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शवेतकेतु को उसके पिता 
का तत्त्वमसि' उपदेश, ५४९-५६८ 


वृक्ष में जीव ५५९ 
(७) सप्तम प्रपाठक 
नारद को सनत्कुमार का 
उपदेश, ५६८-६०४ 
नारद का ऋग्वेदादि एवं भिन्न- 
भिन्न विद्याओं का ज्ञान, ५६९ 
मंत्रवित्‌ तथा आत्मवित्‌, ५६९ 
अतिवादी का अथ, ५९३ 
भूमा ही सुख है, ५९७ 
(८) अष्टम प्रपाठक 
आत्मजज्ञानी के संकल्प मात्र से 
सब कुछ हो जाता है, ६०८५-६९११ 
सत्या: कामा: अनृतापिधानाः, ६११ 


हृदय की व्याख्या (हृदि अयम्‌) ६१३ 


सत्य की व्याख्या, ६१४ 
भौतिक तथा आध्यात्मिक की 

एकता, ६१५ 
ब्रह्मचर्य, यज्ञ, अश्वत्थ, ऐरंमदीय 

को व्याख्या, ६१६-६१९ 
अर ण्य का अथें, ६२० 


आत्मा के निकलने का द्वार, ६२३-६२४ 
प्रजापति, इन्द्र तथा विरोचन की 
आत्मा को जातो-संबंधी 
कथा, 


६२५-६४६ 
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प्राथमिक दाब्द 


(श्री डाक्टर सर्वपल्ली राधाकृष्णन द्वारा ) 


हमारी प्रगति का रूप हमारी प्राचीन सभ्यता है | यह सभ्यता श्रद्धा के जिन 
आधारों पर खड़ी है उनका सूत्र मुख्य-मुख्य उपनिषदों में पाया जाता है । आज 
जब कि हम अपने देश के जीवन में एक नवयुग का निर्माण करने जा रहे हैं, हमें 
अपने भीतर नव-जीवन का संचार करने के लिये उन्हीं उपनिषदों की तरफ़ जाना 
होगा । उपनिषदों में वे मूल-तत्त्व छिपे हुए हैं जिन्होंने आदि-युग के उष:काल से 
अब तक हमारे इतिहास को ढाला है। जब-जब हमने ठोकरें खाई हैं, तब-तब 
कारण हमारा उपनिषदों की शिक्षा से विमुख हो जाना ही रहा है । इसलिये आज 
की सन्तति के उद्धार के लिये उपनिषदों के तत्त्वों को ग्रहण करना, और उन 
तत्त्वों का हमारी दिन-दिन की समस्याओं के साथ-जो सम्बन्ध है उसे समझ लेना 
आवश्यक है। 


उपनिषदों के मूल-वाक्यों को पढ़ लेना ही काफ़ी नहीं है। उपनिषद्‌ तो 
मनन का विषय हैं । उदाहरणाथथं, उपनिषद्‌ की प्रथम पंक्ति में ही कितना मनन 
का विषय भरा पड़ा है। प्रथम उपनिषद्‌ की प्रथम पंक्ति है : 


इंशावास्यमिदं सर्व, यत्किउ्च जगत्यां जगत । 
तेन त्यक्तेन भृंजीथा, मा गृधः कस्यस्विद्धनम ।। 


इस पंक्ति में कितने महान्‌ रहस्य का प्रतिपादन किया गया है। मन्त्र का 
कथन है कि यह सम्पूर्ण जगत्‌ घटनाओं का एक निरन्तर प्रवाह है, इस प्रवाह में 
एक घटना दूसरी घटना से आगे बढ़ती चली जा रही है--सब जगह गति है, प्रवाह 
है । परन्तु क्या जगत्‌ प्रवाह-मात्र है, प्रवाह के अतिरिक्ति यह कुछ नहीं ? उप- 
निषद्‌ का कहना है कि यह सम्पूर्ण प्रवाह पर-ब्रह्म से अनुप्राणित है, उससे आवासित 
है, उससे ढका हुआ है। हमें संसार को केवल बाहर से ही नहीं देखना, हमें वाहर 
से दिख रहे घटनाओं के अविरत प्रवाह के अन्तराल में जाज्वल्यमान प्रगाढ़ यथार्थ- 
सत्ता को देखना है जो इस प्रवाह के भीतर अनुप्रविष्ट है । जो व्यक्ति इस अन्तर्द्‌ ष्टि 
से हर वस्तु के बाह्य रूप को नहीं, उसके आन्तरिक रूप को देख लेता है, उसके 
लिये संसार साध्य नहीं, साधन हो जांता है, वह संसार की हर वस्तु का त्याग करके 
. हर वस्तु का स्वामी बन जाता है । जब हम. अनुभव कर लेते हैं कि पर-ब्रह्म संसार 
के अणु-अणु में व्यापक है, तब हम संसार की हर वस्तु से एकात्मता अनुभव करने 
 छगते हैं। ट्रेहन॑ के शब्दों में जब हम विश्व के साथ इस एकात्मता का अनुभव 
करते हैं तब--समुद्र हमारी शिराओं में बहने लूगता है...सितारे हमारे देह के 
आभूषण बत्त जाते हैं। जो व्यक्ति ऐसा अनुभव करने लगता है उसके लिये हर 
वस्त॒ ब्रह्मानुप्राणित हो जाती है, और जिसके लिये हर वस्तु ब्रह्मानुप्राणित है, उसके 
लिये छालच को, छीना-झपटी को, या अहंमन्यता को स्थान कहाँ ? 


मुझे यह जान कर अत्यन्त प्रसन्‍नता हुई कि प्रो० सत्यत्रत ने, जो कई वर्षो 
तक गुरुकुल विश्व-विद्यालय के उप-कुरूपति रहे हैं, धारावाही हिन्दी में उपनिषदों 
का विस्तृत तथा गहन परिचयात्मक ग्रन्थ लिखा है जिस में उपनिषदों का 
शब्दार्थ सहित मूल तथा उसकी धारावाही स्वतत्त्र व्याख्या दी गई है। मझे 
विश्वास है कि हिन्दी-जगतु में इस ग्रन्थ का स्वागत होगा, विस्तृत-रूप में इस 
ग्रन्थ का अध्ययन द्वोगा, सब का इससे भला होगा, और इसके द्वारा पाठकों को 
आध्यात्मिक प्रसाद प्राप्त होगा । 


भूमिका 


प्राचीन-भारत के नभोमंडलू की जाज्वल्यमान तारकावली में उपनिषद्‌ वे 
सितारे हैं जिनका प्रकाश जीवन-यात्रा की घटाटोप अन्धकारपूर्ण रात्रि में हजारो 
सालों से बटोही का मार्ग-प्रदर्शन करता रहा है। में किधर जाऊं, मेरा सही रास्ता 
कौन-सा है, बीसियों पग-डंडियों में से किस पर चलने से मैं अपने लक्ष्य तक पहुंचूंगा 
--थह प्रश्न जैसे नचिकेता के हृदय में उठा, जैसे मंत्रेयी के हृदय में उठा, वसे 
आज भी हर-एक युवक-युवति के हृदय में उठता है, परन्तु आज के उत्तर से नचिकेता 
और मैँत्रेयी को भिन्न उत्तर मिला था, और वे हमसे भिन्न मार्ग पर चले थे। यह 
नहीं कि वे उस मार्ग पर चल नहीं सकते थे जिस पर आज का भौतिकवादी-जगत्‌ 
चलता चला जा रहा है। भौतिकवादी-मार्ग पर चलने की भी उन्हें खुली छूट थी 
परन्तु उन्होंने इस मार्ग को यह कहकर छोड़ दिया था--“न वित्तेन तपंणीयो 
सनष्य:--मन॒ष्य की धन-धान्य से अन्तिम तृप्ति नहीं हो सकती--- तवव राजन्‌ 
मानष॑ वित्तम--यह रुपया-पंसा मेरे अन्तरतम को बंचनी का दूर नहीं कर सकता 
यह अपने पास रख--“अमृतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेन---वित्त से संसार के सुख- 
भोग मिल सकते हैं, आत्मा को जिस अमरता की तलाश है वह इससे नहीं प्राप्त 
होती ! आत्मा की अमरता का यह सन्देश भौतिकवाद की दलूदल में फंसे हुए 
हम लोगों के कानों में भी पड़ता है, हमारे जीवन में भी समय आता है, जब हम 
इधर नहीं उधर देखने लगते हैं, प्रकृति की तरफ़ नहीं परमात्मा की तरफ़ मुंह उठाकर 
अनित्य के स्थान में नित्य की तलाश करने छूगते हैं, हम भी समझ जाते हैं--'न 
वित्तेन तर्पणीयो मनृष्य:--असृतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेन---परन्तु हम बहुत 
देर में समझते हैं, ऐसे समय समझते हैं जब इस तत्त्व को समझने का जीवन में 
हम कोई क्रियात्मक लाभ नहीं उठा सकते | कौन भौतिकवादी है जो संसार की 
चकाचौंध में सारी आयु गुज़ार देने के बाद एक दिन यह नहीं देख लेता कि 
यह-सब धोखा था, इसमें से कुछ भी तो टिकनेवाला न था, परन्तु जब उसकी 
आंखें खुलीं, तब उसके हाथ में क्या रह गया था ? इसको नित्य मानकर उसने 
झूठ बोला, दुराचार किया, अत्याचार किया, खत बहाया, अबाही-तबाही मचाई, 
परन्तु यह सब तो एक भूल-भुलय्यां का गोरखधंधा था, असली वस्तु, वह वस्तु 
जिसकी उसे तलाश थी, जिसे वह जन्म-जन्मान्तर से ढूंढ रहा था, जो हाथ आती- 
आती उसके हाथ से निकल जाती थी, उसे तो वह छ तक न सका था ! यह भावना 
हर मनुष्य के जीवन में किसी-न-किसी समय साकार बनकर खड़ी हो जाती है, 
अध्यात्मवादी के जीवन में बहुत पहले, भौतिकवादी के जीवन में बहुत देर बाद, 
परन्तु देर में या अबेर में, यह कठोर, निष्ठर सत्य, हम मानें, न मानें, किसी का 
पीछा नहीं छोड़ता, नहीं छोड़ता। इस आधार-भूत सचाई को जिन्होंने पकड़ 
लिया था, उन्होंने इस सचाई की दिग्दिगन्त में घोषणा कर दी थी, उन्होंने ऐलान 
किया था--“इह चेदवेदीत्‌ अथ सत्यमस्ति, न चेदवेदीत्‌ महती विन्ष्टिः--अगर 


(७१०) 


इसे यहां, इस जन्म में, पा लिया तो ठीक, नहीं तो महानाश ही महानाश है। ऐसी 
घोषणा करनेवाले प्राचीन-भारत के ऋषि-मुन्तियों ने जिस सत्य का दर्शन किया था 
इस भौतिक-संसार को सत्य मानते हुए भी इसके पीछे छिपे हुए, इसके भी प्राण,इसके 
भी जीवन जिस सत्यों के सत्य, जिस तत्त्वों के तत्त्व के दर्शन किये थे, उसका नाम 
उन्होंने ब्रह्म रखा था, और संसार-भर का ध्यान इससे उसकी तरफ़ खींचने 
के लिए जिस विद्या को उन्होंने जन्म दिया था, उसका नाम 'ब्रह्म-विद्या' रखा था, 
ब्रह्म-विद्या' का प्रतिपादन करनेवाले ग्रन्थों का नाम ही 'उपनिषद्‌' रखा था। 


उपनिषदों को समझने के लिए उपनिषदों के ऋषियों के दष्टि-कोण को 
समझना जरूरी है। ज॑ंसे आज हर बात भौतिक दृष्टि-कोण को सामने रखकर कही 
या लिखी जाती है, वेसे उपनिषत्कारों ने आध्यात्मिक दृष्टिकोण को सामने रख- 
कर सब-कुछ कहा तथा लिखा था। उनका कहना था कि सुष्टि सत्‌ है, परन्तु 
इससे भी ज्यादा कोई दूसरी वस्तु सत्‌ है, उस सत्‌ की सत्ता से ही इस सृष्टि का 
रूप सत्‌ दीखता है, असली सत्‌ यह नहीं वह है--वही ब्रह्म है, वही आत्मा है, 
उसी को जानकर मनुष्य अमृत होता है। उनका कहना था कि जो इस दृष्टि को 
पा लेता है, वह जसे हम इस संष्टि को प्रत्यक्ष देखते हैं, वेसे ब्रह्म को प्रत्यक्ष देखने 
लगता है। प्रत्यक्ष का यह मतलब नहीं कि इन स्थल आंखों से प्रत्यक्ष देखने 
लगता है, इसका मतलब यह है कि इन आंखों से तो वह इस सष्टि को ही देखता 
है, परन्तु इस सृष्टि की हर वस्तु को वह एक पर्दे के तौर पर देखता है, इस पढें के 
पीछे, इसकी ओट में वह पर्देवाले को, ओटवाले को भी देख लेता है। जैसे भौतिक- 
वादी की यथाथर्थवादी दृष्टि है, वेसे उपनिषद्‌ के ऋषियों की भी यथार्थवादी दृष्टि 
है। याज्ञवल्क्य ने बार-बार कहा है कि संसार है, परन्तु यह अन्त तक रहनेवाला 
नहीं है। संसार का यही अन्तिम सार है--यह है, इससे भी हम इन्कार नहीं कर 
सकते, यह अन्त तक रहनेवाला नहीं है, इससे भी हम इन्कार नहीं कर सकते | 
इस यथाथ्थवादी दृष्टिकोण को लेकर ही जगह-जगह उपनिषद्‌ में कहा है--यह 
सत्‌ नहीं, वह सत्‌ है, इन्द्रिय नहीं, मन-प्राण-आत्मा सत्‌ है। इस बात से कौन 
इन्कार कर सकता है कि उपनिषद्‌ का यह दृष्टिकोण काल्पनिक नहीं यथा्थ 
दृष्टिकोण है, ऐसा दृष्टिकोण जिसके सामने भौतिकवादी तथा अध्यात्मवादी 
दोनों विचारकों को सिर झुकाना पड़ता है। 
उपनिषद्‌ के रहस्य को समझने के लिए एक बात और समझ लेनी ज़रूरी है । 
ऋषियों का कहना था कि ब्रह्म को ढूंढने के लिए कहीं दूर भटकने की ज़रूरत नहीं । 
जो-कुछ ब्रह्मांड में है, वही-कुछ पपिड में है। विज्ञान भी तो यही कहता है कि जो 
नियम परमाण्‌ में काम कर रहे हैं, ठीक वही नियम सौर-मंडल में काम कर रहे 
हैं। द्रसी बात को उपनिषद्‌ के ऋषि और आगे ले गये हैं। उनका कहना है कि 
जो नियम भौतिक में काम कर रहे हैं, वही आध्यात्मिक में काम कर रहे हैं। इस 
बात को प्रकट करने के लिए उपनिषद्‌ में अथाधिदेवतम्‌! तथा अथाध्यात्मम्‌'-- 
इन दे वाक्यों का प्रयोग किया गया है। अथाधिदेवतम्‌” का अभिप्राय है--देखो, 
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ब्रह्मांड में क्या नियम काम कर रहे हैं; अथाध्यात्मम्‌र का अभिप्राय है--देखो, 
वही नियम पिंड में काम कर रहे हैं ! अधिदेवत तथा अध्यात्म, ब्रह्मांड (0(8००- 
८०) तथा पिष्ठ (](०700००9॥ )---इन दोनों की एकात्मता को समझ लेना 
उपनिषद्‌ के रहस्य को समझ लेना है। हमने इस एक गुर का सहारा लंकर 
कठिन-से-कठिन स्थलों को बड़ी आसानी से खुलते देखा है, और यह अनुभव 
किया है कि इस तत्त्व को गांठ बांध लिया जाय, तो उपनिषद्‌ की कोई बात उलझी 
नहीं रहती। 

उपनिषद्‌ में दो-तीन स्थल ऐसे हैं जिनके सम्बन्ध में अक्सर वाद-विवाद रहा 
करता है। उनके विषय में कुछ स्पष्टीकरण कर देना अप्रासंगिक न होगा :-- 

सबसे पहला विवाद तो यह चला करता है कि उपनिषदों का प्रतिपाद्य 
विषय एकत्व है, या द्वित्व ? एकत्ववादियों के लिए 'सर्व खल्विदं ब्रह्म नेह नानास्ति 
किचन'--छान्दोग्य का 'तत्त्वमसि इवेतकेतो --“यो5सावादित्ये पुरुष: सो5हमस्सि' 
आदि वाक्य उनके मत का निश्चय करने के लिए पर्याप्त हैं; द्वित्ववादियों के लिए 
द्वा सुपर्णा सयजा सखाया' तथा श्वेताश्वतर उपनिषद्‌ के अनेक वाक्य उनके 
मत का निश्चय करने के लिए पर्याप्त हैं। परन्तु अगर हम उपनिषदों का गहराई से 
अध्ययन करें, तो पता चलेगा कि उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय न एकत्व है, 
न द्वित्व | उपनिषद्‌ दर्शन के, तक के ग्रन्थ नहीं, अनुभूति के, साक्षात्कार के ग्रन्थ 
हैं। 'नषा मतिस्तकेंणापनेया'--यह उपनिषदों का दृष्टि-कोण है । किसी ग्रन्थ का 
प्रतिपाद्य विषय वह होता है जो सम्पूर्ण ग्रन्थ में एक-समान दीख रहा हो, एक- 
एक अध्याय और एक-एक पृष्ठ पर उभर-उभर आता हो । इस दृष्टि से उपनिषदों 
का प्रतिपाद्य विषय सिर्फ़ यह है कि ब्रह्मांड में हम प्रकृति में उलझे रहते हैं, पिड 
में हम शरीर में उलझे रहते हैं, प्रकृति का जीवन ब्रह्म से है, शरीर का जीवन 
आत्मा से है, हमारे उलझने की असली वस्तु ब्रह्मांड में प्रकृति नहीं ब्रह्म है, पिड में 
शरीर नहीं आत्मा है। जैसे भौतिकवादी प्रकृति तथा शरीर को यथार्थ समझता 
है, वेसे उपनिषद्‌ का ऋषि ब्रह्म तथा आत्मा को यथार्थ समझता है, जैसे भौतिक- 
वादी का भौतिक-यथार्थवाद! (॥एशं०७। 7९७॥०7॥) अनुभव के आधार पर 
खड़ा है, वसे अध्यात्मवादी का आध्यात्मिक-यथार्थवाद' ($ांप्रोपथ] 7९887) 
भी अनुभव के आधार पर खड़ा है । उपनिषद्‌ का प्रतिपाद्य- विषय 'एकत्व'-द्वित्व” 
नहीं, आत्म-तत्त्वः उसका प्रतिपाद्य विषय है । उपनिषद्‌ के ऋषि का कथन 
है कि यह युक्ति से सिद्ध करने की जरूरत नहीं कि संसार टिकनेवाली वस्तु नहीं 
है, यह तो हम सब का अनुभव है कि शरीर में से जब प्राण निकलने लगता है, तब 
आंख, नाक, कान सब इन्द्रियां भागने लगती हैं, फिर हम इसमें क्यों उलझे रहें, उस 
आत्म-तत्त्व को पाने का यत्न क्यों न करें जिसके कारण यह सब-कुछ है, और जिसके 
बिना यह सब-कुछ रहता हुआ भी नहीं रहता, होता हुआ भी क्षण भर में नहीं हो 
जाता है ? यह विचार उपनिषद्‌ के पृष्ठ-पृष्ठ पर, पंक्ति-पंक्ति पर अंकित है। 
यही उपनिषद्‌ का प्रतिपाद्य विषय है। 'एकत्व' और 'द्वित्व' तो अवान्तर बातें 
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हैं। उपनिषत्कार दाशंनिक दृष्टि से नहीं, अनुभव की दृष्टि से सत्य की खोज में 
निकले हैं, वे जानना चाहते हैं कि जीवन को किस दिशा में ढाला जाय जिससे जिस 
सुख की तलाश में यह मनुष्य जन्म-जन्मान्तर से भटक रहा है वह उसे मिल जाय । 
उपनिषत्कार की दृष्टि दिमागी उड़ान की दृष्टि नहीं, जीवन की सबसे मुख्य 
क्रियात्मक समस्या को हल करने की दृष्टि है। एकत्व' ठीक है,या द्वित्वः ढीक 
है--इसको जाननेवालों के जीवन पर इस बात का क्‍या असर पड़ता है ? एकत्व 
वाले भी उसी रास्ते पर भागे चले जा रहे हैं, जिसपर द्वित्व' वाले । उपनिषद्‌ के 
दृष्टिकोण को जाननेवाले का तो जीवन का रास्ता ही बदल जाता है । वह 
नचिकेता की तरह संसार के प्रलोभनों के मिलने पर भी उन्हें अनित्य समझकर छोड़ 
: देता है, याज्ञवल्क्य की तरह आयू के एक भाग में आकर संसार से उपराम हो जाता है, 
अनित्यों में नित्य की, अध्य वों में ध्यूव की तलाश करता है । कहने का अभिप्राय यह 
है कि एकत्व' या द्वित्व' उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय नहीं है, यह दर्शन-शास्त्र 
का विषय है, इन बातों की उपनिषदों में कहीं-कहीं झलक दीख जाती है, आखिर 
दार्शनिक तथा अनुभूति की दृष्टियां भी कहीं-कहीं पास-पास से गुज़रा करती हैं 
परन्तु अनुभूति के ग्रन्थ में दाशंनिक-विवाद को खड़ा कर देना ग्रन्थ के मर्म को न 
समझना है। उपनिषद्‌ के कुछ इने-गिने वाक्‍्यों का भले ही कोई एकत्वपरक अर्थ 
करे, या द्वित्वपरक, ये ग्रन्थ एकत्ववाद या द्वित्ववाद को लक्ष्य में रखकर नहीं 
लिखे गये, और न ही ऐसे स्थलों की उपनिषदों में इतनी भरमार है कि इस समस्या 
को उपनिषदों की मुख्य समस्या बना लिया जाय । 


दूसरा विवाद कुछ ऐसे स्थलों के विषय में है जो कुछ लोगों की दृष्टि में 
आपत्तिजनक हैं। आपत्ति-जनक स्थलों के विषय में एक स्थल तो बृहदारण्यक- 
उपनिषद्‌ के षष्ठ अध्याय का चतुर्थ ब्राह्मण है जिसमें गर्भाधान-विधि का विस्ता र- 
पूर्वक वर्णन है। मेक्‍्समूलर ने इस स्थल को अश्लील कहकर इसका अंग्रेज़ी में अनुवाद 
करने के स्थान में इसलिए लैटिन में अनुवाद किया था ताकि थोड़ ही लोग इसे पढ़ 
सके । भारत में 'गर्भाधान'-संस्कार सोलह संस्कारों में से एक मुख्य संस्कार समझा 
जाता था, और इसको उत्तम सन्‍्तान उत्पन्न करने का साधन माना जाता था। 
आज भी सुप्रजनन-शास्त्र (8028०70&) की पुस्तकों में उत्तम सन्‍्तान केसे 
उत्पन्न हो--यह विचार किया जाता है । बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ के उक्त स्थल में 
यही चर्चा है कि वेदज्ञ, विद्वान, धर्मनिष्ठ सन्‍्तान कैसे उत्पन्न हो--इसमें गर्भाधान- 
विधि का भी वर्णन है, इतने से यह स्थल अश्लील कंसे हो सकता है ? गर्भाधान के 
साथ इस स्थल में अन्य संस्कारों का भी वर्णन है। इसी प्रकरण में एक जगह 
(६-४-१८) यह वर्णन आता है कि जो माता-पिता चाहें कि उनका पुत्र सब वेदों 
का ज्ञाता हो, वे मांसौदन पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमइनीयातामीश्वरो जनयितवा 
ओऔक्षेण वाइषंभेण वा। इसका अथ्थ कई विद्वानों ने यह किया है कि माता-पिता 
मांस और चावल पकवाकर औक्ष से वा आर्षभ से घृत-सहित खायें, अर्थात्‌ बेल का 
मांस खायें। इस अथं करने का कारण यह है कि मांसौदन' शब्द में मांस शब्द 
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आया है। परन्तु इस सारे प्रकरण को आगे-पीछे देखने से क्या मांस” की बात ठीक 
जंचती है? सारे प्रकरण को पढ़ जांय, तो तिल, चावल, घृत के सिवाय किसी 
और वस्तु का कहीं ज़िक्र नहीं, एकाएक मांस -शब्द आ गया है। असल में, माष' 
की जगह किसी लेखक की ग़लती से 'मांस'-शब्द लिखा गया है। उस समय के 
लेखकों की ग़छ॒तियां आजकल छापेखाने के भूतों की ग़रूतियां (शिग्राश $ 
06९!) कहलाती हैं। चावल के साथ माष अर्थात्‌ उड़द की संगति तो स्पष्ट 
है, मांस की कोई संगति नहीं बैठती । शुभ-कार्यो में आजतक की परम्परा तिल- 
चावल-माष को मिलाने की है, तिल-चावल के साथ मांस मिलाने की तुक कहां बेठती 
है ? उपनिषदों के लेखकों से कहीं-कहीं शब्दों की गलतियां कई जगह रह गई हैं, 
और जो ग़छूती एक बार रह गई, वह रहती ही चली गई, उसमें सुधार का किसी ने 
प्रयत्न नहीं किया । तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ में 'शिक्षा' के स्थान में 'शीक्षा, तत्‌ के 
स्थान में 'त्यत्‌', 'निष्काम' के स्थान में नीकाम' चलता चला आ रहा है। छान्दोग्य 
६--२-१ में 'तस्मादसतः सज्जायत'--यह वाक्य आता है । इसका शुद्ध-पाठ 
'तस्मादसतः सज्जायते' या 'तस्मादसतः सदजायत इति---यह होना चाहिए, 
परन्तु सब॑ जगह छपी उपनिषदों में तस्मादसतः संज्जायत---यही पाठ पाया जाता 
है। एक बार ग़लत लिखा गया, सो लिखा गया । जिस स्थल के विषय में हम चर्चा 
कर रहे हैं उसका शुद्ध-पाठ 'मांसौदन' न होकर माषौदन' होना चाहिए, परन्तु 
एक बार कोई ग़लती से मांस' लिख गया, सो वेसा चलता चला गया। आगे के 
स्थल का अर्थ स्पष्ट है कि जो माता-पिता ऐसे भोजन का सेवन करेंगे, वे--- 
'जनयितवा औक्षेण वा5षंभेण वा---शरीर में बेल के समान और ज्ञान में ऋषभ 
के समान पुत्र-रत्न को उत्पन्न करेंगे । बेल के मांस से ही मतलब होता तो ओऔक्षेण' 
और आपषंभेण' में विकल्प क्‍यों कहा जाता ? उक्षा और ऋषभ का बेल-विषयक 
तो एक ही अर्थ है! आगे-पीछ के प्रकरण को देखकर युक्ति-संगत अर्थ यही 
प्रतीत होता है कि जो चाहे शरीर की बलिष्ठ तथा ज्ञान की धनी (ऋषभ- 
श्रेष्ठ) सन्‍्तान हो वह घी-मिश्रित चावल और उड़द का सेवन करे । 


उपनिषदों के भाव की गहराई तक न जाने का परिणाम है कि कई विद्वान्‌ 
उपनिषद्‌ की विचार-परम्परा से बिल्कुल विपरीत अर्थ कर देते हैं । छात्दोग्य 
(४-२-५) में 'रंक्व! ऋषि की कथा आती है, जिसमें लिखा है कि राजा जान- 
श्रुति ब्रह्म-विद्या के उपदेश के लिए रैक्‍्व के पास गया, और साथ घधन-घधान्य, 
रथ तथा अपनी कन्या को भी लेता गया। ऋषि के विषय में लिखा है--“तस्या 
ह मुखमुपोद्गृह्तलभुवाच' । उपोद्गृह णन्‌ का सीधा-सादा अर्थ है, मुख को 
ऊपर करके, परन्तु कुछ विद्वानों ने इसका अर्थ कर दिया है--उस' स्‍त्री के मुख को 
चूम कर ! ऐसे अथ न प्रकरण में खपते हैं, न शब्दों से ही ऐसा-कोई अर्थ निकलता 
है। उपनिषद्‌ में तो ऐसा-कोई अर्थ निकलता भी प्रतीत होता हो, तब भी सारे 
ग्रत्थ के विचार-क्रम को देखते हुए उससे मेल खानेवाला ही अर्थ करना चाहिए, 
दूसरा उहीं, क्योंकि हर ग्रत्थ के भाव को समझने का यही सही तरीका है । 


। 
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उपनिषदों की विचार-धारा चित्त को इतने आग्रह से खींचती है कि इतनी 
पुरानी होने पर भी यह नित नई बनी हुई है। मुसलमान कई शताब्दियों तक 
भारत पर राज्य करते रहे, परन्तु उपनिषदों की उड़ान के सामने उन्होंने भी मस्तक 
नमा दिया। शाहजहां का ज्येष्ठ पुत्र, औरंगजेब का भाई दारा शिकोह उपनिषदों 
पर इतना लट्टू हो गया था कि काशी से कुछ पंडितों और संन्यासियों को बुला 
कर लगातार छः: महीने तक उनकी कथा और व्याख्या सुनता रहा । वह उपनिषदों 
की विचार-धारा से इतना प्रभावित हुआ कि १६५६ ईस्वी में उसने इनका 
फ़ारसी में अनुवाद किया | कालान्तर में दारा शिकोह के इसी भाषान्तर को फ्रैंच 
विद्वान्‌ एन्क्बिटिल डच्यू पेरों (&॥00४८४।| ॥)7 7८४०7) ने पढ़ा, और उसे 
पढ़कर ही उसे प्राच्य शास्त्रों तथा संस्क्ृत ग्रन्थों को पढ़ने की रुचि हुई । उपनिषदों 
के फ़ारसी अनुवाद तथा मूल संस्क्ृत के आधार पर ही एन्क्विटिल ड्यू पैरों ने 
१८०१ ईस्वी में इनका लेटिन में अनुवाद किया । इस प्रकार दारा शिकोह द्वारा 
मुस्लिम तथा एन्क्विटिल ड्यू पेरों द्वारा ईसाई-जगत्‌ में उपनिषदों की विचार-धारा 
ने इतना ज़बदंस्त सिक्का जमाया कि पूर्व तथा पश्चिम--दोनों जगह 
के लोग इन ग्रन्थों को अत्यन्त श्रद्धा से पढ़ने लगे। इसके बाद राजा रासमोहन 
राय ने १०१६-१८१९ में, ३ं० रोअर (72. 7१06) ने १८४८-१८७४ में तथा 
मक्‍्स मूलर (/७४ )४०॥०) ने १८७९-१८८४ में उपनिषदों का अंग्रेजी में 
अनुवाद किया । जननी में एफ़ मिशलू (+#. ॥50०॥6।) ने १८८२ में, 
ओ० बोहरलिक (0. 80॥00॥॥/) ने १८८९ में तथा पॉल ड्सन (० 
क्‍06९7856॥ ) ने १८९७ में इनका जमेन में अनुवाद किया। इनके अतिरिक्त 
भिन्न-भिन्न भाषाओं में उपनिषदों के अनेक भाषान्तर हुए और संसार भर के 
विचारकों को उपनिषदों के अथाह समुद्र में से अनेक रत्न मिले । जर्मन विद्वान 
शोपनहार ने तो लिखा कि अगर जीवन में मुझ किसी चीज़ से आत्मिक-शान्ति 
मिली है तो उपनिषदों से, और अगर मत्यु के समय मुझे किसी चीज़ से शान्ति 
मिल सकती है तो उपनिषदों से ! 


भारत की भाषाओं में उपनिषदों के अनेक भाषान्तर हुए हैं। हिन्दी में ही 
कम-से-कम आधे दर्जन भाषान्तर हैं। इन सब ग्रन्थों के होते हुए हमें इस ग्रन्थ के 
लिखने की क्या आवश्यकता हुई ? हमें इस ग्रन्थ के लिखने की तब प्रेरणा हुई जब 
हमने आजतक के हुए हिन्दी-संस्क्ृत-अंग्रेज़ी सब अनुवादों को पढ़ा । हमें प्रायः सभी 
ग्रन्थों में शब्दजजाल अधिक दिखाई दिया, भाव की प्रधानता कम दिखाई दी । 
इसका मुख्य कारण यह समझ में आया कि सब ने संस्क्ृत-भाग को प्रधानता देकर 
अपनी लेखनी उठाई है। हमें यह समझ पड़ा कि जिन भावों को उपनिषत्काल 
में संस्कृत भाषा में लिखा गया था, उन्हीं भावों को बिना शब्दों के जाल में उलझे 
सर्व-साधारण की भाषा में लिखने की ज़रूरत है। दूसरे शब्दों में, उपनिषदों 
को ऐसी भाषा में लिखने की ज़रूरत है जिससे ऐसा लगे कि यह मक्खी-पर-मक्‍्खी 
नहीं मारी गई, शब्द-पर-शब्द नहीं रख दिया गया, शब्दों में से भाव निकाल कर 
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निखारा गया है। यह तभी हो सकता था जब उपनिषद्‌ के भावों को धारावाही 
स्वतंत्र भाषा में लिखा जाय, बीच में किसी प्रकार का अटकाव न आने दिया जाय । 
उपनिषदों के समथ वे लोग संस्क्ृत में सोचते, बोलते और लिखते थे, आजकल हम 
हिन्दी में सोचते, बोलते और लिखते हैं। हमने इस ग्रन्थ में यह प्रयत्न किया है 
कि अगर उपनिषदों के ऋषि हमारे युग में आ जांय, तो वे अपने विचारों को हिन्दी 
भाषा में किस प्रकार, किन शब्दों में व्यक्त करें। इसीलिये हमने मूल संस्क्ृत- 
भाग को हिन्दी से जुदा करके अलग दिया है, उसे हिन्दी के साथ मिलाया नहीं है । 
जो सिफ़ उपनिषद्‌ के भाव को समझना चाहे, वह सिलसिलेवार हिन्दी-भाग को 
पढ़ता चला जाय, उसे यह हिन्दी का एक स्वतंत्र मौलिक ग्रन्थ प्रतीत होगा, और 
सब बात परस्पर सम्बद्ध प्रतीत होगी । जो हिन्दी और संस्कृत का मिलान करना 
चाहे, वह नीचे मूल-संस्क्ृत को देखकर मिलान करता जाय । इस दृष्टि से यह 
ग्रन्थ शब्द-प्रधान नहीं, भाव-प्रधान है। परन्तु इसका यह मतलब नहीं कि शब्दों 
का हमने ध्यान नहीं रखा। शब्दों का भी हमने इतना ध्यान रखा है कि उपनिषद्‌ 
में भिन्न-भिन्न स्थलों पर जो शब्द आये हैं, उन शब्दों की भी भाव को दृष्टि में रखते 
हुए पूरी-पूरी मीमांसा करने का प्रयत्न किया है। संभूति-असंभूति क्‍या है, विद्या- 
अविद्या क्‍या है, त्रिणाचिकेत अग्नि क्‍या है, नचिकेता, यम, इन्द्र, वाय, यज्ञ, उम्रा 
आदि का क्या अर्थ है, अधिदेवत तथा अध्यात्म क्या है, तप-दम-कर्म, तप-ब्रह्मचर्य- 
अद्धा--इन त्रिकों का क्‍या अर्थ है, ऋत तथा सत्य का पारस्परिक क्‍या सम्बन्ध हैं 
अंगुष्ठमात्र से क्या अभिप्राय है, भू:-भुवः-स्वः के आधार में क्या विचार-प्रक्रिया 
है, जहां अनेक शब्द इकट्‌ठे दिये गये हैं उनका एक-दूसरे से क्या रिश्ता हैं--इन 
सब का अपने-अपने स्थान में हमने विवेचन किया है, इन शब्दों को ऐसा ही लिखकर 
नहीं छोड़ दिया गया, हर-एक शब्द में से उसका भाव निकालने का प्रयत्न किया गया 
 है। इस भाव-अधान ग्रन्थ की दूसरे शब्द-प्रधान ग्रन्थों से यही विशेषता है।. दूसरे 
ग्रंथ सिफ़े पंडितों के लिए लिखे गये हैं, परन्तु आज क्योंकि ज़नता का युग है, इसलिए 
यह ग्रन्थ पंडितों तथा सर्व-साघारण जनता दोनों के दृष्टि-कोण से लिखा गया है। 


इसके लिखने की प्रेरणा मुझे तब हुई जब मेरी पत्नी श्रीमती चन्द्रावती 
छखनपाल ने मुझे उपनिषद्‌ पढाने को कहा। वे स्वयं मनोविज्ञान की पंडिता हैं, 
उन्होंने स्वयं उच्च-कोटि के ग्रन्थ लिखे हैं । उन्हें उपनिषद्‌-जसे ग्रन्थ पढ़ाने के लिए 
मुझे भी तपस्या करनी पड़ी । जितने भाष्य मिल सके सब इकट्ठे किये । दिन-रात 
उपनिषदों में विचरने लगा । भाव स्पष्ट होते थे, परन्तु कहीं-कहीं बिल्कुल अस्पष्ट 
होते थे । कभी-कभी एक-एक स्थल को स्पष्ट करने में कई दिन लग जाते थे । 
पति-पत्नी का ज्यों-ज्यों उपनिषद्‌ पढ़ने-पढ़ाने का यह सिलसिला चला, त्यों-त्यों मैं 
सोचने लगा कि यह सब-कुछ लिखता क्‍यों न चला जाऊं ? बस, जो हम लोग मिल- 
कर पढ़ते थे, उसे लिखता चला गया। लिखते-लिखते यह ग्रन्थ तैयार हो गया। 
इसलिए इस ग्रन्थ को मेरे द्वारा लिखने का श्रेय मेरी पत्नी श्रीमती चन्द्रावती 
लखनपाल को है । 
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मैंने यह जो-कुछ लिखा है, यह तो इस ग्रन्थ की सरसरी भूमिका है। उप- 
निषद्‌ के आध्यात्मिक दृष्टि-कोण को निबन्धों के रूप में मैंने एक पृथक ग्रन्थ में 
लिखा है जिसका नाम है--“वेदिक-संस्क्ृति के मूल-तत्त्व' । जो महानुभाव उप- 
निषद्‌ की विचार-धारा को स्वतंत्र रूप से जानना चाहें उनके लिए वह ग्रन्थ उप- 
निषदों की भूमिका का काम करेगा । उस ग्रन्थ को पढ़ लेना उपनिषदों की आधार- 
भूत विचार-धारा को समझ लेना है । 
इस ग्रन्थ के प्रकाशन में एक बड़ी आर्थिक कठिनाई आ खड़ी हुई थी । वह 
कठिनाई वेयक्तिक थी इसलिए उसके विवरण में जाने की आवश्यकता नहीं । 
इतना ही कह देना पर्याप्त है कि उस कठिनाई का हल न होता तो ग्रन्थ का प्रकाशन 
रुक जाता । इस कठिनाई को दूर करने के लिए जिन सझहानुभावों ने योगदान दिया 
उनका आभारी हूं । योगदान देनेवालों के नाम निम्न हैं : 





श्री देवदत्त लखनपाल द्वारा २,५०० रु० 
आये घम्म सेवा संघ ट्रस्ट द्वारा २,००० रू० 
राय बहादुर विस्सेसरमल मोतीलाल हलवासिया ट्रस्ट द्वारा २,००० रु० 
रघुमल चरिटी ट्रस्ट द्वारा १,००० रु० 
श्री मेघराज जी, न्यू इंडिया प्रेस द्वारा १,००० रु० 
श्री परमेश्वरी देवी खेतान ममोरियल ट्रस्ट द्वारा ५०० रु० 
राय बहादुर चौ० प्रतापसिंह जी ट्रस्ट द्वारा ५०० रु० 
श्री भुवालका जन-कल्याण ट्रस्ट द्वारा ५०० रु० 
श्री अलकापुरी जन-कल्याण ट्रस्ट द्वारा ५०० रु० 

१०,५०० रु ० 


पुस्तक पर १८ हज़ार रु० के लगभग व्यय आया है जिसमें उक्त महानुभावों के _ 
योगदान से लेखक को पुस्तक के प्रकाशन में बड़ी सहायता मिली है। आशा है, 

जिन्होंने पुस्तक के प्रकाशन में हाथ बंटाया है वे इसकी रूप-रेखा, कलेवर तथा 

विषय को देखकर प्रसन्न होंगे कि उनका योगदान एक उत्तम कार्य के लिए हुआ है। 

मेरे मित्र श्री पं० शान्तिस्वरूप.जी वेदालंकार ने तो ग्रन्थ के निर्माण में 

मेरे जैसा ही हिस्सा लिया है। संस्कृत-भाग का लेखन वे न करते तो ग्रन्थ अधूरा 

रह जाता । उनके लिए यह ग्रन्थ उनके आत्मज के समान है क्योंकि यह जितना मेरा 

है उतना ही उनका है। उन्हें जितना धन्यवाद दूं, थोड़ा है। 

आशा है, यह ग्रन्थ वतंमान उदीयमान हिन्दी-संसार की थोड़ी-बहुत सेवा 

कर सकेगा, जितने अंश में यह हिन्दी-भाषी-जगत्‌ की सेवा कर सकेगा उतने 

अंश में मैं अपने परिश्रम को सफल समझूंगा । 


विद्या-विहार, बलबीर ऐवेन्यू, 
देहरादून 


--सत्यव्रत सिद्धान्तालंकार 
देहरादून सत्यब्रत (सद्धान्ताल 
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इस जगती में जो जगत्‌ हे वह ईश हारा बसा हुआ है । इस- 
लिये त्याग-पुवंक भोग करो । किसी दूसरे के धन की आकांक्षा मत 
करो ॥१॥ 

( 'जगती' का अथथ है “गतिवाली', 'जगत्‌' का अर्थ है गतिमान्‌ । 
ससार का सभी-कुछ गतिमान्‌ है । सूर्य, पृथिवी, चन्द्र, तारे में 
गति हैं, इनके एक-एक अणु में गति है । तो क्‍या गति ० ता 
हो रही हूँ ? नहीं, इस गति का कोई देने वाला है, कोई “ईश' 
है, कोई स्वामी है । वह स्वामी कहीं अलग बैठा गति नहीं दे 
रहा, वह गति करने वाले एक-एक अणु में बसा बैठा है । जब 
वह एक-एक अणु में बसा हुआ है, और “ईश'--स्वामी-- की 
हसियत से बसा हुआ है, तन तो यह सब उसी का है, हमारा 
क्या है ? मनृष्य अगर यह धारणा कर ले कि विश्व का स्वामी - 
वही है, तो संसार का, उपभोग वह किस बुद्धि से करेगा ? वह 
यही तो समझेगा कि में उसका दिया खाता हूं, उसका दिया 

पीता हूं, उसका दिया काम में लाता हूं । वह संसार के पदार्थों 
35 ईशा वास्यमिद' स्व यत्किच जगत्यां जगत्‌ । 

तेन त्यक्तेन भुड्जीथा मा गृधः कस्य स्विद्धनम्‌ ॥१॥ 
ओम्‌--ईश्वर (यह परमेश्वर का निज नाम है और प्रत्येक कार्य के प्रारम्भ 
करते हुए इस नाम से ही भगवान्‌ को आषं-साहित्य में मंगलाचरण के रूप में स्मरण 
किया जाता है।); ईशा--ईश्वर से; वास्यस--बसने या बसाने योग्य, बसा 
हुआ; इंदस--यह; सर्वमू--सब; यत्‌ू--जो; किच--कुछ ; जगत्याम्‌-... 
गतिशील भगवान्‌ की रचना अर्थात्‌ कार्यरूपा प्रकृति में; जगत्‌--गतिमान्‌; 
तेन---उससे, उसने, उस कारण से; त्यक्तेन--दिये हुए से, त्यागभाव रखते हुए; 
भुञ्जोीयाः--भोग करो; मा--मत; गृधः--लछालसा करो, लालच में पड़ो; 
कस्यस्वित्‌ू--किसी के; धनम्‌--धन को; अथवा धनम्‌ कस्यस्विद्‌ ?-धन 

किसका है ? ॥ १॥ 


2८ एकादझो पनिषद्-भाष्य 


का भोग करेगा, परन्तु यह समझ कर कि यह सब उसका हूं, मेरा 
नहीं; वह भोग करेगा परन्तु त्याग-बुद्धि से; वह काम करेगा, 
परन्तु निःसंग-भाव से । संसार की सब वस्तुएं उसकी हें, अत: 
उसको वस्तु को अपना समझना तो चोरी के समान हैँ । जो अपने 
पास हें, जब उसे भी अपना समझना चोरी हैं, तो जो दूसरे के पास 
है, उसे अपनाने का प्रयत्न करना तो उसकी दृष्टि में दोहरी 
चोरी ह । जो यह समझ लेता है कि ससार गतिमान्‌ है, गति कभी 
गति देने वाले के बिना आ नहीं सकती, गति अणु-अणु के भीतर 
' है अत: गति देने वाला भी अणु-अणु में बसा हुआ हैँ, वही इस 
सबका स्वामी हे, फिर वह संसार में निलप, निःसंग, त्यागपूर्वक 
भोग के अतिरिक्त किसी दूसरे दृष्टिकोण को अपने सम्मुख रख 
ही नहीं सकता । ) 

सब उसो का ह । इसका यह अभिप्राय नहीं कि सब काम छोड़- 
कर हाथ पर हाथ धरकर बठा जाय । मनुष्य कम करे परन्तु निष्काम 
कम करे, और कम करते हुए ही इस संसार में सौ वर्ष जोन को 
इच्छा करे । इस प्रकार मनुष्य में कर्म का लेप नहीं होता । इसके 
बिना कोई रास्ता नहीं ॥।२॥। 

(कर्म करेंगे तो कर्म का लेप अवश्य होगा | उप,नषत्कार 
का कहना हे कि जीवन का एसा भी मारे हं कि हम कर्म भी करें 
और कम का लेप भी न हो । कर्म के लेप से ही तो सुख-दुःख होते 
हैं । वह मार्ग क्‍या हैँ ? वह मार्ग यह हँ कि हम कम तो करें परन्तु 





कुरवन्ननेह कर्माण जिजीविषेच्छत समाः। 
एवं त्वयि नान्यथतो5स्ति न कर्म लिप्यते नरे ॥२॥। क्‍ 
कुवबनू--करता हुआ; एब--ही; इह--यहाँ, इस संसार में; कर्माणि--- 
. कर्म, कर्मो को; जिजोविषत्‌--जीने की इच्छा करे, जीना चाहे; शतम्‌--सौ; 
' समाः--वर्षों तक; अर्थात्‌ (शर्तं समाः--सौ वर्ष तक, पूरी आयु भर ); एवम-- 
इस प्रकार; त्वयि---तुझमें; न--नहीं; अन्यथा---इससे भिन्न; अन्य प्रकार 
से; इतः--पहाँ से, इससे; अस्ति---है। न---नहीं ; कर्म---किया कम; लिप्यते--- 
लेप होता है, आसक्ति पैदा करता है; नरे-- (नर अर्थात्‌ न रमण---न आसकक्‍त 
होने वाले ) मनुष्य में | २ ॥। 


ईशावास्योपनिपद्‌ १९ 


नि:संगभाव से, निष्कामभाव से करें । परन्तु क्या निष्कामभाव 
सम्भव हूँ ? निप्कामभाव को सम्भव बनाने के लिए ही उपनिष- 
त्कार कहते हूँ कि तुम्हारा तो कुछ हुँ ही नहीं--'ईशा वास्यमिद 
सर्वम्‌--सव उसी का हूँ । जब सब उसी का है, तुम्हारा कुछ 
नहीं, तव लिप्त होना, सकामता कैसी ? यहाँ 'नर'-शब्द का प्रयोग 
ध्यान देने योग्य है । 'नर'-शब्द 'न' और “र' से वना है, जिसका 
अर्थ ह “न रमण करने वाला'---'नर' वही है जो रमा न रह । 
निष्काम-भावना तभी आ सकती हैँ जब रमण करने की भावना 
न रहे ।) 

जो मनुष्य आत्मा का हनन करते हे वे मरकर गहरे अन्धकार 
से आवृत असुर्य लोकों में जाते हे (बृहदा० ४-४-११) ॥३॥ 

(इस उपनिषद्‌ में कर्म के सिद्धान्त का प्रतिपादन किया गया 
हूँ । कर्म कसा ? आत्मा के जीवन का या आत्मा के मरण का ? 
आत्मा के विकास के मार्ग पर चलना आत्मा का जीवन' है, 
आत्मा के ह्वास के मार्ग पर चलना आत्मा का हनन' है । जब- 
जब मनुष्य आत्म-ह्वास के मार्ग पर चलता हैँ तब-तब ही दिल में 
अनेक बार आत्मा का हनन करता है । आत्मा तो नित्य हे, परन्तु 
हिसा-असत्य-स्तेय-अब्रह्म चर्य-परिग्रह ये आत्मा का हनन करने 
वाले हे । आत्म-जीवन के मार्ग पर चलने से आत्मा में प्रकाश 
का, उत्साह का, आत्म-स्फ्रण का संचार होता हैं; आत्म-हनन के 
मार्ग पर चलने से आत्मा में अन्धकार का, निरुत्साह का, आत्म- 
हीनता का संचार होता है । भोग की दृष्टि आत्मा के हनन की 


सर“ ९०... सहन न नह ##॥#॥# न +मम+ममम+ममम₹३3 >%+न क 





ता_ स्ते प्रेत्याभिगच्छन्ति ये के चात्महनों जनाः ॥३३॥। 
असुर्या:---असु्य (आसुर भाव से युक्त); नाम---नाम वाले; ते--वे;: 
लोकाः--लछोक, स्थान, लोग; अन्धेन--घने; तमसा--अन्धकार से; आवृता: -- 
आच्छादित, घिरे हुए; तानू--उनको; ते--वे; प्रेत्य--मरकर; अभिगच्छन्ति 
“जाते हैं, प्राप्त होते हैं; ये--जो; के--कई, कोई; च्ष--और ; आत्म-हन:--- 
आत्मा (अपने-आप ) का हनन करने वाले, आत्मा का ह्वास करते वाले; जनाः-- 
मनुष्य || ३॥ 


२० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


दृष्टि हें; त्याग-पू्वक भोग, निःसंगता, निष्कामता से कर्म करने 
को दृष्टि आत्मा के जीवन की दृष्टि हुँ ।) 


वह परमात्मा कपन तक नहीं करता परन्तु मन से भी अधिक 
वेगवान्‌ ह; इन्द्रियां उसे प्राप्त नहीं कर सकतों परन्तु वह इन्द्रियों से 
भी पूव वतमान हं; वह ठहरा हुआ ही अन्य दौड़ते हुओं को पीछ 
छोड़ देता हैं; उसी के कारण वायु, जो स्वयं हल्की हे, अपने से भारी 
जल को उठा लेती हूं ॥४॥ 

वह चलता हूं, वह नहीं चलता; वह दूर हे, वह निकट भी ह; 
वह इस सबके अन्तर में हुं; वही इस सबके बाहर से वरंमान हे ॥५॥ 

(इस उपनिषद्‌ के प्रारम्भ में कहा कि वही संसार के कण- 
. कण में बसा हुआ हैँ । अगर वह कण-कण में बसा हे, और संसार 
का कण-कण गतिमान्‌ हँ तो उसकी गति कसी है ? उसकी गति के 
विषय में उपनिषत्कार कहते हें : कहने को तो वह हिलता तक 
नहीं परन्तु मन की गति से भी वह तीव्र गति वाला है, इन्द्रियां 

उस तक पहुंच नहीं पातीं कि वह पहले ही वहां पहुंचा होता है । 


अनेजदेक॑ मनसो जवीयो नेनहेवा आप्नुवन्पूर्वेमषंत्‌ । 

तद्धावतो5न्यानत्येति तिष्ठत्तस्मिन्नपो मातरिश्वा दधाति ॥॥४॥। 
अनेजदू---कम्पन न करता हुआ, गति न करता हुआ; एकम्‌--एक, 
इकला; सनसः--मन से; जवीयः--अधिक वेगवाला; न-ननहीं; एनद्‌ू-- 
इसको; देवाः--दिव्य गुण युक्त, इन्द्रियां; आप्नुवन्‌--प्राप्त कर सकीं; पूर्वेमू-- 
पहले ही; अषंत्‌--पहुंच चुका, मौजूद; तदू--वह। धावतः--दौड़ते हुए; 
अन्यान्‌ू--दूसरों को; अत्येति (अति--एति)--लछांघ जाता है, पीछे छोड़ देता 
है; तिष्ठत्‌--ठहरा हुआ, स्थिर; तस्मिन्‌ू--उसमें; अपः--जलों को, कर्मों को; 
सातरिश्वा--वायु, जीवात्मा; दधाति--धारण करता है || ४ ॥ 


तदेजति तन्नजति तद्‌ दूरे तद्वन्तिके। 
तदन्तरस्य सर्वेस्थ तदु सर्वेस्थास्य बाह्यतः ॥५॥। 
तद---वह; एजति--गति करता है; तद---वह; न--नहीं; एजति--गति 
करता है; तद---वह; दूरे--दूर में, तद---वह;। उ--निश्चय से; अन्तिके-- 
पास में; तद---वह; अन्तः--अन्दर; अस्य--इसके; सर्वस्य--सब के; तब 
उ--वह ही; सर्वस्य--सबके; अस्य--इसके; बाह्यतः--बाहर की ओर ॥५॥ 


ईशा वास्यों पनिषद्‌ २१ 


ऐसे विशाल-कर्मी के सामने अपने को पाकर ही मनुष्य अपनी 
कामनाओं का त्याग कर निष्काम हो सकता है ।) 

देखना वीक्षण' हूं, गहराई से देखना--एक-एक वस्तु में अन्दर 
से देखना कि वह इसमें ह या नहीं 'अनु-वीक्षण' हु । जो इस प्रकार 
के अनु-वीक्षण' से सब भतों को आत्मा में ही देखता हे, और आत्मा 
को सब भूतों में देखता हें वह इस अनु-वीक्षण के कारण पाप नहीं 
करता । क्योंकि उसे प्रत्यक वस्तु की ओट से वह झांकता नज़र आता 
हं (हम पाप तभी करते हँ जब समझते हेँ कि कोई नहीं देख 
रहा ) ॥६॥। 

जिस जानन वाले के ज्ञान में सब भूत आत्मवत्‌ हो गयं, इसलिय 
आत्मवत्‌ हो गये क्योंकि कण-कण म ईश ही बसा हुआ हं, फिर वहां 
भतों के अनेकत्व में आत्मा के एकत्व का अनु-वीक्षण करन वाले के 
लिए मोह कसा, ओर शोक कसा ? ॥७॥ 

('वीक्षण---साधारण देखने--से संसार में 'अनेकता दीखती 
है, अनु-वीक्षण” से--एक-एक वस्तु के अन्दर जाकर देखने 
से--तो इस अनेकता में छिपी एकता दीख पड़ती हू । एकता 


यस्तु सर्वाणि भूतान्यात्मन्यवानुपइ्यति । 
सर्वभूतेष॒ चात्मानं ततो न विजग॒प्सते ॥६॥॥ 
यः--जो; तु--तो; सर्वाणि--सब, .सारे; भूतानि--पाँच जड़ भूतों 
को, चेतन प्राणियों को; आत्मनि--आत्मा में, अपने में; एक--ही; अनुपश्यति 
--गहराई से-बारीक़ी से देखता है; सर्वभूतेष--सब भूतों या प्राणियों में; 
च--और ; आत्मानम्‌--आत्मा को, अपने को; ततः--उससे, उस कारण से, 
उसके बाद; न--नहीं; विजुगुप्सते--पाप करता है, घृणा करता है, रक्षा की 
इच्छा करता है॥ ६॥ 
यस्मिन्सर्वाणि भूतान्यात्मवाभद्विजानतः । 
तत्र को मोहः कः शोक एकत्वमनुपद्यतः ॥७॥। 
यस्मिन्‌--जिसमें; सर्वाणि--सारे; भूतानि--पंचभूत, प्राणी; आत्मा--- 
आत्मा, स्वयं के समान; एव--ही; अभूत--हुआ, हो गया; विजानतः--जानने 
वाले, ज्ञानी का; तत्रन--वहां, उसमें; कः--क्या, कौन; मोहः---कत्तंव्य-अकत्तंव्य 
का ज्ञान न होना, मूर्च्छा, ममता; कः--क््या, कौन; शोकः--शोक, रंज, दुःख; 
एकत्वंम्‌---एकता को; अनुपध्यतः--गहराई से देखने-जाननेवाले का ॥७॥। 
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भी किस में ? भौतिक-जगत्‌ एक होकर प्रकृति में, और प्रकृति 
अपने निमित्त-कारण आत्मा में लीन हो जाती है । जो द्रष्टा सब 
भूतों को इस प्रकार आत्मा में मिटते हुए देख लेता है फिर बह 
न मोहावस्था में जाता है, न शोकावस्था में । संसार में फंसकर 
दो ही अवस्थाओं में जीव धंस सकता हें । विषय-सुख मिलता 
रहता हं, तो इसके मोह में फंसा रहता है विषय-सुख छुट जाता 
है, तो शोकावस्था में सिर धुनने लगता है । अगर संसार में न 
फंसे, आत्म-भाव में बना रहे, तो संसार में कर्म करता हुआ भी 
फसता नहीं । पंच-भूतों में लिप्त हो जाने वाली अनात्म-दृष्टि से. 
ह और शोक होते हैँ, निलिप्तता तथा निष्कामता की आत्म- 
दृष्टि से ये दोनों छूट जाते है ।) 
वह सब जगह गया हुआ हूं । वह शुद्धता की चरम-सीमा हे, शुक्र 
हैं । उसको काया नहीं, काया नहीं तो ब्रण कहां, नस-नाड़ी कहां ? 
भोतिक-दृष्टि से हम उसे “शुद्ध' कहते हें, मानसिक-द्‌ षिट से 'पाप- 
रहित' कहते हू । यह 'कवि' है, यह भौतिक-संसार उसका काव्य हे । 
वह 'मनीषी' हे, मानसिक-संसार का भी वही स्वामी ह॑ वह परिभ' 
 ह--सब जगह मौजूद हे परन्तु साथ ही वह 'स्वयं-भ्‌” ((770805९० 
(8756 ) ह-अपने-आप' हे--कोई उसे पेदा नहीं करता । जशाइवत- 
काल से जो यह सृष्टि चल रही हे, निरन्तर सुष्टि का प्रवाह चलता 





स॒ पयंगाच्छक्रमकायमत्रणमस्नावि र शुद्धमपापविद्धम्‌ । 
कविभनीषो परिभू: स्वयंभूर्याथातथ्यतोडर्थान्व्यदधाच्छाइवतीम्यः समाभ्य: ॥८॥ 
सः--वह परमात्मा; पर्यंगात्‌ (परि--अगात्‌ )--सब ओर गया हुआं है, 

व्याप्त है; शुक्रमू--शुद्ध, दीप्त।; अकायम्‌--शरीर से रहित; अव्नणम्‌--घावों 
से रहित; अस्नाविरम--नाड़ी-संस्थान से रहित; शुद्धमू--सब मलों से रहित, 
पवित्र * अपापविद्धम--पापों से रहित : कविः--क्रान्तदर्शी, भविष्यदर्शी, 
वेदरूप काव्य का निर्माता, ज्ञानी; सनीषी--मनन करनेवाला, ज्ञानी; परिभू:-- 
सब ओर-सब जगह व्याप्त; स्वयंभू:--स्वयं सत्ता वाला (उसका कोई रचयिता 
नहीं ); याथातथ्यतः--भली प्रकार, जैसा चाहिये वैसे ही; अर्थान्‌--पदार्थों को, 
सृष्टि को; व्यदधात्‌ (वि---अदधात्‌)--करता है, रचता है, पैदा किया है; 
शाइवतीस्यः--निरन्तर, व्यवधान-शूत्य, लगातार; समाभ्यः--वर्षों से, काल 
से। ८५॥ 


| 


ईशावास्योपनिषद्‌ ३ 


चला जा रहा हं, उसके लिए ठीक-ठीक पदार्थों की व्यवस्था, जिस 
समय जो-कुछ होना चाहिए यह सारा प्रबन्ध, वही कर रहा हू ॥८॥ 

जो 'अविद्या', अर्थात्‌ भौतिकवाद' ()१४४/८7४॥»॥ ) की उपासना 
करते हे वे गहन अन्धकार में जा पहुंचते हूं, और जो “विद्या, अर्थात्‌ 
अध्यात्मवाद' (89702!) में रत रहने लगते हं, भौतिक-जगत्‌ 
की पर्वाह ही नहीं करते, वे उससे भी गहरे अन्धकार में जा पहुंचते 
हँ (बृहदा० ४-४-१० ) ॥९॥ 

“विद्या' से अन्य ही कुछ, और “अविद्या' से अन्य ही कुछ फल 
होता है । धोर लोगों ने विद्या और अविद्या की जो व्याख्या की ह 
उससे एसा ही सुनते आय हूं ॥१०॥ 

“विद्या' तथा 'अविद्या--इन दोनों को जो एक साथ जानते हूं, 
वे 'अविद्या', अर्थात्‌ भौतिक-विज्ञान ($०७॥०८) से 'मृत्यु' लाने वाले 
प्रवाहों को तर जाते हें, और “विद्या, अर्थात्‌ अध्यात्म-ज्ञान से 'अमृत' 
को चखते ह ॥११॥। 


अन्धं॑ तमः प्रविशन्ति येश्विद्यामुपासते । 
ततो भूय इब ते तमो य उ विद्याया रताः ॥९॥॥ 
अन्धं तमः--गहरे अन्धकार को; प्रविशन्ति--प्राप्त होते हैं; ये--जो; 
अविद्याम--विद्या (अध्यात्म-ज्ञान) से भिन्न प्रकृति-वाद (भौतिक-वाद) को; 
उपासते---उपासना करते हैं, सेवन करते हैं; ततः---उससे; भूय:--अधिक; 
इब--मानो, तरह; ते--वे; तम:ः--अन्धकार को; ये--जो; उ--निश्चय से ; 
विद्यायाम्‌-- (केवल ) अध्यात्म-ज्ञान में; रता:--लछगें हुए, भासकत हैं ॥ ९॥ 
अन्यदेवाहु विद्ययाउन्यदाहु रविद्यया । | 
इति शुश्रुमभ धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥१०॥ 
अन्यद--दूसरा; एव--ही; आहुः--कहते हैं; बविद्यया--विद्या से, 
अध्यात्म-ज्ञान से; अन्यद---दूसरा; आहुः--बताते हैं; अविद्यया--अविद्या 
से, भौतिक-वाद से; इति--यह, ऐसा; शुश्रुम-- ( हमने ) सुना है; धीराणाम्‌-- 
बुद्धिमान्‌-ज्ञानी मनुष्यों की (से ); ये---जो, जिन्होंने; न:--हमें, हमको, हमारा; 
तदू--वह, उसको; विचचक्षिरे---व्याख्यान किया है ॥ १० ॥ 
विद्यां चाविद्यां च यस्तद्वदोीभय_ सह। 
 अविद्यया मृत्युं तीर्त्वा विद्ययाध्मृतमशनुते ॥ ११॥ 
विद्याम--विद्या को; च--और; अविद्याम--अविद्या को; च--और; 
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जो 'असंभूति! (अ--सं--भरत्ति), अर्थात्‌ व्यक्तिवाद (70/90- 
५०॥६70) को उपासना करते हैं वे गहन अन्धकार में प्रवेश करते हें, 
ओर जो 'संभूति' (सं +भूति) अर्थात्‌ समष्टिवाद (00॥6०6फं50 ) 
में ही रत हें वे उससे भो गहन अन्धकार में प्रवेश करते हें ॥१२॥ 

'संभव' (सं-+भव) अर्थात्‌ 'समष्टिवाद' का कुछ और फल हूं, 
असंभव' (अ--सं+भव) अर्थात्‌ समिष्टरूप में न रहकर व्यक्ति 
को समाज में मुख्य मानकर “वयक्तिवाद' से चलने का कुछ और फल 
हे । धीर लोगों ने इन दोनों की जो व्याख्या की ह उससे एसा ही 
सुनते आय हूं ॥१३॥ 


जो 'संभूति', अर्थात्‌ 'समष्टि-वाद'ः तथा कि सम मम प्ट-बाब तथा. असंमूर्ति,  अ्यात् अर्थात्‌ 


यः--जो; तद--उस, उसको ; वेद--जानता है; उभयम्‌--दोनों को (विद्या 
और अविद्या को); सह--साथ; अविद्यया--अविद्या से; मृत्युम--मृत्यु को; 
तीर्त्वा--तर कर, पार करके ; विद्यया--विद्या से / अमृतम्‌--अमर पद मोक्ष को ; 
अश्नुते--भोगता है, व्याप्त होता है, प्राप्त होता है।। ११॥ 
अन्ध॑ तमः प्रविशन्ति येथ्संभूतिमुपासते । 
ततो भूय इव ते तमो य उ संभूत्या, रताः॥१२॥ 
अन्ध तमः--घने अन्धकार को; प्रविश्वन्ति प्राप्त होते हैं; ये--जो; 
असम्भूतिम्‌ (अ-|-सम्‌ -- भूतिम्‌ -- इकट्ठा न होना )--व्यक्तिवाद को, असंगठन 
को; उपासते--उपासना करते हैं, सेवन करते हैं, महत्त्व देते हैं; ततः--उससे ; 
भूय:-अधिक; इब--मानो, तरह; ते--वे; तमः--अन्धकार को; ब्रे--जो ; 
उ--निश्चय से; संभूत्यामु--सम्भूति (सम्‌-- भूति --समुदाय में बंधना, समष्टि- 
' वाद) में; रता:---लगे हुए, आसकक्‍त, महत्त्व देनेवाले हैं ॥॥१२॥ 
अन्यदेवाह: संभवादन्यदाहुरसंभवात्‌ । 
इति शुश्रुम धोराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥ १३। 
अन्यदु-इसरा; एव--ही; आहु:---कहते हैं, बताते हैं; सम्भवात्‌--- 
सम्भूति से, समष्टिवाद से; अन्यद्‌--दूसरा; आहुः--कहते हैं; असम्भवात्‌-- 
असंगठत से, व्यक्तिवाद से: इति--यह, ऐसा; शुश्रुम--सुनते आये हैं; 
घोराणाम्‌--बुद्धिमान्‌, ज्ञानी मनुष्यों की (से ); ये--जो, जिन्होंने; नः--हमें ; 
तदू--वह्‌, उसको; विचचक्षिरे--व्याख्यान किया है॥ १३ || 
संभूति च विनाशं च यस्तद्वदोभय सह। 
बिनाशन मृत्युं तीर्ल्वा समभूत्याध्मृतमइनुते ॥१४।॥ 
सम्भूतिम-समष्टिदाद को; च--और ; विनाशम्‌---असम्भूति -- विगठन 





ईशावास्योपनिषद्‌ २५ 


“्यक्तिवाद' इन दोनों को एक साथ जानते हूं, वे असंभति (अपना 
भला देखने की दृष्टि) अर्थात्‌ व्यक्तिवाद से मृत्यु के प्रवाह को तो 
तर लेते हूं, परन्तु अमृत को संभूति (सबका भला देखने की दृष्टि) 
अर्थात्‌ समष्टिवाद से चखते ह । असंभृति अथवा व्यक्तिवाद (॥- 
0ंञ्रंतप४५॥) विनाश-मूलक हू इसलिये असंभति का दूसरा नाम 
“विनाश' ह ॥१४॥ 

(व्यक्तिवाद से क्या होता है ? व्यक्ति अपने लिये खाने-पीने 
आदि के साधन जुटाकर अपनी रक्षामात्र कर सकता हे, परन्तु 
अगर यह स्वार्थ-भावना बढ़ जाय, अपने को ही मुख्य रखा जाय, 
अन्यों की पर्वाह न को जाय, तो इसका परिणाम विनाश के अति 
रिक्त कुछ नहीं होता । यह स्वार्थ-भावना समाज में व्यक्तिवाद 
के विरुद्ध प्रतिक्रिया उत्पन्न कर देती हें और व्यक्तिवाद ही नष्ट 
हो जाता ह--इसीलिये कहा कि व्यक्तिवाद से मृत्यु को तो तर 
लेते हैँ, मरने से बच जाते हें, परन्तु इससे अधिक इससे कुछ नहीं 
मिलता, इसमें ही फंसे रहने से व्यक्तिवाद का ही विनाश हो 
जाता ह ।) 

हिरण्मय चमक-दसकवाले ढकने से सत्य का मुख ढका हुआ हू । 
हे पुबन्‌ ! --अयनोी पुष्टि अर्थात्‌ पोषण चाहने वाले उपासक  --- 
अगर तू सत्य-धम्र को देखना चाहता हं तो उस ढकक्‍कन का, आवरण 
का अपवरण कर दे, उस ढक्‍कन को हटा दे, पद को उठा दे ॥१५॥। 
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को, व्यक्तिवाद को; च--और; यः--जो; तद--उसको; वेद--जानता है 
उभयम्‌--दोनों को; सह--एक साथ; विनाशन--विगठन से, व्यक्तिवाद से 
म॒त्यम-मृत्यु को; तीरत्वा---तर कर, पार कर; संभत्या--संगठन से, समष्टिवाद 
से; अमृतम्‌--अमर पद मोक्ष को; अब्नुते--भोगता है, प्राप्त करता है ॥| १४॥ 
हिरण्सयेन पात्रण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌। 
तत्त्व पृषन्नपावृण. सत्यधर्माय दृष्टये ॥१५॥ 
हिरण्मयेन---सुवर्ण (अच्छा रंग) से बने हुए, चमक-दमक वाले, आक- 
षँंक; पात्रेण--बतंन से, ढकने से; सत्यस्य--सत्य का; अपिहितस्‌--बन्द, ढका 
हुआ; मुखम--मुख; तत्‌--उसको; त्वम्‌---तू (उपासक ); पूषन्‌ !--पोषण 
करनेवाले, पोषण चाहने वाले !; अपावण--द्दूर हदा दे; सत्यधर्माय--सत्य- 
धर्म के लिए; दृष्टये--देखने के लिए, जानने के लिए ॥| १५॥ 


एकादशोपनिषद्‌्-भाष्य 


(ऐसा ही भाव छान्‍्दो ग्य, ८-३-१ में--“त इमे सत्या: कामा: 


अनृतापिधाना:' इस स्थल में पाया जाता हैं ।) 
है पूृषन्‌'--पुष्टि देनवाले! 'एकर्ष --ऋषियों में एक--अनोख ! 
'यम--नियसन करनंवाले ! 'सूर्य--प्रचण्ड प्रकाशमान ! 'प्राजा- 
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हे पूषन्‌ ! सत्य के मुख पर पड़े पर्दे को हटा दे ! 


पूषन्नेकर्ष यम - सूर्य प्राजापत्य व्यूह रच्मोन्सम्‌ह। 

: तेजो यत्ते रूपं कल्याणतमं तत्ते पश्यासि योज्सावसो पुरुष: सोपहमस्सि ॥१६॥ 
पूषन्‌--हे पुष्टि देनेवाले ! ; एकर्षे--हे अद्वितीय ऋषि (साक्षाद्‌-द्रष्टा ) ; 
यम--हे चराचर को नियम में रखनेवाले; सु्य--हे सबको प्रेरणा देनेवाले, 
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पत्य--प्रजाओं के पति ! आपकी रश्सियों का व्यह चारों तरफ फल 
रहा ह। उन्हीं रश्सियों के कारण प्रकृति के नाना रूप प्रकाशमान 
हो रहे हैं । मं यह प्रकाश आपका न समझकर प्रकृति का समझ रहा 
हू, ओर इसीलिए प्रकृति को ही सब-कुछ समझ बंठा हूं । आप अपनी 
रश्सियों को समेटिये ताकि में आपके कल्याणतम तेजोमय रूप के दर्शन 
कर सकूं । अ-हा ! आपकी रश्सियों के, तेज के, प्रकाश के एक जगह 
सिमिट जाने से जो आपका कल्याणतम तेजस्वी पुरुष-रूप प्रकट हुआ, 
वह कितना ज्योतिमय हू ! में भी वही हं--मं भी ज्योतिर्मय पुरुष 
हूं ॥१६॥। 
(जैसे ब्रह्मांड में ब्रह्म-पुरुष के प्रकाश से प्रकृति प्रकाशमान 
हो रही हे, में ब्रह्म को भूलकर प्रकृति को सब-कुछ समझ बंठा हूं, 
वेसे पिड में आत्म-पुरुष के प्रकाश से दरीर प्रक़ाशमान हो रहा 
है, में आत्म-तत्त्व को भूलकर शरीर को सब-कुछ समझ बेठा हूं । 
ब्रह्मांड में जो-कुछ है वही पिड में है, जो पिड में हे वही ब्रह्मांड 
में हूं--इस प्रकार वर्णन करना उपनिषदों की शेली है । इसी 
गली के अनुसार यहां ब्रह्मांड तथा पिड दोनों में 'पुरुष'-शब्द का 
प्रयोग करके वर्णन किया गया है ।) 

प्राण-वायु शरोर में रहता हुं, वह मृत्यु के समय विश्व के अनिल, 
अर्थात्‌, विश्व के प्राण में लोन हो जाता ह । यह शरीर नहीं, वह 
प्राण ही अमर ह । शरीर तो जबतक भस्म नहीं हो जाता तभी तक 
हू । हे कम करने वाले जीव ! ऋतु” (एपणा० ४०४०॥) को-- प्रयथत्न' 
प्राजापत्य--हे प्रजाओं के पालक अधिष्ठाता; व्यह--फैला दे, छितरा दे; 
रश्मीन्‌--किरणों को, ज्ञान-ज्योति को; समूह--समेट ले, इकट्ठा कर ले; 
तेजः--तेज; यतू--जो; ते--तेरा; रूपम---स्वरूप; कल्याणतमस्‌--अत्यन्त 
कल्याणकारी; तत्‌ू--उसको; ते--तेरा; पश्यामि--देखता हूँ, जानता हूँ; 
यः--जो; असौ--यह; असो--यह; पुरुष:--परमात्मा; सः--वह; अहस्‌-- 
मैं; अस्मि--हँ | १६ || 

वायुरनिलममृतमर्थदं_ भस्सान्त शरीरम्‌। 
3* कऋतो समर कृत_ समर क्रतो समर कृत_ समर ॥ १७॥ 

वबायु:--प्राण, गति करनेवाला जीवात्मा; अनिल्‍ूम्‌---वायु, अप्राकृत 

(प्रकृति का बना नहीं है); अमृतम--अमर है; अथ--और; इदम्‌--यह; 
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को, जो तूने आग कम करना हे उसे स्मरण कर, और 'कृत' (7४४ 
4०४० )--जो तू अबतक कर्म कर चुका हे, उसे स्मरण कर ॥१७॥ 


हैं अग्न ! हे देव ! तुम सब प्रकार के कर्मों को जानते हो । 
तुम हमे उन्नति के लिये एस मार्ग से ले चलो जो सुपथ हो । जो कुटिल 
पाप-मार्ग ह उसे हमसे अन्तरात्मा का युद्ध कराकर पृथक्‌ करो। 
हम बार-बार तुझे नससस्‍्कार करते हं (बुहदा० ५-१५) ॥१८॥ 

(इस उपनिषद्‌ में द्वन्दों का समन्वय किया गया है । प्रकृति- 
पुरुष, भोग-त्याग, कमं-निष्कर्म, व्यक्ति-समाज, अविद्या-विद्या, 
भोतिक-अध्यात्म, कर्म-ज्ञान, मृत्यु-जन्म, विनाश-उत्पत्ति, सगुण- 
निर्गुण ब्रह्म--इनका समन्वय ही यथार्थ-दृष्टि है । मानव-समाज 
को प्रवृत्ति एकांगी दिखाई देती है । कुछ लोग भोग के पीछे 
कुछ त्याग के पीछे, कुछ लोग इहलोक कुछ लोग परलोक, कुछ 
लोग अविद्या कुछ विद्या, कुछ व्यक्तिवाद कुछ समष्टिवाद के 
पीछे भागते हें । उपनिषत्कार की दृष्टि समन्वयात्मक है । इसके 
साथ-साथ इस उपनिषद्‌ में तीन और बातें बड़े महत्त्व की कही 
गई हैँ । पहली महत्त्व की बात यह कही गई हैँ कि इस संसार 
में हमें कर्म करते हुए जीना है परन्तु कर्म-फल से बंध नहीं 
जाना । कर्म तो करना ही हे, कर्म के बग्रेर रह नहीं सकते, परल्तु 





भस्मान्तम्‌-- ( मरने के बाद) अन्त में राख हो जाने वाला; शरीरम--शरीर । 
3&--ईश्वर को; क्तो--आगामी जीवन में कर्म करने वाले हे जीव; स्मर-- 
याद कर; क्ृतम--किये कर्म को; स्मर--याद कर; क्ञतो समर कृतम्‌ स्मर--हे 
कर्म करने वाले जीव भगवान्‌ को याद कर और अपने कर्म को याद कर || १७ ॥। 


अग्ने तय सुपथा राये अस्मान्विद्वानि देव बयुनानि विद्वान । 
युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्त विधेस ॥१८॥ 
अग्ने--हे ज्ञानस्वरूप भगवन्‌; नय--ले चल; सुपथा--शुभ मार्ग से; 

राये--ऐश्वर्य (अभ्युदय-उन्नति) के लिए; अस्मान्‌--हमको; विश्वानि--सारे; 
देव-है भगवनू्‌; वयुनानि--कर्मों को, धनों को; विद्वान--जानने वाले हो; 
युयोधि--पृथक्‌ करो, दूर करो; अस्मत्‌---हम से; जुहुराणम--कुटिलता से 
भरा; एन:--पाप; भूयिष्ठाम---बहुत अधिक, बार-बार; ते--तेरी; नमः 
उक्तिम्‌--नमस्कार वचन को; विधेम--करते हैं ।। १८ ॥] 
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जीवन का एक ऐसा गुर है जिसको जीवन में उतार लेने से कर्म 
भी होता रहे और कर्म का लेप भी न हो । वह गुर हू संसार के 
कण-कण में भगवान्‌ के दर्शत करना । दीखने को तो यह भौतिक- 
जगत्‌ दीखता है, परन्तु इसके कण-कण की ओट में वही छिपा 
बेठा है, वही इस सवका मालिक है । जब वही मालिक हूँ तब 
तू कौन और में कौन ? में उसके घर में बठकर उसके पदार्थों 
का मालिक कैसे ? यह सब उसी का है, मेरा नहीं--यह दृष्टि 
हैं जिससे जीवन का सारा मार्ग ही बदल जाता हूँ । भारतीय 
संस्कृति का मूल आधार यही दृष्टिकोण है, और इसी दृष्टिकोण 
को नींव में रखकर गीता का निर्माण हुआ हे | दूसरी बात जो 
इस उपनिषद्‌ में कही गई हैँ यह हैँ कि जिस 'भौतिक-विज्ञान 
को आजकल के युग में 'विद्या' कहा जाता हैँ, उसे इस उपनिषद्‌ 
ने 'अविद्या' कहा है । उपनिषद्‌ का कथन हे कि 'भौतिक-विज्ञान , 
अर्थात्‌ अविद्या' से केवल 'मृत्यु' को तर सकते हेँ, 'अमृतः नहीं 
प्राप्त कर सकते । विज्ञान द्वारा मृत्यु से बचने के उपाय ही तो 
निकाले जा सकते हें, स्वास्थ्य के नियमों अथवा औषधियों का 
पता लगाया जा सकता है, भूख (अशनाया-भोग ) और प्यास 
(पिपासा-चाह ) रूप मृत्यु को (बृहदा० १-२-१) हटाया जा सकता 
है, अमरता नहीं प्राप्त की जा सकती । 'अमरता' तो “अध्यात्म- 
ज्ञान' से ही प्राप्त होती है, और वही वास्तव में “विद्या हे । 
याज्ञवल्क्य ने मैत्रेयी को उपदेश देते हुए तभी कहा हैँ : 'अमृतस्य 
तु नाशा5स्ति वित्तेन'--भौतिक-जगत्‌ से वित्त मिल सकता है, अमृत 
नहीं मिल सकता । तीसरी महत्त्व की बात यहां यह कही गई हे 
कि “व्यक्तिवाद' से मनुष्य केवल मृत्यु से बच जाता है, खाना-पीना- 
पहनना-ओढ़ना मात्र कर लेता है, इससे आगे नहीं बढ़ सकता। 
अमरता प्राप्त करने के लिए इससे आगे बढ़ना होगा, समष्षट में 
अपने को मिटाना होगा । समाज को अपने लिये नहीं, परन्तु अपने 
को समाज के लिये साधन बनाना होगा ।) 





केनोपनिषद्‌ 


श्रथम खण्ड 


किसकी प्रेरणा से मन मानो विषय पर टूटा पड़ता है ? किसके 
द्वारा नियुक्त किया हुआ प्राण जन्मते ही पहले-पहल गति करने लगता 
हैं ? किसको प्रेरणा से इस वाणी को हम बोलते हैं ? चक्ष और 
श्रोत्र को कौन देव अपने-अपने विषयों में नियुक्त करता हैं ? ॥१॥ 

हे जिज्ञासु ! श्रोत्र का वही क्षोत्र हे, मन का वही मन है, वाणी 
को वही वाणी हूं, प्राण का वही प्राण हे, चक्षु का वही चक्षु हैं। यह 
जानकर धोर लोग इन्द्रियों के विषयों का संग छोड़ देते हे, और मृत्यु 
के अनन्तर इस लोक से अमृत हो जाते हैं ॥२॥ 





३ केनेषितं पतति प्रेषितं मनः केन प्राण: प्रथम: प्रेति युक्‍्तः। 
केनेषितां वाचमिमां वदन्ति चक्षुः श्रोत्रं क उ देवो युनक्ति ॥१॥ 
३--ईश्वर (मंगलाचरण के लिए ईश्वर-नाम स्मरण); केन--किससे, 
इषितम्‌--अभीष्ट, प्रेरित हुआ; पतति--गिरता है (आक्रृष्ट होता है) ; प्रेषितम--- 
भेजा हुआ, प्रेरित; सनः--मन; केन--किसके द्वारा; प्राण:--प्राण, नासिका ) 
प्रथम:--पहला, मुख्य; प्रति--भली प्रकार जाता है; युक्‍तः--नियुक्त किया 
हुआ, लगाया हुआ; केन--किससे; इषितास्‌--अभीष्ट, प्रेरित; वाचम्‌-- 
वाणी को; इमराम--इस, इसको; वदन्ति--बोलते हैं; चक्षः--आँख को; 
भ्रोजरम--कर्णेन्द्रिय को; कः--कौन; उ--निश्चय से; देवः--देवता, दिव्य 
शक्ति; युनक्ति---नियुक्त करता है, कार्य में लगाता है ॥। १॥ 
श्रोजस्य श्रोत्रं सनसो मनो यद्वाचों ह वार्चों स उ प्राणस्य प्राणः । 
चक्ष॒ुबश्चक्षुरतिमुच्य धोरा: प्रेत्यास्माल्लोकादमृता भवन्ति ॥२॥ 
श्रोत्रस्य--कर्णे न्द्रिय का; भोत्रम--कान; सनसः--मन का; सनः-. 
मन; यदु->>जो; वाच:--वाणी का, वाचम्‌--वाणी; सः--वह, उ--निश्चय 
ही; प्राणस्य--प्राण का; नासिका का; प्राण:--प्राण है; चक्षषः---आँख का; 
चक्ष:-- आँख; अतिमुच्य-- (विषयों का संग ) छोड़कर; धीराः--ज्ञानी पुरुष; 
प्रत्य---मर॒ कर, जाकर; अस्माद--इस, इससे ; लोकात्‌---लोक से; अमृता:-.- 
अमर; भवन्ति--होते हैं ॥ २ ॥ 





>९१। 


केनोपनिपद्‌ (प्रथम खण्ड ) ! 

वहां आंख नहीं पहुंचती, न वाणी पहुंचती हें, न मन पहुंचता हू । 
उसका शिष्यों के प्रति उपदेश कसे दिया जाय यह भी हम नहीं जानते, 
नहीं जानते । वह “विदित' ((70५॥) से भी अन्य हूँ, 'अविदित' 
( (४7/00५/ ) से भी अन्य हे । विदित' वह हे जिसे हम जानते हं-- 
उसे हम नहीं जानते, इसलिए वह विदित से अन्य हे । 'अविदित' वह 
हं जिसे हम नहीं जानते--उसे हम बिल्कुल नहीं जानते ऐसा भी नहीं 
हें, इस विशाल संसार से उसका आभास तो नास्तिक-से-नास्तिक को 
भी हो ही जाता हूं, इसलिये वह अविदित से भी अन्य हे । हमसे पूर्व 
जिन ऋषियों न॑ उसको व्याख्या की हं उनसे हम ऐसा ही सुनते चले 
आय हूं ॥३॥ 

वाणी जिसे प्रकट नहीं कर सकती, जिससे वाणी प्रकट होती हें, 
उसी को तू ब्रह्म जान, जिसकी लोग उपासना करते हूँ, वह नहीं ।॥४॥। 





न तत्र चक्षुगच्छति न वाग्गच्छति नो मनो न विदमो न विजानीमो यथेतदनशिष्या- 


दन्यदेव तद्विदितादथो अविदितादधि । इति शुश्रुम पूर्वेषां ये नस्तद्‌ व्याचचक्षिरे ॥३॥। 
न--नहीं; तत्र--वहां; चक्षुः--आँख; गच्छति--जा पाती है, पहुँच 
पाती है; न--नहीं; वाग--वाणी गच्छति---पहुँच पाती है; नो--नहीं 
सनः--मन; न-ननहीं; विद्मः--जानते हैं; न--नहीं; विजानीम:--जानते 
हैं, विशेषतया जान पाते हैं; यथा--जैसे, जिस प्रकार; एतदू---इसको (का) 
अनुशिष्यःत्---5पदेश किया जाय, बताया जाय; अन्यद--दूसरा, भिन्न, पथक 
एव---ही; तद--वह; विदितात--जाने हुए से, ज्ञात से; अथ उ-और 
अविदितात्‌---अज्ञात से; अधि--के विषय में; इति--यह, ऐसा; शश्रम--- 
सुना है; परवबषाम-- (हम से) पहले होने वाले (ज्ञानियों) से; ये--जिन्होंने 
नः--हमें; तद--वह (उसकी ); व्याचचक्षिरे--व्याख्या की थी, बताया 
था।॥ ३॥ 
यद्वाचानभ्युदितं येन वागम्युथते। 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदम॒पासते ॥।४॥॥ 
यदू--जो; वाचा--वाणी से; अनभ्युदितम--प्रकट नहीं किया जा सकता, . 
अनिवेचनीय; येन--जिससे; वागू---वाणी; अभ्युद्यते--प्रकट की जाती है 
भाव-श्रदशन में समर्थ होती है; तद---उसको; एब--ही; ब्रह्म--ब्रह्म ; त्वम-- 
तू; विद्धि--जान; न--तहीं; इदम्‌--यह; यदू--जो, जिसको; इदम--यह 
इसको (की); (यद्‌ इदम्‌--जिस इसकी ) ; उपासते--उपासना करते हैं।। ४ ॥ 





शर्त एकादशोपंनिषद्-भाष्य 


जो गन से मनन नहीं करता परन्तु जिसके हारा मन मनन करता 


हैं, उसी को तू ब्रह्म जान, जिसको लोग उपासना करते हें, वह 
नहों ।॥॥५॥। 

जो चक्षु से नहीं देखता, जिंसके द्वारा चक्षु देखती हे, उसी को 
तू ब्रह्म जान, जिसको लोग उपासना करते हैं, वह नहीं ॥६॥ 

जो श्रोत्र से नहीं सुनता, जिसके द्वारा भ्रोत्र सुनते हैं, उसी को 
तू ब्रह्म जान, जिसकी लोग उपासना करते हूं, वह नहीं ॥॥७॥। 

जो प्राण-वायु से सांस नहीं लेता, जिससे प्राण प्राणित हो रहा हें, 
उसी को त्‌ ब्रह्म जान, जिप्तकी लोग उपासना करते हें, वह नहीं ॥॥८॥ 


यन्मनसा न मनुते येनाहुमंनो मतम्‌। 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमपासते ॥॥५॥। 
यत्‌--जो, जिसको; मनसा--मन से; शन--नहीं; मनुते--मनन करता . 
है; येन--जिससे; आहुः---कहते हैं; मनः--मन; सतस्‌--मनन किया हुआ; 
तद्‌ एव ब्रह्म त्वं विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं 
यह जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैं।॥ ५॥ 


यच्चक्षुषा न पदयति येन चक्ष्‌ षि पश्यति। 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदम॒पासते ॥६॥ 
यत्‌--जो, जिसको; चक्षुषा---आँख से, न--नहीं; पश्यति--देखता है; 
येन--जिससे; चक्ष्‌ षि---आँखों को; पर्यति--देखता है; तद्‌ एव ब्रह्म त्वं 
विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं यह (इसको ) 
जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैं ॥| ६॥ 
यच्छोत्रण न शूणोति येन श्रोत्रसिद श्रुतम्‌। 
तद्वेव ब्रह्म त्व॑ं विद्धि नेदं॑ यदिदम॒पासते ॥७॥ 
यत्‌--जिसको; श्रोत्रेण---क्रान से; न-तहीं; शृणोति--सुनता है; 
येन--जिससे; श्रोत्रम--कात; इृदम्‌--यह; श्रुतम--सुन्ना जाता है; तद्‌ 
एव ब्रह्म त्वं विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं 
इसको जिस इसकी (लोग ) उपासना करते हैं ।| ७ ॥ 
यत्प्राणन न प्राणिति येन प्राणः प्रणीयते। 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेद यदिदमपासते ॥८॥ 
यत्‌---जिसको; प्राणेन--प्राण से (ध्थाण इन्द्रिय नासिका से); न--नहीं ; 
प्राणिति--साँस लेता है; येन--जिससे ; प्राण:--प्राण ; , प्रणीयत्ते---अन्दर लिया 





केनोपनिषद्‌ (द्वितीय खण्ड ) ३२ 


(इस खंड में पांच बार इस वाक्य को दोहराया गया हे कि 
जिसकी लोग उपासना कर रहे हैँ, वह “ब्रह्म” नहीं हे, वास्तविक 
ब्रह्म और ही हे । हम इस संसार से परे कुछ न देखकर उसी 
को सब-कुछ समझे बढठे हें, उसी में रमे हुए हें, उसी की उपासना 
करते हें । ऋषि बार-बार दोहराते हें, इस संसार की ही पूजा 
न करते रहो--विश्व की जो आधार-भूत संचालक शक्ति हैँ वही 
ब्रह्दय हं--संसार में बहत्ता, महानता उसी के द्वारा है अतः उसकी 
उपासना करो, इसकी नहीं, वही ब्रह्म है ।) 

द्वितीय खण्ड 

यदि तू मानता हूं कि ब्रह्म के स्वरूप को त्‌ जानता हे तो तृ उसके 
स्वरूप को बहुत थोड़ा ही जानता हूं । उस ब्रह्म के स्वरूप को जो तू 
जानता ह, या देवताओं, अर्थात्‌ विद्वानों में उसका जो स्वरूप प्रकट 
हें, वह मीमांस्य ही हे--स्पष्ट नहीं हे, अनिर्णोत हे ॥१॥ 

मे नहों मानता कि छ्ु उसे ठीक से जानता हूं, न यही कह सकता 
हूं कि म॑ं नहीं जानता, क्योंकि कुछ जानता भी हूं । जो हममें से यह 


जाता है; तद्‌ एथ ब्रह्म त्वं विद्धि न इृदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म 
तू जान, नहीं इसको जिस इसकी (लोग ) उपासना करते हैं ।। ८ ।। 
यदि मन्‍्यसे सुवेदेति दभ्ग्रमेवापि नूतन त्वं वेत्थ ब्रह्मणो रूपम्‌। 
यदस्य त्वं यदस्य च देवेष्वय नु मीमांस्यमेव ते सन्‍्ये विदितम्‌ ॥ १॥। 
यदि---अगर; मनन्‍्यसे--मानता है, समझता है, सु--भली प्रकार; 
वेद--जानता हूं; इति--ऐसे; दमख्क्‍म---तनिक भी, बहुत थोड़ा; एक--ही; 
अपि--भी; नूनम्‌ू--निश्चय से; त्वम्‌ू--तू; वेत्थ--जानता है; ब्रह्मणः:-- 
ब्रह्म का; रूपम्‌--स्वरूप; यदू--जो; अस्य--इसका; त्वम्‌--तू;. यदू--जो ; 
अस्य--इसका; च--और; देवेब॒--देवों में, इन्द्रियों में, विद्वानों में; अथ--- 
और; नु--निश्चय ही; मीमांस्यम्‌--विचार करने योग्य, ऊहापोह (तर्क-वितकं) 
करने योग्य, अनिर्णीत; एव--ही; ते--तेरे लिए, तुझे, तेरा, वे; मन्‍्ये---समझता 
हँ; विदितम्‌--ज्ञात (जाने हुए) को ॥ १॥ 
नाहं मन्ये सुवेदेति नो न वेदेति वेद च। 
यो नस्तहेंद तद्वंद नो न वेदेति वेद च॥२॥ 
न---तहीं; अहम्‌--मैं; मसन्ये--मानता हँ; सु--भछली प्रकार; बेद-- 
जानता हूँ; इति--ऐसे; नो--तहीं; न--नहीं; वेद--जानता हूँ; इति--इस 


३४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


समझता है कि वह उसे जानता हे, वह बस उतना-सात्र' अर्थात्‌ बहुत 
थोड़ा ही जानता है, वह तिहेंद' हं--अर्थात्‌, 'उतना-मात्र जानता 
है, नहीं भो जानता, और जानता भी हू ॥२॥ 

जो .यह मान गया हेँ कि वह उसे नहीं जान सका, उसने उसे 
जान लिया है, जिसने यह समझ लिया कि वह उसे जान गया हूं, उसने 
उसे नहीं जाना। जाननेवालों के लिये वह 'अविज्ञात' (एग्रापा०शा ) 
है, न जाननेवालों के लिए वह विज्ञात' ((60ञ7 ) ह। क्योंकि 
उसके विषय में यही जाना जा सकता हे कि उसे जाना ही नहीं जा 
सकता ॥३॥ 

.. “प्रतिबोध' से जब उसका ज्ञान हो तभी उसे जाना जा सकता ह । 
इंद्रियां जब विषयों को तरफ़ जाकर उनका ज्ञान करती हू तब बोध 
होता हैं; विषयों से उल्टी जब अन्दर को तर फ़ लोटती हूं, तब जो 
ज्ञान होता है, वह 'प्रतिबोध' कहलाता हे । इस प्रतिबोध' से ही मनुष्य 
अमृतत्व को प्राप्त होता हैं । 'प्रतिबोध' की अवस्था तभो आती ह 
जब मनुष्य वीयंवान्‌ हो, वीमेहीन व्यक्ति को प्रतिबोध की अवस्था 
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प्रकार; बेद--जानता हूँ; च--और; यः--जो, नः--हममें से; तद--उसको ; 
' (यह समझता है कि वह) बेद--जानता है, वह; तद्ेद--तद्वेद है, अर्थात्‌ बस 
'तत-मात्र-उतना मात्र जानता हैं; तो--नहीं; न--नहीं; बेद--जानता है; 
इति--यह, ऐसे; वेद--जानता है; च--और ॥ २ ॥। 
यस्थामतं तस्य म॒तं सतं यस्य न वेद सः। 
अविज्ञातं विजानतां विज्ञातमविजानताम्‌ ॥३॥। 
यस्थ--जिराका; अमतम्‌--नहीं ज्ञात (जाना-समझा हुआ ); तस्य-- 
उसका; मतम्‌-- (वस्तुतः) जाना हुआ; मतम्‌--जाना हुआ; यस्थ--जिसका ; 
(सतम्‌ यस्प--जो समझता है कि मैंने जान लिया है); न--नहीं; वेद-- 
जानता है; सः--वह; अविज्ञातम्‌ू---न जाना हुआ ; विजानताम्‌--ज्ञानियों का 
(जानने का अभिमान करने वालों का); विज्ञातम्‌ू--जाना हुआ; अविजानताम्‌ 
_-न॑ जानने वालों के लिए (ब्रह्म को अज्ञेय समझने वालों के लिए) ॥ ३॥ 
प्रतिबोधविदितं मतममृतत्वं हि विन्दते। 
आत्मना विन्दते वीर्य विद्या विन्दतेः्मृतम्‌ ॥४॥ 
प्रतिबोधः--अन्तर्मुख इन्द्रिश्ों से प्राप्त ज्ञान; प्रतिबोधविदितम्‌--अन्त- 
मुख इन्द्रियों से जाना हुआ ही; मतम्‌--ज्ञात, ज्ञान; अमृतत्वप्‌---अमरता को, 
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नहीं आती । इन्द्रियों के विषयों में फंसन वाला व्यक्ति वोयं-हीन हो 
जाता हूं, और वीयं-हीन विषयों में अधिकाधिक फंसता हैं । इस चक्र 
में से निकलने का, वोयंवान्‌ होने का, 'प्रतिबोध' के मार्ग पर चलने 
का उपाय तो यही हू कि आत्म-शक्ति को जागृत किया जाय । संसार 
के साथ बंधन से वीय॑ नहीं प्राप्त होता, आत्मा से बीय मिलता हे, 
शक्ति मिलती हु । इन्द्रियों की तरफ़ से मुंह मोड़कर, उधर पीठ 
करके आत्मा की तरफ़ लौट आने से वीयं--शक्ति--प्राप्त होती है । 
यही 'प्रतिबोध' की अवस्था ह । विषयों की तरफ़ मुख होना 'बोध' 
हूं, आत्मा की तरफ़ मुख होना 'प्रतिबोध हे । बोध' अविद्या हे, 
'प्रतिबोध' विद्या ह, वास्तविक-ज्ञान ह--इस विद्या से अमृत प्राप्त 
होता ह ॥॥४॥ 
अगर तूने उसे यहां--इस जन्म में--जान लिया तब तो ठीक हें, 
अगर यहां नहीं जाना, तो विनाश-हो-विनाश ह--महानाश हे । धोर 
लोग संसार के एक-एक भूत, एक-एक पदार्थ--जड़, चेतन--पर 
चिन्तन करके इसी परिणाम पर पहुंचे हं कि मल-तत्त्व वही ह। एसे 
घोर लोग मृत्यु के अनन्तर इस लोक से अमृत हो जाते हूं (कठ० 
६-४, बृहदा० ४-४- १४) ।।५॥। 


मोक्ष को; हि--निश्चय से; विन्दते--प्राप्त करता है; आत्मना--आत्मा से, 
आत्म-शक्ति से; बिन्दते--प्राप्त करता है; वीयंस--शक्‍क्ति को, बल को; 
विद्यया--विद्या से, प्रतिबोध से, अन्तर्मुख ज्ञान से; विन्दते--प्राप्त करता है; 
अमृतम्‌--अमर-पद मोक्ष को ।| ४॥। 

इह चेदवेदीदथ सत्पम्स्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टि:। 

भूतेषु भूतेषु विचित्य धीराः प्रेत्यास्माल्लोकादमृता भवन्ति ॥५॥। 

इह--यहाँ, इसमें, इस लोक में, इस जन्म में, चेत--अगर; अवेदीत्‌--- 

जान लिया; अथ---तो; सत्यम---सत्य, उचित ही; अस्ति--है; न--नहीं ; 
चेत्‌ू---अगर; इह--इस जन्म में; अवेदीत--जाना; महती--बड़ी; विनष्टिः 
“क्षति, विनाश, हानि; भूतेषु-भूतेष---(जगत्‌ के) जड़-चेतन पदार्थों में; 
विचित्य--भलछी प्रकार चिन्तन करके-जान कर; धीराः--ज्ञानी पुरुष; प्रेत्य-- 
मर कर; अस्मात्‌--इस, इससे; लछोकात्‌ू--लोक से, जन्म से; अमृताः---अमर, 


|] 


मुक्त; भवन्ति---होते हैं।। ५ ॥। 
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(प्रथम खण्ड में कहा कि सूष्टि-चक्र स्वयं नहीं चल रहा, 
से चलाने वाली कोई अन्य ही शक्ति है । उस शक्ति को आंख 
देख नहीं सकती, उससे आंख देखती हे, उसकी वाणी नहीं, वाणी 
_सिफ़े उसका बखान कर सकती हे । इस खण्ड में कहा कि फिर 
वह शक्ति क्‍या है, उसे कंसे जान सकते हैँ ? ऋषियों का कहना 
हैं कि उस शक्ति का संसार के हर पदार्थ से आभास ही मिल 
सकता है; हर किसी को आभास मिल सकता है, संसार की इतनी 
विशालता ही उसका आभास देने के लिए पर्याप्त हे, परन्तु इस 
आभास से यह समझ लेना कि हमने उसे जान लिया भ्रम हूं । 
इस संसार को देखकर हमें उसका जो आभास होता हे वह तो 
सब-किसी को होता हं--यह तो “बोध' है, उसके यथाथं-स्वरूप 
को जानने के लिए 'प्रतिबोध' की आवश्यकता है, 'प्रतिबोध -- 
अर्थात्‌ इंद्रियों के विषयों से मुक्त होकर भीतर को लौट पड़ने की 
अवस्था, उसी से उसकी अनुभूति होती हे ।) 


तृतीय खण्ड 


अग्नि, वाय, इन्द्र आदि देवताओं की संसार म॑ धरम मचो हुई 
है, चारों तरफ़ इनकी विजय का डंका पिट रहा ह॑। (प्रश्न २-३; 
बृहदा० १-३; ३-१) । वास्तव में देवताओं के [लय यह विजय ब्रह्म 
ने ही प्राप्त की हे । ब्रह्म के कारण देवताओं को विजय ह, परन्तु देवता 
लोग इसे अपनी ही विजय समझकर अपनी महिमा समझने लग, यह 
भूल गये कि हमारी महिमा का कारण ब्रह्म ह। वे एसे देखने लग 
जसे यह हमारी ही विजय हे, हमारी ही महिमा है ॥१॥ 





जा 


ब्रह्म ह देवेम्यो विजिग्ये तस्थ ह॒ ब्रह्मणो विजये देवा अमहोयन्त। 
त ऐक्षन्तास्माकमेवाय॑ विजयोषस्माकमेवाय महिमेति ॥१॥ 
ब्रह्य--त्रह्म ने; ह--निश्चय से; देवेम्यः--देवताओं के लिए; विजिग्ये-- 
विजय प्राप्त की; तस्य--उस (ब्रह्म) की; ह--निश्चय ही; विजये--विजय. 
में; देवाः--इन्द्र, वरुण आदि देवता; अमहीयन्‍्त--अपना बड़प्पन अनुभव करने 
लगें-अपने को बड़ा समझने छगें; ते--उन्होंने; ऐक्षन्त--देखा, विचारा; 
अस्माकम्‌--हमारी; एबव--ही; अयम्‌--यह; विजयः--विजय, जीत (है); 
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देवताओं को इस बात को ब्रह्म! ने जान लिया । वह उनमें से 
निकल खड़ा हुआ--उसने अपनी शक्ति को उनमें से खींच लिया, और 
यक्ष' के रूप में उनके सामने आकाश में आ खड़ा हुआ । देवताओं 
को उसे देख समझ न पड़ा कि यह 'यक्ष' कौन हू ? ॥२॥। 

वे अग्नि से कहने लगे, हे जातवेदस्‌ ! इसका पता लगाओ, यह 
यक्ष कौन हू ? अग्नि ने कहा, बहुत अच्छा ॥३॥। 

अग्नि यक्ष के सम्मुख दौड़कर आ पहुंचा | यक्ष न पूछा--त 
कौन हूं ? अग्नि ने कहा, 'में अग्नि हूं, मं जातवेदस हूं! ॥४॥ 

यक्ष ने पूछा, तुझमें क्‍या शक्ति ह ? अग्नि ने उत्तर दिया, 


अस्माकम--हमारा; एव--ही; अयम्‌---यह; सहिसा--बड़प्पन, महत्त्व ( है); 
इति--इस प्रकार ॥ १॥। 
तद्धंषां विजज्ौं तेम्यो ह प्रादुबंभूव तन्न गजानत किमिदं यक्षमिति ॥२॥ 

तद--वह, उस (ब्रह्म) ने; ह--निश्चय ही; एषासम---इनके (उस 
अभिमान को ); विजज्ञौं--जान लिया; तेम्य:--उनके लिए (उनके सामने ) ; 
ह--निश्चय से; प्रादु्बंभव--प्रगट हुआ; ततू--उसको; न--नहीं; व्यजानत 

(देवताओं ने) जाना; किम--क्या; कौन; इदस--यह; यक्षम्‌--यक्ष, 

पूजनीय, महिमाशाली; इति--ऐसे ॥| २॥ 

तेडग्निमब्रवञ्जातवेद एतद्विजानीहि किमेतद्यक्षमिति तथेति ॥३॥ 

ते--वे (देवता); अग्निम---अग्नि (देव) को; अब्लुवनु--कहा, बोले 
जातवेद:--है जातवेदस्‌ (सब में विद्यमान, सब उत्पन्न पदार्थों को जानने वाले) 
अग्नि; एतद---इसको; विजानीहि--जान; किप्‌ एतद्‌ यक्षम--कौन यह यक्ष 
है ?; इति--यह; तथा इति--वसे ही (इस बात को स्वीकार कर) ॥ ३ ॥ 

तदभ्यद्रवत्तमभ्यवदत्को5स्पैत्यग्निर्वा 
अहमस्मीत्यब्रवीज्जातवेदा वा अहमस्मीति ॥।४।॥॥ 

तदू--उस (यक्ष की); अभम्यद्रवतू--ओर वेग से गया; तम्‌--उस 
(अग्नि) को; अभ्यवदत्‌--(यक्ष ने) कहा; कः--कौन; असि>-लतू है; 
इति--यह; अग्निः--अग्नि; बे---निश्चय से; अहम्‌--मैं; अस्मिहूँ; 
इति--यह; अन्नवीत---कहा; जातवेदाः---जातवेदस्‌ (नामवाला); बें-- 
निश्चय से; अहम्‌ अंस्मि--मैं हूं; इति--यह (भी कहा ) ॥ ४ ॥ 

तस्मिस्त्वयि कि वीयंमित्यपीद सर्व दहेयं यदिदं पृथिव्यासिति ॥५॥। 

तस्मिन--उस (जातवेदा अग्नि); त्वयि--तुझ में; किस--कक्‍्या; 
वीयंम-_बल, सामर्थ्य है। इति---यह; अपि--भी; इृदस्‌--इस; सर्वमू-- 


2 एकादशोपनिषद्-भाष्य 


पृथिवी में जो-कुछ हे वह सब-कुछ में जला सकती हूं, राख कर सकती 
हूं ॥५॥। 
.. यक्ष ने अग्नि के सम्मुख एक तिनका रख दिया । कहा, इसे 
जलाओ तो ! अग्नि अपने सम्पूर्ण बल से लूपका किन्तु तिनके को 
न जला सका । बस, वहीं से वह लोट पड़ा । बोला, म॑ नहीं जान 
सका, यह यक्ष कोन हु ? ॥६॥ 

अब देवताओं ने वायु से कहा, हे वायु ! इसका पता लगाओ, 
यह यक्ष कोन ह । वायु न कहा, बहुत अच्छा ॥७॥ 

वायु यक्ष के सम्मुख दौड़कर आ पहुंचा । यक्ष ने पुछा--त्‌ कौन 
हू ? वायु न कहा, मम वायु हूं, मातरिश्वा हुं ! ॥८॥ 





सारे को; दहेयम--जला सकता हूँ; यद्‌ इदम--जो यह; पृथिव्याम्‌--पृथ्वी 
पर (है); इति--यह (बात अग्नि ने कही) ॥ ५॥। 

तस्म त॒णं निदधावेतहहेति तदुपप्रेयाय सर्वजबेन तन्न शशाक दरब्धुं 

स॒ तत एव निबव॒ृते नतदशक विज्ञातूं यदेतद्यक्षमिति ॥६॥ 

तस्म--उसके लिए (उसके सामने); तृुणम्‌--तिनके को; निदधों-- 
रक्‍्खा; एतद--इसको; दह--जला; इति--यह (यक्ष ने कहा); (अग्नि) 
तद--उसके ; उप प्र इयाय--पास गया; सर्वजवेन--पूरे (सारे) वेग (जोर) 
से; तत--उस (तिनके) को; न--तहीं; शशाक--समर्थ हुआ; दस्धुम्‌-- 
जलाने के लिए; सः--वह (अग्नि); तत:--वहाँ से; एव--ही; निवबृते--- 
लौट आया; न--नहीं; एतद्‌ू--इसको; -अशकम्‌--समर्थ हुआ हूँ (सका हूँ) ; 
विज्ञातुमु--जानने के लिए; यदू--जो; एतदू--यह; यक्षम्‌-यक्ष (है); 
इति --एसे (उसने देवताओं से कहा) ॥ ६॥। 

अथ वायुमब्रुवन्वायवेतद्विजानीहि किमेतद्यक्षमिति तथेति ॥७॥ 

अथ---इसके बाद, फिर; वायुम--वायू को; अनब्ुवन्‌ू--कहा; वायो--- 
हे वायु; एतत--यह, इसको; बविजानीहि---जान; किम्‌--क्या, कौन; 
एतद्‌ू--यह; यक्षम--यक्ष (है); इति--यह; तथा इति--वसा ही (करूँगा, 
यह वात कह कर) ॥ ७॥ 

तदभ्यद्रवत्तमम्यवदत्कोउसीति वायुर्वा 
अहमस्मीत्यब्रवोन्मातरिद्वा वा अहमस्मीति ॥८॥ 

तद---उस (यक्ष की ); अम्यद्रवत्‌ू--ओर गया; तम्‌--उस (वायु) को; 
अम्पवदत्‌-- (यक्ष ने) कहा; कः--कौ४; असि>है;। इति--यह; कायुः:--- 
वायु; बे--निश्चय ही; अहम्‌--मैं; अस्मि--हँ; इति--यह (उत्तर वायु ने 
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यक्ष ने पूछा, तुझ में क्या शक्ति ह ? वायु न उत्तर दिया, पृथिवी 
में जो-कुछ ह, चाहूं तो मं सब-कुछ समेटकर उड़ा ले जाऊं ! ॥९॥। 

यक्ष ने वायु के सम्मुख एक तिनका रख दिया । कहा, इसे अपनी 
जगह से हिलाकर दिखाओ तो ! वायु अपने सम्पूर्ण बल से लपका 
प्रन्तु उस तिनके को न हिला सका । बस, वहीं से लोट पड़ा। बोला, 
म॑ नहीं जान सका, यह यक्ष कौन ह ? ॥१०॥ 

अब देवताओं ने इन्द्र से कहा, हे मघवन्‌ ! इसका पता लगाओ, 
यह यक्ष कौन हू ? इन्द्र नें कहा, बहुत अच्छा । इन्द्र यक्ष के सम्मुख 
दौड़कर पहुंचा, परन्तु यक्ष इन्द्र से तिरोहित हो गया, छिप गया ॥॥ १ १॥ 





दिया और कहा कि); मातरिश्वा--मातरिश्वा (आकाश में बढ़ने-गति करने 
वाला); बें--निश्चय से; अहम्‌ अस्मि---मे हूँ; इति--यह || ८ ॥। 

तस्मिस्त्वयि कि वीयंमित्यपीद_ सर्वमाददीय यदिदं पृथिव्यामिति ॥९॥। 

तस्मिनू--उस (मातरिश्वा वायु); त्वयि--तुझ में; किस्‌--कक्‍्या; 
वीयंम्‌--बल, सामथ्यं (है); इति--यह (यक्ष ने पूछा); अपि--भी; 
इदम्‌--इस; सर्वम्‌--सारे को, सब को; आददीय--उड़ा कर ले जा सकता हूँ; 
यद्‌ इदम--जो यह; पुथिव्याम्‌--पृथ्वी पर (है); इति--यह (उत्तर वायु ने 
दिया ) ॥ ९॥। 

तस्मे तृणं निदधावेतदादत्स्वेति तदुपप्रेयाय सर्वेजवेन तन्न 

शशाकादातूं स तत एवं निववृते नतदशक  विज्ञात्‌ं यदेतद्धक्षमिति ॥१०॥ 

तस्में--उसके लिए (उसके सामने); तृणम्‌--तिनके को; निद्धो--- 
रखा; एतद--इसको; आदत्स्व--उड़ा कर ले जा; इति--यह (यक्ष ने 
कहा )-; तद--उस (के); उप प्र इयाय--पास गया; सर्वजबेन--सारी ताकत 
से; (जवः--वेग); तत्‌ू--उसको; न-लनहीं; दशाक--समर्थ हुआ, सका; 
आदातुम्‌--उड़ा कर ले जाने के लिए; सः-वह (वायु); ततः”-वहाँ से; 
एव--ही; निवव॒ृते--लौट आया; न-लनहीं; एतद--इसको; अशकस्‌-- 
समर्थ हुआ, सका; विज्ञातुमु-जानने के लिए; यद्‌ एतद्‌ यक्षम्‌--जो यह यक्ष 
(है); इति--यह (वायु ने देवताओं से कहा) ॥| १०॥ 

अथेद्मब्र॒वन्मघवन्नेतद्विजानीहि किमेतञ्यक्षमिति । 
तथेति तदम्यद्रवत्तस्मात्तिरोदधे ॥११॥ 

अथ--इसके बाद, फिर; इन्द्रम--इन्द्र को; + मा को; अनब्लुवन--कहा; 
मघवन्‌--हे इन्द्र; एतद--इसको; विजानीहि--जान; किम्‌ एतद्‌ यक्षम्‌-- 
कौन यह यक्ष है ?; इति--यह; तथा इति--वंसा ही (करूंगा, यह बात कह 
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इन्द्र उस आकाश में 'यक्ष' को ढूंढने लगा। ढूंढते-ढूंढते उसे 
एक स्त्री दिखाई दी, अत्यन्त शोभायमान, सुवर्णालंकरणों से युक्त, 
हिम के समान शुभ्ब--'उमा”' उसका नाम । (उमा दो अक्षरों से 
बना हे--“उ' तथा 'मा'। 'उ' का अर्थ हैं 'क्या' और 'मा' का अर्थ 
हैं "नहीं । उमा का अर्थ हुआ 'क्या नहीं' ! 'क्या है या नहीं'-- 
यह तक का, बुद्धि का काम हैँ, इसलिये उमा का अर्थ हं--बुद्धि' । 
यक्ष के तिरोहित होने पर इन्द्र अर्थात्‌ 'जीव” की उमा अर्थात्‌ बुद्धि' 
से बातचीत हुई ।) इन्द्र ने उमा से पुछा--यह यक्ष कौन था ॥१२॥। 

( अग्नि! तथा “'वायु--ये दोनों इस कथानक में भौतिक- 
शक्तियों के प्रतिनिधि-तत्त्व हैं । अग्नि! दृश्यमान भौतिक-तत्त्व 
(77९7८९७४॥४७]७ 9॥7ए#ं८वव €]९॥९॥0) हैं, “वायु अदृश्यमान भौतिक- 
तत्त्व (स्‍9९060079]6 79#एश४ंट्य्वा ९|६॥8॥) हे | परन्तु दोनों अचेतन 
हैं, जड़ हें । इन्द्र” का अर्थ है--जी वात्मा, अर्थात्‌ चेतन-तत्त्व 
(8[॥7008] ०(६7८॥) । अचेतन' तथा 'चेतन'-जगत्‌ ब्रह्म की शक्ति 
के कारण ही महिमाशाली हें--इस बात को “अग्नि'-' वायु तथा 
इन्द्र ने, जो क्रमशः अचेतन तथा चेतन जगत के प्रतिनिधि हें 
भुला दिया। अचेतन तो जड़ है इसलिये यक्ष ने एक तिनका 
सामने रखकर '“अग्ति! तथा “वायु” के घमण्ड को शिथिल कर 
दिया, परन्तु चेतन को--जी वात्मा को--'इन्द्र' को यह समझाने 
के लिये कि उसकी विजय, उसकी महिमा भी ब्रह्म के ही कारण 


44 
कर); तद--उस (यक्ष की), अभ्यद्रवत्‌ू--ओर गया; तस्मात्‌ू--उस (इन्द्र) 
से; तिरोदघे--(वह यक्ष ) आंखों से ओझल हो गया, छिप गया ॥ ११॥ 

स तस्मिशन्नेवाकाश स्त्रियमाजगाम बहुशोभमाना- 

मुमा हैमवरतों ता होवाच किमेतद्यक्षमिति ॥१२॥ 

सः--वह (इन्द्र)। तस्मिन्‌ एव--उस ही; आकाशे--आकाश में | 

स्त्रियमु--महिला को (के पास); आजगाम--आया, पहुँचा; बहुशोभसानाम्‌-- 
बहुत शोभायमान (सुन्दर); उस्राम--उम्ाा (नामवाली ) को, संशय मिटाने 
वाली बुद्धि को; हैमवतीम्‌्--सुवर्ण भूषणों से युक्त या तुषार-धवला को; तामू-- 
उस (महिला) को; ह--निश्चय से; उवाच--बोला (पूछा ); किम्‌ एतद्‌ 
_यक्षम--थह यक्ष कौन है ? इति--यह ॥| १२॥ 
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है यक्ष उसके सामने से स्वयं तो हट गया, परन्तु “उमा' को, 
अर्थात्‌ 'बुद्धि' को भेज दिया । हृदय के आकाश में जो यक्ष तिरो- 
हित हो गया था उसका पता उमा ने इन्द्र को, अर्थात्‌ बुद्धि ने 
जीवात्मा को दिया । 


(हम भूमिका में स्पष्ट कर आये हैँ कि उपनिषदों का रहस्य 
समझने के लिए यह समझ लेना होगा कि उनकी दृष्टि में जो 
'पिण्ड' में हे वही 'ब्रह्माण्ड' में है। इसलिए उनकी वर्णन-शैली 





इन्द्र, अग्नि, वायु, यक्ष, उमा 
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में भी जिस नियम को वे 'पिण्ड” में घटाते हें उसी को 'ब्रह्माण्ड' 
में भी घटाकर दिखलाते जाते है । इस उपनिषद्‌ के प्रथम खण्ड 
में 'पिण्ड' को लक्ष्य में रखकर कहा कि आंख, कान, मन आदि पिण्ड 
के अंग ब्रह्म नहीं हें, ब्रह्म इनसे भिन्‍न हें; इस खंड में “ब्रह्माण्ड 
को लक्ष्य में रखकर कहा कि ब्रह्माण्ड के अग्नि, वायू, इन्द्र आदि 
अंग ब्रह्म नहीं हें, ब्रह्म इनसे भिन्‍न हे । जेसे द्वितीय खण्ड में कहा 
कि आंख, कान, मन आदि से भिन्‍न पिंड की आधारभूत शक्ति 
को 'प्रतिबोध” से जाना जा सकता हूँ, वंसे इस तृतीय खण्ड मं 
-कहा कि अग्नि, वायू, इन्द्र आदि से भिन्‍न ब्रह्माण्ड की आधारभूत 
शक्ति को 'उमा'--'बुद्धि--से जाना जा सकता है। 'प्रतिबोध 
तथा 'उमा' का एक ही अथं है ।) द 


चतुथ खण्ड 
उमा ने कहा--यह यक्ष ब्रह्म था। जो विजय हे, जो महिमा हं, 
ब्रह्म की है, तुम्हारी नहीं--एऐसा समझो ४” तब देवताओं को पता 
चला कि यह यक्ष' तो ब्रह्म था ॥१॥ 
अग्नि, वाय्‌, इन्द्र अन्य देवताओं की अपेक्षा बढ़े-चढ़े हें, इसलिये 
बढ़-चढ़ ह क्योंकि इन्होंने मानो छकर, अत्यन्त समोप से सबसे प्रथम 
जाना कि यह जो हमारे सामने था ब्रह्म है ॥२॥ 


सा ब्रह्मति होवाच ब्रह्मणो वा एतह्विजये 
सहीयध्वमिति ततो हैव विदांचकार ब्रह्मति ॥१॥ 
सा--उस (उमा-बुद्धि) ने; ब्रह्म--(यह) ब्रह्म (है); इति ह--यह 
बात निश्चयपूर्वक; उबाच--कही, बताई; ब्ह्मण:--त्रहा की; ब--ही; 
एतद्विजये---इस विजय में; महीयध्वम्‌--अपना महत्त्व समझो; ततः--उसके 
बाद; ह एब--निश्चय ही;. विदाञऊ्चकार--(इन्द्र ने) जान लिया; ब्रह्म 
इति--यह यक्ष' ब्रह्म है।। १॥ 
तस्माद्दा एते देवा अतितरामिवान्यान्देवान्यदग्निर्वायुरिन्द्रस्ते 
हयनबन्नेदिष्ठ पस्पुशुस्ते ह्यनत्प्रथमो विदांचकार ब्रह्मति॥२॥ 
तस्मादू---उस (समय) से, उस (कारण) से; वे--ही; एते--ये 
(ऑग्नि, वायु, इन्द्र--वाणी, प्राण और आत्मा); देवाः--देवता (दिव्य जड़- 
चेतन शक्तियाँ ) ) अतितराम्‌---अधिक बढ़कर ( है ) ; इब--मानो; अन्यान-- 
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इन्द्र तो अग्नि तथा वाय्‌ की अपेक्षा भी बढ़ा-चढ़ा ह क्‍योंकि 
उसने ब्रह्म को, मानो छुकर, बहुत निकट से, सबसे प्रथम जाना कि 
चेतन-जगत्‌ भी ब्रह्म के कारण ही महिमाशाली ह ॥॥३॥। 

(अग्नि तथा वायु दोनों जड़-जगत्‌ के प्रतिनिधि हे । अग्नि 
दीखता ह अतः दृश्य जड़-जगत्‌ का प्रतिनिधि है, वायू नहीं दीखता, 
अत: अदृश्य जड़-जगत्‌ का प्रतिनिधि है । इन्द्र जीवात्मा का नाम 
है, अतः वह चेतन-जगत्‌ का प्रतिनिधि हे । उपनिषद्‌ के इस 
उपाख्यान का अभिप्राय यह हे कि जड़-चेतन की शक्ति ब्रह्म के 
कारण हे । सबसे प्रथम अग्नि तथा वायू की दृश्य तथा अदृश्य 
शक्तियां हमें ब्रह्द का परिचय कराती हें । कसी हैँ ये महान्‌ 
शक्तियां ? अगर अग्नि तथा वायू की शक्ति इनकी अपनी नहीं, 
किसी दूसरे की है, तो जिससे इन्हें शक्ति मिलती हँ वह कितना 
महान्‌ होगा ! अग्नि तथा वायु की महानता ही हमें ब्रह्म की 
सूचना नहीं देती, इनका इन्द्र होना भी ब्रह्म का सूचक हूँ । अग्नि 
गर्मी को तथा वायु सर्दी को सूचित करती हे । अग्नि-वायु, सर्दी- 
गर्मी, शीत-उष्ण आदि द्वन्द्र किसने उत्पस्न किये ? प्रारम्भ में तो 
दन्द्द नहीं था, सुष्टि के प्रारम्भ में तो एकता-ही-एकता थी । उस 
एकता से अनेकता उत्पन्न कंसे हुई ? एकता में अनेकता उत्पन्न 


दूसरे; देवान्‌ू--देवताओं (से); यदू--जो; अग्निः---अग्नि; वायुः--वायु; 
इन्द्रः--इन्द्र (हैं); ते--वे, उन्होंने; हि--ही; एचत्‌--इस (यक्ष) को; 
नेदिष्ठमू---अत्यधिक समीपता से; पस्पशु:--स्पर्श किया, छुआ, पास पहुंचे; ते 
हि एनत्‌ू--उन्होंने ही इसको; प्रथमः--सबसे पहिले; विदांचकार--जाना; 
ब्रह्म इति--यह यक्ष' ब्रह्म (है) ॥ २ ॥ | 

तस्माद्दा इन्द्रोइतितरामिवान्यान्देवान्स ह्मनन्नेदिष्ठ 

पस्प्श स॒ ह्नत्मथमो विदांचकार ब्रह्मंति॥३१। 

तस्माद्‌ व--उस कारण से ही; इस्द्र:--इन्द्र, जीवात्मा; अतितराम्‌--- 

बढ़कर (है); इब--मानो; अन्यान्‌--दूसरे; देवानू--देवताओं (से); सः-- 
उसने; हि--ही; एनत्‌ू--इस (यक्ष ) को; नेदिष्ठमू--अति समीपता से; 
पस्पश--छआ, पहुँचा; सः हि--उसने ही; एनत्‌--इस (यक्ष ) को; प्रथमः-- 
(सबसे ) पहले; विदांचकार--जाना; ब्रह्म इति--यह ब्रह्म है ।। ३ ॥ 
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ही नहीं हो सकती अगर उसे कोई उत्पन्न करने वाला नहो। 
एकता ((779) से अनेकता (902५9) का प्रारम्भ जब हुआ, 
तब पहले-पहल एक से दो पंदा हुए होंगे, और दो से अनेक, अतः 
'द्न्द्र' (299॥09), अर्थात्‌ द्वित्व, उस एक के अत्यन्त निकट हूं, क्योंकि 
एक के सबसे नजदीक दो हैँ । इसीलिए उपनिषत्कार का कहना 
है कि अग्नि तथा वाय का द्वन्द्व, इन्द्र अर्थात्‌ द्वित्व होने के कारण 
ब्रह्म के अत्यन्त निकट था, इसलिए निकट था क्‍योंकि एकता से 
द्न्द्र को ब्रह्म ने ही तो प्रकट किया था । इन्द्र--जी वात्मा--तो 
ब्रह्ा की ही तरह चेतन है, अतः वह सबकी अपेक्षा ब्रह्म के अत्यंत 
निकट हूँ ।) 

उस ब्रह्म] का आदेश--उसका बखान---तो ऐसे ही ह जसे विद्य॒त्‌ 
चमकती ह और छिप जाती ह, जसे आंख झपकी मारती हू और 
इसी बीच मे कुछ देख जाती ह । वह दीखता एसे ह जसे विद्युत को 
चमक--आई ओर ओझल हो गई; हम देखते एसे हं जसे आंख की 
झपक--खुली ओर बन्द हो गईं । यक्ष भी तो ऐसे ही दीखा । सामने 
आया, और तिरोहित हो गया, इन्द्र नें देखा ओर फिर ढूंढने लगा । 
यह आधिद विक उपाख्यान हुआ । आधिदविक' का अथ्थ ह देवताओं 
के सम्बन्ध मं। अग्नि, वायु, इन्द्र--य देवता हं--दिव्य गुणों वाली 
शवितयां हैं, इन देवताओं को आधार बनाकर ब्रह्म की चर्चा हुई ।।४॥ 

अब अध्यात्म” उपाख्यान कहते ह--अग्नि, वायु आदि भौतिक- 
जगत्‌ के सम्बन्ध म नहीं, परन्तु अध्यात्म-जगत्‌ के सम्बन्ध मं, अर्थात्‌ 


तस्यष आदेशो यदेतद्विद्यतों व्यद्युतदरा ३ इतीन्न्यमीमिषदा ३ इत्यधिदवतम्‌ ॥।४।॥॥ 
तस्य---उस (ब्रह्म ) का; एषः:--यह; आदेश:---उपदेश, व्याख्यान, उदा- 

हरण, निर्देश ( है); यद्‌ एतदू--जो यह; बविद्युतः--बिजली का; व्यद्युतद्‌ू--चमकी 
थी, कोंघी थी; आ ३ इति---सब ओर; इद--ही; न्‍्यमीमसिषद्‌ आ--सब ओर 
(चमककर ) छिप गई थी; इति--यह (वर्णन, उदाहरण); अधिदेवतम--- 
आधिदंविक, जड़-देवताओं से सम्बन्ध रखने वाला, जड़-देवता सम्बन्धी है ॥| ४ ॥ 
अथाध्यात्म॑यदेतद्‌ गच्छतीव च मनो5्नेन चतदुपस्मरत्यभीक्ष्णं संकल्पः ॥॥५॥। 
अथ---अब, इसके आगे; अध्यात्मम---आध्यात्मिक, चेतन-देवता सम्बन्धी 
(उदाहरण-निद्दश देते हैं); यद्‌ एतद--जो यह; गच्छति--जाता है; इब-- 
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इस मनुष्य-शरीर के सम्बन्ध में उपाख्यान कहते हूं । ऐसा जो प्रतीत - 
होता ह कि सन जाता हू, और दूर-दूर चला जाता ह, हर क्षण या 
तो बीते हुए को 'स्मरण' करता ह, या आग के लिये नवीन 'संकल्प' 
करता हं--इसका कारण भी ब्रह्म ही है ॥५॥ 

( उपनिषदों में 'आधिदंबिक' का अर्थ 'सृष्टि', अर्थात्‌ ब्रह्माण्ड 
(१(४००८००आ॥) तथा “अध्यात्म” का अर्थ 'पुरुष-शरीर', अर्थात्‌ 
(पिड' (](४०७४०००४॥) से हे । आधिदेविक और अध्यात्म, ब्रह्माण्ड 
तथा पिड--इंन दोनों में एक ही नियम काम कर रहे हं--इस 
बात को उपनिषदों में जगह-जगह कहा है । “अध्यात्म-शब्द का 
अर्थ उपनिषदों में आत्मा-सम्बन्धी नहीं, परन्तु आत्मा जिस शरीर 
में अधिष्ठित--'अधि +आत्म'---ह, उस शरी र से--पिड से--हे । 
आधिदेविक (ब्रह्माण्ड) का वर्णन करते-करते अध्यात्म (पिड) 
का, और अध्यात्म (पिंड) का वर्णन करते-करते आधिदेविक 
(ब्रह्माण्ड) का वर्णन करना उपनिषदों की अपनी ही शली है ।) 


वह ब्रह्म! वन! ह--वन अर्थात्‌ भक्ति के योग्य। उसकी 'वन'- 
नाम से या वन में--एकां९ जंगल में--उंपासना करनी चाहिये । 
वह जो इस रूप में ब्रह्म को जानता हे, उसे चाहता है, उसकी भक्ति 
करता हे, सब उसे चाहने लगते हूँ, उसके भक्त हो जाते हैं ॥६॥ 





मानों, तरह; मनः--मन; अनेन--इस (मन) से; च---और; एतदू--यह;. 
उपस्सरति--स्मरण करता है; अभीक्षणम--बार-बार, लगातार; संकल्पः--- 
संकल्प करने वाला होता है।॥ ५॥ 


तद्ध तद्नं नाम तद्दनमित्युपासितव्यं स य एतदेव॑ 
वेदाईभि हैन॑ सर्वाणि भूतानि संवाउ्छन्ति ॥६॥। 


तद्‌ ह--वह ही; तदू--वह; वनम्‌--प्रजतीय, भक्ति के योग्य; नाम--- 
नामवाला (है), तद्वनम्‌ इति--वह भक्ति योग्य है, या वन अर्थात्‌ जंगल के 
एकान्त में ज्ञातव्य है, अतः; उपासितव्यम्‌--- (उसकी ) उपासना करनी चाहिये; 
सः यः एतद्‌ एवम वेद--वह जो इसको इस प्रकार जानता है; ह--निश्चय ही; 
एनम्‌--इस (उपासक ) को; सर्वाणि भूतानि--सब प्राणी; अभि संवाऊछन्ति-- 
चाहने लगते हैं, उसकी ओर आढऋ्ृष्ट होते हैं ॥| ६ ॥। 
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शिष्य ने कहा, महाराज ! उपनिषद्‌ का उपदेश दोजिय' । गुरु 
कहते हें; तुझे हमने उपनिषद्‌ का उपदेश कर दिया। हमने तुझ ब्रह्म- 
सम्बन्धी उपनिषद्‌ का उपदेश दे दिया ॥॥७॥। 

इस प्रकार जो ब्रह्म-ज्ञान प्राप्त करता ह उसको 'प्रतिष्ठा'--- 
बुनियाद--तीन बातों पर होती ह--तव', दम तथा 'कम' । मनुष्य 
मं जो शक्ति ह उसमे कुछ संभालकर रख लो जाती हु, अपने निय- 
नत्रण में ले लो जाती हूं, काम में नहीं लायी जाती, कुछ काम में 
लायी जाती हे । जो नियन्त्रण में ले ली जाती हूं, अर्थात्‌ काम में 
नहीं लायी जातो ह, वह या तो शारीरिक ह, या मानसिक । शारीरिक 
नियन्त्रण ( ए?॥#एश०४। (:07070! ) को तप' कहते ह, मानसिक नियन्त्रण 
(१(७॥४। (0०770) को 'दम' कहते हू । जो शक्ति काम में लायी 
जाती ह उसे 'कम' कहते हं। ब्रह्म-ज्ञान की प्रतिष्ठा, आधार-स्तम्भ, 
उसको नोंव ये तीन--तप-दम-कम--ह । बातें ही बनाने का नाम 
ब्रह्म-ज्ञान' नहीं, कम उसका आवश्यक अंग हु । जिस चोज़ को 
'प्रतिष्ठहा'--नींब--हो ती हु, आधार (50770७४०॥ ) होता हूं, उस 
पर आयतन'--इमारत (87ए०००) भी खड़ी होती हु । वह आयतन 
है बंद', वदों के सब अग', ओर इन दोनों के सम्मिश्रण से उत्पन्न 
होने वाला 'सत्य' ! 'तप', दम” और 'कम' को नोंव से जो इमारत 
उठगी उसका भव्य रूप होगा वेद अर्थात्‌ ज्ञान अर्थात्‌ फ़िलासफ़ी, 
वेदांग अर्थात्‌ 'बिज्ञान' अर्थात्‌ सायन्स--औओर इन दोनों के सम्सि- 
श्रण से उत्पन्न सत्य ॥८॥ 


उपनिषदं भो ब्रहीत्युक्ता त उपनिषद्‌ ब्राह्मीं वाव त उपनिषदमब्रमेति ।॥७॥। 
उपनिषदम्‌---उपनिषद्‌ (ब्रह्मश्ञान) को; भो:--हे; बृहि--कह, व्याख्या 
कर, इति---इस प्रकार; उक्‍ता--कह दी; ते--तुझे, उपनिषद्‌---उपनिषद्‌ 
ब्राह्मोम्‌--जह्य-सम्बन्धिनी ; वाब--निश्चय से; ते--तुझे; उपनिषदम्‌--उपनिषद्‌ 
(ब्रह्मज्ान) को; अब्रूस--कह दिया, व्याख्या कर दी; इति---यह ।। ७॥ 
तस्य तपो दमः कमंति प्रतिष्ठा वेदाः सर्वाजड्भरानि सत्यमायतनम ॥॥८॥ 
तस्य---उस (न्रह्म विद्या ) के लिए; तपः--शारीरिक नियंत्रण, पाँचों शौच 
आदि नियम; दसः--मन का निग्रह, पाँचों अहिसा आदि यम; कर्म--कर्मरत 
रहना; प्रतिष्ठा--आधार, नींव, स्थिर रखने वाले; बेदाः-च्ारों वेद--ज्ञान, 
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जो “ब्रह्म-विद्या' को इस रूप में जानता हं वह पाप का अपहरण 
करके अनन्त उत्तम स्वगलोक म प्रतिष्ठित होता हू, अवब्य प्रतिष्ठित 
होता ह ॥९॥। 

(हमारे जीवन की नींव में 'तप', “दम और “कर्म हों, इस 
नींव पर जो इमारत खड़ी हो वह '्ञान' तथा “विज्ञान' के 
सम्मिश्रण से उत्पन्न होने वाले 'सत्य' की हो--यह 'ब्रह्म-विद्या' 
का यथार्थ-रूप हैँ । 'ज्ञान' के लिए वतंमान युग की परिभाषा में 
'फिलासफ़ी -शब्द का प्रयोग किया जाय, “विज्ञान के लिए. वर्तमान 
युग की परिभाषा में 'सायन्स'-शब्द का प्रयोग किया जाय, और 
आज जंसे इनमें विरोध दीखता हे, उस विरोध का परिहार कर 
यदि उनमें समन्वय कर दिया जाय, तो उसी को 'सत्य' कहेंगे । 
इस प्रकार का, ज्ञान तथा विज्ञान का, 'सत्य' में समन्वय ही ब्रह्म - 
विद्या का यथार्थ रूप हें । पिछले तीन खंडों में जिस ब्रह्म का 
बखान किया इस चतुर्थ खंड में उस ब्रह्म को सिफ़ बातें बनाने 
तक सीमित न रखकर “कर्म” में--जीवन में--ला उतारने, उसे 
नींव बनाकर जीवन की सत्यमय इमारत को उस पर खड़ा करन 
का निदेश दे दिया । ) 





फ़िलासफ़ी ; सर्वाजड्भानि--वेद के शिक्षा' आदि छे अंग, सायन्स; सत्यम्‌ू--सत्य, 


अस्तित्व, स्वस्थता; आयतनम्‌--स्वरूप, शरीर, इमारत ॥ ८ ॥। 

यो वा एतामेद वेदापहत्य. पाप्सानस (न) न्ते 

स्वर्ग लोके ज्येये. प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति ॥ ९॥॥ 

यः--जो (उपासक) ; 

एवम्‌--इस प्रकार; बेद--जानता है; अपहत्य--दूर हटा कर; पाप्सानस्‌-- 
पाप को; अन्ते--अन्‍्त में (यहाँ अनन्ते' यह पाठ भेद है तब अनन्ते' यह 'लोके' 
का विशेषण होगा तब अर्थ होगा-अनस्ते ८--अन्तहीन, नाश रहित); स्वर्गे--- 
आनन्दमय ; लोके--लोक में, स्थिति में; स्वर्ग लोके---आनन्दमय अवस्था में 
मोक्ष में; ज्येये--सर्वश्रेष्ठ; प्रतितिष्ठति--स्थिति को प्राप्त करता है; प्रति 
तिष्ठति-- (अवश्य ही ) प्रतिष्ठित होता है ॥ ९॥ 





कठोपनिषद्‌ 


प्रथमा वल्‍ली 
( नचिकेता तथा मृत्यु का उपाख्यान) 


वाजश्रवस नामक ऋषि को मुक्ति को कामना हुई । उन्होंने 
अपना सम्पूर्ण धन-धान्य दान कर दिया । उनका नचिकेता नामक 
पुत्र था ॥१॥ क्‍ 

वह बालक ही था परन्तु दक्षिणा में जिस प्रकार की गोए ले जाई 
जा रही थों उन्हें देखकर उसके हृदय में श्रद्धा ने प्रवेश किया और 
उसने विचारा--0२॥ 

ये गोएं किसी समय भरपेट जल पीती थीं, परन्तु अब स्वयं पानी 
तक नहीं पी सकतीं; कभी भरपेट घास खाती थों, परन्तु अब घास 
तक नहीं चर सकतीं; जो अपना पूरा दूध दे चुकी हें, जिनमें अब दूध 





3 । उशन्‌ ह व वाजश्रवसः सर्ववेदस ददौ। 
तस्य हु नचिकेता नाम पुत्र आस ॥१॥ 
ओम्‌--सर्व रक्षक, आदि गुरु ब्रह्न का नाम स्मरण (ध्यान) करके; 
उशन्‌--- ( मुक्ति की) कामना करता हुआ; ह बे--निश्चय से; वाजश्रवसः--- 
वाजश्रवस ने; सर्ववेदसम्‌--सर्वे धन-धान्य; ददौ--दान कर दिया। तस्य-- 
उसका; ह--निश्चय से; नचिकेता:---नचिकेता; नाम--नताम वाला; पुत्रः-- 
पुत्र; आस--था ॥ १॥ 
ता ह कुमार_ सन्त दक्षिणासु नीयमानासु श्रद्धा5विवेश सोष्मन्यत ॥। २ 
तसम्‌ ह---उसको; कुमारस--कुमार, बालक; सन्‍्तम--होते हुए; 
दक्षिणासु--दक्षिणाओं में; नोयमानासु--ले जायी जाती हुई (गौओं को देख- 
कर ); श्रद्धा--सत्य विचार, श्रद्धा; आविवेश--प्रवेश किया, आया; सः-- 
उसने; अमनन्‍्यत---विचारा ॥। २॥ 
पीतोदका जग्घतृण: दुग्धदोहा तिरिन्द्रियाः। 
अनन्दा नाम ते लोकास्तान्स गच्छति ता ददद्‌ ॥३॥ 
यीतोदकाः--जो पानी पी चुकी हैं (अब पानी पीने में असमर्थ हैं); जग्घ- 
तृणाः--जो तिनके (घास) खा चुकी हैं; दुग्धदोहाः--जिनका दूध दुह्म जा 
चुका है (अब आगे दूध नहीं देंगी); निरिन्द्रियाः--शिथिल इन्द्रियों वाली (ऐसी 
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ही नहीं; जिनको इन्द्रियां शिथिल हो चुकी हं--एसी गौओं का दान 
देन वाला आनन्दरहित लोकों में जाता हे ॥३॥। 

पिता को सब-कुछ दान में देते देखकर उसने अपने पिता से कहा, : 
तात ! मुझ किसे दोग ? पिता चुप रहा । फिर उसने दूसरी बार पूछा, 
तोसरी बार पूछा। पिता ने उत्तर दिया--तुझ 'मत्य' को दूंगा ॥४॥ 

नचिकेता सोचन लगा--“म अपने साथियों में से बहुतों में प्रथम 
रहता हूं, बहुतों में मध्यम रहता हूं, बिल्कुल निकम्मा तो हूं नहीं । 
“यम को-- मृत्यु! को--मुझसे आज क्या करना है ?” ॥५॥ 

मरने से जो भय उत्पन्त हुआ उसका वह स्वयं समाधान करता 
ह--“जो तुझसे पहले हो चुके हें उन्हें देख, जो तेरे पीछ होंगे उन्हें 
देख । यह 'मत्यं--मरने वाला मनुष्य--अन्न. की तरह पदा होता 
है, पकता हू, नष्ट हो जाता हे, और फिर उत्पन्न हो जाता हे” ॥६॥ 


बूढ़ी गायों को); अनन्दाः---आनन्द से शून्य; नाम--नाम वाले; ते--वे; 


लोका:--लोक हैं; तानू--उन (लोकों) को; सः--वह; गच्छति--जाता है, 
प्राप्त होता है। ताः---उन* (ऐसी गौओं को); ददत्‌ू--दान करने वाला ॥ ३ ॥। 
स होवाच पितरं तत कसम मां दास्यसीति। 
द्वितीय तृतीयं त _ होवाच मृत्यवे त्वा ददामीति ॥॥४॥ 
सः ह--उसने; उवाच--कहा; पितरम्‌--(अपने) पिता को; तत--हे 
तात पिताजी; कस्म--किसको; माम्‌ू--मुझको; दास्यसि--दान करोगे; 
इति--ऐसे; द्वितीयम्‌--दोबारा; तृतीयम्‌--तीसरी बार; तम्‌--उस (पिता) 
को; ह--निश्चयपूर्वक; उवाच--कहा; मृत्यवे--मृत्यु को, यम को; त्वा--- 
तुझको; ददामि--देता हूं (दूंगा); इति--यह (पिता ने उत्तर दिया) ॥ ४॥ 
बहुनामेसि प्रथमो बहनासेसि सध्यसः। 
कि _ स्विद्यमस्य कतंव्यं यन्‍्मयाद्य करिष्यति ॥५॥ 
बहुनाम--बहुतों (साथियों) में; एसि--जाता हूँ; प्रथमः--पहला, 
अग्रणी; बहूनाम्‌--बहुतों में; एमि--हँ; सध्यमः--बीच की कोटि का; 
किस्विदू--क्या; यमस्य--यम॒ (मृत्यु) का; कतंव्यम--करने योग्य काये है; 
यद--जिस (काम ) को; मया--मुझ से, मेरे द्वारा; अद्य--आज ; करिष्यति--- 
करेगा ॥। ५॥। 
अनुपश्य यथा पूर्व प्रतिपश्य तथाउपरे । 
सस्यमिव सर्त्य: पच्यते सस्पसिवाजायते पुनः ॥६॥ 
अनुपइश्य--विचार कर देख; यथा--जंसे; पूर्ब--पहले (उत्पन्न); 


(५० एकादशो पनिषद्-भाष्य 





नचिकेता पिता से पूछता है, मुझे किसे दोगे ? 
नचिकेता वदवानर--अग्नि--की भांति देदीप्यमान था, ब्राह्मण 
था । वह अतिथि के रूप में यमाचारयय के घरों में प्रवेश करता है । 
प्रतिपश्य--देख; तथा--वैसे ही; अपरे--दूसरे (बाद में उत्पन्न); सस्यम्‌ 
इकक्‍--अजन्न को तरह; मर्त्य:---मरणशील मनुष्य; पच्यते--पकता है (नष्ट हो 
जाता है); सस्यम्‌ इब--अन्न की तरह ही; आ जायते--पदा हो जाता है; 

पुनः--फिर, दोबारा ॥ ६ ॥। 
ः बेइवानरः प्रविशत्यतिथिर्राह्मणो गृहान्‌ । 
तस्यता _ शान्ति कुर्वेन्ति हर वेवस्व॒तोदकम्‌ ॥७॥ 

बेदवानरः--अग्नि (के समान देदीप्यमान) ; प्रविशति--प्रवेश करता है; 
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उन घरों म ववस्वत--यमाचाय के पुत्र आदि--जल आदि छाते ह, 
पुछताछ करते ह और उसे ज्ञान्त करते है ॥॥७॥। 


जिस छोटी बुद्धि दाले मन॒ष्य के घर में ब्राह्मण बिना भोजन के 
रहता ह वह उसका सब-कुछ हर लेता ह। जो बात निश्चित ह उनके 
पान की मनुष्य को आशज्ञा' होती है, जो अनिश्चित ह उनकी 'प्रतीक्षा 
होती ह । एसे व्यक्ति के आशा-प्रतीक्षा दोनों फल नष्ट हो जाते है । 
साधु पुरुषों की संगति ओर मीठी वाणी का फल भी नष्ट हो जाता 
हूं । इष्ट' अर्थात्‌ जो यज्ञादि उसन किये हूं, और आपूृत' अर्थात्‌ जो 
कुए, बावली, धमंशाला आदि उसने बनवाए हूं इन सबका फल हरा 
जाता ह। पुत्र और पशु--जो-कुछ उसका ह सब बकार जाता हू ॥८॥। 

यमाचाय जब आय तो उन्होंने कहा--'हे नमस्कार के योग्य 
ब्राह्मण, हे अतिथि, तीन रात तक बिना भोजन के तून मेर घर में वास 
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अतिथि:---अतिथि; ब्राह्मणः--ब्राह्मप; गृहान--घरों को; तस्य--उसकी ; 
एताम्‌---इस ; शान्तिम्‌ू--शान्ति को ; क्रुबेन्ति---करते हैं; हर--लछा; वेवस्वत--- 
हे विवस्वान्‌ (सूर्य ) के पुत्र यम; उदकस्‌ू--जल || ७॥ 

आशाप्रतीक्षे सद्भत सुनूृतां चेष्टापूर्तः पुत्रपश इच सर्वान्‌ । 

एतद्‌ वृडक्ते पुरुषस्याल्पमेधसो यस्यानइनन्वसति ब्राह्मणों ग॒हे ॥८॥ 

आश्ञा-प्रतीक्षेग-आशा (निश्चित प्राप्प कामनाओं) और प्रतीक्षा 

(अनिश्चित अभीष्ट कामनाओं ) को; संगतम्‌--मेल मिलाप को; सूनृतास--- 
मधुर प्रिय वाणी को; च--और; इष्ट--आपूर्ते--इष्ट (किये हुए यज्ञ) और 
आपूत्त (कप, धर्मशाला निर्माण आदि धर्मार्थ कार्यों) को; पुत्र-पशन्‌--पृत्र 
(सन्तान ) और पशु (गौ आदि) को; च--और; सर्वान--सब ही को; एतद्‌ू-- 
यह; वृडझुक्ते--खो देता है, से वंचित कर देता है; पुरुषस्य--मनृष्य के; अल्प- 
मेघस:--थोड़ी बुद्धि वाले के; यस्थ--जिसके; अनइनन्‌ू--न भोजन पाता 
हुआ; वसति--रहता है; ब्राह्मप:--त्राह्मण; गृहे--घर में || ८ ॥। 

तिस्रो रात्रीयंदवात्सीग हे मे5नइनन्ब्रह्मन्नतिथिनेमस्य: । 

नमस्तेषस्तु  ब्रह्मनस्वस्ति मेःस्तु तस्मात्पति त्रीन्बरान्व॒ुणीष्व ॥९॥। 

तिस्र:--तीन; रात्रीः:--रातें; यदू--जो; अवात्सीः--तू रहा; गहे-- 

घर में; मे--मेरे; अनइ्ननू---न भोजन करते हुए; . ब्रह्मनन--हे ब्राह्मण 
अतिथिः---अतिथि; नमस्यः--नमस्कार के योग्य; नमः--नतमस्कार; ते--तुझे ; 
अस्तु--हो; ब्रह्मन--हे ब्राह्मग; स्वस्ति--कल्याण; मे--मेरा; अस्तु--होवे ; 
तस्मात्‌---उस कारण से; प्रति--बदले में, न्नीन--तीन; वरानू--वरों को; 
वृणीष्व--चुन ले, माँग ले ॥ ९॥। 


हर एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 
किया हैं, तुझे मेरा नमस्कार हो । तुम्हारी पूछ-ताछ की गई थी पर 
फिर भी तुमने स्वयं मेरी प्रतीक्षा में भोजन नहीं क्या । तो भो म 
पाप का भागी न होऊं इसलिये भोजन न करन के बदले मुझसे तोन 
वर मांग लो ॥९॥। 

('नचिकेता' का अथ हूँ, 'न जानने वाला -- जिज्ञास । यम 
का अर्थ है--'मृत्यु'। आचार्य को आलंकारिक रूप म मृत्यु तथा 
जिज्ञास को 'नचिकेता' कल्पित करके यह संवाद चल रहा ह । 
ममत्य' प्राचीन काल के किसी आचार्य का, गुरु का नाम हहीं हैं 

कस 20, ! २! १५८७ 3! 
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यमाच्षार्य कह रहे हैं, हे नचिकेता, मुझसे तीन वर मांग लो 
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मृत्यु इस संवाद का एक पात्र है । वेदिक-साहित्य में आचार्य को 
प्रायः मृत्यु का नाम दिया गया हँ--ऋग्वेद के ब्रह्मचये-सूकत में 
कहा हं--आचार्यों मृत्यु: । आचार्य के सम्मुख अपने पन को मिटा 
देना होता है, इसलिए आचार्य मृत्यु है । आचाये मृत्यु ही नहीं, 
मृत्यु के साथ जेसे जन्म जुड़ा रहता हे, वेसे आचार्य शिष्य के अपने - 
पन को मारकर उसे दूसरा जन्म देता है, इसलिये वेंदिक-साहित्य 
में लिखा हे कि आचार्य शिष्य को तीन दिन.और तीन रात गर्भ में 
धारण करके उसे नया जन्म देता हँ--तिम्नो रात्री: गर्भ बिभति । 
नचिकेता भी तीन दिन-रात बिना खाये-पिये मृत्यु फे यहां रहा, 
ऐसे ही रहा ज॑से ब्रह्मचारी आचार के गर्भ में रहता हं, अपने 
पिछले रूप को मारकर, और नये जन्म की तय्यारी में ।) 
नचिकेता का पहला वर--पिता शान्त हो 

नचिकेता ने पहला वर मांगा--' हे ! मृत्यो ! मेरा पिता गोतम 
शान्त-संकल्प हो, प्रसन्न-मन हो, क्रोध-रहित हो, और जब म॑ आपके 
पास से अपने पिता के पास लोटं तो मुझ से प्रसन्न होकर बोले । तीनों 
वरों में से पहला वर तो म॑ यह मांगता हूं” ॥॥१०॥ 

यमाचाय ने वर देते हुए कहा--“तेरा पिता--उद्दालक वा अरुण 


का पुत्र गौतम--मृत्यु के मुख से तुझे छुटा हुआ देखकर जसे पहले 


शान्तसंकल्प:ः सुमना यथा स्याद्वीतमन्युगों तमो माभि मृत्यों। 

त्वत्प्रसूष्ट॑ माभिवदेत्प्रतीत एतत्त्रयाणां प्रथम वरं॑ वृण॥ १०॥ 

शान्तसंकल्प:--शान्तिमय विचारवाला (चिन्ताशून्य ); सुमनाः--- 
प्रसन्न मन वाला; यथा--जसे; स्थात्‌--होवे, वोतमन्युः--क्रोधरहित; गौतसः--- 
गोतम गोत्री (मेरा पिता)। मा--मुझको; अभि--ओर; (सा--अभि+"-मेरे 
प्रति); मृत्यो--हे मृत्यु; त्वत्प्रसृष्टभू--तुझसे छोड़े हुए, तेरी अनुमति से 
लौटे हुए; मा--मुझको; अभिवदेत्‌--बोले, बात करे; प्रतीतः--विश्वस्त, 
संशयशून्य होकर; एतत्‌--यह।; त्रयाणाम---तीनों में से;. प्रथमम--पहले ; 
वरम्‌--वर को; ब॒णे---चुनता हूँ, माँगता हूँ।॥। १० ॥ 

यथा पुरस्ताद्‌ भविता प्रतीत ओऔद्वालकिरारुणिमंत्प्रसृष्टः। 

सुख  रात्रीः शयिता वीतमन्युस्त्वां ददुशिवान्मृत्युमुखात्प्रमुक्तम्‌ ॥॥ ११॥ 

यथा--जसे; पुरस्तात--पहले; (यथा पुरस्तातू--पहले की तरह ही); 
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तुझ से प्रसन्न था वसा ही प्रसन्न होगा । तुझे मृत्यु के मुख से छटा 
हुआ देखकर क्रोधरहित होकर घुख की नोंद सोयंगा” ॥११॥ 
नचिकेता का दूसरा वर--स्वगं-साधक अग्नि क्‍या है ? 

अब नचिकेता दूसरा वर मांगता हं-- स्वर्ग-लोक में किसी प्रकार 
का भय नहीं हूं, न वहां त्‌ है, न जरावस्था--इन दो ही से तो मनुष्य 
डरता हूं, वहां मृत्यु से भी भय नहीं, वृद्धावस्था से भी भय नहीं । 
स्वग-लोक मे भूख-प्यास इन दोनों प्रवाहों को तर लेते ह, इन्‍्द्रों से 
ऊपर उठ जाते हूं, शोक पीछ रह जाता हे, आनन्द-ही-आनन्द रह 
जाता है” ॥१२॥ 


“हे याचाय ! आव उस स्वगे प्राप्त कराने वाली 'अग्ति' को 
जानते हू । हे मृत्यो ! मे श्रद्धा-पृबंक पूछता हूं, आप मुझ उसका 
उपदेश द॑ । जो स्वगंलोक में जाते हू उन्हें अमृतत्व--अमरता--प्राप्त 
होती ह इसलिय स्वगं-सावक अग्नि! का आप उपदेश दीजिए । 
द्वितीय वर से म॑ यही मांगता हुं” ॥१३॥ 


भविता--होवेगा; प्रतीतः--विश्वासी, औदह्वालकिः--उद्दालक का पुत्र; 
आरुणि:---अरुण का पुत्र; मत्प्रसृष्ट:--मुझ से अनुमतिपूर्वक भेजा हुआ; 
सुखम्‌---सुखपूवंक, निश्चिन्त; रात्रीः--रात्रियों में; शयिता--सोयगा ; 
वीतमन्यु:---क्रोधरहित; त्वाम--तुझको; वददुशिवान्‌--देखने वाला; मसत्य- 
मुखात्‌--मोत के मुख से; प्रमुक्तम्‌--छुटे हुए ॥ ११॥ 
स्वर्ग लोके न भयं किचनास्ति न तत्र त्व॑ं न जरया बिभेति। 
उभ तीत्वशनायापिपासे शोकातिगो मोदते स्वगंलोके॥ १२॥ 
स्वगें---स्वर्गं; लोके---लोक में; न--नहीं; भयम्‌--भय ; किचन-- 
कुछ भी, तनिक भी; अस्ति--है; न--नहीं; तत्र--वहां, उसमें; त्वम--- 
तू (मृत्यु); न--नहीं; जरया--बुढ़ापे से; बिभेति--डरता है। उश्चे--दोनों 
तीर्त्वा---पार कर के; अशनाया-पिपासे---भूख और प्यास को; शोकातिगः 
(शोक --अतिगः )---शोक से मुक्त; मोदते--आननन्‍्द मनाता है; स्वर्गलोकें--- 
स्वर्ग-छोक में | १२ ॥ 
स त्वमग्नि_ स्वग्यंमध्येषि मृत्यो प्रत्रूहि त्वं श्रदधानाय मह्यम्‌ । 
स्वगंलोका अमृतत्व॑ भजन्त एतद्‌ द्वितीयेन वुण वरेण ॥ १३॥ 
सः--वह; त्वमू--तू; अग्निसू--अग्नि को; स्वग्यंम--स्वर्ग देने वाली 
अध्येषि---जानते हो; मृत्यो--हे मृत्यु:; प्रब॒हि--प्रवचन कर, उपदेश दे 
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यमाचाय बोले--“हे नचिकेत: ! में उस स्वरगं-साथक अग्नि! को 
जानता हूं। में कहंगा, तू समझ । उसके द्वारा अनन्त-लोकों की प्राप्ति 
होती हूं, उन लो हों की वह आधार ह। परन्तु हां, यह समझ ले कि 
वह अग्नि गुहा में निहित ह--उसका जानना-समझता एक रहस्य 
को समझने के समान है” ॥१४॥ 

यमाचार्य ने नचिकेता को लोक की, अर्थात्‌ स्वगंलोक की साधक 
उस “आदि-अग्नि' का उपदेश दिया । उस अग्नि के लिये जो-जो ईटें 
चाहियें, जितनी चाहियें, जिस प्रकार की चाहियें--सब कहा । नचि- 
केता ने भी आचाय ने जो-कुछ कहा था वह ठीक-ठीक वसे ही सुना 
दिया । नचिकेता की इस कुशाग्र-बुद्धि को देखकर आचाय॑ बहुत 
सन्तुष्ट हुए और उन्होंने कहा--॥१५॥ 


जज चाप कफ लकससअ8 की क हक्‍कबससक्क्‍सो खा 


ज्ञान करा; त्वमू---तू; श्रददधानाय--श्रद्धा से युक्त; मह्यम्‌--मुझ को; स्वर्ग- 
लोकाः---स्वगंलोक में रहने वाले (पहुँचे हुए); अमृतत्वम्‌---अमरपद मोक्ष को; 
भजन्ते--सेवन करते हैं, प्राप्त करते हैं; एतद--यह; द्वितीयेन--दूसरे:; 
वर्ण--माँगता हूँ; वरेण--वर से ॥ १३ ॥ 

प्र ते ब्रवोीसि तदु मे निबोध स्वग्य॑र्माग्न नचिकेतः प्रजान॑न्‌। 

. अनन्तलोकाप्तिसथो प्रतिष्ठां विद्धि त्वमेतं निहित॑ गृहायाम्‌ ॥ १४॥ 
ते--तुझे; प्र ब्रवीमि---उपदेश करता हँ; तद्‌ उ---उस (उपदेश ) को; 

से--मेरे; निबोध--भली प्रकार समझ; .स्वग्यंम---स्वर्ग देने वाली; अग्निम--- 
अग्ति को; नचिकेत:ः--है नचिकेता; प्रजानन---जानता हुआ, जानने वाला; 
अनन्तलोक -+-आप्तिम्‌--अनन्त लोकों को प्राप्त कराने वाछी; अथो (अथ-|-उ) 
---और ; प्रतिष्ठाम--(लोकों की) आधारभूत; विद्धि--जान; त्वमू--तृ; 
एतम्‌--इसको; निहितम्‌--रखी हुई है; गृहायाम्‌--गुप्त स्थान में, गुफा 
में, हृदय- प्रदेश में || १४ ॥। 

लोकादिर्माग्न तमुवाच तस्म या इष्टका यावतीर्वा यथा वा। 

स॒चापि तत्प्रत्यवद््यथोक्तसथास्य मृत्युः पुनरेवाह तुष्टः॥ १५॥ 

लोकादिम्‌-लोकों में प्रमुख, स्वर्गं-लोक की साधक आदि-अग्नि!'; अग्निम्‌ 

--अग्नि को; तम--उसको; उवाच---उपदेश दिया; तस्म--उस (नचिकेता) 
को; याः--जो; इष्टकाः--ईंटें; यावतीः--जितनी; बा--या; यथा--जैसी; 
वा--या; सः--उस (नचिकेता) ने; च--और; अपि--भी; तत्‌--उस; 
यथोक्तम्‌ (यथा-|-उक्‍्तम्‌ )--जसे कहा गया (उपदेश के अनुसार ) ; प्रत्यवदत्‌-- 
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महात्मा यम अत्यन्त प्रसन्‍न होकर नचिकेता को कहने रूगे--- 
“आज तुझ एक ओर वर देता हूं । यह अग्नि! तेरे ही नाम से प्रसिद्ध 
होगी । ले, अनंक रंगों वाली इस माला को ग्रहण कर ।” यह कहकर 
आचाय न स्वग-साधक अग्नि का नाम 'ाचिकेत-अग्नि' रख दिया 
ओर उसे एक माला दी ॥१६॥ 

जो 'त्रि-नाचिकेत' होगा, अर्थात्‌ नाचिकेत-अग्नि' की ब्रह्मचय, 
गृहस्थ, वानप्रस्थ--इन तोन आश्रमों में उपासना करेगा, वह तीनों 
सन्धियों में से गुज्ञर कर, तीनों कर्मों को करके, जन्म और मृत्यु को 
तर जायगा । ये तोन 'सन्धि' तथा तोन “कर्म! क्या हे ? जब ब्रह्म- 
चारी गहस्थ में प्रवेश करता हू तो इन दोनों आश्रमों के बीच को 
सन्धि में से गुज्ञर जाता हे; जब गृहस्थी वानप्रस्थ में प्रवेश करता हें 


कह दिया, सुना दिया; अथ---इसके बाद; अस्थ--इसका (को); मृत्युः---पम 
आचाय ने; पुनः एबव--फिर; आह--कहा; तुष्ट:--प्रसन्न हुए-हुए ॥ १५॥ 


तसमब्रवीत्प्रीयमाणो महात्मा वर॑ तवेहाद्य ददामि भूय:ः। 
तवव॒ नाम्ना भवितायमग्नि: सुझुकां चेमामनेकरूपां गृहाण ॥॥ १६॥ 
तस्‌---उस (नचिकेता) को; अब्नवीत्‌--कहा; प्रीयमाणः--प्रसन्न हुए; 
महात्मा--महात्मा (यम ) से; इह--यहाँ; 
अद्य---आज; ददासि--देता हूँ; भूय:---फिर, अधिक; तव एक--तेरे ही; 
नाम्ना--नाम से; भविता--होगी; अयम्‌--यह, अग्निः---अग्ति; सुझृकास--- 
भाला, जंजीर को; च---और, इमामू---इस; अनेकरूपास्‌--अनेक रूप (वर्ण) 
वाली; गृहाण--ले, स्वीकार कर ॥ १६॥ 
- त्रिणाचिकेतस्त्रिभिरेत्य सन्‍न्धि त्िफमंकृत्तरति जन्ममृत्यू। 
ब्रह्मज (य) ज्ञ देवमीड्यं विदित्वा निचाय्येमा शान्तिमत्यन्तमेति ॥ १७॥ 
त्रिणाच्चिकित:--तीन नाचिकेत (अग्नियों) को धारण करने वाला; 
त्रिभिः--तीन (अग्नियों) से; एत्य--पहुँच कर, प्राप्त कर; सन्धिम---सन्धि 
(मिलना) स्थान को; त्रिकमंकृतु--तीन कर्मों को करने वाला; तरति--पार 
कर लेता है; जन्ममृत्यू--जन्म और मरण को; ब्रह्मजज्ञम॒ अथवा ब्रह्मयज्ञम 
(ब्रह्म + ज --ज्ञम्‌ )--जहय से उत्पन्न ज्ञान (वेद )को जानने वाले या ब्रह्मययज्ञ को 
देवम्‌--देव को; ईड्चम्‌--स्तुति के योग्य; विदित्वा--जानकर ; निचाय्य-- 
पूर्ण निश्चय कर; इसासू---इस; शान्तिसम--शान्ति को अत्यन्तम्‌--बहुत 
अधिक, अनन्त; एति---प्राप्त करता है।। १७॥ 








कठोपनिषद्‌ (प्रथमा वल्ली ) (५७ 









+->>3+---|०+ तीन स्वर्ग-साघक अग्नियां “>> -----] 


“४2 डी /, / (५२ ं दे ० 
त्स्स्न्स्स््ल्ट 22. /गहस्थ द( (्वानप्रस्थ (७ ,उ्स्सक्‍्-: 
ब्रहमचयें (| ५७ ४) ५ संन्य 


४ ) | ॥_ 
, & |] 
( | / 47 पे । 
प ५ ३! हृ | ध्ओे ; 
3 छ ! ॥ 















न734/ 
से 






80९29 


४ 






लॉ 
४65७ 
हर 


ह 
शक 
व्‌ 
पं 





| 





ब्रह्मचयं-गहस्थ, गृहस्थ-वानप्रस्थ, वानप्रस्थ-संन्‍्यास---इन तीन सन्सधियों से 
तीन स्वगं-साधक अग्नियां उत्पन्न हो रहो हैं 


तब गृहस्थ तथा वानप्रस्थ की सन्धि में से गुज़्रता है; जब वानप्रस्थ 
से संन्यास में प्रवेश करता हु तब वानप्रस्थ तथा संन्यास की सन्ि में 
से गुज्ञरता है । इन तीन सन्धियों में से गुजरना, इन्हें पार कर जाना 
ही तीन कम हें । जो इन तीन सन्धियों में से नहीं गुज़्रता वह किसी- 
न-किसी एक आश्रम में अटक जाता ह । इस प्रकार प्रत्यक सन्धि में 
से गुज्ञरन से एक-एक 'स्वगं-साधक-अग्नि' उत्पन्न होती है । अग्नि 
उत्पन्न ही सन्धि से--दो वस्तुओं के सेल से--होती है । एक-एक 
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सन्धि के बाद एक-एक 'नाचिकेत-अग्नि' प्रकट होती हु जो मन॒ष्य को 
स्‍्वगं, अर्थात्‌ अमृत की ओर ले जाती ह । इस प्रकार तीन सन्धियों 
में से गुज़्र कर “त्रि-नाचिकेत-अग्नि' की साधना होती ह। इन तोन 
अग्नियों में से गुज्ञर कर जो जीवन-क्रम बनता ह वह “ब्रह्म-यज्ञ' 
कहलाता ह। जो व्यक्ति दिव्य गुणों से युक्त, स्तुति के योग्य 'ब्रह्म- 
यज्ञ! को जान जाता हूं, उसके विषय में निश्चय कर लेता हे, वह अत्यन्त 
शांति को प्राप्त होता ह ॥१७॥ 

(स्वर्ग की साधक कौन-सी अग्नि हें ? क्या वह जिससे यज्ञ 
करते हें, या कोई और ? यमाचाये कहते हँ कि यज्ञ-याग आदि 
की अग्नि से स्वर्ग नहीं प्राप्त होता । स्वगें-साधक अग्नि वह हे जो 
ब्रह्म-यज्ञ। की तरफ़ ले जाती है । 'ब्रह्म का अथ्थ हे, महान होना, 
बढ़ना, अपना विस्तार करना । वही मनुष्य “ब्रह्म-यज्ञ” करता हैं 
जो अपना विस्तार करता हं, अपने जीवन को संकुचित नहीं होने 
देता । यज्ञ में अग्नि होती है, तो इस “्रह्म-यज्ञ' में, व्यक्ति के 
: महान्‌ होने में कौन-सी अग्नि है ? वह अग्नि तीन सन्दधियों में 
से गुज़रने से उत्पन्न होती हे, जिसे यमाचाये ने “त्रि-नाचिकेत- 
अग्ति' का नाम दिया हैं । सन्धि से, दो के संयोग से अग्नि उत्पन्न 
होती हे, बिना सन्धि के अग्नि नहीं उत्पन्न होती । ब्रह्मचर्य तथा 
गृहस्थ का जहां मेल ह., जहां सन्धि हे, वहां से जो गुज़र गया उसने 
ब्रह्म-यज्ञ। को एक अग्नि सिद्ध कर ली । जीवन की वास्तविक 
कठिनाई सन्धि में से गुज़रना है । गृहस्थी विचार हीं करता रह 
जाता हूँ कि वानप्रस्थी बने, वानप्रस्थी विचार ही करता रह जाता 
हँ कि संन्‍्यासी बने । जिसमें नचिकेता की आग है वही सन्धि को 
पार करता हे, नहीं तो सन्धि के इधर या उधर ही रह जाता है । 
' इस प्रकार जो तीन सन्धियों में से गुज़र जाता हे वह तीन अग्नियों 
को सिद्ध कर लेता हे, वह “त्रि-नाचिकेत-अग्नि' को अर्थात्‌ 'ब्रह्म- 
यज्ञ को पूर्ण कर लेता हे । चारों आश्रमों में से गुज़रना ही वास्त- 
विक ब्रह्म-यज्ञ हें, उसी से मनुष्य महान्‌ होता हेँ क्योंकि वह तीन 
अग्नियों में तप चुकता हैं । तीन प्रकार की सन्धियों को पार करके 
ब्रह्म-यज्ञ की साधना होती हं--यह उपदेश यमाचार्य ने नचिकेता 
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की जिज्ञासा के उत्तर में नाचिकेता को दिया इसलिये यमाचाये ने 
इस साथना का नाम ही “त्रिनाचिकेत' रख दिया । ) 

तीनों नाचिकेत-अग्नियों को जो इस प्रकार जान जाता हैं, और 
नाचिकेत-अग्नि का चयन करता हे, वह आग से मृत्यु के पाशों को 
काटकर, शोक से पार होकर, स्वगं-लोक में आनन्द से रहता ह ॥१८॥ 

हे नचिकेत: ! स्वरगं-साधक जिस अग्नि की तूने अपने दूसरे वर से 
जिज्ञासा की थी उसका तुझे उपदेश दे दिया। इस अग्नि को लोग तेरे 
ही नाम से कहा करंग। हे नचिकेतः ! अब तू तीसरा वर मांग ॥॥१९॥। 


नचिकेता का. तीसरा वर--मृत्यु के अ्रनन्तर क्या होता है 


अब नचिकेता तीसरा वर मांगता हें--“मनुष्य के सर जाने पर 
जो जिज्ञासा रहती हूं, कोई कहते हू मरने पर भी मनुष्य बना रहता 





त्रिणाचिकेतस्त्रयमेतद्विदित्वा य एवं विद्या विचनुते नाचिकेतम्‌ । 

समृत्युपाशान्पुरतः प्रणोद्य शोकातिगों मोदते स्वर्गलोके ॥ १८॥ 

त्रिणाचिकेत:ः---तीन अग्नियों का सेवन करने वाला; त्रयम्‌--तीनों को; 
एतदू--इसको ; विदित्वा--जानकर; यः--जो, एवम्‌--इस प्रकार; विद्यानू--- 
जानने वाला, ज्ञानी; चिन॒ुते--चयन करता है; नाचिकेतम्‌---अग्नि को; सः-- 
वह; मृत्युपाशान--मृत्यु के बन्धनों को; पुरतः--आगे से, पहले से, सामने 
विद्यमान; प्रणोद्य---हटा कर; शोकातिमः--शोक रहित (होकर ); मोदते--- 
आनन्द भोगता है; स्वर्गंलोके--स्वर्गलोक में || १८ ॥। 

एप तेडग्निनंचिकेतः स्वग्यों यमवृुणीथा द्वितीयेत वरेण। 

एतर्माग्तः तबंब प्रवक्ष्यन्ति जनासस्तृतीयं बरं नचिकेतो व॒ुणीष्व ॥॥ १९४ 

एब:--यह; ते--तेरी, तुझे; अग्निः---अग्नि; नचिकेतः--हे नचि- 

केता; स्वग्य:--स्वर्ग को देने वाली; यम--जिसको; अवृणीथाः--वर रूप में 
माँगा था; द्वितीयेन--दूसरे; बरेण--वर से; एतम---इसको; अग्तिस--- 
अग्ति को; तब---तेरा; एब---ही; प्रवक्ष्यन्ति---कहेंगे; जतासः--मनुष्य, जनता ; 
तुतीयम्‌--तीसरे; वरम--वर को; नचिकेतः--हे नचिकेता; वृणीष्व--- 
माँग ॥ १९॥। 

येयं प्रेते विचिकित्सा मनुष्येपस्तीत्येके नायमस्तीति चेके। 

एतह्विद्यामनुशिष्टस्त्वयाहं वराणासेष वरस्तृतीयः ॥ २० ॥ 

या--जो ; इयस्‌--यह; प्रेते-- (मनुष्य के ) मर जाने पर; विचिकित्सा--- 

उत्पन्न संशय की निवृत्ति की इच्छा (जिज्ञासा); मनुष्ये--मनुष्य में; अस्ति--- 
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है, कोई कहते हें नहीं बना रहता--आपसे शिक्षा पाकर म॑ इसका 
समाधान जानना चाहता हूं । मन जो वर मांगने हू उनमें तीसरा वर 
यही है” ॥॥२०॥ 
यमाचाय उत्तर देते ह--“बड़-बड़ विद्वानों ने भी इस विषय में 
पहले जिज्ञासा की ह। इस बात का जानना आसान नहीं हू । यह बड़ा 
अणु-धम ह, सुक्ष्म-विषय हू । हे नचिकेता, दूसरा ही कोई वर मांग । 
मुझ इस विषय में बाधित न कर, इस विषय को छोड़ दे ॥२१॥ 
नचिकेता कहने लगा--“यह सच हु कि बड़-बड़ विद्वानों ने भी 
इस विषय में जिज्ञासा की, और यह समस्या एसी ह जिसे, हे मृत्यु ! 
तु भी कह रहा हु कि सुगमता से समझ नहीं पड़ सकती । मृत्यु के 
अनन्तर क्‍या होता ह--इस प्र३न का उत्तर स्वयं मृत्यु के अतिरिक्त 
कोन दे सकता हू ? इसलिय तेरे सिवाय इस प्रदइन का उत्तर भी कौन 
दे सकेगा ? एसी अवस्था में इस वर के समान तो दूसरा कोई वर 
हो ही नहीं सकता” ॥२२॥ 
रहती है; इति--यह; एके--कई एक; न--नहीं; अयम्‌--यह; अस्ति-- 
बना रहंता हे; इति--यह; च--और; एके--कई, कोई; एतद--यह ; 
विद्याम्‌--जानूं; अनुशिष्ट:--शिक्षित; त्वया--तुझ से; अहम्‌--मैं; वरा- 
णाम्‌---तीनों वरों में से; एबः--यह; बरः--वर ; तृतोय:--तीसरा है ।। २० ॥ 
देवरत्नापि विचिकित्सितं पुरा न हि सुविज्ञेयमण्रेष धर्म:। 
अन्य बरं नचिकेतों वृणीष्व मा मोपरोत्सीरति मा सृजनम्‌ ॥ २१॥ 
देव:--देवताओं ते, विद्वानों ने; अत्न--इसमें, यहां; “अपि---भी ; 
विचिकित्सितम--संदेह कर जिज्ञासा की थी; पुरा--पहिले; न हि--नहीं ; 
सुविज्ञेयम---आसानी से जानने योग्य; अणुः---सूक्ष्म; एब:--यह ; धम:--- 
धर्म, विषय; अन्यम्‌--दूसरे, इससे भिन्न; वरम्‌--वर को; नचिकेतः--हे 
नचिकेता; वृणीष्व--माँग; मा मा--मत मत; उपरोत्सीः--बाधित कर; 
सा--मुझकों; अतिसूज--छोड़ दे; एनम्‌--इस (विषय) को, इस (वर) 
को ॥ २१॥। 
देवरत्रापि विचिकित्सितं किल त्वं च म॒त्यों यन्न सुविशेयमात्य । 
वक्ता चास्य त्वादृगन्यो न लभ्यो नान्‍यो वरस्तुल्य एतंस्थ कश्चित ।। २२ ॥। 
देवे: अञ्ञ अपि विचिकित्सितम्‌--विद्वानों ने भी इस विषय में संशय-निवार- 
णार्थ जिज्ञासा की थी; किल--निश्चय से; त्वमू--तू; च--और ; म॒त्यो--हे 
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यमाचाय का कथन--यह वर मत मांग, भोग-ऐद्वय मांग 


यम्त ने कहा--“सौ-सौ वर्ष की आयु वाले पुत्र-पोत्रों को मांग; 
अनक वशुओं को मांग; हाथी, सुवर्ण, घोड़े मांग; बड़ी-बड़ी ज़मीनें, 
जायदाद मांग; जबतक जीता चाहे तबतक का जीवन मांग ॥२३॥। 


अगर इस वर के बराबर तू कोई चीज़ समझता ह--धन-धान्य, 
दीघे-जीवन--वह मांग । हे नचिकेता ! तू पृथिवी के बड़ भाग पर 
शासन करना चाहे, तो वह मांग । जितनी कामनाएं ह वे तेरी इच्छा- 
मात्र से पूण हो जांप, एसा चाहे तो वह मांग” ॥॥२४॥ 


मृत्यु !. हे आचार्य यम; यतू--जिसको; न--नहीं; सु विज्ञेयम--सुगमता से 

जानने योग्य; आत्थ--कहते हो; वक्‍ता--प्रवचन करने वाला, उपदेष्टा; 
च--और; अस्य--इसका; त्वादगू--तेरे जंसा; अन्यः--दूसरा; न-ननहीं ; 
लम्य:--पाना संभव है, पाया जा सकता है; न---नहीं; अन्यः---दूसरा; वरः--- 
वर; तुल्यः--समान ;. एतस्य--इसके; कश्चितु--कोई ।॥| २२॥। 


शतायुषः पुत्रपौत्रान्व॒गीष्य बहुन्पश्न्हस्तिहिरण्यमइ्वान्‌ । 
भमेमहदायतनं व॒णीष्व स्वयं च जोव शरदो यावविच्छसि ॥ २३ ॥ 
शतायुषः--सौ वर्ष की (दीघे) आय वाले; पुत्रपोत्रान--बेटे-पोतों को; 

व॒ुणीष्व--माँग ले; बहुनु--बहुतसे; पशूनू--गाय आदि पशुओं को; हस्ति- 
हिरण्यमू--हाथी और सोने को; अश्वान--घोड़ों को; भूमेः--पृथ्वी के; 
महत्‌--बड़े; आयतनम्‌--विस्तार को, क्षेत्र को; वृणीष्व--मांग ले; स्वयम्‌ू-- 
अपने आप; च--और; जीव--जीवित रह; शरदः--शरद्‌ ऋतुएँ, वर्षों तक; 
यावदू--जितना; इच्छसि--चाहता है ॥ २३॥ 


एतत्तुल्यं यदि मन्यसे वरं॑ वृणीष्व वित्त चिरजोविकां च। 

महाभूमौ नचिकेतस्त्वमेधि कामानां त्वा कामभाजं करोमि ॥ २४॥ 

एतत्‌--तुल्यमु--इसके समान; यदि--अगर; मन्यसे--समझता है; 
वरम्‌--वर को; व॒णीष्व--माँग ले; वित्तम--धन को; चिरजीविकास्‌-- 
चिरस्थायी जीवन को; च--और; महाभूमौ--विस्तुत भूमि पर; नचिकेतः--- 
हे नचिकेता; त्वमू--तू, एधि--हो, रह, बढ़, शासन कर; कामानाम--सारी 
_ कामनाओं का; त्वा--तुझ को; काम्रभाजम्‌-- (इच्छा मात्र से) कामनाओं से 
युक्त; करोम्ति--करता हूं ॥| २४॥ 
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हे नचिकेता, हाथी-घोड़े मांग, मरने के बाद क्‍या होता है--यह मत पूछ 


._ “मत्य-लोक में जो भी दुलूभ कामनाएं हें सबको बेखटके सांग । 
य॑ स्त्रियां हं, रथों सहित, गाजे-बाज सहित। ऐसी स्त्रियां मनष्यों 








ये ये कामा दुलंभा मत्यंलोके सर्वान्कासा इछन्दतः प्रार्थयस्व । 

इसा राम्ाः सरथाः सतूर्या न हीदृद्या रूम्भनीया मनुष्ये:। 

आभिमंत्प्त्ताभि:ः परिचारयस्व नचिकेतो सरणं मानप्राक्षो:॥ र५॥। 

ये-ये--जो-जो; कासाः--कामनाएँ ; दुर्लभाः--अप्राप्य: » मत्यंलोके--- 
इस पृथ्वी पर; सर्वान--सारी; कामान्‌ू---कामनाओं को, छन्दत:--स्वेच्छा 
से, बेहिचक के; प्रार्थयस्बव--माँग, ले; इम्राः--ये; रामा: 


“सुन्दर स्त्रियाँ; 
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को प्राप्त नहों हो सकतीं । में इन्हें तुझे दूंगा। इनके साथ सुख भोग, 
परन्तु हे नचिकेता, 'मरण' के विषय में प्रदनन मत कर” ॥॥२५॥। 


नचिकेता का उत्तर--यही तो वास्तविक समस्या है 


नचिकेता ने उत्तर दिया--“हे अन्तक ! हे मृत्यो ! ये सुख- 
भोग मनुष्य के लिये इवोभाव' हं--आज हें, कल नहीं । ये इन्द्रियों 
के तेज को क्षोण कर देते हे । इन भोगों को भोगने के लिये सारा- 
का-सारा जीवन भी बहुत-थोड़ा हू । ये हाथी-घोड़े, यह नाचना-गाना : 
अपने ही पास रख, ये मुझ नहीं चाहिये” ॥२६॥ 

“सनुष्य घन से तृप्त नहीं हो सकता । अगर हमने तेरा दशन 
कर लिया, तेरे रहस्य को समझ लिया, तो धन-धान्य सब प्राप्त हो 
जायगा । हे मृत्यु, जितना तू चाहेगा उतना ही तो हम जी सकंगे-- 
ज्यादा तो नहीं । मं तो वही वर मांगता हूं ” ॥२७॥ 


सरथाः--रथों (वाहनों) के साथ; सतृर्या:--गाजे-बाजे सहित; न हि--नहीं ; 
ईदशा:---एसी ; रूम्भनीयाः--प्राप्य: ; सनुष्य:--मनुष्यों से; आशिः---इन, 
इनसे; मत्प्रत्ताभि:--मुझसे दी हुई; परिचारयस्व--सेवा करवा; नचिकेत:--- 
है नचिकेता; मरणम्‌---मृत्य्‌ को, मृत्यु के विषय में; मा--मत ; अनुप्राक्षी:--- 
प्रशन कर ॥ २५॥। 

इवोभावा मत्य॑ंस्थ यदन्‍्तकतत्सवेंन्द्रियणां जरयन्ति तेज: । 

अपि सर्व जीवितमल्पमेव तवंव॒ वाहास्तव नृत्यगीते ॥ २६॥ 

इवोभावा:--कलूतक ही रहने वाले, क्षण-स्थायी; मत्यंस्थ--मरणधर्मा 
मनुष्य के; यदू--जो; अन्तक--हें यमराज, मृत्यु; एतदू--यह; सर्वेन्द्रियाणाम्‌ 
--सब इन्द्रियों के; जरयन्ति--क्षीण कर देते हैं; तेजः--तेज को; अपि--- 
भी; सर्वमू--सारा; जीवितम्‌--जीवन; अल्पम--थोड़ा, छोटा; एक्--ही; 
तव--तेरे; एब--ही; वाहाः--सवारी के हाथी-घोड़े; तब--तेरे; नृत्य- 
गोते---नाचना-गाना ॥| २६ ॥। 

न॒वित्तेन तपंणीयो मनुष्यो लूप्स्यामहे वित्तमद्राक्ष्म चेत्त्वा। 

जीविष्यामो यावदीशिष्यसि त्वं वरस्तु मे वरणीयः स एव॥ २७॥ 

न--नहीं; वित्तेन--धन से; तपंणीयः--तृप्त किया जा सकता; 
मनुष्य:--मनुष्य ; रूप्स्यामहे--प्राप्त कर लेंगे; वित्तम--धन को; अद्राक्षम-- 
देख लिया; चेतू--अगर; त्वा--तुझको; जीविष्याम:--जियेंगे; याबत्‌-- 
जितना, जबतक; ईशिष्यसि--प्रभु रहेगा, चाहेगा; त्वमु--तृ; वरः--वर; 





६४ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


“अगर जी न होने वाली, अमृत-अवस्था को प्राप्त करके, 
इससे उल्टी, जीण होने वाली, मरणावस्था को कोई जान-बुझकर 
प्राप्त करे, तो वह नीच नहीं तो क्या ह ? इस विचार का ध्यान 
करके सौन्दर्य तथा रमण के आमोद-प्रमोद वाले दीघ-जीवन में भी 
किसका चित्त लग सकता ह ?॥२८॥ 


“हे मृत्यो ! जिस बात को जानने के लिये सब लोग जिज्ञासा 
करते हैं, जिसके लिये महान्‌ 'साम्पराय--परलोक-साधक यम- 
नियम आदि--किय जाते ह, मृत्यु के बाद उस आत्मा का जो रूप ह, 
यही हमें बताइये । मने जो वर मांगा हं, जो हमारो बातचीत से 
अब और अधिक गढ़ हो गया हे, नचिकेता तो उससे अतिरिक्त अन्य 

कोई वर नहों मांगता ॥२९॥। 


तु---तो; मे--मेरा; वरणीयः--वरण करने योग्य, माँगने योग्य; सः--वह; 
एक--ही (है) ॥| २७ ॥। 
अजीयंताममृतानामुपेत्य जीयेन्मत्यं:. क्वधःस्थ: प्रजानन्‌। 
अभिध्यायन्वणंरतिप्रमोदानतिदीर्घम जीविते को. रमेत ॥ २८॥ 
अजीयंताम--जी्ण न होनेवाले; अमृतानाम--अमर व्यक्तियों को 
उपेत्य--प्राप्त करके; जीयन---क्षीण होनेवाला; मत्य:--मनुष्य; क्वधःस्थः-- 
पृथ्वी पर निम्न स्थान पर बेठा हुआ; , प्रजाननू--ज्ञानी (हो कर); अभिध्यायन्‌ 
--ध्यानपूर्वक विचार करता हुआ; वर्ण-रति-प्रमोदान्‌--सुन्दर रूप और भोग- 
विलासों का; अति दीघं--बहुत लम्बे; जीविते--जीवन में; कः--कौन; रसेत 
'--प्रसन्न होवेगा; आनन्द मनायगा ॥ २८ ॥। 
यस्मिन्निदं विचिकित्सन्ति मृत्यो यत्सांपरायें महति ब्रूह नस्तत्‌ । 
योध्यं वरो गूढसनुप्रविष्ठो नान्‍य तस्मान्नचिकेता वुणीते ॥ २९॥ 
यस्मसिन्‌--जिसमें; इदस्‌--यह; विचिकित्सन्ति--संशय करते हैं, 
जिज्ञासा करते हैं; मृत्यो--हे यम; ,यत्‌--जो; सांपराये--परलोक सम्बन्धी; 
महति--बड़े; ब्रृहि---कह, उपदेश कर; नः--हमें; तदू--वह; यः क्षयम॒ वरः-7 
जो यह वर; गृढम्‌--रहस्यता को; अनुप्रविष्ट:--प्रवेश कर गया है ८ ( 
अनुप्रविष्ट:--अधिक रहस्यमय हो गया है); न--नहीं; अन्यम्‌--दूसरे (वर) 
को; तस्मातू--उससे; नचिकेता:--नचिकेता; बुणीते--माँगता है, चाहता 
है ।। २९ ॥ 





कठो पनिषद्‌ (द्वितीया वल्ली) ह५्‌ 


द्वितीया वल्‍ली 
यमाचाय का नचिकेता को उत्तर--श्रेय तथा प्रेय में भेद 
यमाचाय ने कहना शुरू किया--'श्रय-मार्ग अन्य हे, 'प्रेय'-सार्ग 
अन्य हू । ये दोनों भिन्न-भिन्न प्रयोजनों से पुरुष को बांधते हें। इनमें 
से श्रेय” को ग्रहण करने वाले का भला होता हे, जो 'प्रेय” का वरण 
करता हू वह लक्ष्य से हट जाता हे ॥१॥ 
श्रेय! तथा 'प्रेय/--ये दोनों भावनाएं मनुष्य के सामने आंतों 
हें । धीर-पुरुष इन दोनों की परीक्षा करता हे, छान-बीन करता हे। 
धोर-पुरुष वह ह जो कोई काम जल्दी में नहीं करता, तत्काल फल 
नहीं देखता । वह 'प्रेय/ की अपेक्षा 'श्रेय' का ही वरण करता हे । 
मन्द-बुद्धि व्यक्ति 'योग-क्षेम--कुशल-मंगल--सुख-चेन--के लिये, 
आराम से जीवन बितान के लिय 'प्रेथ/” का वरण करता हैँ ॥२॥। 


अन्यच्छ योष्न्यदुतंव॒प्रेयस्ते उभे नानार्थे पुरुषा सिनीतः । 


तयो: श्रेय आददानस्थ साधु भवति हीयतेए्थाद्य उ प्रेयो वणीते ॥ १॥ 
अन्यत्‌--हूसरा; श्रेयः---कल्याणकारी; अन्यत्‌--दूसरा; उत एक--ही; 
प्रेय:ः--प्रिय (अच्छा) लरूगनेवाला; ते--वे; उभे--दोनों; नाना--अर्थे-- 
अनेक प्रयोजनों में; पुरुबम्‌--जीवात्मा को; सिनीतः--बाँधते हैं, फँसाते हैं; 
तयो:--उन दोनों में से; श्रेय:---कल्याणकारी को; आददानस्य--ग्रहण करने वाले 
का; साधु--भरा; भवति--होता है; हीयते--वंचित हो जाता है, रहित हो 
जाता है; अर्थात्‌--(अपने ) प्रयोजन से, ध्येय से; यः--जो; उ---निश्चय 
ही; प्रेय:--प्रिय वस्तु का; वृणीते--वरण करता है, ग्रहण करता है।॥ १॥ 
श्रेयरच॒प्रेयरच मनुष्यमेतस्तो संपरीत्य विवक्निक्ति धीरः। 
श्रेयों हि घीरोडभि प्रेयसो वृणीते प्रेयो भन्‍दो योग-क्षेमाद्‌ वुणीते ॥ २॥ 
श्रेय:--कल्याणकारी; च--और; प्रेयः--प्रिय (अच्छा) छूगने वाला; 
च--और; मनृष्यम्‌--मनुष्य को; एतः-प्राप्त होते हैं, सामने आते हैं; 
तौ--उन दोनों को; संपरीत्य--भली प्रकार मन से सोच कर; विविनक्ति 
--विवेक करता है, छान-बीन करता है; धीरः:--ज्ञानी (समझदार ) पुरुष; 
श्रेयः--कल्याणकारी को; हि--ही; धीौरः--घेयंशाली बुद्धिमान; प्रेयसः- 
प्रिय वस्तु से (की अपेक्षा ); अभिवृणीते--स्वीकार करता है, ग्रहण करता है; 
प्रेयः--प्रिय लगने वाली वस्तु को; सन्दः--मूर्ख; योग-क्षेमात्‌--योग (अप्राप्त 
की प्राप्ति) और क्षेम॒ (प्राप्त की रक्षा) के कारण (का विचार कर); वणीते 
--भ्रहण करता है॥ २॥। 


६६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


हे नचिकेता, तूने ख़ूब सोच-विचार कर, 'प्रिय' तथा 'प्रियरूप'--- 
न! तथा इन्द्रियः को खोंचने वाली--कामनाओं को त्याग दिया 
हैं । सोने की इस सांकर में तू नहीं फंसा जिसमें बहुत से लोग तो 
जकड़ ही जाते है ॥३॥ 

ये दोनों--अविद्या तथा विद्या--एक दूसरे से दूर हें, विपरीत 
हें, उल्ट हैं, विलक्षण हें । हे नचिकेता ! में यह मान गया कि तू 
विद्या की चाहना करने वाला हं, श्रय-मार्ग” का पथिक हूं, तुझे तरह- 
तरह की कामनाएं ललूचा नहीं सकीं, तूने 'प्रय-सार्गं” पर चलता 
पसन्द नहीं किया ॥४॥ 

संसार के लोग अविद्या में फसे हुए, सांसारिक भोगों में पड़े 
हुए, अपने को धोर ओर पंडित मान फिरते हूं । टेढ़े रास्तों से इधर- 


स्‌ त्वं प्रियान्प्रियरूपा इच कामानभिध्यायन्नचिकेतोप्त्यस्राक्षीः । 
नतां सड्॒कां वित्तमयीमवाप्तो यस्यां मज्जन्ति बहवों मनुष्या: ॥ ३ ॥ 
सः त्वमु--उस (घीर) तूने; प्रियानू--प्रिय; प्रियरूपानू--देखने में 
भी प्रिय--सुन्दर रूप वाले; च--और; कामानू--करामनाओं को, भोगों को, 
अभिध्यायन--विचार करते हुए, सोच-विचार कर; नच्िकेतः--हे नचिकेता; 
भत्यस्राक्षो:--छोड़ दिया, उनमें नहीं फंसा; न एताम--नहीं इस; सूुझकास्‌ू-- 
जंजीर को, माला को; वित्तमयीम्‌--सुवर्णमयी ; अवाप्त:ः--प्राप्त हुआ (लिया ) ; 
यस्याम्‌--जिसमें; मज्जन्ति--ड्ब जाते हैं, फंस जाते हैं; बहवः--बहुत से; 
मनुष्याः--मनुष्य ॥ ३॥। 
दूरमेते विपरीते विषचो अविद्या या च विद्यंति ज्ञाता। 
विद्याभीप्सिनं नचिकेतसं मन्‍्ये न त्वा कामा बहवोष्लोलपन्त ॥| ४॥। 
दूरम--दूर; एते--ये दोनों; विपरीते--उलटी, एक-दूसरे से सर्वथा 
भिन्न; विषची--ताना गति वाली; अविद्या--अविद्या, प्रेय; या च--और जो; 
विद्या--विद्या, श्रेय; इति---इस नाम से; ज्ञाता--जानी हुई, प्रसिद्ध; विद्याभी- 
प्सिनम्‌--विद्या (श्रेय) की चाहनेवाला; नचिकेतसम्‌--तचिकेता को; मन्‍्ये 
“समझता हूँ; न--नहीं; त्वा--तुझ को; कामाः--काम-भोगों ने; बहवः-- 
बहुत से; अलोलपन्त--ल॒प्त किया; पथ-भ्रष्ट किया, लुब्ध किया ॥ ४ ॥। 
अविद्यायामन्तरे वर्तमाना: स्वयं धीराः पण्डितंमन्यमानाः। 
दन्द्रम्यमाणाः परियन्ति मूृढा अन्धेनव नीयमसाना यथान्धाः:।॥ ५॥ 
अविद्यायाम्‌--अविद्या में, प्रेय में; अन्तरे--बीच में; बतंमाना:---उप- 
स्थित, पड़े हुए; स्वयम---अपने आप ही; घोराः--ज्ञानी; पण्डितंसन्‍्यमानाः--- 
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उधर भटकते हुए ये मृढ़ एसे जा रहे हं जसे अन्धा अन्ध को रास्ता 
दिखा रहा हो ॥५॥। 

जो बड़ा होकर भी बुद्धि का बच्चा ही हूं, धन के मोह से जो 
दूसरी कोई बात सोच ही नहीं सकता, एसे प्रमादी को 'साम्पराय'-- 
शोच, सन्‍्तोष, तप, स्वाध्याय, ईइवर-प्रणिधान तथा अहिसा, सत्य, 
अस्तेय, ब्रह्मचय, अपरिग्रह--“यम-नियम'--पसन्द नहीं आते । वह 
यह मान बठा ह कि यही लोक हूं, परलोक नहीं ह॑ । एसा व्यक्ति 
बार-बार मेरे चंगुल में आ फंसता हे, बार-बार मरता हूं, बार-बार 
पदा होता ह ॥६॥ 

बहुतों को तो वह सुनने को भी नहीं मिलता, बहुत-से लोग 
उसे सुनते हू, पर फिर भी कुछ जान नहीं पाते; उसका कहने वाला 
विरला हूं, उसको पाने वाला कोई कुशल ही हूं, कुशल गुरु के उप- 
देश से कोई बिरला ही उसे जान पाता हूँ ॥७॥ 


अपने आपको पण्डित (चतुर, ज्ञानी) समझने वाले; दन्द्रम्यभाणा:--टेढ़े मार्ग 
पर चलते हुए; परियन्ति--भटकते हैं; मूढा:--मोहग्रस्त, मूखे; अन्धेन एक्-- 
अन्धे से ही; नीयमाना:--ले जाये जाते हुए; यथा अन्धा:--जेसे अन्धे ।। ५ ॥। 

न सांपराय: प्रतिभाति बाल प्रमाद्यन्तं “वित्तमोहेन मूढम्‌। 

अय॑ लोको नास्ति पर इति मानो पुनः पुनवंशमापद्यते से ॥ ६॥ 

न-नहीं; सांपराय:--परलोक साधक यम-नियम आदि; प्रतिभाति-- 
अच्छा लगता है; बालमू--बालकवत्‌ अज्ञानी को; प्रमाद्यन्तम्‌--प्रमाद करने 
वाले; वित्तमोहेन--धत के मोह (लालसा) से; मूढम--कत्तंव्य-ज्ञान से 
शून्य; अयमू--यह; लछोक:--जीवन (ही है); न--नहीं; अस्ति--है; 
परः--दूसरा लोक (जन्म); इति--ऐसे; मानो--मानने वाला; (परः न 
अस्ति इति मानी--परलोक नहीं है ऐसा मानने वाला--नास्तिक ) ; पुन पुनः-- 
बार-बार; वशम्‌--वश में; आपद्यते--प्राप्त होता है; आ गिरता है; मे--मेरे 
(मुझ मृत्यु के) ॥ ६॥ 

श्रवणायापि बहुभियों न लमभ्यः शृष्वन्तोषषि बहवो यं न विद्य:। 

आइचर्यो वक्ता कुशलो5स्य लब्धा5४इचर्यो ज्ञाता कुशलानशिष्टः ॥ ७॥ 

अ्रवणाय--सुनने के लिए; अपि--भी; बहुभिः--बहुतों से (को) 

यः--जो; न--तहीं; रूम्य+--प्राप्य है; शृण्वन्तः--सुनते हुए; अपि--भी 
बहवः--बहुत से; यम्‌--जिसको; न--नहीं; विद्यः--जान सके; आइचर्य:--- 


६८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


उसका कितना भी चिन्तन क्‍यों न कर, साधारण गुरु के उप- 
देश से उसे नहीं जान सकते । दूसरे के बतलाए बिना कोई. उसके 
ज्ञान में आगे नहीं बढ़ सकता । वह अणु-प्रमाण हूं, सूक्ष्म हें, इस- 
लिये अगीयान! और अतकये ह--इन्द्रियों से” देखा नहीं जा 
सकता, और तक से' जाना नहीं जा सकता ॥८॥। 

जो ब॒द्धि मंने तुझ दी ह वह तक-वितक से हटा मत देना । हे 
प्रिय शिष्य ! उस ब्रह्म का ज्ञान तभी होता ह जब कोई अन्य--कोई 
गुरु--उसका उपदेश देता ह--तू धेये वाला हे, सत्य का खोजने वाला 
हूं---इसलिय तुझ वह बुद्धि मिल गई ह। हे नचिकेता ! हमारे लिए 
तो कोई पूछने वाला हो, जिज्ञासु हो, तो तेरे जसा हो ॥९॥। 





अदभुत (विरला); वकक्‍ता---उपदेष्टा; कुशरः:--चतुर; अस्य---इसका; 
लब्धा--प्राप्त करने वाला; आहइचर्य:--विरला; ज्ञाता--जानने वाला; 
कुदाल --अनुशिष्ट:---कुशल (गुरु) द्वारा शिक्षित ॥ ७॥ 
न॒नरेणावरेण प्रोक्त एब सुविज्ञेगों बहुधा चिन्त्यमान:। 
. अनन्यप्रोक्ते. गतिरत्र.. नास्त्यणीयान्ह्यतक्यंमणप्रमाणात्‌ ।। ८ ॥ 
न--नतहीं; नरेण--मनुष्य के द्वारा; अवरेण---तुच्छ, साधारण; 
प्रोक्त:---उपदेश किया हुआ; सुविज्ञेय:--सुगमतया जानने योग्य; बहुधा-- 
बहुत प्रकार से, बार-बार; चिन्त्यमान:--चिन्तन (विचार) किया हुआ (भी); 
अनन्यप्रोक्ते--दूसरे द्वारा न बताये जाने पर; गतिः--पहुंच, ज्ञान; अन्न--इस 
विषय में; न अस्ति--नहीं है; अणीयान--अणू से भी बहुत सूक्ष्म; हि--ही; 
अतक्येम्‌--कल्पना या तक से भी अज्ञेय; अणु-प्रमाणातु--अणु के परिमाण 
से॥ ८॥ "2 
नषा तकंण मतिरापनेया प्रोक्ताइन्येनेव सुज्ञानाय॒प्रेष्ठ । 
यां त्वमापः सत्यधृतिबंतासि त्वादृह नो भूयान्नचिकेतः प्रष्टा ॥॥ ९॥ 
न--तहीं; एषा--यह; तरकेण--तके (ऊहापोह या कल्पना) से; 
सतिः--बुद्धि, ज्ञान; आपनेया--हटाना, दूर करना; प्रोक्ता--बताई हुई; 
अन्येन--दूसरे (गुरु) से; एब--ही; सुज्ञानाय--भली प्रकार जान लेने के 
लिए; है प्रेष्ठ--प्रियातिप्रिय नचिकेता; यामू--जिस (बुद्धि को); त्वम-- 
तू ने ५; आप:--प्राप्त किया हे ते सत्यधृति:---सच्चे ( स्थिर ) धेये या धारणावती 
बुद्धि वाला; बत--निश्चय ही; असि--है; त्वादूकू--तेरे जैसा: नः---हमसे ; 
भूयात्‌--होवे ल्‍ नचिकेतः--हे नचिकेता 7 प्रष्टा---पूछने वाला, जिज्ञासु ॥ ९ ॥ 


कठो पनिषद्‌ (द्वितीया वल्ली ) ६९ 


में जानता हूं कि यह धन-सम्पत्ति अनित्य हूं । जो वस्तुए स्वय 
अप्रुव' हूं, अस्थिर हैं, उनसे वह 'श्रुव', स्थिर ब्रह्म नहीं प्राप्त हो 
सकता । इसी कारण मेन 'नाचिकेत-अग्नि' का चयन किया हूं, तीनों 
सन्धियों को पार किया हूं, ब्रह्मचय, गृहस्थ, वानप्रस्थ तथा सन्यास- 
आक्रषमों में से गुज़्रा हूं । इस प्रकार अनित्य द्रव्यों से ही नित्य को 
मने पा लिया हं। बसे तो अनित्य से नित्य की प्राप्ति नहीं हो सकतो, 
परन्तु अगर 'नाचिकेत-अग्नि! का चयन किया जाय, नचिकेता में जो 
अग्नि जल उठी थी वह हम में भो प्रदीप्त हो उठ, ओर चारों आश्रमों 
में से प्रत्येक आश्रम के अनुभव से जो नवीन आत्म-ज्योति मिले उसे 
अपना पथ-प्रदर्शक बनाया जाय, तो अनित्य संसार से भी नित्य की 
प्राप्ति हो सकती ह ॥१०॥ 

तूने कामनाओं को पूर्ण करने की उमंगों को (पुत्रषणा को ) , धनी 
होने के कारण मिलने वाले सम्मान को (वित्तषणा को ) , कभी समाप्त 
न होने वाले कमं-कांड को (लोकबणा को ), निर्भोकता को सीमा को 
चारों तरफ़ से उच्च-ध्वनि से होने वाले जय-जय नाद को--सब 
तरह को प्रतिष्ठा को, आंखों से देखकर, हे धीर नचिकेता, धीरता 
के साथ छोड़ दिया ॥११॥ 

जानाम्यह_ शेवधिरित्यनित्यं न ह्मध्य्‌ वः प्राप्यते हि धवं तत्‌। 

तती सया नचिकेतश्चितो5ग्निरनित्यद्रंव्य: प्राप्तवानस्मि नित्यम्‌ ॥ १० ॥ 

जानामि--जानता हूँ; अहम्‌--मैं; शेवधिः---खज़ाना, धन-सम्पत्ति; 
इति--यह बात; अनित्यम--अनित्य, अस्थायी; न हि-तहीं; अधछा वः-- 
अस्थिर (अस्थायी वस्तुओं ) से; प्राप्यते--प्राप्त किया जाता है; हि--निश्चय 
से; धा वम--स्थिर, कटस्थ; तत--वह (ब्रह्म); ततः--उस कारण से 
सया--मैंने; नचिकेतः:--हे नचिकेता; चितः--चयन की, प्रज्वलित की 
अग्निः--ताचिकेत अग्नि, स्वग्यं ज्ञानाग्नि; अनित्यः---अनित्य; द्रव्य:--वस्तुओं 
से; प्राप्ततान--पाया है, जाना है; अस्मि--हूँ; (प्राप्तवान अस्सि---जान पाया 
हूं); नित्यम--नित्य (ब्रह्म) को ॥| १०॥ 

कामर्स्याप्ति जगतः प्रतिष्ठां क्रतोरानन्त्यमभयस्य - पारम्‌ | 

स्तोम॑ मह॒दुरुगायं प्रतिष्ठा दृष्ट्वा धृत्या घीरो नचिकेतोष्त्यस्नाक्षी: ॥ ११ ॥ 

कामस्य--भोग विलास की; आप्तिम--प्राप्ति को (पुत्रेषणा को) 

जगतः--जगत्‌ की (में होनेवाली ); प्रतिष्ठाम--यश को (लोकंषणा को); 


(७० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


उसके दर्शन कठिनता से होते हें । वह गूढ़ से भो गृढ़ है । वह 
दुर्गंस गुफ़ाओं में छिपा बठा ह। वह सबसे पुरातन हू । उसे “अध्यात्म- 
योग' से प्राप्त कर सकते हं--अध्यात्म-योग', अर्थात्‌ इन्द्रियों का 
एसा चलन जिससे वे विषयों की तरफ़ जाने के बजाय आत्मा की 
तरफ़ चल । उस देवता को जब मनुष्य मान जाता हूं, तब धीर हो 
जाता है, हष तथा शोक दोनों को छोड़ देता हे, इन्हों से ऊपर उठ 
जाता ह ॥१२॥ 

मन जो कुछ कहा ह उसे 'श्रवण' करके, सुनने के बाद उसे ग्रहण 
अर्थात्‌ 'मनन' करके, ग्रहण करने के बाद उसे बढ़ाकर--उतने तक 
ही सीमित न रहकर उसका “निदिध्यासन' करके, वह 'अण'--सुक्ष्म 
ब्रह्म--प्राप्त होता हू, सब धर्मों का भी वही लक्ष्य हे । उस आनन्द- 





ऋतो:---कर्म की; आनन्त्यम्‌--अनन्तता (न अन्त होना ) को (वित्तेषणा को) ; 
अभयस्य--निर्भकता के; पारम---सीमा को, पराकाष्ठा को; स्तोमम--- 
स्तुति-प्रशंशसा को; महत्‌ू--बड़ी, महनीय; उ3रुगायम्‌--विस्तृुत गान (जय-जय 
नाद ) .को; प्रतिष्ठाम्‌--प्रतिष्ठा को, यश को (या अपनी अभीष्ट स्थिति मोक्ष 
को); दृष्ट्वा--देख क्रर विचार क्र; धृत्या--घैर्य से; धीरः--घैर्यशाली 
ज्ञानी (तूने); नचिकेतः--हे नचिकेता; अत्यस्राक्षीः--(उन तीनों एषणाओं 
को) छोड़ दिया ॥ ११॥ क्‍ 
त॑ दुर्देश गूढमनुप्रविष्ट॑ गुहाहितं॑ गह्नरेष्ठं पुराणम्‌। 
अध्यात्मयोगाधिगमेन देव॑ सत्वा घीरो हषंशोकों जहाति॥ १२॥। 
तम्‌--उस; दुर्देशंम--कठितता से जानने योग्य; गढम--छिपे हुए 
(अज्ञात); अनुप्रविष्टमू--विद्यमान; गुहाहितम--गुफा (बुद्धि) में स्थित; 
गह्नरेष्ठम्‌--गहरी खाई (ह॒त्मदेश) में विद्यमान; पुराणम--सनातन, आदि- 
अन्त से रहित; अध्यात्म-योग-अधिगमेन--आत्म-ज्ञान की ओर गति से (अन्त- 
मुख वृत्ति से); देवम्‌--दिव्य गुणों से युक्त भगवान्‌ को; मत्वा--जान कर; 
घोरः--घीर (बुद्धि वाला) ज्ञानी; हर्षशोकौ--ह॑ और शोक (सुख-दुःख, 
राग-द्वेंष) को; जहाति--छोड़ देता है॥। १२ ॥ 
एतच्छू त्वा संपरिगृह्य मत्यंः प्रवुद्य धम्यंमसणुमेतमाप्य । 
स मोदते मोदनीय _ हि रूब्ध्वा विवृत, सदस नचिकेतसं मन्ये ॥। १३॥ ' 
एतत्‌--इस (ज्ञान-चर्चा) को; श्रुत्वा--सुन कर; संपरिगृह्मय--ग्रहण 
कर, भली भांति मतन कर; मत्यें:--मनुष्य; प्रबुह्मय--उठाकर, निकारू कर 


कठोपनिषद्‌ (द्वितीया वल्ली ) ७१ 


दायक 'ब्रह्म' को प्राप्त करके फिर आनन्द-ही-आनन्द मिलता हैं। है 
नचिकेता, में समझता हूं कि तेरा द्वार खुल गया हे--अब तेरे सम्मुख 
कोई रुकावट नहीं रही ॥१३॥। 
नचिकेता ने कहा--“धर्म से, अधर्म से; कृत से, अछृत से; भूत' 
से, भव्य से--जो संसार की प्रत्येक वस्तु से भिन्‍न हे, जिसे आप देखते 
हं उसका आप मुझ उपदेश दीजिये” ॥१४॥ 
आचाय॑ ने कहा--“जिस पद (प्राप्तव्य, शब्द ) का सब वेद बार- 
बार वर्णन करते हें, सब तप जिसको पुकारते हे, जिसकी चाहना में 
ब्रह्मतय का आचरण करते हें, संक्षेप में वह शब्द तुझ बतलाता हूं-- 
वह शब्द ओरइम--यह है” ॥१५॥ 
(मुञ्जवत्‌ असार में से सार लेकर); घधम्येम्‌--धर्म से युक्त, धर्म के आधार; 
अणुम्‌---सूक्ष्मातिसूक्ष; एतमू--इस (ब्रह्म) को; आप्य--प्राप्त कर; सः-- 
वह (ज्ञानी); मोदते--आनन्‍्द-लाभ करता है; मोदनीयम्‌--आननन्‍्द स्वरूप 
(ब्रह्म) को; हि--ही; लरूब्ध्वा--प्राप्त कर; विवृतम्‌--खुला, खुले (मोक्ष) 
द्वार वाला; सदम--मोक्ष-धाम; नचिकेतसम्‌--नचिकेता के प्रति; मन्ये--मैं 
समझता हूँ ॥ १३॥। 
द अन्यत्र. धर्मादल्यत्राधर्मादन्यत्रास्मात्कृताकृतात । 
अन्यत्र भूताच्च भव्याच्च यत्तत्पश्यसि तद्वद ॥ १४॥ 
अन्यत्र--भिन्न; धर्मात्‌ू--धर्म से; अन्यत्र--भिन्न; अधर्मात्‌--अधम 
से; अन्यत्र--भिन्न; अस्मात्‌ू--इस (लोक में किये हुए); कृत --अकृतात्‌ू--- 
कर्म और अकर्म से; अन्यत्र--भिन्न; भूतातू---भूतकारू से; च--और; 
भव्यात्‌ू--भविष्य से; च--और; यत्‌--जो (है); तत्‌--उसको; पश्यसि-- 
तू देखता है, जानता है; तत्‌ू--उसको; बद--कह, बता, उपदेश कर ॥ १४॥ 
सर्वे वेदा यत्वदमामनन्ति तपासि सर्वाणि च यद्ददन्ति। 
यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्य चरन्ति तत्ते पद संग्रहेण ब्रवीम्पोमित्येतत्‌ ॥॥ १५ ॥॥ 
सर्वे--सारे; वेदाः-फ-वेद; यत्‌--जिसको; पदमस--शुब्द को, प्रापणीय 
(अभीष्ट) को; आमसनन्ति--बार-बार कहते हैं, वर्णन करते हैं; त्पांसि---तप; 
सर्वाणि---सारे; यदू---जिसको; वदन्ति--कहते हैं। यदू---जिसको; इच्छन्तः 
--चाहते हुए; ब्रह्मचयंम्‌--्रह्मचर्य त्रत का; चरन्ति---आचरण करते हैं; 
तत्‌--उस; ते--तुझे; पदम्‌--शब्द को, अभीष्ट वस्तु को; संग्रहेण--संक्षेप से; 
ब्रयीसि--उपदेश करता हूँ, बताता हँ; ओम्‌--वह शब्द ओम्‌' है या वह प्राप्तव्य 
ओम्‌'-वाच्य ब्रह्म है; इति--ऐसा; एतत्‌--यह ।। १५॥ 
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“यह “ओ३म्‌' एक अक्षर हं, परन्तु यही ब्रह्म हे, यही सबसे परे 
है, इसी अक्षर. को जानकर जो कोई कुछ चाहता ह उसे वह प्राप्त 
हो जाता ह” ॥१६॥ क्‍ 

“इसी का सबसे श्रष्ठ सहारा है, इसी का सबसे अन्तिम सहारा 
हु । इसी सहारे को जानकर ब्रह्मलोक में मनुष्य महान हो जाता 
हैं” ॥१७॥ 

ब्रह्म का वर्णन करने के बाद अब आत्मा का वर्णन करते हुए 
यमाचाय कहते हं--“यह चेतन जीव न उत्पन्न होता हे, न मरता 
हे, न यह किसी कारण से उत्पन्न हुआ हे, न पहले कभी हुआ था । 
यह अजन्मा ह, नित्य हे, निरन्तर हे, पुरातन ह--शरौर के मरने 
पर भी यह नहीं मरता” ॥१८॥ 


एतद्धचेवाक्षर॑ ब्रह्म एतद्धच्वेवाक्ष३ परम्‌। 
एतद्धचवाक्षरं ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌॥ १६॥ 
एतदू---यह ओम्‌' (पद वाच्य); हिं--निश्चयपूर्वक; एब--ही; 
अक्षरस्‌---अविनाशी, अच्युत; ब्रह्म--त्रह्म है; एतद्‌ हि एव--यह (ओम) ही; 
अक्षरम--अविनाशी; परम्‌--सर्वश्रेष्ठ (है); एतत्‌ हि एव--इस ही; 
अक्षरम्‌--अविनाशी ओम्‌' को; ज्ञात्वा--जानकर ; यः--जो; यद्‌ू--जो कुछ; 
इच्छति--चाहता है; तस्य--उसको; तत्‌--वह (प्राप्त हो जाता है )॥ १६॥। 
एतदालम्बन_  श्रेष्ठमेतदालम्बनं परम्‌। 
एतदालम्बन ज्ञात्वा ब्रह्मलोके महीयते॥ १७॥ 
एतत्‌--यह अविनाशी ओम्‌'; आलम्बनम्‌--सहारा, आश्रय; श्रेष्ठम 
5सर्वोत्तम;. एतद---पह; आलम्बनम्‌--सहारा; परमस्‌--सर्वोत्कृष्ट ; एतद 
उस; आलम्बनस्‌ू--आश्रय को; ज्ञात्वा--जान कर; ब्रह्मलोके--ब्रह्मलोक 
में; महीयते--मंहान्‌ बन जाता है।॥ १७॥ 
न जायते स्रियते वा विपक्चिन्नायं कुतश्चिन्न बभूव कद्िचत। 
अजो नित्यः शाइवतोध्यं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे॥ १८॥ 
न>-तहीं; जायते--उत्पन्न होता है; म्ियते--मरता है; वा--या; 
विपश्चित्‌--चेतनस्वरूप, मेधावी; न--नहीं; अयम्‌--यह ; कुतश्चित्‌--कहीं 
से, किसी उपादान कारण से; न--नहीं ; बभूव--उत्पन्न हुआ; कश्चित--कोई ; 
अजः---अजन्मा; नित्यः--नित्य; शाइवतः--हमेशा रहनेवाला; अयम्‌--यह ; 


पुराणः--सनातन; न--नहीं; हन्यते--मारा जाता है, हन्यमाने--मारे जाने 
पर; शरीरे---शरीर के ॥। १८॥ 
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“अगर कोई मारने वाला यह समझता ह कि म॑ मार रहा हूं, 
अगर कोई मरने वाला यह समझता हे कि में मर गया हुं--वे दोनों 
नहीं जानते, न यह मारता हूं, न मरता हें” ॥१९॥ 

ब्रह्म तथा आत्मा--ब्रह्मांड तथा पिड--का वर्णन करन के बाद 
इनके आपस के सम्बन्ध के विषय में आचाय कहते ह--“जीवात्मा 
अणु हे, सृक्ष्म हं, परमात्मा अणु से भी अणु हूं, सूक्ष्म से भी सुक्ष्म 
हूं। सुक्ष्म में स्थल नहीं रह सकता, स्थल में सक्ष्म रह सकता हे । 
वह सब जगह ह क्‍योंकि वह अणु से भी अणु, सक्ष्म से भी सक्ष्म हे । 
परन्तु इसका यह मतलब नहों कि वह इतना छोटा ह । वह तो महान 
से भी महान्‌ ह। वह गुफ़ा में रहता हे, परन्तु पहाड़ की गुफ़ा में नहीं, 
इसी जीव-रूपी जन्तु की हृदय-रूपी गुफ़ा में छिपा बठा हं। उसे कर्मों 
के जाल में, दुनिया के गोरखधंधों में फंसा हुआ व्यक्ति नहीं देख 
सकता, निष्काम-कमंवाला ही उसे देख सकता हें, जो वीत-शोक हो, 
जिसे किसी प्रकार का दुःख न हो । परमात्मा की महिसा को उस 
'धाता'--संसार के धारण करने वाले--के प्रसाद से ही, उस प्रभु को 
कृपा से ही जाना जा सकता ह” ॥२०॥ 

हनता चेन्मन्यते हन्तूं हतइचेन्मन्यते हतम। 
उभो तो न विजानीतो नायं हन्ति न हन्यते।॥ १९॥। 
हन्ता--मारनेवाला; चेत्‌ू---अगर; मनन्‍्यते--समझता है; हन्तुम--- 
मारने के लिए; हतः--मारा हुआ; चेत---अगर; मन्यते---समझता है; हतसम्‌ू--- 
(अपने आप को ) मारा हुआ; उभौ--दोनों; तौ--वे; न--नतहीं; विजानीतः 
--जानते हैं; न अयम्‌--तहीं यह; हन्ति---मारता है; न--नहीं; हन्यते-- 
मारा जाता है॥। १९॥। 

अणोरणीयान्महतो महीयानात्मास्य जन्तोनिहितो गुहायाम्‌ । 

तमक्रतुः पश्यति वीतशोको धातुः प्रसादान्‍न्महिसानमात्मनः ॥। २० ॥ 

अणोः---अणु से; अणीयान्‌ू--अति सूक्ष्म; महतः--बड़े से; महीयान्‌-- 
अधिक बड़ा; आत्मा--परमात्मा; अस्य--इस; जन्‍्तोः---जन्मधारी जीवात्मा 
के; निहितः--रखा हुआ, उपस्थित, विद्यमान; गुहायाम्‌--हृदय-प्रदेश में; 
तम्‌--उसको; अकरतुः--कर्म-जाल से मुक्त; पश्यति--देखता है; जानता है; 
बीतशोकः---शोक रहित; धातुः--जगद्‌-धर्ता भगवान्‌ की; प्रसादात--कृपा से; 
महिसानम्‌--बड़प्पन को, महिमा को; आत्मन:--परमात्मा की || २० ॥ 
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“वह एक जगह पर आसीन होता हुआ, एक जगह पर ठहरा हुआ 
भी दूर-से-दूर पहुंच जाता हं; आसीन होने की बात छोड़ो, वह अगर 
सो भी रहा हो, तो भी सब जगह पहुंचा होता हे; मस्त होते हुए भी 
मस्ती रहित उस देव को मेरे सिवा और कौन जान सकता हे ?”॥२१॥ 

“शरीर-धारियों में जो बिना शरीर के मौजूद हे, अस्थिर पदार्थों 
में जो स्थिर-रूप से वत्तमान हूं, जो महान्‌ हे, विभु हे, आत्मा हं-- 
उसे मनन-पुवक जानकर धीर-पुरुष सोच-विचार में पड़कर दुःख नहीं 
मनाते ॥॥२२।। 

“आत्मा बड़-बड़ भाषणों से नहीं मिलता, तक-वितक से नहीं 
मिलता, बहुत-कुछ पढ़ने-सुनने से नहीं मिलता । जिसको: यह वर 
लेता ह वही इसे प्राप्त कर सकता हे, उसके सामने आत्मा अपन 
स्वरूप को खोलकर रख देता ह” ॥२३॥ 





आसीनो दूरं ब्रजति शयानो याति सर्वतः। 
कस्त मदासद॑ देव मसदन्यों ज्ञातुमहति ॥ २१॥ 
आसोनः--बठा हुआ; दूरम--दूर; क्रजति--जाता है; शयानः---सोता 
हुआ; याति--जाता है। सर्वतः--सब ओर; कः--कौन; तस--उस; 
मदासदम्‌ (मद --अमदम्‌ )--मद से मस्त होते हुए भी मदरहित; देवस-- 
परमात्मा को; मदन्यः--मुझ (ज्ञानी) से भिन्न (अज्ञानी); ज्ञातुम अहँंति-- 
जान सकता है॥ २१ ॥ 
अशरोर दशररीरेष्वनवस्थेष्ववस्थितम्‌ । 
महान्त विभुमात्मातं मत्वा धीरो न शोचति ॥ २२॥ 
अशरोरम्‌--शरीर-रहित; शरीरेष--शरीरों में; अनवस्थेष--अस्थिर 
चंचल; अवस्थितम्‌--स्थिर; महान्तम्‌--बड़े, महिमाशाली; विभम--व्यापक; 
आत्मानस्‌--परमात्मा को; मसत्वा--जान कर; धीरः--ज्ञानी; न--नहीं 
शोचति---शोक करता है || २२॥ 
नायमात्मा प्रवचनेन रूम्यो न मेधया न बहुना श्रतेन। 
यमेवष व॒णुते तेन लम्यस्तस्पेष आत्मा विवणते तनू स्वाम ॥२३॥। 
न अयम्‌ू--नहीं यह; आत्मा--परमात्मा; प्रवचनेन--उपदेश से, 
भाषणों से; रूभ्यः--पाया जा सकता है; न-+नहीं; मेघया--धारणावती बुद्धि 
न-जनहीं; बहुना--बहुत; श्रुतेन--शास्त्र-चर्चा से; यम एवं एब:---जिसको 
ही यह; वृणुते--अपना लेता है; तेन--उसके द्वारा; हृभ्यः--प्राप्य (है); 
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“जो व्यक्ति दुराचार से हटा नहीं, जो अज्ञान्त हें, जो तक- 
वितक में उलझा हुआ है, जो चंचल-चित्त वाला हूं, वह उसे प्राप्त नहीं 
कर सकता। उसे पप्रज्ञान' द्वारा ही प्राप्त किया जा सकता ह ॥२४॥ 

वह हूँ कहां ? इसका उत्तर आचार्य देते हं--“संसार दो 
शक्तियों का परिणाम ह--'विधायक' ((0०7४7ए०८४५८) तथा विना- 
शक' ([0९500०॥५४०)--बनाने वाली तथा तोड़ने वाली । विधायक- 
शक्तियां भी दो तरह की हं--आशध्यात्मिक' (897०७)) तथा 
भोतिक' (?एआं०४))। आध्यात्मिक-विधायक-शक्ति' का नाम ब्रह्म 
हैं; भौतिक-विधायक-शक्ति” का नाम 'क्षत्र' हे । जिस आत्मा के 
सम्मुख विश्व की दोनों प्रकार की विधायक-शक्तियां-- ब्रह्म तथा 
क्षत्र--ओदन की तरह हें, भात की तरह हैं, वह इन दोनों को एक 
ग्रास में निगल सकता हैँ, उसके विषय में कौन जान सकता ह कि 
वह कहां हे ? इन दो विधायक-शक्तियों के अतिरिक्त विद्व में एक 
तीसरी विनाशक-शक्ति भी है, उसका नाम मृत्यु' ह। जसे भात में 
घी सींचा जाता है, और उसे मज़े में चट किया जाता हं, इसी तरह 
चट करने वाली मृत्यु को भी जो बड़ स्वाद से चट कर जाता है 
उसके विषय में कौन जान सकता हू कि वह कहां हु ?” ॥२५॥। 


तस्थ--उसके (लिए); एषः--यह; आत्मा--परमात्मा; विवृणुत्ते--प्रगट 
करता है. खोल देता है; तनम्‌--शरीर को (स्वरूप को ), स्वामू--अपने ॥॥२३॥ 
नाविरतो दुब्चरितान्नाशात्तोी नासमाहितः। - 
नाशान्तमानसो वापि प्रज्ञानेननसाप्नुयात्‌ ॥२४॥ 
न---नहीं; अविरतः--न हटा हुआ (फंसा हुआ); दुश्चरितात्‌--दुरा- 
चरण (त्याज्य कर्मो) से; न-तहीं; अशान्तः--शात्तिशून्य;। न-ननहीं ; 
असमाहितः--चंचल (विषयों में फंसे) चित्तवाला, अयोगी; न--नहीं; 
अशान्तमानस:--अस्थिर मनतशक्ति वाला; वा--या; अपि--भी ; प्रज्ञानेन--- 
प्रकृष्ट ज्ञान से; एनम--इसको; आप्नुयातू--पा सकता है।। २४॥। 
यस्य ब्रह्म च॒ क्षत्रं चोभे भवत ओदनः। 
मृत्युयंस्योपसेचन॑ क इत्था वेद यत्र सः॥२५॥ 
यस्य--जिसके; ब्रह्म--त्राह्मण, आध्यात्मिक-शक्ति से युक्त; च--- 
और; क्षत्रमु--क्षत्रिय, भौतिक-शक्ति से सम्पन्न; च--और; उभे--दोनों; 
भवतः--होते हैं; ओदनः--भात, खाद्यवस्तु, ग्रास; मृत्यु:--काल; यस्य--- 
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तृतीया वलल्‍ली 
यमाचाय द्वारा कमकांड तथा ज्ञानकांड में भेद एवं 
ज्ञानकांड के स्वरूप का वणन 


ब्रह्मवेत्ता लोग कहते हूँ कि 'पञ्चाग्नि', अर्थात्‌ पांच यज्ञों छ्ो 
करने वाले 'कमंकाण्डियों' तथा “त्रि-नाचिकेत', अर्थात्‌ यमाचार्य ने 
जिन तीन नाचिकेत-अग्नियों का उपदेश दिया हँ उनका सेवन करने 
वाले 'ज्ञानकोण्डियों' में छाया और आतप का-सा अन्तर हू । जो 
सिफ़ बाह्य यज्ञों में लगा रहता हूं वह तो मानो छाया में लूगा हुआ 
हे, तीन नाचिकेत-अग्नियों का सेवन ही वास्तविक प्रकाश का सेवन 
हं। य दोनों अपने-अपने दृष्टिकोण से 'ऋत' (५050४४७ ४०॥॥) का 
पान करते हैं । जिस तत्त्व को यथार्थ-ज्ञान समझ हुए हूँ उसी में य 
दोनों लगे रहते हूं, दोनों परम-श्रष्ठ बुद्धिरूपी गुहा में प्रविष्ट हें, 
परन्तु कमंकांडी तथा ज्ञानकांडियों में भेद छाया और आतप का-सा 
हैं ॥१॥ 

(वदिक साहित्य में 'ऋत' तथा 'सत्य'--ये ढो छाब्द पाये 
जाते हू । ऋतं च सत्यजञ्चाभीद्धात्तपसो5ध्यजायत'--तपोमय 
ब्रह्म से ऋत तथा सत्य प्रकट हुए । “'ऋत' का अर्थ हँ--निरपेक्ष 

सत्य (8७४०0७४७ 0एा॥) तथा 'सत्य' का अर्थ हं--सापेक्ष सत्य 
(२०७४४४९ 0ए॥)-- सत्य” तो परिस्थिति के अनुसार बदल 
सकता हे, 'ऋत' परिस्थिति पर आश्रित नहीं ।) 


जिसका; उपसेचनम्‌--खाद्य को अधिक स्वादिष्ट बनानेवाला पदार्थ (दाल आदि 
व्यंजन ); कः--कौन; इत्था--निश्चित रूप से; बेद--जानता है; यत्र-- 
जहाँ; सः--वह (है) ॥ २५॥ 

ऋतं पिबन्तो सुकृतस्य लोके गुृहां प्रविष्ठो परसे पराछणें। 

छायातपोौ ब्रह्मविदों वदन्‍ति पठ्चाग्नयों ये ७ त्रिणाचिकेताः: ॥१॥ 

ऋतम्‌--सत्य (यथार्थ ज्ञान) को; पिबन्तौ--पीते हुए, भोगते हुए, 

जानते हुए; सुकृतस्य--पुण्य कर्म के; छोके--लोक में; (सुकृतस्य लोके--पुण्य 
कर्मो से प्राप्त मनुष्य जन्म में ) ; गुहाम्‌---बुद्धि में; प्रविष्टौ--रहने वाले; परमे-- 
श्रेष्ठ; पराधें--हृदय-प्रदेश में; छाया-|-आतपौ--छाया और धूप (के समान ) ; 
ब्रह्मविदः--जहज्ञानी; वदन्ति--कहते हैं; पड्चाग्नय:--पाँच (गाहंपत्य 
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जो लोग यज्ञ-याग आदि में इसलिये लगे हुए हे कि भव-सागर 
को तर कर पार जाना चाहते हें, अभय, परब्रह्म को पाना चाहते हें, 
उनके लिये वास्तविक पुल तो करमंकांड नहीं, परन्तु 'नाचिकेत-अग्नि' 
अर्थात्‌ ज्ञानकांड ही ह । उसे हम प्राप्त कर सके ॥२॥। 

आत्मा रथो हूं, अर्थात्‌ रथ का मालिक हे, शरीर एक- रथ हे, 
बुद्धि सारथि हं--साईस हे, मन लगाम हे ॥३॥ 

इन्द्रिय घोड़ हूं, इन्द्रियों के विषय वे मार्ग हें जिन पर इन्द्रिय- 
रूपी घोड़े दौड़ते हैं । मनीषी लोग कहते हे कि जब आत्मा, इन्द्रियां 
तथा सन मिलकर कोई काम करते हें तब मनुष्य 'भोक्‍ता' कहलाता 
है ॥॥४॥॥ 


आदि ) अग्नियों का सेवन करने वाले--गृहस्थ करमम-काण्डी; ये च--और जो; 
त्रिणाचिकेता:---तीन (स्वग्यं) ज्ञानाग्नियों का सेवन करने वाले--ज्ञान-काण्डी 
॥ १॥ 
यः सेतुरीजानानामक्षरं ब्रह्म यत्परम्‌। 
अभय तितीष॑तां पारं नाचिकेत शकेमहि ॥२॥। 
यः--जो; सेतुः--प्रुल (पार जाने में साधन); ईजानानाम--यज्ञ करने 
वालों का; अक्षरम्‌--अविनाशी; ब्रह्म--त्रह्म; यत्‌ू--जो; परम्‌--सर्वश्रेष्ठ ; 
अभयमस्‌--निर्भय करने वाला; तितीबंताम--तैर कर पार जाने की कामना 
वाले; परम--पार; नाचिकेतम--ज्ञानाग्ति को; शकेमहि--समर्थ होवें ॥२॥ 
आत्मानं रथिनं विद्धि शरीरं॑ रथमेव तु। 
बुद्धि तु सारथि विद्धि मनः प्रग्रहमेव च॥३॥ 
आत्मानसम्‌--आत्मा को; रथिनम--रथ का अधिपति (सवार); 
विद्धि--जान; शरीरमू--शरीर को; रथमू--रथ; एक-ही;। तु--तो; 
बुद्धिम--बुद्धि को; तु--तो, और; सारथिम्‌--सारथि, साईस; विद्धि--जान; 
सन:--मन को; प्रग्रहमू--रास, रस्सी; एव--ही; च--और || ३ ॥ 
इन्द्रियणि हयानाहुविषयांस्तेबू._ गोचरान्‌ । 
आत्सेन्द्रियमनोयुक्‍त भोक्तेत्याहुमंनीषिण: ॥४॥ 
इन्द्रियाणि---इन्द्रियों को; हयानू--घोड़े; आहुः---कहते हैं; विषयानू-- 
विषयों को; तेषु--उनमें; गोचरान्‌ू--गोचर भूमि (क्षेत्र) या मार्ग; आत्मा -- 
इन्द्रिय-मनोयुक्तम्‌--आत्मा, इन्द्रिय और धन मिले हुए या इन्द्रिय और मन से 
समन्वित आत्मा; भोक्ता--भोग करने वाला; इति--ऐसे,;; आहुः--कहलते हैं; 
मनीषिण:--मननशील ज्ञानी ॥ ४ ॥ 
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जो विज्ञान-रहित हं, उसका मन सदा आत्मा से अ-युक्त रहेगा। 
उसकी इन्द्रियां भी वश म॑ नहीं रहतों, जसे दुष्ट घोड़ सारथि के 
वश म॑ नहीं रहते ।॥॥५॥। 

जो विज्ञान वाला हैं, जिसका मन आत्मा से जुड़ा रहता हे, 
उसकी इन्द्रियां वश म रहती हू, जसे अच्छ घोड़ सारथि के वश 
रहते है ॥६॥ 

जो विज्ञान-रहित हु, जिसका मन आत्मा से युक्‍त नहीं, जो 
सदा अपवित्र विचारों को हो सोचता हूं, वह उस उच्च-पद को, 
जिसमे आत्सा सालिक बन कर रथ को चलाये, नहीं प्राप्त कर 
सकता। घोड़ ही उसके रथ के मालिक बन जाते हे और उसे संसार 
में भठकाते फिरते हूँ, वह जन्म-मरण के चक्‍कर में उलझा फिरता 
हूँ ॥७॥ 


यस्त्वविज्ञानवान्भवत्ययुक्तेत मनसा सदा। 
तस्येन्द्रियाण्यवश्यानि दुष्टाइवा इबव सारथेः ॥५॥। 
यः--जो; तु--तो; अविज्ञानवान्‌--विज्ञान से शून्य; भ्रवति--होता 
है; अयक्तेन--निग्रह (रोक ) न माननेवाले, स्वच्छन्द; मनसा--मन से, सदा-- 
हमेशा; तस्थ--उसकी; इन्द्रियाणि---इन्द्रियाँ; अवश्यानि--वश में न आने 
वाली, बेकाबू; दुष्ट --अश्वाः--बुरे घोड़े; . इब--तरह; सारथे:--साईस 
के ॥ ५॥। 
यस्तु विज्ञानवान्भवति युकतेन सनसा सदा । 
तस्येन्द्रियाणि वश्यानि सदइवा इव सारथे: ॥६॥ 
यः तु--जो तो; विज्ञानवान्‌ू--विशेष ज्ञानी; भवति--होता है; युक्तेन-- 
निगृहीत; सनसा--मन से; सदा--हमेशा; तस्थ--उसकी; इन्द्रियाणि-- 
इन्द्रियाँ; बश्यानि---वश (काबू) में रहने वाली (होती हैं); सदइवाः---अच्छे 
घोड़े; इइ---तरह; सारथेः--साईस के ॥ ६॥ 
यस्त्वविज्ञानवान्भवत्यमनस्कः सदाश्शुचिः । 
नस तत्पदसाप्नोति सं सारं चाधिगच्छति ॥॥७॥ 
यः तु--जो तो; अविज्ञानवानू--अज्ञानी, बेसमझ; भवति--होता है 
अमनस्कः---मन _(मनन-शक्ति ) से शून्य; सदा-हमेशा; अश्ति:--अपवित्र 
झरीर-मन-बुद्धि को शुद्ध न रखने वाला; न--नहीं; सः--वह अज्ञानी; तत-- 
उस; पदस्‌-प्राप्य लक्ष्य (अभीष्ट ) ब्रह्म को, स्थान को, मंजिल को; आप्नोति 
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का १ [/: 
पु अयनाा 
्््स्द 


शहद 


ऋण... सके ? 
/ 


॥॥.. 


॥ 





आत्सा रथी है, इन्द्रियां घोड़े हैं, विषय मार्ग हूं 


जो विज्ञान वाला हैँ, जिसका आत्मा सन के साथ नहीं परन्तु 
मन आत्मा के साथ लगा है, जो पवित्र विचारों को सोचता हे, वह उस 
उच्च-पद को प्राप्त कर लेता हे जिससे फिर उत्पन्न नहीं होता ॥८४ 
--प्राप्त करता है; संसारम--संसार को, जन्म-मरण (आवागमन) को; 
च--और; अधिगच्छति--प्राप्त करता है॥७॥ 
यस्तु विज्ञानवान्भवति समनस्कः सदा शुत्तिः। 
स॒तु तत्पदमाप्नोति यस्माद्‌ भूयो न जायते॥८॥ 
यः तु--जो तो; विज्ञानवान्‌ भवति--ज्ञानी (समझदार) होता है; 
समनस्क:--मनन शक्ति से सम्पन्न; सदा शुत्तिः--सदेव शुद्ध मन-वचन-कर्म 
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जिसका विज्ञान सारथि ह--कोचवान हूं, जो मनरूपी लगाम 
को अपने हाथ में रखता हे, वह इंस संसार-रूपी मार्ग का पार पा लेता 
है, वह विष्णु के परम पद को, परम धाम को प्राप्त कर लेता हं, वह 
परमात्मा तक पहुंच जाता हूं ॥९॥। 

अन्तजंगत्‌, अर्थात्‌ 'पिड' में इन्द्रियों की अपेक्षा उनके विषय-- 
रूप, रस, गन्ध, स्पश, शब्द--दूर है । इन्द्रियां दीखती हूं, ये दीखते 
नहीं; इन्द्रियां स्थूल हैं, ये स॒क्ष्म हें। विषयों की अपेक्षा मन परे हं। 
मन की अपेक्षा बुद्धि परे हे। मन का काम 'संकल्प-विकर्प' करना हे, 
बुद्धि का काम “निईुचय' करना ह । बुद्धि की अपेक्षा आत्मा महान परे 
हूं, अत्यन्त दूर हु ॥१०॥ 

.. बाह्मय-जगत्‌, अर्थात्‌ बह्मांड' के दो रूप हं--एक दृश्य, जो दीख 
रहा है, इसे व्यक्त' कहते हें, 'महत्‌' कहते हें, 'विकृृति' कहते हैं; 
वाला; सः तु--वह तो; तत्‌ पदम---उस लक्ष्य को; आप्नोति--पा लेता है; 
यस्मात्‌--जिस पद (लक्ष्य) से; भूयः--फिर; न--नहीं; जायते--पेदा होता 

है---आवागमन में पड़ता है ॥| ८५॥ 
विज्ञानसारथियेंस्तु मनःप्रग्रहवात्नरः । 
सोधष््वनः पारमाप्नोति तद्विष्णोः परम पदम्‌ ॥९॥॥ 
विज्ञान-सारथि:--बुद्धिह्पी सारथिवाला; यः तु--जो तो (है); मनः- 
प्रय्रहवान्‌ु--मन रूपी रास (लगाम ) हाथ में पकड़े हुए; नरः:--मनुष्य; सः-- 
वह; अध्वनः--मार्ग के (मोक्ष-मार्ग के); पारम-पार; आंप्नोति--पहुँच 
जाता है; तदू--वह ही; विष्णोः--सर्वेव्यापक भगवान्‌ का; परमम्‌--श्रेष्ठ; 
पदम्‌--स्थान (घाम ) है।॥। ९॥। 
इन्द्रियेम्प:ः परा ह्ार्था अर्थम्यदच परं॑ मनः। 
मनसस्तु परा बुद्धिबंद्धेरात्मा महान्परः॥१०॥ 
इन्द्रियेम्प:--इन्द्रियों से; पराः--परे, दूर, श्रेष्ठ, सूक्ष्म; हि--ही; 
अर्था:--विषय ; अर्थेम्यः--विषयों से; च--और; परम्‌--परे, सृक्ष्म; सनः-- 
मन; सनसः--मन (संकल्प-विकल्पात्मक ) से; तु--तो; परा--श्रेष्ठ; बद्धिः-- 
निर्णायिका बुद्धि; बुद्धेः--बुद्धि से; आत्मा--सतत गति (क्रियाशील) ; महानू-- 
महत्‌ नामी (प्रकृतिका प्रथम विकार) तत्त्व; परः--परे, श्रेष्ठ (है) ॥ १०॥ 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्पुरुषः परः। 
पुरुषान्ष॒ पर किचित्सा काष्ठा सा परा गतिः॥ ११॥ 
महत*--महत्‌ (कार्य प्रकृति) से; परम्‌-सूक्म; अव्यक्तम्‌-कारण 
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दूसरा अदृश्य, जो दृश्य से पहले था, जिसमें सत््व-रज-तम साम्यावस्था 
में थे, इसे अव्यक्त' कहते हू, 'प्रकृति' कहते हें । बाह्य-जगत्‌ के 'महत्‌', 
अर्थात्‌ व्यक्त' (विकृृति) की अपेक्षा अव्यक्त' (प्रकृति) परे हें, 
ओर “अव्यक्त' की अपेक्षा 'पुरुष'--परमात्मा--और भी परे हे । 
पुरुष से परे कुछ नहीं ह--वह ह॒द्द हूं, जानें की वह अन्तिम सीमा 
हैँ (देखो गीता ३-४२--इन्द्रियाणि पराण्याहुरिन्द्रियेम्यः परं 
मन: । मनसस्तु परा बुद्धियों बुद्धे: परतस्तु सः ॥॥) ॥११॥ 
परमात्मा इन सब भूतों में--अन्तजंगत्‌ तथा बाह्य-जगत्‌ सें--- 
छिपा हुआ प्रकट नहीं होता । सक्ष्मदर्शी लोग 'अग्र-ब॒ुद्धि' से---आगे- 
आगे चलने वाली सूक्ष्म बुद्धि से--उसका दर्शन करते हें ॥१२॥ 

( यमाचाय ने नचिकेता को बतलाया कि पिड में इन्द्रियों 
को डोर पकड़ कर आगे-आगे चले--'अग्र-बुद्धि' से काम ले, और 
ब्रह्मांड में प्रकृति के पंच महाभूतों की डोर पकड़ कर आगे-आगे 
चले--“अग्र-बुद्धि' से काम ले । जो इस प्रकार चलेगा उसे इन्द्रियों 
के पीछे छिपा हुआ “आत्मा” और प्रकृति के पीछे छिपा हुआ 
'परमात्मा नज़र आ जायगा । जीवन की यात्रा जिसमें आत्मा 
रथी हे, शरीर रथ है, और इन्द्रिय घोड़े हें, पिड में आत्मा तक और 
ब्रह्मांड में परमात्मा तक पहुंचने के लिये हें । हम लोग तो अभी 
यात्रा के मार्ग पर ही नहीं चले । पिड में हम अभी इन्द्रियों में 
अठके हुए हँ--आत्मा तक कब पहुंचेंगे, ब्रह्मांड में पंच महाभूतों 
में अठके हुए हें, इस जीवन-यात्रा में परमात्मा तक कब पहुंचेंगे ? ) 
रूप मूल प्रकृति; अव्यक्तात्‌ू--कारण 2 प्रकृति से; पुरुष:---परमात्मा; परः--- 
परे; पुरुषातू-परमात्मा से; न ; परम्‌ू---सूक्ष्म, आगे, परे; किचित्‌--- 
कुछ भी; सा--वह ही; काष्ठा--सीमा, हद; सा--वह ही; परा--अन्तिम; 
गतिः--पहुँच, लक्ष्य (है) ॥ ११॥ 

एब सर्वेष्‌ भूतेष्‌ गढोत्मा न प्रकाशते। 
बृइ्यते त्वग्रयया बुद्धथा सुक्ष्मया सृक्ष्मदशिभिः ॥१२॥ 

एषः---यह परमात्मा; सर्वेषु--सब; भूतेषु--जड़ पंच-भूत और चेतन 
प्राणधारियों में; गूढोत्मा--छिपे हुए स्वरूप वाला; न--नहीं; प्रकाशते-- 
प्रगट हो रहा है; दृश्यते--देखा जाता है, जाना जा सकता है; तु--तो; अग्रधया 
--तीब्; आगें-आगे बढ़ने वाली; बुद्धघा--बुद्धि से; सुक्ष्मया--सूक्ष्म; सृक्म- 
दर्शिभिः--सुक्ष्म दृष्टि (विचार ) वाले मनीषियों के द्वारा | १२॥ 
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ज्ञाती व्यक्ति को चाहिये कि वाणी आदि इन्द्रियों तथा मन को 
एकाग्र करे, और इन्हें ज्ञानात्मा' के साथ जोड़ दे, ज्ञानात्मा को 
'महान्‌-आत्मा' के साथ जोड़ दे, महानात्मा को शानन्‍्तात्मा' के साथ 
जोड़ दे । ज्ञानात्मा'-सहानात्मा-शान्तात्मा' का क्या अथ हुआ ? 
संसार में ज्ञान' भी ह, 'अज्ञान' भी हु। इन्द्रियां तथा मन ज्ञान! 
के साथ भी जुड़ सकते हूं, 'अज्ञान' के साथ भी । अज्ञान' के साथ 
जुड़ना अविद्या' की तरफ़ जाना, 'प्रय/” की तरफ़ जाना ह । ज्ञान 
के साथ जुड़ना 'विद्या' की तरफ़ जाना, श्रेय की तरफ़ जाना हू । 
मनुष्य उन्नति के मार्ग पर तभी चलन लगता ह जब ज्ञान! के साथ 
अपने आत्मा का सम्बन्ध जोड़ता हं, अज्ञान'! के साथ नहीं । इसी 
का अथ ज्ञानात्मा' के साथ जुड़ना ह । आत्मा के साथ ज्ञान! का 
सम्बन्ध हुआ, तो वह 'महान्‌' होने लगता हे, महान्‌ होने पर ही 
आत्मा में 'शान्ति' आती ह--इसलिये ज्ञानात्मा', 'महानात्मा' तथा 
शान्तात्मा'--आत्मा के विकास के ये तीन क्रम ह ॥१३॥ 


उठो, जागो, जिन शान्‍्तात्मा महात्माओं को परमात्मा का वर- 
दान सिल चुका ह उनकी शरण में पहुंचो, और उनसे ब्रह्म-विद्या 
का बोध प्राप्त करो । यह माग तेज़ किये हुए छरे की धार के समान 
लांघना कठिन हु । कवि लोग कहते हं कि वह सा दुगंम ह ॥१४॥ 


न 





यच्छद्वाइइ्मनसी . प्राज्ञस्तद्चच्छेज्ञान. आत्मनि । 
ज्ञानमात्मनि सहति नियच्छेत्तद्यच्छेच्छान्त आत्मनि ॥१३॥ 
यच्छेत---जोड़े, छय कर दे; बाक्‌ू--वाणी को; मनसि--मन में ; प्राज्ञ:-- 
प्रकृष्ट ज्ञानी पुरुष; तदू---उस (मन) को; यच्छेत--लगावे; ज्ञाने--ज्ञानमय ; 
आत्मनि--आत्मा में; ज्ञानम्‌--ज्ञान को; आत्मनि--आत्मा में; महति-- 
महान्‌; नियच्छेत्‌--नियमित करें; तद---उस (महान्‌ आत्मा) को; यच्छेत--- 
जोड़ें; ज्ञान्ते--शान्ति (आनन्द) के भण्डार; आत्मनि--परमात्मा में ॥ १३ ॥। 
उत्तिष्ठत जाग्रत प्राप.. वराज्निबोधत। 
क्षुरस्थ धारा निशिता बुरत्यया दुर्ग पथस्तत्कवयो वदन्ति ॥१४॥ 
उत्तिष्ठत--उठो, तत्पर होओ; जाग्रत--जागो, चेतन होओ:; प्राप्प-- 
प्राप्त कर; वरान्‌--श्रेष्ठ ज्ञानी पुरुषों को; निबोधत--भली प्रकार (भगवान्‌ 
ब्रह्म को ) जानो; क्षुरस्थ--छुरे की; घारा--धार, अग्रभाग; निशिता--तेज़ ; 
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वहां शब्द नहीं, स्पर्श नहीं, रूप नहीं, रस नहीं, गन्ध नहीं 
उत्पत्ति-विनादश नहों । वह नित्य ह, अनादि हुं, अनन्त ह, महान्‌ हें, 
सबसे परे हूं, ध्रुव ह--निशचल हूं, एक-रस हू । मनुष्य जब उसे 
निश्चित रूप सें जान लेता ह तब मृत्यु के मुख से छूट जाता 
ह॑ ॥१५॥ 

यह नचिकेता-सम्बन्धी सनातन उपाख्यान ह । मृत्यु न इसे 
कहा हे । इसे जो मेधावी कहता हे और सुनता हूं वह ब्रह्म-लोक में 
महिमा को प्राप्त करता ह ॥१६॥ 

ब्रह्म-न्ञानियों की सभा में जो इस परम-गुह्य कथानक को 
एकाग्र-चित्त होकर, स्वयं उनकी सभा में जाकर, या उन्हें श्रद्धा- 


दुरत्यया--कठिनता से लाँघी जा सकती है; दुर्गमू--कठिनाई से जाने योग्य; 
पथः--मार्ग का, मार्ग को; तत--उसको, कबयः--ज्ञानी लोग; वबदन्ति-- 
कहते हैं ।। १४ ॥। 
अशब्दमस्पशंमरूपमव्ययं तथा5रसं नित्यमगन्धवचच यत्‌। 
अनाञनन्तं महतः पर ध्य व॑ निचाय्य तन्मृत्युमुखात्प्रमुच्यते ॥१५॥ 
अशब्दम्‌--शब्द गुण से रहित; अस्पशेम--स्पश से रहित; अरूपस्‌--- 
रूप-शन्य; अव्ययम--अविनाशी, अविकारी; तथा--और; अरसम्‌--रस 
(स्वाद) गुण से हीन; नित्यम--हमेशा रहने वाला; अगन्धवत्‌--गन्ध गुण 
से रहित; च--और ; यत्‌--जो (ब्रह्म); अनादि---अनादि; अनन्तम्‌ू--अनन्त ; 
सहतः--कार्य प्रकृति से; परम--आगे, सूक्ष्म; ध् बम--स्थिर, कूटस्थ; 
निचाय्य--जान कर; तत्‌--उस (ब्रह्म ) को; मृत्युमुखात--मृत्यु (जन्म-मरण ) 
के मुख से; प्रमुच्यते--छूट जाता है ॥|4५॥। 
नाचिकेतमुपाख्यानं मृत्युप्रोक्त३ सनातनम्‌ । 
उकत्वा श्रुत्वा च मेधावी ब्रह्मलोके महोयते॥१६॥ 
नाचिकेतम--नचिकेता सम्बन्धी; उपाख्यानस--कथा को, वर्णन को 
मत्यप्रोक्तम--मत्य के द्वारा कहे हुए; सनातनम्‌--हमेशा रहनेवाले; उक्त्वा--- 
कह कर, सुना कर; श्रुत्वा--सुन कर; च--और; मेधावी--ज्ञानी; ब्रह्मलोके 
--बहायलोक में, ज्ञानियों में; महीयते--महिमा को पाता है ॥१६॥ 
य इस परमं गुह्यं भ्रावयेद्‌ ब्रह्मसंसदि। 
प्रयतः श्राद्धकाले वा तदानन्त्याय कल्पते तदानन्त्याय कल्पत इति ॥१७॥ 
यः--जो; इसम्‌--इस (कथानक ) को; परमम्‌--अत्यधिक; गुह्मम्‌-- 
रहस्यपूर्ण, गुप्त; श्रावयेत्‌--सुनावे; ब्रह्म-संसदि--ज्ञानी ब्राह्मणों की सभा में; 
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पबेक अपने यंहां नि्न्त्रित करके सुनात्ता हे, उसे अनन्त फल प्राप्त 

होता हैं, अनन्त फल प्राप्त होता ह ॥१७॥ 
क्‍ चतुर्थो वल्ली 
ग्रन्तर्मुख होते ही ब्रह्म के दशन होते हैं--'एतत्‌ वे तत्‌'-- 
'यह वह रहा--एसा भासने लगता है 

स्वयंभू, अर्थात्‌ परमात्मा न इन्द्रियों को बाहर की तरफ़ जाने 

वाला बनाया हं, इसीलिये मनुष्य बाहर की तरफ़ देखता हे, अन्दर-- 

आत्मा--क्ो तरफ़ नहों । अमृत को चाहने वाला कोई धीर पुरुष ही 


होता ह जो विषयों से आंखे मृंद लेता हु और मड़ कर आत्मा को 
देखता हैँ ॥१॥ 


भोले लोग बाहर फली हुई कामनाओं के पीछ दौड़ते हे, वे आगे- 
आगे जाती हें, हाथ नहीं आतों, ये पीछ-पीछ भागते हें, पकड़ नहीं 
पाते । कामनाओं को तो ये क्‍या पाते, मृत्यु का जाल चारों तरफ़ 


प्रयतः---संयमी ; श्राद्धकाले---श्रद्धापूवंक किये कार्य के अवसर पर; वा--या; 
तदा--तब; आनसन्‍्त्याय--अनन्त पद या फल की प्राप्ति में; कल्पते--समर्थ होता 
हैं; तदा आननन्‍्त्याय कल्पते---तब अनन्त पद या अनन्त फल पाता है।॥ १७॥ 
पराडि्च खानि व्यतृणत्स्वयंभूस्तस्मात्पराडः पद्यति नान्तरात्मन । 
कदिचिद्धीरः प्रत्यगात्मानमक्षदावृत्तचक्षुरमृतत्वमिच्छन्‌ ॥ ११ 
पराडिच---बहिर्मुख, बाह्य जगत्‌ को देखने वाली; खानि--इन्द्रियों को; 
व्यतृणत्‌--काटा, बनाया; स्वयंभू:--परमात्मा ने; तस्मात--उस कारण 
से; पराह--बहिजंगत्‌ को, बाहर की ओर; पद्यति--ज्ञान प्राप्त करता है; 
न--नहीं; अन्तरात्सनू---अन्दर की ओर आत्मा में; कश्चित्‌--कोई ; घोरः-- 
घेयें सम्पन्न ज्ञानी; प्रत्यगु--अन्दर की ओर; आत्मानम्‌--आत्मा को; ऐक्षत्‌ 
“-देखता हैं; आवृत्तचक्षु:---चक्षु आदि इन्द्रियों को बाह्य विषयों से लौटाने 
वाला->>ोकने वाला; अमृतत्वमू--अमरता--मोक्ष को; इच्छन--चाहता 
हुआ ॥ १॥ 
पराचः कामाननुयन्ति ब्रालास्ते मृत्योय॑न्ति विततस्य पाशम। 
अथ धोरा अमृतत्वं॑ विदित्वा धा वध वेष्विह न प्रार्थयन्ते ।२॥ 
पराच:ः---बाहर की ओर विद्यमान; फामान्‌ 


कर “कामताओं-..-विषय-भोगों 
के; अनुयन्ति--पीछे-पीछे चलते हैं; बालह्ा:--बालक-सदृश अज्ञानी; ते--वे 4 
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फला पड़ा है, उसी म जा उल्झते हं। धीर लोग अमृतत्व को जानकर 
अश्लुवों मं, अर्थात्‌ अस्थिर वस्तुओं में, ध्रुव की, अर्थात्‌ स्थिर की 
याचना नहीं करते ॥॥२॥ 

रूप, रस, गन्ध, शब्द, स्पश, मथुन--इनकी स्वतन्त्र कोई सत्ता 
नहीं ह । वह जो इन सबको चला रहा है, अगर इनमें से अपना हाथ 
खींच ले, तो इनका तो ज्ञान भी नहीं हो सकता । उसी के कारण 
इनका ज्ञान होता ह । वह न रहे, तो क्या कुछ भी बच रहता हे ? 
असल म वही वास्तविक'-सत्ता ((6॥7806 7०४॥9) हैं ॥३॥ 

सोन के बाद जब मनुष्य जागता हूं, तो कंसे समझता हे कि मं 
वही हूं, जो सोया था ? जागन के बाद जब वह सोने लगता है, तो 
कसे समझता ह कि म॑ सोकर उठने पर वही-का-वही रहूंगा ? इन 
दोनों ओर-छोर को जसे मनुष्य देख लेता हे, इसी से, आत्मा की 
महानता को, विभुता को पा लेता है । जो धीर आत्मा की महानता 
को जान जाता ह वह शोक में नहीं पड़ता क्‍योंकि क्षुद्रता ही दुःख 
का, द्ञोक का कारण हूं, महानता में दुःख नहीं, शोक नहीं ॥४॥ 


सृत्यो:--मृत्यु के; यन्ति--प्राप्त होते हैं; विततस्थ--सवंत्र फंली, विस्तृत; 
पाशस--बन्धन को; अथ--किन्तु; धीराः--धीर ज्ञानी; अमृतत्वम---अमर- 
पद के स्वरूप को; विदित्वा--जानकर; ध वम्‌--स्थायी, कूटस्थ; अधा वेष-.- 
अस्थिर भोगों पर; इह--इस संसार में; न-ननहीं; प्रार्थयन्ते--याचना करते 
हैं, कामना करते हैं ।। २ ॥ 
येन रूप रस गन्ध दाब्दान्स्पर्शा इच  संथुनान्‌। 
एतेनेव विजानाति फिमत्र परिशिष्यते, एतहं तत्‌ ॥३॥। 
येन--जिसके द्वारा; रूपम-रूप को; रसम्‌--रस (स्वाद) को; 
गन्धम्‌--सुगन्ध-दुर्गन्ध को; शब्दान्‌ू--शब्दों को; च--और ; संथुनान--रति- 
जन्य सुखों को; एतेन--इससे; एब--ही; विजानाति--जानता है; किम्‌-- 
क्या (कुछ भी नहीं); अत्र--यहाँ; परिशिष्यते--शेषः रहता है, बचता है; 
एतद्‌ू--यह प्रेरक ही; ब--निश्चय से; तत्‌ू--वह (ब्रह्म ही है) ॥ ३ ॥ 
स्वप्नान्‍न्तं जागरितान्त॑ चोभौग्रेनानुपत्यति। 
महान्त॑ विभुमात्मानं मत्वा घीोरो न ज्ञोचति ॥४॥ 
स्वप्नान्तम्‌--स्वप्न के अन्त (ओर-छोर, रहस्य) को; जागरितान्तम्‌-- 
जाग्रदु-अवस्था के अन्त को; च--और; उभौ--दोनों को; येन---जिससे ; 
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यह जीवात्मा मधु को चखन वाला हू । यह मिठास की तरफ़ 
जाता हे। विषयों की मिठास के पीछ कटुता छिपी हूँ, ब्रह्म को मिठास 
उत्तरोत्तर मीठी होती जाती हू । जीवात्मा के इस स्वभाव को जो 
निकट से जान जाता हे, वह अपन भूत और भविष्यत्‌ का स्वामी हो 
जाता है, और फिर उसे आत्म-ग्लानि नहीं होती । असल में यथार्थ 
सत्ता इन्द्रियों की नहीं, आत्मा की हू ॥५॥ 

आत्मा का वर्णन करन के अनन्तर परमात्मा का वर्णन करते 
हें“---संसार की रचना 'तप' से हुई । ऋतं च सत्य चाभीद्धात्तप- 
सोधध्यजायत'--ऋत' (७5०0७ [89) तथा सत्य (२०४७ 
]४४) भी पहले-पहल 'तप' से ही हुए। जब भी कोई काये करना 
होता हें, तब 'तथ' की आवब्यक्रता होती हे ।, बिना तप' के--यूँ 
ही, आसानी से--कुछ नहीं होता । क्रिया का उग्र-रहूप ही 'तप' हे । 
सृष्टि की जब रचना हुई, तब एक क्रिया' ही तो हुई । जसा हमने 
अभी कहा, तीब्-क्रिया का नाम ही 'तप' है, अतः 'तप' सृष्टि की 
रचना मे सबसे प्रथम था, परन्तु वह ब्रह्म तो 'तप' से भी पूव था । 
क्योंकि उसी ने तो सृष्टि रचना की “क्रिया' की, अर्थात्‌ 'तप' किया। 


अनुपश्यति--जानता है; महान्तम्‌--बड़े; विभुम्‌--व्यापक; आत्मानस्‌-- 
परमात्मा को; मत्वा--समझ कर, जान कर; धीरः--धीर ज्ञानी; न--नहीं; 
शोचति---शोक करता है, दुःखी होता है ॥ ४॥। 
य इस सध्वदं बेद आत्मानं जीवसन्तिकात्‌। 
ईशान भूतभव्यस्थ न ततो विजुगुप्सते, एतद्द तत्‌ ॥५॥ 
यः--जो; इसम्‌--इस ; सध्वदम्‌ (मधु---अदम्‌ )--मीठे को खाने वाले 
आनन्द को भोगने वाले को; बेद--जानता है; आत्मानम जीवम--जीव आत्मा 
को; अन्तिकात्‌ू--पास से, भली प्रकार; ईशानम्‌--प्रभु, समर्थ, स्वामी को; भ्रत- 
भव्यस्य--भूत और भविष्यत्‌ के; न-जनहीं; ततः--उसके बाद; बिजगप्सते 
ग्लानि को अनुभव करता है; एतद्‌ वे तत्‌ू--निश्चय से यह सब वह ब्रह्म ही है 
॥ ५॥। 
यः पूर्व तपसो जातमद्म्यः पृबंमजायत। 
गुहां प्रविश्य तिष्ठन्तं यो भूतेभिव्यंपश्यत, एतद तत ॥६॥ 
यः--जो; पूर्वभू--पहले; तपसः--तप (तीब्र क्रिया) से; जातम-- 
उत्पन्न हुआ; अद्म्यः--जलों से; पूर्वम--पहले; अजायत--त्पन्न हुआ, 
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'तप' के बाद जब 'ऋत' (05006 [8४--निरपेक्ष नियम) तथा 
सत्य! (7२०७४४० ।4४--सापेक्ष नियम) द्वारा सृष्टि बनी, तब पहले 
वायवीय (095००७५) अवस्था थी, उसमें जीवन-तत्त्व नहीं रह सकता 
था। उसके बाद आग्नेय (8700०७$) अवस्था आयी, उसमें भी 
जीवन-तत्त्व नहीं रह सकता था । तदनन्तर जलीय (/०५०९०५७) 
अवस्था आई, उसमे जीवन-तत्त्व रह सकता था। तप से जड़ जगत्‌ 
का--वाथबीय तथा आग्नेय जगत्‌ का--विकास हुआ। ब्रह्म तथा 
से भी पहले था। विकास होते-होते जब जल बना तब 'चेतन' जगत्‌ 
के उत्पन्न होने का समय आया, क्‍योंकि जल में जीवन रह सकता 
था, परन्तु वह ब्रह्म उस 'जल' से भी पूवव था जिसमें जीवन-तत्त्व 
अपना विकास पा सकता था। अतः वह 'तप' तथा जल दोनों से 
पर्व था, वह जड़-चेतन सबसे पहले था । वह पञ्च-भूतों के साथ गुहा 
में घुसा बठा है । वह कहों दूर नहीं बठा, यहीं हमारे सामने--जो- 
कुछ इन्द्रियों से दीख पड़ता हे वही उसकी गुफ़ा हे, उसी में छिपा 
बठा है, हमसे मानो आंख-मिचोनी खल रहा हं, हमारी दौड़-धूप का 
मज़ा ले रहा हे । इन पञ्च-भूतों की उसने ओट ले रखी हू, बठा तो 
वह इन्हीं के साथ हे, यही उसकी गुफाएं हं--इस प्रकार जो देख 
लेता है, वह कह उठता हे, अरे, वह तो यह बंठा--'एतत्‌ ब 
तत्‌'--ह ॥६॥ 

संसार में 'पुरुष' तथा स्त्री' ये दो तत्त्व हूं । पुरुष-रूप से ब्रह्म 
का वर्णन करने के बाद स्त्री-रूप में उसका वर्णन करते हेँ । वह देवता- 
भयी ब्रह्म-शक्ति अदिति हे, मातु-तुल्य हं। वह प्राणायाम से प्रकट होतो 





विद्यमान था; गुहाम्‌--गुफ़ा, छिपने का स्थान, बुद्धि या हृदय; प्रविश्य--प्रवेश 
करके ; तिष्ठन्तम्‌--ठहरे हुए को, विद्यमान को; यः--जो; भूतेभिः--पंचभूतों 
के द्वारा; व्यपश्यत--देखता है; एतद्‌ ब॑ तत--यह सब निश्चय से ब्रह्म ही 
है। ६॥। 

या प्राणेन संभवत्यदितिदेवतामयी । 

गुहां प्रविश्य तिष्ठन्तों या भूतेभिव्यंजायत, एतद तत्‌ ॥७॥ 

या--जो ; प्राणेन--प्राण से, प्राणों के संयम से; संभवति--पैदा होती 

है; अदितिः--अदीन, देवमाता, प्रकृति; देवतामयी--देवता (पंचभूतों) के 
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हैं । प्राणायाम एकाग्रता का सबसे बड़ा साधन हे । प्राणायाम से हो 
इन्द्रियों को मन के साथ, और मन को आत्मा के साथ नियुक्त किया 
जा सकता ह। बिना प्राणायाम के इन्द्रियां दुष्ट घोड़ों की तरह इधर- 
उधर भागने लगती हूँ । प्राणायाम करते समय कोई व्यक्ति द्‌श्चिन्तन 
नहीं कर सकता । प्राणायाम मन को आत्मा' के साथ बांधने वाली 
रस्सी हैं। वह भगवती इन पञ्च-सहासूतों के साथ उन्हीं को गुहा 
बनाकर छिपी बठी हूं । उसने इनको ओट ले रखी हे, बठी वह यहों 
है, हमारे सामन ही, कहीं दूर नहीं, हमारे सामने बेठी हमसे आंख- 
सिचोनी खल रही हं। जो उसे भूतों में छिपा देख लेता हे, वह कह 
उठता हूं, अरे वह तो यह--'एतत्‌ वे तत्‌ः--रहा ॥७॥ 

जसे अरणियों में अग्नि होती हे, दीखती नहीं, और उसे प्रकट 
करने के लिए उनका रणगड़ना ज़रूरो हे, जसे गर्भिणी का गर्भ सुरक्षित 
होता ह, वह दीखता नहीं परन्तु गभ्िणी का ध्यान सदा उसी की तरफ़ 
लगा रहता हूं, इसी प्रकार जागरूक मनुष्य प्रतिदिन स्लृति के योग्य 
ब्रह्माग्नि को इत पञच-महाभूतों की रगड़ से ही पंदा करते रहते हें, 
ओर सदा उसी की तरफ़ ध्यान लगाये रहते हें । ऐसे लोग “ह॒विष्मान' 
होते हूं। उनके पास जो-कुछ होता हे उसे वे 'हवि' समझते हें, जो- 
कुछ हाथ में होता हूं उसे 'हवि' की तरह छोड़ने के लिए हर समय 
तयार रहते हेँ, किसी चीज़ से चिपटते नहीं । जसे यज्ञाग्नि में सब- 
कुछ 'स्वाहा' कहकर डाल दिया जाता हे, बसे ब्रह्माग्नि में वे सब-कुछ 
समपित करने को उद्यत रहते हं। जिसका ध्यान करके वे ऐसा करते 
हैं घही--'एतत्‌ व तत्‌'--ब्रह्म' हे ॥८॥ 





रूप वाली; गुहाम्‌--ओट, रहस्य; प्रविद्य--घुस कर; तिष्ठन्तीम--ठहरी 
हुई, विद्यमात्त; या--जो; भूतेभि:ः--भूतों के द्वारा; व्यजायत--उत्पन्न होती 
है, देखी (जानी) जाती है; एतद्‌ वे ततु--यह ही वह (ब्रह्म) है ॥| ७ ॥ 
अरण्पोनिहितो जातवेदा गर्भ इव सुभूतों गभिणीमिः। 
दिवे दिव ईड्यो जागृवद्भिहेविष्सद्भिमंनुष्येभिरग्नि:, एतह् तत्‌ ॥८॥ 
अरण्योः--अरणी नामक दो लकड़ियों में; निहितः--छिपा हुआ, रखा, 
विद्यमान; जातबेदा:--अग्ति; गर्भ:--रर्भ; इब--तरह ; सुभृतः--सुरक्षित ; 
गभिणीभिः---गर्भवती स्त्रियों से; दिवे दिवे--प्रति दिन । ईड्चः--स्तुति के 
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हमारे लिये सबसे महान्‌ शक्ति सूर्य हे । इसका उदय उसी से 
होता हं, इसका अन्त भी उसी में हो जाता हे । वही इसको पंदा करता 
हं, वही इसे समाप्त कर देता हु । सूय का प्रतिदिन का उदयास्त 
होना भी उसी के द्वारा होता हे ! सब देवताओं ने उसी के चरणों में 
सिर झुकाया हुआ हु--सब उसी के सामने अपित हू । उससे बढ़कर 
कोई नहीं है । वही--एतत्‌ व तत्‌-- ब्रह्म! ह ॥९॥। 

जो शक्ति यहां काम कर रही हु, वही वहां भी काम कर रही 
हैं, जो वहां काम कर रही है, वही यहां भी काम कर रही हु । 
संसार में दूर-से-द्ूर कहीं भी चले जाओ सब जगह एक ही हाथ 
की छाप हूं, सब जगह उसी का सिक्का चल रहा ह। जो व्यक्ति 
संसार की एकता को नहीं समझता, जो यह समझता ह कि संसार 
में कहीं कोई शक्ति काम कर रही ह, कहीं कोई--जो इस प्रकार 
नाना-भाव की कल्पना करता हं--वह मृत्यु के मुंह में कदम रख 
देता है ॥॥१०॥। 


योग्य; जागवद्भि:--जागते हुए, सावधान; ह॒विष्मद्भिः--सर्वेस्व अर्पण (दान) 
करने को उद्यत, प्राकृतिक भोगों से ऊपर उठे हुए; मनुष्येभिः--मनुष्यों से; 
अग्निः:--ज्ञान-स्वरूप ब्रह्म (है); एतद्‌ व ततू--यह ही वह (ब्रह्म ) है ॥। ८ ॥। 
यतइ्चोदेति सूर्योहस्तं॑ यत्र च गच्छति। 
त॑ देवा: सर्वेष्पितास्तदु नात्येति कश्चन, एतद्व तत्‌ ॥९॥॥ 
यतः--जिससे, जहाँ से; च--और ; उदेति---उदय होता है; . सुर्य:---सू ये 
अस्तम--अस्त होना, छिपना; यत्र--जहाँ, जिसमें; च---और; गच्छति--जाता 
: है; (अस्तम्‌ गच्छति--छिप जाता है); तम्‌--उसको (में); देवाः-- 
देवता, ज्ञानी पुरुष; सर्वे--सारे; अपिताः--लछीन हैं, मग्न हैं; तदू--डसको; उ 
_.निश्चय से; न--नहीं; अत्येति--लाँघता है, बढ़कर है, आगे है; कश्चन--- 
कोई भी; एतद्‌ वे ततू--यह ही वह (ब्रह्म) है॥ ९॥ 
यदेवेह तदसृत्र यदस॒त्र तरदन्विह । 
मत्योः स मत्यमाप्तोति य इह नानेव पश्यति ॥१०॥ 
यद--जो; एक--ही; इह--यहाँ, इस सृष्टि में; तदू--वह ही; असमुत्र--- 
परलोक में, सृष्टि से बाहर; यदू--जो; अमृत्र--परलोक में, दृश्यमान सृष्टि से 
परे; तद--वह ही; अनु इह--यहाँ भी है; मृत्यो;--मृत्यु से; सः---भह; मुृत्युम्‌ 
--म॒त्यु को; आप्नोति--प्राप्त करता है; यः--जो; इह--इसमें . (इस विषय 
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मन के द्वारा उस एक-तत्त्व की प्रतोति होती हूं, इन्द्रियों द्वारा 
नहीं । इन्द्रियों से जो 'नानात्व---अनेकता--दिखाई देती हे वह 
यथार्थ नहीं है । एकता का दशन ही जीवन हे, अनेकता का दर्शन 
ही मृत्यु हे । जो नानात्व ही देखता हें, एकत्व नहीं देखता, वह 
मृत्यु के मुंह में कदम रख देता ह (बृहदा० ४-४-१९) ॥११॥ 
आत्मा के मध्य में परमात्मा बठा है । कंसे ?--'अंगष्ठमात्र', 
अर्थात्‌ अंगूठ को तरह ! जसे मुट्ठी में चारों तरफ़ से घिरा हुआ 
अंगूठा । अथवा अंगुष्ठमात्र'--अर्थात्‌, अंगठ जितना । आत्मा में 
सारा-का-सारा परमात्मा कसे सप्ता जायगा ? हमर अपने आत्मा मे 
परमात्मा के जितने स्वरूप को जान पाते हें वह इतना हू मानों हम 
ने उसका अंगूठा पकड़ लिया | ठीक ऐसे ज॑ंसे बालक अपने पिता 
को उंगली पकड़ कर समझता हू कि उसने अपने पिता को--सम्पूर्ण 
पिता को--पकड़ रखा ह्‌ । वहो भूत और भविष्यत्‌ का स्वामी हूँ । 
उसे जानकर फिर मनुष्य को ग्लाति नहीं होती। संसार के तो हर- 
एक पदार्थ से किसी-न-किसोी समय ग्लानि हो ही जाती हैँ । जिसके 
ज्ञान से ग्लोनि नहीं होती वहो--'एतत्‌ वे तत्‌'--'ब्रह्म' हे ॥१२॥ 





में); नाना--अनेक प्रकार का (दोनों जगह नियामक शक्तियों में भेदभाव 
को ); इब--तरह; पश्यति--देखता है, जानता है।। १०॥ 
सनसवेदमाप्तव्य॑ नेह नानास्ति किचन । 
मृत्योः स मृत्युं गल्छति यह इह॒नानेव पश्यति ॥११॥ 
सनसा--मन से, मनन से, चिन्तन से; एब--ही; इदम्‌--यह (रहस्य); 
आप्तव्यम्‌ू--जाना जा सकता है, प्राप्त किया जा सकता है; न इह नाना अस्ति-- 
नहीं, इस विषय में (एक तत्त्व की विद्यमानता में) अनेकरूपता है; किचन-- 
कुछ भी; मृत्योः--मृत्यु से; सः--वह; मृत्युम--मौत को; गच्छति--प्राप्त 
होता है (सर्वनाश हो जाता है); य इहू नाना इब पश्यति--जो इसमें अनेक- 
रूपता (नानात्व) को “देखता है ॥| ११॥ 
अड्त्गुष्ठमात्र: पुरुषों सध्य आत्मनि तिष्ठति। 
ईशानो भूतभव्यस्थ न ततो बिजुगुप्सते, एतद्व॑ तत॥। १२॥ 
अंगुष्ठसात्र:--अंगूठे जितना; पुरुष:--परमात्मा; भध्ये आत्मनि-- 
जीवात्मा के अन्दर; तिष्ठति--( आप्य-व्यापक भाव से ) विद्यमान है; ईश्ञानः-- 
स्वामी; भूतभव्यस्य--भूत और भविष्यत्‌ काल का (सब काल में) ; न--नहीं; 
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वही ब्रह्म सब जगह है, यहां भी, वहां भी--सब जगह वही 
हैं । जब सब जगह वही हे, तो अंगुष्ठ-मात्र अर्थात्‌ थोड़ा-सा भी 
उसका ज्ञान सम्पूर्ण का ही ज्ञान है । वह एक ज्योति के समान 
हे--एसी ज्योति जिसमें कहीं धूंशा नहीं, विकार नहीं । वह भूत 
और भव्य का स्वामी हे, वही आज है, वही कल हे, वही सदा है । 
यही--'एतत्‌ व तत्‌'--ब्रह्म' हु ॥१३॥ 

पर्वत की ऊंची चोटियों पर बरसा हुआ पानी जसे पव॑त के 
भिन्न-भिन्न भागों में नाले बन कर दौड़ने लगता ह, एक ही पानी 
अनेक धाराओं में बह निकलता हे, और लोग यह समझने छगते हें 
कि ये जल एक नहीं अनेक हूं, इसी प्रकार इन्द्रियों के भिन्न-भिन्न 
धर्मों को देखकर मनुष्य समझने लगता हे कि संसार में एकता नहीं, 
अनेकता हैं, और उस अनेकता को पाने के लिये उसके पीछ दौड़ने 
लगता हू ॥१४॥। 
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ततः--उसके बाद (जिस ज्ञान के बाद); विजुगुप्सते--ग्लानि होती है; 
एतद्‌ू--इस प्रकार वर्णित ही; ब--निश्चय से; तदू---वह (ब्रह्म है) ॥| १२ ॥ 
अडृग्ुष्ठसात्र: पुरुषो ज्योतिरिवाधूमकः । 
ईशानो भूतभव्यस्थ स एवाद्य स उ इवः, एतढे तत्‌ ॥१३॥ 
अहगष्ठमात्र:--अंगूठे जितना (हृदय में विद्यमान जीव के अन्दर समाया 
हुआ ) ; पुरुष:--परमात्मा; ज्योतिः--प्रकाश, अग्नि; इब---तरह; अधुमकः--- 
धुएँ से रहित, प्रज्वलित; ईद्ान:--स्वामी; भृतभव्यस्य--भूत-भविष्यत्‌ कारू 
का; सः--वह; एब--ही; अद्य--आज; सः--वह; उ--हीं; इवः--(आने 
वाला) कल का दिन (काल की मर्यादा से मुक्त); एतद्‌ वे तदू--इस प्रकार 
वणित ही वह ब्रह्म है ॥। १३ ॥ 
यथोदक॑ दुर्गे वुष्ट॑ पर्वतेष विधावति। 
एवं धर्मान्पू्षक.. पश्यंस्तानेवानुविधावति ॥१४॥ 
यथा--जैसे; उदकम्‌-- (एक ही) जल; दुर्गं--दुर्गेम स्थान में; वृष्टम्‌ 
--बरसा हुआ; प्व॑तेषु--पर्वतों में; विधावति--अनेक प्रकार से (भिन्न-भिन्न 
धाराओं के रूप में) दौड़ता है--बहता है; एबं--इस ही प्रकार; धर्मान्‌-- 
(आत्मा के) धर्मों को, गुणों को; पृथकू--मिन्न-भिन्न, अलग; पश्यनु--देखता 
हुआ; तानू--उनको; एब--ही। अनु--पीछे; विधावति--अनेकधा दौड़ता 
है, अनुसरण करता है ॥ १४॥। | 
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जसे शुद्ध जल को शुद्ध जल में डाल दें, तो वह शुद्ध रहता हैं, 
अशुद्ध में डाल दे, तो अशुद्ध हो जाता हे, इसी प्रकार शुद्ध आत्मा 
शुद्ध-स्वरूप परमात्मा के साथ मिल जाय, तो शुद्ध-स्वरूप हो जाता 
है, अशुद्ध संसार में मिल जाय, तो अशुद्ध-स्वरूप हो जाता हे। हे 
गौतम ! आत्मा की एसी ही गति है ॥१५॥। 


पञचमी वलल्‍लो 
यमाचाय द्वारा जीव और ब्रह्म के रूप का वर्णन 


जो अजन्मा साधु-पुरुष शरीर को एक एसी नगरी समझता हूं 
जिसमे दो आंख, दो कान, दो नाक, एक मुख, एक ताल, एक नाभि, 
एक मसल त्यागने की इन्द्रिय, और एक मृत्रन्द्रिय--य ग्यारह द्वार हें, 
जिनसे विषयों को तरफ़ बाहर ही नहीं, आत्मा की तरफ़ अन्दर भी 
जा सकते हं, वह अपने अनुष्ठान से इस संसार में शोक में नहों 
पड़ता, ओर जब दरोर छोड़ता ह तब शोक से सदा के लिये मुक्त 
हो जाता ह । एतत्‌ व तत्‌'--आत्मा का यही रूप हे ॥१॥ 


यथोदक॑ शुद्ध शुद्धभासिक्‍्त॑ तादगव  भवति। 
एवं मुनेविजानतत आत्मा भवति गौतस ॥१५॥। 
यथा--जसे; उ्दंकम्‌--जल; शुद्धे--निर्मेल (जल) में; शुद्धमू-- 
निर्मेल; आसिक्तसू--डाला हुआ; तादृगू---वैसा;। एब--ही; भवति--हो 
जाता है; एवम्‌--इस ही प्रकार; मुनेः--मननशील; विजानतः--ज्ञानी का; 
आत्मा--जीवात्मा; भवति--होता है; गौतम--हे गोतम-कुलोत्पन्न नचि- 
केता ॥ १५॥। द 
पुरमेकादशद्ारमजस्यथावक्रचेतसः । 
अनुष्ठाय न शोचति विमुक्तरच विमुच्यते, एतद्द तत्‌ ॥१॥ 
पुरमु--नगरी को (में); एकादशद्वारम्‌--ग्यारह (इन्द्रिय-छिद्र रूपी) 
दरवाजे (आते-जाने के मार्ग) वाली; अजस्य--अजन्मा ; अवक्चेतस:--सरल 
(निष्पाप) चित्तवाले (आत्मा का); अनुष्ठाय-- (पुण्य कर्मों का ) अनुष्ठान 
करके या भगवान्‌ का ध्यान-चिन्तन करके; न “नहीं; शोचति--शोक करता 
है, दु:ख-रहित हो जाता है; विमुक्तश्च--शरीर से छूटा हुआ (मरणोपरान्त) ; 
विमुच्यते--मोक्ष को प्राप्त हो जाता है; एतद्‌ू--यह (जिसको जीवात्मा प्राप्त 
होता है); ब--निश्चय से; ततू--वह ब्रह्म है॥। १॥ 
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जोवात्मा 'हंस' है, 'बसु' है, होता' है, 'अतिथि' ह। हंस जिस 
प्रकार शुद्ध, पवित्र स्थान में रहता है, वसे हंस-रूप जीव शुद्ध-त्रह्म म 
निवास करता हूं। वसु' जसे अन्तरिक्ष में निवास करते हैं, वसे वसु- 
रूप जीव हृदय के अन्‍्तरिक्ष में निवास करता है । होता' जसे वेदी 
के सामन बठकर अग्निहोत्र करता हे, वसे होतृ-रूप जीव तीनों 
नाचिकेत-अग्नियों का चयन करता हू । अतिथि' जैसे दुरोण को-- 
आश्रम की कुटिया को--अपना समझकर नहीं बठ जाता, अतिथि 
के रूप मे रहता हु और चल देता ह वसे ही अतिथि-रूप जीव इस 
नर-देह को सदा के लिये अपना समझकर नहीं बठ रहता । जो 
जीवात्मा अपने को हंस, 'वसु', होता' और अतिथि' समझकर 
जीवन बिताता ह वह उत्तरोत्तर विकास करता जाता हे । वह 'नर- 
देह म वास करता हूं, नर से अच्छ 'वर-देह' मं वास करता ह, उससे 
भी अच्छ ऋत-देह' मं वास करता है, और ऋत-देह' से भी उत्कृष्ट 
देह व्योम-देह' मं वास करता है । जीव-जन्तु जल म॑ उत्पन्न होते 
हैँ, पृथिवी पर उत्पन्न होते हूं, अन्तरिक्ष के जल मे उत्पन्न होते हें, . 
पवतों पर उत्पन्न होते हें । जिस प्रकार जन्तुओं में विकास-क्रम हें, 
ऊचा, उससे ऊंचा, और उससे भी ऊचा--यह क्रम ह, वसे मनुष्यों में 
भी 'नर-देह', वर-देह', ऋत-देह' ओर व्योम-देह' यह विकास-क्रम 
हु । यह विशाल नियम सम्पूण विश्व मं काम कर रहा है ॥२॥। 


हँसः शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसलद्धोता वेदिषदतिथिदुरोणसत्‌ । 
नृषद्वरसदृतसद्य्ोमसदब्जा गोजा ऋतजा अद्विजा ऋतं बहत्‌ ॥२॥ 
हँसः--- (हंस की तरह ) विवेकी (जीवात्मा ); शुचिषद्‌ू--पवित्र (स्थान) 
में रहने वाला; वसुः--वास करने-कराने वाला; अन्तरिक्षसद्‌ू--आकाश 
(हृदयाकाश ) में रहने वाला; होता--ज्ञानाग्नि का हवन करनेवाला; बेदिषद्‌--- 
यज्ञ-वेदी के पास बैठने वाला; अतिथि:--अतिथि (सतत क्रियाशील ) ; बुरोण- 
सद्‌ू--घर में रहने वाला; नृषदू--नर-देह में स्थित; बरसदू--अच्छे स्थान में 
रहने वाला; ऋतसद्‌ू--ऋत (सत्य) में रहने वाला ; व्योमसदू---आकाश (त्रह्म ) 
में बैठने वाला; गोजा--पृथिवी पर उत्पन्न होनेवाला; ऋतजा---सत्य में उत्पन्न 
होनेवाला; अद्विजा--पर्वत पर उत्पन्न होने वाला; ऋतम्‌--सत्य; बृहत्‌ू-- 
महान्‌ ॥| २॥ 
विशेष--इस मन्त्र में 'हंस:-शुचिषद्‌' “वसु:-अन्तरिक्षसद्‌', 'होता-वेदिषद', 
अतिथिः-दुरोणसद'--इन चार पद-युग्मों में विरोधाभास अलंकार की स्पष्ट झलक 
है, जिसका उन्‍नयन और परिहार विज्ञ पाठक स्वयं कर अथं-गाम्भीय को जानें। 
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(जीवन में 'हंस' की तरह रहने का, हंस जंसे पानी में रह 
कर पानी में नहीं भीगता, उस तरह का अभ्यास करने वाले को 
कहा जा सकता हैँ कि यह 'नर-देह म॑ वास कर रहा हें, इससे 


.._नीचा तो पशु-समान है । यह ब्रह्मचयं की अवस्था हूँ । इसके बाद 


दूसरी अवस्था आती हूँ जब मनुष्य 'वसु को तरह जीवन में वास 
करता हैँ । वसु अन्तरिक्ष के उस तारक-मंडल को कहते हे जिनमें 
प्राणियों का वास कहा जाता हैं । जो वसु की तरह रहता हूं, 
बसता ही नहीं, बसाता भी हे, दूसरों का भी ध्यान करता हूं, वह 
मानो नर-देह से उत्तम शरीर में वास करता हें, और उसी को 
'वर-देह' कहा है । यह 'गृहस्थ' की अवस्था हे । तीसरी अवस्था 
'होता' की आती हे । इस अवस्था में मनुष्य अपने जीवन को 
हवि के समान समझने लगता है । प्रत्येक वस्तु को त्याग देता 
. है, भगवान्‌ के अपण कर देता हैँ | यह “ऋत-देह' हे । ऋत', 
अर्थात्‌ “निरपेक्ष सत्य” । इस अवस्था में वह समझ जाता हूँ कि 
“विषय ऋत नहीं, 'बरहा ही ऋत हं, निरपेक्ष सत्य ह. । यह 'वान- 
प्रस्थ' की अवस्था है । अन्त. में वह संसार में 'अतिथि' की तरह 
रहने लगता हैं । इस चौथी अवस्था में वह “्योम-देह' कहलाता 
है । व्योम', अर्थात्‌ अन्तरिक्ष के समान ऊंचा और अपने पास कुछ 
न रखने वाला । वह अत्यन्त ऊंचा उठ जाता हैं । यह 'संन्यास 
की अवस्था हैँ । इस प्रकार जो आत्मा को रथी और शरीर को रथ 
समझ कर, और जीवन को आश्रमों की यात्रा मान कर इस यात्रा 
को निभाता हे, वह 'ज्ञानात्मा' से 'महानात्मा' और “महानात्मा' से 
'शांतात्मा' हो जाता हे । उसी में तीनों नाचिकेत-अग्नियां प्रदीष्त 
होती हें, और वही “ब्रह्म-यज्ञ के वास्तविक अर्थ को समझता है ।) 

लोग समझते हं कि जीवन प्राण ही ह, परन्तु इस 'प्राण' को भी 
वही, अर्थात्‌ आत्मा ही ऊपर की तरफ़, ओर “अपान' को नीचे की 

ऊध्व श्राणमुन्नयत्यपानत् प्रत्यगस्थाति। 
मध्ये वासनसमासीन बिहवे देवा उपासते ॥३॥ 


फल कक भ्राणमू--आ्राण को; उन्नयति--ले जाता है, उठाता है; 
अपानम्‌--अप्रान को; श्रत्यगू--नीचे; अस्थति--फेंकता है, निकालता है; 


कठोपनिषद्‌ (पञचमी वल्ली ) है 


तरफ़ धकेलता हू । इनके बीच में वह सुन्दर जीवात्मा वतंमान हू । 
सब इंद्रियां उसी की उपासना करती हूं ॥३॥। 

शरीर में रहने वाला 'देही'--जीवात्मा--जब सरकने लग, देह 
में से जब निकलने लगे, तो शरीर में क्या बच रहता ह ? यही जो 
बच रहता हं--'एतत्‌ व तत्‌” वही तो आत्मा हूं ॥४॥ 

दरीर मे प्राण तथा अपान' दो शक्तियां है । प्राण का काम 
'संचय' (.५7900॥97 ) तथा अपान का काम 'विचय' (॥(९(४७०॥४॥ ) 
करना हू । प्राण तथा अथान से कोई नहीं जी रहा। किसी और ही 
शक्ति से मनुष्य जीता हं--एसी शक्ति जिसके ये दोनों आश्वित हूं, 


वही आत्मा ह ॥५॥। 
हे नचिकेता ! म तुझ गुप्त, महान सनातन रहस्य को बतलाता 
हैं कि मरन के बाद आत्मा को क्‍या गति होती हू ॥६॥। 
सध्ये--बीच में (हृदय-प्रदेश में); वासनम्‌--सुन्दर या सूक्ष्म; आसीनसू--- 
बठे हुए, विराजमान; विश्वे--सारे; देवा:--इन्द्रियाँ; उपासते--पास बेठती 
हैं, स्व-स्व भोगों द्वारा सेवा करती हैं || ३ ॥ | 
अस्य विस्नंसमानस्थय शरीरस्थस्य देहिनः। 
देहाहिमुच्यमानस्य किमत्र परिशिष्यते, एतद्द तत्‌ ॥४॥ 
अस्य--इस; विस्नंसमानस्थ-- (शरीर से ) च्युत होते हुए, निकलते हुए; 
शरीरस्थस्य--शरीर में ठहरे हुए; देहिन:--देहाधिपति आत्मा का; देहात्‌ू--- 
शरीर भें; विमुच्यमानस्थ--मुक्त होते हुए का; किम्‌--क्‍्या; अत्न--इस 
शरीर में; परिशिष्यते--शेष रहता है, बच रहता है; एतत्‌--यह; ब--ही; 
तद--वह (आत्मा) है | ४ ॥ 
न॒प्राणेन नापानेन मर्त्यों जीवति कइचन। 
इतरेण तु जीवन्ति यस्समिन्नेतावुपाश्चितो ॥५॥। 
न---नहीं ; प्राणेन--प्राण से (संचय शक्ति से ); न--नहीं; अपानेन--- 
अपान से (विचय-शक्ति से ); मरत्यं:---मरण-घधर्मा मनुष्य; जीवति--जीता है; 
जीवित कहलाता है; कश्चन--कोई भी; इतरेण-- (इनसे ) भिन्न (जीवात्मा) 
से; तु--तो; जीवन्ति--जीते हैं; यस्मिन्‌---जिसमें, जिसके आधार पर; एतौ-- 
ये दोनों (प्राण और अपान ) ; उपाधितौ--आश्रित हैं, सहारे पर टिके हैं।। ५ ॥ 
हनत त इददं प्रवक्ष्यामि गुह्मं ब्रह्म सनातनम्‌। 
यथा च मरण प्राप्य आत्मा भवति गौतस॥।६॥ 
हन्त--हे, अब !; ते+-तुझे; इदमू--यह; प्रवक्ष्यामि--बताऊंगा; 








९६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जिसका जंसा कर्म होता है, जिसका जसा ज्ञान' होता हूं, उसके 
अनसार कोई किसी 'जीव“-पोनि में जाकर शरीर धारण कर छेता 
है, कोई स्थाणु-योनि में चला जाता है _७॥ 

: जीवात्मा'-सम्बन्धी रहस्य बताकर यमाचाय परमात्मा के 
सम्बन्ध में कहते हं--प्तब सोग हुओं में जो जागता हें, और जो वस्तु 
जसी होनी चाहिये उसे वसा ही हर सम्य निर्माण कर रहा ह, वही 
'शुक्र' है, वही 'ब्रह्म' हे, वही 'अमृत' कहलाता हू । सब लोक उसी 
में आश्रित हें । उससे कोई बढ़-चढ़कर नहीं हु । बस--एतत्‌ व 
तत्‌'--यही ब्रह्म ह ॥८॥ 





गुह्मम्‌--अति रहस्यमय, गूढ़; ब्रह्म--त्रह्म को, ज्ञान को; सनातनम्‌--सना- 
तन; यथा च--और जेंसे; मरणम्‌--मृत्यु को; प्राप्य--पा कर; आत्मा-- 
जीवात्मा; भवति--होता है, गति (अवस्था) हीती है; गौतसम--हे गोतम- 
कुलोत्पन्न नचिकेता ॥। ६ ।। 
योनिमन्ये. प्रपच्चन्ते शरीरत्वाय देहिनः। 
स्थाणुमन्येबनुसंयन्ति यथाकर्म॑ यथाश्रुतम्‌ ॥७॥। 


योनिम्‌--योनि को; अन्ये--कोई एक; प्रपद्यन्ते--प्राप्त करते हैं; 
शरीरत्वाय--शरीर धारण करने के लिए; देहिनः--देह धारी जीवात्मा; 
स्थाणुम्‌--वुक्ष आदि स्थावर योनि को; अन्ये--दूसरे; अनुसंयन्ति---अनुगमन 
करते हैं; यथाकर्म--कर्मों के अनुसार; यथाश्रुतम--प्राप्त ज्ञान के अनुसार 
॥ ७॥ 





य एष सुप्तेष जाति काम काम पुरुषो निर्मिमाण: । 
तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते। 
तस्मिल्लोकाः श्विताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन, एतद्व तत्‌ ॥८॥ 
यः--जो; एषः--यह; सुप्तेष--सब के सोने पर; जाग्गति--जाग रहा 
है। कामस--इच्छा के अनुसार; कामस्‌--भोग-साधनों को; पुरुष:---पर- 
मात्मा; निम्मिमाण:--निर्माण कर रहा है; तद्‌ एव--वह ही; शुक्रम्‌--शुभ, 
ज्योतिःस्वरूप; तदू---वह ही; ब्रह्म--त्रह्म है; तद्‌ एबच--वह ही; अम्ृतम्‌-- 
- अमर, अविनाशी; उच्यते--कहा जाता है; तस्मिन्‌--उस (व्यापक ब्रह्म) में; 
लोकाः--पृथिवी आदि लोक; श्विताः--आश्रित हैं; सर्बे--सारे; तद्‌ उ-- 
उसको; न--नहीं; अत्येति--लांघता है, बढ़ कर है; कच््चन--कोई भी; 
एतदू--यह; ब--ही; तदू--वह (ब्रह्म है) ॥.८॥ 
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जसे अग्नि प्रत्येक वस्तु के भीतर वर्तमान हे परन्तु फिर भी 
उसन प्रत्यंक रूप के अनुरूप अपना रूप बना लिया हें, इसी प्रकार 
सब भूतों का अन्तरात्मा एक ही हे जो भीतर से और बाहर से प्रत्येक 
रूप के अनुरूप हुआ-हुआ हैँ ॥९॥ 

जसे वायु प्रत्यक वस्तु के भीतर वतंमान हे परन्तु फिर भी उसने 
प्रत्यक रूप के अनुरूप अपना रूप बना लिया हें, इसी प्रकार सब 
भूतों का अन्तरात्मा एक ही ह जो भीतर से और बाहर से प्रत्येक 
रूप के अनुरूप हुआ-हुआ हू ॥॥१०॥। 

सूथ संसार को आंख ह॒। हमारी आंखों के दोषों से उसमे को ई 
लेप नहीं आता । संसार के सब भतों की अन्तरात्मा वही एक ब्रह्म 


अग्नियंथंकों भुवनं प्रविष्टो रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव। 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा रूपं रूप॑ प्रतिरूपो बहिइच ॥९॥। 
अग्निः---अग्नि; यया--जेसे; एकः--एक; भुवनम्‌--जगत्‌ के उत्पह् 
पदार्थ (में ) ; प्रविष्ट:--प्रवेश कर रही है, (सब में ) विद्यमान है; रूपम््‌ रूपमू-- 
प्रत्येक दुश्य के स्वरूप के; प्रतिरूप:--अनुरूप स्वरूप वाला; बभूव--हुआ है, 
होता है; एकः--एक ही; तथा--वैसे; सर्वभूतान्तरात्मा--सब भूतों (जड़- 
चेतन ) के अन्दर व्यापक, अन्तर्यामी परमात्मा; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूप:---उन-उन 
भूतों के अनुरूप स्वरूप वाला (उनमें व्याप्त) है; बहिः---(उस जगत से) 
बाहर; च---और | ९ ॥। 
वाययंथंको भवन प्रविष्टों रूपं रूपं प्रतिरपो बभूव। 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा रूपं रूप प्रतिरूपो बहिइच ॥१०॥ 
बायः--वायु; यथा एक:--जसे एक ही; भुवनम्‌ प्रविष्ट:--सब उत्पन्न 
पदार्थ में प्रविष्ट ; रूपम रूपम्‌ प्रतिरूप: बभूव---उन-उन पदार्थों के रूप के अनुसार 
स्वरूप वाला है; एकः तथा सर्वभतान्तरात्मा--वसे सब भतों के अन्दर विद्यमान 
परमात्मा एक ही; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूप: बहिः च--उन-उन भूतों के अनुरूप 
स्वरूप वाला (उनमें व्याप्त) है और उनसे बाहर भी है ॥ १०॥ 
सूर्यो यथा सर्वलोकस्य चक्षुनं लिप्यते चाक्षुषर्बाह्मदोषः। 


एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा न लिप्यते लोकदुःखेन बाह्यः ॥११॥ 
सूर्यः--सूयं; यथा--जसे; सर्वलोकस्य--सब लोकों का; चक्षुः--' 
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प्रकाशक है; न--नहीं; लिप्यते--लिप्त होता है (उसे लगते हैं); चाक्षुषे:-- 
नेत्र सम्त्र न्‍धी, नेत्र से उत्पन्न; बाह्य-दोष:--बाहर के दोषों से; एकः:--एक, 
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हैं । अन्दर भी वही, बाहर भी वही हैं । आंख के दोष से जसे सूर्य 
निलप रहता हे, भतों के दुःखों से वसे ही ब्रह्म निलंप रहता हे ॥११॥ 
संसार स्वच्छन्द नहीं, किसी के वश में दीखता ह । वही एक 
'वशी' है, संसार को वश्ञ में करने वाला हू । सब भूतों का अन्तरात्मा 
वही है । एक-रूप को अनंक-रूप बनाने वाला वही हूं । आत्मा के 
भीतर उसका वास हु, वह आत्मस्थ' ह । आत्मा में बठ हुए उस 
ब्रह्म को जो धीर पुरुष देख लेते ह, उन्हें निरन्तर सुख प्राप्त होता हे, 
दूसरों को नहीं ॥१२॥ क्‍ 
नित्यों में वही एकमात्र नित्य हें, चेतनों में वही एकमात्र चेतन 
हे, अनकों में वही एक हे, संसार को कामनाएं भी तो उसी की रचना 
हें । उसका वास आत्मा के भोतर हू । उसे जो धीर पुरुष देख पाते 
हें उन्हीं को निरन्तर शांति प्राप्त होतो हे, दूसरों को नहीं ॥॥१३॥ 


अद्वितीय; तथा--वेसे; सर्वभूतान्तरात्मा--सब भूतों में अन्तर्यामी (त्रह्म); 
न--नहीं; लिप्यते--लिप्त होता हैं; लोकदुःखेन--प्रा्णियों के दुःख से; 
बाह्यः--- ( वह ब्रह्म ) बाहर है, पृथक है॥ ११॥ 
एको वशी स्वंभूतान्तरात्मा एक रूपं बहुधा यः करोति। 
तसात्मस्थं येडनुपश्यन्ति धीरास्तेषां सुखं शाइवतं नेतरेषाम्‌ ११२॥॥ 


एक:--एक ; वशोी--सब को वश में रखने वाला, सब का नियन्ता ; संबं- 
भूतान्तरात्मा--सब भूतों में व्याप्त, अन्तर्यामी; एकम्‌--एक; रूपस--रूप 
को; .एकम्‌ रूपम्‌--(निर्ित्त कारण होकर) एक अनादि कारण रूप प्रकृति 
को; बहुधा--अनेक प्रकार से, अनेक प्रकार का, अनेक स्वरूप वाला; 
यः--जो; करोति--करता है; तम्‌ू--उसको; आत्मस्थम्‌--आत्मा में ठहरे 
हुए (व्याप्त); ये--जो; अनुपश्यन्ति--गहराई से देखते हैं, जानते हैं; 
घोराः--धीर ज्ञानी; तेषाम--उनका (को) ही; सुखम--सुख, आनन्द; 
शाइवतस्‌--निरन्तर रहने वाला; न---नहीं ; इतरेषाम्‌--दूसरों को (अज्ञानियों 
को ) ॥ १२॥ ४ । 
नित्यो४नित्यानां चेतनइ्चेतनानामेको बहूनां यो विदधाति कामान । 
 तमात्मस्थं येइ्नुपश्यन्ति धीरास्तेषां शांतिः शाइवती नेतरेषाम्‌ ॥। १३॥ 
नित्य:--नित्य; अनित्यानाम--अनित्यः वस्तुओं में; चेतनः--चेतन, 
ज्ञानदाता; चेतनानामू--चेतन (आत्माओं) का; एक:--एक; बहुनाम्‌-- 
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वह ब्रह्म अनिद श्य' है, नहीं कहा जा सकता कि वह यह रहा, 
परन्तु अगर कुछ कहा जा सकता ह तो वही-कुछ कहा जा सकता ह 
जो ऊपर कहा हु । उसे हम कंसे जानें ? वह कुछ-कुछ तो सभी को 
भासता हू। हां, कभी-कभी उसका विशेष भास होन लगता ह ॥१४॥ 

हम उसका भास क्‍या होगा ? वह तो इतना भासमान ह कि 
वहा सूय का प्रकाश फोका पड़ जाता ह्‌। वहां चन्द्र ओर तारे प्रकाश- 
हीन हो जाते हूं, विद्युत्‌ भो उसके प्रकाश के सामने फीकी हे, फिर 
इस अग्नि का तो कहना ही क्या ? उसी की आशा से, उसी के प्रकाश 
से सु, चन्द्र, तारे, विद्युत्‌ तथा अग्नि प्रकाश देते हें, उसी के प्रकाश 
से स्वयं प्रकाशित हो रहे हं ॥१५॥ 





अनेकों के; यः--जो; विदधाति--सम्पन्न (पूर्ण) करता है; कामान--काम- 
नाओं को, भोग-सामग्री को; तम्‌ आत्मस्थम्‌ ये अनुपद्यन्ति धीरा:--उस जीवात्मा 
के अन्दर विद्यमान (ब्रह्म) को जो धीर ज्ञानी जान लेते हैं; तेषाम शान्ति: शाइवती 
न इतरेषाम्‌---उनको ही चिरस्थायी शान्ति प्राप्त होती है, इतर अज्ञानियों को 
नहीं ॥। १३ ॥। 

तदेतदिति मनन्‍्यन्तेडनिर्देश्यं परम॑ सुखम्‌ । 

कर्थ नु तद्विजानोयां किमु भाति विभाति वा ॥१४॥ 

तद--वह; एतद--यह, इसको; इति--ऐसे; मनन्‍्यन्ते--समझते हैं, 

जानते हैं; अनिर्देश्यम्‌--जिसका निर्देश (बताना) न किया जा सके; परमम्‌-- 
परम, सर्वोत्तम; सुखम्‌--सुख; कथम्‌ नु--किस प्रकार; तद--उसको ; बिजा- 
नीयाम्‌--जानू ; किम उ--क्या; भाति--प्रकाशित होता है; विभाति--विशेष 
कर दीप्त होता है; बा--या ॥| १४ ॥। 


न तत्र सूर्यो भातिं न चन्द्रतारक॑ नेमा विद्युतो भान्ति कुतोष्यमग्नि: । 

तमेव भान्तसनुभाति सर्व तस्यथ भासा सर्वर्भिदं विभाति ॥ १५॥ 

न--नहीं, तत्र--वहां; सुय्य:--सूर्य; भाति--चमकता है; न--नहीं 
चन्द्रतारकम्‌--चन्द्रमा और तारे; न---तहीं; इमाः--ये; बविद्यतः--बिजलियाँ; 
भान्ति--चमकती हैं; कुतः--कंसे; क्योंकर; अयस्‌--यह ; श्रग्निः---अग्नि 
तम्‌--उसको (के); एब--ही; भान्तस्‌ू--चमकने पर; अनुभाति--उसका 
प्रकाश लेकर चमकता है; सर्वमू--सब कुछ; तस्य--उस (ब्रह्म) की; भासा-- 
चमक से, प्रकाश से; सबसू--सारा; इदम्‌--यह; विभाति--चमक॒ता 
है॥ १५॥ | 
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षष्ठी वलल्‍ली । 
यमाचाय द्वारा आत्मा तथा ब्रह्म का वणन 

यह मनुष्य का शरीर तो एक सनातन 'अव्वत्थ' हं--( अ--नहीं, 
इवः--कल, स्थ--स्थायी ) आज हू, कल नहीं । यह उल्टा टंगा हुआ 
वृक्ष है । अगर मनुष्य को उल्ठा लटका दिया जाय तो सिर की जटाएं 
जड़ की तरह और हाथ-पेर वक्ष की शाखाओं की तरह फल जाते 
हूं । इस शरीर में क्‍यों रमता हे, इस देह को तो पेड़ को तरह जड़ 
समझ--वास्तविक-सत्ता यह नहीं, वह ह। वही 'शुक्र' हें, वही ब्रह्म 
है, वही 'अमृत' कहलाता हे। सब लोक उसी में आश्वित हैं । उससे 
बढ़कर कोई नहीं । यही--'एतत्‌ व तत'--ब्रह्म हें ॥१॥ | ू 

यह संसार यूं ही नहीं आ ठपका, कहों से निकला हैँ । इसमें 
गति दिखलाई देती हू । शरीर में जोवन की गति, जगत्‌ में भौतिक- 
गति । यह सब गति प्राण के कारण हे। यह 'प्राण-शक्ति' न हो तो 
शरोर तथा जगत्‌ दोनों जड़ हें । प्राण भी स्वयं गति नहीं करता, 








ऊध्वंमूलोइवाक्शाल एबोहइवत्य: सनातनः । 
तदेव शुक्ल तद्‌ ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते ॥। 
तस्मिल्लोका: श्रिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन, एतं तत्‌ ॥१॥ 
ऊर्ध्वेमूलः--ऊपर की ओर जड़ वाला; अवाक्शाखः--नीचे की ओर 
गाजावाला; एबः--यह; अहवत्य:--पीपल का पेड़, कार्य रूप में कल न रहने 
वाला (अ-श्वः--स्थः--कल न रहने वाला--अनित्य )। सनातनः--- (कारण 
प्रकृति रूप में) सदा रहने वाला; तद्‌ू--वह (ब्रह्म ); एब--ही; शक्रम--- 
शुद्ध, निर्मेड; तदू--वह; ब्रह्म--त्रह्म; तद्‌ एव--वह ही; अमृतम्‌--अमृत, 
अमर; उच्यते--कहा जाता है; तस्मिन्‌---उसमें ; लोकाः--सब॒ लोक : 
श्षिता:--अआश्ित हैं; सर्बे--सब; तद्‌ उ- उसको । न--नहीं ; 
लाँघता है, बढ़कर है; कश्चन--कोई भी ; एतदू--यह वर्णित; ब--निश्चय से 
तद्‌ू--ह (ब्रह्म है) ॥ १॥ 
यदिद॑ किच जगत्सव॑ प्राण एजति निःसृतम्‌ । 
२4 वज्यमुग्यत य एतदिदुरमृतास्ते भवन्ति ॥२॥ 
यदू-जो; इदम्‌--यह; किच--कुछ भी; जगत्‌---जगत्‌ ; सर्वम- 
सारा; प्राणे--प्राण-शक्ति, जीवनदात्री-शक्ति (ब्रह्म मं या प्राण:--जीवन-शक्ति : 
एजति---काँपता है, गति करता है; निःसृतम--निकला 832 
५ हुआ, उत्पन्न / महदू--- 
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उसे भी कोई गति देता हू । इस प्राण के सिर पर भी कोई भयानक 
शक्ति मानो वज्य लेकर खड़ी है । इस प्रकार जो ब्रह्म को वज्म-रूप 
जानते हूं वे अमृत हों जाते हें ॥२॥ 

उसी के भय से अग्नि तपती हे, उसी के भय से सूर्य तपता हैं, 
इन्द्र, वायु उसी के भय से काम करते हूँ । मृत्यु भी उसी के भय से 
भागा फिरता हे ॥३॥ 

शरोर के छूट जाने से पहले--इस जन्म में--अगर उसे जान 
लिया, तो इस सृष्टि के बाद नये सिरे से जब सृष्टि उत्पन्न होगी 
तभी जीवात्मा शरीर धारण करता हे, पहले नहीं; अथवा '“सर्ग- 
लोक'---स्वरगं-लछोक'--में शरोर धारण करता हे, इसमें नहीं (केन 
२-५; बृहदा० ४-४-१४) ॥४॥ 








बड़ा, उग्र; भयम्‌ू--भय, भयप्रद; बजद्मम--वज्य (वज्य के समान भयप्रद एवं 
नियामक); उद्यतम्‌--ऊपर खड़ा है; ये--जो; एतदू--इस (वज्मरूप ब्रह्म) 
को, विदुः--जान जाते हैं; अमृताः--अमर; ते--वे; भवन्ति-- हो जाते 
हैं ॥॥ २॥। ः 

भयादस्याग्निस्तपति भयात्तपति सूर्यः। 

भयादिन्द्रश्च वायुइ्च मृत्युर्धावति पठ्चमः ॥॥३॥। 

भयाद---भय से; अस्य--इसके; अग्निः--अग्नि; तपति--प्रज्वलित 

होती है; भयात्‌--भय से; तपति--तपता है; प्रकाशमान है; सूर्यः--सूर्य ; 
भयात्‌--भय से; इन्द्रः--इन्द्र, जीवात्मा; च--और; बायुः--वायु, जीवना- 
धार प्राण; च--और; मृत्यु:--मृत्यु, प्रछय; धावति--दौड़ती है, अपना काम 
करती है; पञचमः--पाँचवाँ ॥| ३ ॥ 

इह॒चेदशकद्‌ बोद्धं प्राक शरीरस्य विद्रसः। 

ततः सर्गेंषु लोकेषु शरीरत्वाय कल्पते ॥४॥ 

इह--इस (जन्म) में; चेदू--अगर; अशकत्‌--समर्थ हुआ; बोदुस्‌-- 

(ब्रह्म को) जानने के लिए; प्राक--पहले; शरोीरस्प--शरीर के; विश्नस:-- 
छूटने से; (शरीरस्य विस्नसः प्राकु--शरीर के छूटने--मौत--से पहिले ही); 
ततः--उसके बाद; सर्गेषु--सृष्टि करने में समर्थ; छोकेषु--पृथिवी आदि लोकों 
में; (सर्गेषु लोकेषु--प्रय के बाद उत्पन्न होने वाले लोकों में--- फलछत: वर्तमान 
सृष्टि में जन्म नहीं लेता और अगली सृष्टि तक मोक्ष सुख को भोगता है); 
शरीरत्वाय--शरीर धारण के लिए; कल्पते--समर्थ या योग्य होता है।॥। ४ ॥ 
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ब्रह्म के दर्शन आत्म-लोक' में, 'पितृ-लोकः' में, 'गन्धवे-लोक' ओर 
'ब्रह्मटलोक' में होते हें । अपने आत्मा में, अर्थात्‌ आत्म-लोक' मे उसके 
दर्शन ऐसे होते हे जसें दर्पण में. कोई प्रतिबिम्ब देखता हे । पितृ- 
लोक अपने बड़ों-बढ़ों-बुजु्गों का लोक हूं । 'पितृ-लोक' में, अर्थात्‌ 
बड़े-बढ़ों के सहारे उसके दशन एसे होते हे जसे कोई स्वप्न में किसी 
वस्तु को देखता हे । गन्धवं-लोक ज्ञानियों का लोक हूं। गन्धवे-लोक' 
में, अर्थात्‌ ज्ञानी-पुरुषों के सहारे उसके दर्शन ऐसे होते हं जसे जल 
की लहर में कोई चीज़ भिन्न-भिन्न प्रकार से दीखती ह । ब्रह्म-लोक 
ध्यानियों का लोक हेँ। 'ब्रह्म-लोक' में, अर्थात्‌ ध्यानी-पुरुषों को 
सहायता से ब्रह्म के दशन एसे होते ह जसे धूप और छांह को कोई 
अलग-अलग देख लेता है, वह जगत्‌ ओर ब्रह्म को छाया और आतप 
की तरह बिल्कुल स्पष्ट--साफ़-साफ़--देखने लूगता हूं ॥५॥। 

आत्मा उत्पन्न नहीं होता, इन्द्रियां आत्मा से पृथक उत्पन्न हुई 
हू । इन्द्रियों का उदय होता हे, अस्त होता हे, आत्मा का नहीं । इस 
प्रकार जो इन्द्रियों को आत्मा नहीं समझता, इन्द्रियों को आत्मा से 
पृथक समझता हू, वह धोर पुरुष शोकाकुल नहीं होता ॥॥६॥। 


यथादर्श तथात्मनि यथा स्वप्ने तथा पितृलोके। 
यथाप्सु परीव ददुशे तथा गन्धवंलोके छायातपयोरिव ब्रह्मलोके ॥॥५॥॥ 
यथा--जंसे; आदशें--दर्पण में; तथा--वेसे; आत्मनि--(अपने ) 
आत्मा में; यथा--जसे; स्वप्ने--स्वप्न में; तथा--वेसे; पितृलोके--पितरों 
(बड़े-बृढ़ोंबाप-दादा) के लोक में; यथा--जैसे; अप्सु--जलों में; इक-- 
तरह; परि दद्शें-- (सब तरफ भिन्न-भिन्न) दिखाई देता है; तथा--वंसे ; 
गन्धर्वलोके--वाणी का धारण करने वाले--वाक्चतुर--प्रवचन में कुशल 
पुरुषों की मण्डली में; छाया--आतपयो:--- (स्पष्ट दीखने या प्रगट होने वाली) 
छाया और घूप की; इब--तरह ; ब्रह्मलोके--भगवान के साजन्निध्य में या ब्रह्म- 
विद्‌ ज्ञानी-ध्यानी पुरुषों की संगति में ।। ५ ॥। 
इन्द्रियाणां पृथर्भावमुदयास्तमयों च यत्‌। 
... पृथगुत्पद्ममानानां मत्वा धीरो न शोचति॥६॥ 
है इन्द्रियाणाम्‌--इन्द्रियों के (शरीर मात्र के); प्थग्भावम--चेतन आत्मा 
से भिन्नता (अलग सत्ता) को; उदय --अस्तमग्रौ--(इस शरीर के) उदय और 
अस्त--उत्पत्ति और विनाश को; च--और, यत्‌--जो; पथक--अलग ही; 
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इन्द्रियों से मन उत्तम हैं, मन से बुद्धि उत्तम हं, बुद्धि से महत्‌- 
तत्त्व उत्तम हे, महत्‌-तत्त्व से अव्यक्त, अर्थात्‌ प्रकृति उत्तम हू ॥७॥। 
अव्यक्त से पुरुष, अर्थात्‌ ब्रह्म' उत्तम हैँ, वह व्यापक हे, अलिग 
हू । उसे जानकर यह जनन्‍्तु दुःख से मुक्त हो जाता ह, ओर अमृतत्व 
प्राप्त कर लेता ह॑ ॥८॥ 
आंखों से देखने के लिए उसका रूप ठहरता नहीं । आंख उसी- 
के रूप पर टिकना चाहती हे, परन्तु टिकते ही जिसपर वह टिक रही _ 
होती हे बह उसका रूप नहीं होता । आंख उस पर टिकते-टिकते 
नहीं टिक पाती, हाथ उसे पकड़ ते-पकड़ते नहीं पकड़ पाते । मनीषी 
लोग आंख से और हाथ से नहों, हृदय से ओर मन से उसे पकड़ पाते 
हें । जो यह बात जान जाते हूँ वे अमृत हो जाते हें ॥९॥ 


उत्पद्यमानानाम्‌--उत्पन्न होते हुओं को; मत्वा--समझ कर; धौरः--धीर 
ज्ञानी; न शोचति--शोक नहीं करता--दुःख से मुक्त हो जाता है ॥ ६॥। 
इन्द्रियेभ्यः परं॑ मनो मनसः सत्त्वमुत्तमम्‌ । 
सत्त्वादधि महानात्मा महतोड्व्यक्तमुत्तमम्‌ ॥७॥ 
इन्द्रियेम्पः--इन्द्रियों से, पाथिव शरीर से; परम्‌--पश्रेष्ठ, उत्तम; 
सनः-- ( मनुष्य का) मन; सनसः--मन से; सत्त्वम्‌--बुद्धि या सत्त्व गुण; 
सत्त्वात्‌--बद्धि से; अधि--अधिक, श्रेष्ठ; महानू--महत्‌ू-तत्त्व; आत्मा-- 
सतत क्रियाशील; (आत्मा महान--सतत क्रियाशील महत्तत्त्व) ; महतः--महत्‌- 
तत्त्व (प्रकृति के सर्वप्रथम विकार ) से, अव्यक्तम्‌--मूल कारण--प्रकृति; उत्त- 
सम्‌---उत्तम है।। ७॥ 
अव्यक्तात्तु परः पुरुषों व्यापकोषलिड़रः एव च | 
य॑ ज्ञात्वा मुच्यते जन्तुरमृतत्व॑ च गच्छति ॥८॥ 
अव्यक्तात्‌--अव्यक्त (अज्ञेय) प्रकृति से; तु--तो; परः--श्रेष्ठ; 
पुरुष:--ब्रह्म; व्यापकः-- (चेतन जीव और जड़ प्रकृति में) व्यापक; अलिज्भः 
---का रण-शून्य, अजन्मा, अज्ञेय, अनिवेंचनीय; एब---ही; च--और; यम्‌-- 
जिसको ; ज्ञात्वा--जान कर, साक्षात्‌ करके; मुच्यते--(जन्म-मरण के चक्र 
से) छूट जाता है; जन्तुः--जन्म-धारी जीवात्मा; अमृतत्वम्‌--अमर पद को, 
मोक्ष को; च--और; गच्छति--प्राप्त होता है ॥ ८॥ 
न संदुशे तिष्ठति रूपमस्य न चक्षुषा पद्यति कश्चननम्‌। 
हृदा मनीषी सनसा5भिक्‍लृप्तो य एतद्विवुरमृतास्ते भवन्ति ॥९॥ 
न--नहीं; सन्दृशे--देख सकने के लिए; तिष्ठति--विद्यमान है; 
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जब पांचों ज्ञानन्द्रियां मन के साथ स्थिर हो जातो हें, भागती नहीं 
फिरतों, ठहर जाती हैं, और मन नि३चल बुद्धि के साथ आ मिलता 
है, उस अवस्था को 'परम-गति' कहते हैं ॥१०॥ 


इन्द्रियों की स्थिर धारणा को योग” कहते हँ---'योगरिचित्तवत्ति- 
निरोध:'। जिसको इन्द्रियां स्थिर हो जाती हें वह अप्रमत्त हो जाता 
है, प्रभाहहीन हो जाता हं--सावधान हो जाता हें । योग का अभि- 
प्राय हं-- प्रभव' तथा “अप्यय' । शुभ संस्कारों की उत्पत्ति होना 
प्रभव कहलाता हे, तथा अशुभ संस्कारों का नाश अप्यय' कहलाता 
हैं ॥११॥ 
नसमननतननतन +-ज्+++_ जहा "सकल कि मिविदिनिशिमि लि 
रूपम-  इन्द्रिय गोचर ) स्वरूप; अस्य--इस (त्रह्म ) का; न--नहीं; चक्षुषा 
“जनेत्र से, ज्ञान-साधन इन्द्रियों से; पश्यति--देखता है, जानता है; कइचन--- 
कोई भी; एनम्‌--इस पुरुष (ब्रह्म) को; हंदा--हृदय से (प्रेममय भक्ति से) ; 
सनोषो--मन को वश में रखने वाला ज्ञानी; सनसा--मन से, मनन-शक्ति 
(ज्ञान) से; अभिक्‍लृप्त:--समर्थ, युक्त; ये--जो एतदू---इसको, विदु:--- 
जान जाते हैं; अमृता:---अमर; ते--वे; भवन्ति--हो जाते हैं । ९ ॥ 


यदा पञ्चावतिष्ठन्ते ज्ञानानि सनसा सह। 
बुद्धिश्च न विचेष्टति तामाहूः परमां गतिम्‌ ॥१०॥। 
यदा--जब; पज्च--पाँच; अवतिष्ठन्ते--स्थिर ( चंचलताशून्य ) हो 
जाती हैं, निरुद्ध हो जाती हैं; ज्ञानानि--ज्ञान-साधन इन्द्रिीयाँ; मनसा--- 
मन के; सह---साथ; बुद्धि:--बुद्धि। च--और ; न विचेष्टति--निश्चल (चेष्टा- 
शून्य ) हो जाती है; तामू--उसको (ही); आहुः--कहते हैं; परमाम्‌-श्रेष्ठ ; 
गतिस्‌--अवस्था, (मनुष्य की) स्थिति ॥ १० ॥ 
तां योगमिति मन्‍्यन्ते स्थिरासिन्द्रियधारणाम्‌ । 
अप्रमत्तस्तदा भवति योगो हि प्रभवाप्ययौ॥११॥ 
ताम--उस (परम गति) को ही; योगम्‌--योग, शास्त्रोक्‍्त चित्त-वत्ति- 
निरोध; इति--यह; मन्यन्ते--मानते हैं, समझते हैं ; स्थिराम--स्थिर, अवि- 
चल; इन्द्रिय-धारणाम्‌---इन्द्रियों के स्थिर होने, चंचल न होने को; अप्रमत्त:-- 
प्रमाद (गफ़लूत, उपेक्षा) से रहित, सावधान; तदा--तब; भवति--हो जाता है; 
योग:ः--योग ; हि--क्योंकि; प्रभव -|-अप्ययौ--प्रभव (उत्पत्ति-बढ़ती) और 
अप्यय (नाश) है॥। ११॥ ल्‍ 02 
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वह वाणी से, मन से, आंखों से नहीं पाया जा सकता । “अस्ति 
इति'-- वह ह'--इसके सिवाय उसे कंसे पाया जा सकता हैं ?॥१२॥ 

'वह है या "नहीं है'--इन दोनों की ताक्त्विक-विवेचना करके 
'अस्ति इति'--वह ह'--यह कहकर ही उसे पाया जाता हे । जिसने 
'अस्ति-- वह ह--इस प्रकार उसे प्राप्त कर लिया हैँ, उसका 
तात्त्विक-विवेचन शुद्ध विवेचन हे ॥१३॥ 

सनुष्य के हृदय में जो कामनाएं हंं वे जब छट जाती हें तब 
'मत्य' अमृत” हो जाता हे और यहीं, इस जन्म में, ब्रह्म को प्राप्त 
कर लेता ह ॥१४॥ 





नंव वाचा न मनसा प्राप्तूं शक्यो न चक्षुषा। 
अस्तीति ब्रुव॒तोष्न्यत्न॒ कथ्यं तदुपलभ्यते ॥१२॥ 

न एव---न ही; वाचा--वाणी से, प्रवचन से; न--नहीं; मनसा--मन 
से; प्राप्तुम्‌ शक्‍्यः--पाया जा सकता है; न--नहीं; चक्षषा--आँख से; 
अस्ति--है; इति--यह; ब्रुवतः--कहने वाले से (के); अन्यत्र---अलावा 
(भिन्न); (अस्ति इति ब्रुवतः अन्यत्न--वह ब्रह्म है इस कथन---आस्तिक- 
भावना--के सिवाय); कथम्‌--कंसे; तद--वह; उपलम्यते--पाया जा 
सकता है ॥१२॥ 

अस्तीत्येवोपलब्धव्यस्तत्त्वभावेन. चोभयोः। 
अस्तीत्येवोपलब्धस्य तत्त्वभावः प्रसीदति ॥१३॥ 
अस्ति इति एव-- (वह ब्रह्म ) है यह (आस्तिक बुद्धि ) ही; उपलब्धव्य:--- 
प्राप्त करनी चाहिए (परमात्मा की सत्ता का अनुभव करना चाहिए); तत्त्व- 
. भावेन---तात्त्विक-विवेचना से; वास्तविक स्वरूप के ज्ञान से; च--और ; 
उभयो:--दोनों (ब्रह्म है और ब्रह्म नहीं है इन दोनों ) के; अस्ति इति एवं उप- 
लब्धस्य--वह ब्रह्म है यह जिसने जान लिया उस तंत्त्ववेत्ता का ही; तत््वभावः--- 
विवेचन ; प्रसीदरति--निर्मल होता है, फलप्रद होता है॥ १३ ॥ 
यदा सर्वे प्रम॒च्यन्ते कामा ये5स्प हृदि श्विताः। 
अथ मर्त्योश्म्तो भवत्यत्र ब्रह्ा समबनुते ॥१४॥ 

यदा--जब ; सर्वे--सारे; प्रमुच्यन्ते---छट जाते हैं, कामाः---कामनाएँ--- 
तीनों एषणाएँ; ये--जो; अस्य--इसके; हृदि--हृदय में, श्षिता:ः---विद्यमान 
हैं; अथ--इसके बाद; मत्य:--मरणधर्मा मनुष्य; अमृतः--अमर; भवति-- 
हो जाता है; अत्न--इस अवस्था में; ब्रह्म--ब्रह्म को; समइनुते--प्राप्त कर 
लेता है, ब्रहम के आनन्द का रस लेता है॥ १४ ॥ 


१०६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 
मनुष्य के हृदय में जो गांठ हूं, वे जब टूट जाती हूँ, तब 'मत्य' 
“अमृत' हो जाता है, यह मरण-धर्मा अमर हो जाता हें--यही शास्त्रों 
का उपदेश ह ॥१५॥। 
हृदय की एक-सौ-एक 'नाड़ियां हूं, उनमें से एक सूर्धा--सिर-- 
की ओर निकल गई ह। मृत्यु के समय उस नाड़ी से जो ऊपर को 
उत्क्रमण करता हं वह अमृतत्व को प्राप्त करता ह, बाकी की अन्य 
नाड़ियां साधारण व्यक्तियों के उत्क्मण के समय काम आतो हं। 
ब्रह्म-निष्ठ व्यक्ति के प्राण मर्धा से निकलते हूं, दूसरों के अन्य मार्गों 
से । (प्रशन्‍न ३-६,७; छा० ८,६; बह॒दा० ४-२-३) ॥१६॥ 
प्राणिमात्र के हृदय में आत्मा हूं, उस आत्मा के भीतर 'पुरुष-- 
ब्रह्म--छिपा बठा हूं, वह आत्मा का भो “अन्तरात्मा' हे। वह अंगुष्ठ- 


यदा सर्व प्रभिद्यन्ते हृदयस्येह पग्रन्थयः । 
अथ मर्त्योश्मुतो भवत्येतावद्धयनुशासनम्‌ ॥१५॥ 
यदा--जब; सर्वे--सारी; प्रभिद्यन्ते--टूट जाती हैं; हृदयस्थ---हृदय 
की; इह--इस (अवस्था) में, इस जन्म में; प्रन्थयः--(संशय की) गांठे 
(उलझन ); अथ---तब; सत्य: अमृतः भवति--मरणधर्मा मनुष्य अमर (मुक्त) 
हो जाता है; एतावद---इतना; हि--ही; अनुशासनम--शास्त्रोक्त उपदेश 
है॥ १५॥। ै 
शर्त चका च हृदयस्य नाड्यस्तासां मूर्धानमभिनिःस॒तंका । 
तयोध्वंमायन्नमृतत्वमेति विश्वझइन्या उत्क्रमणे भवन्ति ॥१६॥ 
शतस्‌, च एका--सो और एक--एक-सौ-एक;. हृदयस्य--हृदय की; 
नाड्य:--ताड़ियाँ (हैं); तासाम--उनमें की; सूर्धानलम--सिर, कपाल-मस्तिष्क 
की; अभि--ओर; निःसृुता--निकल कर गई है; एका--एक (सुषुम्णा 
नामक ); तया--उस (सुषुम्णा नाड़ी) से; ऊध्वंमू--ऊपर की ओर; आयनू-- 
आता हुआ (आत्मा); अमृतत्वभ्‌ू---अमरता को; एति--प्राप्त होता है; 
विश्वड---ताना गति वाली; अन्या:--दूसरी (सौ नाड़ियाँ); उत्क्रमणे--- 
आत्मा के शरीर से बाहर निकलने पर, अन्तकाल में ; भवन्ति--होती हैं ॥१६॥ 
अडगुष्ठसात्र: पुरुषोइन्तरात्मा सदा जनानां ह॒दये संनिविष्ट: । 
| स्वाच्छरीरात्प्रवहेन्मुझ्जादिवेषीकां घेर्येण। 
ते... विद्याच्छूक्ाममतं त॑  विद्याच्छुक्रममतमिति ॥१७॥ 
आम अत (अंगूठे के परिमाण वाले हृदय में विद्यमान होने से) 
अंगूठे के परिमाण वाला; पुरुष:--परमात्मा; अन्तरात्मा--आत्मा के अन्दर 
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मात्र है, मानो वह सिफ़ ब्रह्म का अंगठा हे । जसे अंगूठ से पकड़कर 
किसी को बाहर खोंचा जाता हे, वेसे हमारी भीतरी गुफ़ा में छिषकर 
बठ ब्रह्म को खोंचकर बाहर ले आये, ठीक ऐसे जस मूंज में दबी सोंक 
को खींचकर बाहर निकाला जाता हे । वही 'शुक्र' हं, वही 'अमृत' 
हे, वही 'शुक्र' हं, वही 'अमृत' है ॥१७॥ 

मृत्यु ने नचिकेता को जिस 'विद्या' तथा सम्पूर्ण योगविधि' का 
उपदेश दिया उसे पाकर नचिकेता ब्रह्म-युक्त तथा मल-विहीन हो 
गया, मृत्यु से रहित हो गया । दूसरा भी जो कोई इस अध्यात्म- 
विद्या क्रो जानेंगा वह नचिकेता के सदृश ही हो जायगा ॥१८॥ 


रहने वाला; सदा--हमेशा ही; जनानाम्‌--जन्मधारी मनुष्यों के; हृदये--- 
हृदय में; संभिविष्टः--बेठा है, उपस्थित रहता है; तम्‌--उस परमात्मा को; 
स्वात्‌--अपने; शरीराट--शरीर से; प्रवहेत्‌--(ज्ञान-ध्यान से) बाहर निकाले 
(प्रत्यक्ष करे) ; मुझ्जादु--मुंज से; इब--तरह; इषोकाम्‌ू--सींक को; धर्येण-- 
धैयं से, सतत प्रयत्न से; तमू--उसको; विद्यात्‌ू--जाने; शुक्रमू--शुद्ध, ज्योति:- , 
स्वरूप; अमृतम--अमर; तम्‌ विद्यात्‌ शुक्रम्‌ अमृतम्‌ इति--शुद्ध-बुद्ध अमर उस 
परमात्मा को जाने (ह्विरुक्ति ग्रन्थ समाप्ति-प्रदर्शन के लिए है) ॥ १७॥ 
मृत्युप्रोक्तां नचिकेतो5्थ लब्ध्वा विद्यामेतां योगविधि च इृत्स्तम्‌। 
ब्रह्मप्राप्तो विरजोध्भूद्विमृत्युरन्योष्प्पेष यो विवध्यात्ममेव ॥१८॥ 
मृत्य-प्रोक्ताम्‌--मृत्यु से कही (उपदिष्ट) हुई; नचिकेतः--नचिकेता; 
अथ--इसके बाद; लरूब्ध्वा--प्राप्त कर; विद्याम--विद्या को; एतामू--इस; 
योग-विधिम्‌--योग की प्रक्रिया को; च--और; कृत्स्नम--सम्पूर्ण ; ब्रह्मप्राप्तः 
--बरह्म को प्राप्त हुआ-हुआ ; विरजः--रजोगुण (मलों) से विमुक्त, निर्मल, 
निर्दोष; अभूतू--हो गया; विमृत्युः--मरण (जन्म-मरण ) से मुक्त; अन्यः--- 
दूसरा; अपि--भी ; एक्‍म्‌--इस प्रकार; यः--जो; विद---जानने वाला; 
अध्यात्मम--आत्मॉ-परमात्मासम्बन्धी विषय को; एव---ही, निश्चय से ॥१८॥ 


प्रदनोपनिषद्‌ 
प्रथम प्रइन 
तप, ब्रह्मचय, श्रद्धा, रयि, प्राण, दक्षिणायन, उत्त रायण, 
पितृयाण, देवयान, क्ृष्णपक्ष, शुक्लपक्ष 
(तप, ब्रह्मचय, श्रद्धा) 
भरद्वाज के गोत्र में उत्पन्न सुकेशा, शिबि का पुत्र सत्यकाम, 
सोय का पुत्र गाग्ये, अहवल का पुत्र कौशल्य, भूगुगोत्र में उत्पन्न वेदभि 
तया कृत्य का पुत्र कबन्धी--ये छः जिज्ञासु थे। उन्होंने यह तो समझ 
लिया था कि संसार में अन्तिम सत्ता ब्रह्म ही ह--अर्थात्‌, वे 'ब्रह्म- 
पर' थे; इसोलिये उनको ब्रह्म में निष्ठा थो, उसे पाने की उत्कंठा 
थो--अर्थात्‌, वे 'ब्रह्म-निष्ठ” भी थे, परन्तु अभी उनके हृदय में कुछ 
शकाएं थीं। वे हाथ में सम्रधा लेकर ब्रह्म को खोज मे प्रसिद्ध आचार्य 
पिप्पलाद के पास पहुंचे ॥१॥ 


2 पशणा व भारदाज प्रव सका बसी ८ पल 7 सुकेशा व भारद्वाजः शेब्यरच सत्यकामः सौर्यायणो च गार्ग्य: 

कोशल्यश्चाइवलायनो भार्भवो वेदर्भः: कबन्धी कात्यायनस्ते हैते 

बह्मपरा ब्रह्मनिष्ठाः पर ब्रह्मान्वेषमणा एष हू व तत्सवं 
वक्ष्यतीति ते ह समित्पाणयो भगवन्तं पिप्पलादमुपसन्ना: ॥ १॥ 
ओम्‌--सव रक्षक, स्वंव्यापक आदिगुरु भगवान्‌ का स्मरण कर ; सुकेशा-- 
सुकेशा (नामक); च--और ; भारद्वाज:--भरद्वाज गोत्री ; श्ब्य:---शिबि का 
पुत्र; च---और; सत्यकामः--सत्यकाम (नामवाला) ; सौर्यायणी---सूर्य का 
पौत्र या सौयं का ते, च--और; गाग्यें:--गगं गोत्री : कोशल्यः---कौशल्य 
. (नामी); च--और ; आइवलायनः--अश्वल का पुत्र; भागंवः--भगु-गोत्री ; 
वदभिः--वेदर्भि (नामवाला ); कबन्धी--कबन्धी (नामक ) ; कात्यायन:---कत्य 
का पुत्र; ते--वे; ह--निश्चय से; एते--ये ! 
समझने वाले या ब्रह्म--वेद के ज्ञान में कुशल (वेदज्ञ ) ; ब्रह्मनिष्ठा 
था ब्रह्म-प्राप्ति की धारणा (निश्चय ) वाले; ब्रह्म-ज्ञान के रि 


ब्रह्म--परमात्मा को; अन्वेषमाणा:--खोज करते हुए, जिज्ञासु; एषः--यह ; 
ह--ही, अवश्य; बे--निश्चय से; तत्‌ सर्बम-..उस सारे (रहस्य) को; 
वक्ष्यति---कहेगा, उपदेश करेगा; इति--इस कारण से; ते--वे; ह--निश्चय 
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छः जिज्ञासु ब्रह्म की खोज में पिप्पलाद के पास पहुँचे 


उन्हें पिप्पलाद ऋषि ने कहा--तुम लोग तपस्वो तो हो, परन्तु 
एक साल और 'तप', 'ब्रह्मचय' ओर '“श्रद्धा-पृवक मेरे समीप निवास 


से; समित्पाणयः--समिधा (भेंट रूप में) हाथ में लेकर; भगवन्तम्‌--आदर- 
णीय; पिप्पछादम्‌--पिप्पछाद-तामक ऋषि के; उपसब्नाः--पास पहुँचे ॥ १॥ 
तान्ह स ऋषिरुवाच भूय एवं तपसा ब्रह्मचर्यण भ्रद्यया संवत्सरं 
संवत्स्यथ यथाकाम प्रश्नान्पृुच्छत 
यदि बविज्ञास्यामः सर्व ह वो वक्ष्याम इति॥२॥ 
तानू--उनको; ह-+निश्चय से; सः--उस; ऋषिः--ऋषि ने; 
उवाच--कहा; भूयः--फिर,.और अधिक; एब--ही; तपसा--तप (शरीर- 
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करो । उसके बाद अपनी-अपनो इच्छा अनुसार प्रइन करना । अगर 
हम उन प्रइनों का उत्तर जानते होंगे तो सब-कुछ बतलां देंगे ॥२॥ 
(शरीर की साधना का नाम “'तप' है; मन की साधना का 
नाम '“ब्रह्मचय हैं । मन या तो संकल्प-विकल्प में उलझा रहता 
है, या इनमें से निकल कर किसी सत्य-निश्चय पर पहुंच जाता हें । 
संकल्प-विकल्प में से, तक की उलझन में से निकल कर सत्य की 
खोज के लिये डट जाने को “श्रद्धा कहा जाता हे। पिप्पलाद 
ऋषि नें ब्रह्म-ज्ञान के लिये 'तप', 'ब्रह्मच्य तथा 'श्रद्धा--इन तीन 
को आवश्यक बतलाया हू । केन-उपनिष दद्‌ में ब्रह्म-ज्ञान की प्रतिष्ठा 
'तप', “दम तथा 'कर्म--य तीन कहे गये हूँ । 'तप' शारीरिक- 
साधना हे, (दम मानसिक-साधना हे । 'ब्रह्मचर्य| भी तो मानसिक- 
साधना का नाम हे । इसलिये 'तप' और “दम कहना या “तर्पा 
ओर 'ब्रह्मचय| कहना एक ही बात हैँ । इसीलिये ब्रह्मचारी के 
लिये कहा गया हेँ कि वह तप करे--अर्थात्‌ मानसिक-साधना के 
साथ-साथ शारीरिक-साधना करे । '्रह्म-ज्ञानी के आधार “तप, 
“दर्म और “कर्म हें; “ब्रह्मज्ञान के जिज्ञासु' के आधार “तप, 
ब्रह्मचयं' और '“श्रद्धा' हें । 'जिज्ञासु' श्रद्धा को लेकर आता हैं; 
ब्रह्म-ज्ञानी को “श्रद्धा की आवश्यकता नहीं रहती--वह “कर्म 
करने लगता हूँ । “श्रद्धा की परिणति 'कम' में होती हैँ ।) 
(रयि तथा प्राण) 
साल बोत जान पर कत्य का पुत्र कबन्धी ऋषि के समीप आया 
ओर उसने पूछा--“भगवन्‌ ! सृष्टि के प्रारंभ में प्रजा--अर्थात्‌ जो 
कुछ भी उत्पन्न हुआ-हुआ दीखता ह--किससे उत्पन्न होता हे?” ॥३॥ 
साधना ) से (पूर्वक); ब्रह्मचर्यण--ब्रह्मचय (मन की साधना--इन्द्रिय-दमन ) । 
भवेंक; अरद्धया--सत्य की घारणा से (पूर्वक); संवत्सरम--एक वर्ष तक; 
सवत्स्यथ--तुम रहोगे,रहो; यबथाकासम्‌--इच्छानुसार; प्रइनान--प्रश्नों को; 
कही. व ; यदि--अगर; विज्ञास्थामः--हम जानते होंगे; सर्वमू, ह--सब 
ही; वः---तुम्ह, वक्ष्याभः---उपदेश करग,; इति--यह (्‌ कहा ) ॥ २ ॥। 
अथ कबन्धी कात्यायन उपेत्य पप्रच्छ भगवन 


कुतो ह्‌ वा इसमाः प्रजाः प्रजायन्त हृति 
अथ--इसके (साल भर) बाद; कबस्धो शाप न के पुत्र 
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न 
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ऋषि ने उत्तर दिया--““चराचर-जगत्‌ के स्वामी प्रजापति को 
जब प्रजा की उत्पत्ति को कामना हुई, तो उसने 'तप” किया । तप 
करन के बाद उसने “सिथुन' को--जोड़े को--उत्पन्न किया । ये 
सिथुन हं--रयि' तथा 'प्राण' । उसने कहा कि मेरी भिन्न-भिन्न 
प्रकार को प्रजा को 'रयि' तथा 'प्राण' ही उत्पन्न करंग ॥४॥ 

(ब्रह्म ने जब सृष्टि की रचना प्रारम्भ की तब पहले-पहल 
क्रिया (0०ंशं(५) शुरू हुई होगी । यह 'क्रिया' जब अपने उम्र- 
रूप (95) पर आई, उस समय की अवस्था का नाम तप' 
है । इसीलिये कहा कि प्रजापति ने 'तप' किया । 'तप' के बाद 
“मिथन' हुआ इसका क्या अथे हे ? सृष्टि में अनेकता (१४०॥४७०!०॥४) 
हैँ । इस अनकता का प्रारम्भ 'द्वित्व' (909॥0) के बिना नहीं आ 
सकता, क्योंकि एक से दो और दो से अनेक होंगे । यह द्वित्व 
ही 'मिथुन' कहलाता है । अतः सुष्टि का प्रारम्भ 'द्वित्व” अर्थात्‌ 
“मिथुन! से हुआ, और यह: 'मिथुन' 'तप' या सृष्टि के उत्पादन की 
उमग्र-क्रिया के बाद हुआ । उस (द्वित्व' में दो जो शक्तियां हं, वे हें 
“रयि' तथा प्राण" । 'प्राण' घन-शक्ति (?०५79००) है, 'रयि' ऋण- 
शक्ति (७८४०५४४०) हैं; 'प्राण' भोक्‍तृ-शक्ति हे, “रयि' भोग्य- 
शक्ति हैं; प्राण” कत्‌ त्व-शक्ति (७८४४७) है, “रयि' कर्म-शक्ति 
(?०5»४०) हैं । यह कथन इस बात से और अधिक स्पष्ट हो जाता है 
कि संस्कृत में 'प्राण' पूँल्‍्लिग शब्द हे, 'रयि स्त्रीलिगी शब्द हैं ।) 


कबन्धी ने; उपेत्य--पांस आकर ; पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌--हे पूजनीय ; कुतः--- 
कहाँ से, किससे; ह ब--निश्चय रूप से; इमाः--ये; प्रजाः--प्रजाएँ, उत्पन्न 
जड़-चेतन ; प्रजायन्ते--उत्पन्न होती हैं ॥। ३ ॥। 

तस्मे स॒ होवाच प्रजाकामो व प्रजापतिः 

स॒तपोष्तप्यत स तपस्तप्त्वा स मिथुनमुत्पादयते । 

राय च प्राणं चेत्येतो मे बहुधा प्रजाः करिष्येत इति ॥४॥ 

तस्मं--उस (कबन्धी) को; सः ह--उस (ऋषि) ने; उवाच--कहा; 

प्रजाकामः--प्रजा उत्पन्न करने के अभिलाषी (हुआ); बे--निश्चय से; 
प्रजापतिः--चराचर जगत्‌ के स्वामी (अधिष्ठाता ); सः--उस (प्रजापति) ने; 
तपः---तप, उग्र क्रिया; अतप्यत--तप किया, क्रिया की; सः---उसने; तपः--- 
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आदित्य प्राण-शक्ति हे, चन्द्रमा रयि-शक्ति हु । भोकत्‌-शक्ति 
को बढ़ाने वाला सूर्य हूं, भोग्य-शक्ति को बढ़ाने वाला चन्द्रमा हे । 
सूर्य तथा चन्द्रमा प्राण तथा रयि हूँ, और इन्हों के संयोग से विविध 
: प्रकार की सृष्टि होती ह । प्राण एक सूक्ष्म तत्त्व हे, उसी का साक्षात्‌ 
रूप सूर्य हैं; रयि भी एक सक्ष्म तत्त्व ह, उसी का साक्षात्‌ रूप चन्द्र 
है । अथवा, यह जो-कुछ 'म॒त' तथा अमृत” संसार में दीखता ह, 
यह-सब 'रयि' ही है, भोग्य ही है, इस-सबको तुलना में प्राण” तो 
वह 'ब्रह्म! ही ह, क्‍योंकि ब्रह्म (प्राण) ही इस म॒ते-अमतें-रूप जगत 
(रयि) का भोक्‍ता हू, उसके लिये यह सब भोग्य हे । ब्रह्म प्राण 
हैं; मृत तथा अमूर्त जगत्‌ 'रयि' हे । जो-कुछ मतिमान्‌ हे सब रथि 
हू । इस दृष्टि से सुये भो 'रयि' हे। सूर्य संसार में भोक्‍्तृ-शक्ति 
उत्पन्न करता है, इसलिय 'प्राण' ह, परन्तु ब्रह्म के सम्मुख स्य भी 
भोग्य हो जाता ह, बहा उसका भोक्‍ता हू, इस दृष्टि से सय जो 'प्राण' 
है, ब्रह्म के लिये मानो 'रयि' हो जाता हे ॥५॥ 

( प्राण. तथा “रयि' ये दोनों सापेक्षिक शब्द हैं । 'सूर्य' प्राण 
है, परन्तु इसे भी तो रचा गया है, रचनहार की दृष्टि से यह 
'रयि' हू । 'चन्द्र' रयि है, परन्तु यह भी तो अपनी सृष्टि रचता 

हे, इस दृष्टि से यह 'प्राण' हूँ । प्रत्येक वस्तु में 'प्राण' तथा 





तप; तप्त्वा--तप करके; सः--वह;। मिथुनम्‌--जोड़े को, युगल को; उत्पा- 
दयते---उत्पन्न करता है; रयिम--रयि (भोग्य-शक्ति या अन्न) को; च--और ; 
प्राणम--प्राण (भोक्‍्तृ-शक्ति या अत्ता--भोक्‍्ता ) को; च--और ; इति--यह ; 
एतौ--ये दोनों (रयि और प्राण); मे--मेरी, मेरे लिए; बहुधा--बहुत सी, 
भिन्न-भिन्न प्रकार की ; प्रजा:--प्रजाओं को ; करिष्येते--करेंगे ; इति--यह ।॥। ४ ॥ 
आदित्यो ह व॑ प्राणो रयिरेव चन्द्रमा रखिर्वा 
एतत्सव॑ यन्‍्मूर्त चामूर्त च तस्मान्मृतिरेव रयिः॥५॥ 
आदित्य: ह बे--सूर्य ही; प्राण:--भोकक्‍ता, जत्ता; रयथि: एव--भोग्य- 
शक्ति, अन्न; वरमा:--चन्द्रमा (है); रयिः बव--रयि (भोग्य-शक्ति) ही; 
उतत्‌ यह; सवम-सब कुछ है; यत्‌ू--जो; मूतंम्‌--शरीरघारी, स्थल; 
च--और ; अमूर्तम्‌--सूक्ष्म; च--और ; तस्मात्‌ू--उससे (उस ब्रह्म की दृष्टि 


से तो); मूर्ति:--शरीरधारी, . सब स्थूल जगत; ह ' 
(कहलाता है) ॥ ५॥ 3 ५४ एव--ही; रथिः--रयि 
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“रयि' का सम्मिश्रण है। संपूर्ण संसार भोग्य होने के कारण 
'रयि' हैं, ब्रह्म इस संसार का भोक्‍ता होने के कारण “प्राण हैं ।) 

सूय उदय होने पर पूर्व दिशा में प्रवेश करता हू । पृव दिशा मं 
सर्य को जो 'प्राण-शक्ति' हें उसे वह अपनी किरणों में डाल देता है । 
इसी प्रकार दक्षिण दिज्ञा में, पश्चिम दिशा में, उत्तर दिशा में, नीचे 
ऊपर, इन दिज्ञाओं के बीच की दिशाओं में--अपनी जिस 'प्राण-शक्ति' 
से सयय सब-कुछ प्रकाशित करता ह उस सारी प्राण-शक्ति को वह 
अपनी किरणों में डाल देता है । सूय अपनी प्राण-शक्ति को किरणों 
में डाल देता हें, और किरण विह्वव के कोने-कोने में पहुंचकर प्राण- 
शक्ति का सबंत्र वितरण करती हूं ॥६॥ 

उदय होने वाला सूर्य एक अग्नि हूं, परन्तु यह अग्नि प्राण - 
शक्ति हैं। यह प्राण-शक्ति सम्पु्ण विश्व को अपने-अपन काम मं चलन 
की प्ररणा देती ह, यह प्राण-शक्ति विश्वरूप हं, सम्पुण विश्व का रूप 
हो रही हे, इस प्राण-शक्ति से ही विश्व का रूप बना हुआ ह। 

ऋचाओं ने भी एसा ही कहा हू ॥७॥ 





अथादित्य उदयन्यत्प्राचीं दिश्व॑ं प्रविशति तेन प्राच्यान्प्राणान्‌ रश्मिषु 
संनिधत्ते यद्ृक्षिणां यत्प्रतीचीं यदुदीचीं यदधो यदृध्व॑ यदन्तरा 
दिशो यत्सव॑ प्रकाशयति तेन सर्वान्प्राणान्‌ु रश्मिषु संनिधत्ते ॥६॥ 


अथ--और ; आदित्यः--सूर्यं; उदयन--उदय होता हुआ; यत्‌--जो 
प्राचीम्‌--पूर्व; दिशम्‌--दिशा को (में); प्रविशति--प्रवेश करता है; तेन-- 
उस (उदय) से; प्राच्यान्‌--पूर्व दिशा में होने वाले; प्राणानू--प्राणों को 
भोक्‍त-शक्ति को; रश्मिष--किरणों में; संनिधत्त--रखता है, डालता है; यत्‌ 
-.जो; दक्षिणाम--दक्षिण दिशा में; यत्‌ू--जो; प्रतीचीम--पश्चिम दिशा में 
यत--जो: उदीचीम--उत्तर दिशा में; यद---जो; अधः---तीचे की ओर ; 
यत--जो; ऊध्व॑ंम--ऊपर की ओर; यदू---जो; अन्तरा--मध्य भाग में 
दिशः--दिशाओं के; (दिशः अन्तरा--वायव्य-नंऋत आदि अवान्तर दिशाओं 
में); यत्‌--जिस; सर्वमू--सब कुछ को; प्रकाशयति--(वह सूर्य) प्रकाशित 
करता है; तेन--उस (प्रकाशन) से; सर्वानू--सब ही; प्राणानू--प्राण- 
शक्तियों (भोक्तृ-शक्तियों ) को; रश्मिषु-- (अपनी ) किरणों में; संनिधत्ते-- 
रखता है, डालता है।॥ ६॥ 

एष वेह्वानरों विश्वरूपः प्राणोईग्निरुदयते । तदेतदुचाभ्युक्तम्‌ ॥॥७॥ 


सः--वह; एषः--यह; वेश्वानरः--सब मनुष्यों में व्याप्त (सर्वात्मा); 
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सर्य विश्वरूप' ह--संसार में जो रूप हूं सूर्य की प्राण-प्रद 
किरणों के ही कारण हें; वह 'हरिण' हं--किरणों वाला हं; 'जात- 
बेदस' ह--प्रत्यक उत्पन्न हुए पदाथ में विद्यमान हे क्योंकि उसी को 
प्रागदात-किरणों से सब बना हें; 'परायण' ह--प्राणियों का परम 
आश्रय हं; एकमात्र ज्योति हे; तप रहा है; सहस्र रश्मियों वाला, 
है; सकड़ों प्रकार से वतमान ह--उसी से ईंट पकती हं, उसी से अंकुर 
फ्टता है, पौदा जमता हे, अनाज तथां फल पकता हे; स्॒य प्रजाओं 
का प्राण बनकर उदय होता है ॥८॥ 


(दक्षिणायन, उत्तरायण, पितृयाण, देवयान ) 


सय द्वारा ही संवत्सर का, काल का विभाग होता हे । यह काल 
. मानो प्रजापति हु । काल ही में तो सब जीते-मरते हू । संवत्सर के 


* सब जगत्‌ को कार्य के लिए प्रेरक; विश्वरूप:--सब दृश्य जगत्‌ में व्यापक होने से 
सर्वरूप धारी, विश्वात्मा; प्राण:--भोक्‍्तृ-शक्ति का प्रदाता; अग्निः--तेजः 
. स्वरूप अग्नि (भोक्‍्ता ); उदयते--उांदत होता है; तद्‌ एतदू---वह यह बात; 
ऋचा--वेद-वाक्य (मंत्र) ने भी; अभि--उक्‍तम्‌--कही है।॥| ७ ॥ 
विश्वरूप॑ हरिणं जातवेदसं पर-थणं ज्योतिरेक॑ तपन्तस । 
सहस्नरश्मिः शतधा वर्तेमानः प्राणः प्रजानामुदयत्येष सूर्य: ॥८॥ 
विश्वरूपम्‌--सर्व रूपधारी (सब में ओत-प्रोत); हरिणम्‌--- हरतीति 
हरिणम्‌--सूर्य की किरणें जल का हरण करती हैं इसलिए किरणों को हरिण 
कहते हैं, किरण वाले; जातवेदसम्‌--प्रत्येक उत्पन्न पदार्थ में विद्यमान या जानने 
वाला; परायणम्‌---सब का परम (अन्तिम) आश्रय (सहारा); ज्योति:-- 
प्रकाशक; एकम्‌--अद्वितीय; तपन्तम्‌--तपते हुए को (ज्ञानियों ने जाना कि वह 
ही); सहस्नरद्षिमः--असंख्य किरणों वाला; शतधा--अनेक प्रकार से, अनेक 
रूप में; बर्तेमानः--विद्यमान; प्राण:--जीवनदाता; प्रजानाम्‌--उत्पन्न चराचर 
जगत्‌ का; उदयति--उग रहा है; एषः--यह ; सुर्यः--सब का प्रेरक सूर्य ।। ८ ॥। 
संवत्सरो वे प्रजापतिस्तस्थायने दक्षिणं चोत्तरं च। 
तथ्य ह व तदिष्टापूर्त कृतमित्युपासते ते चान्द्रमसमेव 
लोकमभिजयन्ते । त एव पुनरावतंन्ते तस्मादेते ऋषय: 
प्रजाकामा दक्षिण प्रतिपद्यन्ते । एब ह्‌ थ॑ रयियं: पितृयाण:॥९॥ 
संवत्सर:--एक वे; ] वे--वस्तुतः ; प्रजापतिः--प्रजाओं का अधिपति ; 
तस्य---उस प्रजापति रूप वर्ष के; अयने--गति, मार्ग ; दक्षिणम्‌--दक्षिण : च्ष-- 
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दो भाग हूं । छः मास तक सं दक्षिण दिश्ञा की तरफ़ जाता हे, इस 
समय को दक्षिणायन' कहते हूँ, छः मास तक वह उत्तर दिशा की 
तरफ़ जाता हूं, इस समय को “उत्तरायण' कहते हे । जो लोग 'इष्ट- 
आपूत' ( यज्ञ-यागादि 'इष्ट' है, कुआं-बावड़ी-अनाथा लयादि बनवाना 
आपूर्त' है) को ही अपना कृत्य या लक्ष्य समझते हें, यह सब-कुछ 
करके जो फल-लाभ की इच्छा रखते हूं, वे चन्द्र-लोक को जीत लेते 
हैं, भोग्य-पदार्थों की उनके पास बहुतायत होती हू क्योंकि चन्द्र भोग्य- 
पदार्थों का प्रतिनिधि है । इस प्रकार संसार के भोगों में चित्त रखने 
वाले बार-बार जन्म-मरण के चक्र में चक्कर लगाते हू । उनकी पुत्र- 
पौत्रों के लिये इच्छा बनी रहती हु । उनका मार्ग 'दक्षिणायन' सांग 
हे, इसे 'रयि-मार्ग' भी कह सकते हें, यह 'पितृयाण' मार्ग हे । सर्य जब 
दक्षिण दिज्ञा में जाता ह तब मनुष्य में भोग की प्रवृत्ति की भावना 
प्रबल हो जाती हू, उस समय संसार में बादल उमड़ने लगते हूं, अंधरा 
छा जाता हें, वर्षा होने लगती हे । परन्तु जब सूर्य उत्तर की तरफ़ 
जाता हे तब मनुष्य में त्याग की, निवृत्ति की भावना प्रबल हो जाती 
हे, यह दिवयान', अर्थात्‌ दिव्यभाव उत्पन्न कर देवता बनने का मार्ग 
हु । उस समय आकाश स्वच्छ हो जाता ह, स्य का प्रकाश चारों 
तरफ़ चमकने लगता ह । दक्षिणायन तथा उत्तरायण तो छः:-छः मास 
_ रहते ही हं, परन्तु अपने हृदय में उत्तराषण को हर समय बनाये 
रखना ही मनुष्य का लक्ष्य हु । जो इस प्रकार नहीं कर सकते उनके 
जीवन में दक्षिणायन की अवस्था छा जाती हु, वे रयि-मार्ग पर, 
प्रवत्ति-मार्ग पर चल देते है, उनके हृदय में घर-गृहस्थी बसाकर, 
पुत्र-पौत्र उत्पन्न करने की इच्छा प्रबल होती हूं, उनका मार्ग 'पितृ- 
याण' अर्थात्‌ पिता-पितामह बनने का मार्ग ह ॥९॥। 





और; उत्तरम--उत्तर; च--और (दक्षिणायन और उत्तरायण) ; तत--तो; 

ये--जो; ह वे--निश्चय से; तत्‌ू--उस (श्रौत कर्म) को; इष्ट--आपूर्ते-- 
स्वर्ग-साधक यज्ञ-याग आदि इष्ट' और कप-वापी-तडाग-धर्मशाला आदि परोप- 
कारी कार्य आपूर्त' को; कृतसमू--कर्म या लक्ष्य; इति--ऐसा मान कर; उपा- 
सते--उपासना करते हैं, अनुष्ठान करते हैं; ते--वे; चान्द्रमसम--चन्द्रमा 
सम्बन्धी, रयि-सम्बन्धी, भोग्य-सम्बन्धी; एव--ही; लोकम्‌--लोक को, 
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जो दक्षिणायन को छोड़कर उत्तरायण-मागग से चलते हूं, जो प्रवृत्ति- 

मार्ग को छोड़कर निवृत्ति-मार्ग का आश्रय लेते हूं, वे 'तर्प, ब्रह्मचये', 
श्रद्धा और विद्या के सहारे आत्मा को ढूंढ लेते हं। जसे “इष्टापू्त' 
के पीछ दौड़ने वाले चन्द्र-लोक' को जीत लेते हैं, वसे आत्मा” को 
ढंढने वाले 'आदित्य-लोक' को जीत लेते हूँ । चन्द्र-लोक रथि-प्रधान 
है; आदित्य-लोक प्राण-प्रधान ह । चन्द्र-छोक दक्षिणायन ([श8॥088) - 
माग हं; आदित्य-लोक उत्तरायण (.०95)-माग हूं । चन्द्र-लोक 
का जीवन सकाम-जीवन हु, प्रय-मा्ग ह; आदित्य-छोक का जीवन 
निष्काम-जी वन हे, श्रेय-मार्ग है । आदित्य-लोक, उत्तरायण या आत्मा 
को ढुंढन का मार्ग ही वह मार्ग ह जिधर प्राण-शक्ति मनुष्य को 
खींचती हे, चाहे वह उधर चले चाहे न चले, यह अमृत-मार्ग हें, 
अभय-मार्ग हे, यही परम-मार्ग है, अन्य मार्ग भटकाने वाले है । इस 
सीध रास्ते पर जो चल देता ह॑ वह छौटकर नहीं आता, अन्य मार्गों 
पर चलने वाले भटक जाते ह अतः लौट-लौटकर इसी मार्ग पर फिर- 
फिर आते हें, जो भटक. जायगा वही तो लौटंगा । यह मार्ग “निरोध- 
माग ह' इस पर चलने वाला आग चलकर रुक जाता हे, उसे फिर 
चलने की ज़रूरत नहीं रहती । ठीक मार्ग पर चलन वाले का ही 


अवस्थिति को; अभिजयन्ते--जीत लेते हैं, पूर्णतया प्राप्त करने में समर्थ हो जाते 
हैं; ते--वे; एब--ही; पुनः--फिर; आवतेंन्ते--लौट आते हैं; जन्म-मरण के 
चक्र में पड़े रहते हैं; तस्मात्‌ू--उस कारण से; एते--ये; ऋषय:--द्रष्टा, ज्ञानी ; 
प्रजाकामाः--प्रजा (पुत्र-पौत्र, धत-भोग ) की कामना वाले; दक्षिणम--दक्षिण 
(चातु्यें और शक्ति से सम्पन्न अयन-मार्ग) को; प्रतिपद्यन्ते--स्वीकार करते 
हैं; एबः--यह; ह ब--ही; रणिः--भोग-प्रधान 'रयि' (मार्ग) है; यः--जो; 
पितृयाण:--पितरों (बाप-दादा बनने वालों) का मार्ग है।। ९॥ 
अथोत्तरेण तपसा ब्रह्मचरयेंण  श्रद्धयया विद्ययात्मान- 
सन्विष्पादित्यमभिजयन्त एतह प्राणानामायतनमेतदमतसभय- 
सेतत्परायणसेतस्माञ्न पुनरावतंन्‍्त इत्येष निरोधस्तदेष इलोक: ॥। १०॥॥ 
हल ? के अकिआ (उत्क्ृष्टतम ) अयन (मार्ग) से; तपसा-- 
तप (शरीर-नियन्त्रण ; रे! 
सत्य पर धारणा से, हम सला " गज । $ 3 अल कप 
ै शान (श्रेयो मार्ग) से; आत्सा- 


नम्‌--अप्ने स्वरूप को, जीवात्मा को; अन्विष्य--हंट कर; जान कर; 
&्च रु है 
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चलना रुक सकता हूं, जो ठीक मार्ग पर नहीं चला वह तो चलता 
ही रहेगा, उसके चलने का “'निरोध' कभी नहीं होगा क्योंकि वह 
लक्ष्य पर कभी नहीं पहुंचेगा । सर्य अथवा संवत्सर प्रजापति हे, उसके 
विषय में किसी ते एक इलोक कहा हे वह यह हें--॥१०॥ 

संवत्सर (सूय) एक पितर हे । पांच ऋतु उसके पांच पांव हें, 
बारह मास बारह आक्ृतियां हूं, द्यु-लोक का परला आधा हिस्सा ही 
उसकी पुरी ह, नगरी ह--वहां वह शयन कर रहा हे । वह विच- 
क्षण--सबको ऊपर से देखने वाला पितर--सात चक्रों वाले, छः 
अरों वाले रथ पर बठा ह--एसा ये, वे और अन्य लोग कहते हैं । 
रथ के सात चक्र सूर्य की सात रंगों वाली किरणें है । जसे एक-एक 
चक्र में अनेक अरे होते हं वेसे एक-एक किरण में छः अरे कहे गये 
हैं, किरण के ये छः अरे एक-एक किरण की छः-छः सहायक 
किरण हु ॥११॥ 


आदित्यम्‌-- ( जीवात्मा में विद्यमान ) परमात्मा को, ब्रह्मठोक को; अभिजयन्ते-- 
जीत लेते हैं, प्राप्त कर लेते हैं। एतद्‌ू--यह (ब्रह्म, लोक या स्थिति); ब--ही; 
प्राणानाम्‌ू--जीवनप्रद शक्तियों का; आयतनम्‌--आधार, भण्डार (है); 
एतदू--यह ही; अमृतम्‌ू--अमर; अभयम्‌--भय से शून्य; एतत--यह ही; 
परायणम्‌--सब का परम लक्ष्य (गति-मार्ग ) है; एतस्मात्‌--इससे (इसको प्राप्त 
कर लेने पर); न--नहीं; पुनः--फिर; आवतंन्ते--लौटते हैं (जन्म-मरण के 
चक्कर में पड़ते हैं); इति एष:--यह ही; निरोध:---रोक, विराम की स्थिति है; 
(इस विषय में) तद--तो; एबः--यह (अधोनिदिष्ट ); इलोकः--श्लोक, 
उक्ति (है) ॥ १० ॥ 

पञ्चपादं पितर द्वादश्ाककृति दिव आहुः परे अर्ध पुरीषिणम्‌ । 

अथमे अन्य उ परे विचक्षणं सप्तचक्र घडर आहुरपितमिति ॥११॥ 

पञचपादम्‌--पाँच (हेम॒त्त-शिशिर को एक करके ) ऋतुरूपी पाद (अव- 

: यव) वाले; पितरम्‌--सब का पालन करने वाले; द्वादशाकृतिम्‌--बारह मास 
या राशि रूप आकृृति (स्वरूप) वाले; दिवः--द्युकोक के; आहः--बताते हैं; 
परे--परे, सबसे ऊपर; अधें--स्थान में, आधे भाग में; पुरीषिणम--इस 
पराध॑रूपी पुरी में शयन करने वाले, विद्यमान; अथ--किन्तु; इसे--ये; अन्ये 
--दूसरे (विचारक); उ--निश्चय से; परे--श्रेष्ठ, सब से परे; विचक्षणम्‌-- 
निपुण, द्रष्टा को; सप्तचक्रं--सतरंगी किरणरूप चक्र वाले; षडरे--छ: ऋतु- 
रूपी अरों वाले; आहुः--बताते हैं; अपितम्‌--विराजमान, युक्त ॥ ११॥ 
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(कृष्णपक्ष, शुक्लपक्ष ) 


प्रजायति ने सृष्टि उत्पन्न को और प्राण तथा 'रथि' को उत्पन्न 
किया । प्रजापति कोई व्यक्ति-विशष नहीं ह । जहां-जहां प्रजोत्पत्ति 
है वहां-वहां प्रजापति का ही रूप हैं, ओर वहां-वहां 'प्राण' तथा 
'रयथि' हं। संवत्सर (सूय) प्रजापति हू, मास भी प्रजापति हू क्‍योंकि 
संवत्सर तथा मास दोनों में प्रजा की उत्पत्ति होती ह। मास में 
कृष्ण-पक्ष है, शुक्ल-पक्ष हुं । कृष्ण-पक्ष 'रथि' हूं, शुक्ल-पक्ष 'प्राण' 
है। इसीलिए ऋषि लोग शुक्ल-पक्ष में हो यज्ञ-याग आदि करते ह 
क्योंकि शुक्‍्ल-पक्ष 'प्राण' का प्रतिनिधि ह, दूसरे लोगों के कास कृष्ण- 
पक्ष में होते ह जो 'रयि' का प्रतिनिधि ह । प्राण” का उपासक अपने 
जीवन में हर समय शुक्ल-पक्ष बनाये रखता हें; 'रयि' का उपासक 
हर समय कृष्ण-पक्ष में रहता ह ॥१२॥ 

दिन-रात भी प्रजापति के ही रूप हे इसलिये इसमें भी 'प्राण' 
तथा 'रयि' हें । दिन 'प्राण' ह, रात 'रयि' ह। दिन में जो रति 
करते ह उनके प्राण सूख जाते हें; रात में जो रति करते हें वे मानो 
ब्रह्मचयपुवक ही रहते ह क्योंकि रात्रि 'रयि' है, और रति तो 'रथि' 
हे ही--रयि के रयि के साथ मेल से हानि नहीं होती ॥१३॥ 
>>.  क्‍डल्‍ऊ+: | 3 3 लि 228 मद जी कप मिट 


मासो व प्रजापतिस्तस्थ क्ृष्णपक्ष एव. रयिः। 
शुक्ल: प्राणस्तस्मादेते ऋषयः शुक्ल इष्ट कुर्वन्‍्तीतर इतरस्मिन ॥१२॥ 
मासः व प्रजापतिः--मास ही प्रजापति है। तस्थ--उस (मास) का; 
कृष्णपक्ष:--कष्ण पक्ष; एब--ही; रथयिः--भोग्य-शक्ति है; शुक्लः--शुक्लपक्ष ; 
प्राण:--प्राणरूप, भोक्‍ता, जीवनदाता (है); तस्माद--उस कारण से; एते-- 
ये; ऋषयः--ज्ञानी द्रष्टा लोग; शुक्ले--शुक्ल पक्ष में, जीवन-प्रद समय में ; 
इष्टम्‌--अभीष्ट कम को, यज्ञ को; कुर्वेन्ति--करते हैं; इतरे--दूसरे (अज्ञानी, 
बेसमझ ) ; इतरस्मसिनू---दूसरे (कृष्णपक्ष--अननुकूल समय) में ॥ १२॥ 
अहोरात्रो व॑ प्रजापतिस्तस्थाहरेव प्राणो रात्रिरेव 
रथिः प्रा वा एते प्रस्क्दन्ति ये दिवा रत्या संयुज्यन्ते 
ब्रह्मचयंमेव तद्यद्रात्रो रत्या संयुज्यन्ते ॥ १३॥॥ 
अहोरात्रो बे प्रजापति:--वस्तुतः अहोरात्र (दिन रात) ही प्रजापति है; 
तस्य---उस (दिन-रात ) का; अहः---दिन है एक--ही ) प्राण:--प्राण-शक्ति है ; 


्ऊ 


प्रशनोपतनिषद्‌ (प्रथम प्रइन ) ११२ 


अन्न भी प्रजापति का ही रूप हैँ। अन्न से ही वीय॑ उत्पन्न होता 
हैं। उसी से प्रजा उत्पन्न होती है ॥१४॥ 

जो प्रजापति-ब्रत करते हें वे पुत्र-पुत्री अर्थात्‌ सनन्‍्तानोत्पत्ति करते 
हैं । वे दक्षिगायन, रवि-सार्ग, पित॒याण, प्रवृत्ति-मार्ग के पथिक ह। 
ब्रह्म-लोक तो उनका हे जो तप, 'ब्रह्मचय” तथा 'सत्य' में निष्ठ हें । 
वे उत्तरायण, प्राण-सार्ग, देवयान, निवृत्ति-सार्ग के पथिक हैं ॥१५॥ 

शुद्ध, निर्मल ब्रह्म-लोक तो उनका हे जिनमें कुटिलता नहीं, अनूत 
नहीं, माया नहीं ॥१६॥ 





रात्रि: एव--रात ही; रयिः--भोग्य शक्ति; प्राणम्‌--प्राण (जीवन-शक्ति) 
को; बे--निश्चय से; एते--ये लोग; प्रस्कन्दन्ति--गिरा देते हैं, क्षीण करते 
हैं; ये--जो; दिवा--दिन में; रत्या--रति (मैथुन-कर्म ) से; संयुज्यन्ते--संलग्न 
होते हैं; (रत्या संयुज्यते--मैथुन-कर्म करते हैं); ब्रह्मच्ंम्‌ एव--ब्रह्मचर्य ही 
(है); तद--वह; यदू--जो; रात्रौ--रात्रि में; रत्या संयुज्यन्ते--मैथुन-कर्म 
करते हैं।। १३ ॥। ै 

अन्न बे प्रजापतिस्ततो ह ब॑ तद्रेतस्तस्मादिमाः प्रजा: प्रजायन्त इति ॥१४॥ 

अन्नम्‌ व प्रजापतिः--अन्न ही प्रजापति है; ततः--उस अन्न से; ह वे. 
ही; तदू--वह; रेतः--वीये (बनता) है; तस्मादू--उस ( वीयं ) से; इमाः--- 
ये; प्रजा:--चर सृष्टि, प्राणधारी ; प्रजायन्ते--उत्पन्न होते हैं; इति--यह ॥१४॥ 

तद्यें ह व तत्प्रजापतिब्रत॑ चरन्ति ते मिथुनम॒त्पादयन्ते । 

तेषामेवष ब्रह्मलोको येषां तपो ब्रह्मचर्य येषु सत्यं प्रतिष्ठितम ॥१५॥ 

तदू--तो; बे--जो; ह ब--ही; तत्‌--उस . (पूर्वोक्त); प्रजापति- 
ब्रतम--प्रजापति (संवत्सर, मास, अहोरात्र एवं अन्न रूप) के व्रत का; चरन्ति 
-+आचरण करते हैं, पालन करते हैं; ते--वे (गृहस्थ), मिथुनम्‌--पुत्र-पुत्रीरूप 
युग्म को; उत्पादयन्ते--उत्पन्न करते हैं; (परन्तु) तेषामू--उनका; एक--ही; 
एषः---यह; ब्रह्मलोकः--बरह्म-धाम, मोक्ष; येषाम्‌--जिनका (में); तपः--तप ; 
ब्रह्मचरयम--त्रह्मचर्य (इच्द्रिय एवं मन का निग्रह) है; य्रेषु--जिनमें; सत्यम्‌ 
>उसंत्य; प्रतिष्ठितम्‌--प्रतिष्ठा पाता है; (सत्यं प्रतिष्ठितम--सत्य-प्रतिष्ठा-- 
श्रद्धा है) ॥ १५॥। 

तेषामसौं विरजो ब्रह्मलोको न येषु जिह्ममनतं न माया चेति॥१६॥ 

तेषाम्‌--उनका (ही); असौ--यह; बिरजः--रजोगुण से रहित, निर्मल, 

शुद्ध; ब्रह्मलोकः--ज्रह्म-धाम, मोक्ष (है); न--नहीं; य्रेषु--जिनमें; जिह्ममू-- 


१२० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


द्वितीय प्रइन 
सृष्टि का धारण- प्रकाशन करने वाली मुख्य-शक्ति' 
| प्राण ही है 
क॒त्य के पुत्र कबन्धी के प्रइन के बाद भृगु-गोत्र में उत्पन्न वर्दाभि 
पिप्पछाद ऋषि से पूछन लगा--'भगवन्‌ ! प्रजा किससे “उत्पन्न 
होती है, इस प्रइन का तो आपने उत्तर दे दिया । अब कृपा करके 
यह बतलाइय कि उत्पन्न होने के बाद इस प्रजा का कोन देव 'धधारण' 
करते हैं, कौन इस प्रजा को 'प्रकाशित' करते हूं, इन देवों में कौन 
सबसे 'मुख्य' ह ? सृष्टि का धारण' किस शक्ति से हू, किस शक्ति 
के कारण यह सुष्टि टिकी हुई ह ? सृष्टि का 'प्रकाशन' किस शक्ति 
से ह, किस शक्ति के कारण यह सुष्टि अपने वर्तमान विकसित स्वरूप 
में पहुंची हु? अगर इस प्रकार की अनंक शक्तियां हं तो उनमे “मुख्य' 
कौन-सी ह ?” ॥१॥ 
पिप्पछाद ऋषि न उत्तर दिया--सृष्टि दो प्रकार की हें--जड़ 
ओर चेतन । इन दोनों को वाण' कहा जाता हू । 'वाण' का अथ ह, 
कुटिलता; अनृतम्‌--असत्य; न--नहीं; माया--माया--छल-प्रपंच, मिथ्या- 
चार; च--और; इति--यह | १६ ॥ 
अथ हैन भागंवो व्दर्भः पप्रच्छ, भगवन्कत्येव देवा: प्रजां विधा- 
रयनन्‍ते, कतर एतत्प्रकाशयन्ते, कः पुनरेषां वरिष्ठ इति॥१॥ 
 अथ--इसके बाद; ह--निश्चय से; एनस्‌--इस (पिप्पलाद ऋषि) को; 
भागवः--भूगुकुलोत्पन्न; वेदर्भिः--वैर्दाभ ने; पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌--हे 
पूजनीय मह॒षं ! ; कति--कितने; एक--ही ; देवाः:---देवता, दिव्य गुण वाली 
शक्तियाँ; प्रजाम--उत्पन्न जगत्‌ को; विधारयन्ते--धारण करते हैं; कतरे-- 
कौन-से; एतत्‌-इसको; प्रकाशयन्ते--प्रकाशित करते हैं, इसका ज्ञान कराते 
हैं; कः--कौन, पुनः--फिर; एषासम--इनका (में); 
(है); इति--यह (पूछा) ॥ १॥ 
तस्म स होवाचाकाशो ह वा एष देवो वायुरग्निरापः पृथिवी वाहइत्मनइ्चक्ष: 
श्रोत्र च। ते प्रकाश्याभिवदन्ति वयमेतद्‌ बाणमवष्टम्य विधारयामः ॥२॥ 
तस्म--उस (वर्दाभ) को; सः ह--उस (पिप्पछाद ऋषि 
कहा; आकाशः--आकाश; हू बे--निश्चय से; एषः--यह ( 





वरिष्ठ:--- मुख्य, श्रेष्ठ 


) ने; उबाच-- 
जगत्‌ का धर्ता); 


प्रशनो पनिषद्‌ (द्वितीय प्रश्न) १२१ 


'वा--अन' अर्थात्‌ जिसका जीवन निश्चित न हो, जो हे, और न भी 
रहे । संस्कृत में अन' का अर्थ हं--'प्राण'; 'वा' का अर्थ हु--'शायद' । 
इस वाण-रूप जड़-चेतन सृष्टि को कोई इस प्रकार धारण करता हैं 
जसे छप्पर को नीचे से गिरने से एक बल्‍लोी रोके रहती हं, अपने 
ऊपर टिकाये रखती ह। 'ब्रह्मांड' के जड़-जगत्‌ के विषय में आकाश, 
वायु, अग्नि, जल तथा पृथिवी एक-दूसरे से झगड़ने लग और कहने 
लगे कि हम इसका धारण कर रहे हैं; 'पिड' के चेतन-जगत्‌ के विषय 
में वाणी, मन, चक्षु तथा भ्रोत्र झगड़ने लगे, और ज़ोर-ज्ञोर से कहने 
लगे कि हम इसका धारण कर रहे हूँ ॥२॥ 


नह झगड़ते देखकर सव-श्रष्ठ प्राण न कहा--मखता म मत 
पड़ो । मं अपन को पांच भागों में विभक्‍त करके 'वाण' रूप जड़-चेतन 
जगत को जसे छप्पर को बल्‍ली धारण करती ह वसे धारण कर रहा 
हूं (केन ३, बृहदा० १-३; ३-१) ॥३॥ 


न >---->ज्न्‍न्‍.. ५ ननीाीनननसततत.3>«+-मम-ममन- जनम “३८3... पाती 33--++34-+-++3+++++++-ल8ब84+3-<32-.--2003-# २+..... साला बनना 


देव:--देव; वायः--वायु; अग्निः---अग्नि; आपः--जरू; पृथिवी--पृथिवी 
(ये पंच महाभूत जगत्‌ का धारण कर रहे हैं); वाह---वाणी, रसनां; मनः-- 
मन, अन्त:करण; चक्षु:--आँख; श्रोत्रम--कान; च--और (ये ज्ञान-कर्म- 
इन्द्रियाँ दस और ग्यारहवाँ मन इस जगत्‌ के प्रकाशक हैं); ते--वे देवता; 
प्रकाश्य--( जगत्‌ को ) हैं, झगड़ने 
लगे; बयम--हम; एतद--इस; बाणम्‌--उत्पन्न जगत्‌ रूपी छप्पर को 

अवष्टम्य--सहारा देकर, थाम कर; विधारयामः--धारण करते हूँ ॥२॥ 








तान्वरिष्ठः प्राण उवाच, मा मोहमापद्यथाहमेवतत्पञ्चधात्मान 
प्रविभज्येतदबाणमवष्टम्य विधारयामीति । ते5श्रदधधाना बभूवुः ॥३॥ 
तान--उन (इन्द्रियों) को; वरिष्ठ:---उनसे मुख्य; प्राणः--श्राण ने; 

उवाच--कहा; मा--मत; मोहम्‌--अज्ञान को, मूखंतामय अभिमान को 
आपद्यथ--प्राप्त हो, पड़ो; अहम्‌--मैं; एव--ही; एतद्‌ू--इस को ; . पञ"च॒धा-- 
पाँच प्रकार से (रूप में); आत्मानम्‌--अपने आपको; प्रविभज्य--विभक्त 
करके ; एतद--इस; बाणम्‌--छप्पर को; अवष्ठम्य--थाम कर ; विधारयामि 
--धारण करता हूं; इति--यह (बात कही); ते--वे (इन्द्रियादि )। अश्वद्‌- 
दधानाः---अविश्वासी ; बभूवुः--हुए; (अश्रद्दधाना: बभूबुः--विश्वास न किया, 
बात न मानी ) ॥३॥। 


१२२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ब्रह्मांड' के जड़-जगत्‌ के पृथिवी-जल आदि पांचों महाभतों ने 
और पिड' के चेतन-जगत्‌ की पांचों इन्द्रियों ने प्राण” की इस बात 
में अश्रद्धा प्रकट की, मानने से हिचकिचाहट दिखलाई। प्राण भी 
अपना अभिमान रोक न सका। वह उत्क्रमण करने ही लगा, निकलने 
ही लगा कि दूसरे सब भी निकलते नज़र आने लगे, वह ठहर गया 
तो दूसरे भी सब ठहर गये। जसे शहद की मक्खियों की रानी-मकक्‍्खी 
(९०९०८॥ ७७८) के उड़ जाने पर सब मक्खियां उड़ जाती ह उसके 
बठ जाने पर सब बंठ जाती हूं, इसी प्रकार ब्रह्मांड” के पांचों महा- 
भूत तथा 'पिड' की पांचों इन्द्रियां प्रीति-पुर्बंक प्राण की स्तुति करने 
लगीं ॥४॥। 

प्राण ही अग्नि के रूप में ताप दे रहा हे, प्राण ही सूर्य के रूप 
में प्रकाश दे रहा हूं, प्राण ही बादल के रूप में जल बरसा रहा हूं, 


सो5भिमानादृध्व॑मुत्कमत इव तस्समिन्नुत्कामत्यथेतरे सर्व एवोत्कामन्ते 
तस्मिइ्चप्रतिष्ठमाने सर्व एव प्रातिष्ठन्ते तद्यथा सक्षिका 
मधुकरराजानमुत्क्रामन्तं सर्वा एवोत्क्रामन्ते तस्मरच प्रतिष्ठमाने सर्वा 
एव प्रातिष्ठन्त एवं वाइमनइचक्षुःश्रोत्रं च ते प्रीताः प्रार्ण स्तुन्वन्ति ॥४॥ 
सः--वह (प्राण); अभिमानात्‌--आत्माभिमान के कारण: ऊध्वेमू--- 
ऊपर; उत्कमते--उछलता है, निकलता है; इक्--मानो; तस्मिन्‌ उत्क्रामति-- 
उसके निकलते पर; अथ--फिर ; इतरे--दूसरे; सर्वे--सारे (देव) ; एब--ही ; 
उत्क्रामन्ते--बाहर निकल जाते हैं; तस्मिन्‌--उसमें (के); च--और ; प्रतिष्ठ- 
माने--प्रतिष्ठित होने पर, पुनः आ जाते पर; सर्वे एव--सारे ही ; प्रातिष्ठन्ते-- 
ठहर जाते हैं; तत्‌--तो; यथा--जैसे; मक्षिका:--मक्खियाँ ; सधकरराजानम 
--शहद को रानी मक्‍खी के; उत्कामन्तम्‌---उड़ जाती हुई को ' देखकर ) ; 
सर्वाः एब--सारी ही; उत्क्रामन्ते--उड़ जाती हैं; तस्मिन च्व प्रतिष्ठमाने-- 
और उस (रानी-मक्खी ) के बैठ जाने पर; सर्वा: एब--सारी ही ; प्रातिष्ठन्ते--बैठ 
जाती हैं; एबम्‌--इस ही प्रकार; वाक्‌ू--वाणी; मनः--मन ; चक्षः--आँख ; 
शओत्रम---कान; च--और; प्रीताः--प्रसन्न हुए-हुए; प्राणम--प्राण को (की) 
स्तुन्वन्ति--स्तुति करते हैं ॥।४॥॥ ये 
एषोअग्निस्तपत्येष स्ये पजंन्यो मघवानेष 
वायरेष पथिवी रपिदेंव: हि >लड 


एषः---यह प्राण ही; अग्निः--आग (रूप में); तपति---तप रहा है; 


9 


प्रशनोपनिषद्‌ (द्वितीय प्रइन) १२३ 


प्राण ही धन के रूप में दान दे रहा हु, प्राण ही वाय के रूप में जीवन 
दे रहा हं, प्राण ही पृथिवी के रूप में आश्रय दे रहा हे, प्राण ही रयि 
के रूप म॑ भोग्य-जगत्‌ को उत्पन्न कर रहा ह। संसार में जो मरण- 
धर्मा सत्‌-असत्‌' हू, जो अमरण-धर्मा अमृत' हें--सब प्राण है ॥५॥ 


(इस दृष्टि से 'प्राण' ही के सहारे 'रयि' टिंकी हुई है । रयि 
में जो भोग्य-शक्ति है वह प्राण द्वारा ही निहित है । भोग्य न 
हो, तो भोक्‍ता हो सकता है, भोक्‍ता न हो, तो भोग्य नहीं हो 
सकता; “रयि' न हो, तो “प्राण” रह सकता हें, 'प्राण” न हो, तो 
“रयि' नहीं रह सकती । भोक्‍ता की ही यथार्थ सत्ता है, भोग्य की 
नहीं । प्रथम प्रश्न में 'प्राण' तथा 'रयि' की स्थापना करने के 
बाद इस प्रश्न में ऋषि कहते हें कि इन दोनों में मुख्यता “रयि' 
की नहीं, 'प्राण' की, अर्थात्‌ भोक्‍ता की है ।) 


रथ के चक्र की नाभि में जसे अरे जुड़ रहते हैं, वसे प्राण में सब 
स्थित हैँ । ऋक्‌, यजु, साम---अर्थात्‌ सम्पूर्ण 'ज्ञान-कांड' एवं यज्ञ-- 
अर्थात्‌ सम्पूर्ण कर्म-कांड' प्राण की साधना के लिये ही ह। संसार को 
थामने वाली भोतिक-शक्ति क्षत्र' ह, आत्मिक-शक्ति ब्रह्म! ह। ये 
दोनों भी प्राण-शक्ति पर ही आश्रित हूँ ॥६॥ 


एघः:--यह; सूर्य:--सूर्य (रूप में; ) एबः--यह; पर्जन्यः--बादलू (रूप में); 
सघवानू--धनदाता, इन्द्र; एबः--यह; वायु:--वायू (रूप में ); एषः--यह; 
पृथिवी--पृथ्वी (रूप में ); रयिः--भोग्य-जगत्‌ (रूप में ); देवः--देव; सत्‌-- 
सत्तावानू (अविनाशी); असदू--विनाशी; च--और; अमृतम्‌--अमर ; 
च--और ; यत्‌--जो कुछ (भी है सब प्राण ही है) ॥५॥ * 

अरा इव रथनाभौ प्राण सर्व प्रतिष्ठितम्‌ । 

ऋतचो यजंषि सामानि यज्ञः क्षत्र ब्रह्म च॥६॥ 

अरा:---अरों (की); इब--तरह; रथनाभो--रथ के पहिये की नाभि में ; 

प्राणे--प्राण में; स्बंम--सब कुछ; प्रतिष्ठितम्‌--प्रतिष्ठित है, स्थित है; 
ऋचः--ऋग्वेद; यज्‌ षि--यजुर्वेद; सामानि---सामवेद; यज्ञ:--शुभ कमें; 
क्षत्रम--क्षात्र भाव (भौतिक शक्ति); ब्रह्म--ज्ञान (आत्मिक-शक्ति) ; 
च---और ॥। ६॥। 





१२४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


हे प्राण ! तू प्रजापति का रूप ह। गर्भ में तृ ही विचरण करता 
है, उत्पन्न होने पर तू ही उत्पन्न होता हे । हे प्राण ! सम्पूर्ण प्रजाएं 
उपहार ला-लाकर तेरे ही चरणों में रखती हूँ | त्‌ ही अपनी भिन्न- 
भिन्न प्राण-शक्तियों के द्वारा जड़-चेतन-जगत्‌ को थामे हुए हे ॥७॥ 

हे प्राण ! देवों' (गुणों से बड़ों) में तृ अग्नि से भी अधिक 
दिव्य-गुणों वाला हैं; 'पितरों' (आयु से बड़ों) में किसी पिता के 
सन्‍्तान उत्पन्न होने पर उसे जो पहला उल्लास होता हे वह त्‌ ही 
हं; अथर्वांगिरस्‌ “ऋषियों” (गुण तथा आयु दोनों से बड़ों) का जो 
सत्य-चरित ह वह भी तू ही हे ॥८॥ 


हे प्राण ! अपने तेज से तू ही 'इन्द्र' हें; अपने रक्षण से तू ही | 
रुद्र हैं; तू ही संसार की ज्योतियों के स्वामी 'सूर्य' के रूप में अन्तरिक्ष |! 
में विचरण कर रहा हैँ ॥९॥ | 
विनननननक जम मजम लक लक न | “0 | 
प्रजापतिश्चवरसि. गर्भ त्वमेव प्रतिजायसे । 
तुम्य॑ प्राण प्रजास्त्विमा बलि हरन्ति यः प्राण: प्रतितिष्ठसि ॥॥७॥ 
प्रजापतिः--प्रजापति (के रूप में); चरसि--विचरण करता है; गर्भे--- 
गर्भ में; त्वम्‌ एव--तू ही; प्रतिजायसे-- (माता-पिता का) प्रतिरूप उत्पन्न होता 
है; तुम्यम्‌--तुझे; प्राण--हे प्राण; प्रजा:ः--प्रजाएं; तु---तो; इमाः--ये ; 
बलिस्‌--उपहार; हरन्ति--लाती हैं (भेंट करती हैं); यः--जो (तु); प्राण: 
--भ्राण-शक्तियों द्वारा; प्रतितिष्ठसि--प्रतिष्ठित हो रहा है ॥७॥ 
देवानामसि वह्लितमः पित॒णां प्रथमा स्वधा। 
ऋषोणां चरितं सत्यसर्थ्वाड्रिरसामसि ॥८॥ 
देवानाम्‌--देवताओं (गुण-वुद्ध या ज्ञान-वृद्ध) में; वह्लितमः---वाहक 
(प्रापक ) अग्नि (देव) से बढ़ कर है; पितृणाम्‌--पितरों (आयु-वृद्ध ) जनों में; 
अ्रथमा--प्रथम, मुख्य; स्वधा---उल्लास ; आत्मनिर्भरता, अन्न ; ऋषीणाम्‌-- 
क्रान्तद्रष्टा, दूरदर्शी, गुण-आयु दोनों से वृद्ध (युक्त); चरितम्‌-- आचरण, 
सदाचार; सत्यम्‌--सत्य-चरित, समीचीन : अथर्वाड्धिरसाम्‌--.अथर्व (निश्चल, 
अपने ध्येय पर दृढ़) और अज्िरस्‌ ( शान-सम्पादन में तत्पर) ; असि---है ।।5८॥। 
इन्द्रस्त्त प्राण तेजसा रुद्रोई्सि परिरक्षिता। 





७! वजम--तू; प्राण--हे प्राण: तेजसा-- 


तेज से; रुद्र;--रुद्र; असि--हैं; परिरक्षिता--रक्षा करनेवाला ; त्वमू--तू; 


प्रन्‍त्तोपनिषद्‌ (द्वितीय प्रहन ) १२५ 


हे प्राण ! जब तू वर्षा करता हेँ तब आनन्द से विभोर तेरी 
प्रजाए सब-तरफ़ खड़ी मन-ही-मन कह उठती हूं, अब भरप्र अन्न 
होगा ॥११०॥। 
हे प्राण ! नीच-से-नीच पुरुष--'व्रात्य--तेरा ही रूप हे, उच्च- 
से-उच्च--एकमात्र ऋषि'--भी तेरा ही रूप हैं; तू संसार का 
अत्ता है, भोक्‍ता हु, हम तेरे आद्य' को, भोग्य को पहुंचान वाले 
हँं--तू भोक्‍्ता ओर हम भोग्य हूं; त्‌ विश्व का पति हें; प्राण-रूप 
दोखन वाली वायु का भी तू ही पिता हैँ ॥११॥ 
हे प्राण ! तेरा जो रूप वाणी में जाकर ठहरा हुआ हू, जो श्रोत्र 
ओर जो चक्षु में हु, तेरा जो रूप मन में फल रहा है, उसे कल्याण- 
कारी बना, उत्क्रमण मत कर--समेरी प्राण-शक्ति का किसी अंग में 
ह्वास न हो ॥१२॥ 


अन्तरिक्षे---आकाश में; चरसि--विचरण कर रहा है; सूर्य:--सूर्य ; त्वम्‌--त्‌ 
ज्योतिषाम--प्रकाशकों---नक्षत्र-अग्नि-विद्युतू--का ; पतिः--स्वामी ॥९॥। 
यदा त्वमभिवषंस्यथेमाः प्राण ते प्रजा:। 
आनन्दरूपास्तिष्ठन्ति कामायान्नं भविष्यतीति ॥१०॥ 
यदा--जब; त्वम्‌--तू; अभिवषंसि--वर्षा करता है; अथ---तो ; इमा:-- 
ये; प्राण--हें प्राण! ते--तेरी; प्रजा:--प्रजाएं (जड़-चेतन उत्पन्न भूत); 
आननन्‍्दरूपा:--आनन्दमग्न हो जाती हैं, स्थिर (निश्चिन्त) हो 
जाती हैं; कामाय--यथेच्छ, प्रभूत;। अन्नमू--अन्न; भविष्यति--होगा; इति--- 
यह (सोचकर ) ॥१०॥ 
व्रात्यस्त्व॑ प्राणकऋषिरत्ता विश्वस्थ सत्पतिः। 
वयमसाग्स्यथ दातारः पिता त्वं मातरिश्वनः ॥१ १॥ 
व्रात्यः--पतित, संस्का रहीन; त्वम्‌--तू; प्राण--हे प्राण ! ; एकऋषि:--- 
अद्वितीय ज्ञानी (संस्कारक ) ; अत्ता--भोक्‍ता या प्रलूयकर्ता; विश्वस्य--सब का, 
जगत्‌ का; सत्पतिः--श्रेष्ठ या सर्वेदा विद्यमान पति--भरण करने वाला 
वयम्‌--हम; आद्यस्य--भक्ष्य के, भोग्य के; दातारः--देनेवाले, पहुंचानेवाले 
पिता--पाछक्‌; त्वमु--तृ; मातरिश्वनः--वायू का ॥११॥ 
या ते तनर्वाचि प्रतिष्ठिता या श्रोत्रे या च चक्षषि । 
या च मनसि संतता शिवां तां कुरु मोत्क्रमी:॥१२॥ 
या--जो; ते--तेरा;। तनः--शरीर, रूप; वाचि--वाणी में; प्रति- 
ष्ठिता--स्थित है; या--जो; श्रोत्रे--कान में; या--जो; क्च--और; चक्षुषि 














१२६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


पृथिवी, द्युतथा अन्तरिक्ष--इन तीनों लोको में जो-कुछ भी 
स्थित हूं, सब प्राण के ही बस में हे । हे प्राण ! जसे माता पुत्र को 
रक्षा करती हूं, ऐसे ही तू हमारी रक्षा कर । हमें 'श्री'--भौतिक- 
एश्वयं--तथा 'प्रज्ञा--मानसिक तथा आत्मिक एश्वयं--का प्रदान 
कर ॥१३॥। 


तृतीय प्रइन 
आण, अपान, समान, व्यान, उदान का 
पिड तथा ब्रह्मांड में रूप 
: द्वितीय प्रइन में यह बताया कि प्रजा, अर्थात्‌ जो-कुछ उत्पन्न हुआ 
है, उसे 'रयि' नहीं, 'प्राण' धारण करता है, उसका प्राण ही प्रकाशन 
करता हू, प्राण ही सब में मुख्य हे। यह सुनने के बाद अज्बल का पुत्र 
कोौशल्य पिप्पछाद ऋषि से पूछने लगा--“भगवन्‌ ! यह 'प्राण' जो 
सब उत्पन्न हुए पदार्थों को धारण करता हूं, स्वयं कहां से उत्पन्न 
होता हैं ? इस शरीर में यह किस प्रकार आता है ? अपने भिन्न- 








--आँख में; या च---और जो; सनसि--मन में ; संतता--फैला है; शिवाम-- 
कल्याणकारी, शान्त, मंगलरूप; ताम--उसको ; कुरु--कर; मा--मत; 
उत्क्रमी:-- ( हमें छोड़ कर) बाहर निकल ॥१२॥ 

प्राणस्येदे वश सर्व॑ त्रिदिवे यत्प्रतिष्ठितम्‌ । 

मातेव पुत्रान्‌ रक्षस्व श्रीवच प्रज्ञां च विधेहि न इति ॥१३॥। 

प्राणस्य--प्राण के; इदम--यह; बशे--वश में, अधीन; स्बंम--सब- 

व रस लिन्तरिक में वत्‌--जो प्रतिष्ठितम्‌-- 
स्थित है; माता--इब--माता की तरह; पुत्नान्‌---पुत्रों की; रक्षस्व--रक्षा 


बी की तक, शोमा, कात्ति;च-और;  प्रझाम--बद्धि को ज्ञान-सामर्थ्य 
को; च--और; विधेहि--सम्पादन कर, दे / नः--हमें; इति--यह (स्तुति 
देवताओं---इन्द्रियों--ने की) ॥१ 3 हे 2322 || 


,.र आत्मान वा प्रविभज्य कथ्थ॑ 

ह# १२2३8 ०३४०४ कथं 2 कथमध्यात्ममिति ॥ १॥ 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌- | (से); कौशल्य:--कौशल्य ने; च्-- 
9 भाजकापत ->्अस्वज़ा के पुत्र /0पपंच्छ +पहा: भगवन्‌--हे आदरणीय; 


प्रश्नोपनिषद्‌ (तृतीय प्रइन ) १२७ 


भिन्न विभाग करके शरीर में किस प्रकार स्थित हू ? किस प्रकार 
यह शरीर में से निकलता हे? बाह्य-संसार को यह प्राण किस 
प्रकार धारण करता हूं, और आत्मा को इस शरीर में यह किस 
प्रकार धारण करता है ?” ॥१॥ 

ऋषि ने उत्तर दिया--बड़ प्रइन पूछ डाले तूने, ख़र, त्‌ ब्रह्मिष्ठ 
हैं, इसलिए तेरे प्रइनों का उत्तर देता हैं ॥२॥ 

जिस प्राण के विषय में तूने पूछा उसकी उत्पत्ति आत्मा से होती 
ह । जसे पुरुष के साथ छाया लगी ह इसी प्रकार आत्मा' के साथ 
प्राण लगा हे । पुरुष से छाया की उत्पत्ति हैं; आत्मा से प्राण की 
उत्पत्ति हे। मन के किये से वह इस शरीर में आता है । मन की 
वासनाएं ही रस्सी बनकर आत्मा को दारीर में खींच लाती हैं, आत्मा 
शरीर में आया नहीं कि प्राण चलने लगा ॥ ३॥। 


कुतः--कहाँ से, किससे; एषः--यह (पूर्ववर्णित); प्राण:--प्राण; जायते-- 
उत्पन्न होता है; कथम्‌--कंसे; आयाति--आता है; अस्मिन्‌---इस; शरीरे- 
शरीर में; आत्मानमू--अपने आपको; वा--या; प्रविभज्य--विभकत करके 
कथम्‌--कसे ; प्रातिष्ठते--स्थित होता है; केन--किस प्रकार; उत्क्रमते-- 
निकलता है; कथम्‌--कंसे; बाह्मम--बाहर होने वाले अधिभूत और अधिदेवत 
को; अभिधत्ते--धारण करता है या कहता है (प्रकाशित करता है ) कथस्‌--- 
किस प्रकार; अध्यात्मम्‌--आत्मा को; इति--यह ( पूछा ) ॥१॥ 
तस्म स होवाचातिप्रश्नान्पृच्छसि ब्रह्मिष्ठोड्सीति तस्मात्तेःहं ब्रवीमि ॥२॥ 
तस्म---उस (कौशल्य) को; सः ह--उसने; उवाच--कहा; अति- 
अइनान्‌--बहुत से भ्रश्तों को अथवा प्रश्न-कोटि में न आने वाले (केवल अनुभव 
के विषय) प्रश्नों को; पृच्छसि--तू पूछ रहा है; ब्रह्मिष्ट:--ब्रह्मज्ञान में तत्पर, 
ब्रह्मतानी; असि--तू है; इति---अतः; तस्मात्‌ू--उस कारण से; ते--तुझे ; 
अहम्‌--में; ब्रवीमि--उपदेश करता हूं, उत्तर देता हूं ॥२॥ 
आत्मन एष प्राणो जायते। यर्थषा पुरुष 
छायतस्मिन्नेतदाततं मनोकृतेनायात्यस्मिझछरीरे ॥३॥ 
आत्मन:ः--आत्मा से; एष:--यह; प्राण:--प्राण; जायते--उत्पन्न होता 
है; यथा--जैसे; पुरुषे--पुरुष में (के साथ रहने वाली ); छाया--छाया ; 
एतस्मिन्‌ू--इस (आत्मा) में; एतदू--यह : (प्राणतत्त्व); आततम्‌--फैला, 


१२८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जेसे सम्राट अपने अधीन कमंचारियों को अपनं-अपने काम मे 
नियक्त करता है, किसो को इस तथा किसी को उस ग्राम में अधि- 
धठाता बनाता हे, इसी प्रकार यह प्राण अन्य प्राणों को पृथक्‌-पुथक्‌ 
अपने-अपने काम में नियुक्त करता हे ॥४॥ 

गुदा तथा उपस्थ भाग में अपान--अप--आन--नीचे की तरफ़ 
जीवन-- ( 53]78079%79५ $५99४0ा॥ ) ) चक्ष्‌-क्रो त्र-मुख-तासिका सं स्वयं 
प्राण-- प्र --आन -- ( 0२९5ाा097 89५8 ७&॥] ) ; दशरोर के मध्य 
भाग म समान -- सम --आन -- ( ])72650५6 $५8(6॥ ) प्रतिष्ठित 
होता हे । समान द्वारा ही शरीर में आहुति के रूप में पड़ा हुआ अन्न 
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साथ लगा; मनोकृतेन--मन द्वारा (मन की प्रेरणा से) किये हुए कर्म से; 
आयाति--आता है; अस्मिन--इस; शरीरे--शरीर में ।॥।३॥। 
यथा सम्गाडवाधिकृतान्विनियुडक्ते एतान्‍्ग्रामानेतान्ग्रामान- 
घितिष्ठस्वेत्येबसेवेष प्राण इतरान्प्राणान्पृथक्पृथगेव संनिधत्ते ॥४॥ 
यथा--जं से; सम्राट--चक्रवर्ती राजा; अधिकृतानू--अपने अधीन 
कर्मचारियों को; विनियुडक्ते--नियुक्त करता है; एतानू--इन; ग्रामान्‌ू-- 
ग्रामों को; एतान--इन; ग्रामान्‌--ग्रामों को; अधितिष्ठस्व--अधिकार में 
रक्‍्खो, अधिष्ठाता (अध्यक्ष-प्रबन्धक) बनो; इति--ऐसे; एवम्‌ एक--ऐसे 
ही; एबः--यह; प्राण:ः--प्राण; इतरान्‌ू--दूसरे; प्राणानु--(अपान आदि) 
प्राणों को; पृथक्‌ पृथण्‌ एब--पृथक्‌-पुथक्‌ ही (यथास्थान) ; संनिधत्ते--रखता 
है, तियुक्त करता है ॥।४॥।। 
पायूपस्थेषपानं चक्षुः भ्रोत्रे मुखनासिकाभ्यां प्राणः स्वयं प्रातिष्ठते मध्ये तु 
समानः । एब ह्तद्धृतमन्नं सम॑ नयति तस्मादेता: सप्ताचिषो भवन्ति ॥५॥ 
पायूपस्थे--गुदा और मूत्रेन्द्रिय में; अपानम--अपान को; चक्ष॒ःश्रोत्रे-र 
आँख और कान ; मुख-नासिकाभ्याम्‌--मुख और नासिका द्वारा (में) ; प्राणः- 
(समाड्‌ रूपी ) प्राण; स्वयम--खुद, अपने आप; प्रातिष्ठते--स्थित है; मध्ये 
तु--(पायूपस्थ और चक्षु:श्रोत्र के) बीच ' में तो; समानः--समान' नामक 
तीसरा प्राणभेद / एबः:--यह समान प्राण; हि--ही ; हुतम्‌--प्रहण किये हुए 
(जठराग्नि में डाले हुए ) ; अन्नसू--खान-पान को; ससम्‌--समान, एक बराबर; 
माही ॒ रा शा ल्कक व को समान रूप से बांटता है) ; तस्मात्‌ 
? ५४:--य; सप्त--सात ( दो आँख, दो कान, दो ताक और 


एक मुख या जिह्दा); अचिषः--्रदीप्त ज्वालाएं ; 7 में समर्थ; 
जल / अपने कार्य में स 


प्रश्नो पनिषद्‌ (तृतीय प्रश्न ) १२७७ 


सम करके--एक-रस बनाकर---सब जगह पहुंचाया जाता हे जिससे 
शरीर सें सात ज्योतियां जग उठती हें । दो आंख, दो नाक, दो कान 
तथा एक मुख--ये सात शरीर की ज्योतियां हँ जिन्हें समान द्वारा 
रस मिलता ह ॥५॥ 


4 प्राण 
समान 





आत्मा का तिवास हृदय में है। इस हृदय के साथ मुख्य-सुख्य 
१०१ नाड़ियां है । इनमें से एक-एक से सौ-सो शाखाएं फूटी हें । उन 
शाखाओं से भी एक-एक से बहंत्तर-बहत्तर हज़ार प्रतिशाखाएं फूटी ह। 
हृदय से लेकर इस सम्पुण 'रक्त-संचारिणी-संस्थान' ((४7078४॥079 
5५४०॥) में व्यान॑ं--वि--आन'---विचरता हेँ (कठ ६-१६; 
छान्‍्दोग्य ८-६; बृहदा ० २-१-१६; ४-२-३; ४-२-२०; ४-४-२) ॥॥६॥। 
हृदि ह्ोष आत्मा। अत्रतदेकशत्ं नाडीनां तासां शतं शतमेककस्यां 
द्वासप्ततिद्ठासप्ततिः प्रतिशाखानाडीसह॒स्नाणि भवन्त्यासु व्यानइचरति ॥१६॥ 
हृदि हि--हृदय में ही; एबः आत्मा--यह आत्मा (जीव ) स्थित है; अन्न-- 
इस हृदय में ही; एतद्‌ू--यह; एकशतम्‌--एकोत्तर शत (एक सौ एक ) ; नाडीनाम्‌ 
 जनाड़ियों की (संख्या है); तासामु--उन (एक सौ एक) की; शतम्‌ शतम्‌--- 
सौ-सौ; एककस्याम--एक-एक (मूल) नाड़ी में (शाखा होती हैं); द्वा-सप्ततिः 
हासप्ततिः--बहत्त र-बहत्तर; प्रतिशाखानाडी-सहल्लाणि---प्रत्येक शाखा (नाड़ी 
की) एक हजार; (द्वासप्ततिः द्वासप्ततिः प्रतिशाखानाडीसहस्नाणि--प्रत्येक शाखा 


नाड़ी में बहत्तर हज़ार प्रतिशाखा-ताड़ियाँ) ; भवन्ति--होती हैं; आसु--इनमें ; 
व्यान:--व्यान' नामक प्राण-भेद; चरति--विचरण करता है, फिरता है ॥६॥ 
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(अनेक अध्यात्मशा स्त्रियों का कथन हे कि उपनिषद्‌ में “नाड़ी' 
का अर्थ '"नवं' या 'आर्टरी' आदि न होकर सूक्ष्म-शरोर की अदृश्य 
नाड़ियों से है जिनका संबंध चक्रों से हे । इन चक्रों का वर्णन तांत्रिक 
ग्रन्थों में पाया जाता हें ।) 





ह्द्य से एक नाड़ी ( (37070 भा शा ) ऊध्व-देश को, सस्तिष्क 
को जाती ह । उसमे 'उदान'-उद्‌ --आन'-ऊपर था नीचे की तरफ़ 
जीवन--रहता ह । पुण्य काय्य करने से हृदय में बठ हुए आत्मा को 
उदान पुण्य-लोक' में ले जाता ह, पाप-कम करने से आत्मा को उदान 





अथकयोध्वं उदानः पुण्येन पुण्यं लोक॑ नयति 
पापेन पापमुभास्यामेव मनुष्यलोकम्‌ ॥७॥ 
अथ--और ; एकया--एक (ऊपर मस्तिष्क की ओर जाने वाली 'सुषुम्णा' 
. नाड़ी ) से; ऊध्ब:---ऊपर उठता हुआ; उदान:--उदान' नामक प्राण-भेद; 
: पुण्येन--पुण्य (सुकृत) कर्म करने से; पुष्यम्‌--पुण्य (श्रेष्ठ-उच्च ); लोकम्‌-- 
लोक को, स्थान को, गति को, योनि को; नयति--प्राप्त कराता है; पापेन-- 
पाप (दुष्कृत ) कर्म करने से; पापम--नीच, अधम (योनि) को; उभामभ्याम-- 
दोनों (पुण्य-पापमय ) कर्मों के करने से; ' एब--ही ; सनष्य-लोकस--मनुष्य- 
योनि को (प्राप्त कराता है) ॥७॥ पह>7 जम 
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'पाप-लोक' में ले जाता हे, दोनों प्रकार के कर्म करने से आत्मा को 
उदान मनुष्य-लोक' में ले जाता हे (तंत्तिरीय १-६; ऐतरेय 
१-२-१२ ) ॥७॥ 

( आन' अन प्राणने धातु से धज्म प्रत्यय रूगने पर सिद्ध 
होता हं--'आन' का अर्थ हुआ 'जीवन-क्रिया' । ) 

पिड' में प्राणापान आदि का वर्णन करने के अनन्तर अब 
ब्रह्मांड' से प्राणापान आदि का वर्णन करते हें । बाह्य-जगत में प्राण 
ही आदित्य-रूप होकर उदय होता हे। आदित्य की प्राण-शक्ति ही 
चक्षु को प्राण-शक्ति को अनुगृहीत करती हे। चक्षु का प्राण पिड का 
प्राण हू, आदित्य का प्राण ब्रह्मांड का प्राण हें। चक्षु इस पिड का सर्य 
है, सूर्य इस ब्रह्माण्ड का चक्षु हं--दोनों में तादात्म्य हें, पृथ्वी नीचे 
है, वेसे प्राय ऊपर और अपान नीचे हे। सयय के साथ 'प्राण' का 
सम्बन्ध हे, पृथिवी के साथ अपान' का । पृथिवी में जो देवता है 
वह पुरुष में अपान हे । पृथिवी का देवता कौन हे ? जो इसे नीचे 
की तरफ़ खींचता है, वही तो इसका देवता हे, उसी से तो पृथिवी 
टिकी हुई हं, नहीं तो से के खिचाव से उसी से जा टकराती । 
बाह्म-जगत्‌ में अपान ही गुरुत्व-हूप होकर स्थिति का कारण हूँ। 
पृथिवी की अपान-शक्ति ही शरोर की अपान-शक्ति की प्रतिनिधि 
हे । सूय तथा पृथिवी के बीच जो अन्तर हे, इन दोनों के बीच जो 
आकाश हू, वही समान हे । वायु व्यान हे ॥८॥ 





आदित्यो ह वे बाह्मः प्राण उदयत्येष ह्मोनं चाक्षुषं 
प्राणमनुगह णानः ॥ प्थिव्यां या देवता संषा 
पुरुषस्थापानमवष्ट भ्यान्तरा यदाकाशः स समानो वायुर्व्यानः ॥ ८ ॥ 
आदित्यः--सूर्य; ह ब--निश्चयपूर्वक; बाह्यः---(पिण्ड से ) बाहर का 
(अधिदेवत) ; प्राणः:--प्राण है; उदयति--उदित होता है; एष:--यह 
(आदित्य रूप प्राण); हि--ही; एनम्--इस; चाक्षुबस--नेत्र में होने वाले 
(विद्यमान) ; प्राणम--(शरीर-वर्ती ) प्राण को; अनुगृह्ञानः--अनुगृहीत करता 
है, प्राण-शक्ति देने की कृपा करता है; पृथिव्याम्‌--पृथिवी में; या--जो; 
देवता--दिव्य शक्ति (नीचे .की ओर ले जाने वाली गुरुत्व-शक्ति); सा एषा 
--उंह यह (पृथिवी की गुरुता) ही; पुरुषस्थ--पुरुष के, मनुष्य-शरीर के; 


् कन+5 
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शरीर म जसे उदान हे वसे बह्य-जगत्‌ में तेज हे । पिड तथा 
ब्रह्मांड के पांचों प्राणों का वर्णन करने के बाद फिर पिड को तरफ़ 
आते हुए ऋषि कहते हं कि उदान द्वारा आत्मा शरीर से निकलता 
है । जब तक शरीर में तेज रहता ह॒ तब तक आत्मा उदान की 
सहायता से शरीर सं ही रहता हू । जब शरीर का तेज शज्ञांत हो 
जाता हूं तब इन्द्रियां बाहर फिरना छोड़कर मन में जा टिकती हें 
ओर मनुष्य पुतजन्म की तय्यारी करन लंगता हं । शरीर का 
'उदान' बाह्य-जगत्‌ के 'तेज' का प्रतिनिधि ह । जो प्राण-शक्ति 
दारोर में उदान का काम करती हूं, वही बाह्य-जगत्‌ में तेज का 
काम करती हू । जसे बाह्य-जगत्‌ में जब तेज अस्त होने लगता हे 
तब सारी सृष्टि सानो मर कर नये दिन की तय्यारी करने लगती 
है, वसे शरीर का तेज जब शांत हो जाता हे तब उदान की सहायता 
से आत्मा पुण्य-कर्मों के कारण पुण्य-लोक में, पाप-कर्मों के कारण 
पाप-लछोक में, उभय-क्र्म्तों के कारण मनुष्य-लछोक सें जाता हें ॥९॥ 

मृत्यु के समय जिस प्रकार का चित्त” होता हे, उसी प्रकार 
का चित्त प्राण” के पास पहुंचता हं। प्राण अपने तेज के साथ 





अपानम्‌--अपान को; अवष्टम्य--थाम कर, गुरुत्व शक्ति देकर; ( अनु- 
गृह्वाना--अनुग्रह कर रही है--शक्ति प्रदान कर रही है); अन्तरा--- (सूर्य 
और पृश्चिवी के) बीच में; यत्‌ू--जों; आकाशः--आकाश है; सः--वह ही; 
समानः:-- समान -तामी प्राण-भेद का अनुग्रहकर्ता है; कायु:-- (बाह्य जगत में) 
वायु ही; व्यानः-- व्यान-नामी प्राण-भेद का अनुग्रहीता है ॥८॥। 
तेजो ह्‌ वा उदानस्तस्मादुपशान्ततेजाः। 
- पुनर्भवमिन्द्रियमंनसि संपद्यममान: ॥९॥। 
तेजः-- (बाह्य जगत्‌ का) तेज (उष्णता, गर्मी) 
'उंदान' नामक प्राण का अनुग्रहीता है। तस्माद---उस कारण से; उपशान्त- 
तेजाः:--जिसका तेज (गर्मी) शान्त (समाप्त ) हो गया है, वह; पुनर्भवम्‌-- 
पुन्जेन्म (पुनः जन्म धारण करने की स्थिति) को (प्राप्त होता है); (तब) 
इन्द्रियः--इन्द्रियों द्वारा; मनसि--मन में : संपद्यमान:--लीन होती हुई ॥९॥ 
यच्चित्तस्तेनंष प्राणमायाति प्राणस्तेजसा यक्‍त: 
दस्लत+जत तत्पर | शत कप 
वाला (होता है); तेन--उस 


; है व--ही; उदानः-- 


प्रशनोपनिषद्‌ (तृतीय प्रश्न ) १३३ 


आत्मा के पास पहुंचता है । 'प्राण' ही 'तेज', चित्त! और आत्मा 
को अपने 'संकल्पों' के अनुसार के लोक में ले जाता है । ये तिज- 
“चित्त-आत्मा' क्‍या हैं? इन तीनों का प्राण! के साथ क्या सम्बन्ध 
हू ? प्राण की दो शक्तियां हं--शारीरिक तथा मानसिक। प्राण को 
शारीरिक-शक्ति उसका तिज' हु, प्राण के तेज से ही तो शरोर 
क्रिया करता हू । प्राण की मानसिक-शक्ति उसका “चित्त! ह, इस 
चित्त के द्वारा ही संकल्प-विकल्प होता ह । शरीर से कूच करते 
समय प्राण अपन 'तेज” और “चित्त! को साथ लेकर चलता ह, परन्तु 
इस शरीर में रहते हुए इसका जसा तेज और चित्त हो चुका होता 
हँ वसे ही लोक में जा सकता हँ । चलते समय आत्मा भी क्च 
करता हे क्योंकि आत्मा और प्राण तो साथ-साथ ही रहते हैं । इस 

प्रकार प्राण शरीर से कूच करते हुए अपने शारीरिक (तेज), मान- 

सिक (चित्त) तथा आत्मिक (आत्मा)--इन तोनों आधारों को 

साथ लेकर चल देता हूँ । आत्मा दरीर में से निकलता जिस मार्ग 

से ह उसे उपनिषत्कार ने 'उदान'-मार्ग कहा हे । यह वह मा ह 

जो हृदय की उस नाड़ी से चलता ह जो मस्तिष्क में जाकर खुलती 

हुँ और जिसे 'करोटिड आटरी' कहते हूं ॥१०॥ 

जो विद्वान प्राण के संबंध मं यह सब-कुछ जानता हूं, वह मृत्यु 
के बाद भी अमर हो जाता हें, उसका वंशोच्छद नहीं होता ॥११॥ 





चित्त के साथ; एषः:--यह जीवात्मा; प्राणम्‌--प्राण-शक्ति को; आयाति--- 
प्राप्त करता है, पहुँचता है; (तब) प्राण:--प्राण; तेजसा--तेजस्स्वरूप उदान 
(उत्क्रमण-गति) से; युक्‍तः--युक्त होकर; सह आत्मना--जीवात्मा. के साथ 
यथासंकल्पितम--चित्त के तत्कालीन संकल्प के अनुसार; लोकम्‌-- ( पाप-पुण्य- 
मय) योनि को; नयति--ले जाता है ।।१०॥। 

य एवं विद्वान्प्राणं वेद न हास्य प्रजा 

हीयतेइमु्तो_ भवति तदेष इलोकः ॥११॥. 

यः--जो; एबम्‌--इस प्रकार; विद्यान--जानने वाला; प्राणम्‌--प्राण 

को; वेद--जानता है; न--नहीं; ह--निश्चय से; अस्य--इसकी; प्रजा-- 
प्रजा (सन्‍्तति); हीयते--क्षीण होती है; (न ह अस्य प्रजा हीयते--इसका 
वंश-उच्छेद नहीं होता, वंश-परम्परा चलती रहती है); अमृतः भवति--स्वयम्‌ 
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प्राण के विबय में जो यह जानता हे कि इसको उत्पत्ति कहां से 
होती हे, इसके भिन्न-भिन्न पांच स्थान कौन-कौन से हें, यह किस 
प्रकार संसार में सब जगह व्याप रहा ह, यह शरीर में तथा बाह्य- 
जग॒त्‌ में, अर्थात्‌ पड तथा ब्रह्मांड में किस प्रकार तादात्म्य स्थापित 
किये हुए ह--वह अमृत को चख लेत। हूं, अमृत को चख लेता है ॥१२॥ 
चतुथ प्रश्न 
प्राण, मन, आत्मा, ब्रह्म का उत्तरोत्तर महत्त्व 

प्राण कहां से उत्पन्न होता हू, शरीर में कहां-कहां स्थित हें, 
कसे अ/(ता हूं, कसे जाता हं, इसका मनुष्य-शरीर तथा बाह्य-जगत्‌ 
से क्या सम्बन्ध ह--इन प्रइनों के उत्तर सुनने के बाद सौ का पुत्र 
गाग्ये पूछछ लगा--“भगवन्‌ ! कौन सोता हे, कौन जागता हे, कौन 


स्वप्त देखता हूं, किसे सुख होता हूं, यह सब किसमें प्रतिष्ठित हें, 
कौन इन सब का आधार ह ?” ॥१॥ 





अमर हो जाता है; तदू---तो (इस विषय म); एथब:--यह; इलोकः--सूक्ति 
(भी है) ॥११॥ 

उत्पत्तिमार्यात स्थान विभुत्वं चच पञचधा। 

अध्यात्म चव प्राणस्य विज्ञायामृतमश्नुते विज्ञायामृतमइनृत इति ॥१२॥ 

उत्पत्तिम्‌--( श्राण की) उत्पत्ति को; आयतिम्‌--(इसके शरीर में) 

आगमन को; स्थानम्‌--स्थिति (प्रतिष्ठा) को; विभुत्वम--- ( शरीर में) 
व्यापकता को; च--एब--और ही; पड्चधा--- (इस प्राण के) पाँच प्रकार (के 
विभाग ) को; अध्यात्मम्‌--शरीर के अन्दर आत्मा के साथ सम्बन्ध को, आत्मा में ; 
च एव--और ही (अधिदेवत--न्रह्माण्ड में प्राण की उत्पत्ति-स्थिति आदि को); 
प्राणस्य--प्राण की; विज्ञाय--जान कर; अमृतम्‌ अश्नुते--अमरता को प्राप्त 
करता है--भोगता है; विज्ञाय अमृतम्‌ अदनुते--जान कर अमरता को पाता है; 
इति---यह (श्लोक है) ॥१२)॥। े 

अथ हैनं सौर्यायणी गाग्यः पप्रच्छ। भगवद्नेतस्मिन्पुरुष कानि 

स्वपन्ति, कान्यस्मिन्‌ जाग्रति, कतर एष देव: स्वप्नान्पश्यति, 

बज हे 5 कस्मिन्नू सर्वे संप्रतिष्ठिता भवन्तीति ॥ ११ 

क्‍ स्छ्ि 5 पनम-इसको (से); सौर्यायणी-- सौर्य ; 
गाग्यें:--्ग गोत्री ते। पप्रच्छ--पछा ; अरम्ट पूजनीय ऋषे ! : पर 
हा ० > व8) मेककोनिलकोन; एस्वपत्तिः - सोते हा 
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पिप्पछाद ऋषि ने उत्तर दिया--सूर्य जब अस्त होने लगता हूं, 
तो सब किरण उस तेजोमंडल में प्रमिठ कर एक हो जाती हूं, जब 
वह फिर उदय होता हं, वे भी दिग्दिगन्त में चल पड़ती है । इसी 
प्रकार, यह सब-कुछ, उस परम-देव, अर्थात्‌ इन्द्रियों का जो मुखिया 
हें--हमारा 'सन'--उसमें एक हो जाता हू । मनरूपी सर्य की इन्द्रियां 
किरण हुं । मन के अस्त होने, अर्थात्‌ सोने के समय,.ये सिसिट कर 
एक हो जाती हूं, और इसी से, सोते समय पुरुष न सुनता है, न देखता 
है, न सूंघता हे, न चखता हे, न छ॒ता हैँ, न बोलता हैँ, न पकड़ता 
है, न आनन्द लेता हूं, न मल-म॒त्र त्यागता हे, न चलता है । एसी 
अवस्था में हम कहते हं कि वह सो रहा ह ॥२॥ 


कानि--कौन; अस्मिनू--इसमें; जाग्रति--जागते हैं; कतरः--कौन-सा; 
एथः--यह ; देव:--देव; स्वप्नानू--सपनों को; पश्यति--देखता है; कस्य--- 
किस को; एतत्‌--यह; सुखम्‌--सुख; भवति--होता है; कस्सिनू--किसमें ; 
न--प्रशन अर्थ में; सर्वे--सारे; संप्रतिष्ठिता:--प्रतिष्ठित, भली प्रकार स्थित; 
भवन्ति--होते हैं; इति--यह (प्रश्न पूछा ) ॥१॥। 

तस्म स होवाच, यथा गारग्य मरीचयो5कंस्यास्तं गच्छतः सर्वा 

एतस्मिस्तेजोमण्डल एकीभवन्ति ताः पुनः पुनरुदयत:ः. प्रचरन्त्येव 

ह वे तत्सवं परे देवे मनस्येकीभवर्ति । तेन तहाँघ पुरुषो न 

श्वरूणोति न पश्यति न जिधाति न रसयते न स्पृशते नाभिवदते 

नादत्ते नानन्दयते न विसूजते नेयायते स्वपितीत्याचक्षते ॥२॥॥ 

तस्मे---उस (सौर्यायणी गाग्ये) को; स ह--उसने; उवाच--कहा, 

उत्तर दिया; यथा--जसे; गाग्यें--हे गाग्यं; मरीचयः--किरणें; अकेस्य--- 
सूर्य के; अस्तम्‌ गच्छतः--अस्त होते हुए; सर्वाः--सा री; एतस्मिन--इस ; 
ततेजोमण्डले--तेज के गोले (बिम्ब) में; एकीभवन्ति--एक (एकत्र ) हो ,जाती 
हैं; ता:--वे (किरण) ही; पुनः--फिर; पुनः उदयतः--फिर (दोबारा) उदय 
होते हुए सूर्य से; प्रचरन्ति--चल निकलती हैं, फेल पड़ती हैं; एकम--इस 
प्रकार; ह बं--ही; तत्‌ स्वमू--वह (इच्द्रिय आदि) सब कुछ; परे--दप्रेष्ठ; 
देवे-- (विषयों के ज्ञापक) देव में; मनसि--मन में; एकीभवति--एक 
(एकत्र) हो जाता है; तेन--उस कारण से ही; तहि---तब; एषः पुरुष:--यह 
पुरुष (जीवात्मा); न श्टणोति--तहीं सुनता; न पश्यति--नहीं देखता; 
न जिधघति--नहीं सृंघता; न रसयते--न रस (स्वाद) लेता; न स्पृशते--नहीं 
छता (छू कर जानता); न अभिवदते--नतहीं बातचीत करता; न .आदत्ते-८ 
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कोन जागता हे ? जसे नगर में पांच अग्निग्रां सदा जला करतो 
है, वसे इस शरीर-रूपी नगरी में, पांचों प्र।ण-रूपी अग्नियां सदा जगतो 
रहती ह। सोते समय भी पांचों प्राण नहीं सोते, वे चला हो करते 
हैं । बाह्य-जगत्‌ में जसे 'गाहंपत्य' आदि पांच अग्नियां हैं, वेसे शरीर 
में कोन-सी अग्नियां हें ? 'गाहंपत्य-अग्ति' सबको आधार हे, यह शरोर 
के आधार-रूप निम्न-भाग में स्थित मानो अपान!' है; 'अन्वाहाय॑- 
पचन-अग्ति' वह अग्नि हे जो गाहंपत्प से रसोईघर में भोजन पकाने 
के लिय लाई जाती हे, यह मातो “व्यान' है; 'आहवनीय-अग्नि' वह 
अग्नि ह जो गाहंपत्य से अग्निहोत्र के लिये प्रणीत होती हें, यह प्रणयन 
के कारण मानो 'प्राण' हे ॥३॥ 

जिस प्रकार यज्ञ में एक-दूसरे के पीछे आह॒ति यरं 'आहुति' पड़ती 
है, इसो प्रकार शरीर में 'समान' का काम उच्छवास तथा निःश्वास- 
रूपी आहुतियों को डालकर शरीर में समता रखना है । जिस प्रकार 





-+- 3 ननत++ 





नहीं (कुछ) ग्रहण करता (पकड़ता ); न आनन्दयते--नहीं आनन्द लेता, न 
विसृजते--नहीं मलों को बाहर फेंकता है; न इयायते--नहीं चलता-फिरता है; 
(तब ही) स्वषिति--(यह जीवात्मा) सोता हैं; इति--यह (बात); 
आचक्षते--- ( लोग) कहते हैं ॥।२॥। 
प्राणाग्नय एवंतस्मिन्पुरे जाग्रति। गाहंपत्यो ह॒वा एथो5्पानो 
व्यानोध्न्वाहायंपचनो यद्‌ गाहंपत्यात्प्रणीयते भ्रणयनादाह॒वनीय: प्राण: ॥३॥। 
प्राण +-अग्नयः--पाँच प्राण रूप अग्नियाँ; एतस्मिन्‌ू--इस ; पुरे-- 
( पुरुष जीवात्मा के ) नगर में; जाग्रति--जागते हैं: गाहंपत्य:---गाहंपत्य अग्नि; 
ह ब---ही; एब: अपान:ः--यह अपान (प्राण-भेद) है; व्यानः--व्यान ( प्राण- 
भेद ) ; अन्वाहायंपचनः:---अन्वाहार्यपचन-तामक अग्नि (है) ; यत--जो, क्योंकि ; 
गाहँपत्यात्‌--गाहंपत्य अग्नि से; प्रणीयते--ले जाई जाती है, प्रदीप्त की 
जाती हैं; प्रणयनात्‌--(इस) प्रणयन (ले जाना रूप क्रिया ) के कारण ही; 
आहवनोय:---आहवनीय अग्नि; प्र (णः--स्वयं (प्राण) है।॥।३॥ 
यदुच्छुवासनि:शव।स।|वेताव, हुती सम॑ नयतीति स समान 
सनो हू वाव यजमान इष्टफलमेबोदान:ः 
... ऐत... यजमानमहरहब्रह्य गमयति ॥४॥ 
आता; एकल दो आहती पल सर का अन्दर माना व बाहर 
हे ? “” हुति।--आहतियों को; समस्‌---समभाव से, लगा- 


ः। 
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यज्ञ में 'यजमान' यज्ञ करता हं, इसी प्रकार शरीर में 'मन' यजमान 
है। जिस प्रकार यज्ञ का इष्ट-फल' होता हें, पह इष्ट-फल ही शरीर म॑ 
मानो 'उदान' हे । उदात ही तो आत्पमा को पुण्य-लोक, पाप-लोक या 
सनुष्य-लोक में ले जाता हूँ (प्रश्न ३-७) । ये ही इष्ट हैं । यह उदान 
सन-रूपी यजमान को दिन-दिन ब्रह्म की तरफ़ ले जाता हे ॥४॥ 
(पांचों अग्नियों तथा पांच प्राणों की समता दिखाते-दिखाते 
ऋषि ने तीन अग्नियों तथा तीन प्राणों की--गाहँपत्य, अन्वा- 
हायंयचन, आहवनीय की अपान, व्यान तथा प्राण के साथ समता 
दिखाई, परन्तु यह दिखाते-दिखाते उनका ध्यान शरीर तथा यज्ञ 
को समता को तरफ चला गया । इसलिए 'समान' तथा 'उदान' 
को समता उन्होंने अग्नियों से करने के स्थान में यज्ञ से कर दी । 
शरीर मानो एक यज्ञ हो रहा है, निरन्तर यज्ञ जिसमें यजमान, 
आहुति, इष्ट-फल सभी हू । वाहर के यज्ञ की अपेक्षा अन्दर का 
यज्ञ महान्‌ हें ।) 
कौन स्वप्न देखता ह ? स्वप्न में यह दिव्य-गुणवाला मन ही 
महिमा का अनुभव करता हे, यह मन ही स्वप्न देखता ह। जो जागते 
समय देखा हे उसे सोते समय भी एसे देखता ह जसे प्रत्यक्ष देख रहा 
हो, जो जागते संमय सुता है उसे सोते समय भी एसे सुनता ह जसे 
तार; नयति--ले जाता है (करता है); इति--इस कारण से; समानः-- 
'समान' नामक प्राण-भेद कहलाता है; मनः--मन; वाव---ही; यजमसानः--- 
यज्ञ का अनुष्ठाता (है); इष्टफलम्‌--अभीष्ट फल-प्राप्ति; एब--ही; उदानः--- 
उदान है; सः--वह उदान; एनम--इस; यजमानम्‌--यज्ञकर्त्ता (सन) को; 
अहरहः--प्रतिदिन; ब्रह्म--त्रह्य को; गमयति--प्राप्त कराता है; (ब्रह्म 
गसयति--त्रह्मै की ओर ले जाता है) ॥४॥ 
अत्रेष देव: स्वप्ने महिमानमनुभवति, यद्दृष्टं दृष्टसनुपश्यति, 
श्रुत॑ श्रुतमेवार्थमनुशुणोति, देशदिगन्तरश्च प्रत्यनुभूत॑ पुनः 
पुनः प्रत्यनुभवति, दृष्टं चादृष्ट च श्रुतं चाश्रुतं चानुभूत॑ 
चाननुभूत॑ च सच्चासच्च सर्व॑पश्यति सर्व: पश्यति ॥५॥ 
अत्र--यहां ही, इसमें ही; एथषः--यह; देव:--दिव्यगुण युक्त मन; 
स्वप्ने--स्वप्त- में; महिमातस्‌ू--बड़प्पन का; अनुभवति--अनुभव करता है; 
यत्‌--जो ; दृष्टम्‌--देखा है; दृष्टभमू--( उस) देखे पदार्थ को; अनुपश्यति-- 
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जागते हुए ही सुन रहा हो, देश-देशान्तर में जो अनुभव किया ह, 
उसे बार-बार स्वप्न में अनुभव करता हू । जो देखा हं, जो नहीं भी 
: देखा, जो सुना है, जो नहीं भी सुना, जो अनुभव किया हूं, जो नहों 
भी अतुभव किया--सत्‌-असत्‌--वह मन सब देखता हे, ओर मनुष्य 
ही नहीं सभी प्राणी देखते ह ॥५॥ 
किसे सुख होता हू ? निद्रा की दा में जीवात्मा सत्त्व, रज, 
तम--इन तोनों में से किसी एक से अभिभत हो सकता हे, कोई एक 
अवस्था प्रबल हो सकती ह्‌। जब तिद्रा की अवस्था मे सत्त्वगुण प्रधान 
होता ह॑ तब जीवात्मा तेज से अभिभत होता है । उस समय वह स्वप्न 
नहीं देखता । उस समय इस शरीर में ही उसे सुख हो रहा होता हे । 
तभो तो सात्त्विक-निद्रा के पीछ मनुष्य तरोताज़ा हो जाता है, वह 





स्वप्त में तदनुरूप देखता है; श्रुतमु--(जो) सुना है; श्रुतम--(उस) सुने; 
एव--ही; अरथंम्‌--बात को, चीज़ को; अनुशुणोति--स्वप्त में तदनुरूप सुनता 
हैं; देश-दिगन्तरः--भिन्न-भिक् देश और दिशाओं से; च---और ; प्रत्यनुभूतम्‌-- 
अनुभव में आये (अर्थों) को; पुनः पुनः--बार-बार; प्रत्यनुभवति--स्वप्न में 
तदनुरूप अनुभव करता है; दृष्टमू--देखे हुए को; च--और ; अदृष्टमू-- (कई 
वार) पहले न देखें हुए को; च--और, भी; श्रुतम्‌ च अश्रुतम्‌ च--सुने हुए और 
(कभी-कभी ) पहले न सुने हुए को भी ; अनुभूतम्‌ च अननुभूतम्‌ च; और पहले 
अनुभव किये पदार्थ को और (कभी-कभी) पहले न अनुभव में आये पदार्थ को 
भी; सत्‌ च असत्‌ च--सच्ची और झूठी, विद्यमान और अविद्यमान, होने वाली 
और न होने वाली, संभव और असम्भव दोनों को ; सर्वमू--सब को ही; 


पश्यति---( स्वप्त में) देखता है; सर्ब:---सब मन आदि इन्द्रियों का अधिष्ठाता 
आत्मा या मन ही; पश्यति--देखता है।॥५॥ 


स यदा तेजसाभिभूतो भवत्यत्रष देव: स्वप्नाज्न 
पद्यत्यथ. ' तदतस्मिञऊछरीर एतत्सुख भवति ॥६॥ 
सः--वह (मन-देव); यदा--जब; तेजसा--प्रकाश से, सत्त्व गुण से; 
3. ४0338 अधिकृत; भवति--होता है; (तो) अन्न--इस अवस्था में, 
सुषुप्ति में; एषः देवः--यह देव मन / ्वप्तान--स्वप्नों को; न पश्यति--नहीं 


बह रस पे लम / रब; एतस्मिन्‌ शरीरे--इस शरीर में; एतत्‌्-- 
) जज वाला या 'सु'--अच्छी - ख -- इन्द्रियों वाला-- 
स्वस्थ; भवति--होता है।६॥ > | 
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कहता हें, बड़े सुख से सोया । अगर निद्रा में रजोगुण प्रधान हो जाय, 
तो वह सोकर उठने पर अपने को दुःखी अनुभव करता है, हृदय 
धड़कता हूं, बंचनो होती हे । अगर निद्रा में तमोगुण प्रधान हो, तो 
उठने पर दरीर हल्का होने के बजाय भारी हो जाता है, चित्त में ग्लानि 
होती हूं, सोने पर भी ऐसा लगता है मानो एक क्षण को नहीं सोया । 
ये सब अवस्थाएं आत्मा की नहीं, शरीर की ही होती हू ॥६॥! 

( 'सुषप्ति' तथा 'समाधि' दोनों अवस्थाओं में जीव तथा ब्रह्म 
एक-दूसरे के सम्पर्क में आ जाते हैँ। सुष॒प्ति' दशा इस प्रकार 
की हू जसे कोई राजा के पास बेठा हो परन्तु सो रहा हो, उसे 
राजा के पास बंठे होने का कोई ज्ञान न हो । 'समाधि' दश्ञा 
ऐसी ह जेसे कोई राजा के पास बैठा जाग रहा हो, उसे यह 
अनुभव हो कि वह राजा के पास बेठा है । कितना भेद है इन दोनों 
अवस्थाओं में, परन्तु यह भेद मानसिक-अनुभूति का है, बाह्य-दृष्टि 
से तो दोनों दशाएं एक-सी हें ।) 

यह सब किस में प्रतिष्ठित ह ? हे सोम्य ! जसे पक्षी वक्ष में 
वास बना लेते हं, उसमें प्रतिष्ठित रहते हे, इसी प्रकार इन्द्रियां, मन, 
प्राण आदि सब आत्मा में प्रतिष्ठित हं ॥७॥ 

स्थल-पृथिवी, सुक्ष्म-पृथिवी, स्थल-जल, सुक्ष्म-जल, स्थल-तेज, 
सुक्ष्म-तेज, स्थुल-वायु, सुक्ष्म-वायु, स्थुल-आकाशञ।, सुक्ष्म-आकाश--- 
अर्थात्‌ सम्पूर्ण भौतिक-जगत'--या “्रह्मांड'; आंख, आंख के विषय, 
श्रोत्र, श्रोत्र के विषय, प्राण, प्राण के विषय, रस, रस के विषय, त्वचा, 





स॒ यथा सोम्य वयांसि वासोवक्ष संप्रतिष्ठन्ते 
एवं ह॒ व तत्सवं पर आत्सनि संप्रतिष्ठते ।७॥ 
सः--वह; यथा--जंसे; सोम्य--हे वत्स ! प्रिय गाग्य ! : बयांसि-- 
पक्षी  सायंकाल में); वासोवृक्षम--घोंसले के व॒क्ष को; संप्रतिष्ठन्ते--प्रस्थान 
करते हैं, उसमें जा बेठते हैं; एवम्‌ ह्‌ बं--इस ही प्रकार से; तत्‌ स्बम--वह 
(विस्तृत) सब कुछ; परे आत्मनि--परमात्मा में; संप्रतिष्ठते--स्थिति-लाभ 
करता है, लीन हो जाता है |।७॥। 
पृथिवी चर पृथिवीमात्रा चापदचापोमात्रा च तेजइच तेजोमात्रा च 
वायुरच वायुसात्रा चाकाशइचाकाशसात्रा च चक्षदच द्रष्टव्यं त्व भ्रोत्र 
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त्वचा के विषय, वाणी, वाणी के विषय, हाथ, हाथ के विषय, उपस्थ, 
उपस्थ के विषय, पायु, पायु के विषय, पांव, पांव के विषय, मन, 
मन के विषय, बुद्धि, बुद्धि के विषय, अहंकार, अहंकार के विषय, 
चित्त, चित्त के विषय, शरोर का तेज और जो-कुछ चमकता हें, प्राण 
ओर प्राण द्वारा जो-कुछ धारण होता हं--अर्थात्‌ सम्पूर्ण आध्यत्मिक 
जगत्‌--या पिड' ॥८॥ 

च॒श्रोतव्यं च धाणं च घ्वातव्यं च रसशइच रसयितव्यं च त्वक च 
स्पशंयितव्यं च वाक्‌ च॒ वक्‍तव्यं च हस्तौ चादातव्यं चोपस्थइचानन्द- 
यितव्यं च पायुश्च विसर्जयितव्यं च पादौ च गन्तव्यं च मनइच 
मन्तव्यं च बुद्धिद्च बोद्धव्यं चाहंकारश्चाहंकतंव्यं च चित्त च 
चेतयितव्यं च तेजशइच विद्योतयितव्यं च प्राणश्च विधारयितव्यं च॥८॥ 


पृथिवी--स्थूल भूत कार्य पृथिवी; च--और;: पृथिवीमात्रा--सूक्ष्म 
कारण पृथिवी; च--और; आप: च अपोमात्रा च--जल और जलमात्रा: 
तेज: च तेजोमात्रा च--स्थूल तेज और कारण सूक्ष्म तेज; वायु: च॒ वायुमात्रा च-- 
स्थूछ वायू और सूक्ष्म वायू; आकाश: च आकाशमात्रा च--स्थूल कार्य आकाश 
और सूक्ष्म कारण आकाश; चक्षुः च--और आँख: द्रष्टव्यम्‌ च---आँख का 
विषय रूप; श्रोत्रम्‌ च श्रोतव्यम्‌ च--कान और कान का विषय शब्द : छाणम्‌ 
च धातव्यम्‌ च--तासिका और नासिका का विषय गन्ध; रस: च रसयितव्यम्‌ 
च--जिह्ना और जिह्ना का विषय रस; त्वक च स्पशयितव्यम च--त्वचा और 
त्वचा का विषय (ज्ञेय) स्पर्श; वाक्‌ च वक्‍तव्यम्‌ च--( पी फिकि ) वाणी और 
उसका कर्म जो-कुछ बोलना, हस्तौ च आदातव्यम्‌ च--करमेंन्द्रिय हाथ और 
उनक़ा कम ग्रहण करना (ग्राह्म पदार्थ ); उपस्थ: च आनन्दयितव्यम च--उपस्थ 
कर्म-इन्द्रिय और उसका कम आलनन्द-भोग ; पायु: च विसर्जयितव्यम च--पायु 
(गुदा) कर्मेन्द्रिय और उसका कर्म मर-विसगं; पादौ च गन्तव्यम च--दोनों पाँव 
कर्मेन्द्रय और उनका कर्म जाना; मनः च सनन्‍्तव्यम्‌ च--ज्ञान-कर्म-इन्द्रियों का 
हक का विषय मनत; बुद्धि: च बोढ़व्यम च--अन्त:क रण 
बुद्धि और हट कट 
करण अहंकार और का के दो 22 अल कक 
च--अन्त:करण चित्त और उसका विषय गा 8 ) हा विवि म्निततय, 
प्रकाशक और उसका क्षेत्र प्रकाश्य : प्राण: बज अिश्योतपितव्यम्‌ छल 
” ःच विधारयितव्यम्‌ च---प्राण-शक्ति) 


पा हा आन और आधेय; (यह सब ही कार्य-कारण रूप जगत्‌ उस 
परमात्मा में ही स्थित है, स्थिति पाता है) 0॥। 





प्रशनोपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रश्न ) १४१ 


इन सबका वहीं पुरुष, विज्ञानमय (9070८ (:०750005॥255 ) 
आत्मा द्रष्टा ह, श्रोता हु, स्प्रष्ठा हु, त्राता हु, रसयिता ह, मन्ता ह, 
बोद्धा हूं, कर्ता है । वह विज्ञानात्मा ( >0७])९] (:0750005॥८55 ) परस 
अक्षर आत्मा (679! एगं॥र०)७) में प्रतिष्ठित होता है ॥९॥ 

हे सोम्य ! जो छाया-रहित, शरीर-रहित, रुधिर-रहित, श्‌श्र, 
अक्षर को जान लेता ह वह उस परम, अक्षर ब्रह्म को प्राप्त कर लेता 
हं। वह पूण हो जाता हूं, सवज्ञ हो जाता हु । कहा भी हें--॥१०॥॥ 

हे सोम्य ! जो विज्ञानमय आत्मा उस अक्षर ब्रह्म (579श- 
(:0॥8000$ 50078] शशश|ं॥रणं9।०) को ज्ञान लेता ह॒ जिसमे सब 





एब हि दब्र॒ष्टा स्प्रष्टा श्रोता घाता रसयिता मन्‍्ता बोढ्ा 
कर्त्ता विज्ञानात्मा पुरुष:। स॒परे5क्षर आत्मनि संप्रतिष्ठते ॥॥९॥। 
एथ:--यह; हि--ही; द्॒ष्टा--देखनेवाला; स्प्रष्टा--स्पर्ण का अनुभव 
करने वाला; श्रोता---श्रवण करने वाला; घाता--गन्ध का भोक्‍्ता; रसयिता--- 
रस (स्वाद) का ज्ञाता; मन्‍्ता--मनन करने वाला; बोद्धा--ज्ञाता; बुद्धि से 
काम लेने वाला; कर्त्ता--क्रिया का संचालक; विज्ञानात्मा--सत्‌-चित्स्वरूप ; 
पुरुष:---शरीर रूपी नगरी का अधिष्ठाता (जीवात्मा) ही है। सः--वह भी; 
परे--परम; अक्षरे---अविनाशी; आत्मनि--आत्मा में; (परे आत्मनि-- 
परमात्मा में ); संप्रतिष्ठते--स्थित एवं स्थिर होता है ॥९॥। 
परमेवक्षरं प्रतिपद्यते स यो हु व तदच्छायमशरीरमलोहितं शुभ्रमक्षरं 
बेदयते यस्तु सोम्य स॒सर्वज्ञ: सर्वोँ भवति। तदेष इलोकः ॥१०॥ 
परम्‌--परम; एव--ही; अक्षरम्‌--अविनाशी (ब्रह्म) को; प्रतिपद्यते--- 
प्राप्त कर लेता है; सः यः ह व--सो जो ही; तद--उस; अच्छायम्‌--छाया 
(सक्ष्म कारण-शरीर) से रहित; अशरीरम्‌--अकाय, शरीर-रहित; अलोहितसम्‌-- 
रुघिर-शन्य या रजोगुण-रहित--निर्मल; शुभ्रम--शुद्ध; अक्षरम्‌--अविनाशी ; 
वेदयते--जानता है; यः तु--जो तो; सोम्य--हे प्रिय वत्स ! ; छः--वह ; 
सर्वक्:-- (उस ब्रह्म के जान लेने पर) सब कुछ का जानने वाला; सर्वः--पूर्ण, 
कामना-शून्य; भवति--हो जाता है; तद्‌ एबः इलोकः--(इसकी पुष्टि में ही) 
यह प्रसिद्ध सूक्ति है ॥॥१०॥ 
विज्ञानात्मा सह देवइच सर्वे: प्राणा भूतानि संप्रतिष्ठन्ति यत्र। 
तदक्षरं वेदयते यस्तु सोम्य स॒ सर्वज्ञः सर्वमेबाविवेशेति ॥११॥ 
विज्ञानात्मा--( जब) जीवात्मा; सह--साथ; देव:--देवगण, सूक्ष्म- 
स्थूलभूतों के; च---और; सर्वेः--सारे; प्राणाः--प्राण व इन्द्रियाँ; भतानि-- 
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इन्द्रियां, सब प्राण और सब महाभूत प्रतिष्ठित हें, ठहरे हुए हैं, वह 
सर्वत्ञ हो जाता हं; ओर पूण ब्रह्म में प्रविष्ट हो जाता हें ॥११॥ 

( रायि तथा प्राण से इस उपनिषद्‌ को प्रारम्भ किया। 
'रयि की अपेक्षा 'प्राण” के महत्त्व को बताया । अब इस प्रश्न 
में प्राण को अपेक्षा भी मन, आत्मा तथा 'ब्रह्म' के महत्त्व को 
दिखा दिया । ) 

पंचस प्रइन 
आ्रोकार की उपासना का महत्त्व 

कौन सोता हूं, कौन जागता हूं, कौन स्वप्न देखता हे, किसे सुख 
होता हे, यह सब-कुछ किसमें प्रतिष्ठित हं--ये सब पूछने के बाद 
शिबि का पुत्र सत्यकाम्त पूछने लगा--“हे भगवन्‌ ! जो व्यक्ति जीवन- 


भर ओंकार का ध्यान करे वह एसे ध्यान से किस लोक को जीत 
लेता ह ?” ॥१७ 





प्राणिप्तात्र; सम्प्रतिष्ठन्ति--स्थिति पाते हैं, स्थिर होते हैं; यंत्र--जिसमें ; 
तद्‌ अव्रम--उस अविताशी को; बेदयतै--जान लेता है; यः तु--जो तो; 
सोम्य--हे प्रिय वत्स !; सः--वह; सर्वेज्ः--सब कुछ का जानने वाला; सवम्‌ 

. एव--सर्वेमय पूर्ण ब्रह्म को; आबविवेश--प्रवेश करता है, प्राप्त कर लेता है; 
. इति--यह (श्लोक है) ॥११॥। 


अथ हैने शब्पः सत्यकाम: पप्रच्छ । स यो ह वतद्भगवन्मनष्येष 

प्रायणान्तमोंकारमभिध्यायीत । कतमं बाव स तेन लोक जयतीति ॥३१। 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस पिप्पलाद क्रषि से; शंब्य:--शिबि 
के पुत्र; सत्यकामः--सत्यकाम ने; पप्रच्छ-पूछा; सः--वह; यः--जो; 
ह बा--निश्चय से; एतद--इस ; भेगवन्‌--हे आदरणीय क्रषे ! : मनष्येष-- 
मनुष्यों में; प्रायणान्तस्‌--मृत्यु प्राप्त होने तक, जीवन भर: ओंकारसं-- (ईश्वर 
के 2 वाचक ) ओम्‌ पद का; अभिध्यायीत--ध्यान करें, जप; करे; कतसमस्‌-- 
न-से; वा ब--ही; सः--वह; तेन--उस ( ध्यान-जप ) से; लोकम्‌---लोक 


को, स्थिति को, योनि को; जयति--जीतता टी ' 
(प्रश्न किया ) ॥१॥ है, अधिकारी होता है; इति--यह 


प्रशनोपनिषद्‌ (पंचम प्रदन ) १४२ 


विप्पलाद ऋषि ने उत्तर दिया--हे सत्यकाम ! ब्रह्म के दो रूप 
हें--एक पर-ब्रह्म' दूसरा अपर-बहा' ! योगी लोग जो इस संसार 
के विषयों से परे हूं, उस--पर--की उपासना करते हैं, वे पर-ब्रह्म' 
के उपासक हूँ; संसारी लोग संसार के. विषयों के भीतर--अपर-- 
को उपासना करते हूं, सांसारिक सुखों को इच्छा से पृजा-पाठ, यज्ञ- 
याग आदि करते हूं, वे अपर-ब्रह्म' के उपासक हें । 'पर-ब्रह्म' तथा 
अपर-ब्रह्म दोनों का समन्वय ओंकार' में हो जाता ह--ओंकार 
को उपासना ही पर” तथा अपर' ब्रह्म] की उपासना हे । विद्वान्‌ पुरुष 
ओंकार' को ही साधन बनाकर 'पर' या “अपर! दोनों में से ब्रह्म के 
किसी एक रूप को प्राप्त कर लेता है । ॥२॥ 

( पर-ब्रह्म की उपासना उपनिषदों का ज्ञान-कांड है, 'अपर- 
ब्रह्म को उपासना ब्राह्मण ग्रंथों का कर्म-कांड है ।) 

अगर भक्‍त-पुरुष ओंकार' की एक मात्रा का भी ध्यान करे, 
अर्थात्‌ ओंकार में थोड़ा-सा भी चित्त लगाये, तो वह उतने से ही 
सचेत हो जाता हू, उसका आत्मा जाग उठता हू, और वह संसार में 
बड़ी हो जल्दी जगत्‌ को सुख-सामग्री का सम्पादन कर लेता हे । 





तस्म स॒होवाच एतद्॑ सत्यकाम पर॑ चापरं च 
ब्रह्म यदोंकारस्तस्माद्विद्वानेतिनवायतनेनकतरमन्वेति ॥२॥ 
तस्म--उस (सत्यकाम) को; सः ह--उस (ऋषि) ने; उवाच--कहा, 
उत्तर दिया; एतत्‌ ब--यह ही; सत्यकाम--हें सत्यकाम ! ; परम--परम, 
ध्यानगम्य, योग-साधना से ज्ञेयं; च--और; अपरम्‌--अपर, सृष्टि रचयिता 
के रूप में साधारण जनों से अनुमेय, सृष्टि-रचना से जिसकी सत्ता जानी जाय; 
च--और ; ब्रह्म--त्रह्म है; यदू---जो; ओंकार:--ओम्पदवाच्य है; तस्सादू-- 
उस कारण से; विद्वानू--ज्ञानी; एतेन एव --इस ही; आयतनेन--सहारे से, 
प्रयत्त से; एकतरम्‌--किसी एक (पर ब्रह्म या अपर ब्रह्म) को; अनु एति-- 
अनुगमन करता है, ध्यान के बाद प्राप्त कर लेता है ॥२॥ 
स॒यद्यकमात्रमभिध्यायीता स तेनव संवेदितस्तूर्णमेव 
जगत्यामभिसंपद्यते । तम्चो मनुष्यलोकमुपनयन्ते स तत्र 
तपसा ब्रह्मचर्येण श्रद्धया संपन्नो महिमानसनुभवति ॥३॥ 
सः---वह; यदि--अगर; एकसात्रम--एक मात्रा वाले (ओंकार) का, 
एक मात्रा भर, तिहाई, थोड़ा, कुछ-कुछ; अभिध्यायीत--ध्यान-जप करे; 
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ओंकार की एक मात्रा का ध्यान ऋग्वेद का ज्ञान ह। एक मात्रा का 
ज्ञान, अर्थात्‌ ऋक्‌-ज्ञान उसे 'मनुष्य-लोक' में ले जाता हे जहां वह 
तप', ब्रह्मच' ओर श्रद्धा' से युक्त होकर परमात्मा की महिमा का 
अनुभव करता ह ॥३॥। 

(संसार में उन्‍नति करने के लिए, मनुष्य-लोक में संसार का 
सुख लेने के लिए भी ओकार का थोड़ा-बहुत ध्यान, जिसे ऋषि 
अपने ढंग- से एक मात्रा का ध्यान कहते हैं, आवद्यक हैं । साथ 
ही 'तप' शारीरिक-साधना-- ब्रह्म वय --मानसिक-साध ना-- 
. श्रद्धां--आत्मिक-साधना--ये तीनों भी आवश्यक हें ।) 

अगर भकत-पुरुष ओंकार' की दो म्ात्राओं का ध्यान करता ह, 
अर्यात्‌ ओंकार में ओर अधिक चित्त लगाता है, वह उससे मानसिक- 
जगत्‌ की सम्पूण सुख-शांति का सम्पादन कर लेता ह | पारथिव-जगत्‌ 
के सुख-भोग मिलने पर भी मानसिक-शांति नहीं मिलती, धनी भी 
दुःखी तथा अशांत हो सकता ह । सुख तथा ज्ञांति के लिये, मन के 
राज्य का सम्पादन करने के लिय 'द्विमात्र' ओंकार की 'साधना' करनी 
चाहिये । द्वि-मात्र का ध्यान मानो ऋक्‌ के साथ यजुर्वेद का भी ध्यान 
है । इस प्रकार जो ध्यान करता हे वह अन्तरिक्ष में--'सोस-लोक' 
<में--जा पहुंचता हे । वह सोम-लोक को विभूति का अनुभव करके 


फिर यहां लौट आता हें ॥४॥ 


सः--वह; तेन--उस (एक मात्रा वाले ओम्‌ के जप) से; ए व---ही ; संवेदित:--- 
ज्ञानी हुआ, प्राप्त-ज्ञान;। तूर्णम--शीघ्र; एब--ही; जगत्याम--जंगमशील 
. सुष्टि में; अभिसंपद्यते-- (संपन्न )हो जाता है; तम्‌--उस (ज्ञाती) को | ऋचः-- 
ऋग्वेद (ज्ञान) ; मनुष्यलोकम्‌--मनुष्य-छोक (पृथिवी) को; उपनयन्ते पहुंचा 
देती हैं, प्राप्त कराती हैं; सः--वह (ज्ञानी); तत्र--वहाँ, उस (मनुष्य-जन्म ) 
में; तपसा--(शरीर-साधनामय ) तप से; ब्रह्मचर्येंण--ब्रह्मचर्य (मानसिक- 
साधना, इन्द्रिय-दमन ) से; श्रद्धया--सत्य में आस्था (धारणा) से; संपन्नः-- 
समृद्ध, युक्त; महिमानम्‌--महिमा को, बड़प्पन को, प्रतिष्ठा को; अनभवति-- 
' अनुभव करता है ॥३॥ न्‍ 
अथ यदि द्विमात्रेण मनसि संपद्यते सोष्न्तरिक्ष यजभिरुन्नीयते 
भोग सा सोमलोक विभूतिमनुभूय के पुनरावतंते ॥४॥ 
अथ--और; यदि--अगर; द्विमात्रेण--दो मात्राओं से; दो हिस्से भर, 
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( सोम-लोक' मानसिक-शान्ति का लोक है । कहीं दूर नहीं 
यहाँ, इसी भूमि पर, इसी शरीर में । जब-जब हमें मानसिक- 
दान्ति प्राप्त होती है, हममें सौम्यता आती है, तब-तब हम सोम- 
लांक म॑ जा पहुंचते हें, और उससे निकलते ही इस लोक में आऑ 

चते हं। इस अवस्था को पाने के लिए द्वि-मात्र ओंकार का 
ध्यान करना चाहिये | एक-प्रात्र का अर्थ हें --कुछ-कुछ, द्वि-मात्र 
का अर्थ ह--बहुत-कुछ । ) 

ओर, जो भकत-पुरुष त्रिमात्र ओंकार', अर्थात्‌ कुछ-कुछ नहीं 
बहुत-कुछ भी नहीं, परन्तु ब्रह्म-ही-ब्रहयन की उपासना करता हें, जो 
ओंकार को तीनों मात्राओं से, तीनों अक्षरों से, अ उ म्‌ से परम-पुरुष 
का, ब्रह्म का ध्यान करता हू, उसीम चित्त रखता हुं, अन्य सब जगह 
से अपन को हटा लेता हं, उसमें तेज उत्पन्न हो जाता है, वह स्य॑ 





बहुत कुछ; सनसि--मन में, मनन में; संपद्यते--युक्‍त होता है, तत्पर होता है; 
सः--वह; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष लोक को; यजुभिः--यजुर्वेद से (श्रौत कर्मों 
से ) ; उन्नीयते---ऊपर ले जाया जाता है, उन्नति को पाता है; सः--वह; सोम- ' 
| (मानसिक-शान्ति की अवस्था) की स्थिति को; 
सः--वह; सोमलोके--चन्द्र-छोक में; विभूतिम--ऐश्वर्य को, योग-साधना से 
प्राप्त सिद्धियों को; अनुभूय--अनुभव कर, भोग कर; पुनः--फिर; आवतंते-- 
लोट आता है (उस स्थिति से च्युत हो कर पूर्व स्थिति मनुष्य-छोक को या जन्म- 
मरण चक्र को फिर प्राप्त हो जाता है) ॥४॥ 
यः पुनरेत॑ त्रिमात्रेणोमित्येतेनवाक्षरेण पर पुरुषमभिध्यायीत स तेजसि 
सूर्य संपन्न: । यथा पादोदरस्त्वचा विनिम्मुच्यत एवं ह व॑ स॒पाप्सना 
विनिर्मुकृत: स॒ सामभिरुन्नीयते ब्रह्मलोक॑ स॒ एतस्माज्जीव- 
घनात्परात्पर'ं पुरिशय पुरुषसमोक्षते। तदेतो इलोकौ भवतः ॥५॥ 
यः पुनः--जों फिर; एतसू--इस (ब्रह्म) का,; त्रिमात्रेण--तीन मात्रा 
वाले, सम्पूर्ण" ओम्‌ इति---ओम्‌ ; एतेन--इस (पूर्ण); एब--ही; अक्षरेण--- 
पद से; परम्‌ पुरुषम--परम पुरुष, परमात्मा का; अभिध्यायीत--ध्यात करे 
सः--वह; तेजसि---तेजोमय; सूर्य--सूर्य (आदित्य) लोक में; संपन्न:--यकक्‍त, 
प्राप्त होता है; यथा--जसे; पादोदरः--सर्प; त्वचा--केंचुली से; विनिर्ुच्यते 
““अनायास और पूर्णतया मुक्त हो जाता है; एक्म--इस प्रकार; ह बे--ही; 
सः--वह (आदित्य लोक में वत्तेमान) ; पाॉप्मना--पाप से, मल से; विनिर्मुक्तः 
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के समान तेज का सम्पादन कर लेता हूँ । जसे सांप कँंचली को 
छोड़ देता हे बसे वह पाप को छोड़ देता है । त्रिमात्र का ध्यान मानो 
ऋक्‌, यजु के साथ साम का ध्यान हें । वह सामबेद से ब्रह्म-लोक' मे 
जा पहुंचता हे । वह जीव के इसो शरीर से परे-से-परे संसार को 
महान्‌ पुरी में शयन कर रहे पुरुष को, पर-ब्रह्म को देख लेता ह। 
किसी ने ये दो इलोक कहे हैं ॥५॥। 

(ओंकार की एक-मात्रा के ध्यान से यह पाथिव-जगत्‌, अर्थात्‌ 
'पृथिवी-लोक' तथा इसके भोग-ऐ श्वये, द्वि-मात्रा के ध्यान से सोम- 
लोक, अर्थात्‌ 'चन्द्र-लोक' तथा उसकी सौम्यता, त्रि-मात्रा के ध्यान 
से 'सूय-छोक' तथा उसका तेज इसी मनुष्य-शरीर में प्राप्त हो 
जाते हें ।. पृथिवी का ऐश्वय, चन्द्र की सौम्यता, सूर्य का तेज 
ओंकार के ध्यान से, ऋक्‌, यजु, साम से प्राप्त होते हें--यह इस 
सबका आशय हे ।) 

ओंकार को तीन मात्राएं हें, तीन हिस्से हं। तुम उसका कितना 
ध्यान करते हो ? थोड़ा-बहुत करते हो, तब तो वह एक मात्रा का 
ध्यान है ! बहुत-कुछ करते हो, तब वह द्वि-सात्रा का ध्यान हे! 
उसी के ध्यान में रहते हो, तब त्रि-मात्रा का ध्यान हू ! इन मात्राओं 
का ध्यान, 'मुत्युमान” ह । जिस मात्रा में, अर्थात्‌ जिस अंश तक 
उसका ध्यान होता हे उसी मात्रा में, उसी अंश तक, संसार ध्यानी 
मुक्त; सः--वह;। सामलिः--सामवेद (उपासना) से; उन्नीयते--ऊपर ले 
जाया जाता है; ब्रह्मलोकम्‌--ब्रहालोक को; सः--वह;। एतस्मात--इस; 
जीवघनात्‌-- (शरी रघारी ) जीव के शरीर से; परात्‌ परम्‌--पश्रेष्ठ से भी श्रेष्ठ 
(सर्वेश्रेष्ठ), परम; पुरिशयम्‌--कारण-कार्य रूप प्रकृतिरूपी नगरी में सोने वाले 
(सत्र व्यापक); पुरुषम्‌--परमात्मा को; ईक्षते--देखता है, जान लेता है, 
दर्शन करता है; तत्‌---तो (इस विषय में); एतौ--ये दो; इलोकौ--श्लोक ; 
भवतः--हैं ।।५॥। 

(डक मात्रा सृत्युमत्यः प्रयुक्ता अन्योन्यसक्ता अनविप्रयुक्ता: । 

सु बाह्माम्यन्तरमध्यमासु सम्यक्प्रयुक्तासु ; 
तिस्न:---तीन ; सात्रा:-- अ-उन्म्‌' रूप 'औम! 3 न्‍्काः 
मृत्युमत्य-मरणधर्मा, जिनाशी: प्रवृक्ताः--उपयोग में लाई हुई; अ्योन्य 
सक्‍ताः--एक-दूसरी में गुंथी हुई, परस्पर सम्बद्ध; अनविप्रयुक्ता:--विशेषकर 
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के लिये मर जाता हें । इन मात्राओं का प्रयोग हो ऐसा करना 
चाहिये जिससे संसार का जो रूप हमारे लिये मर जाना चाहिये वह 
वास्तव में मर जाय । आत्मा के एक तरफ़ संसार के विषय हैं, 
दूसरी तरफ़ ब्रह्म है । अभी तक हमारे लिये संसार जीवित हें, ब्रह्म 
मृत हूं । ओंकार को मात्रा का ध्यान संसार को हमारे लिये मृत 
बना देता हू, ब्रह्म को जोवित बना देता हैँ । ये मात्राएं एक-दूसरे 
से सटी हुई हं। एक मात्रा के ध्यान से अगलो मात्रा पर भक्त स्वयं 
पहुंच जाता हूं, यें एक-दूसरे से अलग हो ही नहीं सकतों । जो ज्ञानी 
अपनी बाह्य, आशभ्यन्तर तथा मध्यम क्रियाओं में “त्रिमात्र-ओंकार' 
का सम्यक्‌ प्रयोग करता हे वह कपमान नहीं होता, अपन मार्ग से 
विचलित नहीं होता ॥६॥॥ 

(बाह्य-क्रियाएं शरीर की क्रियाएं हें, आभ्यन्तर-क्रियाएं 
मन की क्रियाएं हैं, मध्यम क्रियाएं वे हें जो मन तथा शरीर के 
बीच की हें, कुछ मानसिक हें, कुछ शारीरिक । क्रिया की इन तीनों 
अवस्थाओं में ज्ञानी तथा ध्यानी को त्रि-मात्रा की ही उपासना 
में रहना चाहिए ।) 

ऋक से 'पृथिवी' के भोग-एश्वर्य प्राप्त होते हैं, यजु से अन्तरिक्ष 
के चन्द्र "लोक वाले सौम्य-गुण प्राप्त होते हें, साम से कवि लोग 
कहते हे कि 'सर्य' का तेज प्राप्त होता हे । अगर कोई ओंकार' को 
साधन बनायें, तो ऋक्‌, यजु, साम की सहायता के बिना, ओंकार' 
को उपासना से ही ये-सब प्राप्त हो जाते हं। ओंकार” को उपासना 
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एक ही विषय पर प्रयुक्त होनेवाली; क्रियासु--ध्याव-कर्मो के; बाह्य-आम्यन्तर- 
सध्यमासु--वाह्य, आन्तर और उभयवर्ती; सम्यकू--भली प्रकार, विधिपूर्वक 
प्रयोग में छाने पर; न--नहीं; कम्पते--काँपता है, लक्ष्य से विचलित होता है; 
क्ञ:--ज्ञाता आत्मा ॥६॥। 

ऋग्भिरेतं यजभिरन्तरिक्षं सामभियंत्तत्ककयो वेदयन्ते तमोंकारे- 

णेवायतनेनान्वेति विद्वान्यत्तच्छान्तमज रममृतमभयं पर चेति ॥७॥ 

ऋणग्भिः---ऋचाओं (ज्ञान) से; एतम्‌---इस मनुष्य लोक को; यजुर्भिः--- 

यजुर्वेद (कर्मों) से; अन्तरिक्षम--अन्तरिक्ष में विद्यमान सोम लोक' को; सामभिः 
“स्ामवेद (उपासना) से; यत्‌ू--जिस लोक़ को; तदू--उस (ब्रह्मलोक) को; 
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से उपासक उस 'शांत', अजर', अमृत, अभय, 'पर-ब्रह्म को 
प्राप्त कर लेता है ॥॥७॥। 
षष्ठ प्रश्न 
ब्रह्म की सोलह कलाएं 

ओंकार के ध्यान से 'पृथिवी', चन्द्र तथा 'सर्यी--इन तीनों 
लोकों को जीत सकते हूं, यह सुनने के बाद भरद्वाज के गोत्र में 
उत्पन्न सुकेशा पुछन लगा--भगवन्‌ ! एक समय हिरण्यनाभ 
नामक कोसलदेश के राजकुमार ने मुझ से आकर पूछा, सोलह कलाओं 
वाले पुरुष को जानते हो ? कुमार को मन कहा, में उसे नहीं 
जानता, जानता होता तो तुझ क्‍यों न बतला देता । जो व्यक्ति 
असत्य बोलता ह वह समूल सूख जाता हे, इसलिये में झठ नहीं 
बोल सकता । मेरा कथन सुनकर वह राजकुमार चुपचाप रथ पर 
चढ़कर चल दिया । हे भगवन्‌ ! म॑ वही प्रइन आप से पूछता हूं । 
वह सोलह कलाओं वाला पुरुष कहां ह ?” ॥१॥ 


कवय:--ज्ञानी पुरुष; वेदयन्ते--बंताते हैं, कहते हैं; तमू--उस (ब्रह्मलोक) 
को; ओंकारेण---ओम्‌” पद के; आयतनेन--सहारे से, साधत से; अन्वेति-- 
प्राप्त करता है; विद्वानू--ज्ञानी; यत्‌ तद--जो वह (त्रह्म); शान्तसू-- 
अविचल; अजरम्‌--जरा (क्षय) से रहित, अक्षर; अमृतम---अमर; अभयम्त 
-“>वर्य भयशून्य परन्तु औरों को अभय- प्रदाता; परम्‌--परम (आत्मा) है; 
च--और; इति--ये (वे श्लोक हैं) ॥॥७॥। 
अथ हैन॑ सुकेशा भारद्वाज: पप्रच्छ । भगवन्हिरण्यनाभ: कौसल्यो राज- 
पुत्रो मामुपेत्यतं प्रइ्तमप्च्छत । घोडशकल भारद्वाज पुरुष बेत्य, तमहूं 
कुसारमत्र॒ुव॑ नाहमिम बेद। यद्यह्मिमसवेदिषं कं ते नावक्ष्यसिति। 
समूलो वा एष परिशुष्यति योइनृतमभिवदर्ति तस्माश्नाह म्यनृतं वक्‍तुम । 
स तृष्णीं रथमारुह्म प्रववश्राज । तं त्वा पच्छामि क्‍्वासौ पुरुष द्र्ति ॥१॥॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम--इस ऋषि से; सुकेशा--सुकेशा ने; 
भारद्वाज:--भरद्वाज-गोत्री; पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌--हे आदरणीय मह॒ष ! ; 
हिरण्यनाभः--हिरण्यनाभ नामक; कौसल्यः--कोसल देश के; राजपुत्र:-- 
राजकुमार ने; माम्‌ उपेत्य--मेरे समीप आकर ; एतम्‌ प्रइनम्‌--इस प्रश्न को; 
बपृच्छत-.ठ घोडशकलम्‌--सोलह कला ( अंग, अवयव ) से युक्‍त; भार- 
द्ाज--हैं भारद्वाज *; पुरुषम--पुरुष (जीवात्मा)/को; वेत्थ--त जानता हैं; 


प्रश्नोपनिषद्‌ (षष्ठ प्रइन ) १४९ 


पिप्पछाद ऋषि ने कहा--हे सोम्य ! वह पुरुष जिसमें सोलह 
कलाओं का प्रादुर्भाव होता है इसी शरीर के भीतर हे ॥२॥ 

(सोलहों कलाओं वाला भगवान्‌ कहीं बाहर नहीं, हमारे ही 
अन्दर बंठा है । उपनिषद्‌ में बार-बार इस बात को दोहराया 
गया हे कि भगवान्‌ का वास बाहर नहीं, अन्दर हे--हमारे ही 
अन्दर--अगुष्ठमात्र: पुरुषो मध्ये आत्मनि तिष्ठति' ।) 

ब्रह्म कलामय हूं। सोलहों कला उसकी हें। ब्रह्म की अगर पुरुष 
के रूप में कल्पना करें तो उस पुरुष-रूप ब्रह्म की सोलहों कलाओं 
से ही मनुष्य-दरोर बना हे । जोवात्मा ने चितन किया कि किसके 





तम्‌ू--उस; अहम--मैंने; कुमारम्‌--राजकुमार को; अन्नुवम--कहा;। न--- 
नहीं; अहम्‌ू--मैं; इमम्‌--इसको; वेद--जानता हूँ; ब्दि---अगर ; अहस--- 
मैं; इमम्‌ू--इस (सोलह कला वाले पुरुष) को; अवेदिबम्‌--जानता होता; 
कथम्‌--तो क्‍यों; ते--तुझे; न अवक्ष्यमू--न बताता; इति--यह (बात 
कही ); समूल:--जड़ सहित; सर्वात्मना; बें--ही; एब:--पह; परिशुष्यति. 
“सूख जाता है, नष्ट हो जाता है; यबः--जो; अनृतम्‌--असत्य वचन; अभि- 
वदति--बोलता है; तस्मात--उस कारण से; न--नहीं, अर्हामि--मुझे 
उचित है; अनृतम्‌ू--असत्य; वक्‍्तुमू--बोलना; स+--वह राजकुमार; 
तृष्णीम्‌--चुपचाप, बिना कुछ कहे; रथम्‌ आरुह्म॑---रथ पर चढ़ कर; प्रवन्नाज-- 
चला गया; तम्‌--उस (प्रश्न) को; त्वा--तुझसे; पृच्छामि--पूछता हूँ; 
बब--कहाँ, किस स्थान में; असौ--यह (सोलह कला वाला); पुरुष:---पुरुष 
(जीवात्मा रहता है); इति--यह (पूछा) ॥१॥ 
तस्म स॒ होवाच। इहैवान्तःशरीरे सोम्य स 
पुरुषों यस्मिन्नताः षोडशकलाः प्रभवन्तीति ॥२॥ 

तस्मं----उस सुकेशा को; सः ह--उस ऋषि ने; उवाच--कहा, उत्तर दिया ; 
इह एव--यहाँ ही; अर््तःशरीरे--शरीर के अन्दर; सोम्य--हे प्रियवत्स | ; 
सः--वह; पुरुष:--पुरुष (है); यस्मिनू--जिसमें; एताः--ये; षोडश-- 
सोलह; कलाः--कलाएँ; प्रभवन्ति--उत्पन्न होती हैं; इति--यह ।।॥२॥ 

स॒ ईक्षांचक्रे। कस्समिन्नहमुत्कांते उत्करान्तो .. 
भविष्यामि, कस्मिन्वा प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्यामीति ॥३॥ 

सः---उस (शरीरस्थ पुरुष) ने; ईक्षांचक्रे--विचार किया; कस्सिन्‌ू-- 
किसमें (के); अंहम्‌--मैं; उत्क्रांते--निकल जाने पर; उत्क्रान्तः--बंहिगंत, 
निकला हुआ; भविष्यासि--होऊंगा; कस्मिन्‌ वा प्रतिष्ठिते--या किसके 


१५० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


निकल जाने से में शरोर में से निकल जाऊंगा, किसके शरीर में 
प्रतिष्ठित होने से प्रतिष्ठित होऊंगा ? पुरुष-रूप ब्रह्म की सोलहों 
कलाओं के निकल जाने से, जिनसे यह मनुष्य-शरोर बना हें, मं भो 
इस द्वरीर में नहीं रह सकता, यह उसे ज्ञात हुआ, इसलिये जसे 
जीवात्मा इस शरीर में रहता हे, वेसे ही सोलहों कलाओं वाला 
पुरुष--ब्रह्म--भी इसी शरीर में वास करता हें ॥३॥। 

वे सोलह कलाएं कौत-सी हें ? पुरुष ने पहले-पहल प्राण का 
सजन किया प्राण द्वारा श्रद्धा, पृथ्वी, अपू, तेज, वायु, आकाश, 
. इन्द्रियां, मन, अन्न, वीये, तप, मन्त्र, कम, लोक और नाम--इन १६ 
कलल्‍ाओं का सर्जन किया, उन सोलहों कलाओं का जिनसे “ब्रह्मांड' 
तथा “पिड' का निर्माण होता हें । (क्योंकि इन सोलहों से 'ब्रह्मांड' 
तथा 'पिड' का निर्माण होता हैँ अतः कल्पना की गई हे कि मानो 
ये सोलहों कलाएं उसी ब्रह्म का शरीर हैँ । इन कलाओं वाला वह 
ब्रह्म कहीं बाहर थोड़-ही रहता हं--इसी मनुष्य के देह ही में तो 
अपनी सोलहों कलाओं के सहित वह वास कर रहा हैं । फिर उसे 
बाहर क्‍यों ढुंढना ? ) ॥४॥ 

( पुरुष-रूप ब्रह्म की,,जो इसी मनुष्य-शरीर में विद्यमान हैं, 
ऊपर कही गई सोलह कलाएं हे । कला का अर्थ हं--'अंश' । 
(शरीर में) प्रतिष्ठित होने पर; प्रतिष्ठास्थामि--मैं प्रतिष्ठित रहूंगा; इति-- 
यह (विचार किया) ॥३॥ 

स॒प्राणमसृजत प्राणाच्छद्धां ख॑ वायुज्योतिराप: पृथिवीन्द्रियं 
सनोध्च्नसन्नाद्वी्यं तपो मन्‍्त्रा: कर्म लोका- लोकेषु च नाम च ॥४॥ 

सः---उस (पुरुष ) ने; प्राणम-- (छाया के समान रहने वाले, सहानुवर्ती ) 
प्राण (सूक्ष्म शरीर) को; असुज़त--रचा, प्रगट किया; प्राणात्‌--प्राण से; 
अद्धाम---सत्य पर आस्था को; खम--आकाश को ; वाय:--वायु ; ज्योति:--- 
तेज; आपः--जल; पृथिबी--पृथिवी (ये पाँचो स्थूल भूत---शरी र-रचना में 
सहायक ); इन्द्रियम्‌--ज्ञान-कर्मेन्द्रिों को; सनः--मन (अन्तःकरण) को; 
अन्नम्‌-अन्न को; अन्नादू--अन्न से; वोयंम्‌--वीयं (रेतस) को; तपः--शरीर- 
साधना; मल्त्रा:--मनन (मानसिक चेष्टा); कर्म--प्रयत्न; छोका:--रूप, 
आकृति; लोकेष---रूप में ; च--और / नाम---संज्ञा * च्षू---और ( इन सोलह 
कलाओं को उत्पन्न किया ) ॥४॥ 


प्रशनोपनिषद्‌ (षष्ठ प्रश्न ) १५१ 


ब्रह्म को अगर एक पुरुष के रूप में कल्पना करें, तो ये उसके १६ 
अश हू । इनका क्रमपूर्वक वर्णन नहीं किया गया, सोलह अंशों 
का परिगणन-मात्र कर दिया गया हैँ । ये हों, तो पुरुष-रूप में 
कल्पित ब्रह्म का शरीर बनता हैँ, न हों, तो नहीं बनता । ब्रह्म 
भोकक्‍ता हे, इसलिये सबसे पहले तो भोक्‍तृ-रूप' 'प्राण' को उत्पन्न 
किया ही, परन्तु फिर उन सबको उत्पन्न किया जिनका प्राण ने 
भोग करना हूँ । यह सब उत्पत्ति 'तप' के बिना नहीं हो सकती 
क्योंकि तप का अर्थ ही 'उम्र-क्रिया' है । तभी जहां-जहां सृष्टि की 
उत्पत्ति का वर्णन आया हे, वहां-वहां यह भी कहा है, उसने 'तप' 
किया । बिना तप के कुछ नहीं होता । तप के साथ सृष्टि में 
_'श्रद्धा' भी हे। श्रद्धा का अर्थ है, सत्य में धारणा--'श्रत्‌” अर्थात्‌ 
सत्य, 'धा अर्थात्‌ धारण करना । संसार की प्रत्येक वस्तु का 
विकास सत्य की तरफ़ है । अगर कहीं असत्य प्रवल भी दीखता 
है तो सामयिक है, वह अपनी प्रतिक्रिया को उत्पन्न कर रहा 
होता है । इसलिये सृष्टि की आधार-भूत कला, वह कला जो 
ब्रह्म के शरीर का अंश है, “श्रद्धा हैँ । श्रद्धा का अर्थ हैँ यह 
विश्वास कि संसार के प्रवाह की दिशा 'सत्य' की तरफ़ है, असत्य 
की तरफ़ नहीं । 'प्राण', 'तप' और '“श्रद्धा' के बाद पंच-महाभूतों 
की उत्पत्ति हुई। एक-एक महाभूत एक-एक “इंद्रिय के साथ 
सम्बद्ध है, अत: महाभूतों की उत्पत्ति के बाद 'इन्द्रियों' की उत्पत्ति 
हुई । इन्द्रियों का जीवन मानसिक-दृष्टि से मत पर और शारी- 
रिक-दृष्टि से अन्न पर निर्भर है । अतः 'मन' तथा “अन्न को भी 
उत्पत्ति हुई । अन्न का वास्तविक-तत्त्व वीर्य हे क्योंकि अन्न का 

बहुत-सा हिस्सा तो मल-मूत्र बन कर फेंक ही दिया जाता है, 
अतः अन्न से बनने वाला अन्न का मूल-तत्त्व वीयें भी पुरुष की 
सोलह कलाओं में से एक हैं । शरीर की रचना के बाद मनुष्य 
शारीरिक तथा मानसिक कार्य करता हं--शारीरिक-कार्य कर्म 
है, मानसिक-कार्य 'मन्त्र' है । कर्म तथा मन्त्र के अतिरिक्त सुष्टि 
में नाम-रूप (]ए०॥7० ॥00 0०7) भी हैँ, रूप को ऋषि ने “लोक! 


१५२ एकादशोपरनिषद्-भाष्य 


शब्द से कहा है, नाम को 'नाम' शब्द से ही । इस प्रकार इन 
सोलह कलाओं (प्राण, तप, श्रद्धा, पंच महाभूत, इन्द्रियां, मन, अन्न, 
वीये, कर्म, मन्त्र, लोक, नाम ) से ब्रह्म की पुरुष के रूप में कल्पना 
की गई है । यह पुरुष अन्य कहीं नहीं, इस मनुष्य-देह के भीतर ही 
है, इसे पाने के लिये दूर-दूर भटकने की आवश्यकता नहीं ।) 
जसे ये नदियां बह रही हूं, समुद्र की तरफ़ जा रही हूं, समुद्र 
तक पहुंचकर अस्त हो जाती हूं, उनका नाम-रूप छिन्न-भिन्न हो जाता 
हूं, बस इतना हो कहा जाता ह कि यह समुद्र हे, ऐसे ही उस द्रष्टा 
ब्रह्य की ये सोलह कलाएं हू, ये पुरुष-रूप ब्रह्म की तरफ़ ही जा रही 
हैं, उस तक पहुंचकर य अस्त हो जाती हूँ, इनका नाम-रूप छिन्न-भिन्न 
हो जाता हू, पुरुष-मात्र रह जाता ह। ये सोलह कलाएं उसी से उत्पन्न 
हुई हें, परन्तु वह स्वयं कला-रहित हें, अमृत हे । जब ये कलाएं उसमें 
अस्त हो जाती हूं, तो कलाओं वाला 'सकल' (स-+-कल ) कलाओं से 
रहित अकल' (अ--कलं) हो जाता हे, अमृत हो जाता हू ॥५॥ 





स यथेमा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रायणाः समुद्र प्राप्पास्तं गच्छन्ति भिद्येते 

तासां नामरूपे समुद्र इत्येवं प्रोच्यते । एक्मेवास्थ परिद्रष्ट्रिमा: 

घषोडशकला: पुरुषायणाः पुरुष प्राप्यास्तं गच्छन्ति भिद्येते चासां नाम- 

रूपे पुरुष इत्येवं प्रोच्यते स एबोह्कलोष्मुतो भवति । तदेष इलोक: ॥॥५॥। 

सः--वह (दृष्टान्त है); यथा--जेसे; इमाः--ये; नद्यः--नदियाँ; 

स्यन्दमाना:--बहती हुईं; समुद्रायणाः--समुद्र की ओर गतिवाली, समुद्र 
जिनका आधार है; समुद्रमू--समुद्र को; प्राप्य--पा कर, पहुँच कर; अस्तम्‌ 
गच्छन्ति---छिप जाती हैं, मिट जाती हैं; भिनद्येते--नष्ट हो जाते हैं ; तासाम्‌-- 
उनके; नामरूपे--ताम और रूप; समुद्र: इति--समुद्र ही है; एवम्‌--इस 
भ्रकार; प्रोच्यते--कहा जाता है; एवस्‌ एव--इस प्रकार ही; अस्य--इस; 
परिद्रष्ट:---साक्षी; ज्ञाता (जीवात्मा) की; षोडश कला:---सोलहों कलाएँ, 
अवयव; पुरुषायणाः--मपुरुष (जीवात्मा) के आधार वाली (उसके लिये ही प्राढु- 
भूत ); पुरुषम्‌--जीवात्मा को ; प्राप्य--उसमें स्थिति कर : अस्तं गच्छन्ति-- 
अस्त (छिप) जाती हैं, अपनी सत्ता खो देती हैं; भिद्यते--लप्त हो जाते हैं; 
च--और; आसाम्‌--इन (सोलह कलाओं, अवयवों) के; नामरूपे--नाम और 
रूप (आकृति); पुरुष: इति--- (सब को मिला कर ) यह पुरुष ही है; एकम-- 
इस प्रकार; श्रोच्यते--कहा जाता है; सः एबः---वह यह पुरुष (जीवात्मा); 


प्रश्नोपनिषद्‌ (षष्ठ प्रइन) १५३ 


जसे रथ की नाभि में अरे रंग होते हैं, ऐसे ही जिस ब्रह्म में 
कलाए प्रतिष्ठित हूं, उस जानने योग्य परुष का ज्ञान प्राप्त करो, तभी 
तुम्ह मृत्यु किसी प्रकार को व्यथा नहीं देगी ॥॥६॥ 

पिप्पलाद ऋषि उन छहों जिज्ञासुओं को सम्बोधित करके कहने 
लग-- म उस पर-ब्रह्म के विषय में इतना ही जानता हुं । इससे 
परे वह ह भी नहीं” ॥७॥ 

वे जिज्ञासु ऋषि को स्तुति करने लगे और कहने लगे कि आप 
हमारे पिता हैं, आप ही हमें अविद्या-रूपो नदी के परले किनारे 
लगाने वाले हं। आप परम ऋषि हें, आपको बार-बार नमस्कार हो, 
बार-बार नमस्कार हो ॥।८॥ 





अकल:--- ( वस्तुतः प्राण आदि सोलह) कलाओं से विहीन; अमृत:--अमर 
भवति--है; तदू--तो (इसकी पुष्टि में); एबः: इलोकः--यह श्लोक (सूक्ति) 
भी है ॥५॥। 
अरा इव॒ रथनाभौ कला यस्मिन्प्रतिष्ठिता:। 
त॑ वेच्यं पुरुष वेद यथा मा वो मृत्यु: परिव्यथा इति ॥६॥ 

अराः इब--अरों की तरह; .रथनाभौ--रथ के पहिये की नाभि. में 
कला:--- ( प्राय आदि सोलह ) कलाएँ; यस्मिन--जिसमें; प्रतिष्ठिता:--स्थित 
हैं; तम--उस; वेद्यम--जानने योग्य, ज्ञेगय; पुरुषम--जीवात्मा को; बेद-- 
जानो, पहिचानो; यथा--जंसे, यत:; मा--मत; वः--तुम को; मृत्य:-- 
मोत; परिव्यथा:--पीड़ित करे, सतावे; इति--यह (वह श्लोक है) ॥६॥। 

तान्होवाचतावदेवाहमेतत्परं ब्रह्म वेद नातः परमस्तीति ॥॥७॥ 

तान ह--उन (छहों शिष्यों) को; उबाच-- ( ऋषि पिप्पछाद ने) क 
एतावद--इतना; एव--ही; अहम्‌--मैं; एतत्‌--इस; परम्‌--परम (सरव्वे- 
श्रेष्ठ, सर्वोत्कष्ट ) ; ब्रह्म--त्रह्म को; वेद--जानता हूं; न--नहीं; अत:--इस 
ब्रह्म से; परम--पश्रेष्ठ; अस्ति--है; या न अतः परस्‌ अस्ति---इससे आगे कुछ 
वक्‍तव्य नहीं है; इति--यह ॥७॥। 

ते तमचयन्तस्त्वं हि नः पिता यो5स्माकमविद्यायाः परं 
पारं॑ तारयसीति । नमः परमऋषिभ्यो नमः परसमऋषिश्यः ॥॥८॥। 

ते--उन शिष्यों ने; तमू--उस गुरु (को); अचेंयन्तः--पुजा-अच्च॑ना 
करते हुए (कहा कि); त्वम्‌ हि नः पिता--गुरुदेव ! तुम ही हमारे पिता हो 
यः--जो आप; अस्माकम--हम को; अविद्यायाः--अविद्या के, अविद्या-जन्य 
भवसागर के; परम पारम--परले पार; तारयसि---तारते. हो, पार करते हो 
इति--यह (वचन कहा); नमः परमऋषिश्य:--परम तत्त्वज्ञानी ऋषियों को 
हमारा प्रणाम है; नमः परमऋषिभ्यः---तत्त्वज्ञान-प्रदाता ऋषियों को हमारा 


नमस्कार है ।।८॥। 


मुण्डकोपनिषद्‌ 


( ब्रह्म-विद्या का उपदेश ) 
प्रथम-मुण्डक-- ( प्रथप्त-खण्ड ) 


अपरा-विद्या अर्थात्‌ भौतिक-विज्ञान तथा 
परा-विद्या ग्रर्थात्‌ अ्रध्यात्म-विज्ञान 


ब्रह्मा देवताओं में सबसे पहले कभी हुआ था, बिहव के (सामाजिक 
संगठन को ) करने वाला, देवताओं के द्वारा ही संसार के (सामाजिक 
संगठन की) रक्षा करने वाला । उसने सब विद्याओं की आधार 
ब्रह्म-विद्या' का अपने ज्यष्ठ पुत्र 'अथर्वा' को उपदेश दिया ॥१॥ 

ब्रह्मा ने जिस 'ब्रह्म-विद्या' का अथर्वा को उपदेश दिया, अथर्वा 
ने प्राचोन-काल में उसका अंगिर-तामक ऋषि को उपदेश दिया। 
अंगिर्‌ ने उसका भरद्वाज-गोत्री सत्यवाह को उपदेश दिया। पिछला 


अगले को जो उपदेश देता गया उसो उपदेश को भारद्वाज ने अंगिरा 
को दिया ॥२॥ 


%* ब्रह्मा देवानां प्रथमः संबभूव विश्वस्थ कर्ता भुवनस्य गोप्ता । 
स॒ब्रह्मविद्यां स्वविद्याप्रतिष्ठामयर्बाय ज्येष्ठपुत्राय प्राह ॥१॥॥ 
ओम--्रन्थारम्भ में ओम्पदवाच्य ब्रह्म का स्मरण कर आरम्भ करते हैं। 
ब्रह्मा--त्रह्मानामी (आदि पुरुष); देवानाम्‌--देवताओं में; प्रथमः--सब से 
पहले, मुख्य, प्रसिद्ध; सम्बभूव--हुआ था; विश्वस्य--जगत्‌ का; कर्ता--रच- 
यिता; भुबनस्य--लोकों का; गोप्ता--रक्षक; सः--उस (ब्रह्मा) ने; ब्रह्म- 
विद्याम्‌--ब्रह्म-विषयक ज्ञान को या वेद-विद्या को ; सर्वविद्याप्रतिष्ठाम--सब 
विद्याओं की आधार (जिसमें अन्य सब विद्याएँ भी विद्यमान हैं); अथर्वाय-- 
अथर्वे नामी; ज्येष्ठपुत्नाय--(अपने) बड़े पुत्र को; प्राह--उपदेश दिया ॥१॥ 
अथरवेणे यां प्रवदेत ब्रह्माध्थर्वा तां पुरोवाचांगिर ब्रह्मविद्याम्‌ । 
से भारद्वाजाय सत्यवाहाय प्राह भारद्वाजोषडिगरसे परावराम्‌ ॥ २॥। 
अथर्वेणे---अथर्वा को; याम्‌--जिस; प्रवदेत--उपदेश दिया; ब्रह्मा-- 
ब्रह्मा ने; अथर्वा--अथर्वा ने; ताम्‌--उस वेद विद्य को; पुरा--अब से बहुत 


पहले; उवाच---उपदेश दिया; अंगिरे--अंगिर्‌ नामक को; ब्रह्मविद्यामु-- 
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कालान्तर में शौनक नाम का एक जिज्ञासु हुआ। उसकी बड़ी- 
बड़ी अट्टालिकाएं थों। वह अंगिरा के पास शिष्टाचार-पृषक पहुंचा 
और पूछने लगा, हे भगवन्‌ ! किस के जानने से यह सब-कुछ जाना 
जाता ह ॥३॥ 

अंगिरा ने शौनक से कहा--ब्रह्म वित्‌ लोग यह कहते रहे हें कि 
दो विद्याओं को जानना चाहिए--'परा” तथा 'अपरा' ॥४॥ 

इनमें ऋग्वेद, यजुरवेद, सामबेद, अथवंबेद, शिक्षा, कल्प, व्याकरण, 
निरुक्‍त, छन्द , ज्योतिष का ज्ञान “अपरा' विद्या ($८०॥४० 
(709/०08०) हूं, जिस विद्या से उस अक्षर ब्रह्म का ज्ञान हो वह 'परा' 
विद्या ($ांप्रापतव! ९70५/९०४७ ) ह । ('अपरा-विद्या--$०४०४४॥० 


ब्रह्म-विद्या को; सः--उस (अंगिर्‌) ने; भारद्वाजाय--भरद्वाजगोत्री ; सत्य- 
वाहाय---सत्यवाह को; प्राह--उपदेश दिया; भारद्वाज:--भारद्वाज ने; अंगिरसे 
“-अँंगिरस्‌ को; परावराम्‌--परम्परा प्राप्त या परा-अपरा विषयक विद्या 
को ॥२॥। 

शोौनको ह वे मसहाशालो5डडिगरसं विधिवदुपसन्नः पप्रच्छ। 

कस्मिल्ु भगवो विज्ञाते सर्वंभिद विज्ञातं भवतीति ॥ ३॥ 

शौनकः--शौनक; ह बे--ही; महाश्ञालः--बड़ी-बड़ी इमारतों वाला, 
महागृहस्थ; अंगिरसम्‌ू--अंगिरा ऋषि को (के पास); विधिक्त्‌--विधिपूर्वक ; 
उपसन्न:--उपस्थित हुआ; पप्रच्छ--पूछा; कस्मिन्‌--किसमें (के ) ; नु--प्रश्नार्थ 
में; भ्गवः--हे भगवन्‌; विज्ञाते--जान लेने पर; सर्वम्‌--सब कुछ; इतम्‌-.- 
यह; विज्ञातमं--ज्ञात; भवति--हो जाता है; इति--यह (पूछा) ॥३॥ 

तस्म स होवाच। द्व विद्ये बेदितव्ये इति ह सम 
यद्‌ ब्रह्मविदों वदन्ति, परा चंवापरा च॥४॥ 

तस्मं--उस (शौनक ) को; सः ह--उस (अंगिरा) ने; उबाच--कहा ; 
द्वें--दो; विद्ये--विद्याएँ; बेदितव्ये--जानने योग्य हैं, जाननी चाहियें; इति 
हैं स्‍्म--इस प्रकार; यदू--जो; ब्रह्मविदः--ब्रह्मज्ञानी, वेदवक्‍ता; बदन्ति-- 
कहते हैं; परा--परा-विद्या; च--और; एक---ही; अपरा च--और अपरा- 
विद्या ॥४।॥ 

तत्रापरा, ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदो5्थवंवेदः शिक्षा कल्पो व्याकरणं 

निरुक्‍्तं छनन्‍्दो ज्योतिषमिति। अथ परा, यया तदक्षरमधिगम्यते ॥५॥। 

तत्र--उन (दोनों) में; अपरा--अपरा (विज्ञान-प्रधान) विद्या; ऋणग्वेदः 
--ऋग्वेद; यजुर्बेद:--यजुर्वेद;: सामबेद:--सामवेद; अथरवबेदः--अथवंबेद ; 


१५६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


[009/608०--को, ईशोपनिषद्‌ में भी 'अविद्या', तथा 'परा-विद्या' 
-:9070४। ॥(7090868०--को “विद्या कहा गया है ।) । ।५॥। 

परा“-विद्या से जिस अक्षर ब्रह्म का ज्ञान होता हे वह देखा 
नहीं जा सकता, ग्रहण नहीं किया जा सकता, उसका कोई वंश नहों, 
वण नहों, उसके आंख-कान नहीं, हाथ-पांव नहीं । वह नित्य हे, 
विभु्‌ हं, सब जगह पहुंचा हुआ हे कितु सुक्ष्म हे, अव्यय हे, सब भतों 
का कारण ह। धीर-लोग 'परा'-विद्या से उस ब्रह्म का साक्षात्कार 
कर लेते हैं ॥६॥ 

जसे मकड़ी अपने शरीर के भीतर से जाले का सूजन करती हे 
ओर फिर उसे समेट लेती हे, जसे पृथिवी में ओषधियां उत्पन्न होती 
हैं, जसे जीवित पुरुष के शरीर से केश-लोस निकलते हें, इसी प्रकार 
अक्षर ब्रह्म (के प्रकृति-हपी शरीर) से विश्व हो जाता हे ॥७॥ 


शिक्षा--शिक्षा; कल्पः--कल्प (श्रौत सूत्र) ; व्याकरणम्‌---व्याक रण ; निरुक्सम 
--निरुकत; छन्दः--छन्दशास्त्र; ज्यौतिषम्‌--ज्योतिषशास्त्र--ये छ: अंग; 
इति--यह (अपरा विद्याएँ हैं); अथ--और; परा--परा (अध्यात्म-विद्या ); 
यया--जिससे; तदू--वह; अक्षरम--अविनाशी (त्रह्म); अधिगस्थते-- 
जाना जाता है, प्राप्त किया जा सकता है ॥५॥ 
यत्तदद्रे (द्‌ )इयमग्राह्ममगोत्रमवर्णमचल्षःशोत्र तदपाणिपादम्‌ । 
नित्यं विभुं संगत सुसुक्ष्मं तदव्ययं यद्भूतयोनि परिपइ्यन्ति धीरा: ॥६॥ 
यत्‌ तदू--जो वह; . अद्े (दृ )इयम्‌--ज्ञानेन्द्रियों से अज्ञेय; अग्राह्मम-- 
प्रहण नहीं किया जा सकता (कर्मेन्द्रियों का विषय नही) ; अगोत्रम--गोत्र (वंश- 
परम्परा ) से रहित; अवर्णम्‌--रंग-रूप से शून्य या वर्णनातीत : अचक्षुःश्रोत्रम्‌ 
--आँख आदि ज्ञानेन्द्रियों से रहित; तद--वह ; अपाणिपादम--हाथ-पाँव (आदि 
कर्मेन्द्रियों) से रहित; नित्यम--त्रिकाल में रहने वाला, सनातन; विभुम्‌-- 
व्यापक; सर्वेगलम्‌--सर्वव्यापक ; उश्नक्ष्ममू--सूक्ष्मातिसूक्ष्म; तद--वह ब्रह्म; 
अव्ययम्‌---अविनाशी; यद--जिसको ; भूतयोनिम्‌--सब चराचर भूतों का 
निमित्तकारण या सब भूतों का आश्रय; परिपश्यन्ति--साक्षात्कार करते हैं; 
धोराः--धीर ज्ञानी ॥६॥ 
यथोणनाभिः सुजते गृह्नते च यथा पृथिव्यामोषधय: संभवन्ति । 
यथा सतः पुरुषात्केशलोमानि तथाक्षरात्संभवतीह॒ विश्वम्‌ ॥७॥ 
यथा--जसे; ऊर्णनाभि:--मकड़ी ; सृजते-- (जाले की) रचना करती है; 


गह्ते च--और ( जाले को ) ले लेती है, समेट लेती है  यथा->जसे > पृथिव्यामर्‌ 
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जेसे मकड़ी जाले का सृजन करतो है बंसे हो ब्रह्म इस सृष्टि का 


अक्षर ब्रह्म से यह विश्व कसे हुआ ? ब्रह्म ने तप किया, 'तप' 
अर्थात्‌ उग्र-क्रिया' (5०ंशं५9 ॥ ८074४) से ब्रह्म बढ़न लगा, 


-प्थिवी पर; ओषधयः--ओषधियाँ, वनस्पति; संभवन्ति--उत्पन्न होती 
हैं; यथा--जैसे; सतः--सत्तावान्‌, जीवित; पुरुषात्‌--पुरुष-देह से; केश- 
लोमभानि---बाल और रोम (निकलते हैं); तथा--वैसे ही; अक्षरात्‌--अव्यय- 
अविनाशी (तब्रह्म के शरीर के समान प्रकृति) से; संभवति--होता है; इह-- 
इस (ब्रह्माण्ड) में; विश्वम्‌--सम्पूर्ण संसार ॥७॥॥ 

तपसा चीयते ब्रह्म ततोषन्नमभिजायते । 

अन्नात्प्राणो मनः सत्यं लोकाः कर्मसु चामृतम्‌ ॥८॥। 

तपसा---तप से; चीयते--बढ़ता है; ब्रह्म--परमात्मा, ज्ञान; ततः-. 
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विश्व के रूप में विकसित होने लगा। विकसित होते-होते “अन्न” तक 
उसका विकास हो गया । ब्रह्म के विश्व-रूप में विकास का आदि 
तप' है, अन्त अन्न' है । अन्न एसी वस्तु है जो प्राण, मन, सत्य, 
लोक, कम ओर कम में रहने वाले अमृत, अर्थात्‌ ऐसा कर्म जिसमें 
अमृत निहित हं--इन सब को उत्पन्न करता हूँ । अन्न से ही सब 
चलता है ॥८॥। 

वह सर्वज्ञ हे । वह सब जगह पहुंचा हुआ है। उसका “तप' 
क्या हू ? 'ज्ञान' हो उसका तप हे । हमारा तप कंसे प्रकट होता 
हे ?--क्रिया' के रूप में । उसका “तप! कंसे प्रकट होता है ?-- 
ज्ञान' के रूप में । इसलिये उसके लिये 'ज्ञान' ही 'तप' हैँ । उसी 
के विकास से यह बृहत्‌, नाम-रूपवाला जगत्‌, और यह अन्न जिससे 
सब व्यवहार चल रहा हं, उत्पन्न होता हैं ॥९॥ 


प्रथम-मुंडक-- (द्वितीय खण्ड ) 
अपरा-विद्या अर्थात्‌ कमं-कांड की निरथ्थंकता 


अपरा-विद्या' का अर्थ हूं 'कमं-कांड', अथवा '“रूढ़िवाद' । 
परा-विद्या' का अथं हे 'ज्ञान-कांड', अथवा 'प्रगतिवाद! । “अपरा- 





उससे; अन्लम्‌--अज्न; अभिजायते---उत्पन्न होता है; अन्नातू--अन्न से; प्राभणः 
“ताण; सनः--मन; सत्यम्‌--सत्यम्‌, अस्तित्व; छोकाः--लोक; कर्मसु-- 
कर्मों में; च---और; अमृतम्‌--अमरता, करमम-फल ।।५॥ 
यः सर्वज्षः सर्वविद्यस्य ज्ञानमयं तपः। 
तस्मादेतद्‌ ब्रह्म नाम रूपमन्नं च॒ जायते ॥९॥ 
यः--जो; सर्वज्ञः--सर्वज्ञाता; सबंबिद्‌--सब में पहुँचा हुआ, सर्वव्यापक; 
यस्य---जिसका; ज्ञानमयम्‌---ज्ञान-स्वरूप या बुद्धिपुबंक; तपः--कर्म ; तस्मात 
-“उस (तप) से; एतदू--यह; बह्म--ब्रह्म, वेद-ज्ञान : नाम---नाम ; रूपस-- 
रूप (आकृति); अन्नस्‌ू--अन्न; च--और ; जायते---उत्पन्न होता है, प्रमट 
होता है ॥९॥ 
तदेतत्सत्य॑ मंत्रेष कर्माणि कवयो यान्यपश्यस्तानि तेतायां बहुधा संततानि । 
तान्याचरथ नियत सत्यकामा एष व: प्न्थाः सुकृतस्य लोफे ।। १।। 
तदुउह; एतत्‌ु-औयह; सत्यम--सत्य है; मन्त्रष--वेदमन्त्रों में; 
कर्माग--कर्मो को; कवयः--क्रान्तदर्शी, मनीषियों ने ; यानि--जिन : अपब्यन्‌ 
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विद्या' के अनुयायी कम-कांडी, यज्ञ-याग आदि करने वाले, ब्रह्म को 
“ते करन का साधन यज्ञों को, रूढ़ियों को बतलाते हें । इस संबंध 
में अंगिरा ने शौनक को कहा-- 

कर्म-कांडियों का कहना हैँ कि ऋषि लोगों ने वेद-मन्त्रों में 
जिन कर्मों, अर्थात्‌ यज्ञों का बखान किया हे, वे ही सत्य-मार्ग हे । 
त्रंता-युग में उन्हीं कर्मों का विस्तार होता था। हे सत्य-संकल्प 
वालो ! उन्हों के अनुसार दृढ़ता से आचरण करो । तुम अपन 
पुरुषार्थ से जिस लोक का निर्माण करना चाहते हो, उसमें तुम्हारा 
यही रास्ता हं, इसी सत्य-मार्ग पर दृढ़ता से कदम बढ़ाये चलो ॥१॥॥ 

जब ह॒व्य का वाहन करने वालो अग्नि प्रदीप्त हो उठती हुं, 
ज्वालाएं लपर् मारने लगती हूं, तब बीच में, श्रद्धा से आज्यभागा- 
हुती नाम की दो आहतियां डाली जाती हें ॥२॥ 

अगर अग्निहोत्र उक्त प्रकार का न हो--न अग्नि ही प्रदीष्त 
हो, न श्रद्धा-पृवंक आहुतियां ही दी जायं--अगर अग्निहोत्र दह्वोंष्टि- 
रहित हो, पोर्णमासेष्टि-रहित हो, चातुर्मास्येष्टि-रहित हो, नवाश्नेब्टि- 
“देखा, जाना; तानि--वे कमें; त्रेतायाम्‌-न्रेता-युग में; बहुधा--बहुत 
प्रकार से; संततानि--विस्तृत हुए, फैले; तानि--उन (वेद-विहित कर्मों) को; 
आचरथ--आच रण करो, अनुष्ठान करो; नियतम--निश्चित ही, अवश्य 
ही; सत्यक्ामाः--हे सच्चे संकल्प वालो, दृढ़ निश्चयी; एथः--यह ही; 
बः---तुम्हारा; पन्‍्था:--मार्ग है; सुकृतस्थ--पुण्य (सत्कर्म) के; लोके-- 
लोक में ॥१॥ | 
यदा लेलायते ह्ाचि:ः: समिद्धे हव्यवाहने। 
तदाज्यभागावन्तरेणाहुतीः प्रतिपादयेच्छद्यया हुतम्‌ ॥२॥ 

यदा--जब; लेलायते--लपलपाती है; हि--ही; अरचि:--अग्नि की 
लपट; समिद्धे--प्रदीप्त होने पर; हृव्यवाहने--अग्नि के; तदा--तब; आज्य- 
भागो--आज्यभाग नाम की; अन्तरेण--बीच में; आहुती:--आहुतियों को; 
प्रतिषादयेत--करे, डाले; श्रद्धया--श्रद्धा से; हुतम--होम करके ॥।२॥। 

यस्याग्निहोत्रमदर्शमपौ्णमासमचातुर्मास्थमनाग्रयणमतिथिवरजितं च। 

अहृतमवश्वदेवमविधिना हुतमासप्तमांस्तस्थ लोकान्हिनस्ति ॥३॥ 

यस्य--जिस (कर्मकाण्डी) का; अग्निहोत्रम्‌--अग्निहोत्र ; अदर्शम्‌-- 
अमावस्या-इष्टि के बिना; अपौर्णमासभू--पौणमासेष्टि के बिना, अचातुर्मास्यम्‌-- 
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रहित हो, अतिथि-पूजा-रहित हो, आहुति-रहित हो, वेश्वदेव-यज्ञ- 
रहित हो, अर्थात्‌ विधि-रहित हो, तो उक्त सातों प्रकार की विधियों 
से रहित होने के कारण वह उसके सात लोकों के पुण्य को समाप्त 
कर देता हूं, उस यज्ञ से कोई पुण्य-फल नहीं मिलता ॥३॥। 

लपट मारतो हुई “यज्ञाग्नि-रूपी' देवी को सात जिद्ाएं हें, 
वे जिह्वाएं हैं, काली', कराली', मन के समान वेग से उठने वाली 
'मनोजवा', रक्‍त-वण वालो सुलोहिता', धृम्रयुक्त 'सुधम्रवर्णा', 
चिनगारियों वालो 'स्फूलिगिनी', भिन्न-भिन्न रूपों वाली “विदृव- 
रुची' ॥४॥ 

( भू: भुवः स्व: मह: जन: तपः सत्यमू--ये सात लोक हें । 
जीव अपने प्राण द्वारा भू: छोक से क्रमिक लोकों में से होता हुआ 
सत्य लोक तक पहुंचता ह॑ । जीव का प्राण जब भू: लोक में होता 
ह तब तथा अन्य लोकों में जब जाता हैँ तब की अवस्था को 
यज्ञ कहा जाता है । उस अवस्था में प्राण की अग्नि उत्पन्न होती 
है । भू: लोक में प्राण की अग्नि का नाम काली, भूवः छोक की 
अग्नि का नाम कराली, स्वः लोक की अग्नि का नाम मनोजवा 
आदि हूं । इसी प्रकार यह सिलसिला आगे चलता चला जाता 
चातुर्मास्य-इष्टि के बिना; अनाग्रयणम्‌--शरत्कालीन नव-सस्येष्टि के बिना; 
अतिथिवजितम्‌्--अतिथि-यज्ञ-अतिथि-पूजा के बिना; च--और ; अहुतम्‌-- 
अग्निहोत्र किया ही न जाय; अवश्वदेवम्‌--वैश्वदेव यज्ञ के बिना; अविधिना 
हुतम---उचित विधान से न किया हुआ (अग्निहोत्र ); तस्य--उसके ; आसप्त- 
सान्‌ लोकान्‌--सातवें लोक (सात कर्म-फलों) तक; हिनस्ति--नष्ट कर देता 
है; निष्फल कर देता है | ३ ॥। द | 

काली करालो च मनोजवा च सुलोहिता या च सुध्‌ स्रवर्णा । 

स्फूलिगिनी विश्वरुची च देवी लेलायमाना इति सप्त जिद्दाः ॥४॥। 

काली--काले वर्णवाली ; करालो--भयावह; मनोजवा--मन के 
समान वेगवाली, अंति चंचल ; सुलोहिता--बहुत लाल रंग की; या च---और 
जो; सुधूख्रवर्णा--गहरे धुएँ के रंगवाली; स्फुलिगिनी--चिनगारी वाली; 
विश्वरुचो--भिन्न-भिन्न कान्ति (रंग) वाली, बहुरंगी; च--और ; देवी-- 
प्रकाशवती; लेलायमानाः:---लपलपाती हुई; इति--ये: सप्त--सात, सात 
प्रकार की; जिह्माः---(अग्नि की) लपटें हैं ।॥४॥। 
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है । जीव अपने प्राण द्वारा जिस लोक में जाता है उस छोक की 
अग्नि उसमें प्रदीप्त हो जाती हैँ । प्रश्न है कि ये लोक क्‍या हे: 
य छाक शरार मे भिन्न-भिन्न चक्र हें। मूलाधार चक्र भू: लोक हैं 
आर ब्रह्म-रपथ्र सत्य छोक बाच के चक्र बोौच के लोक हूँ । 
जब तक कुंडलिनी जागृत नहीं होती तब तक मनष्य भः लोक में, 
अर्थात्‌ भोतिक-जगत्‌ में रमा रहता है, जब कुंडलिनी साधना से 
जागृत हा जाता हूं तव वह इन सातों लोकों के क्रम पर चल पडता 
है | इस यात्रा में भू: छोक के बाद भुव: आदि के क्रम से: विकास 
करता हुआ अन्त में सत्य लोक में पहुंच जाता हैँ जहां प्राण में 
'विश्वरुची अग्नि प्रकट होती हैँ !) 

जो याज्ञिक ठीक-ठीक समय पर यज्ञाग्ति की इन दीप्त जिह्ना- 
रूप-ज्वालाओं म आहुतियां देता रहता हू, उसे सर्य की रव्मियां 
उस लोक मर ले जाती ह जहां देवताओं के पति का एकमात्र अधि- 
वास है ॥५॥ 
तेजो मय आहुतियां सूप को रश्मियों के साथ यजमात को 'आइये'- 
आइय--एसी मीठी वाणी बोलती हुई, उसकी स्तुति करती हुई, 
उसे बहन करके ले जाती हैं, ओर कहती हूं, तुम्हारे सुकृत से यह 
पुण्य ब्रह्म-लोक' तुम्ह प्राप्त हुआ हु ॥६१ 
एतेबु यशचरते भ्राजमानेशु यधथाकाल चाहुतयों ह्ञाददायत्र । 
तन्नयन्त्येता: सर्येस्थ रइ्सयो यत्र देवानां पतिरेकोइ5घिवास: ॥५४७ 
एतेषु---इन (अग्नि की लपटों) में; यः--जो; चरते--अग्निहोत्र 
आदि करता है; ध्राजमानेषु--चमकती, प्रदीप्त।; यथाकालम---नियत समय 
पर, समयानसारे;। च--और; आहुतयः--आहुतियाँ; हि--ही; आददायन--. 
लेता हुआ, होमता हुआ; तम्‌--उसको; नयन्ति--ले जाती हैं, पहुँचा देती है 
एता:--ये; सूर्यस्थ--सूर्ये की; रश्मयः--किरणें; यत्र--जहां देवानाम्‌-- 
देवताओं का; पतिः--रक्षक, अध्यक्ष, राजा; एक:--एक; अधिवासः--रहता 


ही. 
हे एह्यहीति तमाहुतयः सुवर्चसः सूर्यस्य रश्सिभियंजमानं वहन्ति । 
प्रियां वाचम भिवदन्त्योड्वयन्त्य एब बः पुण्य: सुकृतो ब्रह्मलोक: ॥६॥ 
एहि-एहि--आ-आ; इति--इस प्रकार से; तम--उसको आहुतय:--- 
प्रदत्त आहुतियाँ; सुबर्चसः--दीप्तिमती, प्रदीप्त; सुयेस्थ--सूर्य की; रश्सिभि:-- 
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यज्ञ के विषय में याज्ञिक लोग, ऊपर जो-कुछ कहा गया है, यह 
सब-कुछ कहते हूं, परन्तु अंगिरा ऋषि का कथन हू कि भव-सागर को 
पार करने के लिये ये यज्ञ-रूप प्लव, ये यज्ञ-याग आदि के बेड़, अदृढ़ 
हैं, बिल्कुल ढीले हें । ये अपरा-विद्या! हें, विद्या क्या, ये अविद्या हं। 
इनमें १८ प्रकार के कर्म कहे गय हूं, परन्तु ये सब कर्म “अवर' हूं, 
श्रष्ठ नहीं ह। जो म॒ढ़ व्यक्ति इन यज्ञोीय-कर्मों को श्रेय मानकर 
आनन्द मनाते फिरते हैं, वे बार-बार जरा तथा मृत्यु के बन्धनं में फंसते 
हैं ॥७॥ 

(यज्ञ में १८ प्रकार के 'कर्म' कौन-से हूँ ? ब्रह्मा-उद्गाता- 
अध्वयू-होता--ये चार यज्ञ कराते हें, इनके सहयोगी प्रत्येक के 
तीन-तीन होते हे, इस प्रकार चार-चार के जोड़ से १६ कर्म करने 
वाले हुए । इन १६ के अतिरिक्त यजमान और यजमान-पत्नी दो 
हुए । कुल १८ कम करने वाले हो गये । बाह्य-यज्ञ के ये १८ कर्म 
हें--यह ब्रह्मांड की चर्चा हुई | ऋषि का कहना है कि वास्तविक 
यज्ञ तो पिंड में, अध्यात्म में हो रहा प्राण-यज्ञ हैं । उस प्राण-यज्ञ 
में ब्रह्मा के स्थान में 'मनः हें, अध्वर्यू के स्थान में 'बाणी' है-- 
देखो छान्दोग्य ४-१५ ।) 


किरणों के द्वारा; यजसानस्‌--यज्ञ-कर्ता को; बहन्ति--ले जाती हैं, पहुँचाती 
हैं; प्रियामू--प्रिय, मधुर; वाचस--वाणी को; अभिवदन्त्य:--बोलती हुई; 
अचंयन्त्य:--पूजा-अचेना करती हुई; एब:--यह ही; वः--तुम्हारा; सुकृतः-- 
पुण्यमय; ब्रह्मतोक:--वृद्धि (फलने व फूलने ) का यज्ञ-फल है ॥६॥ 

:प्लवा होते अदृढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमक्रं येब्‌ कर्म । 

एतच्छू यो येडभिनन्दन्ति मूढा जरासुत्यंं ते पुनरेवापि यन्ति ॥७॥ 

प्लवाः--बेडे, नाव; हि--निश्चयपूर्वक ; एते--ये ५ अदढा:--कमज़ो र, 

समय पर धोखा देने वाले; यश्षरूपा:--यज्ञरूपी; अष्टादश--अठारह प्रकार 
का; उक्तसम्‌--कहा गया है, बताया गया है; अवरम्‌--हीन ; येष---जिनमें ; 
कम--विधियाँ; एतत्‌--इसको; श्रेयः--कल्याणकारी, मोक्ष साधन; ब्रे-- 
जो; अभिननन्‍्दन्ति--- (मानकर ) प्रसन्न होते हैं या (इनका) आदर. करते हैं; 
मूढा:---अज्ञानी; जरामृत्युम-बुढ़ापा और मौत को, जन्म-मरण को ; ते--वे; 
पुनः एव--फिर भी; अपियन्ति--प्राप्त होते हैं ( आवागमन के चक्र से नहीं 
छूटते ) ॥७॥। द 
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अविद्या में पड़े हुए, अपने को धौर और पंडित मानते हुए म्ख 
लोग एंसे फिरते हें जसे अन्धे को अन्धा रास्ता दिखा रहा हो, और 
ठोकर खा रहा हो ॥८॥ 

भिन्न-भिन्न प्रकार से अविद्या में पड़े हुए, बड़ होकर भी बालक- 
की-सो बुद्धि रखने वाले लोग, अपने को कृताथ मानकर अभिमान से 
फूले फिरते हें। जिस काम में लगे होते हं उसमें इतने अनुरक्‍्त हो 
जाते हूं कि यह नहीं जान पाते कि कर क्‍या रहे ह। उसो से दुःख में 
आतुर होकर दीन-दुनिया से हाथ घो बेठते हैं, ओर सब तरह से नीचे 
जा गिरते हूं ॥९॥ ं 
. -मूढ़-लोग इष्टापूर्त को, यज्ञ-याग आदि तेथा दान आदि को सब-कुछ 
समझ बठते हें । कहते हें, हमने सब अच्छे काम कर -._.. ' हते हैं, हमने सब अच्छे काम कर लिये, वे । वे इससे 


सफ्नी+ -+ 


अविद्यायामन्तरे वर्तमाना: स्वयं धीरा: पण्डितंमन्यमाना: । 

जंघन्यमाना: परियन्ति मूढा अन्धेनेव नोयमाना यथान्धा: ॥८॥ 
._ अविद्यायामू--अविद्या में, प्रेयोमार्ग में; अन्तरे--बीच में ; वर्तमाना:--- 
विद्यमान; स्वयम्‌--स्वयं ही; धीरा:ः--ज्ञानी / (स्वयं धोरा:---तथा-कथित 
ज्ञानी); पण्डितंमन्यमाना:--अपने को पण्डित (चतुर, समझदार) समझने 
वाले; जंघन्यमाना:ः--ठोकरे खाते हुए; परियन्ति---इधर-उघर फिरते हैं, भटकते 
हैं; मूढा:--मूर्ख, अविद्याग्रस्त; अन्धेन--अन्धे से: एव---ही; नोयमाना:--- 
ले जाये जाते हुए; बथा--जैसे; अन्धा:--अन्धे ॥८॥ 

अविद्यायां बहुधा वर्तमाना वयं कृतार्था इत्यभिमन्यन्ति बाला: । 

यत्कर्मिणो न प्रवेदयन्ति रागात्तेनातुराः क्षीणलोकाइच्यवन्ते ॥ ९।। 

अविद्यायाम--अज्ञान में, प्रेयोमागं में; बहुधा--भिन्न-भिन्न रूप से / 
वर्तमाना:--विद्यमान, पड़े हुए; वयम्‌--हम; कृतार्था:--पूर्णकाम, सफल 
मनोरथ (हो गये हैं ); इति--इस प्रकार से; अभिमन्यन्ति---अभिमान करते हैं; 
बाला:--बालक समान अज्ञानी; यत्‌ू--क्योंकि; कमिण:--सकाम कर्म करने 
वाले; न--नहीं; प्रवेदबन्ति--तत्त्व (असली स्थिति) को जानते हैं; रागात्‌ 
“जञुखाभिलाषा से; तेन--उस कारण से; आतुराः--(बदले में ) दुःखी हुएं ; 
क्षीणलोका:--जिनके कर्मफल (भोगने के पश्चात्‌ ) समाप्त हो गये हैं, बे; 
च्यवन्ते-- ( उस सुख की स्थिति से ) गिर जाते हैं, पतित हो जाते हैं ॥९॥ 

इष्टापूर्त मन्यमाना वरिष्ठ नान्यच्छूयो बेदयन्ते प्रमढाः । 

नाकप््य पृष्ठ ते सुकृतेष्नुभ्त्वेम छोकं होनतरं वा विशन्ति ॥ १०॥ 

इष्ट | आपूर्तम्‌--इष्ट (श्रौत यज्ञ-याग) और आपूत्तं ( धर्मार्थ बनाये 
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अन्य कुछ श्रेय जानते ही नहीं । सुकृत से जो सुख प्राप्त होता हे, 
उसकी तो मानो वे पीठ को ही छ पाते है, ओर इस हीनतर लोक मे 
आ पहुंचते ह, क्योंकि यज्ञ-याग आदि वास्तविक सुक्ृत' नहीं हूं ॥॥१०॥ 

: वास्तविक 'सुकृत' कौन करता हू ? जो श्ांत-चित्त, विद्वान्‌ 
जंगल में भिक्षा-वृत्ति से जीवन-निर्वाह करते हुए 'तप' (शारीरिक- 
साधना ) और 'श्रद्धा' (आत्मिक-साधना ) -पूृव॒क रहते हूं, वे सब मलों 
से शुद्ध होकर सूर्य-द्वार से वहां पहुंचते हं जहां अमृत, अव्ययात्मा पुरुष 
हू ॥११॥ 

(सूर्य शुद्धता का प्रतिनिधि है। अन्य किसी भी वस्तु में अशुद्धता 
की सम्भावना हो सकती हे, सूर्य में नहीं । जो शारीरिक, मानसिक 
तथा आत्मिक-दृष्टि से सवंथा शुद्ध हो जाते हूँ, वे सूर्य के, अर्थात्‌ 
विलक्षण-जुद्धता के मार्ग पर चल देते हें । इस सूर्य-मार्ग द्वारा हूँ 
वे परमात्मा को पाते हँ । संसार की किसी वस्तु में उनकी आसक्ति 
नहीं होती । जो यज्ञ-यागादि, दान-पुण्यादि में अनुरकत रहते हें 
वे कर्मफल के बन्धन में बंधे रहते हे, शुद्ध नहीं हो पाते, 'संसार' 
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वापी-कप-तडाग-धर्मेशाला आदि) कर्मों को; सन्यसाना:--समझते हुए; 
वरिष्ठम्‌--सवसे वढ़कर; न>जतहीं; अन्यत्‌--(दइष्टापूर्त से) भिन्न दूसरा; 
श्रेय:---कल्याणकर, मोक्ष-साधन को; बेदयत्ते--जानते हैं; प्रमूढा:--मूर्ख लोग; 
. नाकस्प--दुःखणशून्य स्वर्ग के; पृष्ठे--छत पर, शिखर पर; ते--वे; सुक्षतै-- 
पुण्यकर्म से सम्पादित; अनुभूत्वा-- (उनका ) अनुभव करके; इमस--इंस ; 
लोकम्‌---छोक को, अवस्था को; हीनतरम--वहुत ही निक्ृष्ट; बा--फिर ; 
विश्न्ति--घुसते हैं, प्राप्त करते हैं ॥१०॥। 
 तपःश्रद्धं ये हवा पवसन्त्यरण्ये शान्ता विद्वांसो भेक्षचर्या चरम्तः। 
सुयंद्वारेण ते विरजाः प्रयान्ति यत्रामृतः स पुरुषों ह्यथ्ययात्मा ॥११॥ 
तपः श्रद्ध---तप और श्रद्धा (सत्य-धारणा ) को; ये हि--जो तो; उपवर्सान्ति 
“सेवन करते हैँ, अनुष्ठान करते हैं; अरण्ये--वन में; ज्ञान्ताः--शान्त, 
उद्देग शून्य; विद्वांस:--ज्ञानी; भेक्ष्यच्र्याम--भिक्षा-वत्ति को; चरनन्‍्तः--करते 
४“ हुए; सूर्यद्वारेण---सू यें-द्वा र से, उदान द्वारा सुषुम्णा माग से ( प्राण छोड़ कर ) | 
ते--वै; बिरजाः--मल-दोषों से रहित, शुद्ध; प्रयान्ति--पहुँच जाते हैं; यत्र-- 
जहाँ; अमृतः->अमर; सः--वह; पुरुष:--सर्व व्यापक ब्रह्म; हि--ही; 
अव्यप-+-आत्मा--अविनाशी (अक्षर) स्वरूप वाला (है) ॥११॥ 
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को तो पा जाते हैं, 'अमृत' को नहीं पा सकते । इस प्रकरण में 
सूय-मार्ग का अर्थ उत्तरायण-मार्ग भी हो सकता हे | छान्‍्दोग्य 
“7४-१५, ५-१०--में देवयान तथा पितुयाण मार्गों का वर्णन 
है । देवयान सूर्य-मार्ग है, यही उत्तरायण-मार्ग है । ब्रह्मज्ञानियों 
का कहना है कि ब्रह्म-लोक पृथिवी के उत्तर में है । जब सूर्य भी 
पृथिवी के उत्तर में आ जाता है, उस समय--उत्त रायण-काल 
में--प्राण त्यागने से जीव सूर्य के द्वार से होता हुआ सीधा ब्रह्म- 
लोक पहुंच जाता है । “उपवसन्ति अरण्ये --इसका अर्थ आध्यात्मिक 
लोग जंगल में जा बसना न करके मस्तिष्क के सहस्नार में अर 
तथा ण्य नामक शक्ति के दो केन्द्रों में ध्यान जमाना--यह करते 
हें । उपनिषद्‌ ने स्वयं भी--छान्दोग्य, ८-५-३--'अरण्यायन' का 
अर्थ 'अर' तथा “ण्य' ये दो समुद्र किया है ।) 

यज्ञ-याग, दान-पुण्य--इन कर्मों से, अर्थात्‌ सकाम-भावना से 
किये गये कर्मों से जो सुख-एश्व्य प्राप्त होते हें, इनकी परीक्षा करके 
ब्राह्मण-वृत्ति के मनुष्य के हृदय में संसारी विषयों से उदासीनता आ 
जाती है, और वह समझ जाता हे कि अक्ृत' को 'कृत' से नहीं पाया 
जा सकता । यज्ञ-याग आदि सब 'कृत' हैं, तभी इन्हें ऋतु' कहा गया 
हू । 'कृत' से 'कृत' ही पाया जा सकता हे, जिसकी उत्पत्ति हे और 
विनाश हे वही मिल सकता ह। क्ृत्त! से अकृत” नहीं मिलता। ब्रह्म 
तो 'अक्ृत' ह, उसकी उत्पत्ति नहीं, विनाश नहीं । 'अक्ृत' को “अक्तु' 
ही पा सकता हे--तमक्तुः पश्यति'। उस 'अकृलत' को जानने के लिये 
समित्पाणि होकर, श्रोत्रिय, ब्रह्मनिष्ठ गुरु के चरणों में उपस्थित 
होना आवश्यक ह ॥१२॥। ; 

परीक्ष्य.. लोकान्कमंचितान्ब्राह्मणो निर्वेदमायात्नास्त्यकृत: कृतेन । 

तद्विज्ञाना्थ स॒गुरुमेवाभिगच्छेत्ससित्पाणि: श्रोत्रियं ब्रह्मनिष्ठम ॥१२॥ 

परीक्ष्य--परीक्षा करके; लछोकान्‌ू--लोकों को, भोगों को, कर्म-फलों को ; 
कर्म-चितानू--कर्मों से संचित (अजित); ब्राह्मण:--ब्रह्मज्ञान का इच्छुक; 
निर्वेदम-- (सकाम कर्मों से) विरक्ति---वराग्य को; आयात्‌--प्राप्त होवे; 
(क्योंकि) न--अस्ति--नहीं प्राप्त होता है। अक्ृतः--नित्य, . सनातन) 
जिसकी उत्पत्ति .नहीं; कृतेन--अनित्य कर्मों से; तदू---उसके; विज्ञानाथंम-- 
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इस प्रकार श्रद्धा-पृवंक जब कोई जिज्ञासु चित्त में शांति लेकर, 
इन्द्रियों को कल्याण-मार्ग पर लगाकर गुरु के निकट पहुंचता है, तब 
वह विद्वान्‌ु, जिस 'ब्रह्म-विद्या' द्वारा अक्षर पुरुष का तात्त्विक-ज्ञान 
हो सकता हं, उस ब्रह्म-विद्या का सत्य उपदेश दे देता है ॥१३॥ 


द्वितीय-मुण्डक-- ( प्रथम-ख्वण्ड ) 
विराट्‌-पुरुष से ही सब कुछ उत्पन्न है 


वह सत्य उपदेश यह हें । जसे प्रचण्ड, प्रदीप्त अग्नि से एक ही 
प्रकार को सहल्नों चिनगारियां पंदा होती हें, हे सोम्य ! इसी प्रकार 
अक्षर से विविध 'भाव', अर्थात्‌ अस्त्यात्मक 'चेतन'ः और जड़ -जगत, 
सत्तारूप जगत्‌ (भावा:--$00४(७7००४७) उत्पन्न होता हे, उसी में 
फिर लौट जाता हूँ ॥१॥ 


शिमला का  #“ 
ज्ञान के लिये; सः--वह (जिज्ञासु); गुरुम--गरिमामय उपदेष्टा के ; एक--- 

ही; अभिगच्छेत्‌--पास जावे; समित्पाणि:--(उपहार भूत) समिधाएँ (यज्ञ- 
: सामग्री ) हाथ में लेकर; श्रोत्रियम्‌--श्रुति (वेद ) के तत्त्वार्थ को जानने वाले; 
ब्रह्मनिष्ठम्‌--स्वयं ब्रह्म में निष्ठा (अविचल स्थिति ) रखने वाले; (#त' 
जो किया जा सके-'अनित्य'; 'अकृत' जो न किया जा सकै-'नित्य' ) ॥१२॥ 


तस्मे॑ स॒ विद्दानुपसन्नाय सम्यकप्रशान्तचित्ताय शमान्विताय । 
येनाक्षर पुरुष वेद सत्य प्रोवाच तां तत्त्वतो ब्रह्मविद्याम्‌ ॥१३॥ 
तस्मे--उस (जिज्ञासु) को; सः--वह गुरु; उपसन्ताय--पास में आये 
हुए-बेठे हुए; सम्यक्‌ू--पूर्णतया; श्ञान्तचित्ताय--प्रशान्त चित्त वाले, चित्त- 
विक्षेपों से मुक्त; शमान्बिताय--बाह्य इन्द्रियों के निग्रह से युक्त, इन्द्रियजयी; 
येन--जिस प्रकार; अक्षरम्‌ पुरुषम्‌--अविनाशी परमात्मा को : बेद--जान जाये ; 
सत्यम्‌--सत्यस्वरूम ब्रह्म को या ठीक-ठीक-सच्चा, सही रूप में (क्रिया विशेषण) ; 
_ श्रोबाच--कहा, उपदेश करे; तामू--उस; तस्वतः--यथार्थंता से; ब्रह्म विद्याम्‌ 
“5जअह्यज्ञान (परा विद्या) को ॥१३॥ 
. तदेतत्सत्यं यया सुदीप्तात्पावकाहिस्फुलिगाः सहस्रशः प्रभवन्ते सरूपा:। 
अर सनिर आवेण े : अं तत्र॒चंबापियन्ति ॥ १॥ 
३ जेह सत्य यह है; यया---जैसे : सुदीप्तात-- 
प्रकार प्रज्वलित; पावकादू--अग्नि से; विस्फालिगा: अप मे 


हि १ लिगा:--चिनगारियां ; सहस्नशः--- 
हज़ारों; प्रभबम्ते--उत्पन्न होती हैं; पझूपा:--समान रूप वाली, एक सी; 
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भावात्मक, अर्थात्‌ सत्तात्मक-जगत्‌ में जो भी सत्ताएं हें, वे या 
तो चेतन हूँ या जड़। “जड़ की व्याख्या करने की आवश्यकता न समझ 
कर ऋषि “चेतन” सत्ताओं को भी मर्धन्य सत्ता, पुरुषों के भी प्रुष- 
विराट-पुरुष कीौ--व्याख्या करते हुए कहते हं--वह चेतन सत्तारूप 
विराद्‌ 'पुरुष' दिव्य-आभायुक्त होता हुआ भी अमृत ह; बाहर होता 
हुआ भी अन्दर हूं; संसार को उत्पन्न करता हुआ भी स्वयं उत्पन्न 
नहीं होता; प्राण का संचार करते हुए भी स्वयं अप्राण हं। सब 
सनों को प्रेरणा देते हुए भी उसका अपना मन नहीं; वह अक्षर हं 
+रच्तु उसका शुश्र रूप तो अक्षर से भी परे-से-भी-परे हे ॥२॥ 

आ्राण, मन, सब इन्द्रियां, आकाश, वायु, ज्योति, जल, विश्व का 
धारण करने वाली पृथिवी उसो से उत्पन्न होती हें ॥३॥ 


तथा--वंसे ही; अक्षरादू--अविनाशी प्रकृति से या अविनाशी (निमित्त कारण) 
ब्रह्म से; विविधा:--अनेक प्रकार की; भावा:---सत्ताएँ, पदार्थ; प्रजायन्ते-- 
उत्पन्न होते हैं; तत्र च---और उस (उपादान कारण प्रकृति या निमित्त कारण 
ब्रह्म ) में; एब--ही; अपिपन्ति--प्रलीन हो जाते हैं ॥१॥ 
दिव्यो झमूतं: पुरुष: स बाह्याम्यन्तरो हाजः। 
अप्राणो ह्यमनाः शुश्रो ह्मक्षरात्पतः परः ॥२॥ 
दिव्य:--दिव्य; हि--ही; अमूत्त:--अशरीरी, अरूप; पुरुष:--पुरुष 
(कार्य-कारण प्रक्ृति में व्यापक); सः--वह ब्रह्म; बाह्य +-आस्यन्तर:-इस 
रचना के बाहर भी है और इसके अन्दर भी रमा हुआ है; हि--ही ; अजः-- 
अजन्मा; अप्राण:--आण-शून्य; हि--ही; असमनाः--मन से रहित; शुस्र:-- 
कान्तिमान्‌, स्वच्छ, निर्मल; हि--ही; अक्षरात्‌--अविनाशी अव्यक्त प्रकृति से 
भी; परतः परः---सूक्ष्मातिसूक्ष्म, अधिक श्रेष्ठ है, उससे बढ़कर है ॥२॥ 
एतस्माज्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रयणि च। 
ख॑ वायुज्योतिरापः पृथिवो विश्वस्थ धारिणों ॥३॥ 
एतस्मात्‌--इससे ही; जायते--उत्पन्न होता है; प्राणः--प्राण; मनः-- 
मन; सर्वेन्द्रयाणि चइ---और सारी इन्द्रियाँ; खम--आकाश; यायु:--वायु ; 
ज्योति:--तेज; आपः--जल; पृथिवी--पृथिवी; विश्वस्थ--सब का ; धारिणी 
--भवारण करने वाली ॥३॥ 
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जसे मनुष्य-शरीर में आत्मा है, वसे पंच-महाभतों में परमात्मा 
का वास हें, वह सब भतों का अन्तरात्मा हु। यह संसार उस विराट- 
पुरुष का शरोर हू । अग्नि उसका मूर्धा हु, मस्तिष्क ह । जसे मस्तिष्क 
द्वारा ज्ञान होता हु, वसे अग्नि द्वारा जहां चाह वहीं हम अन्धकार 
को दूर कर सकते हूं। सूय अपने निश्चित समय पर उदित-अस्त होता 
हैं, परन्तु अग्ति का उपयोग अन्धकार को दूर करने के लिये हर समय 
किया जा सकता ह्‌। चन्द्र तथा सूर्य उसकी दो आंखें हे । दिशाएं 
उसके श्रोत्र ह। विस्तृत ज्ञान-हूपी वेद उसको वाणी हू । वायु प्राण 
हैं । विश्व उसका हृदय हू । पृथिवी पांव हें ॥४॥ 

जिस विराट्‌-पुरुष के लिये स्य समिधा-रूप हे, अर्थात्‌ जसे 
समिधा प्रदीप्त नहीं होती, वसे जिस तेज के पुंज भगवान के सम्मख 
सय जता दोप्तिसान्‌ तेज का पुंज सप्िधा की तरह तेज-हीन है, उसी 
विराट-पुरुष से अग्नि उत्पन्न हुई है । चन्द्र जेसे पथिवी में वर्षा का 
सिचन करता हें और उससे ओषधियां उत्पन्न होती हं, पुरुष जैसे स्त्री 
में वीथ का सिचन करता हे और उसंसे प्रजा उत्पन्न होती हैँ, इसी 
तरह विराट्‌-पुरुष से ही सब-कुछ प्रसुत हुआ हैं ॥५३। 


आन चैक जजे-+ौएकफलज- - 


अग्निर्मूर्धा चक्षुषी चन्द्रसुयों दिशः श्रोत्रे बाग्विवताइच वेदा: । 
वायु: प्राणो हृदयं विश्वमस्य पद्भ्यां पृथिवी होष सर्वभतान्तरात्मा ॥४॥। 
(इस विराट्‌-पुरुष ब्रह्म का) अग्निः--अग्ति, तेज; मर्धा--सिर (शि 

स्थानीय है); चक्षुषी--- (इसकी) आँखें; चन्द्र-सयौं--चन्द्र और सूर्य हैं; 

दिशः--दिशाएँ (आकाश ); श्रोत्रे-- (इसके ) कान हैं; बाग--(इसकी) 


। 
वाणी; बिवृताः--विवरण सहित (सांगोपांग); च--और : वेदा:--वे: हैं; 


कल्‍ाज+ः 





ट्‌। 
वायु:--वायू; प्राण:--( इसका ) प्राण (श्वास-प्रश्वास) है; हृदयम्‌--हं दस ; 
विश्वम्‌--सारा ब्रह्माण्ड; अस्य--इसका; पद्भ्याम--पाँवों से (पाद स्थानीय ) ; 
पृथिवी--पृथिवी है; हि--निश्चय से; एब:---यह ब्रह्म ही; सर्वान्तरात्मा-- 
सब का अन्तवत्ती आत्मा है या यह सर्वान्तर्यामी है।।४ | 
तस्मादग्नि: समिधो यस्य सूर्य: सोमात्पर्जन्य ओषधय: पथिव्याम । 
पुमान्‌ रेत: सिञ्चति योषितायां बद्ची: प्रजा पुरुषात्संप्रसता: ॥५॥। 
तस्मादू---उससे; अग्निः--अग्नि, तेज समिधः---समिधाएँ, प्रकाशक ; 
यस्य--जिसका; सूर्य:--सू्यं; सोमात्‌--सोम से, द्रष्टा से; पर्जन्यः--मेघ; 
ओषधय:--वनस्पतियाँ; पृथिव्याम्‌--पशथ्चिवी पर पुमान्‌--पुरुष (पुंलिज्ध 
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उसी विराट्‌-पुरुष से ऋक, यजु, साम प्रकट होते हूं । इन 
तोनों वेदों में 'दीक्षा' लेकर, 'यजमान' संवत्सर' तक अर्थात्‌ संवत्सर- 
पयन्त “यज्ञ! तथा अन्य सब 'कऋतु' अर्थात्‌ कर्म करता हे, और (क्षिणा' 
देकर उन ोकों' को प्राप्त होता हँ जिनमें 'सोम' और 'सूर्य' अपना 
प्रकाश देते हू । ये दीक्षा, यजमान, संवत्सर, यज्ञ, सब ऋतु, दक्षिणा, 
लोक, सोम, सूयं--सब उसी विराट्‌-पुरुष से उत्पन्न हुए ह (सोम 
ओर सूर्य प्रकाश देते हूँ का अभिप्राय 'सोम” से दक्षिणायन तथा 
सूय से उत्तरायण--मुंडक १-२-११ तथा छान्‍्दोग्य ५-१० से 
हैं ।) ॥६॥ 

देव, साध्य तथा मनुष्य--यें तीन कोटि के उच्च-जीव ह । जो 
पिछले जन्म मं साधना कर चुकने के कारण दिव्य गुणों को पाकर 
उत्पन्न हुए हूं, वे 'देव', जिन्होंने साधना द्वारा इस जन्म में दिव्य- 
गुण प्राप्त किये हु, वे साध्यः जो साधारण गुणों वाले हु, वे 
मनुष्य! । ये तीनों उसी विराट-पुरुष से उत्पन्न हुए हं। पशु, पक्षी 
भी उसी से उत्पन्न हुए ह। प्राण, अपान; ब्रीहि, यव; तप, श्रद्धा, 
सत्य, ब्रह्मचयं, और इनकी विधि--सब उसी से ह ॥७॥ 


प्राणी ); रेत:--वीर्य को; सिञज्चति--सींचता है, डालता है; योषितायाम्‌--- 
स्‍त्री (स्त्रीलिग प्राणियों) में; बह्लीः--बहुत, अनेक; प्रजा:--प्रजाएं, सन्तति; 
पुरुषात्‌--विराट्‌-पुरुष से; संप्रसूताः:--उत्पन्न हुई हैं ॥५॥ 
तस्माद्च: साम यजू षि दीक्षा यज्ञाइच सर्वे क्रतवों दक्षिणाइच। 
संवत्सरशच यजमानइच लोकाः: सोमो यत्र पवते यत्र सूर्य: ॥६॥। 
तस्मादू--उस (विराट्‌-पुरुष) से; ऋचः--ऋचाएं, ऋग्वेद; साम-- 
सामवेद; यज षि--यजुर्वेद; दीक्षा:--(कर्म में) अधिकार-स्वीकृति; यज्ञाः-- 
यज्ञ (शुभ कम); च--और; सर्वे--सब; क्रतवः--(सकाम) यज्ञ-क्म; 
दक्षिणा:--दक्षिणा, कर्म-फल ; च--और ; संवत्सर:--वर्ष ( काल-परिमाण ) 
च---और ; यजमसानः--यज्ञ-कर्ता। च--और; लछोकाः--लोक, कर्म-फल के भोग 
के स्थान (स्थिति-अवस्था ); सोमः--चन्द्र; यत्र--जिन (लोकों ) में; पकक्‍ते-- 
पवित्र करता है, (सूर्य-पक्ष में) तपता है; यत्र--जहाँ; सूर्य:--सूर्य ॥६॥ 
तस्माच्च देवा बहुधा संप्रसुताः साध्या मनुष्या: पशवों वया सि। 
प्राणापानौ व्रीहियवा तपर्च श्रद्धा सत्य ब्रह्मचयां विधिश्च ॥७॥ 
तस्मात्‌ च--और उससे; देवाः--विद्वान्‌, (स्वेश्रेष्ठ) मनुष्य; बहुधा 
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मनुष्य-शरीर में दो आंख, दो कान, दो नाक और एक मुख-.. 
ये सात लोक हूं, जो मानो सात गुफ़ाएं हें । इन गुफ़ाओं में प्रविष्ट 
हुए प्राण विचरते हू। एक-एक में एक-एक प्राण हैँ, अतः सातों में 
सात-सात प्राण ह। ये सातों प्राण उसी से उत्पन्न होते ह । इन सातों 
गुफ़ाओं में प्राण-यज्ञ हो रहा है, सात होम हो रहे हं, जिनमें विषय- 
रूपी सात समिधाएं पड़ रही हें, और इन समिधाओं के जलने से 
ज्ञान-रूपी सात अग्नियां ज्योति दे रही हेँ। ये सब उसी विराट-प्रुष 
से हैं ॥८॥ 

इसी से समुद्र, पब॑त हें; इसी से छोटे-बड़े सिन्धु, नदी-नाले 
बह रहे हें; इसी से ओषधियां; इसी से ओषधियों का रस उत्पन्न 
होता हे । यह जगत्‌ पांच महाभूतों के साथ विराजमान हं। इन 
सबका अन्तरात्मा वही हू ॥९॥ 


“अनेक; संप्रसुताः--उत्पन्न हुए; साध्या:--सिद्धि-प्राप्त जन; मनृष्या:--- 
भाधारण जन; पशवः--पशु (स्थल-चर) ; वयांसि--पक्षी (नभ-चर ) ; प्राण -+- 
अपानो---प्राण और अपान; ब्रीहि-यवौ--धान व जौ (अन्न ); तप:--तप; 
च--औओर ; श्रद्धा--सत्य में दृढ़ आस्था ; सत्यम--सत्य; ब्रह्मचयंम्‌--मनोनिग्रह; 
विधि:--कमं-विधान (उचित-व्यवस्था ); च--और ॥७॥। 


सप्त---सात (शिरःस्थानीय ) ; प्राणा:--इन्द्रियाँ  प्रभवन्ति--उत्पन्न होती 
हैं; तस्मातू--उस ( विराट्‌-पुरुष) से; सप्त--सात; अचिषः---अग्नि-ज्वाला 
(ज्ञान-ग्रहण-शक्तियाँ ) ; (सप्त ) समसिध:ः--समिधायें, ईंधन (इन्द्रियों के रूप आदि 


करते हैं; प्राणाः--सात इन्द्रियाँ (ज्ञान-शक्ति) ; गुहाशया:--गुहा (शरीर या 
हृदय के सुरक्षित स्थान) में रहने वाले; निहिताः---स्थापित; सप्त-सप्त-- 


अतः समुत्रा गिरयश्च सर्वेसस्मात्स्यन्दन्ते सिन्‍्धव: सर्वरूपा: । 


भूतस्तिष्ठते ह्वन्तरात्मा ॥९॥। 
 अतः--इस (विराट्पुरुष या हिरण्यगर्भ ) से; समुद्राः--समुद्र; गिरयः 


-“वेत; ख--और; सर्बं--सारे: अस्मात्‌--इससे ; स्थन्दन्ते--प्रवाहित होते 
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है सोम्य ! यह विदव उसी पुरुष में हैं । कर्म, तय, ब्रह्म और 
परम अमृत सब उसी म॑ हू, ओर उसी से हे । गुहा में छिपे हुए उसको 
जो जान लेता हं वह अविद्या की गांठ को, जिसने हम बांध रखा हं, 
काट डालता हं--अविद्याग्रन्थि विकिरति' ॥१०॥ 
द्वितीय-मुण्डक-- ( द्वितीय-खण्ड ) 
प्रणव द्वारा उसी को जानो 
वह गुहा में छिपा हूं, परन्तु फिर भी प्रकट रूप में हमारे सामने 
ही पड़ा हं; कहते हें वह महान्‌ है, परन्तु हमारे आत्म-समर्पण के लिये 
उसके पांव तो यहीं हमारे सामने इस पृथिवी के रूप में समपित हें। 
हे जड़-चेतन-जगत्‌ ! तुम यह जान लो कि वह विज्ञान से परे है; 
सत्‌-असत्‌ दोनों से वरेण्य ह, अर्थात्‌ बहतर हे, प्रजाओं में वह वरिष्ठ, 
अर्थात्‌ सबसे बढ़ा-चढ़ा हे ॥१॥ 


हैं; सिन्धवः--नदियाँ; सर्वरूपा:--सब प्रकार की (छोटी-बड़ी ); अतः च--- 
--और इससे ही; सर्वा:---मससरी; ओषधय:--वनस्पतियाँ, हरियाली; रसः--- 
स्वाद, छहों रस; च--और; येन--जिससे, यतः; एष:--यह ; भूत:--पंच-भूतों 
से; तिथ्ठते--विद्यमान है; हि--ही; अन्तरात्मा--अन्तरात्मा (अन्दर रहने 
वाला ) शरीरी जीव या सर्वव्यापक ब्रह्म ।।९॥। 
पुरुष एवेद॑ विश्व॑ कर्म तपो ब्रह्म परामृतम्‌। 
एतद्यो बेद निहित गुहायां सोषविद्यार्ग्रन्थि विकिरतोह सोम्य ॥॥१०॥॥ 
पुरुष--पुरुष (ब्रह्म) में; एब--ही, इदम--यह; विश्वम--संसार, 
ब्रह्माण्ड; कर्म--कर्म; तपः--तपः, ब्रह्म--ज्ञान, वेद (जिसके लिए ब्रह्मचर्य 
किया जाता है); पर+ अमृतम्‌--परम-मोक्ष स्थान; एतदू--यह, इसको; 
बः--जो; बेद--जानता है; निहितम्‌--स्थापित, विद्यमान; गृहायाम्‌-- 
हृदयाकाश में; सः--वह; अविद्या-ग्रन्थिम्‌--अविद्या (अज्ञान, प्रेय की ओर 
झुकाव, सकाम कर्म) की गाँठ (वन्धन) को; बिकिरति--बखेर देता है, तोड़ 
देता है; इह--यहाँ, इस जन्म में ही; सोम्य !--हे प्रियवत्स शौनक ! ॥१०॥ 
आवि: संनिहितं गृहाचरं नाम महत्पदमत्रतत्समपितम्‌ । 
एजत्प्राणप्निमिषच्च यदेतज्जानर्थ सदसदरेष्यं पर विज्ञानादद्वरिष्ठ प्रजानाम्‌ ॥१॥ 
आधिः--प्रगट, प्रत्यक्ष; संनिहितम--(हृदय में) विद्यमान है; गुहा- 
अरम्‌-- (इसलिए ही वह हृदय-गुहा में विद्यमान होने से) गुहाचर; नाम--नाम 
बाला है; महत्‌--महान्‌; पदम्‌--प्राप्तव्य, लक्ष्य, सब का आश्रय (वह ही है | 
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हे सोम्य ! जो प्रकाशमान हं, सूक्ष्म से भी सूक्ष्म हे, परन्तु जिसमें 
स्थल से भी स्थल लोक निहित हैं; इन लोकों म॑ जिनका वास हे वे 
प्राणी भी जिसमे निहित हैं, वही अक्षर ब्रह्म है, वही प्राण हें, वही 
वाणी हूं, वही मन हं, वही सत्य हूं, वही अमृत हं, हे सोम्य ! यह 
जान ले कि वही तेरा लक्ष्य हू, उसी को तूने बींधना हें ॥२॥ 

हे सोम्य ! 'उपनिषद्‌-रूप महान्‌ अस्त्र-हूपी धनुष को ग्रहण 
करके, उपासना -रूप तेज़ शर का सन्धान करके, 'भगवान्‌'-रूप लक्ष्य 





अज्न--इस (ब्रह्म) में; एततू--यह (दृश्यमान जगत्‌ ); समपितम्‌--सौंपा हुआ, 
प्रविष्ट, स्थित, आश्वित है; एंजत्‌---काँपता हुआ, गतिमान्‌; प्राणत--साँस लेता, 

; पी; यत--जो 
कुछ (है सो उसमें ही आश्रित है); एतत्‌--इसको; जानथ-- (हे शिष्यो ! ) 
जानो, जानने का प्रयत्न करो; सत्‌--स्वयं सत्ता वाला; असद-- (अन्य) सत्‌ 
(जीव-प्रकति) से भिन्न; वरेण्यम--वरण करने योग्य, ज्ञेय, प्रार्थनीय; या 
(सहसद्वरेण्यम्‌ू--जगत्‌ की सब सत्‌ (नित्य) और असत्‌ (अनित्य) वस्तुओं से 
श्रेष्ठ); परम्‌ विज्ञानातू--विज्ञान (अपरा विद्या-लौकिक ज्ञान) से परे, अपरा 


विद्या से अज्ञेय; यदु--जो ; वरिष्ठम्‌--सर्वोत्कृष्ट ; प्रजानाम्‌-- उत्पन्न (अनित्य- 
विनाशी ) पदार्थों में (से) ॥॥१॥ 


यर्दाचमद्यद णुभ्योषण्‌ च ्स्सिललोका निहिता लोकिनदच । 
तदेतदक्षर ब्रह्म . स॒ प्राणस्तदु वाह्मन: । 
तदेतत्सत्य॑ तदमृत तद्देद्वव्यं - सोम्य विद्धि ॥२॥। 








अणु--अणुओं से भी अधिक सूक्ष्म; च--और; यस्मिन--जिसमें; लोकाः-- 
लोक-लोकान्तर; निहिता:--समपित, अश्वित ; लोकिन:--लोकों में विद्यमान जड़- 
चेतन, छोकवासी; च--और ; तदू--वह (सर्वाश्रय) | एतद्‌--बह ; अक्षरम्‌-- 
अविनाशी; ब्रह्म--त्रह्म ( है); सः--वह ही ( उसक्के सहारे ही ) ; प्राणः--प्राण ; 
तद्‌ उ--वह ही; वाइः सनः:--वाणी और मन, सव ज्ञान-कर्म इन्द्रियाँ व अन्त:क रण 
(है); तद्‌ एतत्‌ू--वह यह ही; सत्यम--परम सत्तावाला: तद--वह; 
अमृतम्‌--अमर; तदू---उसको ही, वह ही; वेद्धव्यम--बींधने योग्य (ज्ञान का) 
लक्ष्य; सोम्य--प्रिय शौनक ! ; विद्धि--जान ॥२॥ 

धनुग हीत्वोप्निषदं महास्त्र श्र ह्यपासानिशित संधयीत । 

आयम्य तद्भावगतेन चेतसा लक्ष्य तदेवाक्षरं सोम्य विद्धि॥३॥ 
धनु:--धनुष को; गृहोत्वा--हाथ में लेकर; औपनिषदम्‌--उपनिषद॑ 
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प्रणव धनष है--ब्रह्म लक्ष्य है, उसी को तूने बींधना है 
में लगे चित्त से धनुष को खींचकर, अक्षर -रूप लक्ष्य का वेध कर 


डाल ॥॥३॥। महा 
(परा-विद्या और गुरु-सन्निधि) में प्रतिपादित, प्रसिद्ध; महास्त्रमु--कत्यकारी _ 
महान्‌ अस्त्र (साधन) को; शरम्‌--बाण को; हि--और; उपासानिशितस्‌-- 

उपासना--सतत ध्यान-भक्ति से तेज (उम्र ) हुए; संधयीत (संदधीत )--सन्धान 
कर; आयम्य--(अपनी ओर) खूब खींच कर; तद्भावगतेन--उसमें ही लीन; 
ठत्त्वमाव (यथार्थ-ज्ञान) को प्राप्त।ः चेतसा--चित्त से; लकक्ष्यम्‌--वेद्धव्य 
लक्ष्य (पद); तद्‌ एब--उस ही; अक्षरम्‌--अविनाशी ब्रह्म को; सोस्य-- 


प्रिय शौनक ; विद्वधि---जान ॥। ३।। 
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प्रणव धनुष हूं, आत्मा शर हूं, ब्रह्म लक्ष्य हे । अप्रमत्त होकर 
इस लक्ष्य का वेध करे, फिर जसे शर लक्ष्यमय हो जाता है, बसे आत्मा 
ब्रह्ममय हो जायगा ॥।४॥। 

द्यु, पृथिवी, अन्तरिक्ष--अर्थात्‌ यह विशाल 'ब्रह्मांड', एवं मन 
तथा सभी प्राण--अर्थात्‌ यह छोटा “पिड', उसी ब्रह्म में ताने-बाने 
की तरह ओत-प्रोत हैं। उसी एक आत्मा को पहिचानो--“तम्‌ एवं एक 
जानथ', अन्य बातें करना छोड़ दो--अन्या वाचो विमुझ्चथ'। दुःख- 
मय भव-सागर से पार होकर अमृत तक पहुंचने का वही पुल हे-- 
अमृतस्य एष सेतु: ॥५॥ 

जसे भिन्न-भिन्न अरे रथ की नाभि में जड़े होते हें, जंसे भिन्न- 
भिन्न नाड़ियां हृदय में संहत हो जाती हें, बसे ही अनेक रूपों में प्रकट 


प्रणवों धनु: शरो ह्मात्मा ब्रह्म तल्लक्ष्यमच्यते । 
अप्रसत्तेन वेद्धव्य॑ शरवत्तन्मयो. भवेत्‌ ॥४॥ 
प्रणव:-- ब्रह्म वाचक ) ओम्‌ (पद) ही; धनुः--धनुष्‌; शरः हि---और 
बाण; आत्मा--(तैरा चेतन) आत्मा; ब्रह्म--परमात्मा ही; तत्‌-लक्ष्यम्‌-- 
उस जीवात्मा का लक्ष्य; उच्यते--कहा जाता है; अप्रमत्तेन---प्रमादरहित, 
सावधान (अन्तर्मुख) होकर; बेद्धव्यम--त्रींधना चाहिये; शरवत्‌--बाण की 
तरह; तनन्‍्मयः--उस लक्ष्य में लीन (लक्ष्य में प्रविष्ट ); भवेत--होवे ॥।४॥। 
यस्मिन्द्यौ: पृथिबी चान्तरिक्षमोत मनः सह प्राणेश्च सर्वे :। 
तमेबक जानथ आत्मानमन्या वाचो विमुंचथामृतस्यष सेतु: ॥५॥। 
यस्मसिन्‌---जिस (ब्रह्म ) में: द्यो:--द्युलोक ; पृथिबी--पृथिवी; च--और; 
अन्तरिक्षम---अन्तरिक्ष-तीनों लोक (सारा ब्रह्माण्ड ); ओतम--व्याप्त है; 
सनः--मन; सह प्राण:--प्राणों (इन्द्रियों ) के साथ; क्च--और : सर्वे:--सारे; 
तम्‌ एवं एकम्‌-उस़ ही एक को; जानथ--जानो; आत्मानम--परमात्मा 
को; अन्या:---दूसरी / वाचः--वाणियों को पे विमृंचथ---छोड़ दो, चर्चा मंत 
करो; अमृतस्थ--अमर-पद मोक्ष का (के लिये ); एषः--यह (आत्म-न्ञान) ; 
सेतु:--पुल, (भव-सागर से) पार ले: जाने वाला है।॥।५॥ 


सह 2. हुई, लगी हुई; बज जिसमें; लाइयः- नाडियाँ (देहमात्र) ; 
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होने वाला वह विराट-पुरुष हमारे हृदय के भीतर ही बिचरता हे। 
उस आत्मा का ओंकार के रूप में ध्यान करो, तुम्हारा कल्याण होगा, 
गाढ़ान्धकार के भी परले पार ले जाने का यही साधन हें॥६॥ 


जो सर्वज्ञ हे, स्ववित्‌ हुं--सब जगह विद्यमान है, जिसकी महिमा 
भू-लोक में तथा दिव्य ब्रह्मपर--ब्रह्म की नगरी--व्योम-लोक में 
हो रही ह, जो आत्मा इन सब स्थानों में प्रतिष्ठित हे, जो मनोमय 
है, जो प्राण और शरीर का नेता है, जो अन्न में भी प्रतिष्ठित है, धीर 
लोग हृदय (87000॥) तथा मस्तिष्क (7/०8०7०४) के मेल से 
उसका दशन करते हें। सृष्टि में जो आनन्द की, अमृत की झलक 
हं--आनन्दरूपम्‌ अमृतं यद्तिभाति'--वह उसी की झलक दीख रही 
है ॥७॥ 


चीन आ कक पिया लि 
स:ः--वह; एषबः--यह (आत्मा); अन्त:--अन्दर; चरते--विचरता है, 
गति करता है; बहुधा--बहुत प्रकार से; जायमानः--प्रगट होता हुआ; ओम 
इति--यह ही है ओम्‌'; एबं--इस प्रकार (रूप में); ध्यायथ--ध्यान करो: 
आत्मानम्‌--आत्मा का; स्वस्ति--कल्याणपूर्वक; बः--तुम्हारे (अपने ) ६ 
पाराय--पार होने के लिए; तससः--अन्धकार, अज्ञान से; परस्तातू--बहुत 
परे ॥६।। 

यः सर्वज्ञ सर्वविद्यस्यथ महिमा भुवि। 

दिव्ये ब्रह्मपुरे ह्यीष व्योम्न्यात्मा प्रतिष्ठितः। 

सनोमय: प्राणशरीरनेता प्रतिष्ठितोष्न्ने हृदय संनिधाय । 

तद्विज्ञानेन परिपश्यन्ति धीरा आनन्दरूपममृत यद्दधिभाति ॥७॥। 

यः--जो; सर्वज्ञः--सर्वेज्ञाता; सर्वविद--सब जगह विद्यमान; यस्य--- 

जिसकी; एब:--यह; महिमा--प्रतिष्ठा, महत्त्व, बड़ाई; भुवि--पृथिवी पर; 
दिव्ये--दिव्य, असाधारण; ब्रह्मपुरे--ब्रह्मतोक (हृदय) में; हि-ही; 
एष:--यह परमात्मा; व्योम्ति--हृदयाकाश में; प्रतिष्ठित:--प्रतिष्ठा पा 
रहा है; मनोमय:--मनोगम्य, मन में रमा हुआ; प्राण-शरीरनेता--प्राण और 
शरीर का संचालक; प्रतिष्ठितः--स्थित; अन्ले--अन्न में, भोग्य में; हृदयम-- 
हृदय को; संनिधाय--स्थापित कर; तद्विज्ञानेन--उसके जानने से ही; परि- 
पश्यन्ति--साक्षात्‌ करते हैं; धीराः--धीर ज्ञानी; आनन्दरूपम्‌--आननन्‍्दस्वरूप ; 
अमृतम्‌--अमर; यदू--जो; विभाति--प्रकाशित हो रहा है ॥।७॥ 
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हृदय को सब गांठ (॥700078] (0०700९८5 ) ट्‌ट जाती हे, 
मस्तिष्क के सब संशय छिन्न-भिन्न हो जाते हें, मनुष्य जिन नाना 
कर्मों में व्याकुलता से भागा फिरता हे वे छूठ जाते हें, जब उसका 

पर और अवर--ओर-छोर--दीख जाता हे ॥८॥ 

हिरण्मय कोश--सोने का खज्ञाना--जो तुम्हें दीखता हे, इससे 
हर एक आध्यात्मिक सुवण का खज़ाना हेँ। दुनिया के खजाने का 
सिक्का मला हे, कलदार हे, उस खज़ाने का सिक्का निर्मल है, निष्कल 
है । तुम इस सोने की चमक से चकाचौंध हो रहे हो, उसे देखो, जो 
झुश्न हं, ज्योतियों को ज्योति हे । संसार में रमने वाले इन खज़ानों 
के गीत गाते हें, आत्मा को जानने वाले उस खजाने को जानते ह 
जिसको चमक के बराबर दुनिया में कोई चमक ही नहीं ॥॥९।। 

उसको ज्योति के सम्मुख सूर्य को ज्योति क्षीण हो जाती हैं; 
चन्द्र, तारे, विद्युत्‌ वहां तेजोहीन हो जाते हें; इस आग का तो कहना 
किक कम किन मे 


भिद्यातीे हृदयप्रन्थिव्छिवन्ते. सर्वसंशया: । 
सीयन्ते चास्य कर्माणि तस्सिन्दृष्टे परावरे॥८॥ 
भिद्यते--टूट जाती है; हृदयग्रन्थिः--हृदय में पड़ी अभिलाषाओं (काम ) 
की गांठ; छिद्यन्ते--कट (मिट) जाते हैं, दूर हो जाते हैं; शर्व॑ल्ंशया:--सारे 
संशय; क्षोयन्ते--क्षीण (नष्ट) हो जाते हैं; च--और ; अस्य--इसके ; कर्माणि 
““योगक्षेम या प्रेय:प्राप्ति के लिए किये जानेवाले कर्म; तस्मिन्‌--उसके ; दृष्टे 
“:दीखने पर; परावरे--वार-पार, ओर-छोर (सीमा ) के ॥।५5॥। 
हिरण्सये पर कोशे विरज' ब्ह्म निष्कलम । 
तच्छुआ ज्योतिषां ज्योतिस्तद्यदात्मविदो बिंदु: ॥९॥। 
हिरण्मये--सोने के बने; परे--पश्रेष्ठ, उत्तम; कोशे--खज़ाने में, मियान 
में; विरजम--मलरहित; ब्रह्म--ब्रह्म ; निष्कलम्‌--निरवयव, प्राण आदि 
कलाओं से रहित; तत--वह ; शुभधरमू--शुद्ध: ज्योतिषां ज्योति:--प्रकाशकों 
(सूर्य-नक्षत्र आदि) का भी प्रकाशक : तदू---वह है; यदू--जिसको; आत्मविदः 
“: (शवेवत्ती ) आत्मज्ञानी (जीवात्मा के स्वरूप को जानने वाले) ही; विदुः-- 
जानते हैं ॥॥९॥। 
न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारक नेमा विद्यतो भान्ति कुतोष्यमग्निः । 
तमेव भान्तमनुभाति सरव॑ तस्य भासा सबंसिद विभाति ॥१०॥ 
न--नहीं / ततन्न--उसमें : सूर्यः--सूरे ; भाति--प्रकाशित होता है; 
न--नहीं; चन्द्र-तारकम्‌--चन्द्र और तारे / न--नहीं; इमाः--ये; विद्युतः-- 
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ही क्‍या ? उसकी ज्योति के पीछ ही सब प्रकाशित होते हें, उसके 
प्रकाश से ही यह सम्पूर्ण विश्व प्रकाशित हो रहा है ॥१०॥॥ 

अमृत ब्रह्म ही सामने हे, ब्रह्म ही पीछ हूं, ब्रह्म ही दक्षिण में हे, 
ब्रह्म ही उत्तर में हें, नीचे ब्रह्म है, ऊपर ब्रह्म है, यह सम्पूर्ण विश्व-- 
संसार में जो-कुछ भी वरिष्ठ हे, सब ब्रह्म-ही-ब्रह्म का प्रसार हैं, 
उसी का विस्तार ह ॥११॥ 

तृतीय-मुण्डक-- ( प्रथम-खण्ड ) 

ससार-वृक्ष के दो पक्षी--एक द्रष्टा, दूसरा भोक्‍ता 

दो पक्षी हूं, सुन्दर पंखों वाले, साथ-साथ जुड़े हुए, एक-दूसरे 
के सखा। एक ही वृक्ष को सब ओर से घरे हुए ह वे। उनमें से एक 
वृक्ष के फल को बड़ स्वाद से चख रहा है, दूसरा बिना चर्खे सब-कुछ 
देख रहा हू । जीवात्मा तथा परमात्मा ही दो पक्षी हूं, प्रकृति ही वक्ष 
है, कमफल ही वृक्ष का फल हु । जीवात्मा को कर्मफल मिलता 
हे, परमात्मा प्रकृति में सकत हुए बिना सम्पूर्ण विश्व का द्रष्टा हे 
(र्वेताइवतर ४॥६ में भी यही भाव है ।) ॥१॥ 





बिजलियाँ; भान्ति--चमकती हैं; कुतः--कैसे; अयम्‌ू--यह; अग्निः--आग; 
तम्‌ एवं भान्तम्‌ अनु भाति सर्वम---उसके चमकने क़े बाद ही यह सब चमकता है; 
तस्थ--उसकी; भासा--दीप्ति से; सर्वम्‌ इदस--सब कुछ यह; विभाति--- 
चमकता है, प्रकाशित हो रहा है ॥१०॥। 
ब्रह्म वेदममृतं पुरस्ताद ब्रह्म पदचाद्‌ ब्रह्म दक्षिणतव्चोत्तरेण । 
अधश्चोध्व॑ च॒ प्रसृतं ब्रह्मवेद विश्वसिदं वरिष्ठम्‌ ॥११॥ 
ब्रह्म--तरहा;। एव--ही;। इद्मू--यह;। अमृतसम--अमर, जरा-मरण 
रहित; पुरस्तात्‌ू--आगे, सामने; ब्रह्म--त्रह्म ही; पश्चात्‌--पीछे की ओर; 
ब्रह्म--त्रह्म; दक्षिणतः--दक्षिण की ओर; च--और; उत्तरेण--उत्तर की 
ओर; अधः---तीचे; च--और; ऊध्वंस--ऊपर; च--और ; प्रसुतस--फंला 
है; ब्रह्म एव--ब्रह्म ही; इदम्‌ू--यह;- विश्वम्‌--ब्रह्माण्ड; इदस--यह; 
वरिष्ठम्‌--सर्वोत्कृष्ट ॥११॥ 
द्वा सुपर्णा सयुजा सखायः समान वक्ष परिषस्वजाते। 
तयो रनन्‍्यः पिप्पल स्वाद्वत््यनइनन्नन्यो अभिचाकशोति ॥१॥ 
द्वा--दो; सुपर्णा--अच्छे पंखों वाले; सयुजा--साथ-साथ जुड़ हुए, 
मिले हुए, अविच्छिन्न; सखाया--समान ख्याति (गुण) वाले; समानसू-- 
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प्रकृति-रूपो वृक्ष तो दोनों के लिये समान ही हें, परन्तु जीधात्मा 
तो उसके फल को देखकर बेबस हो जाता हे, सामथ्यहीन हो ज़ाता 
हे, उसी के खान में निमग्न हो जाता हे, और पीछे अपनी म्‌खता 
पर पछताने लगता हू । और परमात्मा ? परसात्मा प्रकृति-रूपो वृक्ष 
के फल को नहों खाता, और फिर भी भोक्‍ता बना हुआ हं, सम्पूर्ण 
प्रकृति उसी को उपासना में लोन हे । जीवात्मा जब परमात्मा कौ 
इस महिमा को देख लेता हे, तब शोक करना, पछताना छोड़ देता 
है ॥२॥ क्‍ 

जब जोवात्मा व्रष्टा बनकर, बृहत्‌ विश्व के कारण, इसके स्वामी, 
इसके कर्ता, प्रकाश-स्वरूप पुरुष को देख लेता हें, तब वह विद्वान 








एक ही; वृक्षम--शरीर रूप या प्रकृति रूप वृक्ष को; परिषस्वजाते--चिपट रहे 
हैं, में व्याप्त हैं; तयोः--उन दोनों में से; अन्यः:--एक (जीवात्मा ); पिप्पलम्‌ 
“पींपलीरूप कर्म-फल को, भोग को; स्व ढु--स्वादपूर्वक; अत्ति--खाता है, 
भोगता है; अनइनन्‌--न भोग करता हुआ (साक्षी रूप में); अन्यः--दूसरा 
(परमात्मा ); अभिचाकशीति--दोनों (जीव और प्रकृति) को देख रहा 
है ॥१॥। 





समाने व॒क्षे पुरुषों निमग्नोइबनोशया शोचति मुह्मयमानः । ' 
जुष्ट यदा पदयत्यन्यम्नीशमस्य महिसानमिति बीतद्योक: ॥२॥ 
सम्ताने--एक ही; वृक्षे--शरीर-रूप वक्ष में; - पुरुष:---शरी रधारी 
जीवात्मा; निमग्न:--लीन, डूबा हुआ, फंसा हुआ; अनोशया-- (भोग-तृप्ति में ) 
असामथ्य॑ से, दीन भाव से; शोचति--शोकाकुल हो जाता है; सुहामान:ः--मोह 
(अज्ञान) में पड़ा; जुष्टम--शान्तिपूर्वक (क्रिया विशेषण) या भक्तों से सेवित 
(विशेषण ) | यदा--जब; पदयति--( शरीर-वृक्ष के मोह को छोड़कर ) देखता 
है; अन्यम--दूसरे (अपने सखा-मित्र) को; ईशम्‌--समर्थ, स्व॑तन्त्र-स्व॒तन्त्र 
(परमात्मा) को; अस्थ--इसकी; सहिसानस--महिमा को; हत्ति--तब, 
अतः; बीतशोक:ः--शोक रहित (हो जाता है) ॥२॥ 
यदा पश्यः पदयते रुक्‍्मक्ण कर्तारमीशं पुरुष ब्रह्मयोनिम । 
तदा विद्वान्पुण्यपापे विधूय निरझ्जनः परम साम्यम॒पेति ॥॥३॥ 
बा जब; प्यः- इष्टो (जीवात्मा); पश्यते--देखता है; रुक्म- 
वर्णम्‌--सुन्दर ज्योति:स्वरूप ; कर्तारम्‌- ( निज शरीर-वक्ष के ) न्दिक को; 
ईशम्‌--प्रभु; पुरुषम्‌--प्रकृति-पुरी में व्याप्त; ब्रह्मयोनिम्‌--ब्रह्म (वेद) के 
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जीव प्रकृति का भोग करता है, ब्रह्म साक्षी-चेता है . 


होकर पुण्य-पाप को छोड़कर, शोक, मोह, राग, हेष से अलग होकर, 
परम समता को प्राप्त कर लेता ह ॥३॥ 

आधार या कारण, उपदेष्टा, आदि-गुरु को या सकल सृष्टि के रचयिता को; तदा 
“तब; विद्वानू--अह्म-ज्ञानी; पुण्य-पापे--पुण्य और पाप को (तज्जन्य सुख- 
दुःखों को); विधूय--झटक कर, हटा कर; निरज्जनः--निर्दोष, निष्कलंक, 
शुद्ध/ परमम्‌--परम; साम्यम्‌--समता को, स्वस्थता को, शान्ति को; एति-. 
प्राप्त होता है--शान्ति-लाभ करता है॥३॥ 
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विद्वान्‌ पुरुष यह जान लेता हश्कि सृष्टि में जो पंच-महाभतों 
की आभा छिटक रही हू, यह वास्तव में उस ब्रह्म की उत्पन्न की हुई 
प्राण-शक्ति ही अठ खलियां कर रही ह ->यह सोचकर वह अधिक 
नहीं बोलता । उसको कीड़ा का क्षेत्र प्रकृति नहीं रहती, आत्मा हो 
जाता ह,--वह आत्म-क्रीड' हो जाता हैं; उसकी रति प्रकृति में नहीं, 
आत्मा में,--वह आत्म-रति' हो जाता है; आत्म-्ञान में लग जाने 
से वह क्रिया-हीन नहीं हो जाता, पहले से अधिक क्रियावान हो जाता 
है । ब्रह्मवादियों में ऐसा व्यक्ति उच्च-कोटि का माना जाता हैं ॥४॥ 


वह आत्मा नित्य के 'सत्य' से, 'तप' से, 'सम्यक्‌-ज्ञान' से और 
ब्रह्मचय” से पाया जा सकता हूँ । शरीर के भीतर ही वह शुक्र 
ज्योतिमय रूप में विद्यमान है । यति लोग राग-ह्ष आदि दोषों का 
क्षय करके उसे देख पाते हे ॥५॥ 








प्राणो होष यः सर्वभूतविभाति विजानन्विद्वान्भवते नातिवादी । 
आत्मक्रीोड आत्मरतिः क्रियावानेष ब्रह्मविदां वरिष्ठ: ॥४॥ 
प्राण:--जीवन-दाता (ब्रह्म); हि--ही; एष:--यह है; यः--जो; 
. सर्वभूतः--सब भूतों के द्वारा; विभाति--प्रकाशित हो रहा है (सब जड़-चेतन 
उस ही का बखान कर रहे हैं); (यह बात) विजानन्‌--जानने वाला; विद्यान-- 
धीर ज्ञानी; भवते--होता है; न--नहीं; अतिवादी--बहुत बोलने वाला; 
आत्म-क्रीड:---अपने आत्मा में ही दिल बहलाव करने वाला (अन्तर्मुख); 
आत्म-रतिः--अपने आत्म-स्वरूप में रमने वाला: क्रियावान्‌ू--कर्म करने में . 
तत्पर (हो जाता है); एष:--यह (कर्म-तत्पर) ज्ञानी ही; ब्रह्म विदाम-- 
ब्रह्म-ज्ञानियों में; वरिष्ठ:--सर्वोत्कृष्ट है ॥४॥ 


सत्येन लम्यस्तपसा ह्योष आत्मा सम्यग्न्ञानेन ब्रह्मचर्येण नित्यम । 
अन्तःशरीरे ज्योतिर्मयों हि शुम्रो य॑ं पश्यन्ति यतय: क्षीणदोषा: ॥५॥। 


सत्येन---सत्य से; रूम्यः--पाया जा सकता है; तपसा--तप (शरीर- 
साधना) से; हि->निश्चय रूप से; एबः--यह ; आत्मा--ब्रह्म ; सम्यस्ज्ञानेन-- 
सही ज्ञान से; ब्रह्मचर्येण--ब्रह्मचयय से; नित्यम--लगातार, अव्याहत ; अन्तः 
दशरीरे---शरीर के अन्दर; ज्योतिर्मंयः--प्रकाश का पुंज; हि--ही » शभाः--- 
निर्मल; यम जिसको; पह्यन्ति--साक्षात्‌ करते हैं; बतयः- संयभी: क्षीण- 
द्ोषा:---जिनके शरीर-मन-बुद्धि-आत्मा के मल नष्ट हो गये हैं, वे ॥५। | 
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सत्य का ही विजय होता है, अनृत का नहीं । 'देवयान-पन्था'-- 
देव की तरफ़ जाने वाला मार्ग सत्य से बना हें। आप्तकाम-ऋषि जिस 
मांग से चलते हूं, जहां पहुंचते हें, वह सत्य का ही परम-धाम हैं ॥१६॥ 

वह स्वयं महान्‌ हूं, दिव्य हे, अचिन्त्य-रूप हे, परन्तु सक्ष्म-से- 
सूक्ष्म वस्तु में भी प्रकाशित हो रहा हे । वह दूर-से-दूर है, परन्तु 
देखने वालों के लिये निकट-से-निकट अन्तरात्मा की गुफ़ा में मौजूद 
हू ॥७४॥ 

वह आंख से नहीं देखा जा सकता, दूसरे की वाणी के उपदेश 
से वह नहीं मिलता, अन्य इन्द्रियों से भी उसका ग्रहण नहीं होता, 
तपों से ओर भिन्न-भिन्न प्रकार के क्रिया-कर्मो से भी वह हाथ नहीं 
आता । क्या ज्ञान से वह मिल सकता हूं ? ज्ञान से तो नहीं, परन्तु 
ज्ञान के प्रसाद से शुद्ध अन्तःकरण वाला व्यक्ति निष्कल ब्रह्म का ध्यान 
करता हुआ उसे देख पाता है ॥८॥ 


सत्यमेवः जयति नानृतं सत्येन पन्‍था विततो देवयानः । 
येनाक्रमन्त्यूषयों ह्याप्तकामा यत्र तत्सत्यस्य परम निधानम्‌ ॥६॥ 
सत्यम्‌ एवं जयति--सत्य की ही विजय होती है; न अनृतम्‌--असत्य की 
नहीं; संत्येन--सत्य से; पन्‍था:--मार्ग; विततः--विस्तृत होता है, निष्कण्टक 
होता है; येन--जिस (मार्ग) से; आक्रमन्ति--चलते हैं; ऋषयः--<द्रष्टा : 
हि--ही;। आप्तकामाः--सफल-मनोरथ, क्ृत-कृत्य; यत्र--जहाँ; तत्‌ू--वह ; 
सत्यस्य---सत्य का; परमम्‌--उत्क्ृष्ट; निधानमू--निधि, आधार, धाम ॥६॥ 
बुहच्च तहिव्यमचिन्त्यरूपं सुक्ष्माच्च तत्सुक्ष्मतरं विभाति। 
दूरात्सुदूरे तविहान्तिक च पश्यत्स्विहिव निहित गृहायाम्‌ ॥७॥ 
बृहत्‌ू--बड़ा, ब्रहा; च--और, तदू--वह; दिव्यम्‌--दिव्य; अचिन्त्य- 
रूपम्‌--जिसका रूप कल्पना का भी विषय नहीं; सुक्ष्मात्‌ च तत्‌ सू#मतरम्‌-- 
और वह सूक्ष्म से भी अतिसृक्ष्म; विभाति--प्रकाशित हो रहा है; दूरात--दृर 
से; सुद्रे--अति दूर; तदू--वह; इह--यहाँ; अन्तिके--पास में; च--और ; 
पद्यत्सु--देखनेवाले (जिज्ञासुओं) में; इह एक--यहाँ ही; निहितस--स्थित, 
विद्यमान; गुहायाम--हृदय-प्रदेश में ।।७॥। 
न चक्षुषा गुह्मते नापि वाच्ा नान्‍्यदेंबसतपसा कमंणा वा। 
ज्ञानप्रसादेन विशुद्धसत्त्वस्ततस्तु तं पश्यते निष्कल ध्यायमानः ॥॥८॥| 
न--नहीं; चक्षुषा---आँख से; गृह्मते--ग्रहण किया जाता है; न 
अपि---ता ही; वाचा--वाणी से; न--नहीं; अन्यः--दूसरे; देबे:--इन्द्रियों 
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('ज्ञान' और 'ज्ञान के प्रसाद में क्या भेद हे ? 'ज्ञान' मनृष्य 
को मार्ग दिखाता हे. एक मार्ग नहीं अनंक, परन्तु 'ज्ञान का प्रसाद' 
तव मिलता है, जब अनेक मार्ग देखकर मनुष्य एक मार्ग को ज्ञान- 
पवेक चुन लेता है, नहीं तो ज्ञान ही मनुष्य के लिये शान्ति के बजाय 
अशांति का कारण हो जाता हैं । ज्ञान-प्रसाद से “निष्कल' ब्रह्म 
दीख जाता है । ब्रह्म को “निष्कल' कहा हैँ । कला का अर्थ ह-- 
भाग, हिस्सा । चन्द्र की कलाएं होती हँ, उसके भाग होते हें । 
भाग या हिस्सा उसी वस्तु का होता है, जो सीमित हो, परिमित 
हो । ब्रह्म सीमित नहीं, परिमित नहीं, इसलिये उसकी कला भी 
नहीं, वह निष्कल हे । ) 

आत्मा स्थल नहीं, अणु ह, स॒क्ष्म हू, अतः उसका ज्ञान इन्द्रियों 
से नहीं, चित्त से ही हो सकता हू, परन्तु कठिनाई यह ह कि चित्त में 
प्राण अपने पांच रूपों को लेकर आ घुसा हूं, और चित्त को आत्मा की 
तरफ़ नहीं जाने देता, अपनी तरफ़, जिस शरीर में पांचों प्राणों का 
भोग चल रहा हे, उस शरोर की तरफ़ खींचता ह । प्रभु की सम्पूण 
प्रजा का चित्त-रूपी मनका प्राणों के धागे में ओत हे, अर्थात्‌ पिरोया 
हुआ ह । आत्मा की तरफ़ जान के बजाय, चित्त, प्राणों को तरफ़, 





से; तपसा--तप से; कर्मणा--कर्म से; बा--या; ज्ञान-प्रसादेन--ज्ञान की 
निर्मछता से, सम्यग्ज्ञान से; विशुद्धसत्त्वः--पवित्र बुद्धि (अन्त:करण) वाछा; 
ततः---उस (बुद्धि की निर्मलता ) से; तु--तो; तम्‌--उसको ; पश्यते--साक्षात्‌ 
करता है; निष्कलम्‌--घोडश कलाओं (अवयवों ) से रहित; ध्यायमानः--ध्यान- 
चिन्तन करता हुआ ॥|5॥ 

एषो5णुरात्मा चेतसा वेदितव्यो यस्मिन्प्राण: पञचधा संविवेश । 

प्राणश्चित्त सवमोतं प्रजानां यस्सिन्विशुद्धे विभवत्येष आत्मा ॥॥९॥। 

एब:--यह; अणुः--अणु-परिमाण, सूक्ष्म; आत्मा--आत्मा (जीव); 
चेतसा--चित्त से; बेदितव्यः--जानने योग्य है; यस्मिन्‌ू--जिस (चिक्त) में; 
प्राण:--प्राण वायु; पंचधा--पाँच (अपान आदि) रूप में; संविवेश--प्रविष्ट 
हुआ है; प्राणः--इन पाँचों प्राणों से: चित्तम्‌--चित्त ; सर्वम--सारा ही; 
ओतम्‌--व्याप्त है;  प्रजानाम--सब प्राणधारियों का ; यस्मिन्‌ विशुद्धे--जिसके 


निर्मल हो जाने पर; विभवति--अपने को विशेषकर प्रकाशित करता है या वेभव 


(सांमर्थ्य) से सम्पन्न होता है; एबः--यह; आत्मा--जीवात्मा ॥।९॥ 
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शरीर के भोगों को तरफ़ चल रहा हे । चित्त-रूपी मनके को प्राणों 
के धाग में से निकालकर आत्मा के धागे में पिरोने की आवश्यकता 
है । आत्मा के धाग में पिरोये जाने पर चित्त शुद्ध हो जाता हे, निर्मल 
हो जाता हं, और प्राणों को तरफ़ खिचने के स्थान में दर्पण की तरह 
विशुद्ध हो जाता हे, चित्त के विशुद्ध हो जाने पर उसमें आत्मा की 
आभा दीख पड़ती हूं ॥९॥ 

संसारी लोग भोगों की तरफ़ भाग रहे हें, परन्तु अगर संसार 
की विभूतियों को ही कामना हो, तो भी ब्रह्म-ज्ञानी के चरणों में ही 
जाने की आवश्यकता हें, क्योंकि अन्तःकरण शुद्ध हो जाने के पश्चात्‌ 
आत्मज्ञ जिस-जिस लोक में जाने का मानस-संकल्प करता है, या 
जो-जो कामना करता हे, उसी-उसी लोक में वह पहुंच जाता है, और 
उसकी बही-वही कामना पूर्ण हो जाती हे ॥१०॥ 


तृतीय-मुण्डक-- (द्वितीय खण्ड ) 
ब्रह्म-ज्ञान से मनुष्य की क्‍या अवस्था हो जाती है ? 


जिस ब्रह्म-ज्ञानी का अभी वर्णन किया वह ब्रह्म के परम-धाम 
को जानता हु । ब्रह्म के उस परम-धास के कारण हो यह विश्व शुश्र 


य॑ं यं लोक॑ समनसा संविभाति विशुद्धसत्त्वः कामयते यांइच कामान्‌ । 
त॑ त॑ लोक॑ जयते .तांइच कामांस्तस्मादात्मज्ञं ह्मचेयेद्‌ भूतिकामः ॥१०॥ 
यम्‌-यम--जिस-जिस; लोकम्‌--लछोक को, स्थिति को; सनसा--मन 
से; संविभाति--प्रकाशित करता है, संकल्प करता है; विशुद्धसत््व:--शुद्ध 
अन्तः:करण (बुद्धि) वाला; कामयते--चाहना करता है; यान्‌--च--और 
जिन; कास्रानू--काम-भोगों की; तस्‌-तस्‌ू--उस-उस; लोकम्‌--लोक को; 
जयते--जीत लेता है; प्राप्त कर लेता है; तानू--च--और उन; कामरान-- 
काम-भोगों को; तस्मादू--उस कारण से; आत्मश्म्‌--आत्म-ज्ञानी की; हि--- 
अवश्य; अचंयेत--पूजा करे, मान करे; भूतिकाम:--ऐश्वयं (कल्याण) का 
इच्छुक ।|१०॥ । 
स वेदंतत्परमं ब्रह्मघाम यत्र विदवं निहित भाति शुम्रम्‌। 
उपासते पुरुष य॑ ह्यकामास्ते शुक्रमेतदरतिक्तन्ति घीराः ॥१॥ 
सः--वह; बेब--जानता है; एतत्‌--इस; परमम्‌--पश्रेष्ठ। ब्रह्म- 
धाम--बत्रह्म लोक को; यत्र--जिसमें; विश्वम--सकल जगत्‌; निहितस्‌-- 
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रूप में भास रहा हैं । इस विश्व का तेज उस ब्रह्म का ही तेज हे । 
जो धीर, कामना-रहित होकर उस पुरुष-रूप ब्रह्म को उपासना करते 
है, वे योनि से योनि में चक्कर लगाने के मार्ग को लांघ जाते हैं ॥१॥ 
जो व्यक्ति कामनाओं को ही सब-कुछ मान बठा हे, उन्हीं को 
आराधना करता हूं, वह उन कामनाओं से भिन्न-भिन्न योनियों में 
उत्पन्न होता है । जिस व्यक्ति के लिये कामनाएं पर्याप्त हो चुकी हं, 
बहुत हो चुकी हैं, अब उनमें वह नहीं फंसा हुआ, वह तात्मा' हो 
जाता हू, उसका-सब ध्यान आत्मा' में लग जाता हं, और उसकी 
सब कामनाएं यहीं लीन हो जाती हं। कामनाएं बनी रहें, लीन न हों, 
इसीलिये तो भिन्न-भिन्न योनियों का द्वार देखना पड़ता हू ॥२॥ 
आत्मा बड़-बड़ भाषणों से नहीं मिलता, तक-वितक से नहीं 
मिलता, बहुत-क्रुछ पढ़नें-सुनने से नहीं मिलता । जिसको यह वर 
लेता है, वही इसे प्राप्त कर सकता हें, उप्तके सामने आत्मा अपने 
स्वरूप को खोलकर रख देता ह ॥३॥ 


स्थित; भाति--प्रतीत होता है; शुघधरम--शोभा-संपन्न; उपासते--उपासना 
करते हैं; पुरुषम्‌--पुरुष की; ये--जो; हि--ही; अकासा:ः--कामना से रहित 
होकर; ते--वे; शुक्रमू--वीर्य को, वीय॑ से उत्पत्ति को, जन्म-मरण को; 
अतिवततंन्ति---लाँघ जाते हैं; धीराः--धीर ज्ञानी ॥१॥ 
कामान्य: कामयते मनन्‍्यमानः: स कामभिर्जायते तत्र तत्र। 
पर्याप्तकामस्य कृतात्मनस्तु इहैव सब प्रविलीयन्ति कामा:॥२॥। 
कामान्‌---काम-भोगों को; यः--जो; कामयते--चाहना करता है; 
सनन्‍्यमानः--जानता-बूझता भी; सः--वह; कामभि:--इन कामनाओं के 
प्रभाव से; जायते--जन्म लेता है; तत्र-तत्र--वहाँ-वहाँ ही; पर्याप्तकामस्य-- 
सफल मनोरथ (कामना-शून्य ); कृतात्मनः--कृती-कृतकृत्य, आत्म-जयी के; 
तु--तो; इह एव--यहाँ हीं; सर्वे--सारी; प्रविकोयन्ति--नष्ट हो जाती हैं; 
कामाः---कामनाएँ ॥। २॥। 
नायमात्मा प्रवचनेत लम्यो न सेधया न बहुना श्रतेन। 
यम्रेबष वृणुते तेन 44328 आत्मा विवृणुते तन स्वाम ॥|३॥ 
न अपम्‌ आत्मा--तहीं यह आत्मा; प्रवचनेन--शास्त्रोपदेश से, भाषणों 
से; लम्पः--पाया थे सकता है; न मेधया--न अधिक बुद्धिविकास से; न 
बहुना श्रुतेन--न ही बहुत अधिक शास्त्राध्ययन से; यम्‌ एवं एब:--जिसको ही 
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आत्मा को शारोरिक बल से हीन व्यक्ति प्राप्त नहीं कर सकता, 
मानसिक प्रमाद में पड़ा हुआ व्यक्ति भी इसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
अलिग-तप'--प्रयोजन-हीन-तपस्था--करने वाला भी इसे प्राप्त नहीं 
कर सकता । जो यह सब-कुछ जानता-बुझता इन उपायों से उसे प्राप्त 
करने का प्रयत्न करता हू, उसे आत्मा तो प्राप्त क्या होना था, आत्मा 
उससे पीठ फरकर अपने ब्रह्म-धाम में जा छिपता हे, उसके सामने 
प्रकट ही नहीं होता ॥॥४।॥। 

ज्ञान से तृप्त, आत्माराधन में दिन-रात लगे हुए, वीतराग, प्रशांत 
ऋषि, आत्मा को प्राप्त करके, अपने आत्मा को परमात्सा से जोड़ 
देते है । परमात्मा सब जगह पहुंचने वाला हे, वे अपने को परमात्मा 
के साथ सब ओर से जोड़ लेते हैं, फिर परमात्मा के साथ-साथ जहां 
वह पहुंचता हें, वहां आत्मा भी जा पहुंचता है । जब पल्‍ला उसके 
साथ बांध दिया तब उससे छूड़ा कौन सकता हु ? ॥५॥ 





यह (आत्मा); वृणुते--वरण करता है, अधिकारी समझता है; तेन लम्यः-- 
वह ही पा सकता है; तस्थ--उसके लिए; एषः आत्मा--यह आत्मा; विवृणुते 
--उद्घाटित कर देता है, प्रगट कर देता है; तनुम--स्वरूप को; स्वास्‌--- 
अपने ॥३॥। 
नायमात्मा बलहीनेन लभ्यो न च॒ प्रमादात्तपसो वाप्यलिगात्‌। 
एतेरुपाययंतते यस्तु विद्वांस्तस्थष आत्मा विशते ब्रह्मघास ॥४॥ 
न अयस्‌ आत्मा--नतहीं यह आत्मा; बलहीनेन--- ( शारीरिक-मानसिक- 
बौद्धिक-आत्मिक ) बल से वंचित; रूभ्य:--पाया जा सकता, ज्ञेय है; न च--और 
नहीं; प्रमादात्‌-प्रमाद से, चित्त के व्यवस्थित न होने से; तपसः--तप से; 
वा अपि--या भी; अलिड्भातू--लिज्ज (प्रयोजन, उद्देश्य) से हीन; निष्कारण, 
व्यर्थ; एतेः--इन; उपायः--उपायों से, साधनों से; यतते--(जानने का) 
प्रयत्त करता है; यः--जो; तु तो; विद्वानू--जानकार, समझदार; तस्य-- 
उसका ही; एषः आत्मा--यह जीवात्मा; विशते--प्राप्त करता है; ब्रह्म- 
धाम--त्रह्म-छोक को; (विशते ब्रह्मधाम--त्रह्मलोक में प्रवेश पाता है, ब्रह्म को 
जान लेता है) ।॥।४॥। 
संप्राप्पनमृषयो ज्ञानतृप्ताः कृतात्मानो वीतरागाः प्रशान्ता:। 
ते सर्वंगं स्वतः प्राप्प धीरा युकतात्मानः सर्वभेवाविशन्ति ॥५॥। 
संप्राप्य--प्राप्त कर; एनम--इस परमात्मा को; ऋषयः--ज्ञानी ऋषि; 
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जो वेदान्त' (7२०४४०॥) और “विज्ञान! ($0७॥००) से जीवन 
के लक्ष्य को निश्चित-रूप से जान गये हूं, जो संसार में "संन्यास 
(70028०॥7०॥) और 'योग' (७॥४४७०॥॥०॥) से यति हो गये हे, 
जो शुद्धान्तः:करण हें, वे परम-अन्तकाल' में परम-अमृत' होकर ब्रह्म- 
लोक में चले जाते हूं, और बन्धनों से मुक्त हो जाते हैं ॥६॥ 

उनकी पन्द्रहों कलाएं (पांच ज्ञानन्द्रियां, पांच कमन्द्रियां तथा 
पांच प्राण) समाप्त हो जाती हूं, सोलह॒वां निष्कल आत्मा रह जाता 
है, उनकी इन्द्रियां अपने कारणों में लोन हो जाती हें, उनके कर्म भी 
निःशंष हो जाते हे, ओर विज्ञानमय 'आत्मा' ($77८-००णाइलं०ा$- 
855) अव्यय परमात्मा” (678 ए770०9७) में जा पहुंचता ह। 
उस अव्यय-ब्रह्म में सब एक हो जाते हें ॥७॥। 
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तत्पर, आत्म-जयी; बोतरागा:--राग-द्वेष से मुक्त, कामना-शून्य; प्रशान्ता:-- 
शान्त चित्तवाले; ते--वे (ऋषि); सर्वंगम--सब में विद्यमान; सर्वतः--सब 
ओर से, पूर्णतया; प्राप्य--प्राप्त कर, धीराः--धीर ज्ञात्ती; युक्तात्मान:--समा- 
हित चित्तवाले, समाधि अवस्था को प्राप्त; सर्वम--सर्वरूप, सर्वान्तर्यामी भगवान्‌ 
में; एक--ही; आबविशन्ति--प्रविष्ट हो जाते हैं, उसे प्राप्त कर लेते हैं ॥५॥ 
वेदान्तविज्ञानसुनिश्चितार्था: संन्यासयोगाद्यरय: शुद्धसत्त्वाः। 
ते ब्रह्मलोकेब्‌ परान्तकाले परामृताः परिमुच्यन्ति सर्वे॥६॥ 
वेदान्तविज्ञानसुनिश्चितार्था:--वेदान्त (वेद के सिद्धान्त, धर्म) और 
विज्ञान (साइन्स) से जिन्होंने अपने लक्ष्य को निश्चित कर लिया है या वेदान्त 
(ब्रह्मविद्या ) के ज्ञान से अपने लक्ष्य को स्थिरता से निश्चय करने वाले ; संन्यास- 
योगात्‌--- ( एषणाओं-सांसारिक भोगों के) त्याग और (आत्मा के साथ) योग 
(समाहित-चित्तता ) से; यतयः--संयमी या प्रयत्नशील; शद्धसत्त्वाः--शुद् 
अन्त:करण वाले; ते--वे; ब्रह्मलोकेब--ब्रह्म-धाम में, मोक्ष में; परान्तकाले-- 
परम (श्रेष्ठ) अन्तकाल में (मृत्यु होने पर); पर-- अमृता:--परम अमर हुए 
परिमुच्यन्ति--मुक्त हो जाते हैं; सर्बे--सारे ही ॥॥६॥ 
गताः कला: पञ्चदश प्रतिष्ठा देवाइच सर्वे प्रति देवतासु । 
कर्माणि विज्ञानमयहच आत्मा परेष्व्यये सर्व एकीभवन्ति ॥७॥। 
गता:--चली जाती हैं; कलाः--प्राण आदि-कलाएँ; पडचदश--पन्द्रह; 
प्रतिष्ठा:--अपने कारण भूत आधार में; देवा: च- और (देहाश्रय) चक् 
आदि इन्द्रियाँ; सर्वे--सारी; प्रति (गता:)-- (कारणभूत देवताओं ) की ओर; 
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जसे नदियां बहती हे, और बहते-बहते अपना-अपना पृथक्‌ नाम 
और रूप छोड़कर समुद्र में अस्त हो जाती हूँ, इसी प्रकार विद्वान 
पुरुष नाम-रूप से छुटकर परे-से-परे दिव्य-पुरुष के निकट पहुंच जाता 
है ॥८॥ 

जो उस परम-ब्रह्म को जान जाता हं, वह मानो ब्रह्म ही हो 
जाता ह, उसके कुल में भी कोई ब्रह्म को न जानने वाला नहीं रहता। 
हृदय तथा मस्तिष्क की भीतरी गुफ़ाओं में जो ग्रन्थियां ((:०9॥/०:६८५) 
पड़ी रहती हूं, उनसे छूटकर वह अमृत हो जाता हैं, शोक को तर 
जाता हूं, पाप को तर जाता ह ॥९॥ 








देवतासु--सूर्य आदि देवताओं में (लीन हो जाती हैं); कर्माणि--किये (शुभ) 
कर्म; विज्ञानमयः च--और ज्ञानस्वरूप (चित्स्वरूप); आत्मा--जीवात्मा 
परे अव्यये--सब से परे अविनाशी ब्रह्म में; सर्वे--सारे ही; एकीभवन्ति--एक 
हो जाते हैं ।॥७॥। 
यथा नद्यः स्यन्दसानाः समुद्रेइस्त गच्छन्ति नामरूपे विहाय। 
तथा विद्वान्नामरूपाद्विम॒ुक्त: परात्पर पुरुषमपंति दिव्यम ॥८॥। 
यथा--जसे; नद्यः--नदियाँ; स्यथन्दसाना:--बहती हुई; समुद्रे---समुद्र 





विहाय--छोड़कर; तथा--वंसे ही; विद्वानू--ब्रह्मज्ञानी; नामरूपाद--नाम 
और आकृति से; विमुकत:--मुक्‍त हुआ; परात्परम--सर्वोत्कृष्ट, परे-से-परे; 
पुरुषम्‌--प्रकृति में व्याप्त ब्रह्म के; उपंति--समीप पहुँच जाता है; दिव्यम-- 
दिव्य, अलौकिक ।।५॥। 

स यो ह वे तत्परम ब्रह्म बेद ब्रह्म भवति नास्याब्रह्मवित्कुले भवति । 

तरति ज्ञोकं तरति पाप्मानं गुहाग्रन्थिभ्यो विमुक्तोइ्मतो भवति ॥॥९॥। 

सः--वह; यः--जो; ह वे--निश्चय से; ततू---उस; परसम्‌--सब से 

उत्कृष्ट; ब्रह्म--अरह्म को; वेद--जान लेता है; ब्रह्म--ब्रह्म;। एब--ही ; 
भवति--हो जाता है; (ब्रह्म एक भवति--त्रह्म के समान सत्‌-चिद्‌ू-आनन्द स्वरूप 
वाला हो जाता है); न--तहीं; अस्य--इसके; अन्नह्मविद--ब्रह्म को न जानने 
वाला, कुले--खानदान में; भवति--होता है; तरति--पार कर जाता है; 
शोकम्‌--शोक को; (तरति शोकम्‌--शोक से मुक्त--वीतशोक--हो जाता 
है); तरति पाप्मानम्‌--पाप से रहित (निष्पाप) हो जाता है; गुहा-प्रन्थिस्य:--- 
(हृदय-बुद्धि की) रहस्यपूर्णं उलझनों से; विमुक्तः--मुक्त; अमृतः--अमर,., 
मुक्त; भवति--हो जाता है ॥९॥ 


१८८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ऋचाओं में भी कहा ह--ब्रह्मनिष्ठ क्रियाशील श्रोत्रिय जगह- 
जगह न भटक कर श्रद्धा-पू्रक स्वयं किसी एक ब्रह्म-ज्ञानी ऋषि के 
चरणों में उपस्थित होते ह। इस प्रकार ऋषि के पास जो जिज्ञास्‌ 
स्वयं पहुंचते हं, जो विधि-पू्ंक इस ब्रत को अपने सिर पर हो छेते 
है, दूसरों का सहारा नहीं लेते, उन्हें ब्रह्म-विद्या' का उपदेश 
दे ॥॥१९०॥ 

किसी पुरातन-काल में अंगिरा ऋषि ने उक्त तथ्यों का उपदेश 
दिया था । संकल्प-शक्ति-हीन व्यक्ति इस पाठ को नहों पढ़ सकता। 
उन परम ऋषियों को नमस्कार हो, नमस्कार हो ॥॥११॥ 

(इस उपनिषद्‌ में 'परा' तथा “अपरा'” विद्या का वर्णन करते 
हुए यह बतलाया है कि यज्ञ-याग आदि 'कर्मकांड' अपरा-विद्या है-- 
इनसे पर-ब्रह्म प्राप्त नहीं होता, ईश्वर-प्रणिधान आदि 'ज्ञान-कांड' 
परा-विद्या हं--इसी से ब्रह्म प्राप्त होता है । और, वास्तव में 
अपरा तो अविद्या हे, परा ही यथार्थ में विद्या है--क्योंकि परा 





तदेतद्चा5भ्युक्तम्‌ । 
क्रियावन्तः श्रोत्रिया ब्रह्मनिष्ठाः स्वयं जहृत एकषिं श्रद्धयन्तः । 
तेषामेवतां ब्रह्मविद्यां बदेत शिरोब्रतं विधिवद्यस्तु चीर्णम्‌ ॥१०॥ 
तद्‌ एतत्‌--वह यह बात; ऋचा--ऋचा (मंत्र) ने भी; अभ्युक्तम्‌--कही 
है; क्रियावन्त:--कर्मंशील; श्रोत्रिया:--श्रुति (वेद) के मर्मज्ञ; ब्रह्म निष्ठाः-- 
ब्रह्म-ध्यान में मग्न; स्दयस्‌--स्वयम्‌ ; जुद्धते--स्वीकार करते हैं, पास जाते 
हैं; एकषिम्‌--अद्वितीय नामी ज्ञानी को; श्रद्धवन्तः--श्रद्धा रखते हुए, तेषामू-- 
उन्तको; एब--ही; एताम्‌--इस; ब्रह्मविद्याम--ब्रह्मज्ञान (परा विद्या) को; 
वदेत--कहे; उपदेश करे; शिरोग्रतम--मुख्य व्रत को; विधिवत्‌--विधि- 
पूर्वक; यः--जिन्होंने; तु--तो; चीणंम--आच रण किया है।।१०॥। 
तदेतत्सत्यमृषिरंगिरा: * पुरोवाच ने तदचोणंब्रतोष्धीते । 
नमः. परमऋषिम्यो नमः  परमऋषिश्य: ॥१ १॥ 
तद एतत्‌ सत्यमु-उस इस सत्य को; ऋषि: अंगिराः--अंगिरा ऋषि 
ने; पुरा--छुरातन काल में; उबाच--कहा था; न--नहीं ; एतद--इसको ; 
अजित त्लत काशआन रण हनोकरते धवाला;: अधीते- अध्ययन करता है, 
सीखता है। त्तमः परमऋषिभ्य:--परम ऋषियों को हमारा प्रणाम है; नमः 
परमऋषिश्य:--परम ऋषियों को हमारा पुनः प्रणाम है ॥॥११॥ । 


मुण्डकोपनिषद्‌ (तृतीय मुण्डक ) १८९ 


से ही ब्रह्म-ज्ञान प्राप्त होता है । ब्रह्म से ही जगत्‌ का विस्तार 
होता हँ--इसका क्‍या अर्थ ? । यह विस्तार कैसे होता है ? इसमें 
दृष्टांत दिया हँ--जेसे मकड़ी अपने में से जाला बना डालती है, 
ओर फिर समेट लेती है ! वेदान्ती इसका अर्थ अद्वैत-परक करते 
हें, द्वत-वादी द्वत-परक । मकड़ी अपने में से जो जाला निकालती 
है, वह अपने शरीर में से ही तो निकालती है, अपने ही में से, 
अपने आत्म-तत्त्व में से तो नहीं निकालती । ब्र हा भी अपने शरीर 
में से, और प्रकृति ही उसका शरीर है, इस विश्व की रचना कर 
डालता है । इसी ह्तभाव के आधार पर दो पक्षी हैं, जो प्रकृति- 


रूपी वृक्ष पर रहते हें--यह विचार, जो इसी उपनिषद्‌ में हें, 
समझ में आ सकता हूं ।) 
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माण्डूक्योपनिषद्‌ 


'ओम्‌--यह एक छोटा-सा अक्षर हूं, परन्तु निखिल संसार इसी 
एक अक्षर की व्याख्या हें, भूत-वर्तमान-भविष्यत्‌--सब ओंकार का 
ही विस्तार हू । जो भूत, वतंमान तथा भविष्यत्‌--इन तीनों कालों 
म नहीं समाता, जो त्रिकालातीत हे; वह भी ओंकार का ही प्रसार 
हू ॥१॥ 

यह सम्पूर्ण विश्व--ब्रह्मांड'--ब्रह्म' हे, अर्थात्‌ ब्रह्म का विस्तार 
हूं; इसी प्रकार हम-सबका यह “पिड' भी ब्रह्म हे, अर्थात्‌ जंसे ब्रह्मांड 
में ब्रह्म का विस्तार बिद्वव हे, बसे ब्रह्म की भांति पिंड में जीव का 
विस्तार शरीर हूँ । “आत्मा! के, अर्थात्‌ ब्रह्मांड में 'ब्रह्म' तथा पिड 
में 'जीवात्मा' के चार पाद हें, अर्थात्‌ इन दोनों की अनुभूति के चार 
स्थान हूं, चार जगह हें, जहां इन्हें पाया जा सकता है ॥२॥ 


स--+्मातत्त़.. 3-० रत 
स...-- नम .७७« ७ +न न न» सनम + 





अवि+ौृक+स--ओओओ 


ओमित्येतदक्षरमिद' सर्व तस्योपव्याख्यानं भूतं भवद्‌ भविष्यदिति 
सर्वेमोंकार एवं । यच्चान्यत्त्रिकालातीत॑ तदप्योंकार एब॥श॥। 
ओम्‌--ओम्पदवाच्य ब्रह्म या ओम्‌” यह पद; इति एतद--यह ही; 
अल्ेरम्‌--अविनाशी या वर्ण-समूह; इदम्‌--यह (दृश्यमान); सर्वम--सब 
(जगत ); तस्य--उस (अक्षर) का; उपव्याख्यानमू--व्याख्या करने वाला, 
स्पष्ट (प्रकट-ज्ञात) कराने वाला है; भूतम्‌--जो पहिले उत्पन्न हो चुका है; 
भवद--जो उत्पन्न हो रहा है; भविष्यत्‌--जो आगे उत्पन्न होगा; इति--यह ; 
सर्वमू--सव कुछ; ओंकारः--ओंकार; एव--ही (है) अथवा ओंकारे एव-- 
ओंकार (त्रह्म) में ही है, ईश से आवास्य (ईशावास्यम्‌ ) है; यत्त च--और जो ; 
अन्यत्‌--दूसरा (इस ब्रह्म या दृश्यमान जगत्‌ से भिन्न) है; त्रिकाल -|-अतीतसम्‌--- 
तीनों कालों की मर्यादा से मुक्त (जीवात्मा या प्रकृति); तद्‌ अपि--वह भी; 
ओंकारे एब---ओम्पद वाच्य ब्रह्म में ही है ॥१॥ 
सर्व॑ ह्मेतद्‌ ब्रह्मायमात्मा ब्रह्म सोः्यमात्मा चतुष्पात ॥२॥ 
सर्वम्‌ हि एतदू--यहू सब कुछ ही; ब्रह्म--त्रह्म है। अयम्‌--यह ; 
आत्मा--आत्मा भी; ब्रह्म-ज्हा है। सः--वह; अयस्‌ू--यह; आत्मा-- 
आत्मा; चतुष्पातू--चार पाँव (स्थान-अवस्थिति) वाला या चार प्रकार से 
प्राप्तन्य है ॥२॥ 


१९२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


“आत्मा, अर्थात्‌ जीवात्मा' तथा ब्रह्म का प्रथम-पाद, प्रथम- 
स्थान वह हे जिसे हम 'शरीर' तथा प्रकृति' को जागृतावस्था कहते 
हैं । जब चेतना अन्दर से बाहर आती ह तब शरोर की जागतावस्था 
होती है । जागृतावस्था' में चेतना' भीतर से निकलकर “जाग्रत- 
स्थान' में आ जाती ह । कौन-सी चेतना ? 'जीव' की चेतना शरीर 
में, और ब्रह्मा की चेतना विश्व म, प्रत्यक्ष-रूप सम आ बठतो ह। 
जागती हुई अवस्था में, 'जोब' के लिये 'शरीर' तथा “ब्रह्म के लिय 
प्रकृति' ही, उसका स्थान हूं, जगह हु, यहीं इन्हं ढूंढा जा सकता हु, 
पाया जा सकता ह। मानो उस समय ब्रह्म, जीव की तरह, अन्दर से 
बाहर आ बठता हू । उस अवस्था म जीव अपना काय-क्षत्र शरीर 
को बना लेता हूं, ब्रह्म इस विशाल प्रकृति को । फिर जहां कोई काम 
कर रहा होगा, वहीं तो उससे मिला जा सकेगा। शरीर में हम झट 
 जीवात्मा को पा रंग, प्रकृति में ब्रहा को । शरीर 'जागतावस्था' में 
तभी तो आता हूं, जब जीवात्मा जाग्रत्‌-स्थान' मं आ बठता हूं, तब 
-शरीर की ओट हटा देन से ही जोवात्मा मानो नज़्र आ जाता है । 
प्रकृति भी तो इस सुन्दर रूप में तभी प्रकट होती हे, जब विश्वकर्मा 
के रूप में ब्रह्म हमारे सामने आ बठता हे । वह हमारे इतना निकट _ 
आ बठता हं कि प्रक्रृति को ओट हटठाते ही वह मानो हमें दीखन 
लगता हूं । जसे 'जीवात्मा' जब जाग्रत-स्थान' में आ बठता हु तब 

बहिः:प्रज्ञ' होता हं, अन्दर की तरफ़ नहीं बाहर की तरफ़ उसका ध्यान 
होता हूं, वसे ब्रह्म” जब सृष्टि को रचकर उसमे मानो आ बठता हैं 
तब, उस अवस्था मं, वह भी “बहि:प्रज्ञ! ह। ब्रह्म तत्त्वतः प्रज्ञा-रूप हैं । 


न्‍न्‍-+-«-»मममम»ममनननमनननननननननमनम-----न---+मनम«»-+--+-3न--+.-..34 2 पक न ५» ++-नमनन+-न-नन 
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जागरितस्थानो बहि:प्रज्ञः सप्तांग एकोर्नावशति- 
मुखः स्थूलभुग्वश्वानरः प्रथम: . पादः ॥३॥ 
जागरितस्थान:--जाग्रदू-अवस्थावाला; बहिःप्रज्ः---बाहर. की ओर 

प्रज्ञा (ज्ञान) वाला, बहिर्मुख; सप्तांगः--सात (इन्द्रिय रूप) अंगों वाला; एकोन 
बिशतिमुखः---उन्नीस (१० ज्ञान-कर्म इन्द्रिय, ५ प्राण, ४ अन्तःकरण ) 
भोगनेवाला; स्थूलभुक्‌--स्थूल वस्तुओं का भोक्‍ता (ज्ञाता ); बेइबानरः-ः 
सब (करणों) का-नेता, सब नरों (प्राणियों) में रहने वाला, अग्नि; प्रथमः- 
पहला ; पादः--ज्ञान का स्थान (क्षेत्र) है ॥३॥ 
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प्रज्ञा जब विकास की तरफ़ चल पड़ती हुँ तब अन्दर से बाहर की ओर 
चलती ह, अतः विकसित सृष्टि के; रूप में वह बहिःप्रज्ञ' कहलाता हें ! 
जसे जीवात्मा' के जाग्रत-स्थान में आ बंठने पर सिर, आंख, कान, 
वाणी, फकड़, हृदय तथा पांव--प सात अंग, हें, वेसे 'बह्म' के विकसित 
सृष्टि के रूप में प्रकट होने पर--“अग्निर्मर्धा चक्षषी चन्द्र सयौ , दिश 
ओत्र वाग्विवृताइच वेदा:, वायु: प्रणो हृदय विश्वमस्य, पद भ्यां पथिवी 
ह्यथ सवभ्षतान्तरात्मा' (मुण्डक)--अग्नि सिर हें, सय-चन्द्र आंखें 
हं, दिशाएं कान हूं, वेद वाणी हूं, वायु फेफड़े हें, विदव हृदय हूं, 
पृ/थवी पांव है । 'जोवात्मा' की तरह 'ब्रह्म' के भी बहि:प्रज्ञावस्था 
से य सात अग है, अतः जाग्रत-स्थान म जोीब तथा ब्रह्म दोनों को 
सप्तांग कहा हूं। अगो का काम ससार का भोग करना हु, भोग का 
प्रतिनिधि मुख हु, जिससे खाया जाता ह। जीवात्मा के पास भोग के 
१९ साधन हें, इसके १९ मुख हु जिनसे यह संसार को भोगता हे । 
५ ज्ञायन्द्रिय, ५ कम द्धिव, ५ प्राय ये १५ बाह्य-करण' तथा ४ “अन्तः- 
करण' (मन, बुद्धि, चित्त, अहंकार )--ये १९ मुख ह जिनसे जीवात्मा 
संसार का भोग करता ह । ब्रह्म भी, संसार के सम्पुर्ण प्राणियों के इन 
१९ झुंखों से 'जाग्रत-स्थान' में बंठकर बहि:प्रज्नावस्था' में, जीवात्मा की 
तरह इन प्राणियों द्वारा स्थुल-संसार का भोग कर रहा हु--इं सलिये 
वह भी स्थल-भुक' हे। जाग्रत्‌-स्थान में बठा हुआ जीवात्सा विश्व के 
व्यष्टि-झूप, अर्थात्‌ एक-एक व्यक्तिरूप नर-नारी (॥70शंतंघा७) 
के रूप में हे, इसलिये जीवात्मा की यह अवस्था वश्वानर' कहलाती 
है; ब्रह्म भी बहिःप्रज्ञावस्था में समष्ठिरूप नर-तारायण के रूप में ही 
प्रकट होता हे, अर्थात्‌, सब नर-तारियों के अलग-अलग दरीर सिलकर 
उसका एक विश्व-शरीर बनता हे जो 'वश्वानर' हं, अतः ब्रह्म की 
इस अवस्था को भी 'वचह्वानर' ही कहा जाता हे ॥३॥ 

(जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति--यं तीन अवस्थाएं हें जिनका सभी 
को अनभव हैं । अवस्थाएं शरीर की हें, जीवात्मा की नहीं । 
जीवात्मा की तो सदा एक ही अवस्था रहती है, शरीर की अवस्थाएं 
बदलती रहती हें । 'जागृतावस्था' शरीर की हैँ, “जाग्रत-स्थान' 
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जीवात्मा का है । अवस्था तथा 'स्थान' में भेद है । जब शरीर 
'जागृत-अवस्था' में होता हूँ, तब जीवात्मा जाग्रत्‌-स्थान' में होता 
है, जव शरीर 'स्वप्नावस्था' में होता हैं, तब जीवात्मा 'स्वप्न- 
स्थान में होता है, जब शरीर ससुषुप्तावस्था' में होता है, तब 
जीवात्मा का 'सुषुप्त-स्थान' हुँ । सृष्टि की भी विक्ृति के रूप में 
कार्य-रूप सृष्टि (जागृतावस्था ), महत्‌-अहंकार-पंचतन्मात्र के रूप 
में कारण-रूप सृष्टि (स्वप्नावस्था), सत्त्व-रज-तम की साम्या- 
वस्था-रूप सुष्टि (सुषुप्तावस्था )--ये तीन अवस्थाएं हैं, और इन 
अवस्थाओं के कारण ब्रह्म के भी जाग्रत्‌-स्थान, स्वप्न-स्थान तथा 
सुषुप्त-स्थान--ये तीन 'स्थान' हूँ । 'जीवात्मा' की तथा “ब्रह्म' की 
अवस्था तो एक ही रहती हु, परन्तु इनकी क्रिया-शक्ति के स्थान 
बदलते रहते हँ । जिस स्थान में इनकी क्रिया (#ण्रा०४०॥) हो 
रही हू, वही इनका स्थान हैँ । जीवात्मा की जब जाग्रत-स्थान 
में क्रिया हो रही हं, तब इसका जाग्रत्‌-स्थान है, जब स्वप्न-स्थान 
में क्रिया हो रही हे, तब इसका स्वप्न-स्थान हैँ, जब सुषुप्त-स्थान 
में क्रिया हो रही है, तब इसका सुषुप्त-स्थान है । इसी प्रकार ब्रह्म की 
जब सुष्टि को रचना में क्रिया हो रही है, तब उसका जाग्रत्‌-स्थान 
है, जब सृष्टि के निर्माण का आयोजन (एथ्गंग8) हो रहा है, तब 
उसका स्वप्न-स्थान हूं, जब सृष्टि विलीन हो गई है, तब उसका 
. सुषुप्त-स्थान है । इन तीनों स्थानों से निकलकर जी वात्मा तथा ब्रह्म 
जब अपने स्वरूप में होते हँ, तब वह तुरीय-स्थान है । शरीर की 
जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति--इन अवस्थाओं के कारण जैसे 'जीवात्मा' 
तीन स्थानों में रहता हे, और इन तीनों में से निकल जाने के बाद 
अपने शुद्ध चौथे स्थान में आ पहुंचता है, वैसे ही 'ब्रह्म' प्रकृति की 
तीन अवस्थाओं के कारण जाग्रत्‌, स्वप्न तथा सुष॒प्त--इन तीन 
स्थानों में रहता हे, और इन तीनों में से निकल जाने के बाद 
अपने शुद्ध चौथे स्थान में आ पहुंचता है। ब्रह्म का तीन स्थानों का 
रूप 'सगुण है, चौथे स्थान का रूप 'निर्गुण' है। 'सगण' रूपों में से 
जाग्रत्‌-स्थान के उसके रूप का ध्यान सबसे आसान ट् क्योंकि सृष्टि 
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के चमत्कार को देखकर ब्रह्म की महिमा का कौन वर्णन नहीं करेगा? 
परन्तु जाग्रत्‌-स्थान के “बहि:प्रज्ञ, 'स्थूल-भुक्‌, 'सप्तांग', 'एकोन- 
विशति-मुख' ब्रह्म का बखान उसके सिफ़ चतुर्थाश का, एक पाद 
का वर्णन हे । अपने आत्मा के सम्बन्ध में क्योंकि सबको अपने 
भीतर प्रतिदिन जाग्रतू, स्वप्न, सुषुप्त-स्थानों का अनुभव होता हूं, 
अत: उस अनुभव के आधार पर ऋषि ने ब्रह्म-ज्ञान का अनभव 
जिज्ञासु को दिया है ।) 
आत्मा , अर्थात्‌ जीवात्मा' तथा 'ब्रह्म' का द्वितीय-पाद, द्वितीय- 
स्थान वह ह जिसे हम झरीर' तथा 'प्रकृति' की स्वप्नावस्था कहते 
हं। शरोर की स्वप्नावस्था तभी होती हे जब जीवात्मा जाग्रत-स्थान 
से हटकर, वहां क्रिया (+#77060॥) न करके, स्वप्न-'स्थान' में क्रिया- 
शील हो जाता हं। शरीर की जब सस्वप्नावस्था' होती हे, तब 
जीवात्मा का स्वप्न-स्थान' होता हे । उस समय जीवात्मा “बहि:प्रज्ञ' 
( छरतता0एछा) से हटकर अन्त प्रज्ञ ( [700 ४८४४) हो जाता हे, 
बाहर से उसका ध्यान हटकर अन्दर की तरफ़ चला जाता है । बहि 
प्रज्ञावस्था म वह अपन 'सप्तांग' शरोर से--सिर, आंख, कान, वाणी 
फफड़, हृदय, पांव से--ओऔर एकोर्नावशति' मुख से--भोग के साधन 
१९ उपकरणों से--संसार का भोग करता था, स्वप्न-स्थान में, अन्त 
प्रज्ञावस्था मे भी उसके 'सप्तांग-शरीर' तथा 'एकोर्नावशति मख' बने 
रहते हैं, भंद इतना आ जाता हू कि जहां जाग्रत-स्थान में बंठकर 
जीवात्मा स्थुल-शरीर से ओर स्थूल-इन्द्रियों से भोग करता था वहां 
स्वप्न-स्थान म आकर सुक्ष्म-शरोर से और सृक्ष्म-शरीर की इंद्रियों 
से भोग करता हू । यह भोग स्थूल-जगत्‌ का भोग नहीं हे, विचार- 





स्वप्नस्थानोः्न्तःप्रज्ञ: सप्तांग एकोनविशतिमुखः 
प्रविविक्‍क्रभुक॒ तेजसो. द्वितीय: पादः ॥४॥ 
स्वप्नस्थान:--निद्रा (उपरति ) की अवस्था वाला; अन्‍्तःप्रज्ञ:--अन्तर्मख 
सप्तांग:--सात अंगों वाला; एकोनविशतिमुख:--उन्नीस मखों से भोगने 
वाला; प्रविविक्तभुक्‌--विवेकपूर्वक (कुछ ही) सूक्ष्म (वासनामय ज्ञान) का 
भोक्‍ता; तेजसः--तेज:प्रधान; द्वितीयः:--दूसरा; पोदः--(ज्ञान का) स्थान 
(क्षेत्र ) है ॥४॥ 
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मय-जगत्‌ का भोग हूं, विवेक के जगत्‌ का, इसलिये इस स्थान सें 
आत्मा स्थूल-भुक्‌! न होकर, 'प्रविविक्त-भुक्‌' कहलाता है । इस 
अवस्था में बाह्य संसार विचार के संसार में आ बठता ह। जसे जाग्रत- 
स्थान में जीवात्मा का शरीर बह्वानर' (709004॥9) हे, भिन्न- 
भिन्न नरों के शरीर ही आत्मा के शरीर हूं, बसे स्वप्न-स्थान में 
जीवात्मा का. शरीर 'तेजस' हूं, तेज से बना हुआ (०&74) हे । 
जोवात्मा का जाग्रत-स्थान में स्थूल-शरीर' हे, इसे 'वश्वानर' कहते 
हैं; स्वप्न-स्थान में सूक्ष्म-शरीर' हे, इसे 'तेजस' कहते हें । 'तेजस' 
इसलिय कहते हें क्योंकि शरीर जब सो जाता हें, स्वप्नावस्था में चला 
जाता है, तब जीवात्मा का यथार्थ तेजोमय रूप जो शरोर के अन्ध- 
कारमय आवरण से ढका हुआ था, चमक उठता हे । सुब॒प्त-स्थान में 
जीवात्सा का 'कारण-शरीर' ह, इसे 'प्राज्ञ' कहते हैं, इसे 'प्राज्ञ' क्यों 
कहते हं--इसका आगे वर्णन आयेगा। वास्तव में ये शरीर जीवात्मा 
के नहीं हूं, इन शरीरों में क्रिया करने के कारण ये उसके शरीर कहलाते 
हैं, जब जीवात्मा इन तीनों में से हुट जाता हे तब वह अपने शुद्ध रूप 
में आता हे, वह उसका तुरीय-स्थान है। जेसे जीवात्मा का जाग्रत- 
स्थान से हट आने पर स्वप्न-स्थान हुं, बसे ब्रह्म का कार्य-रूप सृष्टि 
से हटकर कारण-रूप सृष्टि में क्रिया करते समय स्वप्म-स्थान हें । 
जब ब्रह्म स्वप्न-स्थान में होता हें तब सम्पूर्ण स्थूल-सुष्टि सुक्ष्म-रूप में 
उसके विचार में होती हूं, अग्नि, सूय्य-चन्द्र, दिशाएं, वेद, वायु, विश्व, 
पृथिवी--ये सातों अंग जसे स्थूल-जगत्‌ में ब्रह्म के अंग हैं, बसे बीज- 
रूप में भी ब्रह्म के अंग बने होते हें, और वह विवेक में, विचार में, 
इन अंगों द्वारा विश्व का उपभोग कर रहा होता हैं। जसे मकान 
बनाने वाला मकान बनाने से पहले सम्पूर्ण रचना को सन सें बना 
लेता हे, ईंट-पत्थर का मकान बनने से पहले नक्शे का मकान, विचार 
का सकान मानो बन चुका होता हे, मकान बनाने वाला अपने विवेक 
में ही, विचार में ही बने मकान का आनन्द भोग चुका होता हूं, वेसे 
ही ब्रह्म संसार की. रचना करने से पूर्व स्वप्न-स्थान में बैठकर अपने 
विचार में, विवेक में, बिना विश्व को रचना किये विद्व-रचना का 
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आनन्द भोग लेता है, इसलिये उसे भी जीवात्मा की तरह प'प्रवि- 
विक्तभुक्‌' अर्थात्‌ विचार या विवेक में जिसने भोग लिया--यह 
कहा हूँ । स्वप्न-स्थान में जीवात्मा की तरह ब्रह्म का शरीर तेजस 
हं, तेज से बना हे । इसी को वेद में 'हिरण्यगर्भ' कहा हूँ । सृष्टि 
के प्रारम्भ सें, जब कार्यावस्‍था में सृष्टि नहीं आई थी, साम्या- 
वस्था से तो आग चल पड़ी थी परन्तु अभी कारणावस्था में हो थी, 
उस समय सबसे प्रथम 'हिरण्यगर्भो उत्पन्न हुआ--हिरण्यगर्भ 
समवतताग्र । कारणावस्था म॑ सृष्टि का जो रूप था उसी को 'हिरण्य- 
ग़र्भा कहा गया हू । यह 'हिरण्यगर्भ/ (]९८७०७) तेजोमय पिड था, 
इसीका नाम महत्‌, अहंकार, पंचतन्मात्र हे, यही ब्रह्म का स्वप्नावस्था 
का तजस शरोर था । स्वप्न-स्थान के इस 'अन्तःप्रज्ञ'॑, 'तजस', 'प्रवि- 
विक्त-भुक्‌', 'सप्तांग', 'एकोर्नावशति-मुख' ब्रह्म का बखान उसके 
द्वितीय पाद का, दूसरे चतुर्थाश का वर्णन हे ॥४॥ 
आत्मा, अर्थात्‌ जीवात्मा' तथा ब्रह्म! का ततीय-पाद, ततीय- 

स्थान वह हे जिसे हम 'शरोर' तथा प्रकृति” की सुषुप्तावस्था कहते 
हैँ । शरोर को सुषुप्तावस्था तभी होती ह जब जीवात्मा जाग्रत्‌-स्थान 
से हटकर, वहां क्रिया (४77००) न करके, सुघ॒प्ति-स्थान' में 
क्रियाशील हो जाता हू । शरीर की जब 'सुषुप्त-अवस्था' होती हें, 

यत्र सुप्तो न कंचन काम कामयते न कंचन स्वप्न 

पश्यति तत्सुषुप्तम्‌। सुषुप्तस्थान एकीभूतः प्रज्ञानघन 

एवानन्दमयो ह्यानन्दभुक्‌ चेतोमुखः प्राज्ञस्त्तीयः पादः ॥५॥ 

यत्र---जिस (अवस्था) में; सुप्त---स)या हुआ; न--नहीं; कंचन--- 

किसी; कामम्‌--कामना को, भोग को; कामयते--चाहना करता है; न कंचन 
स्वप्नस---नहीं किसी स्वप्न को; पश्यति--देखता है (गाढ़ निद्रा में सोता है); 
तत्‌ू--वह; सुषुप्तम--सुषुप्ति की अवस्था है; सुषुप्तस्थान:--सुषुप्ति की 
अवस्थावाला; एकीभूतः--एकाग्र हुआ; प्रज्ञानघनः--घने (केन्द्रीभूत, स्थिर ) 
ज्ञानाला; एक--ही;। आननन्‍्दमयः--आननन्‍्द (सुख-दुःख से शून्य) स्वरूप; 
हि--ही; आनन्दभुक्‌--आतनन्‍्द का भोग करने वाला; चेतोमुखः--केवल चित्त 
से ही भोगनेवाला; प्राज्षः--(प्र+-अज्ञ:) कुछ भी (बाह्य सूक्ष्म-स्थूल पदार्थों 
को) न जानने वाला या अत्यधिक चेतना वाला; तृतीयः--तीसरा; पादः-- 
(ज्ञान का ) स्थान (क्षेत्र) है ॥॥५॥ 
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तब जीवात्मा का सुषुप्त-स्थान' होता ह । उस सोयी हुई अवस्था में 
शरीर किसी प्रकार की कामना नहों करता, किसी प्रकार का स्वप्न 
भी नहीं देखता । उपनिषत्कार ने शरीर की उस अवस्था को पप्राज्ञ'- 
अवस्था कहा ह । प्राज्ञ' का अथ ह प्र+-अज्ञ', अर्थात्‌ “अत्यन्त 
अज्ञान की अवस्था । सुषुप्तावस्था में शरीर जड़ हो जाता हू, अत्यन्त 
अज्ञानावस्था में होता हें, शरीर और जीवात्मा का सम्बन्ध होता 
हुआ भी एक प्रकार से टूट जाता हुं । शरीर सें जितनी चेतनता हें, 
ज्ञान हु, सब जीवात्सा के कारण हुं, अतः सुषुप्तावस्था में जब शरीर 
से सम्बन्ध तोड़कर, जोवात्सा अपनी शक्ति को बाहर बखरने के 
स्थान में अपने अन्दर खींच लेता हू, अपनी शक्तियों को 'एकोीभत' 
कर लेता हूं, शरीर से मानो अलग-सा कर लेता हूं, तब जीवात्मा तो 
प्रज्ञानघन', अर्थात्‌ ज्ञान की घनावस्था में आ पहुंचता हें, और शरीर 
प्राज्ञ! (प्र+-अज्ञ ), अर्थात्‌ अत्यन्त अज्ञान को अवस्था में आ पहुंचता 
ह । जागृतावस्था में शरीर को बइवानर' कहा गया हें, स्वप्नावस्था में 
'तजस', और सुषुप्तावस्था में 'प्राज्ञ!' कहा गया हे । शरीर के विप- 
रीत जीवात्मा का यथाथ-रूप तो प्रज्ञ! (प्र--ज्ञ) अर्थात्‌ विशेषरूप 
से ज्ञान वाला ह, वह ज्ञानरूप है, चेतनारूप हू । शरीर की जागृता- 
वस्था में प्रज्ञा बाहर भ्रमण कर रही होती हे, अतः उस समय 
जोवात्मा “बहि:प्रज्ञ'| (8750०५७॥ ) कहलाता ह, शरीर की स्वप्नावस्था 
में प्रज्ञा अन्दर भ्रमण करती हुं, अतः उस समय जीवात्मा 'अन्त:प्रज्ञ' 
(7700५०८४) कहलाता ह । शरीर की सुषुप्तावस्था में प्रज्ञा एकीभत 
हो जाती हू, घनीभूत हो जाती हू, अतः उस समय जीघात्मा 'प्रज्ञान- 
घन ((०7०८॥(४० (०7520४५॥०5५) कहलाता है । जाग्रत्‌-स्थान में 
बठ हुए जीवात्मा के भोग के साधन 'सप्तांग'! और 'एकोर्नावशर्ति' 
मुख थ, स्वप्न-स्थान में भी जीवात्मा इन्हीं अंगों और मख्ों से 
संस्कारों के रूप में वह भोग करता हूं, परन्तु सुषुप्त-स्थान में आकर 
तो उसके संस्कार तक शांत हो जाते हं। उस समय जीवात्मा के 
भोग का साधन अपनी “चेतना'-मात्र रह जाती हू, अतः सुष॒प्त-स्थान 


में आने पर जीवात्मा को चितोमुखः', अर्थात्‌ 'चेतना ही जिसके भोग 
का साधन हं, ओर कोई अंग त्हों--एसा कहा हे । सुषप्तावस्था में 
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दरीर तो ज्ञान-रहित हो जाता हे, परन्तु जीव(त्मा सुषुप्त-स्थान मं 
आकर अपने रूप में समा-जाता हूं, ज्ञानरूप हो जाता हूं, आनन्दमय 
हो जाता हे, आनन्द का ही उपभोग करता हैँ, अतः उस समय 
जीवात्मा को आनन्द-भुक्‌' कहते हूँ। तभी सुषुप्तावस्था से निकलकर 
सनुष्य कहता हूं, बड़ आनन्द से सोया । शरीर की सुषुप्तावस्था मं 
जीवात्मा को जो आनन्द प्राप्त होता हे, उसी का जागने पर मनुष्य 
स्सरण-सा करता हू; और कहता हें, एसी आनन्दसय निद्रा तो कभी 
आई ही नहीं ! यह आनन्द कौन-सा हे ? जीव ने सुषुप्ति में कोई 
काम तो किया नहीं, कोई भोग भोगा नहीं, जिसे स्मरण करके यह 
कह रहा हो कि आनन्द आया । हां, शरीर की सुषुप्तावस्था में एक 
बात हुई । जीवात्मा का शरीर से सम्बन्ध छट गया, शरीर ही नहीं, 
सन से भी सम्बन्ध छुट गया । शरीर तथा मन से जो सम्बन्ध छूटा, 
उस समय यह अपने आपे सें, अपने रूप में आया--उसी अपनेपन 
का स्मरण कर यह आनन्द का अनुभव करता हूं । दरीर के साथ 
सम्बन्ध जोड़ने में जो सुख-दुःख होता है, वह शरीर का सुख-दुःख हे, 
जीवात्मा का अपना नहीं, शरीर से सम्बन्ध छूटने में केवल सुख-ही- 
सुख हूं, वह जीवात्मा का अपने स्वरूप में आने का सुख हे । जागने पर 
उसी को यह स्मरण करता ह। जीवात्मा की तरह ब्रह्म भी इन तीनों 
स्थानों में समय-समय पर क्रिया (एशा०४०॥) करता हे । रचो हुई 
सृष्टि उसका जाग्रतृ-स्थान' हे, सृष्टि-रचना का सम्पूर्ण आयोजन 
उसका स्वप्न-स्थान' है, और जब ब्रह्म सृष्टि में से अपनी रचना-रूप 
शक्ति को खींच लेता हं वह प्रलयावस्था उसका सुषुप्ति-स्थान' हे । 
स्थूल-सुष्टि', 'सुक्ष्म-सृष्टि', 'प्रढय/--पे तीनों, प्रकृति की जागृत- 
“अवस्था, स्वप्न-अवस्था', सुषुप्त-अवस्था' हूं । प्रकृति की इन तीनों 
अवस्थाओं में ब्रह्म अपनी 'स्वाभाविकी ज्ञान-बल-क्रिया' से कार्य करता 
हे । जब .्रकृति की जागृतावस्था में वह कार्य करता हैँ तब ब्रह्म का 
जाग्रत्‌-स्थान' हैं, जब प्रकृति को स्वप्नावस्था में वह कार्य करता है 
तब ब्रह्म का स्वप्त-स्थान' हू, जब प्रकृति की सुषुप्तावस्था में वह 
कार्य करता हं तब ब्रह्म का सुषुप्त-स्थान' हे । ये तीनों उसके 'संगुण' 
रूप हें । जब हम उसके उस रूप का ध्यान करते हें, जो प्रकृति की 
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तीनों अवस्थाओं से पृथक्‌ हं, वहं उसका चतुर्थ-रूप हे, तुरीय-रूप 
है, तिर्गुण-हप हे । जसे जोवात्मा 'प्रज्ञ! (प्र+ज्ञ) तथा 'प्रज्ञानघन' 
है, शरोर 'प्राज्ञ! (प्र+अज्ञ) ह, बसे ब्रह्म भी 'प्रज्ञ! तथा 'प्रज्ञानघन' 
(प्र+ज्ञान-+-घन) हें, प्रकृति प्राक्र' (प्र+अज्ञ) हं--प्रकृति भी 
सुषुप्तावस्था के मनुष्य-शरीर की तरह ज्ञान अर्थात्‌ चेतना से रहित 
है। ज्ञान में ओर चेतना में आधारभूत कोई भेद नहीं है। 'ज्ञान' जब 
क्रिया करन लगता हु, प्रकट होने लगता हे, तब 'चेतना' कहलाता 
हैं । चेतना-हीन होने का "ज्ञान अथवा अनुभव न होना'--यही तो _ 
अथ होता हे । 'जीवात्मा' तथा “बह्म'--ये दोनों 'प्रज्ञ' हें, अर्थात 
ज्ञान वाले हुं, अर्थात्‌ चेतनावाले हं; शरीर' तथा 'प्रकृति'--ये दोनों 
प्राज्ञ! हैं, 'प्र--अज्ञ' हें, ज्ञान वाले नहीं हें, अर्थात्‌ चेतना वाले 
नहीं हं। सुषुप्ति-स्थान में आकर ब्रह्म अपने 'प्रज्ञानघन', अर्थात्‌ 
घनोभूत चेतना के रूप में, अर्थात्‌ 'चेतोमुख'-रूप में आ जाता हें, 
'बहि:अ्रज्ञ' से 'अन्तःप्रज्नु, ओर “अन्त:प्रन्न' से 'प्रज्ानधन'-रूप में एकी- 
भूत हो जाता हू । उस समय वह आनन्दमय होता हे, आनन्द का 
ही भोग करता हूं, आननन्‍्द-भुक्‌' हो जाता हे । सुघुप्त-स्थान के इस 
'एकोीभूत', 'प्रज्ञायघन', 'चेतोमुख', 'आनन्दसय', आननन्‍्दभुक' ब्रह्म 
का बखान उसके तृतीय-पाद का, तीसरे चतुर्थाश् का वर्णन है ॥५॥ 

उक्त तीन स्थानों सें निवास करने वाले जिस ब्रह्म का वर्णन 
किया गया हे, वह सर्वश्वर' हे, सर्वज्ञ' हे, 'सर्वान्तर्यामी' है, सबका 
कारण है, भूतों की उत्पत्ति तथा प्रलय उसी से होती हे । इन तीन 
स्थानों में रहने वाला ब्रह्म सगुण' ब्रह्म हे ॥६॥ 





एष सर्वेश्वर एष सर्वज्ञ एषोष्न्तर्याम्येष 
योनि: स्वस्थ प्रभवाप्ययो हि भूतानाम्‌ ॥६॥ 
. एथः--यह (आत्मा); सर्वेब्वरः--सब ऐश्वर्य (प्रभत्व ) से सम्पन्न; 

. एषः--यह; सर्वेज्ञः--सर्वेज्ञाता; : एबः:--यह; अन्‍्तर्यामो--सारे शरीर या 
अ्रकृति. के अन्दर रहकर उनका नियज्तीं या सर्वव्यापक; एब:--यह; योनिः-- 
कारण, आधार; सर्वस्थ--सब का; प्रभव-|-अप्ययौ--प्रभव (उत्पत्ति-कर्ता) 
और अप्यय (अपने में लीन करने वाला) या उत्पत्ति और विनाश का कर्ता; 
हि-ही; भूतानामू---चर-अचर भतों का ॥६।॥॥ 


् 
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'जीवात्मा' तथा ब्रह्म के तीन 'सगुण' रूपों के अतिरिक्त चौथा 
'निगुण' रूप भी है, यह चतु्य-पाद हु, जीवात्मा तथा ब्रह्म का तुरीय- 
स्थान ह । इस रूप म वह अन्तःप्रज्ञ नहीं होता, बहिःप्रज्ञ नहीं होता, 
उभय-प्रज्ञ नहीं होता, प्रन्नानघन नहीं होता, प्रज्ञ नहीं होता, अप्रज्न 
भी नहीं होता । जीवात्मा की शरीर में और ब्रह्म की प्रकृति मे क्रिया 
करते समय ही तो ये अवस्थाएं होती हु । जब जीवात्मा को शरीर 
की, ओर ब्रह्म को प्रकृति की तीनों अवस्थाओं से अलग करके उसके 
शुद्ध स्वरूप सें देखें, तो ज्ञान' को आधार बनाकर असप्रन्ञ, प्रज्ञ, 
प्रजानघन, उभयप्रज्ञ, अन्तःप्रज्ञ, बहिःप्रज्--प अवस्थाएं न जीवात्मा 
की रहती ह, न ब्रह्म की । जीवात्मा के शरोर के साथ, और ब्रह्म के 
प्रकृति के साथ संयोग से ही ये अवस्थाएं प्रकट होती ह, अन्यथा नहीं । 
जीवात्मा तथा ब्रह्म का चतुथ-पाद इन सब अवस्थाओं से पृथक ह । 
वह अदृष्ट हुं, अव्यवहायं हु, अग्राह्म ह, उसका लक्षण नहीं हो सकता, 
चितन नहीं हो सकता, निर्देश नहीं हो सकता । तो क्या उसका कुछ 
वणन हो भी सकता ह॒ ? हां, इतना कहा जा सकता ह कि वहां संसार 
का सब प्रपंच उपशम हो जाता हूं, वह शञान्त अवस्था हु, शिव अवस्था 
है, अद्वत अवस्था ह, प्रपंच के उपशम के कारण उस अवस्था म केवल 
आत्मा' की सत्ता ही सार रूप में रह जाती ह । शरीर के प्रपंच के 
पीछ “जीवात्मा' ही सार वस्तु हैं, संसार के प्रपंच के पीछे 'ब्रह्म' 
ही सार वस्तु हें । जीवात्मा' तथा “ब्रह्म! ही आत्म-तत्त्व ह, उसे ही 
जानना चाहिए ॥७॥ 





नान्‍्तःप्रज्ञ॑ न बहिःप्रज्ञ॑ं नोभयतःप्रज्ञ॑ न॒प्रज्ञानघनं न प्रज्ञं नाप्रज्ञम । 
अद्श्यमव्यवहायंमग्राह्ममलक्षणमचिन्त्यमव्यपदेश्यमेका त्मप्रत्ययसारं 
प्रपञचोपशमं श्ान्तं शिवमद्बतं चतुर्थ मन्यन्ते स आत्मा स विज्ञेयः ॥७॥ 
न--नहीं; अचन्तःप्रज्॒म--अन्तर्मुख वृत्तिवाछा; न--नहीं; बहिःप्रज्ञ॒म-- 
बहिर्मुख वृत्तिवाला'; नहीं शीनों (अन्तर्मुख और बहि- 
मुंख) वृत्ति वाछा; न--नहीं; प्रज्ञानघनम्‌--केन्द्रीभूत ज्ञानवाला; न--नहीं; 
प्रशम्‌--ज्ञाता, प्रज्ञा से युक्त; न--नहीं; अप्रज्षम--कुछ न जाननेवाला, प्रज्ञा 
से शून्य; अद्श्यम्‌--(इन्द्रियों से) अज्षेय; अव्यवहायंम--किसी भी व्यवहार 
(कार्य) में न आने योग्य; अग्राह्मम्‌--पकड़ में न आने योग्य, क॒मेंन्द्रियों का विषय 
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अक्षरों ओर मात्राओं में उस आत्म-तत्त्व का वर्णन किया जाय, 
तो उसे ओंकार' कहते हं। अक्षर और मात्रा में कोई खास भेद नहीं 


है । अक्षर ही मात्रा हे, मात्रा ही अक्षर हे । वे अक्षर वा मात्राए 
अकार , उकार' तथा 'मकार' हैं ॥॥८॥। 


'अकार' प्रथम मात्रा ह । यह “जीवात्मा' तथा ्रह्म' के जाग्रत- 
स्थान की, जिसका 'वेइ्वानर'-शरीर कहा गया हें, प्रतिनिधि हं। जो 
जाग्रतू-स्थान वाले जीवात्मा को तथा ब्रह्म को जानता है, उसकी 
उपासना करता हैं, वह सब कामनाओं को आप्नोति', अर्थात्‌ प्राप्त 
कर लेता हू । आप्तोति' का अ' ओंकार का अकार” है । वह सब 
तहीं; अलक्षणम्‌--उसका कोई ज्ञापक चिह्न या परिभाषा नहीं; अनुमान का 
विषय नहीं; अचिन्त्यम्‌--चिन्तन का विषय नहीं ; अव्यपदेशयस्‌--शब्दों से--- 
वाणी से वताया नहीं जा सकता; एकात्मप्रत्ययसारम--(उस समय उसे) केवल 

आत्मा (अपने स्वरूप) का भान होता है; प्रपञचोपशमम्‌--उसमें सब प्रपंच 


३ 


(जगत्‌ के त्रिगुणात्मक स्वरूप) की शान्ति (लय) हो जाती है; श्ान्तम-- 
अविचल, निद्व॑न्द्र; शिवम्‌--कल्याणमय; अद्वेतम्‌--अद्वितीय, (अपने से भिन्न) 
दूसरे का भान न करने वाला या छासानी; चतुर्थभू--(इस पूर्वोक्त स्थिति को 
ब्रह्म का ) चौथा पाद (ज्ञान-क्षेत्र ); मन्यन्ते--(ब्रह्मविद्‌) मानते, समझते (कहते) 
है; सः--वह (पूर्वर्वोणत स्वरूप वाला) ही; आत्मा--आत्मा (का स्वरूप) 
है; सः--वह ही; विज्ञेयः--जानने योग्य है, उसे ही जानना चाहिये ॥॥७॥। 

सो5यमात्सा<ध्यक्षरमोझकारो5धिमात्र पादा मात्रा 

मात्राइ्च पादा अकार उकारो सकार इति॥८॥ 

से: अयम्‌ आत्मा--वह यह आत्मा: अध्यक्षरम्‌--अक्षरों (वर्णों )का 

आधार लेने पर; ओडकारः--ओम्‌” यह पद है; अधिमात्रम्‌--मात्राओं के 
आधार से; पादाः--पाद ही; मात्राः--मात्रा (कहलाते हैं), सात्राः च पादाः 
“और मात्राएँ पाद कहलाती हैं (दोनों शब्दों का एक ही अभिप्राय है); 
अकार:, उकारः, सकार:--( वे तीन पाद या मात्राएँ) अ>उ-मू; इति--ईर्से 
प्रकार हैं ।॥८।। 


जागरितस्थानो वेश्वानरो5कार: प्रथमा सात्रा5उप्तेरादिमच्वा- 

द्वाप्नोति ह व सर्वान्कासानादिश्च भवति य एवं वेद ॥९॥। 

जागतरिस्थानः बइवानर:-- (पूर्वत्रनणित ) जागरित स्थान वेश्वानर ही। 
अकारः ( ओम का) अ; प्रथमा मात्रा--प्रथम मात्रा (पाद ) है; आप्तेः-- (यह 
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स्थानों में 'आदि'-स्थान, मुख्य-स्थान, प्राप्त करता है । आदि' का 
अ ओंकार का 'अकार' हें । ओंकार' की 'अकार"-सात्रा का ध्यान 
जाग्रत्‌-स्थान के जीवात्मा तथा ब्रह्म का ध्यान है !॥९॥ 

'उकार' द्वितीय मात्रा हु । यह 'जीवात्सा' तथा ब्रह्म के स्वप्न- 
स्थान की, जिसका 'तजस'-शरीर कहा गया हें, प्रतिनिधि हे । जो 
स्वप्न-स्थान वाले जीवात्मा तथा ब्रह्म को जानता हं, उसकी उपासना 
करता हूं, उसका उत्कर्ष' होता हे, वह अपने कुल में तथा समाज में 
ज्ञान का विस्तार करता हु । उत्कर्ष' का 'उ' ओंकार का 'उकार' 
हूं । वह 'उभय'-स्थिति प्राप्त करता हे, जहां दो पक्ष हों वहां वह दोनों 
पक्षों में आदर प्राप्त करता हे, उसकी दोनों पक्षों के लिए 'समान' 
स्थिति हो जाती हें । उभय' का 'उ' ओंकार का 'उकार' है । ओंकार' 
को 'उकार"“-मात्रा का ध्यान स्वप्न-स्थान के जीवात्मा तथा ब्रह्म का 
ध्यान ह। जो इस प्रकार 'उकार' की उपासना करता हे उसके कुल 
में अन्नह्मवित्‌---ब्रह्म को न जानने वाला'---नहीं होता ॥१०॥॥ 


अ' मात्रा ) व्याप्ति-अर्थक आपूल धातु से निष्पन्न है या इसका अर्थ व्यापक है; 
आदिसमत्त्वाद्‌ वा--या आदिमान्‌ (प्रथम-मुख्य) होने के कारण अ' (कहलाती 
है); आप्नोति--- (इस अ-मात्रा का ज्ञाता ) प्राप्त करता है; है ब--निश्चय से; 
सर्वान्‌ कामान---सब कामनाओं-भोगों को; आदिः च भवति--और सबसे 
मुख्य (प्रथम ) होता है; यः एवं बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥९॥। 

स्वप्नस्थानस्तंजस उकारो द्वितीया मात्रोत्कर्षादुभयत्वाद्मोत्कषति ह व 
ज्ञानसंर्तात समानइच भवति नास्याब्रह्मवित्कुल भवति य एवं वेद ॥॥१०॥ 
स्वप्नस्थानः तंजसः--(उपरिवर्णित) स्वप्नस्थान तेजस ही; उकारः 
द्वितोया मात्रा-- ( ओम्‌' का) उ' अक्षर दूसरी मात्रा (पाद) है; उत्कर्षात-- 
उत्कर्ष के कारण, उभयत्वात्‌ वा--या दोनों में होने के कारण, (दोनों-उत्कर्ष 
और उभय का आदि अक्षर 'उ' लेकर इस मात्रा का निवंचन होता है); 
उत्कर्षति---ऊपर उठाता, उन्नत करता है; ह ब--निश्चय से; ज्ञानसंततिस्‌-- 
ज्ञान के विस्तार (परम्परा) को या ज्ञान-संतति-शिष्य-परम्परा को; समानः 
च--और सब के लिए समान (एकभाव ) रखने वाला या सब का आदरणीय 
(स-मानः) ; भवति--होता है; न अस्य---नहीं इसके ; अन्नह्मविद्‌--ब्रह्म को 
न जानने वाला; कुले--वंश में; भवति--होता है; यः एवम्‌ बेद--जो इस 
प्रकार (इस उ' मात्रा को) जानता है।॥।१०॥ 
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'मकार' तृतीय मात्रा हं। यह “जीवात्मा' तथा 'ब्रह्म' के सुषप्त- 
स्थान की, जिसको पप्राज्ञ-शरीर कहा गया हे, प्रतिनिधि हं। जो 
सुब॒प्त-स्थान वाले जीवात्मा तथा ब्रह्म को जानता है, उसको उपासना 
करता है, वह सम्पूण विश्व को 'मिनोति'--उसे माप लेता है-+ 
उसको थाह पा जाता हूं । 'मिनोति' का 'म्‌' ओंकार का 'मकार' हे । 
वह विश्व की 'इति'--इसका अन्त--भी पा लेता है। जेसे म्‌' 
स्पश-व्यंजनों का अन्तिम अक्षर हें बसे सुघ॒प्तावस्था प्रकृति की 
'इति', अर्थात्‌ अन्तिम अवस्था है । जो इस प्रकार 'मकार' की 
उपासना करता हें वह सम्पूर्ण संसार को थाह पा लेता है, अन्त पा 
लेता है ॥११॥ 

मात्रा-रहित ओंकार' चतुर्थ हे। जसे शरीर की जागृतावस्था, 
स्व्तावस्था तथा सुषुप्तावस्था में से निकलकर जीवात्मा अपने चतुर्थ 
रूप में आ जाता हे, जसे प्रकृति को जागृतावस्था, स्वप्नावस्था तथा 
सुषुप्तावस्था में से निकलकर ब्रह्म अपनी तुरीयावस्था में आ जाता 
हे, वेसे अ, उ, मू--इन जाग्रत्‌, स्वप्ल, सुषुप्त अवस्थाओं की प्रति- 
निधि तोन मात्राओं से पृथक्‌ ओंकार का अम्ात्र रूप भी हे । वह 
मम 2 कक कक फिर अमल सा पा 5 


सुष॒प्तस्थानः प्राज्ञो मकारस्त॒तीया मात्रा मितेरपीतेवा 
मिनोति ह वा इदं स्वमपोतिस्च भवति य एवं वेद ॥११॥ 
सुषुप्तस्थानः प्राज्ञ:---( उपरिर्वाणित) सुषृप्तंस्थान प्राज्ञ ही; मकारः तृतीया 
मात्रा--( ओम्‌ का) म्‌ अक्षर तीसरी मात्रा (पाद) है; मितेः--ज्ञानार्थक 
या परिमापार्थक मा धातु से निष्पन्न 'मिति' (प्रमाण या परिमाप) से; अपीतेः 
वा--या अपीति (लय, समाप्ति ) से (म्‌” मात्रा का निर्वेचन होता है); मिनोति 
-जजान लेता है, माप लेता है; ह बे--निश्चय से: इदम्‌ सर्बम--इस सब जगत्‌ 
को; अपीतिः--अपीति (विषयों की, दुःखों की, अज्ञान की समाप्ति--या जगत्‌ 
को अपीति--लय); भवति--हो जाती है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार 
जानता है ॥११॥। 
अमात्रदचतुर्थोः्व्यवहायें: प्रपञचोपशम: शिवो5द्वेत एवमोंकार 
आत्मव संविशत्यात्मना&त्मानं य एवं वेद य एवं वेद ॥१२॥ 
अमात्र:--मात्राओं से रहित, अखण्ड, पूर्ण ओम ब्रह्म; चतुर्थ:---चौंथा 
(पाद--ज्ञानद्षेत्र ) ; अव्यवहाय:--जो व्यवहार के अयोग्य है; प्रपड्चोपद्मः 
--जिसमे सब प्रपंच की उपरति (लूय) हो जाती है; शिवः-- सर्वकल्याणकारी ; 
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रूप व्यवहार में नहीं आता, वह शिव हे, अद्वत हं, वहां संसार के 
प्रपच्च का उपशमन हो जाता ह । ओंकार का यह अमात्र रूप, आत्मा' 
का--अर्थात्‌ 'जीवात्मा' तथा ब्रह्म! का--तात्त्विक रूप हे, इस रूप 
सम ओंकार मानो आत्मा ही ह । जो ओंकार के इस रूप को जानता 
हैं, वह बाहर न भटककर आत्मज्ञान द्वारा अन्तरात्मा मे प्रवेश कर 
जाता ह ॥१२॥ 


(जिस वस्तु को हम नहीं जानते उसके जानने का एक ही 
उपाय हे । वह उपाय यह हैं कि 'ज्ञात' द्वारा हम 'अज्ञात' को जानें । 
जो बालक नदी को नहीं जानता उसे एक छोटा-सा नाला दिखाकर 
कहा जा सकता हूँ कि यह नाछला अगर वहुत वड़ा हो जाय 
तो उसे नदी कहा जाता हैँ । इस उपनिषद्‌ में ब्रह्म को जानने के 
लिये भी ज्ञात' से “अज्ञात (कय00 ाठजा] (0 प्रांति०जा ) का 
आश्रय लिया गया हे । हम अपने विषय में कुछ जानते हँ--यह 
ज्ञात है । जो पिड में हूं, वही ब्रह्मांड में ह--इस प्रकार 'अज्ञात' 
को हम अपने पिड के ज्ञान से जान जाते हें । अर्थात्‌ 'जीवात्मा' 
के ज्ञान से “ब्रह्म का ज्ञान हो सकता हु--यह उपनिषत्कार का 
कथन है । 


बा, 


ज्ञात से अज्ञात” को जाना जा सकता हैं, तो हम 'पिड' से 
ब्रह्मांड को, 'जीव' से “ब्रह्म को कसे जानें ? वह उपाय क्‍या हे ? 
हम किसी वस्तु के तात्त्विक-रूप को तभी जान सकते हँ जब उसकी 
'रचना ( »ां।ए०ए 8 ) तथा उसके कार्य ([ पफ्ाढां00 ) का हम 
ज्ञान हो । ऋषि ने जीवात्मा की 'रचना तथा 'कार्य' का माण्डक्य 





अद्वतः--अद्वितीय, छासानी, अप्रतिम; एक्म--इस प्रकार उपव्याख्यान से; 
ओंकारे--ओम्‌--पद वाच्य ब्रह्म में; आत्मा--जीवात्मा; एक--ही; संविशति 
-:प्रवेश पाता है, प्राप्त करता है, सो जाता है, आनन्द भोगता है; आत्मना--- 
निज (कर्मशील) आत्मा (जीवात्मा) से; आत्मानम्‌--सतत (ज्ञान-शील) 
परमात्मा को; यः--जो; एक्म--इस प्रकार; वेद--जानता है; यः एवम 
बेद---जो इस प्रकार जानता है (वाक्य की द्विरुक्ति ग्रन्थ समाप्ति की सूचना के 


लिए है) ॥१२॥ 
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में वर्णन किया है, और जीवात्मा की 'रचना' तथा उसके “कार्य. 
के वर्णन से 'ब्रह्म की रचना तथा उसके “कार्य का निर्देश दिया है। 
जीवात्मा तथा ब्रह्म को तात्तिविक-रचना का तो कुछ पता नहीं। 

वह रूप अदृष्ट है, अचिन्त्य हे, अव्यवहाये है, निर्गण है । उस रूप 
की तो 'नेति-नेति' से ही चर्चा हो सकती हू, वहां तो गुरु मौन हो 
जाता है, और मौन में ही सव-कुछ कह जाता हैँ । परन्तु उम्र 
अदृष्ट, अचिन्त्य, अव्यवहाये तथा निर्गुण रूप के अलावा उसका 
दृष्ट, चिन्त्य, व्यवहार तथा संगुण रूप भी हूं । वह रूप, वह 
“रखना ($7ए०८प्रा०) क्‍या हैं ? ऋषि का कहना हैं कि इस रूप 
में, इस “रचना में, ब्रह्म 'प्रज्ञानघन ((०7०थआएं० (0०॥5००३- 
655 ) है । इस अवस्था से विकासोन्मुख ब्रह्म पहले '“अन्त:प्रज्ञ' 
(700०४) तथा फिर “वहि:प्रज्ञ (8४7०४०४ ) इन दो अवस्थाओं 
में जाता हैं, ठीक इस तरह जैसे जीवात्मा । 'प्रज्ञानघन' ब्रह्म अपने 
शुद्ध रूप से वाहर की तरफ़ जाता हुआ सृष्टि की रचना करता 
हैं, अन्दर की तरफ़ लौटता हुआ अपने रूप में प्रतिष्ठित होता है; 
अपने सगुण रूप में बाहर की तरफ़ जाता हुआ सुषुप्त-स्थान से 
स्वप्न-स्थान में, और स्वप्त-स्थान से जाग्रत्‌-स्थान में जाता हैं, 
अन्दर की तरफ़ लोटता हुआ जाग्रत से स्वप्न और स्वप्न से सुषुप्त- 
स्थान में लौट आता हे । सुष॒प्त-स्थान में आकर उसका प्रकृति 
से ऐसा सम्पक रह जाता हे, जेसे सुष॒प्त-अवस्था में जीवात्मा का 
शरीर से । जीवात्मा के हम जितने रूप देख पाते हैँ सब शरीर से 
किसी -न-किसी तरह रले-मिले हूँ, इसी प्रकार ब्रह्म के भी हम जितने 
रूपा देख पाते हें सब प्रकृति से रले-मिले हैं | केवल सुषुप्तावस्था 
में कुछ ऐसा रूप भास-सा जाता है, जो शरीर के साथ रहते हुए 
भी शरीर से अलग-सा है। जागृत तथा स्वप्नावस्था में तो शरीर 
सडक जीवात्मा का बन्धत ऐसा जकड़ा-हुआ-सा रहता है कि इन 
दोनों को अलग किया ही नहीं जा सकता । केवल सुषुप्तावस्था 
ऐसी अवस्था हैँ जब इन दोनों का बन्धत, इन दोनों की जकड़न 


शिथिल-सी हो जाती है | तब शरीर तथा जीवात्मा साथ-साथ 
रहते हुए भी ज़रा एक दूसरे से अलग-से हो जाते हैँ । इस अवस्था 
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में शरीर का असली रूप प्रकट हो जाता है | वह बोल नहीं सकता, 
सुन नहीं सकता, हिल नहीं सकता, अनुभव नहीं कर सकता, जड़ 
पड़ा रहता हैं। इस समय जीवात्मा का क्‍या रूप है ? इस अवस्था 
से लोट आने पर हम कहते हैं, बड़ा आनन्द आया । यह आनन्द 
किसे आया ? शरीर तो जड़ पड़ा हुआ था, उसे तो कोई अनुभव था 
ही नहीं । मानना पड़ेगा कि सुषुप्तावस्था के समय जीवात्मा के 
शरीर से अलूग-से होने पर उसे अपने आनन्दमय रूप का ज्ञान हुआ 
था, उसी की अब स्मृति हो रही है । इस अलूग-से रूप को बिल- 
कुल अलग कर लिग्रा जांय, तो आत्मा का शुद्ध रूप' झलकने 
लगता हैं। ब्रह्म के ज्ञान का भी यही मार्ग है । प्रकृति की जागृता- 
वस्था में, कार्य-रूप-सृष्टि में तो ब्रह्म तथा प्रकृति रले-मिले रहते 
हैं, ठोक ऐसे जसे जागृतावस्था में शरीर तथा जीवांत्मा; परन्तु 
सुषुप्तावस्था में ब्रह्म प्रकृति के साथ रहता. हुआ भी अलग-सा 
होता है, उसे बिल्कुल अछग करके देखा जाय, तो वही उसका 
तात्तिवक रूप हें । द 

यह तो “जीवात्मा' तथा ब्रह्म! की 'सूक्ष्म-रचना' ( ए0९ 
$00०(७:९) हँ--ये दोनों “प्रज्ञ! या 'प्रज्ञानघन! हैं, अर्थात्‌ सुघ॒ष्ति 
से हमें पता चलता है कि जब शरीर से जीवात्मा और प्रकृति से 
ब्रह् अलग हो जाते हें, तब उनकी सृक्ष्म-रचना का आधार-भूत 
तत्त्व प्रज्ञा ((075००७४॥५७५) दीख पड़ने लगता है । परन्तु इनकी 
'स्थूल-रचना (67088७7 5४०४७) क्‍या है ? इस प्रइन का उत्तर 
यह है कि स्थूल-रचना 'जीवात्मा' तथा 'ब्रह्म' की नहीं है, 'शरीर' 
तथा प्रकृति की हे, परन्तु क्योंकि शरीर तथा प्रकृति की स्थूल- 
रचना के करने वाले क्रमश: जीवात्मा तथा ब्रह्म हैं, अत: इस स्थूल- 
रचना को जीवात्मा तथा ब्रह्म की ही रचना कह दिया गया है । 
सूक्ष्म-रचना के समय सुषुप्तावस्था में जीवात्मा की रचना तो 
प्रज्ञ॒ (प्र--ज्ञ--0०॥$०००४॥१०७५) है, शरीर की रचना 'प्राज्ञ' 
( भें --अज्ञ--[700780008$ ) हे । इस पप्राज्ञ' ( श्र--अज्ञ----#- 
८0॥800॥05 ) का वर्णन वर्तमान मनोविश्लेषण वाद के प्रवर्तंक फ्रॉयड 
ने बहुत विस्तार से किया है । इस प्राज्ञ ( 7700॥5० ०0५ ) को 
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सम्मख रखकर 'अज्ञात-चेतना के मनोविज्ञान' (75>ताणग०ह० ० 
(06 777०075$००॥७ ) का जन्म हुआ हू । यह स्मरण रहे कि “अज्ञात 
चेतना ( [770078$0008 ) व वजनअ्यारतपाशका जवणत तहीह यह 
शरीर का ही वर्णन है, मनुष्य के स्नायु-तंतुओं (ए८7४०१५ $एछ्ा) 
में अज्ञात-रूप से जो क्रिया-कलाप चलता हैं, उसका वर्णन हूँ। 
जीवात्मा प्रज्ञ'--प्र--ज्ञ (0075०00$) तथा “शरीर' 'प्राज्ञ-- 
प्र -|-भज्ञ ([ [77007$000$ ) हे # रत चेतन दूसरा जड़; एक ज्ञान- 
मय, दूसरा अज्ञानमय; एक विद्या, दस रा अविद्या--इन दोतों के 
संयोग से विव्व विकास के मार्ग पर चलता हे । सुक्ष्म-रचना से 
स्थल-रचना में आते समय सुषप्तावस्था से जब शरीर स्वप्नावस्था 
में आता हैं तब जीवात्मा 'अन्तःप्रज्ञ तथा शरीर 'तंजस' हो जाता 
है । जीवात्मा का 'प्रज्ञ/ रूप “अन्तःप्रज्ञ रूप मं बदल जाता हूं, 
शरीर का “अज्ञ' रूप 'तेजस' रूप में बदलर जाता हें; कुछ ज्ञान न 
होने के स्थान में, कुछ प्रकाश न होने के स्थान में, ज्ञान होने छगता 
है, प्रकाश होने लगता हैं, परल्तु इस प्रकाश में स्पष्टता नहीं होती । 
इसी प्रकाश को 'तेजस' कहा है । स्वप्नावस्था से जब शरीर 
जागतावस्था में आता हैं तब जीवात्मा “अन्तःप्रज्ञ! से “बहि:प्रज्ञ 
हो जाता है, और शरीर 'तंजस' से 'वेब्वानर' हो जाता हैं, भिन्न- 
भिन्न नरों के रूपों में दीख पड़ता हे । आत्मा के कारण जंसे शरोर 
की ये तीन (32 0 ० ([ (70558 96700[0॥85$ ) ह, से परमात्मा 
के कारण प्रकृति की भी सुषुप्तावस्था में 'अज्ञ' (]0०76) | 
स्वप्नावस्था म॑ 'तंजस अथवा 'हिरण्यगर्भ। (]ए७छणाश) तेंथों 
जागृतावस्था में 'वह्वानर (96076) -ये तीन स्थलू-रचनाए है | 
'जीवात्मा तथा ब्रह्म को सृक्ष्म-'रचना' तथा स्थूल-'रचना 

( फ्ंगदा धा0 5705७ 8॥प८प्रा6 ) के बाद इन दोनों के 'काम 
(४७7०४०॥ ) का जानना आवश्यक है | 'जीव' तथा “ब्रह्म' की 
“रचना ( 507 प्रएंपा& ) क्या हू ! सूक्ष्म-रचना 'प्रज्ञानघन तथा 
स्थूल-रचना, जो वास्तव में शरीर तथा प्रकृति की हैँ, परन्तु जीव 
तथा ब्रह्म में आरोपित हो जाती है, जाग्रत में 'वेश्वानर', स्वप्त 
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(#पा०४०१) ह--जाग्रत्‌ में 'स्थूल-भुक्‌', स्वप्न में 'प्रविविक्त- 
भुक्‌, सुषुप्ति में 'आनन्द-भुक्‌' । जागृतावस्था में जीवात्मा तथा 
ब्रह्म का कार्य स्थूल-जगत्‌ में है, अतः ऋषि ने इन दोनों की उस 
अवस्था को 'स्थूछ-भुक' कहा है । स्वप्नावस्था वह हँ जब बाहर 
से ध्यान ट्ूटकर अन्दर चला जाता हू--चाहे वह अवस्था इच्छा- 
पर्वक ( ५०प्राधा9 ) हो नाहे अनिच्छा-पूर्वक ( [700० एरांधा9 ) | 
अनिच्छा-पूर्वक स्वप्नावस्था में स्वप्न आते हूँ, उनमें सिलसिला 
नहीं होता, तरतीब नहीं होती, परन्तु अगर इच्छा-पूर्वक बाहर से 
ध्यान खींचकर अन्दर की तरफ़ ले जांय, तो मनुष्य विचार-मग्न 
हो जाता हें, सिलसिलेवार, तरतीबवार विचार कर सकता है । 
असल में ध्यान की उसी अवस्था में वह अपने कार्यों का आयोजन 
(?9शायवए ) करता है । यह अवस्था भी 'स्वप्नावस्था' हैँ, इस 
अवस्था को ऋषि ने 'प्रविविकत-भुक्‌' कहा हैँ । (विविक्त' दब्द 
'विवेक' से बना हेँ । इस अवस्था में स्थूल रूप से संसार का भोग 
करने के स्थान में विवेक द्वारा, विचार-मय जगत्‌ में संसार का 
भोग होता हे । स्वप्नावस्था के बाद सुषुप्तावस्था में जीवात्मा 
तथा ब्रह्म “आनन्द-भुक' कहे गये हैँ । सुषुप्तावस्था में जीवात्मा 
का शरीर से, और ब्रह्म का प्रकृति से सम्बन्ध होते हुए भी ट्ट- 
सा जाता हैं। सुषुप्ति से उठकर मनुष्य कहता है, आनन्द से सोया । 
सुषुप्ति में शरीर और आत्मा के सम्बन्ध के टूटने से जो आनन्द 
की अनुभूति होती हे, उसी का जागने पर स्मरण-सा रह जाता 
हैं । यह आनन्द “निषेधात्मक' (]९०४०४५०) हे । शरीर से जी वात्मा 
के सम्बन्ध के ढीला होते ही आनन्द का अनुभव होता है । अगर 
शरीर से ढीलापन बढ़ता जाय, और जीवात्मा शरीर से अछरूग 
होकर ब्रह्म के साथ वसा सम्बन्ध स्थापित कर ले जेसा शरीर के 
साथ स्थापित किया था, तब तो “निशचयात्मक' (7०५४५९) आनन्द 
प्राप्त होगा--यही ब्रह्मानन्द ह॑ । सुषुप्तावस्था से जागने पर 
अनुभव होने वाला आनन्द ब्रह्म के उस आनन्दमय रूप की तरफ़ 
संकेत करता है, जो सुषुप्तावस्था में जीवात्मा के शरीर के साथ 
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सम्बन्ध के टूटने के समय प्रादुर्भूत होता है । यह आनन्द जीवात्मा 
के शरीर के साथ सम्बन्ध टूटने से उत्पन्न हुआ, इसीलिये यह 
'निषेधात्मक' है। अगर दारीर के साथ सम्बन्ध टूटने के बाद 
जीवात्मा का ब्रह्म के साथ सम्बन्ध जुड़ जाय, तो “निषेधात्मक'- 
आनन्द 'निश्चयात्मक'-आननन्‍्द में बदर जायगा। 

इस प्रकार जी वात्मा द्वारा ब्रह्म के 'रचना' ($7ए८एा०) तथा 
'कार्य/ (छ7॥000०0॥ ) का ज्ञान कराने के बाद ऋषि ने उसे ओंकार 
की अ-उ-म्‌ इन तीन मात्राओं पर घटा दिया हें। ओंकार की 
अ-उ-म्‌ू--इन तीन मात्राओं द्वारा ब्रह्म के 'सगृुण' तथा ओंकार के 
अमात्र द्वारा उसके 'निर्गुण रूप की उपासना करनी चाहिये ।) 

माण्डक्योपनिषद्‌ में आत्म-तत्त्व, अर्थात्‌ जीवात्मा तथा 
परमात्मा की जाग्रत्‌-स्वप्न-सुषुप्ति-तुरीय--इन चार अवस्थाओं 
का वर्णन छन्‍्दोग्य (“इन्द्र-विरोचन' कथानक, ८-१२) तथा बृहदा- 
रण्यकोपनिषद्‌ (४-२, ३ तथा २-१) में वाणित अवस्थाओं के अनु- 
: सार ही पाया जाता हैं । माण्डक्य के वर्णन को चित्र में इस उप- 
निषद्‌ के शुरू में दिया गया है । अभी हमने जो व्याख्या की उसके 
अनुसार एक दूसरा चित्र यों भी बनाया जा सकता है :-- 


गपनिषद्‌ 


माण्डक्याप 


५5 
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तेत्तिरीय-उपनिषद्रु 
(शिक्षाध्याय-बल्ली) 
शिक्षाध्याय-वल्ली का प्रथम अनुवाक 


मित्र, वरुण, अयंमा हमारे लिये कल्याणकारी हों; इंद्र, ब॒हस्पति, 
महा-पराक्रमी विष्णु हमारे लिय कल्याणकारी हों । ब्रह्म] को नमस्कार 
हो, हे वायु, तुझ नमस्कार हो, तु मानो प्रत्यक्ष, साक्षात्‌ ब्रह्म है । में 
तुझ ही प्रत्यक्ष ब्रह्म कहंगा, ऋत कहूंगा, सत्य कहूंगा । हे वायु-रूप 
प्रत्यक्ष ब्रह्म ! मेरी रक्षा करो, मुझ उपदेश देने वाले मेरे गुरु को 
रक्षा करो, मेरी रक्षा करो, ब्रह्म का निवंचन करने वाले ग्रु को रक्षा 
करो । 





३» वां नो सित्र: शं वरुण: । श॑ नो भवत्वयंमा। हां न इच्द्रो बृहस्पतिः। 
शं नो विष्णरुरुक़मः । नमो ब्रह्मण । नसस्ते वायो। त्वमेव प्रत्यक्ष 
ब्रह्मासि | त्वामेव प्रत्यक्ष ब्रह्म वदिष्यासमि। ऋतं वदिष्यामि | सत्य॑ 
वदिष्यामि । तन्‍्मासव॒तु । तद्॒क्तारमवतु । अवतु माम्‌ । अवतु वक्‍तारम्‌ । 
3» दान्तिः, शान्तिः, शान्ति: ॥ 


ओस्‌--हे परमात्मन्‌ ! ; शम--कल्याणकारी, शान्तिदायक; नः--हंमारे 
लिए; मित्रः--मित्र; शम्‌--कल्याणप्रद; वरुण:--वरुण; शम्‌ नः भवतु अयंमा 
--अयमा हमारे लिए कल्याणकारी, शान्तिदाता हो; शम्‌ नः इन्द्र: बृहस्पतिः 
-+इनद्र और बृहस्पति हमारे लिये शान्तिप्रद हों; शम्‌ नः विष्णु: उरुक्रमः-- 
महापराक्रमी विष्णु हमें शान्ति दे; नमः ब्रह्मणे--ब्रह्म को नमस्कार है; नमः ते 
वायो--हें वायु तुझे प्रणाम है; त्वम्‌ एव प्रत्यक्षम ब्रह् असि--तू ही साक्षात्‌ 
ब्रह्म है; त्वाम्‌ एब--सुझको ही; प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म--साक्षात्‌ ब्रह्म; वदिष्यामि-ः 
में कहूंगा, उपदेश करूंगा; ऋतम्‌ वदिष्यामि--ऋत ( यथार्थ ) कहूंगा; सत्यम्‌ 
बविश्यामि जाय कहगा। ॥ततरँ वह माम-मुझे; -अवतु--रक्षा करे; तद 
वक्‍तारम्‌ अवतु--वह वक्ता की रक्षा करे; अक्तु मामु-मेरी रक्षा करे; अवतु 
वक्‍्तारम्‌--वकता (उपदेष्टा) की रक्षा करे; ओम-- 


--हे परमात्मन्‌; शान्ति: 
(आध्यात्मिक ) शान्ति हो; शान्ति:- आधिमौतिक न 
(आधिदेविक ) शान्ति हो ॥ ( क ) शान्ति हो; शनि 
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शिक्षाध्याय-वल्ली का द्वितीय अनुवाक 
वर्ण, स्वर, मात्रा, बल और इनके मेल से 
दब्द-सन्तान या संहिता 

अब 'शिक्षा' की व्याख्या करंगे । शिक्षा 'शब्दों' द्वारा दी जाती 

है, शब्दों की उत्पत्ति 'वर्णो' से होती हे । अ, आ, इ, ई तथा क, ख, 
ग, घ आदि “वर्ण! हूं। वर्णो के ज्ञान के बाद स्वर, अर्थात्‌ उच्चारण 
का ज्ञान होना आवश्यक हू । वर्ण-ज्ञान' का अथ ह अक्षरों का ज्ञान, 
'स्व॒र-ज्ञान' का अथ हें कौन-सा वर्ण केसे बोला जाता ह--इसका 
ज्ञान स्वर-ज्ञान है । कई बालक 'स' को 'फ' और 'त' को 'ट' बोलने 
लगते है । उनका स्वर ठीक नहीं होता । जसे 'वण' का ज्ञान कराना 
आवश्यक हू, वेसे 'स्वर' का ज्ञान कराना भी उतना ही आवद्यक 
है । व तथा स्वर-ज्ञान के बाद 'मात्रा' का ज्ञान कराया जाता ह । 
ह्ृस्व, दीघे, प्लुत--इन मात्राओं का ज्ञान शब्दोच्चारण में सहायक 
होता है । कई बालक हस्व की जगह दीघ और दीघ को जगह ह्ृस्व 
मात्रा का प्रयोग कर देते हं। वण, स्वर, मात्रा के ज्ञान के बाद 
मात्राओं का बल' जानना आवश्यक ह । संस्कृत के ज्ञान में मात्राओं 
का अपना-अपना बल हु । आ! की मात्रा का बल शब्द को स्त्री- 
लिगी बना देता ह--जसे सः का अर्थ हु वह पुरुष, 'सा' का अथ 
है, वह स्त्री; औ' की मात्रा का बल एक वस्तु को दो बना देता 
ह--जसे “'तौ' का अथ हे वे दोनों । “आए की सात्रा का बल एक 
को अनेक बना देता ह--जसे गताः' का अर्थ ह--वे सब गये । 





३» शीक्षां व्याख्यास्यामः । वर्ण: स्वर: । मात्रा बलम। 
साम संतान: । इत्युक्तः शीक्षाध्याय: ॥१॥ 
ओम्‌--ईश्वर का स्मरण कर; शीक्षामू--शिक्षा-वर्णोच्रारण की शिक्षा 
की; व्याख्यास्थामः---व्याख्या--विशेष विवरण करेंगे; वर्ण:--वर्ण (अ से लेकर 
ह पर्यन्त अक्षर) ; स्व॒रः--उच्चारण-विधि (उदात्त, अनुदात्त, स्व॒रित ), सात्रा--- 
उच्चारण काल (हस्व, दीघं, प्लुत); बलम्‌--(बाह्य ओर आशभ्यन्तर ) 
प्रयत्न; साम-- (उच्चारण में ) समता; संतानः-- (पद-शब्द-वाक्य में वर्णों का) 
विस्तार या वृद्धि; इति--इस प्रकार से; उकतः---कह दिया है; शीक्षाध्याय:--- 
शिक्षा के अध्ययन का स्वरूप ॥१॥ 
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इसके बाद वाब्द-ज्ञान! में साम--अर्थात्‌ समता ( पथ) से 
उच्चारण करना आना चाहिये, ऊंचे-तीचे बोलने का ढंग आना 
चाहिये । वर्ण, स्व॒र, मात्रा, बल और साम के ज्ञान के अनन्तर शब्दों 
का 'सन्‍्तान' प्रारम्भ हो जाता हें, शब्दों से वाक्य और वाक्यों से 
ग्रन्थ बन जाते है । यही हब्दों का सन्‍्तान हे, फलाव हे। इस प्रकार 
ब्र्णों से प्रारंभ करके वर्णों की सन्‍्तान तक पहुंच जाने में ही सब 
शिक्षा समा जाती ह ॥१॥ 


शिक्षाध्याय-वल्ली का तृतीय अनुवाक 
अक्षराभ्यास को संहिता जीवन में महासंहिता 
बन जानी चाहिये 


शब्द-ज्ञान कराकर गुरु-शिष्प दोनों सिलकर कहते ह--सह नो 
यशः सह नो ब्रह्मवचसम्‌'--हम दोनों का यश् एक-साथ बढ़े, हम 
दोनों का ब्रह्म-तेज एक-साथ बढ़े । द 

अभी कहा कि “वर्णों' से प्रारस्भ करके 'वर्णों की सन्‍्तान' तक 
पहुंच जाना ही शिक्षा है । 'वर्णों की सन्‍्तान' का अथ हे, वर्णो का 
आपस में मिलना-जुलना | वर्णों के इस मेल-जोल को ही 'संहिता' 
कहते हूं । जसे माता-पिता के मेल से सन्‍्तान होती है, वसे वर्णो के 
मेल से, उनको 'संहिता' से 'शिक्षा' प्रारम्भ होती हे । 

संहिता से ज्ञान का उदय होता हे, पांच 'महा-संहिता' से 
“उपनिषद्-ज्ञान' का उदय होता हे । कठ-उपनिष द में यम ने भी 
नचिकेता को सन्धि में से गुज़्रत का उपदेश दिया है । 'संहिता', यह 
'सन्धि'! का ही दूसरा नाम हू । इन महा-संहिताओं का पांच प्रकार 
से वर्णन किया जा सकता ह--अधिलोक, अधिज्यौतिष, अधिविद्य, 
अधिप्रज तथा अध्यात्म । जसे वर्णों की सन्धि होती हं, संहिता होती 

व्याख्यास्थाम: । पंचस्वधिकरणषु । अधिलोकमधिज्यौतिषमधि- 

विद्यमधिप्रजमध्यात्मम्‌ । ता महास हिता इत्याचक्षते ॥१॥ 

0 0 गप्रद। नो--हम दोनों (गुरुशिष्य ) का; यहा< 

कीति; सह--साथ ही; नौ--हम दोनों का; ब्रह्मत्चसम--ब्रह्म-तेज, वेद-ज्ञान 
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हे, वसे इन पांच-स्थानों में, पांच अधिकरणों में महासन्धि, महा- 
संहिता होती ह । जसे वर्णों की सन्धि से ज्ञान का उदय होता हैं, 
वसे लोक में, ज्योतिष में, विद्या में, प्रजा में तथा आत्मा में जो महा- 
सन्धियां होती हूं, उनसे ब्रह्म-ज्ञान का उदय होता है ॥१॥ 

लोक में महा-सन्धियां क्या हें ? जसे वर्णों में एक पूर्व! वर्ण 
होता हूं, एक उत्तर' वर्ण होता हे, इन वर्णों में अवकाश अर्थात 
'सन्धि'! हो सकती हू, और यह अवकाश किसी अक्षर से पुर कर दिया 
जाता हं, जिसे 'सन्धान' कहते हें, वेसे लोकों में 'पुथिवी' पू्व-रूप हे, 
ज्यों उत्तर-रूप हें, आकाश सन्धि हे, वायु” सन्धान हे, पृथिवी 
ओर दा को सिलाने वाला हूं, इनकी संहिता करने वाला ह। वर्णों की 
संहिता की तरह यह लोकों की महा-संहिता ह । ये लोक मानो एक- 
एक वर्ण हूं। जसे भिन्न-भिन्न वर्णों की सन्धि से एक अभिन्न दाब्द 
उत्पन्न होता हे, वसे इन भिन्न-भिन्न लोक-रूपी वर्णों की महासन्धि से 
अभिन्न ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न हो जाता है ॥२॥ 


का उत्कर्ष हो; अथ--अब; अतः--इसके आगे; संहितायाः--संहिता (संधि, 
समन्वय, मेल) की; उपनिषदम्‌--दर्शन, ज्ञान; व्याख्यास्थामः--व्याख्या 
करेंगे (करते हैं); पंचसु--पाँच; अधिकरणेषु--आधारों में (सहारे से); 
अधिलोकम्‌--लोक के आधार पर; अधिज्यौतिषम्‌--ज्यौतिष के आधार पर; 
अधिविद्यम्‌--विद्या को आधार बना कर; अधिप्रजम्‌--प्रजा को आधार बना 
कर; अध्यात्मम्‌--आत्मा के शरीर को आधार बनाकर; ताः--उनको ही; 
महासंहिताः--महासंहिता (बड़ी सन्धियाँ या गहरे मेल-जोल); इति--इस 
(नाम से); आचक्षते--कहते हैं ।॥॥१॥ 


अथाधिलोकम्‌ । पृथिवी पूर्वरूपम्‌ । द्यौरुत्तररूपम्‌। 
आकाशः संधिः । वायु: संधानम्‌ । इत्यधिलोकम्‌ ॥२॥ 
अथ---अब; अधिलोकम्‌--लोक के आधार पर (संहिता का निरूपण 
करते हैं); पृथिवी--पृथ्वी; पूर्व रूपम्‌--पूर्वरूप (पहले वर्ण के समान ); थौ:--- 
द्युलोक; उत्तररूपस्‌--उत्तर रूप (बाद में--परे होनेवाले वर्ण के समान ) 
आकाशः---आकाश; संधि:--संधि (मेल); वायुः--वायु; संधानम्‌--मिलाने 
वाला है; इति अधिलोकम्‌--यह लोक के रूप में संहिता का वर्णन है ॥२॥ 


२१६ । एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ज्यौतिष मं महा-सन्धियां क्‍या हूँ ? प्रकाश का आदि-कारण 
अग्नि! हुं, प्रकाश की चरम-सीमा आदित्य! हे, अतः “अज्िन! पूर्व- 
रूप हे, आदित्य' उत्तर-रूप हें! अग्नि और आदित्य जब तपते हें, तो 
इनके मेल से जल उत्पन्न होता है, तभी घोर ग्रीष्म के बाद वर्षा 
आती हू, इसलिय 'जल' सन्धि है । जल की अभिव्यक्ति विद्युत से 
होती है, अतः “विद्युत सन्धान हे । वर्णों की संहिता की तरह यह्‌ 
ज्योतिमय पिडों की महा-संहिता हूँ । ये ज्यौतिष-पिण्ड मानो एक- 
एक वर्ण ह, जसे भिन्न-भिन्न वर्णों की सन्धि से एक अभिन्न अक्षर 
उत्पन्न होता है, बसे अग्नि, आदित्य, जल, विद्युत्‌ू--इन भिन्न-भिन्न 
पिडों को सन्धि से, इनकी महा-संहिता से अभिन्न ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न 
होता ह ॥३॥ क्‍ 

विद्या में महा-सन्धियां क्या हें? विद्या का उद्गंम-स्थान 
आचाय' हूं, विद्या का लक्ष्य शिष्य हे, 'अन्तेवासी' है, अतः 'आचार्ये' 
पुब-रूप हे, 'अन्तेबासी', अर्थात्‌ शिष्य उत्तर-रूप हें । गृरु-शिष्य का 
मेल विद्या द्वारा होता हे, अतः 'विद्या' सन्धि हे, विद्या की अभि- 
व्यक्ति प्रवचन” से होती हें, अतः 'प्रवचन' सन्धान है । वर्णों की 
संहिता की तरह यह विद्या की महा-संहिता है। विद्या के क्षेत्र आचार्य, 
अन्तेवासी, विद्या तथा प्रवचन मानो एक-एक वर्ण हें। जंसे भिन्न- 
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अथाधिज्यौतिषम्‌ । अग्नि: पुबंरूपम्‌ | आदित्य उत्तररूपम्‌ । 
आप: संधि: । वद्युतः संधानम । इत्यधिज्यो तिषम्‌ ॥३॥। 
अथ अधिज्यौतिषम्‌---अब ज्यौतिष के आधार पर वर्णन यह है; अग्निः 
पूर्वरूपस्‌--अग्नि पूर्वरूप है; आदित्य:--सूर्य; उत्तररूपम्‌--उत्तर रूप है; 
आपः--जल; संधि (सिद्ध रूप) है; वेद्युतः--विद्युत की ज्योति (प्रकाश); 
संधानम---संधान है; इति अधिज्यौतिषम्‌--यह ज्यौतिष के आधार पर संहिता 
है ॥३॥। 
अथाधिविद्यम्‌ । आचाय॑: पृ्वरूपस | अन्तेवास्यत्तररूपस | 
विद्या संधि: । प्रवचन” संधानम्‌ | इत्यधिविद्यम ॥४।॥ 
अथ अधिविद्यम--अब विद्या के आधार पर संहिता यह ; है; आचार्य: 
पूब॑रूपम--आचार्य पूर्वरूप; अन्‍न्तेवासी---शिप्य ; उत्तररूपसत--उत्तर रूप; 
विद्या--विद्याप्राप्ति ही; संधिः--सिद्ध वस्तु है; प्रबचनम--उपदेश ; संधानस्‌ू-- 
धान हैं; इति अधिविद्यम्‌ू--यह विद्याश्वित संहिता का वर्णन हुआ ।।४।॥ 
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भिन्न वर्णों की सन्धि से एक अभिन्न अक्षर उत्पन्न होता हें, बसे 
आचाय॑, अन्तेवासी, विद्या तथा प्रवचन की महा-सन्धि से, महा- 
संहिता से ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न होता ह ॥॥४॥ 
प्रजा में महा-सन्धियां क्‍या हूं ? 'माता' पूर्व-रूप हूं, 'पिता' 
उत्तर-रूप हु, प्रजा' सन्धि हु, प्रजनन' सन्धान हू । य॑ महा-संहिताएं 
सब-की-सब ब्रह्मज्नान का ही उपदेश कर रही हु ॥॥५॥। 
अपने आत्मा में अपन दारीर में महा-सन्धियां क्या हें ? 'कर्म- 
रिद्रियां पृ्व-रूप हूं, ज्ञानन्द्रियां' उत्तर-रूप हं, कर्म निद्रयों तथा ज्ञानेन्द्रियों 
के बीच में वाणी' है, यह सन्धि ह, जिह्ना द्वारा वाणी अभिव्यक्त 
होती हू, अतः 'जिद्ठा' सन्धान ह । ज्ञानन्द्रियों, कर्मेन्द्रियों, वाणी तथा 
जिह्ना! का समन्वय, इनकी महा-संहिता (6768६ ००-०7०॥79860॥ ) 
ब्रह्म-न्चान का उपदेश कर रही ह ॥६॥। 
संसार में सब जगह 'संहिता' है, समन्वय ह, हर-एक वस्तु का 
एसा मेल-जोल हे जसे वे एक-दूसरे के लिये ही गढ़ी गई है । यह 
अथाधिप्रजम्‌ । माता पु्व॑रूपम्‌ । पितोत्तररूपम्‌ । 
प्रजा संधि: । प्रजनन संधानम्‌ । इत्यधिप्रजम्‌ ॥५।। 
अथ अधिप्रजम्‌--अब प्रजा को लक्ष्य में रख कर संहिता इस प्रकार है; 
माता पुर्व॑रूपमू--माता पूर्वरूप; पिता उत्तररूपम्‌--पिता उत्तर रूप; प्रजा--- 
संतति होता; संधि:--सिद्ध संहिता का रूप है; प्रजननम्‌--मेथुन कर्म, उत्पत्ति 
क्रिया; संधानम्‌--संघान है; इति अधिप्रजमू--यह प्रजा (संतति) सम्बन्धी- 
संहिता है ॥।५॥ रे 
अथाध्यात्मम्‌ । अधरा हनुः पूव॑रूपम्‌ । उत्तरा हनुरुत्तररूपम्‌ । 
वाक संधिः । जिद्दा संघानम्‌ । इत्यध्यात्मम्‌ ॥६।॥ 
अथ अध्यात्मम--यह आत्मा (शरीर) के आधार पर संहिता का रूप है; 
अधरा हनुः--जबड़े का निचला भाग या कर्मेन्द्रिय; पूर्वरूपम--पूर्वरूप है; 
उत्तरा हनुः--जबड़े का ऊपरला भाग या ज्ञानेन्द्रियाँ; उत्तररूपम--उत्तर रूप 
है; वाक--वाणी; संधिः--सन्धि है। जिद्दा संधानम्‌--जिह्ठा संधान है; 
इति अध्यात्मम--यह शरीराश्नित संहिता का निरूपण है ॥६॥ 
इतीसा महास हिताः। य एवमेता महास हिता व्याख्याता बेद। 
संधीयते प्रजया पशुभिः। ब्रह्मवचसेनान्नाद्येन सुबग्येण छोकेन ॥॥७॥। 
इति इमाः--उपरोक्‍त ये; महासंहिताः--महा संहिताएँ हैं; यः--जो; 
एवस्‌--इस प्रकार; एता:---इन; महासंहिताः--महासंहिताओं को; व्याख्याताः 








२१८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


समन्वय (९०-णवा।क्नां० 06[78072ा ) अक्षरों तथा शब्दों मे ही 
नहीं, विश्व की सभी रचनाओं में, पृथिवी ओर दा में, अग्नि और स्‌यं 
में, आचाय और शिष्य में, माता और पिता में, शरीर की उभयविध 
इन्द्रियों में, सभी जगह पाया जता हैं ! जो इस महा-संहिता को, 
विश्व के महान्‌ समन्वय को जानता हे वह प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज, 
अन्न, स्वगंलोक--सभी से समन्वित हो जाता हू ॥७॥ 

(इस उपनिषद्‌ में कहा गया हँ कि 'समन्वय' ही सबसे बडी 
शिक्षा है । संसार में सब जगह 'समन्वय' हैँ | आचाय॑ ने शिष्य 
को जिस 'महासंहिता--06/68/ 46]४४४क्‍६7(--का उपदेश दिया 
है, उसे चित्ररूप में यों प्रकट कर सकते हें :-- 


अधिकरण पव-रूप उत्तर-रूप सन्धि सन्धान 
अधिलोक पृथिवी द्यौ आकाश वायु 
अधिज्यौतिष अग्नि सूय जल विद्युत. 
अधिविद्य आचाये शिष्य विद्या प्रवचन 
अधिप्रज माता पिता प्रजा प्रजनन 
अध्यात्म कर्मेन्द्रिय  ज्ञानेन्द्रिय वाणी. जिद्ठा 


इन पांचों में से एक-एक को लेकर विचार करें , तो उनमें जो 
महासंहिता का भाव दीख पड़ता हैं, एक-दूसरे के साथ ऐसा सम्बन्ध 
दीख पड़ता है कि मानों वे गढ़-गढ़कर एक-दूसरे के लिये रची गई 
हैं, यही उपनिषद्‌ का महान्‌ ब्रह्म-जान है । संसार का इतना 
महान्‌ समन्वय (७0[४४४॥०॥६, (-0-076॥090807 ), इतनी “महान्‌- 
संहिता नास्तिक-से-तास्तिक को ' ब्रह्म -ज्ञान करा देती है । इस 
उपनिषद्‌ में वर्ण, स्वर, मात्रा की 'संहिता' को जीवन की 'महा- 
संहिता के रूप में दर्शा कर यह बतलाया गया है कि पुस्तकों की 
शिक्षा मजा संहिता है वह तभी सफल हो सकती हैँ जब वह 
संहिता जीवन में महा-संहिता' का वि न आम धारण कर ले ।) 5 धारण कर ले ।) 
“व्याख्या की गई; बेद--जानता ह 7 
श्रजा (सन्तान) से; दि अगस्त हो जाता है; प्रजया-- 
--जाद्यान्न से; सुवग्यंण 
प्रतिष्ठा से ॥७॥ 
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शिक्षाध्याय-वल्ली का चतुर्थ अनुवाक 

जो छन्दों में ऋषभ-छन्द की भांति विश्वरूप हे, जसे सब छन्‍्द 
ऋषभ-छन्द में समा जाते हूं वेसे सब रूप जिसके रूप में समा जाते 
हैं, जो छन्‍्दों में से झरे हुए अमृत में से आविर्भत होता है, वह इन्द्र, 
मेघा से मेरा पालन करे । में अमृत के दिव्य गुणों को धारण करूं । 
सेरा शरीर बलवान हो। मेरी जिह्ना मधु में सनी हो। कानों से में 
खूब सुनू । हे इन्द्र ! तृ ज्ञान का कोश हे, खजाना हे, मेधा से चारों 
तरफ़ से घिरा हुआ हूं । मे जो-कुछ सुनूं उसकी में रक्षा भी कर 
सकू--एसी मुझ शक्ति दे ॥१॥ 

मेरी सेधा नवीन ज्ञान का आवाहन करती रहे, उसका विस्तार 
करती रहे, अपन को शीतघ्र-शीघ्र बढ़ाती रहे। मुझे वस्त्र, गाय आदि 


यश्छन्दसामृषभो. विश्वरूप: । छन्‍्दोभ्योध्ध्यमृतात्संबभूव । 

स॒मेन्द्रो मेघया स्पृणोतु॥। अमृतस्यथ देव धारणो भूयासम्‌। 

शरीर से विचर्षणम्‌ । जिछ्ना मे मधुमत्तमा । कर्णाम्यां भूरि 

विश्वुक्म्‌ । ब्रह्मफग: कोशो5सि सेधया पिहितः । श्रुतं से गोपाय ॥१॥ 

यः--जो; छन्दसाम्‌---छन्दों का, वेदों का; ऋषभः:---उपदेष्टा, आदि- 
गुरु; ऋषभ स्वर, उत्पादक; विश्वरूप:--विश्व ही जिसका रूप (दयोतक- 
प्रकाशक ) है, सर्वात्मा; छन्दोभ्य:--वेदों से; अमृतातू--अमृत से (वेदान्त- 
ज्ञान से); अधि संबभूवब--उत्पन्न हुआ, प्रगट-व्यक्त होकर जाना जाता है; 
सः---वह; मा--मुझ को; इच्धः--इन्द्र (आत्मा-ब्रह्म ); मेधया--धारणावती 
बुद्धि से; स्पृणोतु--बढ़ावे, युक्त करे; अमृतस्थ--अमरत्व का; देव--हे देव, 
इन्द्र !; धारण:--धर्ता। भूयासम--होऊं; शरीरम्‌--शरीर; मे--मेरा; 
विचर्षणम्‌--शक्ति-संपन्न, बलयुक्त, योग्य (होवे ); जिद्वा--वाणी; मे--मेरी ; 
सधुमत्तमा--मीठी, मधुरभाषिणी (हो); कर्णाम्याम--कानों से; भूरि--बहुत, 
उत्कृष्ट बात को; विश्वुवम्‌---सुनूं; ब्रह्मण:--ब्रह्म का, वेद का, ज्ञान का; कोश: 
--भेण्डार; असि-है;। मेधया--बुद्धि से; पिहितः--बन्द, ढका हुआ; 
श्रुतम--सुने ज्ञान को; मे--मेरे; गोपाय--रक्षा कर ॥।१॥ 

आवह॒न्ती वितन्वाना। कुर्वाणाहइचीरसात्मनः। वासा सि सम 

गावशच । अन्नपाने च सवंदा। ततो मे श्रियमावह्‌ | लोमशां पशुभिः 

सह स्वाहा । आ मा यमन्तु ब्रह्मचारिण: स्वाहा । वि मा 

यन्तु ब्रह्मचारिण: स्वाहा । प्र मा यन्तु ब्रह्मचारिण: स्वाहा। 

दसायन्तु ब्रह्मचारिण: स्वाहा । शमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा ॥२॥ 

आवहन्ती--प्राप्त कराती हुई। वितन्वाना--बढ़ाती हुई; कुर्वाणा-- 
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पद्म तथा अन्न-पान सदा प्राप्त रहे । इन सब वस्तुओं से म॑ श्रीमान 
रह । मुझ लोमश पशु भी प्राप्त हों, परन्तु इत सब धन-धान्यों को 
पाकर भी म॑ सब-कुछ ब्रह्मापण कर दूं। में जो-कुछ पाऊ, उसे देश 
के यवकों की पालना में लटा दं । चारों तरफ़ से ब्रह्मचारोी लोग मझ 
घर ल,--आ मा यन्तु ब्रह्मचारिण:', विशेषकर ब्रह्मचारो ही मन्न 
घर, खब घर । इन्द्रियों का दमन करन वाले, अन्तःकरण को श्ञांत 
रखने वाले ब्रह्मचारी मुझ प्राप्त हों ॥२॥। 

ब्रह्मचारियों में ही नहीं, जन-समुदाय में भी म॑ं यश-रूप हो जाऊं, 
धतो पुरुषों में मं श्रेष्ठ माना जाऊं । हे एश्वयरूप भगवन्‌ ! मे 
तुझ में समा जाऊं, त्‌ मुझ में समा जाय । तू सहस्न शाखाओं बाला 


५५ 


हैं, यह विश्व मानों विशाल व॒क्ष हूं, एक-एक वस्तु उसकी शाखा- 





सम्पादित करती हुई; अचोरम्‌ (अचिरम्‌ )--तुरन्‍्त ही; आत्सन:ः--मुझ 
आत्मा की (के लिये); वासांसि--वस्त्रों को; मम--मेरी; गाव:--गौएँ; 
च---और; अज्नपाने--खाद्य और पेय पदार्थ, च--और ; सर्वदा--हमेश्ा; 
ततः--उससे, उसके बाद; मे--मुझे, मेरी; श्षियम--लक्ष्मी को, शोभा को, 
सोन्दर्य को; आवह--प्राप्त करा; लोमशाम्‌--रोम वाले भेड़ आदि से युक्त; 
पशुभिः--पशुओं के; सह--साथ; स्वाहा--यह वचन (प्रार्थना) समीचीन हो 
मुझ में त्याग-बद्धि बनी रहे; मा--मझको : आ यन्तु--प्राप्त हों; ब्रह्मचारिण:-- 
ब्रह्मचयव्रती शिष्य ; स्वाहा--स्वाहा ; मा दि यन्तु ब्रह्मचारिण:--मझको ब्रह्मचारा 
घरे रहें; मा प्र यन्तु ब्रह्मचारिण:--मझे उत्कृष्ट ब्रहमचारी मिले; दमायन्तु 
ब्रह्मचारिण:--मेरे ब्रह्मचारी इन्द्रिय-निग्रही हों शमायन्तु ब्रह्मचारिणः--मेरे 
ब्रह्मचारी शान्त-शीलवान्‌ हों; स्वाहा--स्वाहा (यह स्वाहा' शब्द आहुति देने 
के लिए तथा वाक्य-परिसमाप्ति के लिए यहाँ १२ वावयों के अन्त में प्र युवत 
हुआ है) ॥२॥। 

यशो जनेध्सानि स्वाहा। श्रेयान वस्यसोबसानि स्वाहा । 

न के 29 के ।स मा भग प्रविद्ञ स्वाहा। 

यथाप: प्रवता यन्ति । यथा आर हर का कक कल 

की. हजरम्‌। एवं मां ब्रह्मचारिण: । 
धातरायस्तु सबतः स्वाहा। प्रतिवेशो:सि प्र मा भाहिप्र मा ।३॥। 
यश:--यशस्वी; जने- जनता मे 7 पद्यस्व ॥॥३ 
असानि--होऊँ; श्रेयान--कल्याण- 


8 आमिर ला सहला ला) तरोओं से बढ़कर असानि--होंऊ ; 


005 अप (मै); भग--हे ऐश्वर्यरूप इन्द्र | ; प्रविद्यान्ि-८ 
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प्रशाखा हे, ये सब तेरे नाना रूप हें । में तेरे इन रूपों में से किसी 
में भी समा जाऊं और इस प्रकार तुझ में समाकर अपने को शुद्ध 
करूँ । हे धाता ! ज॑से जल नीचे को वेग से बह॒ते रहते है, जसे मास 
वर्षों में वेग से विलीन होते जाते हे, ऐसे ही चारों तरफ़ से ब्रह्मचारी 
मेरी तरफ़ उमड़ पड़ें। हे भगवन्‌ ! आप विश्राम के स्थान हैं, जो 
भी प्राणी जीवन के मार्ग पर चल रहा ह उसे पहुंचना आप तक ही 
हैं, इसलिये मुझ प्रकाश दीजिये ताकि अन्धकार के कारण मं भटक न 
जाऊं, आप मुझ प्राप्त हों, अगर मं भटक भी जाऊं, तो भी आप मुझ 
ठीक रास्ते पर डाल द ॥३॥। 


शिक्षाध्याय-वल्ली का पंचस अनुवाक 
'भू-भुवः-सुवः--ये तीन व्याहृतियां हें । महाचसस ऋषि 
के पुत्र को एक चौथी व्याहृति का ज्ञान था, वह व्याहृति हं, 'महः। 
'महः ब्रह्म हे, आत्मा हे, अन्य देवता 'महः के अंग हैं । भू: का 








प्रवेश करूँ, प्राप्त होऊँ; सः---वह (तू); मा--मुझ को (में ); भग--हे ऐश्वर्ये- 
प्रदाता ! ; प्रविश--प्रविष्ट हो, मुझे मत बिसरा; तस्सिन---उस; सहस्नरशाखें--- 
अनन्त शाखा (विस्तार) वाले; भग--हे ऐश्वयंवन्‌ ! अहम--मैं; त्वयथि--- 
तुझ में (प्रविष्ट-लीन होकर ) ; नि मुजे--- (अपने आपको ) शुद्ध (पापों से रहित ) 
करता हूँ; यथा--जेसे; आपः--जल ; नदियों 
जैसे; मासाः--महीने; अहर्जरम्‌--संवत्सर (वर्ष ) को प्राप्त होते हैं; एकस--- 
इस ही प्रकार; साम--मुझ को; ब्रह्मचारिण:--ब्रह्मचारी वर्ग; धातः--हे 
धाता (जगत्‌ के धारयिता); आ यन्‍्तु--आवें, प्राप्त हों; सर्वतः--चारों 
दिशाओं से; स्वाहा--यह ही मेरा स्व का आहा' त्याग (आत्म-समर्पण) 
; प्रतिवेश। असि--तू ही (सब का) विश्वाम-भूमि है; मा--मुझको, प्र 

भाहि-- (ज्ञानी) कर; मा--मुझको; प्र पद्यस्व--प्राप्त हो (मैं तुझे पा 
जाऊ ) ॥३॥ 

भूर्भुवः सुवरिति वा एतास्तित्नो व्याहृतयः । तासामु ह स्मतां चतुर्थोम्‌ । 

माहाचमस्य: प्रवेदयते । मह इति । तद्ब्रह्म । स आत्मा। अंगान्यन्या देवता: । 

भूरिति वा अयं लोकः । भुव इत्यन्तरिक्षम्‌ । सुवरित्यसो लोकः । 

मह॒ इत्यादित्यः । आदित्येन वा व सर्वे लोका महीयन्ते ॥१॥ 

भू, भुव:, स्वः--भू:, भुवः, स्व:; इति व एताः--प्रसिद्ध ये; तिस्न:--तीन ; 
व्याहृतयः--व्याहृतियाँ हैं; तासामू---उनकी; उ ह--निश्चय ही; एताम्‌ू-- 
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अर्थ है, यह लोक; भुवः का अथ ह, अन्तरिक्ष-लोक; 'सुबः का अर्थ 
है, अन्तरिक्ष से ऊपर का लोक; 'महः का अथ हूं, आदित्य-लोक । 
आदित्य से ही अन्य तोनों लोक प्रकाशित होते ह ॥१॥ 

भू अग्नि है; भुवः वायु हुं; सुब/ आदित्य हुं; 'महः चन्द्र 
ह। चन्द्र की ज्योति से ही सब ज्योतियों की महिमा हूं, अन्य 
ज्योतियों में उष्णता हे, चन्द्र की ज्योति में शीतलता हें, इसलिए 
चन्द्र की ज्योति से सब ज्योतियों की महिमा ह । 





इस; चतुर्थोम्‌--चौथी (व्याहृति) को; माहाचमस्थ:--महाचमस का पुत्र; 
प्रवेदयते स्प---बताया करता था, जानता था; महः इति--'मह: इस नाम वाली : 
तद--वह 'महः (महान्‌ होने से); ब्रह्म--ब्रह्म ही है; सः आत्मा--वह ई 
आत्मा है; अंगानि---अंग हैं; अन्या:--दूसरे; देवता:--दिव्य (“भू:-भुव:-स्वः' 
व्याहृतियों से वाच्य तत्त्व); भू: इति-- भू: यह; बे--ही; अयम्‌ लोक:--यह 
पृथिवी लोक है; भुवः इति अन्‍्तरिक्षम्‌--'भुव:” यह अन्तरिक्ष लोक है; सुब 
इति--स्वः यह; असो--यह (दूरखर्ती); लोकः--लोक (द्युलोक) है; मह 
इति आदित्य:--मह: यह आदित्य (सूर्य) का नाम है; आदित्येन--सूर्य से 
वा ब--ही; सब--सारे (भू आदि); लछोकाः--लोक; सहीयन्ते--प्रकाशित 
होते हैं, वृद्धि को प्राप्त होते हैं, महान हैं ।॥१॥ 


भूरिति वा ऑग्तिः। भुव इति वायः । सुबरित्यादित्यः । 

मह इति चन्द्रमा: । चन्द्रससा वाब सर्वाणि ज्योती षि महीयचते ॥२॥ 

भू: इति वे अग्ति:--- भू' यह अग्नि का नाम है; भवः इति वायः--भुव 
यह वायु का नाम है; सुजः इति आदित्यः--'स्वः यह सूर्य का नाम है; महः इति 
चन्द्रसा:--- मह: चन्द्रमा हैँ; चन्द्रससा--चन्द्रमा से; वाब--ही: सर्वाणि-- 
सारी; ज्योतीषि---ज्योतियाँ महीयन्ते--महत्त्व वाली हैं ॥॥२॥। 


भूरिति वा ऋचः। भुव इति सामानि। सुवरिति यजू षि। सह इति 


ब्रह्म । ब्रह्मणा वा व सर्वे वेदा भहीयन्ते । भ्रिति वे प्राण: । भव 
इत्यपानः । सुबरिति व्यान: । सह इत्यन्नम्‌। अजन्नेत बाव सर्व प्राणा 


पे । ता वा । चतस्नश्चतत्नो व्याहृतयः। 
ता फ । स बेद ब्रह्म । सबधस्म देवा बलिमावहन्ति ॥३॥ 
भूः इति व ऋच:ः:- 


£ यह ऋचाओं-छन्दों का नाम है; भवः इति 
है १ हे हू. 2 व: इति गजूधि---स्व:' यह युजुवद का ता 
ः तह ह--त्रह्म (आदि-गुरु (शए्वर ) है; ब्रह्मणा-: 
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'भू० ऋक्‌ है; 'भुवः साम हैं; 'सुबः यजु हैं; 'महः' ब्रह्म ह। 
ब्रह्म से ही सब वेदों की महिमा हे । 'भू: प्राण हं; भुवः अपान 
हुं; 'सुबः' व्यान हें; 'महः अन्न हें। अन्न से ही सब प्राणों की महिमा 
बनी रहती हूं, अन्न की कमी से प्राण सूखन लगते हं । इस प्रकार 
चारों व्याहृतियों के चार प्रकार से अर्थ ह, अर्थात्‌ चारों व्याहृतियों 
के चार-चार अथ हुँ । जो इन सोलहों को जानता हे, वह ब्रह्म को 
जानता हूं, सब देवता ऐसे ज्ञानी के सम्मुख भक्ति के उपहार लाते 
हैं ॥३॥। | 

चारों व्याहृतियों के चार-चार अर्थ निम्न चित्र से स्पष्ट हो 
जायेंगे । इनमें 'महाचमस' ऋषि को 'मह:ः'-व्याहृति का ज्ञान और 
उसका जो अथ ज्ञात हुआ उसे उपनिषत्कार ने विशेष माना 
है; फन 

अधिलोक अधिज्योतिष अधिविद्य अध्यात्म 


भः पृथिवी अग्नि ऋषक्‌ प्राण 
भुवः अन्तरिक्ष वाय्‌ साम अपान 
घुवः च्युलोक आदित्य यजु व्यान 
मह: आदित्य चन्द्रमा ब्रह्म अन्न 








ब्रह! (ईश्वर) से; वा ब--ही; सर्वे बेदा: महीयन्ते--सारे वेद महिमा (प्रतिष्ठा ) 
वाले हैं । 

भू: इति भ्राण:--भू: यह (शरीर में) प्राण का नाम है; भुवः इति 
अपान:--- भुव:' यह्‌ अपान का नाम है; सुबः इति व्यान:---स्वः” यह व्यानः है; 
महः इति अन्नमू--मह: यह अन्नवाची है; अन्नेन वा व--अन्न से ही; सर्वे. 
सारे; प्राणा:--प्राण; महीयन्ते--बढ़ते हैं; ताः वे--वे ही; एता:--ये; 
चतस्र:--चारों व्याहृतियाँ; चतुर्धा--(लोक, ज्योति:, वेद और प्राण के भेद 
से) चार प्रकार की हैं; चतस्रः चतस्न:--(कुल मिला कर चार व्याहृतियाँ 
चार प्रकार की) सोलह; व्याहृतयः--व्याहततियाँ हैं; ताः--उन सोलहों को; 
यः वेद--जो जानता है; सः--वह; बेद--जान सकता है; ब्रह्म---परमात्मा 
को, वेद को; सर्वे--सारे; अस्मे--इस (व्याहति-ज्ञाता ) को;  देवाः--विद्वान 
_ छोग़, या दिव्य शक्तियाँ; बलिम्‌--पूजा-सत्कार रूप में उपहार; आवहन्ति-- 
लाते हैं ॥३॥ 
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शिक्षाध्याप-वल्ली का षष्ठ अनुवाक 


हृदय के भीतर जो आकाश हें, उसम पुरुष का निवास हे। वह 
पुरुष मनोमय हे, अमृत हें, हिरण्मय हू । तालु के भीतर स्तन को 
तरह जो लटकता हूं, वह इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा की योनि हे । यह 
जीव, केशों का जहां अन्त हे, वहां तक जीवन पहुंचाता हे--वहां 
तक बरतता हे । जिस प्रकार योनि गर्भ के निकलन का मार्ग हं, उसी 
प्रकार म॒क्तात्मा के लिये सुबुम्णा नाड़ी, जो काकु (0५७७) में से 
ग॒ज़र कर, कपाल को भेद कर, बालों का जहां अन्त हें वहां से जाती 
है, वह सुषुम्णा नाड़ी आत्मा के द्वारीर में से निकलने का मार्ग हे 
(एंतरेय १-३-१२; प्रश्न ३-७, छान्दोग्य ८-६) ॥१॥ 

इस प्रकार जो मुक्त होता हं, वह कपालों को भेदकर, पिछले 
अनुवाक म॑ जिन 'भू:'-भुवः'-स्वः'-महः--इन चार व्याहतियों का 





स॒य एबोष्न्तह दय आकाशः । तस्मिन्नयं पुरुषो सनोमय:। 
अमृतो हिरण्सयः । अन्तरेण तालके । य एष स्तन हवावलमस्बते । 
सेन्द्रयोनि: । यत्रासो केशान्तो विवतंते । व्यपोह्य शीषंकपाले ॥१॥ 
सः--वह्‌;. यः--जो; अन्तहं दये---हृदय के अन्दर; आकाशः---आकाश 
है; तस्मिन्‌ु-“उस (आकाश में); अयम्‌--यह; पुरुष:--- (शरीर का अधिष्ठाता) 
जीवात्मा (रहता है); सनोमयः--मन (अन्तःकरणों ) से युक्त; अमृतः-- 
अमर; हिरण्मयः--ज्योतिर्मय; अन्तरेण तालके--दोनों तालुओं के बीच में; यः 
एषः--जो यह; स्तनः इव--स्तन की तरह (मांस-खण्ड-काकु) ; अवलस्बते-- 
लटक रहा है; सा--वह; इन्द्रयोनिः---इन्द्र (जीवात्मा) के (मरने पर निकलते 
का ) मार्ग है; यत्र--जहाँ; असौ--यह; क्रेशान्तः--बालों की जड़-मूल है; 
विवर्तते--विशिष्टतया वर्तमान है, वरतता है; रूप बदलता है, शरीर बदलता है, 
शरीर से बाहर होता है ; व्यपोह्य--फाड़ कर, उपेक्षा कर; शीर्षकपाले-: 
सिर की खोपड़ी में, या सिर के दोनों कपालों को | १॥ 
भूरित्यनो प्रतितिष्ठति। भुव इति वायौ । सुवरित्यादित्ये । 
मह इति ब्रह्मण । आप्नोति स्वाराज्यम । आप्नोति 
भनसस्पतिम्‌ । वाक्पतिव्चक्षुष्पति:। श्रोत्रपतिविज्ञानपतिः । 
9338 भवति। आकाशशरीर ब्रह्म । सत्यात्मप्राणाराम 
करन हे | आपके शान्तिसमृद्धममृतम्‌ (॥ इति प्राचीनयोग्योपास्स्व ॥॥२॥। 
कारण अग्नि है गो के शरीर का प्राण या अग्नि तत्त्व; अग्नौ-ः 
“छीन हो जाता है; भुवः इति-- (शरीर का) 
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वर्णत किया गया हें--उनका ही रूप हो जाता हू । यह शरीर तत्त्वों 
का बना है । मरन पर तत्त्व तत्त्वों में मिल जाते है । भूः', अर्थात्‌ 
उसके पिड को अग्नि ब्रह्मांड की अग्नि में मिल गई;  भुवः', अर्थात्‌ 
उसके पिड को प्राण-वायु ब्रह्मांड की वायु में मिल गई; स्वः', अर्थात्‌ 
उसके पिड का आदित्य--चक्षु आदि इन्द्रियां--ब्रह्मांड के आदित्य में 
सिल गईं; 'महः, अर्थात्‌ उसकी पिड की महत्ता, उसका व्यक्तित्व 
विह्व की, ब्रह्मांड की महान्‌ विभूति में समा गया। अथवा, 'भूः', 
'भुवः, सुबः महः:--इन चार व्याहृतियों का जो उसे ज्ञान प्राप्त 

गया था, उसके फलस्वरूप वह अश्नि', वायु', आदित्य” और ब्रह्म 
में जाकर प्रतिष्ठित हो जाता हे । पंचम अनुवाक में दर्शाया गया हे कि 
'स्‌: का सम्बन्ध अग्नि! से ह। 'भः व्याहृति को जिसने जीवन में 


८ 
० 


आत्मसात्‌ कर लिया हू, वह मृत्यु के समय, इसके फलस्वरूप, 'अग्नि- 
रूप' हो जाता हूं, अर्थात्‌ तेजस्वी हो जाता है । 'भुवः का सम्बन्ध 
वायु से ह। 'भुवः व्याहृति को जिसने जीवन में आत्मसात्‌ कर 
लिया हूं, वह मृत्यु के समय, हसके फलस्वरूप, वायु-रूप' हो जाता हैं, 
अर्थात्‌ बन्धन-रहित हो जाता हु । सुबः का सम्बन्ध आदित्य से 
हैं । 'सुबः व्याहृति को जिसने जीवन में आत्मसात्‌ कर लिया है, वह 
मृत्यु के समय, इसके फलस्वरूप, आदित्य-रूप' हो जाता हुं, अर्थात्‌ 











---- 





अपानत या वायु तत्त्व; वायौ--कारण वायु तत्त्त्र में; सुचः इति--( शरीर का) 
व्यान या चक्ष्‌ इत्यादि इन्द्रियाँ; आदित्ये--सूर्य में; महः इति--(शरीर का ) 

अन्न या महिमा; ब्रह्मणि--महान्‌ ब्रह्म में (लीन हो जाता है); (वह जीवात्मा 
स्वयं ) आप्नोति--पा लेता है; स्वाराज्यमू--अपनी इन्द्रियों पर आधिपत्य को: 

आप्तोति--पा लेता है; मनसस्पतिम--मन के शासन को ; (वह) वाक्पति:- 
वाणी का स्वामी; चक्षुष्पति:---आँख का स्वामी; श्रोन्रपतिः:--कान का पत्ति:; 

विज्ञानपतिः--बुद्धि का अधिष्ठाता; एतत्‌--यह सब ही कुछ; ततः---उसके 
बाद; भवति--हो जाता है; आकाइशशरीरम---आकाशरूपी शरीर वाले ; 

ब्रह्म--त्रह्म को; सत्यात्म-प्राणारामम्‌--सत्य रूप आत्मा वाले और प्राणों में ही 
विश्राम अनुभव करने वाले; मन आननन्‍्दस्‌--आनन्‍्दमय मनवाले; शान्ति- 
समृद्धमू--अत्यधिक शान्ति से सम्पन्न; अमृतम्‌--जरा-मरण से रहित ब्रह्म 
की; इति--इस रूप में; प्राचीतयोग्य--हे चिर-संस्कारी शिष्य ! उपास्स्व--तू 
उपासना कर, भक्ति कर ॥२॥ 
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महान्‌ तेजस्वी हो जाता है। 'महः” का सम्बन्ध ब्रह्म से हे। 'महः 
व्याहृति को जिसने जीवन में आत्मसात्‌ कर लिया हं, वह मृत्यु के 
समय, इसके फल-स्वरूप, ब्रह्म-रूप' हो जाता हूं, अर्थात्‌ सब तरह से 
महान-ही-महान्‌ हो जाता है । अबतक वह बंधा हुआ था, दूसरों को 
महानता से महत्ता प्राप्त करता था, अब अपनी महत्ता से महान 
कहलाता हे, अब उसे अपना राज्य--स्वराज्य--प्राप्त हो जाता हे। 
उसे मन का स्वामित्व, वाणी, चक्षु, भ्रोत्र, विज्ञान का प्रभुत्व प्राप्त 
हो जाता है । अब तक जो उसका क्षुद्र रूप था उसे छोड़कर वह 
अग्नि, वायु, आदित्य--यह ब्रह्म का विशाल रूप धारण कर लेता ह। 
अबतक हृदय के आकाश में उसका वास था, अब भू-लोक के महान 
आकाश को वह अपना दरीर बना लेता है, सत्य उसका आत्मा हो 
जाता ह, प्राण हो जाता हे, विश्राम-स्थान हो जाता हु । आनन्द ही 
उसका मन हो जाता हं, शांति ही उसकी सम्पत्ति हो जाती हूं, वह 
अमृत हो जाता हु । चार व्याहृतियों के अनुष्ठान द्वारा क्षुद्र जीवन 
से महान्‌ जीवन सें परिणत होने को यह प्रक्रिया हे । हे प्राचीन- 
योग्य ! प्राचोन-काल से, जन्म-जन्मान्तर से योग्यता वाले संस्कारी 
शिष्य ! इस प्रकार के जीवन को उपासना कर ॥१२॥ 
शिक्षाध्याय-वल्ली का सप्तम अनुवाक 


पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्योौ., दिशाएं, अवान्तर दिशाए--यह एक 
पचक, अर्थात्‌ पांच का समुदाय हे । अग्नि, वायु, आदित्य, चन्द्रमा, 
नक्षत्र--यह दूसरा पचक हू । जल, ओषधि, वनस्पति, आकाश, 
न लजाजॉजनसलन्चनिननम्न्न्न्ह्न्न््जचचऊ+-|ू 5 आस आआआआः 
पुृथिव्यन्तरिक्ष द्यौदिशोष्वान्तरदिशञा: । अग्निर्वायुरादित्यइचन्द्रमा 
नक्षत्राणि । आप ओषधयो वनस्पतय आकाश आत्मा । इत्यधिभतम्‌ । 
अथाध्यात्मम्‌ । प्राण व्यानोध्पान उदानः समान: । चक्षः श्रोत्रं सनो 
अर 0 अब 5 _सनावास्थि सज्जा । एतदधिविधाय 
रवोचत्‌ । पाडक्त वा इद' स्वंम्‌ । पाडक्तेनेव पाइक्त' स्पृणोतीति ॥१॥ 


5025 कक 22848: द्यौः, ० द्शिः, अवान्तरदिद्ञा:--पथ्वी, अन्तरिक्ष, 


'पंचक है); अग्नि;, ब्रायुट, आदित्य: 
कि ०» पन्द्रमा:, नक्षत्राणि सूय 

चन्द्र और नक्षत्र (इनका एक 'पंचक' है के ? जब वायु, सू ( 
5/5 आप: ओषधयः, क्नस्पतयः, आकाश: 
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आत्मा--यह तीसरा पंचक हू । ये तीनों पचक ब्रह्मांड मं है, अतः स 
अधिभत'-पंचक कहलाते हें। इसी प्रकार पिड मं भी पचक हू, आर 
मनष्य-शरीर में होने के कारण वे 'अध्यात्म'-पंचक कहलाते ह। प्राण, 
व्यान, अपान, उदान, समान--यह एक पंचक ह। चक्षु, श्रोत्र, मन, 
वाक्‌, त्वक--यह दूसरा पंचक हे । चरम, मांस, स्नायु, अस्थि, मज्जा-- 
यह तीसरा पंचक हू । ब्रह्मांड तथा पिड के इन तीन-तीन पंचकों की 
गणना करके ऋषि ने कहा--ये सब पांच-पांच ही ह । एक पचक 
से दूसरे पंचक की पालना होती हे, ब्रह्मांड का तथा पिड का आपस 
में सम्बन्ध हे । इस सृष्टि में ब्रह्मांड (]४४००००»॥) तथा पिड' 
()४०००००»॥ ) का एक-दूसरे से समन्वय हू ॥१॥ 


शिक्षाध्याय-वल्ली का अष्टभ अनुवाक 
ओम्‌' ही ब्रह्म है, ओम्‌' ही यह सब-कुछ हे, संसार "ओम्‌ की 
ही अनुकृति हे, गुरु शिष्य को पाठ सुनाने के लिये जब कहता हं, 


आत्मा---जल, ओषधियाँ, बड़े वृक्ष, आकाश और आत्मा (इनका एक पंचक' है); 
इति--ये तीनों पंचक, अधिभूतम्‌--भूत (ब्रह्माण्ड) सम्बन्धी पंचक' हैं; अथ--- 
अब; अध्यात्मस---आत्मा (पिंड) सम्बन्धी पंचक कहते हैं; प्राण:, व्यान:ः, अपान:, 
उदानः, समानः--प्राण, व्यान, अपान, उदान, समान (इनका एक ('पंचक' है); 
चक्षु:, श्ोत्रमू, सनः, वाक्‌, त्वए्‌--आँख, कान, मन, वाणी, त्वचा (इनका एक 
'पंचक' है); चर्म, मांसम, स्‍्नावा, अस्थि, सज्जा--चमड़ा, मांस, नस-नाड़ी, 
हड्डियाँ, मज्जा (इनका एक “पंचक' है और ये तीनों पंचक “अध्यात्म-पंचक' 
कहलाते हैं); एतत्‌--यह (इसके ); अधिविधाय--आधार पर कल्पना या गणना 
करके; ऋषिः---उपनिषद्षेत्ता, ब्रह्मविद्‌ ज्ञानी ने; अवोचत्‌--कहा था; पांक्तस्‌ू-- 
पंचकमय, (समूहमय, संगठित); व--ही; इृदम--यह; सर्वम--सारा विश्व 
(है) ; पांक्तेन--एक पंचक से (द्वारा); एव--ही; पांक्तम--दृसरे पंचक को; 
स्पुणोति--विस्तृत करता है, बढ़ाता है, पालन करता है ॥॥१॥ 
ओमिति ब्रह्म । ओसमितीदें _सर्वेम। ओसित्येतदनुकृति ह सम वा 
अप्यो श्रावयेत्याश्राववन्ति । ओमिति सामानि गायन्ति | ओ 
शोसिति शस्त्राणि श्॒सन्ति । ओमित्यध्वयुं: प्रतिगरं प्रतिगुणाति । 
ओमिति ब्रह्मा प्रसोति । ओमित्यग्निहोत्रमनुजानाति ।| ओमिति 
ब्राह्मण: प्रवक्ष्यज्ाह ब्रह्मोपाप्तवानीति । ब्रह्मेबोपाप्नोति ॥१॥ 
ओस्‌ इति--ओम्‌' यह ही; ब्रह्म--सब से बड़ा परमात्मा (ओम्पद का 
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तब शिष्य ओम्‌” कहकर ही पाठ सुनाता हैँ, ओम्‌* कहकर साम का 
गान करता ह। वास्त्र-पाठ ओम्‌' से, ओर समाप्ति शमोम'-_ 
'शोम--से होती हे । अध्वयुं 'ओम्‌' कहकर पजुवंद का पाठ करता 
है; ब्रह्मा ओम्‌' से परमात्मा की स्तुति करता हं, और “ओम” कहकर 
ही अम्निहोत्र प्रारम्भ करने की अनुज्ञा देता ह । ब्राह्मण प्रवचन 
करते समय ओम” का प्रयोग करता हूं, और कहता ह कि म ब्रह्म को 
प्राप्त करू, इस प्रकार वह ब्रह्म को प्राप्त कर लेता ह ॥१॥॥ 
...शिक्षाध्याय-वल्ली का नवम अनुवाक 
“ऋत' का पालन करे, परन्तु स्वाध्याय ओर प्रवचन को न भले; 
सत्य” का पालन करे, परन्तु स्वाध्याय और प्रवचन को न छोड़; 


वाच्य) हैं; ओम्‌ इति--ओंवाच्य ब्रह्म ही; इदम्‌ सर्वमू--यह सब कुछ है (सब 
विश्व में व्याप्त है); ओम्‌ इति---ओम्‌ इस ही की; एतद--यह विश्व; 

अनुकृति---अनुकरण, व्यक्त रूप है; ह सम व--यह प्रसिद्ध है कि; ओम--ओम्‌ 
कहकर; श्रावष--सुनाओ; इति--ऐसा करने पर हीं; आश्रावयन्ति--सुनाते 
हैं, भ्वचन करते हैं; ओम्‌ इति--ओम्‌ का (उच्चारण कर) ; सामानि--साम- 
सन्‍्त्रों को (का); गायन्ति--गान करते हैं; ओं ज्ञोम्‌ इति--ओम्‌ से आरम्भ 
कर शोम्‌ (शम्‌--ओम्‌ ) से समाप्ति कर; शस्त्राणि--स्तुति-प्रशंसापरक मंत्रों 
का; शंसन्ति--पाठ करते हैं; ओम्‌ इति--ओम्‌ ऐसा कहकर ही; अध्वर्य:-- 
अध्वर्यू ऋत्विगू; प्रतिगरम--यजुर्वेद के विशिष्ट मंत्रों का; प्रतिगणाति-- 
पाठ करता है; ओम्‌ इति--ओम का उच्चारण कर ; ब्रह्मा--ब्रह्मा ( ऋष्विग १ 

प्रसोति--यज्ञ का आरम्भ करता है; ओम इति--ओम्‌ कहकर ही; अग्नि- 
होत्रम---अग्निहोत्र की ; अनुजानाति--अनुज्ञा देता है| ओम इति--ओम ऐसा 
कहकर ही; ब्राह्मण:--ब्राह्मण; प्रवक्ष्यन्‌--प्रवचन करने से पूर्व ; आह--कहता 
है; बह्म--(ओम्पद वाच्य) ब्रह्म को; उपाप्नवानि--मैं प्राप्त कर ल॑ ; इति-- 
और; ब्रह्म एवं उपाप्नोति--त्रह्म को ही प्राप्त कर लेता है।।वी। की: 


ऋतं च दा पवन च। सत्य च स्वाध्यायप्रवचने च । तपइच स्वा- 

कप च । दमरच सवा च। शसहच स्वाध्यायप्रवचने 

2032 नयइच स्वाध्यायप्रवचने च । अग्निहोत्रं व स्वाध्यायप्रवचने च । 

अतिथयदच आग िमामुमदुजते जे। मानुष च स्वाध्यायप्रवचने च । प्रजा च 

अंवजन सत्य सिति सह स्वाध्यायप्रवचने च । प्रजातिइच स्वाध्याय री 

प्रवचने च । सत्यवचा न 

शिष्टि: । स्वाध्यायप्रवचने एवेति लक न मत बोर 
ऋतम्‌ च स्वाध्यायप्रवचने गाकी मोद्गल्यः । तद्धि तपस्तद्धि तपः ॥। ११ 

+ >7ऋत (की साधना करे) और अध्ययन 
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'तप' करे, परन्तु स्वाध्याय और प्रवचन को भी साथ रखें; दर्स-शम- 
अग्स्याधान-अग्निहोत्र - अतिथिसेवा - मनुष्यसे वा - प्रजापालन - संतानो- 
त्पत्ति-पुत्र-पोत्र का पालन--सभो कुछ करे, परन्तु स्वाध्याय तथा 
प्रवचन का त्याग कभी न करे । 

सत्य! ही सब-कुछ हूं, यह सत्यवाक्‌ रथीतर के पुत्र का कहना 
हें, तप' ही सब-कुछ हे, यह तपस्वी पुरुशिष्ट के पुत्र का कथन ह, 
स्वाध्याय तथा प्रवचन' ही सब-कुछ हूं, यह मुद््‌गल के पुत्र नाक का 
कथन ह--वह कहता था कि स्वाध्याय ही तप हे, प्रवचन ही तप हें, 
परन्तु ऋत, सत्य, तप, दम आदि के साथ स्वाध्याय और प्रवचन को 
कभी नहीं छोड़ना चाहिये । (_स्वाध्याय' का अर्थ हं--'स्व' का 
स्वयं अध्ययन करना, और “प्रवचन” का अर्थ हँ--स्वाध्याय किये 
हुए का दूसरों को उपदेश देना ।) ॥१॥ 

शिक्षाध्याय-वल्ली का दशम अनुवाक 

कठ (६-१) में कहा हु कि यह शरीर उल्टा ठंगा हुआ वक्ष' ह- 

'ऊध्वमूलोध्वाक्शाख:” । म॑ इस शरीर-रूपी वक्ष को ढोये-ढोये फिरता 


और अध्यापन (साथ-साथ करता रहे); सत्यम्‌ च. . .--सत्य पालन के साथ 
स्वाध्याय प्रवचन भी करता रहे; दमः--इन्द्रिय-मन का निग्रह; शमः--मन की 
शान्ति; अग्नयः--अग्न्याधान; अग्निहोत्रमू--दैनिक अग्निहोत्र; अतिथयः--- 
अतिथि-पूजा-सत्कार; मानुषम्‌--मनुष्य-सेवा, पितृ-यज्ञ; प्रजा--सन्तति-पालन ; 
अजनः--सन्तोनोत्पतिकर्म ; प्रजाति:--वंश-वृद्धि (पुत्र के विवाह द्वारा)--इन 
सब के साथ-साथ अध्ययन-अध्यापन जारी रहना चाहिए । 
सत्यम्‌ू--सत्य का ही पालन करना चाहिये, सत्य-वचन ही मुख्य है; 
इति--यह मत; सत्यवचाः---सत्यवक्ता या सत्यवचानामक; राथीतर:--रथीतर 
के सगोत्री (का है); तपः---तप ही मुख्य हैं; इति--यह मत; तपोनित्यः--- 
नित्य (अनवरत) तप करने वाले; पौरुशिष्टि:--पुरुशिष्ट के पुत्र (आचार्य 
का है); स्वाध्याय-प्रवचने एब--केवल अध्ययन-अध्यापन ही मुख्य हैं; इति--- 
यह मत; नाकः--नाक-नामक; मौद्गल्यः--मुद्गल गोत्री (आचार्य का हि 
तद्‌ हि तपः--वह ही तप है; तद्‌ हि तपः--वह ही परम तप है ।॥।१॥ 
अहं वृक्षस्य रेरिवा । कीति: पृष्ठ गिरेरिव । ऊध्वंपवित्रो 
वाजिनीव स्वमृतमस्मि । द्रविण सुवर्चसम । सुमेधा 
अमृतोक्षित: । इति त्रिशंकोवेंदानुवचनस्‌ ॥ १॥ ) () 
भहम्‌--मैं (जीवात्मा); वृक्षस्थ--शरीर-रूपी वक्ष के; रे:--प्रेरयिता 
के; इवा--समान हूँ; कीतिः--(मेरा) यश; पृष्ठम--ऊपरी सतह, शिखर; 
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हैं । में इससे पृथक्‌ हूं । मेरी कोति इतनी फले जितनी फली हुई 
पहाड़ की पीठ होती हू । पर्वत की चोटी पर जसे पवित्र हिम होतो 
है, उसी प्रकार पवित्रता को लेकर म॑ ऊंचा उदूं। मेरे उठने में अप- 
वित्रता नहीं, हिम की-सी पवित्रता सहायक हो । अन्नों में मं अमृत 
की भांति होऊं, धनों में वर्चस्वी धन को भांति होऊं, बुद्धि में क्षीण 
न होने वाली अमर मेधा की भांति होऊं। त्रिशंकु ऋषि के ये वेद 
को आधार लेकर कहे हुए वचन हें ॥१॥। 


* शिक्षाध्याय-वल्ली का एकादश अनुवाक 
वेद पढ़ चुकने के अ्रतन्तर दिया गया दीक्षान्त-भाषण 


बेद-विद्या पढ़ा चुकन के अनन्तर आचाय॑ अन्तेवासी को, शिष्य 
को अनुशासन करता ह / ओर दीक्षान्त-भाषण ((०णाए०८०क्षांणा 
8007655) देता हुआ कहता ह--सत्य बोलना । धर्माचरण करना । 
स्वाध्याय से प्रमाद मत करना । आचाय॑ को जो प्रिय हो वह 
दक्षिणारूप में उसे देकर ब्रह्मचर्याश्रम के अनन्तर गृहस्थाश्रम में प्रवेश 
करना, ओर प्रजा के सूत्र को मत तोड़ना । सत्य बोलन से प्रमाद न 
करना; धर्माचरण से प्रमाद न करना; जिस बात से तुम्हारा भला 
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गिरेः--पर्वत की; इब--तरह (शुक्र और विस्तृत है); ऊध्वंपवित्र:--उन्नत, 
ऊपर उठा हुआ, उच्च और पवित्र; वाजिनि--अन्न और ज्ञान वाले में ; इच-- 
तरह; सु अमृतम्‌ अस्मि---मैं अत्यधिक अमृत हूँ ; (मेरा ) द्रविणगसम--धन-सम्पत्ति; 
सुवचंसम्‌---तेजोयुक्त (हो, तेजोहानि करने वाला न हो ); सुमेधा--अच्छी 
बुद्धि वाला (मैं); अमृत--उक्षितः---अमृत (अमरत्व ) से सिंचित (युक्त) 


होऊ; इति--यह; ज़िशंको:--त्रिशंक्‌ ऋषि का; बेदानवचंनस- वेदानसारी 
उपदेश (है) ॥ १॥ कह (कै है 


वेदम--वेद का; अनूच्य---उपदेश 
5 ५९ करके 
वासिनस्‌ू--सदा साथ संरक्षा में रहने वाले शिष्य 
समय ); अनुशास्ति--उपदेश करता है 


/ आचाय:--आचार्य; अन्ते- 
'य॑ को (गुरुकुल छोड़ घर जाते 
! भेत्यस्‌ू बद--सत्य बोलना; धर्मम्‌-- 
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हो उससे प्रमाद मत करना; अपनी विशभूति बढ़ाने में प्रमाद मत 
करता; स्वाध्याय और प्रवचन में प्रमाद मत करना ॥१॥॥ 
संसार में जो 'देव' हें, तुमसे 'गुणों' में बढ़-चढ़े हें, और जो 
'पितर' है, आय' में बड़ ह, उनके प्रति अपने कतव्य के पालन म 
प्रमाद मत करना । माता को देवी समझना । पिता, आचाय, अतिथि 
नहें देव मानना । हमारे जो अनिन्दित कम ह उन्हीं का सेवन करना, 
दूसरों का नहीं । जो हमारे सुचरित हूं उन्हीं को उपास्य समझना, 
दूसरों को नहीं ॥॥२॥। 





चर--धर्म का आचरण करता; स्वाध्यायाद मा प्रमद:--स्वाध्याय से मत विमुख 
होना (प्रमाद करना); आचार्याय--आचार्य के लिये; प्रियम--उसके अभीष्ट ; 
घनम्‌--धन को; आहत्य--छाकर (समावत्तंन विधि कर); प्रजातन्तुमू-- 
वंश-परम्परा को; मा--मत; व्यवच्छेत्सी:--काटना (उसे आगे बढ़ाना); 
(इस द्वितीय आश्रम में भी) सत्यात्‌ू--सत्य-कथन से; धर्मात्‌ू--धर्म से; 
कुशलात-- (अपने ) कुशल-क्षेमसाधक कार्यों से; भूत्य--ऐश्वर्य-प्राप्ति के लिए 
(में); स्वाध्याय-प्रवचनाभ्यामु--अध्ययनत और अध्यापन से; न>लतहीं; 
प्रसदितव्यम्‌--प्रमाद करता चाहिए ॥१॥ 


देवपित॒कार्याम्यां न प्रमदितव्यम्‌ । मातृदेवो भव । पितृदेवों भव । 

आचायंदेवो भव । अतिथिदेवो भव । यान्यनवद्यानि कर्माणि, 

तानि सेव्तिव्यानि, नो इतराणि । थान्यस्माक_ सुचरितानि, 

तानि त्वयोपास्थानि नो इतराणि ॥२॥। 

देव-पित॒कार्याम्याम्‌ न प्रमदितव्यम्‌--देव-कार्य (ब्रह्मयज्ञ-संध्या, देवयज्ञ- 

दैतिक अग्निहोत्र) से और पितृ-कार्य (बड़े बूढ़ों, माता-पिता आदि की सेवा- 
पितृ-यज्ञ) में प्रमाद नहीं करता चाहिए; मातृदेवः भव--माता की देवता जान 
सेवा करना; पितदेवः--पिता को देवता के समान समझने वाला; भव--हो 
ल्ाचार्यदेवः, अतिथिदेव:--आचार्य और अतिथि को देव-समान जान उनकी सेवा 
में तत्पर; भव--हो; यानि--जो; अनवद्यानि---अनिन्दित, शिष्ट-सम्मत; 
कर्माणि--कार्य हैं; तानि--उनको (का); सेवितव्यानि---सेवत कर, -आचरण 
कर; नो--नहीं; इतराणि--इनसे भिन्न (निन्दित) कर्मों का; -यानि--जो; 
अस्माकस--हमारे; सुचरितानि---अच्छे आचरण हैं; तानि>-वे ही; 
त्वया--तूते; उपास्थानि---आचरण करने चाहियें; नो--तहीं; इतराणि-- 
इनसे उलटे दुश्चरित्र ॥२॥। 
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हमसे श्रेष्ठ विद्वान्‌ जहां बंठ हों वहां उनके उपदेश को ध्यान 
से सुनना, वाद-विवाद सें मत पड़ना। श्रद्धा से देना; अश्रद्धा से भो 
देना । अपनी बढ़ती श्री में से देना; श्री न बढ़ रही हो, तो भी 
लोक-लाज से देना । भय से देना, प्रम॒ से भी देना ॥३॥। क्‍ 

ऐसा करते हुए भो अगर किसी काम में सन्‍्देह उत्पन्न हो जाय, 
यह समझ न पड़ कि 'धर्माचार' क्या हु अथवा किस स्थिति में कंसे 
बरतना हें, छोकाचार' क्या ह--यह सन्‍्देह खड़ा हो जाय, तो तुम्हारे 
आस-पास के धम-काय म॑ स्वतः प्रवृत्त, प्ररणावश्ञ प्रवृत्त, अरूक्ष- 
स्वभाव के, सब पहलुओं पर विचार करन वाले ब्राह्मण जसे बरते वंसे 
बरतना । विवादास्पद! विषयों मं भी युक्त, आयक्त, अरूक्ष, धर्म- 
फाम, संमर्शों ब्राह्मणों के पीछ ही चलना । यही आदेश हं, यही 
उपदेश हूं, यही वेद ओर उपनिषद्‌ का सार हे, यही हमारा अनु- 
शासन हूं, ऐसा ही आचरण करना, ऐसा ही अनुष्ठान करना ॥४॥ 


334 ----<--न- तानननक ल्‍ा# लक “लत स-+-लततक-्तलल 





ये के चास्मच्छुया सो ब्राह्मणा:, तेषां त्वया5उसनेन 
प्रबवसितव्यस्‌। श्रद्धया देयम्‌ । अश्रद्धया देयम्‌ । क्रिया देयम्‌ । 
लिया देयम॥। भिया देयम। संविदा देदभ ॥ ३॥। 
ये के च---और जो कोई; अस्मत्‌--हमसे ; श्रेयांस:--श्रेष्ठ, बढ़कर; 
ब्राह्मणा:--ज्ञानी ब्राह्मण हों; तेषाम--उनकी ; त्वया--तूने;। आसलनेन-- 
पूजार्थ आसन देने आदि से; प्रइवसितव्यम्‌--संतुष्टि करनी चाहिये, उन्हें प्रसन्न 
रखना; (दान के विषय में) अद्धया--श्रद्धापूवेक; अश्रद्धया--श्रद्धा न होने पर 
भी; श्षिया-- (अपने पास) लक्ष्मी होने के कारण ; छ्िया--कोक-लाज के 
फारण; भिया--भय के कारण (निस्तार पाने के लिए); संविदा--ठहराव के 
कारण या सित्र-कार्य (प्रेमवश) से; देयम--दान अवश्य करना चाहिए ॥|३॥ 
अथ यदि ते कम विचिकित्सा वा वृत्तवित्तिकित्सा वा स्यात्‌। ये तत्र 
आज । ता आायक्ता | अलेक्षा घंका्सार स्थेरी यथा 
; ता: । अलक्षा धर्मकासा- 
वर्तेरन्‌ | तथा तेष वर्तेया: । कल श 
४ ॥: । एप उपदेश: । एषा वेदो- 
कम , उतमुपासितव्यम्‌ । एवमु चतदुपास्यम्‌ ॥॥४।॥) 
अथ---ओऔर, यदि ; तै--तेरी:' ५ किसी कप 
"ही की सपा, पते नि ली कार्य 


क्र 


2 क 
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शिक्षाध्याय-वल्ली का द्वादश अनुवाक 

मित्र, वरुण, अयंमा हमारे लिये कल्याणकारी हों; इन्द्र, बृह- 
स्पति, महान्‌ पराक्रम वाला विष्णु हमारे लिये कल्याणकारी हो । 
हे ब्रह्म, तुझे नमस्कार हे । हे वायु ! तुझे नमस्कार हे । हे वायु : 
तू ही प्रत्यक्ष-त्रह्म हे । तुझे ही अपने अध्ययन-काल में मन प्रत्यक्ष- 
ब्रह्म कहा, ऋत कहा, सत्य कहा । हे वायु-रूप प्रत्यक्ष-ब्रह्म ! मेरी 
रक्षा कर, मेरे उपदेष्टा आचाय॑ की रक्षा कर, मेरी रक्षा कर, मेरे 
आचाय॑ की रक्षा कर । ओ३म्‌ शांति: शांति: शांति: ॥१॥ 


-5उत्पन्न हो जाय, (तो); ये--जो; तत्न--वहाँ; ब्राह्मणा::--न्ञानी ब्राह्मण; 
सम्मशिन:---विचा रशील, परामर्श देने में समर्थ; युक्‍ताः--स्वयं (उस कार्य 
में) लगे हुए; आयुक्‍्ता:--किसी से नियुक्त वा प्रेरित; अलक्षा:---सझक्वभाव 
में रूखें न हों, स्‍्नेहमय हों; धर्मकामाः--थर्म-वृद्धि चाहने वाले; स्य:--होवें; 
यथा--जसे; ते--वे; तत्र--वहां या उन संदिग्ध कार्यों में; वर्तेरनू--वर्ताव 
करें, व्यवहार करें; तथा--वसे ही; तत्र--वहाँ, उन कार्यों में; वर्तेथा:--तू 
वरतना, व्यवहार करना; अथ--और; अभ्याख्यातेष--- (तेरे मन में सन्देह 
न रहने पर भी जिन कर्म या आचार में ) विवादमय दोष लगाया गया हो, विवादा- 
स्पद विषयों में; ये तत्र ब्राह्मणा. . . . . वर्तेथा:---जो वहाँ ज्ञानी ब्राह्मण विचार- 
शील, स्वयं प्रवृत्त या पर-प्रेरित, स्नेहमय, धर्म-वृद्धि चाहने वाले हों जेसे वे उन 
(विवादास्पद बातों) में व्यवहार करें, वैसे ही तू भी व्यवहार करना; एथः 
आदेश:--यह ही (हमारी) आज्ञा है; एषः उपदेश:--यह ही (हमारा तुम्हें) 
उपदेश (परामश ) है; एषघा--यह ही; वेदोपनिषदू--वेद का रहस्य (सार) 
है। एतद--यह ही; अनुशासनम्‌--पुनः उपदेश है; एवम्‌--इस प्रकार ही; 
उपासितव्यम्‌--करना चाहिये; एवम्‌--इस प्रकार; उ--निश्चय से, अवश्यमेव ; 
च--और; एतदू--इसका; उपास्यम्‌ू---आचरण करना चाहिए ।।४॥ 
श॑ नो मित्र: शं वरुण: ।- शं नो भवत्वयंमा । शं न इन्द्रो बहस्पतिः । शं नो 
विषणुरुरुकरमः । नमो ब्रह्मण । नमस्ते वायो । त्वमेव प्रत्यक्ष ब्रह्मासि । त्वामेव 
प्रत्यक्ष ब्रह्मावादिषमू । ऋतमवादिषस्‌ । सत्यमवादिषम्‌ । तन्‍मामावीत्‌ । 
तद्वक्तारमावीत्‌ । आवीन्माम्‌ । आवीद्वक्तारम्‌ । ३& शान्तिः शान्तिः शाच्तिः ॥१॥ 
शम्‌ नो मित्रः. . . . -प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म असि--हे परमात्मन्‌ हमारे लिये मित्र, 
वरुण, अर्यमा, इन्द्र, बृहस्पति और महापराक्रमी विष्णु--सब ही कल्याणकारी 
शान्ति प्रदाता हों; ब्रह्म और वायु को त्तमस्कार हो, हे ओम तू ही प्रत्यक्ष ब्रह्म है; 
त्वाम्‌ एव--तुझ को ही; प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म--प्रत्यक्ष ब्रह्म; अवादिषम्‌--(इरा 
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[अह्मानन्द्‌-वल्ली ] 
ब्रह्मानन्द-वल्ली का प्रथम अनुवाक 


हम दोनों, अर्थात्‌ गुरु तथा शिष्य की परमात्मा साथ-साथ रक्षा 
करे, हम दोनों साथ-साथ भोजन कर, हम दोनों साथ-साथ अपने 
बल को वृद्धि कर, हम दोनों का पढ़ा-पढ़ाया तेजस्वी हो, हम आपस 
में कभी द्घ न कर । ओ३म्‌ शांति: शांति: शांति: । 

ब्रह्म का वेत्ता, अन्य व्यक्तियों के लिय जो-कुछ भी परे है, निकट 
नहीं दूर हं, उसे प्राप्त कर लेता है । कहा भी हे--ब्रह्म सत्य! हें, 
ज्ञान' हूं, अनन्त' है । वह हृदय की गुहा में छिपा हुआ हें, परन्तु साथ 
प्रवचन में, इस सन्दर्भ में) मैंने कहा है; ऋतम अवादिषम्‌--ऋत ही कहा है; 
सत्यम्‌ अवादिषम्‌---सत्य ही का उपदेश किया है; तत्‌--उस प्रवचन ने; सामू-- 
मुझ को (मेरी); आवीत्‌--रक्षा की है; तद्‌ वकक्‍तारम्‌ आवीत्‌--उसने ही मुझ 
उपदेष्टा की रक्षा की है; आवीत्‌ माम्‌--मेरी रक्षा की; आवीद्‌ वक्‍तारम्‌-- 
वक्‍ता को रक्षा की; ओम्‌ शान्ति: शान्ति: शान्ति:--हे परमात्मन्‌ हमें शारीरिक, 
मानसिक, आत्मिक या आधिदेविक, आधिभौतिक और आध्यात्मिक शान्ति 
प्राप्त हो ॥॥१॥ 

35 सह नाववतु । सह नो भुनक्तु । सह वीय॑ करवावहै। 
तेजस्वि नावधीतमस्तु मा विद्विषाव है। ३» शान्ति: शान्तिः शान्ति: ।। 

ओम्‌--हे परमात्मन्‌; सह--एक साथ ही; नौ--हम दोनों (आचार्य- 
शिष्य ) की; अवतु--रक्षा करो; सह नौ--साथ ही हम दोनों को; भुनवतु-- 
पालन (भरण-पोषण) करो; सह--(हम दोनों) साथ ही; वीयंम्‌--बल को; मद 
करवावहै--करें, बढ़ावें: तेजस्वि--तेजोयुक्त, प्रभावजत्क; नौ--हम दोनों 
का; अधीतम्‌--पढ़ना-स्वाध्याय ; अस्तु--हो; सा--मत, नहीं ; विद्विषावहै-- 
अप कर, एक-इसरे का अहित सोचें; ओं. . . शान्तिः--हे प्रभ हम दोनों को 
त्रिविध शान्ति प्राप्त हो । कु । 

हे ब्रह्मविदाप्नोति अरम्‌ । तदेषा5भ्युक्ता । सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म । यो वेद 
निहित गृहायां परमसे व्योसन्‌ । सो 


*इनुते सर्वान्‌ कामान्‌ सह ब्रह्मणा विपश्चितेति । 
ओसम्‌--ईश्वर स्मरण रूप म॑ + 


गलाचरण करके; ब्रह्मविद्‌ू--ब्रह्म को जानने 
परम स्थान (लक्ष्य) को: डे 


गद न ब्रह्म विषय में ८ 
५ | के में एषा 
वचन ); अभि -- उक्‍ता--कहा गया है जप म9 0 एप 
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ही परम-व्योम में, अन्तरिक्ष-मंडल में वही स्पष्ट दीख रहा ह । उसे 
जो जान लेता हु वह सर्वज्ञ ब्रह्म का साथी हो जाता हूं, और साथी 
होने के कारण जसे ब्रह्म के लिये कोई कामना अपुण नहीं रह जाती, 
सब प्रकार से वह तृप्त होता हे, बसे ब्रह्म का साथी होने के कारण 
उसके लिये भी कोई कामना अपूुर्ण नहीं रह जाती, वह सब प्रकार 
से तृप्त हो जाता हें । क्‍ 

उसी ब्रह्म से आकाश हुआ, आकाश से वायु, वायु से अग्नि, 
अग्नि से जल, जल से पृथिवी, पृथिवी से ओषधियां, ओषधियों से 
अन्न, अन्न से वीर्य, वीय से पुरुष | यह शरीर, अन्न तथा अन्न के रस 
के अतिरिक्त क्‍या हु ? इस शरीर का स्थल रूप हमें क्या दिखाई 
देता है ? सबसे ऊपर सिर हूं, दायां भाग हूं, बायां भाग हं, धड़ हं, 
पृंछ ह, जहां से प्राणी बठता ह । यह स्थल-शरीर प्राणी का 'अन्नसय- 
कोष' ह । कहा भी ह--॥ (क)॥ 


वाला; ज्ञानम--ज्ञानमय, चित्स्वरूप; अनन्तम--अनन्त, सर्वव्यापक, आदि- 
अन्त से रहित; ब्रह्म--परमात्मा को; यः--जो; बेद--जानता है; निहितम्‌--- 
स्थित; गुहायास--हृत्मदेश में (के); परमे--परमसूक्ष्म; व्योमनू---आकाश 
में; सः--वह ; अबनुते--भोगता है, पा लेता है; सर्वानू---सब; कामानू--- 
कामनाओं-भोगों को; सह--साथ; ब्रह्मणा--ब्रह्म (परमात्मा) के; (ब्रह्मणा- 
सह--बत्रह्म के साथ रहता हुआ, मुक्त हुआ); विपदिचता--ज्ञानी, सर्वेज्ञ; 
इति---पह (वचन कहा गया है) । 
तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाहाः संभूतः । आकाशाद्वायु: । वायोरग्निः | 
अग्नेराप: । अद्भ्यः पृथिवी । पृथिव्या ओषधयः | ओषधीश्यो5न्नस्‌ । अन्नाद्वेत:। 
रेतसः पुरुष:। स वा एष पुरुषोध्नरसमयः । तस्येदमेव शिरः। अं दक्षिण: 
पक्ष:। अयमृत्तरः पक्ष: । अयसात्मा | इदं पुच्छ प्रतिष्ठा। तदष्येष इलोको 
भव्ति ॥(क )॥ 
तस्माद--उस (पूर्वोक्त);। बे--हीं। एतस्माद--इस; आत्मनः-- 
(निमित्त कारण) परमात्मा से (की प्रेरणा से) या सतत गति (परिवत्तन) 
शील--आत्मा महान (महत्-तत्त्व उपादान कारण ) से; आकाहः--आकाश ; 
संभूतः--उत्पन्न हुआ; आकाशात्‌--आकाश से; वायु:--वायु; वायोः--वायु 
से; अग्निः---अग्नि, तेज; अग्नेः--अग्नि--तेज से; आपः--जल; अद्भ्यः-- 
जल से; पृथिवी--पृथिवी; पृथिव्या:--पृथिवी से; ओषधयः--वनस्पतियाँ; 
ओषधीभ्यः--ओषधियों से; अन्नम--अन्न; अज्वात--अन्न से; रेतः--वीयें; 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का द्वितीय अनुवाक 
पांच कोशों का वर्णन 

सब प्रजाओं को अन्न से ही उत्पत्ति होती है । जो कोई भी प्राणी 
पृथिवी पर आश्रित हू वे अन्न से ही जीवित रहते हूँ, अन्त में अच्च 
में ही लोन हो जाते हूं, क्योंकि पंच-महाभूतों का श्रेष्ठतम रूप अद्ज 
ही है । अन्न को 'सवो षध' कहा जाता है, सब ओषधियों का सार 
अन्न में हं। जो अन्न को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करते हें वे 
अन्न से, भोग्य-पदार्थों से जो-कुछ मिल सकता हे, उसे पा लेते हें । 
अन्न सब भूतों में श्रेष्ठ है, तभी इसे 'सवौषध' कहा गया हें । अन्न 
से प्राणी उत्पन्न होते हें, उत्पन्न होने के बाद अन्न से ही बढ़ते 
हैं। अन्न खाया जाता हे, परन्तु यह खा भी जाता हू । संततार 
भोगा तो जाता ही हूं, परन्तु जो भोगों का दास हो जाता ह, उसे 
भोग हो भोग लेते हूँ, उसे अन्न ही खा जाता है । अन्न की यही 
व न मा 


रेतस:--वीय॑ से; पुरुष:--शरीर-सहित जीवात्मा; सः वे एब:--वह यह; 
पुरुष:--शरीरी आत्मा; अन्नरसमयः--अन्न के सार (वीये) से युक्त या बना 
हुआ; तस्य---उस आत्मा का; इंदस्‌ एवं शिर:--बह ही सिर हैं; अयम्‌---यह ; 
दक्षिण:--दायाँ; पक्षः--पाश्वं, पासा, भाग / अयम्‌ उत्तरः पक्ष:--यह उत्तर 
(बायाँ) पाश्वे है; अयम्‌ आत्मा--यह (शरीर-नियन्ता ) आत्मा है; इदम-- 
यह; पुच्छम्‌-पूंछ (मध्यवर्ती पृष्ठभाग) ; प्रतिष्ठा--सहारा देने वाला है; 
टन (लय मा) एच यह उलोक: भवति_- एलोके (पद्च) 

| (क )॥॥ 


ः अन्नाढ प्रजा: प्रजायन्ते । या: काइच पृथिवी' श्रिता: । अथो अन्नेनेव जीवन्ति । 
अथनदपि यन्त्यन्ततः । अन्ना हि 


है ०. - . ९ गेतानां ज्येष्ठम्‌ । तस्मात्सवौंषधमच्यते । सर्व 
वे तेध्चमाप्नुवन्ति। येधच्न ब्रह्मोपासते। डे 


षधमुच्यते। अन्नाद्‌ भूतानि जायन्ते। 


प्रतिष्ठा । तदप्पेष इलोको भवति॥ 
अन्नाद्‌ व--अन्न से ही: ०७... (ख )॥ 
टोल था का मा है _आ:जीवधारी प्राणी; प्रजायन्ते--उत्सन्न 
जो कोई भी, जितनी भी; पृथिवीम्‌--पृथिवी को 
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व्याख्या ह--अद्यते अत्ति च भूतानि--यह खाया जाता हैं, परन्तु 
खा भी जाता हू । इस अन्न-रस-मय-कोश' को, इस शरीर को सब- 
कुछ मत समझो । इससे भिन्न, किन्तु इसो के भीतर, इस शरीर का 
आत्मा, एक अन्य शरीर ह, जिसे 'प्राणमंय-कोश' कहते हं। अन्नमय- 
कोश' में 'प्राणमय-कोश' हु । जसे 'अन्नमय-कोश' पुरुष के आकार 
का हूं, वसे 'प्राणमय-कोश' भी पुरुष के ही आकार का हे । इस 
'प्राणमय-कोश' का सिर प्राण हूं, दक्षिण-भाग व्यान हे, उत्तर-भाग 
अपान हु, धड़ आकाश हु, पूछ पृथिवी ह--प्राणी के बठन का स्थान 
हैँ । कहा भी ह--॥। (ख ) 


(के); श्वषिता:---अश्रित हैं; (प्रथिवीं श्रविता:--पृथ्वी पर विद्यमान हैं); 
अथ उ--और; अन्नेन एक्‍--अन्न से ही; जीवन्ति--जीवित रहती हैं; अथ--- 
ओर; एनदू--इसको (में), अपि यन्ति--लीन हो जाती हैं, अन्न ही इन्हें खा 
जाता है; अन्ततः--अच्त में, मृत्यु होने पर; अन्नम्‌ हि---अन्न ही; भूतानामू--- 
उत्पन्न पदार्थों में; ज्येष्ठप्न--सबसे बड़ा, श्रेष्ठ है; तस्मातू--उस कारण से; 
झदों बधमू--सब (भूख आदि ) का औषध या सब ओषधियों से निष्पन्न; उच्यते 
--कहा जाता है; सर्वभ्‌ ढे--सब ही, सारे ही; ते--वे; अन्न;--अजन्न को ; 
छाप्नुवन्ति--भ्राप्त कर लेते हैं; ये--जो; अन्लम्‌--अन्न को ; ब्रह्म--सव से बड़ा; 
उप्शसते--उपासना करते हैं, तदनुसार आचरण करते हैं; अन्नम्‌ हि भूतानाम्‌ 
रेष्ठए---अज्न ही सब उत्पन्न पदार्थों में श्रेष्ठ है। तस्मात्‌ सर्व -+ औषधम 
उच्छतिे---3० कारण से ही सब की ओषधि कहा जाता है; अज्नाद--अन्न 
से; भूतानि---शरीरधारी; जायच्ते--उत्पन्न होते हैं; जातानि--उत्पन्न हुए 

जज्नेन--अन्न से; वर्धन्ते--बढ़ते हैं; अद्यते--खाया जाता है (प्राणी इसे खाते 
हैं); अत्ति--खाता है (अपने में लय कर लेता है); च--और; भूतानि--- 
प्राणियों को; तस्मातू--उस कारण से, अतः; अज्लम--अन्न; तद--वह 
(उसको ) ; उच्यते--कहा जाता है (कहते हैं); इति--यह; तस्माद्‌ वे एतस्मात्‌ 
--उस इस; अन्नरससयात्‌--अज्न के रस (सार-वीर्य ) से बने हुए से; अन्यः--- 
दूसरा, भिन्न; अन्तर:--अन्तवंर्ती; आत्मा--आत्मा है; प्राणमयः--(जो ) प्राण 
से उत्पन्न या प्राणस्वरूप हैं; तेन--उस (प्राणमय) से; एष:--यह (शरीर 
युक्त अन्नरसमय आत्मा); पूर्ण---प्रूर्ण (व्याप्त-भरा हुआ) है; स वे एब:-- 
वह यह प्राणमय; पुरुषविधः एव--आत्मा के शरीर जैसा ही है; तस्य--- 
उसकी; पुरुषविधताम्‌ अनु--पुरुष-शरीर के स्वरूप के अनुरूप ही; अयसू-- 
यह ( प्राणमय आत्मा ) पुरुषविधः--मनुष्य के स्वरूप वाला है / तस्य---उस 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का तृतीय अनुवाक 

देव, मनुष्य, पशु--सभी प्राण से ही अनुप्राणित हो: रहे ह। 
प्राण ही सब भूतों की आयु है, इसलिये इसे 'सर्वायु' कहा जाता हे। 
जो प्राण को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करते हं, वे अपनी सारी 
आय को प्राप्त कर लेते हं। प्राण ही सब भूतों की आयु हे, इसलिये 
उसे सर्वायु' कहा गया हे । 'प्राणमय-कोश' का वही आत्मा हे, जो 
अन्नमय-कोश' का हे । इस 'प्राणमय-कोश' से भिन्न, किन्तु इसी के 
भीतर, इस 'प्राणमय-कोश' का आत्मा एक अन्य शरीर हू, जिसे 
'मनोमय-कोश' कहते हूं । प्राणमय-कोश' में 'मनतोसय-कोश' पूर्ण हे। 
जैसे 'प्राणमय-कोश' पुरुष के आकार का हूं, वसे 'मनोमय-कोश' भो 
पुरुष के आकार . का हूं । इस 'मनोमय-कोश' का सिर यजुः हे हे 
दक्षिण-भाग ऋक्‌ हूं, उत्तर-भाग साम हे, धड़ आदेश हे, पूंछ अथव 
हु । कहा भो ह--॥ (ग )॥ 





(प्रागमय आत्मा) का; प्राण: एवं शिर:--प्राण ही सिर है; व्यान:--व्यान 
(प्राण-भेद ); दक्षिण: पक्षः--दायाँ पाश्वे (भाग) है; अपान:--अपान नामी 
प्राण-भेद; उत्तरः पक्ष:--बायाँ अंग है; आकाशः आत्मा--आकाश ही आत्मा 
है; पृथिवी पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा--पृथिवी ही पूंछ और आश्रय है; तद्‌ अपि एष: इलोकः 
भवति--उस विषय में यह श्लोक है ॥ (ख )॥ 


प्राणं देवा अनु प्रार्णान्ति। मनुष्या: पशवहच ये। प्राणो हि भतानामायुः। 
तस्मात्सर्वायुषमुच्यते । सर्वेभेष त आयुर्थन्ति । ये प्राण ब्रह्मोपासते। प्राणों हिं 
भूतानामायु:। तस्मात्सर्वायुषमुच्यत इति । तस्थेष एवं द्ारीर आत्सा। यः 
क्स्थ | तस्साद्या एतस्मात्याणमयात्‌ । अन्योबन्तर आत्मा मनोसय: । तेनेष पूर्ण: । 
स॒ वा एब पुरुषयिध एवं। तस्य पुरुषविधताम । अन्वयं पुरुषविध: । तस्य ग्रजु- 
र श्र । ऋणग दक्षिण: पक्ष:। सामोत्तर: पक्ष: । आदेश आत्मा। अथर्वाडिण- 
रसः पुच्छ॑ प्रतिष्ठा । तदप्येष इलोको भवति । ॥ (ग)॥ 

आणम्‌>-भ्राण को (से); देवा:--देव योनि या इन्द्रियाँ; अनुप्राणन्ति-ः 


अनुप्नाणित हो रहे हैं--जीवन ग्रहण कर रहे हैं; मनष्या:--मनष्य; पशवः-: 


गे गत ' निर्धारक) ; तस्मात्‌--अत एव; सर्वायुषम्‌--सब की 
आल बचत हा जाता है. सर्वम -सारी पूर्ण; एक->हीं। 
ते--वे; आयु:--आयू को; रा । 


पन्ति--पआप्त होते हैं; बे--जो ; प्राणम्‌ू-्ं 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का चतुर्थ अनुवाक 
वाणी जहां से लोट आती ह, मन जिसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
उस आनन्द-रूप ब्रह्म को जो जान लेता हु, वह कभी भयभीत नहीं 
होता । अन्न, प्राण और मन को ब्रह्म मानकर इनकी उपासना करने 
वाला ब्रह्म को नहीं पा सकता, भोग्य पदार्थों को पा लेता ह, प्राण- 
शक्ति को पा लेता है, मानसिक-शक्ति को प्राप्त कर लेता हे, जहां से 
वाणी ओर मन भी लोट आते हूं, वहां से ब्रह्म का ज्ञान प्रारम्भ 


होता ह। 


को; ब्रह्म--बड़ा, मुख्य (जानकर); उपासते--उपासना करते हैं; उसकी 
रक्षा का ध्यान रखते हैं; प्राणः हि भूतानाम्‌ आयु: तस्मात्‌ सर्वायुबस्‌ उच्यते--- 
प्राण ही भूतों की आयु है अतएव यह प्राण सब की आयु कहलाता है; तस्यथ--- 
उस (प्राणमय कोष का ); एबष:--यह; एक--ही; शारीरः--शरीरी ; आत्मा 
आत्मा है; यः--जो; पूर्वस्थ--पहले (अन्नमय कोश) का है; तस्माद जे 
एतस्मात्‌--उस इस; प्राणमयात्‌--प्राणमय से, प्राण-युक्त से; अन्य:--दूसरा ; 
अन्तरः--मध्यवर्ती; आत्मा--आत्मा; मसनोमयः--मनन शक्ति वाला है; 
तेन--उस (मनोमय ) से; एषः--यह (प्राणमय कोश ); पुर्ण:--पूर्ण (व्याप्त, 
भरा हुआ ) है; सः व एषः पुरुषविध:ः एब--वह यह (मनोमय कोश) शरीरधारी 
पुरुष की आक्ृति के अनुरूप ही है; तस्थय--उस (प्राणमय कोश) की; पुरुष- 
विधताम्‌ अनु अयम्‌ पुरुषविध:--पुरुषानुरूप आक्ृृति के अनुसार यह भी पुरुषानुरूप 
है; तस्थ--उस (मनोमय कोष ) का; यजुः एव शिरः--यजुर्वेद ही शिरस्थानीय 
है; ऋक--ऋग्वेद; दक्षिण: पक्षः--दाहिना पासा (भाग है); साम उत्तरः 
पक्ष:---सामवेद ही बायाँ भाग है। आदेश:---आज्ञा, विधिवाक्य; आत्मा--- 
ढाँचा (स्वरूप) है; अथर्वाज्धिरसः--अथर्ववेद; पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा--पूंछ और 
आश्रय है; तद्‌ अपि एषःइलोकः भवति---इसकी पुष्टि में यह श्लोक भी है ॥। (ग)॥ 
यतो वाचो निवत्तन्ते । अप्राप्य भनसा सह । आननन्‍द॑ ब्रह्मणो विद्यान॒। न बिभेति 
कदाचनेति । तस्येष एवं शारीर आत्मा। यः पूर्वस्थ। तस्माद्दा एतस्मान्सनो- 
मयात्‌ । अन्योडन्तर आत्मा विज्ञानमयः। तेनंष पूर्ण: । स वा एव पुरुषविध एव 
तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविध: । तस्य श्रद्धंव शिर:। ऋतं दक्षिण: 
पक्ष:। सत्यमुत्तरः पक्ष:। योग आत्मा । महः पुच्छ॑ प्रतिष्ठा । तदप्येष इलोको 
भवति ॥ (घ)॥ 
यतः--जहाँ से, जिसके पास से; बाचः निवत्तन्ते--वाणियाँ लौट आती हैं 
(जो वाणी का विषय नहीं); अप्राप्य--नत पाकर; सनसा सह--मन के साथ 











२४० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


'मनोमय-कोश' का वही आत्मा हूं, जो 'प्राणमय-कोश' का है। 
इस 'मनोमय-कोश' से भिन्न, किन्तु इसी के भीतर, इसका आत्मा, 
एक अन्य शरीर ह, जिसे “विज्ञानमय-कोश!' कहते हूं । 'मनोमय- 
कोगः में विज्ञानमय-कोश' पूर्ण हे । जसे 'मनोमय-कोशञ' पुरुष के 
आकार का हू, वसे 'विज्ञानमय-कोश' भी पुरुष के[आकार का हे । 
इस विज्ञानमय-कोश' का सिर श्रद्धा हे, दक्षिण-भाग ऋत है, उत्तर- 
भाग सत्य हूं, धड़ योग हे, पूंछ महः हं--महानता में “विज्ञानमय- 
कोश' की प्रतिष्ठा हे । कहा भी हं--।(घ)॥ 


ब्रह्मानन्द-वल्लो का पंचम अनुवाक 
यज्ञ , अर्थात्‌ आध्यात्मिक-कार्य, कर्म! अर्थात्‌ लौकिक-कार्य-- 
य॑ दोनों विज्ञान से ही विस्तार पाते हें । सब विद्ठ [न्‌ लोग “विज्ञान' 


(जो मन का भी विषय नहीं); आनन्दस्‌आननन्‍्द (स्वरूप) को; ब्रह्मण:-- 
ब्रह्म के; विद्वान--जानने वाला: ने--नहीं; बिभेति---डरता है; कदाचन-- 
कभी भी; तस्य--उस (मनोमय कोश ) का, एव: एवं शारोर: आत्मा यः पुर्वेह्य-- 
यह ही शरीरी आत्मा है जो पहिले (प्राणमय कोण ) का है; तस्माद्‌ व एतस्मात्‌ 
“उस इस; सनोसयात्‌--मनोमय (कोश ) से; अन्यः अन्तरः आत्मा--मिन्न 
अन्तव॑र्ती आत्मा; विज्ञानमय:--विज्ञान स्वरूप हैं; तेन--उस (विज्ञानमब) से; 
एब:---यह (मनोमय कोष ) ; पूर्ण: -“-परण है; सः वे एप: परुषविध: एकब--वह यह 
विज्ञानमय कोश भी पुरुष के अनुरूप आक्ृति वाह्ला ही है; तस्य पुरुषविधताम्‌ अनु 
अयम्‌ पुरुषबिध:--उस (मनोमय कोश) की पुरुषानुरूप आक्वति के अनुसार ही यह 
(विज्ञानमय ) भी पुरुषानुकृति है; तस्य--उस ( विज्ञानमय कोश ) की: श्रद्धा एव 
शिरः--श्रद्धा ही सिर है; ऋतम्‌ दक्षिण: पक्ष :--क्रत ही दक्षिण पक्ष है; सत्यम्‌ 
उत्तरः पक्ष:--सत्य ही वाया भाग हैं; बोग:--च्ित्त की समाधि (एकाग्रता); 
आत्मा--स्वरूप या ढांचा है; महः--महत्त्व (महिमा) ; पच्छम प्रतिष्ठा-- 


पछ और प्रतिष्ठा है; तद अपि एव: इलोक: भवति--इसकी पुष्टि में यह वचन 
भी है।।(घ)।॥। ः । 


पे तर आत्मा5ननन्‍्दमय: | तेनेब णे:। से वा ए6 
उरथविध एवं। तस्य पुरुषविधताम। अन्बय न का 
मोदो दक्षिण: पक्ष:। प्रमोद उत्तर. ७५... _ 3'पविध:। तस्य प्रियमेव शि 


उत्तर: पक्ष: | आनन्द पुच्छ ५ [। 
तदप्येष इलोको भवति ॥ (ड)॥ आनन्द आत्मा। ब्रह्म पुच्छ प्रतिष्ठ 


लग हु ही; अज्षम--शुभ कर्म को; आध्यात्मिक कर्म को; 
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को ही ज्येष्ठ ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करते हैं । जो 5 
को ब्रह्म मानकर उससे प्रमाद नहीं करता,.बह शरीर के सब पापों 

ों थे हे 
को छोड़कर सब कामनाओं को प्राप्त कर लेता हे । विज्ञानमय-कोश 


हक) ५22५ 
5*#/ हु 


सनोमय 


॥॥] शा 
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पांच कोश 


का वही आत्मा है, जो 'मनोसय-कोश” का हे। इस “विज्ञानसय- 


कोश' से भिन्न, किन्तु इसके भीतर, इसका आत्मा, एक अन्य दरोर 


तनुते--बढ़ाता है, विस्तार देता है; कर्माणि--- (सामान्य-देनिक) कर्मों को; 
तनुते--बढ़ाता है; अपि च--और; विज्ञानम्‌--विज्ञान को; देवाः सर्वे--सारे 
देव (विद्वान्‌); ब्रह्म--सब से बड़ा; ज्येष्ठमू--अग्रज, प्रथम उत्पन्न; उपासते-- 


है. 38.35 २ की पके कीकिीक ० किन किन 
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है, जिसे आनन्दमय-कोश' कहते हे । “विज्ञानमय-कोश!' से 'आनन्द- 
मय-कोश' पूर्ण हं। जसे “विज्ञानमय-कोश' पुरुष के आकार का हें, 
बसे “आनन्दसय-कोश' भी पुरुष के आकार का हैं । इस 'आनन्दसय- 
कोगञ' का सिर प्रिय हे, दक्षिण-भाग मोद हे, उत्तर-भाग प्रमोद है, 
पड़ आनन्द हूं, पूंछ ब्रह्म हुं । आनन्दमय-कोद' में विचरने वाला 
ब्रह्म को ही अपना आधार बना लेता है । कहा भी हे--।। (ह)॥ 


पांच कोशों का चित्र 


गरश का | दक्षिण 
नाम कोश पल भाग [मे भाग| धड़ 
अन्नमय । हा 
प्राणमय 
| ण ण़ 
सूक्ष्म 
मनोमय 
ज' आदे अथवे + | 
विज्ञानमय शा 
न्दूँ 


आनन्दमय 
ही कारण 
8 लत 8 मी है 3 | महा... जारीर७ 


( पांच कोशों में पहला कोश अन्नमय-कोश' है । यह शरीर ही 
अन्नमय-कोश' है, और पथ्वी, न यह जपतेज, वायु, आका तैज, वायू, आकाश--इन पांच 









उपासना करते हैं; विज्ञानम--विज्ञान को: ब्रह्य--बड़ा, मख्य: चेद--अगर: 
वेद--जानतां है; तस्मात्‌ चेत्‌ न प्रमाद्यति-- उससे (उसकी प्राप्त में) अगर 
नहीं प्रमाद करता है; शरीरे--शरीर में (इस जीवन में ); पाप्सनः--पापों 
को, त्रुटियों को; हित्वा--छोड़ कर; सर्वान्‌-सब कामान्‌-- कामनाओं को, 
भोगों को; समबइनुते--प्राप्त कर लेता है; भोगता है; । तस्य--उस (विज्ञानमय 


कोश ) का; एबः एवं शारीरः आत्मा--यह ही. शरीरी आत्मा है। या जो; 
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महाभूतों से बना है । परन्तु यह कोश तो सबसे निचला हूँ, अन्य 
चार कोश हैं, जो इससे ऊपर हें । 'अन्नमय-कोष' से ऊचा, परन्तु 
इसी के भीतर 'प्राणमय-कोश' है । जैसे अन्नमय' पांच महाभूतों 
से बना हें, वेसे 'प्राणमय' किससे बना हैँ ? उपतिषदों के अनुसार 
'प्राणमय' की रचना 'प्राण-तत्त्व' से हुई हैं । अगर 'आकाश' को 
वर्तमान परिभाषा में 'ईथर' माना जाय, तो कहना होगा कि उप- 
तिषदों के ऋषि 'ईथर' से भी एक सूक्ष्म 'तत्त्वः (5705906 ) 
को मानते थे, जिसका नाम 'प्राण-तत्त्वः ([॥6 $7999॥08 ) था । 
'ईथर' की तरह यह 'प्राण-तत्त्वः भी विद्वभर में व्याप्त हो रहा 
है, और उसी से हमारा 'प्राणमय-कोंश' बना हे । 'स्वर्णमय' का 
अर्थ हें स्वण से बना, 'काष्ठमय' का अर्थ हे काष्ठ से बना, इसी 
प्रकार 'प्राणमय' का अर्थ हे प्राण से वना । अथवंबेद में भी 'प्राण' 
को ऐसा ही एक तत्त्व माना है, तभी कहा हें--'“या ते प्राण प्रिया 
तनू: (११-४-५३) । इस 'प्राण-तत्त्वः का स्रोत सूर्य को माना 
गया हैँ । प्रइनोपनिषद्‌ में कहा हं--आदित्यो ह वे प्राण: । 
'प्राण-तत्त्व' में सूक्ष्म 'मनस्‌-तत्व' माना गया है, यह भी 'प्राण 
से सूक्ष्म होता हुआ सब जगह व्याप्त है, और प्राण की तरह 
एक तत्त्व” (50099॥०७) है | वशेषिक-दर्शन ने “पृथिव्यपृतेजो- 
वाय्वाकाशो कालो दिगात्मा मतांसि द्रव्याणि--इस सूत्र में 'मन' 






पूर्वस्थ--पहिले (मनोमय-कोश ) का; तस्माद वे एतस्म्राद्‌ विज्ञानसयात्‌---उस 
इस विज्ञानमय कोश से; अन्यः अच्तरः आत्मा--दूसरा अचन्तवर्ती आत्मा 

आनन्दसय:--आनन्‍्दमय है; तेन--उस (विज्ञानमय कोश) से; एबः--- 
यह (आनन्दमय कोश) ; पूर्ण:--पूर्ण है; स वें एब:--वह यह; पुरुषविधः--- 
पुरुष की तरह का है; तस्थ--उस (विज्ञानमय कोश ) की; पुरुषविधताम्‌ जन 
अयम्‌ पुरुषविध:ः--पुरुषानुरूप आकृति के समान यह (आनन्दमय कोश) भी 
पुरुषानुरूप है; तस्य--उस (आनन्‍्दमय कोश ) का; प्रियम्‌ एब--प्रिय होता ही; 
शिरः--सिर है; मोदः--प्रसन्नता; दक्षिणः पक्ष:--दाहिता भाग है; प्रसोद:--- 
विशेष हर; उत्तरः पक्षः--बायाँ भाग है; आनन्‍्दः आत्मा--आनन्द ही इसका 
आत्मा (स्वरूप, ढाँचा, धड़) है,; ब्ह्म--परमात्मा; पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा--पूंछ 
और आश्रय स्थान है; तद्‌ अपि एबः इलोकः भवति--इसमें यह श्लोक (सूक्ति) 


भी है ॥(छ) 
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को द्रव्य ($7099708) माना हैँ । क्योंकि 'मनस्‌-तत्त्व' प्रकृति के 
अन्य तत्त्वों की तरह सूक्ष्म है, और सब जगह व्याप रहा है, इसी लिये 
मन की गति शब्द से भी प्रबल हैँ । उपनिषदों के इस विचार को 
कि “ईथर की तरह 'प्राण और “मनस्‌' भी तत्त्व हें, वर्तमान-यग 
के वज्ञानिक सर आलिवर लाज भी मानते थे । उनका कथन था- 
“]७9५ 60670॥6 45 ॥9/ 7.6 ७0588 वा 50808, [4 '५श॥॥70 5 ६ 
गर९॥67 66ए6॥09ए0ा ०0 4, 'क्षा्त | छ/68प्रा]व2 4 $8[आ7 35 
4 ग्रह 66ए९0०आशा। ७, 5प7/ 6ए 2 €छं5 ग $080७”-- 
अर्थात्‌ 'प्राण' (7॥6) विश्व में व्याप रहा है, 'मन' (॥70) 
उससे विकसित हुआ है, 'आत्मा' (597) मन से भी अधिक 
विकसित हैँ, और ये तीनों सब जगह वतंमान हैं । उपनिषदों की 
परिभाषा में पृथिवी, अपू, तेज, वायु, आकाश--प्रकृति के ये पांच 
ही तत्त्व नहीं हें, अपितु आकाश से सूक्ष्म 'प्राण-तत्त्व' है, जिससे 
प्राणमय-कोश' बना है, प्राण से सूक्ष्म 'मनस्‌-तत्व' है, जिससे 
'मनोमय-कोश' बना है, मनस्‌ से सूक्ष्म 'विज्ञान-तत्त्व' है, जिससे 
'विज्ञानमय-कोश' बना हे, विज्ञान से सूक्ष्म 'आनन्द-तत्त्व' है, जिससे 
'आनन्दमय-कोश' बना है । सांख्य में प्रकृति का जो विकास-क्रम 
दिया हैं, उसके साथ इन का समन्वय स्पष्ट है । 'सत्त्व-रज-तम : 
की साम्यावस्था' ही “आनन्‍्द-तत्त्व' है, जिससे “आनन्दमय-कोश' 
हुआ; “प्रकृति से 'महान्‌' हुआ, यह 'महत्‌-तत्त्व' ही “विज्ञान-तत्त्व' 
है, जिससे 'विज्ञानमय-कोश' हुआ; 'महत्‌' से 'अहंकार' हुआ, यह 
अहंकार-तत्त्व' ही 'मनसू-तत्त्व' है, जिससे 'मनोमय-कोश' हुआ; 
अहंकार से 'पंचतन्मात्रा हुईं, ये' पंचतन्मात्राएं' ही 'प्राण-तत्त्व' है 
जिनसे “प्राणमय-कोश' हुआ ; 'पंचतन्मात्राओं”' से स्थलू 'पंच-महा- 
भूत हुए, ये पांचों महाभूत्त ही 'अन्न-तत्त्व' हैं, जिनसे 'अन्नमय-कोश' 
हुआ । इन पांचों कोशों का अपना-अपना 'लोक' (ए9ग०) है । 
अन्नमय-कोश' से इस “भू:-लोक' में व्यवहार हो सकता है, अन्य 
छोकों में नहीं ; प्राणमय-कोश' से भतात मिनत ग को कम 
बह मनोमय-कोश' से 'स्वलॉक' (7]9॥6) में 
व्यवहार हो सकता हे । यही क्रम सब लोकों में है । इसी उपनिषद्‌ 
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की 'भग-वल्ली' “में बताया गया हे कि मनुष्य अपन कोशों से जिस- 
जिस लोक में व्यवहार करता है, उसी को “ब्रह्म समझन लगता हू, 
असल में “ब्रह्म! इन सब लोकों' (?]87०5) से ऊपर हूँ, परे ह | ) 


ब्रह्मानन्द-वल्ली का घष्ठ अनुवाक 


जो ब्रह्म] को असत्‌' कहता है, ब्रह्म तो क्या असत्‌ होना हूं, वह 
स्वयं 'असत्‌' हो जाता हु । जो ब्रह्म को सत्‌ समझता हैं, वह ब्रह्म 
की सत्ता से स्वयं सत्‌' हो जाता है। सब सत्ता उसी से हूं । आनन्‍न्द- 
मय-कोश' का वही आत्मा हे, जो 'विज्ञाननय-कोश' का हू । 

ऊपर जो-कुछ कहा गया हे, उसे समझ लेने के अनन्तर, ये प्रइन 
तो साधारण से ही प्रइन रह जाते हैं । कोन-से प्रइन ? यह प्रइन कि 
मरने के बाद 'अविद्वान! ब्रह्मलोक को प्राप्त होता हं या नहीं, अथवा 
यह प्रइन कि मरने के बाद विद्वान्‌' ब्रह्म-लोक को प्राप्त होता हें या 
नहीं ? इन प्रइनों का उत्तर कोशों को समझ लेने के बाद स्वयं मिल 


जाता हू । 





असन्नेव स भवति ! असद ब्रह्मंति वेद चेत्‌। अस्ति ब्रह्मति चेहेद। सन्तमेन 

ततो विदुरिति । तस्यष एवं शारीर आत्मा। यः पुवस्य । अथातो5नप्रश्ना: । 
उताविद्वानम लोक ं प्रेत्प | कक्चन गच्छती ३॥ आहो विद्वानमुं लोक प्रेत्य । कश्चि- 
त्समइनृता ३ उ। 

असन्‌ू--न होता हुआ (अस्तित्वरहित-सत्ताशून्य ); एकक्‍--ही;। सः 
भवति--वह (स्वयं ) हो जाता है; असद्‌ ब्रह्म--ब्रह्म सत्ताशून्य है (ब्रह्म है ही 
नहीं); इति--ऐसे;. वेद चेतु--अगर जानता है, मानता है; अस्ति ब्रह्म-- 
ब्रह्म है (ब्रह्म की सत्ता है); इति--इस प्रकार; चेद्‌ वेद--अगर जानता-मानता 
है; सनन्‍्तसम्‌--सत्तावाला; एतमू--इस (मनुष्य) को; ततः--तब ही; बिद्ु: 
--मानते हैं; तस्य एबः एवं शारीरः आत्मा--उस (आनन्दमय कोश ) का यह 
ही शरीरी आत्मा है; यः पूर्वेस्थ--जों पहले (विज्ञानमय कोश ) का है; अथ--- 
अव; अतः--इससे परे; अनुप्रइना:---अवान्तर (साधारण ) प्रश्न हैं : 

उत--क्‍्या; अविद्वानू--अज्ञानी; अमुस्‌ लोकम्‌--इस ब्रह्मलोक को; 
प्रेत्म्-मरकर, मरने के बाद; कश्चन--कोई; गच्छति--प्राप्त होता है; 
आहो--अथवा ; विद्वान्‌--ज्ञानी; अमुम्‌ लोकम्‌--इस ब्रह्म-छोक को; प्रेत्थ--- 
मरने के बाद; कश्चितृू--कोई; समइनुते--प्राप्त होता है । 
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हां, सबसे बड़ा प्रइन हें, संसार को रचना कंसे हुई ? इस प्रइ्न 
का उत्तर देते हुए ऋषि कहते ह--उसने 'कामना' की । वया कामना 
की ? में एक से अनेक हो जाऊं, प्रजनित हो जाऊं। उसने 'तप' 
किया । सृष्टि की रचना करने का अर्थ हे 'क्रिया' (४«ंज्ञा>) का 
प्रारम्भ हो जाना । ब्रह्म की यह "क्रिया बढ़ते-बढ़ते जब उम्र-रूप में 
पहुंची, तो उसी अवस्था को 'त्प' कहते हें । 'तप' हे--“क्रिया की 
उग्र-अवस्था' (6०ांणाए ॥ ०7785) । तप करने के बाद उसने यह्‌ 
सब स्रजा । जो-कुछ भी हु, उसकी सृष्टि करके---उसे रचकर-- 
उसमें वह अनुप्रविष्ट हो गया। ब्रह्म के सृष्टि में अनुप्रविष्ट होने पर 
ब्रह्म के दो रूप हो गये । एक रूप सत्‌' हे, दूसरा त्यत्‌', अर्थात्‌ 
तत्‌' हू । 'सत्‌” वह, जो दृश्यमान संसार हें--यह भी ब्रह्मरूप है; 





किन की 0 2: 3 

सोःकासयत । बहु स्यां प्रजायेयेति। स तपोषतप्यत । स॒तपस्तप्त्वा। 
इंद_ सर्वमसृजत । यदिदं किच । तत्सुष्ट्वा। तदेवानुप्रा विशत्‌ । तदनु प्रविश्य । 
सब्च त्यच्चाभवत्‌ । निरुक्‍्तं चानिरुक्तं च। निलूयनं चानिलूयनं च। विज्ञान 
चाविज्ञानं च। सत्यं चानृतं च । सत्यमभवत्‌ । यदिदं किच । तत्सत्यमित्याचक्षते । 
तदष्येष इलोको भवति ॥(च)॥ 

सः-उसने, ब्रह्म ने; अकामयत--चाहा; बहु--(मैं) बहुत (अनेक); 
स्थाम्‌--हो जाऊं; प्रजायेब--प्रजा वाला होऊ; इति--यह (कामना की); 
सः तपः अतप्यत--उसने तप (उग्र क्रिया) किया; सः तप: तप्त्वा--उसने तप 
करके; इदस्‌ सर्वम--इस सारे विश्व को; असृजत--उत्पन्न किया, रचा, 
नैनाया; यद्‌ इदम्‌ किज्च--यह जो कुछ भी (दृश्यमान) है; तत--उसको; 
सृष्ट्वा--बनाकर, रचकर; तद्‌ एव--उसमें ही; अनु प्राविद्त्‌ू---अनुप्रविष्ट 
हुआ; तद्‌ अनु प्रविश्य--उसमें अनुप्रविष्ट हो कर; सत्‌ च--सद्‌ रूप 
(अस्मि रूप, अहंरूप); त्यत्‌ च--वह रूप (अपने से भिन्न रूप); अभवत्‌-- 
हो गया; निरुक्तम्‌ च--निरवेंचनीय, वर्णन-योग्य : अनिरुक्तम च--अनिवंच- 
नीय, वर्णनातीत; निरूयनम्‌ च--सर्वाधार ; अनिलयनम ८ (स्वयं ) किसी 
आखय की अपेक्षा न रखने वाला; विज्ञानम्‌ च--ज्ञानस्वरूप चेतन; अविज्ञानम्‌ 
च--जञानशून्य, जड़; सत्यम्‌ च--कारणरूप, सत्तावाला, सत्स्वरूप; अनुतम्‌ू-- 
असत्‌, कार्यरूप (विनाशी) ; सत्यम्‌ अभवत्‌---सत्य हो गया 'सत्य' का 'स' और 
त्यत्‌ का त्यः/ मिलकर सत्य” बन गया ) 


कम 5 कर .......); यद्‌ इदम्‌ किच--जो यह कुछ है; 
[उसका सत्यम्‌ इति--सत्य' इस प्रकार (इस नाम से); आचक्षते-- 
कहते हैं; तद्‌ अपि एथः इलोकः भवति---उसकी पुष्टि में यह श्लोक भी है ।।च॥ 
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तत्‌' वह, जो 'यह' नहीं, वह हूं, अदृश्यमान है, वह भी ब्रह्मरूप 
ही हे। ब्रह्म का एक रूप “निरुक्‍त'-रूप हें, जिसका निवंचन हो सकता 
है, वर्णन हो सकता है; दूसरा अनिरुक्‍्त'-रूप हे, जिसका निरवंचन, 
वर्णन नहीं हो सकता। एक रूप “निलयन-रूप हे, दूसरे के आश्रय से 
स्थित हैं, जेसे पथिवी सूर्य के आश्रय से स्थित हे; दूसरा 'अनिलयन - 
रूप हैं, स्वाश्रित रूप हे, जंसे सूर्य स्वाश्रय से, अर्थात्‌ बिना किसी 
दूसरे के सहारे स्थित हे । एक रूप “विज्ञान'-रूप है, चेतन-रूप हें; 
दूसरा 'अविज्ञान'-रूप हे, जड़-हूप हूं । एक रूप सत्य-रूप हूं, कारण- 
रूप है; दूसरा 'अनृत'-रूप हूँ, कार्य-रूप हे । इस प्रकार 'सत्‌' ऑर 
'त्यत'--'यह' और 'वह--इन दोनों रूपों के मेल से सत्‌' का स 
और 'त्यत्‌' का 'त्य' मिलकर ब्रह्म का 'स+त्य'-रूप हो जाता हें । 
ब्रह्म का सत्‌' और त्यत्‌' रूप ही ब्रह्मांड म॑ सत्य-रूप कहलाता 
हे--सत्य' शब्द 'सत्‌' के 'स ओर त्यत्‌' के 'त्या के मेल से बना 
हैं । कहा भी ह--॥।(च )॥॥ 

(ब्रह्म के दो रूप हें--'सत्‌' तथा 'तत्‌---यह' तथा “वह । 

'यह' का अर्थ हें--यह दृश्यमान जगत्‌, 'वह' का अर्थ है भगवान्‌ 
का वह रूप जो इस दृश्यमान-जगत्‌ से परे हैँ, अदृश्य हे । उप- 
निषत्कार का कहना हे कि ब्रह्म को देखने के .लिये कहीं दूर जाने 
की ज़रूरत नहीं, यह संसार जो दीखता हे यह ब्रह्म का ही एक 
प्रत्यक्ष रूप हैं । इसी भाव को लेकर गीता में कहा हे--भूमि- 
रापो5नलो वायु: खं मनो बुद्धिरेव च;अहंकार इतीयं मे भिन्ना 
प्रकृति रष्टधा' (७-४)--यह पृथिवी, जल, अग्नि, वायू, आकाश, 

मन, बृद्धि, अहंकार प्रत्यक्ष ब्रह्म है ।) 
ब्रह्मानन्द-वल्ली का सप्तम अन॒वाक 

ब्रह्म सत्‌' था--यह पहले कहा । अब कहते हूं, यही मान लो 
पहले 'असत्‌' था। असत्‌' से सत्‌ हुआ । सृष्टि जब नहीं थी, तब 





असद्वा इदमग्र आसीत्‌ । ततो व सदजायत | तदात्मान स्वयमकुरुत । तस्मा- 
त्तत्सुकृतम च्यत इति। यद्व तत्सुकृतम्‌। रसो व सः । रस होवायं लब्ध्वानन्दी 
भवति। को हवान्यात्कः प्राण्यात्‌ । यदेष आकाश आनन्‍्दो न स्यात्‌ । एष हो- 
वानन्दयाति । यदा हछोवष एतस्मिन्नद्‌श्येष्नात्म्येडनिरुक्तेशनिलयनेष्भयं प्रतिष्ठा 
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असत्‌' ही थी। ब्रह्म अपने सत्‌ रूप में तभो प्रकट होता है, जब 
सृष्टि की रचना करता हूं । जब सृष्टि असत' थी, तो ब्रह्म भी मानो 
असत्‌' ही था, क्‍योंकि कुछ भी कर नहीं रहा था। उस असत्‌' 
अवस्था से जब वह सृष्टि को 'सत्‌-रूप में लाया, तब वह स्वयं भी 
सत्‌-अवस्था में आया। अपने 'सत्त-रूप को उसने स्वयं किया। 
स्वयं, अपनी इच्छा से उसने सृष्टि को रचा, और जो-कुछ रचा, सब 
ठोक-ठोक रचा, इसलिये उसे 'सुकृत' कहते हें । जो-कुछ उसन रचा, 
सब सुकृत था--बिलकुल ठीक रचा गया था । वह तो रस-ही-रस 
है,--रसो व स/--फिर जो उसने रचा, वह सुकृत' क्‍यों न 
होता ? वह रस-रूप हे, तभी रस को पाकर--जहां कहीं रस मिलता 
है, उसे पाकर मनृष्य आनन्द-सग्न हो जाता ह । जहां-कहीं जो रस 
है, उसी का है। अगर आसमान में रस-ही-रस न भरा हो, तो. कौन 
जीना चाहे, कौन इवास तक लेना चाहे ”? वह सब जगह रस भरे 
हुए हूं, उसी से हमें आनन्द मिलता हैं । जब यह जीव उस अदृश्य, 
निराकार, अनिरवंचनीय, निराधार ब्रह्म में बिना किसी भय के प्रति- 
ष्ठित हो जाता हे, उसको गोद में अपना स्थान बना लेता है, तब 
यह अभय हो जाता ह । जब यह जीव अपने में तथा श्र ह्म मे ज़रा 
भो अन्तर रखता हें, बस, उसी समय “भय” उठ खड़ा होता हूं। जो 
विद्वान्‌ भय को नहीं मानता, उसकी विचार-प्रक्रिया तो वही रहेगी 


जो अभी कही गई। वह रस-मय ब्रह्म में अपने को प्रतिष्ठित करेगा, 
उससे अपना भेद-भाव नहीं रखेगा । कहा भो ह--.) (छ )॥ 


विन्दते । अथ सोध5भयं गतो भवत्ति । यदा ह्वष एतस्मिन्लुदरमन्तरं कुरुते । अथ तस्य 
भय भवति । तस्‍्वेव भयं विदुबो्मन्वानस्य । तदप्येष इलोको भवति ॥ (छ)॥ 


असद्‌ ब---असत्‌ (अव्यक्त ॥ ही; अग्रे--सृष्टि के पहले; आसीत--था; 
ततः बे---उस (सृष्टि) के बाद ही; सत्‌--सत्‌ (व्यक्त); अजायल--हुआ; 
तत्‌--वह, तो, उसने; आत्मानम्‌--अपने (स्वरूप) को; स्वयम--अपने आप 
(तता । 74 कारण +के) । बकदते सटे व्यक्त) किया: तस्मात्‌--अतएव ; 
तदू--वह ब्रह्म; सुकृतम्‌ (सुष्ठ-- कैतम्‌ )---ठीक-ठीक रचा हुआ ये उच्यते-- 
कहा जाता है; इति---यह (वह श्लोक है); यद्‌ बे--जो भी (इस संष्टि में है) ; 
तत्‌--वह सब; सुकृतम्‌--ठीक-ठीक रचा गया था ; रसः--रस (स्वयं तो वह 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का अष्टम अनुवाक 
ब्रह्मानन्द में आनन्द की मात्रा 

उसके भय से वायु बहती ह; उसके भय से सूय उदय होता ह; 
उसके भय से अग्नि तथा इन्द्र अपना काम करते ह; पांचवां मृत्यु 
भी उसी के भय से भागा फिरता ह । 
'आनन्दस्वरूप ) है; ब--निश्चय से; सः---वह (सृष्टिकर्त्ता ); रसमू--आनन्द- 
स्वरूप ब्रह्द को; हि एब--ही; लूब्ध्वा--पाकर; अयम--यह जीवात्मा; 
आनन्दी भवति---आनन्द-वाला (आनन्द स्वरूप ) हो जाता है; कः हि एव--कौन 
ही; अन्यात्‌ृ--जीना चाहे, जी सकता है; क:--कौन ; प्राण्यात--श्वास-प्रश्वास 
लेवे; यद--जो (अगर ); एषः--यह; आकाशें--हृदयाकाश में, बुद्धि-गहा में; 
आनन्‍्दः ; न स्थातू--त होवे; एषः हि एव--यह आननन्‍्द- 
स्वरूप ब्रह्म ही; आनन्दयाति-- (जीवात्मा को ) आनन्दमय करता है; यदा हि 
एव--जवब ही; एष:--यह (जीवात्मा); एतस्मिनू--इस 
गोचर, परोक्ष; अनात्म्ये---आत्मा (स्वरूप) से रहित, निराकार, अशरीरी; 
अनिरुकते---अनिरवंचनीय, वर्णनातीत; अनिलयने--- (स्वयं ) निराधार ब्रह्म में; 
अभयम्‌--निर्भयता को; प्रतिष्ठाम्‌---आश्रय को, स्थिति को; विन्दते--पाता है 
अथ--इसके बाद; सः--वह (जीवात्मा ); अभयम्‌ गतः:--निर्भय; भवति--- 
हो जाता है; यदा हि एवं एब:--जब ही यह जीवात्मा; एतस्मिन--इस ब्रह्म 
में; उदरम्‌ (उत्‌ -- अपि-|-अरम्‌ -- अल्पम्‌ )--बहुत थोड़ा भी; अन्तरम--भेद 
(विस्मृति रूप); कुरुते--करता है; (उदरम्‌ अन्तरं कुरुते--तनिक भी उसे 
भूल जाता है); अथ---तब ही; तस्य--उस जीवात्मा को; भयम्‌ भवति--भय 
होने लगता है; तत्‌ तु एब--वह ही तो; भयम्‌--भय ; बविद्गष:--ज्ञानी (होकर 
भी ); अमन्वानस्यथ--अज्ञानी (भेद-भाव रखने वाले) बने हुए को होता है । तद्‌ 
अपि एषः इलोकः भवति--इसक्री पुष्टि में यह श्लोक (सूक्ति) है ।॥।(छ) 

भीषा5स्माद्वातः पवते । भीषोदेति सुथः। भीषा5स्मादग्निव्चेन्द्रत्म । मत्य- 
घावति पञचस इति। संबा5घनन्‍्दस्थ सीमा सा भवति यवा स्यात्साधयवा- 
घ्यायक: । आशिष्ठो द्रढिष्ठो बलिष्ठ:। तस्येयं पृथिवी सर्वा वित्तस्य पूर्णा स्यात्‌ । 
स एको मानुब आननन्‍्दः । ते ये शर्त मानुषा आनन्दा: । स एको मनुष्यगन्धर्वाणा- 
सानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्थ । ते ये शतं मसनुष्यगन्धर्वाणामानन्दा: । स 
एको देवगन्धर्वाणामानन्दः। श्रोत्रियस्थ चाकामहतस्य । ते ये शतं देवगन्ध- 
- बॉणामानन्दा: । स एकः पितृणां चिरलोकलोकानामानन्द: । श्रोत्रियस्थ चाकाम- 
हतस्य । ते ये शतं पितृ्णां चिरलोकलोकानामानन्दा: । स एक आजानजातां देवाना- 
साननन्‍्दः । श्रोत्रियस्य चाकासहतस्य । ते ये शतसाजानजानां देवानामानन्दा:। 
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अंब आनन्द' की मीमांसा करते हें । कल्पना करो कि एक यवक 
: हैं, बहुत अच्छा युवक, खूब पढ़ा-लिखा, शासन करने वाला, दृढ़ और 
बलवान्‌ । अब कल्पना करो कि उसके लिए सम्पृण पृथिवी धन-धान्य 
से पूर्ण हो जाय । उसे जो आनन्द होगा वह एक सानुष-आनन्‍्द' 
( (.्ञा। 0 प्राक्ा ॥9])]07655 ) ह । इस प्रकार के 'सौ-मानुष- 
आननन्‍्दों' से एक 'मनुष्य-गन्धर्वानन्‍द” बनता हे। श्रोत्रिय तथा काम- 
नाओं से असकत व्यक्ति को एंसा आनन्द प्राप्त होता हे । 'सौ-मनुष्य- 
गन्धर्वो' का जो आनन्द हें, उससे एक दिव-गन्धर्वानन्‍्द' बनता हे । 
श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असकत व्यक्ति को ऐसा आनन्द प्राप्त 
होता ह । 'सो-देव-गन्धर्वों' का जो आनन्द हे, वह चिर-क्वाल तक 
लोकान्तरों पर विजय प्राप्त करनें वाले 'पितरों' (50०5) का एक 


स एक: कमंदेवानामानन्दः॥ ये करमंणा देवानपियन्ति । श्रोत्रियस्य चाका- 
महतस्यथ। ते ये शत कमंदेवानामानन्दा:। स एको देवानामानन्दः । शक्रोत्रि- 
यस्य चाकामहतस्य ॥ ते ये शर्त देवानामानन्दा:ः। स एक इन्द्रस्पानन्दः। श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । ते ये शतमिन्द्रस्थानन्दा:। स एको बृहस्पतेरानन्दः। श्रोत्रियस्थ 
चाकामहतस्प । ते ये शत बृहस्पतेरानन्दाः । स एकः प्रजापतेरानन्द:। श्रोत्रियस्य 
चाकामहतंस्य । ते ये शत प्रजापतेरानन्दा:। स एको ब्रह्मण आनन्‍्दः। श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । स यश्चायं पुरुष । यश्चासावादित्ये। स एकः। स य एवंवित्‌। 
अस्माल्लोकात्प्रेत्म | एतमन्नमयमात्मानमुपसंक्रामति । एत॑ प्राणमयमात्मानमुप- ' 
संक्रामति । एतं मनोमयमात्मानमुपसंक्रामति । एतं विज्ञानमयमात्मानमुपसंक्रामति। 
एतमानन्दमयमात्मानमुपसंक्रामति । तदप्येष इलोको भवति। (ज) 
भीषा--भय से + अस्माद----इससे ( इसके ) : वातः--वाय; पवते-- 
बहता है, पवित्र करता है; भीषा--भय से; उदेति--उगता है; सूर्यः-सूर्य: 
भीषा--भय से; अस्मादू--इससे (के); अग्नि: च--और अग्नि; इन्द्र: च-ः 
और इन्द्र (अपना कार्य करते हैं); मृत्य:--मौत, काल, यम; घावति--दौड़ता 
है अपने काम में व्यग्र होता है ; पञ॑चम:--पाँचवाँ : इति--यह ( लोक ) है । 
सा एवा--वह यह (आगे वणित) ; आनन्दस्थ--आनन्द की; मीमोंसॉ- 
विचार ( निदंश ) करते हैं; युवा-- (कोई पुरुष) जवान; स्थात--हो; साध: 
युवा--जवान होने के साथ सज्जन हो; अध्यायकः--पढ़ा-लिखा, गृहीतविर्ध; 
आहिष्ठ:--अत्यघिक आशास्ता ( उमंगों--महत्त्वाकांक्षाओं से भरा हुआ) गीं 
अच्छा प्रशासक; द्रढिष्ठ:--खब मजबूत; बलिष्ठः--बलवान; तस्थ--उसें 
(पास); इयम्‌--यह/*पृचियों सर्वा--सारीहपध्वीःहवित्तस्थ _ धन के (से): 


* आनन्द: 
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आनन्द हे। श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्‍त व्यक्ति को एसा 
आनन्द प्राप्त होता हैं । जो लोक-लोकान्तरों पर विजय पान वाले 
'सौ-पितरों' का आनन्द है, वह “आजानज-देवों' का--जन्म से ही 
दिव्य-गुणों वाले व्यक्तियों का--एक आनन्द है । श्रोत्रिय तथा कास- 
नाओं से असकत व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त होता है । जो 'सो- 
आजानज-देवों' का आनन्द हूं, वह कम से देवत्व प्राप्त हुए देवताओं 
का एक आनन्द हु । एसे व्यक्ति कर्म से दिव्य-गुणों को प्राप्त करते 
हैं । श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असकत व्यक्ति को ऐसा आनन्द प्राप्त 
होता ह । सौ-कमंदेव'-देवताओं का जो आनन्द हे, वह देवों” का 
एक आनन्द हु। श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असकक्‍त व्यक्ति को ऐसा 
आनन्द प्राप्त होता ह । सौ-देवों' का जो आनन्द हे, वह इन्द्र' का 





पूर्णा--भरी; स्थात--होवे; सः--वह, एकः--एक; मानुषः--मनुष्यों का; 

आनन्द (होता है); ते ये--वे जो (ऐसे); शतम्‌--सौ; मानुषाः 
आननन्‍्दा:--मनुष्यों के आनन्द हैं; सः--वह (सौगुणा आनन्द ) ; एक:--एक ; मनुष्य- 
गन्धर्वाणाम्‌ू--मनुष्य-गन्धवों का; आनन्द:--आनन्द (होता है); श्रोत्रियस्थ--- 
वेदतत्त्ववेत्ता का; च--और; अकामहतस्य--जिसे कामनाएँ नहीं सतातीं, निष्काम, 
एपणाओं से शून्य (का भी यह ही आनन्द होता है); ये ते शतम्‌ मनुष्यगन्धर्वाणाम्‌ 
“वे ये जो मनृष्य गन्धर्वों के सौ आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; देवगन्धर्वाणाम्‌ 
आनन्‍्दः--देवयोनि गन्धर्वों का आनन्द है; श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य--और ये 
(सौ मनुष्य गन्धरवों के आनन्द) वेदज्ञ और एषणाओं से मुक्त पुरुष के भी हैं; 

ये ते शतम्‌ देवगन्धर्वाणाम्‌ आनन्दाः--वे जो सौ देव-गन्धर्वों के आनन्द हैं; सः 
एकः--वह (इतके बराबर) एक; पितृणाम--पितरों का; चिरलोकलोकानाम्‌ 
“5चिरकाल के लिए प्राप्त लोकों में रहनेवाले; आनन्दः--आनन्द है; श्रोत्रियस्य 
च अकामहतस्य--एषणाओं से विरत वेदज्ञ का भी यह आनन्द है; ते ये शतम्‌ 
पितृणाम्‌ चिरलोकलोकानाम्‌ आलन्‍्दाः--ये जो सौ चिरलोक-निवासी पितरों 
के आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; आजानजानाम्‌--दिव्य लोकों में उत्पन्न; 

देवानामू--देवों का; आनन्वः--आननन्‍्द है, श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य--- 
यह ही आनन्द एषणा-शूुन्य वेदज्ञ को भी प्राप्त है; ते ये शतस्‌ आजानजानाम 
देवानाम्‌ आनन्दा:--वे जो ये सौ दिव्य छोक निवासी देवों के आनन्द हैं; सः एकः 
“जह एक; कमंदेवानाम्‌--दिव्य कमंवाले, शुभ कर्मों में रत या कर्म से 
देवत्व को प्राप्त हुओं का; आनन्‍्दः--आननन्‍्द है; बे--जो; कर्ंणा--शभ 
कर्मो द्वारा; देवानू--देवों को, दिव्य गुणों. को ; अपियन्ति--प्राप्त करते न ; 








२५२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


एक आनन्द हे। श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असकत व्यक्ति को ऐसा 
आनब्द प्राप्त होता हे । सौ-इन्द्रों के आनन्द के बराबर “बहस्पति' 
का एक आनन्द हे; 'सौ-बृहस्पतियों' के आनन्द के बराबर '्रजापति' 
का एक आनन्द हें; सो-प्रजापतियों' के आनन्द के बराबर 'ब्रह्म का 
एक आनन्द हू । श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असकत व्यक्ति को यह 
ब्रह्मानन्द' प्राप्त होता है । 

पुरुष” में जो ह, ओर आदित्य में जो ह--वह एक हे । जो 
यह जानता हूं, वह इस लोक से मरकर, अजन्नमय-कोद' को छोड़कर 
आग निकल जाता हुं, 'प्राणमय-कोश' को छोड़कर आगे निकल जाता 
हू, मनोमय-कोश' को छोड़कर आगे निकल जाता हें, 'विज्ञानमय- 
कोश” को छोड़कर आगे निकल जाता हें, आनन्दमय-कोश' को 
छोड़कर आग निकल जाता हू । कहा भी हं--॥। (ज )॥ 


भ्रोश्रियस्य च अकामहतस्य--यह ही आनन्द एपषणा-शून्य वेदज्ञ को प्राप्त 
है; ते ये शतम्‌ कमंदेवानाम्‌ आनन्दा:--वे जो ये कर्मदेवों के सौ आनन्द हैं; 
सः एकः देवानाम्‌ आतनन्‍न्द:--वह देवताओं का एक आनन्द है; श्रोत्रियस्य 
च अकासहतस्य--एषणा-शून्य वेदज्ञ का भी; ते ये शतम्‌ देवानास्‌ आनन्दाः-- 
वे ये जो देवताओं के सौ आनन्द हैं; सः एक:ः--वह एक; इन्द्रस्थ आनन्दः--ईल् 
का आनन्द है; श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य--वह ही आनन्द एषणा-शून्य वेदतत्त्व- 
विद्‌ को भी प्राप्त है; ते ये शतम्‌ इन्द्रस्थ आनन्दा:--वे ये जो इन्द्र के सौ आनन्द 
हैं; सः एकः बृहस्पतेः आनन्दः--वह बृहस्पति का एक आनन्द है; श्रोत्रियस्य 
च अकामहतस्थ--वह ही आनन्द कामनाओं से मुक्त वेदार्थज्ञाता को होता है। 
ते ये शतम्‌ बृहस्पतेः आनन्दाः--वे ये जो बहस्पति के सौ आनन्द हैं; सः एकः 
प्रजापतेः आनन्दः--वह प्रजापति का एक आनन्द है; श्रोत्रियस्थ च अंकामहतस्थ-: 
वह ही आनन्द निष्काम श्रोत्रिय को प्राप्त है; ते ये शतम प्रजापतेः आनन्दाः-: 
वे जो ये प्रजाएति के सौ आनन्द हें / सः एक: ब्रह्मण: न वह ब्रह्म का एक 
आनन्द है; श्रोत्रियस्य च अकामहतस्प--एषणा-णन्य श्रोत्रिय का भी; सः यः च॑ 
अयम्‌--वह जो यह (परमात्मा) ; पुरुषे--पुरुष (जीवात्मा ) में (पिण्ड में) है; 
यः च असौ--और जो यह; आदित्ये--सूरय में या अदिति (प्रकृति) से उत्पन्न कार् 
जगत्‌ ' ब्रह्माण्ड) में है; सः एकः--वह (दोनों में) एक ही है, भिन्न-भिन्न नहीं; सः 
यः--वह जो; एवंबिद--इस प्रकार (प्रकृति और जीवात्मा में व्याप्त एक हीं तत्व 
परमात्मा है) जानने वाला है: अस्मात्‌ लोकात--इस लोक से: प्रेत्य--मरकर 
मरने के बाद; एतम्‌--इस; अन्नसयम्‌ आत्मानम्--अन्नमय कोश को; प्राणमयम 








तेत्तिरीय-उपनिषद्‌ (ब्रह्मानन्द-वल्ली ) २५३ 


ब्रह्मानन्द-वल्ली का नवम अनुवाक 


वाणी जहाँ से लोट आती हूं, मन जिसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
. उस आनन्द-रूप ब्रह्म को जो जान लेता हें, वह कभी भयभीत नहीं 
होता । द 
जो इस प्रकार आनन्द-रूप ब्रह्म को जानता ह, उसे सन्ताप नहीं 
होता । किसी को यह सनन्‍्ताप होता ह कि मन ठीक नहीं किया, किसी 
को यह सन्‍्ताप होता हू कि मते पाप किया । ये दोनों सन्‍्ताप उसे 
नहीं होते जो ब्रह्मानन्द' में लोन हो जाता हू । 

जिस किसी की आंखें इन दो बातों की तरफ़ खुल जाती हं-- 
मंने ठीक नहीं किया, या मेने पाप किया, इन दो बातों पर जो 
विचार करने लगता हे, उसका आत्मा बलवान हो जाता हे, ये दोनों 
विचार आत्मा को बलवान्‌ बना देते ह । जो यह बात जान जाता 
है, वह उपनिषद्‌ के रहस्य को पा जाता हे । (झ) 





आत्मानम्‌--प्राणमय कोश को; मनोसयम््‌॒ आत्मानम्‌---मनोमय - कोश को; 
विज्ञानमयम््‌ आत्मानसू--विज्ञाममय कोश को; आननन्‍्दसयम्‌ आत्मानसू--- 
आनन्दमय कोश को; उपसंक्रामति--प्राप्त हो कर उसे लाँघ जाता है, अगली 
स्थिति (आनन्द-ब्रह्मलोक) को प्राप्त कर लेता है; तद्‌ अपि एबः इलोकः 
भवति--इसकी पुष्टि में यह श्लोक (सूक्ति) भी है।। (ज)॥ 
यतो वाचो निवतेन्ते। अगप्राप्य सनसा सह । आननन्‍दं ब्रह्मणो विहान। न 
बिभेति कुतशचनेति । एत_ ह वाव न तपति किमह साधु नाकरवम्‌ । किमहूं 
पापसकरवम्तिति। स य एवं विद्वानेते आत्मान_ स्पृणुते। उभे ह्येवेष एते आत्सानों, 
स्पृणते। य एवं वेद । इत्युपनिषत्‌ ॥झ।॥। 
यतः वाचः निवत्तंन्ते--जहां से वाणियाँ लौट आती हैं; अप्राप्प--बिना उसे 
प्राप्त करके; मनसा सह--मन के साथ; आनन्दम्‌--आनन्द को; ब्रह्मणः-- 
ब्रह्म के; बविद्वानू--जानने वाला; न--नहीं; बिभेति--डरता है; कुतरचन--- 
किसी से भी; इति--यह (श्लोक) है; एतम्‌--इस ब्रह्म-ज्ञानी को; ह वा व- 
निश्चय ही; न तपति--(आगे कही बात) नहीं तपाती है, दुःखी करती है; 
किस्‌--क्या; अहसू--मैंने; साधु--अच्छा, उचित; न---तहीं; अकरवम--- 
किया; किस्‌--क्या; अहस्‌--मैंने; पापस--पाप, बुरा, अनुचित; अकरवम- 
किया (अर्थात्‌ पाप के करने या पुण्य न करने का संताप--पछतावा---आनन्दमय 
श्रह्म को प्राप्त जीवात्मा को नहीं होता क्योंकि उसने तो पुण्य करके ही ब्रह्म को 








२५४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


[ भूयु-बल्ली ] 
भूगु-वल्ली का प्रथम अनुवाक 
पांच कोश तथा ब्रह्म द 
वरुण का पुत्र भूगु अपने पिता वरुण के पास गया, और कहने 
लगा--भगवन्‌ ! ब्रह्म] का उपदेश कीजिये । भग को वरुण ने 
कहा--अन्न, प्राण, चक्षु, श्रोत्र, सन, वाणी--जिससे ये उत्पन्न होते 
हैं, उत्पन्न होने के बाद जिससे ये जीवित रहते हें, जिसमें बिलोन 
हो जाते हें, उसे जानो, वह 'ब्रह्म' हें । भगु ने तप किया, और तप 
. करने के अनन्तर--॥ (जा) ॥ 


पाया है); सः यः एवम्‌ विद्वान--वह जो इस प्रकार जानने वाला-ज्ञानी है; 
एते--इन (दोनों संतापकारी विचारों) को; आत्मानस--अपने आपको, 
आत्मा को; स्पृणुते--बल देता है, उन्नत करता है; उसने हि एवं एते--दोनों ही 
इनको; यः एवं बेद--जो इस प्रकार जानता है; एब:--वह यह ,्ञानी मनुष्य; 
आत्मानम्‌--अपने आपको ; स्पृणुते--उन्नत करता है; बलवान्‌ करता है॥ 

भूगुव॑ वरुणि:। वरुणं पितरमुपससार | अधीहि भगवो ब्रह्मेति। तस्मा एत- 
त्पोबाच । अन्न प्राण चक्षुः भ्रोत्नं सनो बाचसिति। तो होबाच । यतो वा इमाति 
भूतानि जायन्ते। बेन जातानि जीवसन्ति। यत्प्रयन््यभिसंविज्ञन्ति। तहिजिज्ञा- 
सस्व | तद्‌ ब्रह्मति । स तपो$्तप्थत । स तपस्तप्त्वा ! (वा) क्‍ 

भूगु: बे---भृगु (तामवाला) ; वारुणि:--वरुण का पुत्र; वरुणस्‌ पितरम्‌ 

“अपने पिता वरुण के; उपससार--पास पहुँचा; अधीहि---उपदेश कीजिये; 
भगवः--है पृजनीय; ब्रह्म--त्रह्म (का); इति--यह (कहा); तस्मैं--उस 
' (भूगु) को; एतत्‌--यह; प्रोवाच-- (वरुण ते) कहा; अज्ञम, प्राणम्‌, त्तद् 
ओज्रमू, सनः, वाचम--अन्न, प्राण, चल्षु, कान, मन और वाणी; इति-- 
(संकेत दिये); तम्‌ ह-और उसको; उद्ाच--(संकेत देने के बाद) कहा; 
यतः वे--जिस (कारण) से ही; इसानि--ये / भूतानि--पृथिवी आदि अचर-भूत 
और शरीरधारी प्राणी चर-भूत; जायन्ते--उत्पन्न होते हैं; बैन--जिस (साधन) 
के द्वारा; चातानि- “उत्पन्न (ये भूत); जोबन्ति--जीवित रहते हैं; यत्‌- 
जिसकी () शपमत्ति-टोट जीते है वालौव्ते हुएं;7अभिसंबिश्ञन्ति---सो जाते 
हैं, लीन हो जाते हैं; तद--उसको; विजिज्ञासस्व--जानने की इच्छा (प्रयत्न) 
कर; तदू--वह ही; जुर्म बहा कहि; इति--यह (वचन वरुण ने कहां )7 


सः--उस (भुगु) ने; तपः--तप / अतप्यत--तपा, किया ; सः--वह; तपः-: 
तप; तप्त्वा---- ( तप ) करके | ञ्॥ 


तत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भृगु-वल्ली ) र्५५ 


भगु-वल्ली का द्वितीय अनुवाक 


यह जाता कि 'अन्न' ब्रह्म है । अन्न से ही सब भूत उत्पन्न होते 
हैं, उत्पन्न होने के बाद अन्न से जीवित रहते ह, अन्न में ही, अर्थात्‌ 
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भुगु अपने पिता वरुण से ब्रह्म का उपदेश ले रहे हें 








अन्न ब्रह्मेति व्यजानात्‌। अज्ाद्ध्येत खल्विसानि भूतानि जायस्ते। अज्लेत 
जातानि जीवन्ति। अन्न प्रयन्त्यभिसंविशन्‍्तीति। तद्विज्ञाय । पुनरेव वरुण 
पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मति । त_होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व । 
तपो ब्रह्मेति। स तपोक्तप्पत। स तपस्तप्त्वा। | 


७६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


पंच भतों में ही विलोन हो जाते ह। यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर 
वह अपने पिता के पास फिर गया । अज्नमय-क्रोश' को ब्रह्म मान 
कर, उससे जो प्राप्त करना था, वह भूगु ने प्राप्त कर लिया, और 
पिता से कहा, भगवन्‌ ! अन्नमय-कोश' के मार्ग को समने तय कर 
लिया, अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान दीजिये। वरुण 
ने कहा, 'तप' करो, ओर तप से ब्रह्म के यथार्थ स्वरूप को जानो। 
तप ही ब्रह्म हे, तप से ही उसका ज्ञान होता हैँ । उसने फिर तप 
किया, और तप करन के अनन्तर-- 


भुग-वल्ली का तृतीय अनुवाक 
उसने जाना कि 'प्राण' ब्रह्म है । प्राण से ही सब भत उत्पन्न 
होते हूं, उत्पन्न होने के बाद प्राण से जीवित रहते हें, प्राण में हो 
अन्त में विलोन हो जाते हू । यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर वह 
अपने पिता के पास फिर गया । 'प्राणगमय-कोश' को ब्रह्म मानकर, 
उससे जो प्राप्त करना था, वह भृगु न प्राप्त कर लिया, और पिता 


अश्लम---अन्न को ही; ब्रह्म इति--ब्रह्म है ऐसे; व्यजानातू--जाना; 
अज्नात्‌ हि एब--क्योंकि अन्न से ही; खलु---निश्चय ही; इमानि भूतानि जायन्ते-- 
ये भूत उत्पन्न होते हैं; अन्नेन जातानि जीवन्ति--उत्पन्न ये भूत अन्न से ही जीवित 
रहते हैं; अन्नम्‌ प्रपन्ति अभिसंविशन्ति--अन्न को (में) ही (अन्त में) लौट 
जाते हैं और (उसमें) लीन हो जाते हैं; तद---उसको (यह बात); विज्ञाय-- 
जानकर; पुनः एवं वरुणम्‌ पितरम्‌ उपससार--फिर भी अपने पिता वरुण के 
पास पहुँचा; अधीहि भगव:ः ब्रह्म इति--हे भगवन्‌ ! ब्रह्द का उपदेश कीजिये; 
तम्‌ ह्‌ उवाच--उसको (वरुण ने) कहा; तपसा--तप से, तप करके; ब्रह्म: 
ब्रह्म को; विजिज्ञासस्व--जानने की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः ब्रह्म इति--व 
ही ब्रह्म है या त्रह्मप्राप्ति में सब से मुख्य है; सः तपः अतप्यत--उसने तप किया; 
सः तपः तप्त्वा--उसने तप करके || 

प्राण ब्रह्मेति व्यजानात्‌। प्राणादृध्येव खल्विसानि भूतानि जायन्ते। प्राण 
जातानि जीवन्ति। प्राण प्रयन्त्यभिसंविशन्तीति। तद्िज्ञाय । प्रुनरेव वर्ण 
पितरमुपससार। अधीहि भगवो ब्रह्मेति | ते होवाच । तपसा ब्रह्म 
सस्व । तपो ब्रह्मंति। स तपोष्तप्यत । स तपस्तप्त्वा । 

: प्राण: ब्रह्म इति व्यजानात्‌--'प्राण ही ब्रह्म है! यह जाना; प्राणात्‌ हिं 


एव--योंकि प्राण ही से; खलु इसानि भूतानि जायन्ते--निश्चय ही ये भूत उ्ल् 





तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भुगु-वल्ली ) २५७ 


से कहा, भगवन्‌ ! 'प्राणमय-कोश' के मार्ग को मेने तय कर लिया, 
अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान दीजिये । वरुण ने 
कहा, 'तप' करो, और तप से ब्रह्मा के यथा स्वरूप को जानो ।॥ तप 
ही ब्रह्म हैं, तप से ही उसका ज्ञान होता ह। उसने फिर तप किया, 
और तप करने के अनन्तर-- 
भगु-वल्ली का चतुर्थ अनुवाक 

उसने जाता कि 'मन' ब्रह्म हैं। मन से ही सब भूत उत्पन्न होते 
हैं, उत्पन्न होने के बाद मन से ही जीवित रहते हूँ, मन में ही अन्त 
मे विलीन हो जाते हैं । यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर वह अपने 
पिता के पास फिर गया । 'भसनोसय-कोश' को ब्रह्म मालकर, 
उससे जो प्राप्त करना था, वह भगु ने प्राप्त कर लिया, और पिता 
से कहा, भगवन्‌ ! 'मनोसय-कोश' के मार्ग को मे तय कर लिया, 


नि» नमन मक तामनननततएअअ>-_+मकाक "अनन्त 4 नम आन्+७--_- जज नैना लव... ६3» सा साकार" आकर 


होते हैं; भाणेन--आण (सावन ) के हरा; जातानि--उत्पन्न हुए; जीवन्ति--- 
जीवित रहते हैं; प्राणानु श्रधथन्ति अभित्नेविकह्ञन्ति--प्राण को (में) ही लौट जाते 
हैं और लीन हो जाते हैं; इति--इस प्रकार (जाना); तद्‌ विज्ञाय--उस 
(प्राण) को (ही ) ब्रह्म (बड़ा ) जानकर ; पुनः एवं बरुणम्‌ पितरम्‌ उपससार--फिर 
भी अपने पिता वरुण के पास पहुंचा; अधीहि भगवः ब्रह्म--है भगवन्‌ (आदंर- 
णीय) ब्रह्म का उपदेश कौजिये; इंति--यह (कहा ); तम हु उवाज---उस 
(भुगु) को (वरुण ने) कहा; तपसा ब्रहः विजिज्ञासस्व---तप से बहा को जाने 
की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः बहा इति--तप ही ब्रह्म है; सः तपः अतप्यतत--- 
उसने तय किया ; सः तथः तप्त्वा--उसने ठप करके ।। 

पनो ब्रह्मति व्यजानात्‌ । मदसों छोव खल्विसानि भूतानि जायन्से « लनसा 
जातामि जीवस्ति। मनः प्रपत्त्यभिसंविशन्तीति। तह्विज्ञाब । पुररेव वरुण 
पितरभुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मेति । त॑ होवाच । तपसा ब्रह्म घिजिनज्नासस्व । 
तयो ब्रह्मंति । स तपोष्तप्यत ॥ स तपस्तप्त्वा । 

मनः--सन ही; बह्या--त्रह्म (बड़ा, महान्‌ ) है; इति--यह्‌; व्यजानातू--- 
जाना; मनसः हि एव--क््योंकि मन से ही; खल्‌ इमाति भूतानि जायन्ते--ये भूत 
उत्पन्न होते हैं; मनसा--मन (साधन) के द्वारा; जातानि--उत्पन्न ये भत; 
जीवन्ति--जीवित रहते हैं; मनः प्रयन्ति अभिसंविशन्ति--मन को (में 8 ही 
लौट जाते हैं और लीन हो जाते हैं; तद्‌ विज्ञाय--उसको (मन को ब्रह्म) जान 
कर; पुनः एवं वरुणस्‌ पितरम्‌ उपससार--फिर भी अपने पिता वरुण के पास 





२५८ एकादशो पतिपद्‌-भ ष्य 


अब इससे आगे का उपदेश दीजिय, ब्रह्म-ज्ञान दीजिये । वरुण ने 
कहा, तय करो, और तप से ब्रह्म के यथार्थ स्वरूप को जानो । तप 
ही ब्रह्म है, तव से ही उसका ज्ञात होता हैं । उसने फिर तप किया, 
और तप करने के अनन्तर-- 
भुगु-वल्ली का पंचम अनुवाक 

उसने जाना कि “विज्ञान ब्रह्म हें । विज्ञान से ही सब भत 
उत्पन्न होते हूं, उत्पन्न होने के बाद विज्ञान! से ही जीवित रहते हे 
विज्ञान में ही अन्त में विलीन हो जाते हें । यह ज्ञान प्राप्त करने के 
अनन्तर वह अपने पिता के छास फिर गया। “विज्ञानमथ-कोश' को 
ब्रह्दा मानकर, उससे जो प्राप्त करता था, वह भग ने प्राप्त कर 
लिया, और पिता से कहा, भगवन्‌ ! “विज्ञानमय-कोश!' के सार्ग को 
मने तय कर लिया, अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान 
दीजिये। वरुण न कहा, 'तप' करो, और तप से ब्रह्म के यथार्थ स्वरूप 
को जानो । फिर उसने तप किया, और तप करने के अनन्तर-- 


क७-+ 


आया; अधीोहि भगवः ब्रह्म--हे भगवन्‌ ब्रह्म का उपदेश कीजिये; इति-- 
यह (कहा); तम्‌ ह उवाच--उस (भूगु) को (वरुण ने) कहा; तपसा ब्रह्म 
विजिज्ञासस्व---तप द्वारा ब्रह्म को जानने की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः ब्रह्म 
इति--तप (से प्राप्य) ही यह ब्रह्म है। सः तपः अतप्पत---उसने तप किया; 
सः तपः तप्त्वा--उसने तप करके ।। 
विज्ञान ब्रह्मेति व्यजानातू। विज्ञानाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते। 
विज्ञानेन जातानि जीवन्ति। वित्ञानं प्रयन्त्यभिसंविशन्तीति । तद्विज्ञाय । पुनरेव 
वरुण पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मति । तो होवाच । तपसा ब्रह्म विजि- 
ज्ञासस्व । तपो ब्रह्मेति। स तपोष्तप्यत। स तपस्तप्त्वा । 
विज्ञानम्‌--विज्ञान (बुद्धि) ही; ब्रह्म--ब्रह्म है; इति--इस प्रकार; 
व्यजानातू--जाना; विज्ञानाद्‌ हि एवं खल इमानि भतानि जायन्ते--क्योंकि 
विज्ञान से ही निश्चय ही ये भूत उत्पन्न होते हैं; विज्ञानेन जातानि जीवन्ति-- 
' विज्ञान (साधन) के द्वारा ही उत्पन्न होकर जीवित रहते हैं; विज्ञानम्‌ प्रयन्ति 
अभिसंविशन्ति*-विज्ञान को ही लौट जाते हैं और उसमें लीताहों जॉते' हैं: | तद्‌ू-- 
विज्ञान रूप ब्रह्म को; विज्ञाय--जान कर कप एवं बदणमो पितरस उपस्सार 
फिर भी“अपने पिता की जम के पास पहुंचा; अधीहि भगव:ः ब्रह्म--हे भगवन्‌ ! 
जहा ते प5ेश ही जय # शत यह (कहा) तमूत हुक बा ज्> उस (भूगु) को 


द् व प्‌ 
तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भृगु-वल्ली ) २ 


भगु-वल्ली का षष्ठ अनुवाक 

उसने जाना कि आलनन्‍्द' ब्रह्म है । आतन्द' से ही सब भूत 
उत्उन्न होते हैं, उत्पन्न होनें के बाद आनन्द से ही जीवित रह ते हं, 
आनन्द में ही अन्त में बिलीन हो जाते ह । क्‍ 

भूगु तथा वरुण की यह विद्या है, जो हृदयाकाझञ्ञ में प्रतिष्ठित 
है । जो इस क्रम से इस विद्या को जानता है, बह भी प्रतिष्ठित ही 
जाता है; अन्नवान्‌ हो जाता हैं; अन्न का 'भोकक्‍ता' हो जाता हं। 
प्रजा, पशु तथा ब्रह्म-तेज से महान्‌ हो जाता हैं; उसकी कोति विशाल 
हो जाती हूं । 


कक्ष छआबछ “5 अर क्जन- 
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वरुण ने कहा; तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व--तप से ब्रह्म को जानने की इच्छा 
(प्रयत्त) करो, तपः ब्रह्म--तप (से प्राप्य) ही ब्रह्म है; इति--यह (कहा ) ; 
सः तपः अतप्यत--उसने तप किया; सः तप: तप्त्वा--उसने तप करके ॥। 
आनन्दो ब्रह्मेति व्यजानात्‌। आतलननन्‍्दादुध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते। 
आननन्‍्देन जातानि जीवन्ति। आननन्‍दं प्रयन्त्यभिसंविशन्‍्तीति। संषा भागंबी 
वारुणी विद्या। परसे व्योमन्‌ प्रतिष्ठिता । स य एवं वेद प्रतितिष्ठति | अन्नवा- 
नज्नादों भवति। महान्‌ भवति प्रज॒या पशुभिन्रेह्मव्चंसेन । महान्‌ कीर््या। 
आनन्दः--आननन्‍्द ही; ब्ह्म--त्रह्म है; इति--ऐसे, यह; व्यजानात्‌ू-- 
- जाना; आनन्‍्दाद्‌ हि एव खलु इमानि भूतानि जायन्ते--क्योंकि आनन्द से ही 
निश्चय से ये भूत उत्पन्न होते हैं; आनन्देन जातानि जीवन्ति--आनन्‍न्द 
(साधन ) के द्वारा ही उत्पन्न भूत जीवित रहते हैं; आनन्दम्‌ प्रयन्ति अभि- 
संविशन्ति-- (फिर अन्त में) आनन्द को (में) ही लौट जाते हैं और लीन हो 
जाते हैं; सा--वह; एषा--यह (उपयुक्त); भागंवो--भूगु को प्राप्त; 
वारुणी--वरुण द्वारा उपदिष्ट; विद्या--(ब्रह्म) विद्या है; परमे व्योमन--- 
परम विशिष्ट ओम्‌ (ब्रह्म) में या हृदयाकाश में; प्रतिष्ठिता--स्थित है 
(इसका विषय--उद्देश्र--ब्रह्म है और इसका आधार बुद्धि या हृदय है); 
यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार (इस ब्रह्म को) जानता है (वह भी); प्रति- 
तिष्ठति-- ( ब्रह्म में) स्थिर हो जाता है या प्रतिष्ठा को प्राप्त होता है; अन्न- 
वानू--अन्न का स्वामी; अन्नादः--अन्न को भोगने वाला (भोक्‍ता ) 








* भेवति--- 
होता है ) सहान---बड़ा, प्रतिष्ठित, महिमा वाला; भवति--होता है  प्रजवया- 
पुत्र-पौत्र सन्‍्तति (वंश-परम्परा) से; पशुभिः-- (गौ आदि ) पशुओं से; ब्रह्म- 


वर्चसेन--ब्रह्म-तेज से; महान्‌ कोर्त्पा--यश द्वारा भी महान्‌ हो जाता है ॥ 


२६० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


[ भूगु की इस सम्पूर्ण कथा में यह दर्शाया गया है कि वह अन्न, 
प्राण, मनस्‌, विज्ञान आदि तत्त्वों को क्रमशः “ब्रह्म मानता गया, 
ओर गुरु ने हर बार उसे आगे-आगे चलने को कहा । जब मनष्य 
अन्नमय शरीर के क्षेत्र में रहता है, तब 'अन्न' को ही ब्रह्म समझे 
रहता हं, क्योंकि उस समय वह 'अन्नमय-कोश' से ही सोच-समझ 
सकता है | जब मनुष्य “प्राणमय-कोश' के द्वारा सोचने लगता हे 
तब उसे सर्वत्र प्राण-ही-प्राण व्याप्त दीखता है, और वह 'प्राण' 
को ही “ब्रह्म समझने लगता हूँ । इसी प्रकार आगे-आगे चलते - 
चलते उसे ज्ञान होने लगता है कि न पंचभूत ही ब्रह्म है, न प्राण 
ब्रह्म हैं, न मनसू-तत्त्व ब्रह्म हें, न विज्ञान-तत्त्व ब्रह्म है । आत्मा के 
ब्रह्म-श्ञान के विकास में यही प्रक्रिया है ।) 

भूगु-वल्लो का सप्तम अनुवाक 

अन्न को निदा न करे--इसका ब्रत कर ले। हर-एक 'भोग्य' अन्न 

है, भोक्‍ता' अन्नाद हे । 'प्राण” को अन्न कहा जा सकता है, 'शरीर' 
को अज्माद कहा जा सकता हे । 'भोक्‍्ता' और भोग्य' एक दूसरे के 
सहारे टिके रहते हं--प्राण के सहारे शरीर, और शरीर के सहारे 
प्राण ठिका हुआ हू । परन्तु ऊंची दृष्टि से विचार करने से 'भोवता' 
भी भोग्य ही ह, शरीर प्राण का भोग करता हूं, परन्तु शरीर भी तो. 
भोगा ही जाता हूं, भोग्य ही ह । इस प्रकार एक “अज्ञ' दूसरे अन्न 
में प्रतिष्ठित है । संसार के सभी पदार्थ भोग्य हैं, जो भोक्‍ता मालम 
पड़ता हूं वह भी भोग्य ही है, असली भोक्‍ता तो वही ब्रह्म है । 
इस प्रकार जो अन्न में अन्न को प्रतिष्ठित जान छेला हैं, वह॒अन्न- 
वान्‌' हो जाता हूं, अन्नाद' हो जाता हैं, भोक्‍ता' बन जाता हैं; 
प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज तथा कौति से महान हो जाता हे । 
अञ्न न निन्दात्‌। तद्‌ ब्रतम्‌। प्राणो वा अन्नम । झरीरमन्नादम्‌। प्राणे 

दरीरं प्रतिष्ठितम्‌। शरीरे प्राण: प्रतिष्ठित:। तदेतदत्नमन्ने प्रतिष्ठिम | सय 
एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठित बेद प्रतितिष्ठति। अप्नवानन्नादों भवति। महान भवत्ति 
प्रजया पशुभिब्रह्मव्तसेन | महान्‌ कीर्त्या। 
हक ही: माही; निन्‍्द्यात्‌--निन्‍्दा करे; तद--वह (यह 
उपदेश ) ; ब्रतम्‌--संकल्पपूर्वक घारण करने योग्य आचरण है; प्राणः बै--प्राण 


विफल कक >>. 


+-२०००_-अाक-- सका, 
खत. लक ७] 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भृगु-वल्ली ) २६१ 


भग-वलली का अष्ठम अनवाक 


अन्न का अनादर न करे--इसका ब्रत कर ले । जल अन्न हु, 
अग्नि! अन्नाद हें; 'जल' में अग्नि! प्रतिष्ठित हुं; अग्नि म जल 
प्रतिष्ठित हे। अग्नि-रूप सूर्य जल को खींच लेता हूं, उसे भोग लेता 
है, इसलिये अग्नि भोक्‍ता हे, जल भोग्य हें; अग्नि अन्नाद, अर्थात्‌ 
भोक्‍ता है, जल अन्न, अर्थात्‌ भोग्य हें । जल के भीतर भी विद्युत्‌ 
छिपी रहती हे, इसलिये जल भोक्‍ता हु, अग्नि भोग्य हु, जल अज्नाद, 
अर्थात्‌ भोक्‍ता हे, अग्नि अन्न, अर्थात्‌ भोग्य हु । परन्तु ऊंची दृष्टि 
से विचार करने से 'भोक्‍ता' भी भोग्य ही हू, जल अग्नि को और 
अग्नि जल को भोगती हे, परन्तु ये दोनों भी तो भोग ही जाते ह । 
इस प्रकार एक अज्ञ' दूसरे अज्नञ' में प्रतिष्ठित हु । संसार के सभी 
पदार्थ 'भोग्य' हें, जो 'भोक्ता' मालस पड़ता हें, वह भी भोग्य' ही 
है, अन्न' ही है, असली 'भोक्‍्ता'--अन्नादं--तो वही ब्रह्म ह । 
इस प्रकार जो अज्ञ' में अन्न को प्रतिष्ठित जान लेता हें, वह 
अन्नवान्‌' हो जाता हूं, अन्नाद' हो जाता हूं, भोक्‍ता' बन जाता ह, 
प्रजा, पश॒, ब्रह्म-तेज और कीति से महान्‌ हो जाता है । 
ही; अन्लम्‌--अन्न है; शरोरम्‌--शरीर, काया; अन्नादम--अन्न (प्राण) को 
खाने वाला (भोक्‍ता) है; प्राणे--प्राण में (पर); शरीरम्‌--शरीर; प्रतिष्ठि- 
तम--स्थित है; (और) शरीरे--शरीर में (पर); प्राण:--प्राण; प्रति- 
ष्ठितः--स्थित है; तद्‌ एतत्‌ अन्नम--तो यह अन्न; अन्ले--अन्न में (पर) ही 
प्रतिष्ठितम--आश्रित है; सः यः--वह जो; एतद्‌ अन्नम--इस अन्न को; अन्न 
प्रतिष्ठितम्‌--अन्‍्न पर स्थित (आश्रित) बेद--जानता है; प्रतितिष्ठति--- 
(स्वयं) स्थिर हो जाता है, प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ अन्नादः भवति--अन्न 
का स्वामी और अन्न का भोकता होता है। महान्‌ भवति प्रजया पशुभिः ब्रह्मवर्चे- 
सेन--प्रजा, पशु और ब्रह्म-तेज से महिमा वाला होता है; महान्‌ कीर्त्या--और 
यश से भी महान्‌ (यशस्वी होता है) ॥ 

अज्न॑ न परिचक्षीत । तद्‌ ब्रतम्‌॥ आपो वा अच्चसम्‌। ज्योतिरजन्नादम्‌। अप्सु 
ज्योतिः प्रतिष्ठितम्‌। ज्योतिष्यापः प्रतिष्ठिताः। तदेतदक्नमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । 
स॒ य एतदस्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठत्रि। अन्नवानन्नादों भवति। महान्‌ 
भवति प्रजया पशभिन्नह्मवचसेन । महान्कीरत्यां 

अश्लम्‌ू--अन्न को; न--नहीं; .परिचक्षोत-- (मिलते अन्न को ) इनकार 


२६२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


भूगु-वल्ली का नवम् अन॒वाक 


अन्न को बहुत बढ़ावे--यह ब्रत कर ले । पृथिवी अज्न, अर्थात 
भोग्य हैं, आकाश अन्नाद, अर्थात्‌ भोक्‍ता हूँ | पृथिवी आकाश के 
सहारे, और आकाश पृथिवी के सहारे टिके हुए हें, परन्तु असल में 
दोनों अन्न हूँ, भोग्य हें । अन्न अन्न में टिका हुआ हे, भोग्य भोग्य में 
टिका हुआ हं, असली भोक्‍ता तो वही ब्रह्म है । इस प्रकार संसार 
के सब पदार्थों को जो अन्न-रूप में, भोग्य'-रूप में जान लेता हे, और 
समझ जाता ह कि जो भोक्‍ता मालूम पड़ता है, वह भी भोग्य ही 
है, असली भोक्‍ता तो वंही ्रह्म' हे, वह 'अन्नवान्‌' हो जाता हें, 
अन्नाद' हो जाता ह, 'भोक्‍ता' बन जाता हे, प्रजा, पश, ब्रह्म-तेज 
ओर कोरति से महान्‌ हो जाता हे । 





न करे; तद्‌ ब्रतम्‌--यह अनुष्ठेय संकल्प होना चाहिये; . आपः वे--जल ही; 
अन्नम्‌--अन्न हैं; ज्योतिः--तेज; अज्नादमू--अन्न (जल) का भोकता है; 
अप्सु--जलों में; ज्योतिः--तेज; प्रतिष्ठितम--स्थित है; ज्योतिषि--तेज में; 
आपः--जल; प्रतिष्ठिता:--स्थित (आश्रित-आधृत) हैं; तद एतद्‌ू--तो यह; 
अन्नम्‌ू--अन्न; अज्ने--अन्न में; प्रतिष्ठितम्‌--स्थित है; सः यः--वह जो; 
एतत्‌--इस; अन्नम्‌ अजश्ने प्रतिष्ठितम्‌ वेद प्रतितिष्ठति--अन्न में अन्न को स्थित 
(आश्रित हुआ) जानता है स्वयं स्थिर होकर प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ अन्नादः 
भवति--अन्त का अधिपति और अन्न का भोक्‍ता होता है; महान भवर्ति 
प्रजया पशुभि:ः ब्रह्मवर्चसेन--प्रजा, पशु और ब्रह्मतेज से महान्‌ होता है; महान्‌ 
कीर्त्या--महा यशस्वी होता है ॥ 


अन्न॑ बहु कुर्बोत। तद्‌ ब्रतम्‌। पृथिवो वा अन्नम्‌ । आकाशो5च्ादः। 


पृथिव्यामाकाह:ः प्रतिष्ठित:। आकाशे पृथिवी प्रतिष्ठिता । तदेतदन्नमन्ने प्रति- 
ष्ठितम्‌ू। स य एतदस्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति। अन्नवानन्नादो भवति। 
महान्भवति प्रजया पशुभिन्ह्मवच॑सेन । महान्कीरत्या । 

3 की बहु-बहुत; कुबोत--करें7" (बहु कुरवीत--बहत 
बढ़ावे, पर्याप्त संचय करे); तद्‌ ब्रतमू--वह (मनुष्य का) ब्रत (कर्तव्य कर्म) 
है; पृथिवी वे अन्नम--पृथिवी ही अन्न है; आका 

क्‍ .. & काबाः प्रतिष्ठितः--पृथिवी में आकाश विद्यमान 
(स्थित) है; आकाश पृथिवों प्रतिष्ठिता--आकाश में पृथिवी स्थित है; तद 


एतद्‌ू---तो यह, इस प्रकार; अश्नम अन्ने १--अन्न ही अन्न में स्थित है; 


तैत्तिरीय-उपतनिषद्‌ (भुगु-वल्लो ) २६३ 


भुग्‌-वल्ली का दशम अनुवाक 


बसने के लिए आये किसी अतिथि को मना न करे--यह ब्रत 

कर ले । इसलिये जिस-किस विधि से पुष्कल अन्न प्राप्त करे । जो 

भोजन तय्यार किया जाता हे, अतिथि के लिये ही किया जाता ह-- 

ऐसा कहा हैँ । तय्यार किये हुए भोजन का जो 'मुख' का, ऊपर का, 

भोजन हे, वह इसी के लिये पकाया गया हू; पात्र का मध्य का 

भोजन भी इसी के लिए पकाया गया हूं; पात्र का 'अन्त' का, नीचे 
का जो अन्न हे वह भी अतिथि के लिए ही पकाया गया हू ॥१॥ 


सः यः एतदू--वह जो इस | अन्न को अन्न में स्थित 
हुआ जानता है; प्रतितिष्ठति--स्वयं स्थित होकर प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ 
अन्नादः भवति--अन्न का स्वामी और अन्न का भोक्‍ता हो जाता है;। महान्‌ 
भवति प्रजया पशुभिः ब्रह्मवचसेन--प्रजा, पशु और ब्रह्म तेज से महान्‌ होता है; 
महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है॥ 





न कंचन वसतों प्रत्याचक्षीत। तद ब्रतम्‌। तस्माद्यया कया च विधया 
बह्नन्नं प्राप्नूयात्‌। अराध्यस्मा अन्नमित्याचक्षते । एतद्व मुखतोञ्च _ राद्धम्‌। 
सखतोउस्मा अन्न राध्यते। एतद्द मध्यतोह्ञ्ञ राद्धम्‌ू। मध्यतोष्स्मा अज्न 
राध्यते। एतद्ठा अन्ततोष्न्न राद्धम्‌। अन्ततोष्स्मा अन्न राध्यते ॥१॥ 


त--नहीं; कंचन--किसी को; वसतौ--निवास देने के विषय में, बस्ती 
में; प्रत्याचक्षीत--मना करे (अभ्यागत के निवास के विषय में या बस्ती के 
आदमी को अन्न देने में किसी को मना न करे); तद्‌ ब्रतम--वह ब्रत (मनुष्य 
का अवश्य कर्तव्य कर्म ) है; तस्मादू--अत एवं; यया कया च--जिस किसी भी; 
विधया--तरीके से; बहु--बहुत; अन्नम्‌ू--अन्न को; प्राप्नुयातू-प्राप्त करे 
अराधि--सिद्ध किया या पकाया, बढ़ा; अस्म--इसके लिये; अन्नमू--अन्न 
इति--यह ; आचक्षते--कहते हैं; एतद्‌ बव--यह ही; मुख्बतः--मुख से; अश्नम्‌-- 
अन्न; राद्धम--सिद्ध किया; बढ़ाया; मुखतः--मुख से; अस्म--इसके लिए 
अन्नमु--अन्त; राध्यते--पकाया जाता है, बढ़ाया जाता है; एतद्‌ ब--यह; 
मध्यत:--मध्य भाग से; अन्नम--अन्न; राद्धम--सिद्ध किया; मध्यत:ः--बीच 
से; असम अन्नम्‌ राध्यते--इसके लिये अन्न सिद्ध किया जाता है; एतद्‌ बें-- 
यह; अन्ततः--अन्त से; अन्तम---अन्न; राद्धमु--पकाया, बढ़ाया; अन्ततः--- 
अन्त से; अस्म--इसके लिए; अस्नम्‌ राध्यते---अन्न सिद्ध किया जाता 
है ॥१॥ 





२६४ एकादशोएनिषद्-भाष्य 


जो यह जानकर अतिथि की सेवा करता हैँ उसकी वाणी मे 
क्षम होता हू, प्राणापान में योग-क्षेम होता है, हाथों में क्म-शक्ति 
रहती हू, पांवों में गति रहती है, पायु मे विमुक्ति रहती हे । सनुष्यों 
के लिये शास्त्र की यही आज्ञा हे कि स्वार्थ का जीवन न व्यतीत 
कर, परार्थ का जीवन व्यतीत करें । जो पराथ्थ-भावना से जीवन 
बिताता हू, वह जीवन-पर्येन्त क्रिया-श्ील रहता हू, उसके सब अंग 
अन्त तक ठीक-ठीक काम करते हैं ॥२॥ 


वृष्टि तृप्ति-कारक होती हे, बिद्युत्‌ ढल देने वाली होती हं, पशु 
यश बढ़ाने वाले होते ह, नक्षत्र ज्योतिष्सान्‌ होते हें, विषय पुत्र-पौत्र 
तथा अमृत आनन्द देने वाले होते हें--उसे इस आकाश में सब 
प्राप्त हो जाता ह ॥३॥ 


एसे व्यक्ति को कई दिव्य-गुण भो प्राप्त होते है । उसके लिये 





न्‍सन्‍-_--++मा समन. 








य एवं वेद । क्षेम इति वाच्चि। योगक्षेम इति प्राणापानयो: । कर्मेति हस्तयोः । 
गतिरिति पादयोः। विम॒क्तिरिति पायो। इति सान॒बी: समाज्ञा: ॥२॥ 


अप सरकार जानता है। हम प्राप्त की सरती ; 
इति--यह; वाचि--वाणी में ; योगक्षेम:--योग (अप्राप्त की प्राप्ति) और 
क्षेम (प्राप्त की संरक्षा ); इति--यह ; प्राणापानयो:--प्राण और अपान में: 
कर्भ--कर्म ; इति--यह ; हस्तयो:--हाथों में; गति:--चलना-फिरना ; इति-- 
यह; पाद्योः--पांवों में; विमुक्तिः--विसम, बाहर करना, निकालना; इति-- 
यह ; पायो--गुदा (शोचेन्द्रिय ) में. इति--ये 5 सानुषी:--मनुष्य संबन्धी, 
भनुष्यों के लिये; समाज्ञाः--शास्त्र की आज्ञाएं या निर्देश हैं ॥२॥। 


अथ दंवीः । तृप्तिरिति वृष्टो । बलसिति विद्युति । यश इति पशुषु। 
ज्योतिरिति नक्षत्रेषु अजापतिरमृतमानन्द इत्युपस्थे । सर्वेमित्याकाशे ॥३॥ 


अथ---अब, ये, और; दंवी:-देव सम्बन्धी; तृप्ति:--तृप्त होना, छकना; 

इति--यह; वृष्टौ--वर्षा में; बलम्‌-बल, शक्ति ;, इति--यह ; विद्युतिन- 

बिजली में; यदाः->कीति; इति--यह; पशुषु--पशुओं में; ज्योति:--ज्योति, 

प्रकाश; इति--यह ; नक्षत्रेष--नक्षत्र-ताराओं में; भ्रजापति:--प्रजा (तन्तु) 

का राक; अमृतम-< (परस्सरा से) अमर / आननन्‍्दः--आनन्द---रति; इति-- 

ही ४ डपस्थे---उपस्थ (मूत्रेन्द्रिय) में; सर्वम--सब कुछ; आकाशे--आकाश 
| २।। ै 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भुगु-वल्ली ) २६५ 


जो यह समझ कर ब्रह्म को उपासना करता हे कि सब जगह 
वही प्रतिष्ठित है, वह प्रतिष्ठावान्‌ हो जाता हूं; ब्रह्म के 'मह-रूप 
की उपासना से महान हो जाता हें; मन'-रूप की उपासना से मान- 
वान्‌ हो जाता हैं; 'नम-रूप की उपासना से सब कासनाएं उसके 
सम्मुख नमने लगती हूं; “ब्रह्म-रूप की उपासना से ब्रह्मवान्‌ हो 
जाता हे; ब्रह्म के परिमर'-रूप की उपासना से उसके चारों तरफ़ 
के सब शात्रु मर जाते हूं ॥४॥ 
पुरुष में जो हु, और आदित्य में जो ह--वह एक ह । जो यह 
जानता ह वह मरकर, अज्वमय'- प्राणमर्य-मनोसय- विज्ञानसय - 





तत्प्रतिष्ठेत्यपासीत । प्रतिष्ठावान्‌ भवति। तन्‍्मह इत्यूपासीत । 
महान्‌ भवति । तनमन इत्यूपासीत । मानवान्‌ भवति | तन्नम 
इत्यपासीत । नम्यन्तेडस्स कामाः। तद्न्रह्मेत्युपासीत । 
ब्रह्मगान भवति । तद्ब्रह्मणः परिमर इत्युपासीत । 
पर्येणं म्रियन्ते द्विषन्तः *सपत्ना:ः। परि ये5प्रिया भ्रातृव्या: ॥४॥ 
तत्‌्---तो, उसको; प्रतिष्ठा--सर्वाधार; इति--इस रूप में; उपासीत-- 
उपासना करे, ध्याये; प्रतिष्ठावान--प्रतिष्ठित, समादृत; भवति--होता है; 
तत्‌--उसको; महः--महिमाशाली, बड़ा; इंति--इस रूप में; उपासीत-- 
उपासना करे; महान्‌--बड़ा; भवति--हो जाता हैं; तत्‌ू--उसको; मनः-- 
मनन, मान; इति--इस रूप में; उपासीत--ध्याये; मानवान्‌ू--सम्मानित, 
मननशील ; भवति--हो जाता है; तत्‌ू--उसको; नमः--नमनशील, नम्न; 
इति---इस रूप में; उपासीत--उपासना करे; नम्यन्ते--(इसकी) ओर 
झकते हैं, उन्‍्मुख होते हैं; अस्में--इसके लिए; कामाः--कामनाएं; तदू-- 
उसको; ब्रह्म--बड़ा, ज्ञान; इति--इस रूप में; उपासीत-र्याये; ब्रह्म- 
वान--बुहत्‌, वेदज्ञ; भवति--होता है; तदू--उसको; ब्ह्मणः--बरह्म का; 
परिसरः--चारों ओर से मारने वाला, सर्वंसंहारक, संहर्ता;। इति--इस रूप 
में; उपासीत--उपासना करे (सर्ंत्र समझे ); परि--चारों ओर घेरे; एनस्‌-- 
इस (उपासक) को; ख़्ियन्ते--मर जाते हैं; ह्विषन्तः--देष करने वाले; 
सपत्नाः---शत्रु; परि--चारों ओर से (मर जाते हैं); ये--जो; अप्रिया:--- 
प्रेम से शन्य; खातृव्याः--भाई-बन्धु ॥४।॥ 
स यदचायं पुरुष । यश्चासावादित्ये । स एकः। स य एवंवित्‌। 
अस्माल्लोकात्प्रेत्य । एतमन्नमयमात्मानस्‌पसंक्रम्य । एत॑ प्राणमय- 
. सात्मात्तमपसंक्रम्य +। _एतं मनोमयसात्मानम्‌पसंक्रम्य । _ एत॑ 








२६६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


'आनन्दमय' कोशों को लांघकर, कामना के लोकों में निष्कामरूपो 
होकर विचरने लगता है, और प्रसन्नता से साम-गान करने लगता 
है, और कहने लगता ह--॥॥५॥। 
अहो ! अहो ! अ हो ! मं अब तक अन्न था, अन्न था, अज्न 
था--भोग्य बना हुआ था, भोग्य बना हुआ था, भोग्य बना हुआ 
था । में अब अपने यथाथ-स्वरूप को समझ गया। में अन्नाद हूं, 
अन्नाद हूं, अन्नाद हु--भोकता हूं, भोक्ता हूं, भोक्‍ता हूं । में अपनी 





विज्ञानमयमात्मानमुपसंक्र्य । _ एतमानन्दसयमात्मानसुपसंक्रम्य । 

इमांल्लोकान्कामान्नीकामरूप्यनुसंचरन्‌ । एतत्साम गायजन्नास्ते ॥५॥ 

सः यः च--और वह जो; अयम्‌--यह;. पुरुषे--पुरुष में (जीवात्मा 
में); यः च--और जो; असौ--यह; आदित्ये--सूर्य में या अदिति 
(प्रकृति ) से उत्पन्न कार्य-जगत्‌ में; सः एकः--वह एक ही है (भिन्‍न-भिन्‍न 
नहीं--वहजड़-चेतन दोनों में रमा हुआ है); सः--वह; यः--जो; एवं- 
वित्‌--इस प्रकार जानने वाला; अस्मात्‌ लोकात्‌ू--इस लोक से; प्रेत्य--मर 
कर, मरने के बाद; एतम्‌--इस; अजन्वलमयम्‌ आत्मानम्‌--अन्नमय आत्मा 
(स्वरूप) को; उपसंक्रम्य--लांघ कर, पार कर, छोड़ कर; एतम्‌ प्राणमयम्‌ 
आत्मानम्‌ उपसंक्रम्य--इस प्राणमय आत्मा को लांघकर; एतम्‌ मनोमयम्‌-- 
इस मनोमय; आत्मानम्‌ उपसंक्रम्प--आत्मा को छोड़कर; एतम्‌ विज्ञानमयम्‌ 
आत्मानम्‌ उपसंक्रम्य--इस विज्ञानमय (बुद्धि-प्रधान) स्वरूप को छोड़कर; 
एतस्‌ आतनन्‍न्दमयम्‌ आत्मानम्‌ उपसंक्रम्य--इस आनन्दमय आत्मा को छोड़ कर; 
इमानू--इन; लोकानू--लोकों को (में); कामान्‌ू--क्राम-भोगों को; नीकाम- 
रूपी--निष्कामरूपी, कामना-रहित; अनुसंचरनू--विचरण करता हुआ; 
एतत्‌ु--इस; साम--साम-मंत्र को; शान्तिप्रद भक्ति प्रधान मंत्र को; गायन्‌-- 


गाता हुआ, जपता हुआ; आस्ते--ठहरता है, बैठता है, स्थिर-चित्त हो 
जाता है ॥५॥ 


हा ३- हा रेवु हा रेवु | अहमन्नमहमझमहमन्नम । अहमन्नादो३ हमन्नादो- 
रेहमन्ाद: । अह_ इलोकक्ृदह इलोककृदह' इलोककृत्‌ ।॥ अहमस्मि 
सयसजा ऋतारेस्प। पूर्व देवेस्योड्मृतस्य नाइभायि । यो मा ददाति 
स इदेव मारेवा: | अहमन्ममब्नमदन्‍्तमा३द्सि । अहं बिद॒वं भुवनमम्य- 
भवारेम्‌॥। सुवर्णज्योतीः। य एवं वेद । इत्युपनिषत्‌ ॥६॥ 
हारेवु, हारेवु, हारेबु--ओहो, ओहो, ओहो ; अहम्‌--में; अन्लमू-म 


(भोग्य) हूं; अहम्‌ अन्नम्‌, अहम, अश्नस--में अन्न हूं, मैं अन्न हूं; अहम्‌--ं/ 





तेत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भगू-वल्ली ) २६७ 


कीति को स्वयं बनाने वाला हूं, कीति को स्वयं बनाने वाला हूं, 
स्वयं बनाने वाला हूं । में ऋत-स्वरूप ब्रह्म की सबसे प्रथम उत्पन्न 
हुई विभूति हूं । मे इन्द्रियों से पूर्व हूं, अमृत की नाभि हूं, अमृत- 
स्वरूप हूं । जो मुझ देता चला आया हें, वही मेरी रक्षा करेगा । 
में अब तक अपने को 'अन्न'-अन्न' ही माने रहा, भोग्य”ः ही बना 
रहा, परन्तु अब में इतना अपने स्वरूप में आ गया हूं कि भोक्‍ता 
को भी खा जाऊं, भोक्‍ता का भी भोक्‍ता बन जाऊं ! म संसार के 
विषयों में पड़ा हुआ इनमें इतना उलझ गया कि इनका भोग करते- 
करते इनसे ही भोगा जाने लगा, अब से निष्काम होकर कामना के 
लोकों में विचरता हूं । में अब भोक्ता बनकर विश्व-भुवन को इस 
प्रकार अभिभूत कर रहा हूं जसे सूर्य अपनी ज्योति से नक्षत्रों को 
अभिभूत कर देता हं। जो यह सब जानता हे वह उपनिषद्‌ के 
रहस्थ को जानता हे ॥६॥ 

(मूल तेत्तिरीयोपनिषत्‌ में जो निर्णय-सागर प्रेस में छपी है 
अनुवाकों में दस-दस वाक्यों के पीछे अंक दिये गये हैँ, इस वात 
का विचार नहीं रखा गया कि वाक्य पूरा हुआ है, या नहीं । हम 
ने उस प्रकार अंक नहीं दिये, एक विचार के समाप्त होने पर दिये 
हैं । मूल में प्रत्येक अनुवाक के अन्त में उपनिषत्कार ने यह भी 
दिया है कि इस अनुवाक में कौन-कौन से मुख्य-मुख्य शब्द आये 
अन्न-भोक्‍ता हूं, मैं अन्न-भोक्‍ता हूं; अहम्‌--में स्वयम्‌; इलोककृत्‌--श्लोक 
(कीति-यश ) का रचयिता हूं; अहम्‌ इलोककृत्‌--में ही अपनी कीति का निर्माता 
हूं; अहमू--में; अस्मिहूं; प्रथमजा:--प्रथम उत्पन्त; ऋतस्थ--परमेश्वर 
की सृष्टि का; पुर्बंमू--पहले; देवेमभ्य:--देवों से, इन्द्रियों से; अमृतस्य--अमर 
पद का, मोक्ष का; नाभिः--आधार, मध्यम बिन्दु; यः--जो; मा--मुझ को ; 
ददाति-- (जीवन ) देता है; सः--वह; इद्‌ एव--ही; मा--मुझ को (मेरी) ; 
अवाः--रक्षा करने वाला है; अहम्‌ अन्नलम्‌--में अन्न; अन्नम्‌ अदन्तम्‌--अन्न 
के भोक्ता को, आ अद्मि-खा जाता हूं; अहम्‌--मैंने; विव्वम--सम्पूर्ण ; 
भुवनसम्‌--लोक-लोकान्तरों को, अभ्यभवाम्‌--अभिभूत किया हुआ है; सुबः-- 
सूर्य ने; न--तरह; ज्योती:--नक्षत्रों को; यः--जो; एबंविद--इस प्रकार 
जानने वाला है; इति--यह ही; उपनिषद्‌--रहस्य-विज्ञान है ॥६॥ 
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हैं, कितने वाक्य आये हैं । यह इसलिये किया गया है जिससे उप- . 
निषद्‌ के वाक्‍्यों की रक्षा हो सक | ये हमने नहीं दिये । कुछ शब्द 
इस मल-उपनिषद्‌ में ऐसे आये हें जो भाषा के विकास पर प्रकाश 
डालते हैँ । जेसे, 'शिक्षा' के स्थान में 'शीक्षा, तत्‌' के स्थान में 

त्यत', 'निष्काम' के स्थान में 'नीकाम । 

 तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ की ब्रह्मानन्द-वल्ली का मुख्य विषय 
ब्रह्म का ज्ञान कराना हैं । ब्रह्म-ज्ञान में अन्नमय-कोश आदि पांचों 
कोश ज्ञान के क्रमिक साधन हैं । मनुष्य पहले-पहल अन्न को, भौतिक 
पदार्थों को ही सब कुछ मानता है, धीरे-धीरे उसकी आस्था इन 
सब से उठ जाती हैँ, और वह स्थल से स॒क्ष्म--अन्न से प्राण, 
मन, विज्ञान, आनन्द की तरफ़ जाने लगता हैं । शिक्षा का यही 
घ्येय है, यही लंक्ष्य है--यह इस उपनिषद्‌ का सार हैं ।) 





ऐतरेय-उपनिषद्‌ 


प्रथम अध्याय-- (प्रथम खंड ) 


जब इस सृष्टि की रचना नहीं हुई थी, तब पहले-पहल इकला 
आत्मा' ही था। दूसरो कोई चोज़् झपकती तक न थी। आत्मा 
ने 'ईक्षण' किया, सब-कुछ बारीकी से विचार-ही-विचार में देख 
लिया कि लोकों' का, अर्थात्‌ नाना-रूप सृष्टि का, किस-किस रूप 
सम सज्जन करू ॥११॥। 

“ईक्षण' करने के बाद उसने इन लोकों का सर्जन कर दिया। 
उसने चार लोकों को रचा--अम्भस्‌', 'मरीची', 'मर' ओर 
आपस” । द्यु-लोके से परे ओर द्यु-लोक तक जो लोक हे, वह 
अख्भस्‌-लोक हुं; उसके नीचे अन्तरिक्ष में जो सूर्य, चन्द्र, नक्षत्रादि 
प्रकाद्-युवत लोक हूं, वह 'मरीची'-लोक हे; यह पृथिबी जिसमें 
प्राणी उत्पन्त होते और मरते हूं, यह मत्य-लोक 'मभर'-लोक हूं; 
पृथिवी के भी जो नीचे हु, वह आपस्‌'-लोक हूं ॥३२॥ 
आत्मा वा इद्मेक एवाग्र आसीकज्ञान्यत्किचन 
मिषत्‌ स॒ ईक्षत लोकाशु सृजा इति ॥१॥ 

झात्मा ब--आत्मा (नियत्ता, कर्ता परमात्मा) ही; इंदम--यह; एकः 
एक--इकला ही, केवल; अग्रे--- ( सुष्टि-रचना से) पहिले ; आसीत्‌---था / 
न--नहीं; अन्यत--अन्य, दूसरा; किचन--कुछ भी; मिषत्‌--आंख की गति 
करता हुआ (जीवनघारी ); सः--उस (परमात्मा) नें; ईक्षत--देखा, मन मैं 
विचारा; छोकान--लोकों (प्राणि-शरीर और पृथिंवी आदि ) को; नु---अवश्य 
ही; सर्ज---बनाऊं, रचू; इति--यह विचारा ॥१॥ 

स इमांल्लोकानसूजत । अम्भों मरोचीसेरभाषो5दोइस्भः परेण दिल 

द्यौ: प्रतिष्ठाधन्तरिक्ष मरीचयः । पृथिवी मरो या अधस्तात्ता आप: ॥२॥ 

सः--उसने; इमानू--इन; लोकानू-- (चार) लोकों को; असृजत--- 
रचा; अम्भ:--अम्भस्‌ (लोक); मसरीक्षी:--मरीचि (लोक); मसरस्‌--मर 
(लोक) ; आपः--अप्‌ (लोक); अदः--यह (आगे निदिष्ट); अस्भः-- 
अम्भस्‌ (लोक) है; परेण--परे, आगे; विवू--द्यु-लोक के; द्यौ:--द्युलोक; 
प्रतिष्श-- (इस अम्भस्‌ लोक का ) आरम्भ सीमा है, (परेण दिवम्‌ थौः प्रतिष्ठा--- 
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उसने फिर ईक्षण” किया, यह सोचा कि ये तो '“लोक' रचे 
गये । इन लोकों की रक्षा कसे होगी ? इसलिये “लोकपालों' को 
रक्नना भी कर डाल, उसन जल म से पुरुष” को निकाला । 'जल 
का अर्थ पानी नहीं, अपितु पंच-महाभतों के सुक्ष्म-रूप को, जिसके 
कारण रचना संभव हो सकती हू, 'जल' कहा गया है । “जल से 
पुरुष' निकाला गया--इस वाक्य म पुरुष का अभिप्राय विराद- 
पुरुष से ह, उस पुरुष से जिसे जगह-जगह 'हिरण्यप-गर्भ! कहा गया 
हु । जल! से 'पुरुष” को, 'जल' अर्थात्‌ प्राकृतिक-सुक्ष्म-तत्तवों से 
विराट्‌-पुरुष को--हिरण्यगर्भ को--रचने के बाद उसे म॒च्छित 
किया गया । जसे कच्चे लोहे को तपा कर उसे पानी में मच्छित 
((९0००0) किया जाता ह्‌ ताकि वह दृढ़ हो जाय, पक्‍का हो 
जाय, इसो प्रकार 'विराट-पुरुष' भी तो प्रारम्भ म कच्ची हालत मे 
था, उसे म॒च्छित करन की, उसके परिपाक की आवइ्यकता थी ॥३॥ 

ब्रह्म ने विराट-पुरुष को तपाया । अभी तक विराट-पुरुष एक 
अगढ़ रूप से था, पुरुषाकार तो था परन्तु उसके मुख, नाक, आंख, 





द्युलोक और उससे परे तक का नाम अम्भस्‌ लोक है); अन्तरिक्षम्‌-- (ज्योति 
ष्मान्‌ सूर्य-चन्द्र-तारा का आधार) अन्तरिक्ष ; सरीचय:--मरीचि-लोक हैं; 
पृथिवी--पृथिवी (लोक का नाम ही); मरः--मर (मर्त्यं) है; या:--जो। 
अघस्तात्‌-- ( इस पृथिवी से) नीच है (वह); आपः--अपू-लोक है ॥।२॥ 
स॒ ईक्षतेसे नु लोका लोकपालान्न सजा इति। 
सोउदभ्य एवं पुरुष॑ समद्धत्यामच्छंयत्‌ ॥३॥। 
सः--उस (परमात्मा) ने; ईक्षत--(फिर) सोचा; इसे नुल्‍ूयें तो 
लोकाः---लोक (बना दिये, बत गये ); छोकपालान न--(इन ) लोकों के रक्षकीं 
(अधिष्ठाता, देवताओं ) को भी; सरजें--रच', बनाऊं; इति--यह (सोचा ) 
सः--उसने; अद्भ्यः एव--जलों (तन्मात्राओं-सक्ष्म तत्त्वों) से ही; पुरुषम्‌-” 
पुरुष (हिरण्यगर्भ या विराट्‌-पुरुष) को; समदधत्य--उठाकर, लेकर, रचक 
अमूच्छ॑यत्‌--मू च्छित (दोष-रहित) किया--सर्वाज्भ-पूर्ण किया ॥३॥ 
मुखं निरभिद्यत यथाण्डम । सखाद्वाग्वाचो5ग्ति- 
नासिके निरभिद्येतां नासिकाम्यां प्राण: प्राणाद्वायरक्षिणी निरभिद्येता 
सक्षीम्यां चक्षुतचक्षष आदित्यः कणों निरभिय्येतां कर्णाम्यां शत 
त्वचो लोसानि लोमम्य 
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कान आदि द्वार खुले नहीं थे, बन्द थे | तपाने से उसका मुख खुल 
गया, जसे अंडा खुल जाता हू । विराट-पुरुष के मुख से वाक्‌-शक्ति 
प्रकट हुई, ओर उस महापुरुष की वाक से वाणी का देवता “अश्नित' 
प्रकट हुआ । नासिकाएं खुल गईं, नासिकाओं से प्राण-शक्ति प्रकट 
हुईं, ओर उस महापुरुष के प्राण से प्राण का देवता वायु प्रकट 
हुआ । आंखों के गोलक खुल गये, उनसे चक्षु-शक्ति प्रकट हुई और 
- चक्षु से चक्षु का देवता आदित्य' प्रकट हुआ । कान खुल गये, कानों 
से श्रोत्र-शक्ति प्रकट हुई और श्रोत्र से श्रोत्र की देवता 'दिश्ाएं' 
प्रकट हुईं ) त्वचा खुल गई, त्वचा से लोम प्रकट हुए और लोम से 
'ओषधि' तथा वनस्पति प्रकट हुए । हृदय खुल गया, हृदय से मन 
प्रकट हुआ, ओर पन से मन का देवता “चन्द्रमा प्रकट हुआ। नाभि 
खुल गई, नाभि से अपान प्रकट हुआ, अपान से अपान का देवता 
सृत्यु' प्रकट हुआ । शिक्न खुल गया, उससे उत्पादन-शक्ति प्रकट 
हुई, और उत्पादन-शक्ति से उसका देवता जल” हुआ--“जल' ही 
उत्पादन-शक्ति का आधार हु । इस प्रकार चार लोकों को बनाकर 
अग्नि, वायु, आदित्य, 'दिशाएं, “वनस्पति, चन्द्रमा, मृत्यु! तथा 
'जल'--इन आठ लोकपालों को, अर्थात्‌ ब्रह्मांड! के आधारभूत 
आठ तत्त्वों को विराट-पुरुष से रचा ॥४॥ 
हृदयं निरभिद्यत हृदयान्मनो सनसबइ्चन्द्रमा लाभिनिरभिद्यत नाभ्या 
अपानो४पानान्मृत्यु:ः शिइन॑ निरभिद्यत शिश्नाद्रेतो रेतस आप: ॥४॥ 
तम्‌--उस (पुरुष--हि रण्यगर्भ ) को ; अभ्यतपत्‌---तपाया, परिपक्व किया; 

तस्थ--उस (हिरण्यगर्भ) का; अभितप्तस्य--परिपक्व हुए; मुखम--मुख ; 
निरभिद्यत--फट गया, खुल गया, बन गया; यथा अण्डम्‌ू--अण्डे के समान; 
सुखाद--म्‌ख से; वाग---वाणी 4 वाच:--वाणी से; अग्नि:---अग्नि ( उत्पन्न 
हुए ); नासिके--दोनों ताक के छिद्र ; निरभिद्यताम्‌--फटे, बन गये; नासिका- 
भ्याम--नाक से; प्राण:--प्राण (श्वास-प्रश्वास) ; प्राणादू--प्राण से; वायु:--- 
वायु | उत्पन्त हुए); अक्षिणी--आंखें; निरभिद्येतामु--फटीं, बनीं; अक्षि- 
भ्याम--आंखों से; चक्षुः--दृष्टि-शक्ति; चक्ष॒ष:---दर्शन-शक्ति से; आदित्यः--- 
सूर्य (उत्पन्त हुए); कणौं--दोनों कात (के गोलक), निरभिद्येताम--फटे, 
बने; कर्णास्याम--कानों से; श्रोत्रम--अ्रवण-शक्ति; श्रोत्राद--श्रवण-शक्ति 
से; दिशः--दिशाएं (अवकाश); त्वकू--त्वचा; निरभिद्यत--फटी, बनी; 
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प्रथम अध्याय-- (द्वितीय खंड ) 


ये आठों देवता--अग्नि', वायु! आदि आठों लोकपाल--पानो 
इस संसार-रूपी महान समुद्र में आ पड़े, विराट-पुरुष के शरीर से 
प्रकट तो हो गये, परन्तु उन्हें अपना कोई ठिकाना न मिला । प्रक८ 
होने के बाद भूख-प्यास भी उनके साथ जोड़ दी गई । अब ये देवता 
मानो व्याकुल होकर अपने रचयिता से कहने लगं--हमतारा कोई 
ठिकाना भी तो बताइये जहां रहकर हम खायें-पीये ॥॥१॥। 

विधाता ने उनके लिप गाय बनाई, ओर देवताओं से कहा, इसमें 
ठिकाना कर लो ! उन्होंने कहा, यह ठिकाना हमारे लिय पर्याप्त नहीं 
रहेगा । फ्र घोड़े को लाकर कहा, यह कसा रहेगा ? उन्होंने कहा, 
यहं भी हमारे लिये पर्याप्त नहीं रहेगा ॥२॥ 


२. 


त्वचः--त्वचा से; छोमानि---रोम, बाल; लोमसभ्य:--बालों से; ओपधिवन- 
स्पतय:--ओषधियां तथा वृक्ष (उत्पन्न हुए ); हृदय्म--हृदय; निरशिद्चत---फटा, 
बना; हृदयातू---हृदय से; सहः--मन (मनन-शक्ति ); मबचसः--मनन-शक्ति 
से; चल्द्रशा:--चन्द्रमा (उत्पन्न हुए); नाभि:--ताभि; भिरभिद्यत--फदी, 
बनी; नाम्याः---ताभि (ट्ण्डी) से; अपान:--अपान (प्राणभेद ) ; अपानातू-- 
अपान से; सृत्य:---मौत, मरण; शिक्नस--मृत्रेन्द्रिय; निरभिद्यत--फटी, बनी; 
शिश्तात्‌ू--मूत्रेन्द्रिय से; रेत:--वबीय॑, शुक्र; रेतस:---वीये से; आपः---जल ॥।४॥। 
ता एता देखता: सृष्टा अस्मिन्मह॒त्यणंवे प्रापतंस्तमशनायापिपासाम्यामग्ववर्जत्‌ 
ता एनमब्ुवन्नासत् नः प्रजानीहि. यस्मिन्प्रतिष्ठितः अज्नसदासेति ॥१॥ 
ताः--वे; एताः--ये; देबता:--देवता; सष्टाः---रचे हुए (रच जाने 
के बाद); अस्मिनु--इस; महति--बड़े, विशाल; अर्णबे--सम॒द्र में; भव- 
सागर में; प्रापतनू--गिर पड़े; तम्‌--उस (भव-सागर ) को ; अशनायापिपासा- 
स्थाम---भूख-प्यास से; अन्ववाज॑त्‌ू---थुक्त किया: ता:---उन (उत्पन्न अग्नि 
आदि देवताओं ) ने; एनम्‌--इस (स्रष्टा ) को; अब्रुवन्‌ू--कहा; आय्वतनम्‌-- 
घर, स्थान, आश्रय, आधार ; नेः--हमें ; प्रजानीहि--बताओ धस्मित--जिसमें रु 
। ०५ 
दी अर ( रहकर) ; अन्नमू-- (भूख-प्यास की निवृत्ति के लिये) 
5 357 जाय।इति->यह (वचन कहा) ॥१॥ 
"3 अनुवन्न वे नोड्यमलूमिति। 
ताम्यः--उनके लिये ; गजल नोध्यमलूमिति ॥२॥। प 
द [ ) को; आनयत्‌--बत्ताकर लाया। 
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फिर वह्‌ उनके लिये पुरुष” को रचकर लाथा। वे बोले 
अहो ! यह अच्छा बना हू, निस्सन्देह 'पुरुष' ही विधाता की सुन्दर कृति 
हैं, सुकृति' ह। विधाता ने उन्हें कहा, जिस-जिसका जो-जो ठिकाना 
हूं, वह उस-उसम प्रविष्ट हो जाय ॥३॥। 

अग्नि वाणी होकर मुख में प्रविष्ट हो गई; वायु प्राण होकर 
नासिकाओं में प्रविष्ट हो गया; आदित्य चक्षु होकर आंखों में प्रविष्ट 
हो गया; दिशाएं श्रोत्र होकर कानों में जा घुसीं; ओषधि तथा वन- 
स्पति लोस होकर त्वचा में जा पहुंचे; चन्द्रमा मन बनकर हृदय में 
प्रविष्ट हो गया; मृत्यु अपान होकर नाभि में प्रविष्ट हो गया; जल 
वीये होकर जनन-प्रदेश में प्रविष्ट हुए ॥४॥ 





ताः--उन देवताओं ने; अब्रुवन्‌--कहा; न ब--नहीं ही; नः--हमारे लिये; 
अयम्‌--यह (बेल); अलूम्‌--पर्याप्त, काफी है; इति--यह (कहा ) ; ताम्यः-- 
उन देवताओं के लिए; अश्वम्‌--घोड़ा; आनयत्‌--लाया; ताः अब्रुवन न वे नः 
अयम्‌ अलम्‌ इति--( तब फिर ) उन्होंने कहा कि नहीं हमारे लिए यह घोड़ा 
पर्याप्त होगा ॥२।। 
ताभ्य: पुरुषमानयत्ता अन्लुवन्‌ सुकृतं बतेति पुरुषो वाव सुकृतम । 
ता अबक्नवीद्यथा5यतनं प्रविशतेति ॥३॥ 
ताभ्यः--उनके लिए; पुरुषम्‌--पुरुष ,(शरीरी आत्मा, मनुष्य) को; 

आनयत्‌---लाया; ताः ' अब्रुवन्‌ू---उन देवताओं ने कहा; सु कृतम---अच्छा 
(भला) किया, बनाया, रचा; बत--बहुत; इति--यह (कहा ) ; पुरुष:-- 
मनुष्य; वा व--ही; सुकृतम्‌--(भगवान्‌ की) सु (श्रेष्ठ) कृति (रचना) है; 
ताः--उन देवताओं को; अन्नवीत्‌-- (परमात्मा) ने कहा; यथा&पतनम्‌--- 
अपने. आयतन (आश्रयस्थान-प्रतिष्ठा ) के अनुसार, अपने अनुकूल आयतन में; 
प्रविशत--प्रवेश करो, आश्रय लो; इति---यह (बात कही ) ॥३॥। 

अग्निर्वाग्भत्वा मुखं प्राविशद्वायुः प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशदा- 

दित्यइचल्षुभृत्वाउक्षिणी प्राविशद्विशः भरोत्रं भूत्वा कणों प्राविशन्नोष- 

धिवनस्पतयो लोमानि भूत्वा त्वचं प्राविशव्चन्द्रमा मनो भूत्वा हृदय 

प्राविशन्मृत्युरपानो भूत्वा नाभि प्राविशदापो रेतो भूत्वा शिश्न॑ प्राविशन्‌ ॥४॥ 

अग्निः--अग्नि ने; वाक--वाणी; भूत्वा--होकर; मुखम्‌--मुख में; 

प्राविशत्‌--प्रवेश किया; वायुः प्राणः भूत्वा नासिके प्राविशत्‌--वायु ने प्राण 
(श्वास-प्रश्वास या ध्याण-शक्ति ) होकर नासिका में प्रवेश किया; आदित्य: चक्षुः 
भूत्व। अक्षिणी प्राविशत्‌--सूर्य ने आंख (दर्शन-शक्ति) होकर (आंख के रूप में ) 
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विधाता को भूख-प्यास ने कहा, हमें आपने उत्पन्न तो कर दिया, 
हमारा भी तो ठिकाना बताइये । विधाता ने कहा, इन देवताओं के 
ही साथ तुम्हें जोड़ देता हूं, इन्हीं का तुम्हें भागीदार बना देता हूं । 
इसलिये जिस किसी देवता को हवि दी जाती हूं, उसमें भख-प्यास 
भी भागीदार होते ह । अग्नि को ह॒बि द्वारा, वायु की ओषजन द्वारा, 
आदित्य की रस द्वारा, दिशाओं की सीमा द्वारा, ओषधि की खाद 
द्वारा, चन्द्र की सूर्य के प्रकाश द्वारा, मृत्यु की अपचय द्वारा, जल 
को वाष्प द्वारा भख-प्यास शांत होती ह ॥॥५॥। 

( विधाता ने पहले पुरुषाकार विराट्‌-पुरुष रचा । वह अगढ़ 
था, ऐसा जसे कोई शिल्पी प्रतिमा बनाने से पर्व उसका अगढ़ रूप 
बना लेता हू । इस अगढ़ विराट्‌-पुरुष के मुख से अग्नि, नासिका 
से प्राण, आंख से आदित्य आदि का निर्माण हुआ । इसके अनन्तर, 
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अक्षिगोलकों में प्रवेश किया; दिल्ः श्रोत्रं भूत्वा कणौ' प्राविशन--दिशाओं ने श्रवण- 
शक्ति होकर कानों में प्रवेश किया; ओषधिवनस्पतय: लोसानि भूृत्वा त्वचम्‌ 
: प्राविशनू--ओषधि और वृक्षों ने रोम-रूप में होकर त्वचा में प्रवेश किया; 
चन्द्रमा मत्तः भूत्ता हृदयम्‌ प्राविशत्‌--चन्द्रमा ने मतनन-शक्ति के रूप में होकर 
हृदय में प्रवेश किया; मृत्यु: अपानः भूत्वा नाभिम॒ प्राविशत्‌--मृत्यु ने अपान 
होकर नाभि में प्रवेश किया; आपः रेतो भूत्वा शिइनम्‌ प्राविशन--जलों ने वीर्य 
होकर मूत्रेन्द्रिय में प्रवेश किया |॥४।॥॥ छ३:१+.. 

तमशनायापिपासे अब्ूतामावाभ्यामभिप्रजानीहीति । ते अन्नवीदेतास्वेव 

वां देवतास्वाभजाम्येतासु भागिन्यों करोमीति । तस्माद्यस्पे कस्ये 

च देवताय ह॒विग्‌ छते भागिन्यावेवास्थामशनायापिपासे भवतः ॥५।। 

तम्‌--उस (स्रष्टा) को; अशनायापिपासे--भख और प्यास; अब्ू- 

ताम्‌--त्रोलीं; आवाम्याम्‌ं--हम दोनों के लिये भी : अभिप्रजानीहि--- (योग्य 
आश्रय-प्रतिष्ठा) बताइये; इति--यह (कहा ); ते--उन दोनों (भूख-प्यास) 
को; अन्रवीतू--कहा; एतासु--इन; एव--ही;। वास--लुम दोनों को; 
देवतासु--- (अग्नि आदि ) देवताओं में ; आभजासि--अनुग॒हीत करता हूं, इनमें 
ही रहो; एतासु--इनमें ही; भागिन्‍्यौ--भागीदार ; करोमि--करता हें; 
इति--यह ( कहा ); तस्मादू--उस कारण से, अतएव; यस्ये कस्ये च--जिस- 
किसी; देवताय--देवता के लिए : हविः--भोग्य सामग्री ; गृहाते--ली जाती 


है; भागिन्यो--हिस्सेदार; एब--ही, अस्याम्‌--इस देवता में; अशनाया-पियासे 
--भूख-प्यास; भवतः--होती हैं ॥५॥ 
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अर्थात्‌ विराट्‌-पुरुष की रचना के अनन्तर, इस छः फीट वाले पुरुष 
का विराट्‌-पुरुष की प्रतिकृृति के रूप में निर्माण हुआ । विराट-पुरुष 
के तो मुख से अग्ति प्रकट हुई थी, परन्तु इस पुरुष का मुख विराट्‌- 
पुरुष की उस अग्निसे वना ; विराट्-पुरुष की नासिका से प्राण उत्पन्न 
हुआ था, परन्तु इस पुरुष को नासिका विराट्‌-पुरुष के उस प्राण से 
बनी ; विराट्-पुरुष की आंख से सूर्य प्रकट हुआ था, परन्तु इस पुरुष 
की आंख विराट्-पुरुष के उस आदित्य से बनी । इस सम्पूर्ण उपा- 
स्यान का अभिप्राय यह है कि जो अनुपात हमारी आंख का सूर्य 
से हें, वही अनुपात सूय का उस विराट-पुरुष की आंख से है । 
हमारी आंख सूर्य के सामने क्या हस्ती रखती है, इसी प्रकार सूय 
उस विराट्‌-पुरुष की आंख के सामने क्‍या हस्ती रखता हे ? इतनी 
वड़ी हैं उस विराट्‌-पुरुष' की आंख ! अग्ति, वायू, आदित्य आदि 
के सम्बन्ध में इसी अनुपात को सम्मुख रखते हुए 'पुरुष। के रूप 
में अगर हम “विराट्-पुरुष” की कल्पना करें, तो उसका मुख, 
नासिका, चक्षु कितना विज्ञाल होगा ? आदित्य उस विराट्-पुरुष 
को आंख नहीं है, परन्तु उसकी आंख से आदित्य बना है । तो 
फिर उसके नेत्र कितने विशाल हैँ । अन्य सभी देवताओं के संबंध 
में यही अनुपात सामने रखते हुए इस प्रकरण में विराट-पुरुष की 
कल्पना की गई हैं । 

प्रारम्भ में अम्भस्‌-'मरीची'“मर'-'आपस'--ये चार लोक 
बनाये, इसका क्या अर्थ है ? आस्मान में ऊपर अम्भ अर्थात्‌ जल- 
ही-जल जसा नीला दीखता हैँ । इसे “अम्भस' कहा, इस नीले 
जल-सरीखे आकाश में चमकते सूर्य-चन्द्र-तारे दीखते हें । जैसे मरु- 
मरीचिका को चमकने के कारण मरीचिका कहा जाता है वैसे सूर्य- 
चन्द्र-तारों को भी चमकने के कारण “'मरीची” कहा हैं। इसके 
नीचे 'मर-लोक हें--यह जीते-मरने वालों का मत्यं-लोक--यह 
तीसरा लोक हूँ । इसके नीचे फिर जल-ही-जल है, या नीला 
आकाश ह जिसे अम्भस्‌' कहने के स्थान में 'आपस्‌-लोक कह 
दिया हैँ । 'आपस्‌” का अर्थ भी जल ही हैं । इस प्रकार अम्भस्‌'- 
'मरीची-'मर-'आपस्‌'--श्रे चार लोक हैं जो दीखते हें । ) 
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प्रथम अध्याय-- (तृतीय खंड ) 

जगत्‌ के रचयिता ने फिर ईक्षण” किया, अपने रच को जांच- 
पड़ताल की--लोक' रच गये, लोकपाल” रच गये, लोकपालों का 
अधिष्ठान 'पुरुष' को बनाया, 'पुरुष' में 'अग्ति', वाय” आदि सब 
देवता प्रतिष्ठित हो गये, भूख-प्यास को भी उन्हीं में हिस्सेदार 
बताया । भूख-प्यास की शांति के लिये, इन देवताओं की तृप्ति के 
लिये अन्न' को रचा ॥१॥ ; 

रचना का कार्य 'जल' से होता ह। पहले भी 'जल' में से 'पुरुष' 
को निकाला था, अब फिर रचना के का के लिये 'जलों' को तपाया। 
जलों का रस तप-तपकर ही भिन्न-भिन्न प्रकार की म॒तियां उत्पन्न होती. 
हैं। जलों के तपने से जो मृति उत्पन्न हुई, वही 'अन्न' है ॥२॥ 

( उपनिषदों में जहां-जहां रचना का, निर्माण का वर्णन हैं, 
: वहाँ-वहां 'तपः का वर्णन अवश्य है । कुछ भी रचने के लिये “तप' 
आवश्यक हे ।) क्‍ क्‍ 

अन्न जब पदा हुआ, तो वह देवों से दर भागा । उस समय देवों 
ने अन्न को वाणी” से पकड़ना चाहा, परन्तु वाणी से वे उसे न पकड़ 

स ईक्षतेमे नु लोकाइच लोकपालाइचाज्नमे भ्यः सजा इति ॥१॥॥ 

सः--उस (ख्रष्टा) ने; ईक्षत--देखा, विचारा; इसमे नु--ये; लोका:-- 
लोक; च--और; लोकपाला:--लोक-रक्षक (मेंने रच दिये); अज्लम-- 
अन्न--भोग्य-सामग्री; एभ्यः--इनके लिए; सृज--बनाऊं, रच्‌; इति--यह 
(बात सोची ) ॥१॥ 


सो5पो5भ्यतपत्‌ ताम्योष्भितप्ताभ्यो सूतिरजायत 
या व सा मूर्तिरजायताज्नं वे तत्‌ ॥२॥ 
सः--उत (स्रष्टा) ने; अपः--डलों को / अभ्यतपत---तपाया ; 
'ताम्यः--उन (जलों) से; अभितप्ताभ्य:--तप्त हुए-हुए ; मृतिः--सघन पदार्थ 
(पांचभौतिक दृश्यमान पृथिवी) ; अजायत--उत्पन्न हुई ; या बे सा--जो ही 
वह; मूतिः--(पृथिवी-रूप) सघन वस्तु; अजायत---उत्पन्न हुई; अन्नम-- (इन 
लोक और लोकपालों का ) भोग्य-पदार्थ है; ब--निश्चय सेः तत | वह ( अभीष्ट ) 
अन्न ॥२॥ 43 
तदेतत्सृष्ठ पराडत्यजिघांसत्‌ तद्वाचा्जिपृक्षत्तन्नाशक्नोद्याचा ग्रहीतुम्‌ । 
स॒यद्धनद्वाचा»ग्रहृष्पदभिव्याह॒त्य हैवाश्नमत्रप्स्यत _॥३॥ े 
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सके । यदि बे अन्न को वाणी से पकड़ पाते, तो वाणी द्वारा अन्न 
कह देन मात्र से ही भूख-प्यास शांत हो जाया करती ॥३॥ 

तब उन्होंने अन्न को 'प्राण' से पकड़ना चाहा, परन्तु वे उसे प्राण 
से भी न पकड़ सके । अगर प्राण से पकड़ पाते, तो अन्न को सूंघने 
से ही क्षुधा-निवृत्ति हो जाया करती ॥४॥ 

फिर उन्होंने अन्न को आंख' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु आंख 
से भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर आंख से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को देखने से ही तृप्ति हो जाती ॥५॥ 


तत्‌---तो; एतत्‌--यह; सुष्टम्‌--उत्पन्न किया (अन्न); पराझ--बाहर 
की ओर (लोकपालों से विपरीत दिशा में); अत्यजिघांसत्‌ू--भागने की इच्छा 
करने लगा; भाग खड़ा हुआ; तद--उसको; बाचा--वाणी से; अजिधघक्षत्‌-- 
(देवताओं ने) ग्रहण करना चाहा; पकड़ना चाहा; तद--उसको; न--नहीं ; 
अशक्नोत्‌--समर्थ हुआ (देव-गण ); वाचा--वाणी से; ग्रहीतुम--पकड़ने के 
लिए; सः--वह; यद्‌ ह--जो; एनत--इस (अन्न) को; बाचा--वाणी से ; 
अग्रहैष्यत्‌--पकड़ लेता (तो); अभिव्याहत्य--उसे अपनी ओर बुलाकर 
(कहने मात्र से); ह एव--ही; अन्नम--अन्त को; अत्रप्स्यत्‌--तृप्त हो 
जाता (भूख-प्यास मिटा लेता) ॥३॥। 
तत्प्राणनाजिधक्षत्‌. तन्नाशकनोत्प्राणेन.ग्रहीतुम्‌ । 
स यद्धनत्प्राणनाग्रहैष्यद्िप्राण्प हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥४॥॥ 
तत्‌--उस (अन्न) को; प्राणंन--श्वास-प्रंश्वास से; अजिधघक्षत्‌--पक- 
डना चाहा; ततू--उसको; न--नहीं; अशकक्‍्नोत्‌--समर्थ हुआ; प्राणेन-- 
प्राण से; ग्रहीतुम--पकड़ने के लिये; सः---वह (भोक्‍ता); यद्‌ ह--जो; 
एनत्‌--इस (अन्न) को; प्राणेन--श्वास-प्रश्वास से; अग्रहष्यत्‌--पकड़ लेता 
(तो); अभिप्राण्य--(अन्न की) ओर श्वास-प्रश्वास लेकर; ह एक--ही; 
अन्नसू--अन्न को; अत्रप्स्थत्‌--तृप्त हो जाता ॥४॥ 
तच्चक्षषापजिघृक्षत्‌ तन्नाशक्नोच्चक्षषा ग्रहीतुम्‌ । 
स॒,यद्ध॑नच्चक्षषा5थ्ग्रहैष्यद्‌ दृष्टवा हैवान्ममत्रप्स्थत्‌ ॥॥५॥ 
तत--उस (अन्न) को; चक्षुषा--दृष्टि से; अजिघक्षत्‌--पकड़ना 
चाहा; तत्‌--उसको; न अशक्नोत्‌ चक्ष॒षा ग्रहोतुमु--आंख से पकड़ने में 
समर्थ नहीं हुआ; . सः--वह; यद्‌ ह--अगर; एनत्‌--इस (अन्न) को; 
चक्षुषा--दृष्टि से; अग्रहष्पतत्‌--पकड़ लेता (तो); दृष्ट्वा--देखकर; ह एब- 
ही; अन्नम्‌--अन्न को; अत्रप्स्यत्‌--तृप्त हो जाता ॥५॥ 


२७८ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


उन्होंने अन्न को श्रोत्र' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु श्रोत्र से 
भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर श्रोत्र से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न-शब्द को सुनकर ही मनुष्य तृप्त हो जाता ॥६॥ 

उन्होंने अन्न को त्वचा' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु त्वचा से 
भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर त्वच्षा से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को छुकर ही तृप्ति हो जाती ॥७॥ 


उन्होंने अन्न को सन से ग्रहण करना चाहा, परन्तु घन से भी वे 
उसे ग्रहण न कर सके । अगर मन से ग्रहण कर सकते, तो अन्न का 
ध्यान करके ही भूख-प्यास शांत हो जाती ॥८॥। 


तच्छोत्रेणाजिघक्षत्‌ तन्नाशवनोच्छोत्रेण ग्रहीतुम्‌ । 
स॒यद्धनच्छोत्रेणाग्रहैष्पच्छ त्वा हैवान्नमत्रप्स्थत्‌ ॥॥६॥॥ 
तत्‌--उस (अन्न) को; श्रोत्रेण--श्रवण शक्ति से; अजिधघक्षत्‌--पक- 
डना चाहा; तत्‌ न अशव्नोत्‌ श्रोत्रेण प्रहीतुम--उसको श्रवण-शक्ति से नहीं 
पकड़ सका; सः यद्‌ ह एनत्‌ू--वह अगर इस (अन्त) को; श्रोत्रण--श्रवण- 
शक्ति से; अग्रहष्यत्‌--पकड़ लेता (तो), श्रुत्वा--सुनकर; ह एव--ही; 
अन्नम्‌---अन्न को; अत्रप्स्यत्‌--तृप्त हो जातो ॥६॥ 


तत्त्वचाइजिघक्षत्‌. ठन्नाशवनोत्त्वचा ग्रहीतुम । 
स॒यद्धनत्त्वचापग्रहेष्यत्स्पष्टवा हैवाज्ममत्रप्स्यत्‌ ॥।७१॥ 
तत्‌--उस (अन्त) को; त्वचा--त्वचा से; अजिघक्षत्‌--पकड़ना चाहा; 

तत्‌--उस (अन्न) को; न--तहीं; अशबनोत्‌--समर्थ हुआ; त्वचा--त्वग्‌- 
इच्द्रिय से; ग्रहौतुम--सकड़ने के लिए; सः--वह (देव-समूह); यद्‌ ह--जो, 
अगर; एनत्‌ू--इस (अन्न) को; त्वचा--त्वचा से; अग्रहष्यत्‌--ग्रहण कर 
लेता, पकड़ पाता (तो); स्पृष्टवा--छूकर; ह एब--ही; अन्नम्‌--अन्‍्न को; 
अन्रप्स्यत्‌---तृप्त हो जाता ॥७॥। 


तन्‍्मनसा&जिघक्षत्‌ तन्नाशक्नोन्मनसा ग्रहीतुम । 
स॒ यद्धनन्मनसा्प्रहैष्यद्धयात्वा हैवान्नमत्रप्स्यत ॥८॥। 
तत्‌--उस (अन्न) को; मनसा--मनन-शक्ति से; अजिघक्षत--लेना 
चाहा; तत्‌ न अशकक्‍नोत्‌ मनसा ग्रहीतुम---उसको मन सें ग्रहण करते ( पकड़ने ) 
में समर्थ नहीं हुआ; सः--वह्‌ (देव-समूह-भोकता) ; यद्‌ हु एनतू--अगर 


इस (अन्न) को; सनसा--मन से; अग्रहैष्यत्‌--पकड़ पाता, ले सकता (तो); 
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उन्होंने अन्न को 'जननन्द्रिय' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु उससे 
भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर उससे ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को त्याग कर ही तृप्ति हो जाती ॥॥९॥। 


तब देवों ने अन्न को 'अपान' से पकड़ना चाहा, उसने इसे पकड़ 
लिया । अपान-वायु नाभि के निचले प्रदेश में रहती है । वह समा- 
वस्था म रहे तभी अन्न पकड़ा जाता हू । पेट और आंतों में विचरत 
वालो प्राण-शक्ति ही अपान है । उसके बिगड़ने पर ही अन्न का पाचन 
शिथिल हो जाता ह । यह जो अपान-वायु हे, वह अन्न को ग्रहण 
करन वालो वायु हु । यह वायु” क्या ह, मानो “अज्नाय' है । वाय 
का अथ ह--वा--आयुः, जिसके रहन पर प्राणी जीवित रहेगा, 
न रहन पर नहीं रहेगा, परन्तु उपनिषत्कार कहते हू कि यह' आ-- 
आयु: हू, मानो अन्नायु: ह, अर्थात्‌ अन्न-+-आयु:, अन्न पर ही 
आयु हू, बिना अन्न के आयु नहीं हु ॥१०॥ 





ध्यात्वा---ध्यान कर, मनन कर; ह॒ एव--निश्चय ही; अन्नमू---अन्न को; 
अन्रप्स्यत्‌---तुप्त हो जाता ॥|5५॥। 

तच्छिश्नेनाजिधृक्षत्तन्नाशकनोच्छिशनेन.ग्रहीतुम्‌ । 

स॒यद्धनच्छिदनेनाग्रहैष्पद्विसुज्य हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥९॥॥ 

तत्‌ू--उस (अन्न) को; शिश्नेन--पुंजननेन्द्रिय से; अजिघक्षत्‌--- 

पकड़ना चाहा; 
नहीं पकड़ सका; सः--वह; यद्‌ ह--जो ; इसको; शिहनेन--मूत्रेन्द्रिय 
(लिज्ध से); अग्रहैष्पत्‌--पकड़ सकता (तो); विस॒ज्य--छोड़ कर, त्याग 
कर; ह एब--ही; अन्नम्‌--अन्‍्न को; अत्रप्स्यत्‌--तृप्त हो जाता ॥९॥ 








तदपानेनाजिघक्षत्‌ तदावयत्‌ । संबोष्च्नस्य 
ग्रहो यह्ायुरतन्नायुर्वा एब यद्वायः ॥१०॥ 
तद--उस (अन्न) को; अपानेन--अपान नामी (उदर और आँतों में 

विचरने वाले) प्राण-भेद से; अजिघक्षतू--पकड़ना चाहा; तद--वह या 
उसको; आवयत्‌--पकड़ में आ गया; सः एष:--वह यह (अपान ) ; अन्नस्थ--- 
अन्न का; ग्रहः--पकड़ने वाला है; यत्‌ू--जो; वायुः--वायु है; अन्नायु:-- 
(यह) अन्न की आयु या अन्न पर आश्रित आयु वाला है; वे--निश्चय से; 
एष:--यह; यद्‌ू--जो कि; वायुः--वायु है ॥१०॥ 


२८० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


रचयिता ने लोक रच, लोकपाल रच, पुरुष रचा, अन्न रचा। 
रचयिता का ईक्षण हो चुका । अब जीवात्मा की बारी आई । उसने 
'ईक्षण' किया । सरे बिना पुरुष का यह भोतिक-देह कंसे रहेगा ? 
अब वह सोचने लगा, म॑ इस शरीर में किस मार्ग से प्रवेश करूं ? 
उसने कहा, शरीर में वाणी बोलती मालम देती हूं, प्राण चलता 
मालूम देता हं, आंख देखती प्रतीत होती ह, क्रान सुनता जान पड़ता 
है, त्वचा स्पश करती, सन ध्यान करता, अवान और शिइ्न स्वयं 
काम करते प्रतीत होते हूं, परन्तु क्या यह-सब सेरे बिना काम हो रहा 


थे 


हु ? अगर नहों, तो म॑ कोन हूं, मेरा स्थान कहां हें ? ॥११॥ 
यह सोचकर जीवात्मा देह को जो 'सीमा' हं, जहां देह समाप्त 
हो जाता हू, उस कपाल को दो भागों में विदोण करके, फाड़ कर, 


को -िः।ख८सत अन्त 


स ईक्षत कथं न्विदं मद॒ते स्यादिति स ईक्षत कतरेण प्रपद्या. इति । 

स ईक्षत यदि वाचाभिव्याह॒तं यदि प्राणेनाभिप्राणितं यदि चक्ष्‌षा 

दृष्ट यदि श्रोत्रेण श्रुतं यदि त्वचा स्पुष्टं यदि मनसा ध्यातं 

यद्पानेनाभ्यपानितं यदि शिइनेन विसृष्टमथ को७हमित्ति ॥११॥ 

सः--उस (जीवात्मा) ने; ईक्षत--विचार किया; कथम न--कैसे ; 

इदम्‌--यह (शरीर); सद्‌ ऋते--मेरे बिना; स्थाद--होवे, रह सकता है; 
इति--यह (सोचा) (फिर);  सः--उस (जीवात्मा) ने; ईक्षत--विचारा; 
कतरेण--किसके द्वारा, किस साधन से; प्रपद्चे-- (इस शरीर को ) प्राप्त करूं, 
प्रवेश करूं; इति--यह (सोचा); सः ईक्षत--उसने विचारा; यदि--अगर; 
वाचा--वाणी के द्वारा; अभिव्याहतम्‌--बोलना ; यदि---अगर ; प्रार्णंन-- 
प्राण से या घाण (नासिका) से; अभिप्राणि तम्‌--श्वास-प्रश्वास लेना; यदि 
चक्ष॒षा दृष्टमू---यदि आंख द्वारा देखना; यदि श्रोत्रेण श्रतम--यदि कान द्वारा 
सुनना; यदि त्वचा स्पृष्टमू--यदि त्वचा द्वारा छ्ना; यदि मनसा ध्यातम्‌--यर्दि 
मन द्वारा ध्यान (मनन) करना; यदि अपानेन--अगर अपान वाय (प्राण-भेद ) 
से; अम्यपानितम्‌--बाहर फेंकना; यदि शिइईनेन विसष्टम--यदि लिज्रेन्द्रिय 
द्वारा (वीर का) उत्सगग करना (ही हो जाये तो ) ४ कः अहम्‌--इस शरीर में 
में क्या व कौन हूं (मेरी क्‍या सत्ता व स्थिति है ?); इति--यह (भी सोचने 
लगा ) ॥११॥। 

स एतमेव सीमानं विदायेतया द्वारा प्रापद्यत। संषा विदर्तिनाम 

द्वास्तदेतन्लान्दनम्‌ । तस्य बनी वधास्तयह त्कत्मा 

अयसावसथोध्यमावसथोध्यमावसथ इति ॥ १२॥ 
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॥। 


इसी द्वारा देह में प्रविष्ट हो गया । इसीलिय इस द्वार को विद॒ति 
कहते हू । विदृति” का अर्थ है विदारण'--फाड़ना, ये दोनों कपाल 
अलग-अलग हूं, फटे हुए हें । शरीर में जब जीवात्मा इस स्थान में 
रहता हूं, तब उसे परम आनन्द प्राप्त होता हे इसलिये इस स्थान को 
'तान्दरन' भी कहते हूं । जीवन के समय 'नान्दन'-स्थान में जीवात्मा 
का वास, और मृत्यु के समय 'नान्दन'-स्थान में आकर विद्‌ ति-मार्गं 
से जीवात्मा का निर्गंधन--प्रही योगी का ध्येय हे (तेत्तिरीय १-६, 
प्रश्त ३-७, छान्‍्दोग्य ८-६) | उपनिषत्कार कहते ह कि जब जीवात्मा 
दरोर म॑ रहता हूं तब तीन “आवसथों' में, तीन स्थानों में रहता 
हे । निम्त-विचारों के जीव नीच के स्थानों में, मध्य-विचारों के जीव 
सध्य-स्थानों म, ओर उच्च-विचारों क जीव उत्तम-स्थान, नान्दन- 
स्थान म रहते है । उपदेश देते हुए ऋषि न अंगुलो से बताया कि यह 
उत्तम आवसथ हूं, यह मध्यम आवसथ हू, यह निकृष्ट आवसथ ह । 
आवसथ, अर्थात्‌ स्थान । जीवात्मा तीन स्थानों में रहता हुआ द्वरीर 
की तीन अवस्थाएं उत्पन्न कर देता हूं । वे अवस्थाएं हे जाग्रत, स्वप्न 
तथा सुषुप्ति। परन्तु यहां ऋषि ने इन तीनों अवस्थाओं को सोई हुई 
अवस्था कहा हं। शरीर की इन तीनों अवस्थाओं में रहता हुआ भी 
जीव जबतक ब्रह्म का साक्षात्कार नहीं कर लेता, वह सोया हुआ 


ही ह ॥१२॥। 

“उसने; एतम्‌ एव--इस ही; सीमानेम-- (केशान्त या कपालों की 
सन्धि रूपी सीमा) ब्रह्म-रन्ध्य को; विदायं--फाड़कर; एतया--इस; द्वारा-- 
दरवाजे से, मार्ग से; प्रापद्यत--पहुंचा, शरीर में प्रविष्ट हुआ; सा एषा--वह 
यह (सीमा-ब्रह्मरन्ध् ) ही; विदृति:--विदुति; नाम--नाम वाला; द्वा:--- 
दरवाजा, मार्ग है; तद्‌ एतत--वह यह ही; नान्दनम्‌--हर्षित करने वाला, 
आनन्द-प्रदाता है। तस्य--उस (शरीर में प्रविष्ट जीवात्मा) के; त्रयः--तीन 
(आगे वरणित जीवात्मा के तीन जन्म ); आवसथा:--रहने के स्थान--घर हैं; 
न्नयः--तीन ही; स्वप्नाः-ससोने के स्थान (आरामगाह) हैं; अयम्‌--यह 
(वीर्यरूप में स्थित प्रथम); आवसथ:ः--घर है; अयम्‌--यह (शिशुरूप में जन्म 
द्वितीय); आवसथः--घर है; अयम्‌ू--यह (मरणोपरान्त पुनर्जन्म तृतीय ) ; 
आवसथ:--आश्रय स्थल है; इति--ऐसे ॥१२॥ 
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जीवात्मा जब सोई हुई अवस्था को छोड़ता है, और सब भत्तों 
को देखता हे, तो सोचता ह कि म॑ दूसरे किससे बात करू, सब जगह 
विराट्‌-पुरुष, सब जगह ब्रह्म-ही-ब्रह्म तो विस्तार पा रहा है । उसे 
सब जगह ब्रह्म के ही दशन होने लगते हें, और वह कह उठता हे, 
'इदम्‌ + अदशम्‌', 'मने यह देख लिया'--अर्थात्‌, ब्रह्म यह सामने हो 
तो दीख रहा हु, दूर कहां है ? ॥१३॥ 

'इदस्‌ +-अदशस्‌' का अर्थ हं--यह देख लिया! । इसमें 'इदम' 
के साथ अदशम्‌' का 'द--र' जोड़ देने से 'इदम्‌-|-द--र' बन गया, 
इसलिये उसे 'इदन्द्र” कहते हें । असल में “इदन्द्र” बाब्द हे, इसी के 
बीच का “द' हटाकर इन्द्र! बन जाता है । देवता लोग 'इदन्द्र' के 
स्थान मे इन्द्र” शब्द का प्रयोग करते हं क्योंकि वे रहस्यमयी भाषा 
को पसन्द करते हूं, परोक्ष-प्रिय होते हें ॥१४॥ 


स॒जातो भूतान्यभिव्यख्यत्‌ किमिहान्यं वावदिषदिति। 
स॒ एतमेव पुरुष ब्रह्म ततममपद्यदिदमदर्शमितो ३ ॥१३॥ 
सः---उसने ; जात:--उत्पन्न हुए (उत्पन्न होकर); भूतानि--भूतों 

(चराचर प्राणी व पंच भूतों) की; अभिव्यख्यत्‌---ओर देखा, समझा; किम्‌-- 
क्या, कौन, किसको; इह--यहां; अन्यम्‌--दूसरा, दूसरे को; वावदिषत्‌--बोल 
रहा है; (किम्‌ इह अन्यम्‌ वावदिबद--यहां इस शरीर में दूसरा कौन बोल- 
सा रहा है, विद्यमान है, या यहां अब मैं किस से बोल-चाल ); इति--ऐसे 
(देखा ); सः--उस (जीवात्मा ) ने; एतम एब--इस ही; पुरुषम्‌--कार्ये- 
कारण रूप प्रकृृति-पुरी में व्याप्त: ब्रह्म--त्रह्म को; ततमम्--उन (दृश्यमान- 
शरीर में उपस्थित) सब में से एक (अद्वितीय) को या सर्वत्र व्यापक को; 
अपश्यत्‌ू--देखा, जाना; (और कहा कि ) इंदम--इसको; अदर्शम-- (मैंने) 
देख लिया; इति--यह ॥१३॥ 


तस्मादिदन्द्रो नाम इदन्द्रो ह वे नाम तमिदन्द्र सन्तमिन्द्र इत्याचंक्षते 
परोक्षेण । परोक्षप्रिया इब हि देवा: परोक्षप्रिया इव हि देवाः ॥|१४॥ 
तस्मात्‌--( उस ब्रह्म को देखकर कहने के) कारण ही; इदन्द्र:-- (यह 
जीवात्मा) इदन्द्र; नाम--सज्ञा, नाम वाला; इद्न्द्र हु वे नाम-- (जीवात्मा 
की ) इदन्द्र यह संज्ञा हुई; तम--उस;: इदन्द्रमू--इदन्द्र को; सन्‍्तम--रूप को, 
हए-हुए को; इन्द्र: इति--इन्द्र” इस (नाम) से; आचक्षते--कहते हैं; परो- 
क्षेण--अव्यक्त रूप में; हि--क्योंकि; परोक्षप्रिया:--अदृश्य, अव्यक्त वस्तुओं 
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(पुरुष के देह का आधार अन्न हैं, अन्न का ग्रहण अपान वायु 
से होता हे, यह स्पष्ट कर देने के बाद ऋषि ने अपने ढंग से यह 
उपदेश दिया है कि देह का धारण आंख, नाक, कान आदि से नहीं 
परन्तु जीवात्मा से होता है । जीवात्मा जब तक सोया रहे, तब 
तक उसे कुछ मालम नहीं होता; जब वह जाग जाय, उसके 
ज्ञान-नेत्र खुल जांय, तव वह शरीर में और ब्रह्मांड में--'मेने यह 
देख लिया-+कहकर उसके दर्शन करने लगता हे 

तान्त्रिक छोग इस स्थल का यह अर्थ करते हैँ कि जीव सोया 
हुआ कुंडलिनी के जगाने से जागता है । उसके तीन 'आवसथ हूं, 
तीन स्थान हं--म्‌लाधार, हृदय तथा ब्रद्यरं श्र | कुंडलिनी जागती 
हुई, नीचे से ऊपर जाती हुई अन्त में ब्रह्मरंत्र में पहुंचती हे जिसे 

| 'नान्दन -स्थान कहा गया हूँ । वहां पहुंच कर आत्मा ब्रह्म के 
साक्षात्‌ दर्शन करता है, इसी लिये १३वें सन्दर्भ में कहा गया हँं-- 
'मेंने यह देख लिया' | उपनिषदों में ब्रह्म के साक्षात्‌ दर्शन का 
अनेक स्थानों में वर्णन हे-- त्वामेव प्रत्यक्ष ब्रह्म वदिष्यामि'-- में 
तुझे प्रत्यक्ष ब्रह्म कहंंगा' । गीता में भी ७छवें अध्याय में सृष्टि को 
ही प्रत्यक्ष-त्रह्य कहा है ।) 
द्वितीय अध्याय 

इस अध्याय में गर्भाधान का आनुषंगिक वर्णन किया हु इसलिये 
ऋषि इस अध्याय का प्रवचन करते हुए प्रारम्भ मं कहते हैं, गभिणी 
स्त्रियां उठ जांय । उनके उठकर चले जाने पर ऋषि अपना उपदेश 
प्रारम्भ करते हं-- 


में प्रीति रखने वाले; इब--मानो, जानो; देवाः--विद्वान-ज्ञानी होते हैं; 
परोक्षप्रिया इव हि देवाः--ज्ञाती सेव अज्ञात पदार्थों की जिज्ञासा में रुचि 
रखते हैं ॥१४। 

पुरुष ह वा अयमादितो गर्भो भवति । यदेतद्वेतस्तदेतत्सवं- 

भ्योष्छगे भ्यस्तेजः संभूतमात्मन्येवात्मान॑ बिर्भात तद्दा 

स्त्रियां सिञज्चत्यथंन्ज्जनयति तदस्य प्रथम जन्म ॥१॥ 

_ पुरुषे--पुरुष (पुजाति प्राणी) में; ह ब--ही; अंबम--यह; आदितः-- 

शुरू से, सर्वप्रथम; गर्भ:--गर्भ (नूतन-जन्म के निर्माण का स्थान); भवति-- 
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गर्भ कहने को तो स्त्री धारण करती हूं, परन्तु असल में श्रू से 
ही यह पुरुष धारण करता हूँ । वोयय से ही तो गर्भ होता है । यह 
वीय, रेतस्‌, पुरुष के अंग-अग के तेज का ही तो सार-तत्त्व हे । 
क्योंकि पुरुष के अंगों के इस तेज से ही गर्भ होता हे, इसलिये यह 
कहना ठीक होगा कि पुरुष पहले वीय॑ं-रक्षा द्वारा अपने में अपने को 
प्लारण करता ह। उसे जब स्त्री में सिचित करता है, तब मानो 
अपने को हो सिचित करता हू, अपने को ही उत्पन्न करता है । इस 
प्रकार पुरुष अपने को ही उत्पन्त करता है, यह उसका प्रथम जन्म 
है !१॥ 


वह रेतस्‌ स्त्रो मं जाकर उसका आत्मवत्‌ हो जाता हे, ठीक ऐसे 
जसे अपना ही अंग। इसीलिये विजातीय-द्रव होने के कारण भी आत्म- 
व॒त्‌ हो जाने से वह स्त्री को कष्ट नहीं देता । स्त्री, पुरुष के आत्मा 
को अपने भोतर सुरक्षित रखकर उसको पालना करती है ॥२॥ 
ननननननतासत-ऊ-+_८++-++++--८++#ह#+ 50“ + : 2७ ले जम की 2» 
होता हैं; यद्‌ एतदू--जो यह; रेतः--वीय॑ है; तद्‌ एतत--वह यह (वीय॑); 
सर्वेस्यः--सब; अड्डदेम्यः--अंगों से (निकल कर ); तेज:--तेज (शक्ति) ; 
संभूतम्‌--इकट्ठा हुआ, उत्पन्न; आत्मनि--अपने में: एव---ही; आत्मानस्‌--- 
अपने आप को, अपने स्वरूप को; बिभति--धारण करता है, पोषण करता है; 
तद---तो, उसको; यदा--जब ; स्त्रियाम--स्त्री (योनि) में; सिऊड्चति-- ( मनुष्य ) 
सींचता है, डालता है; अथ--तब; एनत्‌--इसको (अपने को); जनयति-- 
पंदा करता है; तदू--वह; अस्य--इसका; प्रथमस---पहला; जन्म-- 
जन्म (है) ॥१॥ 


तत्‌ स्त्रिया आत्मभूयं गच्छति यथा स्वमड्भधा तथा। 
तस्मादेनां न हिनस्ति सास्यतमात्मानमत्र गतं भावयति।। २१ 


तत्‌--वह (सिचित वीयं) ; स्त्रिया:--स्त्री के । आत्मभ्यम्‌---अपनत्व 
को; गच्छति---प्राप्त हो जाता है; (स्त्रिया: आत्मभयम गच्छति--स्त्री का 
अपना अभिन्‍न अंग बन जाता है) ; यथा--जैसे: स्वम--अपना ; अंगम--अंग ; 
तथा--वैसे। तस्मात-उस कारण से हो; एनाम्‌+-इस (स्त्री ) को; न--नहीं; 
का स्त -ल्मारता कह हो निशपहुंचातां हैलीएला-्वहु "(स्तर ); अस्थ--इस 
(पुरुष ) के; एतम्‌--इस; आत्मानम 


से * स्वरूप को; अत्र--यहां, इस (गर्भ) 
में; भावयति-- ( ध्यानपूर्वंक) पालन करती है ॥२॥ 
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क्योंकि वह मानो हमारी ही पालना करती हे, इसलिये उसकी 
पालना करना भी हमारा कतंव्य हे । स्त्री, पुरुष को ही गर्भ में 
धारण करती हू । जन्म के बाद पुरुष 'कुमार' की रक्षा करता हं, 
उसकी भावता करता हे, यह रक्षा, यह्‌ भावना मानो अपनी हो रक्षा 
हैं, अपनी ही भावना है, इस प्रकार लोक में वह जो सन्तति बढ़ाता 
हे, अपने को ही बढ़ाता हं, लोक का इसी प्रकार सनन्‍्तान-वितान बढ़ा 
है । इस प्रकार 'कुमार'-रूप में बालक का जो जन्म होता हे, वह पुरुष 
का अपना ही जन्म हे । वीये-दान उसका प्रथम, ओर कुमार-रूप में 
उत्पन्त होना पुरुष का अपना ही द्वितीय-जन्म हू ॥३॥। 

'कुमार'-रूय में ही पुरुष का एक आत्मा उसी के पुण्य-कर्मो का 
प्रतिनिधि बनकर संसार में रह जाता हू । अर्थात्‌, पुरुष के पुण्य- 


सा भावयित्री भावयितव्या भवति त॑ स्त्री गर्भ बिभरति 
सो5ग्र एवं कुमार जन्‍्मनोः्ग्रेधिभावयति स यत्कुमारं 
जन्मनो5ग्रेईधिभावयत्यात्मानमेव तद्भावयत्येषां लोकानां 
सन्‍्तत्या एवं सन्‍तता हीमे लोकास्तदस्य द्वितीय जन्म ॥३॥ 
सा--वह; भावथित्री--(अपने तेज व स्वरूप का) पालन करने वाली 
(स्त्री); भावयितव्या--(पुरुष द्वारा) पालने योग्य; भवति--होती है; 
(क्योंकि) तमू--उस (पुरुष) को ही; स्त्री--स्त्री; गर्भभू--गर्भ को (में); 
बिर्भात्त--धा रण-पोषण करती है; सः--वह (प्रुरुष); अग्रे एबं--(जन्म से) 
पहिले ही (गर्भ रूप में स्त्री-रक्षा करके भावी कुमार का ही पालन करता है); 
कुमारम-- (उत्पन्त) शिशु को; जन्सनः अग्रे--जन्म के आगे (बाद में); 
अधिभावयति--पालन करता है; सः--वह (पुरुष); यत्‌--जो; कुमारमस्‌ 
जन्मन: अग्रे अधि भावयति--क्रुमार की जन्म के बाद पालना करता है (वह 
वास्तव में); आत्मानम्‌ एक--अपने आप को (कौ) ही; तत्‌--तो; भाव- 
यपति--पालना करता है; एबामू--इन; छोकानाम्‌--लोकों की (वंश-परम्परा 
की); सन्‍्तत्ये--विस्तार के लिये, आगे बढ़ने के लिये, नष्ठ न होने देने के , 
लिए; एवम्‌--इस प्रकार ही; सन्‍्तताः--(परम्परा से) विस्तृत; हि--ही; 
इसमे--ये; लोकाः--छोक (मनुष्य-समाज); तद्‌ अस्य--वह (इस शरीरी 
जीवात्मा) का; ह्विंतीयम--दूसरा; जन्म--जन्म (है) ॥३॥ 
सो5स्यायमात्मा पुण्येभ्यः कर्मभ्यः प्रतिधीयतेः्थास्पाध्यमितर आत्मा 
कृतकृत्यो वयोगतः प्रेति स इतः प्रयन्नेव पुनर्जायते तदस्य तृतीय जन्म ॥४॥ 








२८६ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 
कर्म उसके पुत्र के रूप में संसार में बने रहते हें । उसका दूसरा 
आत्मा, अर्थात्‌ यह स्थुल-शरीर, कृत कृत्य होकर, बढ़ होकर संसार 
को छोड देता है । इस लोक से जाते ही वह फिर उत्पन्न हो जाता 


है, यह उसका तृतीय-जन्म हे ॥॥४॥ 





नि मई 


हि >5<<24- 5 


मा 


बाज़ जसे जाल से मुक्त हो जाता है, बंसे में 
जन्म-मरण के बन्धन से मुक्त हो जाऊं ! 


सः--वह (कुमार रूप में), अस्य--इस (पिता) का; अयम्‌--यहं; आत्मा 
“आत्मा, स्वरूप; पुण्येस्य:--पुण्य (अच्छे); कर्मम्य:--कर्मों के (करने के) 


लिए; प्रतिधीपते--स्थापित किया जाता है; प्रतिनिधि (आगे सम्भालने वाला ) 


ऐतरेय-उपनिपद्‌ (द्वितीय अध्याय ) २८७ 


वासदेव ऋषि ने ठीक कहा हे--में जब गर्भ में था तभी मेने 
देवों के सब जन्मों को जान लिया था। मुझे लोहे के समान सकड़ों 
शरीरों में रखा गया । जसे बाज तीचे जाल में बंधा हो, और वेग से 
सब बन्धनों को छिन्न-भिन्‍त करके आसमान में उड़ जाय, बसे मन लोहे 
के समान सकड़ों दशरीर-रूपी बन्धनों को तोड़-फोड़ डाला, और 
स्वतन्त्र हो गया । गर्भ में पड़े-पड़ ही वामदेव ने ऐसा कहा--॥।५॥। 

इस प्रकार वामदेव-ऋषि शरीर का भेदन करके, ऊपर पहुंच 
कर, उस स्वग-लोकऊ में सब कामनाओं को पाकर अमर हो गया, हो 
गया ॥६॥ 


बनाया जाता है; अथ--और; अस्य--इसका; अयम--यह; इतरः--दूसरा; 
आत्मा--आत्मा; (इतरः आत्मा--स्वयं का आत्मा); क्ृतकृत्य:---सफल, 
सब कर्तव्य कर्मों को समाप्त करने वाला; वयोगतः--वृद्ध हुआ (पूर्ण आयु को 
प्राप्त); प्रति--मर जाता है; सः--वह; इतः--यहां से, इस (लोक) से; 
प्रधन--जाता हुआ, शरीर को छोड़ता हुआ; एच--ही; पुनः--फिर; जायते 
जन्म लेता है; तद्‌ अल्य तृतीयम्‌.जन्म--वह इसका तीसरा जन्म है ॥।४॥ 
तदुक्तमृषिणा । गर्भ नु सच्नन्वेषासवेदमहूं देवानां जनिमानि विश्वा। 
शत सा पुर आयसीररक्षन्नध:ः दयेनों जक्सा निरदीयमिति 
गर्भ एवंतच्छघानों वामदेव एवमुबाच ॥५॥। 
तद----वह (ही बात); उवतस्‌--कही है; ऋषिणा---ऋषि (वामदेव) 
ने; गर्भ---गर्भ में, नु--तो; सन्‌--रहते हुए; एघामू---इन; अनु अवेदस्‌-- 
जाना; अहम--मैंने; देवानाम--देवों के, इन्द्रियों के; जनिमानि--जन्मों को, 
उत्पत्ति को; विश्वा--सब; शतम्‌ू--सौ, सकड़ों; भा--मुझ को; पुर:---नगरियों 
ने; आयसी:--लोहे से निमित, बहुत दृढ़; अरक्षनु--रक्षा की, बचाया (रोका) ; 
अधः:---नी चे ; श्येत:--बाज (की तरह ) ; जबसा--वेग से, बल से; निरदीयस्‌--- 
फाड़दिया, तोड़ दिया; इति--यह (बात कही ) ; गर्भे एब--शर्भ में ही; एतत्‌-- 
यह (बात); शयानः--सोते हुए; वामदेवः--वामदेव ऋषि ने; एबस्‌--इस 
प्रकार; उवाच--कहा था ॥५॥ 
स॒ एवं. विद्वानस्माच्छरीरभेदादृध्व॑ उत्क्रम्यामुष्मिन्‌ स्वर्ग 
लोके सर्वान्‌ कामानाप्त्वाष्मृतः समभ्रवत्‌ समभवत्‌ ॥६॥ 
सः--वह॒ (वामदेव ऋषि); एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान--जानने 
वाला; अस्माद--इस; शरीर-भेदात्‌ू--शरीर के त्ताश से, (शरीर के बन्धन 
से); उत्क्रम्य--ऊपर उठकर, पार कर; अमुष्सिनू--इस; स्वगें--सुखप्रद; 
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तृतीय अध्याय 


गर्भाधान का आनुषंगिक वणन करने के अनन्तर ऋषि ने कहा, 
अब गभिगी स्त्रियां यथा-स्थान आकर बेठ जांय, और उपदेश सुनें । 

यह आत्मा कौन ह जिसको हम उपासना करते हैं, और वह 
आत्मा कौन-सा ह जिससे यह मनुष्य 'रूप' को देखता हें, शब्द' को 
सुनता हूं, 'गन्व' को सूंघता है, वाणी” का व्यवहार करता हें, और 
जिससे स्वादु वा अस्वादु पदार्थ को जानता है ? ॥१॥ 

इस प्रश्न का उत्तर देते हं--पह जो 'हृदय” (87708०॥) और 
सन (२८४७०॥) हूं, और इनके साथ जो यह 'संज्ञान', 'आज्ञान', 
विज्ञान, प्रज्ञान', मिथा', दृष्टि', 'धूति', 'मति', 'मनीषा', 'जति', 
स्मृति, 'संकल्प', ऋतु, असु', 'काम' और “वश्ञ' हं--ये सब 
प्रज्ञान के ही नाम हूँ। जीवात्मा के ये गुण हैं। जीवात्मा के कारण 
यही नहीं कि रूप, रस, गन्ध का ज्ञान होता है, अपितु अभी कहे ये 
सब काय भो जीवात्मा के कारण हो होते हू ॥२॥ 


लोके--छोक में, अवस्था में; सर्वान--सब ; कामान्‌ू--कामनाओं को; आप्त्वा 
“-श्राप्त करके; अमृतः--अमर, मोक्ष का अधिकारी; समभवत्‌--हो गया; 
समभवत्‌--.हो गया ॥६॥ 

को5यमात्मेति वयमुपास्महे कतरः स आत्मा येन वा रूप॑ 

परयति येन वा शब्दं श्वुणोति येन वा गन्धानाजिध्यति येन वा 

वार्च व्याकरोति येन वा स्वादु चास्वादु च विजानाति ॥१॥ 


(दोनों आत्माओं में से) कौन सा / सः--वह; आत्मा--आत्मा (है); येन-- 


है); येन वा--या जिससे: प्वादु च--और स्वादिष्ट: अस्वांदु च--+और 

अस्वादिष्ट ( वस्तु को) ; विजानाति--जानता है ॥१॥ कक 
यदेतद्धृदय विद “नरचतत्‌। संज्ञानमाज्ञानं विज्ञान प्रज्ञान॑ मेधा 
दृष्दिधू नी जूतिः स्मृति: संकल्पः ऋतुरसुः कामो 
वश इति सर्वाष्येवतानि प्रज्ञानस्थ नामधेयानि भवलत्ति ॥२॥ 


एंतरेय-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) २८९ 


जीवात्मा' का वर्णन कर चुकन पर, 'परमात्मा' का वणन करते 
हू । ब्रह्म यह हुं, इन्द्र यह ह, प्रजापति यह हू । यह क्‍या ? जिसका 
अभी वणन करते हं--वह । ये सब देव, ये पांचों महाभूत, पृथिवी 
वायु, आकाद, आपः और ज्योति, य क्षुद्र जीव, य॑ मिश्र जीव-जन्तु, 
ये बीज, य॑ अंडज, जरायुज, स्वेदज, उदभिज्ज, ये अश्व, गौ, पुरुष, 
हस्ती--प जो भी प्राणि-जगत्‌ हे, स्थावर, जंगस, परंद--ये सब 
भ्रज्ञा-नत्र हु, इन सबम प्रज्ञा सानो दीख रही हु, यह सृष्टि अन्धी 
नहीं चली जा रही, प्रज्ञा से जा रही ह, किसी लक्ष्य की तरफ़ मानो 
आंख उठाकर जा रही हु, यह सृष्टि प्रज्ञान' में प्रतिष्ठित हु, प्रज्ञान 
सम ही ठहरी हुई ह्‌। सम्पूर्ण लोक ्रज्ञा-नंत्र' ह, प्रज्ञा में प्रतिष्ठित 








यदू--जा; एततू--यह; ह्ृदयम्‌--हृदय (भाव प्रधान); मतः---मन 
(मनत-प्रधान ); च--और; एतत्‌्--यह; संज्ञानमू--सम्यग्‌ ज्ञान; आज्ञानमू--- 
आज्ञा देना, ईश्वर-भाव; विज्ञानम--विशिष्ट (विवेकपूर्वक) ज्ञान, कला आदि 
का ज्ञान; प्रशानम्‌--उत्क्ृष्ट ज्ञान; मेधा--धारणावती बुद्धि; दृष्टिः--दर्शन- 
शक्ति; धृति:--घेर्य; भति:--मनत; शनीणा---सूझ-बूझ; जूति:--वेग, शक्ति, 
प्रेरणा; स्मृति:---स्मरण करता; झ्कल्प:--करने का निश्चय करना; ऋतु:--- 
कर्मशीलता, परिश्रम करना; असुः--प्राण-शक्ति, या कमी को दूर करना; 
काम:--भविष्य की कामनाएं करना; वशः--(अपने को या दूसरों को) वश 
में रखना, प्राप्त भोगों को भोगने की इच्छा; इति--ये; सर्वाणि---सारे; एक--- 
ही; एतानि--ये; प्रज्ञानस्थ--उत्कृष्ट ज्ञान के ही; नामधेयानि---नाम, संज्ञाएं ; 
भवन्ति--हैं ।।२॥। 

एव ब्रह्मष इन्द्र एव प्रजापतिरेते सर्वे देवा इमानि च पऊच महाभूतानि 

पुृथिदी बायुराकाश आपो ज्योतीषीत्येतानीसानि च क्षुद्रसिश्राणीव | 

बीजानीतराणि चेतराणि चह्चाण्डजानि चर जारुजानि न स्वेदजानि 

चोद्भिज्जानि चाइवा गावः पुरुषा हस्तिनों यत्किचेदं प्राणि जंगरू 

ज् पतत्रि च यच्च स्थावरं सर्व तलाज्ञानेत्र प्रज्ञाने 

प्रतिष्ठितं प्रज्गानेत्रों लोकः प्रज्ञा प्रतिष्ठा प्रज्ञानं ब्रह्म ॥३२॥ 

ए४:--यह  (उपास्य आत्मा--न्रह्म ही); ब्रह्मा--ब्रह्मा (जगत्स्रष्टा ) 
एथः इन्द्र:--यह इन्द्र, ईश्वर; एबः प्रजापति:--यह प्रजापति; एते सर्बे देवा:--- 
ये सब देव; इसानि च--और ये; पञज्च--पांच; महाभूतानि--महाभूत; 
पृथिवी--पृथिवी (१) ; वायुः--वायू (२) ; आकाशः--आकाश (३) ; आपः--- 
जल (४); ज्योतोंषि---तेज (५); एतानि--गे (पांच); इमानि च--और 
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हं-- प्रज्ञानेत्रों लोक: । वह प्रज्ञान ही ब्रह्म ह, _ वही इन्द्र है, वही 
प्रजापति है। जिस आत्मा की हम उपासना करते हूं, वह यही हू ॥३॥ 
(संसार प्रज्ञान' में प्रतिष्ठित हु--अर्थात्‌ संसार का निर्माण 
सोच-समझ पर आश्रित है, यह अटकलपच्चू नहीं हैँ ।) 
उपासक इसी प्रज्ञ-आत्मा की उपासना से इस सत्य-लोक से 
उत्क्रमण कर उस स्वगं-लोक में सब कामनाओं को प्राप्त कर अमृत 
हो गया, हो गया ॥॥४॥ 





ये; क्षुद्रमश्राणि इब--कुछ-कुछ आपस में मिश्रित (पदार्थ); बीजानि-- 
बीज; इतराणि--दूसरे; च--और; इतराणि--दूसरे, अन्य; च--और ; 
अण्डजानि---अण्डे से उत्पन्न होने वाले (पक्षी-मत्स्य, कर्म-सर्प आदि); च-- 
और; जारुजानि--जरायु (जेर) से उत्पन्न होने वाले (मनुष्य-गाय आदि); 
स्वेदजानि--स्वेद (गर्मी व नमी के योग) से उत्पन्न होने वाले (जू-गिजाई 
आदि); च--और; उद्भिज्ञानि--उद्भिद्‌ से उत्पन्न (जम्लीन फाड़कर 
उत्पन्त होने वाले--व॒क्ष वनस्पति आदि ); च--और ; अश्वाः--घोड़े ; गाव:--- 
गौएं; पुरुषा:--मनुष्य; हस्तिन:--हाथी; यत्‌ किस क्च---और जो कुछ भी; 
इदस--यह; प्राणि--प्राणधारी (सांस लेने वाला); जंगसम--गतिशील, चर; 
च्‌ं---और रे पतत्रि---उड़ने वाला; च---और ; यत्‌ तच--और जो ; स्थावरम-- 
स्थिर रहते वाले, गतिशून्य | पव॑त आदि) ; सर्वम्‌ ततू--वह सब ही; प्रज्ञा-नेत्रम्‌ 
--प्रज्ञा (बुद्धि-ज्ञान) से प्रेरित; प्रज्ञाने--प्रज्ञा (बुद्धि) पर; प्रतिष्ठितमू-- 
आश्रित हैं; प्रज्ञानेत्र:--प्रज्ञा से प्रेरित (प्रज्ञा है नेत्र--लेता जिसका) ; छोकः-- 
(यह ) संसार; प्रज्ञा--बुद्धि, चिति-शक्ति ही; प्रतिष्ठा--आश्रय ; प्रज्ञानमु-- 
प्रज्ञा; ब्रह्म--बड़ा, मुख्य है; (प्रज्ञानम्‌ ब्रह्म--बुद्धि का अधिष्ठाता आदि-गुरु 
ब्रह्म है, वंह ही वह आत्मा है, जो उपास्य है) ॥३॥ 


स॒एतेन प्रज्ञेनात्मनाउस्माल्लोकादुस्क्रम्पामष्मिन स्वर्गे लोके 

सर्वान्कामानाप्त्वाप्मृत:. समभवत्‌. समभवत ।  इत्योस ॥४॥ 

सः--वह (उपासक); एतेन--इस; प्रज्ञेन--सर्वज्ञाता ;  आत्मता-- 
परमात्मा द्वारा (की उपासना करके ); अस्मात लोकात--डस ( पृथिवी ) 
लोक से या इस मनुष्य-जन्म से; उत्कम्थ--ऊपर उठकर, इसे छोड़कर ; अमु- 
छ्सिनु-उस; स्वर्गं--सुखमय; लोके--लोक में: (स्वर्ग लोके---आनन्दमग 
लोक, परमधाम मोक्ष में ) ; सर्वान्‌--सब / फासमान---कामनाओं को; आप्त्वा-7 
प्राप्त कर; अमृत:--अमर (जन्म-मरण बन्धन से मक्‍त ); समभवत्‌-ही 
गया; समभवत्‌--हो गया; इति ओम--यह उपनिषद्‌ समाप्त हुई ।।४।। 





ऐतरेय-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) २९१ 


उपदेश की समाप्ति पर ऋषि कहते हे--मेरी वाणी मन में 
प्रतिष्ठित हो, मेरा .मन वाणी में प्रतिष्ठित हो। मन और वाणी को 
एकात्मता से मेरे अन्तरात्मा का उत्तरोत्तर विकास हो । में वेद को 
प्राप्त कर सकूं । मेरा सुना हुआ अनायास ही न नष्ट हो जाय। 
इस पढ़े हुए से दिन-रात को एक कर दूं। ऋत कहूं, सत्य कहूं, मेरी 
रक्षा करो, मुझ उपदेश देने वाले को रक्षा करो, मेरी तथा मेरे गुरु 
की रक्षा करो । ओं श्ञान्ति: शान्ति: शान्ति: । 





वाझसे मनसि प्रतिष्ठिता मनो मे वाचि प्रतिष्ठितमाविरावीर्म एथि। 

वेदस्य म आणीस्थ: श्रुतं में मा प्रहासीरनेनाधीतेनाष्हो रात्रान्संदधाम्यूत॑ 

वदिष्यामि सत्यं वदिष्यासि तन्‍्मामवतु तद॒क्तारमवत्ववतु मासवतु 

वक्‍तारमवतु वक्‍तारम्‌ । ३* शान्ति: शान्ति: शान्ति: ।। 

वबाह--वाणी; मे--मेरी, मेरे; मनसि--मनन में, ज्ञान में; प्रति- 

ष्ठिता-स्थित हो गई; मनः--मन ; में--मेरी; वाचि--वाणी में, प्रतिष्ठित हो; 
आविः--प्रकट, प्रत्यक्ष; आवी:--रक्षा; मे--मुझे ; एधि--- ( प्राप्त) हो; वेदस्थ-- 
वेद का, ज्ञान का; मे--मेरे ; आणीस्थ:---सूक्ष्म अग्र-भाग (अग्रद्या बुद्धि ) में स्थित 
हो; श्रुतम--सुना हुआ ज्ञान; मे--मुझे; मा--मत; प्रहासी:--छोड़े; अनेन-- 
इस; अधीतेन--अध्ययन से; अहोरात्रानू--दिन-रातों को; संदधामि---जोड़दू , 
एक कर दू; ऋतम्‌--यथार्थ बात; वदिष्यामि--कहूंगा; सत्यम्‌ू--सत्य ; 
वदिष्यासि--बोल गा; तत्‌--वह (अध्ययन ) ; समामू--मेरी; अवतु---रक्षा करे; 
तदू--वह (अध्यापन ) ; वक्‍तारम्‌--उपदेष्टा को (की); अवतु--रक्षा करे; 
अवतु माम--मेरी रक्षा करे; अवतु वक्‍तारम्‌--उपदेष्टा की रक्षा करे; अवतु 
वक्‍्तारम्‌--उपदेष्टा की रक्षा करे; ओम्‌ शान्ति: शान्ति: शान्तिः--हें स्व रक्षक 
प्रभु हमें तीनों कालों में सवंथा आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधिदंविक शान्ति 
एवम्‌ शारीरिक, मानसिक तथा ओऔत्मिक शान्ति प्राप्त हो ॥ 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ 
प्रथम प्रपाठक-- (पहला खंड ) 
(प्रथम प्रपाठक के तेरहों खंडों में उदगीथ अ्रथ ति्‌ 
आकार की उपासना का वर्णन है) 

ओम्‌--यह अक्षर 'उद्गीथ' हूं, इस 'उदगीथ” की उपासना 
करे । गायक ओम्‌' हो का उच्च-स्वर से गान करता है, उसी का 
आग व्याख्यान है ॥१॥ 

[ 'उत्‌ः अर्थात्‌ उच्च-स्वर से गाने को 'उद्गीथ” कहते हे । 
ओम भगवान्‌ का नाम है--इसका उच्च-स्वर से गान करना 
उद्गीथ-गान हूँ ।) 

पांचों महाभूतों का रस पृथिवी है, पृथिवी का रस जल हे, 
जलों का रस ओबषधियां हैं, ओषधियों का रस पुरुष हु, पुरुष का रस 
वाणी हे, वाणी का रस ऋक, अर्थात्‌भभगवान्‌ की स्तुति है, ऋक का 
रस साम, अर्थात्‌ प्रभु के नाम का गायन है, स्वाप्त का रस उद्गीथ, 
अर्थात्‌ ओंकार का 'उत्‌--अर्थात्‌ उच्च-स्व॒र से, गीथ'--अर्थात्‌ 
गान है ॥२॥। 
ओमित्येतदक्षरमुद्गीधमुपासोत, ओसिति हू द्गायति तस्योपव्याल्यानम । 

. ओम--बह्म-वाचक; इति--यह; एतदू--इस; अक्षरम्‌--अविनाशी, 
अक्षरमय पद (ओंकार) को; उद्गीथम्‌--उद्गीथ (उच्च स्वर से गायन 
द्वारा ); उपासीत--उपासना करे; ओम्‌ इति हि--ओम इस ही को; उद- 
गायति--उच्च स्वर से गान करता है। तस्थ--उस ('ओम' उद्गीथ) का; 
उपव्याख्यानम्‌--- ( आगे ) व्याख्यान करते हैं ॥१॥ 


० शैतानान-पांच महाभूतों का: पृथिवी--स्थूल (दृश्य) 
आह व या निमोढ हैं पचिव्या। शिया का ; 
आप 0 सर (है), अपाम्‌--जलू का ओषधय:--ओष- 
धियां; रसः--रस (हैं); ओषधोनाम्‌--वनस्पतियों का; पुरुष:--मनुष्य- 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) २९३ 


यह जो 'उद्गीथ' हें--ओंकार का उच्च-ध्वनि से गान हं--वह 
रसों का रस हूं, परम-रस है, सर्वोच्च-स्थानी रस हू, रसों की श्वूखला 
में, पृथिवी-जल-ओषधि-पुरुष-वाणी-ऋक्‌-साम-उद्गीथ के. रस-क्रम 
में वह आठवां रस हूँ ॥३॥। 

ऋक्‌ कौन-कौन-सी हे, साम कौन-कौन-सा है, उद्‌गीथ कौन- 
कौन-सा ह--इसका विमर्श भी तो करना चाहिए ॥४॥ 


वाणी ही ऋक्‌ ह, प्राण साम हे, ओम्‌ जो अक्षर हे यही उद्‌- 
गीथ ह्‌ । अथवा, वाणी ओर प्राण का एक मिथुन हे, एक जोड़ा हैं, 
ओर ऋक्‌ और साम का दूसरा मिथुन हे, दूसरा जोड़ा हैं ॥५॥ 


शरीर; रसः--रस (है); प्रुरुषस्थ--पुरुष का; वागू--वाणी; रसः--रस 
(है); वाच:--वाणी का; ऋक--ऋग्वेद (स्तुतिपरक-मंत्र ); रसः--रस 
( है); ऋच:--ऋचा का; साम--सामवेद (भक्ति-गान-परक मंत्र ); रसः--- 
रस (है); साम्नः--साम-गायन का; उद्गीथः--उच्च स्वर से गायन (ओम); 
रस:---रस है ॥।२॥। 
स एब रसाना_ रसतसः परमः पराध्योष्ष्ठमो यदुद्गीथः ॥॥३॥॥ 
सः एष:--वह यह; रसानाम--रसों में; रसतमः--सर्वोत्तम रस; 
परम:---श्रेष्ठ; पराध्ये:--सर्वोच्च स्थानी; अष्टमः--(ऊपर गिनाये रसों में) 
आठवां; यदू---जो; उद्गीथः--उद्‌गीथ है ।॥।३॥ 


कतमा कतमकक्‍्कंतसत्कतमत्साम कतमः कतम उद्गीथ इति विमृष्टं भवति ॥४॥ 


कतमा-कतसा--कौन-कौन सी; ऋक्‍क्‌्--ऋचा; कतमत्‌-कतसत्‌--कौन- 
कौन सा; साम--साम-गायन; कतमसमः-कतसः--कौन-कौन सा; उद्गीथः-- 
उद्गीथ (है); इति--यह बात; विमृष्टं---विचारणीय; भवति--है ॥।४॥ 


वागेवर्क प्राण: सासमोमित्येतदक्षरमुद्गीथः । 
तद्दा एतन्सिथुनं यद्वाक्‌ च प्राणशश्चक च साम च 0४५७ 
वाग्‌ एव--वाणी ही; ऋग्‌--ऋचा है; प्राणः--प्राण ही; साम--साम ; 
ओम्‌ इति एतत्‌ अक्षरम्‌--ओम्‌' यह अक्षर (पद) ही; उद्गीथः--उद्‌गीथ है 
तदू--तो; बे--निश्चय ही; एतदू---पह;। मिथुनम--जोड़ा है; यद्‌ वाक च 
प्राण: च--जो (जोड़ा) वाणी और प्राण (का है); (और दूसरा) ऋक्‌ न 
साम च--ऋचा और साम (का जोड़ा है) ॥५॥ 


२९४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जसे जोड़े के मिलने से नवीन-सुष्टि उत्पन्न होती हे, बसे वाणी 
और प्राण तथा ऋक और साम के जोड़ से ओम्‌--इस अक्षर की 
सृष्टि होती हे । वाणी द्वारा प्रभु का नाम प्राण-शक्ति से जब गाया 
जाता हैं, तब ओंकार प्रकट होता हं, इसी प्रकार ऋचा, अर्थात्‌ 
भगवान्‌ की स्तुति के वाक्य, सास-गान, अर्थात्‌ संगीत में पड़कर, 
ओंकार को जन्म देते हे । जब दो परस्पर सिलते हूं, तब वे एक- 
दूसरे की कामना को पूण करते हूं, इसी प्रकार जब वाणी के साथ 
प्राण तथा ऋचा के साथ साम मिलकर प्रभु के ओंकार नाम का 
गान करते हैं, तब एक-दूसरे को पूति करते हं ॥६॥ 
जो इस प्रकार जानता हुआ अक्षर उदगीथ की उपासना करता 
है, वह निश्चय ही आप्त-काम हो जाता हे ॥७॥ 
'ओम्‌--पही अक्षर अनुज्ञा में भी प्रयुक्त होता हुं । जब किसी 
बात की अनुज्ञा--स्वीकृति--देनी होती है, तब ओम! कहकर दी 
जाती ह्‌। अनुज्ञा देता--किसी बात की स्वीकृति देता---समृद्धि का 





तदेतन्सिथुनसो सित्येतस्मिन्नक्षरे स॑सुज्यते यदा व सिथुनों 
समागच्छतः आपयतो व॑ तावन्योन्यस्थ कामस्‌ ॥६॥ 
तद्‌ एतद्‌ सिथनम्‌--वह यह जोड़ा ; ओम्‌--ओम्‌* ; इति एतस्सिनू--इस; 
अक्षरे--अक्षर (पद) में; संसुज्यते--संसगग करते हैं, आपस में मिलते हैं; यदा 
बे--जब ही; सिथुनौ--स्त्री और पुरुष दोनों; समागच्छतः--संगत होते हैं; 
आपयतः--पूर्ण करते हैं; ब-ही; तौ--वे दोनों; अन्योन्यस्थ--एक-दूसरे के; 
कासान्‌--कामनाओं को, मनोरथ को ॥६॥ 
आपयिता ह व कामानां भवति य एतदेव॑ विद्वानक्षरमुद्गी थमुपास्ते ॥॥७॥। 
आपयिता--सूर्ण करते वाला; ह बे--निश्चय से : कासानाम--कामनाओं 
* का; भवति--होता है; यः--जो / एतद---इसको; एकस---इस प्रकार; 
विद्वान्‌ू--जानने वाला, जानता हुआ; अक्षरम--'ओम्‌' इस अक्षर को; उद््‌गी- 
थम्‌--उद्गीथ (रूप में); उपास्ते--उपासना करता हे (ओम का उच्च स्वर 
से गात करता है) ॥७॥ पु 
तद्ठा एतदनुज्ञाक्षर यद्धि किचान जानात्योसित्येव तदाहैषो एवं समृद्धियंदनुत्ञा 
सम्रधंयिता ह्‌ व कामानां भवति य एतदेवं विद्वानक्षरमदगीथमपास्ते ॥॥८॥ 
तद्‌ बें--वह (ओम्‌); एतदू--यह; अनुज्ञा-अक्षरम--अनुमति का 
(अनुमति-स्वीकृति सूचक) अक्षर है; यद्‌ हि (किच---जो कुछ भी (बात की) ; 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) सर 


सूचक हे, जो समृद्ध हं; आप्त-काम हे, वही तो अनुज्ञा देता हू । जो 
इस प्रकार जानता हुआ अक्षर उद्गीथ की उपासना करता हैं, तह 


कामनाओं को पुरा करने वाला हो जाता हूं ॥८॥॥ के 

'ओंकार' से ही त्रयी विद्या का प्रारंभ, होता है; सोम-यज्ञ स 
अध्वर्य, होता, उद्गाता ओंकार से ही अपना काम प्रारंभ करते हैं; 
इसी अक्षर की पूजा के लिये, इसी की महिमा से और इसी के रस 


से संसार के सब काम चलते हूं ॥९॥ 
प्रभु के ओंकार नाम की जिस महिमा का वणन किया गया, उसे 
जो जानता हैँ और जो नहीं जानता--उन दोनों का उसी को कृपा 


अनुजानाति--अनुमति-स्वीकृति देता है; ओमू इति एब--(वह मनुष्य तब ) 
'ओम्‌' ऐसे ही; तद--उस को; आह--कहता है; एबा उ एक-्नयह ही; 
समृद्धि:--महा-ऐश्वर्य है। यद--जों; अनुज्ञा--अनुमति-स्वीकृति देना है; 
ससर्धयिता--बढ़ाने वाला, समुद्ध (महाघनी); ह बे--निश्चय ही; कामसा- 
नामू--क्राम्य भोगों का; भवति--हो जाता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्वान 
अक्षरम्‌ उद्गीथम्‌ उपास्ते--जों इस (ओम्‌) को इस प्रकार जानता हुआ अक्षर 
(ओम) की उद्गीथ रूप में उपासना करता है ॥5॥। 

तेनेय॑ त्रयी विद्या वरत्तत ओमित्याश्नावयत्योमिति 

श सत्योमित्युद्गायत्येतस्थवाक्षरस्थापचित्य महिम्ना रसेन ॥॥९॥॥ 

तेन--उस (अक्षर ओम) से; इयस्‌--यह; त्रयी विद्या--तीनों प्रकार 

के वेदमंत्र (ऋग, यजुः, साम); वत्तंते--(प्रारम्भ) होती है; ओम इति--- 
ओम यह (बोल कर ही); आश्रावयति--(ऋचाओं का) होता उच्चारण 
करता है; ओम इति--ओम्‌' यह (बोलकर ही ); शंसति--(अध्वर्यु यजुर्वेद 
मन्त्रों द्वारा कर्म का) उपदेश करता है; ओम्‌ इति--ओम्‌ यह (बोलकर 
ही); उद्गायति-- (उद्गाता साम-मंत्रों का) उच्च स्वर से गान करता है; 
एतस्य एव--इस ही; अक्षरस्य-- ( ओम्‌” पद) की; अपचित्यं--पूजा के लिए, 
बढ़ती के लिए; सहिस्ना--महत्ता से (महत्त्वशाली); 'रसेन--रस रूप (उद्‌- 
गीथ) से ॥९॥। 

तेनोभौ कुरुतो यश्चेतदेवं वेद यश्च न बंद । नाना तु विद्या 

चाविद्या च । यदेव विद्यया करोति श्रद्धयोपनिषदा तदेव 

वीयंवत्तरं भवतीति खल्वेतस्यवाक्षरस्योपव्याख्यानं भवति ॥१०॥ 

तैन--उस (ओम्‌' अक्षर ) से; उभौ--दोनों (ज्ञानी व अज्ञानी ) ; कुरुत:-- 

(अपने-अपने कार्य) करते हैं; यः च--और जो; एतदू--इस (अक्षर) को; 


२९६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


से काम चल रहा है । विद्या तथा अविद्या भिन्‍न-भिन्‍त हैं--जो विद्या 
से, ओंकार की महिमा को जानता हुआ काम करता है, श्रद्धा से 
ओर उपतनिषद्‌ के ज्ञान से काम करता हूं, उसका काम वोयंजशालो 
होता ह। यह-सब कुछ उस अक्षर ओंकार का ही व्याख्यान है ॥१०॥ 
प्रथम प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 
(पिड में प्राण तथा ब्रह्मांड में सूय श्रोंकार का प्रतिनिधि 
है, २ से ३ खंड) 


देव और असुर--ये दोनों 'प्रजापति” की सन्‍्तान हें। जब ये 
आपस में लड़ने लगे, तब देवताओं ने 'उद्गीथ' को इसलिये ग्रहण कर 
लिया कि इससे असुरों का हम पराभव कर देंगे ॥१॥ 
एवम्‌ बेद--इस प्रकार जानता है; यः च न बेद--और जो नहीं जानता; 
च--और; नाना--भिन्‍न-भिन्‍न (हैं); तु--तो; विद्या--विद्या (ज्ञान); 
अविद्या च---और अविद्या (अज्ञान); यद्‌ एंब--जिस (कर्म) को ही; 
विद्यया--ज्ञान से (ज्ञानपूर्वक); करोति--करता है; श्रद्धंया--सत्य-निष्ठा से ; 
उपनिषदा--उपनिषद्‌ से, योग से, तललीन होकर या किसी ज्ञानी के सहवास से 
परामर्श कर; तद--वह (कर्म); एव--ही; वीयंवत्तरम--अधिक फलदप्रद, 
सफल; भवति--होता है; इति खल॒--निश्चय से यह; एतस्य एव--इस हीं; 


अक्षरस्थ--अक्षर (ओम्‌”') का; उपव्यास्यानम्‌ू--व्याख्यान (स्पष्टीकरण ) ; 
भवति---है ।।१०॥। 





देवासुरा ह ब॑ यत्र संयेतिर उभये प्राजापत्यास्तद्ध 
देवा उद्गीथमाजह रनेनेनानभिभविष्याम इति ॥ १॥ 
देवासुराः (देव-|-असुरा:) --देव ( सत्पुरुष, सद्‌-इन्द्रिय-वृत्तियां, सद्‌ू-मनो- 

भाव) और असुरों (दुष्ट-पुरुष, 5 2-इच्द्रिय-वृत्तियां, दुष्ट-मनोभाव) ने; ह बै-- 
यह प्रसिद्ध है; यत्र--जिस (निमित्त ) पर; संयेतिरे--यद्ध किया; उभये-- 
ये दोनों ही; श्राजापत्या:--प्रजापति ( सद्‌गृहस्थ ) की ही सन्‍्तान थे (प्रजापति-- 
जीवात्मा संबन्धी इन्द्रिय और मन वृत्तियां थीं); तद--तो ; ह--निश्चय 
से; देवाः--देवों. ने; उद्गीथम्‌--उद्गीथ (ओंकार-जप) को; आजह,:-- 
आहरण किया, स्वीकार किया; अनेन--इस (उदगीथ ) से; एतानू--इन 
(असुरों ) को; अभिभविष्याम:--तिरस्कृत, पराभूत करेंगे या जीतेंगे; इति-- 
इस कारण से ॥॥१॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) २९७ 


उन्होंने नासिका में रहने वाले प्राण, अर्थात्‌ त्राण-शक्ति' को 
शरीर में उद्‌गीथ का प्रतीक मानकर उसकी उपासना की, यह सोचा 
कि इससे हम असुरों का पराभव कर दंगे। प्राण को असुरों ने पाप 
से बींध दिया, इसलिये मनुष्य प्राण से दोनों को सूंघता ह--सुगंधि 
तथा दुगन्धि--इन दोनों को, क्‍योंकि प्राण पाप से जो बिधा 
हुआ ह ॥२॥ 

तब देवों ने वाणी को शरीर में उदगीथ का प्रतीक मानकर 
उसकी उपासना की, और सोचा कि वाणी से हम असुरों का पराभव 
कर दगे। उसे भी असुरों न पाप से बींध दिया, इसलिये मनष्य वाणी 
से दोनों बातें कहता हु--सत्य और अनृत--ये दोनों, क्योंकि वाणी 
पाप से जो बिधी हुई ह ॥३॥। 





ते ह्‌ नासिक्य॑ प्राणमुद्गीथमुपासांचक्रिरे त हासुराः पाप्मना विविधुस्त- 
स्मात्तेनोभयं जिधति सुरभि चर दुर्गन्धि च पाप्सना ह्रोष विद्ध:॥२॥ 
ते ह--उन (देवताओं) ने; नासिक्यम्‌--नासिका में होने (बहने) 
वाले; प्राणमू--श्राणे न्द्रिय को; उद्गीथम्‌--उद्गीथ (मान कर--के रूप में ) 
उपासाञड्चक्रिरे---उपासना की; तस्‌ ह--उस (न्ासिक्य प्राण) को; असराः--- 
असुरों ने; पाप्मना--पाप से, त्रुटि या कमी से; विविधु:--बींधा, आहत किया 
तस्मात्‌---उस कारण से, अतएव ; तेन--उस (धघ्राण-इन्द्रिय) से; उभयम--दोनों 
को; जिधाति--सू घता है; सुरभि--सुगन्ध (पदार्थ); 
बुरी गन्ध वाला (पदार्थ); च--और ; पाप्सना--पाप से, त्रुटि या कमी से; 
हि--क््योंकि; एबच:--यह (घ्वाण--प्राण ) ; विद्ध--बिंधा हुआ, आहत (है) ॥२॥। 


अथ ह॒ वाचमुद्गीथम॒पासांचक्रिर ता हासुराः पाप्मना 

विविधुस्तस्मात्तयोभयं वदति सत्यं चानृतं च पाप्मना ह्येषा विद्धा ॥३॥ 

अथ ह---इसके अनन्तर; वाचम्‌--वाणी की; उद्गीथम--उदगीथ 
(रूप में); उपासांचक्रिरे--उपासना कौ; तम्‌ ह--उस (वाणी रूप उद्गीथ) 
को भी; असुराः--असुरों ने; पाप्सना--पाप से, त्रुटि से; विविध:--बींध 
दिया, आहत किया; तस्मात्‌ू--उस कारण से; तया--उस (वाणी) से 
उभयम्‌--दोनों को; वदति--बोलता है; सत्यम॒ च--सत्य को; अनतम च--- 
और झूठ को; हि--क््योंकि; पाप्मना--पाप से; एषा--यह वाणी; विद्धा-- 
आहत है ॥३॥। 





२९८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


तब देवों ने चक्षु को शरीर में उद्‌गीथ का प्रतीक सानकर 
उसकी उपासना की, ओर सोचा कि चक्षु से हम असुरों का पराभव 
कर देंगे। उसे भी असुरों ने पाप से बींध दिया, इसलिये मनुष्य 
आंखों से दोनों पदार्थ देखता ह--दशनीय तथा अदशनीय--इन दोनों 
को, क्‍योंकि आंख पाप से जो बिधी हुई ह ॥४॥ 
तब देवों ने श्रोत्र को शरीर में उदगीथ का प्रतीक सानकर 
उसकी उपासना की, ओर सोचा कि श्रोत्र से हम असुरों का पराभव 
कर देंगे। उसे भी असुरों ने पाप से बींघ दिया, इसलिये मनुष्य 
कानों से दोनों बातें सुनता ह--श्रवण-योग्य तथा श्रवण के अयोग्य-- 
ये दोनों बातें, क्योंकि कान पाप से जो बिध हुए हैं ॥५॥। 
तब देवों ने सन को दरीर में उदगीथ का प्रतीक सानकर उसको 
उपासना की, और सोचा कि मन से हम असुरों का पराभव कर देंगे। 
अथ ह चक्षुरुद्गीथम॒पासांचक्रिरे तद्धासुराः पाप्सना विविधुस्त- 
स्मात्तेनोभयं पश्यति दशनीयं चादर्शनीयं च पाप्मना ह्ोेतहिद्धम्‌ ॥॥४॥ 
अथ ह--इसके बाद ; चक्षु: उद्गीयम्‌ उपासाञ्चक्रिरे--आंख की उद््‌गीथ- 
रूप में उपासना करने लगे; तद्‌ ह--उस (आंख) को भी; असुराः पाप्मना 
विविध:--असुरों ने पाप से बींघ दिया, आहत कर दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌ 
पद्यति--उस कारण से ही उस (आंख) से दोनों को ही देखता है; दर्शनीयम्‌ 
च--देखने योग्य, सत्य-शिव-सुन्दर (पदार्थ) को; अदर्शनीयम्‌ च--और न देखने 
योग्य, कुरूप (पदार्थ) को; पाप्मना हि एतद्‌ विद्धमू--क्योंकि यह (आंख ) पाप 
(त्रुटि) से आहत है ॥४॥ 
अथ ह श्रोत्रम॒द्गीथमुपासांचक्रिरे तद्धासुराः पाप्मता विविधुस्तस्मात्तेनो- 
भय श्युणोति श्रवणोयं चाश्रवणीयं चर पाप्सना ह्मेतद्विड़म्‌ ॥५॥ 
अथ ह--इसके बाद; श्रोत्रमू उदगीथम्‌ उपासाञ्चक्रिरे--कात (शरैवण- 
शक्ति ) की उद्गीथ रूप में उपासना करने लगें; तत्‌ ह--उस (कान) को भी; 
असुराः--असुरों ने; पाप्मना विविधु;--पाप ( त्रुटि ) से आहत (युक्त) 
दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌ श्युणोति--अत एवं उस (कान) से दोतनों 
सुनता हैं; श्रवणीयम्‌ च--सुनने योग्य (मधुर, हित-मित वचन) को; अश्रव- 
चल) को यार 
2 कसी बरपनज से आहत (लिप्त) है ॥५ नी: 
भर्यी, संकल्पयते संकल्पनोयं - रहो ह्येतद्विंडम्‌ ॥६ ॥ 
य॑ च पाप्सता ह्मेतद्विंडम्‌ 
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उसे भी असुरों ने पाप से बींध दिया, इसलिय मनुष्य मन से दोनों 
प्रकार का संकल्प करता ह--विचारणीय तथा अविचारणीय, क्योंकि 
मन पाप से जो बिधा हुआ है ॥६॥ 

तब दंवों ने मुख में रहने वाले प्राण को दारीर में उद्‌्गीथ का 
प्रतोक सान कर उसकी उपासना की, और सोचा कि इससे हम 
असुरों का पराभव कर दंगे । अन्य इन्द्रियों में स्वार्थ की भावना हे, 
मुख मे स्वार्थ की भावना नहीं हे। मुख जो लेता हे, अपने पास कुछ 
न रखकर, सब से बांट देता हें; प्राण भी दिन-रात चलता हुआ आंख, 
कान, नाक आदि सभी इन्द्रियों को सजीव बनाये हुए हु । जब असुर 
सुख सम रहने वाले प्राण अथवा 'मुख्य-प्राण' को पाप से बींधन के 
लिय उसके पास पहुंचे, तो एसे नष्ट हो गये जसे कठोर पत्थर से 
टकराकर मिट्टी का ढला नष्ट-भ्रष्ट हो जाता ह ॥७॥। 

(मुख में रहने दाले प्राण को उदगीथ का प्रतीक मानकर 
उसका उपासना का अभिप्राय मुख द्वारा उच्च घोष से ओंकार के 
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अथ ह--इसके बाद; मसनः उद्गीथम्‌ उपासांचक्रिरे--मन की उदगीथ 
मान कर उपासना करने लगें; तद्‌ ह असुराः पाप्मना विविधु:--उस (मन) 
को असुरों ने पाप से बींध दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम--उस कारण से उस 
(मन) से दोनों का ही; संकल्पयते--संकल्प (सोच-विचार) करता है; 
संकल्पनीयम्‌ च--संकल्प (विचार) करने योग्य; असंकल्पनीयम्‌ च--न विचार 
करने योग्य, अशुभ विचार; पाप्मना हि एतद्‌ विद्धम--क्योंकि यह पाप से 
आहत है ॥६॥ 
अथ ह य एवाय॑ मुख्यः प्राणस्तमुद्गीयथमुपासांचक्रिरे त हासुरा 
ऋत्वा. विदध्व सुयंथाइश्सानमाखणमृत्वा विध्व सेत ॥७॥ 
अथ ह--इसके बाद; यः एवं अयम्‌--जो ही यह; मुख्य:--मुख में होने 
वाला या (सर्व-शरीर-व्यापी ) प्रधान; प्राण:--प्राण (जीवनदाता आत्मा) है; 
तम्‌--उसकी ही; उद्गीथम्‌ उपासांचक्तिरे--उद्गीथ रूप में उपासना प्रारम्भ 
की; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; असुराः--असुर; ऋत्वा--पहुंच कर, 
पास जाकर; विदध्वंसः--नष्ट हो गये; यथा--जैसे ; अश्मानम्‌ू--पत्थर क़ो; 
आखणम्‌--न खोदे जाने छायक, न हिलने-डुलने वाले, स्थिर; ऋत्वा--पास 
जाकर; विध्वंसेत--(टकराकर मिट्टी का ढेला) नष्ट हो जाये (हो जाता 
है) ॥७॥। 
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नाद को गुंजाने से हं--इसी को उद्गीथ कहते हें, “उत' अर्थात 
उच्च-स्वर से, गीथ' अर्थात्‌ गाना । अन्य इन्द्रियों से उदगीथो- 
पासना में शुभाशुभ वासना बनी रहती है, 'मुख' में 'प्राण' के योग 
द्वारा उद्गीथो पासना करने से, अर्थात्‌ उच्च-धोष से ओंकार के 
नाद को गुंजाने से पाप का स्पर्श नहीं होता क्योंकि मुख तथा 
प्राण दोनों में स्वार्थ का सम्पर्क नहीं है ।) क्‍ 

जसे कठोर पत्थर से टकराकर मिट्टी का ढेला चर-चर हो जाता 
है, इसी प्रकार वह नष्ट हो जाता हैँ, जो ओंकार के उपासक के लिये 
पाप की कामना करता हू, या उस पर आक्रमण करता हूँ । उपासक 
एक अडिग चट्टान ह ॥८॥ 

सुख-स्थित प्राण से न मनुष्य सुगन्धि को जानता हे, न दुर्गन्धि 
को--यह प्राण पाप-रहित हें, स्वाथं-शून्य हे, तभी तो यह जो-कुछ 
खाता हे, पीता हूं, उससे अन्य इन्द्रियों की पालना करता है । अन्त 
में मृत्यु-समय पर इस प्राण के न मिलने पर सनुष्य चल देता हे, 
ओर आखोरी घड़ी में मुंह फाड़ देता हे, मानो उसे लौटा लाना 
चाहता ह ॥९॥ 


प++-ममममम-ततललममअ>>>नअऋन_नन_-_ न न. 








एवं यथा&इसानसाखणमृत्वा विध्बोसत एवं हैव स विध्वों सते 
य एवंविदि पापं कामयते यश्चनमभिदासति स एषो5इमाखण: ॥८॥ 
एवम्‌--इस ही प्रकार; यथा--जैसे; अइमानस्‌--पत्थर को; आखणम्‌-- 
कठोर, स्थिर; ऋत्वा--पास जाकर (टकराकर) ; विध्वंसते--(मट्टी का 
डला ) नष्ट हो जाता है; एवम्‌ ह्‌ एव--इस प्रकार ही; सः--वह; विध्वंसते-- 
नष्ट हो जाता है; यः--जो; एवंविदि--इस (उद्गीथ ) के जानने वाले में 
(के लिए); पापम--पाप को, अनिष्ट को ; कामयते--चाहना करता है; 
यः च--ओर जो; एनम्‌--इस (तत्वज्ञ) को; अभिदासति--दबाना चाहता 
है, आक्रमण करता चाहता है; सः एष:--वह यह (तत्त्वज्ञानी, उद्गीथ का 
अल तो; अइमाखणः--स्थिर अडि८ पत्थर (चट्टान के समान) है ॥5॥ 
नेवेतेन सुरभि न दुर्गन्धि विजानात्यपहतपाप्मा होष तेन यददनाति 
यत्पिबति तनेतरान्‌ प्राणानवति। एतमु एवान्ततो5वित्त्वोत्क्रामति 
व्याददात्येवान्तत इति ॥९॥ दर 
न एव--न ही; एतेन--इस (मुख्य प्राण) से; सुरभि--सुगन्ध ( पदार्थ 
को; न--नहीं, डु्गेन्धि--बुरी गन्ध वाले (पदार्थ) को; विजानाति--जानता 
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मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर अंगिरस्‌ न 
ओंकारोपासना की, इससे उसका कल्याण हो गया । इसलिये प्राण 
को आंगिरस' माना जाता हूं, शरीर के अंगों का यह रत हें ॥१०॥ 

इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उदगीथ का प्रतीक मानकर 
बृहस्पति ने ओंकारोपासना की, इससे उसका भी कल्याण हो गया । 
इसलिय प्राण को बृहस्पति” माना जाता हे, वाणी 'बहती' है, महान 
है, ओर प्राण उसका 'पति' हू ॥११॥ 





है; अपहतपाप्मा--नष्ट पाप वाला, इसके पाप नष्ट हो चुके हैं, निष्पाप; हि-- 
चू कि; एषः--यह (मुख्य प्राण) है; तेन--उसके दारा; यद--जो कुछ 

अश्नाति--खाता है; यत्‌--जो कुछ; पिबति--पीता है; तेन--उस (खाये- 
पिये ) से; इतरान्‌ू--दूसरे (गौण) ; प्राणान--प्राणों की; अवति--रक्षा करता 
है; एतम्‌ उ एब--और इस (प्राण) को ही; अन्ततः--अन्तकाल में ; 
अवित्त्वा-- ( प्राण-शक्ति क्षीण हो जाने के कारण) न प्राप्त कर; उत्करामति--- 
(शरीर छोड़ कर आत्मा) निकल जाता है; व्याददाति-- (मुह) खोल देता, 
फाड़ देता है; एब--ही; अन्ततः--अन्त में ; इति--यह ।॥॥९॥। 


त॑ हांगिरा उद्गीथमुपासांचऋ एतमु एवांगिरसं मस्यन्तेषझगानां यद्रसः ॥ १० 
तम्‌ ह--(उस मुख्य प्राण) को; अंगिरा:--अंगिरस-नामी ऋषि ने 
उद्दगीझम्‌---उद्गीथ रूप में; उपासांचक्रे--उपासना की; एतम उ--इस ( मुख्य 
आण) को; एब--ही; आंगिरसम्‌--आंगिरस ; भन्‍्यन्ते--मानते हैं, समझते 
हैं, कहते हैं; अद्भगनामू--अंगों का; यदू-- (यह ) जो; रस:---आनन्ददाता सार- 
तत्व है ॥१०॥। 
तेन ते हू ब्ृहस्पतिरुद्गीथसुपासांचऋ एतम्‌ एव 
बृहस्पति मन्‍्यन्ते वाग्धि बृहतों तस्था एब पतिः॥११॥ 
तेन--उससे ही (अतछंव) ; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण ) को; बहस्पतिः-- 
नामी ऋषि ने; उद्गीथम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासांचक्रे--उपासना की एतम्‌ 
उ--इस (मुख्य प्राण) को; एव--ही; बृहस्पतिम्‌--वृहस्पति; मन्‍्यन्ते-- 
जानते हैं; वाक्‌ हि--क्योंकि वाणी (का नाम) बृहती--बृहती (है) ; तस्या:-- 
उस (वाणी) का; एबः--यह (मुख्य प्राण); पतिः--पालक, रक्षक, अधिष्ठाता 
है ॥११॥ 
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इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
अयास्य ने ओंकारोपासना को, इससे उसका कल्याण हो गया। 
इसलिये प्राण को 'अयास्य' माना जाता हूं, आस्य' अर्थात्‌ मुख, 'अय! 
अर्थात्‌ जाना--अर्थात्‌ जो मुख से आता-जाता हूं ॥१२॥ 

इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
दल्भ के पृत्र बक ने ओंकारोपासना की । वह इसके प्रताप से नेम्रि- 
षारण्प के निवासियों का उद्‌्गाता बन गया। वह गा-गाकर नमिषा- 
रण्य-वासियों के मनोरथों को पूर्ण किया करता था ॥१३४ 

जो ओंकारोपासना के रहस्य को जानता हुआ इस प्रकार अक्षर 
उद्गीथ की उपासना करता हूं, वह ओंकार के सघोष-ताद से काम- 
नाओं को पूर्ण करनवाला हो जाता हु । शरोर की इन्द्रियों को दृष्टि 
से ओंकारोपासना का जो रहस्य था, वह “अध्यात्म'-वर्णन कर दिया 


तेन त हायास्थ उद्गीथमुपासांचक्र एतमु 
एवायास्यं मन्यन्त आस्याद्यदयते ॥१२॥। 
तेन--अतएव; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; अयास्य:--अयास्प- 
नामी ऋषि ने; उदगीथम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासांचक्रे--उपासना की; 
एतम्‌ उ एब--इस (मुख्य प्राण) को ही; अयास्यम्‌--अयास्य ; मन्यन्ते-- 
समझते--कहते हैं; आस्पादू--मुख से; यत्‌--जो, क्योंकि; अयते--गति करता, 
आता-जाता है ॥१२॥ 
तेन तह बको दाल्भ्यो विदांचकार । स ह नेमिषोया- 
णाम॒दगाता बभूव स॒ ह स्मभ्यः कासानागायति ॥१३॥ 
तेन--अतएव; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; बकः--बंक (नाम 
वाले) ऋषि ने; दाह्म्य:--दल्भ के पुत्र; विदांचक्वार--(उपासना कर) जात 
लिया; सः ह--वह ही तो; नेमिबीयाणाम--नैमिषारण्य-निवासी सं्रे-यज्ञ- 
कर्ताओं का; उद्गाता--उद्‌गाता (ऋत्विज) ५ बभ्व--हुआ, था; सः ह-- वह 
बक ऋषि; स्स--था; एभ्यः--इन (यज्ञ कर्ताओं) के लिए; कामानू--कार्मः 
भोगों का; आगायति-गान करता था, प्राप्त कराता था ॥१३॥ 
आगाता ह्‌ व कामानां भवति य एतदेवं 
विद्वानक्षरमुद्गीथमुपास्त इत्यध्यात्मम्‌ ॥१४॥ 
आगाता--आध्त कराने वाला, प्रयिता; ह बे--अवश्यसेव; कामाताम्‌-7 


कामताओं का मत होता है) यः--्जो ; एतद्‌ू--इस ; एवम्‌--ईस अ्रका 
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गया । उपनिषदों में 'अध्यात्म' का अर्थ ह--आत्मा जिस शरीर 
में, पिड में रहता हे, उस शरीर को, अर्थात्‌ पिड को लक्ष्य में रख 
कर किया गया वणन ॥॥१४।॥ 
प्रथम प्रपाठक--(तीसरा खंड ) 

अब देवताओं की दृष्टि से, अर्थात्‌ पिड को नहीं ब्रह्मांड को लक्ष्य 
में रखकर, ओंकारोपासना का जो रहस्य है, वह अधिदवत' वर्णन 
प्रारंभ करते ह। जसे शरीर में प्राण” उद्गीथ का प्रतीक हं, वसे 
ब्रह्मांड में तप रहा सूर्य” उद्गीथ का प्रतीक हे, उसकी उपासना करे। 
दरीर म॑ निस्स्वाथ चल रहे प्राण को, और विश्व में स्वयं तप करके 
प्रकाश तथा जीवन फलाने वाले 'सर्य/ को, ओंकार का भौतिक रूप 
समझ कर इनकी आराधना करे । उदय होता हुआ सूर्य मानो उद- 
गीथ का रूप हूं, वह उदय होता हुआ मानो प्रजाओं के मनोरथों को 
उदगाता की तरह गा रहा होता है, वह उदय होता हुआ भौतिक- 
अन्धकार तथा मानसिक-भय को मार भगाता हु । जो इस प्रकार 
से को उद्गीथ का प्रतीक मानता हू, वह भय तथा अन्धकार को 
मार भगाता ह ॥१॥ 
विद्वान्‌ू--जानने वाला, जानता हुआ; अक्षरम--अविनाशी, ओम्‌' इस अक्षर 
की; उद्गीथम्‌--उद्गीथ कौ; उपास्ते--उपासना करता है; इति--यह ; 
अध्यात्मम--आत्मा के पिण्ड को लक्ष्य कर (वर्णन) है ॥१४॥ 

अथाधिदंवतम्‌ । ग्र॒ एवासा तपति तमुद्गीथमपासीतोच्यन्वा एष 

प्रजाभ्यउद्गायति उद्य सतमो भयमपहन्त्यपहन्ता ह व॑ भयस्य 

तमसो भवति य एवं वेद ॥१॥ 

अथ--अब; अधिदेवतम्‌--देवता सम्बन्धी, ब्रह्माण्ड सम्बधी (उद्गीथ 
का वर्णन करंते हैं); यः एबं असौ--जो ही यह; तपति--[(सूर्य) तप रहा है 
(उदीयमान है); तमू--उसको; उद्गीथस्‌--उद्गीथ रूप में; उपासोत--उपा- 
सना करे, ध्याये; उद्यनू--उगता हुआ ([प्रात:काल में); वं--ही; एष:--बह 
(सूर्य); प्रजाभ्य:--प्रजाओं के लिये; उद्गायति--(कल्याण कां) गान 
(निर्देश) करता है; उद्यनु--उगता हुआ ही; तमः--अन्धकार को; भयम्‌-- 
(मानसिक) भय को; अपहन्ति--तष्ट कर देता है; अपहन्ता--नाशक; ह बे-- 
निश्चय ही; भयस्य--भय का; तससः--अन्धकार (अविद्या) का; भवति-- 
होता है; यः--जो; एक्मू--इस प्रकार; वेद--जानता है ॥॥१॥ 
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'प्राण' तथा सूर्य! एक-समान ही हें। यह 'प्राण' ऊष्ण हे, शरीर 
में गर्मोा रखता है; वह स॒य' भी उष्ण ह, विश्व में गर्मो रखता हे। 
इस 'प्राण' को स्व॒र कहते हे; उस सूर्य” को स्वर तथा प्रत्यास्वर 
दोनों कहते हैं । स्वर' का अथ हूं, 'जाने वाला'--प्राण मरने पर 
जाता है, उसी शरीर में फिर लोटकर नहीं आता । पप्रत्यास्व॒र” का 
अर्थ है, लोट कर आन वाला--सूर्य स्वर” तो ह हीं, जाता तो है 
हो, परन्तु 'प्रत्यास्वर' भी हूं, लोट भी आता हे, अस्त होकर उदय 
भी हो जाता हू । इसलिये 'प्राण', 'सूथ', तथा “उदगीथ' इन्हें एक 
समान समझ कर इनकी उपासना करे ॥२॥। 

व्यान! को उद्गीथ का प्रतीक मानकर ओंकारोपासना करे। 
जो सांस भोतर लिया जाता हू वह प्राण” हं, जो सांस बाहर निकाला 
जाता ह वह 'अपान' हूं, जो प्राण तथा अपान की संधि हं--सांस का 
अन्दर थमना ह--वह व्यान' हें । यह व्यान ही 'वाणी' हे, इसलिये 
जब मनुष्य सांस अन्दर नहीं ले जा रहा होता, न बाहर फेंक रहा 

होता हू, तभो वाणी का व्यवहार करता हैं ॥३॥ 


ननसिसनओल ना चिता 
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समान उ एवायं चासौ चोष्णोध्यमृष्णोड्सौ स्वर इतीमसमाचक्षते 
स्‍्व॒र इति प्रत्यास्व॒र इत्यमुम्‌ । तस्माद्वा एतमसिमसम्‌ं चोदगीथम्‌पासीत ॥२॥ 
समान:--समान, एक जेसे; उ एब--ही; अयम्‌--यह (पिण्ड-स्थित प्राण); 
च--और; असौ--वह (ब्रह्माण्ड-स्थित सूर्य); च--और ; उष्ण:--गर्म (तेज 
दाता ); अयम्‌ू--यह (प्राण); उष्ण:--गर्म (गर्माई देनेवाल।); असौ--यह 
(सूये );। स्वरः--स्वर (जानेवाला); इति--इस नाम से ; इमम्‌--ईरसे 
(प्राण) को; आचक्षते--कहते हैं; स्वरः--स्वर (जानेवाल्ा, अस्त होने वाला) ; 
इंति--इस नाम से; प्रत्यास्वर:--प्रत्यास्वर (लोट कर आनेवाला, पुनः उदय- 
होनेवाला ); इलि--इन दो नामों से; अम्र॒म--इस (सूर्य) को (कहते है); 
तत्माद व-उस कारण से ही; इसंम.इस (प्राण) को; असम च 
उस (सूर्य) को; उद्‌्गीथम्‌--उद्‌्गीथ रूप में; उपासीत--उपासना करें॥२॥ 
अथ खल व्यानमेवोद्गोथमुपासीत । यद्व॑ प्राणिति स प्राणो 
यदपानिति सोध्पान: | अथ य: प्राणापानयो: सन्धिः स व्यानो 
पे कल न वन यह ॥ २।। अरे: 
व ग  वनलोत ये मद) को; एन ही 
गीयम्‌ ५ ) उपासीत--आराधना करे; यद्‌ ब---जो ही, प्राणिति 
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यह वाणी ही ऋक' हॉ हि सलिय ऋचा का उच्चारण तभी हो 
सकता हे, जब न प्राण अन्दर लिया जा रहा हो, न अपान बाहर 
फेंका जा रहा हो । ऋचा ही साम' हु, इसलिये साम-गान करते हुए 
तल प्राण अन्दर लिया जाता है, न अपान बाहर फेंका जाता है । साम 
ही 'उद्गीथ' हे, इसलिये गान करते हुए न प्राण काम करता हं, न 
अपान काम करता ह ॥॥४॥। 

इसके अतिरिक्त जो अन्य बल वाले कार्य हं--जसे अग्नि का 
सन्थन, संग्राम में सरपट दौड़ना, दृढ़ धनुष का खींचना--इ हें प्राण 


--अन्दर श्वास लिया जाता है; सः--वह; प्राणः--प्राण (कहलाता है); 
यद---जो; अपानिति--बाहर प्राण निकाला जाता है; सः--वह; अपानः--- ' 
अपान (कहलाता है); अथ--और; यः--जो; प्राणापानयो:-- (प्राण -|- अपा- 
नयो: )---प्राण और अपान कौ; सन्धि:--रोकना, मेल, संयोग; सः---वह; 
व्यानः--व्यान (कहलाता है ) ; यः व्यान:---जो व्यान (प्राण) है; सा वागू--वही 
वाणी (है); तस्मादू---अतएव; अप्राणनू--सांस अन्दर न लेते हुए; अनपानन्‌ 
“-सांस बाहर न निकालते हुए ही; वाचसम्‌--वाणी को; अभिव्याहरति--बोल 
सकता है ॥।३॥। 

या वाक्सा ऋक्‌ । तस्मादप्राणन्ननपानन्नचमभिव्याहरति। 
या ऋक तत्साम। तस्मादप्राणन्ननपानन्साम गायति। 
यत्साम स॒ उद्गीथस्तस्मादप्राणन्ननपानन्नुदूगायति ॥४॥ 
या वाक--जो वाणी है; सा ऋक---वह ऋचा है; तस्मात---उस कारण से 
अप्राणन्‌---सांस न लेते हुए; अनपानन्‌---साँस न छोड़ते हुए; ऋचम---ऋचा को 
अभिव्याहरति---उच्चारण करता है; या ऋक--जो ऋचा है; तत--वह ही 
साम्--साम-गान 'है; तस्मात्‌ू--उस कारण से; अप्राणन्‌--सांस न लेते हुए 
अनपानन--साँस न छोड़ते हुए; साम--साम-मंत्र' का; गायति--गान किया 
जाता है; यत्‌ साम---जो साम है; सः उद्गीथ:--वह ही उद्गीथ ('ओम्‌' का उच्च- 
स्वर से गान) है; तस्मात्‌ू--उस कारण से; अप्राणन्‌--साँस न लेते हए 
अनपानन्‌--साँस न छोड़ते हुए ही; उद्गायति--- ( ओम्‌' का) उच्च स्वर से 
गान किया जाता है ॥।४॥ 
अतो यान्यन्यानि वीयेवन्ति कर्माणि यथाब्ग्नेम॑न्थनमाजे: सरणं दढस्य धनष 
आयमनमप्राणनब्नतपान स्तानि करोत्येतस्य हेतोव्यानमेवोदगीथमपासीत ॥॥५॥। 
अतः--इस कारण से ही; यानि---जो; अन्यानि--दूसरे; वीय॑बन्ति-- 
बल वाले, बल की अपेक्षा रखने वाले; कर्माणि--कार्य हैं; यथा--जैसे (उदा- 
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खींचन तथा अपान निकालने के बिना ही, इन्हें रोक कर करना होता 
है । यह अवस्था व्यान' को हू, अतः व्यान! को उद्गीथ का प्रतीक 
मानकर ओंक्ारोपासना कर ॥५॥। 

'उद्गीथ' के अक्षरों पर विचार करना भी आवश्यक हूँ। बे 
अक्षर हं-उद्‌-गी-'थ' । शरीर में प्राण” उत्‌ हे, इससे उठते हें; 
वाणी गीर्‌ हे, वाणी को गिरा कहते हें; अन्न! थम्‌ हे, अन्न में ही सब 
कुछ स्थित है ॥६॥ 

ब्रह्मांड में द्यो' उत्‌ है; 'अन्तरिक्ष' गीर्‌ हें; 'पृथिवी' थम्‌ है। 
अथवा आदित्य उत्‌ हं; वायु” गीर्‌ हें; अग्नि! थम्‌ हे । अथवा, 
'सामवेद' उत्‌ हं; 'यजुर्वंद' गोर्‌ है; 'ऋग्वेद' थम्‌ हें। जो इस प्रकार 
'उद्‌-गी-थ' के अक्षरों को समझता है, उसके लिये वाणी-रूपी मौ 








हरणाथ ); अग्ने:--अग्नि का; सन्‍्थनम्‌--अरणियों का जोर से रगड़ना; 
आजे:--युद्ध का (सांमुख्य में शर्त लगाकर); सरणसम्‌--भागना; दृढस्य--- 
अजदूत। धनुष:--धनुष्‌ का; आयमसनस्‌--(डोरी चढ़ाने के लिए) शझुकाना, 
मोड़ता; अप्राणनू--त साँस लेते हुए; अनपानन--त साँस छोड़ते हुए ही; 
तानि---उन (कार्यों) को; करोति--करता है; एतस्थ--इसके ; हंतो:--- 
कारण से; व्यानम्‌ एव--व्यान को ही ; उद्गीथम्‌ू---उद्गीथ रूप में; उपासीत--- 
उपासना करे, ध्यान करे ॥५॥। | 
अथ खलूदुगीथाक्षराण्युपासीतोद्गीथ इति। प्राण एवोत्प्राणेन ह्य॒ त्तिष्ठति । 
वाग्गीर्वाचों ह गिर इत्याचक्षतेष्न्॑ थमन्ने हीद सर्व स्थितम्‌ ॥६॥ 
 ज5-अब पुनः; उद्गीथ-अक्षराणि---उद्गीथ (पद) के अक्षरों की; 
उपासीत--उपासना करे; उद्गीथ: इति--. (जो सब मिल कर) उदगीथ ऐसे बने 
हैं; प्राण: एव--प्राण ही; उद्‌---उद्‌' (शब्द का वाच्य-अर्थ ) है; प्राणेन हि-- 
क्योंकि प्राण से ही; उत्तिष्ठति--ऊपर उठता है, उन्नति करता है; बागू--वाणी ; 
गो:-- गी (शब्द से अभिग्रेत) है; बाचः ह--वाणियों को; गिर: इति--गिर 
ऐसे; आचक्षते---(छोक में) कहते हैं ( गिर्‌ और वाणी पर्यायवाची शब्द हैं); 
शा पा हद; असम हि उतअन पर ही ७ इंदम सर्वंम--यह सब; 
स्थितम्‌--ठहरा हुआ, आश्रित (है) ॥६॥ ; <>कुन्क 
चौरेवोदन्तरिक्ष गीः पृथिवी थमादित्य एवोद्वायुगी रग्निस्थम्‌ । -सामवेद 
एवोड्जुवेंदो गीऋंग्वेदस्थं दुष्घेब्स्मे वाग्दोहं यो वाचो दोहो5श्नवानन्नादो 
भेद ति ५ ये एताल्पेवं विद्वानुद्गोयाक्षराष्युपात्त उदगीय इति ॥७॥ 
थी; एवं ,उत्‌-च्ा। लक दी॥उद' है; अन्तरिक्षम्‌ गीः--अन्तरिक्ष गी' 





>> 
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मानो अपना दूध दुह देती हे--वाणी का यही दूध ह--अर्थात्‌, इन 
अक्षरों के अभिप्राय को समझना ही वाणी को मानो दुह लेना है । 
जो 'उद्गीथ' के अक्षरों के आशय को समझता हं, कह अन्नवान्‌ तथा 
अन्न का भोक्‍ता हो जाता है ॥७॥ 

उद्गीथ का'गान करन वाला उदगांता कहलाता ह । उसे पर- 
मात्मा का आशोर्वाद कसे प्राप्त हो, ओर उसकी समृद्धि कसे हो-- 
अब यह कहते हू । उद्‌्गाता को चाहिये कि वह “उपसरण' पर विचार 
करे । 'उपसरण' का अथ ह 'उप--सरण'--पास जाना दौड़ कर । 
अर्थातू, मन को जल्दी-जल्दी इन बातों की तरफ़ दौड़ाय । किन 
बातों की तरफ़ ? जिस साम-गान से प्रभु का कीत॑ंन करना हो, उस 
साम पर मन को दोड़ाप ॥८॥ 

जिस ऋचा से प्रभु-कीतन करना हो, उस ऋचा को ध्यान 





है; थ है; आदित्यः एवं उद---आदित्य (सूर्य ) ही उद्‌ 
हैं; वायु: गीः--वायु गी' है; अग्नि: थम--अग्नि थ' है; सामवेद एवं उद्‌--- 
सामवेद ही उद्‌' है; यजुर्वेद: गी:--यजुर्वेद गी' है; ऋग्वेद: थम--ऋग्वेद 
थ' है; दुग्धे--दोहती है (प्रगट कर देती है); अस्मे--इसके लिए; वागू--- 
वाणी; दोहसू--दूध को, वाणी के सार को; यः--जो ; वाचः--वाणी का; दोहः--- 
दूध (सारभूत, लक्ष्य, वाच्य) है; - अन्नवान--अन्न का पति; अजन्लाद:--अन्न 
का भोक्‍ता; भवति--होता है। यः--जो; एतानि---इन; एवस विद्वान--- 
इस प्रकार जानता हुआ; उदगीथ--अक्षराणि--- उदगीथ' के अक्षरों की: 
उपास्ते---उपासना करता है; उद्गीथः इति--यह ही उद्गीथ है ।।७॥। 

अथ खल्वाशी:समृद्धिरुपसरणानीत्युपासीत येन 

साम्ता स्तोष्यन्स्थात्ततः सामोपधावेत्‌ू. ॥८॥ 

अथ खल--अब इसके आगे; आशीः समृद्धिः---आशाओं (अभीष्ट 

कामनाओं ) की समृद्धि (बढ़ती, पूरी पूर्ति केसे हो, इसका वर्णन) है; 
उपसरणानि---उपसरणों (पास दौड़कर प्राप्त करने के उपायों ) की, साधनों की ; 
इति--ऐसे (आगे बताये); उपासीत--उपासना करे, पालन करे; येन सास्ना 
-+जिस साम-मंत्र से; स्तोष्यन्‌ू--स्तुति करने वाला; स्थातू--होवे; (स्तोष्यन 
स्यात्‌--स्तुति करना चाहे); तत्‌ू--उस; साम--साम-गान का; उपधावेत 


--पूरी तरह (मन से ) चिन्तन करे ॥5॥। 
यस्यामचि तासच॑ यदाषेंयं तर्माष यां देवताम- 


भिष्ठोष्यन्स्यात्तां देवताम॒पधावत्‌ ॥९॥ 
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में लाये, जिस ऋषि तथा जिस देवता का ध्यान करना हो, झट ध्यान 
उधर दौड़ाये ॥९॥ 

जिस छन्द से गाना हो, उस छनन्‍्द पर झट पहुंचे--यह नहीं कि 
सोच में ही पड़ा रहे । जिस छन्‍्दों के समूह से प्रभु की स्तुति करनो 
हो, उस छन्द-समह पर भी भकक्‍त का झट ध्यान चला जाय ॥। १०।॥। 

जिस दिशा मे स्तुति का प्रवाह बहाना हो, वह दिज्ञा भी फ़ौरन 
ध्यान में आ जाय ॥११॥ 

इस प्रकार सब बातों को ध्यान में लाकर अन्त में आत्मा-- 
ब्रह्म--के निकट पहुंच कर अप्रमत्त होकर, यथाकास भगवान्‌ का 
चितन करता हुआ प्रभु की स्तुति करे । इस प्रकार जिस कामना 
को लेकर प्रभु का स्तवन करेगा, जिस कामना से स्तवन करेगा, 
आज्ञा के अनुरूप वह कामना समृद्ध होगी ॥१२॥ 





यस्यासू--जिस; ऋचि--ऋचा में; तामू--उस; ऋचस्‌--ऋचा को; 
यद्‌ आर्षयम्‌--जिस ऋषि का वह साम हो; तम्‌ ऋषिम्‌--उस ऋषि को; याम्‌ 
देवताम--जिस देवता को; अभिष्टोष्यन्‌ स्पात्‌ू--स्तुति करना चाहे; ताम्‌ 
देवताम्‌--उस देवता का; उपधावेत्‌--चिन्तन-ध्यान करे ॥९॥ 
येन च्छन्दसा स्तोष्यन्स्यात्तच्छन्द उपधावेद्येन 
स्तोमेन स्तोष्यमाण: स्थात्तोँ स्तोममुपधावेत्‌ ॥१०॥॥ 
येन छनन्‍्दसा--जिस छन्द से; स्तोष्यन्‌ स्थात्‌ू--स्तुति करना विचारे; 
तत्‌ छन्दः--उस्र छत्द को; उपधावेत्‌--ध्यान-मनन करे; येन स्तोमेन--जिस 
साममन्त्र-समूह से; स्तोष्ययाण: स्थात्‌--स्तुति करने के लिए सोचे; तम्‌ 
स्तोमम्‌---उस मन्त्र-समूह का; उपधावेत्‌--भलछी प्रकार मनन-चिन्तन करे ॥१०॥ 
यां दिशमसभिष्ठोष्यन्स्यात्ता दिशमप्धाबेत ॥११॥ 
खा दिशम्‌--जिस दिशा को (की ओर ) ः अभिष्टोष्यन्‌ स्पा 
स्तुति करने छगें; ताम्‌ दिशम्‌--उस दिशा का; उपधावेत्‌--भली प्रकार विचार 


५्ध 


करे..(इन प्व वाती को पहिले से विचार कर लेने पर सद्यः पूर्ण फल-प्राप्ति-- 
“आशी: समृद्धि होती है) ॥११॥ 


आत्मानमन्तत उपसूत्य स्तुवीत काम ध्यायन्नप्रमत्तो5भ्याजों ह्‌ 


_यदस्म स कास: समृद्ध्यत्‌ य॒त्काम: स्तुवीतेति यत्कामः स्तुबीतेति ॥१२॥ 
० (परमात्मा) को; अन्ततः -अन्त में, इन सब के बाद; 
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प्रथम प्रपाठक--- (चौथा खंड ) 
(ओंकार का पाठ ही नहीं उसका मर्म भी समभना चाहिये) 


ओम्‌--यह अक्षर 'उद्गीथ' हे, इस 'उद्गी्थ की उपासना 
करे । गायक “ओम्‌' का ही उच्च-स्वर से गायन करता हूं, उसी का 
आग उपाख्यान ह ॥१॥। 

देव, म॒त्य के भय से त्रयी विद्या में जा छिपे और उन्होंने वेद 
के छन्‍्दों से अपने को ढांप लिया। देवों ने छन्‍्दों से अपन को 
आच्छादित कर लिया इसीलिय छन्‍न्दों को 'छनन्‍्द', अर्थात्‌ आच्छादित 
करन वाले कहा जाता हू ॥२॥। 

जसे जल में छिपी मछली को कोई देख ले, वसे ऋक्‌, साम, 
यज मे छिपे देवों को म॒त्य ने देख लिया । केवल वेदसन्त्रों के पाठ 





यथेच्छ; ध्यायन्‌--ध्यान करता हुआ; अप्रमत्त:--प्रमाद न करता हुआ, लवलीन 
होकर; अभ्याशः ह---समीप, जल्दी ही (है); यत्‌ 
सक ) के लिए; सः काम:--वह कामना; समृद्ध्येत--पूर्ण हो जाये, यत्काम:-- 
जिस कामना वाला (इच्छुक); स्तुवीत--स्तुति करे; यत्कामः स्तुवीत इति-- 
जिस कामना को करके स्तुति करता है ॥१२॥। 
3मित्येतदक्षरमुद्गी थमुपासीतोमिति ह्यू दुगायति तस्योपव्याख्यानम्‌ ॥१॥ 
ओम इति एतद्‌ अक्षरम्‌---ओम्‌' इस अक्षर; उद्गीथम्‌--उद्गीथ की; 
उपासीत--उपासना करे, ध्यान करें; ओम इति हि---ओम्‌! इस को ही; 
उद्गायति--उच्च स्वर से गान करता है; तस्य--उस (“ओम्‌' उद्गीथ ) |का 








देवा वे मृत्योबिम्यतस्त्रयीं विद्यां प्राविश स्ते छन्दो- 
भिरंच्छादयन्‌ । यदेभिरच्छादर्य_ स्तच्छन्दर्सां छन्दस्त्वम्‌ ॥॥२॥। 
देवा: वँ--देवता लोग; मृत्योः--मृत्यु से; बिभ्यतः--डरते हुए; त्रयीम्‌ 
विद्याम--ऋग्‌-यजु:-सामवेदों को (में); प्राविशन्‌ू--घुसे, छिप गये; तै--- 
उन्होंने (अपने आपको); छन्‍्दोभिः--छन्द रूप मंत्रों से; अच्छादयन्‌ू--ढांप 
लिया; यदू--जो; एसिः--इन (छन्दों) से; अच्छादयनू--ढांप लिया; तद्‌ 
--वह ही; छन्दसाम्‌--छन्दों का; छन्दस्त्वसु--छन्दोरूप (छन्द-संज्ञा का 
निर्वेचन ) है ॥२॥ 
तानु तत्र मृत्युयंथा मत्स्यमुदके परिपव्येदेव पर्यपश्यद्चि साम्नि यजुषि । 
ते नु वित्त्वोर्ध्व ऋचः साम्नो यजुषः: स्वरमेव प्राविशन ॥३॥ 
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ह 


के सहारे देव मृत्यु से बचना चाहते थ, परन्तु यह उनको भूल थो। 
यह जानकर कि मृत्यु न उन्हें देख लिया हे, वे ऋक, साम, यज से 
ऊपर-- स्वर म--अर्थात्‌ू, भगवान्‌ के नाम की धन मे प्रविष्ट हो 
गये, उसम जा छिपे ॥॥३॥। 
भी तो ऋचाओं के मस को पा कर ओ ३ मभ्' का दीघं-स्वर से 
चारण किया जाता हू, साम तथा यजु के मर्म को पाकर ओ३म 
का दोध-स्वर से उच्चारण किया जाता ह। “ओ३म्‌' यही 'स्वरः हे, 
जो अक्षर हु, 'अमृर्ता हु, अभय' हू । इसी ओशम्‌' में लीन होकर 
देव-लोग 'अमृत' तथा अभय हो गये ॥४॥ 
जो उपासक इस प्रकार ओंकार की महिमा को जानता हुआ 
अक्षर की स्तुति करता ह, वह इस अमृत, अभय, अक्षर स्वर सें-- 
अक्षर ध्वनि म--लोन हो जाता ह । उसमें लीन होकर जसे देव 
अमृत हो गय, बसे वह भी अमृत हो जाता हू ॥५॥। 





तान्‌ उ--उन (देवों) को; तत्रन--वहां, उन (छन्दों) में; मृत्यः--मृत्यु 
ने; यथा--जंसे; सत्स्यमू--मछली को; उदके--जल में: परिपद्येत--देख 
लेवे; एक्म---इस प्रकार, वेसे ही; पर्यपशयत--देख लिया ऋचति---ऋतचा में; 
सास्ति---साम-मंत्र में; यजषि--यज: मन्त्र में; ते न--वे (देत ) भी; वित्त्वा-- 
(इस बात को ) जानकर; ऊर्ष्वा:--ऊपर हुए-हुए; वहां से हटकर; ऋच:ः--- 
ऋचा से; साम्न:--साम से; यजषः---यजष से : स्व॒रस एब---स्वर (उच्चारण) 
में ही प्राविशन्‌---प्रविष्ट ही गये, छिप गये ।।३॥। 


यदा वा ऋचसाप्नोत्योमित्येवातिस्वरत्येवं सासेव॑ यजरेष उ स्वरो 
यदेतदक्षरमेतदमृतसभय तत्प्रविद्य देवा अमृता अभया अभवन्‌ ॥४॥ 
यदा ब--जब ही; ऋचम्‌--ऋचा को; आप्नोति--प्राप्त कर लेता है 

मर्म जान जाता है; ओम्‌ इति एब-- (तब मनष्य ) ओम' इसका ही ; अति स्वरति 
“-प्लुत रूप में, दी्घ उच्चारण करता एवम्‌ साम--इस ही प्रकार साम-वेद॑ 
को; एवम्‌ यजुः--इस ही प्रकार यजर्वेद को; एषः उ स्व॒रः--यह ही स्वर है 
यदू: एतद्‌ अक्षरस्‌-न्‍जों यह: ओम अक्षर है; एतद अमृतम--यह अमर हैं; 
अभय तय व) 8 महा टे।इ तत&प्रविद्य उसमें प्रवेश करके: देवाः-+८ 
देवगण; अमृता: अभयाः---अमर और तिर्भय; अभवन्‌--हो गये ॥।४॥ 


स य एतदेवं विद्वानक्षरं प्रणोत्येतदेवाक्षर' स्व॒रसमतमभयं 
प्रविशति तत्प्रविध्य पदमता देवास्तरमतो भवति ॥५॥। 
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प्रथम प्रपाठक--(पांचवां खंड , 
(उद्गीथ तथा प्रणव एक ही है) 
जो उद्गीथ हं, वह प्रणव हे; जो प्रणव हू, वह उद्‌गीथ हू । यह 
सूर्य मानो उद्गीथ हूं, प्रणव हे, ओ ३म्‌ है, यह सूर्य मानो उच्च स्वर 
से ओंकार का घोष करता हुआ उदित होता ह ॥१॥ 
कौषीतकि ने अपने पुत्र से कहा--इसी ओंकार का मने गात 
किया था, इसलिये तू मेरा एक पुत्र हुआ । तू सूर्य को रश्मियों को 
सः यः--वह जो; एतदू--इस; एवम्‌ विद्वानू--इस प्रकार जानता हुआ; 
अक्षरम--ओम्‌' इस अक्षर की या अविनाशी ब्रह्म की; प्रणोति--स्तुति करता 
है; एतद्‌ एव--इस ही; अक्षरम--अविनाशी; स्वरम--स्वर को; अमृतम्‌-- 
अमर--जन्म-मरण से म॒ुकक्‍त; अभयम्‌--निर्भय; प्रविशति--प्रवेश करता है, 
लीन हो जाता है; तत्‌ प्रविश्य--उस अक्षर में लीन होकर; यद्‌ू--जो, 
जैसे; असृताः--अमर (हो गये); देवा:--देवगण, तत्‌--तो, वसे; अम्ृतः 
भवति-- ( वह उपासक भी ) अमर (मृत्यु-भय से मुक्त ) हो जाता है ॥५॥ 
अथ खल य उद्गीथः स प्रणबो यः प्रणव: स उद्गीथ इत्यसों 
वा आदित्य उदगीथ एब प्रणव ओसिति ह्येष स्वरजत्नेति ॥१॥ 
अथ खल--और; यः उद्गीथः--जो उदगीथ है; सः प्रणबः--वह ही 
प्रणव (ओम ) है; यः प्रणवः सः उद्गीथः इति--जो प्रणव है वह ही उद्गीथ है 
(प्रणव---ओम्‌---और उद्गीथ दोनों शब्दों का वाच्य एक ही है); असोौ व आदित्यः 
उद्गीथ:--यह आदित्य ही उद्गीथ है; एषः--यह (सूर्य ) ही; प्रणवः--प्रणव 
(ओम्‌ ) भी है; ओम्‌ इति हि एषः--क्योंकि यह ही ओम्‌' का; स्वरन्‌ू--- 
उच्चारण करता हुआ; एति---चलता है ॥१॥ 
एतम्‌ एवाहमभ्यगासिषं॑ तस्मान्ममस त्वसेकोइ्सीति ह कौषीतकिः 
पुत्रम॒वांच रब्मी स्त्वं पर्यावतयाद्‌ बहवो व॑ ते भविष्यन्तीत्यधिदवतस्‌ ॥२॥। 
एतम्‌ उ एव--इसको ही; अहम्‌--में ने; अभ्यगासिषम्‌--गान किया था 
( ध्यान किया था); तस्मात्‌ू--उस कारण से; मस--मेरा; त्वम--तू; एकः--- 
इकला (ही पुत्र); असि--है; इति--यह (बात); कौषीतकि:--कौषीतकि 
मुति ने; पुत्रमू--अपने पुत्र को; उवाच--कहा था; रश्मीन--किरणों को; 
त्वमू---तू; पर्याव्तेयातू--चारों ओर से घेर ले (बहुसंख्यक किरणों को ही 
उद्गीथ मान कर उपासना कर ); बह॒वः ब--बहुत से (पुत्र); ते--तेरे भवि- 
कब ; इति अधिदवतम्‌--यह्‌ अधिदेवत (देवता को लक्ष्य कर वर्णन) 
॥२॥। 
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ओंकार का प्रतीक मानकर उन द्वारा अपन को चारों तरफ़ से घेर 
ले । जसे सूर्य की एक-एक किरण से ओंकार का स्वर प्रकट होता 
हूं, वसे तेरे एक-एक रोम से ओंकार का नाद गूंज उठ । तेरे अनक 
पुत्र होंग, अर्थात्‌ तेरे पग-चिह्नों पर चलन वाले अनक भक्त होंगे । 
यह अधिदवत' वणन हुआ--अर्थात्‌ सृष्टि म, ब्रह्मांड में सय द्वारा 
ओंकार-ताद का दृष्टांत हुआ ॥२॥। 

अब अध्यात्म' वर्णन करते ह, अर्थात्‌ शरीर में, पिड में ओंकारो- 
पासना के स्वरूप का उल्लेख करते हं। मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ 


मानकर उसकी उपासना करे, क्योंकि यह प्राण मानो ओंकार का 
उच्च स्व॒र से नाद करता हुआ चलता हू ॥३॥ 


कोषीतकि ने अपने पुत्र से कहा--इसी ओंकार का मेने गान 
किया था, इसलिये तू मेरा एक पुत्र हुआ। त्‌ प्राण को ओंकार का 
प्रतीक सानकर भूमा-रूप भगवान का गान कर, इससे तेरे द्वारा मेरे 
अनक पुत्र होंगे, अर्थात्‌ अनेक मेरे पग-चिक्नों पर चलेंगे ॥४॥ 





अयाध्यात्मम्‌ । य एवाय॑ मुख्य: प्राणस्तमुद्गीथमुपासीतोमिति ह्येष स्व॒रज्नेति ॥३॥ 

अय अध्यात्मम्‌----अब अध्यात्म (शरीरसहित आत्मा संबंधी, पिण्ड 
सम्बन्धी ) वर्णन करते हैं; यः एव अयमू--जो ही यह; मख्यः प्राण:--मख्य 
(मुख-स्थित या प्रधान) प्राण है;तम्‌--उस (प्राण) को; उद्गीथम्‌--उद्‌गीय 
रूप में; उपासीत--उपासना करो; ओम इति--- ओम एसे; हि. एषः-- 
क्योंकि यह ; उच्चारण करता हुआ; एति--गति करता, चलता है ॥॥३॥ 


एतमु एवाहमशभ्यगासिषं - तस्मान्मम त्वमेकोउसीति ह॒कौषीतकि 
अत्रजुवाच प्रागा स्व भूमानसभिगायताद्‌ बहवो वे से भविष्यन्तीति ॥॥४॥ 
एतम्‌ उ--इस (मुख्य प्राण) को 





एव---ही; अहम्‌--मैंने; अभ्यगासि- 
घम्‌--गान किया था (उपासना की थी) ; तस्मात मम त्वम एकः असि>उस 
कारण से मेरा तू एक (पुत्र) ही है; इति ह--यह (बात); कौषीतकिः-- 
कौषीतकि ने; पुत्रमु--- (अपने) पत्र को उवाच---कही थी; प्राणान--प्राण 
के अपान आदि भेंदों सहित प्राणों को; त्वमू---तू; भूमानम्‌--बहुरूप (अनेक 
रूप ) ब्रह्म का; अभिगायतादू--गान कर, उपासना कर ; (तब) बह॒वः बें-ए 


बहुत से (पुत्र-हूप शिष्य); मे-मेरे; भविष्यन्ति--होंगे; इति--यह (वचन 
कहा ) ॥४॥ 
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जो उद्गीथ हे, वही प्रणव हे; जो प्रणव हे, वही उद्‌गीथ हे 
जो यह जानता है वह होता के स्थान से ही प्रणव के उच्चारण को 
ज्रुटि को दूर कर देता हुं, दूर कर देता ह ॥५॥। 

(ओंकार के लिये ऋग्वेदी 'प्रणव'-शब्द का प्रयोग करते हैं 
सामवेदी 'उद्गीथ'-शब्द का । यहां कहा गया हे कि 'प्रणव तथा 
'उद्गीथ' एक ही हें, अर्थात्‌ ऋग्वेदियों और सामवेदियों में कोई 
भद नहीं है) 

प्रथम प्रपाठक--(छठा खंड ) 
(ऋक तथा साम की एकता दर्शाते हुए ब्रह्मांड 
तथा पिंड में उदगीथ, ६-७) 

उपनिषद्‌ में 'उदगीथ' की उपासना का वर्णन हे । जसा ऊपर 
कहा गया, 'उद्गीथ” दब्द सामवेदियों का हु । इससे कोई यह न 
समझे कि ऋग-वेदियों को भुला दिया गया हं, इसलिये छठ तथा सातव 
खंड में बार-बार[इस बात को दोहराया गया ह कि सामवेद ऋग्वेद के 
सहारे ही टिका हुआ ह । यह बात इससे भी स्पष्ट ह॒ कि सामवेद 

अथ खल य उद्गीथ: स प्रणवो यः प्रणवः स उद्गीथ इति 
होतृषदनाद्धवापषि दुरुद्गीतमनुसमाहरतीत्यनुसमाहरतीति ॥॥५॥। 
अथ--और; (पाठभेद से) अतन्न--यहां (इस प्रकरण में, इस सामवेद 
में); यः--जो; उद्गीथः--उद्‌गीथ शब्द से अभिप्रेत (वाच्य) है; सः--वह 
ही; प्रणव:--(ऋग्वेद में) प्रगव (नाम से कहा गया) है; यः प्रणवः स उद्गीथः 
---और जो प्रणव है वह ही उद्गीथ है (दोनों का अर्थ--वाच्य एक ही है); 
'इति---अतएव; होतृषदनाद--होता (ऋग्वेदी ऋत्विज्‌) अपने स्थात (आसन) 
- से; ह एब--ही; अपि--भी; दुर्‌-उद्गीतस्‌--(सामवेदी उदगाता द्वारा) 
अशुद्ध (त्रुटिपूर्ण) गान किये हुए को; अनुसमाहरति--- (बताकर) ठीक कर 
देता है; अनुसमाहरति--त्रुटि दूर कर देता है; इति---इस कारण (उद्गीथ 
और प्रणव एक ही हैं) ॥५॥ 
इयमेवर्गग्त: साम तदेतदेतस्यामृच्यध्यूड साम 
तस्माद्च्यध्यूड_ साम गीयत इयसेव सा5ग्निरमस्तत्साम ॥ १॥ 
इयम्‌--यह्‌ (पृथिवी ); एब--ही; ऋक्‌्--ऋचा है; (और) अग्नि:-- 
अग्नि; साम--साम-गात्त है; तद्‌ एतदू--वह यह (साम); एतस्थाम--इस; 
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के ७० मन्त्रों को छोड़कर सामवेद के सभी मन्त्र ऋग्वेद से ल्यि 
गये हें । इसी बात को ऋषि ने अपने ढंग से कहा हे-- 

'पृथिवी' ऋग्वेद का सूचक हूं, अग्नि! सामबेद का। जेसे अग्नि 
का आधार पृथिवी ह वसे साम का आधार ऋक हे, साम ऋचा के 
सहारे गाया जाता हूं. ऋक्‌ ओर साम में इतनो अभिन्नता हें कि 
पृथिवी मानो 'सा' हें, अग्ति अम' हु, इन दोनों के सिलने से 'साम' 
बन जाता ह ॥१॥ 

अथवा, अन्तरिक्ष' ऋग्वेद का सूचक हूं । वायु' सामवेद का। 
जसे वायु का आधार अन्‍्तरिक्ष हे बसे साम का आधार ऋक हे, साम 
ऋचा के सहारे गाया जाता ह । ऋक ओर साम में इतनी अभिन्नता 
है कि अन्तरिक्ष मानो 'सा' हे, वायु अम' हे, इन दोनों के मिलने 
से 'सास' बन जाता हे ॥॥२॥ 

अथवा, द्यो: ऋग्वेद” का सूचक हे, आदित्य' सामवेद का। 
जसे आदित्य का आधार द्यु-लोक हे वेसे साम का आधार ऋक हें, 
ऋचि--ऋचा पर; अध्यूढम---ऊपर स्थित है, आश्रित है (या व्याप्य-व्यापक 
भाव से स्थित है); साम--साम-गान; तस्मात--अतएव; ऋचि--ऋचा पर; 
अध्यूढम्‌--आश्रित, आधारवाले ही; साम गये ला का गान किया जाता 
हैं; इयम्‌ एब--यह (पृथिवी) ही; सा--(साम-पद का पूर्व आधा भाग) सा' 
है; अग्तिः--अग्ति; असः--(साम-पद का उत्तरार््ध भाग) अम' है; तत्‌-- 

वह (मिल कर); साम--साम-पद बनता है (साम पद से दोनों का ग्रहण 
होता है) ॥१॥ 
अन्तरिक्षमेवर्ग्वायु: सामतदेतदेतस्यामच्यंध्यड._ साम 
तस्मादृच्यध्यूढ साम गीयते5न्तरिक्षमेव सा वायरमस्तत्साम ।॥।२।। 
अन्तरिक्षम्‌ एक---अन्तरिक्ष ही; ऋग--कऋचा है; वायु:--वर्यु; 
साम--साम हैं; तद्‌ एतदू---वह यह; एतस्थाम्‌--इस ; ऋचि--ऋचा में; 
अध्यूढ़स्‌ू---आधार वाला है; साम--साम ; तस्माद---उससे ही, ऋचि--चीं 
भर; जअध्यूब्मआधृत, आश्रित; साम गीयते--साम-गान किया जाता हैं; 
अन्तरिक्षम्‌ एव--अन्तरिक्ष ही; सा-- (साम-पद का पूर्वाध) सा है; दायुः-” 
वायु; अमः--(साम-पद का उद्धराध॑ ) अम' है। तत--वह (मिल कर बनीं 
ही ); साम---साम है ॥२॥ डे 


द्योरेवर्गादित्यः साम तदेतदेतस्यामच्यध्यद 


ए च्यध्यूडः साम तस्मा- 
दृच्यध्यूड  साम्म॒ गीयते झयौरेब सार व्त्योत्मस्तत्साम तो! 
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साम ऋचा के सहारे गाया जाता हें । ऋक्‌ और साम में इतनी 
अभिन्नता हे कि द्यो: मानो सा! है, आदित्य 'अम' हुं, इन दोनों के 
मिलन से सा बन जाता हू ॥३॥ 

अथवा, नक्षत्र' ऋग्वेद का सचक हुं, चन्द्रमा सामवेद का । 
जते चन्द्रमा का आधार नक्षत्र-लोक हे वेसे साम का आधार ऋक्‌ ह, 
सास ऋचा के सहारे गाया जाता हे । ऋक्‌ और साम म॑ इतनी 
अभिन्नता ह कि नक्षत्र मानो सा हुं, चन्द्रमा अम' हू, इन दोचों 
के मिलने से 'साम! बन जाता ह ॥४॥ 

अथवा, आदित्यां की जो इ्वेत-आभा ह, वह ऋग्वेद की सूचक 
हैं, जो नीली--परम-कृष्ण--आसभा हे, वह सामवेद की सूचक हें । 
जसे कृष्ण-आभा का आधार इवेत-आशभा ह बसे साम का आधार ऋक्‌ 
है, साम ऋचा के सहारे गाया जाता है । ऋक्‌ और साम में इतनी 
अभिन्नता ह कि आदित्य की जो शुक्ल-आभा हे वह मानो सा ह, 
जो नील--परम-कृष्ण--आभा हें वह अम' हे, इत दोनों के सिलने 
से साम” बन जाता ह ॥५॥ 


द्यो: एव ऋग्‌---द्युलोक ही ऋचा है; आदित्यः साम--सूर्य ही साम है; 
तद्‌ एतत्‌ृ--वह यह; एतस्याम्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम--इस ऋचा के ही आधार 
पर स्थित साम है; तस्मात्‌---उस कारण से ही; ऋचि अध्यढम--ऋता के 
आघार वाला ही; साम गीयते---साम-गान किया जाता है; द्योः एब---द्युलोक 
ही; सा--(साम-पद का पूर्व भाग ) सा है; आदित्य:--सूर्य; असः---(साम- 
पद का उत्तर भाग ) अम' है; तत्‌ साम--वह (दोनों मिलकर) साम' है ॥३॥ 
नक्षत्राण्येवक चन्द्रमा: साम तदेतदेतस्याम॒च्यध्यड साम तस्मा- 
दृच्यध्यूड_ सास गीयते नक्षत्राण्येत सा चन्द्रमा अमस्तत्साम ४१) 
नक्षत्राणि एव ऋगु--नक्षत्र-मण्डल ही ऋचा है; चन्द्रमा: साम---चन्द्रमा 
ही साम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्थास्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम--वह यह साम ऋचा के ही 
आधारवाला है; तस्मादू---अतएव; ऋचि अध्यूढम्‌--ऋचा पर आश्रित ही 
साम गीयते---साम का गान होता है; नक्षत्राणि एद--नक्षत्र-मण्डल ही; सा--- 
सा है; चन्द्रमा: असः--चन्द्रमा अम' है; तत साम--दोनों ( सा' और 'अम 
के मिलने पर ) साम (बन जाता है) ॥|४॥ 
अथ यदेतदादित्यस्य शुक्ल भाः सवर्गथ यन्नील पर: कृष्णं तत्साम 
तदेतदेतस्यामृच्यध्यूड_ साम तस्मादृच्यध्यूढं! साम गीयजे ॥५॥ 
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और, जो आदित्य के भीतर यह सुनहरा पुरुष दीखता हे, सुन- 
हरी दाढ़ी-मूंछ वाला, सुनहरे केशों वाला, नखों तक सारा सोने-ही- 
सोने का ॥६॥ 
उसकी कमल-जसी लाल-लाल आंखें हें, उस आदित्य का 'उत््‌' 
नाम है । उत्‌' नाम इसलिये क्योंकि वह सब पापों से “उत्‌', अर्थात्‌ 
ऊपर ह । जो इस प्रकार सूर्य के 'उत्‌” रूप को जानता हे, वह सब 
पापों से ऊपर उठ जाता है ॥७॥ 


अथ---अब; यद्‌ एतदू--जो यह; आदित्यस्प---सूर्य की; शुक्लम्‌--- 
स्वच्छ, श्वेत; भाः--कान्ति, आभा है; सा--वह (श्वेत आभा); एक--ही; 
ऋग्‌ू--ऋचा है; अथ--और ; ' यत्‌ू--जो (आभा) ; नीलूस---तीली; पर:--- 
अत्यधिक ; कृष्णनू---काली ; तत्‌--यह ( आभा ) ही; साम--साम है; तद्‌ एतदू-- 
वह यह; एतस्थाम्‌ ऋचि---इसे ऋचा पर; अध्यढम्‌--आधार वाला; साम-- 
साम-गान है; तस्मात्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम गीयते---उस कारण से ही ऋचा के 
आधार पर ही साम-गान किया जाता है ॥५॥ 
अथ यदेवतदादित्यस्य शुक्ल भाः सेव सा5्थ यज्नील परः 
कृष्णं तदमस्तत्सामा5थ य एषो5न्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो 
दृश्यते हिरण्यइ्सश्रुहरिण्यकेश आप्रणखात्सव॑ एवं सुवर्ण:॥६॥ 
अथ--और; यद्‌ एवं एतदू--जो ही यह; आदित्यस्य--सूर्य की; 
शुक्लम्‌ भाः--श्वेत कान्ति है; सा एव--वह (श्वेत आभा) ही; सा--(सामपद 
का पूर्वार्ड) सा भाग है; अथ यत्‌ नोलम्‌ परः कृष्णम--और जो नीली बहुत 
काली (आभा) है; तदू--वह; अमः--(साम-पद का उत्तरार्ध) 'अम' भाग है; 
यः--जो; एषः--यह; अन्‍्तरादित्ये (अन्तः-[-आदित्ये )--सूर्य के मध्य में; 
हिरण्सयः---सुवर्णमय, हित और रमणीय: पुरुष:--मनृष्य; दश्यते--दिंखाई 
देता है; हिरण्यद्मश्रु:--सोने की डाढ़ी-मूंछोंवाला ; हिरण्यकेश:--सोने के बालों 
ला आप्रश्बात--्साँव के नखों से लेकर (ऊपर तक); सर्वः एब--सारा 
ही; सुवर्ण:--सोने का; सुन्दर वर्ण वाला ॥॥६॥ 
तस्य यथा कप्यास पुण्डरीकमेबमक्षिणी तस्पोदिति नाम। स एव 
लव भय: पाप्मस्य उदित: । उदेति ह वे सर्वेभ्य: पाप्मभ्यो य एवं वेद ॥७॥। 
ला (मनुष्य) की; यथा--जैसे; कप्यासम--(कपिवत्‌ आस्यम्‌) 
अशिनी न नि लक ता अएताुतत 
नाम, संज्ञा (है); सः एषः--वह यह; सर्वे लय दकय ह हक 
हैं; सर्वभ्यः---सब; पाप्मभ्यः--पापों से; 
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उसी आदित्यस्थ पुरुष की महिमा का ऋक्‌ और साम गान 
करते हें, इसीलिये अधिदंवत दृष्टि से आदित्य को 'उद्गीथ' कहा 
गया हें । 'उद्गाता' को उद्‌गाता भी इसलिये कहा जाता हू क्‍योंकि 
वह इसी हिरण्मय-पुरुष की सहिमा का गान करता हें । वह 
हिरण्सय-पुरुष इस लोक से परे भी जो लोक हं उनका भी स्वामी 
हू, सब दिव्य-कामनाओं का भी वही स्वामी ह॑ ॥८॥ 

(आदित्य में स्थित पुरुष की यहां ऋषि ने कल्पना की हे । 
आदित्य को अगर एक पुरुष के रूप में कल्पित किया जाय, उसकी 
किरणों को उस पुरुष की दाढ़ी-मुछ कल्पित कर लिया जाय, तो 
एसा प्रतीत होगा जसे यह अन्तरिक्ष में एक देदीप्यमान सोने का 
पुरुष हे, महान्‌ शरीर वाला । यही मानो प्रत्यक्ष ब्रह्म हे, एक 
विशाल दीप्तिमान्‌ मुख वाला तेजोमय पुरुष सूर्य के रूप में । यह 
एक कवितामय कल्पना की उड़ान है ।) 


उदितः (उद्‌ +-इतः )--ऊपर गया (उठा हुआ ) है; (पाप्सभ्यः उदितः--पापों से 
ऊपर है, उसमें कोई पाप नहीं, निष्पाप); उदेति--ऊपर उठ जाता हैं; 
ह व---निश्चय से; सर्वेम्य:--सारे; पाप्सस्यः--पापों से; यः एक बेद--जो 
इस प्रकार जानता है ॥७॥। 
तस्यक_ च साम च गेष्णों तस्मादुद्गीथस्तस्मात्त्वेबोद्गातंतस्य हि गाता 
स॒ एथ ये चामुष्सात्पराज्चो लोकास्तेषां च्रेष्टे देवकामानां चेत्यधिदेवतम्‌ ॥८॥ 
तस्थ---उस (उत्‌-नामक पुरुष ) के; ऋक च---ऋग्वेद; साम च---और 
सामवेद; गेष्णौ--गायक, व्याख्या करने वाले (हैं); तस्मादू--उससे ही; 
उद्गीथ:-- ( वह पुरुष) उद्गीथ (जिसका गान किया जाय) है; तेस्मात्‌ू-- 
उससे ही; तु--तो; एव--ही; उद्गाता--सामवेदी ऋत्विजू (उद्गाता कह- 
लाता है क्‍योंकि); एतस्यथ--इस (उद्‌-नामक पुरुष) का; हि--ही; गाता-- 
गान करने वाला (होता है); सः एबः--वह यह (पुरुष); ये त्व---और जो । 
अमुष्मात्‌ू--इस (आदित्य) से; पराञ्च:--परे होने वाले; छोका:ः--लोक 
: (हैं); तेषाम---उन्का च--और ; ईष्टे--ईश्वर ( स्वामी ) है; देवकामानास 
च--और देवताओं की कामनाओं (भोगों) का भी स्वामी है; इति अधिदेवतम 
--यह ब्रह्माण्ड के सम्बन्ध में वर्णन है ॥५॥। 


३१८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य- 


प्रथम प्रपाठक-- (सातवां खंड ) 

सृष्टि, अर्थात्‌ ब्रह्मांड की दृष्टि से ऋक्‌ तथा साम की अप्ति- 
न्नता दर्शाकर, शरोर', अर्थात्‌ पिड की दृष्टि से इनकी अभिन्नता 
दिखाते हं--पिछला अधिदवत'-वर्णन था, यह “अध्यात्म'-वर्णन है । 
अध्यात्म, अर्थात्‌ दरोर की दृष्टि से वाक्‌” ऋग्वेद की सूचक हें, 
'प्राणः सामवेद का । जसे प्राण वाणी के सहारे उच्चारण करता हे 
बसे साम ऋचा के सहारे हे, साम ऋचा के सहारे गाया जाता है। 
ऋक्‌ ओर साम में इतनी अभिन्नता ह कि वाणी मानो सा हें, प्राण 
'अम' हूं, इन दोनों के मिलने से 'साम' बन जाता हें ॥१॥ 

अथवा, “चक्षु ऋग्वेद की सूचक हू, आंख में दीखने वाली 'छाया' 
सामवेद को । जसे छाया आंख के सहारे दीखती हे वेसे साम ऋचा 
के सहारे हूं, साम ऋचा के सहारे गाया जाता हे । ऋक और साम 
में इतती अभिन्नता हे कि चक्षु मानो 'सा' है, छाया 'अम' है, इन 
दोनों के मिलने से 'साम” बन जाता हें ॥२॥ 





अथाध्यात्मम्‌ ॥ वागेवर्क ग्राणः साम। तदेतदेतस्थामृच्यध्यढों साम। 
तस्मादृच्यध्यूड. साम गोयते। वागेव सा प्राणोउ्मस्तत्साम ॥॥१॥ 
अथ--अब; अध्यात्मम--आत्मा को (शरीर-पिण्ड को) लक्ष्य कर वर्णन 
करते हैं; बाग एब--वाणी ही; ऋक--ऋतचा है; प्राण:---मुख्य प्राण; साम-- 
साम-गान है; तद्‌ एतत्‌--वह यह; एतस्याम्‌---इस; ऋचि--ऋचा (वाणी) 
पर; अध्यूढमु--आधारित; साम--साम (मुख्य प्राण); तस्मातू--अतएव; 
ऋचि--ऋचा पर; अध्यूढम--आधारित; साम गौयते--साम-गान किया 
जाता हैं; वागू एब--वाणी ही; सा--(साम-पद का पर्वभाग) सा' है; 
प्राण:--प्राण; अमः-- ( साम-पद का उत्तर भाग ) अम' है; तत--वह (उनका 
संयुक्त रूप); साम--साम (बनता है) ॥१॥ ५ 
चक्षुरेवर्गात्मा साम। तदेतदेतस्याम॒च्यध्यडो. साम । 
तस्मादृच्यध्यूढ साम गीयते । चक्षरेव सा$पत्माउमस्तत्साम | २॥ 
चक्ष:-“अखि, दश्शन-शक्ति; एक--ही; ऋग्‌ू--ऋचा है; आत्मा-- 
( ० पदार्थ का) प्रतिबिम्व (छाया) ही; साम--साम है; तद एतद्‌ एतस्याम्‌ 
त्र्ह् अध्यूहडम्‌ साम--वह यह साम ड ता चक्षुः 
पर आधारित है; तस्माद्‌ ऋचि न अप तार की अक 


3 [--अतएवं ऋचा पर आधारित; 
साम गीयते--साम-गान किया जाता है; कक्ष: एवं सा--आंख ही सा' है; 


० 
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अथवा, 'श्रोत्र”' ऋग्वेद का सूचक हूं, मन सामवेद का । जंसे 
सन श्रोत्र के सहारे हे वेसे साम ऋचा के सहारे है, साम ऋचा के 
सहारे गाया जाता है । ऋक्‌ और साम में इतनी अभिन्नता हें कि 
श्रोत्र मानो सा हें, मन अम' हे, इन दोनों के मिलने से 'साम' 
बन जाता हू ॥३॥। 

अथवा, आंख की जो शुक्ल आभा ह वह ऋग्वेद की सूचक ह, जो 
नीली--परम-कृष्ण--आभा हू वह सामवेद की सूचक हे । जसे कृष्ण 
आभा का सहारा इवेत आभा हे बसे साम का सहारा ऋचा हूं, साम 
ऋचा के सहारे गाया जाता ह । ऋक्‌ और साम की इतनी अभिन्नता 
हँ कि आंख की जो शुक्ल आभा हे वह मानो 'सा' हे, जो कृष्ण आभा 
हैं, वह अम' हे, इन दोनों के मिलने से 'साम बन जाता हैं ॥४॥॥ 


आत्मा अमः--छाया (प्रतिबिम्ब) अम' है; ततू--वह (उन दोनों का संयुक्त 
रूप ); साम--साम (बनता है) ॥॥२॥ 

श्रोत्रमेव ऋक मनः साम। तदेतदेतस्थामृच्यध्यूड_ साम । तस्मा- 

दृष्यध्यूड. साम गीयते । श्रोत्रमेव सा मनोअ»्सस्तत्साम ॥३॥। 

श्रोत्र--कान; एव--ही;। ऋग्‌--कचा है। सनः--मनन-शक्ति ; 

साम--साम-गान है; तद्‌ एतद्‌ एतस्थाम्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम--वह यह साम 
(मनन) इस ऋचा (श्रोत्र) पर ही आधारित है; तस्माद्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम 
गीयले--उससे ही ऋचा पर आधारित ही साम-गान किया जाता है; श्रोत्रम 
एवं सा--कान ही सा है; सनः असः--मनन ही अम' है; तत्‌ साम--वह 
(संयुक्त रूप ) ही साम है ॥।३॥। 

अथ यदेतदंकण: शुक्ल भाः संवर्गथ यन्नील परः क्ृष्णं तत्साम। 

तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढड_ साम । तस्मादृच्यध्यूठ] साम गीयते । अथ 

यदेवतदक्षण: शुक्ल भा: संव साधथ यज्लीलं परः क्ृष्णं तदमस्तत्साम ॥॥४॥ 

अथ--और; यद्‌ एतत्‌--जों यह; अक्षण:---आंख की; शुक्लूस्‌--स्वच्छ, 

श्वेत; भाः--कान्ति, आभा; सा एवं ऋगू--वह (श्वेत आभा) ही ऋचा है; 
अथ--और; यत्‌--जो; नौलम्‌ू--तीली; परः--अत्यधिक; क्ृष्णम---काला- 
 पन है। ततू--वह (कलौंस ); साम--साम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्थाम्‌ ऋचि 
अध्यूढम्‌ साम---वह यह साम (नील आभा) इस ऋचा (श्वेत आभा पर 
आधारित है; तस्माद्‌ ऋचि अध्यूढस्‌ साम गीयते--अतएव ऋचा पर आश्रित 
साम-गान किया जाता है; अथ--और; यद्‌ एव एतदू--जो ही यह; अद्षण:---. 
आंख की; शुक्लम्‌ भाः--श्वेत आभा (कान्ति) है; सा एक--वह ही; सा-- 
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और, जो आंख के भीतर पुरुष दोखता हे वही ऋक है, वही 
साम है, वही उकथ हैँ, वही यजु हें, वही ब्रह्म है । उसका वही 
हिरण्मय-रूप हे जो आदित्यस्थ पुरुष का हे, आंख में दीख रहे प्रुष 
की महिमा का भी वही ऋक्‌ ओर साम गान करते हें जो आदित्यस्थ 
पुरुष को महिमा का गान करते हें, आंख में दीख रहे पुरुष का नाम 
भी आदित्य में दीख रहे पुरुष के नाम को तरह 'उत्‌' नाम ही हू ॥५॥ 

वह जो आंख म॑ पुरुष दीखता ह वह उन लोकों का भी शासक 
है जो इस भूमि से नीचे ह, वही इस भूमि पर को मनुष्य की सब 
कामनाओं का स्वामी हू । उपासक लोग वीणा के मधुर तान मे जो 
गाते हैं, वे इसो की सहिमा का गान करते हैं, और इसोलिए वे धन- 
लाभ करते है ॥६॥ 


सा है; यत्‌ नीलम्‌ परः कृष्णम---जो नीली बहुत अधिक काली आभा है; तद 
असः--वह अम' है; तत्‌ साम--दोनों मिलकर साम' बनते हैं ।॥।४।। 
अथ य एबोः्न्तरक्षिणि पुरुषो दृश्यते संवक्तंत्साम तदुक्थं तद्यजस्तदुब्रह्म। 
तस्येतस्य तदेव रूप॑ यदमुष्य रूपं, यावमुष्य गेष्णो तौ गेष्णो, यज्नाम तन्नाम ॥५॥ 

अथ--और; यः एष:--जो यह; अन्तरक्षिणि-- (अन्त:--अक्षिणि)-- 
आँख के अन्दर; पुरुष:--पुरुष (मनुष्य की छाया); दृश्यते--दिखाई देता 
है; सा एबं ऋकू--वह ही ऋचा है; तत्‌ साम--वह ही साम है; तदू--वह ही; 
उक्थम्‌--स्तोत्र (स्तुति-वाक्य); तद्‌ यजु:--वह ही यजुर्वेद; तदू--वह हीं; 
ब्रह्म--महान्‌, परमात्मा या वेद; तस्यथ एतस्थ--उस इस (अक्षि-गत पुरुष) 
का; तद्‌ एबं रूपम-वह ही रूप है; यद--जो; अमुष्य--इस (आदित्य-गत 
पुरुष) का; रूपम--रूप (वर्ण) है; यौ--जो ; अमुष्य---इस (आदित्य-गत 
पुरुष ) के; गेष्णौ--गायक, स्तुति पाठक हैं; तौ--वे (दोनों ऋक्‌ और साम) 
ही; गेष्णो--(इस अक्षि-गत पुरुष के) गायक हैं; यत्‌ू--जो; नाम--( 
आदित्य-गत 3एघ का) नाम है; तदू--वह ( 'उत्‌' नाम) ही; नाम-ः (इस 
अक्ष-गत पुरुष का) नाम है ॥५॥ 

स एष ये चेतस्मादवाञ्चो लोकास्तेषां चेष्टे मनष्यकामानां चेति 

तद्य इसे बीणायां गायन्त्येतं ते गायन्ति, तस्मात्ते धनसनयः ॥६॥ 

ले: छपः--वह यह (अक्षि-गत पुरुष); ये च--जो भी; एतस्मात्‌- 
(पुरुष) से; अवाञ्च:--उरे के (नीचे के); छोकाः--लोक हैं; तेषार्ग 
उत्त (लोकों) का; च--और ; ईष्टे--ईश्वर (स्वामी-अधिपति ): हैं; का 


--->>>»म>ममममञममेम_ «मनन न न ७-3 नमन. 
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उक्त रहस्य को जानता हुआ जो साम-गान करता है वह आदित्य 
में वर्तमान 'ब्रह्मांड-परुष तथा आंख में वर्तमान 'पिंड“पुरुष दोनों 
की महिमा को गाता हैँ । इस गान द्वारा ही सूर्य-लोक से जो परे के 
लोक हें उन्हें तथा देवों की सब कामनाओं को उद्गाता प्राप्त कर लेता 
हैँ ॥७॥। 

और, उसी गान द्वारा मनुष्य-लोक से जो नीचे के लोक हें. उन्हें 
तथा मनुष्यों की सब कामनाओं को उद्गाता प्राप्त कर लेता ह। 
इसलिये इस रहस्य को जानने वाला उद्‌गाता यजमान को कह 
सकता हं--॥८॥। 


कासानाम्‌ च इति--और मनुष्यों के काम्य-भोगों का भी; तदू--तो; ये--जो; 
वीणायाम्‌--वीणा पर (वीणा बजा कर); गायन्ति--गान करते हैं; एतस--- 
इसको (का); ते--वे (गायक); गायन्ति--गान करते हैं; तस्मात्‌ू---उस 
(प्रभु-गान ) से ही; ते--वे (गायक); धनसनयः---धन-लाभ करने वाले, धनपति 
(होते हैं) ॥६॥ 

अथ य एतदेवं विद्वान्साम गायत्युभौ स गायति, सोध्मुनव स एब 

ये चामष्मात्पराञज्यो लोकास्ता इचाप्नोति देवकामा इच ॥७॥ 

अथ--तथा, और; यः--जों; एतद--इस (साम) को; एवं---इस 

प्रकार; विद्वान--जाननेवाला; साम गायति---साम का गान करता हैं; उभौ-- 
दोनों (अक्षि-गत पुरुष और आदित्यगत पुरुष अर्थात्‌ जीवात्मा तथा परमात्मा) 
का; सः--वह; गायति--गान करता है, स्तुति करता है; सः--वह (गायक, 
उपासक ) ; अमुना--इस (आदित्य-गत पुरुष के गान) से; एव--ही; सः एथ:--- 
वह यह (साम-गायक ) ; ये च--जो भी, जितने भी; अमुष्मात्‌--इस (आदित्य ) 
से; पराऊच:--परवर्ती, परे होनेवाले; लोका:--छोक हैं; तानू---उनको; च्ष-- 
और ; आप्नोति--प्राप्त होता, प्राप्त कर लेता है; देवकामान्‌ च--(और जो) 
देवों के अभीष्ट भोग हैं, उनको भी (प्राप्त कर लेता ) है ॥७॥ 

अथानेनेव ये चतस्मादर्वाञउ्चों लोकास्ता इचाप्नोति। 

मनुष्यकामा इच॒ तस्मादु .हैव॑ विदुदूगाता बूयात्‌ ॥८॥ 

अथ--और ; अनेन--इस (अक्षि-गत पुरुष के गान) से; एब--ही; 

ये च--जो भी ; एतस्मात्‌--इस (अक्षि-आँख-पृथिवी ) से; अर्वाञुचः--नीचे के; 
लोका:--लोक हैं; तान्‌ च--उनको भी; आप्नोति--प्राप्त करता है; सनुष्य- 
कामान्‌ च--और मनुष्य के काम्य--अभीष्ट भोगों को भी; तस्मादू---उस 
कारण से; उ ह--ही; एवंविदू--इस प्रकार जाननेवाला; उद्गाता--सामवेदी 
ऋत्विज्‌; ब्रूयात्‌ू--(अपने यजमान को ) कहें--पूछे ॥५॥। 
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क्या कह सकता हू ? हे यजमान ! तेरी कौन-सी कामना तेरे 
लिये गाऊं ? क्योंकि वह जो-कुछ चाहे गाकर पूरा कर सकता हे । 
जो इस रहस्य को जानता हुआ साम-गान करता हे वही असल में 
साम-गान जानता हू ॥९॥। 

ऊपर जो-कुछ कहा उसे तालिका के रूप में निम्त प्रकार प्रकट 
कर सकते ह : 


अध्यात्म (पिड) में अधिद वत (ब्रह्मांड) में 
ऋषक साम ऋषक साम 
वाक्‌ प्राण पृथिवी अग्नि 

चक्षु छाया अन्तरिक्ष वायु 

भ्रोत्र मत च्योः आदित्य 
आंख की आंख को आदित्य को आदित्य को 
शुक्र आभा कृष्ण आभा शुक्ल आभा नील आभा 


आंख में दीख रहा पिड पुरुष सूय में दीख रहा ब्रह्मांड पुरुष 
प्रथम प्रपाठक (आठवां खंड ) 
(तीन ऋषियों में उद्गीथ की चर्चा, ८-६ खंड) 


प्राचोन-काल म॑ तीन व्यक्ति 'उद्गीथ' में कुशल थे । शालावान्‌ 
का पुत्र शिलक, चिकितायन का पूत्र दाल्भ्य तथा जीवल का पृत्र 


क॑ ते कामसागायानीति । एष ह्येव कामगानस्येष्ट 
य॑ एवं विद्वान्साम गायति साम गायति ॥९॥ 
कम्‌--किस; ते--तेरे लिए; कामम्‌--काम (काम्य-भोग) की; 
आ गायानि---गान करू, प्रार्थना करूं; इति--यह ( पूछे ) ; एबः हि एंब--क्योंकि 
यह हा; काम-गातस्थ--गान द्वारा अभीष्ट कामना का ; ईएटे--स्वामी (समथर 
होता ) हैं; यः--जो; एवं बिद्वान--इस प्रकार जानने वाला; साम गायति-- 
साम-गान करता है; साम गायति-.. 


3 साम-गान करता है ॥९॥। 
त्रयो होद्‌गीथे कुशला बभूवु: शिलक: शालावत्य३च कितायनो. दाल्भ्यः 
प्रवाहणो जवलिरिति, ते 


४ होचुरुदगीये ब॑ कुशला स्मो हन्तोद्गीथे 
कथां वदास इति ॥१॥ 


त्रयः>-तीन न; ह--पहिले की वात है 
चतुर, मर्मज्ञ; बभूवु:--हुए थे; शिलक 





/ उद्गीथे--उद्‌गीथ में; कुशलाः-ः 
“:शिलुक-नामी ; शालावत्यः--शालावत्‌ 
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प्रवाहण । व एक दूसरे से क़हने लग, हम तीनों उदगीथ में कुशल 
हैं, आओ उद्गीथ की चर्चा करें ॥१॥ 

“बहुत अच्छा---यह कहकर व एक साथ बठ गये । जीवल का 
पुत्र प्रवाहण बोला--आप दोनों पहले चर्चा करें, आपकी चर्चा में 
सुनंगा ॥२॥। द 

अब शिलक ओर दाल्भ्य की बातचीत शुरू हुई। शिलक ने 
दाल्भ्य से कहा, मं अब आपसे पूछें ? दाल्भ्य ने कहा, पूछो ॥३॥ 

शिलक ने पूछा, साम-गान कसे होता हे ? दाल्भ्य ने कहा, 
स्वर से । स्वर कहां से होता ह ? प्राण से । प्राण किसके आश्रय से 
हू ? अन्न के । अन्न कसे होता हू ? जल से ॥४॥ 


का पुत्र; चकितायन:--चिकितायन का पुत्र; दाल्भ्य:--दल्भ-गोत्र वाला; प्रवा- 
हणः--प्रवाहण-तामी; जबवलि:--जीवल का पुत्र; इति--ये (तीन); ते ह 
ऊचः--उन्होंने (आपस में) कहा; उद्गीथे--उद्गीथ के विषय में; बे--- 
निश्चय से; कुशला:ः--मर्मज्। स्मः--हम हैं; हन्त--(प्रसन्नता अर्थ में ) अरे; 
उद्गीथे---उद्गीथ के विषय में; कथाम--कथन; वदामः--कहें;। (कथाम 
वदाम:--चर्चा करें); इति--यह (परस्पर कहा ) ॥॥१॥। 
तथेति ह समुपविविशुः, स ह प्रवाहणो जंवलिरुवाच, 
भगवन्तावग्रे बदतां ब्राह्मणयोबंदतोर्वाच श्रोष्यामीति ॥२॥। 
तथा इति--ऐसा ही (हो-करो); ह--निश्दय से; समुपविविशु:--- 
(चर्चा के लिये) बैठ गये; सः ह प्रवाहण: जवलिः उवाच--उनमें से जीवल का 
पुत्र प्रवाहण बोला; भगवन्तौ--माननीय (आप दोनों); अग्रे--आगे, पहले; 
वदताम्‌--कहें, चर्चा करें; ब्राह्मणयो:--त्रह्मश्ञानी (आप दोनों) ब्राह्मणों की; 
वदतो:--चर्चा करते हुए; वाचम्‌--वाणी को; श्रोष्यामि--में सुनूंगा; इति 
यह (जैवलि ने कहा) ॥२॥ 
स ह॒ शिलकः शालावत्यशचकितायनं दाल्भ्यमुवाच 
हनत त्वा पृच्छानीति, पृच्छेति होवाच ॥३॥ 
सः ह--उस; शिलक:--शिलक ने; शालावत्य:--शालावत्‌ के पुत्र; 
चेकितायनम्‌ दाल्भ्यमु--चिकितायन के पुत्र दल्भ-गोत्री को; उवाच--कहा; 
हन्त--तो; त्वा--तुझ से; पृच्छानि-- पूछूं; इति---यह (कहा); पृच्छ-- 
पूछ; इति ह उवाच--ऐसा दाल्भ्य ने कहा ॥३॥ 
का साम्नो गतिरति, स्व॒र दहृति होवाच, स्व॒रस्य का गति- 
रिति, प्राण इति होवाच, प्राणस्थ का गतिरित्यन्नमिति 
होवाचान्नस्य का गतिरित्याप इति होवाच ॥॥४॥। 
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जल कहां से आता हे ? उस लोक से, अर्थात्‌ द्यु-लोक से, स्वर्ग- 
लोक से । उस लोक, अर्थात्‌ स्वगं-लोक को स्थिति कसे हे ? दाल्भ्य 
ने उत्तर दिया कि स्वगं-लोक के आगे प्रइन नहीं करना चाहिये। हम 
साम-गान से स्वर्गं-लोक को ही स्थापना करते हे, इससे आग नहीं 
जाते । साम का काम स्वगं की स्तुति करना ही ह ॥५॥ 
यह सुनकर शिलक ने दाल्भ्य से कहा, हे दाल्भ्य ! तुम साम-गान 
से स्वग-लोक की स्थापना करते हो, आगे नहीं जाते, परन्तु उदगीथ- 
चर्चा में इस प्रकार स्वगं-लोक तक ठहर जान से काम नहीं चलेगा, 
तुम्हारा साम-ज्ञान अप्रतिष्ठित हो जायगा । तुम्हें इस अल्प-ज्ञान के 





न 


का--क्या, कौन; साम्न:--साम (गान) की; गति:ः---आश्रय, आधार, 
पहुंच, उद्देश्य; इति--यह (पूछा ) ); स्वरः इति--स्वर ही (साम की गति) 
है; ह उवाच---उत्तर दिया; स्व॒रस्यथ का गतिः इति--स्वर का क्या आश्रय 
है, यह (पूछा); प्राणः इति ह उवाच--प्राण (स्वर की गति) है, यह उत्तर 
दिया; . प्राणस्थ का गतिः इति--प्राण की क्‍या गति (आधार) है, यह पूछा; 
अन्नस्‌ इति ह उवाच--अन्न ही (प्राण का आश्रय है), यह उत्तर दिया; अन्नस्य का 
गतिः इति--अन्न का आधार क्‍या है, यह पूछा; आपः इति ह उबाच--जल ही 
(अन्न का आधार ) है, यह उत्तर दिया ॥।४॥ 


अपां का गतिरित्यसों लोक इति होवाचामुष्य लोकस्य का 
गतिरिति न॒ स्वर्ग . लोकमतिनयेदिति होवाच, स्वर्ग बर्य 
लोक _ सामाभिसंस्थापयाम:, स्वरंस स्तावी हि. सामेति ॥५॥ 
अपाम्‌ का गतिः इति---जल का आधार क्‍या है, यह पूछा; असौ लोकः 
इति ह्‌ उबाच--यह (अन्तरिक्ष या आदित्य) लोक ही (जल का आश्रय-स्थान) 
है, यह उत्तर दिया; अमुष्य लोकस्थ का गतिः--इस (्यूलोक या आदित्य ) छोक का 
आश्रय कौन-सा है, यह पूछा; न--नहीं; स्वर्गंस लोकम--आनन्दप्रद, आनन्दमय 
लोक को; अतिनयेद्‌--लॉँघ कर जावे, उसके बारे में प्रश्न करे; इति ह उवाच-- 
यह (दाल्भ्य)/ने कहा; स्वरगंस--आनन्दप्रद; बयम्‌--हम (तो); लोकम्‌-- 
जा को; न स्व मत (का लक्ष्य); अभिसंस्थापयाम:--स्थापित करते 
; स्वर्गसंस्तावम--स्वर्ग की स्तुति नेवाला; हि--क्योंकि; साम 
ट्‌ ५ | गान) करनेवालछा; हिं--क्योंकि; 
इति---साम-वेद है ॥|५॥ ' ! को 


शिलकः शाल्ावत्यश्चकितायनं दाल्भ्यम॒वाचाप्रतिष्ठितं 

व॑ किल ते दाल्स्य साम। यस्त्वेतह ब्र॒यान्मूर्धा 

ते. विपतिष्यतीति मूर्धा ते. बिपतेदिति ॥६॥ 
तम्‌ ह--उस (को); शिलूकः शालावत्यः--शालावान्‌ का पुत्र शिलक; 
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लिये अगर कोई धिक्कारे, तो लज्जा से तुम्हारा सिर नीचा हो 
जायगा.॥।६॥ 
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शिलक, दाल्म्य तथा प्रवाहण ओंकार की चर्चा कर रहे हैं 


3 अाक लिक .. पड नल लक >> न 
चैंकितायनम्‌ दाल्भ्यम्‌--चिकितायन के पुत्र दाल्भ्य को; उवाच--बोला; 

अप्रतिष्ठितम--प्रतिष्ठा (आश्रय) से रहित, बिना आश्रय का; वे किल-- 

निश्चय से; ते--तेरा; दाल्भ्य--हे दाल्भ्य; साम--साम-गान है; यः तु-- 
जो तो (कोई); एतहिं--इस (ऐसे) समय में (आकर); ब्रूुथात्‌--बोले 

(पूछे); मूर्धा--सिर, मस्तक; ते--तैरा; विपतिष्यति--गिरेगा (लज्जा से 

नीचा हो जायगा); मूर्धा--मस्तक; ते--तैरा; विपतेतू--तीचा होवे (अपना 

अज्ञान स्वीकार करो); इति--यह (शिलक ने कहा ) ॥६॥ 





३२६ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


दाल्भ्य ने कहा, हे भगवन्‌ ! क्‍या में इस बात का ज्ञान आप 
से प्राप्त कर सकता हूं ? हां, करो। अब दाल्भ्य ने प्रइन किया, उस 
रोक, अर्थात्‌ स्वरगं-छोक की स्थिति कसे ह ? शिलक ने उत्तर दिया, 
स्वगं-छोक का आश्रय यह लोक--यह पृथिवी---ही है । द्वाल्भ्य ने 
फिर पूछा, इस लोक की स्थिति किस पर हू ? शिलक ने उत्तर 
दिया कि इस पृथिवी-लोक पर तो सब-कुछ प्रतिष्ठि त ह, इससे आगे 
प्रइ्त नहीं करना चाहिये । हम साम-गान से इस प्रतिष्ठित पृथिवी- 
लोक की ही स्थापना करते हूं, इससे आग नहीं जाते । साम का काम 
संसार का धारण करने वाले इस पृथिवी-लोक की स्तुति करना ही 
है ॥७॥। 


यह सुनकर शिललक को जवलि ने कहा, हे शिलक ! तेरा साम- 
गान निष्फल ह । अगर कोई सामवेद का ज्ञानी आ पहुंचे, और तुझे 





हन्ताहमेतद्‌ भगवतो वेदानीति, विद्धीति होवाच । अमुष्य लो्स्य 

का गतिरित्ययं लोक इति होवाच । अस्य लोकस्य का गतिरिति। 

न प्रतिष्ठां लोकमतिनयेदिति होवाच । प्रतिष्ठां क्‍्यं लोक 

सामाभिस स्थापयामः  प्रतिष्ठास सस्‍्ताव हि. सामेति ॥७॥ 

हन्त--अरे (तो); अहम्‌--में; एतद--यह बात ; भगवतः--आदरपीय 

आप से; वेदानि--जानूं (जानना चाहता हूं) ;इति--यह (दाल्भ्य ने कहा); 
विद्धि--जान लो; इतिह उवाच---यह्‌ (शिलक ने) कहा; अमुष्य--इस; 
लोकस्प--- (आदित्य ) लोक का; का गतिः इति--क्या आधार है; अयम्‌ लोक:ः+-- 
यह (पृथिवी ) छोक; इति ह उवाच--यह (शिलक ने) कहा; अस्य लोकश्थ--- 
इस [(पृथिवी ) लोक का; का गति:--क्‍्या आश्रय-आधार है; इति--यह ( दाल्म्य 
ने पूछा); न--नहीं; प्रतिष्ठाम्‌--सब के आश्रयभत; लोकम्‌--लोक को; 
अतिनयेत्‌---लाँघ कर जावे; उसके विषय में चर्चा करे; इति ह उवाच--यह 
(शिलक ने) कहा; प्रतिष्ठाम--सब के आश्रय; वयम्‌---हम सब; लोकम्‌-- 
लोक को; साम--साम (स्तुति का लक्ष्य ) ; अभिसंस्थापयामः---स्थापित करतें 
हैं; प्रतिष्ठा-संस्तावम्‌--सब के आश्रयभत 
हि--ही; साम--साम-गान है; 


”. विद्धीति होवाच ॥८॥ 
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इस अल्प-ज्ञान के लिये धिक्‍कारे, तो लज्जा से तेरा सिर नींचा हो 
जाय । इस पर शिलक ने कहा, भगवन्‌ ! तो क्‍या आपसे म यह 
ज्ञान प्राप्त कर सकता हूं ? जवलि ने कहा, अवश्य ॥॥८॥ 


प्रथम प्रपाठक--(नवां खंड ) 


अब शिलक ने जेवलि से पूछा, भगवन्‌ ! तो आप ही मुझ 
बताइये कि इस पथिवी-लोक की स्थिति किस पर है. ? जवबलि न 
उत्तर दिया, आकाश पर ! ये सब भृत आकाश से ही उत्पन्न होते 
आकाश में ही अस्त हो जाते हे, आकाश ही सब भूतों म॑ महान 
हूं, आकाश ही परम-घाम हू ॥१॥ 
(द्य-लोक' तक दाल्भ्य पहुंचा था। शिलुक पथिवी -लोद 
तक पहंंचा । इन दोनों के बीच के 'आकाश-लोक' का जंवलि न 
ल्लेख किया । ) 





तम ह--उस (को); प्रवाहण: जंबलिः--जीवल के पुत्र प्रवाहण ने; 
उबाच--कहा; अन्तवद--अन्तवाला, तिष्प्रयोजन-निष्फल; वें किल---निश्चय 
से; ते--तेरा; शालावत्य--हे शालावत्य; साम-ससाम-गान हूं; यः कुलज्जा 
तो (कोई आकर); एतहि--इस समय में; ब्रूयातू--कहे (पूछे); मूर्धा-- 
मस्तक; ते--तेरा; विपतिष्यति--(लज्जा से ) गिर जायगा-तीचा हो जायगा; 
इति--यह (सोचकर) ; मूर्धा ते--तेरा मस्तक; विंपतेदु--झुक जाये (अपनी 
पराजय स्वीकार कर); इति--यह्‌ (प्रवाहण ने कहा ) ; हन्त---तो; अहमसू--- 
मैं; एतबु--यह (बात); भगवतः--आदरणीय आप से; बेदानि--जानूं, 
जानना चाहता हूं; इति--यह (शिलहूक ने कहा); विद्धि--जानो, पूछो; 
इति ह उवाच--यह (प्रवाहण ने) कहा ॥।८॥। 
अस्य लोकस्य का गतिरित्याकाश इति होवाच। 
सर्वाणि ह वा इसानि भूतान्याकाशादेव समुत्पद्यन्त आकाश 
प्रत्यस्तं यन्त्याकाशों ह्ोवेभ्यो ज्यायानाकाशः परायणस्‌ ॥१॥ 
अस्य लोकस्य--इस (पृथिवी) छोक का; का गति:--कौन. आश्रय, 
आधार है; इति--यह (शिलक ने पूछा ); आकाशः--आकाश; इ ति उवाच--- 
यह प्रवाहण ने उत्तर दिया सर्वाणि--सारे; ह व--ही; इसानि--ये; भूतानि--- 
पंच महाभत, प्राणी; आकाशादू---आकाश से; एव--ही समत्पद्यन्ते--उत्पन्न 
होते हैं; आकाशं प्रति--आकाश की ओर (आकाश में); अस्तस्‌ यन्ति-- 
अस्त हो जाते हैं; आकाशः--आकाश; हि एव--ही; एम्यः--इन (भूतों) से 
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यह आकाश ब्रह्म का अ्रतीक है, यह दूसरों से वरतम है, परो- 
वरीयान्‌ हैं, यही 'उद्‌्गीथ” ह जिसकी चर्चा के लिये तीनों बेठे हे, 
यह अनन्त हू । जो दूसरों से वरतम उद्गीथ के इस रूप को जान- 
कर उसकी उपासना करता ह उसका जीवन दूसरों से श्रेष्ठ हो जाता 
है, ओर वह सर्वश्रेष्ठ लोकों को जीत लेता है ॥२॥ 

अतिधन्वा शौनक ने उद्गीथ के सम्बन्ध में उक्त चर्चा को अपने 
शिष्य उदरशाण्डिल्य को सुनाया और कहा कि जब तक तेरे वंश में 


उद्गीथ का ज्ञान रहेगा तब तक इस लोक में उनका सर्वश्रेष्ठ जीवन 
रहेगा ॥३॥ | 








_ ज्यायानू--बड़ा, ज्येष्ठ है; आकाशः--आकाश ; परायणम्‌--परम गति, परम 
आश्रय है ॥१॥ 


स एथ परोवरीयानुद्गीथः स एबोष्नन्तः परोवरीयो हास्य भवति परोवरी- 
यसो ह्‌ लोकाञ्जयति य एतदेव॑ विद्वान्परोवरीया समुद्गीथमुपास्ते ॥२॥ 


० 3 


सः एष:--वह यह (आकाश ) ; परोवरीयान---सब से बढ़कर वरण करने 
योग्य (श्रेष्ठ); उद्गीथः--उद्गीथ (रूप में उपास्य ) है; सः एंब:--वह यह 
(आकाशरूप उद्गीथ); अनन्तः--अन्त-रहित; परोवरीय:--सबसे बढ़कर 
श्रेष्ठ: ह--निश्चय से; अस्य--इस (उद्गीथ-उपासक) का; भवति-- 
(जीवन) होता है; परोवरीयसः--सर्वोत्तम; ह--निश्चय ही; लोकानू-- 
लोकों को, स्थिति को, स्थान को; जयति--जीत लेता है; अधिगत कर लेता है, 
भाप्त होता है; यः--जो; एतद--यह ; एवम्‌--इस प्रकार; विद्वानू--जानठा 
हुआ; परोवरीयांसम्‌--सर्वोत्तम, सबसे बढ़ कर; उद्गीथम्‌-- (आकाश-रूप) 
उद्गीथ को (की); उपास्ते--उपासना करता है ॥२॥ 


त हैतमतिधन्वा शौनक उदरशाण्डिल्यायोक्त्वोवाज । यावत्त एन॑ प्रजायामु- 
दुगोय॑ वेदिष्यन्ते परोवरीयो हैभ्यस्तावदस्मिल्लोके जीवन भविष्यति ॥३॥ 
"हे हैं एतमु-उस ही इस (उदगीथ) को; अतिधन्बा--अतिधत्वा 
(नामी ) ने; शौनकः--शुत्तक के पुत्र; उदरशाण्डिल्याय--उदरशाण्डिल्य (नाम- 
आल) 5 को। उक्त उपदेश देकर) उबाच--कहा था; यावत्‌ू--जबतक 
/ नम “इस; प्रजायाम्‌--पुत्र-परम्परा में; उद्गीथम्‌ू--उद्गीथ 
को; वैदिष्यन्ते--जानेंगे / परोक्‍रीयः--सर्वोत्तम ; ह--निश्चय ही, अवश्य; 
एम्यः-“इन ( श्रोताओं ) से; ताबदू--तो, तब तक; अस्मिन्‌ लोके--इस (पृथिवी) 


लोक में, इस मनुष्य-जन्म में; [--जीवन; भविष्यति--होगा ।!३॥ 
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और उस लोक में भी सम्मान होगा । इस प्रकार उद्गीथ का 
ज्ञान प्राप्त कर जो उसकी उपासना करता हे उसका इस छोक मं 
स्व-श्रेष्ठ जीवन होता हें तथा उस लोक में सम्मान होता है, लोक 
म सम्मान होता हं ॥४॥ 

(उद्गीथ के सिलसिले में ५-६-७ खंड म॑ साम-गान का वणन 
किया गया था, उसी प्रकरण को उठाकर ८म तथा ९म खंड में 
'साम' की गति क्‍या है--साम का उद्भव-स्थान क्या ह--इसका 
वर्णन करते हुए ऋषि संपूर्ण सृष्टि के उद्भव-स्थान उसी उद्गांथ 
पर पहुंचे हं, जिसका इस प्रपाठक में मुख्य तोर पर वणन हें, वहा 
अनन्त है, वही परम-श्रेष्ठ है, वही उपासनीय है ।) 

प्रथम प्रपाठक--(दसवां खंड) 
(उषस्ति चाक्रायण की कथा, १०-११ खंड) 

एक समय का कथानक हे कि कुरु-देश में ओलों से सब-कुछ 
नष्ट-भ्रष्ट हो गया । उस समय हाथीवानों के ग्राम में उषस्ति चाक्रायण 
निधन ऋषि आटिकी-नामक अपनी स्त्री के साथ जा बसा ॥१॥ 


तथाम॒ष्मिल्लोके लोक इति ।स य एतदेवं विद्वानुपास्ते परोवरीय एवं श् 


हास्यास्मिल्लोके जीवनं भवति तथामुष्मिललोके लोक इति लोके लोक इति ॥४॥ 

तथा--और ; अमुष्मिन्‌ लोके---उस (आदित्य) लोक में; छोकः--लोक, 
स्थिति, स्थान; इति--यह (शौनक ने कहा था ); सः यः--वह जो (उपासक ) 
एतम्‌--इस (उद्गीथ) को; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानकर; उपास्ते-- 
उपासना करता है; परोवरीयः एव--सबसे बढ़ कर ही; ह--निश्चय से; 
अस्थ--इस (उपासक) का; अस्मिन्‌ लोके--इस (पृथिवी) लोक में, मनुष्य- 
जन्म में: जीवनम--जीवन; भवति--होता है; तथा--और, वसे ही; अमु- 
छिसन लोके--उस (आदित्य) लोक में; लोकः--स्थान (प्राप्त होता है) ; इति-- 
यह; लोके लोक--आदित्य लोक में स्थान मिलता है (वाक्य की द्विरुक्ति-- 
दो बार पाठ आदर और जोर देने के लिए एवं खण्ड-समाप्ति की सूचना के लिए 
है) ।॥॥४।॥ 

सटचीहतेषु_ कुरुष्वाटिक्या सह जाययोषस्तिह 
चाक्रायण इश्यग्रामे प्रद्राणक उवास॥१॥ 

सटची-हतेषु---बिजली या ओलों से मारे हुए; ईति-भीति से ग्रस्त; 

कुरुष---कुरु देश में; आटिक्या--आटिकी (भ्रमणशील) नाम वाली; सह 


अल + चल नवनीरनीलीनन शक 
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३३० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


वह भख का इतना सताया हुआ था कि गले-सड़ उड़द खाते 
हुए एक हाथीवान से उसने भिक्षा मांगी । वह बोला, मेरे पास जो 
ये उड़द पड़ हुए हे इनसे अच्य मेरे पास नहीं हू ॥२॥। 

ऋषि ने कहा, इन्हीं में से दे दो । उसने दे दिये । हाथीवान 
ने कहा, जल भी लो । उषस्ति ने कहा, अगर म॑ यह पानी पीऊंगा 
तब तो तेरा जठा पानी पीऊंगा ॥३॥। 

हाथीवान ने कहा, तो क्‍या ये उड़द जूठ नहीं हं ? ऋषि ने 
कहा, अगर म॑ इन्हें नहीं खाऊंगा तब तो भ्रख के मारे मंजोी ही 
नहीं सक्‌ंगा, परन्तु जल तो जहां चाहो मिल जाता हे ॥४॥ 


न्त 9, 


जायया--पत्नी के साथ; उषस्तिः--उषस्ति नामवारहा;। चाक्रायण:--चक्र 
का पुत्र; इभ्य-ग्रामे---हस्तिपालकों (महावतों ) के ग्राम में; प्रद्गराणकः--अत्यन्त 
निर्धन, अकिचन, दीन-हीन; उवास---रहता था ।॥॥१॥। 
स हेभ्यं कुल्माषान्खादंन्तं बिभिक्षे । त_ होवाच । 
नेतो5न्ये विद्यन्ते यच्च ये म इम उपनिहिता इति ॥२॥। 
सः ह--उसने; इशभ्यम्‌--हस्तिपाछ को (से); कुल्माषानू--कुलथी 
(नामक उड़द-जसा तुच्छ अन्न) को; खादन्तम्‌--खाते हुए; बिभिक्षे--भीख 
माँगी; तस्‌ ह--उस (उषस्ति) को; उवाच--(इभ्य ने) कहा; न+-तहीं; 
इतः--इनसे; अन्ये--दूसरे (अधिक); विद्यन्ते--(मेरे पास) हैं; यत्‌ च-- 
जो; मे--मेरे (खाने के लिए); इमे--ये; उपनिहिताः--पास में रखे हैं; 
इति--यह (कहा ) ॥२॥ 
एतेषां में देहीति होवाच, तानस्म॑ प्रददो, 
_हन्तानुपान सित्युच्छिष्टं वे से पीत_स्थादिति होवाच ॥।३॥ 
एतेषाम--इतका (इनमें से); मे--मुझे; देहि--दो; इति ह-ऐसे; 
उबाच--( उषस्ति ने) कहा; तानू--उन (कुल्माषों) को; अस्म-ईस 
( उषस्ति) को; प्रददौ-- (इ्य ने) दे दिया; हन्त--और; अनुपानम्‌--(यह) 
बाद में पीने के लिए जल है; इति--यह (भी इश्य ने कहा ); उच्छिष्टमू--जूठा। 
बे--हीं; मे--मेरा; पीतम्‌--पानी पीना; स्थातू--होगा; इति ह उवाच- 
यह (उषस्ति ने) कहा (अतः जूठा पानी न लिया ) ॥३॥ 
न॒स्विदेतेः्प्युच्छिष्टा इति, न वा अजीविष्यमि- 
मानलादन्निति होवाच, कामो म उदपानसिति ॥॥४॥ 
न स्विदू--क्या नहीं; एते--ये (कुल्माष ); अपि---भी; उच्छिष्टा:-” 


्् । 5 न म 
जूठ हैं। इति--यह (इच्यःने पूछा )। न बे--नहीं ही; अजीविष्यम्‌ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३३१ 


ऋषि उन जूठ उड़दों को खाकर बचे हुओं को अपनी भार्या के 
लिये ले आया । वह पहले ही भिक्षा कर चुकी थी, उसने उन उड़दों 
को रख लिया ॥५॥। 


है हे 
शै । 
क्र 


5 
ना 





उषस्ति चाक्रायण हाथीवान से जूठ उड़द ले रहे हैं 





पाऊंगा, जिऊंगा; इमानू--इन (जूठे कुल्माषों) को; अखादन--न खाता हुआ 
(न खाने पर); इति ह उवाच--यह (उषस्ति ने) कहा; कामः---पर्याप्त, 
यथेच्छ; मे--मेरे (पास); उदपानम्‌--पीने का पानी है; इति--ऐसे ॥४॥ 
स॒ ह खादित्वातिशेषाञऊजायाया आजहार, साग्र 
एवं सुभिक्षा बभूव, तान्प्रतिगह्या निदधों ॥५॥ 


३३२ एकादशो पनिषदु-भाष्य 


प्रातःकाल जागने पर ऋषि बोला, यदि कुछ भी अन्न पिल 
जाय, तो शरीर में शक्ति आने पर कहीं से धन प्राप्त करू जिससे 
जीवन-निर्वाह हो । अमुक राजा यज्ञ करने वाला हूं, में वहां पहुंच 
जाऊं तो वह अपने सब ऋत्विजों में से मुझ ही चुनेगा ॥६॥ 

उसे उसको भार्या ने कहा, पतिदेव ! ये ही उड़द हूँ । अस्तु, 
उन्हें खाकर ऋषि उस महान्‌ यज्ञ को गया ॥७॥। 

वहां स्तोत्र-पाठ करने वाले उद्गाताओं के आस्ताव में, अर्थात्‌ 
यज्ञ-भमि में अन्यों के निकट जाकर बठ गया और प्रस्तोता से कहने 
लगा ॥८॥ 


(>> मनन नमननममनमम-म+++--मनननन-+मन 333». अरमान २०-पाम-+पन-मन----..“- “वाया. ना 
रख पति 


सः ह--वह; खादित्वा--(स्वयं) खा कर; अतिशेषान्‌--खाने से बचे 
हुए; जायाबये--पत्नी के लिए; आजहार--ले आया; सा--वह पत्नी; अग्ने-- 
पहले; एब--ही; सुभिक्षा बभूव--भिक्षा (अन्न) प्राप्त कर चुकी थी, खा चुकी 
थी; तान--उन (कुल्माषों) को; प्रतिगृह्मय--लेकर; निदधो--संभाल कर 
रख दिया ॥५॥ 
स ह प्रातः संजिहान उवाच, यद्बतान्नस्थ लूभेमहि लभेसहि 
धनमात्राम्‌, राजासौ यक्ष्तते, स मा सर्वेरात्विज्यव णीतेति ॥६॥ 
सः ह--वह (उषस्ति); प्रातः--प्रात:काल में; संजिहानः--जागने पर 
या घर छोड़ता हुआ, बाहर जाना चाहता हुआ; उवाच--बोला; यद्‌ बत-- 
अगर; अन्नस्य--अन्न की; लभेमहिं--हमें प्राप्ति हो जाय (कुछ खाने को मिल 
जाय); (तो) लभेमहि--प्राप्त करें; धनमात्राम--धन के अंश को, कुछ धन। 
राजा--राजा; असौ--यह; यक्ष्यते--यज्ञ करेगा; सः--वह; मा--मुझ को; 
सर्वे:---सारे ; आत्विज्य:--ऋत्विक-कर्मों से ( के लिए ) 5 वणीत---व रण करेगा, 
चुनेगा; इति--यह (उषस्ति ने कहा) ॥६॥ 
त॑ जायोबाच, हन्‍त पत इम एवं कुल्माषा 
इति, तान्‍्खादित्वाष्मूं_ यज्ञ विततमेयाय ॥॥७॥। 
तम्‌--उसको; जाया--पत्नी ने; उबाच--कहा; हन्त-हें। पतैं-ए 
पति ! ; इमें--ये; एब--ही; कुल्माषा:--क्ुलथी हैं; इति--यह; तानू-ः 
उनको; खादित्वा--खाकर; अमुम्‌--इस; यज्ञम--यज्ञ को (में); विंततम्‌-” 
विस्तृत, विशाल; एयाय--आ गया॥छ॥ 
तत्रोद्गात्‌नास्तावे स्तोष्यमाणानुपोपविबेश, स ह प्रस्तोतारमुवाच ॥८॥| 
जम न उस (यज्ञ में); उद्गात॒ुन्‌--उद्गाताओं को (के); 
करने के स्थान, प्रार्थना-भवन में; स्तोष्पमाणानू--स्तुति करनते के 





छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३३२ 


हे प्रस्तोतः ! जो देवता प्रस्ताव से सम्बन्ध रखता ह अगर तुम 
उसे न जानते हुए प्रस्ताव का गान करोगे तो तुम्हारा सिर गिर 
जायगा, अर्थात्‌ तुम्हें नीचा देखना पड़गा ।॥९॥। 

फिर एसे ही उद्गाता को कहा, हे उद्गातः ! जो देवता 
उद्गीथ से सम्बन्ध रखता ह अगर तुम उसे न जानते हुए उद्गीथ 
गाओग तो तुम्हारा भी सिर गिर जायगा, अर्थात्‌ तुम्हें भी नीचा 
देखना पड़गा ॥१०॥॥ 

इसी प्रकार फिर प्रतिहर्ता को सम्बोधन करके कहा, हे प्रति- 
हतः ! जो देवता प्रतिहार से सम्बन्ध रखता ह अगर तुम उसे न 
जानते हुए प्रतिहार गाओग तो तुम्हारा भी सिर गिर जायगा, 
अर्थात्‌ तुम्हें भी नीचा देखना पड़गा । यह सुनकर वे तीनों अपना- 
अपना काम छोड़कर चुप होकर बठ गये ॥११॥ 


लिये उत्सुक (तत्पर); उप--पास में; उपविवेश--बेठ गया; सः ह---और वह; 
प्रस्तोतारम--प्रस्तोता को; उवाच---बोला ॥।|5॥ 
प्रस्तोतर्या देवता प्रस्तावभन्‍्वायत्ता तां 
चेदविद्वान्प्रस्तोष्यसि मर्धा ते विपतिष्यतीति ॥९॥॥ 
प्रस्तोत:--हे प्रस्तोता ! ; या देवता--जो देवता; प्रस्ताबस--प्रस्ताव 
में, गान के आरम्भ में; अनु--आयत्ता--अनुगत है, सम्बद्ध है, ओत-प्रोत है; 
तामू--उस (देवता) को; चेद---अगर; अविद्वानू---न जानते हुए; प्रस्तो- 
व्यसि--प्रस्ताव करेगा; मूर्धा--मस्तक; ते--तेरा; विपतिष्यति--(लज्जा 
से) गिर जायगा; इति--यह (कहा) ॥॥९॥। 
एवमेबोद्गातारमुवाचोद्गातर्या देवतोद्गीयमन्वायत्ता 
तां चेदविद्वानुद्गास्यसि सूर्धा ते विपतिष्यतीति॥१०॥ 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; उद्गांतारम---उद्गाता को; उबाच-- 
कहा; उद्गातः--हे उद्‌्गाता ! ; या देवता--जो देवता; उद्गीयम्‌--उद्गीथ को 
(में); अन्वायत्ता--सम्बद्ध है, रमी हुई है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वानू--उस (देवता) 
को अगर न जानते हुए; उद्गास्यसि---उद्गान करेगा; मूर्धा ते विपतिष्यति-- 
(लज्जा से) मस्तक तेरा गिर (झुक) जायगा; इति--यह (कहा) ॥१०॥ 
एवमेव प्रतिहर्तारम॒ुवाच, प्रतिह॒ते्या देवता प्रति- 
'हारसन्वायत्ता तां चेदविद्वान्प्रतिहरिष्पसि मूर्धा ते 
विपतिष्यतीति, ते ह॒ समारतास्तृष्णीमासांचकिरे ॥१ १॥ 


३३४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


(इस खंड में प्रस्तोता, उद्‌्गाता तथा प्रतिहर्ता से कहा गया 
है कि अपने काये को करते हुए शब्दों के ही चक्कर में न रहें, 
उस कार्य के देवता, उस काये के मुख्य अंश एवं लक्ष्य को समझते 
हुए प्रत्येक कार्य करें ।) 

प्रथम प्रपाठक--(ग्यारहवां खंड ) 


तब उसे यजमान ने कहा, में आपको जानना चाहता हूं। ऋषि 
ने उत्तर दिया, म॑ उषस्ति चाक्रायण हूं ॥१॥ 


यजमान बोला, मंने इन सब ऋत्विजों से आपको ढूंढ वाया, जब 
आपका कुछ पता न चला तो मंने अन्य ऋत्विजों का वरण कर 
लिया ॥२॥ 


कज्काजय 


एवम्‌ एब--इस ही प्रकार; प्रतिहर्तारम--प्र तिहरता (गान का उतार 

करनेवाले) को; उवाच--क्रहा; प्रतिहतें:--हे प्रतिहर्ता;। या देवता--जो 
देवता; प्रतिहारम्‌--प्रतिहार (साम-गान के उतार) को (में); अन्वायत्ता-- 
रमी हुई, ओतप्रोत है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान--उस देवता को अगर न जानते हुए; 
प्रतिहरिष्यसि--प्रतिहार (साम-गान का उतार, धीमापन) करेगा; मूर्धा ते 
विपतिष्यति--तेरा मस्तक गिर (झुक) जायगा; इति--यह्‌ (कहा); ते ह-- 
वे सब ऋत्विजू ही; समारताः--कार्य से रुक गये; तूष्णीम्‌--चुपचाप; 
आसांचक्तिरे---बठ गये ॥।११॥ 

अथ हेैन॑ यजमान उबाच, भगवन्‍्तं वा अहं 

विविदिषाणीत्युबस्तिरस्मि चाक्रायण इति होवाच ॥१॥ 


अथ ह--ईंसके बाद; एनम्‌--इस (उषस्ति) को; यजमानः--यंत् 
करने वाले (राजा) ने; उबाच--कहा; भगवन्तम्‌--आदर-पात्र आपको; वे 
अवश्य ही; अहम्‌--मैं; विविदिषाणि--जानना चाहता हूं; इति--यह (पूछा): 


उबस्तिः--उषस्ति (तामवाला); अस्मि-- मैं हँ; चाक्रायणः--चक्र का १7; 


इति ह्‌ उवाच--यह (उषस्ति ने) कहा ॥१॥ 
स॒होवाच, भगवन्त वा अहमेभि: सर्वेरात्विज्य: 
पर्यषिषं भगवतो वा अहमवित्त्वाउन्यानवृषि ॥॥२।। 
सः ह-उस (राजा) ने: उवाच्र--कहा ; भगवन्तम--आदरणीय 
आपको ः एनि:--इन ; सर्वे:--सारे; आत्तविज्य न न्जिक कम कि कारण से; 
पर्येषिषम्‌--ढूंढा था; भगवत: ब-आपको ; अहस्‌--मैंने; अवित्वा--त पाकर! 
अन्यानू--दूसरों को; अवृषि---वरण किया है, ऋत्विग्‌ नियुक्त किया है ॥२।' 


छान्‍्दोग्य-उपनिपद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) रे 


सब ऋत्विजों के साथ आप ही मेरे मुख्य ऋत्विज्‌ बनकर यज्ञ 
करायें । उषस्ति ने कहा, बहुत अच्छा, परन्तु जिन ऋत्विजों का 
तुमने पहले वरण कर रखा हे, वे ऋत्विक्‌ ही प्र सन्‍ता-पुर्वंक मे री देख- 
रेख में यज्ञ करायें और साथ ही जितना धन दक्षिणा में आप इन्हें दें 
उतना ही मुझ दें, अधिक नहीं । यजमान ने कहा, तथास्तु ॥३॥ 

(अर्थात्‌, न तो में इन्हें हटवाना ही चाहंगा, और न इनकी 
अपेक्षा अधिक दक्षिणा ही लगा जिससे ये अपने को अपमानित न 
समझने लगें।) 

इसके अनन्तर प्रस्तोता-तामक ऋत्विक्‌ उषस्ति के निकट आकर 
विनय-भाव से बोला, भगवन्‌ ! आपने मुझ कहा था कि जो देवता 
प्रस्ताव से सम्बन्ध रखता हं उसे न जानते हुए प्रस्ताव करोग तो 
तुम्हारा सिर गिर पड़गा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कौन-सा है ?॥४॥ 


भगवा स्त्वेव मे सवरात्विज्यरिति। तथेत्यथ तहामेत 
एव. समतिसुष्टा: स्तुव॒तां यावत्त्वेभ्यो धन 
दद्यास्तावन्मम ददद्या इति, तथेति ह यजमान उवाच ॥॥३॥। 
भगवान्‌ तु एव-- (अब) आप ही तो; मे--मेरे; सर्वे:--सारे; आत्विज्ये: 
--ऋ/(त्विक-कर्मों के लिए हैं; इति--यह (राजा ने निवेदन किया); तथा 
इति--वंसा ही हो (मुझे स्वीकार है, यह उषस्ति ने कहा); अथ--अब; 
तहि---तो; एते--ये (ऋत्विक्‌) ; एब--ही; समतिसृष्टा:--( मुझ से ) अनुज्ञात, 
प्रेरित; स्तुव॒ताम--स्तुति-कर्म करें; यावत्‌ू--जितना; तु--तो; एश्य:-- 
इनको; धनम--धन (दक्षिणा); दषच्या:--देगा; तावतू--उतना ही; मस--- 
मुझे; दद्या:--देना; इति--यह (उषस्ति ने कहा); तथा इति--वंसे ही हो 
(मुझे स्वीकार है); ह--निश्चय से; यजमान:--यजमान (राजा) ने; उबाच 
---कहा ॥।३॥ 
अथ हैनं प्रस्तोतोपससाद, प्रस्तोतर्या देवता प्रस्तावमन्वायत्ता तां चेदविद्वा- 
न्प्रस्तोष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥४॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम--इसको (के); प्रस्तोता--प्रस्तोता; 
उपससाद--पास आकर बंठा; प्रस्तोत:--हे प्रस्तोता ! ; या देवता प्रस्तावम्‌ 
अन्वायत्ता--जो देवता प्रस्ताव (साम-गान के प्रारम्भ करने) में ओत-प्रोत है; 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌ प्रस्तोष्यसि---उसको अगर न जानते हुए (तू) प्रस्ताव करेगा; 
मूर्धा ते विपतिष्यति---मस्तक तेरा गिर (झुक) जायगा; इति--यह (बात); 





३३६ एकादशोपनिषद्‌्-भाष्य 


उषस्ति ने उत्तर दिया, प्राण ही वह देवता ह्‌ । ये सब भत, 
ये सब प्राणी उस महा-प्राण भगवान्‌ म ही अन्तकाल मं प्रवेश करते 
हैं, और उत्पत्ति-काल में उसी से उत्पन्न होते ह। जब किसी शुभ- 
कर्म का प्रस्ताव हो, प्रारम्भ हो, तो इस प्राण-देवता को प्रस्ताव मे 
अनगत समझो । अगर त्‌ यह न जानकर स्तुति करता, तो तेरा सिर 
गिर जाता--मेरे कथन का यही अभिप्राय था ॥५॥ 
अब 'उदगाता-तामक ऋत्विक्‌ ने उषस्ति के निकट आकर 
विनय-भाव से पूछा, भगवन्‌ ! आपने मुझ कहा था कि जो देवता 
दगीथ म॑ सम्बद्ध ह उसे न जानते हुए गान करोग तो तुम्हारा 
सिर गिर पड़गा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कौन-सा हूं ? ॥६॥ 





सा--मुझ को; भगवानू--आपने; अवोचत्‌--कही थी; कतसा--कौन सी; 
सा--वह; देवता--देवता है; इति--यह (प्रस्तोता ने पूछा ) ॥।४॥ 
प्राण इति होवाच, सर्वाणि ह्‌ वा इसानि भूतानि प्राणमेवाशि- 
संविशन्ति, प्राणमभ्यज्जिहते, सबघा देवता प्रस्तावमन्वायत्ता, 
तां चेदविद्वान्प्रास्तोष्यो मूर्घा ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्थ मयेति ॥५॥ 
प्राण:-- (वह देवता) प्राण है; इति ह--ऐसे; उवाच--(उपषस्ति ने ) 
कहा; सर्वाणि--सारे; ह व---ही; इमस्तानि भतानि--ये भूत; प्राणमू--श्राण 
( में ); एव-- (प्रलयकाल में) आराम (आश्रय) पाते 
हैं; प्राणम--प्राण को (से); अभि-|-उत्‌--जिहते-- (पुनः उत्पत्ति-काल में) 
उदगत (उत्पन्न) होते हैं; सा एषबा--वह यह; देवता--देवता; भस्तावर 
अन्बायत्ता--प्रस्ताव (गान के आरम्भ) में अनगत-सम्बद्ध-ओतप्रोत है; ताम 
चेद्‌ अविद्वान्‌--अगर उस (प्राण-देवता) को न जानता हुआ; प्रास्तोष्यः-ः 
तू प्रस्तुत (आरम्भ) कर देता (तो); मर्धा--मस्तक; ते--तेरा; व्यपतिष्यत्‌ 
“गिर (झुक) जाता; तथा--उकक्‍तस्थ--वैसे कहे हुए; मया-मेरे दीया! 
(तथा --उक्‍्तस्थ सया--मेरे द्वारा ऐसा कहे जाने पर); इति--यह ( उषस्ति 
ने कहा ) ॥५॥ 
अथ हैनमुदगातोपससादोद्गातर्या देवतोद्गीथमन्वायत्ता तां चेदविद्वानु- 
द्‌गास्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥$॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इसके ; उदगाता--उद्‌्गाता (उच्च स्व: 
से गानेवाला)। उपससाद--पास आकर बैठा; उदगातः--हे उद्‌गाता 
या 22304 का उद्गीथ को (में); अन्वायत्ता 
“उस (देवता) को अगर न जानते हुए उद्गास्यरसि 








छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३३७ 


उबषस्ति ने उत्तर दिया, आदित्य” ही वह देवता ह । ये सब भूत 
ऊपर चढ़ते हुए सूर्य की महिमा का गान करते हूं। उद्‌्गीथ के साथ 
आदित्य का सम्बन्ध ह क्योंकि जेसा पहले कह चुके हें भौतिक-जगत्‌ 
में आदित्य उद्गीथ का प्रतीक हु । अगर तू यह न जानकर स्तुति 
करता, तो तेरा सिर गिर जाता--मे रे कथन का यही अभिप्राय था ।।७॥। 
( अध्यात्म, अर्थात्‌ शरीर--पिड--में “प्राण तथा 'अधि- 
देवत , अर्थात्‌ सुष्टि--ब्रह्मां ड--में “आदित्य” को उद्गीथ का प्रतीक 
पहले भी कहा है । वही बात यहां कही गई है । पिड में प्राण तथा 
ब्रह्मांड में आदित्य दोनों उद्गीथ के प्रतीक हें ।) 
अब ॒प्रतिहर्ता-तामक ऋत्विक्‌ न उषस्ति के निकट आकर 
विनय-भाव से पूछा, भगवन्‌ ! आपने मुझ कहा था कि जो देवता 
प्रतिहार-कर्म से सम्बद्ध ह उसे न जानते हुए अगर प्रतिहार-कर्म 
तू उच्च स्वर से गान करेगा (तो); मूर्घा ते विपतिष्यति--तेरा सिर (मस्तक ) 
गिर (झुक) जायगा; इति--यह (बात ); मा--मुझको; भगवान्‌---आदर- 
णीय आपने; अवोचत्‌--कही थी; कतसमा--कौन सी; सा देवता--वह देवता 
है; इति--यह (मुझे बताइये ) ॥६॥। 
आदित्य इति होवाच, सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्या- 
दित्यमुच्चे: सन्‍्तं गायन्ति, संबा देवतोद्गीथमन्वायत्ता तां 
चेदविद्वानुदगास्यो मूर्धा ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्थ मयेति ॥॥७॥ 
आदित्य:ः--आदित्य (वह देवता है); इति ह--ऐसे; उवाच---(उषस्ति 
ने) कहा; सर्वाणि ह वे इसानि भूतानि--सारे ही ये पंच महाभूत व प्राणी; 
आदित्यम्‌--सूर्य को (का); उच्च:--ऊंचे, उच्च स्थान पर; सन्‍्तम्‌--होने वाले, 
वर्तमान; गायन्ति--गान करते हैं; सा एबा--वह यह (आदित्य); देवता-- 
देवता; उद्गीथम्‌--उच्च स्वर से किये साम-गान में; अन्वायत्ता--संबद्ध है; 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वानु--उस (आदित्य-देवता) को अगर न जानते हुए; उद्‌-- 
अगास्यः--तू उच्च स्वर से गान कर देता (तो ); मूर्धा--मस्तक; ते--तेरा; 
व्यपतिष्यत्‌--गिर (झुक) जाता; तथा उक्‍्तस्थ सया--मेरे द्वारा ऐसे कहे 
जाने पर; इति--यह (उषस्ति ने उत्तर दिया) ॥७॥ 
अथ हैनं प्रतिहर्तोपससाद, प्रतिहतर्था देवता प्रतिहार- 
मन्‍्वायत्ता तां चेदविद्वान्प्रतिहरिष्यास मूर्षा ते 
विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥८॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम--इस (उषस्ति) के; प्रतिहर्ता--प्रतिहार 





३३८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


करोग तो तुम्हारा सिर गिर पड़गा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कौन- 
साह? ॥८॥ क्‍ 

उषस्ति ने उत्तर दिया, अन्न' ही वह देवता हे । सब भत अन्न 
का प्रतिहरण--ग्रहण करते हुए ही जीवित हूं । प्रतिहार का अनुगत 
देवता अन्न ही ह। उसे न जानते हुए अगर तुम प्रतिहार-कर्म करते, 
तो तुम्हारा सिर गिर पड़ता--मेरे कथन का यही अभिप्राय था, 
मेरे कथन का यही अभिप्राय था ॥९॥। 

(यज्ञ में तीन ऋत्विक होते ह-प्रस्तोता, उद्गाता, प्रतिहर्ता । 
ये तीनों शब्द-जाल में ही न फंसें, भाव को मुख्य रखें, 'देवता' 
का ज्ञान रखते हुए काये करें। देवता शरी र--पिड--की दृष्टि से 

'प्राण' हे, सृष्टि--ब्रह्मां ड--की दृष्टि से “आदित्य! हें, परन्तु हें ये 
(गान का उतार) करनेवाला; उपससाद--पास आकर बेठा; प्रतिह॒र्त:--है 
प्रतिहर्ता (गान का उतार--धीमा--करनेवाले) !; या देवता--जो देवता; 
प्रतिहारम---गान के उतराव (उपसंहार) में; अन्वायत्ता--सम्बद्ध है, ओत- 
प्रोत है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान--उस (देवता) को अगर न जानता हुआ; प्रति- 
हरिष्यसि---तू गान का उपसंहार करेगा (तो); मूर्धा ते विपतिष्यति--तैरा 
मस्तक गिर (झुक ) जायगा; इति--यह (वचन) ; मां भगवान्‌ अवोचत्‌--मुझकों 
पूजनीय आपने कहा था; कतमा सा देवतः--वह देवता कौन-सी है; इति--बह 
(मुझे बताइये) ॥॥८॥। 


अन्नसिति होवाच, सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्यन्नमेव प्रतिहरमाणानि 
जीवन्ति, संषा देवता प्रतिहारमन्वायत्ता तां चेदविद्वान्प्रत्यहरिष्यो 
मूर्धा ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्थ मयेति तथोक्तस्यथ मर्येति ॥९॥ 
अन्नम्‌--( प्रतिहार में अन्वायत्त वह देवता) अन्न (भोग) है; इति ह 
उवाक्ष--यह (उषस्ति ने) कहा; सर्वाणि ह वे इमानि भूतानि--सारे ही ये चर- 
अचर प्राणी; अज्लम्‌ एक--अन्न के ही; प्रतिहरमाणानि--प्रति झुकते (उतरते) 
हुए या ग्रहण करते हुए; जीवन्ति--जीवित रहते हैं; सा एबा देवता--वह यह 
(अन्न) देवता; प्रतिहारम्‌ अन्वायत्ता--प्रतिहार से सम्बद्ध (ओत-प्रोत ) है; 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान--उस (प्रतिहार से सम्बद्ध देवता) को अगर न जानता 
हुआ; प्रत्यहरिष्यः--तू प्रतिहार (गान का उतराव ) कर देता (तो); मूर्घा ते 
व्यपतिष्यत्‌-तैरा मस्तक गिर (झुक) जाता; तथोक्तस्थ मया--तेरे वैसे कहें 
जाने पर; इति--यह (उषस्ति ने बताया ) ॥९॥. ै 
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दोनों 'उद्गीथ' के प्रतीक । अर्थात्‌, पिड में प्राणतथा ब्रह्मांड म 
आदित्य के सहारे उद्गीथ की उपासना करे। परन्तु इस उपासना 
में गरीर को न भूले, इसलिए ऋषि ने 'प्रस्तोता' तथा 'उदगाता' 
को ओंकारोपासना का प्रतिनिधि बताकर 'प्रतिहर्ता को शरीर की 
रक्षा करने वाले अन्न का प्रतिनिधि बताया है । अन्न की महिमा 
ऋषि ने अपने जीवन से भी प्रकट कर दी है--जव कुछ भी न 
मिला तब उच्छिष्ट भी आपद्धर्म समझकर दरीर-रक्षार्थ खा 
लिया । पानी क्‍योंकि हर जगह मिल जाता है अतः जठे उड़द 
लेकर भी जूठा पानी लेने से इनकार कर दिया । इसका यही अर्थ 
हैँ कि अगर कहीं जल न मिलता और उसके कारण प्राण संकट में 
होते, तो जूठा जल भी पी लेना उषस्ति चाक्रायण की दृष्टि में 
आपद्धर् होता ।) 
प्रथम प्रपाठक--(बारहवां खंड ) 

ऋषि-मुनि जिस प्रकार 'उद्गीथ” की उपासना करते हे उसका 
वणन कर चुकन पर छान्दोग्य-उपनिषद्‌ कें रचयिता कहते ह कि सनष्य 
क्या, पशु-जगत्‌ भी उद्गीथ को उपासना कर रहा ह। उदाहरण 
के तोर पर शोव-उद्गीथ! का वणन करते ह--४वा', अर्थात्‌ कुत्ता 
भी उद्गीथ का ही मानो गान कर रहा ह । आख्यायिका के तौर 
पर कहते हूं कि एक बार बक दाल्भ्य या श्ञायद मित्रा का पुत्र ग्लाव 
इन दोनों में से कोई एक स्वाध्याय के लिए एकांत-स्थान में 
गया ॥ १॥। 





अथातः शौव उद्गीथस्तद्ध बको दाल्भ्यो 
ग्लावो वा मत्रेयः स्वाध्यायमुद्धत्नाज ॥१॥ 
अथ अतः--अब इससे (आगे); शौवः--श्वा (कुत्ता) सम्बन्धी: 
उद्गीथ:--उद्गीथ (का वर्णन) है; तत्‌ू--तो। ह--एक बार; बकः--- 
बक-तामवाला; दाल्म्य:--दल्म-गोत्री; _ग्लावः--ग्लाव-तामी; बा--या; 
सेत्रेय:--मित्रा का पुत्र; स्वाध्यायम--स्वाध्याय को (के लिए); उद्वब्ाज-- 
(बस्ती से बाहर एकान्त स्थान में) गया ॥१॥ 


३४० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


वहां उसने क्‍या देखा कि एक सफ़ंद कुत्ता उसके सामने आया। 
दूसरे कई कुत्ते, उस सफ़द कुत्त के समीप आकर उसे कहने लगे, हे 
भगवन्‌ ! एसा गाना गाओ जिससे हमें अन्न-प्राप्ति हो, क्योंकि हम 
भख हूं ॥२॥ 

सफ़द कुत्त न उन्हें कहा, कल प्रातःकाल मेरे समीप आना । बक 
दाल्म्य या शायद मित्रा का पुत्र ग्लाव यह-सब देख रहा.था। वह भी 
वहीं पर अगले दिन की प्रतीक्षा करन लगा ॥३॥ 

उसने अगले दिन क्‍या देखा कि जसे उद्गाता लोग बहिष्पव- 
मान स्तोत्र से प्रभु का स्तुति-गान करते हुए इकट्ठ चलते हूं, बसे 
ही वे सब कुत्त इकटठ आकर बठकर “हिकार' करने लगें--मानो 
ओंकारोपासना कर रहे हों, उद्गीथ-गान कर रहे हों ॥॥४॥। 


तस्म इवा इवेतः प्रादुबंभूव, तमन्ये इवान उपसमेत्यो- 
चुरम॑ नो भगवानागायत्वशनायाम वा इति॥२॥ 
तस्मं---उसके लिये (के सामने) ; इवा--कुत्ता; इ्वेत:--श्वेत वर्ण का; 
प्रादुबंभूव--प्रगट हुआ, सामने दीखा; तम्‌--उस (कुत्ते) को; अन्ये--दूसरे; 
इवानः--कुत्ते; उपसमेत्य--पास आकर; ऊचुः--बोले; अन्नम--अन्न (भोज्य- 
पदार्थ ); नः>-हमारे लिए; भगंवान्‌--आदरणीय आप; आगायतु--गान करें, 
प्रार्थना करें, प्राप्त करायें; अशनायामः-- (हम ) भूख से पीड़ित हैं; बे--निश्चय 
से; इति--यह (कुत्तों ने कहा) ॥२॥ 
तान्होवाचेहैव मा प्रातरुपसमोयातेति, तद्ध बको 
दाल्भ्यो ग्लाबो वा मंत्रेयः प्रतिपाल्यांचकार ॥।३॥ 
तान्‌ ह--उन (कुत्तों) को; उबाच-- (श्वेत कुत्ते ने) कहा; इह--यहां, 
इस स्थान पर; एव--ही; मा--मुझको; प्रातः--प्रात:काल में; उपसमीयात- 
पास आकर मिलो; इति--यह (वचन कहा ); तद्‌ ह--उस (वचन या समय) 
को; बकः दाल्म्यः ग्लावः वा मेत्रेय:--दल्भ-गोत्री बक या मित्रा का पुत्र ग्लाव। 
प्रतिपालयाञ्चकार--प्रतीक्षा करने लगा, या पालन किया ॥।३॥ 
ते न ह्‌ यथवेदं बहिष्पवमानेन स्तोष्यमाणा: से रब्धाः 
लक बस पुस्ते ह्‌ समुपविश्य हिचक्रः ॥। 5॥।॥॥। 
ते ह--वे (कुत्ते); यथा एवं इदम्‌---जैसे यह (उपमा, उदाहरण) हैं। 
बहिष्पवसानेन---बहिष्पवमान नामी स्तोत्र से; स्तोष्यमाणा:--स्तुति करने की 
जाइना सने। सरब्धाः--एकत्र हुए (समूह रूप में); सर्पन्ति--सरकते हैं; धीरे 
धीरे चलते हैं; इति एबम्‌--इस ही भ्रकार; आससूपु:--पास आ गये; ते हैं 
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कुत्तों से एक ध्वनि निकल रही थी--ओम्‌' की कृपा से हम 
खाते हैं, ओम्‌' की कृपा से हम पीते हें, देव, वरुण, प्रजापति, सविता 
हमारे लिये अन्न यहां लाते हैं । अन्न के स्वासिन्‌ ओम ! हमे अन्न 
दीजिये ॥५॥ 


प्रथम प्रपाठक--(तेरह॒वां खंड ) 


सास-गान में हाउ'--हाइ---ओ होहाई--इत्यादि अक्षर 
मन्त्रपाठ के भीतर गाय जाते हूं । कुत्त के हिकार में भी इसी प्रकार 
की ध्वनियां निकलती हें । ऋषि-मुनियों तथा जोव-जन्तुओं की इन 
ध्वनियों को, उपासक, प्रभु के भिन्‍न-भिन्‍न रूपों के स्मरण के रूप में 
अनुभव करता हू । हाउ' मानो इस पृथिवी-लोक की महिमा का 
गान है, 'हाइ' मानो प्रभु की देन वायु की महिमा का गान हे, अर्थ 
चन्द्रमा का, 'इह' आत्मा का, 'ई” अग्नि का स्मरण हू ॥१॥ 


___- | पं ८ की) 8. )पी%/2 57, 3 कह कह 37 अमित न ४ >ज हज जी _ 3 विपरमीलनकटकअमिजनल की कर 
और वे; समुपविदय--इकट्ठे बेठ कर; हिंचक्ुः---हिकार (उद्गीथ का एक भेद ) 
करने लगे ।।४।॥। 
ओ ३ मभदा३ मों ३ पिबा ३ मों३ देवों वरुण: प्रजापतिः 
सविता ३न्नमिहा २४5हरदन्नपते ३ न्नमिहा२४5हरा २55हरो ३मिति ॥५॥ 
ओम्‌--हे परमेश्वर; अदाम--हम खायें, भोजन करें; ओम्‌--हे ईश्वर; 
पिबास--हम जल पियें; ओम्‌--हे ईश्वर; देव:--दिव्यगुणयुक्त, देदीप्यमान; 
बरुण:---वरण करने योग्य या नियन्ता; प्रजापति:--चर-प्राणियों का रक्षक; 
सविता--सब को उत्पन्न करने वाला और सब का प्रेरक (भगवान्‌ ); अन्नम्‌---- 
अन्न को; इह--यहां (इस स्थान या काल में); आहरत्‌--प्राप्त कराये, प्रदान 
करे; अन्नपते--हे अन्न के पति (भण्डार); अनज्नमू---अन्न; इह--यहां; आ हर-- 
प्रदान कर; आ हर--प्राप्त करा; ओम्‌--हे ईश्वर; इति--इस प्रकार से 
(हिकार करने लगे ) ॥५॥ 
अय॑ं वा व लोको हाउकारो, वायुहाइकारइ्चन्द्रमा 
अथकार आत्मेहकारो5ग्निरीकारः ॥१॥ 
अयम्‌--यह; वा व--ही;। लोकः--(पृथिवी) छोक; हाउकारः-- 
(उदगीथ का) हाउ-कार है ! वायु:--वायु; हाइकारः--हहाइ-कार है; 
चन्द्रमा:--चन्द्रमा; अथकार:--अथ -कार है; आत्मा--आत्मा (जीवात्मा); 
इहकारः-- इह-कार (है); अग्निः--अग्ति; ईकारः--- ई -कार है ॥१॥ 





३४२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


'ऊ' आदित्य का, (ए' आह्वान का, ओहोई' विश्वदेव का, रह 
प्रजापति का, स्वर प्राण का, विराट्‌” अन्न एवं वाणी का मानो 
स्मरण हे ॥२॥ 

उक्त बारह प्रकार के स्व॒रों का वणन करने के अनन्तर तेरहवें 
स्वर हुकार' के विषय में कहते ह कि यह स्वर अनिवंचनीय, सर्वे- 
संचारी परब्रह्म का स्मरण कराता है ॥३॥ 

वाणी के सार को जो समझ जाता ह उसके लिये वाणी स्वयं 
दूध झर देती है । न समझन वाले के लिये ऋषि-मुनियों तथा जीव- 
जन्तुओं के /हकार” आदि निरथक शब्द हं, परन्तु समझने वाले के 
लिय ये शब्द ही प्रभु की महिमा का बखान कर रहे हें । जो इस 
प्रकार साम-गान की इस उपनिषद्‌ को जानता हूं, हां, उपनिषद्‌ को 
जानता हू, वह अन्नवान्‌ हो जाता हे, अन्नाद हो जाता हें ॥४॥ 


आदित्य ऊकारो निहव एकारो विश्वेदेवा औहोइकारः 
प्रजापतिहिंकार: प्राण: स्वरोष्च॑ या वाग्विराट ॥२॥ 
आदित्य:--आदित्य (सूर्य); ऊकारः:--ऊ'-कार है; निहवः--आह्वान 
(पुकारना ); एकारः--ए-कार है; विश्वेदेवा:--विश्वेदेव (समस्त देव); 
ओहोइकार:-- औहोइ-कार है; प्रजापति:--प्रजापति (जग-पालक) ; हिंकारः 
“: हि-कार है; प्राण:--प्राण; स्व॒रः--स्वर' है; अन्लमू--अन्न; या--या- 
कार है; वागू--वाणी; विराट--विराट' है.॥२॥ 
अनिरुक्‍तस्त्रयोदश:  स्तोभ:  संचरो हुँकारः ॥। २।। 
अनिरुक्‍त:--अनिवंचनीय, अनिदिष्ट (पर-ब्रह्म) ही; त्रयोदशः-- 
तेरहवां; स्तोभः--साम-गान में लय के लिए प्रयुक्त 'हाई-'ई” आदि शब्द; 
संचर:--संच रणशी ल, सर्वेसंचारी (पिछले बारह स्तोभों में भी प्रयुक्त होनेवाला ) ; 
हुँकारः:--- हुं-कार है ॥३॥ 
दुग्धेडस्स बाग्दोह यो वाचो दोहो5न्नवानन्नादों भवति य 
एतामेव साम्नामुपनिषद॑ वेदोपनिषद॑ वेद इति ॥४॥ 
दुग्घे--दोहती है, प्रदान करती है, प्रत्यक्ष कराती है; अस्मैं--इस (उपा- 
सक ) के लिए; वागू--वाणी, सरस्वती; दोहस्‌--दूध को, सार (तत्त्व) की; 
यः--“जो; वाचः--वाणी का; दोहः--दूध, सार है; अन्नवान--अन्न का पर्ति; 
अन्नादः--अन्न का भोक्ता; भवति--हो जाता है; यः--जो; एताम्‌-ईर्स; 
जानता है; 3 सास्ताम--साम-गानों के; उपनिषदम्‌--रहस्य को; वेद” 


रु उपनिषदम्‌ | वेद... रहस्य विद्या ६ की द्विस्क्ति 
आदराथ व प्रपाठक-समाप्ति-सूचनार्थ है ै को जानता है ( 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३४३ 


द्वितीय प्रषपाठक--( पहला खंड ) 
(संसार में मानो सत्र पंचविध या सप्तविध साम-गान_ 
हो रहा है, १ से १० खंड) 

प्रथम प्रपाठक में साम के मुख्य-विषय 'उद्गीथोपासना का 
वर्णन किया, अब सम्पूर्ण 'स(म' के विषय में ऋषि अपने उद्गार प्रकट 
करते हें । ऋषि कहते हें--उद्‌्गीथ की उपासना तो ठीक हूं हो, 
परन्तु समस्त साम को उपासना भी साधु हे । संसार में जो साधु 
अच्छी--वस्तु होती है उसे 'साम” कहते हैं, जो 'असाधु' वस्तु होती 
ह उसे असाम' कहते हूं ॥१॥ 

'साम से ऋचा को इसने गाया' का अभिप्राय होता हैं, साधु 
प्रकार से गाया; 'असाम से गाया' का अथं होता हूं, असाधु प्रकार 
से गाया ॥॥२॥। 

लोक-व्यवहार में, जब कोई कार्य साधु” हुआ हो, तब कहते हें 
कि यह 'साम' हुआ, जब कोई कार्य असाधु' हुआ हो, तब कहते हैं 
कि यह असाम' हुआ ॥३॥ द 

3३% समस्तस्थ खल साम्न उपासन_ साधु। यत्खल 

साधु. तत्सामेत्याचक्षते यदसाधु. तदसामेति ॥ १॥ 

ओम्‌--ईश्वर का मंगल नाम स्मरण कर; समस्तस्य--सम्पूर्ण (सब 

प्रस्ताव आदि अंग-प्रत्यंगों से युक्त ); खल--निश्चय से; साम्त:---साम-गान का; 
उपासनस्‌--उपासना, सेवन, अनुष्ठान; साधु--अच्छा (उचित होता है); 
यत्‌--जो; खल॒--ही; साधु--अच्छा, उचित (होता है); तत्‌--उसको; 
साम इति--साम (इस विशेषण रूप में); आचक्षते--कहते हैं; यदु--जो; 
असाधु--बुरा, अनुचित (होता है); तदू--उसको; असाम--असाम (विशेषण 
पूर्वक ); इति--ऐसे (कहते हैं) ॥॥१॥ 

तदुताप्याहुः । साम्नेनमुपागादिति, साधुननमुपागादित्येव 

तदाहः, असाम्ननमुपागादित्यसाधुननमुपागादित्येव तदाहुः ॥२॥। 

तद्‌ू---तो, उसको; उत--या; अपि--भी; आहुः--कहते हैं; साम्ता--- 

साम से; एनम्‌--इसके; उपागात्‌--पास गया; इति--यह; साधुना--उचित 
(रीति) से; एनम्‌ उपागात्‌--इसके पास गया; इति--इस (अ थे म); एव--- 
ही; तदू---उस (पूर्व वाक्य) को; आहः--कहते हैं (प्रयुक्त करते हैं), 
असाम्ना--अनुचित रीति से; एनम्‌ उपागाद--इसके पास गया; इति--यह; 
असाधुना एनम्‌ उपागात्‌--अनुचित रीति से इसके पास गया; इति एब--इस 
(अर्थ) में ही; तद्‌ आहुः--उस (पूर्व वाक्य) को कहते (प्रयुक्त करते ) हैं ॥२॥ 

अथोताप्याहुः | साम नो बतेति यत्साधु भवति साधु बतेत्येव 

तदाहुरसाम नो बतेति यदसाधु भवत्यसाधु बतेत्येव तदाहुः ॥३॥ 





३४४ एकादशोपतनिषद्-भाष्य 


जो साम-महिमा को जानता हुआ साम को साधु” समझ क्र 
उसकी उपासना करता हे उसे शीघ्र ही संसार का साध -भाव प्राप्त 
होता हं, मानो संसार उसके सामने झुक जाता है ॥४॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- ( दूसरा खंड ) 

(यज्ञ में साम को ५ हिस्सों में बांदा गया है--१. हिंकार, २. 
प्रस्ताव, ३. उदगीथ, ४. प्रतिहार तथा ५. निधन | किसी वस्त्‌ 
के प्रारंभ का विचार 'हिकारावस्था' है; उसका प्रारम्भ कर देना 
'प्रस्तावावस्था' है; उसे प्रारंभ करने के बाद शिखर पर पहुंच 
जाना 'उद्गीथावस्था' हे; फिर नीचे उतरना 'प्रतिहारावस्था' है ; 
उसका समाप्त हो जाना “निधनावस्था' है । इस उपनिषद्‌ में क्योंकि 
साम-गान को आधार बनाया गया हे, अतः गान के समय गले को 
हि से जो साफ़ किया जाता है, वह 'हिकार' है, गाना प्रारंभ 
करना 'प्रस्ताव' हूं, गाते हुए उच्च-स्व॒र में पहुंच जाना 'उद्गीथ' 
है, फिर धीमे स्वर में आ जाना 'प्रतिहार' है, और गाना समाप्त 
हो जाना “निधन हूँ | इसी रूप में विश्व में सब जगह साम की 
संगीत-छहरी को थिरकता हुआ अनुभव करे । ऐसा देखे जैसे सब 
जगह से साम-गान की ध्वनि उठ रही है, और वह उक्त पांचों 
क्रमों में से गुज़र रही है ।) 








अथ उत अपि आहु:---और (छोक में) ऐसा जो कहते हैं (कि); साम 
“:साम; नः--हमारे लिए; बत--काफ़ी ; इति--यह (जो कहते हैं); 
यत्‌--जो; साधु--अच्छा, उचित; भवति--होता है; साधु--अच्छा; बत-- 
पर्याप्त; इति एब--यह ही, इस रूप (अर्थ) में ही; तदू---उस (पूर्व वाक्य ) की; 
आहुः--कहते हैं; असाम नः बत--यह्‌ हमारे छिये 'असाम' है; इति--ऐसे 
(जो कहा जाता है); यद--जो; असाधु भवति--अनुचित होता है; असाधु 
बत--बहुत अनुचित; इति एब--इस रूप (अर्थ) में ही; तद्‌--उस (पुर्ववाक्य के 
असाम ) को; आहुः--कहते हैं (प्रयुक्त करते हैं) ॥३॥ 

ते थे एतदेव॑ विद्वान्साधु सामेत्युपास्तेष्भ्याशो ह 

_ यदेन साधवो धर्मा आ च गच्छेयुरुप च् नमेयु: ॥४॥ 

ले; यः--वह जो; एतदू--इसको; एवम्‌ विद्वान--इस प्रकार जानता 
हुआ; साधु--ठीक,' उचित, सम्पूर्ण; साम--साम की; इति--इस प्रकार; 





छानन्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३४५ 


इन लोकों को देखे, तो पंच-विध साम की उपासना करे, यह अनु- 
भव करे मानो ये साम-मसय होकर प्रभु की उपासना में लीन ह। प्‌ थिवी 
मानों साम-गानं का हिकार' हैँ, अग्ति मानों प्रस्ताव हैं, अन्तरिक्ष 
मानो 'उद्गीथ' है, आदित्य मानो 'प्रतिहार हैं, जो: मानो “निधन 
हैं । यह नीचे से ऊपर चढ़ते हुए लोकों की सामोपासना हूं ॥१॥ 

ऊपर से नीचे उतरते हुए लोकों की सामोपासना इस श्रकार हं-- 
दौ: मानो “हिकार' है, आदित्य मानो प्रस्ताव हें, अन्तरिक्ष मानो 
'उद्‌्गीथ' है, अग्नि मानो 'प्रतिहार' हैँ, पृथिवी मानो “निधन 


है ॥२॥ 


8 3 30 आ 5-72. 3422: 3:32 
उपास्ते--उपासना करता है; अभ्याशः ह--समीप ही है (निकट भविष्य में ) ; 
यद--कि; एनम्‌--इस (उपासक) को; साधव:--सज्जन उठ, धर्मा:--धर्म 
की भावनाएं; या साधवः धर्मा:--उचित (शास्त्र प्रतिपादित) धर्म (अभ्युदय- 
नि:श्रेयस के साधन); च--और; आगच्छेयु:--आवें, प्राप्त होवें; च--और; 
उप नमेयुः--इसके प्रति झुर्क (उन्मुख हों--उनमें उपासक की प्रीति और 
बढ़े ) ॥४॥। | 
लोकेष पञचविधध_ सामोपासीत । पृथिवी हिकारो$ग्निः 

प्रस्तावोडन्तरिक्षमुद्गीय आदित्य: प्रतिहारो चौनिधनमित्यूथ्वेंषु ॥ १ 

लोकेषु--लोकों (पृथिवी आदि) में; पञठचविधम्‌--पांच प्रकार के; 
साम--समस्त साम-गान की; उपासीत--उपासना करे ( समझे, देखे, विचारे ) ; 
पृथिवी--पृथिवी (लोक ); (हकारः-- हिं-कार है; अग्तिः--अग्ति ( तेजस 
लोक); प्रस्तावः--प्रस्ताव ( है); अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष (लोक); 
उद्गीथः--- उद्गीथ' है; आदित्य: प्रतिहार:--आदित्य (लोक ) प्रतिहार (साम) 
है; दयौ:--नद्यु-लोक ; निधनम्‌-- निधन -साम ( समाप्ति, अन्त) है; इति--यह 
(भावना) ; अध्बेंषु--(नीचे से) ऊपर ( होने वाले) लोकों में (करे) ॥१। 

अथावत्तेबु। द्यौहिंकार आदित्यः प्रस्तावो5न्तरिक्ष- 
मृद्गीयोषग्तिः. प्रतिहारः पृथिवी निधनम्‌ ॥२॥ 

अथ--और ; आवृत्तेषु-- (ऊपर से नीचे) लौटते लोकों में ( इस प्रकार 
साम-भावना करे); द्योः हिंकार:--द्यु-लोक हिकार है; आदित्यः प्रस्ताव:-- 
आदित्य लोक प्रस्ताव' है; अन्तरिक्षम्‌ उद्गीथ:--अन्तरिक्ष लोक 'उद्गीथ' है; 
अग्नि: प्रतिहार:--अग्नि (तैजस लोक) श्रतिहार है; पृथिवी निधनसम्‌--पृथिवी- 
लोक 'निधन' (मृत्यु, समाप्ति, अन्त ) है ॥२॥ 











३४६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जो इस प्रकार सामोपासना को जानता हुआ लोकों में पंच-विध 
साम की उपासना करता हे, उसे ऊध्वंमुखी तथा अधोमुखी लोक 
उपभोग-सामग्री देते ह ॥॥३॥। 


द्वितीय प्रपषाठक-- (तीसरा खंड ) 


वृष्टि को देखे, तो पंच-विध साम की उपासना करे, यह अनु- 
भव करे मानो यह साम-मयी होकर प्रभु की उपासना में-लीन है। 
वर्षा से पहले चलने वाला शीतल पवन मानो साम-गान का हिकार' 
है, मंघ का उत्पन्न हो जाना मानो प्रस्ताव हे, वर्षा पड़ना मानो 
'उद्गीथ' हू, चमकना और गरजना मानो प्रतिहार' हें ॥१॥ 

पानो पड़ते हुए बन्द हो जाना मानो “निधन' हे । जो इस प्रकार 
जानता हुआ वृष्टि स॑ पंच-विध साम की उपासना करता हे, उसके 





कल्पन्ते हास्म लोका अर्ध्वाश्चावृत्ताइच य 
७तदेव॑ दिद्वांट्लोकेषु पञ्चविर्धो सामोपास्ते ॥३॥ 
कल्पन्ते-- ( फल-सिद्धि में) समर्थ होते हैं (फलप्रद होते हैं); ह--अवश्य; 
अस्म--इस (उपासक) के लिए; लछोकाः--(ये) लोक; अर्ध्वा:--नीचे से 
ऊपर की ओर गिने जाने वाले (प्रथम प्रकार से ); च--और; आवृत्ता:--ऊपर 
से नीचे की ओर लौटने वाले (द्वितीय प्रकार से); च--और; यः--जो; एतद्‌ 
“इस; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; लोकेषु--लोकों में (छोकों के 


विषय में ); पञ्चविधम्‌--पांच प्रकार के; साम--साम (की); उपास्ते-- 
उपासना करता है॥३॥ 


वृष्टो पञचविध सामोपासीत । पुरोवातो हिकारो सेघो जायते 
स प्रस्तावों वर्बति स उदगीथो विद्योतते सतनयति स प्रतिहारः ॥ १॥ 
वृष्ठौ--वर्षा में; पञचविधम्‌ साम्र उपासीत--पाँच प्रकार के साम की 
उपासना करे; पुरोवातः--पूर्व दिशा की वायु; हिकारः--हिं-कार' हैं 
मेघः-- (जो) बादल; जायते--पैदा होता है (बन जाता है); सभ्--रह 
भ्रस्ताव:-- श्रस्ताव' है; 'वर्षति-- (जब) बरसता है; सः--वह; उद्गीथः-ः 


है 32 है; विद्योतते--बिजली चमकती है; स्तनयति--गरजता है; स* 
वह; प्रातिहारः--प्रतिहार' है ॥१॥ 


उद्गृह्ल्माति तन्निधनं वर्षति हास्म वर्षयति ह 
य एतदेव किद्वान्वुष्टौ पञचविध' सासमोपास्ते ॥२॥। 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३४७ 


लिये चारों तरफ़ आनन्द की वर्षा होती है, और वह दूसरों के लिये 
आनन्द की वर्षा करता ह ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (चौथा खंड ) 


जलों को देखे, तो पंच-विध साम की उपासना करे, यह अनुभव 
करे मानो वे साम-सय होकर प्रभु की उपासना में लीन हूँ । मंघ की 
घटा का उठ ना मानो साम-गान का (हिकार' है, बरसता मानो प्रस्ताव 
है, जलों का पूर्व-दिश्ञा में बहता हुआ प्रवाह मानो 'उद्गीथ' हूं, पश्चिस 
को बहने वाले जल मानो प्रतिहार' हूं, समुद्र मानो निधन हूं ॥१॥ 

जो इस प्रकार जलों को प्रभु के गान में लीन--मानों वे साम- 
गान कर रहे हों--एसा समझता हे, और जलों में पंच-विध साम 
की उपासना करता हे, उसे जल कोई हानि नहीं पहुंचाते, वह जलों 
पर विजय पा लेता ह ॥२॥ 


_  . ३ 9 आम नकल 
उद्गह्लाति--उद्ग्रह (डकार लेना, समाप्ति) करता हैं; ततू--वह; 
निधनम्‌--निधन' है । वर्षति---बरसता है; ह--निश्चय से; अस्म--इसके 
लिए; वर्षयति--वर्षा करवाता है; ह--निश्चय से; यः--जो; एतदू--इस 
एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; वृष्टौ--वर्षा में; पञचविधम्‌ सास 
उपास्ते--पाँच प्रकार के साम की उपासना (भावना) करता है ॥२॥ 
सर्वास्वप्सु पञचविध_ सामोपासीत । मेघो यत्संप्लवते 
स हिकारो यद्व्षति स प्रस्तावों याः प्राच्यः स्यन्दन्ते स 
उदगीथो या: प्रतीच्यः स प्रतिहारः सम॒द्रो निधनम्‌ ॥१॥ 
सर्वासु--सव; अप्सु--जलों में; पञझ्चविधम्‌ साम उपासीत--परपाँच प्रकार 
के साम की उपासना (भावना) करे; मेघः--बादल; यत्‌--जो; संप्लबते-- 
घना हो जाता है; सः हिकार--वह 'हिकार' है; यद्‌ वर्षति--जो बरसता है 
सः प्रस्ताव:--वह 'प्रस्ताव' है; याः--जो (जल-धाराएं ); प्राच्य:--पूर्वे दिशा 
की ओर; स्यन्दन्ते--बहती हैं; सः उद्गीथः--वह उद्‌गीथ है; याः--जो 
(जल-धारायें ); प्रतीच्यः--पश्चिम दिशा की ओर (बहती हैं); सः प्रति- 
हारः--वह प्रतिहार' है; समुद्र: निधनम्‌--समुद्र निधन है।॥।१॥ 
न॒हाप्सु प्रेत्यप्सुमान्भवति य एतदेव॑ 
विद्वान्सर्वास्वप्सु पञचविध_ सासमोपास्ते ॥२॥। 
न ह--नहीं ही; अप्सु--जलों में; प्रति-- (डूब कर) मरता है; अप्सु- 
सानू--जलों का स्वामी (अधिष्ठाता ); भवति--हो जाता है; यः--जो; 





२४८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


द्वितीय प्रषाठक-- ( पांचवां खंड ) 


ऋतुओं को देखे, तो पंच-विध साम की उपासना करे, यह अन- 
भव करे मानो वे साम-सय होकर प्रभू की उपासना सें लोन हें । 
वसंत मानो “हिकार' हू, ग्रीष्म मानो 'प्रस्ताव' हें, वर्षा मानो 'उद- 
गीथ' हू, शरत्‌ मानो 'प्रतिहार' हे, हेमनत मानो “निधन! ह। यह 
समझ मानो ऋतुएं हरि-कोतंन कर रही हे ॥१॥ 

जो इस प्रकार पांचों ऋतुओं को प्रभु की उपासना में लोन 
देखता है और ऋतुओं में पंच-विध साम की उपासना करता हे उसे 
ऋतुओं के सब भोग प्राप्त होते हें, वह ऋतुमान्‌ हो जाता हैं ॥२॥ 

द्वितीय प्रपाठक--(छठा खंड ) 


पशुओं मे पंच-विध साम को उपासना करे, यह अनुभव करे कि 
मानो वे साम-मय होकर प्रभु की उपासना में लोन हें । अजा मानो 


एतद्‌ू--इस; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; सर्वासु अप्सु--सब प्रकार 
के जलों में; पञ्चविधम्‌ साम उपास्ते--पाँच प्रकार के साम की उपासना 
(भावना ) करता है।२॥ 
ऋतुषु पञचविध' सामोपासीत । वसन्‍्तों हिकारो पग्रीष्स: 
प्रस्तावों वर्षा उद्गीथः शरत्प्रतिहारो हेमन्तो निधनम्‌ ॥१॥ 
ऋतुषु--ऋतुओं (के विषय) में; पञचविधम्‌ साम उपासीत--पाँच ' 
प्रकार के साम की उपासता (भावना) करे; वसन्‍्तः हिकारः--वसनन्‍्त (ऋतु) 
हिकार है; ग्रीष्मः प्रस्तावः--म्रीष्म (ऋतु) 'प्रस्ताव' है; वर्षा:--वर्षा (ऋतु); 
उद्गीथ:-- उद्गीथ' है; शरत्‌ प्रतिहार:--शरद्‌ ऋतु 'प्रतिहार' है; हेमन्तः 
निधनम्‌--हेमन्त (ऋतु) “निधन' है ॥१॥ 
कल्पन्ते हास्मा ऋतव ऋतुमान्भवति य 
एतदेव॑ विद्वानतुषु पञचविध सामोपास्ते ॥२॥ 
कल्पन्ते--समर्थ होते हैं, फल-प्रद होते हैं; ह--अवश्य; अस्में--ईसे 
(ऋतु-साम के उपासक) के लिए; ऋतव:--ऋतुएं; ऋतुमान्‌--ऋतुओं पर 
विजयी; भवति--होता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्वान--जो इसको इस प्रकार 


आता हुआ पण्चविधम साम उपास्ते- पाँच प्रकार के साम की उपासना 
(भावना ) करता है।॥२॥ 


४१ पञ्चविध' सामोपासीताजा हिकारो5बय: प्रस्तावों 
गाव उद्गोथोष्ड्वा: . प्रतिहार: पुरुषो निधनम्‌ ॥१॥ 


छानन्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३४९ 


/हकार' हैं, अबि (भेड़) मांनो 'प्रस्ताव' हैं, गोएं 'उद्गीथ' हें, अश्व 
'प्रतिहार' हूँ, पुरुष “निधन हैँ ॥१॥ 
जो इस प्रकार पशुओं को प्रभु की उपासना में लीन देखता हूं, 


और पशुओं में पंच-विध साम की उपासना करता हं, उसके लिये 
पशु सुख देने वाले हो जाते हें, वह पशुमान्‌ हो जाता हैँ ॥२॥ 


द्वितीय प्रषाठक-- (सातवां खंड ) 


प्राणों में पंच-विध साम की उपासना करे, यह अनुभव करे कि 
जैसे प्राण 'परोवरीय' हें--एक-दूसरे की अपक्षा बड़ हं--फिर भी 
वे साम-सय होकर प्रभु की उपासना में लीन हें, वसे उपासक के 
प्राण साम-रूप होकर प्रभु की भक्ति करें । प्राण मानो “हिकार' हैं, 
वाक मानो 'प्रस्ताव' हे, चक्षु उद्गीथ' हे, श्रोत्र प्रतिहार हे, मन 
(निधन! है--ये सभी एक-दूसरे की अपेक्षा बड़े हैं ॥१॥ 
3 पी जग 8 पी मम री मजा जज जम 


पशुषु--पशुओं में; पण्चविधम्‌ साम उपासीत--पाँच प्रकार के साम को 
उपासना (भावना) करे; अजा:--बकरियां; हिकार:--- हिकार' हैं; अवयः--- 
भेडें ; प्रस्ताव:-- प्रस्ताव हैं; गावः उद्गीथ:--गौएं उद्गीथ' हैं; अबश्बा:-- 
घोड़े; प्रतिहार:--प्रतिहार' हैं; पुरुष:--मनुष्य:; निधनम्‌--- निधन है ॥१॥ 
भवन्ति हास्य पशवः पशुमान्भवति य एतदेवं 
विद्ान्पशुबु पञ्चविधं_ सामोपास्ते॥२॥ 
भवन्ति-- (प्राप्त) होते हैं; ह--अवश्य; अस्य--इस (उपासक ) के; 
पद्व:ः--पशु-समूह; पशुमान्‌ू--पशुओं का स्वामी; भवति--होता है। य+-- 
जो; एतदू---इस; एवम्‌ विद्वान्‌ू--इस प्रकार जानता हुआ; पशुष--पशु-वर्ग 
में; पञचविधम्‌ साम उपास्ते--पांच प्रकार के साम की उपासना (भावना- 
विचार) करता है ॥२॥ - 
प्राणेष्‌ प>चविधं परोवरीयः सामोपासीत । प्राणो हिकारो वावप्रस्ताव- 
इचक्षुरुद्गीथः श्रोत्र प्रतिहारो मनो निधन परोवरीया सि बतानि॥१॥ 
प्राणेषु--प्राणों (इन्द्रियों ) में £ पञ्चविधम्‌---पाँच प्रकार के ) परो- 
वरीयः---एक-दूसरे की अपेक्षा श्रेष्ठ; सा उपासीत---साम की उपासना (भावना- 
दृष्टि) करे; प्राणः हिकारः--प्राण (घ्राण-तासिका ) हिकार है; बाक्‌ प्रस्तावः-- 
_ वाणी 'प्रस्ताव” है; चक्षुः उद्गीथ:---आँख उद््‌गीथ' है; श्रोत्रमू---कर्ण - 
इन्द्रिय; प्रतिहारः--प्रतिहार' है; मनः निधनम्‌--मन (अन्तःकरण) निधन 


३५० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जो इस प्रकार प्राण, वाणी, चक्षु, श्रोत्र, मन को प्रभ की उपा- 
सना में लीन देखता हे, और प्राणों में पंच-विध साम की उपासना 
करता ह उसके लिय संसार में बड़-से-बड़ा भी उसका अपना हो 
जाता हैं, ओर वह बड़-से-बड़े लोकों को जीत लेता हे ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(आठवां खंड) 


पहले साम-गान को ५ भागों मं बांटा गया, इस खंड में उसे ७ 
भागों में बांद दिया गया हे । पहले ५ भागों के साथ “आदि! तथा 
'उपद्रव' ये दो भाग और जोड़ दिये गये हे । इस दृष्टि से वाणी में 
_सप्त-विध साम की उपासना करे, यह अनुभव करे कि वाणी मानो 
सामं-सय होकर प्रभु को उपासना में लीन हे । वाहमय में जहां कहीं 
हुं! आता हे वह मानो साम-गान का “हिकार' हैं, जहां 'प्र' आता हे 
वह मानो साम-गान का प्रस्ताव' हू, जहां 'आ' आता है वह 'आदि' 
हैँ ॥१॥ 


है; परोवरीयांसि--एक-दूसरे से बढ़ कर (श्रेष्ठ ); वा--या; एतानि--ये 
इन्द्रियां हैं ।॥१॥। 


परोवरीयों हास्य भवति परोवरोयसो ह लोकाञजयति य एतदेव॑ 
विद्वान्प्राणेषु पञचविध॑ परोवरीय: सामोपास्त इति तु पञचविधस्य ॥२॥ 
परोवरीय:--निरपेक्ष श्रेष्ठता; ह--अवश्य; अस्य--इस (उपासक ) की; 
भवति--होती है; परोवरीयसः:---उत्तमोत्तम ; ह--ही; लोकान--लोकों को; 
जयति--जीत लेता है, अधिकारी हो जाता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्वान्‌ू--जो 
इस (को ) इस प्रकार जानता हुआ; प्राणब--प्राणों में (इन्द्रियों में ) ; पञठ्चविधम्‌ 
“ता प्रकार के; परोवरीय:--निरपेक्ष श्रेष्ठ; साम उपास्ते--साम की 
उपासना (दृष्टि) करता है; इति--यह (वर्णन); तु--तो; पठचविधस्थ-- 
पाँच प्रकार के साम की (दृष्टि से विचार करने का है) ॥२॥। 
अथ सप्तविधस्प । वाचि सप्तविध सामोपासीत । यत्किच 
वाचो हुसिति स [हकारो यत्प्रेति स प्रस्तावों यदेति स आदिः ॥१॥ 
का ते आग); सातविधस्य--सात प्रकार के (साम का वर्णन 
करते हैं); वाचि--वाणी. में / सप्तविधमू--सात प्रकार के; साम उपासीत-- 
साम की उपासना करे; यत्‌ किच--जो कुछ; बाचः--वाणी का; हुम्‌ इति-- 
हुमू यह (रूप ) है; सः हिकार--वह हिकार है " पत्‌--जो ? प्न इति--्र 
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जहां 'उत' आता है, वह 'उद्गीथ' हें, जहां प्रति' आता हैं, वह 
'प्रतिहार' है, जहां 'उप' आता हू, वह 'उपद्रव' हें, जहां “नि! आता हः 
वह “निधन' हे। इस प्रकार वाहुमय में आये हुए हु'-प्र-आ'-उत्‌- 
'प्रति'-'उप'-'नि! इन सात अक्षरों को साम-गान अनुभव करे ॥२॥। 

वाणी के सार को जो समझ जाता हैँ उसके लिये वाणी स्वयं 
दूध झर देती हे । जो इस प्रकार वाणी में सप्त-विध साम की उपा- 
सना करता है, यह अनुभव करता हे कि वाणी द्वारा गाया गया प्रत्येक 
अक्षर प्रभु की महिमा में गाया गया सुन्दर गान हैं, वह अन्नवान्‌ हो 
जाता है, संसार में भोग्य बनने के स्थान में भोक्ता बन कर रहता 
हें--अज्ञाद! हो जाता हू ॥३४ 

द्वितीय प्रषाठक-- ( नवां खंड ) 

सूर्य की सप्त-विध साम के रूप में उपासना करे, यह अनुभव 

करे कि सूर्य मानो प्रभु की स्तुति में उठ रहा एक मूतं-संगीत है । 





यह (रूप) है; सः प्रस्तावः--वह प्रस्ताव है; यद्‌ आ इति--जो आः यह 
(रूप ) है; सः--वह; आदि:--आदि' (साम-विधा ) है ॥१॥। 
यदुदिति स उद्गीथो यत्थतीति स प्रतिहारों 
यदुपेति स उपद्रवों यन्नीति तन्निधनम्‌ ॥२॥ 
यतू--जो; उद्‌ इति--- (वाणी का ) उद्‌ यह (रूप ) है; सः उद्गीथ:-- 
वह 'उद्गीथ' है; यत्‌ प्रति इति--जो प्रति' यह (रूप) है; सः प्रतिहार:--वह 
'प्रतिहार' है; यद्‌ उप इति--- (वाणी का) जो 'उप' यह (रूप ) हैं; सः उपद्रवः-- 
वह 'उपद्रव'-नामक (साम-विधा) है; यत्‌ नि इति--जो नि यह (रूप) है; 
तत्‌ निधनम्‌--वह निधन है ॥।२॥ 
दुग्धेडस्मे वाग्दोह यो वाचों दोहो$न्नवानझादों भवतति, 
ये एतदेव॑ विद्वान्बांचि सप्तविध सामोपास्ते ॥३॥ 
दुग्घे--दोहती है, देती है; अस्मे--इस (उपासक ) को; वागू--वाणी; 
दोहम्‌--दूध, सार (तत्त्व); यः--जो; वाच:ः--वाणी का; दोह:--दूध (सार) 
है; अन्नवान्‌ अन्नादः भवति--अन्न का स्वामी और अन्न का भोकता होता है; यः ;ं 
एतद्‌ एवं विद्वन्त--जो इस (को ) इस प्रकार जानता हुआ; बाचि--वाणी में ; 
सप्तविधम्‌ साम उपास्ते--सात प्रकार के साम की उपासना करता है ॥३॥ 
अथ खल्वमुमादित्य सप्तविध सामोपासीत । सदा 
समस्तेन साम मां प्रति मां प्रतीति सर्वेण समस्तेन साम ॥१॥ 
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संगीत में जेसे सात स्वर हें बसे सूर्य को सात किरण उसका मानो 
संगीत है। इसलिये सूर्य सदा साम-मय हे, संगीतमय हूं । प्रत्येक 
पुरुष यह अनुभव करता हे कि सूर्य मेरे लिय हूं, मेरे लिये हं--अपने 
सब रूप से सर्य सास के समान हे, मानो एक मूतं-संगीत है ॥१॥ 

ये सब भूत उसी पर निर्भर हें--इसे खूब समझे | सूर्य के संगीत- 
मय रूप का उल्लेख करते हुए ऋषि कहते हँ कि उसका उदय से 
पहले जो रूप है, वह हिकार' हे। इस रूप पर पशु निभर रहते हें 
इसलिये पशु सूर्योदय से पूर्व /हकार' प्रारम्भ कर देते हूँ क्‍योंकि सूर्य 
के साम-गान में /हकार'-ध्वनि से पशु प्रभु के गुण-गान में सम्मिलित 
होते हैं ॥२॥ 

पहले-पहल उदय होते ही जो सूर्य का रूप हे, वह 'प्रस्ताव' हे । 
इस रूप पर मनुष्य निभर रहते हे सूर्योदय होते ही मनुष्य के हृदय 





अथ खल--तो अब; अमुम--इस; आदित्यम्‌--सूर्य को; सप्तविधम्‌ 
साम--सात प्रकार के साम (के रूप में); उपासीत--उपासनां (भावना, दृष्टि, 
विचार) करे; सबंदा--हमेशा; समः--(सब के लिए) समान है; तेन--उस 
कारण से; साम (यह आदित्य भी) साम है; माम्‌ प्रति--(यह आदित्य) मेरे 
प्रति है; माम्‌ प्रति-मेरे ही प्रति (ओर) है (ऐसा सब प्राणी समझते हैं); 
इति--इस (कारण) से; सर्वेष--सब के (साथ); समः--समान (भाववाला ) 
है; तेन--उस कारण से; साम-- (यह आदित्य) साम है; (यतः आदित्य सबंदा 
समः सर्वेण समः तेन साम--सर्वकाल में, सब प्राणियों के लिए समान-भाववाला 
है, अतः साम है) ॥१॥ 
तस्मिन्निमानि सर्वाणि भूतान्यन्वायत्तानीति विद्यात्तस्थ यत्पुरोदयात्स हिंका- 
रस्तदस्प पशवोध्न्वायत्तास्तस्मात्ते हिकुबेन्ति हिकारभाजिनो ह्येतस्य साम्न:॥२॥। 
तस्सिन्‌--उस (आदित्य) में; इसानि सर्वाणि भूतानि-ये सारे भूरे 
(पंच महाभूत या प्राणी); अन्वायत्तानि--अनुगत, सम्बद्ध हैं; इंति--हैं 
विद्यातू-- (उपासक ) जान लेवे; तस्य--उस (आदित्य) का, यतू-जो; हर 
-उदयात्‌ू--उदय होने से पहिले (रूप है); सः हिकारः--वह 'हिकार हैं। 
तद--तो; अस्य--इस (आदित्य ) के (रूप के साथ) ; पशवः--पशु; अन्वायत्ताः 
अनुगामी, सम्बन्ध रखते हैं; तस्मात्‌---अतएव; ते--वे (पशु); हिकुवेन्ति- दि. 
कार' करते हैं; हिकारभाजिन:--(वे पश्‌ भी) 'हिकार' के भागी (हिस्सेदार ) 
होते हैं; हि--ही; एतस्थ--इस; साम्नः--साम-गान के ॥२॥ 
अथ यत््रयमोदिते स प्रस्तावस्तदस्य मनष्या अन्वायत्तास्तस्मात्ते 
प्रस्तुतिकामाः प्रश_साकासा: प्रस्तावभाजिनो ह्यतस्य ह साम्नः ।। २।। 
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में प्रभु की स्तुति तथा प्रशंसा करने की कामना उत्पन्न होती ह क्योंकि _ 
सूर्य के साम-गान में मनुष्य भी प्रभु-भक्ति में सम्मिलित होना चाहते 
हँ ॥३॥। 
इसके बाद सूर्य की संगव-बेला हूं, वह समय जब सूर्य से रश्सियां 
फूटती नजर आती हूँ। साम-गान की भाषा में यह आदि कहलाता है । 
इस रूप पर पक्षी निर्भर रहते हें । तभी तो पक्षी उड़ने का आरम्भ 
सीखे बिना अपने को लेकर आकाश में उड़ते-फिरते हैं, मानो प्रभु- 
भक्ति करते हुए साम-गान के आदि-स्वर में भाग ले रहे हों ॥४॥ 


और, जो ठीक दोपहर के समय सूर्य का रूप हे, वह साम-गान 
की भाषा में 'उद्गीथ' हे । इस रूप पर देवता निर्भर रहते हैं । इसी- 


_ 5 5 व 5 न अमर गरम कम पे मन 
अथ--और ; यत्‌--जो; प्रथम--उदिते--पहले-पहल उदय होने पर (रूप 
है); सः--वह . (आदित्य का रूप) ; प्रस्ताव:-- प्रस्ताव” है; तद्‌ अस्य---तो 
(आदित्य के) इस (रूप के ); मनुष्या:--मनुष्य; अन्वायत्ता:--अच्गत, सम्जड 
है; तस्मात्‌--उस कारण से; ते--वे (मनुष्य); प्रस्तुतिकामाः--अ्रकृष्ट स्तुति 
की इच्छा वाले; प्रशंसाकामा:--प्रशंसा करने के इच्छुक; प्रस्तावभाजिन:--- 
'प्रस्ताव” के भागी हैं; हि--ही;। एतस्थ साम्न:---इस साम-गान के ॥३॥। 
अथ यत्संगववेलाया_स आदिस्तदस्य वया स्यन्वायत्तानि तस्मात्तान्यन्त- . < 
रिक्षेन्‍्ना रस्भगान्यादायात्मानं॑ परिपतन्त्यादिभाजीनि ह्ोतस्य साम्नः ॥४॥ 
अथ--और; यत्‌--जो; संगव-वेलायाम्‌--संगव ( किरणों के फंलने या 
प्रात: गो-दोहन ) के वेला (समंय ) में (इस सूर्य का रूप है); सः---वह; आदिः--- 
'आदि' साम-गान है; तद्‌ अस्थ--तो (आदित्य के )इस (रूप के); वयांसि-- 
पक्षिगण; अन्वायत्तानि--अनुगत है, सम्बद्ध हैं; तसस्‍्मात--उस कारण से; 
तानि--वे (पक्षी); अनारमस्भणानि--निरालम्बन, निराधार (बे सहारे के ) ; 
आदाय--लेकर; आत्मानम्‌--अपने आपको (स्वयम्‌ को); परिपतन्ति--उड़ते 
हैं; (अतएव) आदि-भाजीनि---आदि' (साम-गान-भेद) के भागी होते हैं; 
हिं---ही; एतस्य साम्न:--ईस सामजगान के ॥।४॥। 
अथ यत्संप्रति मध्यन्दिने स उद्गीथस्तदस्य देवा अन्वायत्तास्तस्मात्ते 
सत्तमाः प्राजापत्यानामुद्गीथभाजिनो ह्यतस्थ साम्नः ॥५॥ 
अथ--और ; यत्‌--(आदित्य का) जो (रूप); संप्रति---अब; मध्य- 
रिदने--दिन के मध्य में, भरी दोपहरी में (होता है); सः उद्गीथ--वह उद्गीथ 
है; तद्‌ अस्प--तो इसके (इस रूप) के; देवा:--देवगण; अन्वायत्ताः--अनु- 
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लिये प्रजापति की देव तथा असुर इन दोनों प्रकार की सन्‍्तानों मे से 
देव श्रेष्ठ माने जाते है, क्योंकि जिस प्रकार दोपहर के समय देव-गण 
साम-गान करते हुए उद्गीथ का उच्च-घोष करते हं, इसी प्रकार 
सर्य प्रभु का गुण गान करता हुआ दोपहर के समय मानो अपने पूर्ण 
बल से साम का उद्गीथ-गान करता हू ॥५॥ 
दोपहर से पीछ और अपराह्ल से पूर्व सूयं का जो रूप हे, वह 
साम-गान की परिभाषा में मानो प्रतिहार' हू । सूर्य अगर अपने 
समस्त रूप से साम का गान हं, तो सूर्य की यह;वेला प्रतिहार-ध्वनि 
है । इस रूप पर गर्भ निर्भर रहते हू । गर्भस्थ जीव इसीलिय मानो 
गिर नहों पड़ते क्योंकि प्रभु-भक्ति में सूय के प्रतिहार-गान के साथ- 
साथ वे भी मानो साम-गान में भाग ले रहे होते है ॥६॥ 
अपराह्न से पीछ ओर सर्यास्त से पृव सय का जो रूप हू, वह साम 
की परिभाषा में मानो 'उपद्रव' हे । इस रूप पर आरण्यक-पशु निभंर 
रहते हैं, तभी तो किसी भी पुरुष को देखकर वे वन और बिल मे दोड़ 


अ-+-च-+नज-+-+ न नउनपितािन-नञज+- >>... माता रहना. ा"बी#++ााााानाााा 


गत, सम्बद्ध हैं; तस्मातु--उस कारण से; ते--वे (देव-गण ); सत्तमाः-- 
श्रेष्ठतम ; प्राजापत्यानाम--प्रजापति के पुत्रों में (रचना में ) ; उद्गीथभाजिनः-- 
उदगीथ के भागी हैं; हि--ही; एतस्थ साम्न:--इस साम-गान के ॥।५॥ 
अथ यदृध्व मध्य दिनात्प्रागपराह्नात्स प्रतिहारस्तदस्य गर्भा अन्वायत्ता- 
स्तस्मात्ते प्रतिहता नावपदन्ते प्रतिहारभाजिनों ह्मेतस्थ साम्नः ॥६॥ 
अथ-और; यदू--जो (आदित्य का रूप); ऊध्वंम--बाद में; सध्य- 
न्दिनात्‌ू--भरी दोपहरी से; प्राग--पहले; अपराह्हात्‌--उतरते दिन से; सः-ः 
वह (रूप ); प्रतिहार:--प्रतिहार' है; तद्‌ अस्य--तो-इस (रूप) के; गर्भाः-ए 
गर्भ, गर्भस्थ प्राणी; अन्वायत्ता:--अनुगामी हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; ते-ः 
वे (गर्भस्थ प्राणी); प्रतिहृताः--(आदित्य द्वारा ऊपर, को ) उन्मुख हुए; 
न---नहीं; अवपद्यन्ते--गिरते हैं; प्रतिहारभाजिन:-- (वे गर्भ) प्रतिहार के 
भागी हैं; हि--ही। एतस्थ साम्त:--इस साम-गान के ॥।६॥ 
अथ यदृध्व॑मपराह्हात्प्रागस्तमयात्स उपद्रवस्तदस्यारण्या अन्वायत्तास्तस्मात्ते 


.. पुरुष द्ष्ट्वा कक्ष इवभ्मित्युपद्रवन्त्युपद्रवभाजिनो ह्येतस्य साम्नः ।॥७ |। 

का / यरदू--जो (आदित्य का रूप); ऊध्वंस--बाद गें; अपरा- 
ह्हात्‌-उतरते दिन से; प्राग--पहिले; अस्तमयात्‌--सूर्य के छिपने से; सःर 
वह (रूप ); उपद्रव:--- उपद्रव -तामक (साम-रूप ) है; तद्‌ अस्यथ--ती द््स 


/ 
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जाते हैं । साम-गान का 'उपद्रव'-गीत, सूर्य का सूर्यास्त से पहले का 
रूप, और आरण्यक पशुओं का पुरुष को देखकर उपद्रवण--य तीनों 
मानो प्रभु के संकीतंन में, उसके साम-गान में भाग ले रहे हैं ॥॥७॥ 

अस्त होने से पहले-पहल सूर्य का जो रूप हैँ, वह साम-गान को 
परिभाषा में 'निधन' हे । इस रूप पर पितर निर्भर रहते हें । प्रभु 
का कीतत करते हुए जब साम-गान का निधन, उसकी समाप्ति होने 
लगती है, उसके साथ-साथ मानो अस्त होता हुआ सूर्य भी दिन भर 
प्रभु का गुण-गान करता हुआ अस्त हो जाता हूं, पितर भी जीवन 
भर प्रभु की स्तुति में जीवन बिताकर संसार से बिदा लेने की तय्यारी 
करते हें--ये सब मानो साम-गान के “निधन' म॑ हिस्सा ले रहे होते 
हैं । इस प्रकार सूर्य को सम्मुख रखते हुए सप्त-विध साम की उपा- 
सना करे ।॥॥८॥। 

(सूर्य के उदय-अस्त में, साम के प्रारम्भ-अवसान में, मनुष्य- 
पक्षियों के जीवन-मंरण में--सरवंत्र प्रभु का संकीतेन हो रहा हैं, 
इस भावना को इस खंड में विशद किया हूं ।) 

(रूप) के; आरण्याः--जंगली जीव; अन्वायत्ताः---अनुगत हैं; तस्मात्‌ू--उस 
कारण से; ते--वे (जंगली जीव ); पुरुषम्‌ू--मनुष्य को; दृष्ट्वा--देख कर; 
कक्षम--घत्रे वन को; श्वभ्रमू--बिल को; इति-- (भय शून्य है) यह (जान- 
कर) ; उपद्रवन्ति--भाग जाते हैं; उपद्रवभाजिन:--उपद्रव-तामक (साम-भेद ) 
के भागी (अधिकारी ) हैं; हि--ही; एतस्थ--इस; साम्न:--साम-गान के ।।७॥ 

अथ यत्प्रथमास्तमिते तन्निधनं तदस्य पितरोष्न्वायत्तास्तस्मात्तान्निदर्धति 

निधनभाजिनो ह्यतस्य साम्न एवं खल्वमुमादित्य _सप्तविध_ सामोपास्ते ॥८१॥ 
अथ--और ; यत्‌--जो (आदित्य का रूप); प्रथमास्तमिते--छिपने से 
कुछ पहिले, छिपते-छिपते; तत्‌ू--वह (रूप); निधनम्‌-- निधनः नामी 

(साम-रूप) है; तद--तो; अस्य--(आदित्य के) इस (रूप) के; पितरः-- 
पितृ-गण, पूर्वपुरुष;। अन्वायत्ताः--सम्बद्ध हैं; तस्मातू--उस कारण से; 
तान--उन (पितरों) को; निदधति--रखते हैं, कार्यमुक्त कर देते हैं; निधन- 
भाजिनः--निधन-नामक (साम-भेद) के भागी (हिस्सेदार, अधिकारी ) होते 
हैं; हि--ही; एतस्य साम्न:---इस साम-गान के; एवम्‌--इस प्रकार; खल॒--- 
.निश्चयपूर्वक ; अमुम्‌--इंस; आदित्यम्‌--आदित्य को; सप्तविधम्‌ साम--सात 
प्रकार के साम-गान (के रूप में ); उपास्ते--उपासना (भावना, विचार, दृष्टि) 
करते हैं (की जांती है) ॥5॥ 


१,» 
6॥// 2 
है] (0 के 
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द्वितीय प्रषाठक--(दसवां खंड ) 


व्य से पार ले जाने वाले, आत्मा के लिय अभीष्ट, सप्त-विध 

साम की उपासना करे--साम के सातों अगों द्वारा प्रभु का संकोतन 
करे। सातों अंगों में कुल मिलाकर २१ अक्षर बनते हं। (हि--का--र 
में तीन अक्षर हैं, 'प्र--स्ता+व' मे तीन अक्षर हं--य दोनों तीन- 
तीन अक्षर के होन से समान हू ॥१॥ 

आ--दि' में दो अक्षर हैं, प्र+-ति--हा--र' में चार अक्षर हैं 
'प्रतिहार' का एक अक्षर आदि' म॑ मिला देने से दोनों में तीन-तोन 
अक्षर हो जाते हं--य दोनों भी इस प्रकार तीन-तीोन अक्षरों के 
होन के कारण समान बन जाते हूं ॥२॥ 

उद--गी--थ' म॑ तीन अक्षर हैं, उ--प--द्र+व म चार अक्षर 
हैं । तीन-तीन तो बराबर ही हूं, एक अक्षर बच रहता ह--इस प्रकार 
तोन-तीन अक्षरों को इनमें भी समता हें ॥३॥ 





अथ खल्वात्मसंमितमतिमृत्यु सप्तविध_ सामोपासीत । 
.._ हिकार इति श्यक्षरं प्रस्ताव इति व््यक्षर तत्समम्‌॥९१॥ 
अथ खल--अब फिर; आत्म-सम्मितम--अपने (अक्षर-रूप) स्वरूप से 
सम्मित (नपे हुए, एकतावाले) या (चिद्‌ रूप से) ब्रह्म के तुल्य; अतिमृत्यु-- 
नष्ट न होनेवाले (अमर), या मृत्य से छड़ानेवाले; सप्तविधम--सात प्रकार के 
साम--साम-गान की; उपासीत--उपासना करे; हिकारः इति--हिकार 
यह (साम-भेद ); श्यक्षरम्‌ (त्रि|-अक्षरम)--तीन अक्षरों वाला है; प्रस्ताव 
इति-- प्रस्ताव यह (सामं-भेद ) ; श््यक्षरमम--तीन अक्षरों वाला है; तत्‌ू--वह 
(अक्षर-संख्या )। समम-- (दोनों की) समान है ॥१॥ 
आदिरिति दश्नक्षरं प्रतिहार इति चतुरक्षरं तत इहैक॑ तत्समम्‌ ॥२॥ 
आदिः इति--आदि' यह (साम-भेद) ; दृष्नक्षरम (द्वि--अक्षरम्‌)-दी 
अक्षर वाला हैं; प्रतिहारः इति--प्रतिहार' यह (साम-भेद); चतुरक्षरम्‌-- 
चार अक्षर वाला हैं; ततः--उस (प्रतिहार के चार अक्षरों से); इह-अईसे 
(आदि ) में; एकम्‌--एक (अधिक अक्षर मिल गया तो); तत्‌--तो वह 
(आदि) भी; समम्‌--समान (तीन अक्षर वाला हो गया) ॥२॥ 
उद्गीथ इति त्यक्षरम॒पद्रव इति चतुरक्षर त्रिभिस्त्रिभि 
नम भवत्यक्षरमतिशिष्यते अ्यक्षरं तत्समस ॥३॥ 


5 
श्र 


'छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) २५७ 


“नि--ध--न!' में तीन अक्षर हें--यह भी दूसरों के समान हो 
गया। इस प्रकार ये सात शब्द सब मिलकर २१ और 'उ+प+द्र+व 
का बचा हुआ १, अर्थात्‌ २२ अक्षर हो गये ॥४॥ 

साम-गान के २१ अक्षरों द्वारा तो उपासक आदित्य-लोक को, 
तेजोमय-धाम को प्राप्त कर लेता हे--हिकार, प्रस्ताव आदि द्वारा 
प्रभ-कीत॑न करने से अखंड-ज्योति को पा लेता है । आदित्य यहां से 
इक्कीसवां लोक है । साम-गान के बाईसवें अक्षर से आदित्य से भी 
परे रहने वालो परम-ज्योति को जीत लेता हे । वही लोक दुःख- 
रहित और शोक-रहित हं--सप्त-विध साम-गान द्वारा प्रभु-गुण-गान 
करने से उपासक प्रकाश-ही-प्रकाश में विचरने लगता हं.॥५॥ 


__ ४ ॥%/६- 73280 270 35 नि लि 8 की सम आम 

उद्गीथः इति--उद्गीथ/ यह (साम-भेद); व्यक्षरम्‌--तीन अक्षर 
वाला है; उपद्रवः इति--उपद्रव” यह (साम-भेद); चतुरक्षरम--चार अक्षर 
वाल है; त्रिभिः त्रिभिः--(दोनों उद्गीथ और उपद्रव के ) तीन-तीन अक्षरों से; 
समस्‌--समान (अक्षरवाला); भवति--हो जाता है; अक्षरम--एक अक्षर; 
अतिशिष्यते--बच रहता है; (परन्तु इसके बच रहने पर वे दोनों साम-भेद ) 
ज्यक्षरम--तीन अक्षर वाले ही हैं; तत्‌ू--तो वह; समम्‌--समान अक्षर वाला 
ही हो जाता है ॥३॥। 

निधनमिति त्रयक्षरं तत्सममेव भवति तानि 
ह॒ वा एतानि द्वावि शतिरक्षराणि ॥४॥ 

निधनम्‌ इति-- (सातवां) “निधन! यह (साम-भेद ) ; ज्यक्षरमु---तीन 
अक्षरवाला ही है; तत्‌ समम्‌ एव भवति--वह (निधन तो) समान (तीन अक्षर 
वाला) ही है; तानि--वे (सातों साम-भेद के अक्षर); ह ब--निश्चय ही; 
एतानि--ये; द्वाविशतिः--बाईस (२२); अक्षराणि---अक्षर होते हैं ॥॥४॥। 

एकबि शत्यादित्यमाप्नोत्येकवि शो वा इतो&सावादित्यो 
द्वावि शेन परमादित्याज्जयति तन्नाक॑ तहिशोकम्‌ ॥५॥ 

एकबविशत्या--(इन अक्षरों में से) इक्कीस अक्षरों से; आदित्यम्‌्-- 
आदित्य लोक को; आप्नोति--प्राप्त कर लेता है; एकॉविशः--इक्कीसवां ; 
बे--ही इतः--यहां से (पृथिवी-छोक से); असौ--यह; आदित्य:---आदित्य 
लोक है; द्वाविशेन--बाईसवें (अक्षर ) से; परम--(जो ) परे है, आगे है; 
आदित्यात्‌--सूर्य से; (आदित्यात्‌ परम---आदित्य लोक से परे आगे जो लोक--- 
ब्रद्य-छोक--है उसको ) ; जयति--जीत लेता है, पा लेता है; तत्‌--वह (लोक ) ; 
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जो साम-गीत के इस उपासना-क्रम को जानता हुआ आत्मा के 
लिये हितकर, मृत्यु के पार ले जान वाले सप्त-विध साम की उपा- 
सना करता हूं, सप्त-विध साम की उपासना करता हूं, वह इसी लोक 
में रहता हुआ मानो सूय-लोक के विजय को प्राप्त कर लेता है 5 
उसका विजय सूय-लोक के विजय से भी ऊंचा, महान्‌ विजय होता 
हैं ॥६॥ 
द्वितीय प्रपाठक-- ( ग्यारहवां खंड ) 
(यज्ञ में प्रयुक्त होने वाले भिन्न-भिन्न साम-गान, 
११ से २० खंड) 
प्रथम-प्रपाठक में उद्गीथ का वर्णन हुआ--यह 'साम-गान' का 
ही अंग ह । द्वितीय में सम्पुण साम का वर्णन प्रारम्भ हुआ, साम के 
वणन सें पंच-विध साम का वर्णन हुआ, फिर सप्त-विध साम का 
वर्णन हुआ । ऋषि ने कहा कि सम्पूर्ण-सृष्टि सानो उद्‌गीथ-गान में, 
पंच-विध वा सप्तविध साम-गान में लीन हे । अब यज्ञ मे प्रयुक्त होने 
वाले भिन्न-भिन्न साम-गानों का ११ से २० खंड तक ऋषि उल्लेख 
से रहित है ॥॥५॥ 


आप्नोतीहादित्यस्य जय॑ परो हास्पादित्यजयाज्जयो भंवति य एतदेवं 
विद्वानात्मसंसितमतिमृत्यु सप्तविध सामोपास्ते सामोपास्ते ॥६॥ 
आप्नोति--प्राप्त करता है, पा लेता है; इह--यहाँ, इस जन्म में; आदित्यस्य 

“आदित्य छोक (प्रकृति-संबंधी); जयम्‌--जय को; परः--आगे, श्रेष्ठ; 
ह--निश्चय से; अस्य--इस (उपासक ) की; आदित्य-जयात्‌---आदित्य की 
जय (श्राप्ति-छाभ) से; जयः--(भगवान्‌ ब्रह्म] की) जय (प्राप्ति); भवति-- 
होता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्वान्‌--जो इस (साम) को इस प्रकार जानता हुआ; 
आत्म-संसितम्‌--अक्षर-रूप से नपे हुए, या ब्रह्म के अनरूप ; अतिमृत्य--मृत्यु से 
परे, अमर; सप्तविधम्‌--सात प्रकार के; साम उपास्ते-साम की उपासना 
करता है; साम उपास्ते--साम की उपासना (विचार, भावना) करता हैं 
(द्विरक्ति, आदरार्थ, खण्ड समाप्ति द्योतक, व सप्तविध-साम-वर्णन की सुमाप्ति- 
सूचक है) ॥।६॥। | 

मनो हिकारो वाक्प्रस्तावश्चक्षुरुद्गीथ: श्रोत्रं प्रतिहारः 

प्राणो निधनसेतद्‌ गायत्र प्राणेषु॒प्रोतम्‌ ॥१॥॥ 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३५९ 


करते हैँ । इन साम-गानों के ताम हँ--गायत्र-साम, रथन्तर-साम, 
वामदेव्य-साम, बहत्‌-साम, वेरूप-साम, वराज-साम, शक्‍वरी-साम, 
रेवती-साम, यज्ञायज्ञीय-लाम, राजन-साम । इन सब साम-गानों से 
हिकार, प्रस्ताव, उद्‌गीथ, प्रतिहार तथा निधन का क्रम आता हे, ये 
पांचों संगीत की अवस्थाएं (88265) हैं । गायत्र-साम, रथन्तर-साम 
आदि जिन साम-गानों का अभी वर्णन किया उनमें से क्रमशः एक-एक 
को लेकर उपनिषत्कार उनमें हिकार, प्रस्ताव आदि पांचों को घटाते 

पहले गायत्र-साम को लेते हें। 'मन' हिकार हे, वाक्‌ प्रस्ताव 
है, 'चक्षु' उद्गीथ है, 'श्रोत्र' प्रतिहार है, 'प्राण/ निधन' हें--इस 
प्रकार मानो गायत्र-साम मन-वाक-चक्षु-श्रोत्र तथा प्राण में ओत प्रोत 
है । शरीर का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 'गायत्र-साम हे ॥१॥ 


जो गायत्र-साम को प्राणों में पिरोया हुआ अनुभव करता ह वह 
सबल-प्राण हो जाता हे, पूर्ण आयु को पाता हे, उज्ज्वल जीवन व्यतीत 
करता हैं, प्रजा तथा पशुओं और कीतति से महान्‌ होता हूं । सवंदा महा- 
मना (सनस्वी, उच्च तथा गम्भीर विचारक ) होवे--यह ब्रत है ॥२॥ 


सनः हिकारः--मेन हिंकार' है; वाक्‌ प्रस्ताव:--वाणी प्रस्ताव है; 
चक्षु: उद्गीथ:--तेत्र उद्गीथ है; श्रोत्रम्‌ प्रतिहारः--कर्ण-इन्द्रिय 'प्रतिहार' है; 
प्राण: निधनस--प्राण निधन' है; एतदू---यह। गायत्रम्‌-- (गायत्री छन्द में 
उपनिबद्ध ) गायत्र-तामक (साम-भाग ) ; प्राणेष--प्राणों में, इन्द्रियों में; प्रोतस्‌ू-- 
गुंधा हुआ है, इन्द्रियों से सम्बद्ध है, ओत-प्रोत है ॥१॥ 

स य एवमेतद्गायत्र॑ प्राणेषु प्रोतं वेद प्राणी भवति स्वंमायुरेति ज्योग्जी- 

वति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीत्या महामनाः स्यात्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥ 

सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतदू--इस; गायत्रम--गायत्र-नामी 

साम-भाग को; प्राणेषु--प्राणों (इन्द्रियों) में; प्रोतमू--ओत-प्रोत, सम्बद्ध; 
बेद---जानता है; प्राणी--प्राणवाला, समर्थ इन्द्रियों वाला; भवति--- हो जाता 
है; सर्वम आयु:--सारी ( पूर्ण १०० वर्ष की) ) आयु को; एति--प्राप्त होता 
है; ज्योक--सशकत होकर, उज्ज्वलता से, प्रतिष्ठा से, चरकाल तक; महान्‌-- 
बड़ा, महिमाशाली; प्रजया--सन्तान--वंश-परम्परा से; पशुभिः--पशुओं से; 
भवति--होता है; महान्‌ू--महिमामय; कीर््या--कीति-यश से; सहासनाः-- 
बड़े मन (चिन्तन) वाला, मनस्वी, विचार कर काम करने वाला; स्यथात्‌-- 


३६० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


द्वितीय प्रपाठक--( बारहवां खंड ) 


अब रथन्तर-साम को लेते हें । अरणियों का 'मन्थन' हिकार हें, 
'बम्र' उत्पन्न होना प्रस्ताव हे, अग्नि” का प्रज्वलित होना उदगोथ 
है, अंगार' उत्पन्न होना प्रतिहार हें, अग्नि का 'उपश्म' होना निधन 
ह--इस प्रकार रथन्तर-साम मानो अग्नि में ओत-प्रोत हे । अग्नि 
का यह पंच-विध रूप मानों पंच-विध “'रथन्तर-साम' हे ॥१॥ 
जो रथन्तर-साम को अग्नि में पिरोया हुआ अनुभव करता हूं, 
वह ब्रह्म-चचंसो हो जाता है, अन्न का भोक्‍ता हो जाता हु, अन्न का 
भोग्य नहीं रहता, पूर्ण आय को पाता हूं, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत 
करता हू, प्रजा, पशु तथा कोति से महान्‌ होता ह। अग्नि के सम्मुख 
न आचमन करे, न थके--यह ब्रत ह ॥२॥ 
होवे; तद--वह ही; ब्नरतम्‌--मनुष्य का अनुष्ठेय संकल्प (दृढ़ निश्चय) होना 
चाहिये ॥२॥। 
अभिमन्थति स हिकारो धूमो जायते स प्रस्तावों ज्वलूति 
स॒ उद्गीथोषझगारा भवन्ति स प्रतिहार उपशास्यति 
तब्निधघन स शाम्यति तन्निधनमेतद्रथन्तरमग्नौ प्रोतम्‌ ॥१॥ 
अभिमनन्‍्थति--- (जो अग्नि के लिए अरणियों को) रगड़ता है; सः--वहं 
(अभिमन्‍्थन ) ; हिकारः-- हिकार' है; धूम:--(फिर जो) धूंआ; जायते-- 
उत्पन्न होता है; सः प्रस्ताव:--वह प्रस्ताव” है; ज्वलति--(जो अग्नि) प्रदीप्त 
होती है; सः उद्गीथः--वह ही 'उद्गीथ' है; अंगारा:---(जलने के बाद) 
अंगार (धधकते कोयले) ; भवन्ति--हो जाते हैं; सः प्रतिहारः--वह 'प्रतिहार 
है; उपशासम्यति-- (अग्नि जो) शान्त हो जाती है, बुझ जाती है; तत्‌ू--वहैं; 
निधनस्‌-- निधन' है; संशाम्यति--बिल्कुल बुझ जाती है, राख हो जाती हैं; 
तत्‌ निधनम्‌--वह ही निधन” है; एतद--यह; रथन्तरम्‌्--रथन्तर-तामी 
साम-भाग; अग्नौं--अग्ति में; प्रोतमु--ओत-प्रोत है; (अग्नौ प्रोतम्‌-र 
र्थन्तर-साम में अग्ति-विषयक उपासना या विचार है) ॥१॥ 
स य एवमेतद्रथन्तरमग्नौ प्रोतं बेद ब्रह्मवर्चस्थन्नादो 
भवति सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिभंवति 
महान्कोत्या न प्रत्यक्कग्निमाचामेन्न निष्ठोवेत्तद्‌ व्रतम्‌ ॥॥२॥। 
सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌ रथन्तरम्‌--इस र॒थन्तर-तामर 
साम-भाग को; अग्नो प्रोतम--अग्नि में ओत-प्रोत ( सम्बद्ध ) | बेद--जानता है; 





छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३६१ 


द्वितीय प्रपाठक--(तेरहवां खंड ) 

“निमन्त्रण' देता मानो हिकार हें, विवाह-सम्बन्धी प्रतिज्ञाओं की 
सबके सम्मुख 'घोषणा' करना मानो प्रस्ताव है, स्त्री-पुरुष का 'विवाह- 
धर्म पालन करना मानो उद्गीथ हुं, स्त्री के प्रति 'प्रेम-व्यवहार' 
करना मानो प्रतिहार है, इस प्रकार प्रीति-पुवंक समय का व्यतीत 
होना या 'जीवन को पार कर जाना' मानो निधन हें--इस भ्रकार 
वामदेव्य-साम मानो स्त्री-पुरुष के जीवन में ओत-प्रोत हें। स्त्री-पुरुष 
का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध “वामदेव्य-साम' हैं ॥१॥ 

जो वासदेव्य-साम को मिथुन मे--संसार के प्रत्येक जोड़े में-- 

पिरोया हुआ अनुभव करता हे, वह कभी अपने को इकला अनुभव 


ब्रह्मवचचसी--त्रह्मतेज (ब्राह्मणत्व की योग्यता ) से युक्त; अन्नादः--अन्न का 
भोक्‍्ता; भवति--होता है; सर्वम आयुः एति--परूर्ण आयु को प्राप्त करता हैं; 
ज्योगू---सशक्‍्त जीवन से; जीवति--जीता है; महान--महिमामय ; प्रजया-- 
वंश-परम्परा से; पशुभिः--पशुओं से; भवति--होता है; महान्‌ कीर्त्पा-- 
कीति के द्वारा बड़ा, महायशस्वी; न--नहीं; प्रत्यक--की ओर; अग्निमू-- 
अग्नि को; (प्रत्यड अग्निम--अग्नि की ओर मुख करके); आचामेत्‌-- 
आचमन करे (भोजन करे); न--नहीं; निष्ठीवेत--थूके, मल-त्याग करे; 
तद्‌ू--वह; ब्रतम-- (मनुष्य का) अनुष्ठेय संकल्प (होना चाहिये) ॥२॥ 

उपमन्त्रयते स हिकारो ज्ञपयते स प्रस्ताव: स्त्रिया सह शेते 

स उद्गीथः प्रति स्त्रीं सह शेते स प्रतिहारः काल गच्छति 

तन्निधनं पारं गच्छति तन्निधनमेतद्वामदेव्यं मिथुने प्रोतम्‌ ॥१॥ 

उपसन्त्रथते---सलाह (विचार-विमश ) करता है; सः हिकार:--वह 

(हिकार' है; ज्ञपयते--विदित करता है, (अग्नि को साक्षी कर) प्रगट करता 
है; सः प्रस्तावः--वह प्रस्ताव” है; स्त्रिया--स्त्री (पत्नी) के साथ; शेते--- 
शयन करता है; सः उद्गीथः--वह उद्गीथ' है; प्रति स्त्रीम--पत्नी की ओर 
(मुख करके); सह शेते--साथ सोता है; सः प्रतिहार:--वह प्रतिहार है; 
कालस्‌ गच्छति--(इस प्रकार जो) समय को बिताता है; तत्‌ निधनम्‌--वह 
'निधन' है; पारम--(रति की) पूर्णता को; गच्छति--पा लेता है; तत्‌ निधनम्‌ 
वह ही निधन है; एतद--यह; वामदेव्यम---वा मदेव्य-तामक साम-भाग ० 
सिथुने--जोड़े में (स्त्री-पुरुष के गृहस्थ-जीवन में ); प्रोतम--सम्बन्धवाला है 
(वामदेव्य-साम-भाग का प्रतिपाद्य विषय गृहस्थ-धर्मं है ) ॥१॥ 

स॒ य एक्मेतद्वामदेव्यं मिथुने प्रोतं वेद मसिथुनीभवति 

मिथुनान्सिथु नात्प्रजायते सर्वंमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 

पशुभिभंवति महान्कीत्या न कांचन परिहरेत्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥ 





३६२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


नहीं करता, उसके एक-एक संगी-साथी से नये-त्ये संगी-साथी पेदा हो 
जाते हैं । वह पूर्ण आयु को पाता हें, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता 
है, प्रजा, पशु और कोति से महान्‌ होता ह। स्त्री-पुरुष के विवाह- 
धरम को ध्यान में रखता हुआ किसी दूसरी स्त्री का परिहार-_ 
अपहरण--न करे, व्यभिचार न करे--यह ब्रत कर ले, निश्चय कर 


ले ॥२॥ 
द्वितीय प्रपाठक--(चौदह॒वां खंड ) 


'उदीयसान-सुय/ हिकार हूं, उदय हुआ-हुआ? प्रस्ताव हू, 
'मध्याह्न समय का सूय' प्रस्ताव हे, अपराह्न ' का प्रतिहार है, अस्त 
हुआ निधन हं--इस प्रकार बृहत्‌ू-साम मानो आदित्य में ओत- 
प्रोत हे । आदित्य का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध “बहत्‌-साम' 
ह ॥१॥ 





सः यः एबम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌ वामदेव्यम्‌--इस वोमदेव्य-तामक 
साम-भाग को; सिथुने प्रोतम--जोड़े में (गृहस्थ-धर्म में); प्रोतम्‌--सम्बद्ध; 
बेद--जानता है; सिथुनों भवति-- (सदैव) जोड़े वाला (सपत्नीक) रहता है 
( वियोग, विच्छेद या विरह नहीं होता) ; मिथुनात्‌ मिथुनात्‌--प्रत्येक संगम से; 
प्रजायते---प्रजावाला होता है (वीयं-निक्षेप व्यर्थ नहीं जाता); सर्वम्‌ आयु: 
एति--प्र्ण आयु को प्राप्त करता है; ज्योग्‌ जीवति--सशकक्‍्त एवं प्रतिष्ठा प्राप्त 
कर चिरकाल तक जीता है; महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति--प्रजा और पशुओं 
से महान्‌ होता है; महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है; न--नतहीं; काँचन-- 
किसी भी स्त्री को; परिहरेत--परिहार (अपहरण-व्यभिचार, उल्लंघन) 
करे; तद्‌ ब्रतम---यह उसका अनुष्ठेय धर्म है ॥२॥। 





उर्ान्हिकार उदितः प्रस्तावों मध्यन्दिन उद्गीथो5पराह्लः 
प्रतिहारोषस्त॑ यश्निघनमेतद्‌ बृह॒दादित्ये . प्रोतम्‌ ॥१॥ 
उद्यन्‌- ( उष:काल में ) उगता हुआ ( सूय ) हिकार:-- हिंका र है 
उदितः---उदय हुआ; प्रस्तावः--- प्रस्ताव” है; मध्यन्दिने--भरी दोपहरी हे ५ 
(का) सूर्य; उद्गीथः--उद्गीथ' है; अपराह्लः--दोपहर बाद का सै» 
श्रतिहारः-- श्रतिहार' है; अस्त यन--छिपता हुआ सूर्य; निधनस्‌-- निधन हैं 
एतदु-पह। बृहत्‌--बृहत्‌ू-नामक साम-भाग: आदित्ये---सूये में $ प्रोत॒पुर- 
सम्बद्ध है ॥॥१॥ # 50009 
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जो बहत्‌-साम को आदित्य में पिरोया हुआ अनुभव करता ह। 
वह तेजस्वी, अन्नाद हो जाता हैं, पूर्ण आयु को पाता हैं। उज्ज्वद 
जीवन व्यतीत करता हैं, प्रजा, पशु और कोति से महान्‌ होता ह। 
: सूर्य का काम तपता है, इसलिये किसी तप करते हुए की निन्‍दा न 

करे, यह व्रत कर ले, निश्चय कर ले ॥२॥ 
द्वितीय प्रपाठक-- (पन्द्रहवां खंड ) 
अश्न, अर्थात्‌ 'धुंध' हिकार है, 'मेघ' प्रस्ताव हें, बरसना उद्‌- 
गीथ हे, विद्युत! का चमकना-गरजना प्रतिहार है, बरसना बन्द हो 
जाना' निधन हे--इस प्रकार बरूप-साम मानो मंघ में ओत-प्रोत हू । 
मेघ का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध “वरूप-साम' हे ॥१॥ 

स य एवमेतद्बृहदादित्ये प्रोतं वेद, तेजस्व्यज्ञादो भवति सर्वमायुरेति ज्यो- 

ग्जीवति महान्प्रजया पशुभिभंवति महाल्कीत्या तपन्‍्त न निन्‍्देत्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥। 

सः यः एवम्‌--५ह जो इस प्रकार; बृहत्‌ू--बृहत्साम को; आदित्ये प्रोतम्‌ 

वेद--आदित्य में सम्बन्ध वाला जानता है; तेजस्वी--तेजस्वी; अजन्नादः 
भवति--अन्न का भोक्‍ता होता है; सर्बम्‌ आयुः एति--सारी (पूर्ण ) आयु को 
प्राप्त करता है; ज्योग्‌ जीवति--प्रतिष्ठा से जीवन बिताता है; महान्‌ प्रजया 
पशुभिः भवति--प्रजा और पशु-धन से महत्त्व प्राप्त करता है; महान्‌ कीर्त्या-- 
महान्‌ यशस्वी होता है; तपन्‍तम्‌्--तपते ( चमकते हुए) सूर्य की या तप (साधना ) 
करते हुए पुरुष की; न निन्देतू--निन्‍्दा न करे; तद्‌ ब्रतम--वह ही इसका 
अनुष्ठेय धर्म है ॥२॥ ह 


समरमम>म>मभम-म+-नन--+ मन न_>>स्‍ॉम9»मनमानननन-+_ममममआआ 


अभ्याणि संप्लवन्ते स हिकारो सेघो जायते स प्रस्तावों वर्षति स उद्गीथो 
विद्योतते स्तनयति स प्रतिहार उद्गृह्लाति तन्निधनमेतद्वरूपं पर्जन्ये प्रोतम्‌ ॥१॥ 
अभ्रमाणि--हलके बादल, धुन्ध (कोहरा); सम्प्लवन्ते--त रते-से हैं; 
उभरने लगते हैं, इधर-उधर विखरे फिरते हैं; सः--वह; हिकार:-- हिकार है; 
मेघः जायते-- (जब ) बरसाऊ बादल बन जाता है; सः प्रस्ताव:--वह प्रस्ताव 
है; वर्षति--(जब वह ) बरसता है; सः उद्गीयः--वह 'उद्गीथ' है; विद्योतते 
स्तनयति--चमकता और गरजता है; सः प्रतिहारः--वह प्रतिहार है; उद्‌- 
गह्लाति--जब बरस चुकता है; तत्‌ निधनम्‌--वह 'निधन' है; एतद--यह; 
बेरूपम-- (विविध रूप वाला ) बेरूप-तामक साम-भाग; पजजन्ये--बादल में; 
प्रोतम--सम्बद्ध है ॥१॥। 
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जो वेरूप-साम को मंघ में पिरोया हुआ अनुभव करता हे, 
कुरूप-सुरूप सभी प्रकार के पशुओं को पा लेता हे, पूर्ण आय क्ो 
भोगता हू, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हे, प्रजा, पशु और को 
से महान्‌ होता हू । मेघ का काम बरसना हें--बरसते की निन्‍्दान 
करे, यह ब्रत कर ले, प्रण कर ले ॥२॥। 


द्वितीय प्रपाठक--(सोलहवां खंड ) 


वसन्त' हिकार हूं, 'ग्रीष्म प्रस्ताव हें, 'वर्षा' उद्‌गीथ हे, 'शरत' 

_ प्रतिहार हू, हेमन्त' निधन ह--इस प्रकार वेराज-साम मानो ऋतुओं 

में ओत-प्रोत हे। ऋतुओं का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध “बराज- 
साम' है ॥१॥ 





स॒य एवमेतद्रूपं पर्जन्ये प्रोतं वेद क्रिया इच 
सुरूपा इच पशूनवरुन्धे सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 
पशुभिभंवति महान्कीत्या वर्षन्तं न निन्‍देत्तद ब्रतम्‌ ॥२॥ 


सः यः एवम्‌---वह जो इस प्रकार; एतद--इस; बेरूपम्‌--वरूप-नामक 
साम-भाग को ) पजन्य प्रोतम--बादल से सम्बन्धवाला हर वेद---जानता है | 
विरूपान्‌--कुरूप या विविध रूप वाले; च--और ; सुरूपान---सुन्दर रूप वाले; 
च--और; पशून--पशुओं को; अवरुन्धे--बाड़े में घेर लेता है (मालिक हो 
जाता है); स्वंम्‌ आयुः एति--सारी (पूर्ण) आयु को प्राप्त करता है; ज्योग्‌ 
जीवति--परतिष्ठापूवंक चिरकाल तक जीता है; महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति-< 
प्रजा और पशुओं से महत्त्व प्राप्त करता है; महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है; 
वर्षन्तम्‌--बरसते हुए (किसी पर क्ृपा करते हुए) की; न निन्देतू--नित्दा हे 
करे; तद्‌ ब्रतम--वह अनुष्ठेय धर्म है ॥२॥। 


वसन्‍्तो (हिकारो प्रोष्मः प्रस्तावों वर्षा उद्गीथः 
शरत्पतिहारो हेमनतो निधनमेतद्व॑ राजमृतुषु प्रोतम्‌ ॥१॥ 
कप हिकारः---वसन्त ऋतु हिकार' है; प्रीष्सः प्रस्तावः-८ 
ऋतु प्रस्ताव है; वर्षा: उद्गीथः--वर्षा ऋतु 'उद्गीथ' है; शरत्‌ प्रतिहार: 
शरद ऋतु प्रतिहार' है; हेमन्तः निधनम्‌--हेमन्त ऋतु 'निघन' है; एतदु-- हे 


वराजस्‌--विराट-छन्द में उपनिबद्ध वे ) प्रोतरु 
आंतों कक वराज-नामक साम-भाग; ऋतुषु श्र 5 
ऋतुओं में ओत-प्रोत है ॥॥१॥ । 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३६५ 


जो बेराज-साम को ऋतुओं में पिरोधा हुआ अनुभव करता ह, 
वह प्रजा, पशु तथा बह्म-तेज से शोभायमान हो जाता है, पु आयु 
को भोगता हूं, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हू, प्रजा, पशु और कीरति 
से महान्‌ होता है। ऋतुओं की निन्‍दा न करे, यह ब्रत कर ले, 
निश्चय कर ले ॥२॥। 

द्वितीय प्रपाठक--(सत्रह॒वां खंड) 

'पृथिवी” हिकार है, 'अन्तरिक्ष' प्रस्ताव हैँ, द्यौः उद्गीथ हे, 
(दिज्ञाएं' प्रतिहार हैं, समुद्र”! निधन हं--इस प्रकार शक्वरो-साम 
लोकों में ओत-प्रोत हे । लोकों का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 
जशक्‍्वरी-साम' हूं ॥१॥ द 

जो शक्‍वरी-साम को लोकों में पिरोया हुआ अनुभव करता ह 

वह सब लोकों का स्वामी बन जाता हें, पूण आयु को भोगता है, 


स॒ य एवमेतद्व राजमृतुषु प्रोतं वेद विराजति प्रजया 
पशुभिक्रह्मवर्ससेन सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 
पशुभिभंवति महान्कीत्यंतून्न निनदेत्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥ 
सः यः एबसम--वह जो इस प्रकार; एतदू---इस; वराजम्‌--वेराज साम- 
भाग को; ऋतुषु प्रोतम--ऋतुओं में ओततप्रोत ; बेद--जानता है; विराजति--- 
शोभित होता है, चमकता है, प्रसिद्ध होता है; प्रजया--वंश-परम्परा से; पशुनिः 
--पशुओं से; ब्रह्मव्॑सेन--न्रह्म-तेज से; सर्वंम्‌ आयु: एति--पूर्ण आयु को 
पाता है (भोगता है); ज्योग्‌ जीवति--प्रतिष्ठापूवंक जीवन बिताता है; महान्‌ 
प्रजया पशुभिः भवति--प्रजा और पशुओं से महत्त्व पाता है; महान्‌ कीर्त्या-- 
बड़ा यशस्वी; ऋतून्‌ न निन्‍्देत--(समय पर उपस्थित) ऋतुओं की निन्‍दा न 
करे (उपेक्षा न करे); तद्‌ ब्रतम--वह मुख्य कर्तव्य-कर्म है ॥२॥ 
पृथिवी हिकारोडस्तरिक्ष॑ प्रस्तावों द्योरृदुगीथो दिशः 
प्रतिहारः समुद्रो निधनमेताः शक्वर्यो लोकेषु प्रोता: ॥१॥ 
पृथिवी हिकार:--पृथिवी 'हिकार' है; अन्‍्तरिक्षम्‌ प्रस्ताव:--अन्तरिक्ष 
'प्रस्ताव' है; द्यौ:---उद्गीथः--द्युलोक उद्‌गीथ' है; दिशः प्रतिहारः--दिशाएं 
'प्रतिहार' हैं; समुद्र: निधनस्‌--समुद्र निधन है; एताः--ये; शकक्‍्वये:--- 
शक्‍्वरी छन्द (में उपनिबद्ध साम-भाग); लोकेषु--लोकों में; प्रोता:--सम्बद्ध 
हैं ॥१॥। 
स य एवमेता: शक्वर्यों लोकेषु प्रोता वेद लोकीभवति स्वंमाय्रेति ज्योग्‌- 
जीवति महान्प्रजया पशुभिभंवति महान्कीत्या लोकान्न निन्‍देत्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥ 


२३६६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हे, प्रजा, पशु और कीति से महान होता 
ह । लोकों की निन्‍दा न करे, यह ब्रत कर ले, निश्चय कर ले ॥ २॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(अठारहवां खंड) 

बकरियां हिकार हें, भेड़ प्रस्ताव हें, 'गौएं' उद्‌गीथ हें, 'घोड़े 
प्रतिहार हैं, 'पुरुष' निधन हं--इस प्रकार रेवतो-साम जीव-धारियों 
में ओत-प्रोत हे । जीव-धारियों का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 
'रेवती-साम' है ॥१॥ क्‍ 

जो रेवती-साम को प्राणियों में पिरोया हुआ अनुभव करता हें, 
वह प्राण-धारियों का स्वामी हो जाता हे, पूर्ण आयु को भोगता हू, 
उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हु, प्रजा, पशु और कीति से महान्‌ होता 
हू । पशुओं की निन्‍दा न करे, यह ब्रत कर ले, निइचय कर ले ॥२॥ 





सः यः एक्म--वह जो इस प्रकार; एता:--इंन; झशक्‍वये:--शकक्‍वरी 
उन्दोबद्ध साम-भाग को; छोकेष्‌ प्रोता:--लोकों में सम्बद्ध; बेद--जानता है; 
लोकीभवति--लोक वाला (लोकों का स्वामी ) हो जाता है; सर्वम आयु: एति-- 
पूर्ण आयु पाता है; ज्योग्‌ जीवति--प्रतिष्ठापूर्ण जीवन बिताता है; महान्‌ प्रजया 
पशुभिः भवति--प्रजा (संतान) और पशुओं से बड़प्पन पाता है; महान्‌ कीर्त्या-- 
अति यशस्वी होता है; छोकान्‌--लोकों की ; न निन्‍्देत--निन्दा न करे; तद्‌ ब्रतम्‌ 
“वह मनुष्य का दृढ़ कतेव्य संकल्प होना चाहिये ॥२॥ 
अजा हिकारोध्वयः . प्रस्तावों गाव उदगीथो5इवाः 
प्रतिहारः पुरुषों निधनमेता रेब्त्य: पशुषु प्रोताः ॥१॥ 
अजाः--बक रियां; हिकार:--'हिकार' हैं; अवयः--शेड़ें ; प्रस्ताव: 
प्रस्ताव हैं : गावः उद्गोथ:--गौएं 'उद्गीथ' हैं; अइवाः प्रतिहारः--वोई 
अतिहार हैं; पुरुष:--मनुष्य या आत्मा; निधनम--'निधन' है; एताः--यें। 
रेबत्यः--रेवती छत्दवाला साम-भाग; पशष--पशओं में; प्रोताः---ओतप्रोत, 
सम्बद्ध हैं ॥१॥ » आक 
स य एवमेता रेवत्यः पशुष्‌ प्रोता वेद पशुमान्भवति सर्वमायुरेति ज्योग्‌- 
जीवति महास्प्रजया पशुभिभंवति महान्कीरत्या पश्मुन्न निन्‍्देत्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२। 
से यः एकम--वह जो इस प्रकार / एता:--इन ; रेवत्यः---रेवती (छद्थु 
बद्ध) साम-भाग को; पशुष्‌ प्रोता: बेद--पशुओं में सम्बद्ध (ओत-प्रोत) जानती 
पा आम का ताला; भवति--होता है; सर्बंम आयुः एति--सा 
(, भोगता है; ज्योग्‌ जीवति---उज्ज्वल-जीवन बिताता है; महान्‌ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक , ३६७ 


द्वितीय प्रपाठक-- (उन्नीसवां खंड ) 

'लोम' हिकार हें, त्वचा' प्रस्ताव है, मांस' उद्गीथ है, अस्थि 
प्रतिहार है, 'मज्जा' निधन हे--इस प्रकार यज्ञायज्ञीय-साम अंगों मे 
ओत-प्रोत हे । अंगों का यह पंच-विध रूप मानों पंच-विध यज्ञा- 
यज्ञीय-साम' हू ॥१॥ 

जो यज्ञायज्ञीय-साम को अंगों में पिरोया हुआ अनुभव करता हं, 
वह दृढ़ांग हो जाता हे, किसी अंग से हीन नहीं होता, पूर्ण आयु को 
भोगता है, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हूं, प्रजा, पशु और कौति 
से महान्‌ होता है । अगर वह मांस खाता हो, तो वर्ष भर मांस न 
खाये, और जब इस ब्रत से दृढ़ता आ जाय, तो कभी मांस न खाये, 
यही ब्रत हे, निश्चय हे ॥२॥ 


पशुभिः भवति--प्रजा (वंश-परम्परा) और पशुओं से बड़ा बनता है; महान्‌ 
कीर्त्या--बड़ा यशस्वी (बनता है); पशून--पशुओं की; न निन्देतू--निन्‍्दा न 
करे (पालने में प्रमाद न करे); तद्‌ ब्रतम--वह ही मनुष्य का अवश्य कतेव्य 
कर्म है ॥॥२॥ 
लोम हिकारस्त्ववप्रस्तावों मां समुद्गीथो5स्थि प्रति- 
हारो सज्जा निधनमेतद्यज्ञायज्ञीयमद्भेबु प्रोतम्‌ ॥१॥ 

लोम---रोम (रुआं या बाल); हिकारः:-- हिकार' है; त्वकू--त्वचा 
(चमड़ी ) ; प्रस्ताव:--- प्रस्ताव” है; मांसम--मांस, उद्गीथः---उद्गीथ' 
है; अस्थि--हडडी ; प्रतिहारः--- प्रतिहार है; मज्जा--मज्जा ; निधनम--- निधन' 
है; एतदू--यह; यज्ञायज्ञीयम्‌--यज्ञायज्ञीय-तामक साम-भाग; अंगेषु-- (प्राणी 
के) अंगों में; प्रोतमु--गुंथा हुआ, सम्बद्ध है ॥१॥ 

स य एवमेतड्ज्ञायक्ीयमड़रेषु प्रोतं वेदा$ड्भी| भवति नाड्डन विहृच्छेति 

सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिभंवति महान्‍्कीर्त्या 

संवत्सरं सज्ज्ञो नाइनीयात्तद्‌ ब्रतं मज्जञ़ो नाइनीयादिति वा ॥२॥ 

सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतदू--इस; यज्ञायज्ञीयम्‌--यज्ञा- 
यज्ञीय-तामी साम-भाग को, ; अंगेषु प्रोतम्‌ वेद--अंगों से सम्बन्ध वाला जानता है; 
अज्भी-- (सुन्दर-स्वस्थ) अंगवाला; भवति--होता है; न--तहीं;, अंगेन-- 
(किसी भी) अंग से; विहृच्छेति--कुटिल, हीन, त्रुटिवाला होता है; सर्वम्‌ 
आयु: एति--सारी आयु भोगता है; ज्योग्‌ जीवति--उज्ज्वल-जीवन बिताता है; 
महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति--सन्‍्तान और पशुओं से बड़ा होता है; महान्‌. 








भ्ध 


३६८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


द्वितीय प्रषपाठक-- (बीसवां खंड ) 


'अग्नि' हिकार है, वायु' प्रस्ताव है, 'आदित्य'उद्‌ गीथ हे, 'सक्षत्र' 
: प्रतिहार हैं, चन्द्रमा' निधन हं--इस प्रकार राजन-साम अग्नि आदि 
देवताओं में ओत-प्रोत है । देवताओं का यह पंच-विध रूप मानो पंच- 
विध 'राजन-साम' ह ॥१॥ 
जो राजन-साम को देवताओं में पिरोया हुआ अनुभव करता हें, 
वह अग्नि आदि की 'सलोकता', अर्थात्‌ समीपता को प्राप्त कर लेता हे, 
'साष्टिता', अर्थात्‌ समानता को प्राप्त कर लेता ह, और 'सायुज्यता', 
अर्थात्‌ उनके प्रयोग को जान जाता हू, वह पूर्ण आयु को भोगता हे, 
उज्ज्वल-जोवन व्यतीत करता हुं, प्रजा, पशु और कीतति से महान्‌ 
होता हे । ब्राह्मणों को निन्‍दा न करे, यह ब्रत कर ले, निश्चय कर 
ले ॥२॥। 


वश कि मिस ७ 7४ इ 7४ -: ४ ४ 

कोर्त्या--बड़ा यशस्वी होता है; संवत्सरम्‌--वर्ष भर; मज्ज्ः--मज्जाओं को 
(हड्डियों की पोल में विद्यमान तरल अंश को); न--नहीं; अश्नीयात्‌ू--खावे; 
तद्‌ ब्रतम--वह ही कतंव्य ब्रत है; मज्ज़ःन अइनीयात्‌--मज्जाओं को (कभी भी) 
न खावे; इति बा--अथवा यह ब्रत है (फलतः मांस-सेवन जीवन भर न करें, 
यह ब्रत कत्तंव्यतया धारण करना चाहिये ) ॥२॥ 


अग्निहिंकारो वायुः प्रस्ताव आदित्य उद्गीथो नक्षत्राणि 
प्रतिहारइचन्द्रमा निधनमेतद्राजनं देवतासु प्रोतम्‌ ॥१॥। 
अग्नि: हिकारः--अग्नि (देवता) 'हिकार' है; वायु: प्रस्ताव:--वी४ 
प्रस्ताव” है; आदित्यः उद्गीथ:--आदित्य 'उद्गीथ' है; नक्षत्राणि प्रतिहारः- 
नक्षत्र प्रतिहार' है; चन्द्रमा: निधनम--चन्द्रमा 'निधन' है; एतदू--यह; राजनः 
“:राजन-नामक साम-भाग; देवतासु प्रोतम--देवताओं से सम्बद्ध है ॥॥१॥ 
स॒ य एवसेतद्राजनं देवतासु प्रोतं वेदेतासामेव देवताना_ सलो- 
कता साष्टिता सायुज्यं गच्छति सर्वमायुरेति ज्योग्जीवर्ति 
महान्प्रजया पशुभिभंवति महान्कीर्त्या ब्राह्मणान्न निन्‍देत्तद्क्तम्‌ ॥२।। 
सः यः एवस--वह जो इस प्रकार; एतदू--इस; राजनम्‌ू-रा 
नामक साम-भाग को; देवतासु--देवताओं में; प्रोतम--सम्बन्धवाला; वेद 
जानता है; एतासाम--इन की; एब--ही; सलोकताम्‌--समान-लोक, 
स्थान (इन लोकों में निवास) को; साब्टितामु--(लोकों के) समान 
को; सायुज्यम्‌--(लोकों क्रे) सहयोग को या समान गुण वाले शरीर 
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(११ से २० खंड तक विश्व में हो रहे एक अखंड संगीत का 
निर्देश किया गया है । प्रत्येक वस्तु को संगीत का रूप दिया गया 
है--यही नहीं कि प्रत्येक वस्तु प्रभु का संकीर्तत कर रही है, परन्तु 
प्रत्येक वस्तु स्वयं संगीत-मय हे ।) 

द्वितीय प्रपाठक--(इक्कीसवां खंड ) 
ऋक-पजु-साम--ये तीनों (यह त्रिक) हिकार हें, पृथिवी-अन्त- 
रिक्ष-द्य लोक--ये तीनों (यह त्रिक) प्रस्ताव हें, इन लोकों के अग्नि- 
वायू-आदित्य--ये तीनों (यह त्रिक) उद्‌्गीथ हें, नक्षत्र-पक्षी-किरणें-- 
ये तीनों (यह-त्रिक) प्रतिहार हैं, स्प-गन्धव-पितरं--ये तीनों (यह 
त्रिक) निधन हें--इस प्रकार विद्वव के अंग-अंग में साम ओत-प्रोत 
है, सम्पूर्ण विश्व मानो एक साम-गान हूं ॥१॥ 
: जो साम को, संगीत को प्रत्येक वस्तु में इस प्रकार पिरोया हुआ 
अनुभव करता हे, वह सब-कुछ हो जाता हूं ॥२॥ 


_3 2 हिल 8 3900 600: मी 
गच्छति--प्राप्त होता है; सर्वम्‌ आयु: एति--सारी (पूर्ण) आयु को पाता है; 
ज्योग्‌ जीव॒ति--प्रतिष्ठित जीवन होता है; महान्‌ प्रजया पशुभि: भवति-- 
प्रजा और पशुओं से बड़ा बनता है; महान्‌ कीर्त्या---अति यशस्वी होता है; 
ब्राह्मणान्‌--न्राह्मणों की, ब्रह्मज्ञानियों की; न निन्देत्‌--निन्‍्दा न करे; तद्‌ ब्रतम्‌ 
--वह ही व्रत (धारण ) करे ॥२॥ 
त्रयी विद्या हिकारस्त्रय इमे लोकाः स प्रस्तावो5ग्निर्वायुरा- 
दित्यः स उद्गीथो नक्षत्राणि वया सि मरीचयः स प्रतिहारः 
सर्पा गन्धर्वा: पितरस्तन्निधनमेतत्साम सर्वस्मिन्प्रोतम्‌ ॥१॥ 
त्रपी विद्या--तीनों प्रकार के वेद-मंत्र या चारों वेद; हिकार:-- हिकार 
है; त्रयः--तीन; इमे--ये; लछोकाः--लोक ( पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्युकोक) ; 
सः प्रस्ताव:--वह ही प्रस्ताव” है; अग्निः वायु: आदित्यः--(तीनों छोकों के 
अधिष्ठाता देवता व तीनों विद्याओं के आदि ऋषि) अग्नि, वायु और आदित्य; 
'सः उद्गीथः--वह 'उद्गीथ' है; नक्षत्राणि---नक्षत्र ; वयांसि--पक्षि-गण ; 
सरीचय:--किरणें ; सः प्रतिहारः--वह प्रतिहार है; सर्पाः गन्धर्वा: पितरः---सर्प, 
गन्धरव॑और पितृ-गण (जो हैं); तत्‌ निधनसम्‌--वह निधन है; एतत्‌--यह 
(संपूर्ण); साम--साम; सर्बस्सिनू--सब में; प्रोतम--सम्बद्ध है ॥१॥ 
स॒ य एवमेतत्साम स्वस्मिन्प्रोतं वेद स्व ह भवति ॥२॥ 
सः यः एक्म--वह जो इस प्रकार; एतत्‌--इस (सम्पूर्ण ); साम---साम- 
वेद को; सर्वस्मिनु--सब में; प्रोतम--सम्बद्ध; बेद--जानता है; सर्वेम-- 
सब कुछ (को प्राप्त); ह--निश्चय से; भवति--हो जाता है (कर लेता है-- 
उसे कुछ प्राप्य नहीं रहता) ॥२॥ 


३७० एकादशो पनिषदु-भाष्य 


किसी ने कहा भी ह॑ यह जो पांच प्रकार का त्रिक हें, इससे 
बढ़कर और कुछ नहीं हूं ॥॥३॥। 

जो यह जानता हूं, वह सब-कुछ जानता हूं, चारों दिशाओं से 
लोग इसके लिय उपहार लाते हूं । ध्यान मं बठकर यह अनुभव करे 
कि में सब-कुछ हूं-- सर्वम्‌ अस्मि इति उपासीत'। संसार संगीत हु, 
में भी संगीत ही हं--यही उसका ब्रत हूं, यही ब्रत हूं ॥४॥ 


द्वितीय प्रषपाठक-- (बाईसवां खंड ) 
(साम-गान में उच्चारण का विश्लेषण , 
भिन्न-भिन्न ऋषियों ने भिन्न-भिन्न स्व॒रों में साम-गान किया ह। 
अग्नि-ऋषि का साम-गान 'उदगीथ' कहलाता ह क्योंकि वह उच्च-स्वर 
से गाया जाता हूं, प्रजापति का, 'अनिरुक्‍त' क्योंकि वह उपसा-रहित 
है, सोम-ऋषि का “निरुक्‍्त' क्‍योंकि वह साफ़-साफ़ सुनाई देता ह, 
वाय-ऋषि का 'मुदँ और 'इलक्ष्ण', अर्थात्‌ कोमल, इन्द्र का बलवान्‌ 





तदेष इलोक: । यानि पञ्चधा त्रीणि त्रीणि तेभ्यो न ज्यायः परमन्यदस्ति ॥३॥ 
तद्‌ एब: इलोकः--तो (इस विषय में ) यह (प्रसिद्ध) श्लोक है; यानि-- 
जो; .पुछचधा--पाँच प्रकार के; त्रीणि-त्रीणि--(इस खण्ड में निर्दिष्ट) तीन- 
तीन (त्रिक वाणित ) हैं; तेभ्य:--उनसे; न--नहीं; ज्याय:--ज्यंष्ठ; परम्‌-- 
श्रेष्ठ; अन्यतू--अन्य कुछ; अस्ति--है ।।३॥। 
यस्तद्वेंद स वेद सर्व सर्वा दिद्ञोे बलिसस्म 
हरनन्‍्ति सवमस्मीत्यपासीत तद ब्रत॑ तद ब्तम्‌ ॥।४।। 
यः--जो; तदू--उसको; वेद--जानता है; सः--वह; बेद--जान लेती 
है; सर्वम--सव कुछ; सर्वाः दिशः--सारी दिशाएं, सब ओर से; बलिसू-ः 
भोगों को; अस्स--इस (भक्त मनुष्य) के लिये; हरन्ति--छाती हैं, उपस्थित 
करती हैं; सबंभ्‌ अस्मि--मैं सब (मैं सब में, सव मुझ में) हूँ, मैं ही मुख्य है! 
इति--इस प्रकार; उपासीत--उपासना करे, व्यवहार करे; तद्‌ ब्रतम्‌-- 
ही इसका प्राप्य ध्येय है; तद्‌ ब्रतम--वह ही इसका अवश्य कर्तव्य कर्म है || 
विनदि सास्नो वृणे, पशव्यमित्यग्नेरुदगीथो:निरुक्‍त: प्रजापतेनिरुक्त 
सोमस्य, मुदु इलक्षणं वायो:, इलक्ष्णं बलवदिन्द्रस्थ, कौठच॑ बृहस्पते- 
रुपध्वान्त वरुणस्थ, तान्सवनिवोपसेवेत वारुणं त्वेव वर्जयेत्‌ ॥१॥ 
४ है 0 गूंज-ऋषभ की आवाज जैसी ) वाला; साम्न का 
--( मैं उद्गाता ) वरण करता हूँ (अर्थात्‌ सर 
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और इलक्ण', बृहस्पति का साम-गान ्रौंच पक्षी के नाद के समान 
तथा वरुण का “अपध्वान्त' अर्थात्‌ फूट हुए कांसे के बतन के समान । 
इन सब सें नाद-युक्त साम-गान, जो पशुओं की उच्च-ध्वनि के समान 
हैं, वह ठीक हैँ, एक वरुण का “अपध्वान्त'-स्वर ठीक नहीं, उसे छोड़ 
दे ॥१॥ 

साम का उदगाता अपने गायन द्वारा दिव्य-गुण-युक्‍त पुरुषों 
(ब्राह्मणों) के लिये 'अमरता' की कामना करे, वे दीघ-जीवी होकर 
संसार का भला करे; संसार का रक्षण करने वाले पितरों (क्षत्रियों ) 
के लिये 'स्वधा' की कामना करे, वे अपन ब्॒त में दृढ़ रहे, देश-रक्षा 
के कार्य से कभी न डिगें; साधारण-मनुष्यों (बढ्यों) के लिय आज्ञा' 
की कामना करे, उनका आशा पर ही जीवन निर्भर रहता हं, उनकी 
आश्ञाएं पूर्ण हों; पशुओं के लिये 'तृण और जल फी कामना करे; 


साम-गान विशेष प्रकार की गंंज या ऋषभ स्वर में गान करना चाहता हूं); पश- 
व्यमु--पणुओं का हितकर (पशुओं ज॑ंसा ); इति--यह; अग्नेः--अग्नि (देवता 
वाले या ऋषि वाले साम का); उद्गीथः--उच्च-स्वर से गान (अभीष्ट है) ; 
अनिरुक्‍त:--अस्पष्ट, अनिवंचनीय ; प्रजापते:--प्रजापति (देवता या ऋषि वाले 
साम ) का; निरुक्‍त:--स्पष्ट; सोमस्य--सोम (देवता या ऋषि वाले साम ) क 
सृंदु--कोमऊ्; इलक्षणमू--चिकना, सपाट, रुकावट शून्य; वायोः--वायु (देवता 
या ऋषि वाले साम ) का; इलक्ष्णमू--रुकावट से रहित; बलवत्‌--बल (प्रयत्न ) 
सापेक्ष ; इन्द्रस्य--इन्द्र (देवता वाले साम ) का; करौज्चसू--क्रोंच-पक्षी के शब्द के 
समान; बृहस्पते:--बुहस्पति (देवता वाले साम ) का; अपध्वान्तम्‌--वुरी ध्वनि, 
टुटे कांसे की ध्वनि के समान ध्वनि; वरुणस्य--वरुण (देवता वाले साम ) की; 
तानू--उन ; सर्वान्‌ू--सव को; एव--ही; उपसेवेत-- (उचित स्थान पर) 
प्रयकत करे; वारुणम--वरुण-सम्बन्धी (अपध्वान्त ) स्वर को; तु एव--तो ही, 
अवश्यमेव ; वर्जयेत्‌--छोड़े, सेवन न करे, प्रयुक्त न करे ॥१॥ 
अमृतत्वं॑ देवेम्य आगायानीत्यागायेत्स्वधां पितृभ्य आशां 
र मनुष्येभ्यस्तुणोदकक पशुस्यः स्वर्ग लोक यजमानायाजन्नमात्मन 
आगायानीति । एतानि मनसा ध्यायज्नप्रमत्तः स्तुवीत ॥२॥। 

अमृतत्वम्‌--अमरता को; देवेभ्य:--देवताओं, विद्वानों के लिये; आगायानि 
--मैं (साम द्वारा) गान करूं, प्रार्थना करूं; इति--यह (मन में धारणा कर ) 
आगायेत--साम-गान करे, प्राथता करे; स्वधाम--अन्न को, स्वयं पालन को 
पितभ्यः--पितरों के लिए, रक्षा-पालन करने वाले क्षत्रियों के लिए, बड़-बूढ़े 


२७२ एकादशोपनिषद्‌्-भाष्य 


पजमान के लिये स्वर्ग-लोक' की कामना करे; अपने लिये क्सो 
प्रकार की कामना न करे; जितने से उसका शारीर-मात्र बना रहे, 
उतने-मात्र अजन्न' की ही कासना करे। संसार भर के लिये इस प्रकार 
मन द्वारा शुभ-पंकल्प करता हुआ अप्रमत्त होकर भगवान्‌ को स्तुति 
में लीन हो जाय ॥२॥। 

'आ' से 'अः तक के अक्षर स्वर! हूं, 'क' से 'म तक के अक्षर 
'स्पशश' हैं, श-ष-स-ह' 'ऊष्म' हें । स्व॒रों का आविष्कार महंषि इन्द्र न 
किया, इसलिये स्वर मानो इन्द्र के आत्मा हूं, ऊष्सों का आविष्कार 
महषि प्रजायति ने किया, इसलिये ऊष्म मानो प्रजापति के आत्मा हे, 
स्पशों का आविष्कार मर्हाष मृत्यु ने किया, इसलिये स्पशे मालो मृत्यु 
के आत्मा हैं। साम-गान करता हुआ इन्हीं में से किसी अक्षर का 
उदगाता प्रयोग करता है । साम-गान करते हुए उपासक की अगर 
कोई स्वरों में अशुद्धि निकाले और कहे कि तुमने अघुक स्वर का 
ठीक उच्चारण नहीं किया, तो उसे कह दे कि में तो स्वरों के अधि- 
ध्ठाता इन्द्र की शरण में गया हुआ था, उसकी उपासना में लीन था, 
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स्वजनों के लिए; आशाम्‌ू--वांछित ध्येय (कार्य) की फलसिद्धि के लिए; 
मनुष्येम्य:--साधारण जनता के लिए; तृणोदकम्‌ (तृण--उदकम्‌ )--पास और 
पानी-चारा-पानी; पशुभ्य:ः--पशुओं के लिए; स्व्गम्‌ लोकम्‌--स्वर्ग (सुख- 
प्रद) लोक (स्थिति-स्थान) को; यजमानाय--यजमान के लिये; अन्नमु-_ 
अन्न (धन-भोग्य सामग्री ) को; आत्मने--अपने लिए ; आगायानि--गान रूप म 
प्राथना करता हूं; इति--इस प्रकार; एतानि--इन (६ उपरि-रवाणित ) को; 
मनसा--मन से, अन्तःकरण से; ध्यायन्‌--ध्यान करता हुआ; अधप्रमत्त--- (गान 
एवं प्रार्थना में किसी प्रकार का) प्रमाद न करते हुए; स्तुबीत--( भगवा+ 
की साम-द्वारा उदगाता ) स्तुति करे ॥२॥ 


सव स्वरा इन्द्रस्पात्मान:, सर्व ऊष्माण: प्रजापतरात्मान: 
स्व स्पर्शा मृत्योरात्मानः:। तं यदि स्वरेषपालभेतेन्द्र शरण 
मर स्‌ त्वा प्रति वक्ष्यतीत्येन ब्रूयात्‌ ॥३॥ 
सर्वे--सारे; स्व॒रा:--सझ्वर ('अ' से लेकर 'अ:' तक) अक्षर; इलल्स 
इन्द्र के, प्राण के; आत्मान:--आत्मा (शरीर, स्वरूप) हैं; सर्वे-सा 
ऊष्माण:---ऊष्म ( श-षन्‍स-ह ) अक्षर; प्रजापतेः--प्रजापति के; आत्मानः 
आत्मा (शरीर, स्वरूप) हैं; सर्बे--सारे; स्पर्शा:--स्पर्श (पांचों वर्ग केया * 
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शब्द की उलझन में न फंसकर भाव में मग्न था। आपके प्रइन का 
उत्तर में क्या, महषि इन्द्र ही देंगे ॥३॥। 

साम-गान करते हुए उपासक की अगर कोई ऊष्मों में अशुद्धि 
निकाले और कहे कि तुमने अमुक ऊष्म का ठीक उच्चारण नहीं 
किया, तो उसे कह दे कि में तो ऊष्मों के अधिष्ठाता प्रजापति को 
शरण में गया हुआ था, उसकी उपासना में लीन था, शब्द की उल- 
झन में न फंसकर भाव में लीन था। आपके प्रइन का उत्तर में क्या, 
महर्षि प्रजापति देंगे । अगर कोई स्प्ञों में अशुद्धि निकाले तो उसे 
कह दे कि में स्पर्शों के अधिष्ठाता मह्॒षि मृत्यु की शरण से गया हुआ 
था । आपके प्रश्न का उत्तर सें क्या, वे ही देकर तुम्हारे घमंड को 
भस्स करेगे ॥४॥ 


से लेकर 'म' तक पच्चीस) अक्षर; मृत्योः--मृत्यु के; आत्मानः--आत्मा 
(स्वरूप, शरीर) हैं; तम्‌--उस (उद्‌गाता) को; यदि--यदि ( कोई) ; स्वरेषु 
__ स्वर अक्षरों के उच्चारण के विषय में; उपालभेत--उलाहना दे, त्रुटि दिखाये 
(तो वह उद्‌्गाता कहे कि); इन्द्रमू--( स्वर के अधिपति) इन्द्र को (की); 
शरणम्‌--शरण में; प्रपन्न:--प्राप्त, पहुंचा हुआ; (शरणम्‌ प्रपन्न---शरण में 
गया, उसके ध्यान-उपासना में लीन); अभूवम्‌--मैं था; सः--वह (इन्द्र ) ; 
त्वा--तुझ को; प्रतिवक्ष्यति--प्रत्युत्तर देगा; इति--इस प्रकार; एनमू--इस 
(उपाल्म्भ देने वाले) को; ब्रुयातू--कहे || रे।। 

अथ यद्येनमष्मसूपालभेत प्रजापति शरण प्रपन्नोइभूवं स त्वा 

प्रति पेक्ष्यतीत्येनं ब्रयादथ. यद्येन_ स्पर्शेबपालभेत मृत्यु_ 

शरणं प्रपन्नोई्भूव॑ स॒त्वा प्रति धक्ष्यतीत्येनं ब्रूयात्‌ ॥४॥ 

अथ यदि--और यदि; एनम्‌--इस (उद्गाता) को; ऊष्ससु--ऊष्म 

(श-ष-स-ह) अक्षरों के उच्चारण में; उपालभेत--उल्हहना दे, दोष दिखाये 
(तो); प्रजापतिम्‌--(ऊष्म-अक्षरों के अधिपति ) प्रजापति को (को); 
शरणम्‌ प्रपन्न:--मैं शरण में गया हुआ, उसकी उपासना में लीन; अभूवम्‌--- 
मैं था; सः--वह (प्रजापति); त्वा--तुझ को; प्रतिपेक्ष्यति--- (इसके ) बदले 
में पीस डालेगा; इति--इस प्रकार; एनम्‌--इस (त्रुटि-निर्देशक ) को; ब्रूयात्‌ू--- 
कहे, उत्तर दे; अथ यदि---और अगर, एनस्‌--इस (उद्गाता) को; स्पर्शेषु--- 
स्पर्श (क से लेकर म तक पच्चीस) अक्षरों के उच्चारण में; उपालभेत--त्रुटि 
दिखाये (तो); मृत्युमु--मृत्यु को (की); शरणम्‌ प्रपन्नः अभूवभू--शरण डर 
मैं गया हुआ था, उसकी उपासना में लीन था; सः--वह ; त्वा--तुझ (त्रूटि- 
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साम-गान करते हुए स्वरों' का उच्चारण ऊंचे घोष से और बल 
से करना चाहिये । इस प्रकार स्व॒रों के आविष्कारक मर्हषि इन्द्र को 
बल मिलता हे। सारे ऊष्म' ऐसे बोलने चाहियें, जसे एक-दूसरे वर्ण 
से प्रस्त न हों, स्पष्ट हों, खुले हों। इस प्रकार ऊष्मों के आविष्कारक 
प्रजापति को उद्गाता आत्म-समपंण कर देता ह। सब स्पश्ञ लेश- 
मात्र भी एक-दूसरे में सिले-जुले न हों--इस प्रकार बोलने चाहिये । 
इस प्रकार सह्षि मृत्यु के क्रोध से उपासक अपने को बचा लेता हू ॥५॥ 


द्वितीय प्रषपाठक--(तेईसवां खंड ) 
(ब्रह्मचय, गहस्थ, वानप्रस्थ--'भू:, भुव:, स्व: की व्याख्या) 
धर्-रूपी वक्ष के तीन बड़-बड़ डाल ह। 'यज्ञ-अध्ययन-दान-- 
यह गृहस्थ-रूप एक डाल हु। 'तप--पयह वानप्रस्थ-रूप दूसरो डाल 
है । ब्रह्मचारी' बतकर अपने को तपस्या से क्षीण करते हुए आचाय- 


निर्देशक ) को; प्रति धक्ष्यति-- (इसके ) बदले में जला डालेगा; इति एनम्‌ बूयात्‌ 
-+ऐसा इस (दोष-दर्शी ) को कहे (उत्तर दे) ॥४॥ 
सर्वे स्व॒रा घोषवन्तो बल्वन्तो वक्‍तव्या इन्द्रे बल ददानीति. सर्वे ऊष्माणो- 
5ग्रस्ता अनिरसता विवुता वक्‍तव्या: प्रजापतेरात्मानं परिददानीति। 
सर्वे स्पर्शा लेशेनानभिनिहिता वक्‍तव्या मृत्योरात्मानं परिहराणीति ॥५॥ 
सर्वे--सारे; स्वराः--स्वर अक्षर; घोषवन्तः--घोष (प्रयत्न) वाले, 
वलवन्त:--पूरे बल से युक्त; वकक्‍तव्या:--बोलने चाहियें; इन्द्रे--(स्वरों के 
अधिपति ) इन्द्र में; बलम्‌--वल; ददानि--दूं; इति--यह (सोचकर); सर्वे-- 
सारे; ऊष्माण:--ऊष्म अक्षर; अग्रस्ता:--बिना खाये (अन्य अक्षर से बिना दें, 
एसी तौर से); अनिरस्ता:--निरास (बाहर की ओर फेंकना) न करते हुए; 
'बबृताः--विवार (प्रयत्त) वाले; वक्‍्तव्याः--बोलने चाहियें; प्रजापतेः-- (ऊर्षम- 
अक्षरों के अधिपति) प्रजापति को; आत्मानम्‌--आत्मा, स्वरूप, शरीर; परि- 
ददानि--पपर्याप्त दूं; इति--यह (सोच कर) ; सर्बे--सव ; स्पर्शा:--स्पर्श अक्षर; 
लेशेन--तनिक भी ; अनभिनिहिताः--त मिले-जले : वकक्‍तव्याः---बोलने चाहिये; 
मृत्यों:-- मृत्यु से; आत्मानमू--अपने आपको; परिहराणि--दूर रख सकूँ; इंति 
--यह (सोच कर) ॥५॥ 
त्रयो धर्ेस्कन्धा यज्ञोधध्ययनं दानमिति। प्रथमस्तप एव ह्वितीयो 
ब्रह्मचार्याचार्यकुलव!सो तृतीयोध्त्यन्तमात्मानमाचारय कु लेडवसा- 
दयन्‌ । सब एते पुथ्यछोका भवन्ति ब्रह्मस स्थोष्मृतत्वमेति ॥१॥ 
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कुल में रहना--पयह ब्रह्मचर्य-रूप तीसरी डाल हे । ये सब पुण्य को 
कमाने वाले लोक हें, परन्तु एक लोक वह है जिसमें दान, तप आदि 
कोई कर्म नहीं किया जाता, ब्रह्म में ही स्थिति रहती ह--यह 'बह्म- 
संस्थ' संन्यासी का लोक हू । उसे अमृतत्व प्राप्त होता है ॥१॥ 

कर्म-कांड तथा ज्ञान-कांड के इन लोकों को प्रजापति ने तपाया। 
किसी वस्तु को तपाने से जसे उसका सार चू पड़ता हे, बसे इन लोकों 
को तपाने से सार-भूत त्रयी विद्या च्‌ पड़ी। त्रयी-विद्या को तपायः 
तो उसका सार 'भः-भुवः-ल्वः ये तीनों व्याहृतियां चू पड़ीं ॥२॥ 


त्रयः--- (आगे बताये ) तीन; धर्मस्कन्धाः--धर्म के स्कन्ध (बड़ी शाखाएं, 
आश्रय, भेद) हैं; यज्ञ:--(नैत्यिक, सामयिक, व काम्य) यज्ञों का करना; 
अध्ययनम्‌--स्वाध्याय करना; दानम्‌--दान देना; इति--ये (तीन मिछ कर ) ; 
प्रथमः--( धर्म का) पहला (स्कन्ध--गृहस्थ-जीवन ) है; तपः--(धर्म-कार्य में ) 
कष्ट सहना, सब ब्रतों- का पालन; एव--हीं; ह्वितीयः--(धर्म का) दूसरा 
(स्कन्ध--वानप्रस्थ जीवन) है; ब्रह्मचारी--ब्रह्मचर्य-त्रत का पालन करते 
हुए; आचार्य-कुलवासी--आचार्य के कुल में (घर पर) रहना; तृतीयः-- (धर्म 
का ) तीसरा (स्कन्ध--ब्रह्मचर्य-जीवन ) है (जिसमें) ; अत्यन्तम्‌---अत्यधिक ; 
आत्मानम्‌--अपने आप को; अवसादयन्‌--दुःख पाते हुए (सब इच्छाओं को 
मारते हुए रहना होता है) ; सर्वे--सब ही; एते--ये (जीवन--तीनों आश्रम ) ; 
पुण्यलोका:--पुण्य कार्य करने के स्थान या पुण्य को उत्पन्न करनेवाले; भवनन्‍्ति--- 
होते हैं; (परन्तु चौथे संन्यास-आश्रम में जाकर) ब्रह्मसंस्थ:--त्रह्म की आरा- 
धना करने वाला, ब्रह्म में लीन (ही); अमृतत्वम्‌--अमर पद (मोक्ष) को; 
एति--प्राप्त होता है ॥॥१॥ 

प्रजापतिलोॉकानभ्यतपत्ते भ्योष्भित प्तेभ्यस्त्रयी विद्या संप्राल्वत्‌ । तामम्य- 

तपत्तस्पा अभितप्ताया एतान्यक्ष राणि संप्रात्नवन्त भू भृंवः स्वरिति ॥२॥ 

प्रजापति:--प्रजापति ने; लोकान--तीनों छोकों को; अभ्यतपत्‌--- 
अभितप्त किया, तपाया (ध्यान-तप-चिन्तन किया); तेभ्यः--उनसे; अभि- 
तप्तेम्पः--तपाये हुए; त्रयी--(ऋग्‌-यजु:-साम रूप से) तीन; विद्या-ज्ञान, 
वेद; (त्रयी विद्या--चारों वेद); संप्राल्नवत्‌--चू पड़ी, प्रगट हुई; ताम--उस 
(त्रयी विद्या) को; अभ्यतपत्‌-तपाया; तस्थाः--उस (त्रयी विद्या) से; 
अभितप्ताया:--तपायी हुई; एतानि--ये; अक्षराणि--- (अविनाशी) अक्षर; 
संप्राख्नवन्त--चू पड़े; प्रगट हुए; भूः भुवः स्वः---भू: भुवः स्व:; इति--इस 
(रूप वाले) ॥२॥। 
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( भः-भुवः-स्व:---इन तीन व्याह्ृतियों का क्‍या अर्थ है ? 
संसार में सद्वस्तु के तीन रूप हें--अस्ति-'भाति -'प्रीति---अर्थात्‌ 
कोई वस्तु 'है, यह उसका पहला रूप हूँ, परल्तु हूं से ही काम 
नहीं चलता, अगर उसे 'हँ-की हालत मं बने रहना हू, तो उसे 
होते रहना होगा, नहीं तो वह नष्ट हो जायगी | “ह-की 
पहली हालत को 'अस्ति कहा जाता हें, अंग्रेज़ी में इसे "8था९ 
कहते हें । होते रहना या (वन रहना --इस दूसरी अवस्था को 
भाति' कहा जाता है, अंग्रेजी में इसे '8०८००गांग8' कहते हूं । 
संसार का सारा विकास “अस्ति से. 'भाति' की तरफ़, 'छक्ाए्' 
से “३८०००४॥४९' की तरफ़ हं--जहां यह विकास की दिश्ञा रुकी, 
वहीं मृत्यु है । बीज पौधा बन रहा है, पौधा पेड़ बन रहा हैं; 
बच्चा बालक बन रहा हे, बालक मनुष्य बन रहा हं--बनने की 
यह अविरल-प्रक्रिया लगातार जारी रहती हू । परन्तु यह “बनता -- 
यह 'भाति'--यह (86००॥७४॥॥४--इसके विकास की दिशा क्‍या 
हँ ? भारतीय-विचार॒कों का कहना था कि बनने को--सुष्टि के 
विकास कौ--दिशा 'सुख हे । हर गति, हर प्रक्रिया सुख को ढूढ 
रही हं--इसी उहेश्य को पाने में हर-वस्तु की साथंकता हैं । कोई 
दुःख को नहीं ढूंढ रहा । प्रत्येक सत्ता, होने के लिये है, प्रत्येक हो ना, 
सुख के लिये हुं--यह संसार में हो रहे विकास की तीसरी अवस्था 
है । इसी भाव को यों कहा है कि प्रत्येक 'अस्ति' का लक्ष्य 'भाति' 
है, प्रत्येक 'भाति' का लक्ष्य 'प्रीति' है । अंग्रेज़ी के शब्दों में इसी 
बात को यूं कहेंगे कि प्रत्येक छिद्वाएं का लक्ष्य (860०? हु 
और प्रत्येक “36०0० ४' का लक्ष्य (8४६५ हे अस्ति---- होना 
कथा! >-को “भू: कहते हैं; 'भाति'--'होते रहना'--“बनते 
रहना ---86९००॥7॥९'---को 'भव:' कहते हे 'प्रीति-- सुख -- 
४८3॥5$४--को 'स्व कहते । अस्ति-भाति प्री ति--8०॥2, ]3600॥- 
78, 8]58,->मभू:-भु व:-स्व:--इन तीनों त्रिकों का क्रमशः एक 
ही अथ हूं, और ये तीतों 'ओं' में समा जाते है । संसार का विकास 


इसी अक्रिया हो रहा ह लक्ष्य भ थाभ 
क्रिया से भू: का लक्ष व: का लक्ष्य 
स्वः है, इसलिये भू कस ग 


भुवः - स्व: --इन.व्याहतियों को त्रयी विद्या 
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का सार कहा है, और इन तीन व्याहृतियों का सार “ओंकार' है । इस 
व्याख्या को और अधिक समझने के लिये बृहदा ० ४-१४ देखिये । ) 

व्याहृतियों को तपाया तो उनसे “ओंकार' च पड़ा । जसे पत्त 
को नाल से वृक्ष के सब पत्ते जुड़े रहते हें--नाल सम्पूर्ण वृक्ष में और 
पत्त-पत्त में जाल की तरह फली रहती ह--इसी प्रकार ओंकार से 
सारी वाणी बंध रही ह।इ सलिये यह सब-कुछ ओंकार ही हू, ओंकार 
हो ह७ओड।॥। 

द्वितीय प्रपाठकक--(चौबीसवां खंड ) 

(यज्ञ करने वाले यजमान का लक्ष्य क्या होना चाहिये ? ) 


ब्रह्मदादी लोगों का कहना हू कि जीवन एक यज्ञ हे । जो जीवन 
के प्रभात में, जीवन के प्रारम्भ-काल में ब्रह्मचय-पुवक जीवन व्यतीत 
करते हें, वे 'वसु' कहलाते हैँ; जो इस तपस्या को जीवन के मध्य- 
काल तक ले जाते हूं, वे 'रुद्र' कहलाते हं; जो इस तपस्या को जीवन 
के तृतीय-काल तक ले जाते हें, वे आदित्य या 'विव्व-देव' कहलाते 
हे ॥१॥ 

. तान्यभ्यतपत्तेम्योषभितप्तेम्प <कारः संप्रास्रवत्तद्यथा 
शडकुना सर्वाणि पर्णानि संतृण्णान्येबमोंकारेण सर्वा 
वाक संतृष्णोंकार एबेद सर्वमोंकार एवेद सर्वम्‌ ॥३॥। 

तानि--उन (व्याह्ृति-अक्षरों) को; अभ्यतपत्‌--तपाया; तेम्यः अभि- 
तप्तेभ्य:--तपाये हुए उन (अक्षर-नव्याहृततियों) से; ओंकार:--- ओम्‌ -पद ; 
संप्रात्वत्‌-- प्रगट हुआ; तदू--तो; यथा--जैसे; शंकुना--डपण्ठल से, कील से 
(द्वारा); सर्वाण--(तह बनाकर रखे) सारे; पर्णानि---पत्तें; संतृण्णानि--- 
संलग्न रहते हैं; एक्मू--इस ही प्रकार; ओंकारेण---ओम्‌-पद से; सर्वा-- 
सारी; बवाक--वाणी (वाहुमय); संतृष्णा--संल्ग्न, व्याप्त हैं; ओंकारः-- 
'ओम्‌-पद; एक--हीं; इदम्‌--यह (सब दृश्यमान ) है; ओंकार:-- (और ) 
ओंकार; एक--ही; इदम्‌ सर्वम--यह सब कुछ है ॥।३॥ 

ब्रह्मवादिनो बदन्ति यद्वसूतां प्रातःसव्न रुद्राणां साध्यन्दिन, 
सवनमादित्यानां च विश्वेषां च देवानां तृतीयसवनम्‌ ॥१॥ 

ब्रह्मवादिन:--ब्रह्म की (वेद की) चर्चा करने वाले, ब्रह्मज्ञानी; वदन्ति-- 
कहते हैं, बताते हैं; यदू--कि; वसुनाम्‌--आठों वसुओं (देवताओं) या २४ वर्ष 
तक अखण्ड ब्रह्मचारियों का; प्रातःसबनम्‌--प्रातःसवन नामक यज्ञ है (उसके 
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'वसु- रुद्र'-आदित्य' ने तो जीवन-यज्ञ कर लिया। बसु पृथिवी- 
लोक का, रुद्र अन्तरिक्ष-छोक का, ओर आदित्य द्यु-लोक का भी स्वामी 
हो गया । परन्तु जिसका यज्ञ अभी पुण नहीं हुआ, जो जीवन को यज्ञ 
मानकर अभी प्रवृत्त हुआ ह--जो 'यजमान' ह--उसे क्या मिला ? 
'वसु- रुद्रं-आदित्य' नामक तपस्वियों ने 'पृथिवी'-अन्तरिक्ष'-'झ्य' 
लोकों पर आधिपत्य किया होता हूं, फिर 'यजमान' के जऊिये कौन-सा 
लोक रह जाता हू ? जिसे इसका ज्ञान नहीं, वह क्‍या करेगा ? 
जानता हुआ ही तो कुछ करेगा ॥२॥। 

वसु-ब्रह्मचारी ने जिस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर, जीवन 
के प्रारम्भिक काल में साधना की, इसी प्रकार यज्ञ में प्रातरन॒वाक 
मन्‍्त्रों के गान करने से पुर्व, गाहंपत्याग्नि के पीछ, उत्तराभिमुख बेठ 

कर, वसु-ब्रह्मचारी के जीवन में जो साम-गान हो रहा है, यजमान 
देवता वसु हैं, इसका लोक पृथिवी' है अतः वसु पृथिवी लोक के स्वामी-अधिवासी 
हैं); रुद्राणाम--११ रुद्र (देवताओं) या ४४ वर्ष तक ब्रह्मचर्य-त्रत पालन 
करने वालों का; साध्यन्दिमम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिन-नामक यज्ञ है (इसका लोक 
अन्तरिक्ष है अतः रुद्रों का. लोक अन्तरिक्ष हुआ) ; आदित्यानामू--१२ आदित्य 
(देवताओं ) या ४८ वर्ष तक अखण्ड ब्रहमवारियों का; च--और ; विश्वेषाम्‌ च 
देवानामू--सब ही देवताओं का; तृतीय-सवनस--तीसरा (सायं का) सवन 
(यज्ञ ) है (इसका लोक थौ: है फलतः आदित्य या विश्वदेवों को द्यु-लोक प्राप्त 


है) ॥१॥ 








क्व तह यजमानस्थ लोक इति। स॒यघ्त॑ 
न ॒विद्यात्कथं कुर्पादथ विद्वान्कुर्यात्‌ ॥२॥ 
क्व--कहाँ; तहि--(जब कि तीनों छोकों पर वसु-रुद्र-आदित्यों का 
आधिपत्य होगया) तो; यजमानस्थ--यज्ञ-कर्ता का ; लोक:--लोक है; इति-- . 
यह (बह्मज्ञानी वेदज्ञ पूछते हैं); सः यः--वह जो; तम--उस लछोक को; न-८ 


. "हीं; विद्यात्‌-जाने, जान पाये; कथम्‌--कैसे; कुर्यात्‌--(यज्ञ को) कर सकता 
है; अथ--किन्तु; विद्वानू--( 


भष्य छोक को) जानने वाला; कुर्यात्‌-- 
(यज्ञानुष्ठान) कर सकेगा ॥२॥। 


3रा श्रातरनुवाकस्योपाक रणाज्जघनेन गाहू पत्यस्यो- 
हे अल उपविश्य स वासवो सामाभिगायति ॥३॥ 
पु हे ) पर्व ) भ्रात:ः:--प्रात:कालीन 5 अनुवाकस्य--स्तुतिप रक- 


मंत्र पाठ के; 0 3 /892 करने से; जघनेन--पीछे, पश्चिम की ओर; 
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वसा अपन जीवन द्वारा साम-गान करने का निश्चय करे। वसु 
ब्रह्मचारी तो जीवन को यज्ञ मानकर २४ वर्ष तक साम-गान कर 
चुका हूं, यजमान --जिसन जीवन-रूपी यज्ञ को प्रारम्भ ही किया 
““जो यज्ञ के उपक्रम में अभी पड़ा हे--उसे चाहिये कि यज्ञ प्रारम्भ 

करन से पुत्र ही बसु के जीवन के ढंग पर अपने जीवन को हालते 
का प्रण करे ॥३॥। 

वह कहे कि वसु-ब्रह्मचारी जिस पृथिवी-लोक के स्वामी हें, उस 
लोक का द्वार मेरे लिये भी खोल दो ताकि जसे वसु पृथिगोे-लीक 
का राज करते हूं, वसे मं भी राज़ करू, अपने अन्दर किसी प्रकार 
की कमी का अनुभव न करू ॥४॥। 

इस कथन के बाद यजम्तान गाहुपत्य-अग्नि में आहुति दे, और 
कहे कि हे अग्नि ! आपका पुथिवी-लोक में वास है, आपको नमस्कार 
हो । हे अग्नि-छप परमेद्वर ! जिस प्रकार आपकी आराधता कर 
वसु-ब्रह्मचारी को पृथिवी-लोक का आधिपत्य प्राप्त हुआ हे, इसी 
प्रकार मुझ 'यजमान! को--जिसने जीवन को यज्ञ-रूप बनाने का 
निश्चय कर लिया हं--पृथिवी-लोक का आधिपत्य प्राप्त हो, यही 
यजमान का लोक हें, इसे म॑ प्राप्त करू ॥५॥॥ 





गाहं पत्यस्य--गाहंपत्य-अग्नि के; उदडमुखः--उत्तराभिमुख; उपविश्य--बैठ- 
कर; सः:---वह (यजमान); वासवम्‌--वसु देवतावाले ( जिन मंत्रों का देवता 
वसु है); साम--साम को; अभिगायति--ग़ान करता है ॥।३॥। 
लो३कद्वारमपा वारेणू ३३ पश्येम त्वा वय॑ 
रा ३३३३३ हुं३आ ३३ ज्या ३ यो ३२आ ३२१११ इति ॥४॥ 
लोकद्वा रम-- ( हे अग्ने) पृथिवी-लोक के द्वार ( वेश-मार्ग ) को; अपा- 
बण--खोल दे; पश्येम--दर्शन करें; त्वा--तुझ को (तेरा); वयम्‌--हम ; 
राज्याय---राज्य प्राप्ति के छिए; इति--यह (मंत्र जपे) ॥।४॥ 
अथ जहोति। नमोःग्नये पृथिवीक्षिते लोकक्षिते लोक मे 
यजमानाय विन्देष व यजमानस्य लोक एतास्मि ॥५॥। 
अथ---तत्पश्चात्‌; जुहोति--आहुति देता हैँ (अगला मंत्र बोल कर); 
नमः--तमस्कार हो; अग्नये--अग्नि देवता को; पृथिवीक्षिते--पुथिवी में 
निवास करनेवाले; लोकजझ्िते--लोक में निवास करने वाले; छोकस्‌--लोक को ; 
मे--मुझ; यजमानाय--यजमान के लिए; विन्द--प्राप्त करा; एबः--यह 
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'इस आयु के बीत जाने पर अगले जन्म में भी में पथिवी-लोक 
में आऊ तो जीवन को यज्ञ-हूप बिताऊ--इन छाब्दों के साथ स्वाहा' 
कहकर कहे कि मेरे मार्ग में जो भी रुकावर्ट हों, हे भगवन्‌ ! उनका 
नाश कर दो, और फिर थजमान उठ खड़ा हो । उस समय वसु लोग 
उसे आशीर्वाद देते हुं, और 'प्रातः:सवर्न' का फल उसे प्रदान करते 
हैं । जीवन के प्रभात को यज्ञ-मय बनाने से जो लाभ होता है, वह 
उसे प्राप्त होता ह ॥॥६॥। 

“रुद्र-ब्रह्मचारी ने जिस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर जीवन 
के मध्यकाल तक साधना की, इसी प्रकार यज्ञ में साध्यन्दिन-सवन 
मन्त्रों के गान करन से पूर्व, दक्षिणाग्नि के पीछ, उत्तराभिमुख बंठकर, 
रुद्र-ब्रह्मचारो के जीवत में जो साम-गान हो रहा हे, यजमान बसा 
अपने जीवन द्वारा साम-गान करने का निइचय करे । रुद्र-ब्रह्मचा री 
तो जीवन को यज्ञ मानकर ३६ वर्ष तक साम-गान कर चुका [हें, 
'यजमात्त--जिसने जीवन-हपी यज्ञ को प्रारंभ किया हं--उसे चाहिये 
कि यज्ञ के मध्यकाल से पूर्व ही रुद्र के जीवन के ढंग पर अपने 
जीवन को ढालने का प्रण करे ॥७॥। 


(में); ब---निश्चय ही (तेरी कृपा से ); यजमानस्थ--यजमान के ; छोके--लोक 
में; एता--जानेवाला; अस्मि-हेँ; (एता अस्मि---लोक को पाऊँगा) ॥५॥ 
। यजमान:ः परस्तादायुब: स्वाहपपजहि परिघमित्यक्त्वो- 

त्तिष्ठति तस्म वसवः प्रातःसबर्नों संप्रयच्छन्ति ॥॥६॥ 
अथ--इस (आहुति) के वाद; यजसान:--यज़कर्ता ; परस्तात--बाद में; 
आयुष:--आयु के; परस्ताद्‌ आयूष:--मरणोपरान्त पुनर्जेन्म में; स्वाहा--उचित 
कहा, उचित त्याग किया-आह॒ति कर: अपजहि--हटा, दूर कर; परिघम्‌-- 
0 जकावट को इति-“ऐसे;' उक्त्वा- कहकर ; उत्तिव्ठति--उठ जड़ा 
होता है; तस्में--उस (यजमान) को; वसवः---वसु देवता या वसु-ब्रह्मचारी ; 
आातःसवनम्‌--त्रातः:सवत् (के फल पृथिवी-छोक ) को; सम्प्रयच्छन्ति--दे देते 
हैँ (यजमान का पृथिवी-छोक पर अधिकार हो जाता है) ॥६॥ 
3९ सााध्यन्दिनस्थ सवनस्योपाकरणाज्जघनेनाग्नी प्रीयस्थो- 
दडुमुख उपक्िश्य स॒ रोद्र' 


रत « सामाभिगायतति ॥७॥ 
3प-हत; भसाध्यन्दिनस्थ--साध्यन्दित सम्बन्धी; सवनस्य--यज्ञ-स्तुति 
के; उपाकरणात्‌---अनुष्ठान से: 


जघनेन---पीछे, पश्चिम की ओर; आग्नी- 
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वह कहे कि रुद्र-अह्यचारी जिस अन्तरिक्ष-लोक के स्वामी हं, 
उस लोक का द्वार मेरे लिये भी खोल दो ताकि जसे रुद्र-ब्रह्मचारी 


वराज्य , अर्थात्‌ अन्तरिक्ष-छोक का राज करते हें, वसे म॑ भी वहां 
का राज करू ॥८॥ 


इस कथन के बाद यजमान दक्षिणाग्ति में आहुति दे, और कहे 
कि अन्तरिक्ष-लोक-स्थित वायु को नमस्कार हो । हे वायु-रूप परमे- 
इवर ! जिस प्रकार आपकी आराधना कर रुद्र-ब्रह्मचारी को अन्त- 
रिक्ष-छोक का आधिपत्य प्राप्त हुआ हुं, इसी प्रकार मुझ 'यजमान' 
को--जिसने जीवन को यज्ञ-रूप बनाने का निश्चय कर लिया हं-- 
अन्तरिक्ष-लोक का आधिपत्य प्राप्त हो, यही यजमान का लोक हें, 
इसे म प्राप्त करू ॥९॥ 

'इस आयु के बीत जाने पर अगले जन्म में में रुद्र-ब्रह्मचारी के 
पग-चिह्धों पर चले'--इन शब्दों के साथ स्वाहा कहकर, और यह 


धर ीयस्यथ--दक्षिणाग्ति के; उदडमुखः--उत्तराभिमुख; उपविश्य---वेठ कर; 
सः---वह (यजमान) ; रौद्रमू--रुद्र देवता के; साम--साम-मन्त्र को; अभि- 
गायति--गान करता है ॥|७॥ 
लो ३कद्वारमपा वा ३र्ण ३३ पश्येम त्वा वयं वरा ३३३३३ 
हुं ३ आ ३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२१११ इति ॥८॥ 
लोकद्वारम-- ( हे वायो ) अन्तरिक्ष-लोक के द्वार का अपावण--खोल दो 
पत्येस त्वा वयम--हम आपका दर्शन करें; वेराज्याय--विशिष्ट राज्य की 
(प्राप्ति के लिए); इति--इस (साम) का गान करता है ॥८॥। 
अथ जहोति। नमो वायवबेःन्तरिक्षक्षिते लोकक्षिते लोक 
मे यजमानाय विन्देंध वे यजमानस्य लोक एतास्सि ॥९॥। 
अथ--इसके बाद; जहोति--हवन करता है, आहृति देता है (अगला 
मंत्र बोलकर) ; नमः--तमस्कार हो; वायवे--वायु देवता को; अन्तरिक्षक्षिते 
_ अन्तरिक्ष में निवास करनेवाले; लोकक्षिते--लोक में निवास करने वाले 
लोकम मे यजमानाय विन्द--मुझ यजमान को लोक प्राप्त कराइये; एब:--यह 
(मैं); बे---निश्चय ही (तेरी कृपा से ); यजमानस्य लोके एता अस्मि---यजमान 
के लोक को प्राप्त होऊंगा ॥९॥।। 
अतञ्र यजमानः परस्तादायुषः स्वाहाईपजहि परिघमित्युक्त्वो- 
त्तिष्ठति तस्में रुद्रा माध्यन्दिन सवन' संप्रयच्छन्ति ॥१०॥ 
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कहकर कि मेरे मार्ग में जो रुकावर्ट हों उनका नाश हो, यजसान 
उठ खड़ा हो । उस समय रुद्र लोग उसे आशीर्वाद देते हे, साध्य- 
न्दिन-सवन का फल उसे प्रदान करते हें, जीवन के मध्य-काल को 
यज्ञ-रूप बनाने से जो लाभ होता हैं, वह उसे प्राप्त होता हें ॥१०॥ 
आदित्य'-ब्रह्मचतारी न जिस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर 
जीवन के तृतीय-काल में साधना की, इसी प्रकार यज्ञ में तृतीय-सवन 
सनन्‍्त्रों के गात करने से पूवं, आहवनीय-अग्नि के पीछ, उत्तराभिमख 
बठकर, आदित्य-ब्रह्मचारी के जीवन में जो साम-गान हो रहा हें, 
यजमान बसा अपने जीवन द्वारा साम-गान करने का नि३चय करे। 
आदित्य-ब्रह्मचारी तो जीवन को यज्ञ मानकर ४८ वर्ष तक साम-गान 
कर चुका हे, यजमान'--जिसने जीवन रूपी यज्ञ को प्रारम्भ किया 
ह--उसे चाहिये कि यज्ञ के तृतीय-काल से पूर्व ही आदित्य अथवा 
विश्व-देव के जीवन के ढंग पर अपने जीवन को ढालने का प्रण 
करे ॥११॥। 
वह कहे कि जिस लोक के आप स्वामी हूं, उस लोक का द्वार 
मिमम नमक मम आम मम का मा 0 अल 


अत्र--यहां, इस छोक में; यजमानः--यजमान; परस्ताद्‌ आयुष:--मरणो- 
परान्त, पुनर्जन्म में; स्वाहा--आहुति देकर; अपजहि परिघस्‌---रुकावट को दूर 
कर दो; इति--ऐसे; उक्त्वा--कह कर; उत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है; 
तस्म--उस (यजमान ) को; रुद्रा:--रुद्र देवता या रुद्र ब्रह्मचारी; साध्यन्दिनम 
“माध्यन्दित-सम्बन्धी; सवनम्‌--सवन (के फल) को; सम्प्रयच्छन्ति--प्रदान 
करते हैं (यजमान को भी अन्तरिक्ष-लोक में निवास मिल जाता है) ॥१०॥। 
पुरा तृतीयसवनस्योपाकरणाज्जघनेनाहवनीयस्योदडमुख 
उपविश्य स आदित्यों स बंइवदेवों सामाभिगायति ॥११॥ 
पुरा--धूवं, पहले; तृतीयसवनस्थ--तृतीय-सवन के; उपाकरणात्‌-- 
अनुष्ठान प्रारम्भ करने से; जघनेन--पश्चिम की ओर; आहवनीयस्य--- 
आहवन्तीय-अग्नि के; उदझमुखः उपविश्य---उत्तराभिमुख बैठकर; सः--वह 
(यजमान ) ; आदित्यम---आदित्य-देवता सम्बन्धी या आदित्य ब्रह्मचारी सम्बन्धी 
(या) सः---वह (यजमान); वेइवदेवम्‌--विश्वदेव (देवता) सम्बन्धी; साम 
अभिगायति--स्ाम का गान करता है।॥११॥ 


लोरेकद्वारसपा वा ३ ण ३३ पह्येम त्वा वर्या स्वारा 
३३३३३ हुं ३ आ ३३ ज्या 


३२ेयो ३आ ३२१११ इति ॥१२॥ 
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मेरे लिये भी खोल दो ताकि आपकी तरह में भी स्वाराज्य का उप- 
भोग करू ॥१२॥ 

आदित्य-लोक का--बइ्व-देव-लोक का--द्वार मेरे लिये खोल 
दो ताकि भगवन्‌ ! म तेरे रूप का दर्शन कर साम्राज्य का उपभोग 
करू ।॥॥१३॥। 

इसके बाद आहुति दे । आदित्य को नमस्कार हो, द्य-लोक-वासी 
सब देवों को नमस्कार हो। आदित्य-ब्रह्म चारी को जसे द्य-लोक का 
तेज प्राप्त होता है, वसे मुझ भी प्राप्त हो, इसे म प्राप्त करू ॥१४॥। 

यही यजमान का लोक हूं, इसे म॑ प्राप्त करू । 'इस आय के बीत 
जान पर अगले जन्म मं म॑ आदित्य-ब्रह्मचारी के पग-चिह्नों पर 





लोकद्वारम्‌-- ( है आदित्य ! ) द्युलोक के द्वार को; अपावृणु--खोल दो; 
पदयेम त्वा वयम--हम तेरा दशन कर सकें; स्वाराज्याय--स्वाराज्य (निष्क- 
ण्टक राज्य ) की प्राप्ति के लिए ; इति--एऐसे (गान करे) ॥१२॥ 

आदित्यमथ बब्वदेवं लो ३कद्वारमपावा३ण ३३ पह्येम त्वा वर्यो 
साम्रा ३३३३३ हुं ३ आ ३३ ज्या ३ थो ३ आ ३२१११ इति ॥१३॥ 

आदित्यम्‌--आदित्य देवता सम्बन्धी (पूर्व मन्त्र का गान कर); अथ-- 
अब; वश्वदेवम्‌--विश्वदेव-देवता वाले (आगे निर्दिष्ट साम का गान करे) ; 
लोकद्वारम्‌ अपावृणु-- ( है विश्वदेवो! ) द्युलोक का द्वार खोल दो; पद्येम त्वा 
वेयम्‌--हम आपका दर्शन करें; साम्राज्याय--साम्राज्य (चक्रवर्ती राज्य) की 
प्राप्ति के लिए; इति--इस (मन्त्र का गान करे) ॥१३॥ 

अथ जुहोति । नम आदित्येम्यश्च विश्वेभ्यइच देवेभ्यो 
दिविक्षिद्भ्यो लोकक्षिद्भ्यो लोक मे यजमानाय विन्दत ॥। १४।॥ 

अथ--तत्पश्चात्‌ (अगल् मंत्र बोल कर); जुहोति--हवन करता है; 
नमः--नमस्कार हो; आदित्येभ्य:-- (द्युलोक-पति ) आदित्यों को; च्ू--और ; 
विश्वेभ्य: च देवेभ्य:---विश्वदेवों को; दिविक्षिद्भ्य:--द्युलोक में रहने वाले; 
लोकक्षिद्भ्यः---छोक में निवास करने वाले; लोकस्‌ू--लोक को; मे--मुझ ; 
घपजमानाय---यजमान को; विन्दत--प्राप्त कराओ ।।|१४। 

एब वे यजमानस्य लोक एतास्म्यत्र यजसानः 
परस्तादायुषः स्वाहा$पहत परिघमित्युक्त्वोत्तिष्ठति ॥१५॥ 
एब: ब--निश्चय ही (आप को कृपा से) थह (मैं); यजसानस्थ-- 

यजमान के; लोके--लोक में; एता अस्मि--पहुँच जाऊंगा; अत्न--यहां, इस 
जन्म में; यजमानः--यजमान; परस्ताद्‌ आयुष:--मरणोपरान्त, पुनर्जन्म में; 


३८४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


चलं'--इन शब्दों के साथ स्वाहा कहकर, ओर यह कहकर कि मेरे 
मार्ग में जो रुकावट हों उनका नाश हो, यजमान उठ खड़ा हो ॥१५॥ 
जो इस प्रकार आदित्य-ब्रह्मचारी को आदर्श मानकर उसके 
जीवन के अनुसार अपने जीवन को ढालता हं, आदित्य-लोग उसे 
आशीर्वाद देते ह, ओर तृतीय-सवत का फल उसे प्रदान करते हें, 
जीवन के तृतीय-काल को यज्ञमय बनाने से जो लाभ होता ह वह उसे 
प्राप्त होता है ॥१६॥ 


तृतीय प्रपाठक--( पहला खंड ) 
(आदित्य की दिवमध्‌ कल्पना, १ से ५ खंड) 
अध्यात्म, अर्थात्‌ (पिड' की दृष्टि से आदित्य-ब्रह्मचारी का वर्णन 


करने के अनन्तर ऋषि आधिदविक अर्थात्‌, ब्रह्मांड' की दृष्टि से 
आदित्य का वर्णन करते हू । यह सूर्य मानो आदित्य-ब्रह्मचर्य का प्रतीक 





33... ७० कक ७--न्‍निनतयणाःीषण॑िती 3ैननझिनझ-कन---। वाया. 4 





स्वाहा-- स्वाहा कह कर; अपहत---.हटाओ ; परिघम्‌--रुकावट को ; इति--यह ; 
उक्त्वा--त्रोल कर; उत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है ॥१५॥ 

तस्मा आदित्याइच विश्वे च देवास्तृतीय_ सवन' संग्रयच्छन्त्येष 

ह व यज्ञस्य मात्रां वेद य एवं वेद य एवं बेद ॥१६॥ 

तस्म--उस (यजमान ) को; आदित्या: च॒ विश्वे च॒ देवाः:---बा रहों आदित्य 

और विश्वदेव; तृतीयम्‌--तीसरे; सवनसम्‌--सवन के (फल) को; सम्प्र- 
यच्छल्ति--प्रदान करते हैं; एष:--यह (यजमान ) ; ह वें--ही; यज्ञस्य-- 
यज्ञ को; मात्राम--परिमाण को, स्वरूप को, यथार्थता को, फल को; बेद-- 
जानता है; य एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है; य एवम्‌ बेद--जो इस 
प्रकार जानता है (द्विरक्ति आदरार्थ व प्रपाठक (अध्याय) की समाप्ति-सूचनार्थ 
है) ॥१६॥ 





3३ असो वा आदित्यो देवमधु । तस्य द्यौरेव 
तिरइचोनव_ शोः्तरिक्षमपूपो मरीचय: पुत्रा: ॥ १ 
ओम्‌--ओम्पद-वाच्य भगवान्‌ का स्मरण कर; असौ--(उपरि दृश्यमान) 
यह; बे--निश्चय से; आदित्यः--सूर्य; देव-सधु--देवताओं का (आनन्दित 
करनेवाला ) मध्‌ (शहद-सार) है; तस्य--उस (देव-मधु) का; दयौः एव-: 
यूलोक ही; तिरइ्चौन-वंशः--(छत्ते का आधार) तिरछा बांस (के समान) हैं; 


अन्तरिक्षम--अन्तरिक्ष / अपूप:--छत्ता है हि मरीचय:---किरणें 5 *पुन्ना/तूर 
सन्तात् (मधु-मक्खियां) हैं ।।१॥ 





छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ३८५ 


है । आदित्य कठोरता के लिये प्रसिद्ध है, परन्तु ब्रह्मचर्य की उपमा में 
यह आदित्य मानो देवताओं का सधु हे। जसे मधु अत्यन्त मीठा होता 
है वसे ही सूय को मधुरता हे । सूर्य की मधरता आदित्य-ब्रह्मचर्य 
को प्रतीक हू । सूय-रूपी मथु अन्तरिक्ष-रूपी छत्त में हं, जो झ-रूपी 
तिरछ बांस पर लटक रहा हू । सूर्य के चारों तरफ़ फंल रही किरणें 
मानो मधुमक्खियों के बच्चे ह ॥१॥ 

आदित्य को पूब-दिशा की किरणें छत्त की प्व॑-दिशा की सधु- 
नाड़ियां हें; ऋचाएं मधु-मक्खियां हैं; ऋग्वेद पुष्प हें; मधु-मक्खियां 
पुष्य के जिस रस को चूसती हूं, वह रस ऋचाओं का अमृतमय रस 
हैँ ॥२॥ 

जसे पुष्पों को तपाने से उनका इतन्र निकलता हे, वेसे ऋचाओं 
द्वारा ऋग्वेद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यश, तेज, एश्वये, 
शक्ति तथा उपभोग्य पदा्थ--थे रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥३॥ 


विजन अनाज जा अातालीनाााा याय५ीा उन ७9 तन 





तस्य ये प्राञचो रश्मयस्त। एवाह्थ प्राच्यो सधुनाडय:। 
ऋच एवं मथक्कत्त ऋग्वेद एवं पुष्पं, ता अमृता आपः ॥२॥ 
तस्थ--उस (देव-मधु सूर्य) की; ये--जो; प्राब्च:--पूर्व दिशा की 
ओर पड़ने वाली; रश्मयः--किरणें हैं। ताः--वे; एक---ही; अल्य--इस 
(देव-मधु) की; प्राच्य:--पू्व की ओर को; भधुनाडइुय:--मधु-भरी नाड़ियां 
(नालियाँ) हैं; ऋचवः--ऋचाएं (पद्यवरद्ध वेदमंत्र )। एत--ही; सधकृतः--- 
मध बनाने वाली (मक्खियां) हैं; ःऋग्वेदः एव--ऋग्वेद (प्रतिपादित कर्म व ज्ञान) 
ही; पुष्पम---( रस का आधार) फूल है; ताः--(फूल में वर्तमान) वे; अमृता 
--अमर, चिरस्थायी; आप:--रस (कर्म) हैं ॥२॥ 
ता वा एता ऋच एतमृग्वेदसभ्यतप स्तस्थाभितप्तस्य 
यह्वस्तेज इन्द्रियं वीर्यमन्नाथ_._ रसोष्जायत ॥३॥ 
ता: बे--उन ही; एताः--ईइन; ऋचः--ऋचाओं (मन्त्र या स्तुति) ने; 
एतम--इस ; ऋग्वेदम्‌--ऋग्वेद को (का); अभ्यतपन्‌--तपपूर्वक ध्यान विचार 
किया, तपाया ; तस्य अभितप्तस्य--तपाये हुए (विचारे हुए), से उस (फूलरूपी 
ऋग्वेद) का; यहाः--यश (प्रसिद्धि)। तेजः--शरीर-कान्ति; इन्द्रियम्‌-- 
(ज्ञान-कर्म में समर्थ उभयविध ) अन्नाद्यमम--- 
भोग-सामग्री; रसः---रस; अजायत--उत्पन्न हुआ ॥३॥ 





३८६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


वह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया। आदित्य 
का जो लाल-लाल रूप है, वह इस रस का ही रूप है ॥४॥ 
(ब्रह्मचारी को अगर आदित्य-रूप मान लिया जाय, तो उसका 
आदित्य-रूप उग्र-रूप न होकर मधु-रूप हे जिसकी रचना ऋ ग्वेद- 
रूपी पुष्य के मधुर रस से होती है । इस मधुर रस का स्वरूप 
यश, तेज, एऐश्वयं, शक्ति तथा अन्न हें । ज॑से आदित्य यश, तेज, 
एद्वर्य, शक्ति तथा अन्न का प्रतीक हे, वसे आदित्य ब्रह्मचारी भी 
यश आदि से देदीप्यमान हो उठता है, यह इस सव का आशय हे ।) 
तृतीय प्रपाठक--( दूसरा खंड ) 
आदित्य की दक्षिण-दिशा की किरण छत्त की दक्षिण-दिशा की 
सधु-ताड़ियां हें; यजुर्वेद के मन्त्र ही सधु-सक्खियां हें; यजुर्वेद पुष्प 
है; मधु-सक्खियां पुष्प के जिस रस को चसती हं, वह रस यजुबंद 
के मन्‍्त्रों का अमृुतमय रस हू ॥१॥ 
जसे पुष्पों को तपान से उनका इत्र निकलता है, बसे यजुरवंद के 
स्तोत्रों द्वारा यजुवंद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यशा, तेज, 


तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितो5श्रयत्तद्ा एतच्चदेतदादित्यस्य रोहित रूपस्‌ ॥।४॥ 
तद्‌--तो, वह (रस ); व्यक्षरत्‌--बविखर गया (फैल गया); तद--वह 
 (बिखरा रस); आदित्यम्‌ू--सूर्य के; अभितः--चारों ओर; अश्वयत्‌--आश्रय 
लिया, ठहर गया, छग गया; तदू--वह (रस); ब--ही; यद--जो; एतद्‌-- 
यह; आदित्यस्य--सूर्य का; रोहितम्‌ू--लाल; रूपस---रंग-रूप (है) ।॥४॥॥ 
अथ येध्स्य दक्षिणा रइ्मयस्ता एवास्य दक्षिणा सधुनाडयो 
यज्‌ ष्येव मधुकृतो यजुबेंद एवं पुष्पं॑ ता अमृता आपः ॥१॥ 
अथ--और; ये--जो; अस्य--इस (देव-मधु सूर्य) की; दक्षिणाः-- 
दक्षिण दिशा में फली; रइमयः--किरणें हैं; ताः एब--वे ही; अस्य--इस 
(देव-मधु ) की; दक्षिणाः--दक्षिण की ओर की ; मधनाडय:ः--मध की प्रणालियाँ 
हैं; यजूंषि--वेद के गद्यमय मन्त्र; एव--ही; मधुकृत:--मधु कौ रचना क रने- 
वाले; यजुर्वेद:---यजुवंद; एब--ही; पुष्पम--फल; ताः---वे; अमताः--अमर 
(अविनाशी ) ; आपः-- (कर्मरूपी ) जल हैं ॥१॥ “पर: 


तानि वा एतानि यजू छ्येतं यजुरवेदसभ्यतर्पो स्तस्या- 


मितप्तस्प यशस्तेज इन्द्रिय वीयंमन्नाद्य रसो5जायत ॥॥२॥ 
हम 228८ बेनदी एतानि--इन ( मधुकृत्‌ ) > ह यजं षि--->गद्यमय 
ली मा उवद लू को; अभ्यतपन्‌--तपाया, ध्यान-तप 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ३८७ 


एश्वय, शक्ति तथा उपभोग्य पदार्थ--पय रस के रूप में उत्पन्न 
हुए ॥२॥। 
वह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 


का जो शुक्ल रूप हे, वह इस रस का ही रूप हूं ॥३॥। 

(जंसे आदित्य की मधुरता यश, तेज, एश्वर्य आदि से प्रकट 
होती है, वंसे इन्हीं गुणों से आदित्य-ब्रह्मबचारी की मधुरता प्रकट 
होती है । इस मधुरता का उदय ऋग्वेद की ऋचाओं तथा यजुर्वेद 


ब््प् # 


के स्तोत्रों के अमृत रस-पान से होता है, यह इस सबका आशय 
हे ।) 
तृतीय प्रपाठक-- (तीसरा खंड ) 


आदित्य की पश्चिम-दिज्ञा की किरण छत्ते की पश्चिम-दिशा की 
मधु-ताड़ियां हें; साम-सन्त्र ही भ्रमरियां हें; सामवेद पुष्प हे; भ्रस- 
रियां पुष्प के जिस रस को चसती हें, वह रस साम की गोतिकाओं 
का अमृतमय रस हू ॥१॥। 


पूर्वक विचार किया; तस्य अभितप्तस्य--तपाये (विचारे हुए) उस (यजुर्वेद ) 
का; यश:--यश (कीत्ति ); तेज:--शरीर-दीप्ति; इन्द्रियम्‌--समर्थ इन्द्रियाँ; 
वीयंस--वीर्य, उत्साह; अज्लाद्मम--भोग-सामग्री; रसः--रस; अजायत--- 
उत्पन्न हुआ ॥२॥। 
तद्‌ व्यक्ष रत्तरादित्यमभितो<5श्रयत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्य शुक्ल रूपस्‌ ॥३॥। 
तदू--वह (रस); व्यक्षरत्‌--बिखर गया, फेल गया; तद--(बिखरा 
हुआ) वह; आदित्यम्‌ अभितः--सूर्य के चारों ओर; अश्रयत्‌--ठहर गया, 
आश्रित हुआ; तद्‌ व एतदू--वह ही यह (है); यद्‌ एतद्‌--जो यह; आदि- 
त्यस्य--सूर्य का; शुक्लम्‌--शुभ्म, श्वेत; रूपम्‌---रंग-रूप है ॥।३॥। 
अथ येःस्य प्रत्यञ्चो रश्मयस्ता एवास्य प्रतीच्यो मधुनाडय:ः 
सामान्येव मधुक्ृतः सामवेद एवं पुष्प॑ ता अमृता आपः ॥१॥ 
अथ---और; य्रे--जो; अस्य--इस (देव-मधु आदित्य ) की; प्रत्यऊच:-- 
पश्चिम दिशा में फँछी; रइ्सयः--किरणें हैं; ताः एव --वे ही; अस्य--इस 
(देव-मथु ) की; प्रतीच्यः--पश्चिम ओर की; सधु-ताड्यः--शहद की नालियां 
हैं; सामानि--गेय-मंत्र ; एव--ही ; सधुक्ृत:---मध्‌ की रचना करने वाले (है); 
सामवेद: एवं पुष्पसम--सामवेद ही फूल है; ताः--वे ; अमृता:---अमर ; 
आपः---जल (रस) हैं ॥१॥ 


३८८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ज॑से पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हूं, वसे सामवेद 
के स्तोत्रों द्वारा सामवेद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यश, 
तेज, ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥२॥ 

वह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
का जो कृष्ण रूप है, वह इस रस का ही रूप हूं ॥३॥। 

(आदित्य-ब्रह्मचारी में सूर्य-सदृश यश, तेज, ऐद्वर्य आदि 
मधुर गुणों का उदय ऋग्वेद की ऋचाओं, यजुर्वेद के स्तोत्रों तथा 
सामवेद की गीतिकाओं के अमर रस-पान द्वारा होता हैं, यह इस 
सबका आशय है । आदित्य के कृष्ण रूप से अभिप्राय आदित्य का 
वह रूप है जिसमें आदित्य अपनी सब किरणों को समेटकर अन्धका र- 
ही-अन्धकार को जन्म दे देता हैं ।) 


तृतीय प्रपाठक--(चौथा खंड) 
आदित्य की उत्तर-दिशा की किरण छत्ते की उत्तर-दिशा को 
भधु-नाड़ियां हें; अर्थर्वाद्धिरस ही अ्रमरियां हें; इंतिहाल-पुराण पुष्प 


तानि वा एतानि सामान्येत_ सामवेदसम्यतप_ स्तस्याशि- 
तप्तस्थ यशस्तेज इन्द्रियं वीगेसन्नाद् रसोइ्जायत ॥२॥ 

. तानि वे एतानि सामानि--उन ही इन गेय वेद-मंत्रों ने; एदम्‌ साह- 
वेदस--इस सामवेद को; अभ्यतपन्‌ू--तपाया, ध्यानपूर्वक विचारा; तस्य 
अभितप्तस्य--तपाये (ध्यानपूर्वक विचार किये) उस (सामवेद) का; यशः, 
तेजः, इच्दियम्‌, वोर्यम, अन्नाय्म्‌--कीति, शरीर-कान्ति, समर्थ इन्द्रियाँ, वीयें- 
उत्साह, भोग-सामग्री (रूपी); रसः--रस (सार); अजायत--उत्पन्न 
हुआ ॥॥२॥ 

तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितो5श्रयत्तद्ा एतद्यदेतदादित्यस्य कृष्ण _ रूपम्‌ ॥३॥। 

तद्‌ व्यक्षरत्‌--वह (रस) बिखर गया, चू पड़ा, फैल गया ; तदू--उसने ; 
, आदित्यम्‌ अभितः--ससूर्ये के चारों ओर; अश्रयत्‌--आश्रय लिया, ठहर गया; 
तद्‌ वे एतदू--वह ही यह (है); यद्‌ एतद---जो यह; आदित्यस्य--सूर्ये का; 
कृष्णमू--काला; रूपम्‌--रंग-रूप (है) ॥३॥ 
अथ यें5स्योदज्चो रइ्मयस्ता एवास्योदीच्यो सधनाडयो5्थर्वाज़्िरस 
एवं मघुकृत इतिहासपुराणं पुष्प॑ ता अमृता आपः ॥१॥ 
अथ--और ; ये्ज्जी / अस्य---इस (देव-मधु आदित्य ) की; उदऊचः-ए 
उत्तर दिशा में फैली; रइ्मेयः--किरणें (हैं); ता; एब--वे ही; अस्य--ईसे 
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हैं; भ्रमरियां पुष्प के जिस रस को चूसती हें, वह रस इतिहास- 
पुराण का अमृतमय रस हे ॥१॥ 

जसे पुष्पों फो तपाने से उनका इत्र निकलता हे, वसे अथर्वाद्धि 
रस न जब इतिहास-पुराण को तपाया, तो उसका रस--यश, तेज, 
एंश्वय, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥२॥ 

वह रस झरा। झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया। आदित्श 
का जो परम कृष्ण रूप हूं, वह इस रस का ही रूप हे ॥३॥। 

तृतीय प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 

आदित्य की ऊपर की जो किरण हूं, वे छत्त की ऊपर की दिद्या 

को सधु-नाड़ियां हूं; गुरु के गुह्य-आदेश ही भ्रमरियां हें; ब्रह्म पुष्प 


(देव-मधु ) की; उदीच्यः--उत्तर दिशा की; मधुनाडय:--शह॒द की प्रणालियाँ 
हैं; अरथर्वाड्भधिरसः--अथर्वाज्िरस्‌ द्वारां दृष्ट वेद-मन्त्र (अथवंवेद); एक--ही; 
मधुकृत:--मध्‌ की रचना करने वाले; इतिहास-पुराणम--इति हास (पूर्व-भूत 
वृत्त) और पुराण (सुष्टि-रचना का क्रम) ही; प्रुष्पम--फूल है; ताः--न्‍वे; 
अमृता:---अमर (अविनाशी ); आपः--जल (रस) हैं॥१॥ 

ते वा एतेथ्यर्वाड्भधिरस एतदितिहासपुराणममभ्यतप_ स्तस्या- 

भितप्तस्थ यशस्तेज इन्द्रियं वीय॑मन्नाद्य.. रसोष्जायत ॥२॥। 

ते व॑ एते अथर्वाड्धिरस:--उन ही इन अभथर्वाज्िरस्‌ (अथवंबेद के मन्त्रों) 
ने; एतद--इस; इतिहास-पुराणम्‌--इतिहास और पुराण नामक ब्राह्मण 
(वेद-व्याख्यान ) भाग को; अभ्यतपन्‌--तपाया, विचारा; तस्य अभितप्तरय--- 
तपाये हुए (विचार किय्रे हुए) उस (इतिहास-पुराण) का; यशः तेज: इन्द्रियम्‌ 
वीरयंम अज्लाद्यम--प्रसिद्धि, शरीर-कान्ति, सशक्त इन्द्रियाँ, वीर्ये-उत्साह, 
भोग-सामग्री (रूपी); रसः अजायत--रस उत्पन्न हुआ ॥।२॥। 

तद व्यक्षरत्तदादित्यमभितो5श्रयत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्य परं कृष्ण रूपम्‌ ॥३॥ 
तद्‌ व्यक्षरत--वह (रस) बिखर गया, चू पड़ा; तद--वह (रस); 
आदित्यम्‌ अभितः---सूर्य के चारों ओर; अश्रयत्‌--आश्रित हुआ, ठहर गया; तद्‌ 
वे एतद--वह ही यह (रस है); यद्‌ एतदू--जो यह; आदित्यस्य--सूर्य का; 
परम्‌---अत्यधिक, कृष्णमम्‌---काला; रूपम्‌--रंग-रूप (है) ॥३॥ 
अथ येःस्योर्ध्वा रश्मयस्ता एवास्योर्ध्वा सधुनाडयों गह्या 
एवादेशा मधुकृतो ब्रह्मत पुष्प॑ ता अमृता आपः॥१॥ 

अथ---और; ये--जो; अस्य--इस (देव-मधु आदित्य) की; ऊर्ध्वा:--- 

ऊपर की ओर फंली; रइमयः--किरणें (हैं); ताः--वे; एब--ही; अस्थ--इस 
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हे; भ्रमरियां पुष्प के जिस रस को चूसती हूं, वह रस ब्रह्म-ज्ञान का 
अमृतमय रस ह ॥१॥। ऋब्यी, 
जसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र तिकलता हूं, वेसे गुह्म- 
आदेशों द्वारा जब ब्रह्म को तपाया गया, तो उसका रस--यश, तेज, 
ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥२॥। 
वह रस झरा। झरकेर उसने आदित्य का आश्रय लिया। आदित्य 
के मध्य में जो तेजोमय-चक्र चलायमान-सा दीखता हं, वह इस रस 
का ही रूप ह॑ ॥३॥ 
बेद रस हें, और क्योंकि यश, तेज, एंशवर्य, शक्ति तथा अन्न 
बेदों के रस हें, अतः ये रसों के रस हें । वेद अमृत हूं, और क्योंकि 
(देव-मधु) की; ऊर्ध्वाः--ऊपर की; मधु-नाड्य:--शहद की प्रणालियाँ हैं; 
गुह्याः--गुप्त, रहस्यमय; एव--ही; आदेशाः--(ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रिय गुरु के) 
उपदेश, निर्देश, आज्ञाएँ; मधुकृतः--मधु की रचना करनेवाले हैं; बरह्म--त्रहम 


(परमेश्वर ) , सम्पूर्ण (चारों) वेंद; एब--ही; पुष्पमु--फूल है; ताः--वे; 
अमृता:---अमर, अविनाशी; आपः--जल, कर्म ॥१॥ 





ते वा एते गह्मा आदेशा एतद्‌ ब्रह्माम्यतप स्तस्याभि- 
तप्तस्थ यशस्तेज इन्द्रियं वीयंसन्नाद्यय. रसोष्जायत ॥२॥। 
ते व एते---उन ही इन; गुह्माः आदेशा:--रहस्य-निर्देशों ने; एतद--इस; 
ब्रह्म--वेद-ज्ञान को; अभ्यतपन्‌--तपाया, विचार किया, पुनः अनुशीलन किया; 
तस्य अभितप्तस्य--तपाये हुए (पूर्ण अनुशीलन करने पर) उस ब्रह्म (वेद- 
ज्ञान) का; यशः तेजः इन्द्रियम्‌, वीयंम्‌, अन्नाद्यमम---कीति, शरीर-कान्ति, सशक्त 
इन्द्रियाँ,  वीये-उत्साह, भोग-सामग्री (रूपी); रसः--सार, रस; अजायत-- 
उत्पन्न हुआ ॥२॥ 
तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितो$श्रयत्तद्दा एतच्यदेतदादित्यस्य मध्ये क्षोभत इव ॥।३॥। 
तदू--वह (सार-भूत) रस; व्यक्षरत्‌--बिखर गया; तद्‌ आदित्यम्‌ 
अभितः अश्रयत्‌---वह सूर्य के चारों ओर एकत्र हुआ (ठहर गया) ; तद्‌ व एतद्‌ू-- 
वह ही यह (है); यद्‌ एतद्‌ू--जो यह; आदित्यस्य--सूर्य के; मध्ये--व्ीच 
(भाग) में; क्षोभते इब--चंचल-सा ( हिलता-डुलूता-सा ) है ॥३॥। 
ते वा एते रसाना रसा बेदा हि रसास्तेषामेले रसास्तानि 
ता एतान्यमृतानाममृतानि, बेदा ह्यमृतास्तेषामेतान्यमतानि ॥।४॥ 
ते वे एते--वे ही ये (रस); रसानाम--रसों के : रसाः--रस हैं; 
बेदाः रसाः--वेद (चारों) ही तो रस (सार ) हैं; तेषाम--उन (वेदों) 
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यश, तेज आदि वेदों से झरे हुए अमृत हें, अतः ये अमृतों के अमृत 
हू ॥४॥। 

(यश, तेज, ऐश्वर्यं, शक्ति तथा अन्न का ब्रह्मांड में सर्य तथा 
पिड में आदित्य-ब्रह्मचारी प्रतीक हँ--ये ही रसों-के-रस हें, अमतों- 
के-अमृत हैँ, अतः भौतिक-जगत के सर्य की तरह आदित्य ब्रह्म चा री 
अपन जावन को देदीप्यमान बनाये, परन्तु दीप्ति के साथ सूर्य के : 
मधु-रूप का मुख्य समझकर उसको आराधना करे, यह इस सवका 
आशय हू ।) 


तृतीय प्रपाठक--(छठा खंड) 
( ब्रह्मोपनिषद्‌--आश्राध्यात्मिक-विकास के क्रम, 
६ से ११ खंड) 

इन असमृतों में जो प्रथम अमृत हे, उसका पान करते हुए 'अग्नि- 
मुख , अर्थात्‌ अग्नि के समान देदीप्यमान मुख वाले “वसु"ब्रह्मचारी 
अपना जीवन यापन करते हूं । दिव्य-गुण-सम्पृन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पीने में रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्म के दशन से ही तृप्त 
रहते ह ॥१॥ 





के; एते--ये (यश आदि) ; रसा:--रस हैं; तानि व॑ एतानि--वे ही ये (रस); 
अमृतानाम्‌ अमृतानि---अमृतों (अनश्वर ) के अमृत हैं--उत्क्ृष्ट अमृत हैं; बेदाः 
हि अमृता:---क्योंकि वेद ही अमृत हैं; तेषाम्‌--उन (अमृतों) के; एतानि--ये 
( रस ) ; अम्ृतानि---अमृत हैं ।।४॥ 

तद्यत्प्रथमममृतं तद्वव उपजीवन्‍न्त्यग्निना मुखेन 

न वे देवा अइनन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥ १॥। 

तद्‌ यत्‌--तो जो; प्रथमम्‌ अमृत (यश) है; तद्‌-- 

उसको; वसवः---आठों वसु या वसु ब्रह्मचार्र (के आधार पर) 
जीते हैं, जीवन के लिये उपयोग करते हैं (यशः प्राप्ति ही उनका लक्ष्य होता है); 
अग्निना---अग्नि (द्वारा प्रोक्त ऋग्वेदरूपी ); मुखेन--मुख से, साधन द्वारा; 
या (अग्निना सुखेन--अग्नि के समान देदीप्यमान मुख से युक्त) ; न ब--न तो ; 
देवा:--देवगण; अइ्नन्ति--खाते हैं; न--तहीं; पिबन्ति--पीते हैं; एतद 
एवं अमृतम---इस ही अमृत को; दृष्ट्वा--देखकर; तप्यन्ति--तप्त हो जाते 
हैं ॥|१॥ 
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वे उसी अमृतमय रूप में बसे रहते हं, इसी के रूप से हो उनकी 

ऊध्व-गति होती ह ॥२॥। 
जो इस प्रकार अमृत के रूप को जानता हे, वह वसुओं के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता हूं, अग्ति के समान ही देदोप्यमान मुख 
वाला हो जाता हे, और अमृत के दशन म ही तृप्त रहता हू । जो 
अमृत के इस रूप में बस जाता हें, उसकी अमृत के इसो रूप से 

ऊध्व-गति होती हू ॥३॥॥ 
ऐसा व्यक्ति, जब तक सूर्य पूर्व से उदित और पश्चिम में अस्त 


होता रहेगा, तब तक वसुओं के आधिपत्य और स्वाराज्य में 
रहेगा ॥४४॥ 





त एतदेव रूपसभिसंविशल्त्येतस्माद्रपादुद्यन्ति ॥२॥॥ 
ते--वे वसु-गण; एतद्‌ एब--इस ही; रूपम--रूप को (का); अभि- 
संविशन्ति--आश्रय लेते हैं, (इसमें ही) लीन हो जाते हैं; एतस्मात्‌ू--इस ; 
रूपादू--रूप से; उद्यन्ति---उद्गत होते हैं, ऊअपर-ऊपर उठते हैं ॥२॥ 


स॒ य एतदेवमम॒तं वेद वसुनामेबको भृत्वाईग्निनव मुखेनतदेवाम्‌ृतं 
दुष्ट्‌वा तृप्पति स य एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रपादुदेति ॥३॥ 
सः यः एतदू--वह जो इस; एवम्‌--इस प्रकार के; अमृतम्‌--अमृत को; 
वेद--जानता है; वसूनाम्‌ एवं एकः--वसुओं में ही एक; भूत्वा--होकर; 
अग्निना एवं मुखेन--अग्नि रूप ही मुख से यक्‍क्त; एतद्‌ एवं अमृतम्‌ दृष्ट्वा--इस 
ही अमृत को देखकर; तृप्यति--तृप्त हो जाता है, कामना-शून्य हो जाता है 
लः य/--वह जो; एतद्‌ एवं रूपम्‌--इस ही रूप को (में); अभिसंविशति-- 


आश्रय लेता है, लीन होता है; एतस्मात्‌--इस; रूपादू--रूप से; उदेति-- 
(अधिक ) उन्नत होता है ॥३॥ 


स॒यावदादित्य: पुरस्तादुदेता, पश्चादस्तमेता 
वसूनासेव तावदाधिपत्य स्वाराज्यं पर्येता ॥।४॥॥ 


सः--वह; यावत्‌--जितना, जबतक; आदित्य:--सूर्य; पुरस्तात्‌ू-- 
पूर्व दिशा से, सामने से; उदेता---उदय होगा; पहचात--पश्चिम दिशा में 
पीछे की ओर; अस्तम्‌ एता--अस्त होगा; बसुनाम्‌ एबव--वसुओं का ही 
तावत्‌---तबतक, उतना; आधिपत्यम--शासन ; स्वाराज्यस--अपना ही सब ' 
ओर राज्य; परि-+एता--ब्याप्त रहेगा, गैगा ॥।४॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ३९३ 


तृतीय प्रपाठक (सातवां खंड ) 
इन अमृतों में जो द्वितीय अमृत हू, उसका पान करते हुए इन्द्र- 
मुख', अर्थात्‌ इन्द्र के समान एश्वयंवान्‌ मुख वाले “रुद्र“-ब्रह्मचारी 
अपना जीवन यापन करते हूँ । दिव्य-गुण-सम्पन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पीने में रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्म के दशन से ही तृप्त 
रहते है ॥१॥ 
वे उसी अमृतमय रूप में बसे रहते हें, इसी के रूप से ही उन 
की ऊध्जें-गति होती ह ॥२॥ 
जो इस प्रकार अमृत के रूप को जानता हूं, वह रुद्रों के साथ 
_रल-मिलकर एक हो जाता हे, इन्द्र के समान ही एश्वयवान्‌ मुख 
वाला हो जाता है, और अमृत के दश्न मे ही तृप्त रहता है । जो 
अमृत के इस रूप में बस जाता है, उसकी अमृत के इसी रूप से 
ऊध्व-गति होती हूं ॥३॥ 
अथ॒ यद्‌ द्वितीयममृतं तद्ग॒ुद्रा उपजीवन्तीन्द्रेण मुखेन 
न वे देवा अश्नन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥१॥॥ 
अथ---और; यद--जो; द्वितीयम्‌ू--दूसरा; अमृतम्‌--अमृत (तेज ) 
है; तद--उसको (का); रुद्रा:--एकादश रुद्र या रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी; उप- 
जीवन्ति---जीवन-धारण के लिए उपयोग करते हैं; इन्द्रेण मुखेन--इन्द्र के समान 
ऐश्वर्यमय मुख से युक्त; या इन्द्र रूप मुख से (साधन द्वारा); न बे देवा: अइ्नन्ति 
--न तो देव-गण (अन्न) खाते हैं; न पिबन्ति--त कुछ पीते हैं; एतद्‌ एब 
असृतम्‌ दृष्ट्वा तृप्यन्ति--इस ही अमृत को देखकर तृप्त हो जाते हैं ॥१॥ 
तएतदेव रूपमभिसंविशल्त्येतस्मादूपादुद्यल्ति ॥२॥। 
ते--वे (रुद्र); एतद्‌ एवं रूपमु--इस ही रूप को (में); अभिसंवि- 
बन्ति--आश्रय लेते हैं, लीन हो जाते हैं; एतस्माद्‌ रूपातू--इस ही रूप से; 
उद्यन्ति--उदित (उद्गत-उन्नत ) होते हैं ॥॥२॥ 
स॒ य एतदेवमम्‌॒तं वेद रुद्राणामेवको भृत्वेन्द्रेणब मुखनतदेवामुत 
दुष्ट्वा तृप्यति स॒ एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्मादपादुदेति ॥॥२॥। 
सः यः--वह जो; एतदू--इस; एवम्‌ अमृतम्‌ वेद--इस प्रकार के अमृत 
को जान लेता है; रुद्राणामु एव एकः भूत्वा--रुद्रों में ही एक होकर; इन्द्रेण 
एद मुखेन---इन्द्र रूपी मुख से ही; एतद्‌ एवं अमृतम्‌ दुष्ट्‌वआा---इस ही अमृत को 
देखकर (जान कर); तृप्यति--तृप्त हो जाता है; सः--वह (ज्ञाता); एतद्‌ 
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३९४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


सूर्य जब तक पूर्व से उदय और पश्चिम में अस्त होता रहेगा, 
अगर उससे दुगुनं-काल तक वह दक्षिण से उदय ओर उत्तर में अस्त 
होता रहे, तो उतने समय तक एंसा व्यक्ति रुद्रों के आधिपत्य और 
स्वाराज्य में रहेगा ॥४॥। 


तृतीय प्रषपाठक-- (आठवां खंड ) 


इन अमृतों में जो तृतीय अमृत हू, उसका पान करते हुए 'वरुण- 
मुख', अर्थात्‌ वरुण के समान आकषक मुख वाले “आदित्य-ब्रह्मचारीं 
अपना जीवन यापन करते हं। दिव्य-गुण-सम्पन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पीने सें रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्म के दर्शन से ही तृप्त 
रहते ह ॥१॥ 





एवं रूपम्‌ अभिसंविशति--इस रूप में ही रूय हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपाद--- 
इस ही रूप से; उदेति--उद्गत (उन्नत) हो जाता है ॥३॥ 


स॒यावदादित्यः पुरस्ताढुदेता पश्चादस्तमेता द्विस्तावदृक्षिणत 
उदेतोत्त रतो5स्तमेता रुद्राणामेव तावदाधिपत्य_ स्वाराज्यं पर्येता ॥॥४॥। 
सः--वह; यावदू--जबतक, जितना; आदित्य:--सूर्य; पुरस्तात-- 
पूर्व की ओर से; उदेता--उदय होगा; पहचादू--पश्चिम की ओर; अस्तम्‌ 
एता--अस्त होगा; ह्िः--दुगना; तावत्‌---तबतक, उतना; (द्विस्तावत्‌--- 
उससे दुगने काल तक); दक्षिणतः उदेता--दक्षिण की ओर से उदय होगा; 
उत्तरतः--उत्तर की ओर; अस्तम एता---अस्त होगा; रुद्राणाम्‌ एक--रुद्रों का 


ही; तावत्‌--उतना, उतने काल तक; आधिपत्यम्‌--शासन; स्वाराज्यम्‌--अपना 
ही सब ओर राज्य; परि --एता--प्राप्त रहेगा ।॥।४॥ 


अथ यत्तृतीयममृत तदादित्या उपजोवन्ति वरुणेन मुखेन 
न व देवा अश्नन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥१॥ 
अथ यत्‌ तृतीयम्‌ अमृतम--और जो तीसरा (इन्द्रिय--सशक्‍त ज्ञान और 
कर्म इन्द्रिय) अमृत हैं; तद--उसको (का); आदित्या:--१२ आदित्य या 
आदित्य-संज्ञक ब्रह्मचारी; उपजोवन्ति--जीवन के लिये उपयोग करते हैं; 
वरुणन- वरुण (रूप); मभुखेन--मुख से (साधन द्वारा) ; (वरुणेन मुखेन-- 
वरुण--आकषक--मुख से युक्त होकर ); न व॑ देवा: अइ्नन्ति न पिबन्ति--न तो 
देव-गण (अन्न) खाते हैं न हीं (कुछ) पीते हैं; एतद एवं अमृतम्‌ दृष्ट्वा तुप्यन्ति 
“इस ही अमृत को देख कर (जान कर) तृप्त होते हैं ॥॥१॥ ५(फक हा ) 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ३९५ 


वे उसी अमृतमय-रूप में बसे रहते हं, इसी के रूप से ही उनकी 
ऊध्व-गति होती ह ॥२॥ 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता हे, वह आदित्यों के 
साथ रल-मिलकर एक हो जाता हूं, वरुण के समान ही आकषंक 
मुख वाला हो जाता ह और अमृत के दशन में ही तृप्त रहता हे । 
जो अमृत के इस रूप में बस जाता ह, उसकी अमृत के इसी रूप 
से ऊध्व-गति होती ह ॥३॥ 

पूव॑ से पश्चिम में सूयं जब तक उदय-अस्त होता रहेगा, अगर 
उससे दुगुने-काल तक वह दक्षिण से उदय होकर उत्तर में अस्त 
होता रहे, और अगर उससे भी दुगुने समय तक वह पद्चिम से 
उदय होकर पूर्व में अस्त होता रहे, तो उतने समय तक एंसा व्यक्ति 
आदित्यों के आधिपत्य ओर स्वाराज्य म रहेगा ॥॥४॥। 


त एतदेव रूपमभिसंविशल्त्येतस्मादपादुद्यन्ति ॥२॥ 
ते--वे (आदित्य); एतद्‌ एवं रूपम्‌ अभिसंविशन्ति--इस ही रूप (अमृत ) 
में लीन हो जाते हैं; एतस्माद्‌ रूपाद्‌ उद्यन्ति--इस ही रूप से पुन: उदित (उन्नत ) 
हो जाते हैं ॥२॥। । 
स य एतदेवमम॒तं वेदादित्यानामेवको भूत्वा वरुणनव मुखनतदेवा- 
मृतं दृष्दवा तृप्यति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्मादूपादुदेति ॥३॥। 
सः यः--वह जो; एतत्‌--इस; एक्मू--इस प्रकार के; अमृतम्‌--अमृत 
को; बेद--जान लेता है; आदित्यानाम्‌ एव एकः भूत्वा--आदित्यों में ही 
एक होकर (उन जैसा होकर); वरुणेन एव मुखेन--वरुण रूप ही मुख से 
एतद्‌ एवं असृतम दष्टवा तप्यन्ति--इस ही अमृत को देख कर (जान कर ) तृप्त 
हो जाता है; सः एतद एवं रूपम्‌ अभिसंविशति--वह इस ही रूप में लीन (मग्न) 
हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपाद्‌ उदेति--इस ही रूप से उदित (उन्नत) हो जाता 
है ॥३॥। 
. स॒ यावदादित्यो दक्षिणत उदेतोत्त रतो5स्तमेता द्विस्तावत्पश्चादुदेता 
पुरस्तादस्तमेता55दित्यानामंव तावदाधिपत्य स्वाराज्यं पयंता ॥॥४॥ 
सः--वह ; यावत्‌--जितना, जबतक; आदित्य:--सूर्य; दक्षिणतः उदेता 
--दक्षिण की ओर से उदय होगा; उत्तरतः अस्तम्‌ एता--उत्तर की ओर 
अस्त होगा; द्विः तावत--उससे दुगना या दुगने काल तक; पश्चाद्‌ उदेता--- 
पश्चिम से उदय होगा; प्रुरस्ताद्‌ अस्तम्‌ एता--पूर्व की ओर अस्त होगा; आदि- 
त्यानाम--आदित्यों का या आदित्य-संज्ञषक ब्रह्मचारियों का; एव--ही 


३९६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ततीय प्रषाठक--(नवां खंड ) 


इन अमृतों में जो चतुथ अमृत हूं, उसका पान करते हुए 'सोम-« 
मुख', अर्थात्‌ सोम के समान सोम्य-मूरति वाले 'मरुत'--आजीवन- 
ब्रह्मा चारी--अपना जीवन यापन करते हूं । देव-लोग खाने-पीने से 
नहीं, अमृत के दशन से तृप्त रहते हू ॥१॥॥ 

वे उसी अमृतमय-रूप में बसे रहते हं, इसी के रूप से ही उन 
को ऊध्व-गति होती ह ॥२॥ 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता हे, वह मरुतों के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता हू, सोम के समान ही सौस्‍्य-म॒ति हो 
जाता ह और अमृत के दशन में ही तृप्त रहता हू । जो अमृत के 
इस रूय में बस जाता ह उसकी अमृत के इसी रूप से ऊध्वे-गति 
होती ह ॥३॥ 


तावदू---उतना या उतने काल तक; आधिपत्यम्‌ स्वाराज्यमू--शासन और अपना 
सब ओर राज्य ;- परि--एता--व्याप्त होगा, रहेगा ।।४।। 


अथ यच्चतृर्थंममृतं तन्‍्मरुत उपजीवन्ति सोमेन मुखेन 
न व॑ देवा अइनन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥१॥ 
अथ--और; यत्‌--जो; चतुर्थभू--चौथा (वीयं-उत्साह); अमृतम्‌ू-- 
अमृत हैं; तत्‌ू--उसको (का); मरुतः--मरुदगण-देव; अखण्ड ब्रह्मचारी, 
नेष्ठिक ब्रह्मचारी, सामान्य जनता; उपजीवन्ति--जीवन के लिए उपयोग करते 
हैं; सोमेन मुखेन---सोमदेव के द्वारा या सोम्य मुख से युक्त; न व देवा: अइनन्ति न 
पिबन्ति-न तो देवता अन्न खाते हैं और त कुछ पीते हैं; एतद्‌--इस (वीय-रूप) ; 
एक्--ही; अमृतस्‌--अमृत को; दृष्ट्वा--देखकर (जानकर); तृप्यन्ति-- 
तृप्त हो जाते हैं ॥। १॥ 
तएतदेव रूपमभिसंविशन्‍्त्येतस्माद्रवादुद्यन्ति ॥ २ 
ते एतद्‌ एवं रूपस्‌ अभिसंश्िन्ति--वे (मरुत्‌) इस रूप में हीं छीत 
(मग्न) रहते हैं (और); एतस्माद्‌ रूपात्‌ उद्यन्ति--इस ही रूप से ही ऊपर 
उठते हैं; उन्नत होते हैं ॥॥२॥। ; 


स॒य एतदेवममृतं वेद सरुतामेबकों भूत्वा सोमेनंव मुखेनतदेवामृतं 
दृष्टूवा तृप्पति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्मादरपादुदेति ॥। ३।। 
सः यः--वह जो; एतद्‌ एवम्‌ अमृत बेद--इस प्रकार के इस अमृत को 


जातु/जेताए है; सच्ताम एव एक: भैल्वा--मरुद-गण में ही एक (समान) होकर; 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ३९७ 


सूर्य के पश्चिम से उदय होकर पूर्व में अस्त होने के समय को 
जितनी कल्पना अभी की गई, उससे अगर दुगुन समय तक वह उत्तर 
से उदय होकर दक्षिण में अस्त होता रहे, तो उतने काल तक ऐसा 
व्यक्ति सरुतों के आधिपत्य और स्वाराज्य में रहेगा ॥॥४॥। 

तृतीय प्रपाठक्ु---( दसवां खंड ) 

इन अमृतों में जो पंचम अमृत हूं, उसका पान करते हुए ब्रह्म- 
सुख', अर्थात्‌ ब्रह्म के समान विज्ञाल म॒ति वाले 'साध्य'--वह 
अवस्था जिसे सिद्ध करना, अपने जीवन में घटाना हमारा चरम- 
लक्ष्य हु--अपना जीवन व्यतीत करते हूं । देव लोग खाने-पीने से 
नहीं, अमृत के दान से तृप्त रहते हूं ॥१॥ 


सोमेन एवं मुखेन--सोम (रूप) मुख से (युक्त); एतद्‌ एक. अमृतम्‌ दष्टवा 
तृप्यति---इस ही अमृत को देखकर तृप्त हो जाता है; सः एतद्‌ एवं रूपम्‌ अभिसं- 
बक्षिशति---वह इस ही रूप में लीन (मग्न) रहता है; एतस्माद रूपाद--इस ही 
रूप से; उर्देति--उदित (उन्नत) हो जाता है ॥॥३॥ 
स्‌ यावदादित्यः पदचादुदेता पुरस्तादस्तमंता हिस्तावदुत्त रत उदेता 
दक्षिणतोषस्तमेता मस्तामेव तावदाधिपत्य_ स्वाराज्य पर्यंता ॥॥४॥ 

सः---वह; यावदू--जितना, जबतक; आदित्य:---सूर्य; पदचाद 
उदेता--पश्चिम दिशा से उदय होगा; पुरस्ताद अस्तम्‌ एता--पूर्व की ओर 
छिपेगा ; द्विंः ताबत्‌--उससे दुगना या दुगने काल तक; उत्तरत:--त्तर दिशा से ; 
उर्देतता----उगंंगा ; दक्षिणतः--दक्षिण दिशा की ओर; अस्तम्‌ एता--अस्त होगा; 
मरुताम---मशद-देवताओं, या अखण्ड ब्रह्मचारियों का; एंब--ही; तावद--- 
उतना या उतने काल तक; आधिपत्यम स्वारज्यम--शासन और अपना सब ओर 
राज्य; परि--एता--व्याप्त होगा, रहेगा ।।४।॥ 

अथ यत्पञचममम॒तं तत्साध्या उपजीवन्ति ब्रह्मणा मुखेन 
न वे देवा अश्मन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥१॥ 

अ«--और ; यत---जो; प>चसम्‌--पांचवां (अज्ञाद्य--भोज्य-सामग्री ) ; 
अमृतम--अमृत है; ततू--उसको (का); साध्याः--साध्य-देव, साधना में 
आदशंभूत ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रिय लोग (गुह्य आदेश देनेवाले ); उपजीवन्ति---जीवन- 
रक्षा का आधार बनाते हैं; ब्ह्मणा मुखेन--वेद-ज्ञातृत्व से वृद्ध (शोभित) मुख 
से युक्त; न बे देवा: अइनन्ति न पिबन्ति---त तो देवगण अन्न खाते हैं, न ही कुछ 
पीते हैं; एतद्‌ एवं अमृतम्‌ दृष्ट्वा तृप्यन्ति--इस ही अमृत को देखकर तुप्त होते 
हैं ।।१॥। 
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बे उसी अमृतमय-रूप में बसे रहते हूं, इसी के रूप से उनकी 
ऊध्व-गति होती ह ॥२॥ 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता ह॒, वह साध्यों के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता हू, ब्रह्म के समान ही विज्ञाल-म॒ति हो 
जाता है, और अमृत के दशन में ही तृप्त रहता हु । जो अमृत के 
इस रूप में बस जाता हैं उसकी अमृत के इसी रूप से ऊध्वं-गति 
होती ह ॥३॥ 

सय के उत्तर से उदय होकर दक्षिण में अस्त होने के समय की 
जितनी कल्पना अभी की गई, उससे अगर दुगुन समय तक वह ऊपर 
से उदय होकर नीचे अस्त होता रहे, तो इतने काल तक एसा 
व्यक्ति साध्यों के आधिपत्य और स्वाराज्य में रहेगा ॥४॥। 


खि नी तन ी3>त+० 


त एतदेव रूपमभिसंविशल्त्येतस्माद्रपादुद्यन्ति ॥२॥ 
ते--वे साध्य देव; एतद्‌ एवं रूपम्‌ अभिसंविशन्ति--इस ही (अन्नाद्य- 
अमृत ) रूप में मग्न (लीन ) रहते हैं; एतस्माद्‌ रूपाद--इस (अन्नाद्य) रूप से 
भी; उद्यन्ति--ऊपर उठ जाते हैं, उन्नत हो जाते हैं ॥॥२॥। 





स॒ य एतदेवसमृतं वेद साध्यानामेबको भृत्वा ब्रह्मणंव सुखेनत- 

देवामृत दृष्ट्वा तृप्यति स एतदेव रूपमभिसं विशत्येतस्माद्रपादुदेति ॥३॥। 
सः यः--वह जो; एतद्‌ एवम्‌ अम्ृतम--इस इस प्रकार के अमृत को; 
बेद--जान लेता है; साध्यानाम्‌ एव एकः भृत्वा--साध्य-देवों (ब्रह्मनिष्ठ 
श्रोत्रियों ) में ही एक (समान) होकर; ब्रह्मणा एव मुखेन--वेद-ज्योति से शोभित 
मुख से युक्त होकर; एतद्‌ एवं असृतम्‌ दृष्टवा तृप्यति---इस ही अमृत को देखकर 
तृप्त हो जाता है; सः एतद्‌ एवं रूपस्‌ अभिसंविशति--वह इस ही रूप में छीन 
(मग्त) हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपाद--इस रूप से; उदेति--उदित (उन्नत) 

हो जाता है ॥॥३॥। 


स यावदादित्य उत्तरत उदेता दक्षिणतो5स्तमेता द्विस्तावदृध्ब॑ 
उदेतार्बाझइस्तमेता साध्यानामेव तावदाधिपत्थ_ स्वाराज्यं पर्येता ॥४॥ 
४ 7हैं। याबदू--जितता, जबतक; आदित्य:--सूर्य ; उत्तरतः उदेता-- 
उत्तर दिशा की ओर से उदय होगा; दक्षिणतः--दक्षिण की ओर ; अस्तम्‌ एता-7 
अस्त होगा; द्िः तावदू--उससे दुगना; ऊर्ध्ब:--ऊपर की ओर से; उदेता-- 
उदय होगा; अर्वागू-नीचे की ओर : अस्तम्‌ एता--अस्त होगा ; साध्यानाम्‌-- 
श्रोत्रियों का; तावबत्‌--उतना, उतने काल तक; 


सांध्य-देवों या आदर्श ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रियों 
आधिपत्यम्‌ स्वाराज्यम---शासन और 

रे हे र्‌ रू एता- 
व्याप्त रहेगा, होगा ॥४॥ अपना सब ओर राज्य; परि-- 
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ता 


| ।॥ | । | 





वसु, रुद्र, आदित्य, मरुत्‌ तथा साध्य ऋषि 


(तृतीय प्रपाठक में यह कहा गया है कि ऋक्‌, यजु, साम, अथर्व- 
वेदों के गुह्य आदेश--इन सबको तपाने से जो रस झरा, वह ह-+ 
'यश', तिज', ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न'। जसे पुष्पों से पुष्पों 
का रस--इत्र--उत्पन्न होता हं, वैसे वेदों से ये रस निकले । ये 
अमृत' हैँ । देव लोग खाने-पीने से नहीं तृप्त होते, इन पांच अमृतों 
का पान करते हैं । ब्रह्मोपनिषद्‌ का कथन यह है कि इन पांच अमृतों 
का पान जो नहीं करते, वे तो किसी गणता में ही नहीं हैं, परन्तु 
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जो करते हें, वे देव कहलाते हें, और उनके विकास के पांच क्रम हैं । 
जो प्रथम-अमृत, अर्थात्‌ यश का पान करते हैँ, वे 'वसु' कहलाते 
हैं और “अग्नि-मुख' होते हैं; द्वितीय-अमृत, अर्थात्‌ 'तेज' का पान 
करने वाले 'रुद्र कहलाते हें और “इन्द्र-मुख' होते हैँ; तृतीय-अमृत, 
अर्थात्‌ 'एऐश्वर्य का पान करने वाले आदित्य कहलाते हें और 
“'वरुण-मुख' होते हैं; चतुर्थ-अमृत, अर्थात्‌ 'शक्ति' का पान करने 
वाले 'मरुत' कहलाते हें और 'सोम-मुख' होते हें; पंचम-अमृत, 
अर्थात्‌ अन्न का पान करने वाले 'साध्य' कहलाते हेँ और “ब्रह्म-मुख' 
होते है । अग्नि संसार के भौतिक-पदार्थों का प्रतिनिधि हे; “ब्रह्म' 
आध्यात्मिक-जगत्‌ की अग्नि ह. और आध्यात्मिक-संसार का प्रति- 
निधि है । 'अग्नि-मुख' वह हूँ जिसका मुख, अर्थात्‌ ध्यान संसार 
के भोग की तरफ़ है; ब्रह्म-मुख' वह हैँ जिसका मुख, अर्थात्‌ ध्यान 
संसार की तरफ़ नहीं, ब्रह्म की तरफ़ है । 'अग्नि-मुख' से देवों का 
जीवन प्रारम्भ होता हं, 'ब्रह्म-मुख' पर जाकर समाप्त होता है । 
प्रवत्ति से प्रारम्भ करे, निवृत्ति में समाप्त करे--यही जीवन का 
ठीक मार्ग है । संसार को भोगने वाला 'अग्नि-मुख' हे और उप- 
निषदों की परिभाषा में 'वसु' कहलाता हे, वह संसार में 'वास' 
करता हे अतः 'वसु हैँ । संसार को भोग लेने के बाद त्याग देने 
वाला; ब्रह्म की तरफ मुख कर देने वाला 'ब्रह्म-मुख' है और उप- 
निषदों की परिभाषा में 'साथ्य' कहलाता है क्योंकि हमारा साध्य, 
अर्थात्‌ चरम-लक्ष्य संसार को भोगते रहना नहीं, परन्तु संसार की 
तरफ़ पीठ करके ब्रह्म की तरफ़ मुख कर लेना है । संसार के भोगने 
वाले को--अग्नि-मुख को--यश्ण' प्राप्त होता है, सब उसकी प्रशंसा 
करते हें । उपनिषत्कार का कथन है कि संसार को भोगना ही है, 
तो कम-से-कम एंसा भोगो कि तुम्हारी लोग प्रशंसा तो करें | अगर 
तुम संसार का ऐसा भोग कर रहे हो कि हर-एक तुम्हारी निन्‍दा 
करता हैँ, तब वह भोग कसा ? हम जो हर-एक का खून चुसकर 
मकान और दुकान खड़ी कर रहे हें, जिनको हर-एक गालियां 
देता हं-+हम संसार के भोग से यज्ञ प्राप्त नहीं हो रहा । अगर 
हमारे सामने कोई हमारी प्रशंसा भी करता है, तो पीठ पीछे 
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निन्‍्दा ही करता हैं । हमारी गणना उन लोगों में नहीं हैं जिनका 
उपनिषद्‌ में वर्णन हो रहा है । विकसित होते-होते हम 'ब्रह्म-मुख' 
हो जायं--यही हमारा ध्येय हे । यह अवस्था सिद्ध करना हमारा _ 
उद्देश्य है, अतः इसे 'साध्य' कहा गया हे । इस अवस्था में हम 
अन्न'-रूपी पंचम-अमृत का सेवन करते हैं । 'अन्न' का अर्थ हं--: 
'भोग्य' । उपनिषद्‌ में अन्न! तथा “अन्नाद--ये दो शब्द आते 
हें । अन्न हुआ 'भोग्य'; 'अन्नाद' हुआ 'भोक्‍ता | यथार्थ 'भोक्‍ता' 
तो “ब्रह्म है, उसके सम्मुख सारा संसार “भोग्य' हे, अन्न' हे, वही 
इस सबका सेवन कर रहा है । हम भी विकसित होते-होते ऐसी 
अवस्था में आ जायें, जिसमें सम्पूर्ण विश्व हमारे लिये “अन्न हो 
जाय, 'भोग्य' हो जाय । जिसके लिये सम्पूर्ण विश्व भोग्य हो जाता 
है, फिर वह भोगना ही छोड़ देता है--हम उसी वस्तु को पाने 
का प्रयत्न करते हें जो हमारी नहीं होती, और तभी तक उसे पाने 
की व्याकुलता में रहते हँ जब तक उसे पा नहीं लेते । पा लेने के 
बाद उसे पाने का विचार ही जाता रहता हूँ । 'ब्रह्म-मुख' अवस्था 
तक पहुंचना, संसार-मात्र को अन्त! समझ लेना ही साध्य' अवस्था 
हैं । अग्नि-मुख” तथा 'ब्रह्म-मुख' अवस्थाओं के बीच की तीन 
अवस्थाएं और हें--रुद्र,, आदित्य और “मरुत्‌” । असल में संसार 
में दो तत्त्व ह--उष्णता' तथा 'शीतलता' | ये दोनों भौतिक- 
संसार के तत्त्व हें । मानसिक-संसार में उष्णता को “भय' 
तथा शीतलता को “प्रेम! कहा जाता है । हमने देखा कि “वसु' 
जो “अग्नि-मुख” था, वह “यश का सेवन करता है, परन्तु यह 
ज़रूरी नहीं कि 'यश' के साथ 'तेज' भी हो । जिसमें 'तेज' होता 
है लोग उससे 'भय' खाते हे, उससे डरते हें । 'वसु' के बाद जब 
मनुष्य 'रुद्र' बनता हे, तब वह “इन्द्र-मुख” हो जाता हे, केवल 
संसार को भोगता ही नहीं हे, भोग के साथ त्यागना भी सीखता. 
है, और इसी से उसमें 'यश' के साथ 'तेज' भी अ, जाता हैं, 
परन्तु यह 'तेज' ऐसा होता हे, जो 'भय' पर आश्रित होता है । 
विकसित होते-होते 'रुद्र ही आदित्य' हो जाता है । उस समय 
उसका 'तेज' 'एश्वये में परिणत हो जाता है, और वह “वरुण- 
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मुख' हो जाता है, लोग उसके ऐश्वरय को देखकर उसे वरने लगते 
हैं | परन्तु रुद्र तथा आदित्य इन दोनों अवस्थाओं के 'यश' तथा 
'तेज' 'प्रेम' पर नहीं, भय' पर आश्रित हे । इनसे अगली अवस्था 
वह हे जिसे 'मरुत्‌' कहा हे । यह 'भय' की नहीं, 'प्रेम' की अवस्था 
है । अस्ल में शक्ति वही है जो 'भय' की न हो, 'प्रेम' की हो, 
और इसीलिये इस अवस्था में विकसित होने वाले व्यक्ति मरुत्‌ 
को 'सोम-सुख--'सोम', अर्थात्‌ 'शान्ति' की तरफ़ मुख वाला, 
और 'शक्ति-रूपी अमृत का सेवन करने वाला कहा है । देवों के 
विकास की ये पांच अवस्थाएं हें । इनके बाद 'सत्य-ब्रह्मः की 
अवस्था हे । । 
उक्त प्रकरण में कहा गया है कि 'वसु' का तव तक वसुओं में 
आधिपत्य और स्वाराज्य रहेगा जब तक सूर्य पूवें से उदित तथा 
पश्चिम में अस्त होता रहेगा, 'रुद्र' उक्त काल से दुगुने समय तक, 
आदित्य! इस दुगुने से दुगुने समय तक, 'मरुत्‌' इस दुगुने से दुगुने 
से दुगुने समय तक और 'साध्य' इस दुगुने से दुगने से ढुगुने से 
दुगूने समय तक । *दुगुने'-शब्द को इतनी बार दोहराने के स्थान 
में उपनिषत्कार ने दिशाओं का क्रम बदल दिया है । पहले कहा 
'सूर्य पूर्व से उदय तथा पश्चिम में जब तक अस्त होता रहेगा -- 
इतने समय तक, फिर कहा--'पूर्वे से उदय तथा पश्चिम में अस्त 
होने के समय से दुगुने समय अगर वह दक्षिण से उदय और उत्तर 
में अस्त|होता रहे , फिर कहा--'अगर दक्षिण से उदय और उत्तर 
में अस्त होने के दुगुने समय अगर वह पश्चिम से उदय और पूर्व में 
अस्त होता रहे, फिर कहां--'अगर परिचिम से उदय और पूर्व में 
अस्त होने के दुगुने पमय अगर वह उत्तर से उदय तथा दक्षिण 
मे अस्त होता रहे, फिर कहा--'अगर वह उत्तर से उदय तथा 


दक्षिण में अस्त होते के दुगुते समय ऊपर से उदय और नीचे अस्त 
होता रहे । दुगुने-शब्द को बार-बार दोहराने के स्थान में 
सि ठगनी शब्द को रखने के।लियेउपनिषत्कार ने दिशोओं का 
क्रम बदल दिया हूं । सूर्य के इस प्रकार लगातार उदय-अस्त के क्रम 
को वर्णन का आधार बनाता सिफ़े अनन्त काल को दर्शाने के प्रयो- 
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जन से है । यह तो हमने स्पष्ट कर ही दिया हैँ कि (दुगुने-द्ब्द 
को बहुत बार दोहराने के स्थान में दिशाओं का क्रम बदल दिया 
गया हू ।) 
तृतीय प्रषाठक-- ( ग्यारहुवां खंड ) 

बसु (अग्नि-सुख ), 'रुद्र' (इन्द्र-मुख), आदित्य”! (वरुण-मुख ), 
'मसरुत्‌' (सोम-मुख), 'साध्य' (ब्रह्म-मुख), इन पांचों से जो ऊपर 
उठ जाता हे, वह उस लोक में पहुंच जाता हे जहां न उदय होता 
हं, न अस्त होता हे । जसे सूर्य इकला आकाश के सध्य में स्थित हे, 
वसे वह व्यक्ति वसु आदि के बीच इकला, अप्रतिम दिखाई देता हे । 
कहा भी ह--॥।१॥ 

न वहां कभी अल्त होता हे, न उदय--वह सत्य-ब्रह्म' की 
अवस्था ह। हे देवो ! मुझे उस 'सत्य-ब्ह्म' से कभी दूर मत करो ॥२॥ 

जो उपनियद्‌ के इस सत्य-ब्रह्म को जान जाता हे, उसके लिये 
उदय-अस्त नहों होता, उसके लिये तो एकदम प्रकाश-ही-प्रकाश हो 
जाता ह ॥३॥। 








अथ तत ऊध्वं उददेत्य नवोदेता नास्तमेतंकल एवं मध्ये स्थाता तदेष इलोकः ।॥ १॥॥ 
अथ---और; ततः--उसके बाद, उपरोक्त साध्य-स्थिति के बाद; ऊध्वे:-- 
ऊंचे ऊंचे; उदेत्य--ऊपर उठ कर, उन्नत स्थिति को प्राप्त कर; न--तहीं; 
एव--ही; उदेता--उन्नत. ही होगा; न अंस्तम्‌ एता--तहीं (कभी) छिपेगा, 
अवनत होगा; एकलः--इकला, सब से निर्मुक्त, निहव॑न्द्र; एव--ही; भध्ये--- 
(सूर्य की तरह सब उपरोक्त ४ प्रकार के देव या ब्रह्मचारियों के) बीच में; 
स्थाता--मुख्य स्थिति प्राप्त करेगा; तद्‌ एबः इलोकः--त्तो इसकी पुष्टि में यह 
एलोक भी है ॥१॥। | 
न वे तत्र न निम्लोच नोदियाय कदाचन। 
देवास्तेनाह_ सत्येन मा क्रिधिषि ब्रह्मणेति ॥२॥ 

न बें--बिल्कुल भी नहीं; तत्रन--वहाँ, उस स्थिति में; न--न तो; 
निम्लोच--छिपता है; न--तहीं; उदियाय--उगता है; कदाचन--कभी भी: 
देवा:--है देवो ! तेन--उस (से ); अहम्‌ू--मैं; सत्येन--सत्य वचन से, सत्य 
रूप (अक्षर) से; मा--मत, नहीं; विराधिषि--असफल होऊँ, दूर होऊें; 
ब्रह्मगा--त्रह्म से; इति--यह (श्लोक) है।॥।२॥ द 

न ह॒ वा अस्सा उदेति न निम्लोचति सकृहिवा 
हैवास्म भवति य एतासेव॑ ब्रह्मोपनिषदं बेद ॥३॥। 
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यह रहस्य ब्रह्मा ने प्रजापति को बतलाया, प्रजापति ने मनु को, 
मनु ने जन-साधारण को । इसी रहस्य को अरुण ने अपने ज्येष्ठ-पुत्र 
उद्दालक' आरुणि को बतलाया ॥४॥ 

प्रत्येक पिता को चाहिये कि इस रहस्य को अपने ज्येष्ठ-पुत्र को 
बतलाए, अथवा अपने प्रणय-शील विनीत अन्तेवासी को--शिष्य 
को--इसका उपदेश करे ॥५॥। 

अन्य किसी व्यक्ति को, भले ही वह समुद्र से घिरी हुई इस 

पुृथिवी को धन से भरकर दे दे, इस रहस्य को मत दे । यह रहस्य 
उससे भी बढ़कर मल्यवान्‌ हे, बढ़कर मूल्यवान्‌ है ॥६॥ 


न ह बे---निश्चय ही नहीं; अस्म--इस ब्रह्मनिष्ठ के लिए; उद्देति-- (सूर्य 
काल-विभाग करने के लिए) उदय होता हैं; न--नहीं; निम्लोचति---छिपता 
है; सकृत---लगातार, सवेदा; दिवा--दिन (प्रकाश); ह एव--निश्चय ही; 
अस्म--इस (ब्रह्मत्ू) के लिए; भवति--होता है; यः:--जो; एताम्‌ू--इस ; 
एवस्‌--इस. प्रकार; ब्रह्म ।-उपनिषदस्‌--ब्रह्म-सम्बन्धी रहस्य-ज्ञान को; बेद-- 
जान लेता है ॥३॥। 

तद्धतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उवाच प्रजापतिमंनवे मनुः प्रजाभ्य- 
स्तद्धंतदुह्दालकायारुणये ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्म प्रोवाच ॥४॥ 
तद्‌ ह एतत्‌--उस इस (ज्ञान) को; ब्रह्मा--ब्रह्मा ने; प्रजापतय्रे--प्रेजा- 
पति को; उबाच--बताया, उपदेश दिया; प्रजापति: सनवे--प्रजापति ने मतु 
को; मनुः प्रजाभ्यः--मन्‌ ने प्रजाओं (साधारण जन) को; तद्‌ ह एतत्‌-- 
उस इस ज्ञान को; उहालकाय--उद्दालक (नामी) को; आरुणये--अरुण 
के पुत्र; ज्येष्ठाय--(अपने) सब से बड़े; पुन्नाय--पुत्र को; पिता-पिता 
(अरुण ) ने; ब्रह्म--त्रह्म को (का); प्रोवाच--उपदेश दिया ।॥४॥ 
इृदं व व तज्ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्म प्रब्रयात्प्रणाय्याय वाउन्‍्तेवासिने ॥५॥ 
इदस्‌ू--इस; वा व--ही; तत्‌्--उस (ज्ञान) को; ज्येष्ठाय पुत्राय-ः 
बड़े पुत्र को; पिता--पिता ; ब्रह्म--ब्रह्म (ब्रह्म-सम्बन्धी ज्ञान) को; प्रब्रूयात्‌-र 
उपदेश करे; प्रणाय्याय--विनीत व आज्ञाकारी; बा--या; अन्तेवासिने-- 
शिष्य को ॥५॥ 


नान्‍्यस्मे कस्मचन यद्प्यस्मा इसासद्भिः परिगृहीतां धनस्य 
पूर्णा दद्यादेतदेव ततो भूय इत्येतदेव ततो भय इति ॥॥६॥ 

नतहीं ( उपदेश करे); अन्यस्म--दूसरे कस्मेचन--किसी की; 
यद्यपि---अगर; अस्म--इस (त्रह्मज्ञानी को ); इसास--इस (पृथिवी ) को; 
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तृतीय प्रपाठक--(बारहवां खंड ) 
(गायत्री-महिमा ) 


यह सब-कुछ--यह सारा संसार--गायत्री' का ही रूप है । 
गायत्री का वाणी से उच्चारण होता है । वाणी” का काम गाना 
तथा संसार की रक्षा करना ह-- गायत्री” के उच्चारण से भी भगवान्‌ 
का गुण गाया जाता हु और यह उपासक की रक्षा करती हैँ, अतः 
वाणी गायत्री का ही रूप है ॥१॥ 

वह जो गायत्री हैं, वह मानो यह पृथिवी ही हं । जसे पृथिवी 
में सारा जगत्‌ प्रतिष्ठित हे, वह सबकी रक्षा करती हें, कोई इसे 
लांघ नहीं सकता, इसी प्रकार गायत्री में उपासक की सब भावनाएं 
निहित हूं, वह उपासक की रक्षा करती हे, इसे कोई लांघ नहीं 
सकता ॥२॥। 





अद्भिः--जलों (समुद्रों) से; परिगृहीताम्‌ू--घिरी हुई (समुद्र-पर्यन्त ); धनस्य 
--धन-दौलत की (से ) ; पुर्णामु--पूरी, भरी; दद्यात--प्रदान करे; एतदू--यह 
(ब्रह्म-ज्ञान ) ; एब--ही; ततः:--उस (पृथिवी) से; भूण:---अधिक (बढ़कर ) 
है; इति--यह (निर्देश है); एतद्‌ एवं ततः भूयः इति---यह ही उससे बढ़कर 
है (द्विरक्‍्ति आदरार्थ है) ॥॥६॥ 
गायत्री वा इद सर्व भूतं यदिदं किच वाग्व 
गायत्री वाग्वा इद सर्व भूतं गायति च त्रायते च ॥१॥ 
गायत्री--गायत्री; बव--ही; इृदम्‌ सर्वमू--यह सब (जो); भूतस्‌-- 
प्राणी या स्थावर भूत या (भूतकाल में) हुआ था; यदू--जो; इृदम्‌--यह 
(वर्तमान में ) ; किच--कुछ (है); वाग्‌ बं--वाणी (का नाम) ही; गायत्री-- 
गायत्री (है); बाग ब--वाणी ही; इद्म्‌ सर्वेम भूतम--इस सब भूत (उत्पन्न) 
को; गायति च--गान करती (बताती) है; त्रायते च---और (इसकी ) रक्षा 
करती है ॥।१॥। 
या वे सा गायत्रीयं वाव सा येय॑ पृथिव्यस्था_ 
हीद सर्व भूतं प्रतिष्ठितमेतासेव नातिशीयते ॥२॥ 
या बं--जो ही; सा--वह; गायत्री--गायत्री है; इयम्‌--यह; वा व 
--ही; सा--वह (गायत्री); या इयस्‌--जो यह; पृथिवी--पृथिवी है; अस्याम्‌ 
हि--इस पर ही; इदम्‌ सर्वम्‌ भूतम--यह सब उत्पन्न; प्रतिष्ठितम--स्थिति पा 
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ब्रह्मांड में गायत्री का जो पृथिवी रूप हे, वही इस पिड में पुरुष 
का शरीर हँ--जसे ब्रह्मांड में पुथिवी गायत्री का रूप हे, बसे पिड 
में शरीर गायत्री का रूप है ! जसे शरीर में प्राण प्रतिष्ठित हैं, बे 
शरीर की रक्षा करते हें, वसे गायत्री में उपासक के प्राण प्रतिष्ठित 
रहते हैं, वह उपासक की प्राणों के सदृश रक्षा करती है, कोई इसे 
लांघ नहीं सकता ॥३॥। $ 

'पुरुष' में शरीर को गायत्री का रूप कहा गया हु, 'अन्तः-पुरुष' 
में हृदय गायत्री का रूप हें । हृदय के आधार पर ही तो प्राण ठहरे 
हुए हैं । जसे प्राण हृदय को नहीं लांघते, उसकी रक्षा, करते हें, बसे 
गायत्री उपासक की रक्षा करतो ह ॥४॥। 

यह गायत्री चार चरणों वाली और छः-छ: अक्षरों वाली हे । इस 
प्रकार गायत्री में २४ अक्षर होते हं। ऋचा में कहा गया है--॥॥५॥ 


रहा है, आधार वाला है; एताम्‌ एव--इस (पृथिवी) को ही; न--तहीं; अति- 
शीयते---कोई लांघ सकता, बढ़कर होता है ॥२॥। 
या वे सा पृथिवीयं वाव सा यदिदसस्मिन्पुरुषे शरीर- 
मस्मिन्‍्हीसे प्राणाः प्रतिष्ठिता एतदेव नातिशीयमन्ते ॥॥३॥। 
या व सा पृथिवी--जो ही वह पृथिवी है; इयम्‌ वा व सा--यह ही वह है; 
यद्‌ इदस्‌ू--जो यह; अस्मिन्‌--इस; पुरुषे--(आत्मा-युक्त जीवित) पुरुष में; 
शरीौरस--शरीर है; अस्मिन्‌ ह--इस (शरीर में ) ही; इमे--ये; प्राणा:-- 
प्राण, इन्द्रियाँ; प्रतिष्ठिताः--स्थिति पाते हैं; एतद्‌ एव--इस (शरीर) को ही; 
न--नहीं; अतिशीयन्ते--लांघ पाते हैं, इससे बढ़कर होते हैं ॥॥३॥ 
यह तत्पुरुष शरीरमसिदं वाव तद्यदिदमस्मिन्नन्तः पुरुषे 
हृदयमस्मिन्हीमे प्राणाः प्रतिष्ठिता एतदेव नातिशीयन्ते ॥॥४॥ 
यद्‌ बे--जो ही; तत्‌--वह; पुरुषे--प्राणधारी पुरुष में (का); शरीरम्‌ू-- 
शरीर हैं; इदसू--यह; वा ब--ही;. तद--वह (है); यद्‌ इदम्‌--जो यह; 
अस्मिनु--इस; अन्तः--अन्दर; पुरुषे--पुरुष में (आत्मा के आधार पर); 
हृदयम--.ह्‌दय ( है ) ) अस्मिन-इस ( हृदय ) में: हि--ही इमे---ये ४ 
प्राणाः--प्राण, इन्द्रियाँ; प्रतिष्ठिता:--स्थित हैं; एतद---इस (हृदय) को; 
एव्--्ही / नहीं; अतिशीयस्ते--लांघ पाते हैं, बिना रह सकते हैं |।४॥। 
मी चंुपदा घड़विधा गायत्रो. तदेतद्चाभ्यनक्तम्‌॥५॥ 
भा 5 7: वह यह; चतुष्पदा--चार पाद (चरण ) वाली या चार (वाणी, 
पृथिवी, शरीर और हृदय रूपी) पाद (आधार--नींव) वाली; षड्विघा--ह 
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गायत्री अपने चारों चरणों से उस परम-पुरुष के गौरव का वणन 
करती हूं, परन्तु उसका पुरा वर्णन नहीं कर पाती, वह पुरुष इससे 
बहुत बड़ा हे । संसार का सब एश्वर्य मिलकर उसके एक चरण का 
गौरव प्रकट करता हूं, गायत्री-रूप भगवान्‌ के अमृुतमय तीन चरण 
तो इस संसार से परे द्यु-लोक में है ॥६॥ 

गायत्री जिस ब्रह्म का प्रतिपादन करती हूं, यह वही हे जो पुरुष 
के बाहर आकाश ह । जो पुरुष के बाहर आकाश है, जिस आकाश 
को हम शून्य समझ हुए हें, वहां सबंत्र ब्रह्म-ही-ब्रह्म ह--इसी का 
गायत्री गान करती ह ॥७॥ (७-८-९ मन्त्र आपस में गुंथे हुए हें ।) 

यही बाहर का आकाश पुरुष के भीतंर--हृदयाकाश--के रूप 
स्‌ वतमान हूं । जसे पुरुष के बाहर, वसे ही उसके भीतर, हृदया- 


3०-०० न अत >परन«>-»-ीननक ७3. --न»-न>ा> पल ता ते तन उयखओ खा 





(भुरिग्‌ आदि) प्रकार (भेद) वाली या छः छः: अक्षरों के चरण वाली, चौबीस 
अक्षरों वाली; ग्ायत्री--गायत्री है; तद्‌ एतद--वह यह (तत्त्व); ऋचा--- 
ऋग्वेद के मन्त्र ने; अभि --उक्‍्तम्‌--कहा है, पुष्ट किया है |।५॥ 
तावानस्य महिमा ततो ज्याया इच पुरुषः:। 
पादो5स्यथ सर्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवीति ॥६॥ 
तावान्‌ू--उतना (दृश्यमान लोक-त्रयी ); अस्य--इस पुरुष (ब्रह्म ) का; 
महिसा--बड़ापन; महत्त्व (है); ततः--उससे; ज्यायान्‌--बड़ा, बढ़कर है; 
च--ओर; पुरुष:--पुरुष (ब्रह्म); पाद:--पाद (चौथाई भाग) ; अस्य--इस 
(ब्रह्म ) का (है जो ); सर्वा--सारे; भूतानि--- (चर-अचर ) भूत; त्रिपाद--तीन 
पाद (तीन भाग--शेष अंश तो ); अस्य--इसका; अमृतम्‌ू---अमर (अनश्वर) ; 
दिवि---द्युलोक में और उससे परे (है); इति--यह (ऋचा ने कहा है) ॥६॥ 
यह तद्‌ ब्रह्मेतीद॑ वाव तद्योष्यं बहिर्धा पुरुषा- 
दाकाशो यो व॑ स॒ बहिर्धा पुरुषादाकादशः ॥॥७॥ 

यद्‌ ब--जो ही; तद---वह (ऊपर निर्दिष्ट) ; ब्रह्म इति--ब्रह्म इस नाम 

वाला है; इदम--यह; वा व--ही; तदू---वह (ब्रह्म) है; यः अयम--जो 
; बहिर्धा--बाहर की ओर; पुरुषादू--पुरुष (शरीरधारी जीवात्मा) से; 
आकाशः---आकाश (त्रह्म, ज्योति-शून्य स्थान); (और ) यः वे सः--जो ही वह; 
बहिर्धा पुरुषात्‌ आकाशः-- (जीव-धरी ) पुरुष से बाहर की ओर आकाश है ॥।७॥ 
अय॑ वाव स योध्यमन्तः पुरुष आकाशो यो व॑ सोषन्तःपुरुष आकाशः ॥८॥ 
अयम्‌--यह; वा व--ही; सः--वह (बाहर की ओर का आकाश) है 

यः अयम्‌--जो यह; अन्तःपुरुषे--पुरुष के अन्दर; आकाशः--आकाश है; य 
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काश में गायत्री द्वारा गाया जान वाला ब्रह्म प्रकाशित हो रहा 
हू ॥८॥। 

पुरुष के हृदय-प्रदेश में जो आकाश हूं, वह वही हूं, जो बाहर 
हैं । जसे बाहर का आकाश शून्यवत्‌ होता हुआ भो ब्रह्म से पू्ण ह, 
बसे हृदयाकाश भी शन्यवत्‌ होता हुआ भी ब्रह्म से पूर्ण हु। गायत्री 
इसी ब्रह्म का गान करती हे । यह आकाश शून्य नहीं, पूर्ण ह--ब्रह्म 
से परिपूर्ण हे, एक-रस है । जो उपासक एसा जानता हू, वह पूर्ण 
तथा परिवतंन-रहित श्री को प्राप्त करता हे ॥९॥। 


तृतीय प्रपाठक--(तेरह॒वां खंड ) 
(शरीर में ब्रह्म के दर्शन) 


अभी जिस हृदय-रूपी मन्दिर का वर्णन किया, जिसम॑ ब्रह्म-देव 
व्राजते हें, उस मन्दिर के पांच देव-द्वार हं। इस शरीर-रूपी पिड 
में पूव का द्वार प्राण' हूं, चक्षु हे; ब्रह्मांड में पृ्व का द्वार आदित्य 
हे । चक्षु मानो शरीर के हृदय-मन्दिर में बठो हुई इह्म-शक्ति हे, 


वे सः---जो ही वह; अन्तःपुरुषे आकाशः--(शरीरधारी ) पुरुष के अन्दर आकाश 
है ॥५॥। 
अय॑ वाव स यो5यमन्तहं दय आकाशस्तदेतत्पर्णमप्रवर्ति 
पूर्णामप्रवतिनी, श्रियं लभते ये एवं वेद ॥९॥ 
अयम्‌ बाव सः--यह ही वह (अन्तःपुरुष में आकाश: ) है; यः अयम्‌ू--जो 
यह; अन्‍्तः हृदये--हृदय के अन्दर; आकाश्ञः (ब्रह्म) है; तद्‌ एतद्‌--वह यह 
(ब्रह्म ); पूर्णमू--न्यूनता से रहित, या हृदयाकाश में भरा (व्याप्त); अप्रवर्ति-- 
: --अपरिणामी, अनश्वर, क्रिया-शून्य (शान्त) है; पूर्णाप--पूरी (पालन करने 
वाली ); अप्रर्वत्तिनीम--त सरकने (जाने) वाली (स्थिर); श्ियम्‌--लक्ष्मी 
को, ब्रह्मकान्ति को, शोभा को; लभते-- (वह) प्राप्त कर लेता है; यः एवम्‌ 
बेद--जो इस प्रकार (ब्रह्म को) जान लेता है ॥९॥ 


तस्य ह वा एतस्य हृदयस्थ पज्च देव-सुषय: स योष्स्य 
प्रा सुषिः स॒प्राणस्तच्चक्षु: स आदित्यस्तदेतत्तेजो- 
5प्ाइयमित्युपासोत तेजस्व्यन्नादो भवति य .एवं वेद ॥१॥ 
तस्य---उस; हू ब--निश्चयपूर्वक ; एतस्थ--इस; हृदयस्थ-- (तरह के 
अधिष्ठान) हृदय के; पठ्च--पाँच; ' देव-सुषयः--देवों के द्वार (छिद्र) हैं; 
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जो पूर्व के द्वार से बाहर को झांक रही हे; आदित्य मानो ब्रह्मांड के 
विशाल मन्दिर में बठी हुई ब्रह्म-शक्ति हं, जो पूव के द्वार से बाहर 
झांक रही हूं । ब्रह्म के तिज' तथा 'भोकता' रूप की उपासना करे । 
जो एसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हूं, वह तेजस्वी तथा 


भोक्‍ता हो जाता है ॥१॥ 
इस शरीर-रूपी पिड में दक्षिण का द्वार व्यान' ह, श्रोत्र ह; 


ब्रह्मांड में दक्षिण का द्वार चन्द्रमा' ह। श्रोत्र सानो शरोर के हृदय- 
मन्दिर में बंठी हुई ब्रह्म-शक्ति है, जो दक्षिण के द्वार से बाहर की 
तरफ़ मानों कान लगाये बठी हैं; चन्द्र मानो ब्रह्मांड के विशाल 
सन्दिर में बंठी हुई ब्रह्म-शक्ति हं, जो दक्षिण-द्वार से विदव में चांदनी 
छिटका रही ह । ब्रह्म के 'श्री' तथा यश रूप की उपासना करे । 
जो ऐसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हु, वह श्रीपमान्‌ू और 
यशस्वी हो जाता ह ॥२॥ 

इस शरीर-रूपी पिड में पश्चिम का द्वार अपान' हे, वाक ह; 








सः यः अस्य--वह जो इसका ; प्राहु--पूर्व की ओर का; सुषि:--छिद्र (द्वार) है; 
स:--वह ; प्राण:--प्राण है; तत्‌ चक्षु:--वह (पिण्ड में) आँख है; सः आदित्य: 
--वह ((्रह्माण्ड में) सूर्य है; ततू--उस (प्राण-द्वार) को; तेजः--तेज 
(अग्नि, प्रकाश ); अन्नाद्यम--भोग्य-अन्न; इति--इस (रूप में, ऐसा जानकर ) ; 
उपासीत---उपासना करे, वर्ते, समझे; तेजस्वी--तेंज:शाली;। अज्नाद:--अन्न 
का भोक्‍ता (भोगने में समर्थ); भवति--हों जाता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस 
प्रकार जानता है ॥॥१॥। 

अथ योष्प्य दक्षिण: सुषिः स॒व्यानस्तच्छोत्र_ स चन्द्रमास्त- 

देतच्छीइ्च यशइचेत्युपासीत श्रीमान्यशस्वी भवति य एवं वेद ॥२॥ 

अथ--और ; यः:--जो, अस्यथ--इस (हृदय ) का; दक्षिण:--दाहिना; 
सुषि:--छिद्र, द्वार; सः--वह; व्यानः--व्यात है; ततू--वह; श्रोत्रमु--(पिण्ड 
में) कान है; सः--वह; चन्द्रमा:-- (ब्रह्माण्ड में) चन्द्रमा हैं; तद्‌ एंततु--उस 
इस (व्यान-द्वार) को; श्री: च--लक्ष्मी, कान्ति, शोभा; यशः च--और यश; 
इति--इस (रूप में ), ऐसा (जान कर) ; उपासीत--उपासना करे, समझे, वत्तें, 
सेवत करे; श्रीमान--लक्ष्मी (धन-दोलत) वाला; यशस्वी--कौतिवाला; 
भवति--होता है; य एवम्‌ वेंद--जो इस प्रकार जानता है ॥२॥ 

अथ योष्स्य प्रत्यक्ष सुषिः सोष्पानः सा वाक सो5ग्निस्तदेतद्‌ ब्रह्मवर्चंस- 

मन्नाद्ममित्युपासीत ब्रह्मवर्चस्यन्षारों भवति य एवं बेद ॥३॥ 
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ब्रह्मांड में पश्चिम का द्वार अग्नि! हूं। वाणी मानो शरीर के हृदय- 
मन्दिर में बठी हुई ब्रह्म-शक्ति हूं, जो पश्चिम के द्वार से अपनी सत्ता 
_ को बखान रही हें; अग्नि मानो ब्रह्मांड के विशाल मन्दिर सें बेढी 
हुई ब्रह्म-शक्ति है, जो पश्चिम के द्वार से अपने तेज को प्रकट कर 
रही हे । ब्रह्म के 'ब्रह्ममचस” तथा “भोक्‍तृ“-रूप की >पासना करे। 
जो ऐसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हे, वह ब्रह्मवर्चसी और 
अन्नाद हो जाता ह ॥३॥ 

इस शरीर-रूपी पिड म॑ उत्तर का द्वार समान हें, सन हें; 
ब्रह्मांड में उत्तर का द्वार पजन्य हे, 'मेघ' हु । सन मानो शरीर के 
हृदय-मन्दिर में बठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो उत्तर के द्वार से बाह्य- 
जगत्‌ का चिन्तन कर रही हुं; पजन्य मानो ब्रह्मांड के विशाल-सन्दिर 
में बठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो उत्तर के द्वार से संसार में जल-सेचन 
कर रही ह । ब्रह्म की 'कीति' तथा 'कान्ति! की उपासना करे । जो 
एसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हे, वह कौतिमान्‌ और 

कान्तिमान्‌ हो जाता ह ॥४॥ 





अथ--और; यः--जो; अस्य--इस (हृदय) का; प्रत्यक--पश्चिम 
की ओर का; सुषि:--द्वार, छिद्र; सः--वह; अपानः--अपान है; सा--वह; 
वाक्‌--( पिण्ड में) वाणी है; सः--वह; अग्नि:-- (ब्रह्माण्ड में) अग्नि है; 
तद्‌ एतत्‌ू--उस इस (अपान-द्वार) को; ब्रह्मवर्चसम--ब्रह्म-तेज; अज्नाद्यम्‌-- 
भोग्य-अन्न; इति--इस (रूप में ), ऐसा (जान कर); उपासीत--उपासना 
करे; ब्रह्मवर्चसी--बरह्म-तेज से युक्त; अन्नाद:--अन्न-भोग में समर्थ; भवति-- 
होता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥।३॥ 


अथ योष्स्यपोद् सुषि: स समानस्तन्मनः स्‌ पर्जन्यस्तदेतत्कीतिश्च 

व्यूष्टिबचेत्युवासोत. कोतिमान्व्युष्टिमान्भवति ये एवं बेद ॥४॥ 

अथ--और; यः--जो; अस्य--इसका ; उदडः---उत्तर दिशा का; सुषिः-८ 
द्वार, छिद्र (है); सः--वह; समान:--समान है; ततू--वह; मनः--(पिण्ड 
में) मन है; सः--वह; पर्जन्य:--- (ब्रह्माण्ड में) मेघ है; तद्‌ एतत्‌--उस ईसे 
(समान-द्धार ) को; कौर्ति: च--यश ; व्यूष्टि: च--और कान्ति ( शरीर-लावण्य) ; 
इति--इस (रूप में), ऐसा (जान कर ); उपासीत--उपासना करे, वर्ते; 
कौतिमान्‌ु--कीतिशाली; व्यूष्टिमान--शरीर-लावण्य से युक्त; भवति-हीता 
है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥४॥ 
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इस द्ारीर-रूपी पिड में ऊपर का द्वार उदान' हूं, वायु हं; 
ब्रह्मांड में ऊपर का द्वार आकाश' हे । वायु मानों शरीर के हृदय- 
सन्दिर में बठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो ऊपर के द्वार से बाह्य-जगत्‌ 
से प्राण खींचती हुं; आकाश मानो ब्रह्मांड के विज्ञाल-मन्दिर में बंठी 
हुई ब्रह्म-शक्ति है, जो ऊपर के द्वार से विश्व में जीवन संचार कर 
रही हू । ब्रह्म की ओज' तथा 'महः' रूप में उपासना करे । जो ऐसा 
जानकर ब्रह्म की उपासना करता हूं, वह ओजस्वी तथा महिमामय 
अर्थात्‌ महान्‌ हो जाता है ॥५॥ 

पिड तथा ब्रह्मांड में ब्रह्म-पुरुष की ये पांच झांकियां हं--ये पांच 
हृदय-रूपी स्वग-लोक के मानो द्वारपाल हूँ । जो स्वर्ग-लोक के द्वोर- 
पाल इन पांच ब्रह्म-पुरुषों को उक्त प्रकार से जानता हू, उसके कुल 
म वीर सन्‍्तान उत्पन्न होती हे । वह स्वर्ग-लोक को पा जाता हे, जो 
स्वग-लोक के द्वारयाल इन पांच ब्रह्म-पुरुषों को इस प्रकार जानता 


हैँ ॥६॥ 


अथ योष्स्पोध्वं: सुषि:ः स उदानः स वायः स आकाशस्तदेत- 

दोजइच महश्चेत्युपासीत ओजस्वी महस्वान्भवति य एवं बेद ॥५॥ 

अथ--और; बः--जो; अस्य--इस (हृदय) का; ऊध्वं:--ऊपर का; 
सुधिः--हढ्वार, छिद्र (है); सः--वहू। उदानः--उदान है; सः--वह; वायुः-- 
(पिण्ड में) वायु (वात) है; सः--वह; आकाशः--(त्रह्माण्ड में) आकाश 
है; तद्‌ एतदू---उस इस (उदान-द्वार) को; ओज:--शरीर-बलू; च--और : 
सहः--महिमा; च--और; इति--इस (रूप में जान कर); उपासीत--- 
उपासना करें; ओजस्वी--शरीर-वल से युक्त; महस्वान्‌ू--महिमामय, महान; 
भवति---हो जाता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जान लेता हैं ॥।५॥। 


ते वा एते पज्च ब्रह्मपुरुषाः स्वस्थ लोकस्य हारपा: स 

य एतानेव॑ पञ्च ब्रह्मपुरुषान्स्वरगंस्य लोकस्य द्वारपान्वे- 

दास्प कुले वीरो जायते प्रतिपद्यते स्वर्ग लोक य 

एतानेव॑ पञच॒ ब्रह्मपुरुषान्स्वर्गस्थ लोकस्य ॒द्वारपान्वेद ॥६॥। 

ते--वें; ब--ही; एते-ये (प्राण-आदि, चक्ष-आदि, आदित्य-आदि । 
पञच--पाँचों; ब्रह्मपुरुषा:--ब्रह्मसेवक पुरुष; स्वस्थ लोकस्य-- स्वर्ग 
( स्वर्ग---आनन्दमय को पहुंचाने वाले) लोक के; द्वारपा:--द्वारपाल है; सः यः--_ 
वह जो; एतानू--इन; एक्मू--इस प्रकार; पठच--पाँच; ब्रह्मपुरुषान-- 
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इस पिड ओर द्यु-लोकरूपी ब्रह्मांड से परे ब्रह्मा-ज्योति प्रदीष्त 
हो रही ह॑ जो संसार की सब वस्तुओं की पृष्ठ पर चारों तरफ़ चमक 
रही हं--जो सबसे ऊंचे लोकों में और जिनसे परे कोई ऊंचा नहीं 
है उन लोकों मे भी प्रदीप्त हो रही हे । वही ज्योति पुरुष के भीतर 
उसके हृदयाकाश में प्रकाश दे रही हूं । उसे प्रत्यक्ष देखना हो 
तो--॥॥७॥। 

देखो अपन शरीर में। उसी ज्योति की उष्णता स्पश से अनुभव 
होती है । किसी को छुन से जो जीवन की उष्णता अनुभव होती हे 
वह उसी ब्रह्म-ज्योति के कारण ह जो ब्रह्मांड तथा पिड दोनों को 
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ब्रह्म-निर्देशक पुरुषों को; स्वर्गेस्थ लोकस्प--स्वर्ग छोक के; द्वारपानू--द्वार- 
पाल; बेंद--जान लेता है; अस्य--इस (ज्ञाता) के; कुले--कुछ में; वीर:-- 
वीर (सन्तान); जायते--उत्पन्न होता है; प्रतिपद्यते--- (स्वयम्‌ ) प्राप्त करता 
है: स्वर्गंस लोकम्‌--स्वर्ग लोक 'को; यः--जो; एतान--इन; एक्मू--इस 
अकार; पञ्च--पाँचों ; ब्रह्म-पुरुषान्‌--ब्रह्म-पुरुषों (सेवकों ) को; स्वर्गस्थ लोकस्य 
द्वारपानू--स्वर्ग छोक के द्वारपाल; बेद--जानता है ॥६॥ 
अथ यदतः परो दिवो ज्योतिर्दोप्यते विश्वतः पुष्ठेषु स्वतः पृष्ठेष्वनुत्त- 
मेबत्तमेष्‌ लोकेष्विदं वाव तद्यदिदमस्मिन्नन्तः पुरुषे ज्योतिस्तस्येषा दृष्टि: ॥७॥ 
अथ--और; यदू--जो; अतः--यहाँ से; परः--परे, आगे; दिवः-- 
द्युलोक से; ज्योतिः--प्रकाश, छौ; दीप्यते--प्रदीप्त हो रही है, चमक रही है; 
विश्वतः--विश्व भर के; पृष्ठेषु--धरातलों पर, छतों पर, ऊँचाइयों पर; स्वतः 
पृष्ठषु--सव ओर (चारों ओर से ) धरातलों पर, शिखरों पर; उत्तमेषु--पश्रेष्ठ, 
बहुत ऊंचे; अनुत्तमेषु--जिनसे और कोई उत्तम (उन्नत, श्रेष्ठ) नहीं अर्थात्‌ 
अति श्रेष्ठ या जो उत्तम (श्रेष्ठ, उन्नत) नहीं अर्थात्‌ निक्ृष्ट, निम्न कोटि के; 
लोकेबु--लोकों पर; इदम्‌ वाद तद--यह ही वह (है); यद्‌ इदस--जो यह; 
अस्मिन्‌--इंस; अन्तःपुरुषे-- (शरीरधारी) जीव-पुरुष के अन्दर; ज्योतिः-८ 
ज्योति हैं; तस्थ--उस (ज्योति) की; एबा--यह ; दृष्टिः--देखना (प्रत्यक्ष- 
दर्शन) है ॥७॥ 
यत्रतदस्मिऊ्छरीरे स्‌ स्पर्शनोष्णिमानं विजानाति तस्यैषा श्रतियत्रेत- 
त्कर्णावपिगृह्म निनदर्मिव नदथुरिवाग्तेरिव ज्वलत उपश्युणोति तदे- 
तद्‌ दृष्ट च श्रुत चेत्युपासीत चक्षष्यः श्रुतो भवति य एवं वेद य एवं वेद ॥॥८॥! 
यत्र-जिस समय में; एतद्‌--इसको; अस्मिन--इस : शरीरे--शरीर 
में; संस्पशेन--हछूने से; उष्णिमानमू--उष्णता (गर्मी ) को; विजानाति-ः 
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आलोकित कर रही हे। उसे सुनना हो तो सुनो कान बन्द करके-- 
बादल की गज की भांति, वृषभ के नाद की भांति, जलती हुई अग्नि की 
सरसराहटठ की भांति, यह कया सुनाई देता ह ? यह उसी की अनह॒द 
ध्वनि है । मत समझो ब्रह्म दिखाई नहीं देता, सुनाई नहीं देता । वह 
दीखता हूँ, सुनाई देता हं--यही समझ कर उसकी उपासना करे । 
वह दीखता हुं, सुनाई देता ह--जो यह जानता हू, जो यह जानता 
है, वह सबके लिये दशनीय हो जाता हु और सब जगह उसकी कीर्ति 
सुनी जाती हूं ॥८॥ 


तृतीय प्रषपाठक--(चौदह॒वां खंड) 
(शाण्डिल्य-विद्या ) 
जिस ब्रह्म-ज्योति का अभी वणन किया, यह सब नब्रह्म' ह। ब्रह्म 
की 'ज'+ ल'--अन्‌' इस रूप में उपासना करे । 'ज' का अर्थ यह 
समझे कि विश्व उसी से जन्म लेता हे; 'ल' से यह समझ कि यह उसी 
में लीन हो जाता हे; अन्‌' से यह समझ कि यह उसी से अनुप्राणित 


जानता हैं; (और) तस्य--उस (ज्योति) का; एषा--यह; श्रुतिः--- 
सुनना; प्रत्यक्ष-श्रवण है; यत्र--जिस काल में; एतदू---यह; कणों --कानों 
को; अपिगृह्म--बन्द करके; निनदम्‌--शोर (घोर) को (के); इब--समान; 
नदथु: इब-- ( वृषभ के ) नाद के समान; अग्नेः इव ज्वलतः (ज्वलूतः अग्ने: इव ) 
-:प्रज्वलित अग्नि (के शोर) को तरह; उपश्युणोति--- ( शब्द-अनाहत-नाद ) 
को सुनता है; तद्‌ एतदू--उस इस (ब्रह्म ) को; दृष्टस्‌ू--चक्षु का विषय; च-- 
और; श्रुतमत च--श्रोत्र का विषय; इति--ऐसा (मानकर); उपासीत-- 
उपासना करे; चक्षष्प:---दशेनीय, सशक्त आंख वाला, दूर-सूक्ष्म का द्रष्टा; 
श्रुतः--प्रसिद्ध या श्रोत्र-इन्द्रिय के विषय का मर्मज्ञ। भवति--हो जाता है; यः 
एवम्‌ वेद-जो इस प्रकार जान लेता है; यः एवम्‌ वेद-जो इस प्रकार जानता 
है (द्विरक्ति आदरार्थ तथा खण्ड समाप्ति द्योतक है) ॥८॥ 

सर्व॑ खल्विदं ब्रह्म तज्जलानिति शान्त उपासीत। अथ खल्‌ ऋतुमयः 

पुरुषो यथाकऋरतु रस्मिंललोके पुरुषो भवति तथेतः प्रेत्य भवति स ऋतु कुर्वोत ॥१॥ 

स्वंम्‌ू--सव; खलु--निश्चय से; इदम्‌ू--यह (दृश्यमान चर-अचर ) ; 

ब्रह्म--त्रह्म है; ततू--उस (ब्रह्म) को; जलान्‌ (ज--ल --अन )---उत्पन्न 
करनेवाला, स्रष्टा (ज); सबका रूय (संहार) करनेवाला, संहर्ता (ल); 
सबका पाछन-पोषण करने वाला धर्ता (अनू); इति--इस रूप में; शान्तः--- 
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हो रहा हे। परन्तु 'उपासना' तक ही अपने को सीमित न रख, 'क्म' 
करे--प्रयोंकि पुरुष ऋतुमय' ह--कर्ममय हू । जिस प्रकार का इस 
लोक में कर्म करता हे, वसा ही यहां से चलकर वह आगे होता है । 
कम अवश्य करे ॥१॥ 

वह ब्रह्म-ज्यो ति मनोमय हें, विज्ञानमय ( (.0750005॥९55 ) ह | 
प्राण उसका शरीर हु; प्रकाश उसका रूप हें; सत्य उसका संकल्प 
हैं; आकाश को व्यापकता उसका आत्मा हे या वह हृदयाकाश्ञ में 
व्याप्त हे । वह सर्वे-कर्म-समर्थ हं, पूर्ण-काम हें, उसमें सब गन्ध हें, 
सब रस हूं, यहां जो-कुछ ह उस सबसें वह ज्योति पहुंची हुई है, वह 
वाणी-रहित हूं, मानापमान के भाव से रहित हैँ ॥२॥ 

वही ज्योति मरा आत्मा हूं, वह मेरे हृदय के अन्तराल में अन्न 


शान्त-चित्त से; उपासीत--उपासना करे, ध्याये; अथ खल॒---और; कऋतुमय:-- 
कर्ममय, कर्मशील; पुरुष:--जीवात्मा (होता है); यथाक्रतुः--जैसे कर्म करने- 
वाला; अस्मिनू--इस (मर्त्य-पृथिवी); लोके--लोक में (जीवन में); पुरुषः 
(शरीररूप-पुरी में व्यापक) जीवात्मा; भवति--होता है; तथा--बैसा (उन 
कर्मों के अनुसार ) ही; इतः--यहाँ से, इस लोक से; प्रेत्य--जाकर, मरकर; 
भवति--होता है (अतः); सः--वह (जीव), ऋतुम-- (शुभ) कर्म: को; 
कुर्वोत--करे ॥१॥ 
सनोसयः प्राणशरीरो भारूपः सत्यसंकल्प आकाशात्मा सर्वेकर्मा 
सर्वकामः: सर्वंगन्ध:  सर्वरस: सर्वेभिदमभ्यात्तो5वाक्यनादर:ः ।।२॥। 
सनोमयः--मन (मनन-शक्ति) वाला; प्राण-शरीर:--प्राणरूप शरीर 
वाला; भा-रूप:--ज्योतिःस्वरूप; सत्यसंकल्पः--सच्चे (उत्तम) संकल्प 
वाला; आकाशात्मा (आकाश--आत्मा)--हृदयाकाश में व्याप्त, या आकाश 
(ब्रह्म ) जिसमें व्यापक रूप से विद्यमान है; सर्वेकर्मा--सब कर्मो का अनुष्ठाता; 
सर्वेकामः-सब प्रकार कौ कामनाओं का करनेवाला; सर्वंगन्ध:--सब पदार्थों 
की गन्ध लेनेवाला (आध्याता); स्बरसः--सब पदार्थों का: रस लेनेवाला; सर्वम्‌ 
इदस्‌--इस सारे (शरीर) में; अभि-|-आत्त:--चारों ओर (सब ओर ) व्याप्त; 
अवाकी--वर्णनातीत, जो वाक्‌ (वाणी) का विषय नहीं; अनादरः:--भौतिक- 
पदार्थों का आदर (आसकिति, लगाव) न करनेवाला, अनासक्त | २॥ 
5प मे आत्माअत्तह दयेष्णीयान्त्रीहेवा यवाद्वा सर्षपाद्ा व्यामा- 
3 पयामाकतण्डुछाह्ा एब म आत्माउन्‍्तह दये ज्यायान्पृथिव्या 
ज्यायानन्तरिक्षाज्ज्यायान्दिवो. ज्यायानेम्यो लोकेभ्यः ॥॥३॥ 
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क दाने से, जो से, सरसों से, इयामाक से, इ्यामाक के चावल से भी 
अणु हं; ओर हृदय के अन्तराल में वर्तमान वही मेरी आत्म-ज्योति 
पृथिबरी से भी विद्ञाल हूं, अन्तरिक्ष से भी बड़ी हे, द्य-लोक से भी 
बड़ी हूं, इन सब लोकों से भी बड़ी हे । विश्व-भर का अन्धकारमय 
विज्ञाल जड़-जगत्‌ उस चतन्य-स्वरूप आत्म-सत्ता की एक किरण के 
भी सम्मुख नहीं टिक सकता ॥३॥। 

वह विश्वात्मा स्व-कर्मा हूं, स्ब-काम हे, स्व-गन्ध हे, सर्वे- 
रस हूं, सब जगह पहुंचा हुआ हे, वाणी-रहित है, आदर से ऊपर 
है, उस पर आदर-अनादर का कोई असर नहीं । वही आत्मा मेरे 
हृदय के अन्तराल में ह, वह ब्रह्म हे, यहां से छूट कर से उसी को 
प्राप्त हुंगा--ऐसी जिसे श्रद्धा हे उसके ब्रह्म तक पहुंचने में कोई सन्देह 
नहीं रहता--यह शाण्डिल्य ने कहा हे, शाण्डिल्य ने कहा है ॥४॥ 





एष:--यह; मे--मेरे; आत्मा--जीव आत्मा; अन्त:ःहृदये--हृदय के 
बीच में (विद्यमान है); अणीयानू--अति सूक्ष्म; ब्रीहेः--चावल से; बा--भी ः 
यवाद्‌ वा--या जो से; सर्षपाद्‌ वा--या सरसों के बीज से; दयामाकाद्‌ वा-- 
या संवाई अन्न से; इ्यामाक-तण्डुलाद वा---या संवाई के चावल से; एष:--यह ; 
मे--मेरे; आत्मा--व्यापक ब्रह्म; अन्तःहृदये--ह॒ृदयाकाश में ; ज्यायान्‌---अधिक 
बड़ा (श्रष्ठ); पृथिव्या:--पृथिवी से; ज्यायान--अधिक बड़ा; अन्तरिक्षात्‌--- 
अन्तरिक्ष से; ज्यायान्‌ू--अधिक बड़ा; दिवः--द्युलोक से; ज्यायानू---अधिक 
बड़ा; एभ्य:---इन; लोकेम्य:--लोकों से (मिलकर भी ये तीनों लोक मेरे 
आत्मा में व्यापक आत्मा (ब्रह्म) से छोटे हैं; क्योंकि ये ससीम एवं जड़ हैं, वह 
असीम एवं चित्‌ (चेतन) और आननन्‍दस्वरूप है) ॥॥३॥ 

सर्वेकर्मा सर्वकामः सर्वंगन्धः स्वंरसः सर्वंसिदमशभ्यात्तोष्वाक्यनादर 

एब म आत्माइ5न्तहू दय एतद्ब्रह्म तमितः प्रेत्याभिसंभवितास्मीति । यस्य 

स्थादद्धा न विचिकित्साधस्तीति ह स्माह शाण्डिल्यः शाण्डिल्य: ॥४॥ 

सर्वेकर्मा-- (वह ब्रह्म भी) सब (सृष्टि की रचना आंदि ) कर्म करने वाला; 
सर्वकामः---पूर्णकाम; सर्वंगन्ध:--सब गन्ध उसमें ही हैं; सर्वरस: न्‍ 
रस (आनन्द ) मय, पूर्णानन्द; स्वंम्‌ इदसू---इस सब (चराचर जगत्‌ व जीवात्मा ) 
को (में); अभ्यात्त:--सब ओर से प्राप्त, व्यापक; अवाकी--वाणी की पहुंच 
से परे, वर्णनातीत; अनादरः--आदर (पक्षपात या आसक्ति ) से रहित, निष्पक्ष, 
एवं निरासक्त; एषः आत्मा--यह परमात्मा ही; मे--मेरे: अन्तःहृदये--- 


४१६ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


तृतीय प्रपाठक--(पन्द्रहवां खंड) 

(प्राणों का संयम ही अक्षय-कोश है) 
एक अक्षय-क्रोश हं, मानो खज़ान की एक पिटारी हं, जिसका 
अन्तरिक्ष उदर, अर्थात्‌ पट हू, भूमि पर हूं । यह पिटारी कभी जो 
नहीं होती, पुरानी नहीं होती । वह इतना बड़ा कोश हे कि चारों 
दिशाएं उसके चार कोने हूं, ्य-लोक उसका ऊपर का छिद्र है, यह कोश 
सब धनों का आधान-स्थान हे । इस विशाल-कोश में यह विश्व, 
अर्थात्‌ यह चराचर-जगत्‌, श्री, अर्थात्‌ धन के रूप से पड़ा हुआ ह ॥१॥ 
इस विश्व-पिटारी की प्‌व-दिशा यज्ञ-यागादि हे, दक्षिण-दिश्ला 


हृदय (में स्थित मुझ आत्मा) के अन्दर (विराजमान ) है; एतदू--यह; ब्रह्म-- 
सब से बड़ा, परमात्मा है। एतसम्‌--इस ब्रह्म रूप आत्मा (परमात्मा) को; 
इतः--यहाँ से; प्रेत्य---मरकर, परलोक में; अभिसम्भवितास्सि--पा हलूंगा, 
उसमें मग्न हो जाऊगा; इति--यह (विचार) ; यस्य--जिस (उपासक का); 
स्थादू---होवे; अद्धा--यथार्थ, वस्तुत:; (और) न--नहीं; विचिकित्सा-- 
सन्देह; अस्ति--है; इति--यह; ह सम आह--कहता है, कहा है; शाण्डिल्य:-- 
शाण्डिल्य (ऋषि) ने ॥१४॥ - 

अन्तरिक्षोदर: कोशो भूमिबुध्नो न जीय॑ति दिशो ह्यस्य स्नक्तयों थौ- 

. रस्योत्तरं बिल स॒ एब कोशो वसुधानस्तस्मिन्विश्वमिद_ श्वितम्‌ ॥१॥ 

अन्तरिक्ष -उदरः--अन्तरिक्ष रूप उदर (मध्य भाग) वाला (विशाल); - 
कोशः--- (संसार-रूप, ब्रह्माण्ड-रूप) कोश (खज़ाना, पिटारी, सन्दूक) है; 
भूसिब॒ध्नः--पृथिवी (जिसका) मूल (पाद ) है, आधार (सन्दृक का निचला 
हिस्सा ) है; न--नहीं; जीरय॑ति- (अनादि प्रवाह से) क्षीण होता है, कम पड़ता 
है, उतना ही रहता है; दिशः हि--दिशायें ही; अस्य--इस कोश (पिटारी) 
की; ख्रक्तयः--कोण (अर्थात्‌ चारों ओर के आवरण-भाग) हैं; द्यौः--ब्युलोक; 
अच्य- इसका; उत्तरमऊपर का; बिलम--छेद (जिससे कुछ निकाला जा 
सके ); सः एष: कोश:--वह यह कोश (पिटारा ); वसुधान:--वसुओं-धनों का 
धारण करनेवाल्ा या वसुओं-आठों वसु आदि निवास-स्थानों को अपने अन्दर 
धारण करनेवाला; तस्मिन्‌--उस कोश (ब्रह्माण्ड) में ही; विज्वम्‌--सकल- 
जगत; इंदमु नयह; घितम--आश्रित है, स्थित है ॥१॥ 

तस्थ प्राची दिज्जुहुर्नाम सहमाना नाम दक्षिणा राज्ञी नाम प्रतीची 

सुभूता नामोदीची तासां वायुब॑त्स: सथ एतमेवं वायुं दिश्ञां व॒त्सं वेद 


न पुत्ररोद, रोदिति। सोहहमेतमेवं वायुं दिश्ां वत्सं बेद मापुत्ररोद रुदम्‌ ॥२॥ 
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दन्द्दों का सहन है, पश्चिम-दिज्ञा राज्य-पराक्रम आदि हं, उत्तर-दिश्ा 
शोभा-सुन्दरता हे । इन विज्ञाओं का पुत्र वायु हं--प्राण हें, अर्थात्‌ 
इस अक्षय-कोश की सब से अमल्य-निधि प्राण-शक्ति ह । जो इस प्रकार 
दिज्ञाओं के पुत्र वायु को--प्राण को--जानता हें, वह पूत्र-वियोग 
होन पर भी आंस नहीं बहाता । सो, म॑ दिशाओं के वत्स वायु को-- 
प्राण को--जानता हूं, इसलिये में पुत्र-वियोग के शोक से असि नहीं 
बहाता ॥२॥। 

(इस विश्व-कोश की सब निधियों से अमूल्य-निधि पुत्र हं, 
परन्तु पुत्र से भी अमूल्य-निधि प्राण हें, संयम हे, प्राण पर काबू 
पा जाना हें. । मने वह पा लिग्रा हे अतः मेरे पास निधियों की 
निधि, कोशों का कोश हे--अक्षय-कोश या खजाने की पिटारी पा 
जाने का यही आशय हे ।) 

मं इस साथन से, इस साधन से और इस साधन से--सब 
साधनों से--अक्षय-कोश' को प्राप्त करू; सब साधनों से 'प्राण' को 


बन कल ने 5 
ताजन लत 


तस्थ--उस (व्रह्माण्ड-कोष) की; प्राची--पुूर्वें। दिग--दिशा, पाश्वं; 
जहः--यज्ञ-हवन (कर्म-काण्ड); नचाम--नामवाली है (यज्ञ-हवन आदि उस 
कोश के पूर्वी-पाश्व हैं)। सहमाना--सहन-शीलता, तप; नाम--नामवाली ; 
दक्षिणा--दक्षिण-दिशा (पाश्व॑) है; राज्ञी--ईश्वरभाव, नियन्त्रण; नाम--- 
नामवाली; प्रतीची--पश्चिम (दिशा-पाश्व॑ ) है; सुभूता--सुन्दरता, साधुतया 
रचना; (नाक्ष--तामवाली; उदीची--उत्तर (दिशा-पाश्व ) है। तासाम--उन 
दिशाओं का; वायु:--वायु (प्राण, जीवात्मा ); वत्स:--प्रिय बछड़ा (दोग्धा- 
भोक्‍ता ) है; सः यः--वह जो; एतम्‌--इस; एक्म--इप्त प्रकार (के); वायुम्‌ 
->-वाय्‌ (प्राण) को; दिशाम्‌ू--(जह आदि) दिशाओं का; वत्सम्‌--प्रिय- 
वबछड़ा; बेद---जान जाता है। न-ननहीं; प्रुत्ररोद्म--पुत्र (के अभाव, या 
दुविनीत होने) का रोना; रोदिति--रोता है; दुःख मनाता है (उसे योग्य पुत्र 
का अभाव कभी नहीं होता ); सः अहम्‌-+ (उपदेष्टा ऋषि कहता है) उस मैंने; 
एतम्‌ एवम्‌ दिशाम्‌ वत्सम्‌ू--इस, इस प्रकार के दिशाओं के वत्स को; बेद--जान 
लिया है (इसलिये मैंने); मा--मत, नहीं; पुत्ररोदम--योग्य पुत्र के अभाव 
का रोना; रुदम--रोया (दुःखी हुआ) ॥२॥ 
अरिष्टं कोश प्रपद्येउमुना5मुना5मुना । प्राण प्रपद्येड्मुनाउमुना5मुना । भू: प्रपद्चे- 
5मुना5मुनाउमुना । भुवः प्रय्ये्मुना$मुनाइमुना । स्वः प्रथच्येष्मुना5मुना5सुना ॥३॥। 


४१८ एकादशो पनिषद्-भाष्य॑ 


प्राप्त करूं; सब साधनों से 'भः को प्राप्त करू; सब साधनों से 
'भुवः को प्राप्त करू; सब साधनों से. स्वः को प्राप्त करू ॥३॥ 

मन जो यह कहा कि प्राण को प्राप्त करू, यह इसलिये कहा 
क्योंकि ये सब वस्तु-जात प्राण ही ह--इ सलिये विश्व के अक्षय-कोश 
में जो कुछ हू, वह सब म॑ प्राप्त करू ॥४॥। 

म॑ंने जो यह कहा कि 'भू: को प्राप्त करू, इसका यह अभिप्राय 
है कि में विश्व-कोश में श्री-रूप से पड़ हुए पृथिवी, अन्तरिक्ष तथा 
द्यु-लोक को प्राप्त करू ॥५॥ 





अरिष्टमू---त नश्वर, बिना अपना अपघात किये; कोशम--इस जगती- 
कोश को ; प्रयद्ये--प्राप्त होऊँ; अमुना-अमुना-अमुना--इस-इस-इस (साधन) से, 
प्रत्येक उपाय से; प्राणम--प्राण-शक्ति (जीवन-शक्ति ) को; प्रपद्ये--प्राप्त करूं; 
अमुना-अमुना-अमुना--प्रत्येक सम्भव अरिष्ट' उपाय से; भः--भू! (आगे 
निदिष्ट ) को; प्रयद्ये--प्राप्त होऊं; अमुना-अमुना-अमुना--प्रत्येक संभव 'अरिष्ट' 
साधन से; भुवः-- भुवः (आगे व्याख्यात) को; प्रपद्ये--प्राप्त करूं; अमुना- 
अमुना-अमुना--प्रत्येक संभव अरिष्ट' साधन से; स्व:--स्व:' (आगे व्याख्यात) 
को; प्रपद्ये--प्राप्त होऊं; अमुना-अमुना-अम॒ना--प्रत्येक संभव अरिष्ट उपाय 
से ॥३॥। 





स॒ यदवोच॑ प्राणं प्रपद्य इति, प्राणो वा इद 
सर्व॑ भूतं, यदिदं किच तमेव तत्प्रापत्सि ॥४॥ 
सः-“वह, उस (मेंने)। यतुू--जो; अवोचम्‌--कहा; प्राणम्‌ प्रपद्चे-- 
जीवन-शक्ति को प्राप्त होऊं; इति--यह; (उसका तात्पर्य यह है कि) प्राणः 
बे--प्राण ही; इदम्‌ सर्वस्‌ भूतम्‌ यद्‌ इदम्‌ किच--यह सब उत्पन्न चर-अचर 
भूत है और भी यह जो कुछ है; तम्‌ एक--उस (प्राण) को-ही; तत्‌--उस 


( निदिष्ट रूप वाले) को; प्रापत्सि--प्राप्त हुआ हूं-प्राप्त करूँ (यह मेरा उस 
वाक्य से अभिप्राय था) ॥४॥ 


अथ यदवोचं भू: प्रन्‍द्य इति, पथिवीं प्रयद्ये- 


अन्तरिक्षं प्रथच्यें दिव॑ प्रपद्य इत्येव तदवोचम्‌ ॥५॥। 


अथ--औओर; यद्‌ अवोचम्‌--जो मैंने कहा था; भः प्रपदे-- भू” की 


शत इति--यह (वाक्य ); पृथिवीम प्रपद्ये, अन्तरिक्षम्‌ प्रपद्ये, दिवम्‌ 
अप धिती॥अत्तर्क्षि और चु (इन तीनों) लोकों को प्राप्त कहूँ; इति 


एब---इस (अभिप्राय से-अर्थ में ) ही; तद्‌--वह (वाक्य); अवोचम्‌--र्कही 
था ॥॥५॥।। 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४१९ 


मेने जो यह कहा कि 'भुवः' को प्राप्त करू, इसका यह अभि- 
प्राय हें कि मं विश्व-कोश में श्री-रूप से पड़ हुए अग्नि, वायु तथा 
आदित्य को प्राप्त करू ॥६॥। 
मने जो यह कहा कि स्व: को प्राप्त करू, इसका यह अभिप्राय 
हे कि में विज्व-कोश में श्री-हूप से पड़े हुए ऋग्वेद, यजुबंद तथा 
सामवेद को प्राप्त करू ॥७॥। 
तृतीय प्रषपाठक--- (सोलहवां खंड ) 
(जीवन की यज्ञ-रूप कल्प्रना ह्वारा आमरण-ब्रह्म चय 
का विचार, १६-१७ खंड ) 
सोम-याग के तीन समय होते हूं, प्रात:-मध्य-तृतीय । एक-एक 
समय को 'सवन' कहते हुं, प्रातः:-सवन--“माध्यन्दिन-सवन'-- 
'तृतीत-सवर्न । प्रातः सबन में २४ अक्षरों का गायत्री”, माध्यन्दिन 
- सबन में ४४ अक्षरों का “त्रिष्टुप' और तृतीय-सवन में ४८ अक्षरों 
का 'जगती' छन्द प्रयुक्त होता है । इन तीनों सवनों के देवता क्रमशः 
“वसु-रुद्र'आदित्य' हू । 
इस खंड में सोम-याग के इस रूप को जीवन पर घटाया गया 





अथ यदवोच भुवः प्रपद्य इत्यग्नि प्रयद्ये वायु 
प्रपषष्म आदित्यं प्रपद्य इत्येव. तदवोचम्‌ ॥६॥ 
अथ--और; यद्‌ अवोचम्‌--जो मैंने कहा था (कि); भुव:ः प्रपद्ये--भुवः' 
को प्राप्त करूँ; इति--यह (वाक्य); अम्मिम्‌ प्रयद्ये, वायम्‌ प्रपद्ये, आदित्यम्‌ 
प्रपद्ये-- (पूर्वोक्त लोकों के अधिपति) अग्नि-वायु-आदित्य को प्राप्त होऊँ; 
इति एव--इस (अर्थ में) ही; तद्‌ अवोचम--वह (वचन) कहा था ॥॥६। 
अथ यदबोच'_ स्वः प्रपद्य इति । ऋग्वेद प्रपद्ये यजुर्वेदं 
प्रपद्ये सामबेदं प्रपद्य इत्येवः तदवोचं तदवोचस्‌ ॥७॥ 
अथ--और; यद्‌ अवोचम्‌--जो मैंने कहा था (कि); स्व: प्रपद्मे--स्वः' 
को प्राप्त होऊं; इति--यह (वाक्य ) ; ऋग्वेदम्‌ प्रपद्ये, यजुर्वेदस्‌ प्रपद्ये, सामव दम्‌ 
प्रपचये--- (पूर्वोक्त अग्नि आदि देवषियों द्वारा प्राप्त) ऋ ग्वेद-यजुर्वेद-सामवेद 
(त्रयी विद्या रूप चारों वेदों) को प्राप्त करू--जान जाऊँ; इति एबव--इस 
(अर्थ में) ही; तद्‌ अबोचम्‌ू--वह (वचन) कहा था; तद्‌ अवोचम्‌--वह 
(वचन) कहा था (द्विरक्ति खण्ड-समाप्ति द्योतक है)।॥।७॥॥ 


४२० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


है । यह जीवन मानो सोम-याग है । वसु-ब्रह्मचय' प्रातः-सवन, ह; 
जीवन के प्रथम २४ वर्ष मानो सोम-याग मे पढ़ी जाने वाली गायत्री 
के २४ अक्षर हें । 'रुद्र-ब्रह्मचर्य' माध्यन्दिन-सवन हें; जीवन के ४४ 
वर्ष मानो सोम-पाग में पढ़ जाने वाले त्रिष्टुप्‌ के ४४ अक्षर हूं । 
'आदित्य-ब्रह्मच्य' तृतीय-सवन हं; जीवन के ४८ वष मानो सोम- 
याग में पढ़ी जाने वाली जगती के ४८ अक्षर हूं। बाह्य यज्ञ-यागादि 
में लिप्त मानव-समाज को सम्बोधन करते हुए ऋषि कहते हैँ :-- 


यह पुरुष ही मानो एक यज्ञ हो रहा हे । इसके जीवन के जो 
प्रथम २४ वर्ष हं, वे मानो यज्ञ का प्रातः-सवन हूं । यज्ञ तथा मनुष्य- 
जीवन की तुलना करते हुए कहते हँ कि जिस प्रकार गायत्री के २४ 
अक्षर हैं, यज्ञ में गायत्री छन्‍्द का सवन प्रातःकाल होता हें, इस 
सवन का देवता वसु हं, इसी प्रकार पुरुष के जीवन-रूपी यज्ञ के भी 
जो पहले २४ वष हू, वे मानो गायत्री के २४ अक्षर हूं, पुरुष के जीवन 
का प्रयम-भाग, अर्थात्‌ उसके पहले २४ वर्षो का ब्रह्मचय का काल 
गायत्री का प्रातःकाल होने वाला सवन हु, जसे गायत्रो के प्रातःसवन 
. का देवता वसु हें. वसे इस २४ वर्ण के ब्रह्मच्थ का अधिष्ठाता वसु- 
ब्रह्मचारी है । वसु ओर प्राण एक ही बात हें, वसु ब्रह्मचारी भ्राणों 
का नियमन करता ह्‌ । प्राण को वसु इसलिये कहते हं क्योंकि प्राणों 
के कारण ही तो सब जीव-धारियों का वास हे ॥१॥ 


पुरुषो वाव यज्ञस्तस्य यानि चतुरवि शतिवर्षाणि तत्प्रातःसबनं 
चतुरवि दात्यक्षरा गायत्री गायत्र ग्रात:ः:सलवर्न तदस्थ वसबो- 
धन्वायत्ता: श्राणा वा व बसव एते हीद सर्व वासझन्ति ॥१॥ 
पुरुष:--पुरुष (मनृष्य-जीवन); वा ब--भी; यज्ञ:--(एक प्रकार का) 
यज्ञ (सोम-याग ) है; तस्य---उस (सोम-यागरूपी-मनष्य-जीवत ) के; यानि-ए 
जो; चतुर्विशति-- (पहले के) चौबीस; वर्बाणि--वर्ष हैं; तत--बह; प्रातः 
सवनम्‌ ( सोस-याग का) प्रातःकाल का सवन है; चतु्विशति “अैरा-_ 
चौबीस अक्षरों वाछी; गायत्रो--गायत्री (नामक) छन्द है; गायत्रम--गायत्री- 
छ्न्द्म उपनिबद्ध-मंत्र-प्रधान » भातःसवनम्‌---प्रातः:सवन है; तद्‌ अस्य--तीं . 
झ्स ( प्रात:सवत रूप जीवन-यज्ञ ) के ( से ) 6 वसवः---वसु-देवता य वसुसज्ञक 


ब्रह्मचारी; अन्वायत्ता:--सम्बन्ध रखते हैं; प्राणाः वा व--प्राण (प्राणों का 








राणा राणा गणण्णल्__भभल्‍शणणण्ण्राणाणशननना-््नणणणाानननाण रस कील लक. नक कम कल नल कक कक की 





छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४२१ 


अगर २४ बंब के ब्रह्मचर्य की अवस्था में, इसके ब्रह्मचय में कोई 
बाधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपने प्राणों तथा वसु-रूप अपने 
ब्रह्मचर्म के संकल्प को सम्बोधन करके कहे, हे प्राणो ! हे बसुओ ! 
मने वसु-ब्रह्मचर्य धारण करने का नि३चय किया था, किन्तु यह तो 
मरा प्रात:-सवन था, आप मुझ इस योग्य बनाये कि म॑ साध्यन्दिन- 
सव॒न तक अपने संकल्प का विस्तार कर सक्‌ं, रुद्र-ब्रह्मचारी बन 
सकू, मेरा यह जीवन-पज्ञ प्राणरूप वसु-ब्रह्मचय तक पहुंचकर ही लोप 
न हो जाय। इस प्रकार के संकल्प से वह ऊपर उठ जाता है, मानसिक 
विकार से छुट जाता ह ॥२॥ 

प्रुष के जो ४४ वष हूं, वे मानो यज्ञ का माध्यन्दिन-सवन हं। 
यज्ञ मे त्रिष्टप के ४४ अक्षर होते हं; त्रिष्टप्‌ छन्‍द का सवन सध्य- 


. अन्‍मजयता आिनाओ 
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पर्याय) ही; वसवः--वसु है; हि--क्योंकि; एते--ये (प्राण); इृदस्‌ सर्वेमू--- 
इस सब को; वासयन्ति--बसाते हैं; निवास देते हैं ॥।१॥ 
त॑ चेदेतस्मिन्वयंसि किचिदुपतपेत्स ब्रूयात्प्राणा वसव इदं 
में प्रातःसव्ं साध्यन्दिन सवनमनुसंतनुतेति माहहं प्राणानां 
वसुनां मध्ये यज्ञों विलोप्सीयेत्युद्थ तत एत्यगदो हु भवति ॥२॥ 
तम्‌--उस (पुरुष या वसु-संज्ञक ब्रह्मचारी ) को; चेत--अगर; एतस्मिन्‌ 
--इस ; वयसि--आयु में; किचिदू--कुछ भी, कोई भी; उपतपेत्‌--सतावे, 
विघ्न डाले; रः--वह (पुरुष या ब्रह्मचारी ); ब्रयात्‌--कहे; प्राणाः वसवः-- 
प्राणरूपी वसु; इदम--इस; में--मेरे; प्रातःसवनसम्‌--प्रातःसवन को, चौबीस 
वर्षों को; माध्यमन्दिनम सवनम्‌--माध्यन्दित-सवन तक (में ); अनुसन्तनुत--- 
अनुस्यूत (बद्ध) कर दें, मिला दें; इति--यह्‌ (कहे); मा--तहीं, अहम्‌-- 
मैं; प्राणानाग्‌ वसुनाम--प्राण-संज्ञक वसुओं के; मध्ये--बीच में; यज्ञ:-- 
'जीवन-यज्ञ (को); विलोप्सीय--लुप्त करू, नष्ट करूँ; इति--ऐसा (कहकर ) ; 
उद--उन्नत; ह एव--निश्चय ही; ततः--उस (उपताप, विघ्त-बाधा) से; 
एति--प्राप्त करता है; (उद्‌ एति--उस ताप से ऊपर उठ जाता है, संकट- 
मुक्त हो जाता है); अगदः---तीरोग, बाधा-रहित; ह--अवश्यमेव; भवति-- 
हो जाता है ॥२॥। 
अथ यानि चतुइ्चत्वारि शद्वर्षाण तन्माध्यन्दिन सवन 
चतुश्चत्व।रि शदक्षरा त्रिष्टुय्‌ त्रष्टुभ माध्यन्दिन_ सबन 
तदस्य रुद्रा अन्वायत्ता: प्राणा वाव रुद्रा एते हीद_ सर्व रोदयन्ति ॥ ३॥। 
अथ--और ; यानि--जो; चतुश्चत्वारिशदू--चवालीस; वर्षाणि--- 


४२२ एकादशो पनिषदु-भाष्य 


दिन में होता है; इस सवन का देवता रुद्र हें । पुरुष के ४४ वर्ष 
त्रिष्टूप के ४४ अक्षर हैं; आयु के द्वितीय-काल का ब्रह्मच्य त्रिष्टुप्‌ 
का मध्य-दिन का सवन हे; जसे त्रिष्टुप्‌ के साध्यन्दिन-सवन का 
ः देवता रुद्र है, बेसे पुरुष की आयु के हद्वितीय-भाग के इस ४४ व के 
ब्रह्मचर्य का अधिष्ठाता रुद्र-बह्मचारी हू। रुद्र और प्राण एक ही बात 
है, रुद्र-ब्रह्मचारी प्राणों को इतना वश में करता हूं मानो उन्हें रुला 
देता है। प्राण को रुद्र इसलिये कहते हूँ क्योंकि ये ही जब चल देते 
हैं, तब सब रोने लगते हँ ॥३॥ 
अगर ४४ व के ब्रह्मचय की अवस्था में इसके ब्रह्मचय में कोई 
ब्राधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपने प्राणों तथा रुद्र-रूप अपने 
ब्रह्मचर्य के संकल्प को सम्बोधन करके कहे, हे प्राणों ! हे रुद्रो ' 
मेने रुद्र-ब्रह्मचय धारण करते का नि३चय किया था, किन्तु यह तो मेरा 
माध्यन्दिन-सवन था, आप मुझे इस योग्य बनायें कि म॑ं तुतीय-सवन 
तक अपने संकल्प का विस्तार कर सक्‌ं, आदित्य-ब्रह्मचारी बन सकू, 
मेरा यह जीवन-पज्ञ प्राण-हूप रुद्र-ब्रह्मचम् तक पहुंच कर ही लोप न हो 





(जीवन के) वर्ष हैं; तत्‌--वह; माध्यन्दिनम्‌ सवनम्‌--(इस जीवन-यज्ञ--पुरुष- 
आयू का ) दिन के मध्य में होने वाला सोम -याग के सवन के समान है; चतुइचत्वा- 
रिशद्‌---अक्षरा--चवालीस अक्षरों वाला; त्रिष्दुभू--त्रिष्टूभू-छन्द है; त्रष्टुभम्‌ 
--त्रिष्टुभू-छन्द वाले मन्त्रों से युक्त; साध्यन्दिनम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिन सवन 
(होता है); तदू--तो; अस्य--इस (माध्यन्दिन सवन रूप जीवन-यज्ञ) के 
(में ); रुद्रा:--ग्यारह रुद्र देवता या रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी; अन्वायत्ताः---सेम्व- 
न्धित हैं; प्राणाः वा व रुद्रा:--प्राणों का नाम ही रुद्र है (रुद्र शब्द का अर्थ प्राण 
है); हिं--क्ष्योंकि; एते--ये (प्राण) ही; इदम्‌ सर्वभ--इस सब (प्राणि-जगत्‌) 
को; रोदयन्ति--- (शरीर से निकलते समय ) रुलाते हैं ॥॥३॥। 

तं चेदेतस्मिन्वयसि किचिदुपतपेत्स ब्रूयात्प्राणा रुद्रा इदं में 

माध्यन्दिन « सवन तृतीयसवनसनुसंतनुतेति माहहं प्राणानां 

रुद्राणां मध्ये यज्ञों विलोप्सीयेत्युद्धथ तत एत्यगदो ह भवति ॥४॥ 

तम्‌--उस (पुरुष या रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी) को; चेतू--अगर; एतस्मिन्‌ 

बयसि--इस आयु (के भाग) में; किचित्‌--कुछ, कोई; उपतपेत्‌--पीड़ा देवे, 
विघ्न डाले; सः बूयात्‌--वह कहे; प्राणाः रुद्राः--रुद्र-तामी प्राण; इदम्‌ मे 
साध्यन्दिनम्‌ सवनसम्‌--इस मेरे माध्यन्दिन-सवन को, चवालीस वर्षों को; तृतीय- 
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जाय । इस प्रकार के संकल्प से वह ऊपर उठ जाता है, मानसिक- 
विकार से छूट जाता हू ॥४॥ | 
पुरुष के जो ४८ वर्ष हें, वे मानो यज्ञ का तृतीय-सवत हूं। यज्ञ 

में जगती-छन्द के ४८ अक्षर होते हूं; ज्हद्वी-छन्‍्द का सवन तृतीय- 
काल में होता है; इस तृतीय-काल के सवर्नेका देवता आदित्य हू । 
पुरुष के ४८ वर्ष जगती के ४८ अक्षर हैं; आयु के तृतीय भाग का 
ब्रह्मचय जगती का सवन हैं; जैसे जगती-छनन्‍्द के तृतीय-सवन का 
देवता आदित्य हे, बसे पुरुष की आयु के तृतीय-भाग के इस ४८ 
वर्ष के ब्रह्मचय का अधिष्ठाता आदित्य ब्रह्मचारी हू । आदित्य और 
प्राण एक ही बात है, आदित्य-ब्रह्मचारी के प्राण सूर्य की भांति शुद्ध 
तथा नियमित होते हें । प्राण को आदित्य इसलिये कहते हूँ क्योंकि 
जेसे आदित्य सब को लिये हुए हे, पकड़ हुए है, बसे प्राण भी शरीर 
की सब इन्द्रियों को लिये हुए हु ॥५॥॥ 
सवनम्‌--तृतीय-सवन तक; अनुसंतनुत--अनुस्यूत (संबद्ध) कर दें, पहुंचा दें 
(ये प्राण मेरा साथ न छोड़ें); इति--यह (कहे); मा--तहीं; अहम्‌--मैं; 
प्राणानाम्‌ रुद्राणामु--रुद्र नामी प्राणों के (होते हुए); मध्ये--बीच में ही; 
यज्ञ: विलोप्सीय--अपने जीवन-यज्ञ को नष्ट करूँ; इति--ऐसा (कहने पर ) ; 
ह एब--निश्चय हीं; ततः--उस (विध्त-बाधा) से; उद्‌ एति---ऊपर उठ 
जाता है, संकट-मुक्त हो जाता है; अगदः ह भवति--अवश्यमेव नीरोग व 
बाधा-रहित हो जाता है ॥४॥। 

अथ॒ यान्यष्टाचत्वारि ढद्वर्षाणि तत्तुतीयसवनमष्ठा- 

चत्वारि शदक्षरा जगती जागत॑ तृतीयसबर्न तदस्यादित्या 

अन्वायत्ता: प्राणा वावा&<ित्या एते हीद सर्वभाददते ॥५॥॥ 

अथ--और ; यानि--जो; अष्टाचत्वारिशदू---अड़तालीस; वर्षाणि-- 

(जीवन, पुरुष-आयु के) वर्ष हैं; ततुू--वह; तृतीय-सबनम्‌--तृतीय-सवन के 
समान हैं; अष्टाचत्वारिशद्‌ --अक्षरा--अड़तालीस अक्षरों वाला; जगती-- 
जगती-छन्द है; जागतस्‌--जगती-छ्द के मंत्रों से युक्त; तृतीय-सव॒न्म्‌--तृतीय- 
सवन है; तद्‌ू--तो; अस्य--इस (तृतीय-सवन रूपी जीवत्त-यज्ञ-पुरुष-आयु ) के 
(में); आदित्या:--बारह आदित्य या आदित्य-संज्ञक ब्रह्मचारी; अन्वायत्ता:--- 
सम्बद्ध हैं; प्राणा: वा व आदित्याः--प्राण ही आदित्य हैं, प्राणों का नाम ही 
आदित्य है; हि--क्योंकि; एते--ये (आदित्य-तामी प्राण); इदस्‌ सर्वभ--इस 
सारे (प्राणि-जगत्‌) को; आददते--ले लेते हैं; आश्रय देते हैं, अपनाते हैं ॥॥५॥ 
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अगर ४८ वर्ष के ब्रह्मचय की अवस्था में इसके ब्रह्मचय में कोई 
बाधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपने प्राणों तथा आदित्य-रूप 
अपने ब्रह्मचय के संकल्प को सम्बोधित करके कहे, हे प्राणो ! हे 
आदित्यो ! मन आदित्य-ब्रह्म चय्य धारण करने का निश्चय किया था, 
किन्तु यह तो मरा तृतीय-सवन था, आप मुझे इस योग्य बनायें कि 
में आयु पर्यन्त इस संकल्प का विस्तार कर सक्‌ं, आमरण ब्रह्मचारी 
रह सकू, मेरा यह जीवन-यज्ञ प्राण-रूप आदित्य-ब्रह्मचयं तक पहुंच 
कर ही लोप न हो जाय । इस प्रकार के संकल्प से वह ऊपर उठ 
जाता हैं, मानसिक-विकार से छट जाता हू ॥६॥ 

यह कथानक चला आ रहा ह कि इतरा के पुत्र महिदास ने यह 
सब जानते हुए कहा था--ए मेरे ब्रह्मचय में उपस्थित होने वाले 
विधघ्न ! तू मुझे क्यों सता रहा है ?मं तेरी चोट से हगिज नहीं डिगुंगा। 
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त॑ चेदेतस्मिन्वयसि किचिदुपतपेत्स ब्रूयात्प्रणा आदित्या 

इंद मे तृतीयसवनमायुरनुसंतनुतेति मा5हं प्राणानामादित्यानां 

मध्ये यज्ञों विलोप्सीयेत्युद्धध तत एत्यगदों हैव भवति ॥६॥ 

तस्‌--इस (पुरुष या आदित्य-संज्ञक ब्रह्मबचारी) का; चेंदू--अगर; 

एतस्मिन्‌ वयसि--इस (अड़तालीस वर्ष की) आयु में; किचिदू--कोई भी, कुछ 
भी; उपतपेत्त--पीड़ा देवे, विघ्न डाले; सः ब्रयातू--वह कहे; प्राणा: आदित्याः 
“ूआदित्य नामी प्राण; इदमू--इस; मे--मेरे; तृतीयसवनम्‌--तृतीय- 
सवन को, अड़तालीस वर्षों को; आयु:-- (मनुष्य की पूर्ण) आयु तक; अनु- 
धंतनुत--सम्बद्ध करें; इति--यह (कहे); मा अहम्‌--नहीं मैं; प्राणानाम्‌ 
आदित्यानाम्‌---आदित्य-तामी प्राणों के (होते हुए ); मध्ये--बीच में ही; यज्ञः-- 
जीवन-रूप यज्ञ को; विलोप्सीय--तष्ट करूँ; इति--ऐसा (कहने पर); ह एव 
--निश्चय ही; ततः--उस (विध्न-बाधा ) से; उद्‌ एति--ऊपर उठ जाता हैं 
संकट-मुक्त हो जाता है; अगदः हु एव भवति--निश्चय ही नीरोग व बाधा-रहित 
हो जाता है ॥६॥ 

एतद्ध सम वे तहिद्वानाह महिदास ऐतरेय: स कि म 

एतदुपतपसि योहहमनेन न प्रेष्यामीति। स ह षोडां 

वर्षशतमजीवत्प हू षोडशं वर्षशत्त जीवति य एवं वेद ॥॥७॥ 

एतत्‌--इस (को); हू सम वे--पुरा काल में; तदू--उस (पुरुष-यज्ञ) 

को; बिद्वानु--जाननेवाले; आह--कहा था; महिदास:--महिदास ने; ऐतरेयः-- 
इतरा के पुत्र; सः--वह ; किम्‌--क्यों : मे--मुझे ; एतद्‌--यह, ऐसे; उपतपसि-- 
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कहते हें कि इस संकल्प से ही महिदास २४--४४-7४८८-११४६ 


वर्ष तक जीवित रहा । जो इस रहस्य को जानता हूँ वह ११६ वर 
तक जीता हैं ॥॥७॥। 





११६ वर्ष के आदित्य-ब्रह्मचारी इतरा के पुत्र महिदास ऋषि 








पीड़ा देता है, विघ्त डालता है; यः अहम्‌--जो मैं; अनेन--इस (उपताप) 
से; न--नहीं ; प्रेष्यासि--मरूँगा; इति--ऐसा (कह कर); सः--वह; ह-- 
निश्चयपूर्वक ; षोडशम्‌ वर्षतशम्‌-- ( २४--४४--४८८--११६) एक सौ सोलह 
वर्ष तक; अजीवत्‌--जिया था, आयु पाई थी; ह--निश्चय ही; षोडशम 
वर्षशतम्‌--एक सौ सोलह वर्ष तक; प्र जोवति--उत्तमता से जीवन (आय) 
पाता है; यः एबम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥७॥ हे 
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तृतीय प्रषपाठक--(सत्रहवां खंड) 

इस खंड में भी मनुष्य-जीवन को यज्ञ-मय बताया गया हे। यज्ञ 
के पांच अंग होते हें--दीक्षा, उपसद, स्तुत-शस्त्र, दक्षिणा तथा अब- 
भूथ । मनुष्य-जीवन भी पांच प्रकार का हे, एक-एक प्रकार के जीवन 
की यज्ञ के एक-एक अंग के साथ तुलना करते हुए ऋषि कहते हें :-- 

जो व्यक्ति खाता हे, पीता ह, परन्तु इनमें रम्त नहीं जाता, उसका 
जीवन मानो 'दीक्षा' का जीवन ह ॥१॥ 

जो व्यक्ति खाता हैं, पीता हु और उसमें रमा रहता हे, उसका 
जोवन मानो 'उपसद' का जीवन हु ॥२॥ 

जो व्यक्ति खूब हंसता हे, खूब खाता हे और मथुन्र करता हु, 
उसका जीवन मानो स्तुत-शस्त्र' का, आम जनता द्वारा प्रशंसित 
उपकरणों का जीवन हू ॥३॥ 

जो व्यक्ति तप, दान, ऋजुता, अहिसा और सत्य-वचन में जीवन 
व्यतीत करता हे, उसका जीवन मानो 'दक्षिणा' का जीवन हू ॥४॥ 





स यदशिशिषति यत्पिपासति यज्न रमते ता अस्य दीक्षाः ॥१॥ 
सः--वह॒(पुरुष-यज्ञ का कर्ता); यत्‌--जो; अशिक्षिषति--खाना तो 
चाहता है; यत्‌--जो; पिपासति--पीना चाहता है (पर); यत्‌ू--जो; न-ः 
नहीं; रमते--(अशनाया-पिपासा में) रस नहीं लेता, फेसता नहीं अथवा 
(न रमते--रति-क्रिया नहीं करता) ; ताः--वे ही; अस्य--इस (यजमान) की; 
दीक्षाः--दीक्षा (यज्ञ-स्वीकृति या यज्ञ-निमित्त ब्रत) हैं ।॥॥१॥ 
अथ यदइनाति यत्पिबति यद्रमते तदुपसद रेति ॥२॥ 
अथ--और; यदू--जो; अइनाति--खाता है; यत्‌ू--जो; पिबति- 
पीता हैं; यदू--जो; रमते--इनमें रस लेता है, फँसता है; अथवा रति-कर्म 
करता है; तद---वह; उपसदः एति--उपसदों के समान होता है (पाठान्तर- 
उपसदा +-एवं +-इति---वह॒ उपसदा ही है) ॥२॥ 
अथ यद्धसति यज्जक्षति यन्मेथुनं चरति स्तुतदास्त्रेरेव तदेति ॥३॥ 
अथ--और; यद--जो; हसति--हँसता है; यत्‌--जो ; जक्षति-7 
खाता हैं; यत्‌--जो; संथुनम्‌ चरति--रति-क्रिया करता है, (वह) स्वतः 
वास्त्रे:--स्तुत-शस्त्रों स (आम जनता जिन शास्त्रों, उपकरणों की स्तुति करती है 
उनसे ); एब--ही; तदुू--वह (जीवन) ; एति--(समानता को) पाता है ॥।३! 
अथ यत्तपो दानमाजवर्माहसा सत्यवचनमिति ता अस्य दक्षिणाः ॥४॥ 


छानन्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४२७ 

जब सोम-याग में सोम-रस को निचोड़ने लगते हें, तब 'सोष्यति 
शब्द का प्रयोग होता है, अर्थात्‌ वह सोम-रस को निचोड़गा; जब 
निचोड़ चुकते हें, तब 'असोष्ट' शब्द का प्रयोग होता हे, अर्थात्‌ वह 
सोम-रस को निचोड़ चुका । 'स्‌! धातु “रस निचोड़नें और जन्म 
देने--दोनों अर्थों में प्रयक्षा होती है, अतः 'सोष्यति' तथा असोष्ट 
का जहां यज्ञ में 'रस निचोड़ंगा!' और “रस निचोड़ा'--ये दो अथ 
होते हैं, वहां मनुष्य के सम्बन्ध में 'सोष्यति” का अर्थ होगा जन्म 
देगा” और असोष्ट' का अर्थ होगा जन्म दिया'। जीवन-रूपी यज्ञ में 
व्यक्ति का मनुष्य-झूप में पुनर्जन्म ही 'सोष्यति' तथा 'असोष्ट' हें, 
अर्थात्‌ मनुष्य का दुलंभ जन्म लेना मानो सोम-रस का चू-पड़ना हें, 
और 'सोष्यति' तथा 'असोष्ट' के अतिरिक्त मनुष्य का सर जाना 
मानों अवभूर्था हु ॥५॥। 

जीवन को यज्ञमय समझने के इस रहस्य को घोर आंगिरस ने 
देवकी के पुत्र कृष्ण को बताया और उसकी सब जिज्ञासा मिट गईं । 
घोर ऋषि ने कृष्ण से कहा कि उपांसक जीवन का अन्तकाल आ 





अथ--और; यत्‌--जो; तपः--तप (हन्द्र-सहन ); दानस्‌--दान; 
आर्जवम्‌--सरलता; अहिसा--हिंसा न करता; सत्यवचनम्‌--सत्त बोलना 
(पाँचों यमों का पालन करना); ईर --ये; ताः अस्य दक्षिणा:--वे इस 
(यजमान की) दक्षिणा (दान-द्रव्य) हैं ॥४॥ 
तस्मादाहुः सोव्यत्यसोष्टेति पुनरुत्पादनमेवास्य तन्मरणमेवास्थावभूथः ॥५॥। 
तस्मादू--उस कारण से; आहुः-- (जब ) कहते हैं कि; सोष्यति--सोम- 
वलली का रस निकालेगा या सन्‍्तान उत्पन्न करेगा; असोष्ट--रस निकाला या 
सन्‍्तान उत्पन्न की; इति--ऐसा; पुनः--फिर; उत्पादनस्‌ू--(पुत्र रूप में) 
उत्पन्न होना; एब--ही; अस्य--इंस (यजमान ) का; ततू--वह (सवन) है; 
मरणम्‌-- (अन्त में) शरीर-त्याग; एव--ही; अवभूथः--यज्ञोपरान्त विहित 
स्नान (है) ॥५॥ 
तद्धेतद घोर आंगिरसः कृष्णाय देवकी पुत्रायोक्‍्त्वोवाचा- 
पिपास एवं स बभूव सोडन्तवेलायामेतत्त्रय॑ प्रतिपद्येताक्षितमस्य- 
च्युतमसि प्राणस शितमसीति । तत्रेते हे ऋचों भवतः ॥६॥ 
तद्‌ ह एतत्‌--उस इस (पुरुष-यज्ञ के ज्ञान) को; घोरः--घो र-तामी ; 
आंगिरस:--अंगिरा के पुत्र ने; कृष्णय--कष्ण (को); देवकीपुत्राय--देवकी 


४२८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जाने पर इन तीन वाक्‍्यों का उच्चारण करे--अक्षितम्‌ असि'--हे 
भगवन्‌ ! आप अविनाशी हूं, अच्युतम्‌ असि--हे भगवन्‌ ! आप 
सदा एक-रस है, प्राण-संशितम्‌ असि'---हे भगवन्‌ ! आप प्राण से 
भी तीक्ष्ण हैं, सक्ष्म हें । इस पर दो ऋचाएं हं--॥॥६॥ 

द्यु-लोक से भी परे जो ज्योति प्रदीप्त हो रही हं, जो :शचीन से 
भी प्राचीन वस्तु का कारण हू, उपासक लोग, सदा दिन रहने वालो 
उस अखंड ज्योति का दशन करते हूं ॥७॥ 

धकार से परे जो ज्योति दीख पड़ती ह, उसे देखते हुए हम 

ऊपर-ही-ऊपर उठ । उस सुख-स्वरूप ज्योति को देखते हुए देवों-मं-देव 
सय की उत्कृष्टतर ज्योति को प्राप्त हों, और उसके अनन्तर सब 
ज्योतियों-मं-उत्तम, सब ज्योतियों-में-उत्तम ब्रह्म-ज्योति को प्राप्त 
हों ॥८॥ 





के पुत्र; उक्त्वा--उपदेश कर; उवाच--(अपने विषय में) कहा था कि; 
अपिपास:--प्यास से (कामना से) रहित; एव--ही; सः--वह (घोर); 
बभूव--हो गया था; सः--वह पुरुष (जीवन-यज्ञ कर्ता ); अन्तवेलायाम्‌--अच्त 
में (मृत्यु के) समय आने पर; एतत्‌ू--इस; त्रयम--तीन को; प्रतिपद्येत-- 
करे, कहे, सोचे; अक्षितम्‌--अविनाणी, अन्नण; असि--तू है; अच्युतम्‌--न्यून न 
होनेवाला, एक-रस; असि--तू है; प्राण-संशितम्‌--प्राण से भी बढ़कर तीक्षण 
(सूक्ष्म); असि--तू हैं; इति--यह (तीनों वाक्यों को प्राप्त हो); तत्रन--उस 
विषय में; हें--दो; ऋचौ--ऋचाएँ; भवतः--हैं ॥॥६॥। 
आदित्प्रत्नस्य रेतसो ज्योतिष्पश्यन्ति वासरम्‌। परो यदिध्यते दिवा ॥॥७॥ 

आत्‌--अवश्य; इत्‌--ही; प्रत्नस्य--पुराने, पूर्ण ; रेतस:--वीर्य के, बीज 
के; ज्योति:--ज्योति को; पश्यन्ति--देखते हैं; वासरम--दिनभर; परः-८ 
परे, आगे; यदू--जो; इध्यते--प्रदीप्त हो रहा है; दिवा--दिन में ॥॥७॥ 


उद्दरं तमसस्परि ज्योति: पश्यन्त उत्तर स्व: पद्यन्त उत्तर 
देव॑ देवत्रा सूर्यभगन्‍्म ज्योतिरुत्तमसिति ज्योतिरुत्तममिति ॥॥८॥ 
उद्‌>ऊप्र। वयस्‌--हम; तससः--अन्धकार से; परि--सब ओर; 
ज्योतिः--प्रकाश कों; पह्यन्तः--देखते हुए; उत्तरम-- (पहले से भी ) अधिक 
ऊपर; स्वः--स्वरगगछोक, आनन्दमय स्थिति को पद्यन्त:--देखते हुए; उत्तरम्‌ 


“अधिक ऊपर; देवम--देव; देवत्रा--देवताओं में या देवों के भी रक्षक 
सूयम--जगत्‌ के रचयिता जग्गत के प्रेरक; जान लिया; 








छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४२९ 


तृतीय प्रपाठक-- (अठारहवां खंड) 
(पिंड के वाणी, प्राण, नेत्र, श्रोत्र का ब्रह्मांड के अग्नि, 
वायु, आदित्य, दिक्‌ से समन्वय ) 


अध्यात्म” उपासना, अर्थात्‌ इस शरीर-रूपी “पिड' मे ब्रह्मो- 
पासना करते हुए 'मन' को ब्रह्म का प्रतीक सान कर उपासना करे; 
'अधिदेवत' उपासना, अर्थात्‌ विश्व-रूपी 'ब्रह्मांड' में ब्रह्मोपासना करते 
हुए आकाश को ब्रह्म कं। प्रतीक मानकर उपासना करे । य दोनों 
अध्यात्म तथा अधिदवत उपासनाएं ऋषियों ने कही हूँ ॥१॥ 

यह ब्रह्म चार चरणों वाला हु । मन-ब्रह्म का वाणी चरण हू; 
प्राण चरण हु; नंत्र चरण हु; श्रोत्र चरण हु । यह अध्यात्म हुआ । 
आकाशन-ब्रह्म का अग्नि चरण हे; वायु चरण हे; आदित्य चरण ह; 
दिशाएं चरण हे । यह अधिदबत हुआ । ये दोनों अध्यात्म (पिड- 
सम्बन्धी ) तथा अधिदंवत (त्रह्मांड-सम्बन्धी) उपासनाएं ऋषियों ने 
कही हें ॥२॥! 








ज्योति:--ज्योति:स्वरूप; उत्तमम्‌ इति--सब से ऊपर, सर्वोत्तम; ज्योतिः 
उत्तमम्‌--सर्वोत्तम ज्योति को; इति--ये ऋचा हैँ ॥5॥ 


मनो बह्यत्युपासीतेत्यध्यात्ममथाधिदेवेतमाकाशो 
ब्रह्मेत्युभयमादिष्ट॑ भवत्यध्यात्मं चाधिदेवत चल ॥१॥ 
मनः---मन की; ब्रह्म--ब्रह्म (सब से बड़ा, महत्वपूर्ण ); इति--ऐसे ; 
उपासीत--उपासना करे; इति--यह; अध्यात्मम्‌ू--आत्मा (पिण्ड) सम्बन्धी 
(कथन है); अथ--अब; अधिदेवतम्‌--देवता (ब्रह्माण्ड) विषयक (कथन 
है कि); आकाशः--आकाश ही; ब्रह्म--त्रह्म हैं; इति--इस प्रकार; उभयम्‌-- 
दोनों ही; आदिष्टमू--निर्दिष्ट, उपदिष्ट; भवति--होते हैं; अध्यात्मम्‌ च॒ 
अधिदेवतम्‌ च--अध्यात्म और अधिदेवत (कथन ) ॥१॥ 
तदेतच्चतुष्पाद्‌ ब्रह्म । वाक्पादः प्राणः पादश्चक्षुःपादः श्रोज्र पाद 
इत्यध्यात्ममथाधिदेवतमग्नि: पादों वायु: पाद आदित्य: पादो 
दिशः पाद इत्युभयमेवादिष्ट भवत्यध्यात्म॑ चवाधिदेवत॑ च॒ ॥२॥ 
तदू--तो; एतदू--यह ( मनरूपी ); चतुष्पाद--चार पाद वाला; 
(चार आधार वाला) ; ब्रह्म--त्रह्म है; वाक्‌ पाद:--वाणी (पहला) पाद है; 
प्राण: पादः--प्राण या घ्याण (दूसरा) पाद है; चक्षु: पादः--नेत्र (तीसरा) पाद 





४३० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य॑ 


पिड में वाणी, 'मन-ब्रह्म का चार चरणों मे से एक चरण हू, यह 
ब्रह्मांड के 'आकाशन-ब्रह्म के चरण अग्नि-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रही है । जो उपासक ऐसा जानता हे वह कौति से, यश्ञ 
से तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता हूं ॥३॥ 

पिड में प्राण, 'सन-ब्रह्म का चार चरणों में से एक चरण हु, 
यह ब्रह्मांड के 'आकाश-ब्रह्म के चरण वायु-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदोप्त हो रहा हैं । जो उपासक ऐसा जानता हूं वह कोति से, यश 
से, तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता ह॑ ॥४॥ 





है; श्रोत्रम पादः--कान (चौथा) पाद है; इति--यह; अध्यात्ममू--मनो- 
ब्रह्द का निरूपण है; अथ--आगे; अधिदेवतम्‌--आकाश-न्रह्म का (निरूपण 
यह है कि) | अग्निः पाद:--(देवता आकाश-ब्रह्म का) अग्नि (पहला ) पाद है; 
वायु: पादः--वायु (दूसरा ) पाद है; आदित्य: पाद:--सूर्य (तीसरा ) पाद है; 
दिशः पाद:--दिशाएँ (चौथा ) पाद हैं; इति--इस प्रकार; उभयम्‌ एवं आदिष्टम्‌ 
भवति अध्यात्मम्‌ च॒ अधिदेवतम्‌ च--इस प्रकार अध्यात्म और अधिदेवत दोनों 
का निरूपण हो जाता है ॥२॥ 
बागेव ब्रह्मणशचतुर्थ: पादः सो5ग्तिना ज्योतिषा भाति चर तपति च 
भाति च तपति च्व॒ कीर्त्या यशसा ब्रह्मतचसेन य एवं बेद ॥३॥ 
बाग एव--वाणी ही; ब्रह्मण:--मनो-ब्रह्म का; चतुर्थः--चार-पाद में 
से एक; पाद:--पाद है; सः--वह (वाक्पाद) ; अग्निना-- (अधिदेवत आकाश- 
ब्रह्म के पाद) अग्ति से (की); ज्योतिषा--प्रकाश से (शक्ति से); भाति-- 
चमकती है; च--और; तपति च--ताप देती है; (भाति च तपति च--अंपने 
कार्य में समर्थ होती है); भाति च तपति च--चमकता है और तपता है, अन्य 
पर प्रभाव डालता है; कीर्त्या, यशसा, ब्रह्मतर्चसेन--कीरति (गुण-गान), यरें 
(ख्याति) और ब्रह्म-तेज से; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥३॥ 
प्राणः एव ब्रह्मणश्चतुर्थ: पाद: स वायुना ज्योतिषा भाति चर तपति च 
भाति च तपति च॒ कीर्त्या यह्यसा ब्रह्मतचंसेन य एवं बेद ॥४॥ 
प्राण: एव--प्राण ही; ब्रह्मण:--(मत-रूप) ब्रह्म का; चतुर्थ:--चारों में 
से एक; पादः--पाद है; सः--वह (प्राण); वायुना--(आकाश-ब्रह्म के पाद) 
वायु से (के); ज्योतिषा--प्रकाश से (शक्ति से ); भाति च तपति च--आपते 
कार्य में समर्थ होता है; भाति च तपति च--चमकता है और तपता है; कीर्त्या, 


यशसा, ब्रह्मव्॑ सेत--कीरति, यश और ब्रह्म-तेज से; यः एबम वेद--जो इस प्रका < 
जानता है ॥।४॥। 
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पिड में चक्षु, 'मन-ब्रह्म का चार चरणों में से एक चरण हं, 
यह ब्रह्मांड के आकाश्-त्रह्म' के चरण आदित्य-ज्योति से प्रकाशमान 
तथा प्रदोप्त हो रहा है । जो उपासक एसा जानता हे वह कीति से, 
यश से तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता ह ॥॥५॥ 

पिड मे श्रोत्र, 'सन-ब्रह्म का चार चरणों म से एक चरण ह, 
यह ब्रह्मांड के आकाश-ब्रह्म के चरण दिग-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रहा ह । जो उपासक एसा जानता ह वह कीति से, यश 
से तथा तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता ह ॥॥६॥ 


तृतीय प्रषपाठक--(उन्नीसवां खंड) 


आदित्य ब्रह्म हं--पह महर्षियों का आदेश है । इस आदेश की 
व्याख्या करते ह--यह संसार पहले, असत्‌' ही था, अव्यक्त था । 


चक्षरेव ब्रह्मणशचतुर्थ: पाद: स आदित्येन ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च्॒ तपति चर कीरत्या यशञ्यसा ब्रह्मचंसेन य एवं बेद ॥५॥। 
चक्षु: एवं ब्रह्मणः चतुर्थ: पाद:--आँख ही (मन-रूप) ब्रह्म का चौथा 
(चारों में से एक) पाद है; सः--वह (नेत्ररूपी ) पाद; आदित्येन-- (आकाश- 
ब्रह्म के पाद) सूर्य से (के); ज्योतिषा--प्रकाश से (शक्ति से); भाति च 
तपति च--अपने कार्य में समर्थ होता है; भाति च तपति च--चमकता है और 
तपता है; कीरत्या, यशसा, ब्रह्मवर्चसेन--कीरति, यश और ब्रह्म-तेज से; यः एवम्‌ 
बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥५॥ 
श्रोत्रमेव ब्रह्मणइचतुर्थ: पाद: स दिग्भिज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च् तपति च॒कीरत्या यशसा ब्रह्मवर्चसेन य एवं वेद य एवं वेद ॥६।। 
श्रोत्रम एव--कान ही; ब्रह्मंण:--(मन-रूपी ) ब्रह्म का; चतुर्थ:--चारों 
से एक (चौथा); पादः--पाद है; सः--वह (श्रोत्र ); दिग्भिः--दिशाओं 
(के); ज्योतिषा--प्रकाश से, शक्ति से; भाति च॒ तपति च--अपने कार्य 
में समर्थ होता है; भाति च॒ तपति च--चमकता है और तपता है (औरों पर 
प्रभाव डालता है); कीरत्यां, यशसा, ब्रह्मवर्चसेन--कीति से, यश से, और ब्रह्म- 
तेज से; यः एवम वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥६॥ 
आद्ित्यो ब्रह्मेत्यादेशस्तस्योपव्याख्यानससदेवेदमग्र आसीत्‌ । 
तत्सदासीत्तत्समभवत्तदाण्ड निरवतंत तत्संवत्सरस्य मात्रामशयत 


. तन्निरभिद्यत ते आण्डकपाले रजतं च॒ सुवर्ण चाभवताम्‌ ॥१॥ 
आदित्य:---सूर्य ही; ब्रह्म-- (सब से बढ़कर ) ब्रह्म है; इति--यह; आदेशः-- 


“५” -+५ 


/ 
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वह ब्रह्म ही उस समय 'सत्‌” था, व्यक्त था। ब्रह्म ने अपनी सत्ता 
को प्रकट किया, और अण्डाकार प्रकृति-छप पिड का आवतंन शुरू 
किया । संवत्सर तक उस अण्ड को सेया । उसके दो टुकड़ हो गये, 
अण्ड के दो कपाल हो गयं--एक रजत के वण का, दूसरा सुवर्ण के 
वर्ण का ॥१॥ 

इस अण्ड का जो चांदी के वण का टुकड़ा था, वह तो यह पृथिवी 
है, जो सोने के व का टुकड़ा था, वह द्युलोक हू । अण्ड में जो जर 
थी, वह पव॑त हें, जो झिल्ली थी, वह मंघ और नीहार हूं, जो धमनियां 
थीं, वे नदियां हें, जो बस्ति का जल था--मृ त्र--वह समुद्र है ॥२॥ 


(ब्रद्मज्ञानियों का) निर्देश या उंपदेश है (कथन है); तस्य--उस (आदित्य- 
ब्रह्म) का; उपव्याख्यानम्‌--पुनः व्याख्या है; असत्‌-- (कार्य रूप में अविद्य- 
मान); एब--ही; इृदस्‌--यह (आदित्य-ब्रह्म ); अग्ने-- (सृष्टि-रचना से) 
पहले; आसीत्‌--था; तत्‌ू--वह (वास्तव में); सदू--(कारण रूप में, 
विद्यमान था; तत--वह (आदित्य-ब्रह्म ); समभवत्‌--उत्पन्न हुआ, प्रकट हुआ; 
तद--वह; आण्डम्‌--अण्डे के समान (हिरण्य-गर्भ रूप में ); निरवर्तेत--उत्सन्न 
हुआ; तत्‌ू--वह अण्डा; संवत्सरस्थ--एक वर्ष के; सात्रास--परिमाण (काल) 
तक; अदशयत--सोया (उसी रूप में पड़ा रहा) या उसे सेया; तदू--वह; निर- 
भिद्यत-- (दो टुकड़ों में) टूट गया; ते--वे; आण्डकपाले--(उस हिरण्यगर्भ ) 
अण्डे के दोनों टुकड़े (खोल); रजतम्‌--चाँदी; च--और; सुवर्णम्‌--सोना; 
च--और; अभवताम्‌---हो गये ॥१॥ 
तद्यद्रजत सेय॑ पृथिवी यत्सुवर्ण" सा द्यौय॑ज्जरायु ते पर्वता यदुल्ब_ 
स मेघों नीहारो या धमनयस्ता नद्यो यद्‌ बास्तेयसतदक स समुद्र: ॥२॥ 
तदू--वह। यदू---जों; रजतम्‌--चाँदी रूप में (अण्डे का टुकड़ा) हीं; 

सा इयम्‌--वह यह; पृथिवी--पृथिवी है; यत्‌--जो (टुकड़ा); सुवर्णम्‌-८ 
सोना (हो गया) था; सा दयो:--वह युलोक है; यत्‌ू--जो (उस अण्डे में); 

जरायु--जेंर (थी); ते पर्वता:--वे पर्बत हैं; यद्‌ उल्बसू--जों गर्भ-बन्धन 
(नाड़ी ) था; सः--वह; भेघः--बादल; (समेघः--मेघों के सहित); नीहारः-ः 
(एवं ) कोहरा (हुए); याः--जों; धमनयः--शिराएँ, नसें थीं; ताःउवें: 

नद्यः--नदियाँ (बनीं); यदू--जो; बास्तेयम्‌--बस्ति (पेट, मध्य) का; उदकम्‌ 
“ताती (मूत्र) था; सः--वह ही; समुद्र:--समुद्र (बच गया) ॥२॥ 
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इस अण्डे सें से जो जीव उत्पन्न हुआ, यही वह आदित्य हूँ । जब 
स॒र्य उत्पन्न हो रहा था, तब 'उलूलव' अर्थात्‌ उरूरव, उच्च-घोष होने 
लगे, सब प्राणी उठे, और उनकी कामनाएं उठ खड़ी हुईं । इसी कारण 
सर्य के उदय तथा अस्त होने पर पशु-पक्षियों की आवाज़ आने लगती 
हं, सब प्राणी उठ खड़े होते हें, उनकी कामनाएं जाग जाती है ॥३॥। 

इस प्रकार आदित्य को ब्रह्म का प्रतीक मानकर जो उसकी उपा- 
सना करता हे, उसे शौघ्र ही साधु-घोष आ पहुंचते हें, और उसे 
हित करते हें, हषित करते हूँ ॥४॥ 





अथ यत्तदजायत सो5सावादित्यस्तं जायमानं घोषा उलूलवो$नूदतिष्ठ- 
न्त्सर्वाणि च॒ भूतानि च सर्वे च॒ कामास्तस्मात्तस्योदयं प्रति प्रत्यायन प्रति 
घोषा उललबवोबनूत्तिष्ठन्ति सर्वाणि च भूतानि सर्वे चव कामाः ॥३॥ 

अथ--और ; यत्‌ तदू--जो वह; अजायत-- (उस अण्डे से ) उत्पन्न हुआ; 
, सः--वह; असौ--यह; आदित्यः--सूर्य (ब्रह्म) है; तम्‌ जायमानम्‌---उसके 
उत्पन्न होने पर; घोषा:--जोर के शब्द, जय-जयकार; उलूलबः (उरूरवः)-- 
बहुत शब्द वाले; अनु --उदतिष्ठन्‌--बाद में ( पीछे ) उठे (हुए) ; सर्वाणि च--- 
और सारे; भूतानि--चर-अचर भूत; सर्वे च--और सारे; कामाः--काम्य 
(वस्त्र-अन्न आदि अभीष्ट) भोग; तस्मात्‌ू--उस कारण से (आजकल भी); 
तस्य--उस (आदित्य) के; उदयम्‌ प्रति--उदय होने के साथ; प्रत्यायनम्‌ 
प्रति--अस्त होने के साथ; घोषाः--शब्द; उलूलव:--अनेक शब्द वाले; अनु -- 
उत्तिष्ठन्ति--बाद में होने लगंते हैं; सर्वाणि च भूतानि---और सारे प्राणी (उठ- 
जाग जाते हैं, कर्म-रत होते हैं); सर्वे च कामाः---और सारे अभीष्ट भोग (भोगे 
जाते हैं) ॥॥३॥ 


स॒ य एतमेवं विद्वानादित्यं ब्रह्मेत्युपास्तेडम्याशो ह यदेन_ 
साधवों घोषा आ च गच्छेयुरुप च निम्नेडेरत्निम्नेडेरन्‌ ॥४॥॥ 
सः यः--वह जो; एतस्‌--इसको; एवम्‌--इस प्रकार के; आदित्यम्‌ 

बहा--सूर्य रूप ही ब्रह्म है; इति--ऐसे; उपास्ते---उपासना करता है; अभ्याश्ञः ह 
__समीप ही है, जल्दी ही, निकट भविष्य में; यत्‌--कि; एनस्‌--इस (उपासक ) 
को ; साधवः--अच्छें, भले; घोषाः--शब्द, घोषणायें; च---और; आ गच्छेयुः--- 
आवें, प्राप्त हों; च--ओर; उप निम्नेडेरन्‌--वे (घोष) आनन्दित करें, सुख 
के कारण हों; निम्नेडेरन्‌--सुखी करे (द्विरक्‍्ति आदरार्थ व अध्याय-समाप्ति 
द्योतक है) ॥४॥ 
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(जैसे अंडे के फूटने से प्राणी उत्पन्न होते हें वेसे सृष्टि-रूप अंडे 
के फटने से यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ--यह वर्णन इस उपनिषद्‌ में 
पाया जाता है । वर्तमान वैज्ञानिक सृष्टि की उत्पत्ति के सम्बन्ध 
में दो सिद्धांतों का प्रतिपादन करते हैँ । एक सिद्धांत हँ--'88& 
8४772 7॥6०७” और दूसरा सिद्धांत हं--808३0ए 88906 4॥6079५' । 
बिग बंग थियोरी का अर्थ यह हूँ कि सुष्टि के प्रारम्भ सें--लग- 
भग एक अरब वर्ष पूव--भौतिक-तत्त्व ( प्रकृति--]७४७० ) घनी - 
भूत अवस्था में था । इस घनीभूत अवस्था में विस्फोट हुआ, इसी 
विस्फोट को वज्ञानिक बिग बेंग या एक्सप्लोज़न कहते हैँ । इस 
विस्फोट से घनीभूत भोतिक-तत्त्व इस विशाल नभोमंडल में बिखर 
कर सूय्य, चन्द्र, तारे, आकाश-गंगा आदि का रूप धारण कर गया । 
वज्ञानिकों की अधिक संख्या इसी सिद्धान्त को मान्य समझती हें । 
उपनिषद्‌ का वर्णन भी 'घनीभूत भौतिक-तत्त्व/ (४७४6३ वी 8. 
००१०७०॥४४४६१ ४86 ) का अंडे के रूप में उल्लेख करता है, और 
जेसे आजकल के वज्ञानिक घनीभूत भौतिक-तत्त्व के विस्फोट से 
सृष्टि-उत्पत्ति का वर्णन करते हूँ वेसे उपनिषद्‌ के ऋषि सृष्टि-रूप 
अंडे के विस्फोट से इस जगत्‌ की उत्पत्ति का वर्णन करते हें । अंडा 
घनीभूत भौतिक-तत्त्व के सिवा क्या हो सकता है--इसी को 
उपनिषद्‌ में “ब्रह्मांड कंहा है ।) 


चतुथ प्रपाठक-- (पहला खंड ) 
(गाड़ीवान रक्‍्व ऋषि की 'संवर्ग-विद्या', १ से ३ खंड) 
प्राचोन-काल में जानश्रुति नामक एक राजा था जिसके पिता, 
पितामह तथा प्रपितामह तीनों जोवित थे, इसलिये वह 'फौन्राप्रण', 
अर्थात्‌ पुत्र-पोत्रों वाला भो कहलाता था । वह श्रद्धा से दान देता था, 
थोड़ा नहीं बहुत दान देता था, उसके यहां खब अन्न पकता था । 
जि, नमसजनजििणज न अं  आआ “० 


3७ जानश्रुतिह पोत्रायणः श्रद्धादेयो बहुदायी बहुपाक्य आस । 
स हैं सतत आवसथान्मापयांचक्रे स्बत एवं मेत्स्यन्तीति ॥१॥ 
ओम्‌--ईश्वर का स्मरण कर; जानश्रुतिः--जनश्रुत का पुत्र; ह-:7हले 


कभी; पौत्रायणः--जीवित प्रपितामह-पितामह-पिता वाला; श्रद्धादेयः--श्रद्धा- 
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उसने जगह-जगह धमंशालाएं बनवा दी थीं ताकि भिन्न-भिन्न स्थानों 
से आकर अतिथि लोग उसके यहां भोजन किया करे ॥१॥ 

एक बार रात्रि को कुछ हंस--अर्थात्‌ परमहंस महात्मा लोग--- 
उसके यहां आ टिके । उनमें से एक ने दूसरे से कहा--ए भद्- 
नयन ! जानश्रुति पौत्रायण राजा का यज्ञ द्यु-लोक के समान फल 
रहा हू ! उससे टक्कर न ले बेठना, कहीं वह तुझे अपने तेज से 
भस्म न कर डाले ॥२॥। 

उसे दूसरे महात्मा ने उत्तर दिया--अरे, तुमने इस साधारण- 
से राजा को एसे कसे कहा जसे मानों वह गाड़ीवाला रक्‍व ऋषि 
हो । पहले महात्मा ने पुछा, यह गाड़ीवान रक्‍्व ऋषि कसा हूं ?॥३॥ 


मनन न... थम ...आ+नआ- “नल कम बनना. अना- 


पूवक दान करनेवाला; बहुदायी--प्रभूत दान करनेवाला; बहुपाक्य:--( भिक्षुओं 
के लिए) बहुत-सा अन्न का पाक करवानेवाला; आस--था; स ह--उसने; 
सर्वतः--चारों ओर; आसवथान्‌-- (धर्मंशाक्ला आदि ) मकान; मापयाऊचक्रे--- 
बनवाये थे; सर्वतः---सब ओर, सब जगह; एव--ही; से--मेरा; अत्स्यन्ति--- 
(अन्न) खायेंगे; इति--यह (प्रसिद्धि है) ॥१॥ 

अथ ह ह सा निशायामतिपेतुस्तद्धव हु सो ह समभ्युवाद 

हो होडयि भल्‍्लाक्ष भल्‍्लाक्ष जानश्रुतेः पौतन्रायणस्य सम 

दिवा ज्योतिराततं तन्‍्समा प्रसाझ्क्षीस्तत््वा सा प्रधाक्षीदिति ॥२॥ 

अथ ह--इसके बाद कभी ; हंसा:--परमहंस मुनि या हंस पक्षी; लिशायाम्‌ 
--रात्रि में; अतिपेतुः--उड़े, वहां आये; तद्‌ ह---तो, तब; एवम्‌--इस प्रकार; 
हंसः-- (एक ) हंस ने; हंसम्‌-- (दूसरे) हंस को; अभ्युवाद--कहा; हौ-हो--- 
हे-हे; अधि--अरे; भल्‍्लाक्ष ! भल्लाक्ष !--भल्लाक्ष भल्लाक्ष !; जानश्षुतेः 
पौत्रायणस्थ--जीवित परदादा-दादा-पितावाले जानश्रुति का; समम्‌ दिवा--- 
दिन के समान; ज्योति:ः--तेज; आततम्‌--चारों ओर फेल रहा है; तत--तो 
उस (तेज) को; मा--मत; प्रसाझक्षी:--छूना, सम्पर्क में जाना; ततु--वह 
(तेज); त्वा--तुझ को; मा-नतहीं; प्रधाक्षीदू--जला देवे; इति--यह 
(कहा ) ॥२॥ 
तम॒ ह परः प्रत्युवाच कम्बर एनसेतत्सन्त _ सयुग्वानसिव 
रक्‍्वमात्येति । यो नु कथ सयुग्वा रक्‍व॒ इति ॥३॥ 
तम्‌ उ--उस (हंस ) को; परः--दूसरे (भल्लाक्ष ) ने; प्रत्युवाच--जवाब 

दिया; कम्‌--उ --अरे (कम्वरे)--किसको अरे; एनम्‌--इस (जानश्रुति) 
को; एतत्‌-सन्तम्‌--ऐसा होनेवाले को; सयुग्वानम्‌--गाड़ी के साथ, गाड़ी की 
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दूसरे महात्मा ने उत्तर दिया, जसे जए के खल में सब से 
मुख्य पासा क्ृत' कहलाता हे, नोचे के पासे 'अरय' कहलाते हैं, और 
'क्ृत' के आ पड़ने पर उससे निचले सब 'अर्या उसी में आ जाते हूं, 
इसी प्रकार यह ऋषि 'कृत' के समान हे, लोग जो-कुछ भलाई करते 
हैँ उसका फल रक्‍व को मिल जाता हू । जो व्यक्ति उस रहस्य को 
जानता हैँ जिसे रक्‍व जानता हें, वही कुछ जानता हैं, ऐसा मने अन्य 
महात्माओं से भी कहा हूं ॥४॥ 
महात्माओं का यह संवाद जानश्रुति पोत्रायण ने सुन लिया। 
उसने प्रातःकाल उठते ही अपने सारथि से कहा--ऐ प्यारे ! तू 
क्या मेरी प्रशंसा गाड़ीवान रक्‍्व ऋषि की प्रशंसा की तरह करता 
है ? सारथि ने पुछा--वह गाड़ीवान रेक्‍्ब ऋषि कसा हे ? ॥५॥ 
सवारी वाले; इब--समान; रेक्‍्वम्‌--रैक्‍्व को (की); आत्थ--तू कहता है 
(रैक्‍्व के समान होने वाला किसको बता रहा है, रैक्‍्व ही सर्वश्रेष्ठ ज्योतिष्मान्‌ 
है) ; इति--यह (पहले से कहा ) ; (पहले ने पूछा कि) यः नु--जो (तू यह रक्‍्व 
बता रहा है); कथम्‌--किस प्रकार का; सयुग्वा--गाड़ीवान; रेक्‍्वः--रेक्व है; 
इति--यह (पूछा) ॥३॥ 
यथा कृताय विजितायाधरेयाः संयन्त्येवमेन_ सर्व तदेभिसमेति 
यत्किच प्रजा: साधु कु्वेन्ति । यस्तद्वेद यत्स वेद । स मयतदुक्त इति ॥॥४॥ 
यथा--जैसे ; कृताय--कृत--जूए का पासा, अथवा सफल-मनोरथ; विजि- 
ताय--जय-प्राप्त पुरुष के; अधरेयाः--नतीचे के (निचले पासे या निचले कर्मे- 
चारी या जन ) ; संयन्ति--संगत हो जाते हैं, उससे स्वयं मिल जाते हैं; एवम्‌-- 
इस ही प्रकार; एनम्‌--इस (रैक्‍्व) को; सर्वम्‌ तद्‌--सब कुछ वह; अभिसमेति 
-5मिल जाता है, एकत्र हो जाते हैं; यत्‌ किच--जो कुछ; प्रजाः--प्रजाएं। 
साधु---परुण्य कमे; कुर्बेन्ति--करती हैं; यः--जो (रैक्‍्व ) भी; तदू--उस को; 
वद--जानता है; यत्‌--जिसको; सः--वह जानश्रुति; बेद--जानता हैं; 
सः--वह (उसके विषय में); मया--मैंने ; एतत्‌--यह, ऐसे; उक्‍तः--हीं 
है; इति--यह (कहा) ॥४॥ प 
तढ़ु ह जानश्रुतिः पौत्रायण उपशुश्राव। स ह संजिहान एव क्षत्तारमुवाच 
अज्भारे ह सयुग्वानमिव रेक्‍्वमात्येति । यो नु करथ सयुग्वा रेक्‍व इति ॥५॥! 
तद्‌ उ ह--उस (कथोपकथन) को; जानश्रुतिः पौन्नायणः--पौत्रायण 
जानश्रुति ने; उपशुभाब--सुना; स ह--और उसने; संजिहान:---शय्या छोड़ते 
हुए; एब--ही; क्षत्तारम--(अपने) सारथि को; उवाच--(उसके शब्दों में 
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राजा ने उत्तर दिया, रात को मेंने दो महात्माओं को यह कहते 
सुना ह-- जसे जूए में कृत (आजकल का ताश के खेल में 
इक्का ) पासे के आ पड़ने पर उससे निचले सब अय' (आजकल 
के ताश के खेल में बादशाह, बेगम, गुलाम आदि) उसी में आ 
जाते हें, इसी प्रकार यह ऋषि 'कहृत' के समान हैं, लोग जो-कुछ भी 
भलाई करते हँ उसका फल रेक्‍्व को मिल जाता हूँ । जो व्यक्ति 
. उस रहस्य को जानता हैं जिसे रक्‍व जानता ह--वही कुछ जानता 
हे, ऐसा मेने अन्य महात्माओं से भी कहा ह ै--इसलिय हे 
सारथि ! यह पता लगाओ कि यह रक्‍व ऋषि कोन हु ? ॥६॥॥ 

('कृत' का अर्थ “किया हुआ--'सफल' भी किया जा सकता 
है । इस अर्थ में 'कृताय' का अर्थ हुआ--'सफल-मनोरथ' । जसे 
विजिताय -- विजय प्राप्त, कृताय--सफल मनो रथ व्यक्ति के लिए 
'अधरेय' अर्थात्‌ नीचे वाले व्यक्ति उसके साथ सहयोग देते हें वसे 
प्रजा की सब भलाई का फल रेक्‍व को मिलता हं--यह भी उक्त 
पद का अर्थ हो सकता है ।) 

सारथि ने खोज की, और लोट कर राजा से बोला, कुछ पता 





सारा वत्तान्त) कहा; अद्भ--हे प्रियवयस्य; अरे--अरे ह---ही; सयग्वानस्‌ 
इब रंक्‍्क्‍्स आत्य इति--सयग्वा रैक्‍्व के समान तू बताता है तो; यः नु--जो 
(यह है वह); कथम्‌--किस प्रकार का; सयुग्वा रक्‍व ->गाड़ीवान रेक्‍व है ? 
इति--यह ।॥।५॥। 

यथा कृताय विजितायाधरेया: संयन्त्येबमेन_ सर्व तदभिसमेति 

यत्किच प्रजा: साध कुर्वन्ति । यस्तद्वेंद यत्स वेद। स मयतदुक्त इति ॥६॥ 

यथा--जैसे ; कृताय--सफल; विजिताय--विजेता के लिए; अधरेया:-- 
नीचे के (सामान्य जन); संयन्ति--एकत्र हो जाते हैं, उससे मिल जाते हैं; एवम्‌ 
इस प्रकार; एनस--इस (रैक्व) को; सबंध तदू---सब कुछ वह; अभिसमेति-- 
पास आ जाता है; यत्‌ किच--जो कुछ; प्रजा:---प्रजाएं; साधु--पुण्य कम; 
कुरवन्ति--करती हैं; यः तद्‌ बेद--जो (रक्‍्व ) उसको जानता है; यत्‌---जिसको 
सः--वह (जानश्रुति); बेद--जानता है; सः--वह्‌ (उसके विषय में) 
एतद्‌ उक्तः--मैंने यह बात कही है (यह हंसों का वात्तालाप दोहराया ) ॥६॥ 
स॒ ह क्षत्ताईन्विष्य नाविद्िति प्रत्येयाय । 
_ होबाच यत्रारे ब्राह्मणस्पान्वेषणा तदेनमच्छेति ॥७॥ 
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नहीं चला । राजा ने कहा, अरे ! उस ऋषि का वहां अन्वेषण करो 
जहां ब्रह्म-ज्ञानियों को दूंढा जाना चाहिये, महलों में नहीं, झोंपड़ों 
में उसकी खोज करो ॥।७॥। 
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बलगाड़ी की छाया के नीचे बेठे रंक्च ऋषि 





न है लत्ता--वह सारथि; अन्विष्य--ढूंढ कर; न--नहीं; अविदम्‌-८ 
जाना, पाया; इति--ऐसे (सोच कर ); प्रत्येयाय--(राजा के) पास लौट 
आया; तम्‌ ह--(इस पर) उस (सारथि) को; उवाच-- (जानश्रुति ने) कहा; 
यत्र--जिस स्थान पर; अरे--अरे; ब्राह्मणस्थ--ब्राह्मण (त्रह्मज्ञानी) की: 
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सारथि फिर निकला । एक गाड़ी की छाया के नीचे दाद को 
खजलाते हुए एक व्यक्ति को देखकर वह उसके निकट बठ गया । 
उससे पूछा--भगवन्‌ ! क्‍या आप ही.गाड़ीवान रक्‍्व ऋषि हू ! 
उसने उत्तर दिया--अरे हां ! में ही रेक्‍्व हूं । सारथि ने लोट कर 
राजा से कहा--मर्ने रक्‍व का पता लगा लिया ॥८॥। 

चतुर्थ प्रपाठक-- (दूसरा खंड ) 

तब जानश्रुति पौत्रायण छः सो गोएं, एक रत्नमाला और खच्चर; 
का रथ लेकर चल पड़े और ऋषि के पास पहुंच कर बोले--॥। १॥। 

हे रक्‍व ! ये छः सौ गौएं हे, यह रत्नमाला हे, यह खच्चरों का 
रथ हैं । हे भगवन्‌ ! जिस देवता की आप उपासना करते हें उसका 
मुझे उपदेश दीजिए ॥२॥ 
अन्वेषणा--खोज (की जाती है); तद--उस (स्थान में); एनम्‌ू--इस 
(रैक्‍्व) को; अच्छें--खोज, ढूंढ; इति--यह (कहा) ॥७॥। 
सो5धस्ताच्छकटस्य पामानं कषमाणमुपोपविवेश तः हाभ्युवाद त्वं नु भगवः 
सयुग्वा रंक्‍्व इत्यह_ह्यरा३ इति ह प्रतिजज्ञे। स ह क्षत्ताइईविदमिति प्रंत्येयाय ॥८॥ 

सः--उस (सारथि) ने; अधस्तातू--तीचे; झकटस्य--गाड़ी के; 
पामानम्‌--खाज (खुजली) को; कषसाणम्‌--खुजाते हुए; (पामानस्‌ कषसा- 
णम्‌--शरीर खुजलाते हुए); उप--उपविवेश--पास बेठ गया; तम्‌ ह--और 
उस (रैक्‍्व) को; अभ्युवाद--बात की, कहा; त्वम्‌ नु--तुम ही; भगवः-- 
हे भगवन्‌; सयुग्वा रेक्‍्व:--सयुग्वा (गाड़ीवान) रेक्‍्व (हो); इति--यह 
(बात की); अहम्‌ हि अरे--अरे मैं ही रैक्‍्व हूं; इति ह--प्रतिजज्ञे--प्रतिज्ञा 
की, विश्वास दिलाया; स ह्‌ क्षत्ता--वह सारथि; अविंदम्‌--- ( मैंने) जान लिया, 
पा लिया; इति--यह (सोंच कर); प्रत्येयाय--लछौट आया ॥।5॥ 

तदु॒ह॒जानश्रुतिः पौत्रायणः षटू झतानि गदवां 
निष्कमश्वतरीरथं तदादाय प्रतिचक्रमे। त हाभ्युवाद ॥१॥ 

तद्‌ उ ह--तो (उसके बाद ) ; जानश्रुतिः पौत्रायण:--पौत्रायण जानश्रुति; 
घट--छ:; शतानि--सौ; गवाम्‌ू--गौओं के; (षट्‌ शतानि गवामू--छः 
सौ गौएँ); निष्कम्‌--सुवर्ण ; अवश्वतरीरथम्‌--खच्चरी जुते रथ को; तदू---उस 
(स्थान) * को ; प्रतिचक्रम--चल पड़ा; तम्‌ ह अभ्युवाद--(और ) उस (रेक्‍्व) 


को कहा ।॥।१॥। । 
रक्‍्वेमानि षट शतानि गवामयं निष्फोष्यमश्वतरीरथो नु. 


म॒एतां भगवो देवता शाधि यां देवतामुपास्स इति ॥२॥ 





४४० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ऋषि बोले--अरे शद्र ! यह हार और ये गौएं तृ अपने पास 
रख । जानश्रुति पोत्रायण फिर एक सहलस्न गोएं, रत्नमाला, खच्चरों 
का रथ ओर निज कन्या को लेकर ऋषि के पास पहुंचा ॥३॥ 

बोला, हे रक्‍्व ! ये एक सहस्न गौएं हं, यह रत्नों की माला हे, 
यह खच्चरों का रथ हूं, यह मेरी कन्या हं जिसे में आपको देने को 
तयार हूं, यह ग्राम जिसमें आप बिराजते ह--यह भी आपको भेंट 
है । हे भगवन्‌ ! मुझ आप उपदेश दीजिये ॥।४॥। 





रक्‍व--हे रेक्‍्व !; इसानि--ये; षट्‌ शतानि गवाम्‌--छः सौ गौएँ; 
अयम्‌ू--यह; निष्क:--सुवर्ण (सिक्का); अयस--यह; अश्वतरीरथः-- 
खच्चरी-जुता रथ है; नु--अवश्य; मे--मुझे; एतामू--इस; भगवः--हे 
भगवन्‌ ! ; देवताम--देवता को (का); शाधि--उपदेश करें; याम--जिस; 
देवताम--देवता को (की); उपास्से--तू उपासना करता है; इति--यह 
(निवेदन किया ) ॥२॥ 


तम्‌ ह्‌ परः प्रत्युवाचाह हारे त्वा श॒द्र तबब सह 
गोभिरस्त्विति । तदु ह्‌ पुनरेव जानश्रुतिः पौत्रायणः 
सहस्र॑ गवां निष्कमश्वतरोरथं दुहितरं तदादाय प्र तिचक्रसे ॥॥३॥। 

तम्‌ उ ह--उस (जानश्रुति) को; परः--दूसरे (रैक्व) नें; प्रत्युवाच-- 
“उत्तर दिया; अह ह अरे--अहो अरे; त्वा--तुझको (उपदेश करूँ) ; शद्र-- 
शूद्र; तब--तैरा; एब--ही; सह--साथ; गोभिः--गौओं से (के); अस्सु-- 
(यह सामान ) हो, रहे; इति--यह (उत्तर दिया); तद्‌ उ ह--तो; पुनः एब-- 
फिर भी; जानश्रृतिः पौत्रायण:--पौत्रायण जानश्रुति; सहत्नम गवाम्‌--हज़ार 
गोओं को; निष्कम्‌-सुवर्ण को; अह्वतरीरथम्‌--खच्चरी-जुते: रथ को; दुहि- 


तरम्‌-- (अपनी ) पुत्री को; तद---उस (स्थान) को; आदाय--लेकर ; प्रति- 
चक्रमे---चल पड़ा ॥।३॥। 


तः्‌ हाम्युवाद रक्वेद_ सहर्त्नं गवामयं निष्कोष्यमश्वतरीरथ 
इय जाया5य ग्रामो यस्मिन्नास्सेबन्वेव मा भगवः जाधीति ॥।४॥। 
तम हू अभ्युवाद--और उस (रैक्‍्व) कों कहा; रंक्‍्व--हे रैक्व ! ; 
इदम्‌ सहलम गवाम--यह हज़ार गौएँ: अयम्‌ निष्क:--झयह सुवर्ण; अयम्‌ 
अइ्वतरीरथः--यह खच्चरीजुता रथ; इयम्‌--यह (मेरी पुत्री); जाया-- 
( अब तेरी) पत्नी; अयम्‌ प्रामः--थह ग्राम; यस्मिन--जिसमें; आह्सेतृ 
बठा हैं; अनु एव---इसके पश्चात्‌ (यह स्वीकार कर ) ; सा--मुझे; भगवः-८ 
हे भगवन्‌ : ; शाधि--उपदेश कीजिये ; इति--यह (कहा) ॥ ४ 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४४ १ 


ऋषि ने कन्या के मख को ऊंचे उठाकर कहा--ए श्ृद्र * तुम 
ये गौएं तो लाये हो, परन्तु में कुछ न बोलता, इस कन्या के मुख की 
लाज रखने के लिए बोलने को बाधित होना' पड़गा । जहां रक्‍्व 
ऋषि ने निवास किया उस स्थान का नाम रक्‍व-पण प्रसिद्ध रहा-- 
यह स्थान महावष नामक उपवनों में से एक था । राजा को ऋषि 
ने निम्न उपदेश दिया--॥॥५॥॥ 

(ऋषि ने राजा को शु॒द्र इसलिए कहा क्‍योंकि वह भोला 
समझता था कि ऐसे प्रछोभनों से ऋषि के मन को वच्ग में किया 
जा सकेगा । इन वस्तुओं में से तो रेक्‍्व ने कुछ भी नहीं लिया, परन्तु 
राजा का उत्साह देखकर उसे उपदेश दे दिया । ) 


चतुर्थ प्रपाठक--( तीसरा खंड ) 


है राजन ! अधिद वत', अर्थात्‌ ब्रह्मांड (१॥४००५००एा० 70०: 
० शं०५७/) की दृष्टि से वायु ही संवर्ग! हु, सब को अपन भीतर समा 
लेने वाली हे । जब आग बुझती हे तो वायु में ही लोट जाती ह, 


तस्या ह मखमुपोद्गह्ल्रुवाच । आजहारेमाः शूद्रानेनव मुखेनालापयिष्यथा 
इति। ते हैते रंक्‍्वपर्णा नाम महावृषेषु यत्रास्मा उवास तस्म होवाच ॥५॥। 
तस्या: ह--उंस (पुत्री) के; मुखम्‌--मुख को; उप--उद्गृह्नू-- 
अपने समीप कर ऊपर उठाते हुए; उबाच--बोला; आ जहार--ले आया; 
इसा:--इन (गौ आदि) को; ज्द्र ! --अरे शूद्र !(; अनेन--(पुत्री के) इस; 
एव--ही; समुखेन--मुख से (प्रेरित कर); आलापयिष्यथाः--मुझसे उपदेश 
करायेगा, उपदेश करने को बाधित कर रहा है; इति--यह (कहा ) ; ते ह एते-- 
वे ही ये (राजा के दान में दिये); रक्वपर्णा:--रक्वपर्ण; नाम--नामवाले 
(ग्राम हैं); सहावबेबु--महावृष-नामक देश या वन में ; यत्र--जहाँ (राजा ने) 
अस्मे--इस (रैक्‍्व से उपदेश लेने) के लिए; उबास--निवास किया था; तस्म 
ह--उस (राजा) को; उवाच--(रैक्‍्व ने) कहा ( उपदेश दिया ) ॥५॥ 
वायर्वा व संवर्गों यदा वा अग्निरुद्बायति वायुमेवाप्येति 
यदा सूर्योडस्तमेति वायुमेवाप्येति यदा चन्द्रोइस्तसेति वायुमेवाप्येति ॥१॥ 
बाय:--वाय; वा ब--ही; संवर्गं:- -सब को अपने में लय करनेवाला; 
समाहर्त्ता है; यदा ब--जब ही; अग्निः--अग्नि; उद्वायति--बुझ जाती है 
वायुम्‌ एब--वायु में ही; अपि + एति--लीन हो जाती है; यदा--जब; सूर्येः-- 








४४२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


जब सूर्य अस्त होता ह तो वायु में ही लौट जाता हे, जब चन्द्र अस्त 
होता हे तो वह भी वायु में ही लोट जात। हे ॥१॥ 

जब पानी सूखते हें तो वायु में ही लौट जाते हें, वायु ही इन 
सब का संवरण करता हे, इन सब को ढांप लेता हें । यह अधिदं बत, 
अर्थात्‌ ब्रह्मांड की दृष्टि से वर्णन हुआ ॥२॥ 

अब अध्यात्म, अर्थात्‌ (पिड' (](००0०5००.४० ए७0॑7 ० शंध्फ्) 
को दृष्टि से सुनो । पिड, अर्थात्‌ शरीर की दृष्टि से प्राण ही 'संबर्ग' 
है, सब इन्द्रियों को अपने भीतर समा लेने वाला हैँ । जब मनुष्य 
सोता हूं तो वाणी प्राण को ही लौट जाती हे, प्राण को ही चन्षु, 
प्राण को ही क्षोत्र, प्राण को ही मन लोट जाता हैं, प्राण ही इन सब 
का संवरण करता हु, इन सब को ढांपता हे ॥३॥ 

इसलिय संवर्ग” अर्थात्‌ लय-स्थान दो ही हें--ब्रह्मांड के देवों 
सें वायु! तथा पड की इन्द्रियों में 'प्राण' ॥४॥॥ 





सूर्य; अस्तम्‌ एति--छिपता है; वायुम्‌ एबं अप्येति--वाय्‌ में ही लीन हो जाता 
है; यदा चन्द्र: अस्तम॒ एति--जब चन्द्रमा छिपता है (तो); वायुम्‌ एवं अप्येति-- 
वायु में ही लीन होता है ॥१॥ 
यदाप उच्छुष्यन्ति वायुमेवापियन्ति वायुह्येवृतान्सर्वान्संवुह॒क्त इत्यधिदेवतम्‌ ॥२॥ 
यदा- जब; आपः--जल; उत्‌--शुष्यन्ति--सूखते हैं; वायुम्‌ एव 
अपि यन्ति---वायु में ही छीन हो जाते हैं ; वायु: हि एक--वायु ही; एतानू--इ्न; 
सर्वान्‌--सब को; संबृडक्ते--(अपने में) लीन कर लेता है; इति--यह; 
अधिदवतम्‌--देवता (ब्रह्माण्ड) सम्बन्धी (वर्णन है) ॥२॥ 
अथाध्यात्मम्‌। प्राणो वाव संवर्ग: स यदा स्वपिति प्राणमेव वागप्येति 
प्रा चक्षु: प्राण, श्रोत्रं प्राणं सनः प्राणो ह्ोवेतास्सर्वान्संवृझुक्त इति ॥३॥ 
अप अब; अध्यात्मम--आत्मा (शरीर-पिण्ड ) सम्बन्धी (वर्णन करते 
हैं); प्राण:--श्राण (श्वास-प्रश्वास); वा ब--ही; संवर्ग:--अपने में लीन 
करनेवाला (समाहर्ता) है; सः--वह (देही); यदा--जब; स्वपिति--सोता 
है (तब); प्राणम्‌ एब--प्राण को (में) ही; वाग--वाणी; अप्येति--लीन ही 
जाती है; प्राणम्‌ चक्षः--प्राण में ही आँख; प्राणम श्रोत्रम--प्राण में ही कान; 
प्राणम्‌ मनः--आ्राण में ही मत्त (लीन हो जाता है) ; प्राण: हि एक--क्योंकि प्रा 
हो; एतान्‌ सर्वान्‌--इन सब (इन्द्रियों) को; संबृडक्ते--(अपने में) लीन कर 
लेता है; इति--यह (अध्यात्म वर्णन हुआ) ॥३॥ . 
तो वा एतो द्ौ संबगो' वायरेव देवेब्‌ प्राणः प्राणेष ॥४॥॥ 





छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४४९३ 


राजन्‌ ! एक बार की बात हे कि शौनक कापेय तथा अभि- 
प्रतारि काक्षसेनि को जब भोजन परोसा जा रहा था, तब उनसे एक 
ब्रह्मचारी ने आकर भिक्षा मांगी । उसे उन्होंने भिक्षा न दी ॥५॥। 

ब्रह्मचारी ने कहा--अग्नि, सूर्य, चन्द्र और जल--ये चार, एवं 
वाणी, चक्षु, श्रोत्र तथा मन--ये चार, मानो महात्मा हें, इन चारों 
के मुकाबिले में एक देव ह--अधिदवत (ब्रह्मांड की) दृष्टि से वायु 
तथा अध्यात्म (पिड की) दृष्टि से 'प्राण'। वह कसा है ? वह एसा 
हुं जो इकला होता हुआ इन चारों को खा जाता हु, परन्तु फिर भी 
है कापेय ! हे अभिप्रतारिन्‌ ! वह भुवनों की रक्षा करता हूं, अनंक 
रूपों में वह बस रहा हैं, फिर भी उसे लोग देखते नहीं। यह अन्न 
उसी प्राण के लिये तो ह, म॑ उस प्राण के लिय ही तो भिक्षा मांगता 
था, परन्तु जिसके लिये अन्न ह॑ उसी को तुमने नहीं दिया, तुमन मुझ 
नहीं, प्राण-ब्रह्म को अन्न देन से इन्कार कर दिया ॥६॥ 

तौ ब--वे दोनों ही; एतौ कढ्वौ--ये दो; संक्गौं--समाहर्ता (प्रलूयकर्ता ) 
हैं; वायः: एव--वाय्‌ ही; देवेषु-- (ब्रह्माण्ड के.) देवों में; प्राण:--प्राण (श्वास- 
प्रश्वास ) ; प्राणेषु--(पिण्ड की ) इन्द्रियों में ॥४॥ 

अथ ह शौनकं च का्पेयमभिप्रतारिणं च काक्षसेनि 
परिविष्यमाणों ब्रह्मचारी बिभिक्षे तस्मा उ ह न ददतुः ॥५॥। 

अथ ह--एक बार ऐसा हुआ कि; शौनकम्‌--शुनक के पुत्र शौनक को; 
च--और ; कापेयम्‌--कपि गोत्रवाले; अभिप्रतारिणम्‌ू--अभिप्रतरिन्‌-नामक; 
च--और ; काक्षसेनिम--कक्षसेन के पुत्र; परिविष्यमाणौ--जिन्हें (रसोइयों 
द्वारा) भोजन परोसा जा रहा था, उन दोनों को (से ); बह्मचारी--( किसी- 
ब्रह्मजानाभिलाषी ) ब्रह्मचारी ने; बिभिक्षे--अन्न-भिक्षा माँगी; तस्म उ ह--उस 
ब्रह्मचारी को; न--नहीं; ददतु:--( भिक्षा) दी ॥५॥ 

स होवाच । महात्मनइचतुरो देव एकः कः स जगार भुवनस्य 
गोपास्तं कापेय नाभिपद्यन्ति मर्त्या अभिप्रतारिन्बहुधा 
वसन्‍्तं॑ यस्में वा एतदन्नं तस्मा एतञ्न दत्तमिति॥६॥ 

स ह--वह॒ (ब्रह्मचारी ); उवाच--बोला; महात्मनः--महान्‌ आत्मा 
(गतिशीलता, व्यापकत्व ) वाले; चतुरः--चारों (अग्ति-सूर्य-चन्द्र-जल तथा वाणी- 
चक्ष-श्रोत्रमन) को; देवः--देव; एकः--एक; कः--कौन-सा है या क- 
(सुख रूप) देवता-प्रजापति देवता; सः--वहं; जगार--निगल जाता है, छीन 





४४४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


शौनक कापेय ने ब्रह्मचारी के कथन पर सनन किया ओर उसे 
कहा--निस्संदेह ब्रह्मांड में वायु! उन चारों देवों का तथा पड में 
'प्राण' चारों इन्द्रियों का आत्मा हैं, ये चारों वायु तथा प्राण' की 
क्रमशः प्रजाएं हैं । 'वायु' तथा 'प्राण' इन चारों को खा भी जाते हुं, 
-और जाग्रत में इन्हें प्रकट भी कर देते हे । 'वायु' तथा 'प्राण” सोने 
के दांत वाले हे, खा जाते हं--सब-कुछ अपने भीतर समा लेते ह, 
मानो जीवित हों । इनकी महिमा महान्‌ हू क्‍योंकि स्वयं न खाये जाते 
हुए ही जो खाया नहीं जा सकता उसे भी खा जाते ह। हे ब्ह्म- 
चारिन ! हम भी ब्रह्मांड में वायु-ब्रह्म' तथा पिड में 'प्राण-ब्रह्म' को 
उपासना करते हू । यह कहकर उसने परोसन वाले को कहा कि 
ब्रहमचारी को भिक्षा दे दो ॥७॥ 


कर लेता है; भुवनस्य--सम्पूर्ण उत्पन्न भू”! आदि लोकों का; गोपा:--रक्षा, 
पालन करने वाला; तम्‌--उस (रक्षक और भक्षक--विधर्ता और संहर्ता क- 
प्रजापतिरूप ईश्वर) को; कापेय--हे कापेय ! ; न--नहीं; अभिपषद्यन्ति--सवंत्र 
विद्यमान देखते हैं; मर्त्याः---मरण-घधर्मा मनुष्य; अभिप्रतारिनु--हे अभिगश्रतारिन्‌ ; 
बहुधा--बहुत प्रकार से (नाना रूपों में--सब में ) ; वसनन्‍्तम्‌--निवास करनेवाले, 
विद्यमान; यस्स--जिस के लिए; बे--ही; एतद--यह; अन्नस्‌ू--अन्न है; 
तस्म--उसको; एतद्‌ अन्नसू--यह अन्न; न दत्तम--नहीं दिया; इति--यह 
(कहा) ॥६॥ क्‍ 
तदु ह शौनकः कापेय: प्रतिसन्‍्वान: प्रत्येयायाउत्मा देवानां जनिता 
प्रजानां_ हिरण्यद छट्गो बभसो&नसू रिमंहान्तमस्य महिसानमाहु रनद्यमानो 
यदनश्नमत्तोति व॑ वयं ब्रह्मचारिप्नेदमुपास्महे दत्तास्म भिक्षासिति ॥७॥ 
तदू--उस (कथन) को; उ ह--ही; शौनकः कापेय:--कापेय शौनक; 
प्रतिमन्‍्वान:---मनन कर स्वीकार करता हुआ ; प्रत्येयाय--(उस ब्रह्मचारी की) 
ओर आया (और कहा); आत्मा--व्यापक, आधार; देवानाम--(ऊपर कहें 
पिण्ड और ब्रह्माण्ड के) देवताओं का; जनिता--उत्पन्न करनेवाला; प्रजानाम्‌-: 
प्रजाओं का (सब चर-जगत्‌ का ) ५ हिरष्यदंष्ट्‌:--सोने की ( अमत ) दाढ़ों वाला 
(प्रलुय करने में सवेदा समर्थ); बभसः--- (सब का ) भक्षण करने वाला; अन-ः 
सूरिः--सवं-प्राणदाता एवं सव-प्रेरक; महान्तम--बड़ी ; अस्थ--इस क- 
प्रजापति की; महिमानम्‌--महृत्ता को; आहुः--कहते हैं, वर्णन करते हैं; अत 
सानः-“स्वय न खाय जाते वाल्गय, अविनाशी; यत --जो; अनन्नम--अभोज्य 
(कार्य प्रकृति) को; अत्ति--खा जाता है, अपने में लीन कर लेता है; इंतिं 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४४५ 


उन्होंने ब्रह्मदारी को भिक्षा दे दी। वायु” तथा प्राण' के 
सम्बन्ध में यह कथानक सुनाने के बाद रक्‍व ने फिर कहा--राजन्‌ ' 
बरह्मांड' के ४ देवता (अग्नि, सूर्य, चन्द्र, जल) तथा वायु मिलकर 
पांच होते हू, इसी प्रकार “पिड' की इन्द्रियां (वाणी, चक्षु, श्रोत्र, 
मन) तथा 'प्रण' मिलकर पांच होते हे । ये सब दस हूं, और ये दसों 
मानो 'कृत' हें, संसार का जुआ खलवने के पासे हूं, इन्हीं में यह विश्व 
का प्रपंच खेल रहा हु । जसे वायु' अग्नि-सूय-चन्द्र-जल इन चारों 
का भक्षण कर जाती हू, इन्हें अपना 'अन्न' बना लेती हं, जसे प्राण' 
वाणी-चक्षु-क्रोत्र-लन इन चारों को समेट लेता हे, इन्हें अपना अन्न 
बना लेता हें, वेसे विश्व की यह 'विराट'-शक्ति सबको अन्न बना- 
कर उसका भक्षण कर रही है, सबकी 'अन्नाद' हे, सबको जुए में 
लगाए बेठी हे, सबकी 'भोक्‍ता' है, और <द्रष्टा” रूप में वतमान हे । 
जो थह जानता हैँ, जो यह जानता हे, वह 'द्रष्टा' रूप होकर विच- 
रता है, संसार में 'भोक्‍ता' होकर रहता हे ॥८॥ 


ब--ऐसे (स्वरूपवाले के) ही; वयम्‌--हम (ज्ञानी); ब्रह्मचारिन्‌--हे ब्रह्म- 
चारिन्‌; आ--सब ओर, पूर्णतया; इदम्‌--इस (ब्रह्म) को; उपास्महे--उपा- 
सना करते हैं; दत्त--(हे सूपकारो ! ) दो; अस्मे---इस (ब्रह्मचारी) को; 
भिक्षामू--अन्न-भिक्षा; इति--यह (कापेय ने कहा) ॥७॥ 

तस्मा उ ह ददुस्ते वा एते पंचान्ये पंचान्ये दश संतस्तत्कृत 

तस्मात्सवास्‌ दिक्ष्वन्नमेव दश कृत संषा विराडल्नादी तयेद, सर्व 

दृष्टो, स्वमस्येदं दृष्ठं भवत्यन्नादों भवति य एवं वेद य एवं वेद ॥८॥ 

तस्में--उस ब्रह्मचारी को; उ ह--निश्चय से; ददढुः--दे दी; ते--वे; 

बै--ही; एते--ये; पंच--पाँच ( अग्नि, सूर्य, चन्द्र, जल तथा वायु); अन्ये-- 
दूसरे; पंच--पाँच (वाणी, चक्षु, श्रोत्र, मन तथा श्राण ); अन्ये--दूसरे; दश--- 
दस ; सनन्‍्तः--होते हैं; तत्‌--तो (ये दस); कृतम्‌--पासे हैं या सफल मनोरथ 
हैं; तस्मात्‌ू--इस कारण; सर्वासु--सब; दिक्षु--दिशाओं में; अन्नम्‌ एव--- 
अन्न ही; दशकृतम्‌--दस तरह के पासे, या दसों प्रकार के मनोरथ; सा--वह ; 
एबा--यह ; विराट--विश्व को विराट-शक्ति; अन्नादी--सब को अन्न बना कर 
उसका भक्षण कर रही है; तया--उस विराट्‌-शक्ति द्वारा; इृदस--यह; 
सर्वम--सब ; दृष्टम्‌--देखा जाता हैं; सर्वम्‌--सब; अस्य--इसका; इदस-- 
यह; दृष्टमू--देखा गया; भवति--होता है; अल्लादः--अन्न का भोकक्‍्ता; 
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('संवर्ग--विद्या का अभिप्राय यह हैँ कि 'वाय्‌ तथा 'प्राण' की 
तरह 'भोक्‍ता' बनकर रहे, 'भोग्य' बनकर नहीं; संसार को अपने 
अन्दर समेटे, दूसरों में सिमिटता न फिरे, जूए के 'कृत' पासे की 
तरह ऐसा पासा फेंके कि अन्य सब पासे इसी में आ जांय, सबको 
हरा दे, सबको “अन्न बना दे, 'भोग्य' बना दे । स्वयं संसार का 
भोक्‍ता, संसार का राजा बनकर रहे--यह गाड़ीवान रक्‍व ऋषि 
की 'संवर्ग-विद्या हे । 

'क्ृत' का अथ हमने जो कृतकृत्य हो गया हे, सफल मनोरथ 
हो गया हें--यह भी किया हूँ । इस अथ में उक्त सन्दर्भ का यह. 
अथ है कि जेसे सफल-मनो रथ व्यक्ति के साथ दूसरे सब व्यक्ति आ 
मिलते हें वेसे वायु में ब्रह्मांड के शेष चारों देव तथा प्राण में पिड 
की सब इन्द्रियां आ सिमिटती हैं । इनका इस प्रकार वायु तथा 
प्राण में आ सिमिटना ही रेक्‍्व ऋषि की संवर्ग-विद्या हे ।) 


चतुथ प्रपाठक--(चौथा खंड ) 
(ब्रह्मज्ानी सत्यकाम की कथा, ४ से ९ खंड ) 


कहते हूं कि एक बार जबाला के पुत्र सत्यकाम ने अपनी माता 
से पूछा, हे भवति ! मेरी इच्छा ब्रह्मचर्य धारण करने की हे, मुझ 
यह तो बताओ, मेरा कया गोत्र है ? ॥१॥ 








भवति--होता है; ब:--जो; एक्स्‌ू--इस प्रकार; वेद--जानता है; यः--जो; 
एवम्‌---इस प्रकार; बेंद--जानता है ।॥८॥। 


सत्यकामो हु जाबालो जबालां मातरमामन्त्रयांचक 
ब्रह्मचय भवति विवत्स्पामि किगोत्रो न्‍्वहमस्मीति ॥॥१॥ 
सत्यकामः--सत्यकाम-तामक; ह--पहले किसी समय में; जाबालः-ः 
जबाला का 37१; जबाहाम्‌ू--जबाला-तामक; मातरम्‌--(अपनी ) माता को 
(से); आसन्त्रयांचक्रे--आग्रहपूर्वक बोला; ब्रह्मचर्यम--ब्रह्म च्य (आश्रम ) ; 
भवति--है पृजनीय माता !; विधत्स्यामि--धारण करूँगा; कि-गोत्र:--रकिर्स 
गोत्रवाला; नु--तो; अहस्‌---मैं ; अस्मि-न्‍हूँ ; इति--- (मेरा गोत्र' क्या है? ) 
यह (पूछा ) ॥१॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४४७ 


माता ने पुत्र से कहा, बेटा ! में नहीं जानती तू किस गोत्र का 
है । में युवावस्था में अनेक व्यक्तियों की सेवा किया करती थी, उसी 
समय मेने तुझे पाया, इसलिय मुझे नहीं मालम तेरा क्या गोत्र हे । 
बस, जबाला मेरा नाम हूं, सत्यकाम तेरा नाम हे। सो गुरु के पूछने 
पर कह देना कि तू जाबाल सत्यकाम हें ॥२॥ 

सत्यकाम गोतम-यगोत्री हारिद्र॒मत मुनि के पास जाकर बोला, हे 
भगवन्‌ ! म॑ आपके पास ब्रह्मचयं-वास करूंगा, इस कारण में आपके 
चरणों में उपस्थित हुआ हूं ॥३॥ 





सा हैनमुवाच नाहमेतद्वेंद तात यद्गोत्रस्त्वमसि । बह्नहं चरन्‍्ती परिचारिणी 
यौवने त्वासलभे । सा5हमेतजन्न वेद. यद्गोत्रस्त्वमसि । जबाला तु नामाहमस्मि 
सत्यकामो नाम त्वमसि । स सत्यकाम एवं जाबालो ब्रुवीथा इति ॥२॥ 
सा ह---वह; एनमस्‌---इस (सत्यकाम) को; उवाच--बोली; न अहम 
एतद्‌ बेद--नहीं मैं यह जानती हूं; तात--हे प्रिय पुत्र ! ; यद-गोत्र:---जिस 
गोत्रवाला; त्वमू असि--तू है; बहु--अत्यधिक; अहम्‌--मैं; चरन्ती--गृह- 
कर्म करती हुई, कार्यों में व्यस्त; परिचारिणी--(पति की ) सेवा में रत (मैंने) ; 
पौवने---जवानी में; त्वाम---तुझ को; अलभे--प्राप्त किया था; सा अहम्‌--- 
वह ("हले कार्य-सेवा में व्यस्त और अब पति-विहीन) मैं; एतद्‌ न वेब--यह 
नहीं जानती हं; यद-गोत्र:--जिस-गोत्रवाला; त्वनू असि--तू है; जबाला 
तु नाम--जबाला नामवाली तो; अहम्‌ अस्मि--मैं हूं; सत्यकासः नास त्वस्‌ 
असि---सत्यकाम नामवाला तू है; सः->वह तू; सत्यकामः एवं जाबाल:--- 
जबाला का पुत्र सत्यकाम (मैं हूं यह) ही; ब्ुदीया:--कह देना; इति--यह 
(माता ने कहा ) ॥२॥। 


सह हारिदुमत गौतसमेत्णोजाच ब्रह्मचर्य 
भगवति वत्स्याम्युपयां. भगवन्तसिति ॥३॥ 
सः ह--और वह; हारिदुमतम्‌--हरिद्रुमत्‌ के पुत्र; गौतमस्‌--गौतम 
गोत्री (के पास); एत्य--जाकर; उवबाच--बोला; ब्रह्मचर्यम्‌--ब्रह्मचर्य-त्रत ; 
भगवति---माननीय आप (की सेवा) में; वत्स्यामि---धारण करूंगा; उपेयाम्‌ 
--उपस्थित हुआ हूं; भगवन्तम्‌--माननीय (आपके पास); इति--यह 
(कहा ) ॥३॥ 


४४८ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


मुनि ने पूछा, सोम्य ! तेरा गोत्र क्या हे ? उसने उत्तर दिया, 
हे भगवन्‌ ! सें नहीं जानता, मेरा क्या गोत्र हे । मने सातु-श्रो से 
पछा था, उन्होंने मुझे उत्तर दिया कि युवावस्था में वे अनेक व्यक्तियों 
की सेवा किया करती थीं, उसी समय मेरा जन्म हुआ, इसलिय उन्हें. 
नहीं मालम कि मेरा क्‍या गोत्र हु। माता ने कह कि जबाला उनका 
नाम है, सत्यकाम मेरा नाम हैं । सो भगवन्‌ ! म॑ जाबाल सत्यकाम 
हैं ॥४॥ 

मुनि कहने लगे, जो ब्राह्मण न हो वह तो एसी बात कह नहीं 
सकता । हे सोम्य ! समिधा ले आ, म॑ तुझे उपनयन की दीक्षा दूंगा। 


-9२.>83«>+>मम>न> 


त॑ होवाच किगोत्रो नु सोम्पासीति । स होवाच नाहमेतह्ेद भो यद- 
गोत्रो5हमस्म्यपृच्छ सातर_ सा मा प्रत्यन्नवोद्‌ बह्मुहं चरन्ती परिचारिणी योवने 
व्वामलभे । सा5हमेतन्न वेद यद्गोत्रस्त्वमसि जबाला तु नामाहमस्मि सत्यकामो 
नाम त्वमसीति । सो5ह सत्यकामो जाबालो5स्मसि भो इति ॥॥४॥। 

तम्‌ ह्‌ उवाच--उसको (गौतम ने) कहा; किग्रोत्र:--किस गोत्र वाला; 

नु---तो; सोम्य--हे सुशील ! असि--तू है; इति--ऐसे; सः ह उवाच---उत्त 
(सत्यकाम ) ने कहा; न अहम्‌ एतद्‌ वेद--नहीं मैं यह जानता हूं; भोः-हैं 
(आदरणीय ) ! यद्‌-गोत्र: अहम्‌ अस्मि--जिस गोत्रवाला मैं हँ; अपृच्छम्‌-- 
(मैंने) पूछा था; मातरम्‌-- (अपनी ) माता को (से); सा--उसने; सा-८ 
मुझको; प्रति--अब्नवीत्‌--उत्तर में बताया (कहा); बहु अहं चरन्ती--मैंने 
: बहुत अधिक गृह-करमं करते हुए; परिचारिणी--पति-सेवा में तत्पर; यौवने 
त्वाम्‌ अलभे--जवानी में तुझे पाया था; सा अहम्‌ एतद्‌ न बेद यदू-गोत्रः 
त्वम्‌ असि--वह में यह नहीं जानती हूं कि जिस-गोत्र वाला तू है; जबाला तु 
नास अहम्‌ अस्मि--जबाला नामवाली तो मैं हूँ; सत्यकामः नाम त्वम्‌ असि-< 
सत्यकाम नामवाला तू है; इति--यह (माता ने कहा था); सः अहम्‌--वह मैं। 
सत्यकामः जाबालः अस्मि--सत्यकाम जबाला का पुत्र हूं; भोः--हें भगवन्‌। 
इति--यह (सत्यकाम ने कहा) ॥४॥ 

त_होवाच नेतदब्राह्मणो विवक्‍्तुमहेति । समिध_ सोम्या55हरोप त्वा 

नेष्ये। न सत्यादगा इति। तमुपनीय कृशानामबलानां चतुःशता 

गा निराक्ृत्योवाचेमाः सोम्यानुसंब्रजेति। ता अभिप्रस्थापयश्मुवाच 

नासहख्रमावर्तयेति । स ह्‌ वर्बगणं प्रोवास । ता यदा सहस्रन संपेढ़ः ॥५॥| 

नहीं तर ह-उस (सत्यकाम) को; उबाच--(गुरु गौतम ने) कहा; न 
नहीं; एतदू--यह (बात); अब्राह्मण:--ब्राह्मण से भिन्न; विवक्तुमू- 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४४९ 


तू सत्य से नहीं डिगा ॥ उसका उपनयन करके मुनि ने कृश तथा 
निर्बल ४०० गोौएं छांटकर उसे कहा, हे सोम्य ! इनके पीछे जाओ, 
इनकी सेवा करो। गौओं को हांकते समय सत्यकाम ने गुरु से कहा, 
जब तक ये बछड़े-बछड़ी बढ़कर १,००० नहीं हो जाएंगे, में नहीं 
लौटंगा । वह वर्षों तक प्रवास में रहा । वे जब सहस्न हो गये ॥५॥। 


हे कहा." अआकाक 


- २) ५ १72८ 
८ 4 क् 


4 ; 
4८5०५, ५ | ४ क्र 


>*] 


द्रव ' ८ | 5 0०) 0४३ । है ७) 
ह। 5(.$ ' [। पर ह 
्त्ण +. कै) + छु /& 2 ्फै ऐप +- ८ मे 5. है, (५८ रा * 22% हक 0 
| है | * 3 ह् &€> भी जी... /# 
&<-५842:7/ । 073 2077 ९ ०) मे 5९ )%% /227९४८८. ६ 
| ः 4५६ 0 १6५ -० ५ हु कद कु न्‍ ।॒ 
शट् “29: *« ०, कै " है थे.) ७ [9 «९ 
० 9 हू 
श धर श! ऋू है 2208 प 7 65 हक नि #/५ 
कु ८ कु | | 
०३ भट है. नर | प्रो शर्ट, 4 ष् "५ / थे हु 
५ दे # >> +-+) 3४ «०9 | हे 
हर 9 ब््ञ< मै + /) 
5.४ का हर ५ 
ऐ हे ] रँ “9१ २ 
$ /०० 4१ हु 7... 2६१ 
क हु दे | है हे ५० ण कुक, 9५ 
हा + थ्् ५ # ० 
। क्र 2272 है 
४ हि] | 222 डे न 22222 ५ जि 
५ डे 
227 नि न (; 'छे ह 


5 


रा जाट श्य्स्य्य्य्द्र 


3 है ल् 
जे ४ // / 
५ # 6५ ॥( 
| ॥| 


खन्‍न्‍_ू रे «| 
रब 
। 





्ा के ।॥00/60% 

॥ | ८४८ | #92 

द सत्यकाम ४०० गौओं को लेकर उन्हें चराता रहा 

क्‍ तया कहने के लिए; अहँति--योग्य (समर्थ) होता है; (विवक्तुम्‌ अहँति-- 
| 


स्पष्टलया कह सकता है--अतः तू ब्राह्मण ही है); समिधम्‌--समिघा को; 
सोम्य ! अली व॒त्स; आहर--ले आ; उप त्वा नेष्ये (त्वा उपनेष्ये )--+तैरा 





४५० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


चतुर्थ प्रपाठक-- (पांचवां खंड ) 
तब उन गाय-बलों में से एक बल ने सत्यकाम को पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकास ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्‍या 
आज्ञा हैं ? बल ने कहा, हे सोम्य ! हम हज़ार हो गये हं, हमें 
आचायं-कुल में पहुंचा दो ॥१॥ 
तुमने इतने साल हमारी सेवा की ह इसलिय तुझे 'ब्रह्म' के एक 
पाद का रहस्य समझा द्‌ं । सत्यकास ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । 





उपनयन करूंगा (अपना ब्रह्मचारी शिष्य बनाऊंगा); न--नहीं; सत्पात्‌ृ-- 
सत्य (कथन ) से; अगाः--गया, डिगा; इति--यह (कहकर ) ; तम्‌--उसको 
(का ); उपनीय--उपनयन (यज्ञोपवीत-संस्कार) करके; कृशानाम्‌--अति छृश ; 
अबलानाम्‌ू--निर्बल (गौओं में से); चतु:ःशताः---चार सौ; गाः--गौओं को; 
निराकृत्य-- (गो-त्रज से) छांट कर; उवाच---बोला ; इमा:--इनको ; सोम्य-- 
हे सुशील ! अनुसंत्रज--पीछे-पीछे चलकर घेर (रखवाली कर); इति--यह 
(कहा ); ताः--उनको; अभिप्रस्थापयन्‌--वन की ओर भेजते हुए; उवाच्च-- 
बोला; न--नहीं; असहर््रेण---बिना (इनके ) हज़ार हुए; आवत्तंय--लौटा 
कर लाना (जब ये हज़ार हो जाँय तब ही यहाँ लाना); इति--यह (आदेश 
गुरु ने दिया ); (पाठान्तर आवर्तेब--लछौटा कर लाऊंगा; इति--यह सत्यकाम 
ने कहा); सः ह--वह (सत्यकाम); वर्षगणम्‌--कई वर्ष तक; प्रोबास-- 
परदेश में रहा; ताः--वे (गौएं); यदा--जब ; सहस्रम--एक हजार; संपेद़ः 
--हो गईं ॥५॥ 
अथ हैनमृषभो&भ्युवाद, सत्यकाम ३ इति, भगव इति ह ॒प्रतिशश्राव । 
प्राप्ता: सोम्य सहस्न सम: प्रापयय न आचायंकुलूम्‌ ॥१॥ 

अथ ह--तो, इसके बाद; एनस्‌ू--इस (सत्यकाम) को; ऋषभ:-- 
गो-पति वृषभ (बैल) ने; अभ्युवाद---पुकारा, कहने लगा; सत्यकाम--हें 
सत्यकाम; इति--इस (प्रकार); भगवः--हे भगवन्‌ (भाग्यशालिन्‌) !; इति 
ह--इस भ्रकार; प्रतिशुआाव-- (सत्यकाम ने) उत्तर में कहा; (ऋषभ ने कहा ) 
प्राप्ताः---हो गये; सोम्य--हे सुशील ! : सहस्रम---हज़ार ; स्मः--हैं; (सहस्नरम्‌ 
माता: सम: हम हजार हो गये हैं); प्रापय--पहुँचा; नः--हमको; आचार्य 
'कुलमू--आचाय (गौतम) के घर ॥१॥ 


ब्रह्मणशच ते पादं ब्रवाणीति। ब्रवीतु से भगवानिति । तस्मे 


&/293! श्राची दिककला प्रतोचो दिवकला दक्षिणा दिक्‍्कलोदीची 
; ष॒ व सोस्‍्य चतुष्कलः पादो अह्मणः प्रकाशवान्नाम ॥२॥ 





छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४५१ 


तब उसे बल ने कहा, हे सोम्प ! ब्रह्म के चार पाद हें, चार चरण 
हें, जिनमें से एक का नास 'प्रकाशवान्‌” हूं । इस 'प्रकाशवान्‌-चरण 
की चार कलाएं हं--प्राची-दिक्‌ू-कला, प्रतीची-दिक्‌-कला, दक्षिण- 
दिक्‌-कला, उदीची-दिक्‌-कला ॥२॥ 

जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले 'प्रकाशवान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता है वह इस लोक मं 
स्वयं 'प्रकाशवान्‌' हो जाता हे, और जो इस प्रकार ब्रह्म के 'चतुष्कल- 
प्रकाशवान-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता 
है वह दूसरे 'प्रकाशवान्‌' लोकों को भी जीत लेता हे ॥३॥ 

(इस प्रकरण का यह अभिप्राय हूँ कि क्योंकि सत्यकाम गौओं 
के साथ बैल को लेकर चारों दिशाओं में फिरता रहा इसलिए इस 


ब्रह्मण: च--और ब्रह्म का; ते--तुझें; पादसु--पाद (चरण ); ब्रवाणि 

_ उपदेश करूं; इति--ऐसे; ब्रबीतु--उपदेश करें; मे--मुझे; भगवान्‌ 
_ आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम ने प्रार्थना की); तस्मे ह--उस 
(सत्यकाम ) को; उबाच--(ऋषभ ने) कहा; प्राची दिक---पूर्वं दिशा; कछा-- 
(एक) अंश (है); प्रतीची दिकू--पश्चिम दिशा; कला--(दूसरा ) अंश है; 
दक्षिणा दिकू--दक्षिण दिशा; कला--( तीसरा) अंश है; उदोची दिक्‌-- 
उत्तर दिशा; कला--(चौथा ) अंश है; एषः ब--यह ही; सोम्य--हे प्रिय ! ; 
चतुष्कल:--चार कला (अंश ) वाला; पादः--पाद; ब्रह्मणः--ब्रह्म का; प्रकाश- 
वान्‌ नाम-- ( जिसमें प्रकाश की आधार दिशाएं हैं और स्वयं ज्योति:स्वरूप है) 
प्रकाशवान्‌' नामवाला (प्रथम पाद है) ॥२॥। 

सय एतमेवं विद्वा इचतुष्कल पादं ब्रह्मणः प्रकाशवानित्युपास्ते 

प्रकाशवानस्मिललोके भवति प्रकाशवतो ह॒ लोकाञजयति 

य एतमेवं विद्वां इचतुष्कल पाद॑ बह्मणः प्रकाशवानित्युपास्ते ॥ ३॥ 

सः यः--वह जो; एतम्‌--इंसको; एवं विद्वान---इस प्रकार जानता हुआ; 

चतुष्कलम्‌--चार अंशोंवाले; पादम--पाद को; ब्रह्मण:--ब्रह्म के; प्रकाशवान्‌ 
इति--प्रकाशवान्‌' इस नाम-रूप से ; उपास्ते--उपासना करता है, विचार करता 
है; प्रकाशवान्‌--प्रकाशित, प्रसिद्ध/ अस्मिन्‌ लोके---इस लोक (जन्म) में; 
भवति--हो जाता है; प्रकाशवतः--भ्रकाश उ'त, ज्योतिष्मान्‌; ह--अवश्य ; 
लोकान्‌ू--लोकों को; जयति--जीत लेता है, अधिकारी होता है; यः एतम्‌. . - 
उपास्ते--जो इस. . - उपासना करता है (ढ्विरुक्ति आदरार्थ, खण्ड-समाप्ति 


द्योतनाथ्थ ) है ॥३॥ 














४५२ एकादशोपनिषद्‌ -भाष्य 


साधना से उसे मानो बल के द्वारा यह ज्ञान हो गया कि इन चारों 
दिशाओं में जिनमें में फिरता रहा, ब्रह्म का ही प्रकाश फैल रहा 


हे ।) क्‍ 
चतुथ प्रपाठक--(छठा खंड ) 


बल ने फिर कहा--तुझ ब्रह्म के दूसरे चरण का ज्ञान अग्नि 
देगा । सत्यकाम ने अगले दिन आचाय॑ं-कुल चलने के लिय प्रस्थान 
कर दिया, ओर गोओं को हांक दिया। उन्हें चलते हुए जहां सन्ध्या 
हुई वहां आंग जलाकर, गोओं को रोककर, समिधा का आधान 
करके, अग्नि के पीछ पूर्वाभिमुख बठ गया ॥१॥। 


उस समय उसके सामने अग्नि-देवता प्रकट हुआ और पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकाम न .यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्‍या 
आज्ञा है ? ॥२॥ 


कस ्ै्ध्ण्च्ब्ब्ड्् 





अग्निष्ठे पादं वक्‍तेति। स ह इवोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 
चकार। ता यत्राभिसायं बभूव॒ुस्तत्राग्निभयससाधाय, 
गा उपरुध्य, समिधमाधाय, पहचादग्ने: प्राहु पोपदिवेश ॥॥१॥ 
अग्निः--अग्नि; ते--तुझे; पादस--(दूसरा) पाद; बकता--उपदेश 
करेगा; इति--यह (ऋषभ ते स्वयं उपदेश कर सूचनार्थ कहा) ह--उस 
(सत्यकाम ) ने; इवः भूते--- (आनेवाला ) कल होने पर (अगले दिन); गाः-- 
गौओं को; अभिप्रस्थापयांचकार--घर की ओर हाँका; ताः--वे (गौएँ) 
यत्र--जहां, जिस स्थान पर; अभिसायम्‌--सायंकाल की ओर; बभवुः--हुई 
(उन्हें जब सायंकाल हो गया); तत्र--उस स्थान में; अग्निम---अग्नि को 
उप समाधाय--सस्थापित कर (प्रदीप्त कर) | गाः--गौओं को; उपरुध्य--रोक 
कर, घेर कर; समिधम्‌--समिधा को; आधाय--- ( अग्नि में ) रख कर; . पदचात्‌ 


-:पश्चिम की ओर; अग्ने:--अग्ति के प्र।ह्ठ--पूर्वा भिमुख; उप--उपविवेद 
--पास में बंठ गया ॥१॥ 


तसग्निर भ्युवाद, संत्यकाम ३ इति, भगव इति ह प्रतिशुभ्ाव ॥२॥ 


हे उसको अग्निः--अग्नि ने; अभ्यवाद--आवाज़ दी; सत्य- 
काम ३ ! --हे सत्यकाम; इति--ऐसे ; भगवः--हे भगवन्‌; इति ह-ऐसे; 
प्रतिशुभ्षाव--- (सत्यकाम ने) प्रत्युत्तर दिया ॥२॥। 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४५३ 


&>अग्तिनदेव ने कहा, हे सोम्य ! 'ब्रह्म' के दूसरे पाद का रहस्य 
में तुझे समझा दूं । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । अग्नि- 
देव बोले, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हं जिनमें से एक का नाम 
'अनन्तवान्‌' हुं । इस 'अनन्तवान्‌'-चरण की चार कलाएं हं--पृथिवी- 
कला, अन्तरिक्ष-कला, द्यौ:-कला, समुद्र-कला ॥३॥ 

जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले 'अनन्तवान्‌-चरण' के 
रहस्य को * जानता हुआ उसकी उपासना करता हे वह इस लोक स॑ 
'अनन्तवान' हो जाता ह, और जो इस प्रकार ब्रह्म के चतुष्कल- 
अनन्तवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता 
हैं वह दूसरे 'अनन्तवान्‌' लोकों को भी जीत लेता हे ॥४॥ 





ब्रह्मणः सोम्य ते पादं ब्रवाणीति। ब्रवीतु मे भगवानिति। 
तस्में होवाच। पृथिवी कलाइ्तरिक्ष कला दो: कला समुद्रः 
कलेंब वे सोम्य चतुष्कल:ः पादो ब्रह्मणोश्नन्तवान्नाम ॥ ३॥। 


ब्रह्मग:--ब्रह्म का; सोम्य--हे सुशील; ते--तुझे; पादम्‌--( दूसरा ) 
चरण; ब्रवाणि--उपदेश दूं; इति--यह; ब्रवीतु--कहें, उपदेश करें; मे-- 
मुझे; भगवान्‌ू--आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम ने कहा); तस्म ह 
---उस (सत्यकाम) को; उबाच--(अग्निदेव ने) उपदेश दिया; पृथिवी-- 
पृथ्वी; कला--(एक) अंश है; अन्तरिक्षम्‌ कला--अन्तरिक्ष (दूसरा) अंश है; 
थौ: कला--द्युलोक (तीसरा) अंश है; समुद्र: कछा--समुठ (चौथा) अंश है; 
एब: बे--यह ही; सोम्य--हे सुशील शिष्य; चतुष्कलः--चार कलाओं (अंशों ) 
वाला, पादः--(दूसरा) पाद; ब्रह्मण:-नत्रह्म का; जेनन्तवानु (जिसमें ये 
अनन्त लोक हैं और जिसका अन्त नहीं) अनन्तवान्‌; नास--नामवाला है ॥३॥। 


स॒ य एतमेवं विद्वां इचतुष्कलं पाद॑ ब्रह्मणो5नन्तवानित्यु- 
पास्तेइनन्तवानस्मिल्लोके भवत्यनन्तवतों ह लोकाञ्जयति 
य एतमेवं विद्वा इचतुष्कल पादं ब्रह्म णो5नन्‍्तवा नित्युपास्ते ॥४॥ 

सः यः एतम्‌ एव विद्वान्‌ चतुष्कलम््‌ पादम्‌ बरह्मणः अनन्तवान्‌ इति उपास्ते 
--वह जो (उपासक) ब्रह्म के इस चार अंशों वाले पाद को इस प्रकार जानता 
हुआ बहा की 'अनन्तवान्‌! इस रूप में उपासना करता है; अनन्तवान्‌ अस्मिन्‌ 
लोके भवति--अनन्तवाला (निःसीम) इस लोक (जन्म ) में होता है; अनन्तव॒तः 
ह छोकान्‌ जयति---और (पर-जन्म में) अनन्तवान्‌ लोकों का अधिकारी हो जाता 


है; यः एतम्‌. . .उपास्ते--जो इस. - - “उपासना करता है ॥४॥ 





४५४ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


(गौ चराते हुए सत्यकाम का एक साथी बेल था जिसने पहला 
उपदेश दिया | दूसरा साथी अग्नि थी--वह दिन को उससे भोजन 
बनाता, और रात को उसे तापता था । अग्नि ने उसे भौतिक- 
प्रकाश तो दिया ही, परन्तु साथ ही यह आध्यात्मिक-प्रकाश भी 
दिया कि पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्यु, समुद्र कितने विशाल हूँ, मानो 
अनन्त हैं, इसी प्रकार ब्रह्म भी अनन्त है ।) 

चतुर्थ प्रपाठक-- (सातवां खंड ) 

अग्नि न फिर कहा--तुझे ब्रह्म के तीसरे चरण का ज्ञान हंस, 
अर्थात्‌ सु देगा । स॒त्यकाम ने अगले दिन आचार्य-कुल चलने के लिये 
प्रस्थान कर दिया, और गौओं को हांक दिया । उन्हें चलते हुए जहां 
सन्ध्या हुई वहां आग जलाकर, गौओं को रोककर, समिधा का आधान 
करके, अग्नि के पीछ पूर्वाभिमुख बठ गया ॥१॥ 

उस समय उसके सामने सूर्य-देव प्रकट हुआ ओर पुकारा-- 
सत्यक्राम ! सत्यकाम ने यह सुतकर उत्तर दिया, भगवन्‌ : क्या 
आज्ञा है. ? ७२७ 


गिल 





हँ सस्ते पाद॑ वक्‍तेति । स ह दवोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 

चकार । ता यत्राभिसायं बभूवुस्तत्राग्गिमुपसमाधाय, गा 

उपरुध्य, समिधमाधाय, पहचादस्ने: प्राह पोपविवेश ॥१॥ 

हंसः--हंस-पक्षी या सूये, आत्मा; ते--तुझे, पादम्‌-- (तीसरे ) पाद को; 

वकक्‍ता--कहेंगा, उपदेश करेगा; इति--यह (अग्नि ने कहा); सः ह--और 
उसने; इवः भूते--आनेवाला कल होने पर, अगले दिन; गाः--गौओं को; 
अभिप्रस्थापयांचकार--- (घर की) ओर हाँका; ताः--वे गौएँ; यत्र--जिस 
स्थान पर; अभिसायम्‌--सायंकालू की ओर; बभूबुः--हुईं (जहाँ सायंकाल 
हुआ ) ; तत्र---उस स्थान में; अग्निमु--अग्नि को ; उपसमाधाय--स्थापित कर, 
अज्वलित कर; गा:--गौओं को; उपरुध्य--रोक-घेर कर; समिधम्‌ आधाय-: 
समिदाधान कर; पश्चाद--पश्चिम की ओर; अग्ने:--यज्ञ-अग्ति के; प्राइ-7 
स्वयं पूर्वाभिमुख; उप-उपबिवेश--पास बैठ गया ॥।१॥ 


त हु स उपनिपत्याम्युवाद, सत्यकाम ३ इति, भगव इति ह प्रतिशुक्षाब ॥२॥ 
हर (सत्यकाम) को; हंसः--हंस ने; उपनिपत्थ--(उसके) 
पास नीच आकर; अम्युवाद--आवाज दी; सत्यकाम ३--हे सत्यकाम रे 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४५५ 


,थ सूय-देव ने कहा, हे सोम्प ! ब्रह्म” के तीसरे पाद का रूप मं 
तुझे समझा दूं । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । सूय-देव 
बोले, हे सोम्प ! ब्रह्म के चार पाद हूं जिनमे से एक का नाम 
'ज्योतिष्मान! हैं । इस “ज्योतिष्मान'-चरण की चार कलाएं हँ-- 
अग्नि-कला, सूर्य-कला, चन्द्र-कला, विद्युत-कला ॥३॥ 

जो व्यक्ति ब्रह्म! के चार कलाओं वाले ज्योतिष्मान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता ह॑ वह इस लोक मे 
'ज्योतिष्मान' हो जाता है, और जो इस प्रकार ब्रह्म के चतुष्कल- 
ज्योतिष्मान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसको उपासना करता 
है वह दूसरे 'ज्योतिष्मान” छोकों को भी जीत लेता है ॥४॥ 


है है| (हक ले ज पाठ कक आती कक मनी 
इति--ऐसे (कहकर); भगवः-न्‍हें भगवन्‌ !; इति ह>ज्यह (कहकर /; 
प्रतिशुश्नाव-- (सत्यकाम ने) प्रत्युत्तर में कहा ॥२। 

ब्रह्मण: सोम्य ते पादं ब्रवाणीति। ब्रवीतु मे भगवानिति। 

तस्में होवाचाग्निः कला सूर्य: कला चन्द्र: कला विद्यु- 

स्कलेष वे सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मणो ज्योतिष्मान्नाम॥३॥ 

ब्रह्मण:--त्रह्म का; सोम्य !-+हैं सुशील वत्स | ; ते--तुझे; पादस्‌-- 
पाद (प्राप्ति का साधन) ; ब्रवाणि--कहूँ; इति--यह (हंस ने कहा ) ; ब्रवीतु--- 
कहें, उपदेश करें; में--मुझे ; भगवान्‌--आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम 
ने प्रार्थना की); तस्में ह--उस (संत्यकाम ) को; उवाच--(हंस ने) कहा; 
अग्नि: कला:--अग्नि (एक) अंश है; स॒र्यं: कला--सूर्य (इस पाद का दूसरा) 
अंश है; चन्द्र: कला--चन्द्रमा (तृतीय) अंश है; विद्युत्‌ कला--बिजली 
(चौथा) अंश है; एषः बे--यह ही; सोम्य--सुशील ! ; चतुष्कलः--चार अंश 
वाला; पादः--(तीसरा) पाद; बरह्मणः-जजह्म के; ज्योतिष्मान्‌--ज्योति- 
ष्मान (ज्योतिःस्वरूप ) ; नाम--नामवाला है ॥३॥ 

सय एतमेवं विद्वाँ इचतुष्कलं पाद॑ ब्रह्मणो ज्योतिष्मानित्युपास्ते 

ज्योतिष्मानस्मललोके भेवति ज्योतिष्मतो ह लोकाञऊजयति 

य एतमेवं विद्वा इचतुष्कल पादं ब्रह्मणो ज्योतिष्मानित्युपास्ते ॥४॥ 

सःय+--वह जो; एतम्‌- इस; एवम्‌ विदानू--इस प्रकार जानता हुआ 

चतुष्कलम--चार कला (अंश) वाले४ पादसमू--चरण को ; ब्रह्मण:--ब्रह्म के; 
ज्योतिष्मान्‌--ज्योतिःस्वरूप ; इति--इस रूप में (नाम से); उपास्ते-- 
उपासना करता है; ज्योतिष्मान्‌-ज्योति से दीप्त; अस्मिन--इस; लोके-- 
लोक (जन्म) में; भवति--हों जाता है; ज्योतिष्मतः ह---और ज्योति-युक्त ; 





४५६ एक।दशो पनिषद्‌-भाष्य 


(वन-वन में भ्रमण करने वाले सत्यकाम का बेल तथा अग्नि 
के अतिरिक्त तीसरा साथी सूर्य था । सूर्य ने भी उसे यही शिक्षा 
दी कि अग्नि, सूर्य, चन्द्र, विद्युत्‌--सवमें ब्रह्म की ही ज्योति छिटक 


र बजे 


रही हूं । उसी की ज्योति से सब ज्योतिष्मान्‌ हैँ ।) 
चतुथ प्रपाठक--(आठवां खंड ) 

सूय ने फिर कहा--तुझे ब्रह्म के चौथे चरण का ज्ञान मद्गु, 
अर्थात्‌ वायु देगा । सत्यकाम ने अगले दिन आचार्य-कुल चलने के 
लिय प्रस्थान कर दिया, और गौओं को हांक दिया। उन्हें चलते हुए 
जहां सन्ध्या हुई वहां आग जलाकर, गौओं को रोककर, समिधा का 
आधान करके, अग्नि के पीछ पूर्वाभिमुख बठ गया ॥१॥ 

उस समय उसके सामने वायु-देव प्रकट हुआ और पुकारा-- 


सत्यकाम : सत्यकाम ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्‍या 
आज्ञा ह ? ॥२॥ 


लोकान्‌ू---लोकों को; जयति--जीत लेता, अधिकारी हो जाता है; यः--जो; 
एतस्‌---इस, एवम्‌ विद्वान--इस प्रकार जानता हुआ; चतुष्कलम्‌---चार कला 
वाले; पादम्‌--पाद (प्राप्ति-साधन) को; ब्रह्मण:--ब्रह्म के; ज्योतिष्मान-- 
ज्योतिष्मान्‌'; इति--इस (नाम से ); उपास्ते--उपासना करता है ॥।४॥ 
भद्गुष्टे पादं वक्‍तेति । स ह श्वोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 
. चकार। ता यत्राभिसाय बभूवुस्तत्राग्सिमुपससाधाय, गा 
उपरुध्य,, समस्रिधमाधाय, परचादनने: प्र | पोपविवेश ।। ११। 
मदुगु:--मद्‌गु-तामी (जलूचर जीव), प्राण-वायु; ते--तुझे; पादम्‌-- 
(ब्रह्म के चौथे) पाद को (का); बक्ता--उपदेश करेगा ; इति>न्‍यह (हंस 
ने उपदेश देने के बाद कहा); सः ह--उसने; इबः भूते--कल होने परु-अगले 
दिन; गाः--गौओं को; अभिप्रस्थापयांचकार--घर की ओर हॉँका; ता: 
वे गौएँ ; यत्र--जिस स्थान पर; अभिसायस्‌--सायंकाल के अभिमुख; बभूवुः 
“डठई; तत्न--उस स्थान पर; अग्निम्‌ उपसमाधाय--अग्नि की स्थापना कर; 
इक तो रोक पेरकर। ७ सलिधस आधाय---समिदाधात कर; 
पशचात्‌---प्रश्चिम की ओर; अग्ते:--अग्नि के ; प्राइः-.- (स्वयं ) पूर्वाभिमुख; 
उप-|- उपविवेश---पास बैठ गया ॥१॥ 
- अत सद्गुरुपनिपत्याम्युवाद, 


सत्यकास ३ इति, भगव इति ह प्रतिशश्नाव ॥२।॥। 
तम्‌--उसको; सदगुः 


_जैडचर जीव मद्गु या प्राण-वायु ते; उप निपत्य 
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वायु-देव ने कहा, हे सोम्य ! “ब्रह्म' के चतुर्थ-पाद का रूप में 
तुझे समझा दूं । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । वायु-देव 
बोले, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हं जिनमें से एक का नाम आय- 
तनवान्‌' हू । इस आयतनवान्‌'-चरण को चार कलाएं हं--प्राण- 
कला, चक्तु-कला, श्रोत्र-कऊला, सन-कला ॥३॥ 

जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले 'आयतनवान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता हं वह इस लोक में 
'आयतनवान्‌'--अर्थात्‌ विस्तारवान्‌--हो जाता हे, और जो इस प्रकार 
ब्रह्म के चतुष्कल-आयतनवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसको 
उपासना करता हे वह दूसरे आयतनवान्‌'-लोकों को भो जीत लेता 
हूं ॥४॥ 


-तीचे पास आकर; अभ्युवाद--आवाज़ दी; सत्यकाम ३ ! इति--हें सत्यकाम 
३ ! (इस रूप में); भगवः--हे भगवन्‌; इति--ऐसे; तम्‌--उस (मद्गु ) को; 
प्रतिशक्षाव---प्रतिवचन दिया ॥।२॥ 

ब्रह्मण: सोम्य ते पादं ब्रवाणीति । ब्रवीतु में भगवानिति । 

तस्मे होवाच | प्राणः कला चल्षुः कला श्रोत्र कला मनः 

कलेष वे सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मण आयतनवाज्माम ॥३॥ 

ब्रह्मण:--त्रह्म का; सोम्य !->हें सुशील वत्स ! ; ते--तुझे; पादम्‌--- 

(चौथा) पाद (प्राप्ति-साधन); ब्रवाणि--कहूं, उपदेश दूं; इति---यह (कहा ) ; 
ब्रवीतु--कहें, उपदेश करें; मे--मेरे प्रति; भगवान्‌---आदरणीय आप; इति-- 
यह (शिष्य ने प्रार्थना की); तस्मे ह--उसको; उवाच-- (मद्‌गु ने) उपदेश 
किया; प्राण: कला--प्राण (एक) अंश है; चक्षु: कछा-जनेत्र (दूसरा) अंश 
है; श्रोत्रम कुला--कर्ण (तृतीय ) अंश है; मनः कला--मन (चौथा ) अंश है; | 
एब:--यह ; बे--ही; सोम्य !--प्रिय वत्स | ; चतुष्कलः--चार अंशों वाला; 
पाद:-- (चौथा) पाद /(प्राप्ति-साधन)४: बह्मण:>जह्मय का; आयतनवानु-- 
'आयतनवान्‌” (सब को आश्रयदाता ); ताम--ताम वाला है ॥३॥। 

स॒य एतमेवं विद्वा इचतुष्कलं पादं ब्रह्मण आयतनवानित्युपास्त 

आयतनवानस्मिललोके भवत्यायतनवतो हु लोकाञ्जयति य 

एतमेवं॑ विद्वा इचतुष्कल पाद॑ ब्रह्मण: आयतनवानित्युपास्ते ॥॥४॥॥ 

सः यः--वह जो; एतम्‌--इस; एवम्‌ विद्वानु--इस श्रकार जानता हुआ; 

चतुष्कलम्‌ पादम्‌--चार अंशों वाले चरण को; ब्रह्मण:--ब्रह्म के; आयतनवान्‌ 
---आयतनवान्‌' (सर्वाघार) ; इति--इस रूप में, इस त्ताम से; उपास्ते--उपा- 
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(गौ, अग्नि तथा सूर्य के अतिरिक्त सत्यकाम का चौथा साथी 
जंगल में वायु था। उसने भी उसे यही शिक्षा दी कि “ब्रह्मांड' का 
वाय्‌ 'पिड' का प्राण है, और जंसे शरीर के प्राण पर आंख, कान 
और मन का अवल्म्ब है, वेसे ब्रह्मांड के वायू पर जो ब्रह्मांड का 
प्राण है, संसार का अवल्म्ब--आयतन--ह । शरीर की प्राण- 
शक्ति ब्रह्मांड की वायु-शक्ति है, और वायु-शक्ति ही ब्रह्म-शक्ति 
है । इस प्रकार सत्यकाम को १६ कलाओं वाले ब्रह्म का ज्ञान हो 
गया । बेल, अग्नि, सूर्य तथा वायू ने चार-चार कलाओं का उपदेश 
दिया, इससे ब्रह्म की सोलहों कलाओं का वर्णन हो गया ।) 

चतुथ प्रपाठकं--(नोवां खंड ) 

इस प्रकार ब्रह्म-ज्ञानी बनकर सत्यकाम आचार्य-कुल में लोट 
आया । आचाय ने कहा--सत्यकाम ! यह सुनकर सत्यकाम ने उत्तर 
दिया, कहिये भगवन्‌ ! ॥१॥ 

आचाय॑ बोले, सोम्प ! ऐसा भासता हे कि तुम तो ब्रह्म-ज्ञानी 

हो गये हो । तुझे किस ने उपदेश दिया ? सत्यकाम ने उत्तर दिया, 
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सना करता है; आयतनवान्‌--सब को आश्रय देनेवाला; अस्मिन्‌--इस; छोके 
>>लोक (जन्म) में; भवति--हो जाता है; आयतनवतः ह--आश्रयम्रदाता, 
लोकान्‌ू--लोकों को (का); जयति--जीत लेता है, अधिकारी हो जाता है। 
यः--जो; एतम्‌--इसको; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; चतुष्कलम 
पादम्‌--चार अंशों वाले चरण को; ब्रह्मण:--ब्रहम के; आयतनवान्‌ू--आयतन- 


वान्‌ (आश्रय-प्रदाता); इति--इस नाम से; उपास्ते--ध्यान-उपासना करता 
, है ॥४।। 











. भाप हा&चार्यकुलस । तमाचारयम्युवाद 
सत्यकाम ३ इति | भगव इति ह प्रतिशश्राव ॥१॥। 
भ्राप ह->पहुंच गया; आचाय्यकुलम्‌--आचाये (गौतम) के धर को; 
तम्‌--उस ( सत्यकाम ) को; आचाय:--आचाय॑ ने; अभ्युवाद--आवा्ओ दी। 
सत्यकाम ३ १--हैं सत्यकाम ३ ! ; इति--ऐसे; भगव:ः इति ह प्रतिशुक्षातर-_ 
हां, भगवन्‌ : ऐसे उससे प्रत्युत्तर में कहा ॥१॥ 
ब्रह्मविदिव वे सोम्य भासे, को न्‌ त्वाइनुशशासेत्यन्ये 
मनुष्येम्य इति ह्‌ प्रतिजज्ञे, भगवा स्व्वेव मे काम बूयात्‌ ॥२॥ 
ब्रह्मविद--जहा-ज्ञानी; इब--के समान; बे--निश्जय ही; सोम्य 
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भगवन्‌ ! मुझ यह ज्ञान किसी मनुष्य से तो प्राप्त हुआ नहीं, परन्तु 
गुरु तो म॑ं आपको ही मानता हुं--आप मुझ उपदेश दे ॥२॥ 
मंते आप-जसे गुरुओं से सुना हे कि आचार्य से सीखी हुई विद्या 
ही सब से उत्तम होती हे। यह सुनकर आचाये ने उसे कहा, जो-कुछ 
तूने सीख लिया हे इसमें कुछ शंष नहीं रहा, कुछ शष नहीं रहा ॥३॥। 
(प्रकृति में आंख खोलकर फिरते हुए जसे सत्यकाम को बेल, 
अग्नि, सूर्य तथा वायु से ब्रह्म-ज्ञान हो गया, बसे जो भी आंखें 
खोलकर देखेगा उसे ब्रह्म-ज्ञान हुए बिना नहीं रहेगा--यही इसका 
आशय हे ।) 
चतुर्थ प्रपाठक--(दसवां खंड ) 
(उपकोसल को अग्नियों द्वारा श्रात्म-विद्या का 
उपदेश, १० से १४५ खंड ) 


(सत्यकाम जाबाल अपने गुरु से उपदेश पाकर स्वयं आचाये 
बन गये और उनके आश्रम में भी अनेक ब्रह्मचारी दीक्षा पाने 
लगे । इस खंड में उनकी शिक्षा-दीक्षा की विधि का व न है ।) 


3 2 मम मम 
हे प्रिय वत्स ! ; भासि--चमकता है, प्रतीत होता है; कः नु--किसने; त्वा-- 
तुझको; अनुशशास--उपदेश दिया है; इति--यह (आचार्य ने पूछा ) ; अन्थे--- 
दूसरों ने, भिन्न; सनुष्येस्यः--मनुष्यों से; इति ह--इस रूप में; प्रतिजज्ञे-- 
प्रत्युत्तर में जताया; भगवान्‌ू---आदरणीय आप; तु एव---तो ही; मे--मुझे ; 
कामम्‌--पर्याप्त, य्थेच्छ; ( पाठान्तर--क्ामे--कामना के आधार पर, मेरी 
चाहना समझकर) ; ब्रूयातू--उपदेश करे ॥२॥ 
श्रुतों होब मे भगवद्दृशेभ्य आचार्याद्धेव विद्या विदिता साधषिष्ठ 
प्रापपतीति तस्में हैतदेवोवाचात्र हू न किचन वीयायेति वीयायेति ॥३॥ 
श्रुतम--सुना हुआ है; हिं--्योंकि; एव--ही; मे--मेरा; भगवद्‌- 
दृशेभ्यः---आपके सदुश ( पुरुषों) से; आचार्यात्‌--आचार्य से; हि एक्‍--ही; 
विद्या--ज्ञान; विदिता--ज्ञात; साधिष्ठम्‌--अत्यधिक कल्याण को, सर्वश्रेष्ठ 
ब्रह्म को; प्रापयति--प्राप्त कराता है; इति--यह (सुना है); तस्म ह--उस 
(शिष्य) को; एतद्‌ एक--यह ही; उवाच-- (आचार्य ने) कहा; अत्र ह--ईस 
(विषय) में; न--नतहीं; किचन--5 ४ भी; वीयाय--शेष रहा है; इति---यह 
(कहा) ; वीयाय इति--अवशिष्ट रहा है ( द्विरक्‍्ति बल देने के लिए है ) ॥३॥। 
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कमल नामक ऋषि का वंशज उपकोसल, सत्यकाम जाबाल के, 
आश्रम में ब्रहचारी था। वह आचार की अग्नियों की १२ वर्ष तक 
परिचर्या करता रहा। आचाय॑ अन्य अन्‍्ते वासियों का समावतंन करता 
रहा, उसने उपकोसल का समावतंन कर उसे घर नहीं भेजा ॥१॥ 

सत्यकाम की पत्ती ने उसे कहा--ब्रह्मचारी न पर्याप्त तपस्या 
कर ली हें, गृह की अग्नियों की भो बहुत सेवा को हं--भोजन के 
लिये आग जलाता रहा है, अग्निहोत्र के लिये समिधाओं का चयन 
करता रहा हैं, घर की सदा दीप्त रहने वाली अग्नि को भो देख-रेख 
करता रहा है ! कहीं ऐसा न हो, अग्नियां ऋुद्ध होकर तुम्हें शाप दे 
दें, इसलिये इसे जो कुछ शिक्षा देनी हो दे दो । यह सब-कुछ सुनने 
पर भो आचार्य बिना कुछ कहे ही प्रवास में चले गये ॥२॥ 


उपकोसलो हु वे कामलायनः सत्यकामे जाबाले ब्रह्मचयंमुवास । 
तस्य ह॒ द्वादशवर्बाण्यग्नीन्परिचचार । स ह्‌ स्माध्न्या- 
नन्‍्तेयासिनः समावतंय सस्‍्तं ह स्मेव न समावतंयति ॥१॥ 


उपकोसलर:---उपकोसल-नामक ; ह व--ही;। कामलायन:--कमलछ का 
वंशज; सत्यकामे जाबाले--जबाला के पुत्र रात्यकाम के पास में; ब्नह्मचयेम्‌-- 
ब्रह्मचर्य को; उवास--निवास किया; (ब्रह्मचयंम्‌ उबास--ब्रह्मचर्य धारण 
किया) ; तस्य ह--उस (आचार्य) की; द्वादश वर्बाण--बारह वर्ष तक; अग्नीन्‌ 
(आहवनीय आदि ) अग्नियों को (की); परिचचार--सेवा को, सम्पादन किया; 
स॒ ह--वह (आचार्य ) तो; स्म--था; अन्यान्‌--दूसरे; अन्तेवासिन:--शिष्यों 
को; समावर्तंयन्‌--समावतंन (दीक्षान्त-संस्कार) कराता हुआ; तम्‌ हैँ 
उसको; स्‍्म--था; एब--ही; न--नहीं; समावतंयति--दीक्षा समाप्त करता 
है ॥१॥। द 
त॑ जायोबाच तप्तो ब्रह्मचारी कुशलमग्नीन्परिचचारील्सा त्वा5ग्नयः 
परिप्रवोचन्प्रजूह्मयस्मा इति । तस्म हाप्रोच्येब प्रवासांचक्रे ॥२॥ 
तस्‌--उस (आचार्य ) को; जाया--( आचार्य की ) पत्नी ने; उवाच-- 
कहा; तप्त:--तप (पूर्ण) कर चुका है; ब्रह्मचारी--ब्रह्मचारी (उपकोसल) ४ 
कुशलस्‌---कुशलता से, भली प्रकार; अग्नीन्‌--अग्नियों की; परिचचारीत्‌- 
सेवा की है; मा--मत; त्वा--तुझ (आचार्य) को, अग्तयः--(सेवा की हँई) 
अकिया। 6 परम दें, शाप दें, अनिष्ट करें; प्रबहि-:उरदरी 
कर; अस्स--इस (उपकोसछ) को; इति--यह (जाया ते कहा); तस्मे हंए- 
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उपकोसल को यह देखकर बड़ा कष्ट हुआ । उसने खाना छोड़ 
दिया । उसे आचायं-पत्नी ने कहा, हे ब्रह्मचारी! खाना खा, तू खाता 
क्‍यों नहीं ? ब्रह्मचारी ने उत्तर दिया, मुझ अभागे पुरुष में ये अनेक 
सार्गों में दौड़ने वाली कामनाएं भरी पड़ी हूं, में व्याधि से, कष्ट से 
परिपूर्ण हूं, मं खाना नहीं खाऊंगा ॥३॥ 

घर की अग्नियों ने उसकी व्याकुल अवस्था देखकर आपस में कहा, 
यह ब्रह्मचारी तप कर चुका हे, इसने हमारी भली प्रकार सेवा की हं, 


इसलिये चलो, हम ही इसे उपदेश दे दे । उसे उन्होंने कहा--॥४॥ इश्ललिय चलो, हम ही इसे उपदेश दे दे । उसे उन्होंने कहा--॥४॥। 





* उस (उपकोसल) को; अगप्रोच्य--उपदेश न करके; एव--ही; प्रवासांचके-- 
--प्रवास (परदेश-गमन ) किया ॥२॥ 

सह व्याधिनाध्नशित्‌ं दध्य । तमाचार्यजायोवाच ब्रह्मचारि- 

न्शान कि न्‌ नाइनासीति । स होवाच बहव इसे5स्मिन्पुरुषे 

कामा नानात्यया व्याधिभिः प्रतिपर्णोस्मि नाशिष्यामीति ॥३॥ 

स ह--उस (शिष्य) ने; वि-आधिना--विशेष (अत्यधिक) मानसिक 
अशान्ति (दुःख) के कारण; अनशितुम---न खाना, अनश्नन; दर्धा---धारण 
किया (भोजन छोड़ दिया); तम्‌ू--उसको; आचार्य-जाया--गुरु-पत्नी ने; 
उवाच--कहा ; ब्रह्मचारिनु--हे ब्रह्मचारी !; अज्ञान--भोजन कर; किस्‌ नु 
-- क्‍यों तो; न--तहीं; अह्नासि--भोजन करता है; इति--यह (कहा); सः 
हु--उस (शिष्य) ने; उवाच--कहा; बहंवः--बहुत से; इमें--ये; अस्मिनू--- 
इस; थुरुजे--आत्मा में, मनुष्य में; कामाः--एषणाएं ; नाना -+-अत्ययाः--- 
अनेक प्रकार के विघ्न करनेवाली हैं, अनेक निकलने के मार्गवाली (बहिर्मुख 
करनेवाली) ; वि+ आधिभिः-- [मैं इन) विशेष मानसिक-दुःखों से; अतिपूर्ण: 
--भरा हुआ, ग्रस्त; अस्मि-नहूं; न--नहीं; अशिष्यासि---भोजन करूंगा; 
इति--यह (उत्तर दिया ) ॥३॥ 

अथ हाग्नयः सम्‌दिरे। तप्तो ज़ह्मचारी कुशल नः 
पर्यचारीद्धन्तास्म॑ प्रब्॒वामेति । तस्म होचुः ॥४॥ 

अथ ह--इसके बाद; अग्नयः-- (परिसेवित) अग्तियों ने; समूदिरे--- 
(परस्पर) संवाद किया, विचार-विमशं किया; तप्तः ब्रह्मचारी--ब्रह्मचारी ने 
तप (पूर्ण) किया है; कुशलम्‌ नः पर्यचारीदू--भली प्रकार हमारी परिचर्या . 
(सेवा) की है; हन्त--तो खुशी से; अस्मे--- इसको; प्रब्नवास--उपदेश करें; 
इति--ऐसा (सोच कर); तस्मे ह--उसको; ऊचुः--उपदेश दिया ॥४॥ 
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(असल में इतनी तपस्या के वाद ज॑से सत्यकाम के हृदय में गौ- 
अग्नि-सूर्य-वायू को देखकर अपने-आप ब्रह्म-ज्ञान का उदय हुआ था, 
बैसे उसके शिष्य के हृदय में भी अग्नियों को देखकर अपने-आप यह 
जान-ज्योति जगी जिसका यहां आख्यायिका के रूप में वर्णन हैँ ।) 

हे ब्रह्मचारी ! 'प्राण' ब्रह्म हे, कं ब्रह्म हे, खें' ब्रह्म हैं । ब्रह्मचारो 

ने कहा, यह तो में जानता हूं कि प्राण' ब्रह्म हैं, क! और खं' को में 
नहीं जानता । अग्नि-देवों ने उत्तर दिया, जो 'क है, वही 'खं' 
हैं, और जो 'ख' हे, वही 'क हे--इस प्रकार को और 'ं' दोनों 
एक ही हें । इस प्रकार ब्रह्म का वर्णन करते हुए पिड के प्राण' का 
तथा 'क और खं' द्वारा ब्रह्मांड के आकाश का वर्णन किया । (जब 
ये दोनों एक ही हैं तब 'क' और 'खं' का एक ही अथ हुआ। 
'खं' का अर्थ है, आकाश' ! इस प्रकार अग्नि-देवों के उपदेश 
का यह अथ हुआ कि पिंड में 'प्राण तथा ब्रह्मांड में (कं+खं) 
'आकाआ' ये दोनों ब्रह्म के ही भिन्न-भिन्न रूप हें। परन्तु फिर 

ब्रह्मांड की ब्रह्म-सत्ता के लिये 'क' और 'खं' इन दो अक्षरों का 
प्रयोग क्यों किया ? इन दो अक्षरों का प्रयोग ब्रह्म के दो पहलुओं 
करा वर्णन करने के लिये किया गया है । कं का अर्थ हैं सुख- 
स्वरूप' ; 'खं' का अर्थ हे 'आकाश' | 'खं', अर्थात्‌ आकाश, मात्रा 
(00५7४५) को अभिव्यक्त करता हे; “कं', अर्थात्‌ सुख, गुण 

(0५७४॥४७) को अभिव्यक्त करता हूँ । 'मात्रा' में आकाश से बड़ी 

कोई वस्तु नहीं, 'गुण' में सुख से बढ़कर कुछ अभिप्रेत नहीं । त्रह्म 

मात्रा में आकाश के समान हें, ब्रह्म गुण में सुख के समान हे. 
पिड में ($0७००४४८४ ) “प्राण' को ब्रह्म कहा; ब्रह्मांड में (00- 

प्राणो ब्रह्म । क ब्रह्म । ख॑ ब्रह्मति। स होवाच । विजानास्यहं 


यत्प्राणो ब्रह्म,कं च तु खं च न विजानामीति। ते होचुयेंद्राव क 
तदेव खं यदेव खं तदेव कमिति । प्राणं च हास्म तदाकादां चोच: ॥५॥। 


प्राण:--प्राण (श्वास-प्रश्वास, सब का पालनकर्ता); ब्ह्म--तरहम है; 
कम्‌--सुखस्वरूप प्रजापति; ब्रह्म--ब्रह्मन ह; खम्--आकाशवत्‌ सर्वव्यापर्क; 


५ 


ब्रह्म--जहा है; इति--यह (उपदेश दिया); सः ह--उस (शिष्य) ने; उवात् 
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कहा, मात्रा (0४७॥४ ५) की दृष्टि से 'खं', अर्थात्‌ आकाश को ब्रह्म 
कहा, किन्तु आकाश -शब्द में “कं! और 'खं' दोनों को सम्मिलित 
कर लिया ) ॥५॥। 
चतुथ प्रपाठक--(ग्यारहवां खंड) 

जब अग्नियां उपकोसल को सांझा उपदेश दे चुकों, तब एक-एक 
अग्नि ने अलग-अलग उपदेश दिया । 'गाहंपत्याग्ति' नें, उस अग्नि ने 
जो सदा घर स॑ स्थिर बनी रहती हू, कभी बुझती नहीं, चार शब्दों 
“का उच्चारण किया--पृथिवी, अग्नि, अन्न, आदित्य । उसने कहा 
कि ये चारों तुम्हें पृथऋ-पृथक तत्त्व दीख पड़ते है, परन्तु इन सब 
में एकात्मकता हे । आदित्य में जो पुरुष दिखाई देता ह वह म॑ हूं, 
में वही हूं । अर्थात्‌, गाहुंपत्याग्नि भी उसी आदित्य-पुरुष पर-ब्रह्म 
का एक रूप ह ॥१॥ 





--कहा ; विजानामि--जानता हूं; अहम्‌--मैं; यत्‌--कि; प्राणः ब्रह्म--प्राण 
ब्रह् है; कम्‌ च--और 'क-“ब्रह्म को; तु--तो; खम्‌ च-- ख-ब्रह्म को; न 
विजानामि--नहीं जानता हूं; इति--यह (शिष्य ने कहा ); ते ह--उन अग्नियों 
ने; ऊचु:ः--कहा; यदू--जो; वा ब--ही; .कम्‌-- क है; तद्‌ एब--वह ही; 
खम्‌--ख' है; यद्‌ एब--जो ही; खम्‌--ख' है; तद्‌ एब--वह ही। कम्‌-- 
'क' है; इति--यह (बताकर); प्राणम्‌ च--और प्र:ण को; ह--निश्चय 
से; अस्में--इस (शिष्य) को; तद्‌--आकाशम्‌--उस आकाश को; च-- 
और; ऊचु:--(तीनों अग्नियों ले सम्मिलित ) उपदेश किया (प्राण और 
आकाश को ब्रह्म रूप में बताया) ॥५॥ 

अथ हैन गाहंपत्योडनुशशास । पृथिव्यग्निरज्लमादित्य इति। 

य एब आदित्ये पुरुषों दृश्यते सोःहमस्सि स एवाहमस्मीति ॥१॥ 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (उपकोसल ) को; गाहँपत्यः--गाहं- 

पत्य (अग्नि) ने; अनुशशास-- (पृथक्‌ ) उपदेश दिया; पृथिवी, अग्नि, अज्नम्‌, 
आदित्यः--पृथ्वी, अग्नि, अन्न और आदित्य; इति--ये (प्रतीक कहे); यः 
एबः--जो यह; आदित्ये--आदित्य ( सूर्य) में; पुरुषः पुरुष (ब्रह्म); 
दृश्यते--दिखाई देता है; सः--वह (पुरुष ); अहसम्‌--मैं (गाहंपत्य-अग्नि) हूँ; 
सः एब--वह ही; अहम्‌--मैं; अस्मि--हँ; इति---यह्‌ (उपदेश दिया) ॥१॥ 
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जो आदित्य में पुरुष के समान दीख रहे ब्रह्म को पृथिवी, अग्नि, 
प्रन्न तथा आदित्य में सब जगह गया हुआ जान कर, ओर यह जान 
क्र कि गाहंपत्याग्ति उसी ब्रह्म का रूप हूं उसकी उपासना करता हें, 
वह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ट कर डालता हूं, लोकों का स्वामी हो 
जाता हैं, पूर्ण आयु को भोगता हूं, ज्योतिमव जीवन व्यतीत करता 
है, उसके वंश के पुरुषों में कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 
क्री इस तथा उस लोक मे रक्षा करती हं--जो “आदित्य-पुरुष' को 
इस प्रकार जान कर उसकी उपासना करता हूँ ॥२॥ 


चतुर्थ प्रपाठइक--(बारहवां खंड ) 
इसके बाद 'अन्वाहायंपचनाग्नि' ने, उस अग्नि ने जो गाहे- 
प्रत्याग्ति से आंच ग्रहण करके भोजन बनाने के काम में लाई जाती 
हे, चार शब्दों का उच्चारण किया--जल, दिशाएं, नक्षत्र, चन्द्रमा। 





स॒य एतसेव विद्वान॒पास्तेषपपहते पापकृत्यां लोकी भव्ति 

सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषा: क्षीयन्त उप बयं त॑ 

भुठजामो5स्परि इव लोकेष्मुष्मि इंच ये एतसेवं विह्वानुपास्ते ॥२॥ 

. सः यः--वह जो; एतस्‌--इस (आदित्य-गत पुरुष) को; एक्सू--हप 
प्रकार (इस रूप में); विद्वानु--जानता हुआ; उपास्ते--ध्यान करता हैं; 
अपहले--नष्ट कर देता है; पाप-क्रृत्याम--पाप-आच रण को; लोकी भवर्ति-- 
लोकाधिपति हो जाता है; सर्वम आय: एति--सारी (पूर्ण) आयु को प्राप्त करता 
(भोगता ) है; ज्योग्‌ जीवति--उज्ज्वल (प्रतिष्ठित) जीवन बिताता हैं। व 
नहीं; अस्थ--इस (उपासक) के; अवर-पुरुषा:--- (उसकी ). सन्‍्तति के 9९7; 
क्षीयन्ते---तष्ट (पतित) होते हैं, अकाल-मृत्यु पाते हैं; बयम्‌--हंम (अग्नियाँ); 
तम्‌--उसको (की); उपभुंजामः--पालना करती हैं; अस्मिन्‌ च लोके- 
लोंक (जन्म) में; अमुष्मिनुच--और उस (पर-जल्म) में; यः एतम्‌-जों 
(पुरुष) को; एक्म्‌ विद्वान--इस प्रकार जानता हुआ; उपास्ते--उपार्सी 
करता है ॥२॥ | 

अथ हेनमन्वाहायपचनो5नुशशासापो दिश्ो नक्षत्राणि चन्द्रसा इति । 

य एव चन्द्रससि पुरुषों दृश्यते सोहहमस्सि स एवाहमस्मीति ॥१॥ 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (उपकोसल) को; अन्‍्वाहार्यपचनः 
अन्वाहार्यपचन-अग्नि ने; अनुशशास---उपदेश दिया; आपः, दिद्ः; सक्षत्रार 
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उसने कहा कि ये चारों तुम्हें पृथक-पृथक्‌ तत्त्व दीख पड़ते हें, परन्तु 
इन सब म एकात्सता हू । चन्द्रमा में जो पुरुष दिखाई देता हें वह 
मं हू, मं वही हू । अर्थात्‌ / अन्वाहायपचनाग्नि भी उसी “चन्द्र-पुरुष' 
पर-ब्रह्म] का एक रूप ह॥१॥ 

जो चन्द्र में पुरुष के समान दीख रहे- ब्रह्म को जल, दिशाएं, 
नक्षत्र तथा चन्द्र में सब जगह गया हुआ जानकर, और यह जान कर 
कि अन्वाहायंपचनाग्नि भी उसी ब्रह्म का रूप है उसकी उपासना करता 
हैं, वह समस्त पाप-क्ृत्यों को नष्ट कर डालता हे, लोकों का स्वामी 
हो जाता हें, पूर्ण आयु को भोगता हें, ज्योतिमंय जीवन व्यतीत करता 
है, उसके वंश के पुरुषों में कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 
की इस तथा उस लोक में रक्षा करती हं--जो “चन्द्र-पुरुष' को इस 
प्रकार जान कर उसकी उपासना करता ह ॥२॥॥ 

चतुर्थ प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 

इसके बाद आहवनीयाग्नि' ने, उस अग्नि ने जो गाहंपत्य से आंच 
ग्रहण करके अग्निहोत्र के काम आती हे, चार शब्दों का उच्चारण 
किया--प्राण, आकाश, दयो:, विद्युत्‌ । उसने कहा कि ये चारों तुम्हे 
पृथक्‌-पृथक्‌ तत्त्व दीख पड़ते हें, परन्तु इन सब में एकात्मता हें । 


_८६ १६ 8 ये न व  अन 
चन्द्रमा:--जल, दिशायें, नक्षत्र, और चन्द्रमा; इति--ये (प्रतीक कहे); यः 
एषः--जो यह; चन्द्रससि--चन्धमा में; पुरुष:--पुरुष (ब्रह्म); दृश्यते-- 
दिखलाई पड़ता है; सः अहम्‌ अस्मि--वह मैं ह॑ं (अन्वाहायपचन-अग्नि ) हूं; सः 
एवं अहम्‌ अस्सि--वह ही मैं हू ; इति--यह (उपदेश किया ) ॥१॥ 

स॒ य एतसेव विद्वानुपास्तेपहते पापकृत्यां लोकी भवक्‍ति 

सर्वंमायरेति ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषाः क्षीयन्‍्त उप वयं 

त॑ भज्जामो5स्सइच लोके5मुष्मिंश्च य एतसेवं विद्वानुपास्ते ॥२॥ 

सः यः. . . .उपास्ते--वह जो. . - उपासना करता है (पूर्ववत्‌)॥२॥ 

अथ हैनमाहवनीयो$नुशशास । श्राण आकाशो जन रि । 

य एब क्युति पुरुषों दृश्यते सो5हमस्मि स एवं ॥१॥ 

अथ ह एनम्‌---इसके बाद इस (उपकोसल ) को; आहवनोीयः--आह॒व- 

नीय (अग्ति) ने; अनुशशास--उपदेश किया; श्राणः, आकाशः, दोः, विद्युतु-- 
प्राण, आकाश, द्युलोक और विद्युत्‌; इति--ये (प्रतीक बताये ); यः एष:--जो 
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विद्युत्‌ में जो पुरुष दिखाई देता हे वह में हूं, मं वही हूं । अर्थात्‌, 
आहवनीयाग्नि भी उसी “विद्युत्‌-पुरुष' पर-ब्रह्मै का एक रूप हे ॥१॥ 

जो विद्युत्‌ में पुरुष के समान दीख रहे ब्रह्म को प्राण, आकाश, 
द्यौ: तथा विद्युत में सब जगह गया हुआ जान कर, ओर यह जान 
कर कि आहवनीयाग्नि भी उसी ब्रह्म का रूप ह उसकी उपासना करता 
है, वह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ठ कर डालता हं, लोकों का स्वामी 
हो जाता हे, पृ आयु को भोगता हे, ज्योतिमंय जीवन व्यतीत करता 
है, उसके वश के पुरुषों में कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 
की इस तथा उस लोक में रक्षा करती हु--जो “विद्युत्‌-पुरुष' को 
इस प्रकार जानकर उसकी उपासना करता हू ॥२॥ 

चतुर्थ प्रषाठक-- (चोदह॒वां खंड ) 

इसके बाद तोनों अग्नियां एक-स्वर से बोलों--हे उपकोसल ! 
हे सोम्य ! हमारे सम्बन्ध से जो विद्या--अग्नि-विद्या---और आत्स- 
विद्या' थी उसका हमने तुझ उपदेश दे दिया। (पिड का प्राण ब्रह्म 


यह; विद्युति--विद्युत्‌ में; पुरुष:--पुरुष; दृश्यते--दिखाई पड़ता है; सः 
अहम्‌ अस्मि---वह मैं (आहवनीय-अग्नि) हूँ; सः एवं अहम्‌ अस्मि--वह ही मैं 
हैं; इति--यह (उपदेश दिया) ॥॥१॥ 
स॒ य एतमेव॑ विद्वान॒पास्तेषपहते पापकृत्यां लोकी भवति 
सर्वंमायुरेति ज्योग्जीवति नास्यावर4ुरुषाः क्षीयन्त उप वयं त॑ 
भुञ्जामो5स्मि इच. लोकेःमुष्मि इच य एतमेवं विद्वानुपास्ते ॥२॥ 
सः यः एतम्‌. . . .उपास्ते-- (इसका अर्थ पूर्ववत्‌ है) ॥२॥ 
ते होचरुपकोसलंषा सोम्य तेःस्मद्विद्यात्मविद्या चाचार्यस्तु ते गति 
वक्‍तेत्याजगाम॒हास्याचायंस्तमाचार्योषम्युवादोपफोसल_ ३. इति ॥१॥ 
ते ह--(फिर) वे (तीनों अग्नियां); ऊचुः--बोलीं; उपकोसरू-हें 
उपकोसर; एबा-झयह (ज्ञान तो); सोम्य--हे सुशील वत्स ! ; ते-तेरे 
प्रति; अस्मदु-विद्या--हमारी (हमसे सम्बन्ध रखनेवाली, हमारे विषय में) 
हो (अग्नि-विद्या ) ; नम च--और आत्मा-संबंधी विद्या (आत्म-ज्ञान) 
! आचाय:--आजच्ाय (सत्यकाम); त--तो; ते--तझे : गतिम 
(हमारी पहुंच ) को; अथवा (ते कर डर का करत पहुंचानेवाली 
स्थिति-ब्रह्म विद्या, परम पुरुषाथं--को); वक्‍ता--उपदेश करेंगे; इति-- 
यह (अग्नियों ने कहा ); आजगाम ह--- (उसी समय ) आ पहुंचे; अस्य--इसके ; 
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है, यह आत्म-विद्या' का उपदेश था, और ब्रह्मांड की अग्नियां भी 
ब्रह्म के रूप हें, यह “अग्नि-विद्या” का उपदेश था ।) इन दोनों 
विद्याओं को गति कहां तक ह--यह तुम्हें आचाय बतलाएंग । इतने 
में आचाय आ पहुंचे, और उन्होंने उपकोसल को पुकारा--हे उप- 
कोसल ! ॥१॥ 


लि « «चक 





जाबाल सत्यकाम के शिष्य उपकोसल को घर की अग्तियां शिक्षा दे रही हैं 


आचार्य:--आचार्य (सत्यकाम); तम्‌ आचार्य: अभ्युवाद--उसको आचार्य ने 


पुकारा; उपकोसल ३-हें उपकोसल ३ ! ; इति--इस (रूप में) ॥१॥ 
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उपकोसल ने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्‍या आज्ञा हु ? आचार्य 
ने कहा, सोम्य ! तेरा मुख ब्रह्म-न्चानियों की तरह चमक रहा हे, तुझे 
किस ने ब्रह्म-ज्ञान दिया ? शिष्य ने मानो सारी घटना को छिपाते 
हुए उत्तर दिया, मुझे कोन शिक्षा देता ? फिर अग्नियों की तरफ़ 
संकेत करके उसने कहा, मुझे उपदेश देने वाले इन अग्नियों-जसे थ, 
परन्तु बिल्कुल इन-जसे भी नहीं थे, मानो इन अग्नियों ने ही दंवी 
रूप धारण कर लिया था। आचाय॑ ने पूछा, उन्होंने तुझे कसा उपदेश 
दिया ? ॥२॥ 

उपकोसल को जो उपदेश मिला था, वह उसने सुना दिया। 
आचार्य ने कहा, सोम्य ! अग्नियों ने तुझे 'लोकों के सम्बन्ध में ही 
ज्ञान दिया, यही ज्ञान दिया कि आदित्य-चन्द्र-विद्युत्‌ आदि लोकों मे 
जो तत्त्व हे वह ब्रह्म हे, में तुझे वह ज्ञान दूंगा जिसके जानने से कमल- 





भगव इति ह प्रतिशश्राव । ब्रह्मविद इव सोम्य ते सुख भाति को नु 
त्वाप्नशशासेति । को नु सा5नुशिष्याद्‌ भो इतीहापेव निहक्नू.त इसे 
नूतमोद्शा अन्यादृशा इतीहाग्नीनभ्यूदे । कि नु सोस्‍्य किल ते&बोचब्निति ॥२॥ 
भगवः: इति ह उपशश्षाव--हां, भगवन्‌ इस रूप में (उसने) उत्तर दिया; 
ब्रह्मविदः--ब्रह्म-ज्ञानी के; इव--समान; सोम्य ते मुखभ्‌ भाति--हें वत्स : 
तेरा मुख वमक रहा है; कः नु--किसने; त्वा--तुझको; अनुशद्यास--उपदेश 
दिया है; इति--यह (आचार्य ने पूछा); कः नु--कौन; मा--मुझको; अनु- 
शिष्यात्‌ू---उपदेश देता; भोः-- (हे आचाये) ! ; इति--इस प्रकार; इहँ-ः 
इस (विषय) में; अप इव निह्न ते (अप निहक्नते इव)--कुछ छिपाने-सा लगा; 
(फिर) इमे--इन (अग्तियों) ने; नूनम--निश्चय ही; ईदृशाः--इन जैसों ने; 
अन्यादृद्दा:---अन्य-जेसों ने; इति--इस प्रकार; इह--इस (विषय) में; 
अग्नोन्‌ू--अग्नियों को (कौ); अम्यूदे--ओर (संकेत कर) बताया; किस्‌ नु-ः 
क्या-क्या तो; सोम्य--सुशीक वत्स ! ; किल--ठीक-ठीक; ते--वे, उन्होंने; 
अबोचन्‌--उपदेश किया; इति--यह (आचार्य ने पूछा) ॥२॥ 
इंदमिति ह प्रतिजज्ञे । लोकान्वाव किल सोम्य तेष्वोचन्नहं तु ते 
तद्॒क्ष्यामि यथा पुष्करपछाश आपो न हिलष्यन्त एक्मेवंविदि पाप॑ 
04 8 ड़ ब्रवीतु मे भगवानिति। तस्मे होवाच ॥३॥ 

हक उपदेश दिया); इति ह--ऐसे; प्रतिजज्ञे--बता दिया; 
जोक को (के विषय में); बाव क्लिप से; सोम्यहें सुशील 
शिष्य ! ; तै--उन्होंने; अबोचन्‌--उपदेश किया है; अहम्‌ तु--मैं तो; ते 
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मे जसे पानी मं रहता हुआ भी उसमे लिप्त नहों होता, बसे मनुष्य 
पाप-कम से लिप्त नहीं होता । उपकोसल ने कहा, भगवन्‌ ! सुझे उस 
विद्या का उपदेश दीजिये । गुरु ने कहना प्रारंभ किया--॥॥३॥। 
चतुथ प्रपाठक--(पन्द्रहवां खंड) 
(सत्यकाम द्वारा उपकोसल को आत्मा के ज्योतिमय रूप 
हे का उपदेश ) 
गुरु ने कहा, यह जो आंख में पुरुष दिखाई देता हैं, यह आत्मा" 
है, यह अमृत हें, अभय ह--यह ब्रह्म! हे। जसे आंख में घी या जलू 
छोड़ने से वे आंख में न रह कर किनारों से निकल जाते हें, ऐसे ही 
यह आत्मा आंख में रहता हुआ भी उससे अलग रहता हे ॥१॥ 
इस आत्मा को संयद्‌-वाम' कहा जाता हें क्योंकि सब वास - 
शोभा--इसी में 'संयत्‌'---सिमिट--जाती हू । उससे, अथध् 
तुझे ; तदू---वह (ज्ञान) ; वक्ष्यामि---कहूँगा, उपदेश करूंगा; यथा---जसे; पुष्कर- 
पलाहे--कमल-पत्र पर; आपः--जल; न--तहीं; शिलिष्यन्ते--चिपकते हैं (कोई 
प्रभाव डालते हैं); एवम्‌--इस तरह ही; एवम्‌ विदि--इस प्रकार (मेरे उपदेश 
के ) जाननेवाले पर; पापम्‌ कर्म--पापमय कर्म; न---तहीं; शिलिष्यते--चिपकता 
है (प्रभाव डालता है); इति--यह (आचार्य ने कहा ); ब्रवीतु में भगवानू--- 
उपदेश करें (बतायें) मुझे आदरणीय आप; इति-न्‍्यह ( उपकोसल ने प्रार्थना 
की) ; तस्मे ह--उसको; उवाच--(आचार्य ने) उपदेश किया ॥। ३॥। 
य एषो5क्षिणि पुरुषों दृश्यत एव आत्मेति होवाचतदमृतमभयमसेतद्‌ ब्रह्मति । 
तद्यद्यप्पस्मिन्सपिर्वोदक वा सिझुचति वर्त्तनी एव गच्छति ॥१॥ 
यः एष:---जो यह; अक्षिणि---आंख में ( द्रष्टा आत्मा में ) / पुरुष:-- 
पुरुष का प्रतिबिम्ब (ब्रह्म); दृश्यते--दिखाई देता (विद्यमान) है; एष:-- 
यह ही; आत्मा--आत्मा (परजबरह्म ) है; इति ह उवाच--यह ही उपदेश दिया; 
एतद्‌--यह ही; अमृतम्‌ू--अमर (जत्म-मरण से मुक्त); अभयम्‌--स्वयं भय- 
शन्य तथा जीवों के भय दूर करनेवाला है; एंतदु--यह ही, बरह्म--त्रह्म है; 
इति--यह (जान); तत्‌--तो; यद्यपि--अगर; अस्मिन--इस (आँख में); 
सांप; वा--या तो घत; उदकम्‌ वाज्या पानी प सिजचति--- ( कोई ) डालता हे 
(तो वह); वर्त्मनी--(आँख की) कोरों को; गच्छति--चला जाता है 
(परिणाम में आँख से बाहर हो जाता है) ॥।१॥ 
एत' संयद्वाम इत्याचक्षत एत हि सर्वाणि वासान्य- 
भिसंयन्ति। सर्वाण्येनं वासान्यभिसंयन्ति य एवं बेद ॥२७ 
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“आत्मा! के स्व-रूप से बढ़कर कोई दिव्य आभा नहों ह । जो एसा 
जानता है, उसके चरणों पर सृष्टि के सभी सोन्दर्य लोट-पोट हो 
जाते हूं ॥२॥ 

आत्मा को वाम-ती' भी कहते हूं, क्योंकि सृष्टि के सभी सोन्‍्दर्यों 
का यह आत्मा नेता हे, अग्रणी हूं, रूपवानों की जहां पंक्ति बंध, वहां 
आत्मा के ज्ञानवाला सब से अधिक रूपवान्‌ होने से सब से आगे रहता 
हैं । वाम' का अर्थ हे रूप या शोभा । जो ऐसा जानता हे वह सब 
सौन्दर्यों का नंता, अग्रणी हो जाता हूं ॥३॥ 

इसे 'भाम-नी' भी कहते हें, क्योंकि यहो--आत्मा ही--सब 
लोकों में अपनी आभा से प्रकाशमान हो रहा ह । जो ऐसा जानता 
हैँ वह लोकों मे प्रकाशमान हो जाता हूँ ॥४॥ 
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एतम्‌--इस (पुरुष ) को ही, संयद्वाम:---संयद्वाम; इति---इस (नाम से ) ; 
आचक्षते--कहते हैं; एतस--इस (आत्मा--पुरुष) को; हि--क््योंकि; सर्वाणि 
--सारे; वामानि--शुभ कम, शोभाएं, अच्छाइयाँ; अभिसंयन्ति---ओर चलती 
हैं, इकट्ठी हो जाती हैं; सर्वाणि--सारे; वामानि---शुभकर्म, शोभाएं; एनम्‌-- 
इस (ज्ञाता) के पास, अभिसंयन्ति--इकट्ठी हो जाती हैं; यः एवम्‌ वेद--जों 
इस प्रकार जान जाता है ॥।२॥। 
एष उ एवं वामनीरेष हि सर्वाणि वामानि 
नयति। सर्वाणि वामानि नयति य एवं वेद ॥३॥ 
एबः उ एब--यह ही; वासनो:--वामनी-संज्ञक है; एबः हि--यह दी; 
सर्वाणि--सारे; वास्रानि--शोभाओं, अच्छाइयों को; नयति--प्राप्त कराता 
है; सर्वाणि वासानि नयति--सब शोभाओं को प्राप्त कराता है; यः एवम्‌ वेद-- 
जो इस प्रकार जानता है ॥३॥ 
एप उ एवं भामनोरेष हि सर्वेष्‌ लोकेषु 
भाति। सर्वेष लोकेष्‌ भाति य एवं ब्रेद ॥४॥ 
६२४ ड एव--यह ही; भामनो:--भामनी (कहलाता) है; एथः हि 
ही; सर्वेषु लोकेषु--सारे छोकों में; भाति--.प्रकाशमान है; सर्वेषु लोकेषु--रसर्व 


गा में; भाति--अकाशमान होता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता 
॥४॥ हु 
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एसा ब्रह्मवित्‌ जब मर जाता हूं, तब उसका दाह-संस्कार चाहे 
किया जाय चाहे न किया जाय, वह ज्योति को ही प्राप्त होता है । 
दाह करन की अवस्था में तो अग्नि-रूप ज्योति में उसे डाल ही दिया 
जाता हूं, न करने की अवस्था में भी उसका अग्नि-सदृश ज्योति्मय 
रूप हो जाता हूं । पहले-पहल यह रूप 'अचि'--किरण--के सदृश 
होता हूं, किरण से बढ़ता हुआ दिन के समान इसका ज्योतिर्मय 
रूप हो जाता है, उससे बढ़ कर 'पूर्णमासी' के पखवाड़ में, इन पन्द्रह 
दिनों में जितना प्रकाश ह उतने प्रकाश से वह ज्योतिमय हो जाता 
है, उससे बढ़ कर छः मासों', सासों से बढ़ कर 'संदत्सरं, और 
संवत्सर से बढ़ कर आदित्य” को महान्‌ ज्योति के सदृश उसका रूप 
तेज से भरपुर हो जाता हैँ । आदित्य-ज्योति' से वह चन्द्र-ज्योति, 
और “चन्द्र-ज्योति' से 'विद्युत्‌-ज्योति' को प्राप्त होता हं। इस प्रकार 
विकसित होते हुए पुरुष का 'मानव' से यह अमानव रूप प्रकट 
होता ह ॥५॥। 


अथ यदु चेवास्मिञ्छवब्यं कुर्वन्ति यदि च नाचिषमेवा- 

भिसंभवर्न्त्याचषोःहरह्न आपूर्यमाणपक्षमापूयमाणपक्षाद्यान्ष 

ड्दड्रेति मासा स्तान्मासेम्यः संवत्सर , संवत्रारादादित्य- 

मादित्याच्चन्द्रमसं चन्द्रससो विद्युत तत्पुरुषोइई्मानवः ॥५॥ 

अथ--और ; यद्‌ उ च--अगर; अस्सिनू--(मरने पर) इसमें ; 

दाव्यमू--शंव-कर्म दाह आदि; कुर्बन्ति--करते हैं; थवि च न--और चाहे 
न करें; अचिषस्‌--ज्योति को, किरण को; एब-हही; अभिसंभवन्ति-- 
(दोनों अवस्थाओं में) प्राप्त होते हैं; आचिष:--कि रण से; अहः--दिन को; 
: बह्मः--दिन से; आपूर्यमाणपक्षम्‌-शुक्ल पक्ष को; आपूर्यमाणपक्षात्‌--- 
शुक्लपक्ष से; यानू--जिन; षड्--छ:; उदझ--उत्त र की ओर; एति--जाता 
है; (उदडझ् एति--उत्तरायण होता है); समासानू--महीनों को; तान--उनको ; 
सासेम्य:ः--- (इन उत्तरायण) मासों से; संवत्सरम्‌--वर्ष को; संवत्सरादू-- 
संवत्सर से; आदित्यम--सूर्य को; आदित्यात्‌--सूर्य से; चन्द्रससम्‌--चन्द्रमा 
को; चन्द्रससः--चन्द्रमा से; क्थितम्--बिजली को; तत्‌ू--तो, वह (उस 
अवस्था को प्राप्त); प्रुरुषः--पुरुष (आत्मा); अमानवः--मानव (मनु- 
सृष्टि का) नहीं रहता (मुक्त हो जाता है) ॥५॥ .._' 
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: बही अमानव-ब्रह्म भक्तों को ब्रह्म-माग का प्रदर्शन करता हे, यही 
'देव-पथ' कहलाता है, ब्रह्म-पथ' कहलाता हूं । इस सार्ग पर चलने- 
वाले मानव इस आवते में--आवागमन के संसार सें--लौटकर नहों 
आते, छौट कर नहीं आते ( देखो मुण्डक १-२, छान्दोग्य ५-१० )॥६॥ 


चतुर्थ प्रपाठक--- (सोलह॒वां खंड ) 
(सृष्टि-यज्ञ तथा आत्म-यज्ञ) 
(सृष्टि-यज्ञ का ब्रह्मा आत्म-यज्ञ का 'मन हे, अध्वर्यू आदि “वाणी है) 


सुष्टि में यह जो-कुछ पावन-काय हो रहा है, यह मानो “यज्ञ 
हो रहा हे । यह पावन-कार्य 'गति' द्वारा हो रहा हं; गति ही संसार 
मे पवित्रता उत्पन्न करती हे, इसलिये यह गति ही यज्ञ हु । जसे यज्ञ 


के दो मार्ग हें, वसे संसार में गति' द्वारा शुद्धि के भी दो मार्ग हं-- 
वाणो' तथा 'मन! ॥१॥ 


स॒एनान्ब्रह्म गमयत्येष देवपथो ब्रह्मपथ एतेन प्रति- 
पद्यममाना इमं॑ मानवमावतं नावतंनन्‍ते नावतत्ते।,६॥ 


सः--वह॒ (अमानव, मुदत पुरुष); एनान--इनको; कढ्म-न्रह्म को 
(का); गसयति--ज्ञान कराता है; एषः--यह; देव-पथः--देवताओं का मार्गे; 
ब्रह्मगयथः--त्रह्म (प्राप्ति) का मार्ग है; एतेन--इस (मार्ग) से; प्रतिपद्य- 
मानाः--ब्रह्म को प्राप्त करनेवाले (मुक्त); इसम्‌--इस; सानवम्‌--मनु-सृष्टि 
के, जगत्‌-संबंधी; आवत्तम्‌--घुम्मरघेरी (आवागमन चक्र) में; न--नहीं। 
आवत्तेन्ते--लौटते हैं; न आवत्तेन्ते--नहीं लौटते हैं ॥॥६॥। 


ए ह वे यज्ञों योष्यं पवत एब ह यन्निदों सर्व पुनाति। यदेष 
यज्निद _ स्व पुनाति तस्मादेब एवं यज्ञस्तस्य सनइच वाक्‍्च वर्तनी ॥१॥ 
एषः:--यह; ह ब--प्रसिद्ध है; यज्ञ:--यज्ञ है; बः:--जो; अयम्‌--“है/ 

पबते--सवित्र करता है; एषः:--यह (वायु); ह--ही; यन्‌--चलता हुआ; 
इदस्‌ सवम्‌्---इस सब को; पुनाति--पवित्र करता है; यदू---जो; एष:--ैं/ 
यन्‌--गति करता हुआ; इदम्‌ सबंम्‌ पुनाति--इस सब को पवित्र (स्वर; 
निर्मल ) करता है; तस्मात्‌--उस कारण से; एथः--यह (वायु ); एवं 
यश कस तर करवा) यज्ञ है. तस्थ+<उस (यज्ञ) के; सनः च-! 
बाक्‌ च---और वाणी; कत्तेनी-. (यज्ञ-प्रव (क् ): मार्ग हैं ॥१॥ 
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यज्ञ के दो सार्ग कौन-से हें? यज्ञ में ब्रह्मा वाणी का प्रयोग नहीं 
करता, “मन' द्वारा यज्ञ के मार्ग का संस्कार करता हैं; होता-अध्वर्यु- 
उद्गाता सन का प्रयोग नहीं करते, वाणी' द्वारा ऋचाओं का पाठ 
करते हें । ठीक ऐसे सृष्टि-यज्ञ का, अर्थात्‌ सृष्टि में हो रहे गति- 
रूप यज्ञ का कुछ लोग 'मन' के सा्ग द्वारा, और कुछ लोग वाणी' 
के सार्ग द्वारा अनुष्ठान करते हैँ । जहां यज्ञ के प्रारंभ होने के बाद, 
और समाप्त होने से पुव, ब्रह्मा बोल पड़ता हे--॥२॥ 
वहां वह अपने मार्ग को छोड़कर दूसरे ही मार्ग पर चल देता 
है, उसका अपना काम रह जाता हू । सो, यह एसे ही हे जसे कोई 
व्यक्ति एक पांव से चलने लगे, या कोई रथ एक पहिये पर घूमने 
लगे । ऐसा करने वाला हानि उठाता हे, ठीक ऐसे ही यज्ञ में ब्रह्मा 
की आल 








तयोरन्यतरां मनसा सं स्करोति बहा । वाचा होताध्ध्वयुं रुद॒गाताउन्य- 
तरा स यत्रोपाइते प्रातरनुवाके पुरा परिधानीयाया बह्या व्यववदति ॥२॥ 
तयो:---उन दोनों (मार्गों) में (से ) ; अन्यतराम्‌--किसी को भी, सनसा-- 

मन (चिन्तन) के द्वारा; संस्करोति--संस्कार (शुद्धि) करता है; बह्मा-- 
ब्रह्मा-णमामक ऋत्विगू (और ) ; वबाचा--वाणी के द्वारा (स्पष्ट कह कर) ; होता, 
अंष्वर्य , उद्गाता-- (त्रिवेदज्ञ ) होता, अध्वर्यू, उद्गाता नामक तीनों ऋत्विक्‌; 
अन्यतराम--किसी को भी; सः--हैं। यत्र--जहां (जिस समय); उपाकुते-- 
प्रारम्भ करने पर; प्रातरनुवाके--श्ातरतुवाक नामी स्तुति-पाठ के; पुरा-- 
पहिले; परिधानीयायाः--(६ समाप्तिसूचक ) परिधानीया ( ऋतचाओं ) से; बरह्मा-- 
ब्रह्मा (ऋत्विक ) ; व्यववदति--बोल पड़ता है ( मौन तोड़ देता है, मनन छोड़ 
देता है) ॥२॥। 


अन्यतरामेव वर्तनी_ सं स्करोति हीयतेहन्यतरा । यथेकपाद्‌ 
त्रजन॒ रथो वकेन चक्रेण वर्तमानो रिष्यत्येवमस्थ यज्ञों रिष्यति। 
यज्ञ रिष्यन्तं यजमानोः्नुरिष्यति। स इष्ट्वा पापीयान्भवति ॥३॥ 
(उस बोलने से) अन्यतराम्‌ एव--किसी एक ही; वत्तेनीम--मार्ग को; 
संस्करोति- संस्कृत कर देता है; हीयते-यूत (त्रुटिपू्ण) हो जाती है; अन्य- 
तरा--कोई दूसरी; सःवहं। घथा--जैसे; एकपाद--एक पाँव वाला 
(लंगड़ा) ; ब्रजन्‌--चलता हुआ; रथः--रथ; वा--या, अथवा; एकेन--एक; 
चक्रेण--पहिये से; वर्तमानः-- चर काटता हुआ, युक्त; रिष्यति-- (छंगड़ा ) 
दुःख पाता है, (रथ) आगे तहीं बढ़ पाता; एकम्‌--इस प्रकार; अस्य--उसत 
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का 'मन' में सब बातों पर देख-रेख रखने के बजाय बोलने लगना 
हानि-कारक हे । सृष्टि में हो रहे गति-रूप यज्ञ को भी मन से--ज्ञान 
से--चलाना जगत्‌ के ब्रह्मा लोगों का काम हु। वे ज्ञान के जगत 
में विचरते हुए, सृष्टि की गति का संचालन करने के स्थान में, अगर 
बहुत वाग्विलास में पड़ेंगे, तो सृष्टि का रथ दो पहियों से एक पहिये 
पर घमने लगंगा । ऐसा यज्ञ नष्ट हो जायगा, यज्ञ के नष्ट होने पर _ 
यजमान भी नष्ट हो ही जायगा, ओर यज्ञ करना भी एक पाप का 
ही साधन बनेगा ॥३॥ 

जहां यज्ञ के प्रारंभ होने के पीछ, और समाप्त होने के पूवव, ब्रह्मा 
कुछ नहीं बोलता, वहां 'मन' का काय ब्रह्मा करता रहता ह, वाणी' 
का कार्य अध्वयु-होता-उद्‌ गाता--य तीन करते हूं, और इस प्रकार 
'मन' तथा 'वाणी' ये दोनों मार्ग अपना-अपना कार्य करते हें, किसी 
मार्ग को हानि नहीं पहुंचती ।॥॥४॥ | 

यह एसे ही हे जसे कोई व्यक्ति एक पांव के स्थान में दोनों 
से चले, या कोई रथ एक पहिये पर घमने के बजाय दोनों पर 





(यजमान ) का; यज्ञ:--यज्ञ ; रिष्यति---तज्ट (फल-शून्य ) हो जाता है; यज्ञम्‌-- 
यज्ञ (के); रिष्यन्तम--विनष्ट हो जाने पर; यजमान:ः--यज्ञकर्ता; अनु 
--(पीछे-पीछे) फल-शून्य हो जाता है; सः--वह; इष्ट्वा--(दोषपूर्ण) 
यज्ञ करके; पापीयान--और अधिक पाप-भागी; भवति--हो जाता है ॥।३॥ 
अथ यत्रोपाकृते प्रातरनुवाके न पुरा परिधानीयाया ब्रह्मा 
व्यववदत्युभे एवं बर्तनों स स्कुवन्ति न हीयतेपन्‍्यतरा ॥४॥ 
अथ--और; यत्र--जिस (यज्ञ) में; उपाकृते प्रातरनुवाके--भ्रातरतु- 
वाक के आरम्भ हो जाने पर; न--नहीं; पुरा--पहले; परिधानीयायाः८ 
(अन्त में बोले जाने वाली) परिधानीया (ऋचाओं ) से; ब्रह्मा--तहा। व्यव- 
वदति--बोलता है, मौन तोड़ता है, मनन छोड़ता है; उभे--दोनों; एक-हीं। 
वर्तेनी--मार्गों (मन और वाणी) को; संस्कुर्बन्ति--(चारों ऋत्विग्‌) संस्कृत 
से गा । (तब) न--नहीं; होयते--क्षीण होता है; अन्यतरा--कोई भी 
स॑ यथोभयपाद्‌ ब्रजन्‌ रथो वोभाम्यां चक्राम्यां वर्तमानः 
यज्ञ: प्रतितिष्ठति । यज्ञ प्रतितिष्ठन्तं 


यजमानो श्रेयान्भवति 
श््ालो । स इष्टवा तर ॥५।। 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४७५ 


घमे । जसे ये प्रतिष्ठित होते हैं, स्थिर होते हें, बसे जिस यज्ञ में 
'मर्ना तथा वाणी” का ठीक-ठीक प्रयोग होता हूं, वह यज्ञ डगमगाता 
नहीं, ओर यजमान यज्ञ करके श्रेष्ठतर हो जाता हैँ । सृष्ठि में हो 
रहे गति-यज्ञ को स्थिर रखने के लिये 'मन' तथा वाणी” दोनों के 
प्रयोग की आवश्यकता ह ॥५॥ 

(मन में संकल्प करके उसे “वाणी द्वारा प्रकट करना ही यज्ञ 
हैं । 'मन' में विचार स्पष्ट न हो, और “वाणी' द्वारा यूं ही बोलते 
जाना, यही €म-सव करते हैँ, यह अयज्ञीय बात है । ऋषि ने यज्ञ 
के दृष्टांत से दिखलाया कि जेसे यज्ञ में 'मन' तथा “वाणी: दोनों 
के प्रयोग से यज्ञ वनता है, ऐसे ही जीवन-रूपी यज्ञ में इन दोनों 
का समन्वय होना चाहिये । 'मन' तथा “वाणी” के दो पहियों पर 
जीवन की गाड़ी ठीक चलती हँ--दोनों को साथ-साथ एक-दूसरे 
का सहायक बनकर चलना चाहिए, ऐसा न हो कि मन अलग चले, 
वाणी अलग चले । उपनिषदों में जो बाहर हो रहा हैँ उसे भीतर ' 
दिखाने का प्रयत्न किया है | बाहर का यज्ञ भीतर हो रहे यज्ञ 
का प्रतीक है । बाहर के यज्ञ में ब्रह्मा यज्ञ कराता है, परन्तु 
बागी से बोलता नहीं, अध्वर्यु वाणी से बोलते है; भीतर के प्राण- 
यज्ञ में ब्रह्मा का काम मन करता हैं, जो बोलता नहीं परन्तु काम 
वही चलाता है, अध्वर्यु-होता-उद्‌गाता का काम वाणी करती हे । 
बाहर का यज्ञ तो भीतर के प्राण-यज्ञ का प्रतीक हे--इस बात 
को इस उपनिषद्‌ में स्पष्ट किया है ।) 


रन आ सललन----/+_+नाामनत---कमओक, 


सः---वह; यथा--जसे ; उभयपाद--दोनों पांव वाला; ब्नजन्‌--चलता 
हुआ; रथः वाया रथ; उभाभ्याम--दोनों; चक्राभ्यामू--पहियों से; 
वत्तंमान:--यक्त, चक्कर काटता हुआ , प्रतितिष्ठति---प्रतिष्ठित होता है, सफल 
होता है; एवम्‌--इस ही प्रकार; अस्य--इस (यजमान ) का; यज्ञ-ऑयज्ञ; 
प्रतितिष्ठति--सफल (पूर्ण) होता है; यज्ञम्‌ प्रतितिष्ठन्तम्‌--यज्ञ के पूर्ण होने 
पर; यजमान:--यजमान भी; अनुप्रतितिष्ठति--सफलता प्राप्त करता है, 
प्रतिष्ठा पाता है; सः+-ह (यजमान ) ; इष्ट्वा--यज्ञ करके; श्रेयान-- 
अधिक श्रेष्ठ; भवति--हो जाता है ॥९।॥। 








४७६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


चतुर्थ प्रपाठक--(सत्रहवां खंड ) 

प्रजापति ने पृथिवी, अन्तरिक्ष और द्यो:--इन लोकों को तपाया। 
जब वे तपे, तो उनके रस निचोड़--पृथिवी से “अग्नि, अन्तरिक्ष से 
'वाय” और दयौ: से आदित्य'--ये तीन देवता, अर्थात्‌ ये तीन ऋषि 
ही रस है ॥१॥ 

इन तीनों देवताओं, अर्थात्‌ इन तोनों ऋषियों को तपाया, जब 
वे तपे, तो उनके रस को निचोड़ा--अग्नि से ऋक', वायु से “यज' 
और आदित्य से 'साम' हुआ ॥२॥ 

उसने ऋक्‌-यजु-साम नाम की ,त्रयी-विद्या को तपाया । वह 
तपी, तो उसका रस निचोड़ा--ऋक्‌ से भू:, यजु से 'भुवः ओर 
सास से 'स्वः--य तीन व्याहृतियां उत्पन्न हुईं ॥३॥ 











प्रजापतिलोकानभ्यतपत्तेषां तप्यमानाना रसान्धप्रा- 
वुहर्दाग्न पृथिव्या वायुमन्तरिक्षादादित्य॑ दिवः ॥१॥ 
प्रजापति:--प्रजापति ने; लोकानू--लोकों को; अभ्यतपत्‌--तपाया; 
तेषाम--उन; तप्यमानानाम्‌--तपाये हुए (छोकों) के; रसान्‌--रसों को, 
सार को; प्रावहत्‌ू--खींच लिया, निकाला; अग्निमु--अग्नि को; पृथिव्याः-- 
पृथिवी से; वायुम--वायू को; अन्तरिक्षात्‌--अन्तरिक्ष से; आदित्यम्‌-- 
सूर्य को; दिवः--चद्यु-छोक से ॥॥१॥ 
स॒ एतास्तिश्रो देवता अभ्यतपत्तासां तप्यमानाना: 
रसान्प्रावहदग्नेऋचो वायोयज्‌ षि सामान्यादित्यात्‌ ॥२॥ ं 
सः---उस (प्रजापति ) ने; एता:---इन ; तिस्न:--तीनों ; देवताः--देवताअ 
को; अभ्यतपत्‌--तपाया; तासाम्‌ तप्यमानानाम्‌--तपाई गई उन (देवताओं ) 
के; रसान--रसों को, सार को: प्रावहृत्‌---खींचा, निकाला; अग्नेः--अग्ति 
(देवता ) से; ऋचः--ऋचाओं को; वायोः--वायु से; यजूंषि--यजुर्‌ मंत्रों 
को; सामानि--साम-मंत्रों को; आदित्यात्‌--आदित्य (सूर्य) से ॥२॥ 
स॒एतां त्रयीं विद्यामभ्यतपत्तस्यास्तप्यमानाया रसान्प्रावहद्‌ 
भूरित्यूग्म्यो भुवरिति यजुम्यं: स्वरिति सासभ्यः ॥ ३।। । 
सः--उस (प्रजापति) ने; एतास--इस ; त्रयीं विद्याम--ऋग्‌-यजुः-सार्म 
रूप त्रयी विद्या को; अभ्यतपत्‌---तपाया ; तस्या: तप्यमानाथाः---तपाई हुईं उस 
(त्रयी विद्या) के; रसान--रसों को, सार को ; प्रावहृत्‌--निकाला; भू: दति 
भूः इसको / हे भ्य:--क्रचाओं से; भवः इति-- भव: इसको; यजुर्भ्यः-7 
यजु: मन्‍्त्रों से; स्व: इति--..स्वः' इसको ; ' सामस्यः--साम-मंत्रों से ॥।३॥ 
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यदि ऋचा-पाठ में होता से अशुद्धि हो जाय, तो गाहंपत्याग्नि 
में 'भः स्वाहा---कहकर आहुति दे दे । भू: व्याहृति ऋग्वेट का ही 
तो रस हे, इस प्रकार ऋचा के ही रस से, ऋचा के वीय से ऋचा- 
पाठ के घाव की मानो पति हो जाती हूं ॥४॥ 

यदि यज-पाठ में अध्वर्य से अशुद्धि हो जाय, तो दक्षिणाग्नि 
(अन्वाहायंपचनाग्नि) में 'भुवः स्वाहा--कहकर आहुति दे दे । 
भवः' व्याहृति यजु का ही तो रस हूं, इस प्रकार यजु के ही रस 
से, यज के वीय से यज-पाठ के घाव की मानो पूति हो जाती हू ॥५॥। 

यदि साम-पाठ में उदगाता से अशुद्धि हो जाय, तो आहवनी 
याग्नि में 'स्वः स्वाहा---कहकर आहुति देदे । स्व याहृति साम 


हे ये पी 8 3 3 अल 
तद्यग्वक्तो रिष्येद भः स्वाहेति गाहपत्ये जुहुयादूचामेव 
तद्रसेनर्चा वीर्येणर्चा यज्ञस्थ विरिष्ट संदधाति ॥४॥ 
तद--तो; यदि--अगर; ऋक्‍तः--ऋचा से (ऋचा सम्बन्धी ) 
रिष्येत--त्रटि हो; भः स्वाहा इति-- भूः स्वाहा इस मत्रे से; गाहँपत्पें-- 
गाहंपत्य अग्नि में; जुहुयात्‌ू--हवन करे; ऋचाम्‌ू--ऋचाजा के; एब--ही 
तद---उस : रसेन--सार से; ऋचास्‌ू--#ऋ£चाजा के; वीयेंग--ओज-बल से 
ऋचास--ऋचाओं की; यज्ञस्थ--यज्ञ की विरिष्टम्‌--क्षति, त्रुटि को; संदधाति 


--जोड़ता है, पूरी करता है ॥४॥ 
अथ यदि यजुष्टो रिष्येद्‌ भुव स्वाहेति दक्षिण/ग्नो जुहुयाद्य- 
जषामेव तद्रसेन यज॒षां वीयेंण यजुषा यज्ञस्य विरिष्ट_ संदधाति ॥५॥॥ 
अथ--और;  यदि--अगर;  यजुष्ट:-रस रु से (यजु: सम्बन्धी) 
रिष्येत--त्रटि हो; भवः स्वाहा इति-- भुवः स्वाहा इस मत से; दक्षिणाग्नौ-- 
दक्षिणाग्नि में; जुहुयातू--हवत करे; यजुषाम्‌-सड मंत्रों के; एब--ही 
यजषाम वीर्येण--यजु: मंत्रों के बल-ओज 


तद--उस ; रसेन--रस (सार) से 
से: यजबास--यजः मंत्रों को; यज्ञस्य विरिष्टम--यज्ञ की त्रुटि को; संदधाति 


--जोड़ता है, पूरी करता है ॥९॥ 
अथ यदि सामतो रिष्येत्स्व स्वाहेत्याहवनीय जहुयात्साम्नामेव 


तद्सेन साम्नां वीयेंण साम्नाँ यक्ञस्य विरिष्ट. संदधाति ॥६॥ 
अथ यदि--और अगर; सामत _ साम-मंत्रों से (साम-संबंधी ); रिष्येत्‌ 
--त्रुटि हो; स्वः स्वाहा इति-- स्वाहा' इस मंत्र से; आहवनीये--आहवनीय- 
अग्नि में; जहुयात्‌ू--हवन करे; साम्नाई एव---साम-मंत्रों के ही; तदू---उस; 
रसेन--रस (सार) से; सास्नाम वीयेंग--साम-मंत्रों के बल-वीये से; सास्नास्‌-- 
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का ही तो रस हे, इस प्रकार साम के ही रस से, साम के वाोय॑ से 
साम-पाठ के घाव की मानो परत हो जाती ह ॥६॥ 
सो, जिस प्रकार कोई लवण के द्वारा--टंक के द्वारा--सोने 
को सोने से जोड़ दे, चांदी को चांदी से, कलई को कलई से, सीसे 
को सीसे से, लोहे को लोहे से और लकड़ी को चमड़ से जोड़ दे ॥७॥ 
इसी प्रकार, लोकों के रस देवता, देवताओं के रस त्रयी-विद्या, 
ओर त्रयी-विद्या के रस 'भर्भुवः स्वः' से यज्ञ के घाव को--उसको 


त्रुटि को--पुरा जाता ह । जहां इस बात को जानने वाला ब्रह्मा 
होता है, वहां मानो यज्ञ का ओषध पहले से मोजद हुँ ॥८॥ 

जहां इस बात को जानने वाला ब्रह्मा होता हं, वहां यज्ञ उत्तरा- 

भिगामी', अर्थात्‌ उत्तरोत्तर फल-प्रद होता है । इस प्रकार के ब्रह्मा 


साम-मंत्रों की; यज्ञस्य--यज्ञ की; विरिष्टमू--त्रुटि को; संदधाति--जोड़ता है, 
प्री करता है ॥६॥ ै ' 
तद्यथा लवणेन सुवर्णः संदध्यात्सुवर्णण रजत रजतेन 
त्रुपु त्रपुणा सीस_ सीसेन लोहम्‌ लोहेंन दारु दार चर्मणा॥॥७॥ 
तद---तो; यथा--जेसे; लूवणेन---रासायनिक नमक से, टाँका आदि से; 
सुवर्णम--सोने को; संदध्यात्‌--जोड़ देते हैं; सुवर्गन--सोने से; रजतस्‌--चाँदी 
को; रजतेन---चाँदी से; त्रपु--राँगा को; त्रपुणा--राँग से; सीसम्‌--सीसे को; 
सोसेन--सीसे से; लोहम--लोहे को; लोहेन--लोहे से; दारु--लकड़ी को; 
दारु--लकड़ी को (दो लकड़ियों को); चर्मणा--चमड़े से ॥७॥ 
एवसेषां लोकानामासां देवतानामस्यास्त्रय्या विद्याया दीयेंण यज्ञस्य 
विरिष्ठ _संद्धाति । भेबजकृूतो ह वा एव यज्ञो यत्रेवंविद्‌ ब्रह्मा भवति ॥८॥ 
एबम्‌--इस ही प्रकार; एबाम्‌--इन (पृथिवी आदि) ; लोकानाम्‌ 
के; आसाम्‌--इन (अग्नि आदि); देवतानाम--देवताओं के; अस्याः--ईर्ल 
(ऋग्‌ आदि ) ; त्रय्याः विद्याया:---त्रयी विद्या (वेदों) के; वीर्येण--वीर्ये (सार ) 
से; यज्ञस्य--यज्ञ की; विरिष्टमू--त्रुटि (ट्ट-फूट) को; संदधाति--जोड़ देता. 
है; ठीक कर देता है; भेषजकृत:--भेषज ( उचित औषध, विधि-विधान, उप्राव, 
उपचार) से किया हुआ; ह बे-- नेश्वय से; एम--ही; यज्ञः--यज्ञ (होता 
है); यत्र-“जिस (यज्ञ) में; एवंबिद---इस प्रकार जाननेवाला; ब्ह्मा-ः 
ब्रह्मा (ऋत्विक्‌); भवति--होता है ॥॥५॥ 
एष ह॒ वा उदक्प्रवणो यज्ञो यत्रवंबिद्‌ ब्रह्म भवत्येबंविद_ है 
5) अह्माणमनुगाथा यत्तो यत आवर्तते तत्तद्गच्छति ॥९॥ 








छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक) ४७९ 


के लिये ही यह गाथा प्रसिद्ध ह कि जहां-जहां से कोई लौटने लगता 
हे वहां-वहां ही वह सहायता के लिये जा पहुंचता ह ॥९॥ 

जसे कुरु लोगों की उस इकले वीर ने घोड़ों से रक्षा की थी, 
बसे मनन-शील ब्रह्मा यद्यपि अकेला ऋत्विक होता हे, तो भी वह 
यज्ञ की, यजमान की, और अन्य सभी ऋत्विजों की रक्षा करता 
हैं । इसलिये एसा जानने वाले को ही ब्रह्मा निर्वाचित करे, ऐसा न 
जानने वाले को नहीं, ऐसा न जानने वाले को नहीं ॥॥१०॥। 


एष:ः--यह ; ह व---ही; उदक--उत्तर (उन्नति, उद्गति, उन्नत अवस्था ) ; 
प्रवण--झुका हुआ, रुझानवाला; उदक्‌-प्रवण:--उत्तर (उच्च-से-उच्च स्थिति) 
की ओर रुखवाला (पहुंचानेवाला ) ; यज्ञः--यज्ञ है; यत्र एवंबिद्‌ ब्रह्मा भवति-- 
जिस (यज्ञ) में इस प्रकार जाननेवाला ब्रह्मा होता है; एवंविदम्‌--इस प्रकार 
जाननेवाले; ह बे-- ही; एषा--यह; ब्रह्माणम्‌ अनु--त्रह्मा को लक्ष्य कर, 
ब्रह्मा के विषय में; गाथा--कथा, लोकोक्ति है; यतः यतः--जहाँ-जहाँ से; 
आवरत्तंते-- (यज्ञ) लौट आता है (त्रुटि के कारण आगे नहीं बढ़ पाता ), त्रुटिपूर्ण 
हो जाता है; तत्‌-तत्‌ू--उस-उस (त्रुटि के) स्थान को (पूर्ण करने के लिए) ; 
गच्छति--- ( ब्रह्मा ऋत्विक्‌) पहुंचता है (त्रुटि दूर कर देता है) ॥९॥ 

सानवो ब्रह्मेवेक ऋत्विककुरूनश्वाभिरक्षत्येबंविद्ध 

वे ब्रह्मा यज्ञ यंजमानों, सर्वा इचात्विजोड्मिरक्षेति। 

तस्मादेव॑ विदमेव ब्रह्माणं कुर्वोत नानेवंविदं नानेबंविदस ॥१०॥ 

मानवः--मनन-शील ; ब्रह्मा--ब्रह्मा; एव--ही; इकला; ऋत्विक्‌-- 

ऋत्विक (याजयिता ) ; कुरून्‌ू-- (यज्ञ में ) कर्मशील--यजमान-होता-अध्वर्यु-उद्‌- 
गाता आदि की; (जैसे) कुरून्‌--कुरू देश के योद्धाओं की; अक्वा-- ( सवारी की ) 
घोड़ी; अभिरक्षति--चारों ओर से रक्षा करती है; ( ऐसे ही) एवं विदू--इस 
प्रकार जाननेवाला; हु बै--निश्चय से; ब्रह्मा-जह्या;। सक्षम (सम्पूर्ण 
यज्ञ को; यजमानस्‌--यज्ञ-कर्त्ता को; सर्वान्‌ च--और सारे; ऋत्विज:--- 
ऋत्विजों को (की); अभिरक्षति->स्वत्र रक्षा करता है (त्रुटि-क्षति नहीं होने 
देता); तस्मादू--उस कारण से; एवं विदम्‌ एब--ईस प्रकार जाननेवाले ही; 
ब्रह्माणम्‌--न्रह्मा को; कुर्वीत--(यज्ञ में वरण ) करे; न--तहीं; अनेवंविदस्‌ 
_इससे अनभिज्ञ को; न अनेबंविदम--जों ऐसे नहीं जानता उसको ब्रह्मा न 
वर 'क र (द्विरक्ति आदराथ्थे, अध्याय-प्रपाठक-समाप्त्यर्थ है) ॥॥१०॥ 





४८० एकादशो पनिषद्-थाष्य 


पंचम प्रपाठक--( पहला खंड ) 
(प्राण तथा इन्द्रियों का विवाद--प्राण की तरह 
महान बनने की प्रेरणा, १-२ खंड) 

'प्राण' सब इन्द्रियों म॑ 'ज्येष्ठ', अर्थात्‌ सब से बड़ा, और 
'श्रेष्ठ', अर्थात्‌ सब से उत्तम हं--जो ज्येष्ठ तथा श्रेष्ठ को जानता 
हैं, वह स्वयं भी ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाता हूं ॥१॥ 

'वाणी' 'वसिष्ठ' हे--सब-कुछ ढांप लेती हं। चतुर-वाणी वाले 
की सब बातें ढक जाती हें । जो वसिष्ठ को जानता हें, वह अपनों 
में वसिष्ठ हो जाता है ॥२॥ 

'चक्ष' 'प्रतिष्ठा' ह--आंखों से देखकर ही ऊच-नीच से मनुष्य 
डांवांडोल नहीं होता । जो प्रतिष्ठा को जानता हूं, वह इस तथा उस 
लोक में प्रतिष्ठित हो जाता ह ॥३॥ 


3३»। यो ह वे ज्येष्ठ च श्रेष्ठ च वेद ज्येष्ठड्च ह वे 
श्रेष्ठच भवति। प्राणो वाव ज्येष्ठक्च श्रेष्ठश्च ॥१॥ 
ओ३स्‌--प्रभु ईश्वर का ओम्‌-ताम स्मरण कर; यः--जो; हू ब-हौः 
ज्येष्ठम्‌ च--ज्येष्ठ (आयु में वृद्ध-बड़ा) को; श्रेष्ठम्‌ च--और श्रेष्ठ (गुणों में 
प्रशस्यतम ) को; बेद--जानता है; ज्येष्ठः च--ज्येष्ठ भी; श्रेष्ठः च--और 
श्रेष्ठ भी; भवति--हो जाता है; प्राण:--प्राण (श्वास-प्रश्वास ); वा ब-+ही। 
ज्येष्ठ: च्--ज्येष्ठ ; श्रेष्ठ: च---और श्रेष्ठ (है) ॥१॥ 
यो हू वे वसिष्ठ बेद वसिष्ठो ह स्वानां भवति वाग्वाव वसिष्ठः॥२॥' 
>ल्ट्ञड बे--जो ही; वसिष्ठम्‌--वसिष्ठ (बसानेवाले, श्रेष्ठ वसु) को; 
बंद--जानता है; वसिष्ठ:--बसानेवाला, निवास देनेवाला; स्वानाम्‌ 
(सम्बन्धी आदियों) का; भवति---होता है; वागू--वाणी; वा ब-+हीं। 
वसिष्ठ:---वसिष्ठ है ॥२॥ 
यो हव प्रतिष्ठां बेद प्रति हू तिष्ठत्यस्मिंइच 
लोकेःमुष्सि इच चक्षुर्वाव प्रतिष्ठा ॥३॥ 
यः ह बे--जो ही; प्रतिष्ठाम्‌--प्रतिष्ठा (स्थिति) देनेवाली को; वेद” 
जानता है; ह--अवश्य; प्रतितिष्ठति--प्रतिष्ठा (आदर) पाता है, स्थान परत 
है; अस्मिन्‌ च लोके--इस लोक (पृथिवी लोक या इस जन्म) में; अं 


तब लोके---उस लोक (प्रलोक पर-जन्म) में: 2 - या ब--हीं ! 
प्रतिष्ठा--.प्रतिष्ठा है॥३॥ 30 802 व ट 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ४८ १ 


| 'श्रोत्र' 'संपद” ह--सुनने वाला ही कुछ कर सकता हे। जो 
पंपद्‌ को जानता हे, उसकी दंवी तथा मानुषी कामनाएं सम्पन्न 
होती हूँ ॥४॥ 

'सन! आयतन' हं--मन में सब इन्द्रियां ठहरी रहती हूं । जो 
आयतन को जानता हूं, वह अपनों का आयतन बन जाता हू ॥५॥ 

एक बार प्राणों में, अर्थात्‌ प्राण तथा इन्द्रियों में, विवाद उठ 
खड़ा हुआ कि उनमें स्व-श्रेष्ठ कौन हे ? हर-एक कहने लगा, अहूं 
श्रेयान्‌', अहं श्रेयान!--मं बड़ा हूं, में बड़ा हूं ॥६॥ 

वे प्रणि-जगत्‌ के पिता 'प्रजापति' के पास गये ओर बोले, भग- 
वन्‌ ! हम में कौन श्रेष्ठ हैं ? प्रजापति ने उत्तर दिया, तुम मेंसे 


'_-_-नन->ममा नमी. नमन ता ततन+_मम मम ++ नाम मानने“ “म++ आना कान नाना >> 
|. -  कज-:5 


यो ह वे संवदं वेद स॑ हास्म कामाः पद्मन्ते 
देवाइच मानुषाइच श्रोत्र वाव संपत्‌ ॥४॥ 
यः ह बे--जो तो; संपदस्‌--संपदा (समृद्धि) को; बेद--जानता है 
ह--निश्चय ही; अस्म--इसके लिए; क्रामा:--कामनाएँ, भोग; संपदच्चस्ते-- 
सम्पन्न होते हैं, पूरे होते हैं; देव[: च--देवताओं (अग्नि आदि, विद्वान्‌) सम्बन्धी; 
मान॒थाः च--और मनुष्यों के (भोग); श्रोत्रमु--कान (इच्धिय ); वा व-- 
ही; संपद--संपद्‌ है ।।४॥ 
यो ह व आयतन वेदायतन ह स्वार्नां भवति। सनो ह वा आयतनम्‌ ॥५॥ 
यः ह बे--जो तो; आयतनम्‌--आजैय, आया को; वेद--जानता है; 
आतयनम्‌ ह--निश्चय ही आश्रय-( दाता ) ; स्वानामु--अपनों का; भवति--होता 
है; मनः--मन; ह वे--ही; आयतनम्‌--आश्रय (आधार )-दांता (है) ॥॥५॥ 
अथ ह प्राणा अहँ श्रेयसि व्यूविरेएह_ श्रेयानस्म्यह _ श्रेयानस्मीति ॥६॥ 
अथ ह--इसके बाद; प्राणाः-- (सामान्य) प्राण ( इन्द्रियांवाणी आदि); 
( अपने बड़प्पन ) के तिषय में ) व्यूदिरे ( वि रा ऊदिरे ) 


अहम श्रेयसि---अहं श्रेयस्‌ |! व्यू 
_ विवाद करने लगे (कि); अहम्‌-/ श्रेयान--सर्व-श्रेष्ठ; अस्मि-हें ; 
:- इति--इस (रूप में ) ॥६॥ 


अहम्‌ श्रेयान्‌ अस्मि--मैं बड़ा हू | 
ते ह प्राणाः प्रजार्पाति पितरमेत्योचर्भगवन्को नः श्रेष्ठ इति। तान्हो- 

वबाच यस्मिन्व उत्कास्ते शरीर पापिष्ठतरमिव दृश्येत स वः श्रेष्ठ इति ॥७॥ 

ते ह--वे; प्राणाः-उ्राण (मिलकर); प्रजापतिम्‌ पितरम्‌--( अपने ) 

पिता प्रजापति को; एत्य--पास जाकर; ऊचुः--बोले; भगवन्‌--हे आदरणीय 

पिता; कः-कौन; न+दैगीरा (हममें से ) ; श्रेष्ठ:--सर्वेश्रेष्ठ है; इति---यह 

(निवेदन किया ) ; तानू--उनको; हैं उवाच-- (प्रजापति ने) कहा; यस्मिन्‌ वः 








४८२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जिसके निकल जाने पर शरीर अत्यन्त घृणित दीख पड़े, वही तुम म 
से श्रष्ठ है ॥७॥ 

पहले वाणी बाहर तिकल गई । साल भर बाहर रहकर लौटी 
और अन्य इन्द्रियों से बोली, मेरे बिना कसे जीवन-निर्वाह हुआ ? 
उन्होंने उत्तर दिया, जसे गुूंगे बिना बोले, प्राण द्वारा प्राण लेते, चक्षु 
द्वारा देखते, श्रोत्र से सुतते ओर मन से विचार करते हूं, एसे ही 
हम भी रहे। वाणी अपनी यथाथंता समझ गई, और शरीर में प्रविष्ट 
हो गई ॥८॥ | 

फिर चक्षु बाहर निकल गये । साल भर बाहर रहकर लौट, तो 
अन्य इन्द्रियों से बोले, हमारे बिना कसे बीती ? उन्होंने उत्तर दिया, 


उत्कान्ते (बः यस्मिन्‌ उत्कान्ते )--तुम में से जिसके निकल जाने पर; शरीरम्‌ 
(तुम्हारा .आधार ) शरीर; पापिष्ठतरम्‌---अधिक पापी (बुरा, हीन); इंव-- 
(की) तरह; दृश्येत--दिखलाई पड़े; सः-वह; वः--तुम्हारा (तुम में); 
श्रेष्ठ:--श्रेष्ठ है; इति---यह (निर्णय किया ) ॥७॥ 
सा ह वागुच्चक्राम । सा संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योबाच कथमशकततें 
मज्जीवितुसिति । यथाउइकला अवदन्तः प्राणन्तः प्राणन पश्यन्त- 
वचक्षुषा भ्यृण्वन्तः श्रोत्रेण ध्यायन्तो मनसंवर्सिति। प्रविवेश हू वाकू ॥८॥ 
सा ह--वह; वागू--वाणी; उच्चक्राम--(शरीर से) बाहर हो गई, 
निकल गई; सा--वह (वाणी); संवत्सरम्‌--वर्षभर; प्रोष्य--प्रवास करके 
(बाहर रहकर) ; पर्येत्य (परि--एत्य )---लौट कर आकर; उवाच--बोली; 
कथमस्‌--कंसे; अशकत---सके, समर्थ हुए; ऋते--बिना ; मत्‌--मुझसे ; जीवितुम्‌ 
“जजीने के लिए; (कथमस्‌ सद्‌ ऋते जीवितुम अहकत--मेरे बिना कैसे जी सके 
(जीवित रहे); इति--यह (वाणी ने पूछा); यया--जैसे; अकलाः--गूंगे; 
अवदन्तः---त बोलते हुए (वाणी के व्यापार से रहित ); प्राणन्तः--साँस लेते हुए ; 
प्राणेन--प्राण (श्वास-प्रश्वास) द्वारा; पश्यन्तः--देखते हुए; चक्षुषा-नतेत्र से; 
भ्ण्बन्तः--सुनते हुए; श्रोत्रेण--कान द्वारा; ध्यायन्तः--ध्यान . (चिल्तन- 
मनन) करते हुए; मनसा--मत्त (अन्तःकरण) से (जीते हैं); एक्म्‌--इस ही 
प्रकार (जीवित रहे); इति--यह्‌ (प्राणों ने बताया) ; प्रबिबेश ह-- (शरीर में) 
प्रविष्ट हो गई; बाक---वाणी ॥|5८॥ 
चक्ष॒हच्चिक्राम । तत्संब॒त्सरं प्रोष्य पर्येत्योवाच_ कथमदकतरते 
सज्जीवितुर्िति । ययाष्न्‍्धा: अपध्यन्तः प्राणन्तः प्राणेन बदन्‍्तो 
बाचा *इण्वन्तः भ्रोत्रेण ध्यायन्तो मनसंब्सिति। प्रविवेश ह चक्षुः ॥९॥ 
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जसे अन्धे बिना देख, प्राण द्वारा प्राण लेते, वाणी द्वारा बोलते, कानों 
हारा सुनते ओर मत द्वारा विचार करते हैं, एसे ही हम भी रहे । 
चक्षु अपनी यथाथ्ता समझ गये, और दारीर में प्रविष्ट हो गय ॥॥९॥। 

फिर श्रोत्र बाहर निकल गये । साल भर बाहर रहकर लौटे, 
तो अन्य इन्द्रियों से बोले, हमारे बिना कंसे जीवित रहे ? उन्होंने 
उत्तर दिया, जसे बहरे बिना सुने, प्राण द्वारा ,्रण लेते, वाणी से 
बोलते, आंख से देखते और मन से विचार करते हं, एसे ही हम भी 
रहे । श्रोत्र अपनी यथार्थता समझ गये, और दारीर में प्रविष्ट हो 
गये ॥१०॥॥ 

चक्षु: ह-नेत्र भी; उच्चक्राम--निकला; तत्‌ संवत्सरम्‌ प्रोष्य परिएत्य 
उवाच--वह (नेत्र) वर्ष भर बाहर रह कर, फिर लौट आकर बोला; कथम्‌ 


३] 


सद्‌ ऋते जीवितुम्‌ अशकत-ेरे बिना कैसे जीवित रह सके; इति--यह 
(आँख ने पूछा); यथा--जसे ; अन्धा:---अन्धे ; अपइ्यन्त:---त देखते हुए 
(दृष्टि-हीन ) ; प्रा्णेन प्राणनन्‍्तः--श्राण से साँस लेते हुए; वाचा--वाणी से; 
बदन्तः 





बोलते हुए; श्रोत्रेण श्युण्वन्तः--कान से सुनते हुए; मनसा ध्यायन्तः-- 
मन से मनन-चिन्तन करते हुए (जीते हैं); एवम्‌--ऐसे (हम जीवित रहे); 
इति--यह (अन्य इन्द्रियों ने) कहा; प्रविवेश ह चक्षुः--आँख फिर (शरीर में ) 
प्रविष्ट हो गई ।।९॥। 

श्रोत्र_ होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योवाच कथसशकतततें 

मज्जीवितुसिति । यथा बधिरा अश्डखन्तः प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो 

वाचा पश्यन्तत्चक्षुषा ध्यायन्तो सनसंवमिति । प्रविवेश ह श्रोत्रम्‌ ॥१०॥ 

श्रोत्रम ह--कान भी; उच्चक्राम--बाहर निकल गया; तत्‌ संवत्सरम्‌ 

प्रोष्य परि -[-एत्य उवाच--वह (श्रोत्र वर्षमर बाहर रह कर लौट कर बोला; 
मद्‌ ऋते कथम्‌ जीवितुम्‌ अद्यकत- मेरे बिना कैसे जीवित रह सके; इति-- 
यह (कान ने पूछा); बधिराः--बहरे; अश्शृण्वन्तः--त सुनते हुए; प्राणेन 
प्राणन्तः--प्राण से सांस लेते हुए; वाचा बदन्त:---वाणी से बोलते हुए; चक्षुषा 
पश्यन्त:---आँख से देखते हुए; मनसा ध्याय्तः--मन (अन्तःकरण ) से मनन- 
चित्तन ध्यान करते हुआ जीते दे) कएक्सन ला पका हुए जीवित रहे) ; 
इति--यह (अन्य इन्द्रियों ने कहा ); प्रविवेश हू ओत्रमु---काठ भी (शरीर 
में) प्रविष्ट हो गया ॥१०॥ 
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फिर मन बाहर निकल गया । साल भर बाहर रह कर लोटा, 
तो अन्य इन्द्रियों से बोला, मेरे बिना कसे बने रहे ? उन्होंने उत्तर 
दिया, जेसे बालक सोचते-विचारते नहीं, परन्तु प्राण से प्राण लेते, 
वाणी से बोलते, नेत्र से देखते और श्रोत्र से सुनते हे, वसे हो हम 
भी रहे । मन भी अपनी हसियत समझ गया, ओर इदारीर में प्रविष्ट 
हो गया ॥११॥ 

अब जब प्राण निकलते को उद्यत हुआ, तब उसने दूसरे प्राणों, 
अर्थात्‌ इन्द्रियों को इस तरह उखाड़ दिया जसे खूंट से बंधा हुआ 
एक उत्तम घोड़ा दौड़ने लग, तो खूंटों को उखाड़ फंके । यह देख कर 
इन्द्रियां प्राय के निकट आकर बोलीं, भगवन्‌ ! तुम फूलो-फलो, 
तुम्हीं हम सब में श्रेष्ठ हो, तुम यहां से मत जाओ ॥१२॥ 





मनो होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योवाच कथमशकततें 

मज्जीवितुमिति। यथा बाला अमनसः प्राणन्तः प्राणेन बदन्‍्तो 

वाचा पह्यन्तत्चक्षुषा श्ृण्वन्तः भ्रोत्रेणकलिति ॥ प्रविवेश ह सनः ॥११। 

सनः ह--मन भी; उच्चक्राम--- (शरीर से) बाहर निकल गया; तत्‌ 

संवत्सरं प्रोष्य पर्यत्य उवाच--वह ( मन ) वर्ष भर बाहर रहकर लौट आकर बोला; 
मद ऋते कथम्‌ जीवितुम्‌ अश्कत--मेरे बिना कैसे जी सके ? ; इति--यह (पूछा ) ; 
यथा--जसे; बालाः--बच्चे; अमनसः--मनन-शकक्‍्ति से रहित ; प्राणेन प्राणन्तः-- 
प्राण से साँस लेते हुए; बाचा वदन्‍्त:--वाणी से बोलते हुए; चक्षुषा पश्यन्तः-- 
आँख से देखते हुए; श्रोत्रेण श्वृण्वन्त:--कान से सुनते हुए (जीते हैं); एक्म्‌ू-- 
इस प्रकार (हम जीवित रह सके) ; इति--यह (अन्य इन्द्रियों ने उत्तर दिया ) ; 
प्रविवेश हू सन:-- (फिर) मन भी (शरीर में) प्रविष्ट हो गया ॥॥११॥ 


अथ ह्‌ प्राण उच्चिक्रसिषन्स यथा सुहयः पड़्वीश- 
शडकन्संखिदेदेवमितरान्प्राणान्‍्समखिदत्ति)._ हाभिससे- 
त्योचुभंगवश्नेधि त्वं नः श्रेष्ठोष्सि सोल्क्रमीरिति ॥१२॥ 
अथ ह--इसके बाद; प्राण:--प्राण ने भी; उच्चिक्रसिषनु--बाहर 
निकलना चाहा; सः--उस (प्राण) ने; यथा--जैसे; सुहयः--अच्छा (मज़बूत ) 
घोड़ा; पड्वीश-शंकून्‌--पाद-बन्धत (पिछाड़ी) के खंटों को, संखिदेतु--उखाड़ 
फेंके (उखाड़ डालता है); एक्म्‌--इस प्रकार; इतरान-- (अपने से) भिन्न 
(अपान आदि) ; प्राणानू--प्राणों को या इन्द्रियों को; समखिदत--उखाड़ दिया, 
हिला दिया; तम्‌ ह--और उसको; अभिसमेत्य--ओर पास आकर; चुः- 


ध्छ 
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तब वाणी कहने लगी, में क्या वसिष्ठ हूं, तुम्हीं वसिष्ठ हो; 
चक्षु न कहा, म॑ क्‍या प्रतिष्ठा हूं, तुम्हीं प्रतिष्ठा हो ॥१३॥ 
. श्रोत्र ने कहा, म॑ क्‍या संपदा हूं, तुम्हीं संपदा हो; मन ने कहा, 
म॑ क्या आयतन हुं, तुम्हीं आयतन हो ॥॥१४।॥ 

इसीलिय इन्द्रियों को वाणी-नाम से नहीं पुकारते, चक्षु-नाम से, 
श्रोत्र-तास से, मन-नःम से भी नहीं पुकारते, तभी इन सब इन्द्रियों 
को 'प्राण' ही नाम से पुकारते ह क्योंकि वही ज्येष्ठ हूं, श्रेष्ठ हूं, 
वसिष्ठ है, संपदा हूं, आयतन हें ॥१५॥ 





( वे प्राण ) बोले ; भगवनत्‌--हें भगवन्‌ (प्राण ) ! : एघधि--- ( यहां ही ) रहो ( मत 
निकलो ) ; त्वम्‌ नः श्रेष्ठ असि--तू हीं हममें श्रेष्ठ है; मा--मत; उत्क्रमी:-- 
बाहर निकल; इति--यह (प्राणों ने कहा) ॥१२॥ 
अय हैनं वागुवाच यदहं वसिष्ठो5स्मि त्वं तद्॒सिष्ठोध्सीत्यथ 
हैनं चक्षुरुवाच यदहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्प्रतिष्ठाइ्सीति ॥ १ ३॥। 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌ू--इस (प्राण) को; वाग्‌ उवाच--वाणी 
बीली; यद्‌ अहम्‌--जो मैं; वसिष्ठ:--पश्रेष्ठ वसु या बसानेवाली; अस्मि-हहूं 
(तो); त्वमू--तू; तद्‌ू-बसिष्ठ:--उस (वाणी) को भी बसानेवाला; असि-- 
है; इति--यह (वाणी ने कहा ); अथ ह एनम्‌ चक्षुः उवाच--इसके बाद इस 
(प्राण) को नेत्र ने कहा; यद्‌ अहम्‌--जो मैं (वाणी); प्रतिष्ठा अस्मि-- 
प्रतिष्ठा हुं (तो); त्वम्‌--तू; तत्‌-प्रतिष्ठा असि--उस (मुझ वाणी) को भी 
प्रतिष्ठित करनेवाला है ॥१३॥। ह 
अथ हैनं श्रोत्रमुवाच यदह संपदस्मि त्वं_ तत्संपदसीत्यथ 
हैन॑ मन उवाच यदहमायतनमस्मि त्व॑ तदायतनससीति ॥१४॥ 
अथ ह एनम्‌ भ्रोत्रम्‌ उबाच--इसके बाद इस (प्राण) को कान ने कहा; 
यद्‌ अहम्‌ संपद्‌ अस्सि--जो मैं (कान) संपद्‌ हूं (तो); त्वम---तू; तत्‌- 
संपदू---उस (कान) की भी संपदु; असि--है; इति---यह (कान ने कहा ); अथ 
ह एनम्‌ सनः उबाच--इसके बाद इस (प्राण ) को मन बोला; यद्‌ अहम्‌ आयतनम्‌ 
अस्मि--जो मैं आयतन हूं (तो); त्वमू---छू; तदु-आयतनम्-- उत्त (मन) .का 
भी आयतन (आधार); असि--है; इति--यह्‌ (मन ने कहा) ॥१४॥ 
न वे वाचो न चक्षुषि न श्रोत्राण न मना सीत्याचक्षते। 
प्राणा इत्येबाचक्षते । प्राणो छोवतानि सर्वाणि भवति॥१५॥ 
न बें--न तो (इन्हें क्रम से) वाचः-ऊ-वाणियां; न चक्षूंषि--त नेत्र; न 
शोत्राण--न कान; न सनांसि--त मन; इति--इन (नामों से ) ; आचक्षते-- 
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(यह कथा बृह॒दारण्यक ६८ठ अध्याय १म ब्राह्मण में भी रूग- 

भग .इन्हीं शब्दों में पाई जाती हैं ।) 
पंचम प्रपाठक-- (दूसरा खंड ) 
(मंथ-रहस्य ). 

प्राण ने इन्द्रियों से कहा, मेरा अन्न क्‍या होगा ? इन्द्रियों न 
उत्तर दिया, कुत्त से लेकर पक्षियों तक सब का जो अन्न हं, वही तेरा 
अन्न होगा । अन' शब्द से ही अन्न! बना ह---अन' का अथ हु 
'त्राण' । जो 'अन', अर्थात्‌ प्राण-शक्ति देता हूं, वह अन्न है । अर 
से अन्न' बनता हे, यह तो प्रत्यक्ष ह । जो यह जानता ह उसके लिये 
कोई वस्तु अनन्न' नहीं होती, 'अनन्न', अर्थात्‌ अन्न न होना, उसके 
लिये सब जगह अन्न-ही-अन्न, अर्थात्‌ जीवन-ही-जीवन हो जाता हू ॥१॥ 

फिर प्राणों ने इन्द्रियों से कहा, मेरा वस्त्र--ओढ़ना--कया 
होगा ? इन्द्रियों ने उत्तर दिया, जल । तभी खाना खाने से पहले 





मनन रा--नन-न----न«म++-+++++++++++++++++...ननननननननन"“ तहत के... ल नम आअनकातांमलमगााना- 





कहते हैं; प्राणाः--प्राण; इति एब--इस (नाम से) ही; आचरक्षते---कहते हैं; 
प्राण:--प्राण; हि एब--ही; एतानि--ये; सर्वाणि--सब (इन्द्रियां); भवति 
>जहो जाता है ॥१५॥ 
स॒ होवाच कि मेष्न्नं भविष्यतीति । यत्किचिदिदमाइवशभ्य 
आशकुनिम्य इति होचुस्तद्ाा एतदनस्थान्नमनो ह॒वे 
नाम प्रत्यक्ष, न हु वा एवंविदि किचनानन्नं भवतीति ॥१॥ 
सः ह--उस (प्राण) ने; उवाच--कहा; किसम्‌ू--क््या; मे-मेंरा। 
अन्नम-भक्ष्य अन्न; भविष्यति--होगा; इति--यह (कहा); यत्‌--जो; 
किचिदू-कुछ; इदम्‌--यह (अन्न); आ इवम्यः--कुत्तों तक के लिए; आ 
शकुनिभ्यः--प्रक्षियों तक के लिए (अर्थात्‌ जो छोटे-बड़े प्राणियों के लिए अब 
है); इति ह--यह; ऊचु:--(उन इन्द्रियों ने) कहा; तद्‌ ब--वह ही; एत5 
“यह; अनस्थ--प्राण का; अन्नमू--अन्न है; अनः:---अनः'; ह वे: 
नाम--नाम; प्रत्यक्षम--स्पष्ट विदित है; न है ब--नहीं ही; एवं बिदि--+ईं 
प्रकार जाननेवाले में (के लिए) ; किचन--कुछ भी, तनिक भी; अनन्नमू-र 
का अभाव (कमी); भवति--होता है; इति--यह (निश्चित है) ॥॥१॥ | 
स होबाच कि से बासो भविष्यतोत्याप इति होच- 
 तस्माहा एतदशिष्यन्तः पुरस्ताच्चोपरिष्टाच्चाद्भिः 
परिद्धति। हुम्भुको हु वासो भवत्यनग्नों हु भवेति॥२॥! 
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और पीछ जल-पान करते हैं । यह जल-पान मानो प्राण को बक्त्र 
पहनाना हैँ । जो एसा करता हूँ वह वस्त्र-छाभ करता हु और कभी क्‍ 
नग्न नहीं होता ॥२॥। 

(इस प्रकार प्राण-रक्षा के लिये. अन्न तथा जल दोनों आवश्यक 
| ) 

यह रहस्य सत्यकाम जाबाल ने व्याधापद के वंशज गोश्रुति को 
देकर कहा, यदि यह उपदेश सूखे पेड़ को भी दिया जाय, तो उसमे 
भी शाखाएं निकल आयें, और पत्ते फूट निकलं। (इस प्राण-विद्या 
के ज्ञान से श्रद्धा-हीन व्यक्ति के जीवन में भी प्रभु-भक्ति की सर- 
सता फूट पड़ती है--यही अभिप्राय हैं |) ॥३॥ 

(नीचे जो स्थल हैँ यह कुछ विस्तार से बृहदारण्यक ६ अध्याप, 

वय ब्राह्मण में भी आता है ।) 


/>9५: 


सः ह--उस (प्राण) ने; उवाच--कहा; किम्‌--क्या; मे--मेरा; 
वास:--आच्छादक, वस्त्र; भविष्यति--होगा; इति--यह (कहा); आपः-- 
जल; इति ह-- (वस्त्र होगा) यह बात; ऊचुः-- (इन्द्रियों ने) कही; तस्माद्‌ 
बै--उस कारण से हीं; एतदू--इस (अन्न) को; अंशिष्यन्त:--खाना आरस्म 
करते हुए; पुरस्तातू--(भोजन से) पहले; उपरिष्ठात्‌ च--और (भोजन के ) 
बाद; अद्भिः--जलों से; परिद्धति--ढक देते हैं, आच्छादित कर देते हैं 
(तब वह प्राण); लम्भुकः--प्राप्तकर्ता ; ह--ही; वासः--कपड़े को (का); 
भवति--हो जाता है; अनग्नः-न्‍त नंगा (कपड़े पहिने); भवति--हो जाता । 
है ॥॥२॥। । 
तद्धेतत्सत्यकामो जाबालो गोश्रुतये वेयाधपद्यायोक्त्वोबाच यद्यप्येनच्छ- । 
्काय स्थाणवे ब्रयाज्जाये रन्नेवास्मिज्छाला: प्ररोहेय: पलाशानीति ॥३॥ | 
तद्‌ ह--उस; एतत्‌-स (ज्ञान, विद्या) को; सत्यकामः--सत्यकाम _ | 

ने; जाबाल:--जबाला के पुत्र; गोअ्रुतये--गोश्रुति-तामक को ; वयाधपद्याय--- । 
व्याध्रपद के पुत्र; उक्त्वा--कैंहक २, उपदेश कर; उवाच--कहा था; यदि 
अपि--अगरः एनत्‌--इस (विज्ञान ) को; शुष्काय--सूखे; स्थाणवे--डूंठ क्‍ 
को ; ब्रयात्‌--कहा जाये (तो); जायेरन्‌ू--पैदा हो जायें; एक--ही; अस्मिन्‌-- 
इस में; शाखाः--शाखायें; प्ररोहेयुः-एजम आवें, निकल आयें; पलाशानि-- 


पत्ते; इति--यह (वचन कहा था) ॥३॥ 





ष््ञु 
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थदि कोई 'महत्व' को पाना चाहे, तो अमावस्या को रात में 
जब और कुछ दिखाई न दे--अपन्ता संकल्प-हो-संकल्प दिखाई दे-- 
दीक्षा ग्रहण करे । फिर उसी मास की पृणममासी को, उस समय जब 
वह संकल्प मानो घोर-अन्धकार से पृण॑-प्रकाश में विकसित हो उठ, 
सब ओषधियों (सवों षघध) के रस को दधि तथा मधु के साथ मथ 
ले, ओर उसे एक तरफ रख दे। इसी को 'मन्थ' कहते हं, मथा हुआ 
होने के कारण 'सन्थ' । फिर प्राण की श्रष्ठता प्रतिपादित करने 
बाले-- ज्येष्ठाय श्रष्ठाय स्वाहा--इस वाक्य का उच्चारण करके 
धग्नि में आज्य (घृत) की आहुति दे, और 'सबो षध रस'-द्धि'- 
“'प्रधु' का जो 'मन्थ' रखा था, उससे खुबे से च् रहा घृत टपका दे ॥४॥ 

फिर, 'वसिष्ठाय स्वाहा'-- प्रतिष्ठाये स्वाहा'--संपदे स्वाहा'-- 
'आयतनाय स्वाहा'--प्राण की श्रेष्ठता प्रतिपादित करने वाले वाक्यों 
का उच्चारण करके आज्य को आहुति दे, और उसी 'सन्थ' में खुवे 
से चू-रहा घृत टपका दे ॥५॥। 


जन 





अथ यदि महज्जिगमिषेदमावास्थायां दोीक्षित्वा पौर्णमा- 

स्था_ रात्रौ सवौं षधस्प मन्थं दधिसमधुनोरुपसथ्य ज्येष्ठाय 

श्रेष्ठाय स्वाहेत्यग्नावाज्यस्यथ हुत्वा मनन्‍्थे संपातमवनयेत्‌ ।।४॥ 

अथ यदि--और अगर; महत्‌--बड़प्पन को; जिगमिषेत्‌--जाना चाहें, 
प्राप्त करना चाहे; अमावस्यायाम्‌--अमावस्या के दिन; दीक्षित्वा-दीक्षित 
होकर, दीक्षा लेकर; पौर्णमास्याम्‌ रात्रौ--पौर्णमासी रात्रि में; सर्व-औषधस्य-- 
सब ओषधियों के; सन्‍्थम्‌--पिसी हुई लगदी को; दधि-मधुनोः--दही और 
शहद में; उपसथ्य--भली प्रकार मथ कर; ज्येष्ठाय श्रेष्ठाय स्वाहा-- ज्येष्ठाय 
श्रेष्ठाय स्वाहा ; इति--इस मंत्र से (बोलकर ) ; अग्नौ--अग्ति में; आज्यस्य-7 
घी की; हु॒त्वा--आहु॒ति देकर; सन्‍्थे--उपरोक्त मन्‍्थ में; संपातम्‌--गिस्ती 
बूंद को; अनवयेत्‌--नीचे गिरा दे; टपका दे ।।४॥ 


वसिष्ठाय स्वहेत्यग्नावाज्यस्थ हुत्वा सन्‍थे संपातमवनये- 
त्यृतिष्ठाय स्वाहेत्यग्तावाज्यस्य हुत्वा मन्‍्थे संपातसव- 
नयेत्संयदे स्वाहेत्यग्नावाज्यस्थ हुत्वा मन्‍्थे संपातमवनयेद्‌ 
आयतनाय स्वहेत्यग्नावाज्यस्य हुत्वा सन्‍्थे संपातमवनयेत्‌ ।॥५॥ 
वच्तिष्ठाय स्वाहा--- वसिष्ठाय स्वाहा'; इति--इस मंत्र से; अग्नौ आज्यस्य 
हुत्वा मन्‍्थे संपातम्‌ अवनयेत्‌--अग्ति में घी की आहुति देकर मन्थ में गिरती 
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इसके बाद अग्नि के समीप सरक कर 'मन्थ' को अंजलि में 
लेकर जप करे-हहे प्राण ! तेरा नाम 'अर्म' ह--यह जो-कुछ हूं, वह 
तेरी 'अमा' हं“--अम' को शक्ति अमा' हुई--अ-मा', अर्थात्‌ जिसे 
मापा नहीं जा सकता, अपरिमेय ! हे प्राण, आप ज्येष्ठ हो, श्रेष्ठ 
हो, राजा हो, अधिपति हो--आप मुझ ज्येष्ठता, श्रेष्ठ ता, राज्य तथा 
आधिपत्य प्राप्त करायें--मं यह सब-कुछ हो जाऊं, ज्येष्ठ हो जाऊ, 
श्रेष्ठ हो जाऊं, राजा और अधिपति हो जाऊ ॥६॥ 

इसके बाद इस ऋचा से क्रमपुवंक सन्‍्थ का आचमन करे-- 
'तत्सवितुव णीमहे'--'हम उस प्राण-रूप सविता के गुणों को वरते 
हैं'--यह बोल कर आचमन करे । फिर, 'वयं देवस्थ भोजनम्‌ “7 


बूंद को टपका दे; प्रतिष्ठाय स्वाहा इति. . . . . _प्रतिष्ठाय स्वहा, इस मंत्र से. . .; 
संपदे स्वाहा इति. . . . : : _--'संपदे स्वाहा यह मंत्र बोल कर. . . - : आयतनाय 
स्वाहा इति. . . . -आयतनाय स्वाहा इस मंत्र से. . .  .॥५॥ 


अथ प्रतिसृप्याञ्जलो मन्थमाधाय जपत्यमो नामास्यमा हि 
ते सर्वर्भिदं_ स॒हि ज्येष्ठः श्रेष्ठो राजाइधिपतिः स मा 
ज्येष्ठयँ श्रेष्ठ्य_ राज्यमाधिपत्य गमयत्वहमेवेद_ सर्वंमसानीति ॥६॥ 
अथ--इसके बाद ; प्रतिसुप्प-- (अग्नि के समीप ) सरक कर! ; अज्जलौ-- 
अंजलि में; मन्‍्थम--मनन्‍्थ को; आधाय--रखकः, लेकर; जपति-- (अगले मंत्र 


से) जप करता है, उच्चारण करता है; अमः--अम ( निर्मर््याद, निःसीम, सब के 


समीप, सर्वव्यापक) ; नाम--तामवाला; असि-य है; अमा--समीप; हिं-- 
. ही; ते--तेरे; सर्वम्‌ इदम्‌--यह सब कुंट। से हि--वह (तू); ज्येष्ठ:--आयु 
में सब से बड़ा; श्रेष्ठ:--सर्वेश्रेष्ठ; राजा -|- अधिपतिः--राजा और शासक है; 
सः--वह (तू); मा--मुझ को; ज्येष्ठयम्‌--ज्येष्ठता (आयु की वृद्धि); 
श्रेष्ठयम्‌--श्रेष्ठता (गुणों में वृद्धि ) राज्यम्‌--राज्य ; आधिपत्यम्‌--शासन ; 
गमयतु--प्राप्त करा, प्रदान कर; अहम्‌ एव--मैं भी; इंदस्‌ सर्वम---यह सब 
कुछ; असानि--हो जाऊं (इन गुणों--विशेषताओं से युक्त हो जाऊ ) 0 दे ति-रर 


इस (मंत्र का जप करे) ॥६।| 8,000 
अथ खल्वेतयर्चा पच्छ आचामति, तत्सवितुव्‌ णीमह 
श्रेष्ठ 


इत्याचामति, वर्य॑ देवस्थ भोजनमित्याचामति, श्रष्ठ 
स्ंधातममित्याचामति, तुर भगस्य धोमहीति सर्व पिबति ॥७॥ 
अथ खल--तत्पश्चात्‌ , एतया-+इस; ऋचा--#चा से; पच्छ:---एक- 


एक पाद से क्रमपूर्वक; आचासति-“अआचसन करता है, खाता है। ततू--उस 
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(हम उस प्राण-देव के भोजन का वरण करते ह--यह कह कर 
आचमन करे । फिर, श्रेष्ठ सवंधातमम्‌'--' श्रेष्ठ और सबको धारण 
करने वाले संकल्प का धारण करते ह--यह कह कर आचमन 
करे । फिर, तुर भगस्य धीमहि--हम भगवान्‌ के तेजोमय रूप 
का ध्यान करते हं--यह कह कर सारा मन्थ पी जाय ॥॥७॥ 

(इस सम्पूर्ण स्थल का अभिप्राय यह हूँ कि “ज्येष्ठ'-'श्रेष्ठ'- 
“वसिष्ठ प्रतिष्ठा -'सम्पद्‌-'आयतन' वनने के संकल्प-रूपी बीज 
को निराशा-रूप अमावस की घोर निशा में बो दे । अर्थात्‌, ऐसे 
समय में इनका बीज मन में बोयें, जब इनकी कोई आशा ही न 
दिखाई देती हो | इस प्रकार “ज्येष्ठ' आदि होने के बीज को अंकु- 
रित करके खिला दे, एसे ज॑से पूर्णमासी की चांदनी छिटकती 
ह । फिर स्थावर (औषध), जंगम (दधि), तथा विहंगम (मधु) 
के सार-तत्त्व को लेकर उनमें प्राण की भावना करे, यह सोचे कि 
स्थावर-जगत्‌ मुझे महानता की तरफ़ ले जा रहा है, जंगम-जगत्‌ 
मुझे महानता की तरफ़ ले जा रहा है, विहंगम-जगत्‌ मुझे महा- 
नता की तरफ़ ले जा रहा हैँ । ये भावनाएं औषध-दधि-मधु में 
करता हुआ इन सबका '“मन्थ' बनाकर मन्त्रों का जाप करके उसे 
पी जाय, इस प्रकार ऊंची भावनाओं से भावित किये हुए मन्थ का 
पान करने से संकल्प' दृढ़ होता है, और महान्‌ बनने की इच्छा 
वाला स्वयं महान्‌ हो जाता है ।) 


(तैज) को; सबवितु:-जगत्पे रक, जगद्रचयिता के; बुणीमहे--वरण करते हैं 
अपने अन्दर धारण करते हैं; इति--ऐसा (बोलकर); आचामति--पीता है, खा 


भज्य कह / देवस्थ--दिव्य-गुण वाले, सर्वप्रकाशक के; भोजनम्‌-7 

है; टन बसपा “एसा (बोलकर); आचामति--पी लेता है, कक 

वालों में श्रेष्ठ को अर आन सर्वोत्तम; सवंधातमम्‌--सब को धारण 3 

तुरम्‌--गति देनेवाले . इति--ऐसा बोल कर; आचामति--खा-पी लेता हैं। 

हम ध्यान करें, हम तेज को; भगस्य--सब ऐश्वर्यों के स्वामी के; धीमहिं-- 

पिबति (करे, इति--.ऐसे बोल कर; सर्वम-ससारे कं, 
-्न्] जाता है ॥७॥ + 


'चंयमोपप्रसाह के से चमस जा पदचादस्ने: संविद्ञति चर्मण वा स्थण्डिले 
द वा वाचयसोष्प्रसाह: स यदि स्त्रियं पश्येत्समढ्धं कर्मेति विद्यात्‌ । ८) 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ४९१ 


अग्नि-कुण्ड के पीछे चर्म पर या भूमि पर बठ जाय । वाणी का 
संयम करके, काम-क्रोधादि पर विजय पा कर सो जाय, और यदि 
स्वप्न में स्त्री के दर्शन करे--स्त्री-रूपा मातृ-शक्ति के दशन करे-- 
तो समझे कि काम सफल हुआ ॥८॥ ; 

इस विषय में एक इलोक भी हुं--'जब अभीष्ट कार्यों के समय 
स्वप्न में स्त्री को--स्त्री-रूपा मातृ-शक्ति को--देखे, तो समझ ले 
कि सात-शक्ति का आशीर्वाद मिला, समृद्धि होगी, ऐसा स्वप्न देखन 
प्र, एसा स्वप्न देखन पर ॥९॥। 

पंचम प्रपाठक--(तीसरा खंड ) 
(इवेतकेतु तथा राजा जेबलि प्रवाहण के पांच श्रइन, 
३ से १० खंड) 

एक समय आरुणि का पुत्र इ्वेतकेतु पंचाल-देश के क्षत्रियों की 

समिति में आया । उसे जबलि प्रवाहण (छा० १८०८-०१ में भा इज 


निणिज्य--साफ करके; कंसम्‌--कांस्य पात्र को; चमसर वा--और चमचे 
को: पदचात--पश्चिम की ओर; अग्नेः--अग्नि के संविशति--शयन करता 
है; चर्मणि वा--चर्म (मृग-चर्म ) पर स्थण्डिले वा--या मट्टी के चबूतरे पर 
वबाचंयम:--वाणी का संयमी, चुप; अप्रसाहः--राग-छप से अनभिभत, उद्गंग 
से शनन्‍्य, सोत्साह; सः--वहं। यदि--अगर स्त्रिय्स--स्त्री को; पश्येत्‌-- 
(स्वप्न में) देखे (तो); समद्धम--भली प्रकार सम्पन्न, सफल, समृद्धि-प्रद हुआ 
है; कर्म--यज्ञ-क्रिया इति--ऐसे; विद्यात्‌--जाने, समझ ॥॥5॥ 
तदेषब इलोकः। यदा कमंसु काम्यए स्त्रिय स्वप्नेषु पद्यति। 
सर्माद्ध तत्र जान गैयात्तस्मिन्स्वप्ननिदर्शने तस्मिन्स्वप्ननिद्शन इति ॥९॥। 
तद--तो ; एषः--(इस विषय में) यह इलोकः--पद्यमय उक्ति है 
यदा--जब ; कमंसु--कर्मों में काम्येष--कामना की सिद्धि के लिए किये गये 


स्त्रियम--स्त्री को; स्वप्नेषु--सपनों में पश्यति--देखता है; समृद्धिम्‌-- 


समद्धि को, सफलता को, ऐश्वर्य को तत्र--उस (कर्म) में; जानीयात्‌ू-जाने 
तस्मिन--उस ; स्वप्न-निदशने के दीखने पर; तस्मिन्‌ स्वप्न-निदशने-- 


उस स्वप्न के दीखने पर ॥।5॥। 
ब्वेतकेतुर्हारुणेयः पञचालाना समितिमेयाय । त॑ ह प्रवाहणो 


जेबलिरुवाच, कुमारानु त्वा हि भगव इति ॥१॥ 
इवेतकेतु ह--श्वेतकेतु-तामी आरुणेय:---अरुणवंशी; _ पडञ्चालानाम्‌ 





४९२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


राजा का वर्णन है) ने पूछा, कुमार ! क्‍या तुम अपन पिता से 
शिक्षा पा चुके ? श्वेतकेतु ने उत्तर दिया, हां, भगवन्‌ ! ॥१॥ 
जबलि ने पूछा, (१) क्या तुम्हें मालम ह कि सर कर मनुष्य 
आहां से कहां जाता हे ? कुमार ने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! मे नहीं 
त्ञानता । (२) क्‍या तुम्हें मालम हूं कि लौटकर कसे आते हें ! 
उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीं जानता । (३) क्या तुम्हे 
मालम ह कि देवयान! और 'पितृयाण'” के साग कहां अरूग-अलग 
होते है ? उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीं जानता ॥२॥ 
राजा ने आग पूछा, (४) क्या तुम्हें मालम हे कि इतने 
प्राणियों के मरते रहन पर भी वह लोक भर क्‍यों नहीं जाता ? 


“-पंचाल देश को; समितिम--सभा को (में); एयाय--आया, उपस्थित 
हुआ; तम्‌ ह--उसको; प्रवाहणः--प्रवाहण (नामी) ने; जेबलि:--जीबल 
के पुत्र; उवाच--कहा (पूछा); कुमार--हे कुमार ! ; त्वा--तुझको, अनु -- 
अशिषत्‌--शिक्षित किया है, शिक्षा दी है; पिता--(तेरे) पिता ने; इति-- 
यह (बात पूछी); अनु (अशिषत्‌)--शिक्षा दी है; हि--ही; भगवः-हें 
भगवन्‌; इति--यह (श्वेतकेतु ने बताया) ॥१॥ 

वेत्थ यदितोइधि प्रजा: प्रयनन्‍्तीति। न भगव इति । वेत्थ 

यथा पुनरावतन्त ३ इति। न भगव इति। वेत्थ पथोर्देव- 

यानस्य पितृयाणस्यथ च॒ व्यावर्तना ३ इति। न भगव इति ॥२॥ 

वेत्थ-- (क्या तू) जानता है; यद---जो, जैसे ; इतः--यहाँ से इस लोक से; 

अधि--ऊपर की ओर, परलोक में : प्रजा:--प्रजाएं (प्राणी ) ; प्रयन्ति--जाती हैं। 
इति--यह (प्रथम बात ); न भगवः--नहीं भगवन्‌ ! ; इति--यह (उत्तर मे 
कहा ) ; कह क्‍या तू) जानता है; यथा--जैसे; पुनः--फिर; आवर्तन्ते 
हा आती हैं; रे इति-- (यह दूसरी बात तू क्‍या जानता है); न भगवः 

5 /गवन्‌ नहीं (मैं जानता); इति--ऐसे (कहा); बेत्थ--(क्या तू) 
जानता है; पथो:--मार्गों के ; देवयानस्थ--देवयान के; पितुयाणस्थ च-ः 


है. का के » ज्यावतना ना--फटना, अलग होना, अन्तर ; इति--यह ( तीसरी 
/ >बः इति--हे भगवन्‌ नहीं (जानता), यह (कहा) ॥२॥ 


वेत्थ--जानता है 3षवचसी भवन्तीति । नंब भगव इति ॥३॥ 
रो लह र्छाहीं। से 6 आए जगीसे; असौ--यह ; लोकः--ऊध्व-लोक, 7९ 
लोक; न--जहीं ; संपूर्यते-- (जीवात्माओं से ) भर जाता है; इंति--यह (चौथी 


७ <... कक अकबर --«---3> २-० अनन- ८-8 ३ ---ह-ब- 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ४९३ 


उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीं जानता । (५) क्या तुम्हें 
मालूम हैँ कि 'जल' पांचवों आहुति में जाकर किस प्रकार 'पुरुष' 
बनकर बोलने लगते हें? उसने उत्तर दिया, भगवन में नहीं 
जानता ॥३॥। 

तब राजा ने कहा, तो तूने कंसे कह दिया था कि तू शिक्षा 
ग्रहण कर चुका ? जो इन बातों को नहीं जानता वह कंसे कह 
सकता हे कि उसने शिक्षा ग्रहण कर ली ? इवेतकेतु ने अपने को 
परास्त अनुभव किया, वह पिता के घर लोट आया, और उसे कहा-- 
आपने मुझे बिना पूरी शिक्षा दिय ही कह दिया कि तुझ सब सिखा 
दिया ॥॥४॥। 

उस क््षत्रिय-बन्ध', अर्थात्‌ कुक्षत्रिय ने मुझ से पांच प्रइन पूछ, 





बात); न भगवः--हे भगवन्‌ नहीं (मैं जानता); इति--यह कहा; वेत्थ--- 
(क्या तू) जानता है; यथा--जैसे; पञ्चम्याम्‌--पाँचवीं; आहुतौ--आहुति 
दिये जाने पर; आपः--जल; पुरुषवचसः--पुरुष की वाणी वाले अर्थात्‌ सशरीरी 
जीव; भवन्ति--हों जाते हैं; इति--यह (पांचवीं वात); न एव--तहीं ही; 
भगवः---हे भगवत्‌; इति--यह (उत्तर दिया) ॥३॥ 

अथान्‌_ किमनुशिष्टोब्वोचथा, यो हीमानि न विद्यात्कथ 

सोष्नदिष्टो ब्रवीतेति । स हा5यस्‍्तः पितुरधमेयाय त. 

घोस ध्याध्यनुशिष्य वाव किल मा भगवानब्रवीदनु त्वाईशिबसिति ॥४॥ 

अथ--तो फिर; किम--किस आधार पर, केसे, क्यों ; अनुशिष्ट:-- 

(मैं पिता द्वारा) शिक्षित हूं; अवोचथाः--छूनें कहा था; यः हि--जो; इसानि--- 
इन (पाँच बातों) को; न विद्यात्‌--त जाने; कथम्‌ू--कसे, क्योंकर; सः--वह ; 
अनुशिष्ट:-- (अपने को) शिक्षित; ब्रवीत--कहें; इंति--यह (सुन कर), 
सः ह---वह; आयस्तः--दुःखी हुआ; पितुः-: (अपने ) पिता के; अधमू--पास ; 
एयाय---आया, पहुंचा; तम्‌ ह--उस (पिता) को; उवाच--ब्ोला ; अननुशिष्य 
--शिक्षा (उपदेश) न देकर! : वा व किल--हों; मा--मुझको; भगवान्‌-- 
पूजनीय आपने; अब्रवीत्‌--कह दिया (कि) ;/त्वा--तुझको; अनु +अशिषम्‌>- 
मैंने उपदेश (शिक्षा) दिया; इति-ऐसे ॥४॥ 

पञ्च मा राजन्यबन्धः प्रशनानप्राक्षीत्तेषां नेकंचनादक विवक्तु- 

सिति। स होवाच यथा मा त्वं तदेतानवदो यथा5हमेषां 

नेकंचन वेद । यद्यहमिमानवेदिष्यं कल ते नावक्ष्यमिति ॥५॥ 








धाम 





४९४ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


में उनमें से एक का भी तो उत्तर त दे सका। पिता ने पूछा, बे 
प्रढन क्या थे ? प्रइनों को सुनकर उसने कहा कि जसे ये प्रइन तृने 
मुझे सुनाय हैं, में भी इनमें से किसी का उत्तर नहीं जानता । अगर 
में इनका उत्तर जानता होता, तो तुझे क्यों न बतलाता ? ॥५॥ 
इवेतकेतु का पिता गौतम स्वयं राजा के पास पहुंचा । राजा न 
उसकी पूजा की । प्रातःकाल जब राजा सभा में गया, तो गोतम भी 


बहां पहुंचा । राजा ने कहा, भगवन्‌ ! गौतम ' कोई मानष-धन 
हि मी किशन की कक की ४ /फ/!? नि 


पञ्च--पाँच; मा--मुझको (से); राजन्यबन्धु:-- (कु ) क्षत्रिय-पुत्र ने; 
प्रश्नान्‌--प्रश्तों को;. अप्राक्षीत्‌ू--पूछा ; तेषाम--उनमे के; न--नहीं; 
एकंचन--एक को भी; अशकम्‌--सम्थ हुआ ; विवक्तुम-विवेचन करना, उत्तर 
देना; (विवतुक्म न अशकम्‌--उत्तर न दे सका);. इति-न्‍्यह (श्वेतकेतु ने 
कहा); स ह--उस (पिता आरुणि) ने; उवाच--कहा; यथा---जेसा; मा-- 
मुझको; त्वमु--तूने; तद्‌--एतान्‌ू--उन-इन (प्रश्नों) को, अवदः--बताया 
है, वर्णण किया है; यथा--जैसे; अहम्‌--में (स्वयम्‌ ); एषास--इनमें के; 
न--नहीं; एकञऊ्चन--किसी एक को भी; बेद--जानता हूं; संदि---अगर ; 
अहम्‌--मैं; इसानू--इन (प्रश्तों के उत्तर) को; अवेदिष्यस्‌ू--जानता होता; 
कथम्‌--कंसे, क्यों; ते--तुझे; स--नहीं;। अवक्ष्यमू--कहता, उपदेश देता; 
इति--यह (आरुणि ने कहा) ॥५॥ 


सह गौतमो राज्ञोध्धंसेयाय । तस्म ह प्राप्तायाहा चकार । स है. 

: प्रातः सभाग उदेयाय। त॑_ होवाच सानुषस्थ भगवन्गौतम वित्तस्य 

बरं वुणीथा इति। स होवाच तबंव राजन्मानुषं वित्तम्‌ । यामेव 
कुमारस्पान्ते वाचसभाषथास्तामेव मे ब्रहीति। स ह कृच्छीबभूव ॥९॥ 
स ह गौतमः--वह गोतम गोत्री (आरुणि); राज्ञः--राजा के; अधंम्‌ 
“पास, घर; एयाय--आया, पहुंचा; तस्मे ह--उसके लिए (का ); प्राप्ताय 

“आये हुए; अहांचकार-- (राजा ने) स्वागत-सत्कार किया; से हैं 
वह (राजा); प्रातः--(अगले दिन) प्रातःकाल में; सभाग:--सभा में गया हैं 
(उपस्थित) ; उदेयाय-- (गौतम के लिए आदरार्थे) उठ खड़ा हुआ; तम्‌ हं- 
(गौतम) को; उवाच--बोला; सानुषस्थ--मनुष्य-सम्वन्धी; भगवन्‌ गौतम 
आदरणीय गौतम! ; वित्तस्य--धन का; बरस्‌--वर ; बुणीथाः--वरण कं 
तक मी (कहा ); सह--उस (गौतम) ने; उबाच--कहा तब 
४ [--हे राजा ! » सानुषम्‌ --वित्तम--मनुष्यों का धन ( ८ 
है) पा एव--जिस ही; कुप्तारस्य--कुमार (श्वेतकेतु) के; अस्ते-ए 





छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ४९५ 


मांग लो ! गौतम ने उत्तर दिया, राजन्‌ ! मानुष-धन तो आप 
अपने पास रखो, मेरे पुत्र कुमार इ्वेतकेतु से जो प्रश्न आपने किये 
थे, मुझ तो उनहों का उत्तर दीजिय ॥६॥ 


ियपका +य 


मो हा 
॥॥ “लिए 


जज 


त॥॥॥ा॥ओ /00॥0॥॥ग 
है रु - का जे 


है री 


८८८ 


-ऋरईजा णाणा/शायाा। | 
॥| गाएा।।।।॥॥8॥ ] || न 


जज ज+ 
अ 





बवेतकेतु का पिता गौतम राजा जैबलि प्रवाहण के पास ब्रह्म-विद्या के लिये हा 


को; अभाषथाः--कहा था (श्रश्त किये थे); 
को; मे--मुझे ; बृहि--कह, बता; इति--यह 
(राजा); $च्छी बभूब--दुःखी 


(सामने); बाचम्‌--वाणी 
ताम्‌ एब--उस ही (वाणी ) 
(निवेदन किया) ; सः ह-- (यह सुत्त कर ) वह 
हुआ, असमंजस में पड़ गया ॥$॥ 


नवीन बज करना 
शाह आओ नी जिज+ जज ताक 
(3 _ाललनमा अमन पहनने ना... डनननन_नननक- अत क <त«ला?०मन समि--ाा <+लओ समन नव). ऊन आाकक-कनना- «कम ..+4+क-.<ल६- न. 3333-3७... 


४९६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


यह सुनकर राजा असमंजस में पड गया | सोच-विचार कर उसने 
आज्ञा दी कि कुछ काल तक पहीं मेरे पास रहो । फिर, राजा ने 
गौतम को कहा, देख गौतम ! तून मुझसे इन प्रइनों का उत्तर पूछा 
तो है, परन्तु यह स्मरण रख कि तुझसे पहले यह विद्या किसी ब्राह्मण 
को नहीं मिली । इसीलिय सब देशों में क्षत्रियों का ही शासन रहा 
हैं । फिर उसे राजा ने उपदेश देना प्रारम्भ किया ॥७॥। 


पंचम प्रपाठक--(चोौथा खंड ) 


पहले राजा पांचवे प्रइत का उत्तर देते हं कि 'जल' किस प्रकार 
पांचवीं आंहृति में 'पुरुष' बनकर बोलने लगते हं-- 

हे गौतम ! वह देखो द्यु-लोक' यज्ञ की अग्नि हूं । उस अग्नि 
में स्य समिधा है, किरण धुंआ हें, दिन ज्वाला हूं, चन्द्र अंगार हे, 
नक्षत्र चिनगारियां है ॥१॥ 


मम>मममनननमकननन-+--+4 «बनना ननन»+»»न++--+- 





तो ह चिरं वसेत्याज्ञापपांचार । त होवाच। यथा मा त्व 
गौतमावदो यथेयं न प्राक त्वत्तः पुरा विद्या ब्राह्मणान्गच्छति । 
तस्मादु सर्वेष लोकेषु क्षत्रस्येव प्रशासनमभूदिति । तस्में होवाच ॥७॥। 
तम्‌ ह--उस (गौतम ) को; चिरम्‌--देर तक, कुछ समय तक; वे 
(यहाँ ही) निवास कर; इति--यह; आश्ञापयांचकार--आज्ञा दी; तम्‌ है 
उवाच--और उसको (राजा ने) कहा; यथा--जैसे; मा--मुझको; त्वभु-- 
तूने; अवदः-- (उपदेश के लिए) कहा है; यथा--जैसे; इपम्‌--यहं। नए 
नहीं; प्राकू--पहले; त्वत्त:--तुझ से; पुरा--पूर्वे समय में; विद्या--विंधा; 
ब्राह्मणान्‌ू--त्राह्मणों को; गच्छति-- (वंश-परम्परा से) जाती रही है, श्राप्त हुई 
है; तस्माद्‌ उ--उस कारण से ही; सर्वेषु लोकेबु--सब लोकों में; क्षेत्रस्थ-- 
क्षत्रिय का; एब--ही; प्रशासनमभ्--हुकूमत; अभूदू--रही; या (पुरा क्षत्रत्म 
प्रशासतम्‌ अभूत्‌--आज से पहिले इस विद्या का क्षत्रिय द्वारा ही उपदेश- 
प्रशासनम्‌-नहुआ करता था); इति--यह (कहकर) ; तस्मे ह--उस (गौतम ) 
को; उवाच--कहा, उपदेश देने लगा ॥।७॥। "८ 
रे ३, मर गोतमाग्निस्तस्यथादित्य एवं समिद्रइमयो 
"ली [ हे घर मं बस ज शक विस्फुलिगा: ॥९॥ दि 
अस्निः--(यज्ञाग्नि के समान) < सके 2 जद बाय 
अग्नि है; तस्य 


जा न्‍ह --उस (अग्नि) का; आदित्य/ | 
सूय ) एव--ही ) समिद---समिधा (रूप) हे : र्मय:--- ( सूर्य की ) क्विरण | 
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इस द्यु-हूप यज्ञाग्नि में देव-गण. श्रद्धा की, अर्थात्‌ जल की आहुति 
देते ह। और जल आहुति से राजा सोम, अर्थात्‌ वाष्प' उत्पन्न होते 
हैं । सृष्टि में हो रहे द्यु-पज्ञ में जल की यह पहली आहुति हैँ ॥२॥ 
पंचम प्रपाठक--(पांचवां खंड ) 
फिर देखो वह पर्जन्य ! यह पजंन्य यज्ञ की दूसरी अग्नि हें । 
उस अग्नि में वायु समिधा है, अश्न धुआं हे, विद्युत्‌ ज्वाला हे, वच्ञ 
अंगारे हैं, गजन चिनगारियां हूं ॥१॥ 
इस पर्जन्य-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण सोम-राजा, अर्थात्‌ जलीय- 
वाष्प की आहुति देते हें और उस आहुति से 'र्षा' होती हैं। सृष्टि 
में हो रहे 'पजन्य-यज्ञ' में जल का दूसरी आहुति मे यह रूप हो जाता 
है ॥२॥ 
धम:--धुूम (रूप) हें; अहः--दिन; अचिः--लपट, लो; चन्द्रमा:--चच्धमा, 
अज्भाराः:--अंगार (रूप) हैं; नक्षत्राणि--नक्षत्र; विस्फूलिगा:---अग्निकण 
चिनगारी (रूप ) हैं ॥१॥ 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा: श्रद्धां जुह्नति तस्या आहुतेः सोमो राजा संभवति ॥२॥ 
तस्मिन--उस ; एतस्मितु---इस ; अग्नौ--आदित्य-अग्नि में; देवा:--- 
दिव्य प्राकृतिक शक्तियाँ; श्रद्धामु--जल को; जुद्धति--होमते हैं; तस्याः--उस ; 
आहुतेः-- (जल रूप) आहुति से; सोमः राजा--वाष्प रूप सोम राजा; संभवति 
---उत्पन्न होता है ॥२॥ 
पर्जन्यों वा व गौतमाग्निस्तस्य वायरेव समिद्भ 
धमो विद्यर्दावरशनिरज्भारा ह्वादुनयो विस्फुलिगाः ॥१॥। 
पर्जन्य:--मेघ; वा वहीं; गौतस--हे गौतम; अग्निः--(यज्ञ कौ) 
. अग्नि (के रूप में है); तस्य--उस (अग्नि का); वायुः एब--वायू ही; समिद्‌ 
__समिधा (रूप में, उद्दीषक) हैं; अग्रमु--धृंघ-कोहरा आदि; धूसः->पूम 
(है); विद्युत्‌ू--बिजली; अचि:--लपट (है); अशनि:--पृथिवी पर गिरती 
बिजली ; अज्भाराः--अंगार (रूप) हैं! हाहुतयः--बादल की गरज, तड़क; 
विस्फ्लिज्भाः--चिनगारियाँ (हैं) ॥१॥। ५ । 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः सोम राजान 
जुद्दति तस्या आहुतेवेर्ष, संभवति ॥२॥ 
तस्मिन एतस्मिनु--उस इस; अग्नौ-- (पजंन्य) अग्नि में; देवाः--देव- 
गण; सोमम्‌ _राजानम्‌--दीप्यमान वाष्प ( सोम ) को; जद्बनति--होमते है 





४९८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


पंचम प्रपाठक--(छठा खंड) 


फ्र देखो यह पृथिवी ! यह पृथिवी यज्ञ की तीसरी अग्नि हे। 
: इस अग्नि में संवत्सर समिधा हें, आकाश धुंआ ह, रात्रि ज्वाला हैं, 
दिशाएं अंगारे हैं, अवान्तर-दिशाएं चिनगारियां हें ॥१॥ 
इस पृथिवी-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण वर्षा की आहति देते हें, 
और उस आहुति से 'अन्न' उत्पन्न होता हं। सृष्टि में हो रहे 'पृथिवी- 
यज्ञ! में जल का तीसरी आहुति में यह रूप हो जाता हें ॥२॥ 


पंचम प्रपाठक-- (सातवां खंड ) 


फिर देखो यह पुरुष ! यह पुरुष यज्ञ की चतुर्थ अग्नि हें। इस 
अग्नि में वाणी समिधा हू, प्राण धुंआ हूं, जिद्ना ज्वाला है, आंख 
अंगारे हूं, कान चिनगारियां हूं ॥१॥ 





तस्या: आहुते:--उस (सोम-वाष्प रूप) आहुति से; वर्णम्‌--वर्षा; संभदति-- 
उत्पन्न होती है ॥२॥ 
पृथिवी वाव गौतमाग्निस्तस्था: संवत्सर एवं समिदाकाशों 
धूमो रात्रिरचिदिशो$ज्रूगरा अवास्तरदिशों विस्फृलिंगा:॥१॥ 
पथिवी--पृथ्वी; वा व--ही; गौतम--हे गौतम ! ; अग्लिः--- (यज्ञ की) 
अग्नि (के रूप में है); तस्याः---उस (पृथिवी) का; संवत्सर:--पूरा साल; 
एव--ही;। समिदू--समिधा-(रूप) है); आकाशः--आकाश ; छूमः--धूम 
(घुंआ ) है; रात्रि:--रात; अचि:--छपट; दिज्:--दिशाएं; अज्भगराः--अंगार; 
अवान्तरदिश:---दिशाओं के कोण, ऊध्व॑ और अघर आदि; - विस्फूलिंगा:-- 
चिनगारियाँ हैं ॥॥१॥ 


तस्मिसेतस्मिन्नननौ देवा बं जुहूति तस्था अछुतेरल _ संभदति ॥२॥ 


तस्मिन्‌ एतल्मिन्‌--उस-इस; अग्नौ-- (पृथिवी रूप) अग्नि में; देवाः-- 
देवगण; वर्षम--वर्षा को; जुह्नति--होमते हैं; तस्थाः आहतेः--उस (वर्षा- 
रूप ) आहुति से ) अशन्नप--अन्न न्न; संभवति-उत्पन्न होता है २९ 
पुरुषो वा व गोतमाग्निस्तस्थ बागेव समित्प्राणो 
जो जिह्ार्शचश्चक्षुरछुगारा: श्रोत्रं विस्फुलिगाः ॥ १॥। 
न ) मनुष्य; वा ब--ही ; गौतस--हे गौतम ; अग्निः-- 
22320 पर कलउस (पुरुष ) अग्नि की; वाग्‌ एब---वाणी ही; 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचमः प्रपाठक ) ४९९ 


है] 


इस पुरुष-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण अन्न की आहृति देते हें, और 
उस आहुति से 'रेतस्‌--'वीये'--उत्पन्न होता हे । सृष्टि में हो रहे 
'पुरुष-पज्ञ मे जल का चतुर्थ आहुति में यह रूप हो जाता हैं ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक--(आठवां खंड) 

फिर देखो यह स्त्री ! यह स्त्री यज्ञ को पंचम अग्नि हें ॥१॥ 

इस स्त्री-रूप यज्ञाग्ति में देव-गण रेतस्‌ की आहुति देते हैँ, और 
उस आहुति से गर्भ होता ह । सृष्टि में हो रहे 'स्त्री-यज्ञ में जल 
का पंचम आहुति में यह रूप, अर्थात्‌ गर्भ-रूप हो जाता हैँ ॥२॥ 

(हवनकुंड में समिधा-सामग्री-घृत से अग्निहोत्र होता हं-- 
इससे आहुति ऊपर 'द्यु' को जाती हू । द्यु-लोक को यज्ञ माना जाय, 
तो वहां हो रहे यज्ञ के बाद आहुति पजंन्य अर्थात्‌ बादल में 
जाती है, क्योंकि आह॒ति के चु में जाने के बाद ही 'पर्जन्यः अर्थात्‌ 


ाओ पा: उन चित अो---+- ७७. अक जावे रह 





+ री अकननक--ननीना"7 7-7 ०)+4आक न नानी सनक 2. ओलाओऊ 





ब्ग्ग्नना तर 





जीभ; अधिः--लपट; चक्षः--आँख; अज्भाराः--अंगारे; श्रोत्रमु---कान; 
विस्फूुलिगा:---चिनगा रियाँ हैं ॥१॥ । 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नो देवा अच्म जुह्॒ति तस्या आहुते रेतः संभवति ॥२॥ 
तस्मिन्‌ एतस्मिनू--उस-इस; अग्नौ--(५रप रूप ) अग्नि में; देवा:--- 
देव-गण; अज्षम--अन्न को; जुह्नति-होमते हैं; तस्या: आहुते:---उस (अन्न 
रूप) आहुति से; रेत:--बीर्य; संभवति--उसन्न होता है ।२॥ 
योबा बाव गौतसाम्सिस्तस्या उपस्थ एवं समिदुपसस्त्रयते स 
धर्मों योनिर्शचिर्यदन्तः करोति ते$ज्भूाशरा अभिननन्‍दा विस्फूलिगाः !! १ 
शोषा--नारी, स्त्री; वा व-झही; गौतम-ूहें गौतम ! अशैल:---(यज्ञ 
की ) अग्नि (के रूप में है); तस्थाः--उस्र (नारी ) का; उपस्थः--प्रजनने न्द्रिय; 
एव--ही; समिदू--समिधा (रूप) हैं। यदु--जा; उपमन्त्रयते--संकेत छारा 
सम्पकक स्थापित करती है; सः--वहें; धूमः--धुंआ; योनिः--योति ; आचि:-- 
लपट ; बद्‌--जो; अन्तःकरोति--लिज्ञ को (उसके ) अच्दर करता है; तै-- 
वे; अज्भूगरा:--अंगार हैं; अभिनन्‍्दाः--रति-सुख; विस्फुलिद्धाः--चितगारियाँ 
हैं ॥॥१॥ सह 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा रेतो जुद्धति तस्या आहुतेगभ: संभवति ॥२॥। 
तस्मिन एतस्मिनु--उस-इस ; अग्नौ-- ( नारी-रूप ) अग्ति में; देवा:-- 
देवगण; रेतः--वीर्य को; जुह्बति--होमते हैं; तस्याः आहुतेः--उस (वीर्य- 
रूप) आहुति से; गर्भ:--गर्भ ; संभवति--उत्पन्न हो जाता है ॥२॥ 





५०० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


बादल बनता है । 'पर्जन्य' को यज्ञ माना जाय, तो वहां हो रहे 
यज्ञ के बाद आहुति 'अन्न' में जाती हूँ । क्‍योंकि 'पजेन्य' से ही 
अन्न' उत्पन्न होता है । अन्न' को यज्ञ माना जाय, तो उसमें हो 
रहे यज्ञ के बाद आहुति “ीये में जाती हूं, क्योंकि अन्न से 'वीये' 
बनता है । वीये' को यज्ञ माना जाय, तो उसमें हो रहे यज्ञ के 
बाद आहुति "गर्भ में जाती हू, क्योंकि 'वीय से “गर्भ उत्पन्न होता 
हैं । इस प्रकार हवन-कुंड में हो रहे यज्ञ से सूत्र उठाकर जहां-जहां 
आहुति पहुंचती हे, जिस-जिस क्रम से पहुंचती हं, वहां-वहां यज्ञ 
की कल्पना की गई है और गर्भाधान को भी एक पवित्र यज्ञ कहा 
गया हे । आहुति-द्यु-पजन्य-अन्न-वी यं--इस प्रकार पांचवीं आहुति, 
अर्थात्‌ वीये के पड़ने पर पर्जन्य का जल पुरुष-रूप हो उठता है, 
और बोलने लगता है ।) 
पंचम प्रपाठक--(नौवां खंड ) 
इस प्रकार पांचवों आहुति में जल पुरुष की तरह बोलने लगते 
हैं । वह उल्ब में लिपटा हुआ गर्भ दस वा नौ मास तक, या जिस 
समय तक भो हो, माता के अन्दर शयन कर उत्पन्न होता हे ॥१॥ 
वह उत्पन्न होकर जितनी भी आयु हो, तब तक जीता हैं । मर 
जाने के बाद उसे यहां से अग्निय | ही निर्दिष्ट स्थान को ले जाती 
इति तु पञ्चम्यामाहुतावापः पुरुषवचसो भवन्तीति स उल्बावुतों 
गर्भो दश वा नव वा मासानन्तः शयित्वा यावदह्राथ जायते॥१॥ 
इति तु--इस रूप में तो; पञ्चम्थाम--पाँचवीं; आहुतौ-- (वीर्य- 
रूप) आहति हीने पर; आपः-- (श्रद्धा-नामी प्रथम आहुति रूप) जल; पुरुष- 
वचसः:--पुरुषों के समान वाणीवाले या देह-रूप; भवन्ति--हो जाते हैं; सःः 
तह; उल्ब--आबृतः--जरायु (झिल्ली) से लिपटा हुआ; गर्भ:--गर्भ; दश वा 
क्ल् तो दस; नव वा--या नौ; मासान--महीनों तक; अन्त:---अन्दर (मां 
हे 0 शयित्वा--सो कर ( रहकर) ; यावद्‌ व ला जितना भी समय 


वर के कारण) ; अथ--इसके बाद; जायते--उत्सन्न हो जाते 





| रे) यावदायुष॑ जीवति त॑ प्रेत॑ दिष्टमितोःग्नय 
हब _ यत .एवतों यतः संभूतो भवति॥२॥ - 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५०९१ 


हैं । जहां से यहां आया था, यहां से जहां जायगा--यह-सब अग्नि 
ही करती हू ॥२॥ 
पंचम प्रपाठक--(दसवां खंड) 
( मृत्यु के बाद आत्मा की गति--देवयान-पितृयाण 
एवं उत्तरायण-दक्षिणायन मार्गों का वर्णन) 

है गौतम ! जो लोग उत्पत्ति के इस क्रम को जानते हैँ, और 
जो “निष्कास-कर्मो' अरण्य में श्रद्धा और तप से उपासना में लीन 
रहते हें, वे मृत्यु के बाद ज्योतिर्मेय रूप की ऋमिक श्यूंखला में से 
गज़रते हें । पहले-पहल उनका रूप “आरचि'--किरण--के सदृश 
प्रकाशमान होता हैं, किरण से बढ़ता हुआ 'दिन' के समान (जिससे 
असंख्य किरण होती हें) इनका ज्योतिमंय रूप हो जाता हे, उससे 
बढ़कर 'पृणंमासी' के पखवाड़ में, इन पद्वह दिनों में जितना प्रकाश 
है उतने प्रकाश से बे ज्योतिम॑य हो जाते हें, उससे बढ़कर उत्तरायण 
के छः मासों में ॥१॥॥ 


अबकी आल ली नस सत-++- 
आयु का भोग है उतने काल तक; जीवति--जीवित रहता है (बाद में ); तम्‌-- 
उस; प्रेतम--मृत-शरीर छोड़ने वाले को; दिष्टमू-- (कर्म-भोग से) निर्दिष्ट 
लोक (योनि) को; इतः--यहाँ से (इस जन्म या शरीर से); अग्तय:--- 
(श्मशान की) अग्नियाँ; एव --ही; हरन्ति-जले जाती हैं; यतः--जहाँ से 
(जिस अग्नि--द्युलोक-अग्नि से); एब--ही। इतः-आाया वा; यतः--जिससे 
(तारी-रूप अग्नि से); संभूतः--उत्न्न; भवति--होता हैं ॥२॥। ह 
तद्य इत्थं विदुः । ये चेमे5रप्ये श्रद्धा तप इत्युपासते तेर्शचषमभिसंभवन्त्य- 
चिषो5हरक्नू आपूर्यमाणपक्षमापूर्णमाणपक्षाद्याय डद ई> ति मासा_ स्तान्‌ ॥१॥ 
तद्‌ू--तो ; ये--जी ( बाल-संन्यासी, ऊध्वेरेता पुरुष ); इत्थमू--इस श्रकार 
के (आवागमन-चक्र को); विदुः--जानते हैं; ये च--और जो; इमे--ये 
(ज्ञानी मुमुक्षु); अरण्ये--वन में (वानप्रस्थ में); भ्रद्धा--श्रद्धा। तपः--्तस 
(इन्द्रिय जय) को; इति-+ऐसे; उपासते-सेवन (अनुष्ठान) करते हैं; ते-- 
वे; आधचिषम- ज्योति की; अभिसंभवन्ति--और उन्पुड होते हैं; अधिषः-- 
ज्योति से ५ 3 अहः--दिन को; अह्नः--दिंत से; आपूर्यसाणपक्षम---शुब्ल-पक्ष 
को; आपूर्यमाणपक्षात्‌--शुक्ल-पक्ष से; यानू--जिन; षटू--छ:। उदझु- 
उत्तर की ओर; एति--(सूर्य) हो जाता हैं; मासान--मासों तक; तानू--उन 


(मासों) को ॥१॥ 





५०२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 

छः मासों से--उत्त रायण क्षे--बढ़कर संवत्सर, ओर संवत्सर 
से बढ़कर आदित्य” की सहान्‌ ज्योति के सदृश वे तेज से भरपूर हो 
जाते हैं। आदित्य-ज्योति' से वे चम्द्र-ज्योति, और “चन्द्र-ज्योति' से 
(विद्युत-ज्योति' को प्राप्त होते हें । इस प्रकार उत्तरोत्तर, प्रकाश से 
प्रकाश में विकसित होते हुए पुरुष का मानव से यह 'अमानव'-रूप 
प्रकट होता हे, फिर वही 'अम्नालव' अन्य ब्रह्म-भक्‍तों को “ब्रह्म-मार्ग' 
का प्रदर्शन करता है, यही देवयान-सार्ग' कहलाता हैँ ॥२॥ 

इसके विपरीत, जो 'सकाम-कर्मो', ग्राम में रहकर, कुएं-बावड़ी 
बनवा कर, शुभ-कार्यो में दान देकर भगवान्‌ की उपासना करते हूं, 
वे मृत्यु के बाद मन्द-ज्योति की ऋमिक-श्युंखला में से गुजरते हूं। 
पहले-पहल उनका रूप धूम! सदृश होता है, धरम से बढ़ता हुआ 
रात्रि! के समान इनकी मन्द-ज्योति होती हैं, उससे बढ़कर “अमा- 
वास्था की रात्रि के समान वे ज्योतिविहीन हो जाते हं, उससे बढ़कर 


>>-अत--+ + 


भासेभ्यः संवत्सर' संवत्सरादादित्यमादित्याच्चन्द्रससं॑ चन्द्रससो 
विद्युत तत्पुरुषोष्मानवः स एनान्‍्त्रहम गसयत्येष देवयान: पन्‍था इति॥२॥ 
मासेम्यः-- (उत्तरायण ) मासों से; संवत्सरस--वर्ष को; संवत्सरादू-- 
वर्ष से; आदित्यमू--सूर्य को; आदित्यात्‌--सूर्य से; चन्द्रससमू--चन्द्र-लोक 
को; चच्द्रससः--चन्द्र-लोक से; विद्युतम--विद्युत्‌ (बिजली या विशेष दीप्तिवाले 
लोक को ) ; तत्पुरुष:--वह (ऊध्वे-गति को प्राप्त) आत्मा; अमानव:--मानव- 
हे (जीवात्मा ) से ऊपर; सः--वह (मुक्त अमानव ); एनानू--इन (अन्य 
अपुक्षुओं) को; ब्रह्म--ब्रह्म तक; गमयति--पहुँचा देता है; एथः--यह; देव- 
आओ (ब्रह्म को) प्राप्त करानेवाला (देवयान-नामक); पन्‍्थाः--मार्ग 
हैं; इति--(यह भी बताया) ॥२॥ 


न मे प्राम् इष्टापूर्त दत्तसित्यपासते ते 
0008 धूसाद्रात्रि राजेरपरपक्षमपरपक्षा- 
"| देक्षिणेति सासा' स्ताज्ेते संवत्सरमभिप्राप्नुवन्ति ॥३॥ 
इष्ट रत आह क कल इमे--ये (मनुष्य ) ; ग्रामे---गाँव-बस्ती में ; 
कुआं आदि का पा हट; करने) और आपूर्त (लोकोपकारक कार्य--धर्मार्थ 
लीन रहते हैं; ते-.वे. ५ करन देना; इति--इस रूप में; उपासते-: 
- आओ उतर कक ! पूमस्‌-.धुएं की (मन्द-ज्योति की ); अभिसंभवन्ति-८ 
हैं; पूमाद--बूम से; रात्रिम--रात्रि को; रात्रे:--रात से; 





छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५०३ 


छः सासों मे, अर्थात्‌ छः मास तक को ज्योतिविहीनता में--'दक्षिणा- 


! बस + तक « प्रर ७ ७० 
यन' में पहुंचते हं--परन्तु ये सकाम-भावना से काम करने वाले 


'संवत्सर' को, अर्थात्‌ उससे भी बढ़े हुए साल भर के अन्धकारमय 
लोक को नहीं जाते ॥३॥ द 

तो, ये सकाम-कर्मी कहां जाते हें ? 'दक्षिणायन' से वे पितृ- 
लोक' को पहुंचते हें, पितृ-लोक से 'आकाश' को, आकाश से “चन्द्रमा' 
को, अर्थात्‌ चन्द्र-लोक' में जा पहुंचते हेँ। 'चन्द्र-लोक' सोम राजा का 
लोक हें--सोम-लोक' हे । जो सकाम-कर्मो लोग हैं, जिन्होंने फल 
की आशा से कुएं-बावड़ी बनवाये, दान दिये--उनके कर्मों का यह 
भोग हे, इसे वे सोम-लोक में जा भोगते हूँ ॥४॥ 

चन्द्र-लोक में वे तब तक रहते हैं, जब तक उनके कम क्षोण नहों 
हो जाते । उसके बाद वे जिस मार्ग से गये थे उसी को लोट आते हूं, 
अर्थात्‌ चन्द्र-लोक से आकाद को लौट आते हैँ। आकाशीय दशा से 
वायवीय दश्ञा को, वायु से घुम-सदृश दशा को, धूम से अज्ञ-सदृश 
अपरपक्षम--क्ृष्ण-पक्ष को; अपरपक्षात्‌--$ष्ण-पक्ष से; यान्‌ षड््‌--जिन छ; 
दक्षिणा--दक्षिण की ओर; एंति--जाता है; (दक्षिणा एति--दक्षिणायन होता 
है); मासान--मासों पर; ताबू--उन्त (मासों) को; न एते---(उसके बाद- 
ब्रह्मनिष्ठों की तरह) नहीं ये; संव॒त्सरस्‌--वर्ष को, अभिप्राप्नुवन्ति--प्राप्त होते 
हैं ॥।३॥। 

मासेभ्यः पितुलोक॑ पितुलोकादाकाशमाकाशा च्वठ 
मसमेष सोमो राजा तदेवानामस्लं त॑ देवा भक्षयन्ति ॥४॥ 

(किन्तु) मासेम्यः--मासों से (दक्षिणायन से); पितृलोकम्‌-पितृ- 

लोक को; पितुलोकादू--पिंतुलोक से; आकाहस्‌--आकाश को; आकाशात्‌-- 


आकाश से; चन्द्रमसमू--चन्द्रमा को; एप: (चन्द्रमा); सोसः राजा-- 
सोम (अमृत) राजा है; तदू--7है (सोम ) ; देवानाम्‌--देव-गण का; जन्नसु- 
भोज्य है; तम--उसको; देवाः--देव-गण; भक्षयन्ति---खाते हैं ।।४।। 
तस्मिन्यावत्संपातमुषित्वाअ्येतमेवाध्वान 


पुर्नानवतेन्ते + यथेतमा- 
काशमाकाशाद्वायं वायुर्मूत्वा धूमो भवति धूमो भूत्वाइ्म भवति ४५४ 
तस्मिन्‌--उस (चन्द्र-छोक में) 


; यावत्‌ु--जबतक; संपातस्‌-- (कर्मे-क्षय 
जन्य) नीचे गिरना (च्युत होता); (यावत्‌ संपातम्‌--कर्म-क्षय होने तक); 
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अश्र से मेघ को, मेघ में आकर वे बरस पड़ते हैं, बरसकर धान, 
जौ, ओषधि, वनस्पति, तिल, माष--किसी में भी जा पदा होते हें । 
बस, इनमें से निकलना कठिन हो जाता ह । जो-जो भी अन्न खाता 
हैं, उसके वीय से उस-जसी ही सन्‍्तान उत्पन्न होती हं । पशु पशु को 
उत्पन्न करता है, मनुष्य मनुष्य को । निकलना इसलिए कठिन हो 
जाता हे कि मनुष्य-योनि में आने के लिये यह आवश्यक हुं कि जीव 
जिस अन्न में ह वह अन्न किसी मनुष्य के अन्दर जाय, पशु के अन्दर 
नहीं, यही कठिनता हू ॥६॥॥ 

ये 'चम्द्र-लोक' से जो लोटते हूं, अगर यहां से जाते समय उनका 
आचरण यहां अच्छा रहा था, तो शीघ्र ही वे अच्छी योनि में आ 


उषित्वा--रह कर; बाद में; एतम्‌ एंव--इस ही (जिससे ऊपर चढ़े थे); 


अध्वानम--मार्ग को; पुनः--फिर; निवर्त्तत्ते--लौट पड़ते हैं; यथा--इतम्‌ 
--यथा-प्राप्त (जिससे चन्द्रछोक को आये थे उस); आकाशम्‌--आकाश को; 
आकाशाद---आकाश से; वायुम--वायू को; वायु:--वायु; भृत्वा--होकर।; 
धूमः--धुंआ; भक्‍ति--होता है; धूमः भृत्वा--धुंआ होकर; अभ्रम्‌--पानी 
धारण करनेवाला कोहरा-धुृंध आदि; भवति--हो जाता है ॥५॥ 
अभ्र भूत्वा मेघो भवति मेघो भूत्वा प्रवर्षति। त इह ब्रीहियवा 
ओषधिवनस्पतयस्तिलमाषा इति जायन्तेत्नो वे खल दुनि- 
ष्प्रपतरं यो यो ह्यन्नमत्ति यो रेत: सिज्चति तद्भूय एवं भवति ॥६॥ 
अभ्र भूत्वा--अभ्न होकर; मेघः भवति--मेघ बन जाता है; मेघः 
भूत्वा--मेघ बत कर; प्रवषति--खूब बरसता है; ते--वे; इह--यहाँ, इस 
अवस्था में; ब्रीहि-यवाः--धान और जौ; ओषधि-वनस्पतय:ः--ओषधियां और 
वनस्पतियाँ; तिल-प्ताषाः--तिल और उड़द; इति--इस रूप में; जायन्ते-- 
उसम्न होते हैं; अतः--इस (मेघ से उत्पन्न अन्न की स्थिति) से; वे खलु--निश्चय 
हक" $: --निष्प्रपतरम्‌--निकलना महा कठिन है; यः यः--जो-जो; अन्नम्‌ू-ः 
गा है; यः--जो; रेतः--वीर्य; सिचति--( पी 
घिक, बार-बार) ; का है; तदू--वह; भूयः--फिर, और अधिक (अधिका 
न ! हल भवति--( उत्पन्न) होता है॥६॥ नं स्किल 
पोनि/ वो रमणीयच अभ्याशों कर यत्ते रमणीयां 4000 
पल  शपुयचरणा 3 
तद--तो; थे-जो । सूकरयोनि वा चाण्डालयोनि वा ॥ ४ 
(मनृष्य) ; रमणीयचरणा:--सुन्दर (पुण्य) आर्चि 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) 0 


पहुंचते हें, ब्राह्मण-योनि में, क्षत्रिय योनि में, वश्य-योनि में; जिनका 
आचरण यहां बुरा रहा था, वे शीघ्र ही बुरी योनि में पहुंच जाते हू 
कुत्त की योनि में, सुअर की योनि में, चाण्डाल की योनि में (देखो 
भगवद्‌गीता, ८-६--यं य॑ं वापि स्मरन्‌ भावं त्यजत्यन्ते कले- 
वरम्‌ ) ॥७॥ 

(इस राजा ने जीव के भौतिक-आधा र--५ ९४५7० 0889 
० ॥6--ढूंढने में कमाल कर दिया हे । राजा का कथन हे कि 
निष्काम-कर्मी तो उत्तरायण से, देवयान-मार्ग से जाते हैं, और 
मुक्त हो जाते हैं; सकाम-कर्मी दक्षिणायन सै, पितृयाण-मार्ग से 
जाते हैं, और अच्छे-बुरे कर्मों के अनुसार भिन्न-भिन्न जन्म लेते हैं । 
जन्म लेने से पूर्व वे वर्षा द्वारा बरसते हैं, और भिन्न-भिन्न अन्नों में 
जा पड़ते हैं । पशु उस अन्न को खा ले, तो वे पशु के वीर्य छारा 
पशु जन्म लेते हूँ, मनुष्य उस अन्न को खा ले, तो वे मनुष्य के वीये 
द्वारा मनुष्य-जन्म लेते हैं । अन्न का दाना-दाना कर्मों के अनुसार 
ही पशु अथवा मनुष्य द्वारा खाया जाता है, और जिसने मनुष्य- 
जन्म लेना है वह जीव जिस अन्न में आ पड़ा है उसे मनुष्य ही खाता 
है, जिसने पशु-जन्म लेना है वह जीव जिस अन्न में हे उसे पशु ही 
खाता हैं । जब तक कोई नहीं खाता तब तर जीव अन्न में बंधा 
पड़ा रहता हे--यह इस ऋषि की काल्पतिक उड़ान हे । 

पहला प्रइन यह था कि मर कर मनुष्य यहां से कहाँ जाता 
हैं ? उसका उत्तर दे दिया--निष्काम-उपासर उत्तरायण में देव- 


रण (कर्म) वाले (होते हैं); अभ्याशः ह--शीघ्र ही (आशा की जा सकती 
है); नम 5 सन ; 2 पार गदर सुखमय ; योनिम्‌--जाति को; 
आपचद्यरन्‌--प्राप्त होवें; ब्राह्मणयोनिम्‌ बा--त्राह्मण-जाति को; क्षत्रिययोनिम्‌ 
बा-या क्षत्रिय-जाति को; ्‌ ' 
ये--जो; इह--यहां, इस जन्म में; कपूयचरणा:--निन्दित (पाप) आचरण 
(कर्म ) वाले हैं; अभ्याशः ह--निकट भविष्य में, शीघ्र ही (आशा की जाती है); 
यत्‌--कि; ते--वे (दुराचारी): कपुयाम्‌ / बुरी; योनिम्‌--जन्म-जाति 
: आपद्येरन-्राप्त होवें; शव-योनिम्‌ वा तो कुत्ते की जाति को; सुकर- 
योनिम्‌ वा--या सुअर की योनि को; चाण्डाल्योनिम्‌ वा--या चाण्डाल- (निक्ृष्ट 


कर्म करनेवाले) की जाति को ॥७! 
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थान से ब्रह्मलोक' को जाता हें, जो 'शुक्ल-गति' या 'सौरी-गति' 
है; सकाम-उपासक दक्षिणायन में पितृयाण से “'चन्द्रलोक' को जाता 
है, जो 'कृष्ण-गति' या चान्द्रमसी-गति' हैँ । गीता के ८म अध्याय 
में भी यही बात निम्न इलोकों में कही हैँ :-- 
यत्र काले त्वनावृत्तिम्‌ आवृत्ति चंब योगिन: । 
प्रयाता यान्ति त॑ काल वक्ष्यामि भरतषंभ ।।२३॥। 
अग्निर्ज्यो ति रह: शुक्ल: षण्मासा उत्तरायणम्‌ । 
तत्र प्रयाता गच्छन्ति ब्रह्म ब्रह्म विदों जना: ॥॥२४॥। 
धूमो रात्रिस्तथा कृष्ण: षण्मासा दक्षिणायनम्‌ । 
तत्र चान्द्रमसं ज्योतिर्योगी प्राप्प निव्तेते ॥|२५॥। 
शक्‍लकृष्णे गती ह्येते जगत: शाइवते मते । 
एकया यात्यनावृत्तिम अन्ययाउब्वतेते पुनः ॥॥२६।। 
दूसरा प्रइन यह था कि तुम्हें मालम हे कि लौटकर कसे आते 
हें ? उसका उत्तर भी दे दिया--कुछ निष्काम-कर्मी ब्रह्म को पहुंच- 
कर आदित्य-लछोक' को चले जाते हें, आदित्य की ज्योति के समान 
ज्योतिमय हो जाते हें; सकाम-कर्मी “चन्द्र-छोक' को जाकर फिर 
आकाश, घूम, अश्र, मेघ, अन्त, वीये आदि मार्गों से लौट आते हैं 
ओर अपने पूर्व संचित कर्मों के अनुसार शुभाशुभ जन्म ग्रहण करते 
हैं । तीसरा प्रश्न यह था कि 'देवयान' और “पितृयाण' के मार्ग 
कहां अलग-अलग होते हैँ ? उसका उत्तर भी दे दिया । देवयात 
के.मागे से जाने वाले 'अयन' (आधे वर्ष) से 'संवत्सर' (वर्ष) 
को चले जाते हैँ, पितृयाण के मार्ग से जाने वाले 'अयन' से सं वत्सर 
को न जाकर, पितु-लोक को चले जाते हैं । अब चौथा प्रश्न रह 
या--इतने प्राणियों के मरते रहने पर भी वह लोक भर क्यों 
नहीं जाता ? इस प्रश्न का राजा उत्तर देते है) 
27 और पितृयाण--इन दोनों में से जो किसी एक से भी 
“7... छोटे जन्‍्तु, कोट-पतंग की तरह--बार-बार जे. 
सपा ता अधन तानीसानि क्षुद्राण्यसकृदावर्तीनि 


नत जायस्व सिंयस्वेत्येतत्ततीयं. स्थान 
बी जोको । कु संपूर्यदे तस्माज्जुगुप्सेत तदेष इलोकः ॥॥८॥। 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५०७ 


लेने वाले बनते हं--उनका '“जायस्व-म्रियस्व'--“जन्म-मरण-- 
यह तीसरा मार्ग है । इसलिये वह लोक भर नहीं जाता । अपने को 
पाप से बचाना चाहिये ताकि इन कीट-पतंगों की तरह जन्मते-मरते 
5। रहें, आवागसन के चक्कर में ही बराबर न पड़ रहें । किसी न 
कहा ह--।८॥। 

सोने का चुराने वाला, शराब पीन वाला, गुरु-तल्प-गामी, ब्रह्म- 
ज्ञानी को मारने वाला--ये चारों पतित हो जाते हें, और पांचवां 
वह जो इनके साथ किसी प्रकार का भी सम्बन्ध रखता हे ॥९॥ 


अथ--और जो; एतयो:--इन (देवयान तथा पितृयाण या पुण्य और 


पाप) दोनों; पथो:--मार्गों में; न--नहीं; कतरेणचन--किसी से (भी जाते 
हैं--कर्म-योनि में न होकर भोग-योनि के होते हैं); तानि इमानि--वै ये; 
क्षुद्राण--क्षुद्र (तुच्छ, छोटे-छोटे ); असकृदू--वार-वार; आवर्तीनि-- ( जन्म 
में) लौटनेवाले (जन्म लेनेवाले); भूतानि--प्राणी; भवन्ति--होते हैं; जायस्व 
--पैदा हो; सियस्व--मर जाओ; (जायस्व सियस्व--जीना-मरना, मरना- 
जीना); इति एतत्‌--इस रूप में यह; तृतीयम्‌--तीसरा; स्थानम्‌--स्थिति, 
अवस्था है; तेन--उस (तीसरी स्थिति) के कारण; असौ--यह (ऊपर का ) ; 
लोक:--लोक (पर-लोक ); न+-तहीं; संपर्यते--+भरता है (भर कर खाली 
होता रहता है); तस्मातू--उस कारण से; उस (आवागमन कै चर्क ) से; 
जुगुप्सेत--घुणा करे, बचने का उपाय सोचे, उसमें न फंसे; तदू--तो; एथ:-- 
यह; इलोकः--पुराना स्मृति-वाक्य भी हैं ॥5॥ 

स्तेनो हिरण्यस्थ सुरां पिब इच गुरुतल्पमावसल्त्रह्महा 

च। एते पतन्ति चत्वारः पञऊचमइचाचर स्तरिति ॥९॥ 

स्तेन:--चोर; हिरण्पस्य--सुवर्ण का, हित-रमणीय (उपादेय ) वस्तु का; 


सुराम--शराब को; पिबन्‌ू--पीने वाला (सुरापायी, मद्यप); गुरु--गु् के; 


तल्पम--आसन (शय्या) को (पर); आवसन्‌--बठनेवाला (गुरु का आदर न 
च--और ; 


करनेवाला, गुरु-निन्‍्दक ) ; ब्रह्महा--जाहाणघाती, वेद-निन्‍्दक ; 
एते--ये ; पतन्ति--गिरते हैं, अधोगति (अवनति) या निद्ृष्ट योनि को प्राप्त 
पञ्चस:ः--पाँचचवा; च--और; आचरन्‌-अ्यवहार 


होते हैं; चत्वार:--चार; प घर 
करनेवाला, सम्पर्क रखनेवाला; ते+एर्उत (चार पापियों से); इति--यह 


(स्माते-वचन है) ॥९॥ 





५०८ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


जिन यज्ञ-रूप पांच अग्नियों का इस ग्रन्थ में उल्लेख किया गया 
है, उन्हें जो ठीक-ठीक जानता हूं, वह इन लोगों के सम्पक में आता 
हुआ भी पाप से लिप्त नहीं होता । जो इस रहस्य को जानता हे वह 
शुद्ध, पवित्र रहता तथा पुण्य-लोकों को प्राप्त करता हे ॥१०॥ 
(ऐसा वर्णन मुंडक १-२; छांदोग्य ४-१५, ८-६-५; बृह॒दा० 
५-१० में भी हे । कई विद्वान्‌ जो ज्योतिःशास्त्र के ज्ञाता हें, कहते 
हें कि देवयान तथा पितृयाण-मार्ग भूगो ल-सम्बन्धी असली मार्ग हैं। 
पृथ्वी से लेकर ब्रह्मलोक पयन्‍्त ब्रह्म-पयथ है, जो एकदम प्रकाश- 
मय हे । पथ्वी से सूयलोक तक का मार्ग प्रकाशमय है ही । उसके 
आगे चन्द्र-तामक नक्षत्र का प्रकाश मिलता है । यह चन्द्र वह चन्द्र 
नहीं हे, जो पृथ्वी का उपग्रह है । ज्योतिःशास्त्र में सूर्य के आगे 
एसे तारा माने गये हें, जिनका प्रकाश चन्द्रमा की तरह घटता- 
बढ़ता है । सूयछोक के बाद वही चन्द्र-छोक मिलता है । उसके बाद 
विद्युत्‌-छोक है। विद्युतू-लोक के बाद ब्रह्म-छोक है । उत्तरायण में 
सूर्य पृथ्वी से उत्तर की तरफ़ रहता हैं, पृथ्वी से उत्तर की तरफ़ 
ही ब्रह्मलोक हैं, अतः उत्तरायण में पृथ्वी से ब्रह्मलोक तक़ एकदम 
सीधा प्रकाश का मार्ग रहता है, और उपासक मरकर इस देवयान- 
मार्ग से एकदम सीधा ब्रह्म-लोक में पहुंच जाता है । कैसे पहुंचता 
हैं ? मरकर उसका लिग-शरीर प्रकाशमय हो जाता है, ज्योतिर्मय 
हो जाता है, इसी को 'अचि' कहा है । प्रकाश का सजातीय होते 
भ्िदधिकक . ... 55 
ये है य एतानेव॑ पज्चाग्नीन्चेद न. स ह॒ तेरप्याचरन्पाप्सना 
शुद्ध: पृतः पुण्यलोको भवति य एवं वेद य एवं बेद ॥१०॥ 
... , हैं यः-और जो; एतानू--इन ; एवम्‌---इस प्रकार; पञठु्च अगली 
न ' यु-छोक आदि) अग्नियों को (पंचाग्नि-विद्या को); वेद-+जानता है; 
/ से ह--वह तो; तः---उन (चार पापियों से); अपि--भी; आचरू्‌ 
व 0 हार, सम्पर्क) करता हुआ (किन्तु पहले चार पाप न के 
हआ); पाप्मना--पाप-कर्म से ; लिप्यते--लिप्त होता है (पाप-भागी होता है); 


एड्स इस बिग ) पुष्यलोक:---पुण्यफलभागी; भवति--होता दा 
दा मन | अकार (पंचाग्नि-विद्या को) जानता है; यः एवम्‌ बेद 
>नता है (ह्विरुक्ति बल देने और खण्ड समाप्तिद्योतक है) ॥१% 


२, लता: 4 कक 4नक 3 कक आन. कक फननााओ तक 


> + २०००० वाक"रू छ 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५०९ 


से यह प्रकाशमय-शरीर प्रकाश के मार्ग के द्वारा सूर्यलोक, फिर 
चन्द्रलोक, फिर विद्युतूलोक और फिर ब्रह्मलोक में पहुंच जाता 
ह | सूय के दक्षिणायन होने पर सूय पृथ्वी के दक्षिण में चला जाता 
है । ऐसी हालत में जो उपासक मरेगा वह पहले प्रकाशमय-- 
'अचिमय--शरौर से सूयेछोक की तरफ़ ही जायगा, क्योंकि बिना 
सूर्यलोक गये ब्रह्मलोक को जा नहीं सकता । इसलिये मार्ग तो यह 
भी देवयान ही कह॒लायगा, परन्तु आत्मा पहले सूर्य की तरफ़ दक्षिण 
को गया, फिर ब्रह्मलोक की तरफ़, जो पृथ्वी से सदा उत्तर को ही 
रहता है, उत्तर को गया--इससे यह मार्ग कुछ टेढ़ा हो गया-- 
इसलिए यह तियंग्‌-देवयान कहलाता हूँ । पितृयाण का मार्ग तियंग्‌- 
देवयान की तरह दक्षिणायन का ही मार्ग है । इसमें भी सूर्य पृथ्वी 
के दक्षिण में ही होता है, परन्तु इसमें आत्मा ज्योति-रूप नहीं 
होता, अन्धकार-रूप होता है । निष्काम-कर्मियों का लिग-शरीर 
प्रकाशमय होता है, अतः वह प्रकाश के सहारे चलता है; सकाम- 
कमियों का लिंग-शरीर अन्धकारमय होता है, अतः वह रात्रि- 
क्ृष्णपक्ष आदि के सहारे चलता हुआ पृथ्वी के उपग्रह चन्द्रलोक में 
पहुंचकर कर्मों का आनन्दमय फल भोगता है । ये दो गतियां उपा- 
सकों की हें, दोनों उत्तम हँ | एक देव-गति, दूसरी पितर-गति हे, 
तीसरी--सीधी आवागमन की--मनुष्य-गति हें। 

अचि:, अह:, पक्ष, अयन, संवत्सर आदि के विषय में कई लोग, 
जैसा हमने अभी कहा, यह अथ करते हें कि आत्मा इन लोकों द 
में--पहले सूर्येलोक, फिर विद्युत्‌-छोक और अन्त में ब्रह्म लोक में 
जाता है, और कई यह अर्थ करते हैं कि ये शब्द उसकी आध्या- 
त्मिक दशा को सूचित करते हो । 'आचि' का अथ ह, किरण-की - 
सी उज्ज्वल आत्मिक-दशा, अहः का अर्थ है, दिन-की-सी उज्ज्वल 
आत्मिक दशा-। मरने के बाद जीव को आचिषी, आह्िकी ै 
पाक्षिकी, वाधिकी, सौरी, चान्द्रमसी, वैद्युती, ब्राह्यी--यें उजेडे- 
की-सी आत्मानुभव की दशाएं होती हें । इसी प्रकार आकाशीय, 
वायवीय, धूम्रीय, अश्रीय भी आत्मा की अनुभव की धीमी-धीमी 


प्रकाशमय दशाएं ही हें । 





५१० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


इस राजा ने अपने विचार के अनुसार यहां जी वात्मा की तीन 
गति बतलाई हें--एक निष्काम-करमियों की, इसे “मोक्ष' कहते हैं; 
दूसरी सकाम-कर्मियों की, इसे “ स्वर्ग! कहते हैं; तीसरी मरने-जीने 
वालों की, इसे आवागमन कहते हँ । इस तीसरी अवस्था की 
तुलना बृहदारण्यक (४-४-३) में तृणजलायुका--सुं डी--से की है, 
और कहा है कि जैसे सुंडी तिनके के अन्त पर पहुंचकर, दूसरा कोई 
सहारा पकड़कर, अपने को खींच लेती हें, वसे आत्मा इस शरीर 
के अन्त पर पहुंचकर, दूसरे मनुष्य, पशु, पक्षी आदि शरीर का 
सहारा लेकर अपने को खींच लेता हे--यही पुनर्जन्म है ।) 

पंचम प्रषाठक--(ग्यारह॒वां खंड ) 
(अश्वपति का वश्वानर-ब्रह्म' क्या हे, इस सम्बन्ध में उपदेश, 
११ से २४ खंड ) 

उपमस्यु का वशज प्राचीनशाल, पुलूष का वंशज सत्ययज्ञ, भललव 
का वंशज इन्द्रदुम्त, शकराक्ष का वंशज जन, अश्दतराइव का वंशज 
बुडिल--पे पांचों बड़ी-बड़ी अह्ालिकाओं के स्वामी थे, वेढों के सहान्‌ 
पंडित भी थे। एक बार ये इकट्ठ हुए और विचार करने लगे कि 
आत्मा' क्‍या हुं, ब्रह्म क्या है ? ॥१॥ 





वे इस नि*चय पर पहुंचे कि अरुण का वंशज उद्दालक आजकल 
50000 0 मम क ि 4 की 


प्राचीत्शालू औपमन्यवः सत्ययज्ञ: पौलषिरिन्द्रथ्म्नो भाल्लवेयों 
जनः गशाकंराक्षो बुडिल आधवतराश्विस्ते हैते महाश्ञाला 
महाश्रोत्रिया: समेत्य सोमा सांचक्ः को नु आत्सा कि बअह्मेति ॥१॥ 
 भाचीनशाल:---प्राचीनशाल नामी : औपमन्यवः---उयमन्यु का 977 
#त्यपत्ष:--सत्ययज्ञ-तामी ; पौलूषि:--पुलप का पुत्र; इन्द्रह्मस्त:---ई्वद्युर्तः 
नामी ; भाल्लदेय:--भल्लववंशी ; जनः:--जन-नामक; शाक्राक्ष्य:--शर्क रा 
ण् हक टए-नामी ; आइवतरादिव:--अश्वतराश्व का पुत्र; ते ्‌ 
» महाशालाः--बड़े गृहस्थ, अत्यधिक योग्य;. महाश्रोत्रियाः-- 


वेद-वक्‍्ता एवं कर्मकाण्डी 
से कमकाण्डी; समेत्य--..इकटठे होकर, मीमांसांचक्र:--विचार करते 
लग; कः नु--कौन तो : २० ८९५, के: 


नहा 9 आत्मा--आत्मा- ( पद-वाच्य) ; किम--कौन; नह 
बजानर्मस *हालको व भगवन्तोध्यमारुणिः संप्रतीममात्मानं 
ते हन्ताभ्यागच्छामेति तो हास्याजस्मुः ॥२॥ 


छानन्‍दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ११ 


बदवानर-आत्मा' की खोज में लगा हुआ हू, चलो उसके पास चल । 
बे उसके पास पहुंचे ॥२॥। 

उन्‍्हं आया देखकर उद्दालक ने सोचा, ये महाश्ञाल, महा-भश्रोत्रिय 
मुझ से ब्रह्म-ज्ञान-विषयक प्रइन करेंगे, में उनकी सब बातों का उत्तर 
न दे सकूंगा, चलो, किसी अन्य गुरु के पास उन्हें ब्रह्म-ज्ञान के लिये 
भेज दूं ॥३॥ 

फिर उनसे कहा, हे महानुभाव ! केकेय देश का राजा अश्वपति 
आजकल 'वश्वानर-आत्मा' की खोज में लगा हुआ हे, चलो, हम सब 
मिलकर उसी के पास चल। तब वे सब उसके पास चल दिये ॥॥४॥ 





ते ह--और उन्होंने; संपादयाञऊुचक्ुः--निर्णय किया; उद्दालकः बे-- 
उद्दालक ही; भगवन्त:--है मानतीयो ! ; अयम--यह; आरुणि:---अरुण का 
पुत्र; सम्प्रति---भव (आजकल); इमस्‌--इस; आत्मानम्‌--आत्म-पद-वाच्य 
को; वेश्वानरम्‌--वैश्वानर (विश्व-प्रेरक, सर्वप्राणियों में विद्यमान ) ; अध्येति-- 
अध्ययन (मनन ) कर रहा है; पमत---उसको; हन्त--प्रसन्न होकर; अभ्यागच्छाम 
--पास जावें, उपस्थित हों; इति--यह (निर्णय कर); तझू ह--उसको (के); 
अभ्याजरमु:---पास गये ॥२)॥ ल 

सह संपादयांचकार प्रक्ष्यल्ति मामिसे महाशाला सहाश्रोत्रि- 
यास्तेमभ्यों न सर्वर्भिव प्रतिपत्स्पे हन्ताहमन्यमम्यनुशासानीति ॥३॥ 

सः ह--और उसने ; सम्पादयांचकार--निर्णय किया, विचारा; प्रक्ष्यन्ति-- 
“पूछेंगे; भास--मुझ को: (से); इमे--ये; महाशालाः सहाश्रोत्रिया:--बड़े 
भारी मृहस्थ और बड़े वेदज्ञ कर्मकांडी; तेम्यः--उन्कों; च--नहीं; सर्वे 
इब--पूरी तरह; प्रतिपत्स्ये--(विषय का) प्रतिपादन कर, सकगा; हन्त 
तो; अहम्‌--मैं; अन्यम्‌--दूसरे को; अभि-- अनुशासानि---बताऊ, नाम लुं; 
इति-यह (सोचा) ॥॥३॥ 

तान्होवाचाइवपतियें भगवस्तोः्यं कंकेय: संप्रतीममात्मानं 
वेइवानरमध्येति ते हन्ताम्यागच्छामेति त॑ हाभ्याजग्मु: ॥४॥ 

तान ह उवाच--उन (पांचों) की (उद्दालक ने) कहा; अश्वपति:-- 
अश्वपति-नामक ; बे--ही; भगवन्तः--हे माननतीयो! ; अयम्‌ू--यह; ककेय:--- 
केकेय देश का राजा; सम्प्रति--अब, आजकल; इमम्‌ आत्मानस्‌ वेश्वानरम्‌-- 
इस वैश्वानर आत्मा को; अध्येति--अध्ययन (मनन) कर रहा है; तम्‌ हन्त 
अभ्यागच्छाम--तो उसके पास चलें; इति--ऐसे (निर्णय कर); तम्‌ ह अभ्या- 
जगमु:---उसके पास पहुंचे ॥४॥ 
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जब वे उसके पास पहुंचे, तो राजा ने उनकी अलग-अलग सेवा 
करने की आज्ञा दी, और अगले दिन प्रातःकाल उठकर उनके पाप 
पहुंचा और बोला--मे रे जनपद में कोई चोर नहीं है, कोई कृपण 
नहीं है, कोई मद्यय नहीं हें, कोई अनाहिताग्नि नहीं हूं, कोई अविद्वान 
नहीं है, व्यभिचारी नहीं हे--फिर व्यभिचारिणी तो हो ही कंसे 
सकती है ? हे महानुभाव ! में हाल में ही एक यज्ञ करन वाला हूं, 
जितना-जितना एक-एक ऋत्विक्‌ को धन दूंगा उतना-उतना आपको 
भो दूंगा। आप मेरे यहां ही निवास कर ॥५॥ 

उन्होंने कहा, मनुष्य जिस प्रयोजन से घूम रहा हो, जिस बात 
की खोज में हो, उसे वही कहना चाहिये । सुना हें, आप आजकल 


तेभ्यो ह प्राप्तेम्यः पुथगर्हाणि कारयांचकार। स ह प्रातः सं जिहान 
उवाच न से स्तेनो जनपदे न कदर्यों न मद्यपो नानाहिताग्निर्नाविद्वान्न 
स्वेरी स्वेरिणी कुतो यक्ष्यमाणो वे भगवन्तोहहमस्मि यावदेककस्मा 
ऋत्विजे धनं दास्पामि तावद्भगवद्भ्यो दास्यामि वसन्‍्तु भगवन्त इति ॥५॥ 
तेभ्यः ह--उन; प्राप्तेम्यः--आये हुओं (अभ्यागतों) के लिए; पृथकु्‌-- 
अलग-अलग; अर्हाणि--पूज़ा-सत्कार, सेवा ; कारयांचकार--करवाई; सः हंः 
वह; प्रातः--प्रातःकाल में; संजिहान:--शय्या छोड़कर या घर से बाहर जाते 
हुआ; उबाच--बोला; न--नहीं है; से--मेरे; स्तेन:--चोर; जनपदे--देर) 
क्षेत्र में; न कदर्य:--त कायर या कंजूस; न सद्यपः--न शराबी; न--अनाहिता- 
र्लिः--न नित्य अग्निहोत्र न करने वाला; न अविद्वानु--न अज्ञानी ( मूर्ख, 
न स्व॒री--न व्यभिचारी (तो); स्वरिणी--व्यभिचारिणी स्त्री; कुतः- ही पे 
(हो सकती है) ; यक्ष्यमाण:--- (निकट भविष्य में) यज्ञानुष्ठान करनेवाला। 4 
ही भगवन्तः--है पूजनीयो! ; अहम्‌--मैं ; अस्मि-हहूँ ; यावदू--जित » 
कक ते एक ( प्रत्येक ) 5 ऋत्विजे---ऋत्विक्‌ को; धनस्‌--धन ) दास्थार्मि 
“दूँगा; तावदू--उतना ही; भगवद्स्थ:--आप को; दास्यामि--*ँगा: 
-ः रहें, निवास करें; भगवस्त:--आप सब; इति--यह (वचन कहा) ॥*' 
ते होचुयेन हैवार्थन पुरुषइचरेत्त_ हैव वदेदात्मान- 
मेवेस के वश्वानर संपघ्रत्यध्येषि तमेव नो बूहीति॥४! . 
; पुरुष:--मनुष्य; चरेत्‌--घूमे, स्वयं आचरण करे, पर्स 
मय मे लगाये: आपात एम इसमे लत 
ही; संप्रति---आजकल ; अध्येषि--अध्ययन ( 
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'वइवानर-आत्मा' का विशेष अध्ययन कर रहे हें, आप हमें इसी का 
उपदेश दे ॥६॥। 

राजा ने कहा, प्रातःकाल में इस बात का उत्तर दूंगा। अगले 
दिन प्रातःछाल हाथ में समिधा लेकर वे राजा के पास पहुंचे । वसे 
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बेइवानर-आत्मा की खोज में जिज्ञासु अश्वपति केकेय के पास पहुंचे 





कि 
दें ; (मु । 
के कर प्रातर्व: प्रतिवक्तास्मीति । ते ह समित्पाणय: 
पूर्वाह्न प्रति खक्रमिरे । तान्हानुपनीयबतदुबाच ॥७॥ 
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५१४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


तो, शिष्य का उपनयन करके उसे दीक्षा दी जाती थी, परन्तु राजा 
इन महात्माओं के विनय-भाव को देखकर इतना प्रसन्न हुआ कि उनका 
बिना उपनयन किये ही उन्हें उपदेश देन रूगा ॥७॥। 


पंचम प्रपाठक--(बारह॒वां खंड) 


राजा ने पहले उपमन्यु के वंशज प्राचीनशाल से पूछा, तू किसे 
आत्मा' समझकर उसकी उपासना करता ह ? उसने उत्तर दिया, 
हे राजन ! मं तो द्यु-लोक' को--इस तारों से जगमगाते आसमान 
को--आत्मा मानकर उसकी उपासना करता हूं । राजा न कहा, 
ठोक हूं, वश्वानर-आत्मा' का यह रूप तो ह ही, परन्तु पृण-रूप यह 
नहीं हे। उसके विशाल रूपों में जो तेजोमय-रूप हूं, तू उसकी उपा- 
सना करता हे । तेजोमय-रूप को राजा ने 'सुतेजा' कहा | सुतेजा' 
के आदि दो अक्षर 'सु त' को लेकर राजा कहता हूं, क्योंकि तू बश्वा- 
नर के सुतेजा रूप की आराधना करता हे, इसीलिय तेरे घर में 'सुत- 
'प्रसुत-आसुत' हू, अर्थात्‌ तेरे घर में सोम-रस की धाराएं सुत, 
अर्थात्‌ बह रही हैं ॥१॥ 





तान्‌ ह--उन (मुनियों) को; उवाच--(राजा ने) कहा; प्रातः--(कल) 
प्रात: काल; व:--तुम्हें; प्रतिवक्‍तास्मि--प्रतिवचन (उत्तर) दूंगा, उपदेश दूगा। 
' इति--यह (कहा); ते ह--और वे (मुनि); समित्पाणय:--समिधायें हाथ में 
लिये हुए; पूर्वाह्लि--प्रातःकाल के बाद; प्रति चक्रमिरे--(राजा के) पास पहुंच 
गये; तान्‌ ह--उन (मुनियों) को; अनुपनीय--बित्ता उपनयन विधि किये 
उपत्तयन- उवाच--कहा ।॥॥|७।॥। 


ओपमन्यव क॑ त्वसात्मानमुपास्स इति । दिवमेव भगवों 
राजन्विति होवाच । एब वे सुतेजा आत्मा बेश्वानरो य॑ 
त्वमात्मानमुपास्से । तस्मात्तव सुत प्रसुतमासुतं कुले दृश्यते ॥१॥ 
औपसन्यव--हे उपमन्य के पुत्र (प्राचीनशाल); कम्‌ू--किस; त्वर् 
्् न मिकआ को (की); उपास्से--उपासना (चिन्तन-मनन ) 
का 2 है पूछा )। दिवम्‌--.द्युलोक को; एक--ही; भगवः-ः 
कहा; एब बे गन; इति ह--यह ही; उवाच--(औपमन्वय ते 
नामक; आत्मा है तो; सुतेजा:--सुतेजा (अत्यधिक अच्छे तेज वाह । 
/ आत्मा; बश्वानरः-वैश्वानर (है); घस--जिस; त्वमू-ः 








छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) 0२ 


तभी परमेश्वर के आशीर्वाद से तुझे भरपेट खाना मिलता हे, 
प्रिय-वस्तु दृष्टिगोचर होती है । जो इस प्रकार 'वश्वानर-आत्मा' के 
तेजोमय-रूप की उपासना करता हूं, उसे परमेश्वर के आशीर्वाद से 
भरपेट भोजन मिलता हं, प्रिय-वस्तुएं देखने को मिलती हे, उसके 
कुल में ब्रह्म-तेज दीख पड़ता है । यह तेजोमय द्यु-लोक, 'वश्वानर- 
आत्मा' का, जिसे तू खोज रहा ह, मूर्धा' हुं, एक अंश ह । तेरा मूर्धा 
गिर जाता, अगर तू ब्रह्म के पूर्ण-रूप के जानने के लिय मेरे पास न 
आता ॥२॥ 


पंचम प्रपाठक--(तेरहवां खंड ) 


फिर पुलूष के वंशज सत्ययज्ञ को सम्बोधित करके राजा ने पूछा, 
ऐ प्राचीनयोग्य ! बुजुर्गों में लायक, तू किसे आत्मा' समझकर उसको 





ल्‍* +अमीाड्रचचफ क्‍फ४ ५२+३+३यबी््््ए।”)--एै।फ३ः 2 नमक नननकमनकमननकन--ा नमन न 7 नमन 
तू; आत्मानम्‌ उपास्से--आत्मा की उपासना करता है; तस्मात्‌ू--उस कारण से, 


अतएव ; तब--तेरे; सुतम्‌--सोम का सवन, प्रसुतम--विशेष सवन; आसुतम्‌ 
_सब ओर सवन ही सवन; कुले--कुल में; दृश्यते--दिखाई देता है ॥१॥ 

अत्स्यज्न॑ पह्यसि प्रियमत्त्यन्नं पद्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवर्चंस 

कुले य एतमेवसात्मान वेइवानरम॒पास्ते । मूर्धा त्वेष 

आत्मन इति होवाच। मूर्धा ते व्यपतिष्यद्यन्मां नागमिष्य इति॥२॥ 

अत्सि--खाता है, भोगता है; अन्नमू--अत्त को; पश्यसि--देखता है; 

प्रियमर--प्रिय छगनेवाले (पुत्र-आदि) को; अत्ति--खाता है; अन्नम्‌ू--अन्न को; 
पश्यति--देखता है; .प्रियम्‌--प्रिय की; भवति--होता है; अस्थ--इसके ; 
ब्रह्मतर्चसम--त्रह्म-ते ज; कुले--ऊल में; यः--जो; एतम्‌--इस (द्युटलोक ) को ; 
एवस---इस प्रकार; आत्मानम्‌ बेइवानरस--वैश्वानर-आत्मा को; उपास्ते-- 

; सिर; तु--तो; एषः--यह (च्यु्लोक) है; 


उपासना करता है; मूर्धा--मस्तक, 
आत्मनः-+आत्मा का इति हल ही लत) मूर्धा--सिर ; 
यत्‌--जो; माम्‌--मुझको 


ते-तेरा; व्यवतिष्यत्‌-गिर जाता/नीचा हो जाता। य 
(मेरे पास); न-लतहीं; आगमिष्यः--आत ॥॥२॥। 
पौलर्षि प्राचीनयोग्य क॑ त्वमात्मानमुपास्स इति। 


अथ -होवाच सत्ययज्ञं 
आदित्यमेव भगवों राजन्निति होवाच। एष व विश्वरूप आत्मा 


बेश्वानरो य॑ त्वमात्मानमुपास्से । तस्मात्तव बहु क्श्विरूपं कुले दृश्यते ॥१७ 
अथ ह--इसके बाद; उवाच- (राजा ने) कहा; सत्ययज्ञम्‌ पोलृषिम्‌ 
--पुलष के पुत्र सत्ययज्ञ को; ---हे प्राचीनयोग्य, प्राचीनों (बुजुर्गों) 





५१६ एकादशो पनिषदु-भाष्य 


उपासना करता है ? उसन उत्तर दिया, हे राजन्‌ * म॑ तो आदित्य! 
को--इस सूर्य को--आत्मा मानकर उसकी उपासना करता हुं। 
राजा ने कहा, ठीक हे, वश्वानर-आत्सा' का यह रूप तो हं ही, परस्तु 
पूर्ण-रूप यह नहीं हे । उसके अनेक-रूपों में जो विश्व-रूप--विश्व का 
प्रकाशक रूप हे--उसकी तू उपासना करता हूं । बहवानर-आत्मा' 
के विश्व-रूप--विश्व के प्रकाशक रूप--को तू उपासना करता ह। 
इसलिय तेरे कुल में विश्व रूप दिखाई देते ह ॥१॥ 

परमेश्वर के आशीर्वाद से तेरे यहां रथ चलते हूं, दासियां हूं, हार 
हैं, भरपेट भोजन हूं, सुहावन दृश्य हं--यही सब तो विश्वरूप हू । 
जो इस प्रकार 'वइवानर-आत्मा' के विद्व-रूप की उपासना करता ह, 
उसे परमेश्वर के आशीर्वाद से भरपेट भोजन मिलता हैं, प्रिय वस्तुएं 
देखने को मिलती हें, उसके कुल में ब्रह्म-तेज दीख पड़ता हु । यह 
विश्व-रूप-आदित्य 'वश्वानर-आत्मा' का, जिसे तु खोज रहा हें, चक्षु 
है, एक अंश है । तू अन्धा हो जाता अगर तू ब्रह्म के पूर्ण-रूप के 
जानने के लिये मेरे पास न आता ॥२॥ 





में भी योग्य; कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--तू किस आत्मा की उपासना करता 
है; इति--यह (कहा); आदित्यम--आदित्य (सूर्य) को; एब--ही; भगवः 
राजन्‌-हे आदरणीय राजन्‌; इति ह उवाच--यह कहा ; एबषः--यह (आदित्य ) ; 
ब--तो; विश्वरूप:--विविध रूप वाला, सब को रूप देनेवाला, सर्वप्रकाशक ; 
आत्मा वइवानरः--वेश्वानर आत्मा है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानस्‌ उपास्से--तूं जिस 
आत्मा को उपासना करता है; तस्मात्‌--अतएव; तव--तेरे; बहु--बहुत से; 
विद्वरूपम्‌--अनेक रूप (विशेषताएं, विचित्रताएं); कुले--कुल में; दृश्यते-< 
दिखाई पड़ती हैं ॥॥१॥ 
भवृत्तोष्बतरीरथो दासी निष्कोःत्स्यन्न॑ पदयसि प्रियमत्त्यन्न॑ पश्यति 
प्रिय भवत्यस्थ ब्रह्मव॑ंसं कुले य एतमेवसात्मानं वैश्वानरमुपास्ते । 
चक्ष्‌ष्ट्वेतदात्मन इति होवाचान्धो5भविष्यो यन्‍्मां नागमिष्य इति ॥२॥ 
5 जा को तय्यार ( कसा-कसाया, जुता हुआ ) ; अव्वतरीरथः-7 
बातपर, >% दासी, निष्क:--दासियां और सुवर्ण; अत्सि अन्नमू--र्अर्व 
नर 0. कल अि: देखता है; अत्ति 500 खाता का 
हज बह तन कण ली । है; भवति अस्य ब्रह्मवर्चससम्‌ कुले-- 
/ य>-जो; एतम्‌--इस (आदित्य) को; एक्मू-ह 


वी कट कक... 
बज (कमा? 49" मा» क २........... कह ७० ऑो ० अनममक 
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पचस प्रपाठक--( चौदह॒वां खंड ) 

फिर, भल्लव के वंशज इन्द्रद्यम्न को सम्बोधित करके राजा ने 
पूछा, वयाप्रपच्य ! तू किसे आत्मा' समझकर उसकी उपासना करता 
है ? उसने उत्तर दिया, राजन्‌ ! मं तो वायु” को आत्मा मानकर 
उसकी उपासना करता हूं। राजा ने कहा, ठीक हं, वश्वानर-आत्मा' 
का यह रूप तो हू ही, परन्तु पुणं-रूप यह नहीं हु । इसके अनक रूपों 
में जो 'पृथगृ-वर्त्मा--भिन्न-भिन्न सार्गों में वायु की तरह बहने वाला 
उसका रूप हं--तू उसकी उपासना करता हे । उसी के अनुग्रह से 
तेरे पास नाना भेंट आती हैं, और नाना-रथ-श्रेणियां तेरे पीछ चलती 


हैं ॥१॥॥ 


__ _ ८ 4८८ह पद सका पलक अंक आज जज अनिल 
प्रकार; आत्मानम्‌ बेश्वानरम्‌--वैश्वानर-आत्मा को (की); उपास्ते--उपासना 
करता है; चक्षः---तु-+-एतदू--आंख तो यह ( आदित्य) है। आत्सन:--- 
वैश्वानर-आत्मा का; इति ह उवाच--यह कहा; अन्धः--अन्धा; अभविष्यतु--. 
हो जाता; यत्‌--जों; माम्‌ न आगमिष्यः--मेरे पास न आता; इति--्यह 
(राजा ने सत्ययज्ञ को) कहा ॥२॥ 

अथ होवाचेन्द्रद्य॒स्नं भाललवेयं वयाघपदय क॑ त्वमात्मानमुपास्स इति। 

वायुमेव भगवो राजन्निति होवाचेष वे पृथग्वर्त्म$व्मा वश्वानरो य॑ 

त्वमात्मानमुपास्से । तस्मात्त्वां पृथग्बलय आयन्ति पृथग्रथश्नेणयो$नुयन्ति ॥१॥ 

अथ ह--इसके बाद; उवाच--( राजा ने) कहा (पूछा); इच्द्रद्यस्तमू-- 

इन्द्रद्युम्त को; भाल्ववेयम्‌--भल्लव-वंशी : बेयाध्रपद्य--हें व्याध्यपद के पुत्र; 
कम्‌ त्वम आत्मानम्‌ उपास्से--णू किस आत्मा की उपासना करता है; इति--यह 
(पूछा); वायुम्‌--वायू को; एव--ही; भगवः राजन्‌ू--हे आदरणीय राजन्‌; 
इति ह उवाच--यह कहा; ए५: बै--यह तो; पृथग्वर्त्मा--पृथग्वर्त्मा ( भिन्न- 
भिन्न मार्ग या गति-प्रवाह-वाला) नामक; आत्मा बेशवानरः--वेश्वानर आत्मा 
है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--जिस आत्मा की तू उपासना करता है; 
तस्मादू--उस (उपासना) से; त्वामुह को, पथक भिन्न 
भिन्न प्रकार की, भिन्न दिशाओं से; बलयः--भोग्य (अन्न-वस्त्र) आदि भेंट; 
आयन्ति--आती हैं; पृथकू--अनेक; रथश्रेणयः--रथों को पंक्तियाँ; अनुयन्ति 
--(चलते समय) अनुमगन करती हैं ॥१॥ 
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उसी के अनुग्रह से तू अन्न को खाता हं, प्रिय-जनों को देखता 
है । जो इस प्रकार 'वेश्वानर-आत्मा' के नाना सार्गों में गये हुए रूपों 
की उपासना करता है, उसे प्रभु के आशीर्वाद से भरपेट भोजन 
मिलता है, प्रिय-वस्तुएं देखने को मिलती हूँ, उसके कुल मे ब्रह्म-तेज 
दीख पड़ता हे। यह पृथक्‌-पुथक्‌ मार्गों में बहने वाला वायु, 'वइवानर- 
आत्मा' का, जिसे तू खोज रहा है, प्राण” ह। तेरा प्राण निकल जाता 
अगर त्‌ ब्रह्म के पृर्ण-रूप के जानने के लिये मेरे पास न आता ॥२॥ 


पंचम प्रपाठक-- (पन्द्रहवां खंड ) 
फिर, शकराक्ष के वंशज जन को सम्बोधित करके राजा ने पूछा, 
तू किसे आत्मा”! समझकर उसको उपासना करता हुं ? उसने उत्तर 
दिया, हे राजन ! म॑ं तो आकाह' को आत्मा सानकर उसकी उपा- 
सना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक हू, वश्वानर-आत्मा' का यह 
रूप तो हु ही, परन्तु पुण-रूप यह नहीं हं । इसके अनेक रूपों में जो 


अत्स्यन्न॑ पश्यसि प्रियमत्त्यन्न॑ं पद्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवर्चस 
कुले य एतमेवमात्मानं वेश्वानरमुपास्ते । प्राणस्त्वेष 
आत्मन इति होवाच । प्राणस्त उदक्तमिष्यद्यन्मां नागसिष्य इति ॥२॥ 
अत्सि अन्नम---तू अन्न खाता है; पश्यसि प्रियम्‌--प्रिय वस्तु को देखता है; 
अत्ति अन्नम्‌ पश्यति प्रियम-- (वह भी ) अन्न खाता और प्रिय वस्तु के दर्शन करता 
है; भवति अस्य ब्रह्मवचंसम्‌ कुले--इसके कुल में ब्रह्म-तेज होता है; यः--जों। 
एतम्‌ एवम्‌ आत्मानम्‌. बेश्वानरम्‌ उपास्ते--इस प्रकार (रूप) के इस वैश्वानर- 
आत्मा की उपासना करता है; प्राण:--प्राण (इवास-प्रश्वास); ठु-वों; 
एथ:--यह (वायु); आत्मन:--आत्मा का; इति ह उवाच--यह (राजा ने) 
बताया; प्राण:--प्राण; ते--तेरा; उदक्रमिष्यत्‌--निकल जाता; यत्‌ूजों! 
मास न आगमिष्यः--मेरे पास न आता; इति--यह (भी कहा ) ॥२॥। 
अथ होवाच जन शाकराक्ष्य क॑ त्वमात्मानमपास्स इत्याक्राशमेव 
भगवो राजन्निति होवाचंष व॑ बहुल आत्मा बेश्वानरो य॑ 
जमात्मानमुपास्से तस्मात््वं बहुलोईसि प्रजया च धनेन च ॥१॥ 
हे आम कप बाद (राजा ने) कहा; जनम्‌--जन-नामी ( रे 
अमित व कि कमा के पुत्र |; कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--7 
करता है; इति--यह (पूछा); आकाहम्‌ एब--आकाश 


दो; भगवः राजनु--हे आदरणीय राजन्‌ ! ; इति हु उवाच--यह कहा; एप 





की कस» की चुके मापा तक अमन सा 
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'बहुल'--बहुत, अनन्त-रूप हु, उसकी तृ उपासना करता ह। इसी 
कारण तेरे पास बहुल प्रजा तथा धन हू ॥१॥ 

उसी के अनुग्रह से त्‌ अन्न को खाता हूं, प्रिय-जनों को देखता 
है । जो इस प्रकार 'वश्वानर-आत्मा' के बहुल-रूप की उपासना-करता 
है, उसे प्रभु के प्रसाद से भरपेट भोजन मिलता हु, प्रिय वस्तुएं देखने 
को मिलती हैं, उसके कुल में ब्रह्म-तेज दीख पड़ता हे । यह अनन्त 
आकाश, बेश्वानर-आत्मा' का, जिसे तू खोज रहा हे, मध्य-भाग हे, 
धड़ हैं। तेरा धड़ नष्ट हो जाता अगर तू ब्रह्म के पूणं-रूप के जानने 
के लिये मेरे पास न आता ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक--(सोलह॒वां खंड) 

फिर, अव्वतराश्व के वंशज बुडिल को सम्बोधित करके राजा 

ने पूछा, वेयाश्रपद्य ! तु किसे आत्मा' समझकर उसको उपासना 


यह (आकाश ); ब--तो; बहुल:--विशाल, असीम, 'बहु'--सब को अपने अन्दर 
'ल'-लीन करने (समाने) वाला; आत्मा वेशवानरः--वैश्वानर-आत्मा है; यम्‌ 
त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--जिस आत्मा की तू उपासना करता है; तस्मातू--उस 
(उपासना) से ही; त्वमू-तू भी; बहुल:--वहुतायत (अधिकता ) वाला; 
असि--है; प्रजया च-प्रजा (सन्तान) से; धनेव च--और धन से ॥१॥ 

अत्स्यन्न पश्यसि प्रियमत्त्यन्नं पद्यति प्रियं भवत्यस्थ ब्रह्मवर्चस 

कुले य एतमेवमात्मान बेश्वानरम॒पास्ते । संदेहस्त्वेष आत्मन 

इति होवाच । संदेहस्ते व्यशीर्यद्चन्मां नागभिष्य इति )२॥। 

अत्सि अन्नम पश्यसि प्रियम्‌--्ूँ अत खाता है, प्रियों का दर्शन करता है; 

क्त्ति अज्नम पश्यति प्रियम्‌ भवति अल्य ब्रह्मवचंसम्‌ कुले-- (वह भी ) अन्न 
खाता, प्रियों का दर्शन करता है और उसके कुल में ब्रह्म-तेज बना रहता है; 
यः--जो : एतम्‌ एवम्‌ आत्मानम्‌ वह्वानरम्‌ उपास्ते--इस इस प्रकार के ( बहुल 
रूपवाले ) वेश्वानर-आत्मा की उपासना करता है; संदेहः--- (शरीर-स्तम्भक ) 
धड़ (शरीर का मध्यभाग ) ; तु--तो; ए५:-- हैं (बहुल आकाश ) ; 5५ “अब 
आत्मा का; इति ह उबाच-यहँ कहा; सेबेह-ए ते--तेरा; व्यक्षीयंदू-- 
टूट जाता, बिखर जाता; यत्‌ माम्‌ न :--जो तू मेरे पास न आता ॥९॥ 


अथ होवाच बु वेयाघापद्य क॑ त्वभात्मानमुपास्स 
इत्यप एवं भगवो राजन्निति होवाचष व॑ रपिरात्मा बह्वानरो 
|; तस्मात्त्व 0१७ 


य त्वमात्मानमुपास्से 
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करता है ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! में तो 'जल' को आत्मा 
मानकर उसकी उपासना करता हूं। राजा ने कहा, ठीक हे, 'वश्वा- 
नर-आत्मा' का यह रूप तो हे ही, परन्तु पुण-रूप यह नहीं हे । इसके 
अनेक रूपों में जो 'रयि'--सम्पत्ति, ऐश्वयें--रूप हूं, उसकी तू उपा- 
सना करता है । इसी कारण तू रथिमान्‌ अर्थात्‌ सम्पत्तिमान्‌ तथा 
पुष्टिमान्‌ है ॥१॥ 

उसी के अनुग्रह से त्‌ अन्न खाता हूं, प्रिय देखता हु । जो इस 
प्रकार बेइवानर-आत्मा' के रथि-रूप को उपासना करता हे, उसे प्रभ 
के प्रसाद से अन्न मिलता हं, वह प्रिय-दशन होता हे, उसके कुल मे 
ब्रह्मन-चचस दीख पड़ता हे । यह रयि-रूप जल, 'वश्वानर-आत्मा' का, 
जिसे तू खोज रहा हू, बस्ति-प्रदेश--म्त्राशय--हे । तेरा बस्ति-प्रदेश 
नष्ट हो जाता, अगर तू ब्रह्म के पूर्ण-रूप के जानने के लिये मेरे पास 
न आता ॥२॥ 





अथ ह उवाच--और (राजा ने) कहा; बुडिलस्‌ आश्वतराश्विम्‌-- 
अश्वतराश्व के पुत्र बुडिल को; वेयाध्रपद्म !_---हे व्याप्मएद कें पुत्र ! कम्‌ 
त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से---तू किस आत्मा की उपासना करता है; इति-न्‍यह 
(कहा); अपः--जलों को; एब--ही; भगकः राजनू--आदरणीय राजन्‌ ! 
इति ह्‌ उबाच--यह कहा; एबः:--यह (जल ); बे--तो; रणिः--धन-संपत्ति 
(दाता); आत्मा बेइवानरः--वैश्वानर-आत्मा है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से 
“| जिस आत्मा की उपासना करता है; तस्मात्‌ू--उस (उपासना) से ही; 
व्वमु-तू; रसिसान्‌--धनैश्वयं-संपन्न (और) ; पुष्टिमानू--अत्यधिक पुष्टया 
पोषक पदार्थों से संपन्न; असि--है ॥१॥ ' 


अत्स्यन्च॑ पश्यस प्रियमत्त्यन्नं पद्यति प्रियं भवत्यस्थ ब्रह्मवर्चस 

कुले य एतमेवमात्मान वश्वानरमुपास्ते । बस्तिस्त्वेष आत्मन 

इति होवाच। बस्तिस्ते व्यभेत्स्यच्यन्मां नागमिष्य इति ॥२॥ 
अत्सि अन्नम्‌...उपास्ते--अर्थ पूववत्‌ है। बस्तिः--मूत्राशय ; तु-तो; 
हक. (जल) है; आत्मनः--आत्मा का; इति ह उबाच--यह कहा 


बताया); बस्तिः--मूत्राशय; ४ 
हे परम शय; ते--तेरा; व्यभेत्स्यत्‌--फट जाता; यत्‌ साम्‌ 
 मस्या-जो मेरे पास न आता॥२॥ 


सा 
छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) २३ 


पच्र॒स प्रपाठक-- ( सत्रहवां खंड ) 

फिर, अरुण के वंशज उद्दालक को सम्बोधित करके राजा ने 
पूछा, हे गोतम ! तू किसे आत्मा” समझकर उसकी उपासना करता 
है ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! मं तो 'पृथिवी' को आत्मा मान- 
कर उसकी उपासना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक हें, वह्वानर- 
आत्मा' का यह रूप तो ह ही, परन्तु पर्ण-रूप यह नहीं है । इसके 
अनेक रूपों में जो 'प्रतिष्ठा--सबको सम्भालने वाला--रूप हु, 
उसकी तू उपासना करता हू । इसी कारण तू प्रजा ओर पशुओं से 
प्रतिष्ठित हो रहा है ॥१॥ । 

उसी के अनुग्रह से तृ अन्न खाता हे, प्रिय देखता हैं । जो इस 
प्रकार वेश्वानर-आत्मा' के प्रतिष्ठा, अर्थात्‌ स्थिरता के रूप को उपा- 
सना करता है, उसे प्रभु-प्रसाद से अन्न मिलता है, वह प्रिय-दशन 
होता है, उसके कुल में ब्रह्म-बचंस दीख पड़ता हे । यह पृथिवी का 
प्रतिष्ठा रूप, 'बेइवानर-आत्मा' के, जिसे तू खोज रहा हें, पांव ह। 
तेरे पांव सूख जाते, अगर तू ब्रह्म के पूर्ण-रूप के जानने के लिये मेरे 


पास न आता ॥॥२॥। 
3 5 ला जब लक जल 


अथ होवाचोद्ालकमार्राण गौतम क॑ त्वमात्मानसाास इति । 
पृथिवीमेव भगवो राजन्निति होवाचंष ब॑ प्रतिष्ठात्मा वेश्वानरो 
य॑ं त्वमात्मानमुपास्से । तस्मात्त्व॑ प्रतिष्ठितोडसि प्रजयां च पशुभिदच ॥१॥ 

अथ ह उवाच--इसके बाद (राजा ) बोला; उद्दालकम्‌ आरुणिम्‌--अरूण 
के पुत्र उद्चालक को; गौतसम+-हें गोतम-कुलोत्पन्न; कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से-- 
तू किस आत्मा की उपासना करता हैं; पृथिवीम्‌--पृथ्वी को; एव--ही ; भगवः 
राजन ! --हे आदरणीय राजन्‌ !; एष:---यह ( पृथिवी ) ८ ब---तो; प्रतिष्ठा 
(सब का) आधार-आश्रय; आत्मा बेइवानरः--वैश्वानर-आत्मा है; तस्मातू--उस 
(उपासना) से ही; त्वमू-तूं; प्रतिष्ठितः--प्रतिष्ठायुक्त ; असि--हैं : प्रजया 

से; पशुभिः च--और गौ-आदि पशुओं से ॥१॥ 


च--प्रजा (वंश-परम्परा ) ु न से 
अत्स्यज्न॑ पश्यसि प्रियमत्त्यन्न पदयति प्रिय भवत्यस्थ ब्रह्मतचस 
कुले य एतसेवसात्मानें बेशवानरमुपास्ते । पादौ त्वेतावात्मन 


इति होवाच । पादौ ते व्यम्लास्येतां यन्सां नागसिष्य इति ॥२॥ 
अत्सि अंजम. . - .उपास्ते--(अर्थ पूर्ववत्‌ ); पादौ--पाँव; तुलतो; 
एतौ--.े दोनों; आत्मनः--आत्मा के; इति ह उवाच--यह कहा; पादौ-- 
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पंचम प्रपाठक-- (अठारह॒वां खंड) 


इतना कह चुकने के बाद अश्वपति ककेय ने उन सब उपासकिों 
को सम्बोधित करके कहा, आप लोग “वश्वानर-आत्मा' को पिन्न- 
भिन्न तोर से जानते रहे, उसके पृथक्‌-पृथक्‌ रूप की उपासना करते 
रहे, ओर अन्न खाकर जसी तृप्ति होती ह वंसी तृप्ति का जोवन 
व्यतीत करते रहे। जो इस प्रादेश-मात्र 'वश्वानर-आत्मा' की--उस 
आत्मा की जिसकी आप लोग एक-एक प्रदेश' में, एक-एक अंश मे 
उपासना करते रहे हं--यह समझकर उपासना करता हे मानो वह 
एक प्रदेश में ही नहीं हे, अपितु सबंत्र विद्यमान हे, वह सब लोकों 
में, सब भूतों में, सब आत्माओं में, अन्न खाकर मनुष्य को जेंसी तृप्ति 
होती ह वसी तृप्ति का अनुभव करता हें ॥१॥ 








दोनों पांव; ते--तेरे; व्यम्ल्ास्येतामू--मुरझा जाते, सूख जाते; यत्‌ माम्‌ न 


आगमिष्य:---जो मेरे पास न आता ॥२॥। 


तान्होवाच ते व खल यूय॑ं पृथगिवेसमात्मानं बेइवानरं विद्वा सोउन्नसत्थ । 
यस्त्वेतमेव॑ प्रादेशमात्रमभिविमानमात्मानं. वेश्वानरम॒पास्ते स 
सवधष्‌ लोकेषु सर्वेब्‌ भूतेषु. सर्वेष्वात्मस्वन्नसत्ति ॥१॥ 


तान्‌ ह--उन सब को; उवाच--(राजा ने) कहा; ते--वे; वे खलु-- 
निश्चय से; यूयमू--तुम सब; पृथक्‌ इब--अलग-अलग रूप में; इमम्‌--ईस; 
आत्मानम्‌ वेश्वानरम्‌--वैश्वानर-आत्मा को ; बिद्वांस:--जानने वाले; अन्नम्‌-: 
अन्न को / अत्थ---खाते हो जी यः तु--जो तो * एतम--इस ( आत्मा ) को ! 
मु-इस (आगे बताये) रूप में; प्रादेशसात्रम--प्रत्येक देश में (सर्वत्र | 
गप्रक; चुछोक (प्रथम रूप) से पृथिवी (छठे रूप) तक के परिमाण वाले 
(सर्वव्यापक) या अंगुष्ठमात्र; अभिविमानम--सब को ही (दुःख आदि में) 
प्रतीत होने वाले या सब का विशेष रूप से ज्ञान (मान) करनेवाले ( सर्वज्ञ); 
 आनमु-आत्मा को; वंह्वानरम--सव के प्रेरक, सर्वरूप, सब को 
8 (बह की ); उपास्ते--उपासना (ध्यान-मनन-चिन्तन) करता हैं; सै 
सब ७... 3; लोकेषु--लोकों में (स्थिति-अवस्थाओं ) में; सर्वेषु भूतेष- 
योजियो शगत्‌ में; सर्वेब--सब; आत्मसु--आत्मयुक्त शरीरों हे ( , 
व्रोम मे); अन्नम्‌ अत्ति--अन्न-भोकता होता है (उसे कभी कमी नहीं होती 
पूण-काम हो जाता है) ॥१॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५२३ 


उस सत्र विद्यमान 'वश्वानर-आत्मा' का विराट रूप देखो । 
तेजोमय-द्यु-लोक उसका मूर्धा हुं, विश्वरूप-आदित्य उसका चक्षु हें, 
पथग्वर्त्मा-वायु उसका प्राण हूं, अनन्त-आकाश उसका धड़ हे, ऐश्वर्य- 
रूप-जल उसका बस्ति-प्रदेश हु, पृथिवी उसके पांव हूं, यज्ञ की वेदी 
उसकी छाती हे, यज्ञ को कुशा उसके रोम हूं, गाहंपत्याग्नि उसका 
हृदय हे, अन्वाहायंपचनाग्नि उसका मन हू, आहवनीयाग्नि उसका 
मुख हूं ॥२॥ 

( इस प्रकार “विद॒व में नर--(.0॥॥70० 70--रूप की 
कल्पना करके राजा ने “वश्वानर' का वर्णन कर दिया । ) 

पंचस प्रपाठक--(उन्‍्नीसवां खंड) 

(विश्व एक 'विराट्-नर' है--'वेश्वानर' हैं । उसका और इस 
नर-देह का, अर्थात्‌ ब्रह्मांड का और पिंड का आपस में सम्बन्ध 
है । इसके अतिरिक्त संसार में सब जगह यज्ञ हो रहा है--ब्रह्मांड 


: में भी, पिंड में भी । पिंड, अर्थात्‌ "नर में हो रहे यज्ञ को, ब्रह्मांड, 


अर्थात्‌ बैश्वानर' के यज्ञ से जोड़ते हुए अश्वपति कहने लगे--) 
उपासक के पास जो भोजन पहले-पहल आये, उसे यज्ञ की आहुति 


के समान समझे। भोजन करते हुए मुख में जो पहला ग्रास डाले, उसे 
के समान समझ । भोजन 2 220 


तस्य ह॒ वा एतस्यात्मनो वइवानरस्य मूर्घेव सुतेजाइचक्षृविश्वरूपः प्राण: 
पृथग्वर्त्मात्मा संदेहो बहुलो बस्तिरेव रयिः परथिव्येव पादावुर एव 


वेदिलॉमानि बहिंहं दयं गाहँपत्यो मनो&न्वाहार्यपचन आस्थमाहवनीय: ॥२॥। 
: तस्य ह वे एतस्थ--उस-इस हीं; आत्मनः वेइबानरस्प--वश्वानस्आत्मा 
का; भूर्धा--सिर, मस्तक; सुतेजाः--द्युलोक है; चक्षु:--आँख; विश्वरूप:-- 
आदित्य (सूये) है; प्राणः--श्वास-प्रश्वास; पृथग्वर्त्मा आत्मा--वायू है; 
संदेह:---धड़ « बहुल:---आकाश है ' बस्ति:--मूत्राशय ॥ रयिः:---जल हैं | पृथिवी 


एव--पृथिवी ही; पादौ--पाँव हैं; उरः--छाती; एव--ही; बेदिः--यज्ञ-वेदी; 


लोमानि--छाती के बाल; बहिः-उर्कग हृदयम्‌--हंदय ; गाहंपत्य:--गाहपत्य- 
अग्नि; सनः--मन (अन्तःकरण ) 8 अन्वाहायपचनः---अन्वाहायपचन-अग्नि ८ 


-अग्नि है ॥२॥। 


तद्यदभक्‍तं प्रथमसागच्छेत्तद्वोमीय से यां प्रथमासाहुति 
जुहयात्तां. जुहुयात्प्राणाय स्वाहेति प्राणस्तृप्यति ॥१॥ 
 तद--तो * यद--जो; भक्तम्‌--भात (अन्न ) ; प्रथमम--सब से पहले; 
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यज्ञ में डाली हुई प्रथम आहुति समझे, और बोले--प्राणाय स्वाहा'-.. 
'बह आहुति में नर-देह के प्राण-देवता को देता हुं! ! इस प्रकार 
नर-देह का प्राण तृप्त होता ह ॥१॥ 


प्राण के तृप्त होने से चक्षु तृप्त होती हे । यह नर-देह उस 
बेश्वानर के तत्त्वों से बना हैँ, पड ब्रह्मांड का ही अंश हे, अतः पिड में 
चक्षु के तृप्त होने पर ब्रह्मांड में सूय तृप्त होता हं, सूर्य के तृप्त होने 
पर द्यौ तृप्त होता हं, द्यो के तृप्त होने पर सूर्य तथा दयौ पर जो भी 
आश्रित हूं, वे तृप्त होते हं। इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना को 
जब पिड से ब्रह्मांड तक फला देता हे, नर से वश्वानर तक तृप्ति- 
ही-तृप्ति का विस्तार कर देता हूं, तब स्वयं प्रजा, पशु, भोग-सामग्रो, 
तेज ओर ब्रह्मवचस से तृप्त हो जाता ह ॥२॥ 


आगच्छेत्‌--प्राप्त हो; तद--वह (भोजन); होमीयम्‌--होम के लिये है; 


आहति-सामग्री के तुल्य है। सः--वह; याम--जिस; प्रथमाम--पहली ; 
आहुतिम्‌--आहुति को (अन्न के ग्रास को); जुहुयातू--हवन करे, ग्रहण करे, 
मुंह में डाले; तामू--उसको; जुहुयातू-- (मंत्र बोल कर) हवन करे; प्राणाय 
स्वाहा-- प्राणाय स्वाहा' (देह के प्राण के लिए सुहुत हो); इति--इस (मंत्र को 
बोलकर ) भ्राण:--प्राण ; तृप्पति---तृप्त ( पुष्ट ) होता हे ।।१॥। 


प्राणे तृप्यति चक्षुस्तृप्पति चक्षुषि तृप्यत्यादित्यस्तृप्यत्यादित्ये तृप्यति 
चोस्तृप्यति दिवि तुप्यन्त्यां यॉकिच द्यौइचादित्यशचाधितिष्ठतस्तत्तृप्यति 
तस्थानु तृप्ति तुप्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्ेन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥२॥ 


प्राण तृप्पति--प्राण के तुप्त हो जाने पर; चक्षुः तृप्यति-ननेत्र तृप्त ही जा 
है; चक्षुषि तृप्यति--नेत्र के तृप्त हो जाने पर; आदित्यः तृप्यति--सूर्य तृप्त 

. जाता है; आदित्ये तृप्यति---सूर्य के तृप्त होने पर; दो: तृप्यति---द्युलोक 9४ 

हो जाता है; दिवि तृप्यन्त्याम्‌--द्यु-लोक के तुप्त होने पर; यत्‌ किच--ज कु 

भी; जो: च--ब्युलोक; आदित्य: च--और सूर्य; अधितिष्ठतः--अपने में 

(धारण करते) हैं; ततू--वह सब; तृप्पति--तुप्त हो जाता है; तस्य 

जब कौ; अनुतृप्तिम्‌ (तृप्तिम अनु)--तुप्ति के पीछे; तृप्यति--(यह अरे 

होता) तृप्त होता है; प्रजया--सन्तान से; पशुभिः--पशुओं से; अन्नार्थन 

मय भोज्य) अन्न से; तेजसा--शरीर की कान्ति से; बह्मवर्चसेत-” 

(स्वाध्याय-सनन आदि मानसिक ) ब्रह्म-तेज से; इति--यह (बताया) ॥२॥ 





छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌: (पंचम प्रपाठक) ५२५ 


पंचम प्रपाठक (बीसवां खंड) 


भोजन के समय मुख म॑ जो दूसरा ग्रास डाले, उसे यज्ञ. में डाली 
हुई द्वितीय आहुति समझे, और बोले--व्यानाय स्वाहा--'यह आहुति 
में नर-देह के व्यान-देवता को देता हूं ।' इस प्रकार नर-देह का व्यान 
तृप्त होता हू ॥१॥ 

व्यान के तृप्त होने से श्रोत्र तृप्त होता हे । पिड में श्रोत्र के तृप्तं 
होने पर ब्रह्मांड में चन्द्रमा तृप्त होता है, चन्द्रमा के तृप्त होने पर 
दिद्वाएं तृप्त होती हें, दिज्ञाओं के तृप्त होने पर दिज्ञाओं तथा चन्द्रमा 
पर जो भी आश्रित हूं, वे तृप्त होते हें । इस प्रकार उपासक तृप्ति- 
भावना को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वश्वानर तक तृप्ति-ही- 
तृप्ति फंला देता हे, तब स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज और 
ब्रह्म-चचंस से तृप्त हो जाता है ॥२॥ 


अथ थां द्वितीयां जुहुयात्तां जुहुयाद्‌ व्यानाय स्वाहेति व्यानस्तृप्यति ॥१॥ 
अथ--इसके बाद; याम्‌ द्वितीयामू--जिस दूसरी (अन्न आहुति) को; 
जुहुयात्‌--हवन करे; ताम्‌--उसको; जुहुयातू--हवन करे; व्यानाथ स्वाहा-- 
(व्यान-प्राण की तृप्ति के लिए) व्यानाय स्वाहा; इति--यह (मंत्र बोलकर ) ; 
व्यानः तृप्यति-- (शरीर की) व्यान-वायु तृप्त हो जाती है ॥१॥ 


व्याने तुप्पति श्रोत्रं तुप्यति श्रोत्रे तृप्यति चन्द्रसास्तृप्पति चन्द्रमसि तृप्यति 
दिशस्तृप्यन्ति दिश्षु तृप्यन्तीषु यत्किच दिशशच चन्द्रमावचाधितिष्ठन्ति तत्तृप्यति 


तस्यान तप्ति तप्यति प्रजया पद्ुभिरन्नाद्यंग_ तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥॥२॥। 


व्याने तप्यति--व्यान के तृप्त हो जाने पर; ओत्रस्‌ तृप्पति--कान तृप्त 
हो जाता है; श्रोत्रे तृप्यति--कान के तृप्त होने पर; चन्द्रमाः तृप्पति--चन्द्रमा 
तृप्त हो जाता है; चन्द्रमसि तृप्यति-- चन्द्रमा के तृप्त हो 380 पर; विश्ः 
तृप्पन्ति--दिशाएं तुप्त हो जाती हैं; दिक्ष तृप्यन्तीषु--दिशाओं के तृप्त हो जाने 
पर; यत्‌ किच--जो कुछ भी; विशः च--दिशाएं; चन्द्रमा: च--और चन्द्रमा; 
अधितिष्ठन्ति--अपने अन्दर धारण/ करते हैं। तत्‌ःतृप्यति--वह तृप्त हो जाता 
है; तस्थ--उस (सब ) की; तृप्तिम्‌ अनु--तृप्ति के पीछे (कारण से) ; 
तृप्यति-- (वह अन्न का होता भी) तृष्त हो जाता है; प्रजया. . .इति--(अर्थ 


पूवंबत्‌) ॥२॥ 





५२६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


पंचम प्रपाठक--- ( इककीसवां खंड ) 


भोजन के समय मुख में जो तीसरा ग्रास डाले, उसे यज्ञ में 
डाली हुई तृतीय आहुति समझे, और बोले--अपाताय स्वाहा-- 
यह आहुति में नर-देह के अपान-देवता को देता हूं ! इस प्रकार 
नर-देह का अपान तृप्त होता है ॥१॥ 


अपान के तुप्त होने से वाणी तृप्त होती हूं । पिड में वाणी के 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड में अग्नि तृप्त होती हें, अग्नि के तृप्त होने पर 
पृथिवी तृप्त होती है, पृथिवी के तृप्त होने पर जो पृथिवी और अग्नि 
पर आश्रित हं, वे तृप्त होते हें । इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना 
को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वश्वानर तक फंला देता हूं, तब 
स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज ओर ब्रह्म-वचंस से तृप्त हो जाता 
हू ॥२॥ 





अथ यां तृतीयां जुहुपात्तां जुहुयादपानाय स्वाहेत्यपानस्तृप्यति ॥१॥ 


अथ--और ; याम्‌ तृतीयां जुहुयातू--जो तीसरी (अन्न-आहुति) का होम 
करे; ताम्‌ जुहुयात--उसका होम करे; अपानाय स्वाहा-- अपानाय स्वाहो ; 
इति-- इस मंत्र से; अपानः:--अपान (वायु); तृप्यति--तृप्त हो जाता 
है ॥।१॥। 


अपाने तृप्यति वाक्तृप्यति बाचि तुप्यन्त्यामग्निस्तृप्यत्यग्नौ तृप्यति पृथिवी 
तृप्यति पृथिव्यां तृप्यन्त्यां यत्किच पुथिवी चाग्निदपचाधितिष्ठतस्तत्तृप्यति 
तस्यान्‌ त्त्ति तृप्पति प्रजया पशुभिरत्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥ २ 
अपाने तृप्यति--अपान-वायु के तृप्त हो जाने पर; वाक्‌ तृप्यति--वाणी 
तृप्त हो जाती है; बाचि तृप्यन्त्याम--वाणी के तृप्त हो जाने पर; 
तृप्पति--अग्नि तुप्त हो जाता है; अग्नौ तृप्यति--अग्नि के तृप्त हो जाने 
पृथिवी तृप्यति--पृथिवी तृप्त हो जाती है; पथिव्याम्‌ तुप्यन्त्यामु--श्वी ; 
तृप्त हो जाने पर; यत्‌ कि च--जो कुछ भी ; पुथिवी च--पृथिवी; अग्निः चे। 
और अग्नि; अधितिष्ठतः--अपने में धारण करते--रखते हैं; तत्‌ तृप्यति-- 
तृप्त हो जाता है; तस्य--उस (सब ) की ; तृप्तिम्‌ अनु---तृप्ति के पीछे ( कार 


से); तृप्यति--(यह अन्न का होता 
€ 2 ता भी हर प्रजया . . « 
(अर्थ पूबंबत्‌) ॥२॥ ह्‌ ) तृप्त हो जाता है 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५२७ 


प्चम प्रपाठक-- (बाईसवां खंड ) 

भोजन के समय सुख मे जो चोथा ग्रास डाले, उसे यज्ञ में डाली 
चतुथ आहुति समझ, ओर बोले--'समानाय स्वाहा---'यह आहुति 
मे नर-देह के समान-देवता को देता हूं । इस प्रकार नर-देह का समान 
तृप्त होता है ॥१॥ 

समान के तृप्त होने पर मन तृप्त होता हे । पिड में मन के 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड में मेघ तृप्त होता है, मेघ के तृप्त होने पर विद्यत 
तृप्त होती है, विद्युत्‌ के तृप्त होने पर जो विद्यत्‌ और मेघ पर 
अश्वित हूं, वे तृप्त होते हूं। इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना को 
जब पड से ब्रह्मांड तक, नर से वश्वानर तक फला देता हूं, तब स्वयं 
प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज और ब्रह्म-वचस से तृप्त हो जाता 
हुं ॥२॥। 

पंचस प्रषाठक--(तेईसवां खंड ) 
भोजन के समय मुख में जो पांचवां ग्रास डाले, उसे यज्ञ में डाली 


हुई पंचम आहुति समझे और बोले--उदानाय स्वाहा -- यह आहुति 


अथ यां चतुर्थी" जुहुयात्तां जुहुयात्समानाय स्वाहेति समानस्तृप्यति ॥१॥ 
अथ--इसके बाद; याम्‌ चतुर्थीम्‌ जुहुयातू--जिस चौथी ( अन्न-आहुति ) 
का होम करे; ताम्‌ जुहुयातू--उसका होम करे; समारशय स्वाहा-- समानाय 
स्वाहा'; इति--इस (मंत्र को बोलकर); समानः--सेमान 'नामी शरीर-गत 
वायु; तृप्यति--तृप्त हो जाती है।। १॥ 
समाने तृप्यति मनस्तृप्यति सनसि तृप्यति पर्जन्यस्तृप्पति पर्जन्ये तृप्यति 
विद्यत्तप्यति विद्यति तप्यन्त्यां यत्किच विद्युच्च पर्जन्यइचाधितिष्ठतस्तत्तृप्यति 
तस्णान तृप्ति तप्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥२॥। 
समाने तप्यति--समान के तृप्त हो जाने पर; मनः तृप्पति--मन तृप्त हो 
जाता है ; नास तृप्पति--मन के त्प्त हो जाने पर; पर्जन्य:--मेघ ; तृप्यति-- 
तृप्त हो जाता है; पर्जन्ये तृष्पति--मेष के तृप्त होने पर; क्दित्‌ तृप्यति--बिजली 
तृप्त हो जाती है; विद्युत तृप्यन्त्याम--बिजली के तृप्त हो जाने पर, यत्‌ किच-- 
जो कुछ भी; विद्यत्‌ च--बिजली; पर्जन्य:ः च---और मेघ; अधितिष्ठत:-- 
अपने अन्दर धारण करते हैं; तत्‌ तृप्यति--वह तृप्त हो जाता है; तस्य. . :इति 
--(अथे पूर्ववत्‌) ॥२॥ 
अथ यां पञ्चमी जुहुयात्तां जुहुयादुदानाय स्वाहेत्युदानस्तृप्पति ॥१॥ 





५२८ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


में नर-देह के उदान-देवता को देता हूं / इस प्रकार नर-देह का उदान 
तृप्त होता है ॥१॥ 

उदान के तृप्त होने पर वायु तृप्त होता हे । पिड में वायु के 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड में आकाश तृप्त होता हें, आकाश्ञ के तृप्त होने 
पर जो वायु तथा आकाश पर आश्रित हूं, वे तृप्त होते हं। इस प्रकार 
उपासक तृप्ति भावना को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वश्वानर 
तक फंला देता हे, तब स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज और 
ब्रह्म-बचस से तृप्त हो जाता हूँ ॥२॥। 

पंचम प्रपाठक--(चोबीसवां खंड ) 


जो कोई इस रहस्य को न जानता हुआ अग्निहोत्र करता हूं, वह 
एसा हवन करता हे जसे कोई अंगारों को हटाकर राख में हवन 
करे ॥१॥ 





अथ--और; यास्‌--जिस; पञ्चसीम्‌--पांचवीं आहुति (अन्न ग्रास) 
को; जुहुबात्‌--होम करे (ग्रहण करे); तामू--उसको; जुहुयात्‌--होम करे 
(ग्रहण करे); उदानाय स्वाहा--उदानाय स्वाहा'; इति--यह (मंत्र बोलकर )। 
उदानः--उदान नामी (शरीर-गत ) वायु, तृप्पति--तृप्त हो जाती है ॥१॥ 
उदाने त्‌ प्यति त्वक्‌ तृप्यति त्वचि तृप्यन्त्यां वायुस्तृप्पति वायो तृप्यन्त्या 
माकाशस्तृप्यत्याकाश तृप्यति यत्किच वायुइचाकाशइचाधितिष्ठतस्तत्तृप्यति 
तस्थान्‌ तृप्ति तृप्पति प्रजणा पशुभिरज्नाग्रेन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥२९॥ 
उदाने तृप्यति--उदान के तृप्त होने पर; त्वक--त्वचा; तृप्यति--ईँ 
हो जाती है; त्वचि तृप्यन्त्याम--त्वचा के तुप्त हो जाने पर; वायु: तुप्यति-० 
वायु तृप्त हो जाती है; वायौ तृप्पति--वायु के तृप्त हो जाने पर; आकार 
तृप्पति--आकाश तृप्त हो जाता है; आकाझें तप्यति--आकाश के तृप्त हो जाते 
पर; यत्‌ किच--जो कुछ भी; वायु: च--वायू; आक्राशः च--और ओर्कीर्श। 
तः--अपने अन्दर धारण करते-रखते हैं; तंत्‌ तृप्यति--वहे 0 
पत हो जाता है; तस्थ अनु... . इति-- (अर्थ पूवेवत्‌) ॥२॥ 
स्‌ ये इदसविद्वानग्निहोत्रं जुहोति यथाहुगारा- 
नपोह्य भस्मनि जुह॒यात्तादृक्तत्स्यात्‌ ॥१॥ ह 
': यः--वह्‌ जो; इृदम्‌--इस (रहस्य) को; अविद्वानू--त जानते वॉर्ल 
20323 (जठराग्ति-हवन) अग्निहोत्र को; जुहोति-+हा्ग हे 


क्‍ीयन-- न ना न आाओ..., ऑअ >> 


होम ही समझता हू, इस पर यह इलोक भी ह--॥॥४॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) २ 


जो कोई इस रहस्य को जानकर अग्निहोत्र करता है, उसका 
सब लोकों मं, सब प्राणियों में, सब आत्माओं में हवन-ही-हवन हुआ 
करता हैँ ॥२॥ 

जो कोई इस रहस्य को जानता हुआ अग्निहोत्र करता हं, उसके 
सारे पाप एसे जल जाते हूं जसे सरकंड के ऊपर की रुई अग्नि में 

डाली हुई सर से राख हो जाती ह ॥३॥ 

इसीलिय इस रहस्य को जानने वाला स्वयं जो भोजन करता हें, 
उसे तो यज्ञ समझता ही हूं, अगर चाण्डाल को भी भोजन देता हे, 
भले ही उच्छिष्ट भोजन दे, उसे भी 'वश्वानर-आत्मा' में किया गया 





करता है; यथा--जैसे, मानो; अज्भारान्‌ू--अंगारों (जलती अग्नि) को; 
अपोह्य--अलग हटाकर; भस्मनि--राख में; जुहुयातू--हवन करे; तादूक 
--बैसा, उसके समान ही; तत्‌ू--वह; स्थात्‌--होता है ॥१॥ 
अथ य एतदेवं विद्वानग्निहोत्रं जुहोति तस्य सर्वेषु 
लोकेष सर्वेब भतेष॒ सर्वेष्वात्मसु हुत॑ भवति ॥२॥ 
थ--और : यः--जो; एतद--इस (रहस्य ) को; एवम्‌--इस प्रकार 
इस रूप में; विद्वान--जानता हुआ; अग्निहोत्रम्‌ जुहोति--इस अग्निहात्र को 
करता है; तस्थ--उस (होता) का; सर्वषु लोकेषु--सब लोकों में; स्वंषु 
भतेष--सब प्राणियों में; सर्वेष आत्मसु--सब आत्माआ मं; हुतमू--ह॒वन 
(अन्न-ग्रहण ); भवति--होता है ॥२॥ 
तद्यथेषीकातृलमग्नौ प्रोत॑ प्रदयेतव_ हास्य सर्वे पाप्सान: 
प्रदूयन्ते. यथ_ एतदेव विद्वानग्निहोत्र. जुहोति ॥३॥ 
तद्‌--तो; यथा--जसे ईषीका-तलम्‌--सरकंडे की रुई; अग्नौ--अग्नि 
में; प्रोतमू--डाली हुई; प्रदूयेत--अच्छी तरह तत्काल नष्ट हो जाती है 
एवम्‌ ह--इस प्रकार ही; अस्य--३से (होता) के; सर्वे--सारे; पाप्सान:-- 
पाप, पाप-कर्म, शरीर की अस्वस्थता, प्रदूयन्ते--तष्ट हो जाते हैं; यः--जो 
एतत्‌--इस ; एवम्‌--इस प्रकार; विद्वानू--जानता हुआ; अग्निहोत्रम--अग्नि 
होत्र को; जुहोति--करता है ॥३॥ जप अकाल 
तस्मादुहैवंविद्यद्यपि चाण्डालायोच्छिष्ट त् 
हैवास्थ तद्व॑श्वानरे हुंत स्थादिति । तदेष इलोकः ॥४॥ 
तस्माद्‌ उ ह--अतएव; एवं विद--इस प्रकार (वेश्वानर-यज्ञ को) जानने 
वाला; यद्यपि--अगर; चाण्डालाय--वाए्डाल को; उच्छिष्टम---बचा भोजन 
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जसे भूख से व्याकुल बालक माता के आस-पास बंठ जाते हें, 
ऐसे ही सब प्राणी अग्निहोत्र की उपासना करते हें, अम्निहोत्र कौ 
उपासना करते हं--जोवन में हर जगह यज्ञ को ही देखते हैँ ॥५॥ 
(मनुष्य अपने जीवन को एक यज्ञ समझे । यज्ञ में जैसे आह- 
तियां दी जाती हूँ, वसे मुख में डाले एक-एक ग्रास को आहुति 
समझकर डाले । आहुति यज्ञ-कुंड में पड़ी नहीं रहती, वह अग्नि 
द्वारा सुक्षम होकर सृष्टि में फेल जाती है । हम मुख में पहला 
ग्रास डालते हुए कहें--'प्राणाय स्वाहा---यह ग्रास एक आहृति हैं, 
जो हम प्राण की अग्नि में डालते हैँ । प्राण इस आहुति से 'नर-देह' 
की आंख की ज्योति उत्पन्न करे, परन्तु वहीं तक रुक न जाय । यह 
प्रास हमारे 'नर-देह' की 'आंख' से लेकर विश्व के 'विराट-देह-- 
'वेब्वानर-आत्मा---के 'आदित्य' तक सबके कल्याण के लिए अपने 
को फला दे । जेसे भोजन करने से, अन्न खाने से हमें वैयक्तिक- 
तृष्ति होती हूं, वेसे मुख में डाली हुई पहली आहु॒ति का यह फछ 
हो कि आदित्य तक सब जड-चेतन-रूप समष्टि-जगत्‌ की अखंड 
तृष्ति के हम कारण बनें । 'नर' (रठाज्नतण्शा ७०ंगढ) का आत्मा 
ही तृप्त न हो, 'वेबवानर' (50०० ७थाढ) का आत्मा भी तृप्त 
हो । इसी प्रकार दूसरे ग्रास को भी एक आहुति समझकर मुंह मे 
सनन-++++-_+२-++- +_>+ मम तक की 
या जूठा भोजन; प्रथच्छेत्‌--दे देवे; आत्मनि--अपने, आत्मा में; ह एव-- 
ही; तदू--वह (उच्छिष्ट भोजन ); बेइबानरे---वैश्वानर आत्मा (अग्नि) में। 
हईंतम--हवन्त किया, दिया हुआ ; स्यात्‌--होता है; इति--ऐसे; तथ्‌ एषः इलोकः 
“तो (इसकी पुष्टि में) यह एलोक भी है।।४॥ 
यथेह क्षुधिता बाला सातरं पर्युपासते । एवं सर्वाणि 
भूतान्यग्निहोत्रमुपासत इत्यग्निहोत्रम्पासत इति ॥५॥। 
बा , पक कप आधित: ताज, गा 
बैठ जाते हैं; 32 जे (के ) ; परि--उपासते--चारों 2 
होत्रम--इस टावर  जमिशा * पा लाते 
करते हैं; इति--यह ( ५ ् 422 230 सते--अग्निहोत्र - 
आप रात वन हल हर 
व प्रपाठक-समाप्ति की द्योतक | 
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डाले और कहे--“व्यानाय स्वाहा'--यह ग्रास दसरी आहति 
जो हम व्यान की अग्नि में डालते हैं| व्यान इस आहति से 'नर- 
देह में श्रोत्र-शक्ति उत्पन्न करे, और वहीं न रुककर विश्व के 
विराट्-देह' में चन्द्र तक सवका कल्याण करे, और सब प्राणियों 
म॑ वंसी अखंड-तृप्ति दिखाई दे जैसी मनुष्य को भोजन करने के 
बाद श्राप्त होता हू । तीसरा ग्रास तीसरी आहति है । इसे मख 
म डालता हुआ--'अपानाय स्वाहा कहे । इस आहति से 'नर-देह 
मे वाणी तथा “विराट-देह' में अग्नि तक सब जगह तप्ति-द्वी-तप्ति 
का राज्य हो--“व्यष्टि' तथा 'समष्टि' में कहीं अतृष्ति न रहे । 
'समानाय स्वाहा कहकर चौथा ग्रास खाये, जो चौथी आहति हे 
यह ग्रास शरीर में मन को और विद्व में मेघ तक तृप्ति फला 
दे । पांचवां प्राण उदान है, अतः पांचवां ग्रास खाता हुआ कहे--- 
'उदानाय स्वाहा । उदान-रूपी-अश्नि में पड़ी हुई पांचवीं आहुति 
शरीर के वाय तथा विश्व के 'विराट-देह' के आकाश में तृप्ति का 
स्रोत वहा दे। इस प्रकार “वबेश्वानर-आत्मा की साधना का 
अभिषप्राय यह है कि मनुष्य अपनी तृप्ति से ही सन्तुष्ट न हो, विश्व 
की तृप्ति को अपना ध्येय बनाये, और एक-एक ग्रास इसी उद्दृइय 
से मंह में डाले । परन्तु प्रश्न होता है कि अगर 'नर-देह (पड) 
की तरह “विराट-देह' (ब्रह्मांड) की तृप्ति आवश्यक है, तो जंसे 
नर-देह' का आत्मा' है, बसे (विराट-देह' का कौन-सा आत्मा है ! 
इसी “विराट-देह' के आत्मा को उपनिषद्‌ में वद्वानर-आत्मा 
कहा है । इस 'वैश्वानर-आत्मा' की खोज में प्राचीनंशाल, सत्य- 
यज्ञ, इच्धद्यम्न, जन, बडिल तथा उद्दालक निकले थे और अश्वपति 
के पास गये थे। इन लोगों में से कोई द्यु को, कोई आदित्य को 
कोई बाय को, कोई आकाश को, कोई जछ को, और कोई पृथिवी 
को सब-कुछ मानकर उसकी उपासना में लीन भरा । हम भी तो 
आजकलर पांच भतों को ही सब-कुछ माने बठे हं । उपनिषत्कार 


का कथन है कि ये भूत 'बैश्वानर-आत्मा के देह हैं, और देह के भी 
भिन्न-भिन्न अंग हैं। जैसे मनुष्य की आंख, नाक, कान आदि अछग- 


अलग मनष्य का शरीर नहीं हैं, वैसे द्यु-आदित्य-वायु-पृथिवी- 
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आकाश-जल आदि “विराट्‌-पुरुष' के मूर्धघा, चक्षु, प्राण, पांव, धड़ 
तथा बस्ति-प्रदेश हें, उसके भिन्न-भिन्न अंग हैँ । इन अंगों से मिल- 
कर ही 'वेश्वानर' का देह बनता हे, और उस '“वेश्वानर' का 
आधार-भूत तत्त्व ही बश्वानर-आत्मा' हे । द्यु-लोक को वे श्वानर 
मत समझो यह तो उसका तेजोमय एक रूप हूं, मर्धा है; आदित्य 
को ही वश्वानर मत समझो, यह तो उसका विश्व-रूप हूं, चक्ष हें ; 
वायु उसका पृथग्वर्त्मा-रूप हैँ, प्राण हें; आकाश उसका बहुल- 
रूप हे, धड़ हे; जल उसका रयि-रूप हे, बस्ति-प्रदेश हे; पृथिवी 
उसका प्रतिष्ठा-रूप हे, पांव हें । इस प्रकार उसके एक-देश-- 
प्रादेश--की उपासना मत करो, उसके पूर्ण-रूप की उपासना करो, 
और उसी की उपासना 'वेश्वामर-आत्मा' की उपासना है । एक- 
एक नर को नहीं, 'बेश्वानर-आत्मा' को इन ऋषियों की तरह खोजो, 
और एक-एक नर की तृप्तिन हीं,'वेश्वान र-आत्मा' की तृप्ति--जड़- 
चेतन सम्पूर्ण जगत्‌ की तृप्ति--का उपाय करो, यही राजा अड्व- 
पति ककेय का वेश्वानर--00४॥४० 5०॥---सम्बन्धी उपदेश है ।) 


षष्ठ प्रपाठक-- ( पहला खंड ) 
(श्वेतकेतु को उसके पिता का 'सदेवेदमग्र श्रासीत्‌' का 
उपदेश, १ से ७ खंड ) 

._प्राचोन-काल में अरुण का वंशज इवेतकेतु था। उसे उसके पिता 
ते कहा, हे इवेतकेतु ! जाओ, किसी आश्रम में ब्रह्मचय घारण करके 
हो है सोम्य ! हमारे कुल में ऐसा कोई नहीं हुआ जो वेदों का 

गा ववेतकेतु्ा55रुणेय आस। तः ह पितोवाच इ्वेतक्ेतो वस ब्रह्मचर्यम्‌ । 

0 गैनोध्ननूच्य ब्रह्मबन्धुरिव भवतीति ॥१॥ 


है श्वेतकेतु; बस--वास कर, घारण कर; ब्रह्मचयंम्‌ 
त्र्त को ) ब्रह्मचयंम अं --बहाचर्य ! क्र, ह्माच ७ 
रु » जह्यमचर्य--वेद-विद्या-आत्मविद्या की प्राप्ति के लिए 


वीय्ककक: + न २3७३-33... 3७» 3-</नथा4 _+-बकतलम-नाका तनमन अक -+--तानीण अन्‍मीनननिताा- यक +-ज 
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योग्यता केवल इतनी हो कि ब्राह्मण उसके बस्धु हैं, सम्बन्धी हें, स्वयं 
वह कुछ नहीं जानता ॥१॥ 

वह १२ वष की आयु में आचाये के पास गया और २४ वर्ष की 
आयु मं सब वेदों को पढ़कर, बड़ा. मनस्‍्वी, अपने को वेदज्ञ मानने 
वाला और गव से फूला हुआ लौटकर आया । 


उसे पिता ने कहा, बंटा ब्वेतकेतु ! त्‌ जो अपने को बड़ा मनस्वी, 
वेदों का ज्ञाता मानकर लौटा हे और बड़ी अकड़ में फिरता है, यह 





'आचार्य कुल में निवास कर); न बे--नहीं तो, नहीं ही; सोम्प--हें सुशील; 


अस्मत्कुलीनः:--हमारे कुल में उत्पन्न; अननूच्य--न अध्ययन (स्वाध्याय ) 
करके, अशिक्षित ; ब्रह्मबन्धु:--ब्राह्मण जिसके बन्धु हैं, स्वयं ब्राह्मण अर्थात्‌ वेदज्ञ 
या शिक्षित नहीं (ऐसे); इक--के समान; भवति--होता है। इति--यह 
(कहा ) ॥१॥ 
स ह॒ द्वादशवर्ष उपेत्य चतुर्वि शतिवर्ष: सर्वान्विदानधीत्य महामना 
अनूचानमानी स्तब्ध एयाय । त ह पितोबाच इवेतकेतो यज्लु 
सोम्येद॑ महामना अनूचानमानी स्तब्धो5स्युत तमादेशमप्राक्ष्यः ॥२॥ 
सः ह--वह; द्वादशवर्ष:--बारह वर्ष की आयु का; उपेत्य-- ( आचार्य- 
कुल में ) पहुंच कर; चतुरविशति-वर्ष:--चौबीस वर्ष का (तक); सर्वान्‌--सारे; 
वेदान--वेदों को; अधीत्य--पढ़ कर; महामन्ा:_ अत्यधिक मनस्वी, अपने 
को बड़ा (विद्वान) समझने वाला; अनूचानमानी--शिक्षित होने के अभिमान 
वाला; स्तब्धः--अकड़वाला, उद्ृण्ड, अविनीत; एयाय-- (घर वापिस ) 
आया; तम्‌ ह पिता उवाच-- (घर आये ) उसको पिता ने कहा; ब्वेतकेतो-- 
अरे श्वेतकेतु; यत्‌ नु+जो तू; सोम्य--सुशील पुत्र !; इदम--ऐसे; महा- 
मना:--वड़ा मनस्वी (विचारक ); अनूचानमानी--पंडिताभिमानी ; स्तब्धः-- 
अभिमान में फूछा; असि--हो- रहा है; उत--ंगा। तमुन हक आदेशम्‌-- 
गुरु के रहस्य-निर्देश को; अप्राक्ष्यः--तूने पूछा था (जाना था ) ॥२॥ 


घेनाश्रता. श्रतं भवत्यमतं मतमविज्ञात॑ विज्ञातमिति । 
कथं हट भगवः स॒ आदेशों भवतीति ॥३॥। 


येन--जिस रहस्य-निर्देश से; अश्रुतस्‌-- (शास्त्र द्वारा) न सुना (जाना) 


. हुआ (भी); श्रुतम्‌-सुता (जाना ) हुआ; भवति--हो जाता है; असतम्‌--त 


(स्वयं) मनन किया हुआ; मतम्‌--मनन किया हुआ; अविज्ञातम--गहराई से 
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३ २९ 


तो बतला कि तूने अपने गुरु से कभी वह आदेश' भी पूछा जिससे 
अश्रुत श्रुत हो जाता है; अमत मत हो जाता है, अविज्ञात विज्ञात हो 
जाता है ॥२-३॥ 

था 5 7०/३७५ 
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अनार 


श्वेतकेतु को उसके पिता 'सदेवेदमग्र आसीत्‌' तथा 'तत्त्वमसि' का उपदेद दे रहे हैं 
फनन++-+_--._ ५ मल लकी लिकिंक 
हि कक मे विश सित ); विज्ञातम--गहराई से जाना हुआ (होता है); 
पिता! ; >> अ पल नु--कंसा, किस प्रकार-का ; भगवः--हे 
7 + ९ रह तय हू निर्दे ह #2 यह 
श्वेतकेतु ने पूछा ) ॥ । बऔ पश भवति--होता है; इति-- ( गह 
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उवेतकेतु ने पिता से पूछा, है भगवन्‌ ! वह आदेश्ञ' किस प्रकार 
का हूँ ? पिता ने उत्तर दिया, हे सोम्य ! जिस प्रकार मिट्टी के एक 
ढेले के जानने से संसार के सभी मिट्टी से बने पदार्थों का ज्ञान हो 
जाता हूं, वे सब पदाथ मिट्टी के विकार हें, वाणी से कहने मात्र 
की वस्तु हू, नाम उनका अलग हु, वास्तव में मिट्टी ही सत्य-वस्तु 


ष्ञ 


है ॥४॥ 

हे सोम्य ! जसे लोहमणि, अर्थात्‌ लोह-चुम्बक के जानने से 
संसार के सभी लोहे से बन पदार्थों का ज्ञान हो जाता है, वे सब 
पदार्थ लोहे के विकार हूं, वाणी से कहने मात्र की वस्तु हें, नाम 
उनका अलग हूं, वास्तव में लोहा ही सत्य-वस्तु हे ॥५॥ 

हे सोम्य ! जैसे एक नुहरन के जानन से संसार के सब सीसे 


से बने पदार्थों का ज्ञान हो जाता हें, वे सब पदार्थ सीसे के विकार 


यथा सोम्यकेन मृत्पिण्डेन सर्व मृन्मयं विज्ञात_ 
स्थाह्गाचारम्भणं विकारो नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌ ॥॥४॥। 
यथा--जैसे ; सोम्य !--हे सुशील ! ; एकेन--एक ही; मृत्‌-पिण्डेल-- 
मट्टी के डले से; सर्वम--सारा ही; मृन्मयम्‌--मिट्टी से बना; विज्ञातमू--जाना 
हुआ; स्थात--हो जाता है; वाचारम्भणम्‌--वाणी का प्रसार या आलम्बन 
(वाणी का विषय, वाग्विलास ) ; विकारः-- (मूल वस्तु से अन्य रूप में ) परिवर्तित 
वस्तु; नामधेयम्‌--कहलाने वाला है (वास्तव में उसकी अलूग सत्ता नहीं, वह 
मूल उपादान से भिन्न.वस्तु नहीं); मृत्तिका--मट्टी; इति एब--यह ही; सत्यम्‌ 
--सत्तावाली (वस्तु) है ॥४॥ 
यथा सोम्येकेन लोहमणिना सर्व॑ लोहमयं विज्ञात, 
स्थाद्गाचारम्भणं विकारों नामधेयं लोहमित्येव सत्यम्‌ ॥५॥। 
यथा--जैसे ; सोम्य--हे सुशील कुमार; एकेन--एक ही; लोहमणिना-- 
लोह-चुम्बक से; सर्वम्‌--सब ; लोहमयम्‌--लोहे से बना पदार्थ; विज्ञातम्‌ 
स्यात---ज्ञात हो जाता है; वाचारम्भणम्‌ विकारः तामधेयम्‌--लोहे का विकार 
(चकक्‍्क्‌-दरांती-कील ) आदि कहलाने वाला तो वाणी का विलास मात्र ही है; 
लोहम्‌--लोहा; इति एब--यह ही; सत्यमू--सत्ता वाला है ॥५॥ 
यथा सोस्येकेन नखनिकृन्तनेन स्व कार्ष्णायस विज्ञातर स्याद्वाचारम्भणं 
विकारों नामधेयं क़ृष्णायसमित्येव सत्यमेव सोम्य स आदेशो भवतीति ॥६॥ 
यथा- जैसे; सोम्य-हे सुशील ! एकेन--एक; नख-निकृन्तनेन-- 
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हैं, वाणी से कहने मात्र को वस्तु हें, नाम उनका अलग हे, वास्तव 
में सीसा ही सत्य-वस्तु है । हे सोम्य ! इस प्रकार का वह “आदेश्ञ' 
है ॥६॥ 

इ्वेतकेतु ने उत्तर दिया, मेरे गुरु इस “आदेश' को नहीं जानते 
होंगे, क्योंकि अगर जानते होते, तो मुझ क्‍यों न बतलाते ? तो पिताजी, 
आप ही मुझ बतायें ! पिता ने कहा, तथास्तु ॥७॥ 

षष्ठ प्रपाठक--( दूसरा खंड ) 

. है सोम्य ! सृष्टि के प्रारम्भ में 'सत' ही था--एक, अद्वितीय । 
कई आचार्यों का यह कहना हू कि सृष्टि के प्रारम्भ में 'असत' हो 
था--एक, अद्वितीय । अगर यह बात मान ले कि सृष्टि के प्रारम्भ 
में असत्‌' था, तो यह मानना पड़ता हे कि उस 'असत्‌' से 'सत्‌' 
हुआ ॥१॥ 





नख द्वारा कुरेदने से; सर्वम--सब; काणायसम्‌--कृष्णायस (सीसा) से 
बना पदार्थ; विज्ञातम्‌ स्थात्‌--ज्ञात हो जाता है; वाचारम्भण मं विकारः नाम- 
धेयम्‌--सीसे का विकार (बने पदार्थ ) तो वाणी का विलछासमात्र ही है; कृष्णाय- 
सम्‌--सीसा; इति एब--यह (मूल तत्त्व ) ही; सत्यम--सत्ता वाला है; 
एवम्‌--इस ही प्रकार का ; सोम्य--हे सुशील; सः--वह; आदेशः-- (गुरु का) 
रहस्य-निदेश; भवति--होता है; इति--यह (पिता ने उत्तर दिया) ॥६॥ 
न वे नून॑ भगवन्तस्त एतदवेदिुयंद्धतदवेदिष्यन्‌ कथं से नावक्ष्यन्षिति । 
भगवा स्त्वेव मे तद्‌ ब्रवीत्विति। तथा सोस्येति होवाच ॥७॥। 
न ब-नहीं ही; नूनम्‌--निश्चय से; भगवन्त:--आदरणीय; ते--वैं 
( मेरे गुरु-आचाय ) ; एतत्‌--इसको; अवेदिषुः--जानते थे; यदू--जो; हि 
; रा उतत्‌--इसको; अवेदिष्यन्‌ू--जानते होते; कथम्‌--क्‍्यों; में--ग: 
“हीं; अवक्ष्यन्‌--कहते, उपदेश देते, बताते; इति--यह (सत्य है); भगवान्‌ 
“जादरणीय आप; तु--तो; एब--ही; मे--मुझे; तदू---उसको; ब्रवीतु-ः 
3 इति--औयह  (श्वेतकेतु- ने: निवेदन किया );. तथा--वैसे, वह 
“ज्डा; इति ह उवाच--यह (पिता ने) कहा ॥७॥। 
सदेव आसोदेकमेवाद्वितीयम्‌ । तद्धक आहु- 
आसीदेकमेवाद्धितोयं॑ तस्मादसतः सज्जायत ॥१॥ 
अप्रे [ ०५80 /  एब-ही; सोस्य--हे सुशील पुत्र; इदम्‌-- टि' 
>) ) पहले; आसीत्‌-... (सत्ता वाला) था; एकम्‌--क 


| अन्‍न्‍ब.. उत _.ता का... अगर फा-अ्काकूयका 'ऋतक- अनाना- सका एक आन 2०+काक फीण-ओ फाजिज ७७ 
का अब. ">> कक जज +तशताजताकओ पा ०. 


जाय तो इस प्रकरण का प्रारम्भ करते हुए कहा गया हे कि सृष्टि 
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77 परत हे सोम्य ! यह कसे हो सकता हे ? 'असत्‌' से 'सत्‌' क्‍ 
कसे हो सकता है ? इसलिये यही मानना ठीक हे कि प्रारम्भ में 'सत' | 
ही था--एक, अद्वितीय ॥२॥ क्‍ | 

(एक अद्वितीय--इसका अर्थ अद्ग ती तो यह करते हें कि वह हु 
एक हैं, अद्वितीय हैँ, परन्तु द्वती यह अर्थ करते हैँ कि वह एक, 
अद्वितीय हे--अर्थात्‌ उसके समान दूसरा कोई नहीं । असल में देखा 








के प्रारम्भ में 'सत्‌' था, 'असत्‌' नहीं था । एक, अद्वितीय का यह 
अर्थ ज्यादा संगत प्रतीत होता है कि वह एक था, अर्थात्‌ 'सत्‌ 
था--इससे अधिक द्वृत-अंद्वेत के झगड़े में पड़ने का आचार्य का 
अभिप्राय नहीं मालम पड़ता । ) 

उस 'सत्‌'-रूप चेतन-शक्ति ने इच्छा की कि में बहुत हो जाऊ, 
पंदा हो जाऊं ! उसने 'तिज' को रचा । तेज ने इच्छा को कि में बहुत 


ही; अद्वितीयम्‌--जिसके समान दूसरा न हो, अनुपम; तत्‌--तो; ह--निश्चय 
से; एके--कई (विचारक); आहुः--कहते हैं; असद्‌ एवं इृदम्‌ अग्रे आसीत्‌ू-- क्‍ 
असत्‌ (अभाव ) ही यह (जगद्‌-रचना से) पहिले था; एकम्‌ एव अद्वितीयम्‌--- द 
इकला ही अनुपम; तस्मात्‌ू--उस ( पूर्व विद्यमान); असतः--अभाव से ही; 
सदू--यह सत्‌ (दृश्यमान जगत्‌ ); जायत (अजायत)--उत्पन्न हुआ ॥॥॥ 
कुतस्तु ख़ल सोम्यव_ स्थादिति होवाच । कथमसतः 
सज्जायेतेति । सत्त्वेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाहद्वितीयम्‌ ॥२॥ 
कुतः--कहाँ से, कैसे; तु--तो। खल--निश्चय ही; सोम्य--हे सुशील 
पुत्र; एक्स--इस प्रकार; स्थात्‌ू--हों सकता है; इति हु उवाच--यह ( पिता ने) 
कहा; कथम्‌--क्रसे; असतः--जेभाव से; सत--भावमय वस्तु; जाय॑त-- 
पैदा हो सकती है; इति--यह; सत्‌ ठु एब--द (भाव) ही तो; सोम्य इदम्‌ 
अग्रेआसीत्‌ एकम्‌ एव अद्वितीयम्‌--हैं सुशील पुत्र जगदु-र्चना से पहले एक और 
असदृश (अनुपम) सत्‌ (सत्तावाला ) ही था ॥२॥ शो 
तदेक्षत बहु स्यां प्रजायेयेति। तत्तेजोड्सुजत । तत्तेज ऐक्षत 
बहु स्यां प्रजायेयेति । तदपोष्सुजत । तस्माद्त्र क्र ते 
शोचति स्वेदते वा प्रुरुषस्तेजल एव तदध्यापो जायन्‍्ते ॥३॥ 
: ऐक्षत--इच्छा कौ, देखा; बहु--बहुत, एक से 


तद--उस (सत्‌) ने | 
अनेक ; स्पाम--हो जाऊं; प्रजायेय--/जा वाला बन, अपना वश चलाऊ; इति 
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हो जाऊं, पदा हो जाऊं। उसने 'जल' को रचा । इसीलिय गम होने 
पर पसीना आ जाता है, ये जल तेज से ही पदा हो जाते हूं ॥३॥ 
जलों ने इच्छा की कि हम बहुत हो जाएं, उन्होंन “अन्न' को 
रचा, इसीलिये जहां कहीं बरसता हे, वहीं प्रभूत अन्न होता हं--जलू 
से ही अन्न उत्पन्न होता हू ॥४॥ 
षष्ठ प्रपाठक--( तीसर। खंड ) 


अपने भाव को और अधिक विशद करते हुए पिता ने कहा, तेज- 
जल-अन्न--इन तीन भूतों से तीन ही बीज बनते हं--अण्डज, जीवज, 
उद्‌्भिज्ज । अण्डज', अंडे से होने वाले; 'जीवज', जरायु से होने 
वाले; 'उद्‌भिज्ज', पृथ्वी भेदकर होने वाले ॥१॥ 


--यह; तत्‌ू--उसने; तेज:--तेज को; असृजत--बनाया, उत्पन्न किया; 
तत्‌ तेजः ऐक्षत--उस तेज ने देखा (इच्छा की); बहु स्याम्‌ प्रजायेय--एक से 
अनेक हो जाऊं और वंश चलाऊं; इति--यह; तदू--उसने; अपः--जलों को; 
असजत--उत्पन्न किया; तस्माद--उस कारण से; यत्र क्‍्व च--जहां कहीं; 
शोचति-- (शरीर) गर्म होता है; स्वेदते वा--तो पसीना आ जाता है; पुरुषः 
पुरुष (प्राणी-मनृष्य); तेजसः--तेज से; एब--ही; तदू--वह (उस रूप में ) ; 
आपः---जल; अधिजायन्ते--उत्पन्न होते हैं ।।३।। 

ता आप ऐक्षन्त बह्नच्ः स्याम प्रजायेमहीति । ता अन्नमसृजन्त । तस्माद्यत्र 

कवच वर्षति तदेव भूयिष्ठमन्नं भवत्यद्भ्य एवं तदध्यज्नाद्यं जायते ॥४॥ 

ताः--उन; आपः--जलों ने; ऐक्षन्त--देखा, चाहा, विचारा; बह्नचः-- 
एक से अनेक; स्थाम--हो जायें; प्र जायेमहि--प्रजावाले हों; इति--यह। 
ताः--उन्होंने; अज्लम--अन्न को (पृथिवी को); असुजन्त--पदा किया; 
तस्मात्‌ू--उस कारण से; यत्र क्व च--जहां कहीं भी; वर्षति--वर्षा होती है; 
भूयिष्ठमू--अत्यधिक; अन्नम--अन्न; भवति--होता है; अद्भ्यः--जलों से; 
एक--ही; तत्‌--वह; अन्लाद्मम--खाद्य अन्न, अनाज; अधिजायते--उतन्न 
होता है ॥॥४॥ 

तेषां खल्वेषां भूतानां त्रीण्येव बीजानि भवन्त्यण्डजं जीवजमुद्भिज्जमिति ॥ १॥ 

पल तेषास---उन; खल॒---अवश्य; एषाम्‌---इन ; भूतानाम्‌---प्राणियों के; 

बग्ब्यीडिज * बी लय ७३०78 रस हे 
[--जरायुज; उद्भिज्जम--जमीन फोड़ कर उत्पन्न ही 
वाला (वृक्ष-आदि); इति--ये (तीन ) वो ह 





है 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (परष्ठ प्रपाठक) ५३९ 


फिर, उस सत्‌ -रूप चेतन-शक्ति न सोचा, 'तेज'-'जलू'-अन्न-- 
इन तीन देवताओं से बने 'अण्डज'-'जीवज'-उद्‌ भिज्ञ|--इन तीन 
बीजों में जीवात्मा के साथ प्रवेश करके संसार में नाम” और 'रूप' 
का विस्तार कर द्‌ ॥२॥ 
संसार के पदार्थों को तीन संख्या से आबृत कर दूं, तीन संख्या 
से आवृत कर दू । बस, उस 'सत्‌'-रूप चेतन-शक्ति ने तेज-जल- 
अन्न--इन तीन देवताओं से बने अण्डज-जीवज-उद्‌ भिज्ज--इन तीनों 
बीजों में जोवात्मा के साथ प्रवेश करके नाम और रूप वाले जगत्‌ 
का विस्तार कर दिया ॥३॥। 
इस संसार के विस्तार म॑ उसने पदार्थों को तीन बार आवृत-- 
तीन बार आबृत कर दिया । हे सोम्य ! अग्नि-जल-अन्न तथा अन्य 


सेयं देवतक्षत हन्ताहमिमास्तित्नो देवता अनेन 
जीवेनात्सनानुप्रविश्य नामरूपे व्याकरवाणीति ॥२॥। 

सा--वह, उस; इयम्‌--इस; देवता--सद्‌-रूप चेतन-शक्ति (निमित्त 
कारण) ने; ऐक्षत--सोचा; हन्त--तो; अहम्‌ू--में; इसाः--इन; तिख्न:--- 
तीन (तेज, अप, अन्न--पृथिवी ) ; देवताः--दिव्य पदार्थों को; अनेन--इस ; 
जीवेन आत्मना--जीवात्मा के द्वारा; अनुप्रविश्य-- (आत्मा में विद्यमान होने 
से) अनु (साथ-साथ) प्रवेश करके; नामरूपे--संज्ञा और संज्ञी, वाच्य और 
वाचक रूप में (दृश्य-जगत्‌ ) को; व्याकरवाणि--स्पष्ट कर दूं, विस्तार कर दूं; 
इति--यह ।॥॥२॥ 

तासां त्रिव॒तं त्रिवंतमेकेकां करवाणीति। सेयं देवतेमास्तिस्नो 
देवता अनेनंव जीवेनात्मनानुप्रविष्य नामरूपे व्याकरोत्‌ ॥३॥ 

तासाम्‌--उन देवताओं के; त्रिवृतम्‌--तीन संख्या से युक्त, तिकड़ी को; 
जिवृतमू--तिकड़ी को; एक--एकासू--एक-एक (तीनों कौ एक-एक 
पदार्थ में स्थिति); करवाणि--कर दूं; सा इयम्‌ देवता--वह हे यहा रात 
देवता; इसमाः तिस्रः देवता:ः---इन . तीनों (तेज-जल-अन्न ) देवताओं को (में); 
अनेन एवं जीवेन आत्मना अन प्रविश्य--इस ही जीवात्मा के ्वारा (अन्तर्यामी 
होने से) साथ-साथ प्रवेश करके; नाम-रूपे--नाम (संज्ञा) और रूप (आकृति) 
को (इनसे युक्त दृश्य-जगत्‌ को); व्याकरोत्‌--विस्तृत कर दिया, स्पष्ट कर 
दिया ॥३॥ है ४४५ 
तासां त्रिवतं त्रिवृतमेककामकरोद्यथा नु खलूु - 
स्तिस्नो देवतास्त्रिवृत्त्रिव॒देकेका भवति तन्‍्मे विजानीहीति ॥४॥ 





५४० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


पदार्थों को इन तीनों देवताओं से तोन बार आवृत कसे किया यह 
मुझसे समझ ॥।४॥। 
षष्ठ प्रपाठक-- (चौथा खंड ) 


इस सामने जलती हुई अग्नि का जो रक्‍्त-वर्ण हूं वह 'तेज' का 
रूप हैँ, जो शुक्ल-वर्ण हे वह 'जल' का रूप हे, जो क्ृष्ण-वर्ण हे वह 
अन्न' का रूप हे। अग्नि के इन तीनों आवरणों को अलग-अलग कर 
दिया जाय, तो अग्नि कहां रहती हू ? अग्नि तो केवल वाणी का 
व्यवहार करने के लिये तेज-जल-अन्न के विकार का नाम हे । सत्य 
तो वे तीन रूप ही हैं ॥१॥ 

इस सूर्य को देखो । इसका जो रक्‍त-वर्ण ह वह 'तेज' का रूप 
है, जो शुक्ल-वर्ण ह वह 'जल' का रूप हे, जो कृष्ण-वर्ण हं वह अन्न 


तासाम--उन देवताओं के; त्रिवृतम्‌ त्रिवुतम--तीन संख्या में अलग-अलग 
विद्यमानों को; एककाम्‌--एक-एक में ही स्थिति (विद्यमानता); अकरोत्‌-- 
कर दी; यथा नु खल---और जैसे; इमाः तित्नरः देवताः--ये तीनों देवता; त्रिबृत्‌ 
त्रिवुत्‌--तीन की संख्या में अलग-अलग विद्यमान; एकंका--प्रत्येक पदार्थ में 
रहकर एक स्थान में विद्यमान; भवति--होती है; तत्‌--वह बात; मे--मु 
से; विजानीहि--जान; इति--यह (पिता ने कहा ) ॥॥४॥ 
यदग्ने रोहित रूपं तेजसस्तद्रपं यच्छक्ल तदपां यत्कृष्णं तदन्नस्यथ। अपा- 
गादग्नेरग्नित्वं वाचारम्भणं विकारो नामधेयं ज्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥१॥ 

यदू--जो; अग्नेः--अग्नि का; रोहितस्‌ू--लछाल; रूपम्‌--रूप-रंग हैं; 
तेजसः--तेज (देवता) का; तत्‌ू--वह; रूपम--रूप है; यत्‌ू--जों; शुक्लम्‌-7 
श्वेत (रूप है); तद---वहं; अपाम्‌--जलों का (रूप है); यत्‌--जो; क्ृष्णम्‌-- 
काला (रूप है); तद--वह; अन्नस्य--अज्न (पुथिवी)का (रूप है); अपागात्‌-- 
दूर हो जाय, हट जाय; अग्नेः--अग्नि से; अग्नित्वम---अग्निपना; वाचारस्भणर 
विकार: नासधेयम्‌--(अग्नि में अग्तित्व-हूप) विकार तो वाग्विलासमात्र ही 
(नाम को ही है); त्रीणि रूपाणि-- (अग्नित्व को बनाने वाले) ये तीनों रूप; 


इति--एव--इस रूप में ही; सत्यम--वास्तविक सत्ता वाले हैं (अग्नितत )ै 


नहीं ॥१॥ 


यदादित्यस्थ रोहित रूप॑ तेजसस्तद्रपं यच्छुक्ल॑तदपां 
हक ५ से जदश्स्थ । अपागादादित्यादादित्यत्वं वाचारम्भणं 
नाम्र्धेय त्रीणि रूपाणोत्येवः सत्यम्‌ ॥२॥ 


अं + _ फंस कर्ॉइननार 


छान्‍्दीग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) ५४ १ 


का रूप हू | सूय. के इन तीनों आवरणों को अलग-अलग कर दिया 
जाय, तो सूर्य कहां रहता हे ? सूर्य तो केवल वाणी का व्यवहार 
करने के लिये तेल-जल-अन्न के विकार का नाम हे। सत्य तो वे तीन 
रूप ही हू ॥२॥। 
चन्द्रमा क्या हूं ? चन्द्र का रक्‍्त-वर्ण 'तिज' का, शुक्ल-वर्ण 'जल' 
का, और कृष्ण-वर्ण अन्न का रूप हें। इन तीनों आवरणों को अलंग- 
अलग कर दिया जाय, तो चन्द्रमा कहां रहता हू ? चन्द्रमा तो केवल 
वाणी का व्यवहार करने के लिये तेज-जल-अन्न के विकार का नाम 
है । सत्य तो वे तीन रूप ही हूं ॥३॥ 
विद्युत्‌ का भी रकत-वण 'तेज' का, शुक्ल-वर्ण 'जल' का, क्ृष्ण- 
वर्ण 'अन्न' का रूप हे । इन तीनों आवरणों के बिना विद्युत्‌ क्‍या हे ? 





यद्‌ आदित्यस्य--जो आदित्य (सूर्य) का; रोहितम्‌ रूपमू---लाल रूप-रंग 
है; तेजसः तद्‌ रूपम---वह तेज का रूप है; यत्‌ शुक्लूम्‌ तद्‌ अपाम्‌--जो श्वेत 
(रूप है) वह जलों का (रूप है); यत्‌ क्ृष्णम्‌ तद अन्नस्य--जो काला (रूप) 
है वह अन्न (पृथ्वी) का (रूप है); अपागात्‌--दूर हो गया; आदित्यात्‌-- 
सूर्य से; आदित्यत्वमू--सूर्यत्व; वाचारम्भणम्‌ विकार: नामधेयम्‌-- (आदित्य में 
आदित्य-रूप) विकार तो वाणी का विस्तार-मात्र है (नाम को ही है); त्नीणि- 
रूपाणि इत्येव सत्यम--ये तीन रूप ही वास्तव में सत्य (सत्तावान्‌ ) हैं ॥२॥ 
यच्चन्द्रससो रोहित रूप॑ तेजसस्तद्रूपं यच्छुबल तदपां 
यत्कृष्ण॑तदलन्नस्य । अपागाच्चन्द्राच्चद्धत्व' वाचारम्भण 
विकारो नामधेय॑ त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥३॥ 
यत्‌ चन्द्रसस:--जो चन्द्रमा का; रोहितम्‌ रूपमू--लाल रूप-रंग , है; 
तेजसः तद्‌ रूपमू--तेज (तत्त्व) का वह रूप है; यत्‌ शुक्लूम्‌ तद्‌ अपास्‌-- 
जो शुक्ल रूप है वह जलों का रूप है; यत्‌ कृष्णममु--जो काला रूप है; तद्‌ 
अन्नस्य--वह रूप अन्न (पृथ्वी) का है; अपागातू--ईर हो जाता है; चन्द्रात्‌-- 
चन्द्रमा से : चररद्रत्वम---वन्द्र रूप ( पना ) : वाचारम्भण. . .सत्यम---अथ 
पूवंबत्‌ ॥३॥ ; कई, 
यहिद्युतो रोहितों, रूपं॑ तेजसस्तदपं यच्छुक्ल तदपा 
यत्कृष्णं तदलन्नस्य । अपागाहिद्युतो विद्युत्तत वाचारम्भग 
विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌॥४॥ 
यद्‌ विद्युतः रोहितम्‌ रूपसु-८जों बिजली का छाल हंस है; तेजसः तद्‌ 
रैपमू-..वह तेज का रूप-रंग है; यत्‌ शुक्लम्‌ तद्‌ अपाम्‌--जो श्वेत रूप है वह रूप 


५४२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


यह तो वाणी के व्यवहार का एक नाम-सात्र हे, सत्य तो वे तोन रूप 
ही हूं ॥४॥। 

इस रहस्य को जानते हुए ही प्राचीन-काल के महाशाल, महा- 
श्रोत्रिय कहा करते थे, आज से कोई मत कहना कि हमारे लिये 
संसार में कुछ भी अश्रुत या अविज्ञात ह । संसार के सभी पदार्थ इन 
तीन के मिलन ही से तो बन हैं, इन तीन को जान लिया, तो सब 
जान लिया ॥५॥। 

जो रक्‍त-वर्ण-सा दिखाई दिया, यह समझ लिया कि वह 'तेज' 
का रूप हं; जो शुक्ल-सा दीखा, समझ लिया कि वह 'जल' का रूप 


है; जो कृष्ण-सा दीखा, समझ लिया कि वह अजन्न' का रूप हे ॥६॥ 





जलों का है; यत्‌ क्ृष्णम्‌--जो काला रूप है; तद्‌ अजन्नस्य--वह रूप अन्न 
का है; अपागात्‌--दृर हो जाता है; विद्युत:--विजली से; विद्युत-त्वप्त-- 
बिजली (पना); वाचारम्भणम्‌. . . .सत्यम्--अर्थ पूर्ववत ॥४॥ 
एतद्ध सम व तहिद्ा स आहः पूर्व भहाशाला महाश्रोत्रिया न सोड्छा 
कश्चनाश्रुततमतमविज्ञातमुदाहरिष्यतीति । छोम्यो विदांचक्रः॥५॥ 
एतद्‌ ह वे तदू--इस उस (त्रिज्ञान) को; विद्वांस:--जानने वाले; आहुः 
स्म--कहते थे; पूर्व--पहले, प्राचीन; महाशालाः--बड़े गृहस्थ; महाशओ्रोत्रियाः 
-अ्रकाण्ड वेदज्ञ एवं कमंकाणप्डी; न--तहीं; नः--हमारे लिए, हममें से; 
अद्य--आज; कश्चन--कोई भी व्यक्ति; अश्ुतस--शास्त्र से न जाना हुआ; 
अमतस्‌ू--मनन-चिन्तन न किया हुआ; अविज्ञातम--भली प्रकार न जाता हुआ 
(तत्त्व है, ऐसे); उद्दाहरिष्यति--कहेगा, उदाहरण के तौर पर कहेगा; हिं-- 
क्योंकि; एभ्यः--इन (रूपों से ); विदांचक्र:--(उन्होंने) जान लिया था ॥*॥| 
यदु रोहितमिवाभूदिति लेजसस्तद्रपसिति तहिदां- 
चक्रुयंद शुक्ूमिवाभूदित्यपा रूपसिति तद्विदां- 
चक्रुयंदु कृष्णमिवाभूदित्यन्नस्थ रूपसिति तहिदांचक्र: ॥६॥ 
. पंत उ-जो भी; रोहितम्‌ इब--लाल-सा; अभूत--हुआ; इति-- ऐसे, 
ता; तेजस: तद्‌ रूपणु---तेज का वह रूप है; इति--ऐसे; तदू--उसको; विर्दी- 
हक ल्या, समझ लिया; यद्‌ उ शुक्लम्‌ इव अभूत्‌ू--जों तो सफ़ेद-सा 
हे इति--ऐसे / अपाम्‌ रूपम्‌ इति तद्‌ बिदांचऋः--यह जलों का ह। 
५५ पक जानी लिया बंद ऊँ- जो तो ; कृष्णम इव अभत्‌--काला-सा हुआ, 
इति--एसे को ; अन्नस्य भ «5 


हे रूपम्‌ इति तद्‌ विदांचक्र:--अजन्न (प्थ्वी) का रूप हैं 
ऐसे उसको जान लिया ॥ ६॥ रे (2; (008. 


छानन्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक ) ५४२ 


जो अविज्ञात-सा प्रतीत हुआ वह इन तीन देवताओं का ही समास 
होगा--यह उन्होंने जान लिया। हे इवेतकेतु, जंसे मेने तुझे 'ब्रह्मांड' 
में बताया, ऐसे अब में तुझे यह बताऊंगा कि पुरुष के शरीर, अर्थात्‌ 
'पिड' मे आकर किस प्रकार प्रत्येक पदार्थ तीन आवरणों, अर्थात 
'अन्न-जल-तिज' के मल से बना हे ॥७॥ रे 


घष्ठ प्रपाठक-- ( पांचवां खंड ) 


पहले अन्न को लो । खाने के बाद अन्न तीन भागों में बंट जाता 
है । उसका स्थुल-तत्त्व विष्ठा बन जाता हे, मध्यम-तत्त्व मांस, और 
स॒क्ष्म-तत्त्व 'मन' बन जाता हे ॥१॥ 





यहविज्ञातमिवाभूदित्येतासामेव._ देवताना._ समास 
इति तद्विदांचक्र॒र्यथा नु खल्‌ सोम्येमास्तिस्रो देवता: पुरुष 
प्राप्य त्रिवृत्क्रिवुदेकका भवति तनन्‍्मे विजानीहीति ॥७॥ 


यद्‌ उ---ओर जो; अविज्ञातम्‌ इब--अज्ञात-सा, अस्पष्ट-सा; अभूत्‌ 
“डेआ; इति--ऐसे (तो); एतासामू---इन; देवतानामू--देवताओं का; . 
एव--ही; समास:--संमिश्रण, संमिलित (रूप है); इति--ऐसे; तद---उसको ; 
विदांच३%:---जान लेते थे; यथा नु खलु--जेसे तो; सोम्प--हे प्रियदर्शन पुत्र; 
इशम---ये; सिख्रः--तीनों (तेज, अपू, अन्न--पृथिवी ) ; देवताः-- (ब्रह्मांड में) 
देवताएं; प्ुरुषम्‌--पुरुष शरीर को; श्राप्य--पाकर, पहुंच कर; (पुरुषम्‌ 
भाष्य---पुरुष-शरीर में ); त्रिवृत्‌-त्रिवृतू--तीन-तीन रूप धारण करने वाली; 
एकका--एक-एक; भवति--हो जाती है; ततू--वह; मे--मेरा (मुझ से); 
विजानीहि---जान ले; इति--ऐसे (पिता ने कहा) ॥७॥ 


अन्नमशित त्रेधा बिधीयते तस्थ यः स्थविष्ठो धातु- 
स्तत्पुरीष भवति यो मध्यमस्तन्भा सं योडणिष्ठस्तन्मनः ॥॥१॥ 


अन्नम-अन्न; अशितम्‌--खाया हुआ; त्रेधा---तीन प्रकार का, तीन 
रूप में; विधीयते--किया जाता है (हो जाता है); तस्य--उसका; यः--जो; 
स्थविष्ठ:---अधिक स्थूल; धातु:--भाग, अंश है; ततू--वह; पुरीषम्‌-मल 
यः--जो; मध्यमः--बीच का (न स्थूल न सूक्ष्म); ततू--वह।; सांसस्‌ू--मांस 
(बनता है); यः--जो; अणिष्ठ:--अत्यधिक सूक्ष्म होता है; ततु--वह; मनः 
>>मन (बन जाता है) ॥१॥ 


५४४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


'जल' भी पीने पर तीन भागों में बंट जाते हु। उनका स्थल 
तत्त्व मृत्र बन जाता हैं, मध्यम-तत्त्व रुधिर, ओर सूक्ष्म-तत्त्व प्राण 
बन जाता है ॥२॥ 

'तेजस'-पदार्थ घी-मक्खन आदि खान पर तीन भागों में बंट जाते 
हैं । उनका स्थूल-तत्त्व अस्थि बन जाता हूं, मध्यम-तत्त्व सज्जा और 
सक्ष्म-तत्त्त वाणी' बन जाती ह॑ ॥३॥ 

इसीलिय हे सोम्य ! 'मन' अन्न से बनता हूं, प्राण” जल से, 
और (वाणी' तेज से बनती हू । ब्वेतकेतु ने कहा, पिताजी, जरा इस 
बात को फिर से समझाइय । पिता ने कहा, बहुत अच्छा ॥४॥ 





आप: पीतास्त्रेधा विधीयन्ते तासां यः स्थविष्ठों धातुस्तन्सूृत्र 
भवति यो मध्यमस्तल्लोहितं योषणिष्ठ: स॒ प्राण: ॥२॥ 
आपः--जरू; पीताः--पान किये हुए; त्रेधा विधीयन्ते--तीन रूप में 
हो जाते हैं; तासाम---उन (जलों) का; यः स्थविष्ठः धातुः--जो अति स्थूल 
भाग है; ततू--वह; मूत्रमु--पेशाब; भवति--होता है; यः सध्यमः--जों 
बीच का मध्यम (भाग है); ततू--वह; लछोहितम्‌--रूुधिर (बन जाता ) है; 
यः--जो; अणिष्ठ:--अति सूक्ष्म है; सः प्राण:--वह्‌ श्वास-प्रश्वास है ॥२॥ 
तेजोइशित त्रेधा विधीयते तस्य यः स्थविष्ठो धातुस्तदस्थि 
भवति यो मध्यम: स॒ सज्जा योडणिष्ठ: सा वाक्‌ ॥३॥ 
तेजः--तेज; अशितम्‌--खाया हुआ; त्रेधा विधीयते--तीन रूप में किया 
जाता (हो जाता) है; तस्य यः स्थविष्ठ: धातु:--उसका जो अति स्थूल धातु 
(अंश-भाग) है; तदू--वह; अस्थि--हड्डी; भवति--होता (बनता) है; यः 
मध्यमः--जो बीच का (मध्यम) भाग है; सः--वह; मज्जा--मज्जा (बनता) 
है ; या अणिष्ठः---जो अति सृक्ष्म है ; सा--वह ; वाक--वाणी ( बन जाती 
है) ॥३॥ 
अज्नमय_ हि सोम्य सन आपोसय: प्राणस्तेजोमयी वागिति 
भूष एवं मा भगवान्विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति होवाच ॥॥४॥ 
प्रिय ! असमयस्‌--अन्न से बना; अन्न पर अश्वित; हिल्‍-ही; सोम्य 


“श्वास-प्रश्वास है; आपोमय:ः--जल-निर्मित, जल पर आश्रित; 


भगवान अर ह कप ); भूयः एक--फिर और अधिक; सा- हैँ ः ! 
तथा व अच्छा पथ ला गशावें; इति- यह (श्वेतकेतू ने कहा ) : 


कहा ॥४॥ ; सोम्य--प्रिय सुशील; इति ह उवाच--ऐसे ( पिता नें) 





(जीवन ) है; तेजोमयी--तेज-निर्मित, तेज पर आश्रित; वाग्‌-7 ' 


छानन्‍दो ग्य-उपनिषद्‌ (परष्ठ प्रपाठक ) ५४५ 


षष्ठ प्रपाठक-- (छठा खंड ) 


हे सोम्य : जब दही मथा जाता हूँ, तब उसका जो सक्ष्म अंश 
. ऊपर उठ आता हू, वह मक्खन बनता हुँ ॥१॥ 

ठोक इसी तरह, हे सोम्य ! जब अन्न खाया जाता हैं, तब उसका 
जो सूक्ष्म अंश ऊपर को उठ आता हे, वह 'मन' बनता हैँ ॥२॥ 

ओर, ठोक इसी तरह, हे सोम्य ! जब जल पीया जाता है, तब 
उसका जी सूक्ष्म अश ऊपर को उठ आता है, वह 'प्राण' बनता 
हूं ॥३॥ 

र, ठोक इसी तरह, हे सोम्य ! जब तेजोमय पदार्थ घी-मकक्‍्खन 

आदि खाय जाते हूं, तब उनका जो सक्ष्म अंश ऊपर को उठ आता 
हू, वह वाणी” बन जाती है ॥४॥ 





दध्मः सोम्य सथ्यमानस्थ योपणिमा स ऊर्वः समदीषति तत्सपिर्भवति ॥१॥ 
दध्त:--दही की; सोम्य--हें प्रिय: मथ्यमानस्य--विलोयी जाती हुई 
की; यः--जो; अणिसा- >सृक्ष्मता (सूक्ष्म अश ) हैं। सः--वह ; ऊध्वे:--ऊंचा, 
ऊपर; समृदीबति---उठ जाता है, ऊपर पहुंच जाता है; ततू--वह; सर्पि:-- 
॥१॥। 
एवमेव खल सोम्याह्वस्थाश्यमानस्य योहणिमा 
से ऊध्व:ः समुदीषति तबन्‍्मनो भवति॥२॥ 
एवस्‌ एवं खलू--इस प्रकार ही; सोम्य-हें सुपुत्र श्वेतकेतु; अशृस्थ-- 
अन्न की; अव्यमानस्य--खाये जाते हुए, भुक्त; यः अणिमा--जो सुक्ष्मता 
(सूक्ष्म भाग) है; सः ऊध्व: समदीषति---वह ऊपर उठ जाता हैँ; तत्‌ू--वह ; 
सनः--मन; भवति--हो जाता है !!२॥ 
अवा सोम्प पीयमानानां पो5णिमा स ऊध्वं: समुदीषति स प्राणो भवति ॥३॥। 
अपाम--जलों का; सोम्य--हे सुशील ! पीयसानानाम्‌ू--पिये हुए 
यः अणिमा--जो सूक्ष्म भाग है; सः अध्व समदीषति---वह ऊपर उठ जाता 
है; सः प्राण: भवति--वह प्राण होता है ॥३॥ 
तेजस: सोम्पाइ्यमानस्य योषणिमा स ऊध्वः समुदीषति सा वाग्भवति ॥४।॥ 
तेजसः--तेज का;. सोस्य--हे सुशील पुत्र; अध्यमानस्थ--खाये हुए; 
यः अणिमा--जो सूक्ष्म तत्त्व है; सः ऊध्व समदीषति--वह ऊपर उठ आता 
है; सा बागू भवति--वह वाणी होती है ॥४॥ 





५४६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


इसीलिये हे सोम्य ! मन अन्नमय! हैं, प्राण आपोसय' हे, और 
वाक तिजोमयी' हे । व्वेतकेतु ने कहा, पिताजी, अभी इसे और 
अधिक स्पष्ट करके समझाइये । पिता ने कहा, तथास्तु ॥५॥। 

षष्ठ प्रपाठक-- (सातवां खंड ) 

हे सोम्य ! यह पुरुष सोलह केलाओं वाला हू। अगर तुम पन्द्रह 
दिन तक खाना न खाओ, किन्तु भरपेट जल पीते रहो, तो जल पीते 
रहने के कारण प्राण नहीं टूटेगा--प्राण जलमय जो हू ॥१॥ 

इ्वेतकेतु ने पन्द्रह दित तक खाना नहीं खाया । फिर पिता के 
पास आकर बोला, पिताजी, कहिये, अब क्‍या करूँ ? पिता ने कहा, 





अन्नमर्यो हि. सोम्य मन आपोमय: प्राणस्तेजोसयी वागिति । 
भूय एवं सा भगवाल्विज्ञापयत्विति तथा सोस्येति होवाच ॥५॥ 
अन्नमयम्‌--अन्न से बना, अन्न पर आश्रित; हि--हीं; सोम्य--हें सोम्य; 
मनः--मन (होता है); आपोमय:ः--जल से बना, जल पर आश्रित; प्राण:-- 
प्राण (होता है); तेजोमयी--तेज से बनी, तेज पर आश्रित; वागू--वाणी 
(होती है); इति--यह (पिता ने बताया ); भूष: एवं मा भगवान्‌ विज्ञापयतु-- 
फिर और इससे भी अधिक आप मुझको समझावें; इति--यह (पुत्र ने कहा); 
तथा--बहुत अच्छा; सोम्य--हे- पुत्र; इति ह उबाच--ऐसे (आगे का) उपदेश 
दिया ॥५॥ 
घोडशकलः: सोम्य पुरुष: पठचदशाहानि सा$शी: कास- 
मप़ः पिबापोमयः प्राणो न पिबतो विच्छेत्स्यत इति ॥१॥ 
षोडशकलः-- (प्राण आदि) सोलह कलाओं (अंगों, अंशों) वाला; सोम्य 
ऊहै सोम्य ! ; पुरुष:--शरीरी जीवात्मा (होता. है); पञुचदश--पच्ह; 
अहानि--दिन तक; सा--मत; अज्ञी:--भोजन कर; काससू--यथेच्छ; अपः- 
जल; पिब--पी; आपोमयः--जलर-निर्मित; प्राण:--प्राण; पिबत:ः--( पानी ) 
पीने वाले का; न विच्छेत्स्यते--नहीं वियुक्त होगा (शरीर छोड़ेगा ); इति-ः 
यह, एसे ॥१॥ / 
पं हैं पञुचदशाहानि ना&शशाथ हैनमुपससाद । कि ब्रवीसि भो इत्यूचः 
कप यज्‌ थि सामानीति स होवाच। न बे मा प्रतिभांति भो इति॥२॥ 
जी न, पचएर भहानि- मजे कि कर 
कया; अथ ह--और इसके बाद; एनम्‌--ई 


अपने पिता हर 
( ता ) के; उपससाद--पास आकर बैठ गया, पास आया; किम्‌-7 


रा तन न तनमन." का 
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ऋक्‌-यजु-साम के मन्त्र मुझे सुनाओ । इवेतकेतु ने कहा, पिताजी, वे 
तो मुझ सूझते ही नहीं, स्मरण ही नहीं आ रहे ॥२॥ 

पिता ने कहा, हे सोम्य ! ज॑से बहुत बड़ी प्रज्वलित अग्नि का 
जुगुन्‌ू--जितना एक अंगारा बच रहे, तो वह अपने से अधिक को, एक 
ढर को, नहीं जला सकता, इसी तरह हे सोम्य ! तेरी सोलह कलाओं 
में से केवल एक कला बच रही हुँ, इसलिये तू वेदों का स्मरण नहीं 
कर सक रहा । अच्छा, अब खाकर आओ ॥३॥ 

संने जो तुझे उपदेश दिया उसे त्‌ अब समझेगा । श्वेतकेतु ने 
भोजन किया । पिता के पास आया । अब पिता ने जो-कुछ पुछा 
उस सबका उसने उत्तर दिया। तब पिता ने कहा--॥४॥ .- 











कया; ब्रवीसि--बोल; भोः--हे (पिता); इति--ऐसे (कहा); ऋचः-- 
ऋचाओं को; सोम्य--हे सोम्य; यजू षि--यजुर्वेद के मन्त्रों को; सामानि---साम- 
मंत्रों को; इति--ऐसे; स ह उवाच--उसने कहा; न ब--नहीं तो ; सा--मुझको ; 
प्रतिभांति--सूझते हैं, प्रतीत होते हैं; भोः--हे पिता; इति--ऐसे (कहा ) ॥२॥ 

त होवाच यथा सोम्य महतोः्भ्याहितस्येकोउछगारः खद्योतमात्र: 

परिशिष्टः स्यात्तेन ततोषपि न बहु दहेदेवँ सोम्य ते षोडशानां 

कलानामेका कलूा$तिशिष्टा स्यात्तयर्ताह॒॒वेदान्नानुभवस्यशञान ॥३॥ 

तम्‌ ह उवाच--उस (पुत्र) को (पिता ने) कहा; यथा--जैसे; सोस्य--- 
हे सोम्य; महतः--बड़ी; अभ्याहितस्य--प्रज्वलित (अग्ति) का; एकः--- 
एक; अज्भंरः--अंगारा; खद्योतमात्र:--जुगुनू के (प्रकाश के) बराबर; 
परिश्िष्ट:---बचा हुआ; स्यथात्‌--हो; तेन--उस (अंगारे) से; ततः--उससे ; 
अपि--भी (तनिक बड़े); बहु--बहुत को, बड़े को; न--नहीं; दहेत्‌--जला 
सकता; एवम्‌---इस ही प्रकार; सोम्य--हे सोम्य; ते--तैरी; षोडशानाम्‌--- 
(प्राण आदि) सोलहों; कलानाम्‌--कलाओं (अंशों) में; एका कछा--एक 
अंश; अतिशिष्टा--बाकी बची; स्यथात्‌ू--होवे; तया--उससे; एतहि--इस 
समय; वेदान--वेदों को; न--नहीं; अनुभवसि---अनुभव कर रहा है, जान 
सेक रहा है; अशान---तू भोजन कर ॥३॥ 
अथ मे विज्ञास्यसीति स हाशाथ हैनमुपससाद । 
तो ह॒यत्किच पप्रच्छ सर्व ह प्रतिपेदे ॥॥४॥ 
अथ--और अब; मे--मेरे (वचन को); विज्ञास्यसि--जान जायगा; 

इति--यह (कहा ); सः ह--और उसने; आश--भोजन किया  अथ- 
तत्पश्चात्‌; ह एनम्‌ उपससाद--इस (अपने पिता) के पास आ बंठा; तस्‌ ह-- 
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हे सोम्य ! जसे बहुत बड़ी प्रज्वलित अग्नि का जुगुन्‌-जितना 
एक अंगारा बच रहे, और उसे तिनकों से फिर से प्रज्वलित कर 
दिया जाय, तो वह अपने से अधिक को, एक भारो ढर को भी जला 


देता ह ॥५॥। 

इसी प्रकार, हे सोम्य ! तेरी सोलह कलाओं में से एक कला 
बच रही थी । वह अन्न से सुलगाई गई, और फिर चमक उठो, और 
इससे अब फिर तुम्हें वेद स्मरण हो आये । इसलिये, है सोम्य ! 
मन अन्नमय' है, प्राण 'जलमय हुं, और वाणी तेजोमयी' हू। 
इ्वेतकेतु यह सुनकर पिता की बात को समझ गया, समझ गया ॥६॥ 
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उस (श्वेतकेतु) से; यत्‌ किच--जो कुछ भी; पप्रच्छ--पूछा; सर्वेम्‌ ह-- 
(उस ) सारे को; प्रतिपेदे--प्रतिपादन किया, उत्तर दिया ।।४॥ 
तो. होवाच यथा सोम्य महतोड्भ्याहितस्येकमंगारं खद्योतसात्रे 
परिशिष्ट॑ त॑ तृणरुपसमाधाय प्राज्वल्येत्तन ततोषपषि बहु दहेत्‌ ॥५॥। 
तम्‌ ह उवाच--उस (पुत्र) को (पिता ने) कहा; यथा--जसे; सोम्य-- 
हे प्रियवत्स ! ; महतः--बड़े; अभ्याहितस्थ--प्रज्वलित (अग्नि) का; एकस्‌-- 
एक; अड्भगरम--अंगारा; खद्योतसात्रमु-जुगुतू के बरावर; परिशिष्टमू--- 
बचे हुए; तम--उसको; तृण:--तिनकों द्वारा; उपसभाधाय--सुलगा कर; 
प्राज्वलयेत्‌--प्रज्वलित करे; तेन--उससे; ततः--उस ढेर से; अपि--भी; 
बहु--अधिक को; दहेत्‌ु--जला देवे ॥।५॥ 
एवं सोम्य ते षोडशानां कलानामेका कलाइतिशिष्टाभूत्सा$ब्नेनोप- 
समाहिता प्राज्वालीत्तयर्ताह वेदाननुभवस्यन्नसय_ हि. सोम्य मन 
आपोमय: प्राणस्तेजोमयी वागिति तद्धास्य विजज्ञाविति विजज्ञाविति ॥६॥ 
एबम्‌--इस प्रकार; सोम्य--हे सोम्य ! ; ते षोडशानाम्‌ कराना 
एका कला अतिशिष्टा अभूत्‌--तेरी सोलह कलाओं (अंशों) में से एक अंश बच 
रहा था; सा--वह्‌ (कला); अन्लेन--अन्न से; उपसमाहिता--सुलुगाई हुई, 
प्रदीप्त। प्राज्वाल्त्‌--प्रदीप्त हो गई; तया--उस (कला) से; एतहिं-- 
इस समय; बेदान्‌ अनुभवसि--वेदों को जान सक रहा है; अन्ननयम्‌ हिं सोम्य 
बाण मम है; आपोसय: प्राण:--प्राण जलमय हैं; कज 
का + अर ; तद्‌ ह--उस (कथन या उपदेश ) # 
/ विजज्ञौ-- (श्वेतकेतु ने) जान लिया, समझ गया। 


इति--यह; विजज्ञौ इति--इसको समझ कक ह ५ 
मझ द्ठ / ओरु खण्ड 
समाप्ति सूचक है) ॥६॥ गया, (द्विरक्ति आदरार्थ, अं 
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षष्ठ प्रपाठक-- (आठवां खंड ) 
(श्वेतकेतु को उसके पिता का 'तत्त्वमसि' उपदेश, 
८ से १६ खंड) 

उद्दालक आरुणि ने 'सदेवेदमग्र आसीत्‌” का उपदेश देने के बाद 
अपने पुत्र इ्वेतकेतु को फिर कहा, हे सोम्य ! मुझ से स्वप्न के 
अन्त, अर्थात्‌ सुषुप्ति को भी समझ ले । जब हम पुरुष के विषय सें 
'स्वपिति'--गाढ़ निद्रा में सोता हुं--यह कहते हैँ, तब वह 'सत्त्‌', 
अर्थात्‌ ब्रह्म के साथ मिल गया होता हूं, स्व' को--अपने वास्तविक 
'स्व'-रूप को--पहुंचा होता ह। 'स्वपिति! इसोलिये कहते हं, क्योंकि 

उस समय वह स्व में, अर्थात्‌ अपनंपन में गया होता है ॥१॥ 
जसे डोर सें बंधी हुई चिड़िया दिज्ञा-दिज्ञा में उड़-उड़कर जाती 
हे, कहीं ठिकाना न पाकर जहां बंधी होती ह॑ वहीं आकर आश्रय 
पाती हुं, हे सोम्य ! इसी प्रकार मन दिशा-दिश्ा में उड़कर जाता 


उद्दालको हा55रुणि: इ्वेतकेतुं पुत्नमुवाच स्वप्नान्तं मे सोम्य विजानी- 
हीति। यत्रतत्पुरुष: स्वपिति नाम सता सोस्‍्य तदा संपन्नो भवति 
स्वमपीतो भवति तस्मादेन स्वपितीत्याचक्षते स्व ह्यपीतो भवति ॥१॥ 
उद्दालकः ह आरुणि:--अरुण के पुत्र उद्दालक ने; इ्वेतकेतुस्‌ पुत्रम्‌ु उवाच-- 
(अपने) पुत्र श्वेतकेतु को कहा; स्वप्नान्तम्‌--स्वप्त के अन्त (परिणाम) 
सुषुप्ति अवस्था को; मे--मुझ से; सोम्य--हें विनीत पुत्र; विजानीहि--जान 
ले, समझ ले; इति--यह (कहा); यत्र--जहां, जिस अवस्था में; एतत्‌+- 
पुरुष:--यह सशरीर-आत्मा; स्वपिति नाम--सोता है; सता--सद्‌ (ब्रह्म) से, 
सोम्य--हे प्रिय; तदा--तब ; संपन्नः--युक्‍त (मग्त-लीन) ; भवति--होता है; 
स्वम्‌-- (ब्रह्म से युक्त) अपने (स्वरूप) में; अपीतः (अपि --इतः)--छीन, 
प्राप्त भवति--होता है; तस्मात्‌--उस कारण से; एनम्‌--इस जीवात्मा 
को; स्वपिति---'स्वपिति'; इति--ऐसे; आचक्षते--कहते हैं; स्वम्‌ हि-- 
क्योंकि अपने (स्वरूप) को, अवि--इतः--प्राप्त, लीन; भवति--हीता है ॥१॥ 
स यथा शकुनिः सृत्रेण प्रबद्धों दिशं छिशं पतित्वान्यत्रायतनमलब्ध्वा 
बन्धनमेवोपश्रयत एवमेव खल सोम्य तन्‍्मनो दिश दिशं पतित्वान्यत्रा- 
यतनमलब्ध्वा प्राणसेबोपश्रयते प्राणबन्धन_ हि सोम्य | इति (२॥। 
सः---वह; यथा--जसे ; शकुनिः--पक्षी न्‍ १६ से, डोर से; 
प्रबद्ध:--बंधा हुआ; दिद्वम्‌ दिशम्‌-:प्रत्येक दिशा में; पतित्वा--उड़ कर; 


ह 
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हैं, कहीं ठिकाना न पाकर सुषुप्तावस्था में प्राण का ही आकर 
सहारा लेता ह--क्योंकि प्राण ही मन को बांधन वाला खूंटा हें। यह 
प्राण ही उसका 'सत्‌'“-रूप या स्वरूप ह जिसमें जीव सुषप्तावस्था 
के समय पहुंच जाता ह ॥२॥ 

फिर पिता ने कहा, हे सोम्य ! भूख-प्यास का तत्त्व मुझ से समझ 
ले । भख-प्यास में से पहले 'भूख' पर ऋषि कहते हं--हे सोम्य ! 
जब हम किसी पुरुष के विषय में कहते हं कि वह भूखा हूं, तब उसका 
यही अभिप्राय होता ह कि उसके खाये हुए अन्न को जल ले जा रहे 
हैं । खाया हुआ पदार्थ द्रव-रूप में, अर्थात्‌ जल-रूप में होकर ही शरीर 
में पहुंचता है । क्योंकि अन्न को शरीर में सब स्थानों में पहुंचाने का 
काम जल का हूं, इसलिये जल को 'अद्यनाय' कहते हें । 'अश्ञ' का 
अथ ह भोजन, 'नाय' का अथ हे, ले जाने वाला । ठीक इसी तरह 
जसे ग्वाले को गो-ताय', साईस को 'अहव-ताय', सेनापति को 'पुरुष- 
नाय' कहते हूं । जब जल, अन्न को शरीर में सब जगह पहुंचा देता 





अन्यत्र--दूसरी जगह; आयतनम्‌--आश्रय, आधार को; अलब्ध्वा--न पाकर; 


बन्धनम--बांधने के स्थान खूंटे का; उपश्रयते--आश्रय लेता है (उस पर बैठ 
जाता है); एवम्‌ एवं खल--इस ही प्रकार; सोम्य--हे विनीत पुत्र! ; तत्‌ 
सनः--वह मत्त; दिशम्‌ दिशम्‌--प्रत्येक दिशा में; पतित्वा--उड़कर; अच्यत्र 
- आयतनम्‌ अलब्ध्वा--अन्यत्र सहारा न पाकर; प्राणम्‌ एब--प्राण (आत्मा ) 
का ही; उपश्रयते--सहारा लेता है (यह ही उसका शयन-स्वप्न है); प्राण- 
बन्धनत्म-प्राण (आत्मा) रूपी वन्‍्धन वाला; हि--ही; सोम्य--हे प्रिय पुत्र; 
मनः--मन है; इति--यह (विज्ञान दिया) ॥२॥ 


अद्नापिपासे मे सोम्य विजानीहोति । यत्रतत्पुरुषोशिशिषति नामाप एव 


तदशितं नयन्ते । तद्यथा गोनायोउश्वनाय: पुरुषनाय इत्येवं तरप आचक्षते5श- 


नायेति । तत्नंतच्छुड्भमुत्पतित' सोम्य विजानीहि नेदममूल भविष्यतीति ॥३॥ 
न अशना-पिपासे--अशना (भूख ) और पिपासा (प्यास) इन दोनों को; 

“मुझ से; सोम्य--हे सोम्य; विजानीहि--जान ले; इति--यह (भी कहा ) | 
7233 जिस अवस्था में; एतत्‌ -|- पुरुष:--यह पुरुष (सशरीर आत्मा); 
अशिशिषति नाम--खाना चाहता है, भूखा होता है; आपः--जलू; एवक--हीं; 


तद---उस; अशितम्‌--खाये व है .>अ डे निकर 
शरीर में) ले जाते अन्न को; नयन्ते (अन्न के रस रूप हो 


७ तेद यथा--तो जैसे; गो-तायः--गाय को ले जाने वाला 
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ह, तब उसी अन्न से शरोर-रूपी अंकुर उत्पन्न होता हे। है सोम्य, 
अब सोचने की बात यह हु कि क्‍या अन्न से उत्पन्न होने वाला यह 
शरीर-रूपी अंकुर बिना मूल के, बिना जड़ के ह. ? ॥३॥ 


तो, शरोर का मूल अन्न के बिना कहां हो सकता हे ? जसे शरीर 
को अंकुर माना जाय, तो उसका मूल अन्न हं, वंसे अन्न को अंकुर 
माना जाय, तो उसका मूल कया हू ? अन्न का मूल जल हे ! जसे अन्न 
का मल जल हू, वसे जल को अंकुर माना जाय, तो उसका मूल क्या 
है ? जल का मूल तेज हू । (तभी तो जल के प्रपात में से बिज़ली 
निकल पड़ती है) । जसे जल का मूल तेज हुं, वसे तेज को अंकुर 
माना जाय, तो उसका मूल क्‍या हु ? तेज का मल, हे सोम्य ! सत्‌' 
है । हे सोम्य, इस सम्पूर्ण प्राणि-जगत का मूल 'सत्‌' हे, इसका 
आयतन 'सत्‌' हे, इसकी प्रतिष्ठा सत्‌' हू ॥४॥ 
गवाला; अश्व-नायः--घोड़े को ले जाने वाला, सारथि; पुरुषनाय:--पुरुष को 
ले जानेवाला, सेना-तायक; इति--इन (शब्दों का प्रयोग होता है); एकस्‌-- 
इस ही प्रकार; तद्‌--अपः--उन जलों को; आचक्षते--कहते हैं; अश्र्न- 
नाया--अश (भोजन ) को नाया (ले जाने वाली आपः ); इति--ऐसे (इस नाम 
से); तत्रन--उस स्थिति में; एतत्‌ू--इस ( शरीर रूपी); शुद्धम--अंकुर 
को; उत्पतितम--ऊपर उठे हुए, प्रगट हुए; सोम्प--हैं सोम्य; विजानीहि-- 
जान, समझ कि; नत--नहीं ; इृदम--यह ( शरीर रूपी ) अंकुर ) अम्‌लम--बिना 
जड़ का, निराधार; भविष्यति--होगा; इति--यह (समझ दे ) ॥३॥ 


तस्य क्व मूल स्पथादन्यत्रान्नादेवमेव खल्‌ सोम्याझ्नेन शुद्धेनापो सूलमन्वि- 
च्छाद्भि: सोम्य शुद्भोन तेजो मूलमन्विच्छ। तेजसा सोम्य शुद्भोन सन्मूल- 
मन्विच्छ । सन्मला: सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः सदायतनाः सत्प्रतिष्ठा: ॥४॥ 


तस्य---उस (शरीररूपी अंकुर) का; क्व--कहाँ। मूलमू-जड़, आधार 
(उत्पत्ति-स्थान) ; स्थात्‌--हो सकता है; अन्‍्यत्र--इसरी जगह, अतिरिक्त; 
अन्नात्‌--अन्न से; (अन्नाद्‌ अन्यत्र--अन्न के अतिरिक्त ) ; एवम्‌ एवं खलु-- 
इस ही प्रकार; सोम्य--हे सोम्य; अल्लेन शुद्ेन--अन्नरूपी अंकुर से; आप:-- 
जल को; मूलम-- (अन्न के) आधार; अन्विच्छ--अन्वेषण कर, ढूंढ; अदुभिः 
“जलरूपी; सोम्प--हे सोम्य; शुद्भेन--अंकु र से; तेजः--रज को; मूलम्‌ 
(जल का) आश्रय; अन्विच्छ--ढंंढ, समझ; तेजसा--तैंज रूपी; सं २२--हे 
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भख से सत्‌” तक पहुंचकर अब प्यास पर ऋषि कहते हे-- 
हे तोम्य ! जब हम किसी पुरुष के विषय मे कहते ४:8० वह प्यासा 
हैं, तब उसका यही अभिष्राय होता ह कि उसके पीय हुए जल को 
वेज ले जा रहा है, अग्नि सुखा रही हूँ । क्योंकि जल को सुखाने का 
काम तेज का हैँ, इसलिये तेज को 'उदन्या' कहते हूँ, 'उदन्या' का अर्थ 
है प्यास/--उदन्‌' (उदक ) का अर्थ है, जल, तर्या का अथ- ह, ले जाने 
बाला ! ठीक इसी तरह जेंसे ग्वाले को गो-ताय', साईस को “अहव- 
ताय', सेनापति को 'पुरुष-ताय' कहते हं, वसे 'उदन्या', अर्थात्‌ 'उदन्‌- 
नाय' प्यास को कहते हें । जब तेज जल को द्ारीर में से सोख लेता 
है, तब फिर जल की आवश्यकता होती हूं, उसी जल से शरीर-रूपी 
अंकुर उत्पन्न होता हे । हे सोम्य, अब सोचने की बात यह हे कि क्या 
जल से उत्पन्न होने वाला यह शरीर-छूपी अंकुर बिना मूल के, बिना 
जड़ के हू ? ॥५॥ 


सोम्य; शुद्भीन--अंकुर से; सत--सद्‌ (ब्रह्म-गक्ति को जिससे यह जगत्‌ उत्पन्न 
हुआ है) को; मूलम--(तेज का) मूल (उत्पत्ति-स्थान ); अन्विच्छ--समझ, 
जान ले; सच्मूछाः--सत्‌' से ही उत्पन्न; इसाः--ये; सर्वा:--सारी; प्रजाः-- 
उत्पन्न वस्तुएं हैं; सद-|-आयतना:--सत्‌' ही इनका आयतन (आश्रय-स्थान) 
है; सत्‌ --प्रतिष्ठा:--सत्‌' में ही ये प्रतिष्ठित हैं ।।४॥। 
अथ यत्रतत्पुरुष: पिपासति नाम तेज एवं तत्पीतं नयते। तद्यथा 
गोनायोहवनाय: पुरुषनाय इत्पेबव॑ तत्तेज आचष्ट उदन्येति । 
तत्रतदेव शुद्धम॒त्पतित॑ सोम्य विजानीहि नेदसमूल भविष्यतीति ॥५॥ 
अथ--और ; यत्र--जिस (अवस्था) में; एंतत्‌-|-पुरुष:--यह (सशरीर) 
आत्मा; पिपासति नाम--पिपासा (प्यास) अनुभव करता है; तेजः एव--तैंज 
ही; ततु-उस; पीतम्‌--पिये जल को; नयते--ले जाता है (सुखा देता है); 
तथा गोतायः अव्वनाय: पुरुषनाय: इति--तो जैसे गो-नाय, अश्व-ताय, और पुरुष- 
नाय ये (विशेषण होते हैं); एक्म--इस ही प्रकार; तत्‌--उस (ले जाने वाले, 
सुखाने वाले ) ; तेज:--तेज को ; आकषष्टे--कहता है ; पुकारता है; उदन्या--उदन्या 
(जल को ले जाने वाला); इति--इस (नाम से ); तत्र--वहां; एतद्‌ एव-- 
कं ० ) है ह शुद्धम-अंकुर (जिज्ञासा का विषय) को; उत्पतितम्‌--उ्ता 
! 3 आये; सोम्य--हो सोम्य; विज्ञानीहि--जान (कि) ; न-ररहों: 
पर यह 2 महा न (व रत) का शक 
यह / समझ ) ॥५॥ 
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तो, शरीर का मूल जल के बिना कहां हो सकता हे ? जंसे 
शरीर को अंकुर माना जाय, तो उसका मल जल हे, वेसे जल को 
अंकुर माना जाय, तो उसका मूल क्‍या है ? जल का मल तेज हू । 
जसे जल का मूल तेज हूं, बसे तेज को अंकुर माना जाय, तो उसका 
मूल कया हू ? तिज' का मूल, हे सोम्य ! 'सत्‌' हे । हे सोम्य, इस 
सम्पूर्ण प्राणि-जगत्‌ का मूल 'सत्‌' हे, इसका आयतन 'सत्‌' हे, इसकी 
प्रतिष्ठा 'सत्‌' हुं। इस प्रकार भूखा तथा प्यास! इन दोनों डोरों 
को पकड़कर हम 'सत्‌” के पास ही पहुंचते हें । हे सोम्य ! जसा पहले 
कहा जा चुका हूं, सत्‌' से प्रारम्भ होकर अन्न-जल-तेज--ये तीन 
देवता ही विकसित होकर पुरुष की रचना करते हूं; मरते समय क्रम 
उलट जाता हं--वाणी मन में लीन हो जांती ह. (वह बोलना बन्द 
कर देता है), मन प्राण में (वह कुछ समझ नहीं सकता), प्राण 
तेज में (वह ठंडा होने लगता हैं), और तेज उस परम देवता सत्‌' 
में लीन हो जाता हे ॥६॥ 


तस्य कक्‍व मूल स्यादन्यत्रादभ्योषृ॒भिः सोम्य शुद्भन तेजोमलूमन्विच्छ । 
तेजसा सोम्य शुद्भीन सन्‍्मूलूमन्विच्छ । सन्मूलाः सोस्येमाः सर्वाः प्रजाः 
सदायतनाः सत्प्रतिष्ठा:। यथा नु खल सोस्येमास्तित्नो देवताः पुरुष प्राप्य 
त्रिवृत्त्रिवदेकेका भवति तदुक्‍तं पुरस्तादेव भवत्यस्य सोम्य पुरुषस्थ प्रयतो 
वाह्ननसि संपद्मयते सनः प्राणे प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवतायाम्‌ ॥६॥॥ 
तस्य क्व मलूम्‌ स्थात्‌ू--उसका कहां मूल (उत्पत्ति-स्थान) हो सकता है; 
अन्यत्र अद्भ्य:--जलों के अतिरिक्त ; अद्भिः सोम्य शुद्भेन तेजः मूलस्‌ अन्विच्छ 
“है सोम्य ! जलरूपी अंकुर (सहारे) से तेज को (जलों का) मूल (उत्पत्ति- 
स्थान) जान; तेजसा सोम्य शुद्भीन सत्‌ मूलम्‌ अन्विच्छ--हे सोम्य ! तेजरूपी 
अंकुर (सहारे) से, सत्‌ (त्रह्म-शक्ति) को (तेज का) मूल ( उत्पत्ति-स्थान ) 
जान; सन्‍्मूला:. . . .सत-प्रतिष्ठा:--अर्थ पूर्ववतू; यथा नु खल--जसे तो; 
इमा:--ये; तिख्र:-- (अन्न-जल-तेज ) तीनों; देवता:--देवता; पुरुषम्‌-- 
सशरीर आत्मा को; प्राप्य--पाकर (पिण्ड शरीर में आकर ) ; जिबृत्‌-त्रिवृत्‌-- 
तीन-संख्या वाली अलग-अलग विद्यमान; एकंका--प्रत्येक पदाथ म॑ एक-एक; 
भेवति--हो जाती है; तद--वह; उक्‍्तम्‌---कहे दिया, बता दिया है; अर लक 
. पहले; एब--ही; भवति--हो जाता है; अस्य--इस; सोम्य-हैं सोम्य : ; 
3रषस्थ-- (सशरीर) आत्मा का; प्रयतः--मरते हुए की; वागू--वाणी; 
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वह परम-देवता 'सत्‌' क्या हैं ? वह स्थूल नहीं, 'अणिमा' 
हँ--सूक्ष्म-तम है; यह सब स्थूल-शरीर उसी सूक्ष्म का शरीर हें; 
यह स्थल-शरीर सत्य नहीं, वही सत्य हे; वह आत्मा हें; हे इवेत- 
केतु, 'तत््वमसि'--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व हं, अर्थात्‌ 'सत्‌' 
है, तेरा शरीर तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, तत्त्वमसि--तू वह है' 
--त्‌ भी उसकी तरह 'सत्‌” हें, 'असत्‌' नहीं ह॑ । इ्वेतकेतु ने कहा, 
भगवन ! इस रहस्य को मुझ फिर समझाइये। पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥७॥ 

(ऋषि का कहना है कि भूख-प्यास तो ऐसी चीजें ह॑ जो हर- 
एक को लगती हैं । इन पर ही विचार किया जाय तब भी इनकी 
ग्रोर पकड़ कर मनुष्य इसी परिणाम पर पहुंचता ह कि इनका 
कारण भी वह 'सत्‌' ही है । भूख-प्यास 'सत्‌' नहीं, इनके पीछे 
जो हे, जो इनका कारण हे, वही 'सत्‌' है ।) 





मनसि--मन में; संपद्यते--युक्‍्त (लीन) हो जाती है; सनः--मन; प्राणे-- 
प्राण में (लीन हो जाता है); प्रण:--प्राण; तेजसि--तेज में (लीन हो जाता 
है); तेज:--तेज; परस्याम--परम; देवतायाम्‌--(सत्‌-रूप) देवता में 
(लीन हो जुता है) ॥॥६॥ 


स य एषोईणिमृतदात्म्यमिद सर्व तत्सत्यों स आत्मा तत्त्वमसि इ्वेतकेतो 
इति। भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥७॥ 
सः यः--वह जो; एष:--यह, अणिमा--अणु, सूक्ष्मातिसूक्ष्म है; ऐतदा- 
त्म्यमू--इस आत्मावाछा; इदम्‌--यह दृश्यमान जड़ जगतू; सर्वम्‌ू--सौरा हैं; 
(ऐतदात्म्यम्‌ इदम्‌ सर्वेम--इस दृश्यमान जड़ जगत्‌ में यह अणिमा-सुक्ष्मातियूद+ 
परम-आत्मा व्यापक है); तत--वह (अणिमा ) ही; सत्यम्‌--सत्‌ है; समन है 
(अणिमा व सत्‌ ही); आत्मा--परम-आत्मा है; तत्‌--वह (ऐतदात्म्य-*प 
आत्मा वाला); त्वमू--तू (आत्मा) भी; असि--है; (तत्‌ त्वम्‌ असि-- 
परमात्मा ब्रह्म तेरे अन्दर भी व्यापक है या तत्त्वम्‌ असि--तत्त्व स्वरूप तू है 


था तू भी सत्‌ है); इ्वेतकेतो--हे श्वेतकेतु; इति बता 
; ; इति--यह (पिता ने) + 
भूयः. . . होबाच--.अथ पू्व॑वत्‌ ॥७॥। ५ के 
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षष्ठ प्रपाठक--( नौवां खंड ) 


है सोम्य ! जसे मधु-मक्खियां मधु को बनाती हें, नाना-प्रकार 
के फलों के वृक्षों के रसों को लेकर अनक रसों का एक रस बना 
देती है ॥१॥॥ 
वे रस शहद के छत्त में पहुंचकर यह विवेक नहीं कर सकते कि 
में इस वृक्ष का रस हुं या उस वक्ष का रस हूं, इसी प्रकार, हे 
सोम्य, ये सब प्राणी सत्त्‌! में पहुंच कर नहीं जानते कि हम 'सत्‌' 
में आ पहुंचे है ॥२॥। 
वे यहां व्याघ, सिह, भेड़िया, भाल, कीट, पतंग, दंश, मशक, 
जो होते हैं वही रहते ह--जसे ।भेन्न-भिन्न वृक्षों का रस शहद में 
यथा सोम्य मधु मधुकृतो निस्तिष्ठन्ति, नानात्ययानां >> य 
वृक्षाणां, रंसान्समवहारमेकता रस गसयन्ति ॥ १॥ 
यथा--जसे; सोम्य--हे प्रिय पुत्र; मधु--शहद को; मधुकृतः-- 
मधु-मक्खियां; निस्तिष्ठन्ति---तत्परता से संचित करती हैं; नानात्ययान स्‌-- 
अनेक अत्यय (दूरी या दिशा) वाले (भिन्न-भिन्न प्रकार के); वृक्षाणाम--वक्षों 
के; रसानू--रसों को; समवहारम्‌--संचय करके, लाकर; एकताम्‌--एक-रूप, 
समान रूपवाले; रसमू--रस को; गमयन्ति--प्राप्त कराती हैं (बना देती 
हैं) ॥१॥ 
ते यथा तत्र न विवेक लभस्तेष्मुष्याहं वृक्षस्प रसोस्म्यमुष्याहं 
व॒क्षस्य रसोउस्मीत्येबमेव खल सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः 
सति संपद्य न विदुः सति संपद्यामह इति॥२॥ 

. ते--वे (रस); यथा--जैसे; तत्र--उस (संचय) में; न-ननहीं; 
दिवेकम्‌ू--ज्ञान, भेद; लभन्‍्ते--प्राप्त करते हैं; (विवेकम्‌ न लभन्ते--भेद नहीं 
करते ); अमृष्य--अमुक; अहम्‌--मैं; वृक्षस्य--वृक्ष का; रसः--रस; अस्मि 
“हैं; अमुष्य अहम्‌ व॒क्षस्थ रसः अस्मि--अमुक वृक्ष का में रस हूं; इति--ऐसे ; 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; खल--तो; सोम्य--हें प्रिय वत्स; इमाः सर्वा: 
प्रजा:--येे सारी प्रजाएं (जीव-प्राणी)। सति--सत्‌ (जगदादिकारण सत्स्वरूप 
ब्रह्म) में; संपद्य--प्राप्त होकर, न विदुः--नहीं जानती हैं (कि); सति-- 
सत्‌ में; संपद्यामएे --हम सब प्राप्त हैं, उसमें लीन हैं; इति--एऐंसे ॥२॥ 

त इह व्याघयो वा सिंहो वा वृको वा वराहों वा कीटो वा 

पतजड़ो वा दो शो वा मशको वा यद्यदूभवन्ति तदा भवन्ति॥ ३॥ 
ते--वे, जीव-प्राणी : इह--यहां, इस लोक में; व्याघ: वा--जपला; 

: वा--या शेर; वृकः वा--या भेड़िया; वराहः वा--या सूअर; कौट: बा-- 


५५६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


अपने रूप को खो देता है, बसे ये जीव सत्‌ में पहुंच कर अपने रूप 
को नहीं खो देते--और फिर भिन्न-भिन्न रूपों में पदा होते हं। क्‍या 
ही अच्छा हो कि शहद में रस को तरह वे जीव सत्‌ में अपने को 
खो दें, अपने भिन्न-भिन्न रूपों को अपना समझने के स्थान में अपन 
'सत्‌'-रूप को अपना समझें ॥३॥ 

बह जो 'अणिमा' हैं, सूक्ष्म-तत्त्व हं, यह सब स्थूल-जगृत्‌ उसी 
का शरीर है; यह शरीर सत्य नहीं, वही सत्य हं; वह 'सत्‌' ही 
आत्मा हैं; हे ब्वेतकेतु, 'तत््वमसि--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व 
हैं, अर्थात्‌ सत्‌' हे, तेर। शरीर 'तत्त्व-बस्तु' नहीं । अथवा, तत्त्व- 
मसि'--'त्‌ वह है'--तू भी उसकी तरह 'सत्‌” हे, 'असत्‌' नहीं है । 
इ्वेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये। 
पिता ने कहा, तथास्तु ॥४॥ 

घष्ठ प्रपाठक--(दसवां खंड ) 


हे सोम्य ! जसे पूर्व की नदियां पूर्व को बहती हें, पश्चिम को 


पश्चिम को--परन्‍्तु तत्त्वतः समुद्र से वाष्प द्वारा जो. पानी उठा, 
दिल के मा शा 


या कीड़ा-मकौड़ा; पतड्ढः बा--या पतंगा अथवा पक्षी; दंशः वा--या डांस 
मक्खी; मशकः वा--या मच्छर; यद्‌-यदू--जो-जों (जिस-जिस योनि के); 
भवन्ति--होते हैं; तद--वह ही; आभवन्ति--जन्म लेते हैं (पुनः जन्म-मरण 
चक्र में सद-ब्रह्म को न जानने के कारण पड़ते हैं) ॥॥३॥। 
स य एबोःणिमेतदात्म्यमिद सर्व तत्सत्यों_ स आत्मा तत्त्वमसि इ्वेतकेतों 
इति। भूय एवं मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोस्येति होवाच ॥४ 





सः यः एबः अणिमा--वह जो यह सूृक्ष्मांतिसूक्ष्म ( सत्‌-जगदादिकारण द 


ब्रह्म है) ऐतदात्म्यम्‌ इृदस्‌ स्वंम--इस सब (दृश्य-जगत्‌ ) का यह ही सूक्ष्म आत्मा 
(ब्रह्म) उसमें व्यापक है; तत्‌--वह (सद्‌ ब्रह्म ); सत्यम्‌--त्रिकालाबार्धिते 
है; सः आत्मा--वह (अणिमा ) ही परम-आत्मा है; तत--वह ( एतदात्मता-ः 
परम-आत्मावाला ) ; त्वमु--तू (आत्मा) है (तेरे आत्मा में भी वह परमात्मा 
व्यापक है ); इवेतकेतो--हे श्वेतकेतु ! ; इति--एसे; भूयः एव. . : ,उवाच-ः 
अथ पूववत्‌ ॥४॥ 
रकम : सोम्य नद्यः पुरस्तात्प्राच्य: स्यन्दन्ते पदचात्प्रतीच्यस्ताः 
जय / समुद्र एबं भवन्ति, ता 


पया तंत्र न विदुरियमहमस्मीयमहमस्मोति ॥१॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) ५५७ 


वही समुद्र में जा पहुंचा, समुद्र बन गया, और वहां पहुंच कर उसे 
यह ज्ञान नहीं रहता कि म॑ अमुक हूं, में अमुक हुं ॥१॥ 
है सोम्य * इसी प्रकार संसार के प्राणि-मात्र 'सत्‌? से आते हें, 
परन्तु यह नहीं जानते कि वे 'सत्‌” से आय हैं। वे यहां व्याप्न, सिह, 
भेड़िया, भालू, कीट, पतंग, दंश, मशक जो-कुछ होते हें, वही रहते 
हं--जसे भिन्न-भिन्न नदियां समुद्र में अपने रूप को खो देती हूं, वसे 
ये जीव सत्‌ में पहुंचकर अपने रूप को नहीं खो देते, और फिर भिन्न- 
भिन्न रूपों में पदा होते हें। क्या ही अच्छा हो कि समुद्र में नदी की 
तरह वे जीव 'सत्‌' में अपने को खो द॑ ॥२॥ 
वह जो 'अणिम्ता' ह, सुक्ष्म-तत्त्व हे, यह सब स्थल-जगत्‌ उसी 
का शरीर हैं; वही सत्य हूं; वह 'सत्‌' ही आत्मा हे; हे ब्वेतकेतु, 
तत्त्वमसि---तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व' हे, अर्थात्‌ 'सत्‌' हे, तेरा 
शरोर तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत््वमसि'--त्‌ वह ह'--तू भी 
इसाः--ये; सोस्य--हें सुशील; सद्च:--नदियां; पुरस्तात--पूर्व दिशा 
से; प्राच्यः--पूर्वे दिशा की ओर; , स्यन्दन्ते--बहती हैं; पश्चात्‌--पश्चिम से; 
प्रतीच्य:---पश्चिम की ओर; ताः--वे; समुद्रात--समुद्र (पहिले समुद्र से उत्पन्न 
वाष्प से निर्मित बादल से) से; समृद्रम--(मूल कारण) समुद्र में; अपियन्ति-- 
लीन हो जाती हैं; समुद्र:-समुद्र; एब--ही; भवति--हो जाता है; ताः--वे 
(नदियां); यथा--जैसे; न विदुः--नहीं जानती हैं; इयम्‌ अहम्‌ अस्मि-- 
(इस समुद्र में) यह मैं हूं; इति---इस प्रकार; इयम्‌ अहम्‌ अस्मि इति--यह में 
हैं इस प्रकार।१॥ 
एवमेव खल सोस्येमाः सर्वाः प्रजाःसत आगम्य न विदुः सत आगच्छा- 
मह इति। त इह व्याशो वा सिहो वा बृक्तो वा वराहो वा कीठो 
वा पतड़गे वा देशो वा मशकों वा यद्यदूभवन्ति तदा भवन्ति ॥२॥ 
एवम्‌ एव---इस प्रकार ही; खलु--तो; सौम्य--हें सुशील पुत्र; इसम्राः 
सर्वा: प्रजा:---ये सारी प्रजाएं (जीव-प्राणी ); सतः--सत्‌ (ब्रह्म) से; आगमश्य 
>आकर; न विदुः--नहीं जानती हैं; सतः--सत्‌ (ब्रह्म से); आगच्छामहे 
“आये हैं; इति--ऐसे; ते इह व्याध्यः- . - - तदा भवन्ति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
स य एषो5णिमतदात्म्यमिद सर्व तत्सत्य स आत्मा तत््वमसि ब्वेतकेतो 
इति । भूय एवं मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति होवाच ॥॥३॥ 
सः यः एष:. . . 'ह उबाच---अथ्थ पूर्वेवत्‌ | ३े।। 


५५८ एकादशोपनिषद््‌-भाष्य 


उसकी तरह 'सत्‌' है, असत्‌' नहीं हे । ब्वेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ ! 
इस रहस्य को मुझे फिर समझाइय । पिता ने कहा, तथास्तु ॥३॥ 


षष्ठ प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड ) 


हे सोम्य ! अगर किसी महान्‌ वृक्ष के मूल मे प्रहार करें, तो 
रस बह पड़ता है, परन्तु वृक्ष जीवित रहता हें; मध्य में प्रहार करें 
तब भी रस बह निकलता हू, परन्तु वृक्ष जीवित रहता हं;चोटी पर 
प्रहार करें तब भी रस बहता रहता हें, परन्तु वृक्ष जीवित रहता 
हु--वक्ष में जीवन प्रभृत-मात्रा में हु इसलिये वह पृथिवी से रस-पान 
करता हुआ हरा-भरा खड़ा रहता हूं ॥१॥ 

जीव जब इस वृक्ष को एक शाखा को छोड़ देता ह तो वह सूख 
जाती है, दूसरी को छोड़ देता ह॑ं तो वह सूख जाती हूं, तीसरी को 





अस्य सोम्य महतो व क्षस्य यो मूलेषम्याहन्याज्जीवन्‌ स्रवेद्यो 
मध्येषम्याहन्याज्जीवन्ल्रवेद्योग्रे5भ्याहन्याज्जीवन्स्रवेत्स एब 
जीवेनात्मनानुप्रभूतः. पेपीयमानी. मोदसानस्तिष्ठति ॥ १॥ 
अस्य--इस; सोम्य--हे सुशील; सहतः--बड़े; वक्षस्य--वृक्ष के; यः-- 
जो; मले--जड़ में; अभि--आ--हन्यात्‌ू--चोट करे (काटे); जीवनू-- 
जीता हुआ; ख्रवेत्‌--(उससे) पानी निकलता है; यः--जो कोई; मध्ये-- 
बीच में; अभ्याहन्यात्‌--चोट मारे, काटे (तो); जीवन्‌ ख्रवेत्‌--जीते हुए ही 
पानी चूता है; यः--जो कोई; अग्रे---आगे, ऊपर के भाग. में; अभ्याहन्यात्‌-- 
चोट करे, काटे (तो); जीवन्‌--जीता हुआ ही; ख्वेत्‌--पानी छोड़ता हैं 
(स्वयं नहीं मरता); सः एथष:--वह यह (वृक्ष); जीबेन आत्मना--जोवे- 
आत्मा से; अनु प्रभूतः--अनु (उस आत्मा की शक्ति से) प्रभूत ( जीवन-शवित- 
सम्पन्न); पेपीयमानः--(पृथ्वी से रसों को) खूब पीता हुआ; मोदसानः-हैं 
सम्पन्न; तिष्ठति---ठहरता है- खड़ा रहता है ॥१॥ 
अस्प यदेका_ शा्खां जीवो जहात्यण सा शुष्यति, द्वितीयां 
जहात्यथ सा शुष्यति, तृतीयां जहात्यथ सा शुष्यति, सर्व जहाति 
सब: शुष्यत्येममेब खल सोम्य विद्धीति होवाच ॥२॥ 
अल्प--इस (वृक्ष) की; यत्‌ू--जो (यदि); एकाम--एक; शाखा 7 
शाखा (टहनी) को; जीवः--जीव ; जहाति---छोड़ देता है; अथ--तो! 
जज शुष्यति--सूख जाती है; द्वितीयाम--दूसरी को; जहाति ---छोड़तां 
है; अथ--तो; सा शुष्यति--वह सूख जाती है; ततीयाम्‌--तीसरी (शा ) 


छान्दीग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक ) ५५९ 


छोड़ देता है तो वह सूख जाती हू, सारे को छोड़ देता हे तो सम्पूर्ण 
वृक्ष सूख जाता है। हे सोम्य ! ऐसे ही मनुष्य-शरीर को भी समझ लो । 
(इससे प्रतीत होता हँँ कि ऋषि वृक्ष में जीव मानते हैं ।) ॥२॥ 

जब जीव शरीर से अलग हो जाता हे तब शरीर ही मरता हैं, : 
जीव नहीं मरता। वह जो “अणिमा/ हु, सुक्ष्म-तत्त्व हे, यह सब स्थल- 
जगत्‌ उसी का शरोर हूं; वही सत्य हं; वह 'सत्‌” ही आत्मा हें; 
है इवेतकेतु, 'तत्त्वमसि'--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व' हैँ, अर्थात्‌ 
'सत्‌' हें, तेरा शरीर 'तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्त्वमसि'--त 
वह ह--तू भी उसको तरह सत्‌' हुं, 'असत्‌' नहीं हे । इवेतकेतु ने 
कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये । पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥। 

षष्ठ प्रपाठक-- ( बारह॒वां खंड) 

पिता ने कहा, बट-वृक्ष का फल लाओ | इव्तकेतु ने कहा, पिताजी, 

ले आया । तोड़ो इसे । तोड़ दिया। इसमें क्या देखते हो ? भगवन्‌ ! 





को; जहाति--छोड़ता है; अथ सा शुष्यति---तो वह सूख जाती है; सर्वम--- 
सारे (वृक्ष) को; जहाति--छोड़ देता है (तो); सर्व: शुष्पति--सारा (वृक्ष ) 
पूख जाता है; एक्मू एब--इस प्रकार ही; खलु--निश्चयपूर्वक; सोम्य--हे 
सुशील पुत्र; विद्धि-- (जीवन-म रण के रहस्य को) जान; इति ह उबाच--यह 
(पिता ने) कहा ॥।२॥ 
जीव।पेतं वाव किलेदं॑ स्रियते न जीवो म्रियत इति। स य एषो 
४णिमृतदात्म्यमिद_ सर्व तत्सत्योँ स आत्मा तत्त्वमसि इ्वेतकेतो इति। 
भूय एबं मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
जीव --अपेतम्‌--जीव से छोड़ा हुआ, जीव-शून्य; वा व किल--निश्चय 
ही; इदम--यह (शरीर ); ख्रियते--मर जाता है; न--नहीं; जीव:---जीव 
(आत्मा) ; म्रियते--मरता है; इति--यह (पिता ते बताया); सः यः एब:-- 
: * 'इति ह उवाच--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 5 
न्यग्रोधषफलसत आहरेतीद॑ भगव इति। भिन्धीति। भिन्न भगव इति। 
किमत्र पश्यसीत्यण्व्य इवेसा धाना भगव इत्यासामड्भकां सिन्‍्धोीति। 
भिन्ना भगव इति। किमत्र पश्यसीति। न किचन भगव इति ॥१॥ 
न्यग्रोध-फलम्‌--बड़ का फल; अतः--यहां (वाटिका) से; आहर-- 
ला. इति--यह (आज्ञा दी ) ; इदम--यह ( फल ) हा भगवः--हें भगवन्‌; 


५६० एकादशोपनिषदु-भाष्य 
इसमें बहुत से छोटे-छोटे दाने हें ! प्यारे, इन दानों में से एक को 
 तोड़ो । पिताजी, तोड़ दिया। इसमे क्‍या देखते हो ? पिताजी, इसमें 
तो कुछ भी नहीं दोखता ॥१॥ 

पिता ने कहा, हे सोम्य ! जिसे तू कुछ नहों कह रहा हु, 
जिस अणु-रूप को तू नहीं देख पा रहा, है सोम्य ! इस अणु-छूप मे 
से हो यह महान्‌ वट-वृक्ष खड़ा हो जाता हूं । इस बात पर श्रद्धा 


कर ॥२॥। 
बह जो 'अणिम/ हें, सूक्ष्म-तत्त्व हें, यह सब स्थूल-जगत्‌-- 
उसी का दरीर है; वही सत्य हे; वह 'सत्‌' ही आत्मा हे; हे ब्वेत- 
इति--यह (श्वेतकेतु ने कहा); भिन्धि--(इसे ) तोड़; इति--ऐसे (आज्ञा 
दी) ; भिन्नम-- (इसे ) तोड़ दिया; भगव:--हे भगवन्‌ ! ; इति--यह (कहा); 
किम्‌--क्या; अत्न--यहां, इसमें; पश्यसि--देखता है; इति--यह (पिता ने 
पूछा); अष्व्यः इव--बहुत छोटे-छोटे से; दससा:--ये; धानाः--धान के-से वीज, 
दाने; भगवन्‌--हे भगवन्‌ ! ; इति--ऐसे (कहा); आसाम्‌--इनमें के; अज्भ-- 
“प्रय ! ; एकास--एक (दाने) को; भिन्धि--तोड़ ; इंति--यह (पिता ने 
आज्ञा दी); भिन्ना--तोड़ दी; भगवः--हें भगवन्‌; इति--यह (कहा): 
किम्‌ अत्र पद्यसि--इसमें क्या देख रहा है; इति--यह (पूछा ); न किचन 
भगवः--हे भगवन्‌ कुछ भी तो नहीं . (देख रहा हैं ); इति-न्‍्यह ( एवेतकेतु नें 
उत्तर दिया ) ॥१॥ 
त॑ होवाच य॑ व॑ सोम्येतसणिसानं न निभालयस एंतस्थ व 
सोम्पषो5षणिम्न एवं महान्‌ न्यग्रोधस्तिष्ठति। श्रद्धत्स्व सोस्येति ॥॥२॥। 
तम्‌ ह उवाच--उस (श्वेतकेतु) को (पिता ने) कहा; यम्‌ बे--जिस हीं; 
सोम्प--हे प्रिय; एतमू--इस; अणिमानम्‌--सूक्ष्मता को, सूक्ष्म वस्तु को न 
नहीं; निभालयसे--देख पा रहा है, ढूंढ पा रहा है; एतस्थ वे--इस ही; सौम्य- 
हे सोम्य ! ; एब:--यहू; अणिम्नः--सूक्ष्म वस्तु का (से); ,एऐंवस--ईरे प्रका 
का; महान-बड़ा; न्यग्रोध:--बड़ का वृक्ष; तिष्ठति--(तेरे सामने) खड़ी 
है (ऐसे ही अणिमा (सद्‌) से यह विशाल-जगत्‌ बन कर दिखाई दे रहा है) । 
श्रद्धत्स्व--विश्वास कर, श्रद्धा रख, सच मान; सोस्‍्य--प्रिय पुत्र; इति 
(कहा) ॥२॥ 
स य एबोर्शणमत॒दात्म्यमिद सर्व तत्सत्य_स आत्मा तत्त्वमसि इवेतकेतो 
इति । भूय एवं मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोस्‍्येति होवाच !' है 
सः यः एव: . . . ह उबाच--.अंर्थ पूर्ववत्‌ ॥।३॥। 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) ५६१ 


केतु /' तत्त्वमसि---तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा 'तत्त्व' हें, अर्थात्‌ 'सत्‌' 
है, तेरा शरीर तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्त्वमसि--त्‌ वह है 
“| भी उसको तरह 'सत्‌' है, असत्‌” नहीं। इ्वेतकेतु ने कहा, 
भगवन्‌ * इस रहस्य को मुझ फिर समझाइये। पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥ 
षष्ठ प्रपाठक-- ( तेरहवां खंड ) 

पिता ने कहा, यह लवण पानी में डाल कर प्रात:काल मेरे पास 
आना । इवेतकेतु ने वसा ही किया । पिता ने अगले दिन कहा, 
प्यारे ! रात्रि को जो लवण पानी में रखा था, उसे ले आ। इवेत- 
केतु पानी में रख लवण को खोजने लगा, पर वह कहीं न मिला ॥१॥। 

पिता ने कहा, प्यारे ! लवण पानी में लीन हो गया हे। इसे 
ऊपर से आचमन कर, कंसा हैं ? लवण हे । मध्य से आचमन कर, 
कसा हे. ? लवण हे । नीचे से आचमन कर, कसा है ? लवण हूँ । 


नया .-.3-+-ननन-न-ननातनता साहा ह+++«+न-----नम-+--लकन+-कान- नल 


लवणमेतदुदके5वधायाथ मा प्रातरुपसीदथा इति। स ह॒ तथा चकार। त॑ 
होवाच यद्दोषा लवणमुदके5वाधा अजद्भू तदाहरेति । तद्धावमृश्य न विवेद ॥१॥ 
लवणम्‌---नमक को; एतदू--इस; उदके--पानी में; अवधाय--- 
डालकर; अथ--और; मा--मुझे (मेरे पास); प्रातः--प्रातःकाल में; 
उपसीदथा:---उपस्थित हो; इति--यह (कहा); सः ह--और उसने; तथा--- 
वेसे ही; चकार--किया; तम्‌ ह उबाच--उसको (पिता ने) कहा; यदू--जिस; 
दोषा--रात्रि में »* लवणम---नमक को; उदके--जल में; अब -आधा:-- 
डाला था; अद्भ--हे प्रिय; तद--उसको; आहर-जले आ; तदू---उस (जल 
को); ह--ही; अवमृश्य--भली प्रकार देख-भाल कर भी; न--नहीं; बिवेद 
--7( नमक को ) जाना, पाया ॥१॥ 
यथा. बिलीनमेवाज्भास्पान्तादाचामेति । कथमिति । लवणमिति। 
मध्यादाचामेति। कथमिति। लवणमित्यन्तादाचामेति । कथमिति। 
लवणमित्यभिप्राइयेनद्थ मोपसीद्था इति | तद्ध तथा चकार आप तच्छद्वत्सं- 
क्तंते । त॑ होवाचात्र वाव किल तत्सोस्य न निभाल्यसे5त्रव किलेति ॥२॥ 
यथा--जैसे ; विलीनम्‌--घुल गया है; एव--ही; अद्भ--हे प्रिय; 
अस्य--इस (नमक-घुले पानी) के; अन्तादू--अन्त (निचले भाग) से; आचाम 
इति--आचमन कर; कथम्‌ इति--(यह) कैसा है; लवणम्‌ इति--नमक वाला 
है; मध्यातू--(पानी के) बीच से; आचाम इति--आचमन कर (पी); 





नल ण-म-ना |. 








५६२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


फिर पिता ने कहा, इसे चखकर मेरे पास आ । इ्वेतकेतु ने. बसा 
ही किया और पिता से आकर कहा, लवण तो वसे-का-बंसा हो हे, 
नष्ट नहीं हुआ । पिता ने कहा, है सोम्य ! वह 'सत्‌' जिससे सृष्टि 
बनी है, वह भी यहीं है, वह दीख नहीं रहा, परन्तु निश्चय से वह 
है यहीं ॥२॥ 
वह जो 'अणिमा' हे, सुक्ष्म-तत्त्त हे, यह सब स्थुल-जगत्‌-- 
उसी का शरीर हूँ; वही सत्य हें; वह 'सत्‌” ही आत्मा हें; हे इवेत- 
केतु, तत््वमसि'--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व! हूं, 'सत्‌” हे, तेरा 
शरीर ततत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्त्वसमसि---तू वह ह--तू भी 
उसकी तरह 'सत' हे, असत्‌' नहीं हे । इ्वेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ ! 
इस रहस्य को मुझ फिर समझाइय । पिता ने कहा, तथास्तु ॥३॥ 
षष्ठ प्रपाठक--(चोदह॒वां खंड ) 

- है सोम्य ! जसे कोई गंधार देश के किसी व्यक्ति को आंख 

बांध कर निजन स्थान में लाकर छोड़ दे, वह जसे सब दिशाओं को 


कथम्‌ इति-- (यह) कंसा है ?; रूवणम्‌ इति--नत्मक-मिला है; अन्तात्‌-- 
(उपरले) अन्त (भाग) से; आचास इति--पी; कथम्‌ इति--यह कसा हैं; 
लव॒णम्‌ इति--(यह भी ) नमक वालो है; अभिष्राइय---सब ओर से खाक र- 
चखकर; (पाठान्तर---अभिप्रास्थ--छोड़ कर, वहां ही रख कर); एनदु--इस 
(पाती) को; अथ मा उपसीदयथा: इति--बाद में मेरे पास उपस्थित हो; तद 
ह--उस (कार्य) को; तथा--वैसे; चकार--किया (छोड़ कर या खाकर 
पास आ गया); तद्‌ू--वह (लवण) ; शइबत्‌--नित्य, लगातार; संवर्तते-- 
(जल में) विद्यमान है; तम्‌ ह उबाच--उसको कहा; अत्र वा व किल--ईसे 
(दृश्य जड़-जगत्‌ ) में निश्चय ही; सदू-- (सूक्ष्म-अणु) सद्‌-ब्रह्म को; सोम्य-हें 
सुशील ! ; न निभालयसे--तू नहीं देख पा रहा है; अन्न एवं किल इति--रयहं 
(इस जगत में) ही निश्चय से (वह सूक्ष्म अणु सद-बहा ) है ॥२॥ 
स य एबोर्शणमतदात्म्यभिद सर्व तत्सत्य स आत्मा तत्त्वमसि इ्वेतकेतो 
इति। भूय एवं मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
से; यः एथ: . .. ह्‌ उबाच--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
टी सोम्य पुरुष गन्धारेम्योषभिनद्धाक्षमानीय तं ततो5तिजने 
विसजेत्स यथा तत्र प्राइवोदडवाउधराइवा प्रत्यझुवा 
प्रध्मायीताभिनद्ाक्ष आनीतो5भिनद्धा क्षो विसुष्टः ॥ १॥ 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) ५६३ 


शोर मचा कर गुंजा देता हुं, और चिल्लाता हे कि आंखें बांध कर 
मुझ पकड़ लाय, आंख बांध ही छोड़ दिया ॥१॥ 


जसे कोई उसके बन्धन को खोल कर उसे कहे, अमुक दिशा में 
गंधार देश हूं, उधर चला जा, वह बुद्धिमान्‌ गांव-गांव पुछता हुआ 
गंधार देश को पहुंच जाता हु, ठीक इसी तरह, आचार को, गरु को 
पाकर यह भटकता हुआ पुरुष अपने 'सत्‌” रूप को पाने के लिये चल 
देता हैं । इस संसार में बंध रहने क्री अवधि तो उतनी ही हे जितनी 
देर तक कोई रास्ते पर डालन वाला गुरु आंखों पर बंधी पदी खोल 
नहीं देता । उसके बाद तो 'सत्‌' को प्राप्ति हो ही जाती है ॥२॥ 


यथा--जैसे; सोस्य--हे पुत्र !; पुरुषम-- (किसी) पुरुष को; गन्धा- 
रेभ्य:--गन्धार देश से; अभिनद्ध--अक्षम--(कपड़े से) बंधी आँख वाले; 
आनीय--लछाक र; तमू--उसको; ततः--ततदनन्तर;- अतिजने--निर्जन स्थान 
में; विसृुजेतु---छोड़ दिया जाय; सः--वहू; यथा--जेसे; तत्न--वहां, उस 
(वन) में; प्राह्ष वा--या तो पूर्व की ओर; उदझः वा--या उत्तर की ओर; 
अधराह् वा--या दक्षिण की ओर: प्रत्यड वा--या पश्चिम की ओर (चलता 
है, मार्ग न पाने से ) ; प्रध्मायीत--जर-जोर से चिल्लावे, रोवे; अभिनद्धाक्षः-- 
बंधी आंख वाला; आमीतः--लाया गया था; अभिनद्धाक्ष:--बंधी आंख वाला; 
विसृष्ट:--( वन में ) छोड़ दिया गया ॥१॥ 


तस्य यथाश्िनहन प्रमुच्य प्रत्नयादेतां दि गन्धारा एतां दिशं ब्रऊंति। 
स ग्रामाद ग्रामं पचछन पण्डितो सेधावी गन्धारानेवोपसंपद्येतवर्मेवेहाचायंकान्‌ 
पुरुषो बेद। तस्य तावदेव चिरं यावज्न विमोक्ष्येश्य सपत्स्य इसि ॥२॥। 
तस्थं---उसके ; यथा--जैसे, ज्यों ही; अभिनहनम्‌-- (आंख के ) बन्धन 
(पट्टी) को; प्रशच्य--छोड़ कर, अलग कर; प्रबूयातू--कहा जाथ; एताम्‌ 
दिशम्‌--इस दिशा की ओर; गन्धाराः--गन्धार देश है; एताम दिशम---इस 
ओर; ब्रज--चला जा; इति--ऐसे (कहें); सः--वह; ग्रामात्‌ू--(एक ) गांव 
से; ग्रामम--(दूसरे) गांव को; पृच्छन्‌ू--8छता हुआ; पण्डित:--सुशिक्षित 
मेधावी--वद्धिमान: गन्धारान--गन्धार देश; एक--हीं; उपसपद्यंत--पहुंच 
जाय; एवम एव--इस प्रकार ही; इह--ईस विषय में सद्‌ के रहस्य को 
आचार्यवान्‌--श्रेष्ठ आचाये का शिष्य; प्रुरुष:--9रुष (आत्मा )/ वेद--जान 
लेता है; तसय उस (ब्रह्मज्ञ ) का; तावत एब-- तब तक ही; चिरम--. 
(मोक्ष में ) देर है; यावत्‌--जबतक न--नहीं विमोक्ष्ये-- (अज्ञान को ) 
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वह 'सत्‌' ही अणिमा हे, सुक्ष्म-तत्त्व हे; यह सब स्थूल-जगत्‌ 
उसी का शरीर हें; वही सत्य हं; वह सत्‌' ही आत्मा हुं; हे इ्वेत- 
केतु, तत््तमसि'--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व” हूं, सत्‌! है, 
अर्थात्‌ तेरा शरीर तत्त्व-वस्तु. नहीं । अथवा, तत्त्वमसि--तू्‌ वह 
है'--तू भी उसकी तरह 'सत्‌' हैं, असत्‌' नहीं हं। इवेतकेतु ने 
कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये। पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥ 


घष्ठ प्रपाठक--(पन्द्रहवां खंड) 


है सोम्य ! रोगी पुरुष को चारों तरफ़ से उसके बन्धु-बान्धव 
घर लेते ह और पूछते हें, मुझ पहचानते हो, मुझे पहचानते हो ? 
जब तक उसकी वाणी मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में, ओर तेज 
परम-देवता मं लोन नहीं हो जाता तब तक वह ॒ पहचानता जाता 
हू ॥॥१॥ 





छोड़ेगा या (शरीर को) छोड़ेगा; अथ--इसके बाद; संपत्स्ये---( उस सद्‌-ब्रह्म 
को ) लीन हो जायगा, पा लेगा (मुक्त हो जायगा) ॥२॥ 


स य एबोषणिमतदात्म्यमिद सर्व सत्सत्य_स आत्मा तत्त्वससि इवेतकेतो 
इति। भूय एवं सा भगवान्विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 


सः यः एष:. . . .ह उवाच--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 


पुरुष सोम्योपतापिनं ज्ञातथः पर्युपासते जानासि भां 
जानासि मामिति । तस्य याक्‍त्न वाह मनसि संपद्यते 
मन:ः प्राण प्राणस्तेजसि तेज: परस्यां देवतायां तावज्जानाति ॥१॥ 
पुरुषम्‌--मनुष्य को; सोम्य--हे प्रिय पुत्र !; उपतापिनम्‌ू--रोग-प्रस्त 
( ज्वर-प्रस्त) को; ज्ञातयः--सम्बन्धी (कुटुम्बी) जन; पर्युपासते--चारों ओर 
घेर कर बेठते हैं (और पूछते हैं); जानासि--(क्या तू) जानता है, पहचानता 
हैं; माम--मुझको; जानासि साम--मुझको पहचानता है; इति-+ऐसे; तस्य 
““उस (रोगी) की; यावत्‌ू--जबतक; न--नहीं; वाक्‌ू--वाणी; सनसि-ः 
बम गा संपद्यते--लीन होती है; मनः--मन; प्राणे--प्राण में; प्राणः--प्राण। 
जा में; 55 परस्थाम्‌ देवतायाम्‌--परम-देवता (सद्‌जह ै 
। 333 -- (सब को) जानता-पहचानता है ॥१॥| 
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जब उसको वाणी मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में और तेज 
उस परम-देवता में लोन हो जाता है, तब वह किसी को नहीं 
पहचानता ॥२॥ 

यह परम-देवता जिसमें वह लीन हो जाता ह--यही 'अणिमा' 
है, सृक्ष्म-तत्त्व' हें; यह सब स्थू ल-जगत्‌ उसी का शरीर हे; वही 
सत्य हं; वह सत्‌' ही आत्मा हु; हे ब्वेतकेतु, 'तत्त्वमसि' । इवेत- 
केतु ने कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइय । पिता 
ने कहा--तथास्तु ॥३॥ 

षष्ठ प्रपाठक--( सोलह॒वां खंड ) 

है सोम्य ! किसी पुरुष को पकड़ कर लाया गया और उस पर 
यह दोष लगा कर कि इसने चोरी की हूं, उसके लिये. परशु ,गरम 
किया गया । अगर उसने वास्तव में चोरी की हूं, तो तपे हुए परशु 
की बात सुनकर ही उसका चेहरा झूठ प्रकट कर देता ह। झूठ से 


अथ यदास्य वाह सनसि संपद्यते मनः प्राण 
प्राणस्तेजसि तेज: परस्यां देवतायामथ न जानाति ॥२॥ 
अथ----और ; यद्य--जब; अस्य--इस रोगी की; वागू मनसि संपद्यते-- 
वाणी मन में लीन हो जाती है; मनः प्राणे--मन प्राण में; प्राणः तेजसि--प्राण _ 
तेज में; तेजः परस्याम्‌ देवतायाम--तेज परम-देवता (सदु-ब्रह्म ) में; अथ--- 
तो; न जानाति--नहीं जानता-पहचानता ॥।२॥ 
स य एषो5णिमतदात्म्यमिद_ सवव॑ तत्सत्य_स आत्मा तत्त्वमसि ब्वेतकेतो 
इति। भूय एवं सा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
सः यः एष:. . . .ह उवाच--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ “और 
पुरुष सोम्योत हस्तगृहीतमानयन्त्यपाहार्षीत्स्तेयमकार्षोत्प रशुमस्स तप- 
तेति । स यदि तस्य कर्ता भवति तत एवानृतसात्मानं कुरुते । सोध्नृता- 
भिसन्धो5नतेनात्मानसन्तर्धाय परशुं तप्तं प्रतिगृह्लाति स दह्मते5थ हल्यते ॥१॥ 
पुरुषम--( किसी) मनृष्य को; सोम्य-हें प्रिय; उत-और, या; 
हस्तगृहीतम--हाथ से पकड़े हुए को; आनयच्ति-- (न्याय के लिए) लाते हैं; 
अपाहार्षोत्‌-- (इसने ) अपहरण (बिना पूछे चीज़ उठाना ) किया है; स्तेयम्‌-- 
चोरी; अकार्षोत्‌--की है; परशुम्‌ू-फत्सा (से); अस्मे--इसके लिये (को); 
तपत--दाग़ दो; इति--यह (निवेदत किया ); सः--हैं (अपराधी ) ; यदि--- 
अगर; तस्थ--उस (चोरी) का; करत्ता--करनेवाला; भवति--होता है; 





५६६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


अपने को ढककर, झूठ का सहारा लेकर, वह तपे हुए परशु को पकड़ 
' लेता है, और जल जाता हू, मारा जाता हे ॥१॥ 

अगर उसने चोरी नहीं की होती, तो उसके चेहरे से ही सत्य 
टपक पड़ता हे । सत्य से अपने को ढक कर, सत्य का सहारा लेकर, 
बह तपे हुए परशु को पकड़ लेता हे, वह जलता नहीं, छट जाता 
हू ॥२॥। 

जसे सत्य का सहारा लेने वाला जलता! नहीं, बेसे उस 'सत्‌' 
का सहारा लेन वाला, सत्‌” से अपने को ढक लेने वाला संसार के 
ताप से परितप्त नहीं होता । यह संसार उसी का आत्म-रूप हे; 
वह॒ सत्य हूं; वह 'सत्‌' ही आत्मा है; हे इ्वेतकेतु, 'तत्त्वमसि' । 











ततः--उससे, तब से; एव--ही; अनृतम्‌--झठ को; आत्मानम्‌--अपना, 
आवरण; कुरुते--करता है; आत्मानभ्‌ कुरुते--अपना लेता है, ( झूठ को) 
आवरण (सहारा) बना लेता है; सः--वह ; अनृताभिसन्ध:---असत्य का सहारा 
लेने वाला; अनृतेन--झूठ से; आत्मानस्‌ू---अपने आप को; अन्‍्तर्धाय--छिपा 
५ ढक कर; परशुम--फरसे को; तप्तमू--तपे हुए, छाल हुए; प्रति- 
गृह्ञाति--पकड़ लेता है; सः--वह; दह्मते--जल जाता है; अथ--और; 
हन्थते--मारा जाता है ॥१॥ 
अथ यदि तस्याकर्ता भवति तत एव सत्यमात्मानं कुरुते । स सत्याभिसन्ध: 
सत्येनात्मानमन्तर्धाय परश्ञं तप्त प्रतिगृह्ञाति स न दह्मतेष्थ मुच्यते ॥२॥ 
अथ यदि---और अगर; तस्य अकर्ता--उस (चोरी) का न करनेवाला; 
भवति--होता है; ततः एब--उस (कारण ) से ही, तब से ही; सत्यम--सत्य 
को (सद्‌-ब्रह्म को); आत्मानम्‌ कुरुते--अपना लेता है; सः--वह; सत्याभि- 
प:“सत्याक्यी; सत्येन--सत्य से; आत्मानम--अपने आप को; अत्तर्धाय 
“:छिपा कर, ढक कर; परशुम्‌ तप्तम्‌ू--तपे (छाल) परश्‌ को; प्रतिगृह्लाति 
कड़े लेता है; सः न दह्मते--वह नहीं जलता; अथ--और ; मुच्यते--छुट- 
कारा पा लेता है।॥।२॥ द 
. स यथा तत्न नादाह्मतदात्म्यमिद' सर्वे तत्सत्य. स॒ आत्मा 
तत््वमसि इवेतकेतो इति। तद्धास्य विजज्ञाविति विजज्ञाविति ॥३॥ 
नहीं |. 38, उसको; यथा--जैसे; तत्र--वहां (न्यायालय में परशु ने); न 
गो अदाहि--जलाया ; ऐतदात्म्यम्‌ इदस्‌ सर्वम--वह अणिमा (सद्‌ ब्रह्म ) ही इसे 
ज का आत्मा (सब में व्यापक ) है; -तत्‌ सत्यम्‌--वह सूक्ष्म (सद-ब्रह्म ) ही सत्य 
है; सः--वह ही; आत्मा--परम-आत्मा है; तत्‌--वह (ऐतदात्म्य-इस आत्मा 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठकं) ५६७ 


यह सुन कर व्वेतकेतु अपने पिता के उपदेश को समझ गया, समझ 
गया ॥३॥। 

( 'तत्त्वमसिः वाक्य पर द्वेत-अद्व त-सम्बन्धी बहुत विवाद रहता 
है । तत्त्वमसि' का एक अर्थ तो 'तत्‌'-'त्वम्‌'-'असि'--'तू वह है'-- 
'वह', अर्थात्‌ “ब्रह्म--यह किया जाता हे; इसका दूसरा अर्थ 
'तत्त्वम्‌ -असि--(तू तत्त्व हैं --तत्त्व', अर्थात्‌ 'सत्‌' हे--'सार है 
यह भी होता हे । इस उपनिषद्‌ में यह दर्शाया जा रहा हे कि जेसे 
नमक के पानी में घुल जाने पर भी नमक नष्ट नहीं होता, 'सत्‌' 
रहता हूँ, जसे वट-वृक्ष के बीज में पेड़ के न दीखने पर भी उसी 
में वृक्ष 'सत्‌ -रूप में मौजूद हे, इसी प्रकार हे श्वेतकेतु ! संसार में 
परमात्मा के और शरीर में जीवात्मा के न दीखने पर भी ब्रह्मांड 
में वह 'सत्‌' हे, और उस 'सत्‌” की तरह, पिड में तू--अर्थात्‌ 
आत्मा--सत््‌' हूँ । पिंड तथा ब्रह्मांड का तत्त्व” यह पिंड तथा 
ब्रह्मांड नहीं, परन्तु इनमें वर्तमान 'सत्‌' हे, जिससे ये अनुप्राणित 
हो रहे हें । उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय द्वत-अद्वेत के झमेले में 
पड़ना नहीं, उपनिषदों का उद्देश्य शरीर में से खींच कर मनुष्य 
को आत्मा की तरफ़ ले जाना, और प्रकृति में से खींच कर ब्रह्म 
को तरफ़ ले जाना हे । उनका कथन हें कि हम शरीर में रमे 
रहते हं--यह ठीक नहीं हे, हम प्रकृति में रमे रहते हं--यह 
भी ठीक नहीं हे । पिड में यथार्थ-सत्ता शरीर की नहीं, “आत्मा' 
की हे; ब्रह्मांड में यथार्थ-सत्ता प्रकृति की नहीं, “ब्रह्म की हे । 
पिड में “आत्मा” को लक्ष्य बनाओ, ब्रह्मांड में 'ब्रह्म को लक्ष्य 
बनाओ---वास्तविक "“तत्त्व' यही हे, वास्तविक 'सत्‌' यही हे ।) 

इस प्रकरण में यह भी कहा है कि मृत्यु के समय वाणी 
मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में और तेज उस परम देवता में 


ऐसे (उपदेश दिया); तद--उस (आदेश-रहस्य) को; ह--निश्चयपूर्वक ] 

अस्य---इस (पिता) के; बिजज्ञौ--(श्वेतकेतु ) को जान लिया; इति--ऐसे; 

गा इति--.ऐसे जान लिया (द्विरक्‍्ति आदरार्थ, और अध्याय-समाप्ति सूचक 
) ॥३॥ 


५६८ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


लीन हो जाता है । इसका क्‍या अर्थ हे ? जब तक मनुष्य जीवित 
रहता हैं तब तक उसकी वाणी काम करती रहती हूं । मृत्यु के 
समय पहले वाणी बन्द हो जाती हू, परन्तु मन में वह विचार 
करता रहता है, मन भी जब काम करना बन्द कर देता है तब 
भी प्राण चलता रहता हे, जब प्राण भी चलता प्रतीत नहीं होता 
और शरीर में गर्मी रहती है तब तक उसे हम मरा नहीं समझते । 
जब तेज--गर्मी--भी चली जाती हे तब हम कहते हें कि यह 
परम धाम में--मृत्यु में--चला गया। इसी प्रक्रिया का वर्णन 
करने के लिये वाणी, मन, प्राण, तेज, परम-धाम का क्रम दिया हैं ।) 


सप्तम प्रपाठक--(पहला खंड ) 
(नारद और सनत्कुमार, १ से २६ खंड) 


( षष्ठ प्रपाठक में 'सत्‌' को अन्तिम सत्ता कहा गया है । इस 
प्रपाठक में उसी 'सत्‌' को 'भूमा' कहा गया हूँ, परन्त उस तक 
पहुंचने के लिये सब अवान्तर सीढ़ियों का इसमें उल्लेख है ।) 

कहते हं कि एक बार सनत्कुमार, अर्थात्‌ सदा कुमार-रूप रहने 
वाले ऋषि के पास नारद मुनि पहुंचे और उनसे कहा, भगवन्‌ ! 
मुझ ज्ञान दीजिय। ऋषि ने कहा, जो-कुछ तुम पहले जानते हो वह 
बतलाओ, तब म॑ उससे आग तुम्हें शिक्षा दूंगा ॥१॥ 








5&। अधोहि भगव इति होपससाद सनत्कुमारं नारदस्त. 
होबाच यद्देत्थ तेन सोपसीद ततस्त ऊरध्वं वक्ष्यामीति स होवाच ॥१॥ 
ओम्‌--सवंरक्षक आदि गुरु भगवान्‌ का स्मरण कर; अधीहि---शिक्षा 
दीजिये; भगवः--हे भगवन्‌; इति ह--यह (कह कर); उपससाद--पास आया, 
उपस्थित हुआ; सनत्कुमारम्‌--सनत्कुमार (देवाषि) को; नारदः--ना रद मुनि; 
तमर है उवाच--उसको (सनत्कुमार ने ) कहा; यदू--जो (कुछ) ; वेत्थ--जति 
लिया (चुका) है; तेन--उससे ; मा--मुझ को; उपसीद--पास आ; (तेन मा 
उपसीद--वह पहिले मुझे बता) ; ततः--उससे, उसके बाद; ते--तुझे; ऊध्वभ्‌ 


“ऊपर, आगे; वक्ष्यासि---उपदेश करूंग, , इति--यह (कहा ) ॥१॥। 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५६९ 


नारद ने कहा, भगवन्‌ ! मेंने ऋग्वेद पढ़ा है, और यजबेंद, 
सामवेद, चोथा आथवंण, पांचवां इतिहास-पुराण, वेदों के  बेद 
(अर्थात्‌, जिससे वेद स्पष्ट हो जाते हें), पिच्य ( शश्रषा-विज्ञान ) , 
राशि (गणित), दव-विद्या (उत्पांत-विज्ञान), निधि-ास्त्र (अथ- 
शास्त्र), वाकोवाक्य (तकं-शास्त्र या कानून), एकायन (नीति- 
शास्त्र, अथ-शास्त्र ), देव-विद्या (निरुक्‍्त), ब्रह्म-विद्या (ब्रह्म का 
ज्ञान), भूत-विद्या (भौतिकी, रसायन तथा प्राणि-शास्त्र ), क्षत्र-विद्या 
(धनुविद्या ), नक्षत्र-विद्या (ज्यौतिष), प्पं-विद्या (विष-ज्ञान), देव- 
जन-विद्या (ललित-कला )--इनको भी पढ़ा है ॥२॥ 

भगवन्‌ * यह सब-कुछ पढ़कर म॑ “मन्त्रवित्‌' हुआ हूं, 'आत्म- 


वित्‌' नहीं हुआ--मुझ दब्द-ज्ञान तो हो गया हे, आत्म-ज्ञान नहीं 


ऋग्वेद भगवो&5ध्येमि _यजुर्वेद_ सामवेदमाथवंणं चतुर्थ- 
सितिहासपुराणं पञ्चमं वेदानां बेदं पित्रय राशि दंवं 
निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्यां 
क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या, सर्पदेवजनविद्यामेतद्भगवो5ध्येमि ॥२॥॥ 
सः ह उवाच--उस (नारद) ने कहा; ऋग्वेदम्‌--ऋग्वेद को; भगव:-- 
हे भगवन्‌; अध्येमि--पढ़ता हूं, पढ़ चुका हूं; यजुरवेदस्‌--यजुर्वेद को; 
सामवेदम्‌--सामवेद को; आथवंणम्‌--अथरव॑वेद को; चतुर्थमू--चौथे; इतिहास- 
पुराणम--इतिहास-पुराण को; पठचमम्‌--पांचवें; वेदानाम्‌--वेदों के; वेदस्‌ 
“जद (ज्ञान कराने वाले, ज्ञापक) को; (वेदानाम्‌ वेदम्‌--वेदों के ज्ञान-साधन 
व्याकरण आदि वेदांगों को) ; पिव्यम्‌--पितृ-कर्म (पितृ-शश्रूषा शास्त्र या गृह- 
विज्ञान) को ; राशिम--गणित-शास्त्र को; देवमू--( देविक ) उत्पात-विज्ञान को; 
निधिम्‌--अर्थ शास्त्र को; वाकोवाक्यम्‌--तकंशास्त्र या विधान-( कानून ) विज्ञान 
को; एकायनम्‌--नीति-शास्त्र (धर्म-शास्त्र) को; देव-विद्यामु--निरुक्त-शा सत्र 
को; ब्रह्म-विद्याम--ब्रह्म-विद्या (तत्सम्बन्धी शास्त्रीय चर्चा ) को; भूत-विद्याम-- 
प्राणि-शास्त्र, या भौतिकी-शास्त्र को; क्षत्र-विद्यामु--धनुर्वेद (सेनिक-प्रशिक्षण ) 
; नक्षत्र-विद्याम--ज्योतिश्शास्त्र को; सर्प-देवजन विद्याम--सर्प-विद्या (सर्प- 
चिकित्सा ) और देवजन-विद्या (ललित-कला) को; एतदू--इस (सब ) को; 
भेगव:--हे भगवन्‌; अध्येमि--शिक्षा पा रहा हूं (पा चुका हूं) ॥२॥ - 
सो5हं भगवो सन्‍्त्रविदेवास्मि नात्मविच्छ ते छोव मे भगवद्दृशेभ्य- 
स्तरति लोकमात्मविदिति । सो5हं भगवः शोचामि त॑ं मा भगवाउ्छोकस्य 
पार॑ तारयत्विति । तो होवाच यहें किचतदध्यगीष्ठा नामवंतत्‌ ॥३॥ 


५७० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


हुआ । हे भगवन्‌ ! मेंने. आप-सरो्े महात्माओं से सुना हं--तरति 
शोकम्‌ आत्मवित्‌', जो आत्मा को जान जाता हें वह दुःख-सागर को 
तर जाता है । भगवन्‌ ! में शोक-सागर में डूबा जा रहा हूं,| आप 
मुझे इससे पार उतारिये । यह सुनकर सनत्कुमार ने नारद से कहा, 
तुने अब तक जो सीखा हे, वह नाम-मात्र हूं ॥३॥ 

ये ऋग्वेद, यजुबंद, सामवेद, आथंवण आदि जो-कुछ तुपने पढ़ा 
है, ये 'नाम'-ज्ञान हें । आत्मवित्‌ बनने के लिये नाम-ज्ञान तो सीढ़ो 
का पहला पाया हे । तु नाम की उपासना कर--नाम से, अर्थात्‌ 
शब्द-ज्ञान से शुरू कर, परन्तु यहीं तक रुक मत जा ॥४॥ 





सः अहम्‌--वह मैं; भगवः--हे भगवन्‌; मनन्‍्त्रविद--- (मूल पाठमात्र) 
मन्‍्त्रों का ज्ञाता; एब--ही; अस्मि--हं; न--नहीं; आत्मविदू--जीवात्मा 
(अपने स्वरूप) और परमात्मा (ब्रह्म) का साक्षात्कर्ता; श्रुतम--सुना है (जाना 
है); हि--ही, क्योंकि; एब--ही; मे--मेरा (मैंने); भगवद्दशेम्यः--आप 
जैसे माननीयों से; तरति--पार कर जाता है; शोकम्‌--दुःख-सागर को; 
आत्मविद--आत्त ज्ञानी, ब्रह्मज्षागी; इति--यह (सुना है); सः अहम्‌--वह मैं; 
भगवः--हे भगवन्‌; शोचामि--शोक-मग्न हूं; तसू--उस; मा--मुझको; 
भगवान्‌ू--माननीय आप; शोकस्य--दुःख-सागर के; पारम--पार; तारयतु- 
तार दो; (पारम्‌ तारयतु--पार कर दो); इति--यह (प्रार्थना की ); तम्‌ है 
उवाच---उस (नारद) को (देवाधि ने) कहा; यद्‌ वे किच एतदू--जों भी $£ 
यह; अध्यगीष्ठा:--तूने अध्ययन किया है; नाम--शब्द-अर्थ का ज्ञानमात्र। 
एक---ही; एतत्‌--यह है ॥३॥। 


नाम वा ऋग्वेदो यजुर्वेद: सामवेद आथव्ंणइचतुर्थ इतिहास- 
पुराण: पञ्चमो वेदानां बेदः पित्र्यों राशिदेवो निरधिवाको- 
वाक्यमेकायन देवविद्या ब्रह्मविद्या भूतविद्या क्षत्रविद्या 
नक्षत्रविद्या  सर्पदेवजनविद्या. नामंबंतन्नामोपास्स्वेति ॥ ४) 
नाम ब--शब्द-ज्ञान मात्र ही है; ऋग्वेद. . . .देवजन विद्या-र्य 
+त। नाम |एव--एतत्‌--यह शब्द-मात्र का ही ज्ञान है; नाम-ए (इस) 
शब्दार्थ सम्बन्ध की; उपास्स्व--उपासना कर, ज्ञान प्राप्त कर (यह ही आर 
ज्ञान का आधार है); इति--यह (कहा ).॥४॥ 


टान्दागय-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५७९१ 


|; है 
जो काम ५ » हा मानकर उसकी उपासना करता हे, वह जहां 
तक नाम का गति हू, वहाँ तक निर्बाध गति प्राप्त करता हैं । नारद 
ने पुछा, तो क्या भगवन ! त्ाम से बढ़कर भो कुछ है ? ऋषि ने 
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नारद ने सनत्कुमार को कहा--में मन्‍्त्रवित्‌ हूं, आत्मवित्‌ नहीं हूं” 





स॒ यो नाम ब्रह्मेत्युपास्ते यावन्नाम्नों गतं तत्रास्य यथाकाम- 

चारो भवति यो नाम ब्रह्मत्युपास्तेडस्ति भगवो नाम्नो भूय 

इति नाम्नो बाव भयोछ5स्तीति तन्‍मे भगवान्त्रवीत्विति ॥५॥। 

सः यः--वह जो ; नाम--शब्दार्थ ज्ञान को; ब्रह्म--बड़ा, श्रेष्ठ है; इति-- 
नह (समझ कर) ; उपास्ते--उपासना करता है; याबत्‌--जितनी, जहांतक; 


है 


५७२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


उत्तर दिया, हां, है ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझे उसका 
उपदेश दीजिये ॥॥५॥। 
सप्तम प्रषाठक--( दूसरा खंड) 


ऋषि ने कहा, ववाणी' नाम से बड़ी ह। ऋग्वेद, यजुवेद, साम- 
बेद, आथवबंण आदि सभी विद्याओं को, जिन्हें तुमने पढ़ा हं, वाणी 
जतलाती है, परन्तु इनसे अधिक बातों को भी वाणी ही जतलाती 
है। उदाहरणाथ, द्यु, पुथिवी, वायु, आकाश, जल, तेज, मनुष्य, पशु, 
पक्षी, तृण, वनस्पति, हिख्न-जन्तु, कीट, पतंग, चींटी--इन सबका 
ज्ञान भी वाणी द्वारा ही होता हे । इनके अतिरिक्त; धम-अधर्म, सत्य- 
अन॒त, साधु-असाधु, सहृदय-असहृदय--इन सबका ज्ञान भी वाणी 
ही देती है। यदि वाणी न होती, तो न धर्म-अधम का ज्ञान होता, न 


नाम्नः:--शब्दार्थ ज्ञान की; गतम्‌--गति (पहुंच) है; तत्र--वहां, उसमें; 
यथाकामचार:--यथेष्ट विचरण करनेवाला, निविध्न प्रवेश वाला; भवति-- 
हो जाता है; यः नाम ब्रह्म इति उपास्ते--जो नाम को ब्रह्म (श्रेष्ठ) जानकर 
उपासना (ज्ञान-सम्पादन) करता है; अस्ति--(क्या) है। भगवः-हैं 
भगवन्‌; नास्तः--ताम से; भूयः--अधिक, बढ़कर; इति--यह (नारद ने 
पूछा); नाम्नः वा ब--नाम से भी; भूय:ः--बढ़कर; अस्ति--है;। इति--यह 
(देवाषि ने कहा); तत--उसको; मे--मुझे; भगवानू--आप; ब्रवी तु--कहे, 
बतावें; इति--यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥५॥ 
वाग्वाव नास्‍्तो भूयसी वाग्वा ऋग्वेद॑ विज्ञापपति यजुर्वेद_ सास- 
वेदसाथवंणं॑ चतुर्थेमितिहासपुराणं॑ पञ्चमं वेदानां बेद॑ पिन््य 
राशि देव निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्यां . 
क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या, सर्पदेवजनविद्यां दिव॑ं च॒ पृथिवीं च वायु 
चाकाशं चापहच तेजइुच देवा इच मनुष्या इच पशू इच वया सि च 
तृणवनस्पतीऊछवापदान्याकीटपतड्भपिपीलक॑ धर्म चाधर्म च सत्य 
चानृतं च साधु चासाधु च हृदयज्ञ चाहदयज्ञं च । यह वाइना- 
भविष्यन्न: धर्मो नाधर्मो व्यज्ञापयिष्यन्न सत्यं नानुतं न साधु नासाध 
न हृदयज्ञो नाहृदयज्ञो वागेबेतत्सव विज्ञापपति वाचमुपास्स्वेति ॥ ९ 
कम वाणी, वा ब--तो, ही; नाम्नः--नाम से; भूयसी--व डी! 
करो ढ दे हरी ' ही; ऋग्वेदस्‌--ऋग्वेद को; बिता 
; यजुवंदम्‌. . .सपंदेवजनविद्यामू--अर्थ 8 ४ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५७३ 


सत्य-असत्य का ज्ञान होता, न अच्छ-बुरे का ज्ञान होता, न हृदया- 
नुकूल-प्रतिकूल का ज्ञान होता । वाणी ही इन सबका ज्ञान कराती 
हैं। नाम से बढ़कर 'वाणी' हे, 'नाम' का ज्ञान अपने तक रहता हें, 
वाणी द्वारा ज्ञान दूसरे तक पहुंचता हे । इसलिये, हे नारद ! 'वाणी' 
की उपासना कर ॥॥१॥ 

परन्तु जो वाणी' को ब्रह्म जानकर उसकी उपासना करता हें, 
वह जहां तक वाणी की गति हू, वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता 
हैं । नारद ने पूछा, तो क्‍या भगवन्‌ ! वाणी से बढ़कर भी कुछ हे ? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझे 
उसका उपदेश दीजियें ॥॥२॥। 





दिवस्‌ च--और दुलोक को; पृथिवीम्‌ च--और पृथिवी को; वायुम्‌ च--और 
वायू को; आकाशम्‌ च--और आकाश को; आपः च--और जलों को; तेज: 
च--और तेज (अग्नि) को; देवान्‌ च--और देवों को; मनुष्यान्‌ च--और 
मनुष्यों को; पश्न्‌ च--और पशुओं को; व्यांसि च--और पक्षियों को; 
तृग-वनस्पतीन---घास और वृक्षों को, जड़ी-बूटियों को; इवापदानि---हिसक 
जीवों को; आकीट-पतड्भ-पिपीलकम्‌--कीड़े, पतज्भे (भुनगे) और चींटियों तक 
को; धर्मम्‌ च--और धमं को; अधर्मम्‌ च--और अधर्म को; सत्यम्‌ च--सत्य 
को; अनृतम्‌ च--झूठ, असत्य को; साधु च असाधु च--अच्छे (उचित) और 
बुरे (अनुचित) को; हृदयज्ञम्‌ च--हृदय (दिल की बात) को जानने वाले को 
(कृतज्ञ को ); अहृदयज्ञम्‌ च--और हृदय को न जानने वाले (अक्ृतज्ञ) को; यद्‌ 
व--जो ; वाग--वाणी ; न अभविष्यत्‌ू--त होती; न--त तो; धर्म:--धर्म; न 
अधर्म:--न ही अधर्म ; व्यज्ञापयिष्यत्‌--विदित कराया (बताया) जा सकता; 
न सत्यम्‌. .. अहृदयज्ञ:--अर्थ पूर्ववत्‌; वागू एव--वाणी ही; एतत्‌ सर्वमू--इस 
सब को (का); विज्ञापयति--ज्ञान कराती है; (अतः) वाचम्‌ उपास्स्व-- 
वाणी की ही उपासना कर (सदुपयोग कर); इति--यह (देवर्षि ने कहा) ॥१॥ 
स यो वाच ब्रह्मत्यपास्ते यावद्वाचों गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भेवति यो वाचं ब्रह्मत्युपास्ते5स्ति भगवो वाचो भूय 
इति वाचो बाव भयोषस्तीति तन्‍मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः--वह जो; वाचम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वाणी को ब्रह्म ( बड़ा ) 
जानकर उपासना करता है; याबद्‌ वाचः गतम्‌--जहां तक वाणी की पहुंच 
(विस्तार) है; तत्न अस्य--उस (क्षेत्र) में इसका; यथाकामचारः-- अभीष्ट 
विचरण, अबाध गति; भवति--होती है; यः वाचम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--जो 
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सप्तम प्रपाठक--( तीसरा खंड ) 


ऋषि ने कहा, मन ( [(॥097॥78 ) वाणी से बडा हे। जसे दो 
आंवले, दो बर, या दो बहेड़ बन्द मुट्ठो मं अनुभव किय जा सकते 
हैं, एसे ही नाम तथा वाणी” य दोनों ही मन मे अनभव किये 
जाते हूं । यह मनुष्य पहले मन मे ही सोचता ह कि 'प्रन्त्र' पढ़ें या 
कम” करू--जब मन म॑ सोचता हूं, तब मन्त्र पढ़ने लूगता हे, कर्म 
करन लगता हू । पपुत्र-पशु की मन मे इच्छा करता हू, तो इन्हे 
पा लेता ह, इस-लोक' तथा 'उस-लोक' की इच्छा करता हे, तो 
उन्हें पा लेता है । इसलिय मन ही मानो आत्मा हू, सन ही मानो 
लोक हू, मन ही मानो ब्रह्म ह। 'मन' की प्रेरणा से ही 'वाणी' 'नाम 
का--शब्द का--उच्चारण करती हु, अतः 'मन', हे नारद ! 'नाम 
तथा 'वाणी--इन दोनों से बड़ा हे । तू 'मन' की उपासना कर ॥१॥ 








वाणी को ब्रह्म (अधिक श्रेष्ठ) जाने कर उसका सदुपयोग करता है; अस्ति 
भगवः वाच: भूयः---भगवन्‌ क्‍या वाणी से भी बढ़ कर (कुछ) है; इति--यह 
(नारद ने पूछा); वाचः--वाणी से; वा ब--भी; भूयः अस्ति--बढ़ कर 
(श्रेष्ठ) है; इति--यह (देवषि ने कहा); तत्‌ में भगवान्‌ ब्रवीतु---उसको मुझे 
आप बतावें; इति--यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥२॥ 


मनो वाव वाचो भूयों यथा वे हें वासलके द्वे व कोले द्वौ वा5क्षौ 
मुष्टिरनुभवत्येब॑ वा व नाम च मनोपनभवति । स यदा सनसा 
मनस्यति मस्त्रानधीयीयेत्यथाधोते कर्माणि कुर्वाॉयत्यथ कुरुते पुत्रा 
रच पशू इचेच्छयेत्यथेच्छत इमं॑ उच्च लोकमम चेच्छयेत्यथेच्छते 
मनो ह्यात्मा सनो हि लोको मनो हि ब्रह्म सन उपास्स्वेति ॥१॥ 
भनः वा ब---मन तो; बात्नः भूयः--वाणी से बढ़ कर है; यथा ब--रजर्ते। 
ह--दो; बा--या; आमलके--आंवलों का : द्वे वा--या दो; क्ोले--बे रों का; 
हो वा--या दो; अक्षौ--बहेड़ों का; मष्टि:--मटदी; अनभवति--अरुर्भत 
करती है; एक्म्‌--इस ही प्रकार; वाचम च नाम च--वाणी को और नाम 
/ नः--मन; अनुभवति--जानता है; सः--वह (मनुष्य); यदा-- 
मनसा--मन से; सनसस्‍्यति--मनन (विचार) करता है; मन्त्रानु--मर्त्तरी को 
४३३० ६४ इति-ऐसे; अथ--तो; अधीते--पढ़ता है; कर्माणि 
ट । पर इति--ऐसे (सोचता) है; अथ--तो; कुरुते--कर्म कह 
3तीन्‌ च--और पुत्रों को; पशन च--और पशओं को; इच्छेय--तहैं 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५७५ 


परन्तु जो 'मन' को ब्रह्म जानकर उसकी उपासना करता ह, 
वह जहां तक मन को गति हु, वहां तक निर्बाध गति प्राप्त करता 
हूं । नारद न पूछा, तो क्‍या भगवन्‌ ! मन से बढ़कर भी कुछ हू ? 
ऋषि न उत्तर दिया, हां हे ! तारद ने कहा, तो भगवन ! आप मझे 
उसका उपदेश दीजिये ॥२॥। 


सप्तम प्रपाठक-- (चोथा खंड) 

ऋषि ने कहा, “संकल्प” (५/॥॥४) मन से बडा हैं। मनुष्य 
जब संकल्प करता हूं, विचार का बीज मन में डालता हैँ, तब मन 
उस सकलल्‍प का बार-बार मनन करता हू, मनन के बाद वह वाणी 
को प्ररणा देता हे, वाणी प्रेरणा पाकर नाम, अर्थात्‌ शब्द का उच्चा- 
रण करती हूं। नाम! सम्पूर्ण कमं-कांड की इकाई है, क्योंकि नाम 
मे मन्त्र समा जाते हुं, शब्दों के समूह को ही तो मन्त्र कहते हैँ, और 
मन्त्र सं कम-कांड समा जाता ह ॥१॥ 








इति--ऐसे (सोचता है); अथ--तत्पश्चात्‌; इच्छते-- (उनकी ) चाहना करता 
८; इसम्‌ च---और इस (पृथिवी); छोकम्‌--लोक को; अम॒म च---और उस 
(चुलोक ) को; इच्छेय--चाहूं, पहुंचूं; अथ इच्छते--तो ही चाहता है, पहुंच जाता 
है; भनः हि--मन ही; आत्मा--सतत गति (ज्ञान) करनेवाला है; सनः हि-- 
मन ही; छोकः--लोक (आधार, प्रतिष्ठा) है; मनः हि--मन ही; क्रह्म--- 
वैद्य (पड़े, श्रेष्ठ) है। भनः उपास्स्व--मन की उपासना कर (शुभ मनन- 
चिन्तन कर); इति--यह (बताया) ॥१॥ 
स॑ यो मनो ब्रह्मेत्यपास्ते यावस्मभनसों गत तत्रास्थ यथा- 
काम्रचारों भ्यति यो मनो ब्रह्मेत्युपास्तेडल्ति भगवों मनसों 
भूय इति मनसो वाव भयोषस्तीति तन्‍्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
स्‌ यः. . .उपास्ते--अर्थ पूर्ववत्‌; अस्ति भगवः सनसः भूय:--हे भगवन्‌ ! 
ननसे भी बड़ा कुछ है; इति--यह (पूछा); मसयसः वा व भूयः अस्ति--मन से 
भी बड़ा (बढ़ कर) है; इति--थह (देवषि ने कहा); तत्‌ मे भगवान्‌ ब्रवीतु 
-“उसे मुझे आप बताइये यह (नारद ने प्रार्थना की ) ॥२॥ 
सकलल्‍पो वाव सनसो भयान्‍्यदा वे संकल्पयते5थ मनस्यत्यथ वाचमीर- 
यति। ताम्‌ नास्नीरयति । नास्नि मनन्‍्त्रा एक भवन्ति मन्‍्त्रेष कर्माणि ॥१॥ 
संकल्प:ः---विचार, क॒तंव्याकरतव्य का विवेचन; वा व--ही;। मनस 
भैयान--मन से बढ़ कर है। यदा वें--जब संकल्पयते--विवेचन, विचार 
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मत से लेकर नाम तक सबका एकमात्र आधार 'संकल्प' हे, संकल्प 
ही इनका आत्मा हू, संकल्प में ही ये निवास करते हू । ब्रह्मांड तथा 
पिड में संकल्प-ही-संकल्प दिखाई देता हूं, द्यु तथा पृथिवो में एक हो 
संकल्प दिखाई दे रहा है, देखो ये दोनों कसे एक-दूसरे पर आश्रित 
हैं, आकाश तथा वायु में एक ही संकल्प काम कर रहा है, पानी 
और तेज में भी मानो संकल्प चल रहा हं, उस संकल्प से मानो वर्षा 
होती ह, वर्षा में जो संकल्प काम कर रहा हे, उससे मानो अन्न 
होता हू, अन्न में जो संकल्प चल रहा हे उससे मानो प्राण होता हे, 
प्राण के संकल्प से मन्त्र, मन्त्र के संकल्प से कम, कर्म के संकल्प से 
लोक, लोक के संकल्प से सब-कुछ चल रहा हू । हे नारद ! विश्व 
में सब जगह संकल्प-ही-संकल्प हू, इसलिये तू 'संकल्प' की उपासना 
कर ॥॥२॥। 


करता है; अथ--तत्पश्चात्‌; मनस्यति--मनन करता है; अथ--तब ही; 
वाचम्‌--वाणी को; ईरयति-- (बोलने के लिए) प्रेरित करता है; ताम्‌ उ-- 
उस (वाणी ) को ही; नाम्नि--नाम (शब्द-संज्ञा) में; ईरयति--प्रेरित करता है; 
नास्नि---ताम में; सन्‍्त्राः--(कर्म-निर्देशक ) वेद-मन्त्र; एकम्‌ भवन्ति--एक हो 
जाते हैं, समा जाते हैं; मन्त्रेष--वेद-मन्त्रों में; कर्माणि--कर्म (समा जाते 
हैं) ॥१॥ 
तानि ह वा एतानि संकल्पकायनानि संकल्पात्मकानि संकल्प 
प्रतिष्ठितानि समक्लपतां द्यावापुथिवी समकल्पेतां वायुइ्चाकाहं 
च समकल्पन्तापइच॒तेजइ्च । तेषा_ संकक्‍ल॒प्त्य वर्ष संकल्पते 
वर्षस् संक्ल॒प्त्या अन्नो संकल्पतेःच्नस्थ संकलप्त्ये प्राणाः संक- 
ल्पन्ते प्राणाना, संकक्‍्लप्त्य मन्त्रा: संकल्पन्ते मन्त्राणा संवलप्त्य 
कर्माणि संकल्पन्ते कर्मणा संकल॒प्त्ये लोकः संकल्पते लोकस्य 
संक्लृप्त्य सं संकल्पते। सः एष संकल्पः संकल्पमुपास्स्वेति ॥२॥ 
. तानि--वे (नाम से लेकर मन तक ); ह बं--निश्चय ही; एतानि--! 
सकल्‍प + एकायनानि---संकल्प के एकमात्र आधार वाले हैं (एकमात्र संकत्स 
इनका आधार यां निवास-स्थान है); संकल्पात्मकानि--वस्तुतः संकल्परूप हैं 
हैं; संकल्पे--संकल्प में ही; प्रतिष्ठितानि--प्रतिष्ठा (स्थिति) वाले, स्थिर है 
मच ताम->संकल्प .(सा) किया हुआ है (संकल्प पर आश्रित); पा 
जे ५ पृथिवी छोक; समकल्पेताम--संकल्प वाले ० 
>' + आकाशम्‌ च---वायु और आकाश; समकल्पत--र्सकि 





(संकल्पाश्वित ) ही हैं; आपः च तेजः च---जल और तेज (अग्नि); तेषासू--- 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५७७ 


जो संकल्प को ब्रह्म मान कर उसकी उपासना करता है, वह 
प्रुव, प्रतिष्ठित तथा संताप-रहित होकर, संकल्प के श्रुव, प्रतिष्ठित 
तथा संताप-रहित लोक की मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हूं, परन्तु 
संकल्प की जहां तक गति हूं, वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता 
है । नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! संकल्प से बढ़ कर भी कुछ 
है ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन, 
आप मुझ उसका उपदेश दीजिये ॥३॥ 


जन 


उन (सब द्युलोक आदि ) की; संकल॒प्त्य--संकल्प (प्रतिष्ठा-स्थिति) के आश्रय 
(निमित्त ) से; वर्षम्‌ू--वर्षा; संकल्पते--समर्थ (सम्पन्न) होती है; वर्षस्थ-- 
वर्षा की; संवलृप्त्य--समर्थता पर; अन्नम्‌ संकल्पते--अन्न सम्पन्न (समर्थ) 
होता है; अन्नस्य संक्‍लप्त्य--अन्न के सम्पन्न होने पर; प्राणाः संकल्पन्ते--प्राण 
सम्पन्न (शक्तिशाली ) होते हैं; प्राणानाम--प्राणों की; संक्लप्त्य--सशकक्‍त होते 
पर; सन्त्रा:--मन्त्र, वेदाध्ययन; संकल्पन्ते--संपन्न हो सकता है; भन्त्राणासू--- 
वेदाध्ययन की; संक्लप्त्ये--सामथ्यं होने पर; कर्माणि--कतंव्य कर्म; संकल्पन्ते 
--सशकक्‍त होते हैं; कर्मणाम--कर्मो की; संकलृप्त्ये--सम्पन्नता होने पर; 


हक 


लोक:--लोक, जनता ; संकल्पते---संकल्पमथ होती है; लोकस्य--लोक (जनता ) 
के; संक्लप्त्ये--संकल्प (सामर्थ्य, सम्पन्नता) के आधार पर; सर्वमू-सब कुछ 
सारा विश्व; संकल्पते--सम्पन्न हो रहा है, चल रहा है; सः एष:--वह ही यह; 
संकल्प:---विचार, विवेचन, सामर्थ्य (का रूप) है। संकल्पम्‌ उपास्स्व-- [( हे 
नारद) तू संकल्प (विचार) की उपासना (सम्यक्‌ प्रयोग) कर; इति-यह 
(कहा ) ॥२॥ 


स्‌॒ यः संकल्प ब्रह्मेत्युपास्ते कल्ृप्तान्वे स लोकान्‌ धावान्‌ धूवः प्रति- 
ष्ठ्तान्‌ प्रतिष्ठितो5व्यथमानानव्यथमानो5भिसिध्यति यावत्संकल्पस्थ 
गत॑ तत्रास्थ यथाकामचारो भवति यः संकल्पं ब्रह्मत्युपास्तेडइस्ति भगवः 
संकल्पाद्भूय इति संकल्पाद्वाव भूयोषस्तीति तन्‍्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥३॥ 
सः यः संकल्पम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वह जो संकल्प (विचार, विवेचन ) 
को ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) जानकर उपासना (उपयोग) करता है; क्लृप्तान--(अपने 
कर्मो के कारण पूर्व) निर्धारित या रचित; व-हीं; सः--ह (उपासक, संकल्प- 
कर्ता); लोकान--लोकों (योतियों-स्थितियों) को; ध्ुवान--सुनिश्चित; 
ध्‌ व:--स्वयं स्थिर-चित्त; प्रतिष्ठितान्‌--प्रतिष्ठा-प्राप्त (छोकों को); 
प्रतिष्ठित:--स्वयं भी स्थिरें; अव्यथमानानू--व्यथा (पीड़ा) से रहित या 


५७८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


सप्तम प्रपाठक--(पांचवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, “चित्त! (7८७॥॥४) संकल्प से बड़ा हे । जब 
किसी विषय को चेतना” होती हं, अनुभूति होती है, तभी संकल्प 
उठता हे । संकल्प के बाद 'मन'-वाणी'-नाम'-मन्त्र'-कर्म' का 
चक्कर चल पड़ता ह ॥१॥ 

संकल्प-सन-वाणी आदि सब का एकमात्र आधार चित्त है, 
अनुभूति हूं, चित्त ही इनका मानो आत्मा है, चित्त में ही इनका 
निवास हूं, इसीलिये भले ही कोई व्यक्ति 'बहुविद्‌' हो, पंडित हो, 
अगर वह चित्त-रहित हो गया हे, तो उसे ऐसे ही मानते ह जसे 
वह हो ही नहीं ! यदि वह कुछ जानता था, या जानता हूं, तो क्‍या 
इस प्रकार अचित्त होता ? वह व्यक्ति जो कुछ नहीं जानता, न 





पीड़ा न देनेवाले; अव्यथमान:--स्वयं भी पीड़ा से रहित (स्वस्थ ); अभि- 
सिद्ध्यति--सिद्ध कर लेता है, प्राप्त कर लेता है; यावत्‌ संकल्पस्थ--जहांतक, 
जितना संकल्प का; तत्रास्य . . . ब्रवीतु इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
चित्त वाव संकल्पाद्‌भूयों यदा वे चेतयलेप्थ संकल्पयते्थ सनस्यत्यथ वाच- 
सीरयति तामु नाम्नीरयति नास्नि मन्‍्त्रा एक भवन्ति मन्‍्त्रेषु कर्माणि ॥१॥ 
चित्तम---चेतना (समझदारी); वा ब--तो ; संकल्पाद---संकल्प से; 
पः-जढ़कर है; बदा बं--जब ही; चेतयते--चेतता है, होशियार होता है; 
अथ--तत्पश्चात्‌; संकल्पयते--संकल्प (दृढ़ निश्चय) करता है; अथ मन- 
स्पति--तब मनन करता है; अथ---तब ; वाचम्‌ ईरयति---वाणी को प्रेरित करता 
है; ताम उ--उस (वाणी) को भी ; नास्नि ईरयति--नाम (शब्द) में प्रेरित 
करता है; नास्नि मन्‍त्राः एकम्‌ भवन्ति--नाम में मन्त्र एक हो जाते (समा जाते) 
हैं; मन्‍्त्रेष कर्माणि--और मन्त्रों में कर्म (समा जाते हैं) ॥१॥ 
तानि हू वा एतानि चित्तंकायनानि चित्तात्मानि चित्त 
प्रतिष्ठितानि तस्माच्यद्यपि बहुविदचित्तो भवति नायमस्ती- 
त्पेवनमाहुयंदय॑ बेद यद्वा अय॑ विद्वान्नेत्थमचित्त: स्थादित्यथ 
यद्चल्पविच्चित्तवान्भवति तस्मा एवोत शुश्रषन्ते । चित्त 
अब का यत चित्तमात्मा चित्त प्रतिष्ठा. चित्तमुपास्स्वेति ॥२॥। 
तर ही वे (सके गाय कर) व लिलंककगालिण 
चित्ते प्रतिष्ितानि--चिल नए चित्त रूप (चेतना-स्वरू हक 
ष्ठित (स्थिति पानेवाले); तस्मादू-ः 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५७९ 


होने के बराबर हू । इसके विपरीत भले ही कोई व्यक्ति 'अल्पविद्‌! 
हो, थोड़ा जानता हो, अगर वह चित्त-वान्‌ हे, तो सब उसकी बात 
सुनते हूं । चित्त ही इनका एकमात्र आधार हे, चित्त ही आत्मा हे; 
चित्त ही प्रतिष्ठा ह, हे नारद ! तू चित्त! की उपासना कर ॥| २॥। 

जो चित्त को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता है, वह श्रुव, 
प्रतिष्ठित तथा संताप-रहित होकर चित्त के अआ्रुव, प्रतिष्ठित तथा 
संताप-रहित लोक को मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हु, परन्तु चित्त 
को जहां तक गति हें वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हे। 
नारद ने पूछा, तो कया भगवन्‌ ! चित्त से बढ़कर भी कुछ हूँ ?' 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप 
मुझ उसका उपदेश दीजिये ॥३॥ 





कारण से, अतएव; यद्यपि---चाहे; बहुविद--बहुत जानने वाला भी; अचित्तः 


(यदि ) चित्त-( चेतना) शून्य; भवति--होता है (तो); न अयम्‌ अस्ति--नहीं 
यह (होश में ) है; इति --एब--इस प्रकार ही; एनमू--इसको; आहुः--कहते 
हैं; यत्‌--कि, जो; अयमू--यह; बेद--जानता (होता); यद्‌ वा--अथवा; 
विद्वानू---जाननेवाला है (तो); न--तहीं; इत्थम्‌--इस प्रकार; अचित्त:-- 
चित्त-( चेतना ) शून्य; स्थाद--होता; इति--ऐसा (कहते हैं); अथ--और ; 
यदि---अगर; अल्पविद--थोड़ा जाननेवाला; चित्तवानू--चित्त (चेतना) 
वाला; भवति--होता है; तस्म एव उत--उसकी ही; शुश्रूषन्ते--सुनना चाहते 
हैं, सेवा-परिचर्या करते हैं; चित्तम्‌ हि एव--क्योंकि चित्त ही; एघाम--इन सब 
(नाम से संकल्प तक) का; एकायनम्‌--एकमात्र आधार है; चित्तम--चेतना; 
आत्मा---स्वरूप है; चित्तम्‌ प्रतिष्ठा--चित्त ही इनका आश्रय है; चित्तम्‌ उपास्स्व 
(है नारद) तू चित्त (चेतना) की उपासना कर (आश्रय ले); इति--यह 
(देवषि ने बताया) ॥२॥ 


स॒यह्चित्तं ब्रह्मेत्यपास्ते चित्तान्व स लोकान्‌ धावान्‌ ध्युवः प्रति- 
ष्ठितानप्रतिष्ठितो5व्यथमानानव्यथमानोइभिसिद्ध्ति । यावच्चि- 
त्तस्थ गत॑ तत्रास्य यथाकामचारो भवति यश्चित्त ब्रह्मेत्युपास्तेईस्ति 
भगवध्चित्तादभय इति चित्ताद्गाव भूयो$स्तीति तन्‍्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥३॥ 
सः यः--वह जो : चित्तम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--चित्त ही ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) 
है ऐसा जान कर उपासना करता है (चेतन रहता है); चित्तान्‌--चेतना वाले 
(चित्त से युक्त) ; व॑ सः लोकान्‌. . .बवीतु इति--अर्थ पूर्ववत्‌ जानें ॥३।॥ 


/ 20 एकादशो पनिषदु-भाष्य 


सप्तम प्रपाठक--(छठा खंड ) 


ऋषि ने कहा ध्यान (एणाएशथा।8(0॥ ) चित्त से, अनुभूति 
से बड़ा हे । अनुभूतियां अनेक होती हूं, ध्यान एक होता हें--एक 
अनुभूति का होना ध्यान हे । यह पृथिवी मानो ध्यान में लोन हु, 
अन्त रिक्ष-द्यौ-जल-पवत-देव-मनुष्य--सभी मानो ध्यान-मग्न हू ! 
संसार के नर-नारियों में जो महत्ता को प्राप्त करते हूं, वे ध्यान के 
थोड़-बहुत अंश से ही महत्त्व प्राप्त करते हें । जो लोग अल्प! हें, 
तुच्छ हें, वे भी ध्यान के सहारे ही कलह करते हूं, चुगली करते हें, 
एक-दूसरे की निन्‍्दा करते हें; जो लोग प्रभु! हें, महान्‌ हूँ, वे भो 
ध्यान के थोड़-बहुत अंश से ही प्रभुता प्राप्त करते हूं ! हे नारद ! 
तू ध्यान की उपासना कर ॥१॥ 











ध्यानं वाव चित्तादभूयों ध्यायतीव पृथिवी ध्यायतीवान्तरिक्ष 
ध्यायतीव द्योर्ध्यायन्तीवापो ध्यायन्तीव पर्वबता ध्यायन्तीव देव- 
मनुष्यास्तस्माद्य इह मनुष्याणां महत्तां प्राप्नुवन्ति ध्यानापादा झा 
इबंव॒ ते भवन्त्यथ येइल्पाः कलहिनः पिशुत्ता उपवादिनस्तेष्थ 
ये प्रभवो ध्यानापादोँशा इबेव ते भवन्ति ध्यानमुपास्स्वेति ॥१॥ 


ध्यानमू--चित्त की एकाग्रता; वा व--ही; चित्ताद्‌ भूयः--चिंत्त से 
बढ़कर है; ध्यायति इब--मानों ध्यान कर रही है; पुथिवी--पृथिवी ; ध्यायति 
इत--मानो ध्यान-मग्न है; अन्तरिक्षम--अन्तरिक्ष ; ध्यायति इव झौ:---मानों 
दयुलोक ध्यान कर रहा है; ध्यायन्ति इत आपः--मानो जल भी ध्यानमग्न हैं; 
ध्यायन्ति इव प्व॑ता:--मानो पर्वत भी ध्यान-मग्न हैं; ध्यायन्ति इव देव-मनुष्या:-- 
देव और भनुष्य या देवों के समान (विद्वान्‌) मनुष्य मानों ध्यानमग्न हैं ( क्योंकि 
प्‌थिवी आदि सब एक-रस हैं, इनमें विक्षिप्तता नहीं है); तस्मात्‌ू--अतएंव; 
ये---जो; इह--यहां, इस संसार में; सनुष्याणाम्‌--मनुष्यों में से. (कोई); 
महत्ताम--बड़प्पन को, प्रतिष्ठा को; प्राप्नुवन्ति--प्राप्त करते हैं; ध्यानर्या 
आपाद --अंशाः--ध्यान-संपत्ति के कुछ अंशवाले, कुछ-न-कुछ ध्यान (एंका- 
ग्रता) वाले; इब--के समान; एक--ही; ते--वे ( महान्‌ मनृष्य ५ भवन्ति-ः 
होते हैं ५ अथ-और; ये--जो (तो); अल्पाः--तुच्छ, छोटे (होते हैं): 
8०१०“ 5 बल में निन्‍्दा करनेवाले; न्‍ कम 
ओर जो मदड पक, ) निन्‍दा करनेवाले; ते--वे (होते हैं); अभ 
“समर्थ, शासक हैं; ध्यानापादांशा इब--ध्यान ( एकाग्रता) 





के कुछ-न-कुछ अंश वालों के समान; एव--ही; ते--वे (प्रभु); भ 


छान्दी ग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५८१ 


जो ध्यान को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हे वह जहां 
तक ध्यान को गति हू वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता हे । नारद 
ने पूछा, तो क्या भगवंन्‌ ! ध्यान से बढ़कर भी कुछ ह ? ऋषि ने 
उत्तर दिया, हां है ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझे उसका 
उपदेश दीजिये ॥२॥ | 

सप्तम प्रपाठक--(सातवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, विज्ञान ध्यान से बड़ा है । अनेकों में एक 
अनुभूति को ध्यान कहते हु, परन्तु वह अनुभूति अच्छी या बरी दोनों 
प्रकार की हो सकती ह । तभी षष्ठ खंड में कहा'कि ध्यान से हम 
अल्प', अर्थात्‌ छोटे और 'प्रभु', अर्थात्‌ बड़ दोनों हो सकते हं। 
विज्ञान की सहायता से, अल्प (छोटा) होने के स्थान में प्रभु (बड़ा) 





होते हैं; ध्यानम्‌ उपास्स्व--(हैं नारद) तू ध्यान की उपासना कर (चित्त- 
वृत्तियों को एकाग्र कर) ; इति--यह (देवर्षि ने उपदेश दिया) ॥१॥ 

स यो ध्यान ब्रह्मत्यपास्ते यावद्ध्यानस्य गत तत्रास्य यथाकास- 

चारो भवति यो ध्यान ब्रह्मत्यूपास्तेडस्ति भगवो ध्यानाद्भूय 

इति ध्यानाद्राव भूयोषस्तीति तन्से भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 

सः यः--वह जो; ध्यानम्‌--चित्त की एकाग्रता को; ब्रह्म--ब्रह्म (बड़ा, 

श्रेष्ठ) ; इति--ऐसा जान क़र; उपास्ते--उपासना करता है; यावद्‌ ध्यानस्य. . 
ब्रवीतु इति--अथ पूववत्‌ ॥२॥। 

विज्ञानं वाव ध्यानादभयो विज्ञानेन वा ऋग्वेद॑ विजानाति यजुवेद 

सामवेदसाथर्वणं. चतुर्थमितिहासपुराणं. पञ्चम॑ वेदानां बेदं 

पिच्यों राशि देवं निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां 

भतविद्ां क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या. सर्पदेवजनविद्यां दिवं च पृथिवीं 

च वाय चाकाशं चापशच तेजइंच देवा इंच मनुष्या रच पशू इच 

वर्या सि च॒ तणवनस्पतीझछवापदान्याकीटपतद्भपिपीलक धर्म चाधम 

च्‌ सत्यं चानतं च साध चासाधु च हृदयज्ञ चाहदयस चातन्न च 

रसं चेम॑ं व लोकममं च विज्ञानेनव विजाताति विज्ञानमपास्स्वेति ॥१॥॥ 

विज्ञानम--विज्ञान (विशिष्ट-गहराई में ज्ञान); वा व--तो; ध्यानाद्‌ 

भयः--ध्यान से बढकर है; विज्ञानेन--विज्ञान से; एव--ही; ऋग्वेदस्‌ विजा- 
नाति--क्रग्वेद के मर्म को जान लेता है; यजुबंदस्‌. . . -अहृदयज्ञम्‌ु च--अथ 
पृ्वंक्त: अन्नम च--और अन्न को; रसम्‌ च--रस (स्वाद, आनन्द ) को; इसम्‌ 


५८२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


होने के ध्यान को मनुष्य अपना लेता ह । विज्ञानद्दारा ही ऋग्वेद- 
यजवंद-सामवेद-आथवण आदि, द्यु-पृथिवी-वायु-आकाश आदि, धर्म- 
अधर्म-सत्य-अनृत आदि का ज्ञान होता हू, इसलिये हे नारद ! तु 
“विज्ञान की उपासना कर ॥१॥। 

जो विज्ञान को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हे, वह 
विज्ञान तथा ज्ञान दोनों लोकों की मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हुं, 
परन्तु विज्ञान को जहां तक गति ह वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त 
करता ह । नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! विज्ञान से बढ़कर भी 
कुछ हं ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
आप मुझ उसका उपदेश दीजिय ॥२॥ 

सप्तम प्रपाठक--(आठवां खंड ) 


ऋषि ने कहा, 'बल' विज्ञान से बड़ा हे । विज्ञान तो मानसिक 
. है, बल शारीरिक-मानसिक-आत्मिक सभी प्रकार का है । एक बल- 





लोकम्‌--इस पृथिवी लोक को या इस जन्म को; अमुम्‌ च--और उस झुलोक 
को या उस पर-जन्म को; विज्ञानेन एव विजानाति--विज्ञान से ही जानता है; 
विज्ञानम्‌ उपास्स्व--तू विज्ञान की उपासना कर (विज्ञानी बन ); इति>--यह 
(देवषि ने उपदेश दिया) ॥१॥ 
स यो विज्ञान ब्रह्मेत्यूपास्ते विज्ञाननतो वे स लोकाउज्ञानवतो- 
धभिसिध्यति यावद्विज्ञानस्थ गतं तत्रास्यथ यथाकासचारो भवति 
यो विज्ञान ब्रह्मत्यपास्तेबस्ति भगवों विज्ञानादभूय इति 
विज्ञानाहाब॒ भूयोप्तीति. तन्‍्मे. भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
. _ सः यः विज्ञानम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वह जो विज्ञान को ब्रह्म (बड़ा, 
अष्ठ) जानकर उपासना (संपादन ) करता है; विज्ञानवतः--विज्ञान से युक्त, 
वैज्ञानिक; बे--ही; सः--वह (विज्ञानी); लोकान्‌--लोकों को या विद्वान्‌- 
अरनों को; ज्ञानवतः--(और) ज्ञानी (जनों) को; अभिसिध्यति--सिद्ध कर 
लेता है वश में कर लेता है, प्रभावित करता है; यावद्‌ विज्ञानस्थ. . . ब्रवीतु इति 
“अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
“ल वाब विज्ञानादृभूयोषपि ह शतं विज्ञानवतामेको बलवानाकम्पयते 
से यदा बली भवत्यथोत्थाता भवत्युत्तिष्ठन्परिचरिता._ भवरति 
परिचरशझ्ुपसत्ता भवत्युपसीदन्द्रष्टा भवति श्रोता भवति मन्‍्ता 
भवति बोद़ा भवति कर्ता भवति विज्ञाता भवति ॥१॥ 


५3.५... 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५८३ 


वान्‌ सो विज्ञानवानों को कंपा देता हे । विज्ञानवान्‌ जब बलवान्‌ 
होता हं, तब कुछ करने को उठ खड़ा होता है, जब उठ खड़ा होता 
हं, तब किसी गुरु की सेवा में पहुंचता हैँ, गुरु-सेवा से वह गुरु के 
निकट पहुंच जाता हूं, उसका प्रिय हो जाता हे, फिर उसे गुरु-प्रसाद 
मिलता ह जिससे वह तत्त्व-ज्ञान का ६रष्टा', श्रोता', 'मन्ता', बोद्धा', 
'कर्त्ता, और विज्ञाता' हो जाता है ॥१॥ 

बल से ही पृथिवी ठहरी हुई हे, बल से आकाश, बल से झ- 
लोक, बल से पव॑त, बल से देव और मनुष्य, बल से पशु-पक्षी-तण- 
वनस्पति-इदापद-कीट-पतंग-पिपी लिका ठहरे हुए हूं। भगवान्‌ के 
नियम-रूपी बल से सब लोक अपनी मर्यादा में स्थित ह। हे नारद ! 
तू बल' की उपासना कर ॥२॥ 


बलम्‌--वल (शारीरिक-मानसिक-आत्मिक), शक्ति; वा व--तो; 
विज्ञानातृू--विशिष्ट (गहरे) ज्ञान से; भूय:--बढ़कर है; अपि ह--निश्चय 
से; शतम्‌--सौ; विज्ञानवताम्‌--विज्ञानियों के; (शतम्‌ विज्ञानंवताम्‌--सेकड़ों 
विज्ञानियों को); एक:ः--इकला; बलवान्‌ू--ताकतवर; आकम्पयते--कंपा 
देता है; सः--वह (मनुष्य); यदा--जब; बली--बलवान्‌; भवति--होता 
है; अथ--तो; उत्थाता--उठनेवाला, उन्नत होनेवाला, प्रगति करनेवाला; 
भवति--होता है; उत्तिष्ठनू--उठा (उन्नत) हुआ; परिचरिता--परिचर्या 
(गुरु की सेवा) करनेवाला; भवति--होता है; परिचरन्‌-- (गुरु की) सेवा 
करनेवाला; उपसत्ता-- (शिक्षा के लिए गुंरु के ) पास बेठतेवाला, उपनीत, विद्या- 
धिकारी, गुरु का स्नेह-पात्र; भवति--हो जाता है; उपसीदन--पास बठा हुआ, 
स्नेह-पात्र बना; द्रष्टा--ज्ञाता; भवति--हो जाता है; श्रोता--गुरु-उपदेश 
या शास्त्र का सुननेवाला; भवति--होता है; मन्‍्ता भवति--मनन करनेवाला, 
विचारक होता है; बोद्धा भवति-जज्ञानी हो जाता है; कर्ता भवति-- (ज्ञान 
पूवंक) कर्म करनेवाला हो जाता है; विज्ञाता भवति--(अन्त में) विज्ञानी हो 
जाता है ॥१॥ 


बलेन वे पथिवी तिष्ठति बलेनान्तरिक्ष बलेन दौबलेन पव॑ता 

बलेन देवसनष्या बलेन पदवशच वा सि च्॒ तृणवनस्पतयः 

इवापदान्याकीटपतज्भपिपीलक बलेन लोकस्तिष्ठति बलमुपास्स्वेति ॥२॥। 

बलेन बे--बल से ही; पृथिवी तिष्ठति--पृथ्वी स्थित है; बलेन अन्त- 
रिक्षम--बल से अन्तरिक्ष; बलेन द्यौ:--बल से द्युलोक; बलेन पव॑ता:--बलू 


५८४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


जो बल को ब्रह्म मातकर उसको उपासना करता हे, वह बल 
की जहां तक गति हे वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता हे । नारद 
ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! बल से बढ़कर भी कुछ ह ? ऋषि ने 
उत्तर दिया, हां है ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझ उसका 
उपदेश दीजिये ॥॥३॥ 

सप्तम प्रपाठक--(नोवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, 'अन्न' बल से बड़ा हु । इसीलिए अगर कोई दस 
रात तक कुछ न खाये, उसके बाद अगर जीता रहे, तो वह “अद्रष्टा'- 
'अश्रोता-अमन्ता-अबोद्धा-अकर्ता -'अविज्ञाता' हो जाता हे-उसका 
मन काम करना छोड़ देता हू, पर जब उसे अन्न प्राप्त हो जाता हे, 
तब वह फिर से देखने, सुनने, मानने, जानने, काम करने और 
समझने वाला बन जाता हे। हे तारद ! तू अज्नञ' की उपासना 
कर ॥१॥ 





से पव॑त; बलेन देव-सनुष्या:--बल से देवता और मनृष्य; बलेन--बल से; 
पशचः च॒ . . .उपास्स्व इति---अथे पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
स यो बल ब्रह्मत्युपास्त यावद्ब॒लस्थ गतं तत्रास्य यथाकाम- 
चारो भवति यो बल ब्रह्मेत्युपास्तेडस्ति भगवों बलादभूय 
इति बलाद्वाव भूयोषस्तीति तन्‍्से भगवान्त्रवीत्विति ॥३॥ 
सः यः बलम्‌. . . .ब्रवीतु इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 


अन्न वाव बलाद्‌ भूयस्तस्माद्यद्यपि ददरात्रीर्नाइनीयाद्यद्यु ह जीवेदथवाउद्रष्ट/- 
5भोताध्मन्ता<बोद्धा5कर्ताइविज्ञाता भवत्यथाज्नस्या5ज्ये द्रष्टा भवति भ्रोता 
भवति मन्ता भवति बोद्धा भवति कर्ता भवति विज्ञाता भवत्यन्नमुपास्स्वेति ॥ १॥ 
अश्ननू-अन्न; वा व--तो ही; बलाद्‌ भूयः--बल से बढ़कर है; तस्माद 
-जतएव; यद्यपि--अगर; दश्रात्री:--दस रात (दिन) तक; नहीं; 
अइनीयात्‌ू--भोजन करे; यदि उ ह--तब भी अगर; जीवेत्‌--जीता रहें; 
अथवा--तो, या; अद्रष्टा--न देख सकनेवाला; अश्रोता--न सुननेवाल; 
अमन्ता-मत्तन करने में असमर्थ; अबोद्ध:--न जान सकनेवाला; अकर्ता-ः 
कम करते कं अशक्त; अविज्ञाता--अविज्ञानी; भवति--हो जाता है (अत 
के अभाव में सब इन्द्रियां क्षीण-दु्बंल हो जाती हैं ) : अथ---इसके बाद; अन्नस्य-7 


अन्न के; आये--प्राप्त होने पर (भोजन कर लेने पर) ; द्रष्टा भवति. . -उपास्तत 
“अर्थ पूव॑वत्‌ ॥१॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५८५ 


जो अन्न को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हे, वह अन्न 
और पान के छोकों को मानों सिद्धि प्राप्त कर लेता है, परन्तु अन्न 
की जहां तक गति हू वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हे । 
नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! अन्न से बढ़कर भी कुछ हे ? ऋषि 
ने उत्तर दिया, हां ह ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका 
उपदेश दीजिये ॥२॥। 


सप्तम प्रपाठक--(दसवां खंड ) 
ऋषि ने कहा, 'जल' अन्न से बड़ हें ।. तभी जब वृष्टि अच्छी 
नहीं होती, तो प्राण यह सोचकर दुःखी होते हु कि इस बार अन्न 
थोड़ा होगा; और जब अच्छी वृष्टि होती हुं, तो प्राण यह सोचकर 


' क्र 


आनन्द मनाते हू कि इस बार अन्न बहुत होगा । जल ही मानो मूत्ते- 


स॒योछच्न ब्रह्मत्यपास्तेह्नचतो व स॒ लोकान्पानवतो5भिसिध्यति 
यावदन्नस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति योषचन्न॑ ब्रह्मत्युपास्ते5स्ति 
भगवोऊचन्नादभूय_ इत्यन्नाद्याव भूयो5स्तीति तन्‍्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः अजन्नम ब्रह्म इति उपास्ते--वह जो अन्न को ब्रह्म (वड़ा) जानकर 
उपासना (अन्न-भोग) करता है; अन्नवतः--अन्नवाले, अन्न से भरे-पूरे; बं--ही; 
सः--वह (उपासक ) ; लोकान्‌--लोकों को, देश को, जन्म को; पानवतः-- 
(पीने के) पानीवाले, जल की प्रचुरता वाले (लोकों को); अभिसिध्यति-- 
सिद्ध कर लेता है, प्राप्त होता है; यावद्‌ अन्नस्य. . . .ब्रवीतु इति--अर्थ 
पूववत ॥२॥ 
आपो वावाज्नाद्भूयस्यस्तस्माद्यदा सुवृष्टिनं भवति व्याधीयन्ते प्राणा अन्न 
कनीयो भविष्यतीत्यथ यदा सुवुष्टिर्भवत्यानन्दिनः श्राणा: भवस्त्यत्नं 
बह॒भविष्यतीत्याप एवेमा मूर्ता येयं पृथिवी यदन्तरिक्ष यद्‌ 
द्योयेत्पवेता यहेवमनुष्या यत्पशवइच वर्यासि च तृणवनस्पतय: 
इवापदान्याकीटपत ज्भ[पिपी लकमाप एवेमा मूर्ता अप उपास्स्वेति ॥ १॥। 
आप:--जल : वा ब-न्तो, ही; ७भन्ताद्भयत्य:- जा है; 
तस्मात्‌--अतएव; यदा--जब; सुवृष्टिः--अच्छी (अ्रुर) वर्षा; न अति 
तहीं होती ( तो ) : व्याधीयन्ते--ढुःख-ग्रस्त हो जाते हैं, चिन्तित होते हैं; 
प्राणा:--एवास-प्रश्वास, इन्द्रियां, जीवत-शक्ति; अन्नमू->अ कनीय:ः--थोड़ा ; 
भविष्यति---होगा; इति--यह (सोचकर ) ; अथ--और; यदा सुवृष्टि: भवति 
“जब अच्छी वर्षा हो जाती है; आतन्दिनः--आननद से युक्त, असत्र। प्राणा: 


५८६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


रूप धारण कैरके हमारे सामने खड़े हें--ये पथिवी, आकाश, दो, थे 
पव॑त, ये देव ओर मनुष्य, ये पशु-पक्षो-तृण-वनस्पति-इबापद-कोट. 
पतंग-पिपी लिका--ये सब मूतं-रूप धारण किये मानो जल ही हें। हे 
नारद ! तू 'जल' की उपासना कर ॥॥१॥। 

जो जल को ब्रह्म मातकर उसकी उपासना करता हैं, वह सब 
कामनाओं को पा जाता हूं, तृप्त हो जाता हें, परन्तु जल की जहां 
तक गति ह वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता है । नारद ने 
पूछा, तो दया भगवन्‌ ! जल से बढ़कर भी कुछ हु ? ऋषि न उत्तर 
दिया, हां हं ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझ उसका उपदेश 
दोजिय ॥॥२॥। 


सप्तम प्रपाठक-- ( ग्यारहवां खंड ) 


ऋषि ने कहा, 'तेज” जल से बड़ा हूं । यह तेज ही जब वायु को 
साथ लेकर आकाश को तपाता हे तब सब कह उठते हूं, सूखा पड़ 


भवन्ति--प्राण हो जाते हैं; अन्नम्‌ बहु भविष्यति--अन्न बहुत होगा; इति--यह 
(सोचकर) ; आपः एक--जल ही; इमाः--ये; मूर्ताः--मूर्तिधारी, प्रत्यक्ष, 
_ गीत; या--जों; इयमू--यह; पृथिवी--पृथिवी ; यद्‌ अन्तरिक्षम्‌. . . .अपः 
उपास्स्व इति--अर्थ पू्ववत्‌ ॥१॥ 
स॒योध्पो ब्रह्मत्यपास्त आप्नोति सर्वान्कामा _स्तृप्तिमान्भवति 
यावदयां गत॑ तत्रास्य यथाकामचारो भवति योद5्पो ब्रह्मेत्युपास्ते5स्ति 
भगवोःद्भ्यो भूय इत्यद्भ्यो वाव भूयोउस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
5 य-चह जो; अपः--जलों को; ब्रह्म इति उपास्ते--ब्रह्म (बड़ा, 
श्रेष्ठ) जानकर उपासना करता है (वह); आप्नोति--प्राप्त कर लेता है; 
सर्वानु--सारे; कास्ान--कामनाओं को, भोगों को; तृप्तिमान्‌--सदा तृप्त; 
भवति--होता है, रहता है; यावदू-जहांतक; अपाम्‌ू--जलों की; गतम्‌ 
तत्र. . . .ब्रवीतु इति--अर्थ पूर्ववृत्‌ ॥२॥ 
तेजो वाबादशम्यों भूयस्तद्वा एतद्वायु मागृह्याकाशमभितपति 
बिल नितपति वर्षिष्यति वा इति तेज एव तत्पुव 
_ आप: सूजते तदेतदृर्ध्वाभिइच तिरइचीभिठच विद्युदृभिरा- 
लत | स्तनयति वर्षिष्पति वा इति। 
तेज एबं तत्पूबं इशेयित्वाध्याप: सूजते तेज उपास्स्वेति ॥१॥ 
तैजः--तैज (अग्नि ); वा ब--तो ही; अद्भ्यः----जलों से; भूयः- 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५८७ 


रहा हूं, तपिश बढ़ रही हू, अवश्य बरसेगा। तेज पहले अपने करतब 
दिखलाकर जल को सृष्टि करता हे । तेज ही ऊपर तिरछी बिजलियों 
के साथ गजनाएं करता हुआ चलता हूँ । यह देखकर लोग कह. उठते 
हैं, चमक रहा हं, गरज रहा हे, अब बरसेगा--यह तेज ही अपना 
रूप प्रकट कर फिर जल को सृष्टि करता हे । हे नारद ! तू ॒तिज' 
की उपासना कर ॥॥१॥) 

जो तेज़ को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हें, वह स्वयं 
तेजस्वी हो जाता हूं, तेजवान्‌-प्रकाशवान्‌-अन्धकाररहित लोकों की 
मानो वह सिद्धि प्राप्त कर लेता हूं, परन्तु तेज की जहां तक गति हें 
वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हे । नारद ने पूछा, तो क्या 


बढ़कर है; तद्‌ वे एतदू--वह (तेज-अग्नि) ही; वायुम्‌--वायु को; आगृह्य-- 
रोक कर, पकड़कर; आकाशम्‌--आकाश को; अभितपति--तपाता है; तदू-- 
तो, तब; आहुः-- (लोग ) कहते हैं; निशोचति--गरमा रहा है; नितपति---खूब 
तप रहा है; वर्षिष्यति--वर्षा होगी; बं--निश्चय से; इति--एसा (कहते हैं); 
तेज: एब--तेज ही; तत्‌--उसको ; पृवंम--पहले; दर्शायित्वा--दिखला कर, 
शगट कर; अथ--वाद में; अपः--जलों को; सृजते--उत्पन्न करता है; तद्‌ 
एतद--वह ही यह (तेज); अर्ध्वाभिः--ऊअपर होनेवाली; च---और; तिर- 
श्चीमि: च--और तिरछी (अगल-बगल में होनेवाली ) ; विद्यदुभिः--बिजलियों 
से; आह्वादाः--विजली की कड़क; चरन्ति--चलते हैं, उत्पन्न होते हैं; 
तेस्मातृ---उस कारण से (उसे देखकर ); आहुः--- (लोग ) कहते हैं; विद्योतते-- 
बिजली चमक रही है; स्तनयति--बादल गरज रहा है; वर्षिष्यति--वर्षा होगी; 
वे--निश्चय से; इति--ऐसे (कहते हैं); तेजः एब--तेज ही; तत्‌ू--उस 
(वर्षा-स्थिति ) को; दरशशयित्वा--दिखला कर, प्रगट कर; अथ अपः सृजते-- 
बाद में जलों को उत्पन्न करता है; तेजः--तेज को (की); उपास्स्व-- ( हे 
नारद) तू उपासना (उचित-उपयोग) कर; इति--यह (उपदेश देवषि सन- 
'ऊुमार ने दिया ) ॥१॥ द 

स यस्तेजो ब्रह्मत्युपास्ते तेजस्वी व॑ स तेजस्वतो लोकान्भास्वतो&- 

पहततमस्कानभिसिद्ध्ति_ यावत्तेजतों गत तत्रास्य 

यथाकामचारो भवति यस्तेजो ब्रह्मेत्युपास्तेइस्ति भगवस्तेजसो 

भूय इति तेजसो बाव भूयोउस्तीति तनन्‍्म भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 

सः यः--वह जो ; तेज: ब्रह्म इति उपास्ते--तेज को ब्रह्म (बड़ा) जानकर 
करता है; तेजस्वी--तेजःसम्फ्न्न; बे--नेश्वय से; सः--वह (हो 


५८८ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


भगवन्‌ ! तेज से बढ़कर भी कुछ हू ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां है! 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझ उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 


सप्तम प्रषपाठक--( बारह॒वां खंड ) 

ऋषि ने कहा, आकाश' तेज से बड़ा है । आकाश तेज का आश्रय 
स्थान जो ठहरा। आकाश में ही सूर्य और चन्द्र ये दोनों हें, आकाश 
में ही विद्युत्‌ु, नक्षत्र और अग्नि हे। आकाश्ञ से पुकारा जाता हैं; 
आकाश से सुना जाता हूं, आकाश से उत्तर दिया जाता हैँ, आकाश 
में रमण होता हे या नहीं होता, आकाज्ञ में पदा होते हूं, अंकुर 
आकाश को तरफ़ फूटते है । हे नारद ! तू “आकाश' की उपासना 
कर ॥१॥ 


जाता है); तेजस्वतः--तेज से संपन्न (तेज:प्रधान); लोकान--लोकों को; 
भास्वतः--दीप्ति (प्रकाश) से युक्त; अपहततमस्कासू--अन्धकार से रहित 
(छोकों को); अभिसिद्धबति--सिद्ध (प्राप्त) कर लेता है; यावत्‌ तेजसः 
(तेज का ). . . .ब्रवीतु इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 





आकाशो वाव तेजसो भूयानाकाशे व सुर्याचन्द्रमसावुभो विद्यु्षक्षत्राण्य- 

ग्तिराकाशेनाह्ययत्याकाशन श्यूणोत्याकाशेन प्रतिश्युणोत्याकाशे रमत 
आकाशे न रमत आकाशे जायत आकाशमभिजायत आकाशमुपास्स्वेति ॥१॥ 
आकाश:---आकाश; वा व--ही तो; तेजसः--तेज से; भूयान्‌--बई 
कर है; आकाशे ब--आकाश में ही; सूर्याचन्द्रससौ--सूर्य और चन्; उभौ 
“झडोतों; विद्युत्‌--विजली: नक्षत्राणि--नक्षत्र; अग्निः--अग्नि (तेज) हैं। 
आकाशेन--आकाश (के माध्यम) से; आह्ययति--बुलाता है; आकाशेन-” 
आकाश (के माध्यम) से; श्यणोति--सुनता है; आकाशेन--आकाश (के 

माध्यम ) से; प्रतिश्युणोति--प्रत्युत्त र सुनता है; आकाशे--आकाश में; 
-रमण (क्रीड़ा-खेलकद) करता है; या आकाशें रमते--आकाश में जी लगती 
है; आकाशे-- (उत्पात से युक्त) आकाश में; न--नहीं; रमते-- (मन) लगता 
है; आकाशे--आकाश (सावकाश-स्थान ) में; जायते-- (प्राणी) उत्सन्न दा 


ै 


है; आकाशम्‌ अभि---आकाश की ओर; जायते-- (अंकुर) उत्पन्न होता है 


शमुआकाश को (की); उपास्स्व--(हे नारद) तू उपासना 


इंति--यह (सनत्कुमार ने बताया ) ॥१॥ 


॥। 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५८९ 


जो आकाश को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हैँ, वह 
प्रकाश वाले और आकाश वाले, खुले, बाधा-रहित, विज्ञाल लोकों 
की मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हूं, परन्तु आकाश की जहां तक 
गति हे वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हैँ । नारद ने पूछा, 
तो क्या भगवन्‌ * आकाश से बढ़कर भी कुछ हें ? ऋषि ने उत्तर 
दिया, हां हू ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझ उसका उपदेश 
दीजिये ॥२॥ | 


सप्तम प्रषाठक--(तेरहवां खंड) 
ऋषि ने कहा, स्मृति” आकाश से बड़ी ह। आकाश में तो शब्द 


आता हे और चला जाता हू, स्मृति में तो शब्द स्थिर होकर बंठ 
जाता है । अगर किसी स्थान पर अनंक व्यक्ति आकर बठ जाय॑, 


स्मरण-शक्ति किसी में न हो, तो पास-पास बठ हुए भी वे एक-दूसरे 





स॒य आकाझं ब्रह्मेत्युपास्त आकाशवतो व॑ स॒लोकान्प्रकाश- 
वतो5संबाधानुरुगायवतो5भिसिद्धधति । यावदाकाइस्थय गत 
तत्रास्य यथाकासचारों भवति य आकाइं ब्रह्मत्यपास्तेडस्ति भगव 
आकाशशाद्भूय इत्याकाशाद्वाव भूयोहस्तीति तन्‍्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः--वह जो; आकाशम्‌--आकाश को; ब्रह्म इति--त्रह्म ( बड़ा, श्रेष्ठ 
जानकर; उपास्ते--उपासना करता है। आकाशवतः--आकाश (अवकाश ) 
वाले; ४---गिश्चय से; सः--वह (उपासक) ; लोकान--लोकों को; प्रकाश- 
वतः--प्रकाश (से युक्त) वाले; असंबाधानू--एकावट (बाधा) से रहित; « 
उरुगायदतः--बहुत विस्तारवाले, बहुत अन्नन्समूह वाले (लोकों को); अभि- 
सिद्धयति--सिद्ध (प्राप्त) कर लेता है; यावद्‌ आकाशस्य. . . ब्रवीतु इति- 
अथ पूव॑वत्‌ ॥२॥ 
स्मरो वावाकाशादभयस्तस्माह्यय्पि बहव आसीरज्नस्मरन्‍्तो नव ते कंचन 
श्वणुयुन सन्‍्वीरत्न विजानीरन । यदा बाव ते स्मरेयुरथ श्यृणुयुरथ सनन्‍्वीरस्नथ 
विजानोरन्‌ स्मरेण व पुत्रान्विजानाति स्‍्मरेण पशून्‌ स्मरमुपास्स्वेति ॥१॥ 
स्मरः--स्मृति (याददाश्त); वा व--ही तो; आकाशाद्‌ भूयः-- 
आकाश से भी बढ़कर है; यद्यपि--चाहें। बहवः--बहुत से मनृष्य; आसीरन्‌ 
--बैठ हों; अस्मरन्‍्तः---न स्मरण करते हुए, बाद न आने पर; न लो! 
ही; ते--वे ( मनुष्य ) ; कंचन--किसी ( की बात ) को; 0 सकग; 
न सन्वोरनू--न मनन करेंगे; न विजानीरत्‌ू-- ते जान पायंगं; यदा वा व जब 





५९० एकादशोपनिषद्-भाष्य 
की बात न सुत सकेंगे, न जान सकेंगे, न समझ सकेंगे। हां, अगर उनको 
मरण-शक्ति लौट आय, तो वे एक-टूसरे की बात सुन सकेंगे जान 

सकगे, समझ सकगे। प्राणी स्मृति-शक्ति द्वारा ही पुत्रों को, पश्ञओं को 
पहचानता हू । है नारद ! तू स्मृति! की उपासना कर ॥१॥ 

जो स्मृति को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हु, वह 
स्मृति की जहां तक गति ह वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता हे। 
नारद न पूछा, तो क्या भगवन्‌ * स्मृति से बढ़कर भी कुछ हु? 
ऋषि न उत्तर दिया, हां है ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मझे 
उसका उपदेश दोजिय ।॥२॥। 

सप्तम प्रपाठक--(चौदहवां खंड) 

ऋषि ने कहा, 'आश्ा' स्मृति से बड़ी हे । स्मृति का 'भत' से 
सम्बन्ध है, आज्ञा स्मृति को साथ लेकर 'भविष्यत्‌' से सम्बन्ध जोड़ती 
है । आशा से प्रदीप्त होकर ही स्मृति सन्त्रों का स्मरण करती है, 
आशा से ही मनुष्य कम करता हे, आज्ञा से ही पुत्र-पशु, इस लोक 


ही तो; ते--वे; स्मरेयु:--याद करेंगे; अथ--तो; श्युणयः--(एक-दूसरे की 
बात को ) सुनेंगे; अथ मनन्‍्वीरन्‌---और मनन (विचार ) करेंगे; अथ विजानीरन्‌ 
“और जानेंगे; स्मरेण व--स्मृति से ही; प्रत्नान--पुत्रों को; विजानाति-- 
जानता-पहचानता है; स्मरेण--स्मृति से; पशून--पशुओं को (जानता है); 
स्मरम्--स्मृति-शक्ति को (की); उपास्स्व--तू उपासना कर; इतिल-यहे 
(बताया ) ॥१॥ 
स्‌ यः समर ब्रह्मत्युपास्ते यावत्स्मरस्थ गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भवति यः समर ब्रह्मेत्युपास्तेतस्ति भगवः _ स्मराद्भूय 
इति स्मराह्यवय भूयोष्स्तीति तन्‍मे. भगवान्त्रवीत्वितिं ॥२॥ 
सः यः--वह जो; स्सरम्‌--स्मरण-शक्ति को; ब्रह्म इति--ब्रह्म (वर्ड) 
श्रेष्ठ) जानकर; उपास्ते---उपासना करता है (उसे क्षीण नहीं होने देता ै 
आदत स्मरस्य (स्मृति का). . . .बरवीतु इति--अथ्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
आशा वाव स्मरादभूयस्याशेद्धो वे स्मरो मन्त्रानधीते कर्माणि कुरुते 
उत्रा इच पशू इचेच्छत इसं चर लोकमम चेच्छत आश्ञामपास्स्वेति ॥९॥| 
आशा--अप्राप्त वस्तु की भविष्य में प्राप्ति की चाहना ( उम्मेद) 


वा व--तो मराद-स्मृति से भी; भूयसी--बढ़ कर, बड़ी है; आशा-इढ | 
आशा से प्रदीप्त; ब-निश्चय से स्मर:--स्मति ; सस्त्रानू--वेद-मंत्रों . 
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उस लोक को इच्छा करता हे । हे नारद ! तू आशा” की उपासना 
कर ॥॥१॥॥ 

जो आशा9 को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हूं, उसकी 
सब कामनाएं आज्ञा से भी बढ़कर पूर्ण होती हैं, उसके सब आशीर्वाद 
अमोघ होते हे, फलते हूं, परन्तु जहां तक आशा की गति ह वहीं तक 
वह निर्बाध गति प्राप्त करता ह। नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! 
आज्ञा से बढ़कर भी कुछ ह ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां है ! नारद 
ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका उपदेश दौजिये ।॥। २॥। 


सप्तम प्रपाठक-- ( पन्द्रहवां खंड) 


ऋषि ने कहा, 'प्राण' आज्ञा से बड़ा है। आशा भी तो प्राण के 
लिये--जीवन के लिये--हो होती है। जिस प्रक्वार अरे चक्र की 





(का); अधीते---अध्ययन (का); अधीते--अध्ययन करता है; कर्माणि हुस्ते- कर्म करता है। पुन 
च--और पुत्रों को; पशून्‌ च--और पशुओं को; इच्छते--आशा करता है, 
चाहना करता है; इमम्‌ चर लोकम्‌--इस (पृथिवी) छोक को, इस जन्म को; 
अमुम्‌ च---और उस (द्युलोक) को, पर-जन्म को; इच्छते--चाहता है (आशा 
करता है); आशाम्‌--आशा को; उपास्स्व--तू उपासना कर (उसकी पृतति 
के लिए प्रयत्त कर); इति--यह बताया ॥१॥ 
स॒य आशां ब्रह्मेत्यूपास्त आशयाउ5स्य सर्वे कामाः पमृद्धचन्त्यमोघा 
हास्याशिषो भवन्ति । यावदाशाया गतं तत्रास्य यथाकाम- 
चारो भवति य आइ्ां ब्रह्मत्युपास्तेडस्ति भगव आश्ञाया भूय 
इत्याशाया वाव भूयोषस्तीति तन्‍्मे भगवान्ब्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः--वह जो; आशज्ञाम--आशा को; ब्रह्म इति--ब्रह्म (बड़ा) जान 
और, उपास्ते--उपासना करता है; आशया--(इसी) आशा से; अस्य--इस 
(उपासक) के; सर्वे कामा:--सारी कामनाएं (अभिलाषाएं ); समृद्धन्ति--- 
पमृद्ध (पूर्ण ) होती हैं; अमोघाः--सफल; ह--अवश्य; अस्य--इसके; आशिषः 
आशीर्वाद; भवन्ति--होते हैं; यावद्‌ आज्यायाः (आशा का) . . . : ब्रवीतु 
इति--अर्थ पूर्वेवत्‌ ॥२॥ 
भ्राणो वा आश्ाया भयान्यथा वा अरा नाभौ समर्पिता एव- 
प्राणे सर्व” समपित प्राणः प्राणेन याति प्राणः प्राण 
ददाति प्राणाय ददाति प्राणो ह पिता प्राणो माता प्राणो 
गाता प्राण स्वसा प्राण आचार्यः प्राणो ब्राह्मणः॥१॥ 


५९२ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


नाभि में अपित होते हें, इसी प्रकार नाम से लेकर “आज्ञा” तक सब 
अरे प्राण-रूपी चक्र में समपित हूँ । सब-कुछ प्राण के सहारे चल रहा 
है, प्राण को लक्ष्य में रखकर चल रहा हूं, प्राण के लिये चल रहा 
है । प्राण ही पिता हें, प्राण माता हूं, प्राण अ्राता हे, प्राण भगिनो 
है, प्राण आचाय हूं, प्राण ब्राह्मण हूं ॥१॥ 

: अगर कोई जीवित पिता को, माता को, भाई को, बहिन को, 
आचाय को, ब्राह्मण को--कुछ अनुचित-सा भी कह दे तो लोग कहते 
हैं, धिक्‍कार हे तुझे ! तू 'पितृहा' हं, मातृहा', भ्रातृहा', 'स्वस॒हा', 


ते 


आचायहा', ब्राह्मगहा' ह ॥२॥ 





प्राण:--प्राण, जीवन, स्वयं जीवात्मा; ब--निश्चय ही; आशाया:-- 
आशा से; भूयानू--बढ़कर है; यथा ब--जेसे; अराः---अरे; नाभौ-- (पहिये 
की ) नाभि में; सर्मापता:--संलूग्न, पिरोये हुए होते हैं; एबम्‌--इस प्रकार; 
अस्मिन्‌ू--इस; प्राणे--प्राण में; सर्वमू--सब (नाम से आशा तक); सम- 
पितम्‌--सम्बद्ध है; प्राण:--श्वास-प्रश्वास; प्राणेन--प्राण (जीवात्मा) से; 
याति--गति करता है; प्राण:--आत्मा; प्राणम--श्वास-प्रश्वास को; ददाति 
देता है; प्राणाय--प्राण (स्वयं आत्मा) के लिए; ददाति--देता है; प्राण:-- 
प्राण; ह--निश्चय से; पिता--पिता है; प्राण: माता--प्राण (के होने पर) 
ही माता; प्राणः ध्राता--प्राण ही भाई; प्राण: स्वसा--प्राण ही बहन; प्राणः 
आचाये:--प्राण ही आचाये ; प्राण: ब्राह्मण:--प्राण (होने पर) ही ब्राह्मण होता 
है ॥॥१॥ 

स यदि पितरं वा मातरं वा भ्ातरं वा स्वसारं वाचार्य वा ब्राह्मणं 

वा किचिद्भूशमिव प्रत्याह धिक्त्वाउस्त्वित्येबेनमाहुः पितृहा वे 

त्वमसि सातृहा वे त्वमसि स्रातहा॒व॑ त्वमसि स्वसूहा 

वे त्वमस्थाचायंहा व त्वमसि ब्राह्मगहा थे त्वमसीति ॥२॥ 

सः--वह; यदि---अगर, पितरसम्‌ वा--(अपने) पिता को; मातर+ 

बा--या माता को; भ्रातरम्‌ वा--या भाई को; स्वसारस्‌ वा--या बहिंत 
आचायंम्‌ बा--या (अपने) आचार्य को; ब्राह्मणस्‌ वा--या (किसी) ब्राह्म 
को; किचिदू--कुछ ; भृशम्‌ इब--अधिक अनुचित; प्रत्याह (पृष्टता । 
जवाब देता है (तो); घिक--धिक्कार; त्वा--तुझ को; अस्तु-इति नएव न 
वि लग अतिकल मोपी) को? आह टोग) बा 
असल नि सके का व--निश्चयपूर्वक; त्वम असि--तू है; मा आई 

 $ पाता का हत्यारा है; मञ्रातृहा वे त्वम असि--निश्चय 
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छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५९२ 


.. परन्तु अगर प्राण निकलने के बाद इन्हें शरीर-सहित कोई अग्नि 
में भस्म कर दे, ओर झूल से उलट-पलट करे, तो कोई नहीं कहता 
कि तू 'पितृहा-मातृहा-'अ्रातृहा'-स्वसुहा'-आचार्यहा'- ब्राह्मणहा' 
हू ॥३॥। 

प्राण ही तो यह्‌ सब-कुछ हं। जो इस प्रकार देखता हे, इस 


: प्रकार मानता हूं, इस प्रकार जानता ह-- नाम से प्रारम्भ कर 'प्राण' 


तक पहुंच जाता हूं, उसे अतिवादी' कहते हें, वह आगे-ही-आगे बढ़ 
रहा हैं, कहीं अटकता नहीं, जहां पहुंचता हु उससे आगे की बात करने 
लगता हे । अगर ऐसे व्यक्ति को कोई कहे कि तू तो अतिवादी' हे, 





का घातक तू है; स्वसुहा वे त्वम्‌ असि--तू भगिनी-घातक है; आचाय॑हा वे 
त्वम्‌ असि--तू निश्चय से (अपने) आचार्य का हत्यारा है; ब्राह्मणहा व त्वम्‌ 
असि--तू ब्राह्मणघाती है; इति--इस प्रकार (कहते हैं) ॥२॥ 
अथ यद्प्येनानुत्कान्तप्राणान्‌ शूलेन समासं व्यतिषं वहेल्नवन 
ब्रुयः पितृहाश्सीति न मातृहाधश्सीति न भातहाघ्सीति न 
स्वसृहाप्सीति नाचार्यहाश्सीति. न ब्राह्मणहाश्सीति ॥३॥ 
अथ---और; यदि--अगर; अपि--भी; एनानू--इन (पिता आदि) 
को; उत्क्रान्त-प्राणान्‌--जिनके प्राण निकल गये हैं, प्राण-शून्य, मृत; शूलेन-- 
(गर्म) शूल (सूली, काण्ठा) से; समासम्‌ू--इकट्ठा ही; व्यतिषम्‌--उलट- 
पुलट कर, थोड़ा-थोड़ा; बहेत--जला देवे; न एवं एनम्‌--नहीं ही इसको; 
ब्रूयः--कहगे; पितृहा असि इति--तू पितृ-घाती हैं; न मातृहा असि इति-- 
न ही तू माता का हत्यारा है; न भ्रातृह्न असि इति--न ही तू भ्रातृ-घाती है; न 
स्वसूहा असि इति--न ही तू भगिनीधातक है; न आचायंहा असि इति>-न 
ही तू आचार्य का हत्यारा है; न ब्राह्मणहा असि--न ही तू ब्राह्मण का ह॒त्यारा 
है; इति--ऐसे (कहेंगे) ॥३॥ ु 
प्राणो ह्येवतानि सर्वाणि भवति । स वा एष एवं पव्यन्नेवं मन्वान एवं विजा- 
नन्नतिवादी भवति त॑ चेद्ब्र॒थु रतिवाद्यसीत्यतिवाय्स्मीति ब्रयात्मापह्न वीत ॥४॥ 
प्राण:--प्राण (के होने पर); हिं--क्योंकि; एंव-ही। एतानि--ये; 
सर्वाणि--सवब (पिता आदि रूप); भवति--होता है (प्राण के चलने या जीवात्मा 
के होने पर ही ये सब सम्बन्ध संभव होते हैं); स वे एप है। पबस 
पश्यन्‌--इस प्रकार देखता हुआ; एवम्‌ मन्वानः--ईसे थरका : मनन-चिन्तन करता 
हुआ; एवम्‌ विजानन्‌ू--इस प्रकार विज्ञाता; अतिवादी--पहुंच से परे या आगे 
की बात करनेवाला; भवति--हो जाता हैं; तमु-उत्त (अतिवादी ) को; 
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बहुत बातें करता हें, बकवादी हं, तो उसे यही उत्तर दे कि में आगे- 
 ही-आगे बढ़ना चाहता हूं--इस दृष्टि से अतिवादी' हुं, इस बात 
को छिपाता नहीं हुं, हां, बकवादी होने के कारण “अतिवादी' नहीं 
हैं ॥॥४।॥। 
सप्तम प्रपाठक--(सोलहवां खंड ) 
ऋषि ने कहा, यथार्थ में अतिवादी' तो वह हे जो आगे-ही-आगे 
बढ़ते हुए 'सत्य' का अतिवादी' बन जाय । नारद ने कहा, तो 
भगवन्‌ ! मुझ 'सत्य' से 'अतिवादी” बना दीजिये । ऋषि ने कहा, 
तुझे सत्य के ही जानने की इच्छा करनी चाहिये । नारद ने कहा, तो 
भगवन्‌ ! मुझ 'सत्य' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 
सप्तम प्रपाठक--(सन्रहवां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'सत्य' वही बोलता हे जिसे 'ज्ञान' होता है, जिसे 
ज्ञान नहीं होता वह सत्य! नहीं बोलता, इसलिये तुझे 'सत्य' के 


चेदू--अगर; ब्रूयु:--कहें (कि); अतिवादी--इनसे आगे की बात कहनेवाला; 
असि--है; इति--ऐसे (तो); अतिवादी अस्सि--मैं अतिवादी (इनसे आगे 
की बात कहनेवाला) हूं; इति--यह ; ब्रयात--कहे, स्वीकार कर ले; न-- 
नहीं; अपह्ृ बीत--छिपावे, इनकार करे |।४॥। 
एथ तु वा अतिवदति यः सत्येनातिददति । सो5हं भगवः सत्येनातिवदा- 
नीति। सत्य त्वेव विजिज्ञासितव्यमिति। सत्यं भगवों विजिज्ञास इति ॥१॥ 
एथ: तु--यह तो; ब--निश्चित ही; अतिवदति--परे की बात बताता 
है; यः--जो; सत्येन--सत्य (यथार्थ बात) द्वारा; अतिवदति--बढ़ कर बात 
कहता हैं; सः अहम्‌--वह मैं; भगवः--हे भगवन्‌ ! ; सत्येन--सत्य के कारण; 
अतिवदानि--इससे आगे की वात कहनेवाला होऊं; इति--यह (कहा); सत्यम्‌ . 
3 उबर सत्य को ही तो; बिजिज्ञासितव्यम्‌--जानने की इच्छा करनी चाहिये; 
इंति--ऐसे; सत्यम--सत्य को; भगवः--हे भगवन्‌; विजिज्ञासे--मैं जानता 
जाहता हैं; इति--यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥१॥ 
यदा वे विजानात्यथ सत्यं बदति। नाविजानन्‌ सत्य 
वदति। विजानप्लेव सत्य॑ वदति। विज्ञानं त्वेव 
विजिज्ञासितव्यमिति । विज्ञानं भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 
कि 0, ते विजानाति--सम्यक्तया जान लेता है। अथ--तो, 
73) सेत्यमु--सत्य (यथार्थ) बात । बदति--बोलता है; न--नहीं; अविं- 


७3» .-ल.ल्‍ब2.-“>+ भा»... स्‍थान» न्‍--_- (कर्क बक- जा 
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लिये ज्ञान' को, अर्थात्‌ “विज्ञान' के जानने की इच्छा करनी चाहिये। 
नारद न कहा, तो भगवन्‌, मुझे “विज्ञान' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 


सप्तम प्रपाठक-- (अठारहवां खंड ) 


ऋषि ने कहा, “विज्ञान! उसी को प्राप्त होत। हे जो 'मनन' करता 
है, जो 'सनन' नहीं करता वह समझता भी कुछ नहीं, मनन करने से 
ही समझता हूं, इसलिये तुझे 'मति' के जानने की इच्छा करनी चाहिये । 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे “मति' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 

सप्तम प्रपाठक--- (उन्‍्सीसवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, 'मति' उसी को प्राप्त होती हे जो 'श्रद्धा' करता 
है, बिना 'श्रद्धा' के 'मनन' नहीं होता, 'श्रद्धा' वाला ही 'मनन' करता 
है, इसलिये तुझे 'श्रद्धा' के जानने की इच्छा करनी चाहिये । नारद 
ने कहा, तीं भगवन्‌, मुझे “अ्रद्धा' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 


जाननू--न जाननेवाला, बिना जानें; सत्यम्‌ वदति---सत्य कह सकता है; 


विजानन्‌ एवं सत्यम बदति--ज्ञाता ही सत्य बोलता है; विज्ञानम--विशिष्ट 
(गंभीर) ज्ञान; तु एब--ही तो; बिजिज्ञासितव्यमू--जानना चाहिये; इति-- 
ऐसे; विज्ञानमु--विशिष्ट (सम्यग्‌) ज्ञान को; भगवः विजिज्ञासे--हे भगवन्‌ ! 
में जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद ने कहा ) ॥१॥ 

यदा वे भनुतेष्य विजानाति। नाप्षत्वा विजानाति। मत्वव विजानाति । 

मतिस्त्वेव विजिज्ञासितव्येति । मात भंगवों विजिजश्ञास इति !॥१॥ 

यदा बे--जब ही; मन॒ते--मनत करता है; अथ--तब ही; विजानाति-- 
सम्यक्तया जानता है। त--नहीं; अमत्वा--मनन न करके, बिना मनन-चिन्तन 
किये; क्िजानाति--जान सकता है; मत्वा एव--मनन करके ही; विजानाति-- 
जान पाता है; सति:--मनन-शक्ति, तक-शविति; तु एव--ही तो; विजिज्ञासि- 
तव्या--जाननी चाहिये; इति--यह (देवषि ने कहा मतिम--मति (मनन ) 
को; भगव: विजिज्ञासे--हे भगवन्‌ ! मैं जानना चाहता हूँ; इति--यह (नारद 
ने कहा) ॥१॥ 

यदा वे श्रदधात्यथ मनुते। नाभ्रद्ृधन्मनुते । श्रद्धदेव मनुते। 

श्रद्धा त्वेव विजिज्ञासितव्येति । भ्रद्धां भगवों विजिज्ञास इति॥१॥ 

यदा बे--जब ही; श्रह्धाति--श्रद्धा कत्त॑व्य-कर्म या ज्ञेय विषय में आदर- 

भाव, सत्य पर विश्वास) करता है; अथ--तब; मनुते--मनन करता है, 
ऊहापोह (चिन्तन) करता है; न--तहीं; अश्रद्दधदू--बिना श्रद्धा रखता हुआ; 
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सप्तम प्रपाठक--(बीसवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, 'श्रद्धा' उसी को प्राप्त होती हं जो “निष्ठा” वाला 
होता है, बिना “निष्ठा' के “श्रद्धा नहीं होती, 'निष्ठा' से ही 'श्रद्धा' 
उत्पन्न होती है, इसलिये तुझ “निष्ठा के जानने की इच्छा करनी 
चाहिये। नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझ “निष्ठा' का उपदेश 
दीजिये ॥॥१॥ 

सप्तम प्रपाठक--(इक्कीसवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, “निष्ठा' उसी को प्राप्त होती हे जो “करमंण्य' 
होता हे, बिना 'कमंण्यता' के “निष्ठा” नहीं होती, 'कृति-भाव' से ही 
निष्ठा” प्राप्त होती हुं, इसलिये तुझे 'क्ृति' के जानने की इच्छा 


करनी चाहिये। नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझ “क्ृति' का उपदेश 
दीजिय ॥१॥ 





सनुते--मनन करता है; श्रद्दधत्‌ू--श्रद्धा करता हुआ; एव--ही; मन॒ते-- 
मनन करता है; श्रद्धा तु एव--श्रद्धा ही तो; विजिज्ञासितव्या--जाननी चाहिये; 
इति--यह (कहा); श्रद्धाम्‌ भगवः विजिज्ञासे--श्रद्धा को हे भगवन्‌ ! मैं 
जानना चाहता हूं; इति--यह्‌ (नारद ने कहा ) ॥१॥ 
यदा व॑ निस्तिष्ठत्यथ श्रदधाति। नानिस्तिष्ठड्श्रहधाति । निस्तिष्ठन्नेव स 
श्रहधाति । निष्ठा त्वेव विजिज्ञासितव्येति । निष्ठां भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 
यदा ब--जब ही; निस्तिष्ठति--निष्ठा (तत्परता, तन्‍्मयता, लगाव) 
करता हैं; अथ--तब; श्रद्धधाति--श्रद्धा करता है; न--नहीं ; अनिस्तिष्ठन्‌-- 
निष्ठा न रखनेवाला; श्रदृधाति--श्रद्धा करता है; निस्तिष्ठन्‌ एब--निष्ठा 
रखता हुआ ही; श्रद्धधाति--श्रद्धा करता है; निष्ठा--निष्ठा; तु एव--ही 
तो; बिजिज्ञासितव्या--जाननी चाहिये; इति--यह (सनत्कुमार ने कहा); 
निष्ठाम्‌ भगवः विजिज्ञासे--निष्ठा को हे भगवन्‌ ! में जानना चाहता हंं। इति-- 
यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥१॥ 
यदा व करोत्यथ निस्तिष्ठति। नाकृत्वा निस्तिष्ठति। कृत्वव निस्तिष्ठति । 
अतिस्त्वेव विजिज्ञासितव्येति । कृति भगवो. विजिज्ञास इति॥१॥ 
दर >दा वें--जब; करोति--कर्म करता है; अथ--तब; निस्तिष्ठति-: 
तल है; न--नहीं; अक्ृत्वा--न करके, बिना कर्म किये; 
० करता है; कृत्वा एव निस्तिष्ठति--कर्म करके ही निष्ठा 


करता है; कृतिः--कर्म, क्रिया; तु एव--ही तो; विजिज्ञासितव्या 


कक. - -न-3नननन---ानन- कक कनकानाक कक कमन+--- के 3 “पक --+ ७ 
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सप्तम प्रपाठक--(बाईसवां खंड ) 
ऋषि ने कहा, 'क्वति! अर्थात्‌ 'कमंण्यता' में भी तभी प्रेरणा 
मिलती हं जब 'सुख' प्राप्त होता हें, बिना ' सुख' के कोई कुछ नहीं 
करता, सुख मिलने से ही मनुष्य कर्म में प्रवृत्त होता है, इसलिये तुझे 
'सुख' के जानने को इच्छा करनी चाहिये। नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
मुझ 'सुख' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 
सप्तम प्रपाठक--[ तेईसवां खंड ) 
ऋषि ने कहा, 'यो व भूमा तत्सुखम--जो 'भूमा' हे, असीम हें, 
निरतिशय हू, महान्‌ ह, वही सुख हं; “न अल्पे सुखमस्ति--जो 'अल्प' 
हैं, ससीम हे, परिप्तित ह, क्षुद्र हें, उसमें सुख नहों हे । 'भूमा ही 
सुख है, इसलिये 'भूमा' को जानने की इच्छा करनी चाहिये। नारद 
ने कहा, तो भगवन्‌, मुझ 'भमा' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 





चाहिये; इति--यह (कहा); क्ृतिम्‌ भगवः विजिज्ञसे--कर्म (क्रिया) को 
हे भगवन्‌ ! मैं जानना चाहता हूं; इति--यह (प्रार्थना नारद ने की ) ॥१॥ 
यदा वे सुखं लभतेषथ करोति। नासुखं लब्ध्वा करोति। सुखसेव लब्ध्वा 
करोति। सुख त्वेव विजिज्ञासितव्यमिति। सुख भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 

यदा व--जब ही; सुखम्‌--सुख को; लभते--पाता है; अथ--तब ही; 
करोति--कर्मं करता है; न--नहीं; असुखम्‌--दुःख को; रूब्ध्वा--पाकर 
(बिना सुख पाये); करोति--कर्म करता है; सुखम्‌ एवं लब्ध्वा करे,ति--- 
सुख को ही पाकर (मनुष्य) कर्म करता है; सुखम्‌ तु एवं विजिज्लसितव्यमू-- 
सुख को ही-तो जानना चाहिये; इति--यह (बताया); सुखम्‌ भगवः विजिज्ञस्से 
--सुख को हे भगवन्‌ ! मैं जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद ने निवेदन 
किया ) ॥१॥ 

यो वे भूमा तत्सुखं नाल्‍पे सुखमस्ति। भूमव सुख भूमा त्वेव 

विजिज्ञासितव्य इति। भूमानं भगवों विजिज्ञास इति॥१॥ 

यः ब--जो ही; भूमा--बड़ा, महान्‌, असीम, 8 जप ही; 
सुखम्‌--सुख , सुखप्रद है; न--तहीं; अल्पे--छोटे (थोड़े) में; सुखम्‌ अस्ति-- 
सुख है; भूमा---असीम, महान, निरतिशय ; एव--ही; सुखम्‌--सुख है; 
भूमा--असीम, महान्‌ (को); ठ॒ एक्-ती ही; लि हुए आता 
चाहिये; इति--यह (कहा); भूमानम्‌ भगवः विजिज्ञासे--भूमा को हैं भगवन्‌ ! 
मैं जानना चाहता हैं; इति--यह ( नारद ने कहा ) || 





५९८ ... एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


सप्तम प्रपाठक--( चौबीसवां खंड ) 


ऋषि ने कहा, जिस परम-शुद्ध अवस्था में आत्मा अन्य वस्त 
को म देखता है, न सुनता हें, न जानता हे, वही “भूमा! है; जहां 
आत्मा अन्य वस्तु को देखता हं, सुनता हे, जानता हे, वही “अल्प! 
हैं। जो 'भूमा' हैं वह 'अमृत' हे; जो “अल्प हे वह 'मत्य' हें--मरण- 
धर्मा ह। नारद ने पुछा, भगवन्‌ ! यह 'भूमा” किसमें प्रतिष्ठित हे? 
ऋषि ने उत्तर दिया, ध्रूमा अपनी ही महिमा में प्रतिष्ठित हे।या 
यह कहें कि वह महिमा से भी भ्रतिष्ठित नहीं है ? ॥१॥ 

इस लोक में गाय, घोड़े, हाथी, सोना, दास, पत्नी, भूमि और 
धर--इनको 'महिमा' कहा जाता हे, परस्तु में इन्हें 'महिमा' नहीं 

कहता । ऋषि ते कहा, में तो कहता हूं, ये एक-दूसरे में प्रतिष्ठि 


सहायक चुन" सूमकम्यूनकण कक कट 5 ,॑आआाााभाभणूझ-सा 26% आय उ >> लक 





यत्र नान्यत्पश्यति नान्‍्यच्छुणोति नान्‍्यद्विजानाति स भूमा5थ यत्रान्यत्पद्यत्य- 
न्यच्छृणोत्यन्यद्विजानाति तदल्पम्‌। यो बे भूमा तदमृतमथ यदल्पं तन्मत्ये " 
स भगवः कस्सिन्प्रतिष्ठित इति स्त्रे सहिस्नि यदि वा न महिम्नीति ॥१॥ 
यत्र--जहां, जिस अवस्था में; न--नहीं; अन्यत--दूसरे को; श्यूणोति 
ऊजनता है; न अन्यद्‌ विजानाति--नहीं अन्य को जानता है; सः भूमा-- 
वह ही (स्थिति) भूमा (निरतिशय, असीम) है; अथ--और ; यत्र--जहां; 
अन्यत्‌ श्वुणोति--दूसरे को सुनता है; अन्यद्‌ बिजानाति--दूसरे को जानता है; 
तद-जह; अल्पम--छोटा, थोड़ा, तुच्छ है; यः बे--जो ही; भूमा--निरति- 
अये, बड़ा, महान्‌ है; तद--वह; अमृतम्‌--अमर (अविनाशी) है; यद्‌ 
अल्पम्--जो अल्प (तुच्छ) है; तत्‌--वह; मत्यंम--मरणशील, विनाशी है; 
तः--वह (भूमा); भगवः--हे भगवन्‌ ; कस्मिनू--किसमें, किस आधार पर; 
तष्ठितः--स्थित है; इति--यह ( पूछा ); स्वे--अपनी; महिम्नि--महिमा 
(कै आधार) पर; यदि बा--अथवा, वस्तुतः; न--नहीं; महिम्नि--अपने 
भाहात्यय में भी (क्योंकि उस भूमा को आधार या आश्रय की आवश्यकता ही 
नहीं); इति--यह (देवधि ने बताया) ॥॥१॥ 


गोअश्वमिह महिमेत्याचक्षते हस्तिहिरण्पं दासभायर्य क्षेत्राण्यायतनानीति । 


नाहमेव॑ ब्रंवोमि। ब्रवीमोति होवाचान्यो ह्मन्यस्सिन्प्रतिष्ठित इति ॥९॥ 


गो --अइ्वस्‌--गाय-घोडे इह में; ; इति 
अल ५ २ बहु--इस (जगत्‌ ) में; महिमा--बड़प्पन; 
एसे; आचक्षते पा पे 


हैं; हस्ति-हिरष्यम--हाथी और सोना ; दासभार्यम्‌-7 
कौकर-चाकर और पत्नी; क्षेत्राण--क्रषि के क्षेत्र; आयतनानि--घर; इंति-ए 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५९९ 


हं--वह क्या “महिमा” जो किसी दूसरे में प्रतिष्ठित हो, किसी दूसरे 
के सहारे खड़ी हो ॥॥२॥ 


सप्तम अ्रपाठक--( पच्चीसवां खंड ) 

भूमा किसी में प्रतिष्ठित नहीं, वही नीचे हे, वही ऊपर ह, 
वह पीछ हूं, सामन हू, दाएं हे, बाएं हे--'स एवेदं सवम्‌'--वही यह 
सब कुछ ह। भगवान्‌ के इस 'भूमा' रूप के दर्शन करने के बाध 
भक्त अपने को भूमा-रूप में ही देखन लगता ह--यही “अहंकारादेश' 
है। जसे 'भूमा' को भक्त सब जगह देखने.लगता है, वसे 'अहं' को-- 
अपने को--भी नीचे, ऊपर, पीछ, सामने, दाएं, बाएं--सब जगह 
देखने लगता हे, वह अनुभव करता हे, अहमेबेद संवम्‌--म ही यह 
सब कुछ हूं, में स्वल्प नहीं हूं, महान्‌ हूं ॥१॥ 


ऐसे (कहे जाते हैं); न अहम्‌ एवम्‌ ब्रवीसि--नहीं मैं इस प्रकार (इस रूप में 
आधारा5«धेय भाव) कहता हूं (क्योंकि जिसे आधार की अपेक्षा हो वह आधार 
से बढ़कर 'भूमा' नहीं हो सकता, मैं तो); ब्रवीमि--कहता हं; इति ह उवाच 
-“ऐसा कह कर (सनत्कुमार ने) कहा; अन्यः--एक; हि--ही ; अन्यस्मिनू--- 
दूसरे में; (अन्यः अन्यस्सिन्‌ू--परस्पर, आपस में); प्रतिष्ठितः--स्थितिवाला 
है (भूमा स्व-महिमा में, स्व-महिमा भूमा में स्थित है, भूमा और महिमा एक ही 
वात है, शब्द-भेद है, अर्थ-भेद नहीं; अतः उनमें आधारा5४धेय भाव नहीं); 
इति--यह (बताया) ॥२॥ 

स एवाधस्तात्स उपरिष्टात्स पदचात्स पुरस्तात्स दक्षिणतः स उत्तरतः 

स॒ एवेद सर्वमित्यथातोःहझकारादेश एवाहमेवाधस्तादहसुपरिष्टादहं 

पशचादह॑ पुरस्तादहं दक्षिणतो5हमुत्तरतोःहमेवेद __ सर्वंर्िति ॥१॥ 

सः--वह (भूमा); एव--ही; अधस्तातू--तीचे है। सः--वह; 

उपरिष्टात्‌---ऊपर है; सः पशचात्‌--वह पश्चिम की ओर; सः पुरस्तात्‌-- 
वह ही सामने (आगे) पूर्व की ओर; सः दक्षिणतः--वह दाहिनी ओर; सः 
उत्तरत:--वह उत्तर की ओर; सः एव--वह ही; इंदम्‌ स्वम-इस सब में है, 
ये सब उस भूमा के ही रूप हैः यह सब-कुछ है ४ अर ) अत:--इसके 
आगे; अहहझृकार -|-आदेशः--सः-वह के स्थान में अहम्‌ --मैं के रूप में आदेश 
( वर्णन-स्पष्टीकरण ) है; अहम एवं अधस्तात्‌--मैं ही नीच हूं; अहम उप- 
रिष्टात्‌-. मैं ही ऊपर हूं; अहम्‌ पदचात्‌--में पश्चिम (पीछे) की ओर; अहम 
इरस्तात्‌--मैं पूर्व (आगे) की ओर; अहम्‌ दक्षिणतः--मैं दक्षिण की ओर; 


हल एकादशो पनिषद्-भाष्य 


इसके बाद आत्मा में 'सः और 'अहं' का--'वह' और में 
का, उसका” और 'मेरा'--यह सब भेद मिट जाता हे, यही 'आत्मा- 
देश' है । भक्त अनुभव करता ह कि आत्मा ही नीचे हं, आत्मा ही 
ऊपर हे, पीछ आत्मा है, आगे आत्मा हे, दाएं आत्मा हे, बाएं आत्मा 
है, आत्मवेदं स्वम--आत्मा ही यह सब-कुछ हे । हमारी दृष्टि 
शरीर पर पड़ती है, हम शरीर को सब-कुछ समझते हैं, उसकी दृष्टि 
आत्मा पर पड़ती हें, वह आत्मा को सब-कुछ समझने लगता हे । वह्‌ 
एसा देखकर, एसा मानकर, ऐसा जानकर आत्मा में रत हो जाता 
है, आत्मा में खलने लगता हू, आत्मा के साथ जुड़ जाता हे, आत्माननद 
हो जाता हं, वह 'स्वराद' हो जाता ह--अपने भीतर के प्रकाश्ञ से 





अहम्‌ उत्तरतः--म उत्तर की ओर हूं; अहम्‌ एव--मैं ही; इदम्‌ स्वेम--इस 
सब में हूं; इति--यह्‌ (अहडकार-आदेश है) ॥॥१॥ 
अथात आत्मादेश एवात्मवाधस्तादात्मोपरिष्टादात्मा पदचादात्सा पुरस्ता- 
दात्मा दक्षिणत आत्मोत्तरत आत्मंवेद_ सर्वंिति । स वा एथ एवं पव्यन्नेव॑ 
मन्वान एवं विजानन्नात्मरतिरात्मक्रीड आत्ममिथुन आत्मानन्द: स स्वरा 
भवति तस्य सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति । अथ येष्न्यथा5तो विदुरन्य- 
राजानस्ते क्षय्यलोका भवन्ति तेषा सर्वेषु लोकेष्वकामचारों भवति॥२॥ 
अथ--अब; अतः--इसके आगे; आत्म--आदेदाः--आत्मा' शब्द 
से आदेश (वर्णन-स्पष्टीकरण); एब--ही है; आत्मा एवं अधस्तात--आत्मा 
(ब्रह्म प्रकृति-पुरी में और जीवात्मा शरीर-पुरी में) ही नीचे की ओर; आत्मा-- 
उपरिष्टातू--आत्मा ऊपर की ओर; आत्मा पदचात--आत्मा पश्चिम (पीछे) 
की ओर; आत्मा 3रस्तातू--आत्मा पूर्व (आगे ) की ओर; आत्मा दक्षिणतः-: 
आत्मा दक्षिण की ओर; आत्मा उत्तरतः--आत्मा उत्तर की ओर; आत्मा एवं- 
आत्मा (जीवात्मा एवं परमात्मा ) ही; इंदम्‌ स्वम-- (क्रमशः) इस (शरीर एव 
अक्ृति) सब में है; सः व॑ एबः--वह ही यह (उपासक ) ; एवस्‌ पहुयन्‌ू--र 
मैकार ३ खता हुआ; एक्म्‌ मन्‍्वानः--इस प्रकार मनन-चिन्तन करनेवाला। 
व्‌ विजानन--इस प्रकार सम्यक्तया ज्ञाता; आत्मरति:--अपने (स्वरूप) * 
रति (अवस्थिति) वाला; आत्म-क्रीड:--अपने (स्वरूप) में क्रीडा करनेवाल// 
वाटर “अपने स्वरूप में ' आत्मा में विद्यमान ब्रह्म के कारण “आर 
(उपासक ); से हे ब् में (ब्रह्म के) आनन्द-रस का भोकता; हि न 
ना लव पा 228 बह शासन वाला (प्रकृति के शासन हा 
; हों जाता है; तस्य--उसका; सर्वेध लोकेषु 





छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ६०१ 


चमक उठता हूं। उसको सब लछोकों में निर्बाध गति हो जाती हैं, 
परन्तु जो इससे भिन्न मार्ग का अवलम्बन करते हें, भगवान के 'भमा- 
रूप' के साथ अहुं-रूप' का आत्म-रूप' में समन्वय नहीं करते, वे 
विनाश-शील लोकों को जाते हूं, उनकी सब लोकों में निर्बाध गति 
नहीं होती ॥२॥ 
सप्तम प्रपाठक-- (छब्बीसवां खंड ) 

जो व्यक्ति 'भूमा-रूप को अपन आंत्मा में देख लेता हं, मान लेता 
है, जान लेता हे, उसे इस बात का प्रत्यक्ष हो जाता हे कि आत्मा 
से ही प्राण का विकास हूं, आत्मा से ही 'आज्ञा' का जन्म हे, आत्मा 
से ही स्मृति” का प्रकाश हं, आत्मा से ही 'आकाश', आत्मा से ही 
तिज', आत्मा से ही 'जल', आत्मा से ही 'जन्म ओर मत्य”, आत्मा 
से ही अन्न', आत्मा से ही बल', आत्मा से ही 'संकल्प', आत्मा से 


लोकों में; कामचार:--यथेच्छ गमन, निर्वाध पहुंच; भवति--हो जाती है; 


अथ---और ; ये---जो; अन्यथा--अन्य प्रकार से; अत:---इससे; (अतः अन्यथा 
--इस निदिष्ट रूप से भिन्न रूप में); विदु:--जानते हैं (मिथ्याज्ञानी होते हैं); 
अन्य-राजानः---औरों (प्रकृति आदि) के राज्य वाले (पराधीन, बद्ध ); ते--वे; 
क्षय्य-लोका:--क्षीण होनेवाले लोकों के निवासी; भवन्ति--होते हैं; तेषाम्‌- 
उनका.; सर्वेष लोकेषु--सब लोकों में; अकामचारः--कुंठित गति; भवति-- 
होती है (वे सब लोकों में स्वेच्छा से नहीं जा सकते ) ॥२॥ 
तस्य ह वा एतस्येबं पश्यत एवं मनन्‍्वानस्थेव॑ विजानत आत्मतः प्राण 
आत्मत आश्ञा&त्मतः: समर आत्मत आकाश आत्मतस्तेज आत्मत आप 
आत्मत आविर्भावतिरोभावावात्मतोषन्नमात्मतो बलमात्मतो विज्ञानमात्मतो 
ध्यानमात्मतश्चित्तमात्मत:ः संकल्प आत्मतो मन आत्मतो वागात्मतो 
नामाउ््त्मतो सन्‍्त्रा आत्मतः कर्माण्यात्मत एवेद सर्वमिति ॥१॥ 
तस्य ह वे एतस्य--निश्चय ही उस इस; एवम्‌ पश्यतः--इस प्रकार (बाह्य 
इन्द्रियों से) देखने-जाननेवाले; एवम्‌ मन्‍्वानस्थ--इस श्रकार (मन से) मनन- 
चिन्तन करनेवाले; एवम्‌ विजानतः--इस प्रकार (बुद्धि से ) विज्ञान-बोध करने- 
वाले के; आत्नतः--आत्मा से (के होने पर); प्राण:--त्राण (जीवन, श्वास- 
भ्रश्वास ) होता है; आत्मतः आशा--आत्मा से आशायें (भविष्य में अप्राप्त की 
भ्राप्ति की चाहना); आत्मतः--आत्मा से; स्मरः--स्मृति; आत्मतः आकाशः 
“आत्मा से आकाश (अवकाश); आत्मतः तेज:--आत्मा से तेज; आत्मतः 
जभाप:-आत्मा से जल आत्मत:ः--आत्मा के होने प्र ही ) आविर्भाव-तिरोभावो 





६०२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


ही 'मन' और आत्मा से ही कर्म' का उदय ह--आत्मा से हो सब 
कुछ उत्पन्न हुआ हूं ॥१॥ 

.._ किसी ने कहा ह--जो आत्मा के 'भूमा-रूप को देख लेता हूं, 
वह मृत्यु को नहीं देखता, रोग को नहीं देखता, दुःख को नहीं देखता। 
भमा' का साक्षात्‌ करन वाला सब-कुछ देख लेता हू, सब तरह से 
सब-कुछ पा लेता हैं, उसके लिये कुछ बच नहीं रहता । वह पहले 
एक रूप में होता हूं, फिर तीन रूपों म आ जाता हूं, फिर पांच, सात, 
नो ओर ग्यारह रूपों मं विकास के साग पर चल पड़ता ह । बढ़ता- 
बढ़ता एक-सो दस, बीस हजार एक, और फिर अनन्त भवदों वाला 
हो जाता है । इस भंद-मार्ग में से निकलकर आत्म-रूप में आने के 
लिये पहले 'आहार-शुद्धि! आवश्यक हु । इन्द्रियों के विषय ही आहार 
हैं । आहार-शुद्धि होने पर 'सत्त्व-शुद्धि हो जाती ह, अन्तःकरण को 
मलिनता दूर हो जाती ह, अन्तःकरण को शुद्धि से 'श्रुव-स्मृति' होती ह, 
अपन ध्रुव-- भूमा --रूप का स्मरण हो आता हूं, अपने श्रुव-रूप का 
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-5उत्पत्ति-प्रछढय या जन्म-मरण; आत्मतः अन्नम्‌--आत्मा से अन्न; आत्मतः 
बलम्‌--आत्मा से बल (शक्ति ); आत्मतः विज्ञानम्‌--आत्मा से विशिष्ट-ज्ञान; 
आत्मतः ध्यानम्‌ू--आत्मा से एकाग्रता; आत्मतः चित्तम--आत्मा से ही चेतना; 
आत्मतः संकल्प:--आत्मा से संकल्प; आत्मतः मनः:--आत्मा से मनन-शक्ति; 
आत्मतः वागू---आत्मा से वाणी; आत्मतः मन्‍्त्रा:---आत्मा से वेद-पाठ; आत्मतः 
कर्माणि--आत्मा से कर्म; आत्मतः--आत्मा (की सत्ता) से; एव--हीं 
इदस्‌ सर्वम--यह सब (आत्मा से सम्बन्ध रखनेवाला जड़-चेतन जगत्‌) होता हैं 
विकास पाता है; इति--यह (देवरि सनत्कुमार ने उपदेश दिया) ॥॥१॥ 
तदेष इलोको न पद्यों म॒त्यं पश्यति न रोगं नोत दुःखता_सव _ह पश्य 
पश्यति स्वंसाप्नोति सवंश इति स एकधा भव॑ति त्रिधा भवति पञ्चधा 
सपत्तथा नवधा चव पुनइचकादशः स्मृतः दतं॑ च दश चंकरच 
सहज्ञाणि च वि शतिराहारशद्धौं सत्त्वशद्धि: सत्त्वशद्धां धवा स्मृति 
स्मृतिलम्भे सं ग्रन्यीनां विप्रमोक्षस्तस्मे मदितकषायाय तमसस्पारं दर्शयति 
भगवान्‌ सनत्कुमारस्त स्कन्द इत्याचक्षते तो स्कन्द इत्याचक्षते ॥९ 
तद्‌ एब: इलोकः--तो (इसके समर्थन में ) यह प्राचीन श्लोक ( सूक्ति) 
/ न>जतहीं; पश्य:--द्रष्टा, तत्त्वज्ञानी सम॒त्यम--मरण को; पश्यति-ः 
देखता-अनुभव करता है (जन्म-मरण-चक्र से मुक्त हो जाता है); न रोगम- 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ६०३ 


स्मरण हो आने पर सब गांठ ख 


हे गुल जाती हूँ । इस प्रकार भगवान्‌ 
सनत्कुमार न नारद मुनि के मानसिक मल का मर्दन करके, अन्धकार- 


रूपी नदी के पार ले जाकर, उसे आत्मा के 'भूमा-रूप का दशन 
करा दिया, इसलिये सनत्कुमार ऋषि को 'स्कन्द' भी कहते हें, 'स्कन्दा 
भी कहते हैं ॥२॥। 

( वर्तमान-मनोवेज्ञानिक मन के तीन विभाग करते है, ज्ञान', 
इच्छा, कृति' जिन्हें अंग्रेजी में [९॥09/70, >6था॥ए, ५/॥॥॥४8 
कहते हैं । ऋषि ने इस उपाख्यान में 'मन'-'संकल्प'-'चित्त' शब्द 


का इन्हीं तीनों के लिये प्रयोग किया है। इस उपदेश में ऋषि एक 


श्रृंखला से चलते हुए पहले नारद को उच्चतम 'मानसिक'-स्तर' 
पर ले गये हें, फिर वहां से 'भौतिक-स्तर' पर ले आये हैं, क्योंकि 


एफ चखफिचइआड,ससचइससस9---- >क्न्छ्क्ना 'ँगफियाकामाबतादजलशघरयातस जयफाणाण सम पपन->  > नम 
न (शारीरिक) व्याधि को; न उत--न ही ; दुःखताम्‌--- ( मानसिक ) क्लेश को ; 


सर्वम्‌-सब कुछ (ज्ञेग) को; ह--अवश्य; पश्यः पश्यति--तत्त्व-ज्ञानी जान 
लेता है; सर्वमू--सब कुछ; आप्नोति--प्राप्त कर लेता है; सबंशः--सब प्रकार 
से, सब ओर से; इति--यह (श्लोक है); सः--वह (द्रष्टा या आत्मा); एकघा 
“एक रूप; भवति--होता है; त्रिधा भवति---तीन रूप में होता है; पञचधा--- 
पांच प्रकार (रूप) का; सप्तधा--सात रूप का; नवधा--नौ रूप का; च एक 
-और ; पुनः च--और फिर; एकादशः--ग्यारह रूप वाला; स्मृतः--कहा गया 
है; शतम्‌ च दश च---एक सौ दस (रूप वाला); एकः च सहस्नाणि च विशतिः-- 
बीस हज़ार एक (रूपवाला सृष्टि काल में हो जाता है); आहार-शुद्धौ--भोजन कौ 
पवित्रता होने पर; सत्त्व-शुद्धिः--अन्त:करण में निर्मेशता (आती है); सच्त्व- 
शुद्धी---अन्तःकरण के निर्मल होने पर; ध्‌ वा--स्थिर, निश्चल; स्मृतिः-- (भूमा 
जप का ) स्मरण (होता है); स्मृति-लम्भे--- ( भूमा रूप के) स्थिर स्मरण प्राप्त 


होने पर; सर्व-ग्रन्यीनाम्‌--सब गांठों (बन्धनों) का; विप्रमोक्षः--खुल जाना, 


गेष्ट होना (संभव हो जाता है); तस्मे--उस (नारद) को; मृदितकषायाय 

“कैंपाय (मानसिक मल) से शून्य; तमसः--अन्धकार से; पारम्‌-पार; 

तमस: पारम---अन्धकार से रहित, स्वयं-ज्योति आत्मा का रूप); दर्शयति-- 

है, ज्ञान करा दिया; भगवान्‌ू--आदरणीय; सनत्कुमारः--सनत्कुमार 

ने; तम्‌--उस (देवषि सनत्कुमार) को; स्कन्‍्दः--स्कन्द (अज्ञान का शोषण- 

करनेवाला ) ; इति--इस (नाम से); आचक्षते--कहते हैं; तम्‌ स्कन्दः 

इ्ति आचक्षते---उसको स्कन्द नाम से भी कहते हैं (द्विरक्‍्ति अध्याय समाप्ति- 
चोतनाय है) ॥२॥ 


६०४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्यं 


मानसिक का आधार भौतिक ही तो हे । फिर भौतिक से उठाकर 
बे नारद को 'आत्मिक-स्तर' पर ले गये हें, जिसमें 'सत्य'-'विज्ञान'- 
'मति-'श्रद्धा -'निष्ठा- कृति -/सुख -'भूमा -'अहंका रादेश -'आत्तमा- 
देश” का वर्णन है, और इस “आत्मिक-स्तर' से फिर उसे 'भौतिक- 
स्तर” पर ले आये हैं, क्‍योंकि सत्त्व-शुद्धि आहार-शुद्धि के बिना 
नहीं होती । जो लोग भौतिक को मानसिक तथा आत्मिक से पृथक 
करते हैं, उनके लिये ऋषि सनत्कुमार के उपाख्यान में विशेष 
शिक्षा भरी हुई है ।) 
अष्टम प्रपाठक-- (पहला खंड) 
(हृदयाकाश' में ब्रह्म को ढूंढो, १ से ६ खंड) 


ब्रह्म भूमा-रूप है, यह पहले कहा । परन्तु उसे कहां ढूंढं-- 
इस प्रइन का उत्तर देते हुए ऋषि कहते हूँ :-- 

यह शरीर ब्रह्म की नगरी हं-- ब्रह्म-पुर' ह; इसमें एक दहर, 
अर्थात्‌ छोटा-सा कमल के सदृश हृदय-रूपी मन्दिर हें; इस छोट-से 
हृदय-सन्दिर में छोटा-सा हृदयाकाश है; उस आकाश के भीतर जो 
छिपा है, उसे खोजना चाहिये, उसे जानना चाहिये ॥१॥ 

अगर कोई कहे कि इस छोटी-सी ब्रह्म-पुरी में कहां तो छोटा-सा 


35% अथ यदिदमस्मिन्श्रह्म पुरे दहरं पुण्डरीकं वेश्स दहरो5स्मिन्नन्तराकाश- 

स्तस्मिन्यदन्तस्तदन्वेष्टव्यं तद्बाव विजिज्ञासितव्यमिति ॥१॥ 
ओम्‌--आदि गुरु ओम्पद-वाच्य ईश्वर का स्मरण कर; अथ--ती । 
यदू-जो; इदम्‌--यह; अस्मिन्‌--इस; ब्रह्मपुरे--ब्रह्ममनगरी (शरीर) “/ 
दहरम्‌--छोटा, अणु-सा; पुण्डरीकम--कमल-जसा; वेइस--घरनसा (हृदय) 
है; दहरः--छोटा-सा; अस्मिन्‌ू--इस (हृदय रूप घर) में; अन्तः--अव 2 
आकाश:--आकाश (अवकाश) है; तस्मिनू--उस (हृदयाकाश) में; मई 
जो; अन्तः--(उसके) अन्दर है; तद--उसको (की); अल्वेष्टव्यमू- 
व चाहिये; तद्‌ वा ब--उसकी ही; विजिज्ञासितव्यम्‌--जानने की दे 

करनी चाहिये न सरकार इति--यह्‌ (जिज्ञासा है) ॥१॥ 

न दहरं पुण्डरीक वेइस दहरो5स्मिन्नन्तराकाई' । 
तबत्र बिद्यते यब्वेष्टव्यं यद्वाव विजिज्ञासितव्यमिति स बूयात्‌॥* 


सर न मनन नन»नन++नन---म- 3 -ननननननननननननन-+-कनननन-मन---+- 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६०५ 


मन्दिर में छोटा-सा हृदयाकाश । उस आकाश में क्‍या पड़ा ह जिसे 
तुम कहते हो, उसे खोजना चाहिये, उसे जानना चाहिये ॥२॥ 

तो, ऐसी शंका करने वाले को उपासक उत्तर दे--अरे, जितना 
बड़ा यह आकाश तुम्हे दोख रहा हे उतना बड़ा यह हृदय-मन्दिर के 
भीतर का आकाश हूं; जसे ये द्यु और पथिवी आकाश के भीतर मानो 
किसी ने ठीक स्थान पर रख-से दिये हें, वंसे ही ये हृदयाकाश्ञ में भी 
समाहित हैं । अग्नि और वायु, सूर्य और चन्द्र, विद्यत्‌ और नक्षत्र, 
वर्तमान और भूत-भविष्यत्‌--य सब जंसे ब्रह्मांड में दिखाई दे रहा 
है, वसे ही पिड के हृदयाकाश में भी वरंमान हे ॥३॥ 


तम्‌--उस (जिज्ञासु) को; चेदू--अगर; ब्रूयु:--कहें; यद्‌ इदम्‌--जो 
यह; अस्समिन्‌ ब्रह्मपुरे--इस ब्रह्म-तगरी (शरीर) में; दहरम्‌ परुण्डरीकम्‌ वेइस--- 
छोटा कमल-जंसा घर-जैसा है; (और) दहरः अस्मिन्‌ अन्तः आकाशः--सूक्ष्म 
इस (घर) के अन्दर आकाश है (तो); किम्‌--क्‍्या, कौन-सा; तद--वह (ज्ञेय 
पदार्थ); अन्न--इस (आकाश) में; विद्यते--विद्यमान है; यद्‌ अन्वेष्टव्यम्‌ू-- 
जिसको ढूंढना चाहिये; यद्‌ वा ब--(और ) जिसको ही; विजिज्ञासितव्यम्‌-- 
जानना चाहिये; इति--यह (कहें तो); सः--वह (जिज्ञासु ); ब्यात्‌--कहे 
(उत्तर दे) ॥२॥ 
यावान्वा अयमाकाझस्तावानेषो5न्तह दय आकाश उभे अस्मिन्‌ द्यावा- 
पृथिवी अन्तरेव समाहितें उभावग्निहव वायुश्च सुर्याचन्द्रससावुभो 
विद्युन्नक्षत्राणि यच्चास्येहास्ति यच्च नास्ति सब तदस्मिन्समाहितमिति ॥३॥ 
पावान--जितना या जैसा; बे--तो; अयम्‌--यह (बाह्य ); आकाहशः--- 
भाकाश है; तावानू--उतना, वैसा; एषः--यह; अन्तः हृदये--हृदय के 
अन्दर; आकाशः--आकाश है; उभे--दोनों; अस्मिनू--इस (हृदयाकाश ) 
में; द्यावापधिवी--द्य-लोक और पृथिवी-लोक; अन्तः एव--अन्दर ही; समाहिते 
“-भेली प्रकार रखे हुए (विद्यमान) हैं; उभौ--दोनों; अग्निः ग वायु: च-- 
अग्नि और वायु; सूर्याचन्द्रमसौ--सूर्य और चन्रमा; उभौ--दोनों; विद्युत्‌-- 
बिजली; नक्षत्राणि--नक्षत्र (तारे); बतू-जों; च--और; अस्य--इस 
जीवात्मा) का; इह--इस लोक में; अस्ति--है। यत्‌ च--और जो; कस 
गहीं; अस्ति (विद्यमान) है; (नर--अस्ति--तष्ठ हो चुका और भविष्यत्‌ में 
होगा); स्बंम्‌ तदू--वह सब कुछ; अस्मिन्‌--इस (हृदयाकाश) में; ससाहितम्‌ 
(आशय-वासना रूप में) भली प्रकार सुरक्षित रखा है; इति--यह (उत्तर 
॥ २।। 
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इस पर अगर कोई कह उठ कि यदि शरीर-रूपी इस ब्रह्म-पुरो : 
में सब-कुछ समाया हुआ हूं, सब 'भूत', सब कामसनाएं', तो जब 
यह शरीर-रूपी ब्रह्म-पुरी जरा-जीण हो जाती हे, या जब इसका 
ध्वंस हो जाता हे, तब इन भतों', इन 'कामनाओं' का क्‍या बच 
रहता है ? ॥४॥ 

एसी शंका करने वाले को उपासक उत्तर दे--अरे, इस शरीर 
के जरा-जीण होने पर वह हृदयाकाश में रहने वाला जीण नहीं 
होता, न शरीर के नाश से उसका नाश होता ह । यह हृदयाकाञ 
झूठा नहीं, सच्चा ब्रह्म-पुर हे, इसमें पहुंचकर सब कामनाएं पूर्ण हो : 
जाती हूं । इस हृदयाकाश में निवास करने वाला आत्मा पापों से 
अलग हु, जरा और मृत्यु से छूटा हुआ हे, भूख और प्यास से परे हु, 
सत्य-काम--धमे, अथं, काम, मोक्ष--इन सत्य कामनाओं वाला और 
सत्य-संकल्प ह। जसे प्रजाएं राजा के शासन के अनुसार जब अपने- 
अपने काम में जुट जाती हें, तब जिस-जिस प्रदेश, जनपद या क्षेत्र 


नया 


त॑ चेद्क्युरस्मि 5चेदिदं ब्रह्मपुरे स्ब| समाहित सर्वाणि च्व भूतानि 

सर्वे च कामा यदनज्जरा दाप्नोति भ्रध्व सते वा कि ततोषतिशिष्यत इति ॥४॥ 

तम्‌ चेद्‌ ब्रयु:--अगर उस (जिज्ञासु) को कहें; अस्मिन्‌--इस; चेदू-- 
अगर; इंदमू--यह; ब्रह्मपुरे--त्रह्मगरी (शरीर) में; सर्वमू--सब कुछ; 
समाहितम्‌--सुरक्षित रखा है; सर्वाणि च---और सारे; भूतानि--भूत; सन 
च॑ कामाः--और सारे काम्य-भोग; यदा--जब; एनतू--इस ( ब्रह्म-तगरी 
शरीर) को; जरा वा--या तो बुढ़ापा; आप्नोति--आ पहुंचता है; प्र 
 बा--या (यह ) नष्ट हो जाता है, टूट-गिर जाता है; किम्‌--क्या, कुछ; ततः-ः 
उसके बाद; अतिशिष्यते--रह जाता है; इति--यह (कहें) ।।४॥ 


स॒ ब्रयात्चास्य जरयंत्तज्जीयंति न वध्धेनास्थ हन्यत एतत्सत्य॑ 
अ्ह्मपुरमस्मिन्कासा: समाहिता एब आत्मसा5पहतपाप्सा विंजरो 
विमृत्युविशोको. विजिघत्सोषपिपास: सत्यकामः सत्यसंकल्पो 
यथा छ्बेह प्रजा अन्वाविशन्ति यथानुशासनं ये. यमन्‍्त- 
कै /स्ट यं जनपदं य॑ क्षेत्रभागं त॑ तमेवोपजीवन्ति ॥५!' 
जह (जिज्ञासु); बूयात्‌-- (उत्तर में) कहे; न--तहीं; अस्य 
इस “ (शरीर) रे ; व कम झ्ले; ' न दत्ता विद्यमात 
आत्मा); --बूढा होता है, शिथिल हा है; न--नहीं; बधेन-- 
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को कामना करती हूं, वह-वह उन्हें राजा के अनुग्रह से प्राप्त हो जाता 
हैं, एसे ही महुप्य जब हृदयाकाश में बसने वाले आत्मा के आदेश 
के अनुसार अपन जीवन में जुट जाता है, तब आत्मा के अनुग्रह से 
उसकी कामनाएं पूर्ण हो जाती हैँ ॥५॥ 

और, जसे इस लोक में अपने कर्म से, अपनी भुजाओं से उपा- 


जित सम्पत्ति, भोग लेन के बाद क्षीण हो जाती हू, अर्थात्‌ कर्मों से 
जीता हुआ 'कमंजित्‌-लोक' समाप्त हो जाता है, वंसे ही उस लोक 
में दानादि पुण्य-कर्मों से उपाजित- पुण्यजित्‌-लोक' भी, भोग लेन 


(नाश) से; अस्य--इस (शरीर) के; हन्यते--(यह आत्मा ) मरता है; 
एतत्‌ू--यह (आत्मा) तो; सत्यम--सदा सत्तावालछा, वास्तविक; ब्रह्मपुरम-- 
ब्रह्म की नगरी है (ब्रह्म इसमें निवास करता है); अस्मिन--इस ब्रह्मपुर (आत्मा) 
में; कामाः--कामनाएं ; समाहिता:---सुरक्षित रखी हैं; एब:--यह; आत्मा 
जात्मा; अपहतपाप्मा--पाप-कर्मों से दूर; बिजर:--बुढ़ापे से रहित, अजर; 
विमृत्यु:--मृत्यु से रहित (अमर); विज्ञोक:--मानसिक क्लेशों से मुक्त; 
बि-जिघत्स:--भूख के दुःख (अशनाया) से बरी; अपिपास:ः--पिपासा से शल्य; 
सैत्यकार:--सच्ची कामनाओं वाला, धर्म-अर्थ-काम-मोक्ष--ये कामनाएं हैं; 
संत्य-संकल्प:--सच्चे (सफल) संकल्प (विचार) करनेवाला है; यथा हि एक--- 
“जजसे; इह--इस लोक में; प्रजाः--प्रजाएं; अनु--आविशन्ति---अनुवतंन 
(पालन, चेष्टा) करती हैं; ब्था + अनुशासनम्‌--राजाज्ञा के अनुकूल; यम 
पम-जस-जिस; अन्तम--उद्देश्य वा सीमान्त को; अभिकास्ता:--कामना 
वाली; भवक्‍न्ति--होती हैं; यम्‌ जनपदस--जिस जनपद (देश-भाग) को; 
पम्‌ क्षेत्रभागम--जिस क्षेत्र के विभांग को; तम तम्‌ एब--उस-उस ही को; 
उपजीबन्ति-- (पाकर) भोग करती हैं ॥५॥ 


तद्यथेह कर्मजतो छोकः क्षीयत एवमेवामुत्र पुष्यजितो लोकः क्षीयते 

तद्य इहात्मानमननुविद्य व्रजन्त्येता इच सत्यान्‌ कामा_ स्तेषा सर्वेषु 

लोकेष्वकासचारो भवत्यथ य इहात्मानमनुविद्य. ब्रजन्त्येता - 
रच सत्यान्‌ कामा स्तेषा सर्वेषु लोकेष॒ कामचारो भवति॥६॥ 
तद्‌ यथा--तो जैसे; इह--इस जगत्‌ में; कर्मजित:--कर्म से जीता 
(अजित) ; लोक:----स्थिति, अवस्था; क्षीयते---(कर्म भोगने के बाद) क्षीण 
जाती है, पास नहीं रहती; एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; अमृत्र--उस लोक 
(जन्म) में ; पुण्यजित:--पुण्योपाजित; लोकः--लोक, स्थिति; क्षीयते-- (पुण्य 
"माप्त होने पर ) नष्ट हो जाती है; तद्‌ ये---तो जो; इह--इस संसार (जन्म) 
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के बाद समाप्त हो जाता है । जो इस जन्म म आत्मा को, और 
आत्मा की सच्ची कामनाओं को ढूंढे बिना परलोक को चल देते हूं, 
उनकी सब लोकों में निर्बाध गति नहीं होती; जो इस जन्म मे 
आत्मा' को, और आत्मा की सच्ची कामनाओं को पाकर इस लोक 
से कच करते हे, उनकी सब लोकों मे निर्बाध गति होती हूं ॥६॥ 


अष्टम प्रपाठक--( दूसरा खंड ) 


आत्मा को पा लेने वाले के लिये कहीं बाहर भटकने की आव- 
इयकता नहों होती, वह सब कामनाओं को आत्मा म पा लेता हं। 
अगर उसे 'पित-लोक' की कामना होती है, तो उसके सकल्प-मात्र 
से उसे चारों तरफ़ पित-रूप के दशन होने लगते हूं, ओर वह 
'पितृ-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभव करता 
है ॥१॥ 

5 5 7 यम जल 
में; आत्मानम--आत्मा को, ब्रह्म को; अननुविद्य--न जान कर, न पाकर; 
ब्रृजन्ति--चले जाते हैं, मर जाते हैं; एतान च---और इन; सत्यानू-ससत्य, 
वास्तविक; कामान्‌-- (धर्म-अर्थ-काम-मोक्षरूप) कामनाओं को; तेषाम्‌-- 
उनका; सर्वेष लोकेष--सब लोकों में; अकामचारः--प्रतिहत (कुण्वित 
गति; भवति--होती है (निर्बाध गति नहीं होती); अथ--और; ये--जो 
आत्मानम्‌--आत्मा-परमात्मा को; अनुविद्य--जान कर, प्राप्त कर, खोज क-। 
ब्रजन्ति--चले जाते हैं, मर जाते हैं; एतान्‌ च सत्यान्‌ कामान्‌ू---और इन वास्त 
विक कामनाओं को; तेषाम--उनका ; सर्वेष लोकेष--सब लोकों में; कामचार 
यथच्छ गमन, निर्बाध गति; भवति--होती है ।।६।। 


स॒ यदि पितृलोककामो भवति संकल्पादेवास्थ पितरः 
समुत्तिष्ठस्त तेन पितलोकेन  संपन्नो. महीयते ॥१॥ 
सः--वह; यदि---अगर; पित॒लोक-कासः--पिता (पूव पुरुषा ). के 0 
(सुख-साधन) की कामनावाला; भवति--होता है (तो); संकल्पाद्‌ ४३ 
इच्छामात्र से ही; अस्य--इस (आत्म-ज्ञानी) के; पितरः--पिता (पूर्व-37४ ै 
-उठ खड़े होते हैं, दीख पड़ते हैं; तेन--उस; पितृ 


पितृ-लोक (सुख-साधन) से; सस्पन्नः--यक्‍्त __(स्वयम्‌ की) 
महिमाशाली समझता है ॥१॥ गाय ' 
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यदि उसे 'मातृ-लोक' की कामना होती हूं, तो उसके संकल्पमात्र 
से उसे चारों तरफ़ माताएं-ही-माताएं दीख पड़ती हं, और वह 
'मातृ-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभव करता 
हूं ॥२॥। 

यदि उसे 'भ्रातृ-लोक' की कामना होतो हैँ, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे चारों तरफ़ भाई-ही-भाई नज़र आने लगते हूँ, ओर 
वह अआतृ-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभव 
करता ह ॥३॥ 

यदि उसे स्वसु-लोक' की कामना होती हू, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे चारों तरफ़ बहिन-ही-बहिन दिखाई देती हूं, और वह 
स्वसू-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभव करता 
है ॥४॥ 

यदि उसे 'सखि-लोक' की कामना होती हे, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे सर्वत्र सखा-ही-सखा दिखाई देते हें, और वह 'सखि- 
लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभव करता हू ॥५॥। 


अथ यदि मातलोककामो भवति संकल्पादेवास्थ मातर 

समत्तिष्ठन्ति . तेन. माठलोकेन संपन्नो. महीयते ॥२॥ 

अथ यदि--और अगर; सात॒लोककामः--मातृ-छलोक (सुख-साधन) की 
इच्छा वाला; भवति--होता है; संकल्पाद्‌. . - महीयते--अथ्थ पृव॑व॒त्‌ ॥२।। 

अथ यदि श्रातलोककामों भवति संकल्पादेवास्थ म्रातर 

समुत्तिष्डन्ति. तेन... भ्ातूलोकन संपन्नोी. महीयते ॥३॥ 

अथ यदि--और अगर; भातृ-लोककामः--भाशया के स्थिति की 


कामनावाला; भवति . . . महीयते--अर्थ पृव॑वत्‌ ॥३।। 
अथ यदि स्वसलोककामो भवति संकल्पादेवास्थ स्वसार 
समत्तिष्लन्ति तेन. स्वसुलोकेत. संपन्नो महीयते ॥।४॥। 
अथ यदि--और अगर; स्वसु-लोककाम --वहिनों के लोक (सुख-साधन ) 

की कामनावाला: भवतिः - सवार: (वहने ) .«४-महीयते--अर्थ पत्तत्‌ | ४॥ 
अथ यदि सखिलोककामो भवति संकल्पादेवास्थप सखाय 
समृत्तिष्ठन्ति तेन सखिलोकेन. संपन्नो. महीयते ॥५॥ 


अथ यदि---और अगर; सखिलोककामः--मित्रों के लोक ( सुख-साधन ) 
की कामना वाला; भवति. . - -सखायः (मित्र)... .महीयते--अर्थ पूववत्‌ ॥॥५॥ 





६१० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


यदि उसे 'गन्ध-माल्य-छोक' को कामना होती हें, तो उसके 
संकल्प-मात्र से उसे सब जगह गन्ध और माला का ही अनुभव होता 
है, और वह गन्ध-साल्य-लोक' से सम्पन्न होकर महिमाशाली हो 
जाता ह ॥६॥ 

यदि उसे 'अन्न-पान-लोक' की कामना होती हं, खाने-पीने में 
ही मज़ा लेना चाहता हूं, तो उसके संकल्प-मात्र से खान-पान की 
वस्तुएं एकत्रित हो जाती हूं, और वह अन्न-पान-लोक' से सम्पन्न 
होकर गौरव अनुभव करता हूं ॥७॥ 

यदि उसे गीत-वादित्र-लोक' को कामना होती हे, तो उसके 
सकत्प-मात्र से गाना-बजाना उठ पड़ता हे, और वह 'गीत-वादित्न- 
लोक' से सम्पन्न होकर महिमा पा लेता है ॥८॥ 

यदि उसे स्त्री-छोक' की कासना होती हे, तो उसके संकल्प- 
मात्र से स्त्रियां-ही-स्त्रियां प्रकट हो जाती हे, और वह -*्त्री-लोक' 
से सम्पन्न होकर अपने को गौरवशाली अनुभव करता हे ॥९॥ 





अथ यदि गन्धमाल्यलोककामो भवतति संकल्पादेवास्थ गन्ध- 
माल्‍ये समृत्तिष्ठतस्तेव गन्धमाल्यलोकेन संपन्नो महीयते ।॥॥६॥ 
अथ यदि---और अगर; गन्ध-साल्यछोक-कामः--गन्ध-माल्य (सुगन्ध और 
माला ) के लोक (सुख-साधन) की कामना वाला; भवति. . . .महीयते--अथ्थ 
पूर्ववत्‌ ॥६॥ 
अथ॒ यद्यश्नपानलोककामो भवति संकल्पादेवास्यान्नपाने 
समुत्तिष्ठतस्तेनान्नपानलोकेन संपन्नो महीयते ॥७॥ 
अय यदि--और अगर; अन्न-पान-लोककामः--अन्न-पान (खाद्य और 
पेय) के छोक (सुख-साधन) की कामना वाला; भवति. . . .महीयते--अर्थ 
पूरववत्‌ ॥७॥। 
अथ यदि गीतवादित्रलोककामो भवति संकल्पादेवास्य 
गीतबादित्रे समुत्तिष्ठतस्तेन गीतवादित्रल्लेकेन संपन्नो महीयते ॥॥८॥ 
अथ यदि--और अगर; गीत-वादित्र-लोककामः--गीत-वादित्र (गाता- 
बजाना ) के छोक (सुख-साधन) की कामनावाल्ला; भवति. . . . महीयते--अंर् 
पूववत्‌ ॥८५॥। 
अय यदि स्त्रोलोककामो ' भवति संकल्पादेवास्थ स्त्रियः 
समुत्तिष्दन्ति तेन  स्त्रीलोकेन  संपन्नो महीयते ॥।९॥। 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६११ 


. संक्षेप में, जिस-जिस विषय को वह चाहता हे, जिस-जिस विषय 
को कामना करता हूं, वह उसके संकल्प-सात्र से उठ खड़ा होता हें, 
ओर वह उससे सम्पन्न होकर महिमा अनुभव करता हूँ ॥१०॥ 

अष्टम प्रपाठक--( तीसरा खंड ) 

तो यह वया हू ? यह स्त्री की कामना, गन्ध-माल्य और गीत- 
वादित्र की कामना का उल्लेख क्‍यों किया ? मनुष्य की जो सत्य- 
कामनाएं, ऊंची कामनाएं हूं, वे अनृत से, नीची कामनाओं से ढकी 
रहती हं--सत्याः कामाः अनुतापिधाना: ('हिरण्मयेन पात्रेण 
सत्यस्यापिहितं मुखम्‌--ईशोपनिषद्‌, १५) । सो ये स्त्री-गन्ध- 
माल्यादि की अनृत-कामनाएं ब्रह्म-ज्ञान की सत्य-कामनाओं को ढके 
रहती हे । जो यहां से मर कर चला गया उसे कोई फिर यहां कसे 
देख सकता हे ? उन्हें यहां देखने की इच्छा एक अनृत इच्छा ह-- 
मनुष्य की इस इच्छा में सत्य' को 'अनृत' ने ढका हुआ हू ॥१॥ 


अथ यदि--और अगर; स्त्री-लोककाम:--स्त्री (पत्नी) के लोक (सुख- 


साधन ) की कामना वाला; भवतति. . . .महीयते--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥९॥। 
यं यमनन्‍्तमशिकामो भवति यं काम कामयते सोः्स्य 
संकल्पादेव. समुत्तिष्ति  तेन संपन्नी. महीयते ॥१०॥ 
यम्‌ यम--जिस-जिस; अन्तम्‌--उद्देश्य को, प्रदेश को; अभिकासः--- 
चाहनेवाला; भवति--होता है; यम--जिस; कामम्‌ू--भोग को; कासयते-- 
चाहता है; सः--वह (भोग); अस्थ--इंसके; संकल्पाद्‌ एव--संकल्प से ही; 
समृत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है, दीख पड़ता है; तेन सम्पन्नः महीयते---उससे 
युक्त (समृद्ध) हुआ (स्वयं को) महिमाशाली समझता है ॥१०॥ 
त इसमे सत्या: कामा अनुतापिधानास्तेषा_ सत्याना_ सता- 
मनृतमपिधानं यो यो ह्मस्येतः प्रति न तमिह दर्शनाय लभते ॥१॥ 
ते--वे ; इमे--ये ; सत्या:--सच्चे, वास्तविक; कामा:--भोग, कामनाएं ; 
अनृत -|-अपिघाना:--अनृत (असत्य) से आवृत ( ढकी हुई) हैं; तेषाम्‌--उन 
(कामनाओं ) का; सत्यानाम--सच्चे, वास्तविक; सताम्‌--सत्तावाले; अनृतस्‌ 
--झूठ ; अपिधानम्‌--आवरण, ठक्कन है; यः यः--जो-जो; हिं-“ही; अस्य-- 
इस (मनुष्य) का; इतः--यहां से (इस लोक से); भ्रति कक, चला जाता 
है; न--नहीं; तम्‌--उसको; इह--ईस जगत्‌ में; दर्शनाय--देखने के लिए; 
लभते--प्राप्त करता है; (दर्शनाय लभते--देख पाता है) ॥॥१॥ 


६ !्र एकादशोपनिषद्‌-भाष्य॑ 


जो यहां इसके जीवित हैं, या जो मर चुके हें, और जो-कुछ 
वह चाहता ह परन्तु पा नहीं सकता--उस सबको हृदय-मन्दिर में 
वर्तमान ब्रह्म के पास पहुंचकर यह पा लेता हैँ । हृदय-मन्दिर में 
सत्य-कामनाएं मोजूद रहती हूं, परन्तु विषयों के प्रति तृब्णा का उन 
पर आवरण चढ़ा रहता हे--सत्याः कामाः अनृतापिधाना: । 
तृष्णाओं के इस अनृत-आवरण के कारण ही वह अपने सत्य-स्वरूप 
को नहीं पहचान पाता । जसे पृथिवी में दबी हुई सुवर्ण की निधि 
को, उसके ऊपर चलते-फिरते भी नहीं जान पाते, ठीक ऐसे सब 
जीव-जन्तु सुषुप्ति-अवस्था में ब्रह्म-लोक में दिन-प्रतिदिन पहुंचते हुए 
भो आत्मा को निधि को नहीं पा सकते क्योंकि तृष्णा-हूपी अनृत के 
आवरण से उनकी चेतना ढकी रहती है । आत्मा के यथार्थ-रूप को 
जो जान जाता हे, वह अनृत-कामनाओं के आवरण को हटाकर सत्य- 
कामनाओं को अपनाता हें ॥२॥ 
अनपततप--+-++-++_+-__ मनन न ननकममिमवििशिय लक 
अथ ये चास्येह जीवा ये च॒ प्रेता यच्चान्यदिच्छन्न लभते सर्व तदत्र गत्वा 
विन्दतेःत्र ह्स्येते सत्या: कामा अनुतापिधानास्तद्यथापि हिरण्यनिधि 
निहितसक्षेत्रज्षा उपयुंपरि संचरन्तो न विन्देयुरेक्मेवेसाः सर्वाः प्रजा 
अहरहगंच्छन्त्यएतं ब्रहमलोक न विन्दन्त्यन॒ुतेन हि. प्रत्यूढाः ॥२॥ 
अथ--और; ये च--और जो; अस्य--इस (मनुष्य) के; इह--इस छोक 
में; जीवाः--जीवित; ये च--और जो; प्रेता:--मृत; यत्‌ च---और जिस; 
अन्यद्‌ू--अन्य को, दूसरे को; इच्छन्‌--चाहता हुआ; न लभते--नहीं पाता है; 
सर्वम्‌ तदू--वह सब कुछ; अन्न--यहां, इस (ब्रह्मलोक ) में; गत्वा--जाकर, 
पहुंच कर; बिन्दते--पा लेता है; अन्न हि--यहां (इस लोक--इस जन्म में) 
ही; अस्य--इसके; एते सत्या: कामा:--ये सच्चे वास्तविक भोग (कामनाएं ) ; 
अनृतापिधाना:--असत्य से आवृत हैं; तद्‌ यथा अपि--तो जैसे भी; हिंरप्य- 
निधित्‌--पुवर्ण-कोष को; निहितम्‌ू--(पृथिवी में ) रखे (गाड़े ) हुए; अक्षेत्रज्ञाः-ए 
भैत्र (पृथिवी--खेत)को न जातने वाले; उपरि-उपरि--(खेंत के ) अपर-ऊपर; 
अलरन्तः चलते-फिरते; न--नहीं; विन्देय:--प्राप्त कर पाते हैं; एक्म्‌ एव-: 
से श्रकार ही; इमाः--ये; सर्वाः प्रजा:--सारी प्रजाएं; अहः अहः--प्रतिदिन; 
गच्छच्त्यः--- ( सुष॒प्ति-अवस्था में ) जाती हुई; एतम---इस ; ब्रह्मतोकम्‌-अजहे श 
निवास स्थान हृदयाकाश को; न--नहीं ; विन्दन्ति--प्राप्त करती हैं; अनुर्तेन--7 
असत्य से; हि--क्योंकि; अत्यूढा:--आवृत, आच्छादित हैं ॥॥२॥ 


नाम सत्य' ह ॥४॥ 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६१३२ 


. वह आत्मा हृदय में हे । 'हृदय' को हृदय! कहते भी इसीलिय 
हैं क्योंकि हृदि--अयम्‌'--“वह हृदय में है” ! जो इस रहस्य को 
दिन-प्रतिदिन जानता हू वह, उसे बाहर ढूंढने के स्थान में हृदय के 
भीतर ढूंढता हूं, ओर वहॉं मानो स्वर्ग को पा जाता हैँ ॥३॥। 


जब यह जीव निर्मल होकर, इस शरीर से उठकर, अर्थात्‌ इस 
शरीर में आंत्म-भावना को त्यागकर, उस परम-ज्योति को प्राप्त 
होकर अपने शुद्ध-रूप में प्रकट होता हे, तब उसी को 'आत्मा' कहा 
जाता हं--यही अमृत” हे, 'अभय! हु, यही 'ब्रह्म' हं--इसी ब्रह्म का 





स॒ वा एब आत्मा हृदि तस्येतदेव निरुकता हद्यय- 
मिति तस्माद्धृदयमहरहर्वा एवंवित्स्वर्ग लोकमेति ॥३॥ 
सः वे एबः--वह यह; आत्मा--जीवात्मा; हृदि--हृदय में (विद्यमान 

है); तस्थय--उस (हृदय) का; एतद्‌ एव--यह ही; निरुक्‍्तम--निरवंचन है; 
हृदि -|अयम्‌---हृदय में यह है; इति--यह (निर्वंचन है); तस्मादू--उस कारण 
से; हृदयम्‌--हृदय (हृदय का नाम) है; अहः अहः--प्रतिदिन; बे--ही; 
एवंवित्‌--इस प्रकार जाननेवाला; स्वर्गमू लोकम्‌ृ--स्वर्ग (सुख-प्रधान) छोक 
(अवस्था ) को; एति--जाता है, प्राप्त करता है ॥३॥। 





अथ य एष संप्रसादोषस्माच्छरीत्समुत्थाय पर ज्योति- 
रुपसंपद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यत एब आत्मेति होवाचतद- 
मृतमभयमेतद्ब्रह्मंति तस्य ह वा एतस्य ब्रह्मणो नाम सत्यमिति ॥४॥ 


अथ--और; यः एषः--जो यह; संप्रसादः--निर्मल, पाप से रहित 
(जीवात्मा ); अस्मात्‌--इस; शरीरात्‌ू--शरीर (की आसक्ति) से; समुत्थाय 
-5ऊपर उठकर, शरीर छोड़ कर; परम्‌ ज्योति:--परम प्रकाशमय (उत्तम 
ज्योति ) ब्रह्म को; उपसंपद्य--प्राप्त कर; स्वेन--अपने; रूपेण--- (शुद्ध-निर्मल ) 
रूप से: अभिनिष्पद्यते--युक्‍्त हो जाता है| अपने वास्तविकस वरूप को पहिचान 
लेता है--माया-मोह से छूट जाता है); एषः आत्मा-न्यह्‌ (स्वरूप को प्राप्त) 
ही आत्मा है; इति ह उबाच--यह भी कहा (कि); एऐतद्‌ अमृतम्‌--यह 
अमर है; अभयस--निर्भय है; एतद---यह; बह्म--जहा (बड़ा) है; इति--यह 
(कहा) ; तस्थ--उस ; ह बे--निश्चय से; एतस्थय--इस; बह्मणः--त्रह्म का; 
नाम्--संज्ञा, नाम; सत्यम्‌ इति--संत्य यह है ॥४॥ 


६१४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 

'सत्य' में 'स-ति-+य--पे तीन अक्षर हें (बृहदा० ५, ५, १)। 
यह जो 'सत्‌' हे, यह 'अमृत', अर्थात्‌ ब्रह्म का द्योतक है; यह जो 
'(ति! है, यह 'मत्य', अर्थात्‌ 'जगत्‌' का द्योतक हूं; जो 'यम्‌” हे, यह 
दोनों को मिलाने का सूचक ह--क्योंकि इससे 'अमृत' तथा 'मत्य' 
दोनों की प्राप्ति होती हे, इसलिये 'यम्‌' दोनों का बन्धक हूँ । जो 
व्यक्ति दिन-प्रतिदिन सत्य के इस रहस्य को जानता हूं, 'अमृत और 
सत्य का, ब्रह्य और जगत्‌ का समन्वय करता रहता हू, जगत्‌ से ब्रह्म 
और ब्रह्म से जगत्‌ के दशन करता रहता हू, वह मानो स्वर्गं-लोक 
को पा जाता ह ॥५॥ 


अष्टम प्रपाठक-- (चौथा खंड ) 
अमृत' और 'मत्य'-लोक ( जप 8॥0 १/४६7४ ४९/०705 ) 
आपस में एक-दूसरे से टूट न जाय, इस हेतु यह आत्मा” एक पुल. 
के समान हे, यह आत्मा इन दोनों लोकों की विधृति हं, दोनों को 


जितनी ीझऔझरससससक झफ कक्‍अइउइउऊअफफड सअउअक5िछ आेअआसिआ स्‍आःअक्‍आ+ 


तानि ह वा एतानि नत्रीण्यक्षराणि सत्तियमिति तदत्सत्त- 
दमृतमथ यत्ति तन्मत्यंगमथ यञ्ं तेनोभे यच्छति यदने- 
नोभे यच्छति तस्माद्यमहरहर्वा एवंवित्स्वर्ग लोकमेति ॥५॥ 
तानि--वे; ह ब--निश्चय से; एतानि--ये; त्रीणि--तीन; अक्षराणि 
--अक्षर ( सत्य पद में) हैं; सत्‌॒+ति+-यम्‌ इति--सत्‌', ति; यम्‌ इस 
रूप में; तद यद्‌ सत्‌र--तो जो 'सत्‌' (अक्षर) है; तद्‌ अमृतम्‌---वह्‌ (उसका 
अर्थ) अमर है; अथ यत्‌---और जो; ति--ति' अक्षर है; तत्‌ मर्त्यम--वह 
(उसका भाव) मरणशील है; अथ यत्‌ू--और जो; यम्‌--यम्‌” अक्षर हैं; 
तेन--उससे; उभे--दोनों (अमृत व मरत्यं, सतत और ति) को; यच्छति-- 
नियमन करता है; यदू--जो; अनेन--इससे; उभे--दोनों को; यच्छति-- 
नियम में रखता है; तस्माद--अतएव; यम्‌--यह 'यम्‌' (कहलाता है); अहः 
अहः--प्रतिदिन; ब--ही; एवंवित्‌--इस प्रकार (रूप में) जानने वाला; स्वगंम्‌ 
लोकम्‌ एति--स्वर्ग लोक (सुख-स्थिति ) को प्राप्त होता है ॥।५॥। 
अयथ ये आत्मा स सेतुविधृतिरेषां लोकानामसंभेदाय। नंत 
सेतुमहोरात्रे तरतो न जरा न मृत्युने श्ोको न सुकृतं न दुष्कृत,..._ 
के अं निवतेन्तेडपहतपाप्मा होष ब्रह्मलोक: ॥१॥ 
ज॥रप्शयः -_जो आत्मा है: *>वह; ४ 
दो छोरों को मिल निग ला चीबति > ड कक हक 
/ विवत्ते:--धारण करनेवाला; एषाम्‌ 
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धारण करने वाला हैँ । दिन-रात, जरा-मृत्यु-झक, सुकृत-दुष्कृत-- 
इस पुल के इधर-इधर इस मत्यं-लोक में ही रह जाते हैं, उस पार 
अमृत-लोक, अर्थात्‌ ब्रह्म-छोक में नहीं जा सकते ॥१॥ 

(इस स्थल पर उपनिषत्कार ने भौतिक तथा आध्यात्मिक-- 
इन दोनों में जो खाई और परस्पर-विरोध दिखाई देता है उसे 
पाठने का प्रयत्न किया हे । उसका कहना है कि इन दोनों को अलग- 
अलग समझना ग़लती हुं, दोनों में अपना विकास करना ही वास्त- 
बिक विकास हैं । इन दोनों को मिलाने वाला आत्मा है ।) 

इस पुल के इस पार से ही सब पाप लौट आते ह--जब तक 
'जीव' अपने शुद्ध आत्म! के रूप में आकर ब्रह्म-लोक के साथ ऐसे 
नहीं जुड़ जाता जसे पुल नदों के दो पाठों को मिला देता है, त"* 
तक उसके साथ पाप का सम्पक हूं, उसके बाद, उस पार का हू: 
पाप से पृथक हं, वह ब्रह्म-लोक हे। इसलिये इस पुल को पार करके 


गेने ५ न 


लोकानाम्‌--लोकों के; असंभेदाय--नष्ट-भ्रष्ट, तहस-नहस न होने देने के लिए; 
न एतम्‌--नहीं इस; सेतुम--सेतु-रूप (आत्मा) को; अहोरात्रे--दिन-रात 
(काल); तरतः--पार करते हैं, रौंदते-नष्ट करते हैं (काल की पहुंच से बाहर- 
त्रिकालातीत है); न जरा--न बुढ़ापा (अजर है); न मृत्यु:--न मृत्यु (अमर 
है); ने शोक:---न शोक (आननन्‍्दस्वरूप है); न सुकृतम्‌ न दुष्कृतम्‌--न पुण्य- 
कर्म और न पाप-कर्म (कमंवन्धन से रहित है); सर्वे---सारे; पाप्मान:--पाप; 
अतः--इस (आत्मा) से; निवतंन्ते--(पास जाकर) छौट जाते हैं (अपापविद्ध- 
निष्पाप-निष्कलंक है); अपहतपाप्मा--पाप से मुक्त; हि--ही; एषः--यह; 
ब्रह्मछोक:---त्रहय का निवास-स्थान (आत्मा) है (जिसमें रहते ब्रह्म का ज्ञान 
होता है) ॥१॥ 

तस्माद्दा एंत सेत॑ तीर्ल्वाउन्धः सन्ननन्धो भवति ऐड सन्नविद्धो 

भवत्युपतायी सचन्ननपतापी भवति तस्माद्वा एत.. सेतुं तीर्ल्वापि 

नक्तमहरेवाभिनिष्पद्यते सकृद्विभातो ह्ोवष ब्ह्मलोक: ॥२॥ 

तस्माद वै--उस कारण से ही; एतस्‌--इस; सेतुम--सेतु (आत्मा) को; 

तीत्वा--पार कर, प्राप्त कर (जानकर); अन्धः सन्‌--अच्चा (ज्ञान-शूल्य ) 
होता हुआ; अनन्ध:ः--समाखा, आंखोंवाला (ज्ञानी); भवति--ही जाता है; 
विद्ध: सन्‌ू-- (पाप से) बिंघा हुआ; अविद्ध:--त बिधा हुआ (अपापविद्ध ) ; 
भवति--हो जाता है: उपतापी--ज्वर-ग्रस्त (मानसिक तापवाला ); सन्तू-- 


६१६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 
अन्धा सुजाखा हो जाता हैं, विद्ध अविद्ध हो जात। हे, रोगी नीरोग 
हो जाता है, इसीलिये इस पुल को पार करन पर रात भी दिन के 
समान हो जाती हे, सब अन्धकार दूर हो जाता हे, इस ब्रह्म-लोक 
में सदा प्रकाश-ही-प्रकाश रहता हू ॥२॥ 
जो इस ब्रह्म-लोक को 'ब्रह्मचयं' से ढूंढते हें, उन्हीं को ब्रह्म- 
लोक प्राप्त होता हं, उनकी सब लोकों में निर्बाध गति होती हू ॥३॥ 


अष्टम प्रपाठक-- (पांचवां खंड ) 
जिसे कम-कांडी लोग “यज्ञ' कहते हें, यह ब्रह्मचयं' ही हे । 'यज्ञ' 
शब्द 'यत्‌ +ज्ञ' से बना हे, इसका अथ हूं, जिससे ब्रह्म जाना जाय । 
ब्रह्मच्य/ से ही उस ज्ञाता'--ब्रह्म॑--को जाना जाता हूँ । जिसे 


होता हुआ; अनुपतापी--ज्वर-मुक्त, स्वस्थ (पश्चात्ताप से मुक्त-स्व-स्थ); 
तस्माद्‌ ब--उस कारण से ही; एतम्‌--इस; सेतुम्‌--सेतु-रूप (आत्मा को); 
तीत्वा---तर कर, पार कर (जानकर); अपि--भी ; नक्तम [--अन्धका रमयी 
रात्रि; (नक्‍्तम्‌ अपि-ररात्रि भी); अहः एव--- (प्रकाशमान) दिन ही; 
अभिनिष्पद्यते--सम्पूर्णतया निष्पन्न हो जाता है (अविद्यान्धकार नष्ट हो कर 
विद्या-सूबं उदित हो जाता है); सकृदू--निरन्तर; विभातः--प्रकाशमय, 
ज्योतिमंय; हि एब--ही ; एषः--यह (आत्मा ); ब्रह्म-लोक:--ब्रह्म का 
निवास-स्थान है ॥।२॥ 
तद्य॒ एवंत॑ ब्रह्मलोक॑ ब्रह्मचयेंणानुविन्दन्ति. तेषामेबंष 
ब्रह्मलोकस्तेषा. सर्वेष॒ लोकेष_ कामचारो. भवति ॥३॥। 
तदू--तो; थे--जो (मुमुक्षु); एक--ही; एतम्‌ ब्रह्मलोकम्‌--इस ब्रह्म 
के अधिष्ठान (आत्मा) को; ब्रह्मचर्येण--वेदानुशीलन, अखण्ड इन्द्रिय-निग्नह 
या ओ )/ ब्ह्म-जिज्ञासा से; अनुविन्दन्ति--खोजते, प्राप्त करते, साक्षात्‌ करते 
हैं; तेषाम्‌ एब---उनका ही (उनको ही प्राप्त ); एप: ब्रह्मलोकः--यह ब्रह्म 
लोक (स्वरूप में अवस्थान ) है; तेषाम---उन (आत्म-दब्रह्मज्ञानियों ) का; सर्वेषु 
लोकेषु कामचारः भवति--सब लोकों में अबाध गति (पहुंच) होती है (वे सब 
को हस्तामलकवत्‌ प्रत्यक्ष करते हैं) ॥३।। 
> यदत्ञ इत्याचक्षते ब्रह्मचयं मेव तद्‌ ब्रह्मचयेंण ह्व यो ज्ञाता त॑ विन्दते5थ 
यदिष्टमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचयंण ह्मेवेष्ट्वात्मानमनुविन्दते ॥ ९।! 
ड्ति से दर जो कोई (ब्रह्मज्षान का साधन ); यज्ञः--यज्ञ हैं। 
है त-ठे; आचक्षते--कहते हैं; (वास्तव में) ब्रह्मचर्यम एक--त्रह्ांचय 
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कर्म-कांडी लोग 'इष्ट कहते हें, यह भी 'ब्रह्मचय' ही हे, 'ब्रह्मचय' 
के द्वारा ही उपासक उसको तीक्र इच्छा मन में जगाकर आत्मा' को 
प्राप्त करता ह ॥१॥। 


जिसे कम-कांडी लोग 'सत्रायण-यज्ञ' कहते हें, यह भी 'ब्रह्मचय' 
ही है, क्योंकि ब्रह्मचय' से ही 'सत्‌-रूप आत्मा! का त्राण होता हैं; 
जिसे कम-कांडी 'मौन' कहते हें, यह भी “ब्रह्मचय' ही हे, क्‍योंकि 
'मौन' मन से बना हैं, और 'ब्रह्मचय' से ही आत्मा' प्राप्त होता 
तथा उसका 'मनन' होता हू ॥२॥ 





(का रूप) ही है; तदू--वह (यज्ञ); ब्रह्मचर्यंण हि एब--क्योंकि ब्रह्मचर्य से 
ही; यः--जो; ज्ञाता--(आत्मा) ज्ञानी है; तम--उस (यज्ञ-यजनीय ) को; 

विन्दते--पा जाता है; अथ यद--और जो कोई (त्रह्म-ज्ञान का साधन); 
इष्टमू--इष्ट (इष्टि-कर्ं ) है; इति--ऐसे; आजचक्षते--कहते हैं; (वस्तुतः) 
ब्रह्मचर्यम एव तद--वह (इष्टि भी ) ब्रह्मचर्य (का रूप) ही है; ब्रह्मचर्येण हि 
एव--कक्‍्योंकि ब्रह्मचर्य से ही; इष्टवा--देव-पूजा, संगति (मेल) कर; आत्मानम्‌ 
“-भात्मा (स्व-स्वरूप) को; अनुविन्दते--ढूंढ लेता है, प्राप्त कर लेता 
है ॥।१॥ 


अथ यत्सत्त्रायणमित्याचक्षते ब्रह्मच्यमेव तद्‌ ब्रह्मचयेंण 

होव सत आत्मनस्त्राणं विन्दतेष्य यन्मौनमित्याचक्षते 

ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण. ह्ोवात्मानमनुविद्य सनुते ॥२॥ 

अथ यत्‌--और जो (आत्म-ज्ञान का साधन); सत्त्रायणम्‌--सत्रायण 

(नामक ) याग-विशेष है; इति आचक्षते--ऐसे कहते हैं; ब्रह्मचर्यम्‌ एवं ततू-- 
अ्रह्मचर्य (का नाम) ही वह (सत्रायण) है; ब्रह्मचयंण हि एक--क्योंकि ब्रह्मचर्य 
से ही; सतः-- (सदा) सत्तावाले (अविनाशी); आत्मनः--आत्मा की, स्वयं 
की; आ्रणम्‌ू--रक्षा; विन्दते--प्राप्त करता है; अथ यतू--और जो; सोनम्‌ 
“-मुनि-भाव (मनन-शीलता) को (त्रह्म-ज्ञान का साधन है); & इति--इस 
भ्रकार; आचक्षते--कहते हैं; ब्रह्मचर्यम्‌ एवं तदू-- (वस्तुतः ) ब्रह्मचय (का रूप ) 
ही वह (मौन) है; ब्रह्मचर्येण हि एक--तयोंकि ब्रह्मचंय से ही; आत्मानम्‌-- 
आत्म-स्वरूप को; अनुविद्य--खोजकर, प्राप्त कर, जानकर, सनुते--मनन 
करता है (वास्तविक मनन तब ही होता है) ॥२॥ 
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जिसे कमं-कांडी अनाशकायन-यज्ञ' कहते हें, यह भी 'ब्रह्मच्य' 
ही है, अनाश' का अथ ह, जो नष्ट नहीं होता, “ब्रह्मचर्य' से जिस 
आत्म-रूप को उपासक प्राप्त करता हूं, वह आत्मा नष्ट नहीं होता। 
जिसे कर्म-कांडी 'अरण्यायन', अर्थात्‌ ब्रह्म को ढूंढने के लिये जंगल में 
चले जाना कहते हूं, यह भी ब्रह्मचय हूं । 'अरण्यायन' में दो शब्द 
हैं, अर' और 'ण्य'। यहां से तीसरा जो द्यु-लोक हे, वहां 'अर' और 
ए्य' नामक दो समुद्र हू और 'एरंमदीय'-नामक एक सरोवर ह। 
वहां एक 'अश्वत्थ-नामक वृक्ष हे, जिसमें से सोम-रस सदा टपका 
करता हं। प्रभु की बनाई हुई सोने की वहां एक अपराजिता ब्रह्म- 
पुरी ह॑ (ब्रह्म को जिसने पा लिया, वह मानो ब्रह्म-पुरी में रहने 
लगा । उसका भोजन सोम-रस हे, जो अश्वत्थ नामक वक्ष से 
टपकता हे । अश्वत्थ का अर्थ हैं अ--श्व+स्थ--अर्थात्‌ जो आज 
है, कल नहीं रहेगा । ब्रह्म का ज्ञान इसी से तो होता है, यह जानने 
से कि संसार आज है, कल नहीं है, क्षण-भंगुर हूँ । करम-कांडी 
जिसे अरण्यायन कहते हें, उसे उपनिषत्कार ने यहां ज्ञान-पक्ष में 
घटाने का प्रयत्न किया है। अरण्यायन का अर्थ बतलाते हुए 
उपनिषत्कार ने कहा हु कि यह शब्द अर तथा प्य' से वना हे, जा 
तथा पण्य--ये दो समुद्र हें । उपनिषद्‌ का आध्यात्मिक अर्थ करने 
वालों का कहना हे कि ब्रह्म-रंध्र में सहस्नार-कमल है जिसमें दो 
..._ अथ यदनाशकायनमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तदेष ह्यात्मा न नव्यति .. 
य॑ ब्रह्मचर्येणान्‌ विन्दतेषष यदरण्यायनमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तल 
अरश्च ह व प्प्व्चार्णवी ब्रह्मलोके । ततीयस्थामितो दिवि तदेरंमदीय 
सरस्तदश्वत्थ: सोमसवनस्तदपराजिता पूत्रह्मणः प्रभुविमिता हिरण्मयम्‌ ॥३॥| 
अथ यत्‌ू--और जो; अनाशकायनम--अनाशकायन (अनश्वरता ) पुत्र 
विधि (त्रह्म-ज्ञान का साधन है); इति आचक्षते--ऐसे कहते हैं; ब्रह्मचर्यम्‌ एंव 
तदू--ब्रह्म चय ही वह (अनाशकायन ) है; एबः हि--क्योंकि यह; आत्मा: 
आत्मा; न-नहीं; नइ्यति--नष्ट होता है (अविनाशी-अक्षर है); यम्‌-जिर 
(आत्मा) को; ब्रह्मचयेंग अनुविन्दते--ब्रह्मचयं से प्राप्त (ज्ञान) कंसता हे ः 
अथ यत्‌--और जो; अरण्यायनम्‌--अरण्यायन (आत्म-ज्ञान का साधते है)! 
इति आचक्षते--इस प्रकार कहते हैं; (वस्तुत:) ब्रह्मचरयंम्‌ एव तद्‌ू--बहा 
(का रूप) ही वह (अरण्यायत-अरण्य में निवास-वानप्रस्थाश्रम) हैं। ते” 
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केन्द्र हें जो शक्ति के भंडार हैं । इन्हीं दो केन्द्रों को अर तथा ण्य कहा 
गया हैं । अरण्य उपवसन्ति! (मंडक, १-२-११ ) का अर्थ जंगल 
में जा बसना नहीं, अपितु मस्तिष्क के सहस्नार-चक्र के दो शक्ति- 
केन्द्रों में ध्यान लगाना हूं, य दोनों केन्द्र शक्ति के समुद्र हैं ।) ॥३॥ 
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अइवत्थ-वृक्ष (क्षण-भंगुरता) में से सदा सोम-रस (ज्ञान) टपकता है 
तो, उसमें; अरः च--अर' (नामक), ज्ञान; हू बें--तिश्चय से; ष्यः च-- 
और '“प्य'-नामक, कर्म: अर्णवौ--दो समुद्र-(समान सरोवर); बह्मछोके-- 


त्रह्म-लोक में हैं; तृतीयस्याम--तीसरे; इतः--ईंसे (पृथिवी-लोक) से; दिवि-- 
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जो ब्रह्मचयं' से ब्रह्म-लोक' में अर और “ण्य' इन दो समुद्रों 
को पा जाते हैं, उन्हीं का ब्रह्म-लोक' हो जाता है, उनको सब लोकों 
में निर्बाध गति हो जाती ह ॥४॥ 

(उपनिषदों के रहस्य को समझने के लिये यह समझना आव- 
इयक हैं कि ऋषि लोग सदा “पिड' तथा “ब्रह्मांड! की एकता का 
प्रतिपादन किया करते थे । जो "ब्रह्मांड' में हे, वह 'पिड' में हैं; 
जो 'पिड' में है, वह “ब्रह्मांड में हें। किसी वस्तु को बाहर भी 
देख सकते हें, भीतर भी ; बाहर स्थूल-जगत है, भीतर संकल्पमय 
सृक्ष्म-जगत्‌ हे । तभी इस प्रपाठक के द्वितीय खंड में कहा हैँ कि 
हृदयाकाश में आत्मा के दर्शन करने वाले के संकल्प से ही सब- 
कुछ उठ खड़ा होता है । इसी विचार-क्रम को पंचम खंड में दर्शाया 
है । ब्रह्मांड में दो समुद्र हें--आसमान का, तथा पृथिवी का। 
पिड में भी अर और ्य---“कर्म तथा 'ज्ञान'--ये दो समुद्र हें । 
ब्रह्मांड में पृथिवी-अन्तरिक्ष-द्यु--ये तीन लोक हें, पिड में शरीर 
पृथिवी-लोक हैँ, मन अन्तरिक्ष-लोक है, आत्मा द्यु-लोक है । कई 
लोग 'शरौर' में ही विचरण करते हें, कई 'मन' के लोक में, कई 
आत्मा के लोक में । आत्मिक-लोक तीसरा लोक है, यह पिंड का 
द्यु-लोक हे। ब्रह्मांड में निर्मेल निर्न॑र होते हैं, पिड के द्यु-लोक में 
उसमें; अड्वत्यः--(कल न रहनेवाला) पीपल का वृक्ष है (जो); सोम-सबनः 
-“अमृत को चुआनेवाला (जिससे अमृत झरता रहता है); तद्‌ू--उसमें; 
अपराजिता--अपराजिता (जिसे अब्रह्मचारी एवं साधनविहीन, नहीं पा सके) 
“नामक; पू:--नगरी है; ब्रह्मण:--ब्रह्म की; (और ) प्रभुविभितम्‌-े 
( भगवान्‌ से) नापा हुआ (जिसके परिमाण को प्रभु ही जानता है); हिरण्मयम्‌ 
--सुवर्ण-कोष है ।॥।३॥। 

तद्य एवंतावरं च्व ष्यं चार्णवो ब्रह्मलोके ब्रह्मचयेंणानुविन्दन्ति 
तेषामेवब ब्रह्मलोकस्तेषा_ सर्वेष लोकेष कामचारो भवति॥४॥ 
स्पा कराती ( 7 पासक ))॥ ६ एतो--इन दोनों ) कस 
लोकेश थे । पा अवकआत कर्मे; अर्णवो--समुद्रों 2 करते 
) | --ब्रह्मचयं से प्राप्त (ज्ञात) 
हैं; तेषाम्‌ एव. . . .भवति---अथ्थ॑ पू्ववत्‌ ॥४॥ 
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'ऐरंमदीय' सरोवर हं--आननन्‍्द का सोता है। ब्रह्मांड में सोम-रस 


: हूँ, पिंड में अश्वत्थ' से अमृत का झरना बहा करता है । 'अ- शव -- 


स्थ' का अर्थ है, जो कल नहीं रहेगा। पिंड के ब्रह्म-लोक में प्रवेश 
करके ही तो यह ज्ञान होता हैँ कि यह सब-कुछ क्षणिक है, यह 
कल नहीं रहेगा । संसार की क्षण-भंगुरता की भावना ही अद्वत्थ- 
वृक्ष है, जिससे अमरता का सोम-रस झरता है । इस सारे प्रकरण 
का अर्थ यह हैँ कि हृदयाकाश में ब्रह्म की एक सुवर्ण-मय नगरी हे; 
इस नगरी के पास 'कर्म' और 'ज्ञान' के समुद्र हें; पास ही “आननन्‍्द' 
का झरना बह रहा है; इधर-उधर 'अमरता' का रस टपकाने वाले, 
संसार की निस्सारता का ज्ञान कराने वाले पौधे लहलहा रहे हें । 
उपासक को ऋषि कहता हैँ कि “ब्रह्मांडः से मुंह फेरकर, अन्दर 
की, 'पिड' की नगरी की सेर कर, तू जिस आनन्द को बाहर ढूंढता 
फिरता हे, वह तुझे अन्दर मिल जायगा ।) 
अष्ठम्ष प्रषाठक--( छठा खंड) 

ब्रह्म-छोक' को '“ब्रह्मचय' से प्राप्त किया जाता हुं, परन्तु जो 
'बह्म-लोक' को जाता हे, उसके प्राण आंख-कान आदि इन्द्रियों से न 
निकलकर ब्रह्म-रंध्र से निकलते हें । आंख के विषयों में जीवन-भर 
लीत रहने वाले के प्राण आंखों से, श्रोत्र के विषयों में लोन रहने 
वाले के प्राण श्रोत्रों से, और ब्रह्म में लोन रहने वाले के प्राण मूर्धा 
में जो नाड़ी जाती हे, उससे निकलते हैं, वह वहां से त्रह्म-लोक' को 
पहुंचता हैं । इस विचार को विशद करते हुए ऋषि कहते हं-- 

पिड में हृदय मानों सूर्य है । उससे पिगल, शुक्ल, नील, पीत, 





लोहित वर्ण की नाड़ियां सक्ष्म रस से भरी हुई किरणों की तरह 


40002 अर की उलट 
अथ या एता हृदयस्य नाडचस्ताः पिड्नलस्पाणिस्नस्तिष्ठन्ति 
शुक्लस्थ नौलूस्य पीतस्य लोहितस्पेत्यसौ वा आदित्यः 
पिड्डल एब शुक्ल एब नोल एब पीत एष लोहितः॥१॥ 

अथ--और ; याः एताः--जो ये; हृदयस्य--छंदय की; नाड्यः--- 
नाड़ियां; ताः--वे; पिगललस्य--पिंगल (तनिक पीले) वर्ण का; अणिम्न:-- 
सूक्ष्मातिसूक्ष्म; तिष्ठन्ति--विद्यमान हैं; शुक्लस्थ--सफ़ेद; नौलस्य--नीले; 
पीतस्थ--पीले; लोहितस्थ--लाल; इति-ऐसे; असौ वे आदित्यः-न्यह 
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चारों तरफ़ फेल रही हूं । ब्रह्मांड में सूय मानो जगत्‌ का हृदय है। 
उससे विगल, शुक्ल, नील, पीत, लोहित वर्ण की किरण रस से भरी 
हुई नाड़ियों की तरह चारों तरफ़ फल रही हैं ॥१॥ 

जसे एक 'महापथ--हम्बा-चोड़ा रास्ता--निकट के तथा दूर 
के दोनों ग्रामों को पहुंच जाता हूं, इसी प्रकार आदित्य की किरणें 
पिड तथा ब्रह्मांड दोनों लोकों को पहुंचती ह। वे आदित्य से चलकर 
इन नाड़ियों में चली आती हूं, और इन नाड़ियों से चलकर आदित्य 
में पहुंच जाती हूं । पिड तथा ब्रह्मांड का यह आदान-प्रदान होता 
रहता हैँ ॥२॥। 

जब यह सोता हू, स्वप्न भी नहीं ले रहा होता, उस समय 
'सुषुप्ति-स्थान' में यह बिखरा नहीं रहता, 'समस्त' हो जाता हे, 'प्रसन्न' 


सूर्य ही; पिगलः--तनिक-सा पीला है; एषः शुक्ल:--यह ही सफ़ेद है; एपः 
नीलः--यह ही नीछा है; एब: पीतः:--यह ही पीछा है; एषः लछोहितः--यह 
(सूर्य ही) लाल है ॥॥१॥ 
तद्यथा महापथ आतत उभो ग्रामौं गच्छतीम॑ चामुं चंबमेवता आदित्यस्य 
रइसय उभो लोको गच्छन्तीमं चामुं चामुष्सादादित्यात्प्रतायन्ते | ता आसु 
नाडीषु सुप्ता आश्यो नाडीम्यः प्रतायन्ते। तेष्मुष्सिन्नादित्ये सुप्ताः ॥२॥ 
तंद्‌ यथा--तो जैसे; महापथः--बड़ा (चौड़ा) मार्ग; आततः--विस्तृत 
(फंछा हुआ); उभौ प्रामौ--दोनों ग्रामों को; गच्छति--जाता, पहुंचता है; 
इसस्‌ च--इस (ग्राम) को; अमुम॒ च--उस (दूसरे) ग्राम को; एवम्‌ एव-- 
इस ही प्रकार; एताः--ये; आदित्यस्य--सूर्य की; रइ्मयः--किरणें; उभो 
लोको--दोनों छोकों को; गच्छन्ति--जाती हैं; इमम्‌ च--इस ( पृथ्वी) 
लोक को (मनुष्य-देह को); अमुस्‌ च--उस (अन्तरिक्ष) लोक को; अमुष्माई 
“इस; आदित्यातू--आदित्य (सूर्य) से; प्रतायन्ते--फलती हैं; ताः 
(रश्मियां); आसु--इन ; नाडीषु--ताड़ियों में; सृप्ताः--पहुंची हुई, सरकती 
हुई हैं; आम्यः--इन; नाडीम्यः--ाड़ियों से; प्रतायन्ते--फैलती हैं; ते- है! - 
अमृध्मिनु--इस ; आदित्ये--सू्य में; सुप्ताः--पहुंची हैं ।॥२॥। 
तद्यत्नतत्सुप्तः समस्त: संप्रसन्नः स्वप्नं न विजानात्यासु तदा नाडीषु सुप्तो 
भवरति। त॑ न कश्चन पाप्मा स्पृश्नति तेजसा हि तदा संपन्नो भवति॥* 
श तदू---तो; यज्न--जहां (जिस अवस्था में ); एतत्‌-सुप्तः--यहिं सोया है 
( मनुष्य ); समस्तः--समाहित, सब विषयों से उपरत (शून्य); संप्रसलत 
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हो जाता हैं । उस समय हृदय को इन्हों ताड़ियों में पहुंचा होता 
हैं, उस समय उसे कोई पाप छू तक नहीं जाता, उस समय सर्य की 
रश्मियों से नाड़ियों में आय तेज के साथ इसका सम्पर्क हो रहा होता 
है ॥३॥। 

जब यह निबंल ही जाता हे, तब इसके चारों तरफ़ बंठ बन्धु- 
बान्धव पूछते हूं, क्या मुझ पहचानते हो, क्या मुझे पहचानते हो, और 
जब तक यह शरौर से निकल नहीं जाता तब तक पहचानता हे ॥४॥ 

परन्तु जब शरीर से तिकलता हु, तब साधारण पुरुष का आत्मा 
तो इन्हीं हृदय को रश्मि-रूप नाड़ियों से किसी एक में से निकल जाता 
है। ये नाड़ियां आंख, कान, नाक आदि सभी इन्द्रियों को गई हें। 
जिस विषय से जीवन-भर रमा रहा होता हे, उसी विषय की नाड़ी 





अत्यधिक प्रसन्न, मलों से रहित ; स्वप्नम--स्वप्न को; न विजानाति--नहीं 
जानता है, नहीं अनुभव करता है; आसु--इन; तदा--तव; नाडीषु--नाड़ियों 
में; सृप्त:--पहुंचा हुआ; भवति--होता है (लीन होता है); तम्‌--उस आत्मा 
को (उस समय); न-जनहीं; कश्चन--कोई भी; पाप्मा--पाप, बुराई; 
स्पृशति--छता है; तेजसा--तेज से; हि--ही;। तदा--तब; संपन्‍नः--युक्‍त ; 
भवति--होता है ।॥।३॥ 

अथ यत्रतदबलिसानं नीतो भवति तमभित आसीना आहुर्जानासि मां 

जानासि मासिति। स यावदस्माच्छरीरादनुत्कान्तो भत्रति तावज्जानाति ॥४॥ 

अथ--और ; यत्र--जहां; एतद--यह; अबलिमानम्‌--निर्बलता को; 

नीत:--प्राप्त; भवति--होता है (जब यह निर्बंल हो जाता है); तम्‌--उस 
(मनृष्य) को; अ्भित:--चारों ओर; आसीनाः--बठे हुए; आहुः--कहते हैं; 
जानासि-- (क्या) तू जानता है; मामू--मुझको; जानासि माम्‌ू--क्या मुझको 
जानता-पहचानता है; इति--ऐसे (कहते हैं); सः--वह (आत्मा ); यावत्‌--- 
जबतक; अस्मात--इस; शरीरातू--शरीर [से; अनुत्क्रान्तः भवति--नहीं 
निकलता (इस शरीर को नहीं छोड़ता) है; तावतू--तबतक; जानाति-- 
जानता-पहचानता है ॥४॥। हलक जो 

अथ यत्रतदस्माच्छरीरादुल्क्रामत्यथत रेव रविर्माः | 

स॒ ओसिति वा होद्वा मीयते । स यादत्क्षिप्येन्मनस्तावदादित्य॑ 

गच्छत्येतद खल लोकट्वारं विदुषा प्रपदन॑ निरोधो5विदुषाम्‌ ॥५॥ 

अथ--और ; यत्र--जिस समय में; एतदू--यह (आत्मा); अस्मात्‌ 

शरीरात-..इस शरीर से; उत्क्रामति--निकलता है; अथ--तो; एते: एब--इन 
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से, उसी इद्रिय-ह्वार से निकल जाता ह। ब्रह्म का उपासक 'ओ श्म 
का उच्चारण करता हुआ ऊपर को प्रयाण करता हूं । इधर इसका 
मनस्तत्त्व (50०7५ 5009) क्षीण होता हं, और वह आदित्य-लोक 
को पहुंच जाता हूं, सोरी-दशा को प्राप्त हो जाता ह। यह सो रो-दशा 
'ब्रह्म-लोक' का द्वार हं--ब्रह्म-ज्ञानी इस द्वार में से निकलकर 'ब्रह्म- 
लोक' में पहुंच जाते हें, दूसरे यहां रुक जाते हें (छा० ४-१५, ५-१० : 
मुंडक १-२) ॥५॥७ 

इस पर किसी की उक्‍क्ति (कठ ६-१६; प्रश्न ३-६,७; बहदा० 
४-२-३) हं--हृदय को एक-सो-एक नाड़ियां हूं, उनमे से एक 
(९४०४० 3700५) मर्धा की ओर निकलती हं, उस नाड़ी से ऊपर 
की ओर चढ़ता हुआ ब्रह्मविद अमृतत्व को प्राप्त करता हु, दूसरी 
नाड़ियों से निकलने में भिन्न-भिन्न गति होती हें, हां, निकलने में 
भिन्न-भिन्न गति होती हैं ॥६॥ 


ही; रश्मिभि:ः--किरणों से (के द्वारा), नाड़ियों से; ऊध्बेमू---ऊपर की ओर; 
आक्रमते--चढ़ता है (निकलता है); सः--वह (ज्ञानी); ओम इति--ओम्‌ 
यह (ध्यान करता हुआ); वा ह--निश्चय पूर्वक; उद्‌ बा--ऊपर की ओर 
( सुष॒म्णा नाड़ी द्वारा ) सोयते---प्राण-त्याग करता है सः--वह ( ज्ञानी ] ! 
यावत्‌--जितना; क्षिप्येत--चलता है। मनः--मन; (यावद्‌ क्षिप्येत्‌ सन: 
जितनी देर में मन जाता है अर्थात्‌ एकदम या ज्यों ही मन--अन्तःकरण--क्षीँ 
होता है); ताबत्‌-त्यों ही, उतने समय में; आदित्यम--आदित्य लोक की 
सौरी (सूर्य सम्बन्धी) दशा को; गच्छति--पहुंच जाता है; एतद्‌ वे खलु-- है 
आदित्य लोक (सौरी-दशा) ही; लोकद्वारम्‌--ब्रह्मलोक का द्वार है ( 
विदुषधाम्‌--ज्ञानियों को (तो); प्रपदनम्‌--अन्दर प्रवेश का साधन ( पहुंचाने 
वाला ) है; निरोध:--(यह द्वार) रोकने वाला है अविद्बाम्‌--अन्ञानियों 
(ज्ञानी ब्रह्मलोक को प्राप्त नहीं हो सकते) ॥५॥ 


तदेष इलोक: | शत चका च हृदयस्य नाडचस्तासां मूर्धानसभि निःसृतका । 
तयोध्बंमायल्नमृतत्वमेति विष्वडडन्या उत्क्रमणे भवन्त्युत्कमणे भवर्ति ॥* 
तद्‌ एबः इलोकः---तो इसकी पुष्टि में यंह श्लोक (कथन) भी हैं गत 
कि सतत एक; हृदयस्प-.हृदय की; नाड़य _ताड़ियां हैं; तर 
उनमें की; सूर्घानमू--मस्तक को (की); अभि--ओर; तिंशवृता 
जिकडी जाती है एका--एक; तया--उस (नाड़ी) से; ऊध्वम्‌ 





पा लेता है ॥१॥ 
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अष्टस प्रपाठक-- (सातवां खंड) 
(प्रजापति, इन्द्र तथा विरोचन की कथा, ७ से १५ खंड) 


(इस प्रकरण को समझने के लिये माण्ड्क्योपनिषद्‌ की जाग्रत, 
स्वप्न, सुषुप्ति अवस्थाओं को समझना चाहिये ।) 


'प्रजापति' ने घोषणा को कि हृदयाकाश में जिस आत्मा का 
निवास हे वह पापों से अलग है, जरा और मृत्यु से छूटा हुआ हें, 
भूख ओर प्यास से परे हु, सत्य-काम और सत्य-संकल्प हं--उसी की 
खोज करनी चाहिये, उसी को जानना चाहिये। जो उस आत्मा' को 
ढूंढकर जान लेता हूं, वह सब लोकों को और सब कामनाओं को 





ओर; आयन्‌-- (मरते समय) आता हुआ; अमृतत्वम्‌ एति---अमर हो जाता 
है; विष्वड्---बिखरी हुई, भिन्न-भिन्न गति देनेवाली; अन्याः--अन्य (दूसरी 
नाडियां ) ; उत्क्रमणे--प्राण निकलने पर, शरीर छोड़ने पर; भवन्ति--होती हैं; 
उत्क्रमणे भवन्ति--शरीर छोड़ने पर (अन्य नाड़ियों से निकलनेवाला आत्मा भिन्न- 
भिन्न योनियों को प्राप्त होता है) ॥६॥ 


य आत्सा5पहतपाप्मा विजरो विमृत्युविशोकों विजिधत्सो5पिपासः सत्यकामः 
सत्यसंकल्प: सोःन्वेष्टव्यः स विजिज्ञासितव्यः। स सर्वा इच लोकानाप्नोति 
सर्वा इच कासान्यस्तमात्मानमनुविद्य विजानातीति ह॒ प्रजापतिरुवाच ॥१॥ 

यः आत्मा--जो आत्मा; अपहतपाप्मा--निष्पाप, निष्कलुष; विजरः-- 
अजर; विमृत्य:--अमर; विशोकः--शोकरहित; वि-जिघत्स:--भूख के कष्ट से 
मुक्त; अपिपास:--जल-पान की इच्छा से मुक्त; सत्यकाम:--सच्ची (सफल ) 
कामनावाला, पूर्णकाम; सत्यसंकल्पः--सच्चे (उचित) संकल्पवाला (है); 
सः अन्वेष्टव्य:--उसका अन्वेषण (खोज, ज्ञान) करना चाहिये; सः विजिज्ञासि- 
तब्यः--उसको जानना चाहिये; सः--वह (ज्ञानी); सर्वान्‌ च लोकान्‌ आप्नोति 
--सब लछोकों को प्राप्त करता है; सर्वान्‌ च कामानू--और सब कामनाओं 
को; यः--जो; तम आत्मानम्‌--उस आत्मा को; अनुविद्य--खोज कर; 
विजानाति--जान लेता है; इति--यह्‌ (वचन); ह--9राकाल में; प्रजापतिः 
--अ्रजापति ने; उवाच--कहा था ॥॥॥। 
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प्रजापति की यह घोषणा देव तथा असुर दोनों के कानों में जा 
पड़ी । उन्होंने मन-ही-मत कहा, चलो, उस आत्मा का पता चलायें, 
जिसे पा जाने से सब लोकों ओर सब काप्नाओं की प्राप्ति हो जाती 
है। देवों में से इन्द्र! और असुरों में से 'विरोचन' इसी गवेषणा में 
निकल पड़ । वे दोनों हाथ में समिधा लेकर, एक-दूसरे के बिना 
जाने, प्रजापति के पास आ पहुंच ॥२॥ क्‍ 

उन्होंने प्रजापति के आश्रम में आकर ३२ वर्ष तक ब्रह्मचय- 
पुवंक निवास किया । आत्मा” का नाममात्र सुनकर तो चले नहीं 
जाता था, उसका साक्षात्कार करना था । साक्षात्कार के लिये, अर्थात्‌ 
जीवन में आत्म-तत्त्व को ढाल लेने के लिये ३२ साल का समय कोई 





तद्घोभये देवासुरा अनुबुबुधिरे । ते होचहंन्त तसात्मानसन्वि- 

' छ्छामो यमात्मानमन्विष्य सर्वा इच लोकानाप्नोति सर्वा इच 

कासानिति । इन्द्रो हैव देवानामभिप्रवन्नाज विरोचनो5सुराणाम्‌ । 

तो हासंविदानावेव समित्पाणी प्रजापतिसकाशसाजस्सतुः ॥२॥। 

तद ह/उस (कथन) को; उभये--दोनों; देव --असुराए--देवता 

और असुरों ने; अनु--कर्ण-परम्परा से या बाद में; बुबुधिरे--जाना; ते ह-- 
और उन्होंने; ऊचु:--कहा; हन्त--अरे; तस्‌ आत्मानमू--उस आत्मा को; 
अनु -इच्छाम:--अन्वेषण करें; यम्‌ आत्मानम्‌--जिस आत्मा को; अन्विष्य 
“खोज करके, ढूंढ कर; सर्वान्‌ च लोकान्‌ आप्नोति सर्वात्‌ च कासानू-- 
सब छोकों और सब कामनाओं को (ज्ञानी) प्राप्त कर लेता है; इति--यह 
(कहा-मंत्रणा की); इन्द्र:--इन्द्र; ह एव--ही; देवानाम्‌--देवताओं में से; 
अभिप्रवन्नाज-- ( प्रजापति की) ओर चल पड़ा; विरोचनः--विरोचन; 
असुराणाम्‌--असुरों में से; तो ह--और वे दोनों; असंविदानौ--एक-दूसरे 
को न जात्ते-पहिचानते हुए; एव--ही; समित्पाणी--समिध्राएं हाथ में लेकर; 
प्रजापति-सकाशम्‌--प्रजापति के पास; आजग्सतुः--आये ।।२॥ 
तो ह द्वात्रिज्ञत वर्षाणि ब्रह्मचर्यमषतुस्तौ ह॒प्रजापतिरुवाच किसिच्छ- 
प्ताववास्तमिति तो होचतुर्य आत्माउ्पहतपाप्सा विजरो बिंसृत्युविशोकों 
विजिघत्सो४पिपासः सत्यकामः सत्यसंकल्प: सोडस्वेष्टव्य: सविजिज्ञा- 
सितव्य: स सर्वा इच लोकानाप्नोति सर्वा इच कासान्‌ यस्तमात्मान- 
मनुविद्य विजानातीति भगवतो बचो वेदयन्ते तमिच्छन्ताववास्तमिति॥३॥ 

। तो ह--और उन दोनों ने; द्वात्रिशतम्‌--वत्तीस; वर्षाणि--वर्ष तक 
जह्मचयस्‌-अहाचर्य-त्रत (पूवंक); ऊषतुः--निवास किया; तौ ह--उत दोगीं 





देता हु ॥॥४॥। 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६२७ 


बहुत भी नहीं था। इसके अनन्तर प्रजापति ने उनसे पुछा, किस 


: इच्छा से तुम आश्रम म॑ं आसन जमाये हो ? उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! 


आपकी घोषणा चारों तरफ़ गूंज रही थी कि आत्मा' पापों से अलग 
है, जरा ओर मृत्यु से छूटा हुआ है, भूख और प्यास से परे हू, सत्य- 
काम और सत्य-संकल्प ह--उसी को खोजना चाहिय, उसी को जानना 
चाहिये, जो उप्त आत्मा' को ढूंढकर जान लेता हुँ वह सब लोकों को 
और सब कामनाओं को पा लेता हु--बस, हम उसी आत्मा की 
खोज में आपके आश्रम में आकर आसन जमाये बठ हूं ॥३॥ 
प्रजापति ने उन दोनों से कहा, यह जो आंख में पुरुष दीखता 
हैं, यह आत्मा” है। फिर कहा, यही 'अमृत' हे, अभय! है, यही 
'ब्रह्म' हैं । उन दोनों ने एछा, भगवन्‌ ! यह जो जल में दीखता हें, 
जो दर्पण में दीखता ह--यह कौन-सा आत्मा हे ? प्रजापति मे उत्तर 
दिया, इनमें भी वही आत्मा दीख पड़ता है, जो आंख. में दिखाई 
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को; प्रजापति: उवाच--प्रजापति मे कहा; किमू--क्या; इच्छल्तौ--चाहते 
हुए, किस कामना से; अवास्‍्तम--रह रहे हो; इति--यह (पूछा); तो ह-- 
उन दोनों ने; ऊचतु:--कहा;। यः आत्मा... .बिजानाति--अर्थ पूवंवत्‌; 
इति--इस ; भगदतः---आपके; वचः--कथत् को; वेदयन्ते-- (हमें अन्य ) 
बताते हैं; तम्‌ इच्छन्तौ--उस (आत्मा) के (ज्ञान की) इच्छा से; अवास्तम्‌ 
--रह रहे हैं; इति--यह (उत्तर दिया ) ॥३॥ 

तो ह प्रज्ञापतिरुवाच य एबोउक्षिणि पुरुषों दृश्यत एप आत्मेति होवाच- 
तदमतमभयसमेतदब्रह्मत्थथ थोएय भंगवोष्प्सु परिख्यायते यदचाग्र- 
माद्शें कतम एड इत्येष उ एवंषु सर्वेष्वेतेषु परिख्यायत इति होबाज ॥॥४।॥ 
तौ ह--उन दोनों को; प्रजापतिः उबाच--प्रजापति ने कहा; यः एष: 


--जो यह; अक्षिणि--आंख में; प्रुरुषः--परष (का प्रतिबिम्ब ); दृश्यतै-- 


'दिखलाई पड़ता है; एथः आत्मा--यह ही आत्मा हैं; इति ह्‌ उबाच--और 


अमतम अभयम्‌--अमर और भय-रहित हैं; एतद्‌ 
यह (बताया ) ; अथ--इसके बाद (दोनों ने 
--है भगवन्‌ ; अप्सु--जलू में; द परिख्यायते 
अयम्‌--और जो यह; आदइझें 
है; इति--यह (पूछा) ; 


यह भी कहा; एतद--यह; 
ब्रह्म--यह ही ब्रह्म है; इति--यहे 
पृछा ); यः अयम्‌ू--जो यह; भगवः 
--भली प्रकार जाना जाता--दीखता है; यः च अय 
--दर्पण में; कतमः--कौन-सा; एषः--यह (आत्मा ) 
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अष्टम प्रषपाठक--(आठवां खंड) 
फिर प्रजापति ने उन दोनों से कहा, पानी के बतंन में तुम दोनों 
अपने को देखो, और फिर आत्मा' के विषय में जो-कुछ समझ न 
पड़े, वह मुझ से पुछो । उन्होंने पानी के बतंन में देखा। प्रजापति ने 
पूछा, क्या दोखता हे ? उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! हमें अपना पूर्ण रूप 
दीख रहा है, लोम से न तक, अपना प्रतिरूप, अपनी छाया ॥१॥ 
प्रजापति ने उन दोनों से फिर कहा, सुन्दर अलंकार और वस्त्र 
धारण करके, साफ़-सुथरे होकर, पानी के बतंन में देखो । उन दोनों 
ने सुन्दर अलंकार और सुन्दर वस्त्र धारण किये, अपने को साफ़- 


एबः उ एक--यह (आत्मा) ही; एंष--इन में; सर्वेषु एतेषु---इन सब में; 
परिख्यायते--दीख (जान) पड़ता है। इति ह--यह; उवाच-- (प्रजापति ने) 
कहा ।॥।४॥| 
उदशराब आत्मानमवेक्ष्य यदात्मनो न विजानीथस्तन्से प्रद्नतमिति तो 
होदशरावेष्वेक्षांचक्राते तौ ह प्रजापतिरवाच कि पश्यथ इति तो होचतुः 
सवमेवेदमावां भगक आत्मानं पश्याव आ लोमभ्य आ नखेम्यः प्रतिरूपमिति ॥१॥ 
. उद-शराबे--पानी के बतंन में; आत्मानम--अपने आप को; अवेक्ष्य-- 
भली प्रकार देखकर; यदू--जो; आत्मन:--आत्मा के (विषय में ); ब--तहीं; 
 विजानीय:--जान सको; ततू--वह; मे--मुझे; प्रन्बृतम--कहो, बताओ; 
इति--यह (आज्ञा दी); तौ ह--उन दोनों ने; उद-शरावे--जल-पात्र में; 
अवेक्षांचक्राते-- (अपने को ) देखा; तौ ह--उन दोनों को; प्रज्ञापतिः उवाच-7 
प्रजापति ने कहा; किस्‌ पद्यथ:--क्या-कुछ देखते हो; इति--यह (पूछा); 
तौ हू ऊचतुः--उन दोनों ने कहा; सर्वंम्‌ एव इदस्‌--सब ही यह (पूर्णतया): 
आवाम्‌--हम दोनों; भगवः-- हे भगवन्‌ ! ; आत्मानस--अपने आप ( स्वरूप) 
को; पश्याव:--देखते हैं; आ लोमभ्य:--रोएं-रोएं तक; आ नखेम्यः--र्ँ 
तक; प्रतिरूपल--हुब॒हू अपना प्रतिविम्ब; इति--यह (कहा) ॥१॥ 
तो ह प्रजापतिरुवाच साध्वलुंकृती सुवबसनौ परिष्कृतौ भूत्वो- 
दशरावेध्वेक्षेयासिति तौ ह साध्वलंकृती सुबसनौ परिष्कृतौ भूत्वो- 
दशरावेध्वेक्षांचक्तता तो हू प्रजापतिस्वाच कि पद्यथ इति ॥९ 
तौ ह्‌ प्रजापति: उवाच--उन दोनों को प्रजापति ने कहा; साधु-न- 
“भेली प्रकार आभूषित; सुक्सनौ--सुन्दर वस्त्र वाले; परिष्कृतौ-सा 
सुथरे; भूत्वा--होकर; उदशराबे--जलू-पात्र में; अवेक्षेथाम--(अपने आपकी ) 
देखो; इति--यह (आज्ञा दी); तो हु. . . .इति--अर्थ पूवंबत्‌ ॥२॥ 





ल्अि्ान्बननत. ही 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) पक 


सुथरा किया, ओर पानो के बतंन में देखने लगे । प्रजापति ने उनसे 
पुछा, वया दीखता हू ? ॥२॥ 

उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! जसे हम सुन्दर अलंकार, सुन्दर वस्त्र 
धारण किय हुए हूं, साफ़-सुथरे हें, इसी प्रकार हम दोनों के प्रति- 
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प्रजापति इन्द्र तथा विरोचन को आत्मा का उपदेश दे रहे हें 


तो होचतुयंथवेदसावां भगवः साध्वलंकृतौ हक 2 परिष्कृतो 

स्व एक्मेवेमौ भगवः साध्वलंकृतौ सुवसनौ परिष्कृतावित्येष आत्मेति 

होवाचतदमृतमभयमेतद्बरह्ति तौ हू शास्तहृदयो प्रवत्नजतुः ॥र॥ 
तो ह ऊचतुः:--उन दोनों ने कहा; यथा एव--जसे ही; इृदमू--यह; 
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बिम्ब भी सुन्दर अलंकार वाले, सुन्दर वस्त्र धारण किये हुए और 
साफ़-सुथरे हैं । प्रजापति ने कहा, 'जागृतावस्था' में जिसे तुम देखते 
हो, यह 'आत्मा' हे, यह अमृत” हे, अभय हे, यह 'ब्रह्म' हे। वे 
दोनों यह सुनकर शान्त-हृदय होकर चल दिये ॥३॥ 

उन्हें इस प्रकार जते देखकर प्रजापति ने अपने हृदय में कहा, 
थे दोनों 'आत्मा' को बिना उपलब्ध किये, बिना जाने जा रहे हें । 
इन दोनों मे से जो कोई 'देह ही आत्मा ह--इस उपनिषद्‌ के 
अनुषायी बनेंगे, वे पराजित हो जायेंगे । विरोचन तो शान्त-हृदय हो 
गया, और असधुरों के पास पहुंचा । वह तो 'विरोचर्ना था, शरीर 
को रोचमान रखने में, सजाने-बजाने में ही उसका चित्त था । उसने 
अपुरों को देह ही आत्मा ह---इस उपनिषद्‌ का उपदेश दिया। 
उसने कहा, देह ही आत्मा हे, इसी देह-रूप आत्मा की पूजा करनी 
चाहिये, सेवा करनी चाहिये--इसी की पूजा से, इसी की सेवा से 
मनुष्य दोनों लोकों को प्राप्त कर लेता हे, इस लोक को, और उस 
लोक को ॥॥४॥। | 





आवाम्‌ू--हम दोनों; भगवः--हे भगवन्‌; साधु--अलंकृतौ--अच्छे आभूषण 
वाले; सुबसनौ--सुन्दर वस्त्र वाले; परिष्कृतो च--और साफ़-सुथरे हैं; एवम्‌ 
एव--इस ही प्रकार; [इमौ--ये दोनों (प्रतिबिम्ब); भगवः. . .ब्रह्म इति-- 
अर्थ पूरवंवत्‌; तो ह--और वे दोनों; ज्ञान्त-हृदयौ--शान्त (शंका-शून्य ) हृदय 
(अन्तःकरण ) वाले; प्रवन्नर्जतुः:--चल दिये ॥॥३॥ 
तो हान्वीक्ष्य प्रजापतिस्वाचानुपलभ्यात्मानमननुविद्य_ ब्रजतो 
यतर एतदुपनिषदोी भविष्पन्ति देवा वाघसुरा वा ते पराभ- 
विष्पन्तीति स ह ज्ञान्तह्‌दय एवं विरोचनोः्सुराञ्जगाम तेभ्यो 
हैतामुपतिषद॑ प्रोवाचात्मवेह महय्य आत्मा परिचर्य आत्मा- 
नमेवेह्‌ महयज्ात्मानं परिचरन्नुभा लोकाववाप्तोतीम॑ चासमुं चेत्ि ॥४॥ 
तो ह--उन दोनों को; अनु-|-ईक्षय--वाद में देखकर (सोचकर) 
प्रजापति: उवाच--प्रजापति ने (मत्त में) कहा; अनपलभ्य--न प्राप्त कर) 
आत्मानमू--आत्मा को; अननुविद्य--न जान (खोज) कर; ब्रजतः--जाते 
हे न 'दैव-असुरों में) से जौन-से; एतद््‌--उपनिषदः--इस उपनिष३ 
कर 03 / भविष्यन्ति-नहोंगे; (आत्मा के इस देह-रूप को आत्मा 
/ देवा; बा--चाहे देव; असुराः वा--या असुर; ते-वे; परा 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (अप्टम प्रपाठक ) ६३१ 

क्‍ इसलिये आज न तक ४ जो 'दान' नहीं देता, किसी वस्तु में 

श्रद्धा नहीं रखता, “यज्ञ! नहीं करता, उसे कहते हं--यह “असुर' 
है । देह को आत्मा कहना आसुरोपनिषद्‌' ह । अतुर लोग शरीर को 
गन्धमाला से सजाते हें, और समझते हें कि इस लोक को जीत लिया, 
और मरने पर द्वारीर का वस्त्र-अलंकार आदि से संस्कार करते हैं, 
समझते हूं कि इस प्रकार उस लोक को जीत लिया ॥५॥ 
ड थस नल कड़े ०-58 2 ना वकलिक ८ पटक 
भविष्यन्ति--पराभूत होंगे, पीछे रह जायेंगे, हारेंगे; इति--यह (सोचा) ; 
स ह--वह; शान्त-हृदयः--शान्त हृदय वाला; एव---ही; विरोचन:--विरोचन 
(विविध भोगों में रुचिवाला); असुरान--असुरों के पास; जगास--गया, 
पहुंचा; तेभ्यः ह--और उनको; एतामू--इस; उपनिषदम--आत्म-ज्ञान को; 
प्रोवाच--कहा, बताया; आत्मा--देह, शरीर; एब--ही; इह--इस जगत में; 
सहय्य:ः--पूजनीय है, महत्त्व देना चाहिये; आत्मा--शरौर (की); परिचर्य:-- 
सेवा करनी चाहिये, देख-भाल रखनी चाहिये; आत्मानम्‌ एव--शरीर को हीं; 
इह--इस जन्म में, इस जगत्‌ में; महयन्‌--महत्त्व देता हुआ; आत्मानम्‌ 
परिचरन्‌--आत्मा की देख-भाल (सेवा) करता हुआ; उभौ लोकौ--दोनों लोकों 
को; अवाप्नोति--प्राप्त कर लेता है; इमम्‌ च--इस लोक को; अमुम्‌ च--उस 
(परलोक) को; इति--यह (असुरों को बताया) ॥४॥ 


तस्मादप्पद्येहाददानमश्रहृधानमयजमानमाहुरासुरो.. बतेत्य- 
सुराणा ह्येषोपनिषत्मेतस्प शरीर सिक्षया वसनेना- 
लंकारेणेति स्‌ स्कुव॑न्त्येतेत ह्यमूं छोक॑-जेष्यन्तो मन्यन्ते ॥५॥ 


तस्माद---उस कारण से; अपि--भी; अद्य--आज; इह>-यहां। अद- 
दानम्‌ू--दान न करनेवाले; अश्रद्ृधानम्‌--श्रद्धा न रखनेवालें;। अयजमानम्‌-- 
यज्ञ न करने वाले (मनुष्य) को; आहुः-- (लोग ) कहते हैं (क); आसुरः-- 
असुरों की प्रकृति (स्वभाव-बर्ताव) वाला; बते--निश्चय से (यह है); इति-- 
यह (कहते हैं); असुराणाम्‌-- (स्वार्थपरायण ) असुरो का; हि-ही; प्त्ल 
यह; उपनिषद--विचार-शैली, देहात्म-वाद है; प्रेतस्थ--मृत (व्यक्ति) के; 
शरोरम्‌--शरीर को; सिक्षया--अन्न (खाद्य-वस्तु) से ॥ बसनेन--वस्त्र से; 
अलकारेण---आभूषण से; इति--इन वस्तुओं से; संस्कुवन्ति--संस्कार क्रते 
(सजाते) हैं; एतेन हि--इस (संस्कार) से ही; अमुम्‌ लोकम्‌--उस पर-छोक 
; जेष्यन्तः--जीतनेवाले, प्राप्त करनेवाले; मन्यन्ते--(अपनें आप को) 
समझते हैं ।॥५॥ 


६३२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


अष्ठम प्रपाठक--(नौवां खंड ) 


इन्द्र देवों के पास नहीं पहुंचा । उसे यह भय उत्पन्न हो गया कि 
प्रजापति के उपदेश से वह आत्मा के वास्तविक स्वरूप को नहीं 
समझा । वह सोचने लगा, जसे जल में दीखने वाली छाया शरीर 
के अलंकृत होने पर अलूंकृत हो जाती हु, सुवस्त्र से सुबस्‍्त्र हो जाती 
हें, परिष्कृत होने पर परिष्कृत हो जाती हे, इसी प्रकार शरीर के 
अन्ध होने पर, काण होने पर, लूले-लंगड़े होने पर यह छाया भी तो 
अन्धी, काणी ओर लुली-लंगड़ी दीखने लगती हें, शरीर का नाश 
हो जाय, तो यह भी नष्ट हो जाती ह । सो यह जल में छाया के रूप 
में दोखने वाला प्रतिबिम्ब आत्मा कंसे हो सकता हैँ ? मुझे इस 
सिद्धान्त में कोई भलाई नहीं दोख पड़ती ॥॥१॥ 





स्ड्ज 


अथ हेन्द्रोष्प्राप्पक देवानेतद्भयं ददर्श यथंव खल्वयमस्मिञऊछरीरे 
साध्वलकृते साध्वलंकृतो भवति सुक्सने सुवसनः परिष्कृते परिष्कृत 
एवमेबायमस्मिन्नन्धेन्धो भवति ख्रामे स्लामः परिवृक्‍्ण परिव- 
बणोध्स्यव शरीरस्य नाशमन्वेष नह्यति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥१॥ 


अथ ह--और; इन्द्रः--इन्द्र (पूर्णकाम, सर्वेश्वर्य सम्पन्न) ने तो; 
अश्नाप्प--न पहुंच कर; एव--ही; देवान्‌ू--देवताओं को (के पास); एतद्‌-- 
इस; भयस्‌--भय को; दद्श--देखा, विचारा; यथा-+एवब--जैसे ही; खल 
“पी; अयसू--यह (देह-रूप आत्मा); अस्मिन्‌ शरीरे--इस शरीर में (के); 
साधु --अलकृते--भली प्रकार सजाने पर; साध्वलंकृत:---सजावट वाला; 
भवति--होता है; सुबसने--अच्छे कपड़े पहिनने पर; सुबसनः--सुन्दर वस्त्र 
ताला; परिष्कृते--साफ-सुफरा होने पर; परिष्कृत:--साफ-सुथरा (होता है); 
इस प्रकार; एब--ही; अयम्‌--यह (देहाभिमानी आत्मा) ; अस्मिनू- 
इस (शरीर के); अन्धे--.अन्धा होने पर; अन्धः--अन्धा : भवति--होता 
है; ख्रामे--क्राणा होने पर; स्नामः--काणा; परिवक्‍णे--कटा-फटा (छूला- 
लंगड़ा ) होने पर ॥ परिवृक्ण:---लला-लंगड़ा (हो जाता. है); (और ) अस्य एव 
शरौरस्य--इस ही शरीर के; नाहझस्‌ अनु--ताश के पीछे; एथः--यह (भ्रति- 
बिम्ब रूप आत्मा) ; नश्यति--नष्ट हो जाता है; न--अहम्‌--नहीं मैं; अंतर 


का जे वता 2) े। क मोगयसू- औचित्य,- मलाई, फल; -पद्यामि--देखता- 
पमझता हु; इति--यह (विचार किया ) ॥१॥॥ 


छान्‍्दो स्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६३२३ 


वह हाथ में समिधा लेकर फिर लौट आया । उसे प्रजापति ने 
कहा, हे इन्द्र . तुम तो विरोचन के साथ ज्ञान्त-हृदय होकर चले 
गये थे, अब फिर किस चाहना से वापस लौट आय हो ? उसने कहा, 
भगवन्‌ ! जल में दीखने वाली यह छाया जेसे शरीर के अलंकृत 
होने पर अलंकृत, सुबस्त्र होने पर सुवस्त्रित और परिष्कृत होने पर 
परिष्कृत हो जाती हूं, वसे शरीर के अन्ध होने पर अन्धी, काण होने 
पर काणी, लले-लंगड़ होने पर लली-लंगड़ी और शरीर के नाश होने 
पर नष्ट भी तो हो जाती हू । मुझ शरीर को ही आत्मा मानने का 
यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं जंचा )॥२॥ 

प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तूने ठीक समझा, मे तुझे 
आत्मा का स्वरूप समझाने के लिये और उपदेश दूंगा । तुम ३२ वर्ष 
और मरे पास ब्रह्मचय-प॒वंक वास, करो । उसने प्रजापति के निकट 
और ३२ वर्ष वास किया, तब प्रजापति न उसे कहा ॥३॥ 


स॒समित्पाणि: पुनरेयाय तह प्रजापतिरुवाच मधवन्यच्छान्त- 

हृदयः प्रान्नाजीः सार्थ विरोचनेन किमसिच्छन्‌ पुनरागम इति 

स॒ होवाच यथव खल्वयं भगवोंस्मिझछरीरे साध्वलंकृते साध्व- 

लंकृतो भवति सुवसने सुबसनः परिष्कृते परिष्कृत एवमेवाय- 

मस्मिन्नन्धेन्‍न्धो भवति स्रामे स्रामः परिवृकणे परिवृक्‍णोः्स्येव 

शरीरस्थ नाशमन्वेष नह्यति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥२॥ 

सः--वह इन्द्र; समित्पाणिः--समिधा हाथ में लेकर; पुनः--फिर ; 
एयाय--- ( प्रजापति के पास) आया; तम्‌ ह प्रजापतिः उवाच--उसको प्रजापति 
ने कहा (पूछा); सघवन्‌--हे इन्द्र * ; यत्‌्-न्‍जो ; शान्त-हृदयः<- शात्त (शंका- 
शून्य) हृदयवाला; प्रात्राजीः--चलछा गया था, सार्धभू--साथ; विरोचनेन--- 
विरोचन के; किम्‌ इच्छनू--क्या चाहता हुआ; पुनः--फिर; आगसः>-तू 
आया है; इति--यह (पूछा ); सः ह-उस (इन्द्र) ने; उवाच--कहा (उत्तर 
दिया) ; यथा एव. . . पश्यामि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥। 


एवमेबेब मघवल्निति होवाचेतं त्वेव ते भूयोष्नुव्याख्यास्यासि वसापराणि 


द्वात्रि शत वर्षाणीति स हापराणि द्वात्रि शर्त वर्षाष्युवास तस्म होवाच ॥।३॥ 


एवम एव--इस प्रकार का ही; एषः--हटे (छाया-रूप आत्मा) है; 
सघव तह इन्द्र !; इतिह उबाच--और यह कहा; अर ( हि ) 
को; तु--तो; एब--ही; तेतेरे प्रति, तुझे; भूयः--फिर, आर अधिक; 





६२३४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक-- ( दसवां खंड ) 

जो यह 'स्वप्नावस्था' में महिमाशालो होकर विचरता हैं, यही 
आत्मा” हु, यह 'अमृत' है, अभय! हूं, यही ब्रह्म है । पह सुनकर 
इन्द्र शान्त-हृदय होकर चल दिया, परन्तु देवों के पास पहुचन से 
पहले ही उसे यह भय दौखने लगा कि यद्यपि यह ठोक हैँ कि शरीर 
अन्धा हो जाय, तो स्वप्नावस्था में विचरने वाला अन्धा नहों होता, 
श़रोौर काणा हो जाय, तो वह काणा नहीं होता, शरीर के दोष से 
वह दृषित नहीं होता ॥१॥। 

न दरोर के वध से वह मरता हे, न इसके काणा होने से वह 


अनुव्याख्यास्थासि--व्याख्या (स्पष्ट) करूंगा; वस--रह; अपराणि--दूसरे ; 
द्वात्रिशतम्‌--बत्तीस; वर्षाणि--वर्ष तक; इति--यह (कहा); सः ह--वह 
इन्द्र; अपराणि द्वात्रिशतम्‌ वर्षाणि--दूसरे (दोबारा ) बत्तीस वर्ष तक; उवास 
निवास किया, वहां रहा; तस्में ह उदाच--उस (इन्द्र ) को (प्रजापति ने) कहा 
(उपदेश दिया ) ॥३॥ 
य एथ स्वप्ते महीयमानइचरत्पेष आत्मेति होवाचतदमृतमभयमेतद्‌ ब्रह्मेति स 
हैं शान्तहृदयः प्रवत्राज स हाप्राप्येव देवानेतद्भयं दर्दर्श तद्यद्यपीद शरीर- 
मन्‍्ध भवत्यनन्ध: स भवति यदि स्नाममस्रामो नेवेषो5स्थ दोषेण दुष्यति ॥१॥ 
यः ए4:--जो यह; स्वप्ने--स्वप्न में ( स्वप्नमय निद्रा में); महीयमानः 
--महिमा अनुभव करनेवाला ; चरति--विचरता है (इधर-उधर भटकता है); 
एथ:--यह (स्वप्तचारी) ही; आत्मा--आत्मा है; इति ह्‌ उवाच--यह कहा; 
ैतद्‌ अमृतम्‌ अभयम्‌--यह अमर और अभय है; एतद्‌ ब्रह्म--यह ही ब्रह्म है; 
इति--यह (कहा); सः ह--वह (इन्द्र); ज्ञान्त-हृदयः--शानन्‍्त (शंकाशून्य ४ 
हृदयवाला; प्रवनव्राज--चल पड़ा: सः ह--उसने; अप्राप्य एवं देवानु--देवताअ 
के पास न पहुंच कर ही; एतद्‌ भयम्‌ ददर्श--यह भय देखा (विचारा); 
तद--तो, वह; यद्यपि--यद्यपि; इदम्‌ शरीरम्‌--यह शरीर; अन्धम्‌--अन्धा; 
भवति--होता है; (परन्तु) अनन्धः--न अन्धा (समाखा ) ; सः--वह (स्वप्न- 
था आत्मा) | भवति+-होता है; यदि--अगर; स्नाममू--(शरीर) काणा; 
/ दोषेण--दोष (कमी) से; दुष्यति 
वाला होता है ॥१॥ 
० मल आई ज्राम्येण ज्नामो घ्नन्ति त्वेबेनं विच्छा- 
.. भठेत्यपि रोदितीव नाहमत्र भोग्यं पद्यामीति ॥२ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६२५ 


काणा होता है, परन्तु स्वप्न में ऐसा तो प्रतीत होता ह कि कोई इसे 
मार रहा हूँ, इंसका पीछा कर रहा हू, स्वप्न में इसे अप्रिय अनभव 
होते ह, कभी-कभी रोने भी लगता हु। मुझ स्वप्न के द्रष्टा को 
आत्मा मानने के सिद्धान्त में भी कोई भलाई नहीं दीखती ॥२॥ 

वह हाथ म॑ सम्रिधा लेकर फिर लौट आया । उसे प्रजापति ने 
कहा, है इन्द्र ! तुम तो श्ञान्त-हृदय होकर चले गये थे, अब फिर किस 
चाहना से वापस लोट आये हो ? उसने कहा, भगवन्‌ ! यद्यपि 
यह ठोक हू कि शरीर अन्धा हो जाय तो वह अन्धा नहीं होता, काणा 
हो जाय तो वह काणा नहीं होता, शरीर के दोष से वह दृषित नहीं 
होता ॥३॥। 

न शरीर के वध से वह मरता हूं, न काणा होने से काणा होता 
है, परन्तु फिर भी एसा तो अनुभव होता है जसे कोई इसे सार रहा 
है, इसका पीछा कर रहा हे, स्वप्न में इसे अप्रिय अनुभव होता हें, 
कभी-कभी यह रोने भी लगता हे । मुझ यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं 
जंचा । प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तने ठीक समझा, में तुझ 


न--नहीं; वधेन--घात से; अस्य--इस (शरीर) के; हन्यते-- 
मरता है; न अस्य--न इसके; स्राम्येण--का्णपत से; खस््रामः--काणा; 
घ्नन्ति--मा रते हैं; तु--तो; एव--(ही) मानो; एनम--इस (स्वप्नात्मा ) 
को; विच्छादयन्ति इब--मानो इसका पीछा कर भगा रहे हैं; अप्रियवेत्ता-- 
अप्रिय (अनिष्ट) का जानने-समझनेवाला; इव--के समान; भवति--होता 
है; अपि रोदिति इवब--कभी-कभी तो रोता है; न अहम्‌ अत्र भोग्यम्‌ पश्यासि--- 
मैं इसमें कोई भलाई (फल) नहीं समझ पा रहा हूं; इति--यह (सोचा) ॥२॥ 
स॒ समित्पाणि: पुनरेयाय तह प्रजापतिरुवाच मधवन्यच्छान्तहृदयः 
प्रात्राजी: किसिच्छन पुनरागम इति स होवाच तद्यद्यपीदं भगवः शरीर-- 
मन्धं भवत्यनन्ध: स भवति यदि सख्रामस्रामो नंवंषो5स्थ दोषेण दुष्यति ॥३॥ 
सः समित्पाणि:. . . .दुष्यति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ मी 
न वधेनास्य हन्यते नास्य ल्राम्पेण त्राप्तो ध्तन्ति त्वेवेन विच्छादयन्तीवा- 
प्रियवेत्तेव भवत्यवि रोदितीव नाहमत्र भोग्यं पश्यामीत्येवमेवष मघव- 
न्विति होवाचतं त्वेव ते भूयोष्नुव्याख्यास्यामि वसापराणि द्वात्रि - 
शत वर्षाणीतिं स हाउपराणि द्वात्रि शर्त वर्षाण्युवास तस्म होवाच ।।४।) 
न वधन. . . . ह्‌ उवाच--अर्थ पूर्वेवत्‌ ॥ ४॥। 


६२६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


आत्मा का स्वरूप समझाने के लिये और उपदेश दूंगा। तुम ३२ वर्ष 
और मरे पास ब्रह्मचय-पुवंक वास करो । उसन प्रजापति के निकट 
और ३२ वर्ष वास किया, तब प्रजापति न उसे कहा ॥४॥ 


अष्टम प्रपाठक--(ग्यारह॒वां खंड ) 

सोने के बाद जहां पहुंच कर यह 'समस्त' हो जाता ह, बिखरा 
न रहकर सिमिट-सा जाता है, प्रसन्न हो जाता हं--स्वप्न को भी 
नहीं जानता--एसी सुषुप्तावस्था' में जिसके स्वरूप की कुछ-कुछ 
झांकी दोखतो हे, वही 'आत्मा' हूं, वह अमृत” हूं, 'अभय' हे, वही 
ब्रह्म! है । यह सुनकर इन्द्र शान्त-हृदय होकर चल दिया, परन्तु देवों 
के पास पहुंचने से पहले ही उसे यह भय दीखने लगा कि सुष॒प्ता- 
वस्था में तो यह अपने को भी नहीं जानता । 'म॑ यह हँ--एसा 
अनुभव उसे नहीं होता, और न ही इन भूतों के विषय में उसे कुछ 
भी ज्ञान रहता हैं, मानो उस अवस्था में वह नाश में ही लीन हो 
जाता ह । सुषुप्तावस्था में पहुंच जाने वाली सत्ता को आत्मा मानने 
के सिद्धान्त में मुन्त कोई भलाई नहीं दोखती ॥॥१॥। 





तद्यत्रतत्‌ सुप्त: समस्त: संप्रसन्नः स्वप्न न विजानात्येष आत्मेति होवाच- 
तदमृतमभयमेतद्ब्रह्मति स ह श्ञान्तहृदयः प्रवत्नाज स हामप्राप्यंव देवानेतद्‌ 
भयं ददर्श नाह खल्वयमेव संप्रत्यात्मानं जानात्ययम्हसस्मीति नो 

एवेमानि भूतानि विनाशमेवापीतो भवति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥१॥ 


तद---तो; यत्र--जिस (अवस्था) में; एतत-+-सुप्तः--यह्‌ सोया हुआ 
(निद्रामग्त) ; समस्तः--समाहित, अन्तःकरण की वृत्तियों में अलिप्त; संप्रसन्नः 
--निर्मल (राग-द्वेष आदि मलों से मुक्त), खूब खुश; स्वप्नमू--किसी भी स्वप्न 
को; न विजानाति--नहीं जानता (अनुभव करता) है; एष:--यह ही; आत्मा 
“आत्मा है; इति ह उवाच--और यह भी (प्रजापति ने) बताया; एतद्‌ अमृतम्‌ 
: * * “भयम्‌ ददशं--अर्थ पूवंवत्‌; न+अह--न ही तो; खलु--निश्चय से; 
अयम--यह (गहरी निद्रा में सोया हुआ, सुषुप्त आत्मा); एक्म--इस प्रका/ 
इस रूप में; संप्रति--अब, अच्छी तरह से (सम्यग); आत्सानम्‌ 
आपको / जानाति--जानता है; अयम्‌--यह; अहम्‌--मैं (स्वयं भी ) ; अस्मि 
“हैं, भत्तावान्‌ हूं; इति--ऐसे; नो--नहीं; एब--ही; इमानि भूतानि-7 
इन भूतों (जड़-चेतन) को; विनाशम्‌ एक--नाश को ही; अपि--इतः--्रो्ति 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६२७ 


वह हाथ में समिथा लेकर फिर लौट आया । उसे प्रजापति ने 
कहा, हे इन्द्र * तुम तो शान्त-हृदय होकर चल गये थे, अब फिर 
किस चाहनां से वापस लोट आये हो ? उसने कहा, भगवन्‌ ! सुष॒प्ता- 
वस्था में पहुंच कर इसे यह भी तो ज्ञान नहीं रहता कि म॑ यह हुं, 
न उस समय यह इन भूतों को ही जान पाता हे, मानो नष्ट हुआ- 
सा होता है । मुझ यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं जंचा ॥॥२॥ 

प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तने ठीक समझा, में तुझे 
आत्मा का स्वरूप समझाने के लिये और उपदेश दूंगा । सुषुप्तावस्था 
में आत्मा की जो झलक दोख पड़ती हूं, वही आत्मा है, उससे अति- 
रिक्त वह ओर कुछ नहीं हं। तुम और ५ वर्ष आश्रम में वास करो। 
उसने प्रजापति के निकट और ५ वर्ष वास किया । इस प्रकार इन्द्र 
ने प्रजापति के निकट १०१ वर्ष तक तपस्पा की । इसीलिय यह 
कथानक प्रसिद्ध हे कि इन्द्र ने १०१ वर्ष तक प्रजापति के निकट ब्रह्म- 
चर्य-वास किया था ! पांच वर्ष बीत जाने पर प्रजापति न इन्द्र को 
समझाना शुरू किया--।३॥ 





(नष्टप्राय); भवति--हो जाता है; न अहम्‌ अत्र भोग्यम्‌ पश्यासि--नहीं मैं 


इसमें कुछ सार्थकता (यथार्थता) समझ पाता हूं; इति--यह (भय देखा ) ॥१॥ 
स॒समित्पाणि: पुनरेयाय त ह प्रजापतिरुवात मधवन्यच्छान्त- 
हृदयः प्राव्राजी: किमिच्छन्पुनरागम इति स होवाच नाह खल्वयं 
भगव एवं संप्रत्यात्सान जानात्ययमहमस्मीति नो एवेमानि 
भूतानि विनाशमेवापीतों भवति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥२॥। 
* सः समित्पाणि:. . . पश्यामि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
एवमेवेष मघवस्निति होवाचेत॑ त्वेव ते भूयोष्नुव्याख्यास्यामि 
नो एवास्यत्रेतस्माहसापराणि पञ्च वर्षाणीति स हापराणि 
पञच वर्षाण्यवास तान्येकशत _ संपेदुरेतत्तद्यदाहुरेकशत हु 
वे वर्षाण मधघवान्प्रजापता बरह्मचर्यमुवास॒ तस्म होवाच ॥३॥ 

एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; एषः--यह (सुषुष्ति-गत आत्मा ) है; सघवन्‌ 
हे इन्द्र; इति ह उबाच--यह कहा; एतम्‌--ईस (जिज्ञास्य आत्मा) को; तु 
एक--तो ही; ते--तुझे; भूयः-+्फिर, और अधिक; अनुव्याख्यास्यासि-- 
उपदेश करूंगा; नो--नहीं; एव--ही; अन्यत्र--भिन्न, अतिरिक्त; एतस्मादू--- 
इस (सुषुप्त)आत्मा से; बस--रह, तिवास कर; अपराणि-- पल) 


६३८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक--( बारहवां खंड ) 

हे इन्द्र ! यह शरीर तो मरण-घधर्मा हे, मृत्यु से ग्रसा हुआ हे 
यह मरण-धर्मा शरीर उस अमृत-रूप अशरीर आत्मा का अधिष्ठान 
हे, उसके रहने का स्थान हू । आत्मा स्वभाव से अशरीर ह, परन्तु 
जब तक इस शरीर के साथ अपने को एक समझ कर रहता हे, तब 
तक उसे भी सुख-दुःख लगा ही रहता ह क्योंकि सुख-द्‌ :ख तो शरीर 
का धर्म ही हैं । जब तक शरीर के साथ यह अपनी एकता बनाये 
रक्‍्खगा सुख-दुःख से नहों छूट सकेगा, अपने अशरीर-रूप में आने 
पर इसे सुख-द्‌ःख छ नहीं सकेंगे ॥॥१॥। 


वर्षाणि---वर्षो तक; इति--यह (कहां ); सः ह--वह (इन्द्र); अपराणि--दूसरे, 
और; पंज्च वर्षाणि उवास--पांच वर्षों तक वहां रहा; तानि--वे (वर्ष); 
एकशतम्‌--एक-सौ-एक; संपेदः--(मिल कर) हो गये; एतद्‌ तदू--यह ही 
वह (उक्ति) है; यद्‌ आहुः--जो कहते हैं (कि); एकशतम्‌ हु वे वर्षाणि-- 
एक-सौ-एक वर्षों तक; मधघवानू--इन्द्र; प्रजापतौ--प्रजापति के पास में; 
अहाचयंभ्‌ उदास--ब्रह्मचयं पूर्वक रहा था; तस्मे--उस (इन्द्र) को; हु उवाच-- 
(प्रजापति ने ) उपदेश दिया ॥।३॥ 
मघवन्मत्यं वा इद शरीरमात्तं मृत्युना तदस्पामृतस्याद्वरीरस्यात्मनो- 
5घिष्ठानसात्तो व सशरीर: प्रियाप्रियाम्यां . न वे सदरीरस्य सतः 
प्रियाप्रिययोरप्हतिरस्त्यशरीरं दबाव सन्त ना प्रियात्रियं स्पृशतः ॥१॥ 
सघवन्‌ू--हे इन्द्र |; मत्यंम--मरण-धर्मा;। वें--ही; इंदस्‌--महै। 
दारीरम--शरीर है; आत्तम्‌--गृहीत, ग्रस्त; सृत्युना--मृत्यु से; तदू-- है 
(शरीर); अस्थ--इस; अमृतस्य--अमर; अदरीरस्थ--शरीर से: रहित 
(भिन्न ); आत्मन:--आत्मा का; अधिष्ठानम्‌---रहने का स्थान ( है); आत्तः-_ 
गृहीत, ग्रस्त; बे--ही; सशरीरः--(अपने अधिष्ठान) शरीर के साथ (यह 
आत्मा भी); प्रिय--अप्रियास्थाम्‌--प्रिय (सुख) और अग्रिय (दुःख) रे ” 
ब--तहीं तो; सशरीरस्य--शरीर से युक्त (शरीर के रहते) ; सतः्- वि 
मान, होते हुए; प्रिय-|-अप्रिययो:--प्रिय (सुख) और (अप्रिय) ढंःख की; 
अपहतिः--निवृत्ति, नाश; अस्ति--संभव है; अशरीरम्‌ू--शरीर (के वन्मेते । 
से मुक्त; वा ब--तो; सनन्‍्तम्--हाँते हुए (होने पर) आत्मा को; न- हि! 


प्रिय-अप्रिये--सुख-दुःख / स्पशतः--छते हैं (व्यापते हैं) ॥१॥ 





छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६३९ 


वायु, अश्र, विद्युत, गजंना--पे भी तो अश्वरीर ही हें, कहां हे 
इनका शरीर ? जिस प्रकार ये आकाश्ञ' में रहते हैं, पर शरीर न 
होने के कारण दीखते नहीं, हां, अपने दृ इय-रूप में तब प्रकट होते ह 
जब परम-ज्योति सूर्य” से इनका सम्पक होता हे, सूर्य की गर्मी पाकर 
वायु अपने असली रूप को धारण कर बहने लगता है, सर्य की गर्मी से ही 
अश्न प्रकट होते हूं, विद्युत्‌ चमकती हे, गजंना प्रकट होती ह ॥२॥ 

इसी प्रकार आत्मा भी अद्वरीर हें, वह 'शरीर' में रहता हैं, 
परन्तु जब उसका भी परम-ज्योति ब्रह्म के साथ सम्पर्क हो जाता 
हैं, तब वह भी अपने असली रूप को धारण कर लेता है। जंसे वाय्‌ 
आकाश में रहता हुआ भी दीखता नहीं था, परन्तु सूर्य के सम्पर्क से 
जब वायु बहन लगता ह तब मानो दीखने लगता हैँ, ऐसे ही शरीर 
में रहता हुआ भी आत्मा दीखता नहीं परन्तु जब परम-ज्योति ब्रह्म 
का सम्पक हो जाता हुं, तब वह भी सानो दीखने लगता हे, वह अपने 


ब्जे 
मन 


शुद्ध-रूप में प्रकट हो जाता है । इस अवस्था में जो पहुंच जाता हे, 





अगरीरों वायुरमा विद्युत्त्तनयित्नुरशरीराण्पेतानि तद्चथेतान्यमुष्सा- 
दाकाशात्ससुत्थाय पर॑ ज्योतिरुपरांपद्य स्वेन रूपेणाभि निष्पय्यन्ते ॥॥।२॥। 
अशरीरः--शरीर से मुक्त (बिना शरीर का); वायु:--वायु है; अश्नम 
आ“>वादर; विद्युतू--बिजली; स्तनंयित्न:--बादरक की गरज; अश्वरीराणि-- 
हित्रा गगेर के; एतानि--ये (वायू आदि) हैं; तद्‌ यथा--तो जैसे; एतानि--- 
ये सूव। अभमष्मातू--इस; आक्राशात्‌ू--आकाश से; समुत्याय--उठकर; 
परस्‌ ज्योति:--श्रेष्ठ ज्योति (सूर्य) को; उपसंपद्च--पास जाकर, सम्पक में 
आकर; स्वेन रूवेण--अपने रूप (सत्ता) से; अभिनिष्पद्चन्ते--सम्पन्न (प्रगट) 
होते हैं ।।२।। 
एयमेवंब संप्रसादो5स्माच्छरीरात्समुत्याय पर॑ ज्योतिरुपसंपच्य स्वेन 
रूपेणाभिनिष्पय्ते स उत्तमपुरुष: स॒तत्र पर्येति जक्षत्कीडन्‌ रसमाण: 
स्त्रीमिर्वा यानेर्वा ज्ञातिभिवा नोपजन स्मरन्निद_ शरीर स यथा 
प्रयोग्ग आचरण युक्त एवमेवायमस्मिठ छरीरे प्राणो युक्तः ॥३॥ 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; ए4:--यह (आत्मा ) ; संप्रसाद:ः--निर्मेल ( सुख- 
3:ख, राग-द्वेष से मुक्त), अति प्रसन्न; अस्मात्‌ू--इस; शरीरातू--शरीर से; 
पमृत्थाय--उठकर (इसे छोड़ कर); परम्‌ ज्योतिः--ज्योतिःस्वरूप ( ब्रह्म ) को; 
उपसंपद्य--प्राप्त कर, पास पहुंच कर, जान कर; स्वेन रूपेण--अपने (असली ) 
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उसी को 'उत्तम-पुरुष' कहते ह । जब सनुष्य इस अवस्था में पहुंच 
जाता है--शरीर में रहता हुआ भी अपने को अशरी री अनुभव करने 
लगता हं--तब वह खाता हुआ, खलता हुआ, स्त्रियों के साथ आनन्द 
मनाता हुआ, सर करता हुआ, इस प्रकार विचरता हे जसे यह 
शरीर, ये बन्धु-बान्धव, ये आस-पास के लोग उसे कुछ याद ही नहीं। 
वह संसार के जो काम करता हूं, ऐसे करता हं जसे शरीर के साथ 
उसका कोई सम्बन्ध नहीं, परम-ज्योति के सम्पक में आने के कारण 
वह अपने को शरीर से अलग देख लेता ह । वह एंसा स्पष्ट देख लेता 
हुँ कि जसे रथ के साथ घोड़ा जुता होता ह वसे ही उसका प्राण, 
उसका आत्मा इस दशरीर-रूपी रथ के साथ जुता हुआ हे, वह स्वयं 
शरीर नहीं ह, न शरीर तथा आत्मा का कोई मल-गत सम्बन्ध 
हैं ॥३॥। द 
आकाश में जहां भी आंख जड़ी-हुई हं, वहीं चाक्षुष-पुरुष', वह 
आत्मा बठा हे, और इस विशाल जगत्‌ को मानो झरोखों में बठा 





रूप से; अभिनिष्पद्यते--युक्त हो जाता है (अपने को पहचान लेता है); 
सः--वह (आत्मज्ञ) ; उत्तमपुरुष:ः--उत्कृष्ट (प्रकृति एवं अविद्या से ऊपर उठा) 
पुरुष (आत्मा) है; सः--वह; तत्रन--वहां (उस अवस्था में); पर्येति--पहुंच 
जाता है; जक्षत्‌--खाता हुआ; क्रीडनू--क्रीड़ा करता हुआ; रममाणः--आनन्‍्द 
लेता हुआ (रति में लीन हुआ ); स्त्रीभिः वा--या तो स्त्रियों के साथ; यानतरः 
बा--या सवारियों द्वारा; ज्ञातिभिः वा--या बन्धु-बान्धवों से; नहीं; 
उपजनम्‌--समीपवर्ती वस्तु या उपकरण; स्मरनू--याद करता हुआ; इंदम्‌-ः 
इस; शरीरम--शरीर को; सः--वह; यथा--जैसे ; प्रयोग्यः--जोंड़ने योग्य, 
प्रयोग करने लायक (घोड़ा आदि) साधन; आचरणे--सवारी (रथ आदि) 
में; युक्‍त:--जुड़ा हुआ; एवम्‌ एब--इस ही प्रकार; अस्पमिन्‌ शरीरे- 
शरीर में; प्राणः--श्वास-प्रश्वास, इन्द्रियां या स्वयं आत्मा; युक्‍तः-ः 
शरीर साधने से) युक्त है (स्वयं शरीर नहीं, अपितु उससे भिन्न है) ।।३॥ 
अथ यत्रतदाकाशमनुविबण्णं चक्षु;स चाक्ष्‌वः पुरुषो दर्शनाय चक्षुरथ यो वेदेदं 
जिधाणोति स आत्मा गन्धाय घाणमथ यो वेदेदमभिव्याहराणीति स आत्मा: 
*भिव्याहाराय वागथ यो वेदेद श्युणवानीति स आत्मा श्रवगाय भ्रोत्रम ' (8 
अथ-और; यत्र--जहां; आकाशम्‌---आकाश) में ; अनुक्बिण्णम्‌- 
पकत, संलग्न, संबद्ध; चक्तुः--आंख; सः--वह; चाक्षुषपः--आंख से सर्टिर्ट 
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झांक रहा हैँ । आंख क्या हे ? यह कोई स्वतन्त्र-वस्तु नहीं हे, उसी के 
देखने का साधन हं--जो देख रहा हे, वही आत्मा' हे । नासिका 
गन्ध ग्रहण करन के लिये हू, यह साधन हू, जो गन्ध ग्रहण करता 
है, वही आत्मा हूं । वाणी व्यवहार करने के लिये हे, यह साधन 
है, जो व्यवहार करता हूं, वही “आत्मा! हे। श्रोत्र सनने के लिये हें, 
यह साधन हूं, जो सुनता हूं, वही 'आत्मा' है ॥४॥ 

मन आत्मा का दव-चल्षु हे, दिव्य-नेत्र हे, इससे यह आग-पीछ, 
भूत-भविष्यत्‌ सब देखता हु, इसी दिव्य-चक्षु द्वारा मन में ही, कल्पना 
में ही मनुष्य रमण करता हे, परन्तु यह भी आत्मा का साधन हे, जो 
सन के हारा सनन करता हु, वही आत्मा' हू ॥५॥ 

(इन्द्र ने जो यह समझा था कि सुषुप्त होने पर आत्मा जड़ 
अवस्था में चला जाता हैँ, उसका समाधान दे दिया। सुषुप्त होने 
आंख (साधन) से उपयोग लेनेवाला; पुरुष:--पुरुष (जीवात्मा) है। वर्शनाय 
->देखने के लिये; चक्षः--आंख (उसका साधन) है। अथ यः--और जो 
(आत्मा); बेद--जानता (विचारता) है। इंदमू--इस (अमुक वस्तु) को; 
जिधाणि---सूंघूं; इति--ऐसे; रूः आत्मा--वह (सोचने वाह) ही आत्मा है; 
गन्धाय--गन्ध-ज्ञान के लिए; घछाणम्‌--घ्राण इन्द्रिय है; अथ यः वेद इंदम्‌ू--- 
और जो जानता (सोचता) है कि इसको; अभिव्याहराणि--वाणी द्वारा कहूं 
(प्रकट करूं); इति--ऐसे (सोचने वाला ही); सः आत्मा--वह आत्मा है; 
अभिव्याहाराय--कहने (बोलने) के लिए; वागू--वाणी (साधन) हैं: अथ 
यः वेद--और जो यह जानता-सोचता है (कि); इद्मू--इसको; शहैणवानि 
--सुनूं; इति--ऐसे; सः--वह (श्रोता ही ); आत्मा--आत्मा है; श्रवणाय-- 
सुनने के लिए; श्रोत्रम--क्रात (साधन) है ॥४॥ कि 

अथ यो वेदेदं मनन्‍्वानीति स आत्मा मनोष्स्थ दव चक्षुः स॒ वा 

एक एतेन देवेन चक्षुपषा मनसतान्‌ कामान्‌ पद्यन्‌ रमते ॥५॥ 
अथ यः बेद--और जो यह जानता (सोचता) है (कि); इंदस्‌ू--इस 
पर; मन्‍्वानि--मनन-चिन्तन करूं; इति--ऐसे (जानुनेवाला ); सः--वह ही; 
आत्मा--आत्मा है; मनः--मन तो; अस्य--इश् (जीवात्मा ). का व 
दिव्य (अन्तःकरण) ; चक्षुः--आंख (ज्ञान-साधन) है; सः वें एबः--वह ही 
(मन्ता) यह (आत्मा); एतेन देबेन चक्षुषा -ईत दिव्य नेत्र; मनसा--मन से ; 
एतानू--इन; कामानू--काम्य (भोगों) को; पश्यनु--देखता (मनन करता ) 





_ हुआ; रमते--आननन्‍्द भोगता (अनुभव करता) है ॥९॥ 
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पर शरीर की सुषुप्ति-अवस्था होती हे, और आत्मा का सुषुप्त- 
स्थान होता है'। जिसकी सुषुप्ति-अवस्था होती है, वह शरीर तो 
जड़ समान हो जाता हूं, परन्तु जिसका सुषुप्त-स्थान होता है, वह 
आत्मा तो अपने स्वरूप में पहुंच जाता हैं । उसका अयना स्वरूप 
चंतन्य है, आनन्द हँ--इसीलिये तो सुषुप्त होकर उठने पर उस 
अवस्था को स्मरण करके कहता है कि बड़ा आनन्द पाया । आत्मा 
जब तक शरीर से रला-मिला रहता है, तव तक अपने शुद्ध रूप 
में तो आता ही नहीं, सुषुप्त होकर ही इसका शरीर से थो ड़ी देर 
के लिये सम्बन्ध छूटता है । यह तभी छटता है जब आत्मा जाग्रत्‌ 
: तथा स्वप्न-स्थानों को छोड़कर सुषुप्त-स्थान में चला जाता हे 
ज़से मरने पर आत्मा शरीर को छोड़ देता है, शरीर से अलग हो 
जाता हे, वसे सुषुप्त-स्थान में जाकर भी आत्मा कुछ देर के लिये 
शरौर से अलग-सा हो जाता है । मरकर तो कोई उसी शरीर में 
लोटकर आता नहीं, अतः वह नहीं जान सकता कि शरीर से अलग 
होकर वह किस अवस्था में पहुंच गया था, परन्तु सुषुप्त होकर हर-एक 
व्यक्ति जाग उठता है--तब जो सुषुप्त-समय के आनन्द को स्मरण 
ऊरता हूं, वह आनन्द अपने शुद्ध-स्वरूप में जाने पर जो उसे हुआ 
था, उसी को स्मरण करता है । हे इन्द्र ! सुषुप्त-समय में आत्मा 
नहीं सोता, शरीर सोता है; आत्मा जड़वत नहीं होता, शरीर 
जड़वत्‌ होता है । उस समय की अवस्था को जानकर ही तो तू 
आत्मा के स्वरूप को जान सकता है । यही विचार माण्डक्यो- 
पनिषद्‌ तथा बृहदा० में ऋ्रश: २-१ तथा ४-२,३ में कहे गये हैं ।) 

जो देव-गण इस संसार के साथ अधिक सम्पर्क न रखकर ब्रह्म- 
लोक में विचरण करते हैं, ब्रह्म-ध्यान में लीन रहते हें, वे इसी 
आत्मा' को उपासना किया करते विन कम बल ररते है हसीलिय सब लॉक और सब इसीलिये सब लोक और सब 


य एते ब्रह्मलोके तं वा एत॑ देवा आत्मानमुपासते तस्मात्तेषा_ सर्वे च 
लोका आत्ता: सर्वे च कामा: स सर्वा इच लोकानाप्नोति सर्वा इच कामा- 
*यस्तमात्मानसनुविद्य विजानातीति हू प्रजापतिरुवाच् प्रजापतिरुवाच ॥।६ के 
नयी एते--ये / अह्मछोके--ब्रह्म के लोक (निवास-स्थान आत्मा) मे 
( लीन हैं); तम्‌ बे--.उस / पैतम्‌इस; देवा:---ज्ञानी (आत्म-लीन ) ; आत्मानम्‌ 
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कामनाएं उनके वश में रहती हें । जो उस आत्मा को ढूंढकर जान 
लेता हैँ वह सब लोकों और सब कामनाओं को प्राप्त कर लेता हु-- 
ऐसा प्रजापति ने इन्द्र से कहा, प्रजापति ने कहा ॥६॥ 
अष्टम प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 

य॑ं आत्मा के श्याम'-रूप से, उस रूप से जो इ्याममय अर्थात्‌ 
अन्धकारमय हूं, जिसे म॑ कुछ नहीं जानता, उसके “शबल'-रूप को, 
चितकबरे रूप को, उस रूप को जिसमें कुछ-कुछ स्पष्टता का आभास 
होता हू, प्राप्त करू; 'शबल'-रूप क्रो देखकर यह समझ जाऊं कि यह 
वही 'इय्ाम'-रूप ह, जो कुछ दीख नहीं पड़ता था । जसे घोड़ा बालों 
को झाड़ कर गदन झाड़ देता हू, जसे चन्द्र राहु के ग्रास से छट जाता 
हैं, इसी प्रकार आत्मा के यथार्थ रूप को जानकर म॑ पापों को झाड़ 
दूं, शरीर को फंक दूं, संसार के सब कृत्यों से निवृत्त होकर अक्ृत 


ब्रह्मगलोक मे जा पहुंचूं, जा पहुंचूं ॥१॥ 


--आत्मा को; उपासते--उपासना करते हैं (मग्न रहते हैं); तस्मातू--उस कारण 
से; तेघाम--उन देवों (आत्मज्ञों) को; सर्वे च छोकाः--सारे लोक; आत्ता:-- 
प्राप्त होते हैं; सर्वे च कामाः--सारी भोग्य कामनाएं; सः--वह; सर्वान्‌ च 
लोकान्‌ आप्नोति--सव लोकों को प्राप्त होता है; सर्वान्‌ च कामानू--सब काम- 
नाओं को; यः--जो; तम्‌ आत्मानम्‌--उस आत्मा (जीवात्मा और परमात्मा) 
को; अनुविद्य--खोज कर; विजानाति--जान लेता है; इति ह--यह (वचन ) ; 
प्रजापति: उवाच--प्रजापति ने कहा; प्रजापति: उवाच--प्रजापति ने (इन्द्र को ) 
कहा ॥६॥। 
इयासाच्छबलं प्रपद्ये शबलाच्छद्यामं प्रपद्येश्व इक रोमाणि 
विधूय पाप॑ चन्द्र इब राहोमुंखात्प्रमुच्य घृत्वा शरीरमकृतं 
कृतात्मा ब्रह्मलोकमशिसंभव मीत्यभिसंभवामीति ॥॥१॥ 
श्यामात--काले रंग से, तमोगुण की प्रधानता से, भोग-योनि से; 
शबल्ूम्‌--बहुरंगी, चितकबरा, रजोगृण की प्रधानता को, कर्म-योनि को; 
भ्रपद्चे--प्राप्त होऊं, पहुंचूं; शबल्ात्‌ श्यामं प्रपचये--इस रजोगुण की प्रधानता से 
अपने काले (तम:प्रधानता) को पहचानूं; अश्वः इब--घोड़े की तरह; , रोमाणि 
>-“बालों को; विधय--झाड़कर, दूर कर; पापम्‌--पाप्त को; चन्द्र: इब--- 
चन्द्रमा की तरह; राहोः--राहु के, पृथिवी की छाया के; मुलातु--हुत्र से, 
मध्य से: प्रमुच्य---छूट कर; घत्वा--छोड़कर, अलग कर; शरीरम्‌--शरीर 
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(आत्मा के श्याम से 'शबल' रूप को ही जान सकते हें, 

ह्कुल 'स्पष्ट', प्रत्यक्ष रूप को नहीं, क्योंकि वह इन्द्रियों का 
विषय नहीं । ) 

अष्टम प्रपाठक--(चौदह॒वां खंड ) 

संसार 'नाम' (४४॥॥९) तथा 'रूप' (707) का ही समुदाय है । 

ये नाम-झरूप आकाश में--जो खाली स्थान दीख रहा हं--उसमें हं। 

संसार क्‍या हे ? नाम, 'रूप' और “आकाश ! इन तोनों के बीच 

में जो है, वह ब्रह्म' हे, वह अमृत' हूं, वह आत्मा' हु । प्रजापति 

ने आत्मा के सम्बन्ध म॑ उपदेश दिया ह इसलिये मे प्रजापति की 

सभा में रहूं, उसके घर पर रहूं; ब्राह्मणों में, क्षत्रियों में और बच्यों 

में यश्ष प्राप्त करू; मने यश को पा लिया, यज्ञों-के-यश को पा लिया-- 
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को; अकृतम--न किये हुए, कर्म-वन्धन से रहित; क्ृतात्मा--सफल-काम, 
आत्मा (स्वयं को) को जाननेवाला; ब्रह्मलोकस--ब्रह्म-यद (मोक्ष) को; 
अभिसंभवामि--प्राप्त करूं; इति--बह (ही प्रार्थना है); अभिसंभवामि इति--- 
अवश्य प्राप्त होऊ ॥१॥। 
आकाशो व नाम नामरूपयोनिवेहिता ते घदन्तरा तद्‌ ब्रह्म तदमृत _ स 
आत्मा प्रजापतेः सभां वेश्म प्रपदयें यशोष्ह॑भवामि ब्राह्मणानां 
यशो राज्ञां पबशो विशां यशोष्हमनुप्रापत्सि स हाह यश्षसां यशः 
उयेतमदत्कमदत्क व्येत॑ लिन्दु मापईमिगां लिन्दु साइभिगाम्‌ ॥१॥ 
आकादाः बे--आकाश (आत्मा) ही; नामरूपयो:--नाम (संज्ञा), रूप 
(संज्ञी-वस्तु) का; निर्वेहिता--निर्वाह (स्पष्टीकरण) करनेवाला (ज्ञाता) हैं; 
ते--वे दोनों (नाम और रूप) ; यद्‌-+-अन्तरा--जिसके मध्य में (विद्यमान ) हैं; 
अथवा (ते यद्‌--अन्तरा--उनके भी अन्दर जो अन्तर्थामी विद्यमान है); पे 
ब्रह्म--वह ही ब्रह्म है; तद्‌ अम तम्‌--वह ही अमर है; सः आत्मा--वह ही सब में 
प्राप्त (व्याप्त) है; (मैं उपासक-जिज्ञासु) प्रजापतेः--प्रजापति (गुरु) की; 
. सभाम्‌ू--सभा, मण्डली को; वेइम--घर को (गुरु-कुल) को; प्रप्चे--श्राप्त 
होऊ (अधिकारी बनूं) ; यशञः--यशस्वी; अहम्‌ भवामि--मैं होऊं; ब्राह्मणानाम्‌ 
“जाह्मणों (ज्ञानियों) के; यजश्ञः--यश को; राज्ञाम--राजाओं ( नियन्ताओं ) 
के; यश्ञः--यश को; विशाम्‌--वेश्यों (सामान्य-जनता) के; यबशः- गे को; 
अहम्‌--मैं; अनुप्रापत्सि-प्राप्त करूं; सः ह अहम्‌-वह मैं (जीवात्मा)। 
यशसाम्‌ यत्ञः--यशर्वियों में भी यशस्वी; इ्येतम--पीले-सा, सफ़ेद; अदत्कम 
. (अ--दत्कम्‌) स्वयं दांतों (भोग-साधनों) से श्न्य (होकर भी); अदत्कम्‌ 
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शरीर से पृथक आत्मा का दर्शन कर लिया । मं अब योनि में शयन 
ने करू, जन्म-सरण के बंधन से छुट जाऊं क्‍योंकि यह योनि दांतों 
वाली तो नहीं ह--अ-दत्क' ह--परन्तु फिर भी बिना दांतों के ही 
खा जाती ह--'अदत्‌-क' हु ॥१॥ 
अष्टस प्रपाठक--(पन्द्रहवां खंड) 

यह आत्म-ज्ञान ब्रह्मा ने प्रजापति को सुनाया, प्रजापति ने झूनु 
को, सनु ने इसका सब प्रजाओं को उपदेश दिया। उपासक को चाहिये 
कि आचायं-कुल में जाकर गुरु की सेवा करे, उसके बाद जो समय 
बचे उसमें यथाविधि वेदों का अध्ययन करे । तदनन्तर समावतंन 
संस्कार होने पर शुद्ध प्रदेश में कुटुम्ब के साथ स्वाध्याय करता हुआ, 
धामिक कार्यो को करता हुआ, सब इन्द्रियों क/ आत्मा में निग्रह करता 
हुआ, तीथं-स्थानों में ही नहीं उनके अतिरिक्त, भी सत्र सब भूतों 


(अदत्‌---कम्‌ ) खा जानेवाली (जन्म-मरण के चक्र में फंसानेवाली ); इ्येतम्‌ 
--पीताभ; लिन्दु--स्त्री-योनिं को (पुनः जन्म) को; मा--मत, नहीं; अभि- 
गास--प्राप्त होऊं; लिन्दु मा अभिगाम्‌--योनि को प्राप्त होऊ ॥।१॥ 
तद्धंतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उदाच प्रजापतिमंनवे मनु: प्रजाभ्य आचार्यकुलाइद- 
सधीत्य. ययाविधानं गुरोः कर्मातिशेषेणाभिसमावृत्य कुटुम्बे शुच्ो 
देशे. स्वाध्यायमधीयानो. धासिकान्विदधदात्मति सर्वेन्द्रियाणि 
संप्रतिष्ठाप्याहिं सन्त्सवंभूतान्यन्यत्र तीर्थेम्यः स खल्वेबं वर्तयन्यावदायुब॑ 
ब्रह्मतोकमभिसंपद्यती न च॒ पुनरावतंते न च पुनरावतंते ॥१॥॥ 
तद्‌ ह एतदू--उस (पूर्व-व्याख्यात ) इस (ज्ञान) को; ब्रह्मा--्रह्मा ने; 
प्रजापतये--प्रजापति को; उवाच--उपदेश दिया था; प्रजापतिः--भ्रजापति ने; 
सनवे--सनु (राजधि) को; सतत ते। प्रबाध्य जाओ को भाज्ययं- 
कुलात--आचार्य-कुल (गुरु-कुल) से; वेदमू--वेदों को; अधीत्य--अध्ययन 
(अर्थ सहित ज्ञान) कर; यथाविधानम्‌--विधि (नियम ) पूवक ; गुरोः--गुर 
के; कर्म--कार्य (गुरु-दक्षिणा या सैवा-शुश्नूप्त आदि); अतिशेषेण--पूर्णता 
से (समाप्त कर); अभिसमावृत्य--छौट कर (समावतर्तंन विधि करा कर क्व 
आकर); कुट॒म्बे--कुंटुम्ब (पितृ-गृह ) में; शुचौ--पवित्र, निर्मल; देशे-- 
स्थान में ; स्लम्मागम वेद के मनन-चिन्तन को; अधीयान:---अध्ययन क्रता 
हुआ; (स्वाध्यायम्‌ अधीयानः--प्रणव तथा गायत्री का कि करता हुआ, स्वयं 
वेदाध्ययन करता हुआ); धार्सिकानू--(अन्यों को) धार्मिक ( धर्म-तत्पर ) ; 
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के प्रति अहिसा का व्यवहार करता हुआ विचरे। जो इस प्रकार 
विचरता है, वह इस जन्म मे ही आयु-पयन्त 'ब्रह्म-लोक' में ही विच्- 
रण करता हं, ओर शरीर त्यागन पर फिर लौटकर नहीं आता, फिर 


लोटकर नहीं आता ॥१।॥। 


विदधत्‌ू--करता हुआ, बनाता हुआ; आत्मनि--आत्मा में; सर्वेन्द्रयाणि-- 
सब इन्द्रियों को; संग्रतिष्ठाप्य--स्थापित कर (निग्रह कर); अहिसन्‌--न 
हिसा करता हुआ; सर्वभूतानि--सब प्राणियों को; अन्यत्र--भिन्न, सिवाय: 
तीथ्थेभ्यः--तीर्थों (वेदाज्ञा) से (वेद-विहित दस्यु-हनन आदि के अतिरिक्त अहिसा- 
व्रत का पालन करता हुआ); सः खल--वह (यथाविधि स्नातक-जिज्ञासु) ; 
एक्म्‌ वर्तयन्‌ू--इस प्रकार वर्ताव (व्यवहार) करता हुआ; यावद्‌--आयुषम्‌ 
--जीवन परयंन्त; ब्रह्मतोकम्‌ अभिसंपद्यते--ब्रह्म-छोक (त्रह्मा-ज्ञान एवं आत्म- 
ज्ञान) को प्राप्त कर लेता है; न च--और नहीं; पुनः--फिर; आवतंते--बह्म- 
लोक से लौटता है (च्यूत होता है); न च पुनः आवत्तंते---फिर दोवारा जन्म-मरण़ 
के चक्र में नहीं पड़ता है।॥।१॥ 
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बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ 
प्रथम अध्याय-- (पहला ब्राह्मण ) 
(सृष्टि का हय, वाजी, अर्वा तथा अ्रहव-रूप में एवं ब्रह्म का 
मृत्यु रूप में वर्णन) 

उपनिषदों के ऋषि 'ज्ञात' से अज्ञात! का वर्णन करते हुए 'पिड' 
से ब्रह्मांड का वर्णन किया करते थे--उनकी वर्णन-शली का यह 
मूलमन्त्र था । उपनिषत्काल में जो यज्ञ होते थे, उन्हें भी वे पर- 
मार्थ में ही घटाने का यत्न करते थे । इन्हीं यज्ञों में 'अद्वमेध'- 
यज्ञ था । जिस प्रकार यज्ञ-मण्डप में अश्वमेध-यज्ञ हो रहा है, 
इसी प्रकार मानो इस विज्याल ब्रह्मांड में भी अश्वमेध'-यज्ञ ही 
रचा जा रहा है, यह सृष्टि-रूप-यज्ञ एक “विराट-अश्वमेध -यज्ञ 
है । केसे ? ऋषि कहते हें :-- 

सृष्टि ही मानो मंध्य-अश्व हे, विराट अश्व हे । इस विराद- 
अह्व' का सिर उषा! हे, इसकी आंख सूर्य हे, इसका प्राण वायु 
है, इसका खुला हुआ मुंह बेश्वानर-अग्नि' हैं, इस मेध्य-अह्ब का 
आत्मा संवत्सर' हं--समय' है । इसकी पीठ दु-लोक' हे, इसका 
उदर “अन्तरिक्ष-लोक' है, इसके खुर 'पृथिवी-लोक' हैं, पासे दिशाएं' 
हैं, पसलियां 'अवान्तर-दिशाएं' हें, अंग ऋतुएं' हैं, जोड़ 'मास ओर 

3 उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य शिरः सुर्यइ्चक्षुवातिः प्राणो व्यात्तमग्निवेश्वा- 

नरः संवत्सर आत्मा5इ्वस्य मेध्यस्य । द्यौः पृष्ठमन्तरिक्षमुदर पृथिवी 

पाजस्य॑ दिशः पाइवें अवान्तरविशः पर्शव ऋतवो$झगानि मासाइचाध- 


. मासाइच पर्वाण्यहोरात्राणि प्रतिष्ठा नक्षत्राण्यस्थीनि नभो मा सानि। 
ऊवध्य सिकताः सिन्धवों गुदा यकृच्च क्लोमानश्च पव॑ता ओषधयदच 
वनस्पतयदच लोमान्यद्यन्‌ पूर्वा्धा. निम्लोचञ्जघनार्धो यहिजृस्भते 
तदह्िद्योतते यद्दविधनते _ तत्स्तनयति यन्मेहति तद्ग॒षंति वागंवास्थ वाक्‌ ॥१॥ 

ओम्‌--सर्व रक्षक आदि गुरु ईश्वर का नाम स्मरण कर; उधर: व“ 
उषा (प्रातः सूर्योदिय से पूर्व की आभा) ही; अइवस्यथ--भोग्य, गतिमय, व्यापक 





६५२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


अधमास' हैं, स्थिति-स्थान अहोरात्र” हें, अस्थियां “नक्षत्र' हें, मांस 
'बादल' हैं, पेट में पड़ा आधा-पचा भोजन सिकता--रेत'--ह, 
अंतड़ियां 'नदियां' हें, जिगर-फफड़ 'पहाड़' हें, छोम ओषधि तथा 
वनस्पतियां' हें, पूर्वांध 'उदीयमान-सूय' हे, उत्तराध अस्त होता हुआ 
सय' ह्‌ । अशधश्व जसे जभाई लेता हं, सृष्टि से वह चमकना' है, 
अश्व जसे शरीर को झाड़ता हूं, सृष्टि में वह 'कड़कना' है, अश्व जसे 
मत्रोत्सग करता हे, सृष्टि में वह 'बरसना' हे, अइ्व जंसे हिनहिनाता 
है, सुष्टि में वह 'गरजना' हूँ ॥१॥ 





(सृष्टि का ); मेध्यस्य--जानने योग्य, संस्कृत करने योग्य; (अश्वस्य मेध्यस्प-- 
इस जानने योग्य, पालन योग्य, उपयोगी अश्व--विराट जगत्‌--सुष्टि का); 
शिरः--सिर (स्थानीय) है; सूर्य:--सूर्य ; चक्षुः--नेत्र समान; वातः--वायु; 
प्राण:--प्राण (श्वास-प्रश्वास ); व्यात्तमू-- (खुला ) मुख; अग्निः--अग्नि; 
वेश्वानरः--वेश्वानर (संज्ञक अग्नि); संवेत्सर:--पूर्ण वर्ष (काल); आत्मा 
--शरीर (धड़) है। अश्वस्य सेध्यस्य--इस ज्ञेय, अश्वरूप विराड-जगत्‌ का; 
द्यो:--द्यु-लोक; पृष्ठमू--पीठ; अन्‍न्तरिक्षम--अन्तरिक्ष (आकाश); उदरम्‌ 
“पेट के समान; पृथिवी--पृथ्वी; पाजस्यम--पाद-तलू (तलवा); दिशः-- 
दिशाएं; पाहइवबें--(दक्षिण-वाम) पासे; अवान्तरदिशः--(मध्यवर्ती) उप- 
दिशाएं; परशंवः--पसलियां; ऋतवः--छ: ऋतु; अंगानि--अंग हैं; मासाः च॑ 
अधंमासा: च--पपूर्णणास और पक्ष (क्ृष्ण-शुक्ल) ; पर्वाणि--पर्व (पोरे, जोड़); 
अहोरात्राणि--दिन-रात; प्रतिष्ठा--स्थिति-स्थान (आधार); नक्षत्राणि-८ 
नक्षत्र; अस्थीनि--हड्डियां हैं; नभः--बादल; मांसानि--मांस; ऊवध्यम्‌- 
उदर-स्थित भोजन; सिकताः--रेत (बालू) ; सिन्धवः--नदियां; गुदाः--पेट | 
अन्तड़ियां (नाड़ियां); यकृत्‌ च--जिगर; क्लोमानः च--और पिपासा-्स्थात 
(जिगर के पास का अंग) ; पर्ब॑ता:--पहाड़; ओषधयः च वनस्पतयः च--औष धियां 
ओर वनस्पतियां; लोमानि--रोएं, बाल हैं; उद्यन---उगता हुआ सूर्य ; पूर्वा्ढ:-7 
नाभि से ऊपर (अगला) भाग; निम्लोचन्‌--छिपता हुआ सूर्य ; उत्तरा्ध:--ताम 
से निचला (पिछला) भाग; यद्‌ विजुम्भते--जो जम्हाई लेता है ( जम्हाई)/ 
तद्‌ विद्योतति--वह्‌ बिजली चमकती है (बिजली की चमक ) ; यद्‌ विधूनुते-- 
शरीर रा कपाता (फुरफ्री लेता) है (अंग-चालन); तत्‌ 

(मानों) बादल की गरज है; यत्‌ मेहति--जो मूत्र करता है; तद्‌ वर्षति- 
अरब ना है। बाग एव--जगत्‌ की वाणी (शब्द); अस्य--ल 

$ जगत) की; बाग---वाणी (हिनहिनाना) है ॥१॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६५३ 


अश्व के आग-पीछ जसे उसकी महिमा को गाने वाले घंघरू 
लगाये जाते हूं, सृष्टि में 'दिन'-रूपी घुंघरू उसकी अगली और 'रात्रि'- 
रूपी घुंधरू उसको पिछलो महिमा का बखान कर रहे हैं । दिन का 


'उदय 'पृव-समुद्र' से होता हूं, रात्रि का प्रारंभ 'अपर-समुद्र' से होता 


हैं । (कोई समय था जब कि भारत के पूर्ब-भाग में भी समुद्र था, 
यह भूगर्भ-वेत्ताओं ने पता छगाया हैँ । उसी काल में ये उपनिषद्‌ 
लिखी गई होंगी ।) ये दोनों--दिन और रात--सुष्टि-रूपी अदृब 
को आगे और पीछ दोनों तरफ़ से महिमा बनकर घेरे हुए हें । अह्व 
के चार नाम हं--हय-वाजी'-अर्वा-अइव' । यह सुष्टि 'हय' हे, 
अर्थात्‌ हिय' हूं, त्याज्य' ह । 'देव-गण' इस सृष्टि-हूपी घोड़े पर इसे 
'हुय' समझ कर बठते हूं, इसे त्यागना हे यह समझ कर, इसका भोग 
करते हैं । यह सृष्टि 'वाजी' हूं, अर्थात्‌ वाज-वाली, अज्नवाली हु, 
'भोग्य' हु । गन्धवंगण', अर्थात्‌ बिलासी लोग इस सृष्टि रूपी घोड़ 
पर इसे 'वाजी' समझ कर बठते हूं, संसार भोग के ही लिये है, यह 
समझ कर इसका भोग करते हैँ । यह सृष्टि अर्वा' हुं, 'अबं', अर्थात्‌ 
'व्ध' का स्थान हैं, _हसा से ही यहां काम चलता हे । असुर-गण' 
इस सृष्टि-रूपी घोड़े पर इसे “अर्वा' समझ कर बठते हें, संसार में 
संहार हारा ही अपनी जीवन-यात्रा करते हूँ । यह सृष्टि अहव हैं, 
'अश', अर्थात्‌ भोजन! मिल जाने का स्थान है। 'मनुष्य-गण, 
साधारण-लोग इस सृष्टि-रूपी घोड़े पर इसे 'अश्व” समझ कर बढठते 
हैं, पट भर जाय, जीवन-यात्रा का निर्वाह हो जाय, इतने मात्र से 
सन्तुष्ट रहते हें । इस प्रकार देव, गन्धवे, असुर तथा मनुष्य इस 


सृष्टि-रूपी विराट अश्व की हय, वाजी, अर्वा, अह्द रूप मे सवारी 
--- 3 आजम म मल पक कट 5 न सतत 


अहर्वा अब्वं पुरस्तान्महिमाइन्वजायत तस्य पूर्व समुद्रे योत्रो 

रात्रिरेनं पश्चान्महिमा5न्वजायत तस्यापरे समुद्र योनिरेतोौ वा 

अइ्व॑ महिमानावभितः संबभूवतुः। हयो भूत्वा देवानवहद्ाजी 

गन्धर्वानर्वाउसु रानहवो मनुष्यान्‌ समुद्र एवास्य बल्सु: समुद्रो योनिः ॥२॥ 

अहः बे--दिन ( सृष्टि-रचना ) ही; अहृवस्‌-- (विराड-जगत्‌ रूप ) अश्व 
/ पुरस्तात--पहले, आगे; महिमा--बड़प्पन, महत्तत। अनु -+- अजायत-- 
उत्पन्न हुआ; तस्थ--उस (दिन) का; पुर्बे--वं दिशा के, पूर्ण; समुद्रे--समुद्ग 
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कर रहे हें । इन सब का बन्धु, इन सब का कारण 'समुद्र” है... 
'समुद्र' अर्थात्‌ जिस में सब दोड़ते हुए जाकर मानो जंसे बन्धु में लोन 
हो जाते हों वेसे उसमें लीन हो जाते हं। वही कारण-रूप '“प्रकृति' 
अथवा 'पर-ब्रह्म! ही मानो समुद्र हं जिसमें सब ऐसे लीन हो जाते हे. 
जसे बन्धु में सब प्रेम से समा जाते हैं ॥२॥॥ 


प्रथम अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(मृत्यु तथा सृष्टि) 
इस प्रकरण में ऋषि ने ब्रह्म की कल्पना 'मृत्यु” के रूप में की 
है । ब्रह्म को मृत्यु-रूप मानकर कंसे पहले जड़-जगत्‌ उत्पन्न हुआ, 
जड़ के उत्पन्न होने के बाद कंसे चेतन-जगत्‌ उत्पन्न हुआ--इस 
सब आध्यात्मिक प्रक्रिया का साहित्यिक वर्णन करते हुए ऋषि 
कहते हें :-- 


में, ब्रह्म में; पोनि:--उत्पत्ति-स्थान, आधार है; रात्रिः--रात, प्रछय; एनम्‌-- 
इस (उत्पन्न विराडू-जगत्‌-रूप) अश्व की; पहचात्‌--पिछली, पीछे; महिमा-- 
महत्त्व; अनु--अजाबत--हुई;। तस्थ--उस (रात्रि रूप महिमा) का; 

अपरे--दूसरे, पश्चिम दिशा में (के); समुद्रे--समुद्र में; योनिः--उत्पत्ति- 
स्थान है; एतौ--ये दोनों (दिन और रात या सृष्टि-रचना और प्रलूय ) बेन: 
ही; अश्वम्‌ अभितः--(विराड्-जगदू-रूप ) अश्व के चारों ओर; महिमानौ-- 
महिमाएं; संबभूवतु:--सम्भव हुईं; (यह विराड्-जगत्‌-रूप अश्व) हया-ः 
हेय-त्याज्य (रूप से ) ; भूत्वा--होकर; देवानू--देवों (इन्द्रिय-जयी विद्वानों) को; 

अवहत्‌--वहन करता (सवारी देता ) है, आगे-आगे ले जाता है; वाजी--वीर्य- 
पराक्रम-भोग्य सामग्री से युक्त (रूप में होकर); गन्धर्वान्‌--आमोद-अमोद 7 
लीन संसारी मनृष्यों को; अर्वा--हिस्र (रूप होकर--हत्या-घात के सावन ) 
होकर; असुरान--अपने स्वार्थ में लीन असुरों (दुष्ट-स्वभाव मतुष्यों) का 
अदबः--भोग-सामग्री वाला, भोग्य होकर; मनुष्यानू--मनुष्यों को (आर्गे 
ले जाता है) ; सम्‌द्र:--समुद्र, परमात्मा; एव--ही ; अस्य--इस अश्व (विरा: 
जगत्‌ ) का; बन्धु:--बन्धन स्थान, नियन्ता है; समुद्र:--परमात्मा हीं; योनि: 
उसका उत्त्ति-स्थात (निमित्त कारण) है॥२॥ 
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सृष्टि के प्रारभ म यहां, यह जो-कुछ दीख रहा है, कुछ नहीं था। 
भूखी ्स से यह सब ढक चुका था। मृत्यु का क्या काम ह ? यह खा 
जाती है । भूखा ही तो खाता हे। और जो इस विशाल को खा जाये, 
कितनी उसको जे होगी ! परल्तु मृत्यु खाती भी क्‍या हैं, पट में ही 
तो रख लेती हं। खाने वाला वस्तु को पेट ही में तो रख लेता 
है। मृत्यु ने भी यह सब जगत्‌ पट में ढांप रखा था। मृत्यु का रूप ही 
'अशनाया' हैं, भूख” हू । इस प्रकरण में मृत्यु ब्रह्म क उस रूप का 
ताम है, जिसने संसार को भोजन बनाकर अपने में ढांप रखा हे । 
मृत्यु-रूप-ब्रह्म का प्रकृति ही तो शरीर था । प्रलयावस्था में जब 
प्रकृति-रूपी इस शरीर को वह खा गया, तो उसका अपना शरीर भी 
न रहा, खाये किस से, ओर खाये क्‍या ? सुष्टि की अवस्था में अपने 
शरीर से ही तो वह अपन शरीर को खा रहा था--यही तो मत्स्य- 
न्याय है ! बड़ी मछली छोटी मछली को निगल रही हं, कोई भोक्‍ता 
है, कोई भोग्य ह । ब्रह्म के मृत्यु-रूप शरीर में ही तो यह चरबंण 
चल रहा ह । जब इस चबंण के होत-होते चबंण को ही कुछ न रहा, 
प्रछय हो गई, तब मृत्यु रह गई, ओर उसकी भूख रह गई, बाकी 
कुछ न रहा। अब मृत्यु अपनी क्षुधा-पूरत्ति का क्या उपाय करे ? एसी 
अवस्था में उसका मन किया कि फिर आत्मन्दी' हो जाऊं, फिर 
शरीर धारण करूं, अब फिर सुष्टि की रचना करू, ताकि फिर खा- 
खाकर अपनी भूख मिटाऊं ! उसने अचंना शुरू की, परमाणुओं की 
खुशामद शुरू की कि आओ भाई, करो मदद, सृष्टि को बना डाले ! 
इस प्रकार अचंना करते हुए उसने परमाणुओं में गति दी। मृत्यु-रूप- 








नंवेह किचनाग्र आसीनन्‍्सृत्युनंवेदमावृतमासीत्‌॥ अशनायया5श- 

नाया हि मृत्युस्तन्मनो5कुरुता$5त्मन्‍्वी स्यासिति । सोश्चेचचर- 

त्तत्याचंत आपोष्जायन्ताचंते व॑ से कमभूदिति तदेवाकंस्या- 

कंत्व॑ को हु वा अस्मे भवति य एवमेतदकस्याकत्व वेद ॥१॥ 

न एब--नहीं ही; इह--यहां; किचन--5ऊ8 भी; अग्ने--( जगदुत्पत्ति 
पे) पहिले, आगे : आसीत--था; मृत्युना--मृत्यु (अथवा जगत्‌ के संहर्त्ता 
प्रभु) से; एव--ही; इृदम-यह (अवकाश-स्थान); आवृतम्‌-घथिरा हुआ, 
प्त; आसोत्‌--था; अशनायया--अशनाया (भूख, कर्म-फलभोग की इच्छा ) 
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ब्रह्म की इस अचना से आप उत्पन्न हुए, अर्थात्‌ द्रवावस्था में प्रकृति 
प्रकट हुई । 'आप्‌” का अर्थ यहां जल नहीं, अपितु द्रवावस्था के रूप 
में प्रकृति ह। यह देखकर कि अब उसका शरीर बनने लगा उसे 'कम' 
हुआ, 'कम्‌' अर्थात्‌ सुख हुआ । अचच' का अर! और 'कम्‌' का कक 
मिलकर 'अर्‌+क'--अक' बनता ह--क्योंकि 'अचेना' करते हुए 
उसे 'कम्‌' अर्थात्‌ सुख हुआ था इसीलिय द्रवावस्था-रूप प्रकृति को 
अक' कहते हूं, यही 'अक” का अकंत्व” हु । जो इस प्रकार अक के 
अकत्व को जानता ह उसे सुख प्राप्त होता हे ॥१॥॥ 
यह “आप” और अक' एक ही बात हें--प्रक्रृृति की द्रवावस्था 
का नाम आप है, और इसी का नाम अक' हे। “आप, अर्थात्‌ 
द्रवावस्था प्रकृति का जो दर था, अर्थात्‌ ऊपर-ऊपर का हिस्सा था, 
वह महान्‌ हो गया, कड़ा हो गया । आधे बिलोये दही में ऊपर-ऊपर 
जो झाग आ जाती ह॒ उसे 'शर' कहते हैं, वह मक्खन बनकर कड़ी 





से (आवृत था); अशनाया--भूख, भोग की कामना; हि--वास्तव में; मृत्यु: 
“मृत्यु (का कारण) है। तत्‌ू--उस मृत्यु ने; सनः--चिन्तन, संकल्प; 
अकुरुत--किया; (मनः अकुरुत--चिन्तन-ईक्षण-संकल्प किया); आत्मन्वी-- 
आत्मा वाला (देह-मूर्ति, प्रगट); स्थाम--होऊं (अपने को व्यक्त करूं); इति 
“यह (मनन किया); सः--वह (मृत्यु--संहर्ता); अचेनू--पुजा (संकल्प- 
. मनन) करता हुआ; अचरत्‌--फिरने रूगा, गतिमय हुआ; तस्य--उसका; 
अचेतः--अच॑ना (पूजा) करते हुए; आप:--जल (तन्मात्राएं); अजायन्त 
“उत्पन्न हुईं; अचेते बे मे--अचना करने वाले मेरे लिए; कम्‌ू--जल, सुख; 
अभूद---उत्पन्न हुआ; इति--यह; तद्‌ एक--वह (अचेना करते हुए क-जयह 
का होना ) ही; अर्क॑स्य--अक' शब्द की; अकंत्वमू--अकंता ( अर्च--क हूप मे 
निरुक्ति-व्युत्पत्ति) है; कमू--जल व सुख; ह बे--ही, भी; अस्मे--अ 
लिए; भवति--होता है; यबः--जो; एवस--इस प्रकार; एतत्‌--48 क 
अकेस्य-- अके' शब्द की; अकेत्वस--अकंता (रूप, व्युत्पत्ति) को; बेदंप्ल 
लेता है।॥१॥ 


आपो वा अकंस्तद्यद्पा शर आसीत्तत्समहन्यत। सा पुृथिव्य- 
भवत्तस्थामभराम्यत्तस्य भ्रान्तस्थ तप्तस्थ तेजो रसो निरवतंताग्निः ॥९! 
आपः--जल; ब--ही; अर्क:--'अकं' (शब्द का वाच्य) है; तद 25 
तो जो; अपाम्‌--जलों का; शरः--कठोर भाग, ऊपर तरता भाग; आती 
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हो जाती हे, ऐसे ही “आप का ऊपर. का हिस्सा जमकर कड़ा पड़ 
गया, वही 'पृथिवी' बन गया, नीचे का हिस्सा तरल होकर 'जल' 
बन गया । उसमें फिर मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने श्रम किया । उसके श्रम 
करने पर, ओर तप उठने पर, उसके तेज का रस निकल पड़ा, जिसे 
अग्नि! कहा जाता हूं। इस प्रकार 'आप्‌', अर्थात्‌ द्रवावस्था प्रकृति 
से जल, पृथिवी और अग्नि--ये तोन पदार्थ उत्पन्न हो गये ॥२॥ 
अब मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने अपने तेजोमय-रूप शरीर को तीन स्थानों 


में बांट लिया । उसका “अग्नि'-रूप पृथिवी पर रहा, आदित्य'-रूप 


द्यु में ओर 'वायु“-रूप अन्तरिक्ष में चला गया | इस प्रकार तेजोमय 
ब्रह्म का प्राण तीन स्थानों में बंद गया, और द्यु-लोक से लेकर पृथिवी 
तक विज्ञाल शरीर को धारण कर तेजोमय-रूप वह ब्रह्म जड़-जगत्‌ 
के रूप में शरीर-धारी हो गया। उसके विज्ञाल जड़-जगत्‌-रूपी शरीर 
का वर्णन कौन करे ? पूर्व-दिशा उसका सिर हे, और देखो 'वह' और 
वह--उत्तर-पूर्वं और दक्षिण-पुवं--दर तक जा रही ये दिशाएं 
उसकी दोनों भुजाएं हे । पहले सृष्टि को अह्व मानकर वर्णन किया 
गया हे, इसलिये इस सुष्टि-रूपी-अश्व की कोई पूंछ भी तो चाहिय ! 
वह देखो, पश्चिम-दिशा उसको पूंछ ह, और देखो वह ओर 'वह-- 


था; ततू--वह; समहन्यत--इकट्ठा हुआ, कठोर (दृढ़) हुआ; सः--वह्‌ (जल 
का संहत शर) ; पुथिवी--पृथिवी' (रूप); अभवत्‌--हो गया; तस्याम्‌--उस 
(पृथिवी ) में; अश्राम्यत्‌ू--- (संहर्ता मृत्यु-रूप ब्रह्म ने) श्रम किया; तस्य--उस; 
भान्‍्तस्य--- ( पहले ) श्रम किये हुए; तप्तस्य--(अतएव) तपे हुए का; तिजः-- 
तेज; रसः--सार ; निरवर्तत--निकला, प्रगट हुआ; अग्निः-- (उसका ही नाम) 
अग्नि है ॥२॥।। ५ 
स त्रेधात्मानं व्यकुरुतादित्यं तृतीय वायुं तृतीय _स एष प्राणस्त्रधा विहितः । 
तस्य प्राची दिक्शिरोडउसौ चासौ चेमौं । अथास्य प्रतीची दिक्‍पुच्छमसों 
चासौ च सक्थ्यौ दक्षिणा चोदीची च पाइवें ोः पृष्ठमन्तरिक्षमुदरमियमुरः 
स॒एषोःप्सु प्रतिष्ठितो यत्र क्व चति तदेव प्रतितिष्ठत्येव॑ विद्वान्‌ ॥३॥ 
सः---उस (अग्नि) ने; त्रेधा--तीन रूप में; आत्मानम्‌--अपने (स्वरूप ) 
को; व्यकुरुत--विक्रृत किया, परिवर्तित किया; आदित्यम्‌--सूर्य; तृतीयम्‌-- 
तीसरा (तीनों में से एक); वायुम्‌ तृतीयम्‌--तीनों में से एक (तीसरे) वायु 
को, .(तीसरा स्वयं अग्तिरूप); सः एषः--वह यह; प्राणः--श्राण; ज्रधा-- 
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उत्तर-पश्चिम ओर दक्षिण-पक्चिम--हूृर तक जा रहो ये दिशाएं 
उसकी दोनों रानें हं। दक्षिण और उत्तर दिशा उसके दोनों पासे 
हैं, यो: पीठ हं, अन्तरिक्ष उदर हे, पृथिवी छाती है, और यह विश्ञाल- 
काय सृष्टि-रूपी-अइ्व जो मृत्यु-रूप-ब्रह्म का ही शरीर हे; ' आप! में 
से, द्रवावस्था-रूप प्रकृति में से उठकर खड़ा हुआ है, इसलिये उसी 
में प्रतिष्ठित हूं । जो इस रहस्य को जानता हे वह जहां-कहीं जाता 
ह वहीं प्रतिष्ठा पाता हे ॥३॥। 

(उपनिषदों तथा गीता में इस विशाल विश्व को ही ब्रह्म का. 
प्रत्यक्ष-शरीर कहा है। जेसे आत्मा का शरीर यह पिड प्रत्यक्ष 
दीखता है वेसे ब्रह्म का शरीर यह ब्रह्मांड प्रत्यक्ष दीख रहा हा 
ब्रह्म को देखने कहीं दूर जाना नहीं पड़ता, यह विशाल पृथिवी, 

हं असीम आकाश, यह अथाह समुद्र, सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र, तारे-- 
यही प्रत्यक्ष ब्रह्म है, यही ब्रह्म का शरीर है ।) 

जड़-जगत्‌ उत्पन्न होने के बाद उसका एक शरीर पूरा हो गया, 

अब उसके अन्दर अपने दूसरे शरीर को, चेतन-जगत्‌ को, जिस जगठ्‌ 
->कन--3+- ६ + मं अल 25 > 8 अनिल 
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( पूर्व दिशा से दक्षिण और उत्तर के भाग या कोण); ईमौ--बाहु हैं; अथ-- 


“यह (पृथिवी); उरः--छाती है; सः एब:---वह यह (त्रि-रूप तेज); अउ 
जलों में; प्रतिष्ठितः--स्थिति (आधार ) वाला है; यत्र कद त्त--जहां कहीं भी; 
एति--आता-जाता है; तद एव | ही; प्रतितिष्ठति--प्रतिष्ठा (स्थातः 
आदर ) पाता है; एक्मू--इस प्रकार; विद्यान--जानने वाला (ज्ञानी) ॥३! 
सोध्कामयत द्वितोयो म आत्मा जायेतेति स मनसा बाचं सिथुन_ समभव- 
. था सृत्युस्तचद्रेत आसीत्स संवत्सरोष्भवत्‌ । न ह॒ पुरा ततः 
तर आस तसमेतावन्त कालमबिभः । यावाल्संवत्सरस्तमेतावतः 
जस्य परस्तादसूजत त॑ जातमभिव्याददात्स भाणकरोत्सेव वागभवत्‌ ॥४ 
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में मन तथा वाणी' का व्यवहार होता हं--उसे उत्पन्न करने क्री 
कामना उठो। उसने चाहा मेरा दूसरा शरीर भी हो जाय । पहले 
मृत्यु-रूप-बह्म को संसार को खा जाने की भूख लगी थी, तो उसने 
प्रछय पर जाकर दस लिया था, जहां कुछ न रहा था; अब उसे सृष्टि 
उत्पन्न करने की भूख लगी हैं, अब वह प्रत्येक वस्तु को उत्पन्न करने 
की अपनो भूख को सिटाकर ही दम लेगा, भूख से मर जो रहा हे, 
ब्रह्म ठहरा तो क्‍या ! अपने इस दूसरे शरीर, अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ 
को उत्पन्न करने के लिये उसने 'मन' को वाणी से जोड़ दिया-- 
एसी सृष्टि होने लगी जो 'मन' तथा वाणी” से कास लेने लगी। 
ब्रह्म को प्रथम-शरोर की रचना के लिय जो भावना थी, उसने आप! 
का रूप धारण किया था जिससे जड़-जगत्‌ की सृष्टि हुई, अर्थात्‌ 
आप्‌' से जल, पृथिवी और अग्नि पदा हुए, अब इस द्वितीय-शरीर, 
अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ की रचना के लिये ब्रह्म की जो भावना हुई उसने 
'संवत्सर' का, काल का, समय का रूप धारण किया | चेतन-जगत्‌ 
की उत्पत्ति से पहले संवत्सर का, समय का ज्ञान नहीं था । अग्नि- 
आदित्य-वायु, अर्थात्‌ जड़-जगत्‌ के लिये दिन-रात की मर्यादा क्‍या 
अथ रखती हूं, जीव-धारी के लिये ही समय का ज्ञान कुछ अर्थ रखता 
था, अतः चेतन-जगत्‌ को उत्पत्ति के अन्तर समय का विभाग काम्म 
में आने लगा। तो, अब तक क्या संवत्सर, अर्थात्‌ समय था ही नहीं ? 
था, परन्तु छिपा हुआ था, और इतनी देर तक छिपा रहा जितनी 
देर से अब यह- प्रकट हो रहा है । महान्‌ काल तक जड़-जगत्‌ ही 
रहा, इतनी देर तक संवत्सर का नामोनिशान न था, इसके अनन्तर 
जब चेतन-जगत्‌ हुआ तब संवत्सर की, काल को रचना की गई। 
जब संवत्सर उत्पन्न हुआ, तो मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने उसकी तरफ़ अपना 
कस (संह्ता मृत्यु नामी ब्रह्म) ने; अकामयत--कामना की, चाहा; 
द्वितीयः--दूसरा (पिण्ड रूप); में“-मेरा; आत्मा--शरीर (व्यवत रूप); 
जायेत--हो जाये; इति--यह (कामना की); सः--वह, उसने; मनसा--मन 
के साथ; बाचम्‌--वाणी को; मिथुनम्‌-- (इन दोनों का) जोड़ा; समभवत्‌- 
हो गया, उत्पन्न किया; अशनाया-- (कामना रूप) भूख; मृत्युः--मृत्यु है; तद्‌ 
तो; /यदुं--जो; रेतः+जल) वीये। भासोत्‌्रूआ/ लत ता र्प्तरत 





न 
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भखा मुंह खोला, सोचा अब सृष्टि उत्पन्न हो गई, फिर खाना शुरू 
करू ! इतने म॑ संवत्सर चिल्ला पड़ा, भाण-भाण्‌ करन लगा, बस तभी 
से वाणी' की उत्पत्ति हो गई, 'भाण्‌' शब्द वाणी” से जो मिलता 
हू । सृष्टि के इस द्वितीय-कम के, अर्थात्‌ जड़-जगत्‌ से चेतन-जगत 
के आन म्‌ जबकि वाणी' का व्यवहार प्रारम्भ हुआ, बहुत भारी समय 
लगा, इतना समय कि मृत्यु-रूप-ब्रह्म भूख से व्याकुल होकर समय की _ 
प्रतीक्षा न कर सका, समय को ही खाने को दौड़ पड़ा । तब जाकर 
'वाक्‌-शक्ति' का जन्म हुआ, उस शक्ति का जो जड़ तथा चेतन 
का भेद करती हू, जो अदृश्य-रूप से मन तथा दृश्य-रूप में 'वाणी' 
कहलाती हू ॥४॥। 

अब उस मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने सोचा, मं तो अपनी भूख मिटाने के लिये 
एक विशाल शरीर की रचना कर फिर उसे खाने में लग जाना चाहता 
था, यह क्‍या, यह तो नन्‍ही-सी-बच्ची--वाणी'--उत्पन्न हो गई, 
इसे खा जाऊंगा, तो क्‍या अन्न बनंगा ! एसा सोचकर उसने इस छोटी- 
सो वाणी से ही यह सब रच डाला, ऋचाएं, यज, साम, छन्द, यज्ञ, 





वर्ष (काल); अभवत्‌--हो गया; न ह--नहीं तो; पुरा--पहले; ततः--उससे; 
सवत्सर:--वष (काल का ज्ञान); आस--था; तम--उसको; एतावन्तम्‌-- 
इतने; कालूमू--समय तक; अबिभः--धारण (पालन-पोषण) किया; यावान्‌ 
“जितना; संबत्सरः--वर्ष (होता है); तम्‌ू--उसको; एतावतः--इतने; 
कालस्य--समय के; परस्तात्‌--बाद में; असृजत--बनाया, उत्पन्न किया; तम्‌ 
जातम्‌--उत्पन्न हुए उसको (के); अभि--ओर ; व्याददात्‌-- (मुख ) खोला; 
सः--उसने (डर कर); भाणू--भाण्‌' शब्द (भण्‌ू--अव्यक्ते शब्दे); अकरोत्‌ 
“किया; अथवा (भाण्‌ अकरोत्‌--कुछ कहा); सा एक--वह ही; वाग्‌ 
अभवत्‌--वाणी हुई (तब से वाणी का प्रसार हुआ) ॥४॥ 

स्‌ एक्षत यदि वा इसमभिमं स्ये कनोयोउल्ल॑ करिष्य इति स तया 

वाचा तेत्ात्मनेद सर्वमसुजत यदिदं किचर्चो यजषि सामानि 

च्छन्दा सि यज्ञान्प्रजाः पशून। स यद्यदेवासजत तत्तदत्तुमध्यियत 

ज्र वा अत्तोति तददितेरदितित्वोॉ सर्वस्येतस्याता भवति 

लवमस्यान्न भवति ये एवमेतददितेरदितित्व॑ वेद ॥५॥ 

है पेक्षेतर--उस (मृत्यु--संहर्ता ब्रह्म) ने सोचा:; यदि वे--अगर (मैं): 

इसम्‌--इस (वाणी रूप कुमार) को; अभिमंस्थे--मारूंगा या इसका ही अभिमार्त 


अकककक...-कम...क्‍.3..ब.334०--पा «बा 
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मनुष्य और पशु । इस प्रकार उसका चेतन-जगत के रूप में दूसरा 
शरीर भी तय्यार हो गया । अब जो-जो कुछ उसने रचा था, उसे फिर 
खाने लगा | वह सब खा जाता हूं, तभी मृत्यु को अदिति कहते हें, 
अदिति का अदितिपन ही यही हू कि वह सब 'अद्‌-भक्षण' के अनुसार 
भक्षण कर जाता हूं, सफ़ा-चट्ट कर जाता ह। जो इस प्रकार अदिति 
के अदिति-रूप को जानता हू, वह सबका अत्ता' हो जाता ह, संसार 
का सब-कुछ उसके सामने “अन्न' की तरह ढर हो जाता हू ॥५॥ 
अब तक सृष्टि-रूप दो यज्ञ हुए--जड़-जगत्‌” और "चेतन- 
जगत्‌' । उस मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने फिर कामना की, एक भारो यज्ञ से 
फिर यज्ञ करू । इस उहंश्य से उसने श्रम किया । उसके श्रम तथा 
तप कर चुकने पर उसके “यशोवीये' का उदय हुआ । 'प्राण' ही 





करूंगा तों; कनीयः--छोटा, अत्यल्प; अन्लमू--भोग्य पदार्थ; करिष्ये-- 
रचंगा (जो पर्याप्त नहीं होगा); इति-ऐसे ( विचार कर); सः--उसने; तथा 
वाचा--उस वाणी के द्वारा; तेन आत्मता--उस आत्मा (शरीर) से; इदस्‌ 
सर्वम--इस सब को ; यद इदम किच--जो यह कुछ (दिखाई देता) है; ऋच 
ऋग्वेद को; यज षि--यजवेंद को; सामानि--सामवेद को; छल्दांसि--अथव 
वेद को; य्ज्ञान--यज्ञों (सत्कर्मों) को; प्रजाः--अ्रजाओं को; पशन--पशुओं 
को; सः---उस (मृत्यु) ने; यद्‌ यद्‌ एवं असजत--जो-जो ही रचा (बनाया ) 
तत तद--उस-उस को ही; अत्तम--खाने के लिए; अधियत--रखा (सब ही 
अन्त में विनाश होनेवाला ही था); सर्व॑म्‌ बे--सव को ही अत्ति--खा लेता है 
इति--अत:; तद--वह (खाना-प्रलय करना); अदिते --अदिति (मृत्यु-त्रह्म ) 
की; अदितित्वम--अदिति-स्वरूप या शब्दार्थ है; सर्वेस्थ एतस्य--इस (उत्पन्न) 
सारे (पदार्थों) का; अत्ता--भोक्‍ता भवति--होता है; सर्वमू--सब कुछ ही 
अस्य- इसका: अनश्नस- भोग्य (वस्तु); भवति छीता है; य “जो; एवस-- 
इस प्रकार; एतद--इस; अदिते _ अदिति (मृत्यु) की; अदितित्वम्‌--सव्वे- 
भोग्यत्व (सब का संहर्त्ता--प्रल्यकर्ता रूप) को; बेद--जानता है ॥॥५॥ 
सोउकासयत भयसा यज्ञेन भूयों यजेयेति | सोश्भाम्यत्स तपोध्तप्यत तस्थ 
श्रान्तस्य तप्तस्थ यशोवीयमुदक्रामत्‌। श्राणा तर यशोवीयें तत्प्राणं- 
पत्क्रान्तेष शरीर श्वयितुमण्ियत तस्य शरीर एवं सन आसीत्‌ ॥६॥ 
सः--उस (रचयिता) ने; अकामयत की; भूयसा--(इन दो 
यज्ञों से) अधिक बड़े; यक्ञेन-/र (रचना) से; यजेय--सजन कहूँ ( और 
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'यश्ोवीय' हैं । 'यशोवीयं का उदय हुआ'--का अभिप्राय हे, यशस्वो 
और वीयवान्‌ प्राणों का सन जगह संचार हुआ। यद्यपि सृष्टि उत्पन्न 
हो जान पर उसने उसका भक्षण प्रारम्भ कर दिया था, तथापि इस 
क्षण के साथ-साथ सुष्टि म प्राण-शक्ति का विस्तार बढ़ता गया 
बढ़ती होती ही चली गई, और बढ़ती होती ही जा रही हू । भक्षण 
होते हुए भी बढ़ती होते जाना मृत्यु-रूप-ब्रह्म का भारी तीसरा यज्ञ 
है । ध्राणों के सब जगह फल जाने पर ब्रह्म का शरीर--जड़-चेतन-- 
बढ़ने लगा । जसे कृषक का मन खंत में ूगा रहता हे, बसे मत्य- 
ब्रह्म का सन अपन द्वरीर को वृद्धि में लगा रहा !॥६॥ 
मृत्यु-ब्रह्म न कामना की कि सेरे दरोर की (वृद्धि! तो होती जा 
रही है, यह शरीर यों ही न फलता जाय, इसमें 'पवित्रता' अवश्य 
हो । उसने यह चाहा कि मे आत्मन्वी'--आत्मा, अर्थात शरीर 


उत्कृष्ट रचना करूं); इति--यह (कामना की); सः अश्राम्यत--उसने श्रम 
किया; सः तपः अतप्यत--उसने तप भी किया; तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य--श्रम 
और तप किये हुए उसका; यशज्ञःवीयंम--यशोबल; उदक्रामत--ऊपर उठा 
निकला, उत्पन्न हुआ; प्राणाः--प्राण (श्वास-प्रश्वास, इन्द्रियां); बै--ही 
यशोवीयंम्‌--यशोवीर्य (शब्द के वाच्य) हैं; तत--तो; प्राणेष॒ उत्क्रान्तेषु-- 
प्राणो के उत्पन्न हो जाने पर; शरीरम्‌ू-- (उनका अधिष्ठान) शरीर; श्वयितुम्‌ 
--गति करने और वृद्धि के लियें; अधियत--धारण किया; (इबयितुम्‌ अधि- 
यत--गति करने और निरन्तर बढ़ने लगा); तस्य--उसका; शरीरे एव-- 
शरीर में ही; मनः आसीत्‌ू--मन था (शरीर का ही मनन करता था) ॥६॥ 
सोधकामयत मेध्यं म इद स्थादात्मन्व्यनेन स्थासिति। ततो5इव 
समभवद्यदश्वत्तन्मेध्यमभूदिति तदेवाइवमेधस्याइवमेधत्वम्‌ । एष ह वा 
अश्वमेधं वेद य एनमेवं बेद | तमनवरुध्येवामन्यत । त संवत्सरस्य 
परस्तादात्मन आलूभत। पशून्देवताभ्य: प्रत्यौहत्‌ । तस्मात्सवंदेवत्य॑ 
प्ोक्षितं प्राजापत्यमालभन्ते । एब ह वा अश्वमेधो य एब तपति तस्य 
पवत्सर आत्माध्यमग्निरकस्तस्येसे लोका आत्मानस्तावेतावक इिवमेधौ । 
सो पुनरेकंव देवता भवति भत्यरेवाप पुनम॒ त्यूं जयति नन 
श्युराप्नोति मृत्युरस्यात्मा भवत्येतासां देवतानामेको भवति ॥७॥ 
3 अकाम्यत--फिर उसने चाहा; सेध्यम--पवित्र; मे--मेरा; इदम्‌ 
“यह शरीर या यशोवीर्य (प्राण); स्थात--होवे; आत्मन्वी--उत्कृष्ट आत्मा 
( शरीर ) वाला अनेन-.इस ( पवित्र हुए शरीर ) से; स्थाम्‌--मैं होऊ द््ति 
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बाला--तो होऊ, परन्तु 'मेध्य', अर्थात्‌ पवित्र शरीर वाला होऊं। 
क्योंकि मृत्यु-त्रह्म का शरीर बढ़ता जा रहा था, इसलिये इसे 'अइ्ब' 
फहते हैं, अश्व' का अथं हू, बढ़ता, फूलना, और क्योंकि वह उसे 
'मेध्य--पवित्र--चाहता था, इसलिये इस विकसित सृष्टि का नाम 
'अश्वमेध' हुआ । यही अश्वमेध का अश्वमेधपना हुं, और जो इस 
रहस्य को समझता ह वही अश्वमेध के वास्तविक-रूप को .जानता है । 
जेसे अश्वसेध' का घोड़ा एक वष तक बिना रोके खुला विचरता ह, 
बेसे सृष्टि-रूप-अद्व को मुृत्यु-ब्रह्म ने बिना रोके बढ़ने दिया, परन्तु 
फिर जसे अश्वमेध के घोड़े को वापस बुला लिया जाता हूं, वसे 
संवत्सर के बाद फिर उस अइव-रूप-सुष्टि का ब्रह्म ने अपन में ग्रहण 
कर लिया, तभी तो एक वर्ष बाद शीत-उष्ण-शरद्‌-वसन्त का चक्र फिर 
दोबारा चल पड़ता ह। सृष्टि का जो मुख्य--अहव-रूप--था उसका 
तो मृत्यु-ब्रह्म ने स्वयं भोग लगाया, और जो गौण--पशु-रूप-- 
था उसे अन्य देवताओं के सुपुर्दं कर दिया । मृत्यु-ब्रह्म तो सूयय-चन्द्र- 
पृथिवी आदि को भोगता है, और सूर्य-चन्द्र-पृथिवी आदि अन्य- 
अवान्तर-जगत्‌ को भोगते हें । इस प्रकार यह विशाल-संसार सब 
देवताओं का सिचा-सिचाया प्राजापत्य-भोग ह--यह सानो एक निर- 
न्तर अश्व-मेध-यज्ञ हो रहा हे । द 
--यह (चाहा); ततः--उसके बाद, उससे; अश्बः--गति व वृद्धिवाला; 
समभवत्‌--हो गया ; यदू--जो; अश्बत्‌--बढ़ा था; तदू--वह; मेध्यम्‌ू--पवित्र, 
मेधा-बुद्धि का पात्र (ज्ञेय), यज्ञिय (यज्ञ का अधिकारी ) ; अभूत्‌---हआ; इति--- 
अतएव; तद--वह; अदवमेधस्य--अश्वमेध (शब्द की); अव्वमेधत्वमू-- 
अश्वमेध (अर्थ) है (जो बढ़ने के साथ पवित्र, समझदार हब सत्कर्मकर्ता हो); 
एव: ह बे--परह ही; अश्वमेधम्‌--अश्वमेध को; बेद--(वस्तृत: ) जानता है; 
यः एनम्‌ एवं वेद--जो इसको इस प्रकार जानता है; तम्‌--उसको; अनवरुध्य--- 
न रुक कर (न रुकनेवाला) ; एव--ही; अमन्यत--7माना, _मता। वश 
संवत्स रस्थ--वर्ष के; परस्तातू--वाद; आत्मने--अपर्न लिए, आत्मा के लिए; 


आलभत--पग्रहण (स्वीकार) किया; पशुन्‌--पशुओं को; देवताभ्यः--देवताओं 
_त्‌ू--उस कारण से; सर्वदेवत्यम्‌ 


के लिए; प्रत्यौहत्‌ू--समर्पित कर दिया; तस्म न 
--सब देवताओं के लिए हितकर; प्रोक्षितम--शुद्ध-पवित्र ; प्राजापत्यम--प्रजा- 


पति-सम्बन्धी ; आलभन्‍्ते--स्वीकार करते हैं, लेते हैं; एषः ह ब---यह्‌ ही; 
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(उपनिषदों में याज्ञिक-क्रियाओं को हेय माना हे । जहां-तहां 
उनका कर्मकांड-परक अर्थ न करके ज्ञानकांड-परक अर्थ किया है । 
इस स्थल में भी अश्वमेध-यज्ञ का कर्मकांड-परक अर्थ न करके 
ज्ञानकांड-परक अर्थ किया गया हैं ।) 


अथवा, यह जो 'सूथ' तप रहा है, यह भी “अश्वमेध'-यज्ञ हो 
रहा हू । संवत्सर' इसका शरीर हू । 'संवत्सर' के अन्दर-ही-अन्दर 
यह अपना यज्ञ पूरा कर लेता हू | तपना ही इसका यज्ञ हें । अथव! 
यह अग्नि, जिसे 'अक भी कह सकते हे, 'अश्वमेध' ही कर 'ही 
हं। 'लोक' इसके शरीर हें, सब लोकों में यह व्याप्त है । 'अह्व' बढ़ने 
का नाम है, सब लोकों में निहित अग्नि सभी को बढ़ा रही ह, यह 
अश्वमेध हो ह ! इस प्रकार ये दोनों 'अक'--सूर्य तंथा अश्ति-- 
अश्वमेध' ही ह। अन्त में जाकर सुय, अग्नि आदि सब देवता मृत्यु- 
ब्रह्म में एक हो हो जाते हं--वही इन संब पर छा रहा है । वह 
मृत्यु को जीत लेता है, उसे मृत्यु प्राप्त नहीं होतं।, मृत्यु उसका 
आत्मा हो जाता हें, वह इन देवताओं में एक हो जात है, जो इस 
रहस्य को जान लेता है ॥७॥ 


'ज5०७ए्रक- माला 5 उतनी अब बाल मनन कक किक कह जन ---.२३_२०२००० ० 





अश्वमेधः--अश्वमेध (पद-वाच्य) है; यः एथब:--जो पह; तपति--तप रहा है 


तप करता है; तस्थ--उस (आदित्य) का; संवत्सरः 5  ग्रात्मा--शरीर 
(धड़) है; अयम्‌ू--यह्‌; अग्नि:--अग्नि; अक्:--अक |. क्य) है; तस्य-- 
उसके; इमे--य्रे; छोकाः--छोक-लोकान्तर; आत्मानः--अरीर हैं; तौ एती-- 
वे ये दोनों (अग्नि और सूर्य); अकं-|-अह्वमेधौ--7् और अश्वमेध (पर्दो 


से अभिप्रेत) हैं; सा-+-उ--वह तो; प्ुनः--फिर; एका--एक--एक ही; 
देवता--देवता; भवति--होता है (रह जाता है); मृत्यु: एंव--(जिसका 
गम) मृत्यु (संहर्त्ता ब्रह्म) ही है; अप पुनः मृत्युम्‌ जयति (पुनः मृत्यम्‌ 
अपजयति ) --फिर मृत्यु (मरण ) को जीत लेता (अपने से दूर कर देता) हैं 
"कै एनम्‌--नहीं इसको; मृत्युः--मौत (विताज); आप्नोति--प्राप्त होती 
“हैं; मृत्यु:-मृत्य (संहारक ब्रह्म); अस्य--इस (ज्ञानी) का; आत्मात्ःः 
शरीर (धर्ता, पोषक); भवति--हो ज. . एतासाम्‌-- इन; देवताताम्‌-7 
देवताओं का (में); एक:--एक; भव। --. जाता नि (देव-रूप' हो जाता 


है) ॥७॥ 
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प्रथम अध्याय--( तीसरा ब्राह्मण ) 
(प्राण के सम्बन्ध में देवासुर-कथा) 
प्रजापति को दो प्रकार को सनन्‍्तनें थीं, देव और असुर । देव 
छोटे ओऔर असुर बड़े थ। वे ब्रह्मांड में, अर्थात पृथिव्यादि लोको में, 
और पिड में, अर्थात्‌ इन्द्रियादि लोकों में अपना आधिपत्य पाने के 
लिये एक-दूसरे से स्पर्धा करने लंगे। देवों ने सोचा, ये ब्रह्मांड तथा 
पिड तो यज्ञ हें, फिर क्‍यों न उद्गीथ द्वारा हम असुरों से आगे बढ़ 
जांय ॥१॥ 
उन्होंने वाणी” को कहा, तू हमारा उद्‌गाता बन । वाणी ने 
कहा, अच्छा । वह ब्रह्मांड में तथा पिड में उद्गाता बन देवों के लिये 
धाने लगी। उसने यह तो कह दिया कि मेरे कम का फल सब देव, 
अर्थात्‌ सब इद्।ियां भोग, परन्तु साथ यह भी चाहने लगी कि जो 
अच्छा-अच्छा फल हो, वह म॑ अपने लिये रख लूं। उसकी इस स्वार्थे- 
भावना को असुरों ने जान लिया । वे कहने लगे, इस उद्गाता द्वारा 





द्वया ह प्राजापत्या देवाश्चासुराइच । ततः कानी_ '.उ देवा ज्यायसा असु- 
रास्त एष्‌ लोकेष्वस्पर्धन्त ते ह देवा ऊचुहन्तासुरान८ज् उद्गीथेनात्ययामेति ॥१॥ 
दया:--दो (प्रकार के); ह-+ही; प्राजापत्याः--भ्रजापति के (पुत्र); 
देवा: च-- (एक तो) देव (शुभ संकल्प-कर्म-वाणी वाले); असुराः च--(और 
दूसरे) असुर (अशुभ संकल्प-कर्म-वाणी वाले); अतः--अतए॑व, कानीयसा:--- 
छोटे, गिनती में कम; एक--ही; देवाः--देव; ज्यायसाः--वड़े, अधिकसंख्यक ; 
असुरा:---असुर; ते--वे ( देव-असुर) ; एषु लोकेषु--इन | लोकों में; अस्पर्धन्त 
--स्पर्धा (डाह-कलह) करने लगे; ते ह देवाः--उन दवा ने; ऊचुः--( आपस 
में ) कहा; हन्त अरे, तो ; असुरान्‌ू--असुरों को; अर ( शभ कम ) में; 
उद्गीथेन--उदगीथ (प्रणव-जप, ईश्वर स्तुत्-गान) से; अत्ययाम--अति-: 
क्रमण कर जाएं, पीछे छोड़े दें, आगे बढ़ जाएं; इति--यह (कहा) ॥१। 
ते ह वाचमचुस्त्व॑ न॒उद्गायेति तथेति तेम्यो वागुदगायत्‌ । 
यो वाचि भोगस्तं देवेम्य आगायद्यत्‌ कल्याण वदति तदात्मने । 
ते विदुरनेन व न उद्गात्राध्त्येष्यन्तीति तमभिद्र॒त्य. पाप्सना- 
बविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदसप्रतिरूप वदति स एवं स॒ पाप्सा ॥२॥ 
ते ह--उन देवों ने; वाचम्‌--वाणी को; ऊचु:-नैंहा; सम न्चू। 
नः---हमारे लिए; उद्गाय--गान कर। इति--यह (कहा); तथा--इति--- 
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देव लोग हमसे आगे निकलना चाहते हं ? उन्होंने जाकर वाणी को 
पाप से बींध दिया, वही जो पाप कहलाता है, उससे । अब वाणी 
'अप्रतिहवप' अर्थात्‌ झुठ भी बोलन लगी, यह झूठ--अर्थात्‌ पाप। 
इससे देव सफल न हुए ॥२॥। 

तब देवों ने प्राण को कहा, तू उद्गाता बन । प्राण ने कहा, 
अच्छा। वह ब्रह्मांड में तथा पिड मं उदगाता बन देवों के लिय गाने 
लगा । उसने यह तो कह दिया कि मेरे कम का फल सब देव, अर्थात 
सब इन्द्रियां भोग, परन्तु साथ ही यह भी चाहन लगा कि जो अच्छा- 
अच्छा फल हो, वह म॑ं अपन लिये रखं लूं। उसकी इस स्वाथं-भावना 
फो असुरों ने जान लिया | वे कहने लग, इस उदगाता द्वारा देव 
लोग हमसे आग निकलना चाहते हं ? उन्होंने जाकर प्राण को पाप 
से बींध दिया, वही जो पाप कहलाता हं, उससे । अब प्राण 'अप्रति- 
रूप, अर्थात्‌ बुरा भी सूंघने लगा, यह दुर्गन्‍्ध--अर्थात्‌ पाप । इससे 
देव सफल न हुए ॥३३॥। 





वसे ही हो, बहुत अच्छा; तेभ्य:--उन (देवों)- के लिए; बागू--वाणी ने; 
उदंगायत्‌--गान किया; यः--जो; वाचि--वाणी में; भोग:--भोग (फल) है; 
तम--उस (भोग) को; देवेभ्यः--देवों के लिए; आगायत्‌--गान (प्रार्थना) 
की; यत्‌ू--जों; कल्याणम--शुभ; वदति--बोलती है; तदू--उसको; 
आत्मने--अपने लिए ( गान किया ) . ते--उन ( असुरों ) ने: विदु:--जान 
लिया; अनेन बे--इस (वाणी) रूप ही; नः--हम से; उद्गात्रा--उद्‌गाठा 
द्वारा; अत्येष्यन्ति--आगे बढ़ेंगे; इति--यह (जान लिया); तम्‌--उसकी 
अभिद्रत्य--ओर दौड़ कर, हमला कर; पाप्मना--पाप से; अविध्यनु- 
बींध दिया, युक्त कर दिया; सः यः--वह जो; सः पाप्मा--वह पाप है। 
यद्‌ एवं इृदम--जो ही यह, जिस ही इस; अप्रतिरूपम--उलटा, प्रतिकूल 
अनुचित, असत्य; वदति--बोलती है; सः एवं सः पाप्मा--वह ही वह पाप है ॥ २ 


अथ ह प्राणमृचुस्त्व॑ न उदगायेति तथेति तेमभ्यः प्राण उदगायद्य 
प्राण भोगस्त॑ देवेस्य आगायद्यत कल्याणं जिध्यति. तदात्सने । 
ते विदुरनेन बे न॒ उदगात्राप्त्येष्यन्तीति तमभिद्वत्य पाप्सना 
ध्विध्यन्स यः स॒पाप्सा यदेवेदसप्रतिरूपं जिधति स एवं स पाप्मा।॥! जा 
अथ ह--इसके बाद; प्राणमू--प्राण, घ्राण (नासिका) को; ऊड 
बोले; त्वम्‌ नः उदगाय इति-ल्तू हमारे लिए उदगान कर; तथा इति--व से 


वृहंदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६६७ 


तब देवों ने चक्षु' को कहा, तू उद्गाता बन। चल्षु ने कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्मांड मं तथा पिड में उद्‌्गाता बन देवों के लिये गाने 
लगा । उसने यह तो कह दिया कि मेरे कर्म का फल सब देव, अर्थात 
सब इन्द्रियां भोग, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो-जो 
अच्छा फल हो, वह मं अपन लिये रख लं। उसकी इस स्वार्थ-भावना 
को असुरों नं जान लिया। वे कहने लग, इस उदगाता द्वारा देव लोग 
हम से आग निकलना चाहते ह ? उन्होंने चक्ष को पाप से बींध 
दिया, वही जो पाप कहलाता ह, उससे | अब चक्ष 'अप्रतिरूप', अर्थात 
बुरा भी देखन लगा । इससे देव सफल न हुए ॥४॥ 

तब देवों न श्रोत्र को कहा, तू उद्गाता बन । श्रोत्र ने कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्मांड मं तथा पिड में उद्‌्गाता बन देवों के लिये गाने 


हो; तेभ्यः:--उन (देवों के लिए); प्राण:--पक्राण (नासिका) ने; उदगायत्‌-- 
उदगान किया; यः--जो; प्राणे--तासिका में; भोगः--थ॥लाण-शक्ति (भोग) 
है; तम्‌ देवेभ्यः आगायत्‌--उसका देवों के लिए गान किया; यत्‌--जो; 
कल्याणम्‌--अच्छा (शुभ) ; जिधति--सूंघती है; तद्‌ आत्मने---वह अपने लिए; 
तेविदः, ... . . . सः पाप्मा--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
अथ ह॒चक्षरूच॒स्त्र॑ न उद्गायेति तथ्थति तेभ्य३चक्षुरुदगायत्‌ । 
यब्चक्षषि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्कल्याणं पश्यति तदात्मने। 
ते विदुरनेन वे न उद्गात्रापतत्येष्यन्तीति तमभिद्गुत्य पाप्मना- 
<विध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं पश्यति स एवं स पाप्मा ॥४॥ 
अथ ह--इसके बाद; चक्षु:-नतेत्र को; ऊचु:--कहा।; त्वम्‌ नः उद्गाय 
इति--तू हमारे लिए उदगान (स्तुति) कर; तथेति--बहुत अच्छा (कहकर) 
चक्षु: उदगायत--नेत्र ने उदगान (स्तुति) की; यः चक्षुषि भोग --जो नेत्र भें 
भोग (दर्शन-शक्ति) है; तम्‌ देवेम्यः आगायत्‌--उसका देवों के लिए गान 
किया; यत्‌ कल्याणम--जो शभ ; पश्यति--देखता है; तद्‌ आत्मने--वह अपने 
(अपनी प्रीति के ) लिए; ते विदुः:« -सः पाप्मा--अर्थ धृववत्‌ ॥ ४॥ 
अथ ह श्रोत्रमच॒स्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्य श्रोत्रमुदगायद्य 
भ्रोत्रे भोगस्त देवेस्य आगायद्यत्कल्याणों. श्यणोति तदात्मने। 
ते विदुरनेन वे न उदगात्राध्त्येष्यन्तीति तमभिद्गुत्य पाप्मना- 
धविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूप श्युणोति स एवं स पाप्मा ॥५॥ 
अथ ह--इसके बाद ; श्रोत्रमु--कात को; ऊचुः--जें लि; त्वम नः उदगाय 
ति--तू हमारे लिए उदगान ( स्तुति ) कर; तथा इति--तथा स्तु ; तेम्यः 


६६८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


लगा । उसने यह तो कह दिया कि मेरे कस का फल सब देव, अर्थात 
सब इन्द्रियां भोगें परातु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो-जो 
अच्छा फल हो, वह में अपन लिये रख लूं । उसको इस स्वार्थ-भावना 
#ो असुरों ने जान लिया । वे कहने लगे, इस उदगाता द्वारा देव 
लोग हम से आग निकल जाना चाहते हं ? उन्होंने श्रोत्र को पाप 
से बोंध दिया । अब श्षोत्र अप्रतिरूप', अर्थात्‌ बुरा भी सुनने लगा। 
इसे देव सफल न हुए ॥५॥। 
तब देवों ने 'भन' को कहा, तू उदगाता बन। उसने कहा, अच्छा। 
वह ब्रह्मांड में तथा पिड में उद्‌गाता बन देवों के लिये गाने लगा। 
उसने यह तो कह दिया कि मेरे कर्म का फल सब देव, अर्थात्‌ सब 
इन्द्रियां भोग, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो-जो अच्छा 
फल हो, वह म॑ अपने लिये रख लूं । उसकी इस स्वार्थे-भावना को 
असुरों ने जान लिया। वे कहने लगे, इस उदगाता से देव लोग हम से 
आगे निकलना चाहते ह ? उन्होंने मन को पाप से बींध दिया । अब 
सन अप्रतिरूप', अर्थात्‌ बुरा संकल्प भी करन लगा। इससे देव सफल 
न हुए॥६॥ 


श्रोन्रम उदगायत्‌--उनके लिए कान ने गान (स्तुति) किया; यः श्रोत्रे भोगः- 
जो कान में भोग (कर्म-फल या श्रवण-शक्ति ) है; तम्‌ देवेम्यः आगायत्‌--उर्सक 
देवों के लिए गान किया; यत्‌ कल्याणम्‌ शुणोति तद्‌ आत्मने--जो अच्छा-अर्छ 
सुनता है व अपने लिए (रख लिया) ; ते बिदुः. . .सः पाप्सा--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥#| 
अथ ह॒म्तन ऊचुस्त्वं न उद्गायेति तयेति तेभ्यो मन उदगायद्यो 
मनसि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याण संकल्पयति तदात्मने। 
ते विदुरनेन वे न॒ उदयात्राष्त्येष्यन्तीति तसभिद्ुत्य पाप्सता- 
धविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदसप्रतिरूपो संकल्पयति स एवं से 
पाप्मवम॒ खल्वेता देवता: पाप्मभिरुपासजन्नेवमेना: पाप्सना5विध्यन्‌ ॥६ / 
अथ ह--इसके वाद; मनः--मन (अन्तःकरण) को; ऊचुःः 
प्वम्‌ नः उदगाय इति---तू हमारे छिये उदगीथ का गान कर; तथा इंति जा 
तथास्तु (कहकर ) ; तेम्यः मनः उदगायत--उनके लिए मन ते उद्गान हे 
यः--जों; सनसि--मन में; भोगः--भोग (मननशक्ति या कर्मफल) 6: था 
दैवेस्य: आगायत्‌--उसको देवों के लिये गान (प्रार्थना) किया; यत्‌ कल्याण 7 _ 
जो अच्छा (शुभ) ; संकल्पयति--सोचविचार (मनन) करता है; तद आत्मने 





इस प्रकार ही; विध्वंसमाना:--(वे पाप) तष्ट-अ्रप्ट 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६६९ 


तब देवों न मुख मं निवास करने वाले 'प्राण' को कहा, तू उद्‌- 
गाता बन । उसन कहा, अच्छा । वह ब्रह्मांड तथा पिड में उदगाता 
बन देवों के लिय गाने लगा। असुरों ने कहा, अच्छा, अब इसके 
सहारे देव लोग हम से आग निकलना चाहते हे ? उन्होंने स्वार्थ 
हीन प्राण के सामन आकर ज्यों ही उसे पाप से बींधना चाहा कि 
जसे मिट्टी का ढला पत्थर से टकराकर च्र-चर हो जाता हैँ, वसे 
ही असुर भी प्राण से टकराकर चूर-चूर हो गये, और विध्वंस होते हुए 
ढले की तरह चारों-तरफ़ बिखर कर नष्ट हो गयं। तब देव बढ़, 
असुर हारे । जो इस रहस्य को जान लेता ह वह आत्मा के संसग में 
आ जाता हे, और उससे ह्वष करने वाले गात्रु परास्त हो जाते हें ॥७॥ 





वह अपने लिए (रख लिया ) ; ते विदुः. . .सः पाप्मा--अर्थ पूर्ववत्‌; एवम्‌ उ खल॒ 


--इस प्रकार ही तो; एताः--ये; देवताः--(ज्ञानसाधन इन्द्रिय रूप) देवता 
पाप्सभि:--पापों से; उपासजन्‌--लिप्त हो गयं; एक्म--इस प्रकार; एता:-- 
इन (इन्द्रियों) को; पाप्मता--पाप से; अविध्यनू--असुरों ने बींच दिया (युक्त 
कर दिया) ॥६॥। 

अथ हेसमासन्यं प्राणसचस्त्व॑ न उदंगायेति तथेति तेभ्य एष 

प्राण उदगायत्ते विदुरनेन वे न उद्गात्राध्त्येष्यन्तीति तमनिद्वत्य 

पाप्सनाविध्यन्स. यथा&्मानमृत्वा लोष्ठो विध्व सेतव 

हैव विध्वंसमाना विष्वञ्चो विनेशुस्ततोी देवा अभवतन्‌ परा- 

सुरा भवत्यात्मना परास्य हिषन्मातृव्यो भवति य एवं वेद ॥७॥ 

अथ ह--इसके वाद; इमस्‌ू--इस; आसल्यस्‌ू--मुख से हाते वाल, 
प्राणम---प्राण को, श्वास-प्रश्वास को; ऊचुः--कहा; त्वम्‌ नः उद्गाय इति-तू 
हमारे छिए उदगीथ-गान कर; तथा+इति--तथास्तु कहकर तेभ्य:---उन 
देवों के लिए; एष: प्राण:--इस प्राण ने; उदगायत्‌--उद्गात किया; ते--उन 
(असुरों) ने; विद:--जाना, समझा; अनेन ब--ईस ही; नः-हंगं। उद्गात्रा- 
उदगाता द्वारा: अत्येष्यन्ति--पराजित करेंगे, हमें पीछे छाड़ आग वढ़ जावग 
इति--यह ,(जानकर) ; तम्‌ू--उस (प्राण) को; अभिद्॒त्य--झपट्ू से हमला 
(आक्रमण) कर ; पाप्सना--पाप से; अविध्यनु--बींच (युक्त कर ) दिया; सः-- 
वह; यथा- जैसे: अइमानम--पत्थर को; ऋत्वा--जाकर (पास पहुंच कर ) ३ 


लोष्ठ --मट्ठी का डला; विध्वंसेत--तष्ट हो जाये (जाता है); एवम्‌ ह एव--- 
(टूट-फूट) होते हुए; 


पष्व>चच:--चारों ओर, इधर-उधर; विनेशुः--गएट हो गये; ततः--उसके बाद, 


६७० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


देव अपनी विजय देखकर बोले, कहां हे वह जिसने हमारा इत 
प्रकार साथ दिया ? उन्हें माल्म हुआ, अरे यह--अयम्‌'--तो मथ् 
के भीतर--आस्प--बठा हुआ हू । इसीलिय प्राण को 'अयास्य' कहते 
हैं, और आंगिरस' भी कहते हूं । अयम्‌' का 'अय', और 'आस्ये' 
का आस्य मिलकर अयास्य बना, और क्योंकि वह अंगों का रथ 
है, अतः उसे आंगिरस” कहा गया ॥८॥ 

इस प्राण-देवता को दर भी कहते हू, मृत्यु प्राण से दूर भागती 
हे । जो इस रहस्थ को समझता हे उससे मृत्यु दूर रहती है ॥९॥ 








तब; देवा:--देव; अभवनू--सत्ता-सम्पन्न हो गये (जीत गये) ; परा (अभवन्‌]) 
पराभूत हो गये, हार गये; असुराः:--असुर (दुष्प्रवृत्तियाँ, पापात्मा, दुराचारी) 
भवति--( युक्त) होता है; आत्मना--आत्मा से (अपने स्वरूप से); अस्य-- 
इसका; द्विषन्‌--ठेष करता हुआ; भ्ातृव्य:--झत्र; परा भक्‍ति--पराजित होता 
है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥७॥ 


ते होचुः बव नु सोष्भूझों न इत्थमसकतेत्ययमास्येउन्तरिति 
सोध्यास्य आंगिरसो5छगाना” हि रसः ॥८॥ 
ते ह ऊचु:--उन देवों ने (आपस में ) कहा (पूछा, जानना चाहा); कंव 

नु--कहाँ तो; सः--वह; अभूतू--था, रहता है; बः:--जो; नः--हमकों; 
इत्थमु--इस प्रकार; असक्त--आसकत हुआ, हमारा साथ दिया; इति--यहे 
(पूछा ); अयम्‌--यह (हमारा साथी) ; आस्पे--मुख में (के); अन्तः--दर 
( रहता है); इति--यह (उत्तर मिला ); सः--वह; अयास्यथ:ः-- (मुख-निवात्त। 
होने के कारण) अयास्य (कहलाता ) है; (और) आंगिरसः--(उसका) आंगि- 
रस (नाम भी) है; अद्भानामू--अंगों का; हि--क्योंकि, रसः--सारभूत था 
आनन्दित (प्रफुल्लित) करनेवाला है ॥८।। 


. वो एबा देवता दूर्नाम दूर छास्या मुत्युद्र 

हूं ता अस्मान्मृत्युभंवति य एवं बेद ॥९॥॥ 

8 वे एघा--वह ही यह (प्रागनामी ) ; देवता--देवता (इच्धिय-रा्ज ४ 
हू:-- हू ; नाम--तामवाली है; हि--क्योंकि ; द्रम--दूर, परे-परे; अ 
इस देवता (प्राण) से; भृत्य:--मौत (रहती है); दुरम्‌--दूर ; हैं बेटे 
ही; अस्मात्‌--इस (ज्ञानी ) से; मृत्यु:--मौत; भवति--रहती है; ये: ४४० 
बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥९॥ 


-+कननत-38नन-न---+-नमपक--3 २+-3नकबक»न+-न»-+ जनक-ा ० 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६७१ 


प्राण-देवता ने इन्द्रियों के पापों को, जो कि उनकी मानो मृत्यु 
हैं, उनमे से हटाकर जहां इन दिशाओं का अन्त हूं वहां पहुंचा दिया, 
वहां इनके पापों को ले जाकर रख दिया । पापी लोग लुके-छिपे ही 
तो रहते हूं, मानो दिज्ञाओं के अन्त में रहते हों । ऐसे जनों का संसर्ग 
न करे, न ही एसी जगह जाय, कहीं एसा न हो कि पाप का, जो 
मृत्य-रूप हूं, उसका ससग हो जाय ॥१०॥ 

प्राण-देवता इन्द्रियों के पाप-रूप-मृत्यु को दूर हटाकर इन्ह मृत्यु 
के पार लघा ले गया ॥११॥। 

उसने पहले-पहल वाणी' को मृत्यु के पार लंघाया । वाणी जब 





सा वा एबा देवतंतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्य यत्रासां 
दिशामन्तस्तद्गसयांचकार तदासां पाप्मनो विन्यदधा- 
त्तस्मान्न जनमियाज्नान्तमियाज्नेत्पाप्मानं मृत्युमन्ववायानीति ॥१०॥। 
सा वे एघा--वह ही यह (प्राण संजक); देवता--देवता; एतासाम्‌-- 
इन; देवतानाम्‌-- (वाणी आदि) इन्द्रियों के; पाप्मानमू--पाप को; मृत्युम्‌ू-- 
विनाशक (मृत्युरूप); अपहत्य--नप्ट कर, दूर भगा कर; यत्र--जहाँ; आसाम्‌ 
--इन; दिशाम्‌--दिशाओं का; अन्तः--अन्त है; तद--वहाँ; गमसाचकार-- 
चलता कर दिया, बहुत दूर पहुंचा दिया; तदू--वहाँ; आसाम्‌--इन (इन्द्रिय- 
नामी देवों) के; पाप्मन:--पापों को; विन्यदंधातू--रख (गाड़) दिया; 
तस्मात---उस कारण से; न--नहीं; जनम्‌--मनुष्य (समुदाय) में; इयात्‌ू-- 
जावे; व---नहीं; अन्तम-- (दिशाओं के ) अन्त को (निर्जन स्थान को ); इयात्‌ 
“-जावे; (व अन्तम्‌ इयातू--किसी कार्य म॑ अन्त (अति) न करे); न इत्‌ू-- 
न कहीं; पाप्मानम्‌ सत्यम--पाप-रूप मृत्यु (नाश ) को; अनु+अव-+-आयानि 
ज्जुन: ( उससे ) ससकत, अनुगत हाऊ ( पाप फिर से न चिपट जाय ) इति---यह 
(ध्यान रक्खे ) ॥१०॥ । ४ 
सा वा एबा देवततासां देवतानां पाप्मान 
मृत्यमपहत्याथना मृत्युमत्यवहत्‌ ॥१९॥ 

सा वे एघा--उस ही इस (प्राण); देवता--्वदा न॑। एतासामू--इन 
(इन्द्रिय) ; देवतानाम्‌--देवों के; पाप्मानम्‌ मृत्युमु-"-विनाशक पाप (स्वार्थ ) 
को; अपह॒त्य--दूर हटा कर; अथ-बाद मे; एनाः--इन ( देवता-इन्द्रियो ) 
को; मृत्यम--म॒त्य को (से); अत्यवहृत्‌ू--पार कर दिया, पाप से मुक्त कर 


दिया ॥११॥ 


स॒ वे वाचमेव प्रथमामत्यवहत्सा यदा न हा 
सो5ग्निरभवत्सो5्यमग्निः परेण मृत्युमतिकर दीप्यते ॥१ 


६७२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


त्य के बन्धन से छट गई, वह अग्नि” हो गई । ब्रह्मांड की 'अग्नि 
ही तो पिड में कद होकर वाणी हो गई थी । यह वाणी ही मृत्य 
के पार पहुंची हुई अग्नि-रूप म देदीप्यमान हो रही ह ॥१२॥ 
फिर 'ध्राण को पार लघाया। “प्राण' जब सत्य के बन्धन से छट 
गया, वह वायु” होगया । ब्रह्मांड की वायु ही तो पिड में कंद होकर 
रण हो गई थी । यह त्राण ही मृत्यु के पार पहुंच कर वायु होकर 
बह रहा है ॥१३॥ 
फिर 'चक्षु को पार लंघाया। 'चक्षु' जब मृत्यु के बन्धन से छट 
गया, वह आदित्य हो गया । ब्रह्मांड का आदित्य! ही तो पिड में 
कद होकर चक्षु' होगया था । यह चक्षु ही मृत्यु के पार पहुंच कर 
आदित्य होकर तप रहा हे ॥१४॥ 





सा ब--वह (प्राण-देवता ) ही; वाचम्‌ एब--वाणी को ही; प्रथमाम्‌-- 
प्रथम, पहिले; अत्यवहत्‌ू--पार ले गया; सा--वह (वाणी) ; यदा--जब ; 
मृत्युमु--मृत्यु (पाप) को (से); अत्यम॒ुच्यत--सर्वेथा छट गई; सः--वह; 
अग्निः--अग्ति; अभवत्‌--हो गई; सः अयम्‌ अग्नि:-वह यह अग्नि; परेण-- 
परे, दूर; मृत्युमु--मृत्यु को; अतिक्रान्त:--लांघी हुई, पार कर गई; दीष्यते 
--अदीप्त हो रही है, चमक रही है ॥१२॥ 
अथ प्राणमत्यवहत्स यदा मुत्युमत्यमुच्यत स 
वायुरभवत्सो5यं वायु: परेण मृत्युमतिक्रान्तः पदते ॥॥१३॥ 
अथ--तत्पश्चातू; प्राणम--ञ्राण (नासिका) को; अत्यवहत्‌--पाः 
कराया; सः यदा सृत्युम्‌ अत्यमुच्यत--वह (प्राण, ्लाण) जब मृत्यु से सर्वेशा 
मुक्त हो गया; सः वायु: अभवत्‌--वह वाय्‌ हो गया; सः अयम्‌ वायु:--वहे 


यह वायु; परेण--दूर; मृत्युम्‌ अतिक्रान्त:--मृत्यु से मुक्त; पवते--वह रहीं 
है ॥१३॥ 





अथ चक्ष्रत्यवहत्तय्ररा मत्यमत्यमच्यत स आदित्यो5भ- 
वत्सो5सावादित्य परेण सत्यमतिकरान्तस्तपति ॥ १४॥।॥। 
अथ-- ( नासिका के ) पश्चात; चक्ष:--नेत्र को; अति-+- अवहत्‌--ी 
ले गया; तद-नवह (नेत्र); यदा--जब; मत्यम अत्यमच्यत--मृत्यु के छोड़ 
(या; सः आदित्य: अभवत्‌--वह आदित्य ( सूर्य) हो गया; सः असोौ 


हैं यह आदित्य (सूर्य); परेण--परे, दूर; मृत्युम्‌ अतिक्रान्तः-गे से 
उनझ्ञत इम्ना।: तपति-तप़ रहा है, गर्मी दे रहा है ॥१४॥ 


है 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६७३ 


फिर श्षोत्र' को पार लूघाया। “श्रोत्र' जब मृत्यु के बन्धन से छट 
गया, वह 'दिशाएं' हो गया । ब्रह्मांड की ' दिशाएं' ही तो पिड में कद 
होकर ोत्र' हो गई थों। ये क्ोत्र ही मृत्यु के पार पहुंच कर दिज्ञाएं 
बनी हुई है ॥१५॥ 

फिर 'सन' को पार लूंघाया । 'मन! जब मृत्यु के बन्धन से छ्ट 
गया, वह 'चन्द्रमा' हो गया। ब्रह्मांड का “चन्द्र” ही तो पिड में कंद 
होकर 'मन' हो गया था। यह मन ही मृत्यु के पार पहुचकर चन्द्र 
बनकर अपनो आभा दिखा रहा हें । जो इस रहस्य को जान लेता हे 
उसे प्राण-देवता मृत्यु से पार तरा ले जाता हे ॥१६॥ 

(यहां तक प्राण के द्वारा, विराद-रूप इस ब्रह्मांड तथा क्षुद्र- 
रूप इस पिड में एकात्मता दर्शाई गई है । इन्द्रिय तथा प्राण के 
सम्बन्ध में ऐसा ही वर्णन केन ३, प्रइन २-३, बृहदा० ३-१ में भी 
पाया जाता हे ।) 

इस प्रकार सब इन्द्रियों को मृत्यु के पार लूघा चुकने के बाद 

अथ श्रोत्रमत्यवहुत्ततदा मुृत्युमत्यमुच्यत ता दिशो- 

इसव सता इसा दिशः परेण मृत्युमतिक्रान्ता: ॥१५॥ 

अथ-- ( नेत्र के ) वाद; श्रोत्रमू--कान को; अत्यवहृत्‌--मुकत (पार) 
किया; तत्‌ू--वह (कान); यदा--जब; मृत्युम्‌ अत्यमुच्चत--मृत्यु को 
पीछे छोड़ गया; ताः--वे; दिजशः--दिशाएं (अवकाश ); अभवन्‌--हो गई; 
ता: इसाः दिश:--वे ये दिशाएं; परेण--दू र; मृत्युमू--मृत्यु को; अतिक्रान्ता:--- 
पार कर चुकी हैं, मृत्यु से मुक्त हैं !॥१५॥ 
अथ मनोष्त्यवहत्तद्रदा मृत्युमत्यमुच्यता स॒ चन्द्रमा 
अभवत्सोइ्सी चन्द्र: परेण मृत्युमतिक्रान्तो भात्यंव 
हवा एनसेषा देवता सृत्युभतिवह॒ति य एवं बेद ॥१६॥ हू 
अथ--- (इन सब के) वाद; मनः--मन को; अत्यवहत्‌ू--( मृत्यु से ) 
पार ले गया; तद--वह (मन) ; यदा--जव; मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत--मृत्यु से छूट 
गया; सः--वह; चन्द्रमा:--चर्रमा; अभवत्‌--हों गया; सः असो चसल्र:--वह 
यह चन्द्रमा; परेण--दूर; मृत्युम्‌ अतिऋरान्त:--मृत्यु से मुक्त; भाति---चमक 
रहा है; एवम्‌ ह बे--इस प्रकार ही; एनम्‌्--इस (ज्ञाता) को; नह 
(प्राण); देवता--देवता; मृत्युम्‌ अतिबह॒ति--मृत्यु से पार कर देता है; यः 


एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥१६॥ हा 
अथात्मने5त्नाद्यमागायद्यद्धि तदद्यत इह प्रतितिष्ठति ॥१७॥ 





६39 ३७७० रन. 





६७४ क्‍ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


'प्राण ने अपने लिये खाना गाया। (खाना गाया' का क्‍या अर्थ 
है ? गाने में गाने वाला जो गाता है, वह दूसरों को मिलता है, 
उसका मानो प्रवाह बहने लगता है, और दूसरे लोग उस प्रव 
का पान करने लगते हैँ । चक्षु आदि अन्य इन्द्रियां तो अपने लिये 
सोचने लगी थीं, प्राण ने अपने लिये नहीं दूसरों के लिये सोचा, 
अपना बल दूसरों को दिया, ठीक ऐसे, जैसे गाते हुए गाने वाला 
अपना संगीत दूसरों के हृदयों तक में बेठा देता है । 'खाना गाया” 
का अंथ हे, प्राण का जो-कुछ खाना था, भोजन था, और ड्स 
भोजन से उसे जो वल मिला था, उसे संगीत की तरह सिर्फ़ अपना 
ही बल न रखकर दूसरों का बल बना दिया, सब इन्द्रियों में अपने 
बल को बांट दिया । प्राण ने पहले अपना बल 'वाणी” को दिया, 
वह अग्नि-सदृश हो गई, फिर वह बल “प्राण' को दिया, वह वायु- 
सदृश हो गया, फिर वह वल 'चक्षु को दिया, वह आदित्य-सदृश 
हो गया, “श्रोत्र' को दिया, वह दिश्ाओं-सदृश हो गया, 'मन' को 
दिया, वह चन्द्र-सदृश हो गया । इस प्रकार अपना वल दूसरों को 
देना ही प्राण का गाना है, इस गाने-हूपी खाने से प्राण बलशाली 
हो गया।) जो-कुछ अन्न खाया जाता है, प्राण ही तो खाता है, प्राण 
ही में तो जाकर वह ठहरता है ।१७॥॥ 
__ इन्द्रियां बोलों, अन्न ही तो दुनिया में सब-कुछ हे, वह तूने अपने 
अथ--इसके वाद / आत्मने---अपने लिए; अन्नाद्यमम--भोज्य अन्न को; 
गायत्‌--गान्र किया (प्रार्थना की); बद्‌ यद्‌ हि--जो-जो (जो कुछ) ही; 
अन्वमअन्न; अद्यते--खाया जाता है; अनेन--अन (प्राण) से, इससे, 
उस (श्राण) के द्वारा; एव--ही; तद--वह (अन्न ); अद्यते--खाया जाता 
है; इह--इस (प्राण) में; प्रतितिष्ठति--प्रतिप्टा (आधार) पाता है, स्थिर 
होता है ॥१७॥ 
ते देवा अन्नुवन्नेताबद्ा इद सर्वे यदझ्ल॑ तदात्मन आगासीरनु नोषस्मिच्न्न 
आभजस्वेति ते ब॑ माउभिसंविज्ञतेति तथेति त॑ समन्‍्तं परिण्यविशन्त । 
तस्माद्यदनेनाज्न्मात्त तेनतास्तृप्यन्त्येब ह वा एन सवा अभिसंविद्वन्ति 
मत का श्रेष्ठ: पुर एता भवत्यन्नादोषधिपतियं एवं वेद य उ 
हेवंविद' स्वेषु प्रतिपतिबुभूषति न हैवाल भार्यम्यों भवत्यथ य एकत- 
मनुभवति यो बेतसनु भार्यान्‌ बुभूषंति स हैवालं भारयेस्यो भवति ॥१८॥ 
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लिये गा लिया । हमे भी इस अन्न में हिस्सा दो-। प्राण ने कहा, 
हिस्सा चाहती हो, तो मुझ में अच्छी तरह से प्रविष्ट हो जाओ । 
इन्द्रियों न कहा, अच्छा, ओर यह कहकर प्राण में चारों ओर से प्रवेश 
कर गईं। इसी से प्राण जो खाता हं उससे इन्द्रियां तप्त हो जाती हू 
जो इस रहस्य को जानता हुं, प्राण का अनुसरण करता हू, स्वयं 
खाकर ही तृप्त नहीं हो जाता, इन्द्रियां ज़से प्राण में बसे उसके अपन 
मानो उसी मे प्रवेश कर जाते हूं, अपनों का वह भर्ता हो जाता हे, 
श्रेष्ठ कहलाता हूं, अग्र-गामी, अन्नाद और अधिपति हो जाता हूं । 
अपनों में ही अगर कोई प्राण-सरीख स्वार्थहीन व्यक्तियों का शत्रु 
उठ खड़ा होता ह तो वह, जसे असुर समर्थ नहीं हो सके, वसे 
समर्थ नहीं हो सकता, किसी का भर्ता नहीं बन सकता । जो प्राण 





ते--वे; देव!:--देव (इन्द्रियां); अनब्वन्‌ू--बोलीं; एतावद्‌ ब--इंतना 
ही; इदम--यह ; सर्वम--सारा; यद्‌ अन्नम--जो अन्न है; तद--उस (अन्न) 
को; आत्मने--अपने लिए; आगासीः--गायन किया, प्राप्त किया, मांग लिया; 


 नः--हमको; अस्सिन--इस; अन्ने--अन्न में; अनु आभजस्व--भाग दे, बांट 


कर दे; इति--यह (कहा); ते बे--वे सब (इन्द्रिय-देवता ); मा--मुझ को 
(में); अभिसंविशत--सब ओर से प्रवेश करो (मेरे में लीन हो जाओ, मेरा ही 
अवयव हो जाओ) ; इति--यह (प्राण-देवता का वचन सुनकर ); तथार्न॑- इति 
--बैसे ही (करते हैं); तम्‌ू--उसको (में); समन्तम्‌--णतया, सब ओर; 
परि-|- नि -- अविशन्त-- प्रविष्ट हो गये, लीन हो गये; तस्मातू--उस कारण स; 
यद--जो ; अनेन--इस (प्राण) के द्वारा; अन्नमू--अन्न को; अत्ति--खाता 
है; तेन--उस (भक्त अन्न) से; एताः--ये (इन्द्रिय-देवता); तृप्यन्ति--तृप्त 
(छक ) हो जाते हैं; एवम्‌ ह बं--इस प्रकार ही; एनम्‌ु--इस (ज्ञाता) को; 
स्वा:--अपने बन्ध-बान्धव; अभिसंविशन्ति--(उसके पास) एकत्र हो जाते हैं; 
भर्त्ता--भरण-पोषण करनेवाला; स्वानाम्‌--वन्धु-बन्धवा का श्रेष्ठ:-- 
श्रेष्ठ (माननीय ) ; प्रुर:--आगे एता--चलने वाला; (पुर एता--अग्रणी 
नेता) ; भवति--होता है; अन्नादः-- (स्वयं भी ) अन्न का भोक्‍्ता; अधिपतिः--- 
शासक, पालक; यः एवम्‌ देद--जो इस श्रकार (प्राण के रहस्य को ) जानता है 

यः उ ह--जो तो; एवंविदम्‌--ऐसे प्राण को जाननेवाले की प्रति; स्वेषु---अपने 
बन्ध-बाम्घवों में: प्रति पतिः--प्रतिकूल, प्रतिस्पर्धी (प्राण का ज्ञान न होते हुए 
भी) पति-रक्षक; ब॒भषति--होना चाहता है (वह ); न ह एव--नहीं ही 

अलस्‌-- (पालन करने में) समर्थ; भायस्यः- गैस करने योग्य (आश्रित ) जनों 
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की स्वार्थ-हीनता को अनुभव करता हू, जो भरण-योग्य व्यक्तियों 
का पालन करना चाहता हं, वह प्राण की तरह 'भर्ता' बनकर इ न्द्रियों 
को 'भार्या--पोष्य--बनाने में समर्थ हो जाता हे, ठीक एसे जैसे 
प्राणरूपी 'भर्त्ता' को इन्द्रियां मानो 'भार्या' है ॥१८॥ 

यह अयास्य--प्राण--आंगिरस' हें, क्योंकि यह अंगों का 
रस ह्‌। प्राण अंगों का रस हे, और क्योंकि प्राण अंगों का रस हे 
इसलिय जिस-किसी अंग से प्राण निकल जाता है, वही सूख जाता 
है, अंगों का रस जो ठहरा ॥५९॥ 

यह बृहस्पति! भी कहलाता हे। 'वाणी' बृहती है, महान्‌ है, और 


के लिये; भवति--होता है; (य उ ह्‌ एवंविदं प्रति स्वेष पतिः ब॒ुभूषति, भायभ्यः 
अलम्‌ न ह एवं भवति--जो प्राण-रहस्य-ज्ञाता के अपने ही बन्धुओं में बिना 
भरण-पोषण किये ही प्रतिस्पर्धी होना चाहता है, वह आश्रितों के भरण-पोषण में 
समर्थ नहीं होता); अथ--और; थः एब--जो ही; एतम्‌--इस (प्राण की 
स्वार्थधीनता और पर-पोषकता) को; अनुभवति--अनु भव करता है, समझता 
है; यः ब--जो ही; एतम्‌--इस (प्राण) के; अनु--अनुसार ; भार्षयानू--भरण 
योग्य (आश्रितों) को; बुभूष॑ति---भरण, (पालन-पोषण ) करना चाहता है; 
सः ह एब--वह ही; अलम्‌ू--(भरण करने में) समर्थ; भार्येम्य:--आश्रित- 
जनों के लिए; भवति--होता है ॥॥१५॥ 
सोध्यास्य आड्िरसो5ड्भाना' हि रसः प्राणों वा अद्भाना _ 
रसः प्राणो हि वा अज्भाना रसस्तस्मालस्मात्कस्माच्चा- 
ज्ञात्माण उत्क्रामति तदेव तच्छुष्यत्येथ हि वा अड्भूनाँ रसः॥१९॥ 
सः--वह। अयास्यः--मुख में रहने वाला (अयास्थ:---बिना परिश्रम के 
इन्द्रिय-जेता ) ; आज्िरसः--आज्िरस (कहलाता है); अज्भामाम्‌ हि 
क्योंकि (वह प्राण) अंगों का; रसः--रस (सार, जीवनप्रद, आनन्दबिता) है; 
प्राण:--प्राण; बे--ही; अद्भगनाम्‌ रसः--अंगों का रस है; प्राणः हि--क्योंकि 
प्राण; बें--ही; अद्भूनाम्‌ रसः--अंगों का रस है; तस्मात्‌ू--अतएव; यस्मात्‌ 
कस्मात्‌ च---जिस किसी ; अद्भातू--अंग से; प्राण:--प्राण ; उत्क्रामति--निर्कर्ट 
जाता हैं; तद्‌ एब--वह ही; शब्यति--सूख जाता हैं, नीरस हो जाता हैं; 
एव: हि बे--व्योंकि यह (प्राण) ही; अद्भानाम्‌ रसः--अंगों का रस (जीवन) 
है ॥॥१९॥ - । 
एप उ एव बृहस्पतिवाग्‌ बे बहती तस्या एब पतिस्तस्मादु बृहस्पति २०॥। 
0 3 मम प्राण) ही तो; बृहस्पतिः--ब्रृहस्पति (-संज्ञक) है। 
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यह वाणी का भी पति ह क्‍योंकि वाणी को इसी ने तो मत्य के पार 
लंघाया था, इसलिये यह बृहस्पति हैँ ॥२०॥ कि 

यह त्रह्मणस्पति' भी कहलाता है । वाणी! ब्रह्म है, उसका यह 
पति हं, इसलिये ब्रह्मणस्पति हे ॥२१॥ 

प्राण ही साम हे । 'वाणी' 'सा हे, 'प्राण' 'अम' है, 'सा' और 
'अर्मभा सिलकर ही साम का सामपन बनता हे। अथवा प्राण को 'साम' 
इसलिये कहते हूँ क्योंकि यह घुण के समान है, मच्छर के समान हैं, 
हाथी के समान हें, तीनों लोकों के समान है, इस सम्पर्ण-विश्व करे 
समान हैं, प्राण ही तो सब में समाया हुआ हे, सब के समान हें, 
इसलिये प्राण ही साम है । समानता और साम मिलते-जलते-से शब्द 
जो ठहरे । जो प्राण के इस साम-रूप को जानता हे वह साम-रूप 
की 'सायुज्यता' और 'सलोकता' को प्राप्त होता है । 'सायज्यता', 
अर्थात्‌ समानता, 'सलोकता', अर्थात्‌ एक ही जगह रहना। एसा 
व्यक्ति प्राण के समान स्वाथ-हीन हो जाता है, उसके साथ एक हो 
जाता है, उसी के लोक में वास करता हूँ ॥२२॥ 
वाग्‌ वे--वाणी (का नाम); बृहती--बृहती (है); तस्थाः--उस बृहती 
(वाणी) का; एषः--यह (प्राण); पतिः--स्वामी, रक्षक है; तस्माद्‌ उ-- 





. इस कारण से; बहस्पतिः--(यह प्राण) बृहस्पति (त्ामवाला) है ॥२०॥ 


एब उ एव ब्रह्मणस्पतिरवाग्‌ वे ब्रह्म तस्या एब पतिस्तस्मादु ब्रह्मणस्पतिः ॥२१॥ 
एबः उ एब--यह (प्राण) ही तो; ब्ह्मणस्पति:--ब्रह्मणस्पति (नाम 
वाला) है; वाग्‌ व--वाणी (का नाम) ही; ब्रह्म--ब्रह्मन्‌ है; तस्याः--उस 
(ब्रह्म-संत्षकभ वाणी) का; एबः पतिः--यह रक्षक (स्वामी) है; तस्माद्‌ उ-+- 
अतएव; ब्रह्मणस्पतिः--(यह प्राण) ब्रह्मगस्पति (नामवाला) है ॥२१॥। 
एब उ एवं साम वाण वे सामंष सा चामश्चेति तत्साम्नः 
सामत्वम । यद्देव समः प्लुषिणा समो मशकेन समो नागेन 
सम एभिस्त्रिभिलेकि: समोश्नेन सर्वेण तस्माद्वेव सामरा- 
इनते साम्नः सायुज्य, सलोकतां य एवमेतत्साम बेद ॥२२॥ 
एबः उ एव--यह (प्राण) ही तो; साम--स्ताम ( संज्ञक) है; वाग्‌ वे 
सा--वाणी (का वाचक) 'सा' है; अम एब:--यह (प्राण आर ( ३] रहने- 
वाला, अनिवार्य); सा च अमः च इति--(साम मे दो पद हर. गा 
ये (दोनों मिलकर साम हुआ); तत्‌ू--वहं; साम्नः-एसाम को; सासत्वसु- 
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प्राण ही उद्गीय हूँ | वाणी' गीथा हूं, प्राण 'उत' हैँ । प्राण 
'उत्‌' इसलिये हूं क्योंकि प्राण से ही तो सब उठ खड़ा हुआ हैँ, और 
उठ खड़ होकर सब प्रभु का गुण-गान कर रहे हें । यह खड़े-खड़े जो 
सब जगह प्राण द्वारा प्रभु का गान हो रहा हें, यही उद्‌गीथ हैं ॥२३॥ 

प्राण ही वाणी द्वारा प्रभु का गुण-गान करता हैँ, इस विषय में 
एक आख्यायिका ह । किसी समय ब्रह्मदत्त चकितानेय सोम-पान कर 
रहे थे । वे बोले, अयास्य-आंगिरस प्राण अगर वाणी के बिना उद्‌- 
गीथ का गान करे, तो सोम राजा उसका सिर फोड़ दे । अर्थात, 
प्राण इकला उद्गोथ-गान नहीं कर सकता, वाणी तथा प्राण के मेल 
से ही उद्गीथ-गान हो सकता हू ॥२४॥॥ 


साम-रूप (वाणी और प्राण का योग) है; यद्‌ू--उ + एक-- (अथवा) जो तो; 
ससः--समान; प्लुषिणा--घुण या दीमक (चींटी) के; सम:ः--समान ; मशकेन 
--मच्छर के; समः--समान; नागेन--हाथी के; समः--समान; एशिः त्रित्तिः 
लोक:--इन तीन छोकों के; समः--समान ; अनेन सर्वेग---इस सब (दृश्यमान 
चर-अचर जगत्‌ ) के; तस्माद्‌ उ एब--उस कारण से ही; साम--साम' 
(कहलाता) है; अइ्नुते--प्राप्त होता है, भोग करता है; साभनः साम की; 
सायुज्यम्‌--समान योग, समानरूपता को; सलोकताम--सह-निवास को; यः 
एकस--जो इस प्रकार; एतत्‌ साम--इस साम को; वेद--जानता है॥२२॥ 
एथ उ वा उद्गीथः प्राणों वा उत्प्राणेन हीद सर्वमु- 
त्तब्ध॑ वागेव गीथोच्च गीया चेति -स उद्गीथः ॥२३॥ 
एथ: उ बं--यह साम ही तो; उद्‌्गीथः--उद्‌्गीथ (प्रणव-गान, स्तुति-गान) 
है; प्राणः बं--प्राण ही; उद--उत्‌ (शब्द से वाच्य) है; प्राणेन हि--त्योंकि 
श्राण से ही; इदम्‌ सर्वम--यह सब कुछ; उत्तब्धम्‌-- (अपने) ऊपर थामा हुआ 
हैं; वाग्‌ एव--वाणी (का नाम) ही; गीथा--गीथा (गायक) है; उत्‌ च-ः 
(ऊपर उठानेवाला प्राण) उतू; गीथा च---और (गायक वाणी ) गीथा; इति-ः 
ये (मिलकर); सः उद्गीथ---वह (रूप) उद्गीथ है ॥२३॥ 
तद्धापि ब्रह्मदत्तसच॑कितानेयो राजानं भक्षयन्नुवाचायं त्यस्य 
जा सूर्धानं विपातयताद्यदितोष्यास्यथ आज्ि-रसोड्न्ये- 
वाचा चर ह्मेव स॒ प्राणेन चोदगायदिति ॥२४॥ 
, ३ तो; ह---कभी पहले; अपि--भी ; ब्रह्मदत्त:--ब्रह्मदत्त (तामी । 
पा स  ज मक्तान के पौत्र ; राजानम्‌ू--(औषध-राज) सोम की; 
7“ (यज्ञ में) खाते हुए; उवाच---कहा था; अयम्‌ राजा-र्गर्े क 
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वाणी साम-गान करती हे, परन्तु साम का धन, उसका सर्व॑स्व 
स्वर हूं। जो साम के धन को जानता है, वह धनी होता है। स्वर' 
ही साम का धन हूं, इसलिये ऋत्विक्‌ का कार्य करना हो, तो स्वर 
ठोक करे। स्वर से सम्पन्न वाणी से ऋत्विक्‌ू-कार्य करे । तभी तो 
यज्ञ म स्वर वाले को ढूंढते हें, जिसको वाणी में स्वर का धन होता 
हैं । जो इस प्रकार साम के धन को, सुरीली-वाणी की जानता हें, 
वह साम का धनी हो जाता है ॥२५॥ 








सोम; त्यस्य--उसके; मूर्धानम--सिर को; विपातयतात्‌ू--गिरा देवे, फोड़ दे 
(लज्जित, नतमस्तक कर दे); यदू--जो; इतः--इससे, यहाँ से (आगे); 
अयास्यः आंगिरस:--मुखवर्ती अंगों का सार (प्राण); अन्येन--(वाणी से) 
भिन्न दूसरे से; उदगायत्‌--गान किया हो; वाचा च--वाणी से; हि एक--ही ; 
सः--उसने; प्राणंन च--और प्राण से (के द्वारा); उदगायत्‌--उद्गीथ-गान 
किया था; इति--एऐसे ॥।२४॥। 


तस्य हैतस्य साम्नो यः स्वं वेद भवति हास्य स्वं तस्य व॑ स्वर एव 

स्व॑ तस्मादात्विज्यं करिष्यन्वाचि स्व॒रमिच्छेत तया वाचा 

स्व॒रसंपन्नथात्विज्य॑ कुर्यात्तस्माद्यन्े स्वरवन्त॑ दिदृक्षत्त एवं। 

अथो यस्य स्वं भवति भवति हास्य स्व य एक्मेतत्साम्नः स्व॑ं वेद ॥२५।॥। 

तस्य ह--उस ही; एतस्य--इस; साम्नः--साम के; यः--जो; स्वम्‌ू-- 

धन (सम्पादक साधन) को; वेद--जान लेता है; भवति ह--होता ही है; अस्य 
--इस (ज्ञाता) का; स्वम--धन; तस्य ब--उस (साम) का; स्वरः--स्वर; 
एव--ही; स्वम्‌--सम्पत्ति (साधक) हैं; तस्मातू-अतएव, आत्विज्यम्‌-- 
ऋत्विक (उद्गाता) का कर्म; करिष्यनू--करना चाहता हुआ; वाचि---वाणी 
में; स्व॒रम--- ( मधुर) स्वर को; इच्छेत--चाहे; तया--उस; वाचा--वाणी 
से; स्व॒र-संपन्नया--स्वर से युक्त (सघी हुई) ; आत्विज्यमू--ऋत्विक्‌ (उद्‌- 
गाता ) का कर्म £ कुर्यात्‌--करे हे तस्मातू--उस कारण से ! यज्ञं--यज्ञ में न 
स्व॒रवन्तम्‌-- (मधुर) स्वर वाले (उद्गाता ) को; दिवदृक्षन्ते--( 0800 ) 
देखना चाहते (तलाश करते) हैं; एव--हीं। अथ उ-और उसको देखते हैं ) ; 
यस्य-- जिस (उद्‌गाता) का; स्वम-- (स्वर रूप) धन; भवति--होता है; 
भवति ह अस्य स्वम--निरचय ही इस (जाता) का भी (स्वरूहूप) घन होता 
है; यः एवम्‌- जो ऐसे; एतत्‌--ईस; साम्न:--तात के; स्वमु-- (स्वर-रूप ) 
'घन को; बेद--जान लेता है ॥२९।॥ 


पट एकादशो पनिषद्-भाष्य 
साम का 'धन' स्वर है, साम का 'सुबर्ण' अर्थात्‌ 'सोना' क्‍या 
है ? जो साम के सोने को जानता है, उस के पास सोना-ही-सोना हो 
जाता है । स्वर' ही साम का सुवर्ण' हे । सु-वर्ण'--“वर्ण' अर्थात्‌ 
अक्षरों का शुद्ध-शुद्ध पाठ ही साम का 'सुवर्ण' अर्थात्‌ सोना है । जो 
साम के सुब॒ण को, अर्थात्‌ शुद्धोच्चारण को जानता हे उसके पास 
सुवण' अर्थात्‌, सोना हो जाता हे, प्रभु का गुण-गान-रूपी सोना उसे 
प्राप्त होता है ॥२६॥ 

साम को जो प्रतिष्ठा! को जानता है, आधार' को जानता है, 
वह प्रतिष्ठित होता ह। 'वाणी' ही साम की प्रतिष्ठा हूं, यह 'प्राण' 
'वाणी' में प्रतिष्ठित होकर प्रभु का गुण-गान करता ह। प्राण वाणी 
में आकर स्वर-गान करता है, यह एक मत हू । दूसरा मत यह हें 
कि प्राण अन्न के सेवन से स्व॒र-गान में उच्चता तथा मधुरता देता 


है ॥२७॥ 


चाखिीत“तफ।मिय तहत _ 


तस्य हैतस्थ साम्नो यः सुवर्ण बेद भवति हास्य सुवर्ण तस्य॑ वे 
स्वर एवं सुवर्ण भवति हास्य सुवर्ण य एवमेतत्साम्नः सुवर्ण वेद ॥२६॥ 
तस्य हू एतस्यथ साम्न:--उस इस 'साम' के; यः--जो ; क्षुवर्णम---सुन्दर 
(ललित) वर्ण (अक्षर) को, सोने को ; वेद--जान लेता है; भवति ह अस्य--इस 
(ज्ञाता) को प्राप्त होता है; सुवर्णम्‌--सोना; तस्य बं--उस (साम) का; स्वरः 
ब-स्वर ही; सुवर्णम--सोना; भवति ह अस्य सुवर्णम---इस (ज्ञाता') को 
सुवर्ण (सोना ) प्राप्त होता है यः एवम्‌ एतत---जो इस प्रकार इस ; साम्न:--- 
जे .; सुवर्णम्‌-- (स्वर-रूप) सुवर्ण (सोना-धन) को; बेद--जान लेता 
.२६॥ 














तस्य हैतस्थ साम्नो यः प्रतिष्ठां वेद प्रति ह 
तिष्ठति तस्य बे वागेव प्रतिष्ठा वाचि हि खल्वेष 
एतत्प्राण: प्रतिष्ठितो गीयतेउन्न इत्यू . हैक आहुः॥॥२७॥ 
जस्य हू एतस्थ साम्त:--उस इस 'साम' की; य:--जो ; प्रतिष्ठाम-८ 
तार को; बेद- जानता है; ह्‌ प्रतितिष्ठति--निश्चय ही आश्रय 
( आधारवाला ) होता है, प्रतिष्ठित (समादुत ) होता है; तस्य बे--उस (साम) 
की; बाग एब--वाणी ही; प्रतिष्ठा--आधार है; वाचि--वाणी में; हि 
कक मर से; एथः- यह ; एतत्‌-प्राण:--यह.श्राण; 
प्रतिष्ठित:---प्रतिष्ठित (आश्रित, आधारवाला ); गीयते--गाया जाता है; 


डृहंदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६८१ 


ह 


प्राण की इस आख्यायिका से यह बतलाकर कि उदगाता को 

प्राण-सद्‌श होना चाहिये ऋषि ने उद्गीथ, साम-गान और वाणी के 
महत्त्व को पमन्नावा। अब इस उपदेश के अन्त में कहते हैं :-- 

ऊपर जो बात कही हें, उन्हें समझकर पवम्ान-मन्त्रों का अभ्या- 
रोह करे, उनका प्रवाह बहा दे । प्रस्तोता जब साम-गान प्रारम्भ 
करे तो इन मन्त्रों को पहले जपे--'असतो मा सद गमय, तमसो मा 
ज्योतिगमय, मृत्योर्मा्मृतं गमय' । 'असतो मा सद्‌ गसमय' जब वह 
कहता हूँ, तब वह असल में 'मृत्योर्ड्मामृतं गमय' ही कहता हे, क्‍योंकि 
'असत्‌' मृत्यु हैं, 'सत्‌' अमृत है, उसके कहने का अभिप्राय यही होता 
है कि सुझे अमृत प्रदात करो । 'तमसो मा ज्योतिर्गंमय/ जब वह 
कहता हूं, तब भी वह अल्ल में 'मृत्योर्माम्तं गमय” ही कहता हें, 
क्योंकि 'तम' मृत्यु ह, ज्योति! अमृत हे, उसके कहने का अभिप्राय 
यही होता हू कि मुझ अमृत प्रदान करो । सृत्योर्माइ्मृतं गसय” का 
अर तो स्पष्ट ही हे, मुझ मृत्यु से अमृत की तरफ़ ले चलो । उक्त 





अन्ने--अन्न में (साम या प्राण प्रतिष्ठित है); इति उ ह--ऐसे भी; एके--कई 
(विचारक, दार्शनिक); आहुः---कहते हैं ॥२७॥। 


अथातः पवमानानामेवाभ्यारोह:। स व॑ खल प्रस्तोता साम प्रस्तौति 
स॒यत्र प्रस्तुयात्तदेतानि जपेत्‌। असतो मा सद्‌ गमय, तमसो मा 
ज्योतिर्गंमय, मृत्योमाध्मृतं गमयेति ।॥स यदाहासतो मा सद्गमयेति 
मृत्यु्वा असत्सदमृतं मृत्योमध्मृत॑ ग्मयामृतं मा कुवित्येबतदाह 
तमसो मा ज्योतिगंमयेति मृत्युवं तमो ज्योतिरमृतं मृत्योर्माथ्मृत 
गमयामृत॑ मा कुवित्येबंतदाह मृत्योमराश्मृतं गमयेति नात्र तिरो- 
हितमिवास्ति । अथ यानीतराणि स्तोत्राणि तेष्वात्मने5न्नाद्यमागा- 
येत्तस्मादु तेष वरं व॒णीत य॑ काम कामयेत तस एब एवंविडुद्‌गा- 
तात्मने वा यजमानाय वा ये काम कामयते तमागायति तद्वेत- 
ललोकजिदेव न हैवालोक्यताया आशञ्ञाइस्ति य एवमेतत्साम वेद हर ८॥ 
अथ अत:--अब इसके पश्चात्‌; पवमानानाम्‌ू--पवमान-सूक्त या सत्रा का ; 
एव--ही; अभ्यारोहः--जपकर्म-विधि है; चढ़ाव, विस्तार, प्रवाह है; का 
खलु-वह तो; प्रस्तोता--प्रस्तोता (ऋत्विक्‌ ) 5 4 व मर 
--प्रारम्भ करता है; सः--वह; यत्र--जहाँ, जिसमें (जब ) ; प्रस्तुपात्‌-- (साम 


बच्र 


गान) प्रारम्भ करे; तद्--तो, वहां; एतानि--इन तीन ( वाक्यों-मन्त्रों) का; 


६८२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


तीन पवमान-स्तोत्रों से आध्यात्मिक-प्रसाद, अर्थात्‌ 'अमृत' मांगने के 
बाद उद्गाता अन्य स्तोत्रों से अपने लिये जो भौतिक-पदार्थ चाहे 
मांग । यही तरीका ठीक-ठोक वर मांगने का, और जिस-जिस 

की कामना हो उसे पाने का हें। जो उद्‌गाता इस रहस्य को जानता 
है, वह अपने लिये अथवा यजमान के लिये जो कामना चाहता ह उसे 
गा लेता हं, और वह लोकजित्‌ हो जाता हं। जो इस प्रकार साम 
को जानता हं ओर लोकिक-पदार्थ मांगता हे वह 'लोकजित' तो हो 
जाता ह, परन्तु उससे 'अलोक्यता' की आज्ञा नहीं की जा सकती, 
यह आज्ञा नहीं की जा सकती कि वह इस लोक को पार करके 'पर- 
लोकजित्‌” भी हो जायगा ।॥२८॥ 


न अत मा सब गाय, तमथा जो जग (१) अंसतः मा सद्‌ गसय; (२) तमसो मा ज्योति: गमय; 
(३) मृत्योः मा अमृतम्‌ गसमय; इति--इन (तीन मंत्रों का जप करे) ; सः--वह 
(प्रस्तोता ); यदू---जो, जब ; आह--कहता है; असतः:---असत्‌' से; मा--मुझ 
को; सत्‌्--सत्‌' को; गमय--प्राप्त करा ; इति--यह (जपता है); मृत्युः 
वे--मृत्यु ही; असद--सत्ताशन्य, अनित्य है; अथवा (मृत्यु: व॑ असत--मृत्यु 
का पर्याय ही असत्‌“-पद है ); सद--सदा सत्तावानू, अविनाशी; अमृतम्‌-- 
अमर (ब्रह्म) है; (इसका अर्थ यह हुआ कि ) मृत्यो: मा अमृतम्‌ गमय--मृत्यु 
से (मरणशीलता) से मुझको अमर बना दो; अर्थात्‌ अमृतम--अमर; मा-- 
मुझको; कुरु--कर दो; इति एक--यह ही; एतद्‌ू--यह (वाक्य); आह-- 
कहता (प्रकट करता) है; टमसः--अन्धकार से, अज्ञान से, तमोगुण से; मा-- 
मुझ को; ज्योति:--प्रकाश को, ज्ञान को, सत््वगुण को; गमय-:प्राप्त करा; 
इति--यह (जब जप करता है तो भी) मृत्युः ब--मृत्यु ही; तमः--तमस्‌ - 
पद से अभिप्रेत है; ज्योति:--ज्योति (पद का पर्याय); अमृतम्‌--अमरण“द 
है; (इस दूसरे वाक्य का भी अर्थ हुआ कि ) मृत्योः मा अमृतम्‌ गमय-रमत्यु पे 
(छुड़ा कर) मुझको अमर कर दो ; अमृतम्‌ मा कुरु--मुझ को अमर कर दी। 
इ्ति जक्-यह ही; एतदू--यह दूसरा मंत्र ; आह--कहता, प्रगट करता हैं की 
उतद्‌ आह--यह भाव ही, प्रार्थयिता इस वाक्य से भी प्रगट करता है; मुत्यो 
॥ा अमृतम्‌ गसय--मृत्यु से छड़ाकर मुझको अमर कर दो; इति--इस ( 
वाक्य में) ” ने अन्न--नहीं इस (वाक्य में ); तिरोहितम्‌ इब--छुपा हुआ 
“जैसा; अस्ति--है; अथ--और; यानि--जौन से; इतराणि / 
स्तोज्राणि-स्तोत्र (स्तुतिपरक मंत्र ) हैं; तेष---उन मंत्रों में (के द्वारा) 
म्त्क लिए; अज्नाइम्‌--भोजन और भोजन-शक्ति; आगार्य 





८टदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६८३ 


भथम अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(सृष्टि-रचना) 

ब्रह्मांड को रचना से पूर्व जसे पहले 'पुरुष' था, अर्थात ब्रह्म था, 
बसे पिड को रचना से पू् पहले आत्मा' था, अर्थात्‌ जीव था। ' पुरुष 
ने अपन चारों तरफ़ देखा, तो अपने अतिरिक्त कुछ न पाया-- 
पृथिवी, सूथ आदि देवताओं की सृष्टि तब तक नहीं हुई थी, आत्मा 
ने भी अपने चारों तरफ़ देखा तो अपने अतिरिक्त कुछ न पाया-- 
मनुष्य, पशु, पक्षी आदि की सृष्टि तब तक नहीं हुई थी । उसने 
चारों तरफ़ देखकर कहा, अहम्‌ अस्मि'--में हुं--इसलिये उसका नाम 
अहम्‌ हो गया । (बायबल में उसका नाम आदम, अर्थात्‌ 'अदम'- 
'अहम्‌' कहा हैं) । इसीलिये जब किसी को प्रुकारते हें, तो पहले 





गान (द्वारा प्रार्थना) करे; तस्साद्‌ उ--उस कारण से; तेष--उन मंत्रों में; 
वरम्‌--वरणीय (काम्य) वस्तु को; वृणीत--वरण करे, मांगना चाहे; 
(अर्थात्‌) यम--जिस; कामस्‌ू--कामना, भोग को; कामयेत--चाहे, इच्छा 
करे; तम--उस (कामना) को (वरण करे); सः एंष:--वह यह; एवविद्‌ 
उद्गाता---इस प्रकार जाननेवाला उद्गाता; . आत्मने वा--या तो अपने लिए; 
यजमानाय वा--या (अपने ) यजमान के लिए; यम्‌ कामम्‌ कामयते--जिस कामना 
(भोग) को चाहता है; तम्‌--उसको (का ही); आगायति--गान (प्रार्थना) 
करता है; तद्‌ ह--वह; एतद्‌--यह (साम या जप-कर्म ); छोक-जिदू---छोक- 
प्राप्ति का साधक; एव--ही (निश्चय से है); न हु एव--नहीं ही; अलोक्यतायाः 
--(उस उद्गाता के लिए) लोक-प्राप्ति के अभाव की, इस लोक को पार करके 
परलोक-जित्‌ होने की ; आज्ञा--प्रार्थना (कल्पना); अस्ति--हैं (की जा सकती 
है, अर्थात्‌ लोकजित्‌ एवं सलोकतावान्‌ अवश्य होता है); यः एवम्‌ एतद्‌ 
सास वेद--जो इस प्रकार इस साम-गान को जानता है ॥२५॥ 

आत्मंवेदमग्र आसीत्‌ पुरुषविधः सोश्नुवीक्ष्य तान्यदात्मनो5- 

पश्यत्‌ सो5हमस्मीत्य्रे व्याहरत्ततोःहंनामा$भवत्तस्मादप्येतह्या- 

मन्त्रितोडहहमयमित्येवाग्र॑ उक्त्वाध्थान्यन्नाम प्रत्नते पदस्थ भवति 

स॒यत्पूर्वोष्स्मात्सवंस्मात्सवन्पाप्मण औषत्तस्मात्युद्ध ओषति 

ह वे स॒तं योष्स्मात्यूवो बुभूति य एवं वेद ॥१॥ 

आत्मा--आत्मा (पिण्ड में जीवात्मा, ब्रह्माण्ड में परमात्मा); एक--ही; 

इदम्‌-यह; अग्ने--(सृष्टि-रचना से) पहले; आसीत्‌ू--था; प्रृरंषविधः-- 
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यह-में कहकर, जो उसका अपना नाम होता हैं वह उस नाम को 
'मं' के आगे बोलता हं। जसे ब्रह्म को पुरुष कहते हुं, वसे आत्मा को 
भी पुरुष कहते हें। पुरुष” का अथं हे, पुर'--पहले, 'उष--जलातना, 
सृष्टि से पहले ही जिसने पापों को जला रखा हु, वह पुरुष ह। बसे 
तो मनुष्य पाप करता हु, परन्तु इसका स्वाभाविक-रूप यही ह जिसमें 
यह पाप को पहले ही, अर्थात्‌ संकल्प में आने से पहले ही भस्म कर 
दे । जो इस रहस्य को जानता हूं वह, अगर पाप उससे आगे निकलना 
चाहता हं, तो उसे भस्म कर डालता है ॥१॥ 

सृष्टि के प्रारम्भ में वह इकला था इसलिए डरा, इसलिये इकला 
डरा करता हूँ । फिर उसने सोचा, जब मेरे सिवाय दूसरा कोई ह 


कप 


पुरुष (पुरी में शयबन करनेवाल्ला या पहिले ही दग्ध-पाप) के स्वरूप वाला; 
सः--उस (आत्मा) ने; अनुवीक्ष्य--पूरी तरह देख कर; न--नहीं; अन्यद्‌-- 
दूसरा, भिन्न; आत्मत:--अपने से; अपश्यत्‌ू--देखा; सः--उसने ; अहम्‌ अस्मि 
“7 मैं (ही). हूं; इंति--ऐसे; अग्रे--सबसे पहिले; व्याहरत्‌--बोला, उच्चारण 
क्या; तत:--उससे ; अहम्‌-तासा--- अहम्‌- ( मैं) नामवाला; अभवत्‌--हुआ; 
तस्मातू--उस कारण से; अपि--भी; एतहि--अव; (अपि एतहह---अब 
(आजकल ) भी; आसमन्त्रित:--पुकारा हुआ, बुलाया हुआ (पूछने पर); अहम 
अयम्‌--मैं यह (अमुकनामा) ; इति एव--ऐसे ही; अग्रे--आगे, पहिले; उक्त्वा 
“कह कर; अथ--तत्पश्चात्‌; अन्यत--दूसरा; नाम--(अपना वतंमान) 
नाम; प्रबते--बोलता है; यदू--जो (नाम); अस्य--इस (मनुष्य) का; 
भवति--होता है; सः--उस (आत्मा) ने; यदू--जो; पूर्व:--पहिले; अस्मात्‌ 
“इस; सर्वेस्मात्‌ू--सवसे; सर्वान--सारे; पाप्मन:--पांपों को; औषत्‌-- 
जला दिया, भस्म (नष्ट) कर दिया; तस्मात्‌ू---उस कारण से; पुरुष:-- 
(यह) पुरुष (कहलाता) है; ओषति--जला देता है; ह बे--निश्चय ही। 
है तमू->उसको; यः--जो (पाप); अस्मात्‌--इससे; पूर्व:--पहलें। 
बुभूषति--होना चाहता है; यः--जो ; एवम्‌--इसप्रकार (पुरुष के अर्थ को); 
वद--जानता है ॥१॥ 
सोधबिभेत्तस्मादेकाकी बिभ्ेति स हायमीक्षांचक्र यन्म- 
दनन्‍्यस्ास्ति कस्सान्नु बिभेमीति तत एवास्य भयं 
वीयाय कस्साद्चभेष्यद्‌. द्वितीयाह_ भय॑ भवति ॥२॥ 
पः“वहं। अबिभेत्‌--डरा; तस्मादू---अतएव ; एकाकी--क 
आदमी; बिभेति--डरता है; सः ह अयम्‌--उस इस (आत्मा) ने; ईक्षांचत्र- 
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ही नहीं, तो म॑ क्‍यों भयभीत होता हूं ? यह सोचते ही उसका भय 
जाता रहा। बात भी ठोक हू । वह किससे डरता ? दूसरे से ही 
तो डर होता हू ॥२॥ 

वह इकला था, इसलिये उसका जी नहीं लगा । इसीलिये एकाकी 
पुरुष का जो नहीं लगता । उसने दूसरे की इच्छा की । वह इतना 
था, जितने स्त्री-पुरुष मिले हुए हों । उसने अपने इस ही शरीर को 
दो टुकड़ों में 'अपातयत्‌'--पटक दिया। पटकने के लिये 'पत्‌! शब्द 
का प्रयोग किया गया हूं, उसी से 'पति” और 'पत्नी' बने, वे दो टुकड़ 
पति-पत्नी हो गये । इसी को देखकर याज्ञवल्क्यथ ऋषि का कथन था 
कि हमारा शरीर “अधं-बृगल'--आधे दल--जंसे चने के या सोप 
के दो आधे-आधे दल होते हें, उनके समान है । इसीलिये जंसे चने 
का आधा दल दूसरे दल से मिलकर पूरा बनता हू, वसे ही पुरुष के 
सामने का खाली आकाश्ष स्त्री के साथ मिलने से ही पूरा जाता हे । 
पुरुष-तत्त्व तथा स्त्री-तत्त्व का मेल हुआ, और उससे झनृष्य-जाति 
का निर्माण हुआ ॥३॥। 
देखा; यदू--कि; मदू--मुझ से; अन्यदू--भिन्न, दूसरा; न--अस्ति--नहीं 
है; कस्मातू--किससे; नु--तो; बिभेमि--डरता हूं; इति---ऐसे (सोचकर) ; 
ततः एब--उसके वाद ही; अस्य--इस (आत्मा) का; भेयम्‌ू--भय; वीयाय--- 
ह४ €। गधा; कस्माद--किससे; हि--ही; अभेष्यत्‌--डरता; द्वितीयाद्‌ बे-- 
दूसर से ही; भयम्‌--डर; भवति--होता है ॥२॥ 

स॒व नंव रेसे तस्मादेकाकी न रमते स द्वितीयमेच्छत्‌ । स हैतावानास यथा 

स्त्रीपुमा सौ संपरिष्वक्तौ स इममेवात्मान द्वेधाई्पातयत्ततः पतिइच पत्नी 


चाभवतां तस्मादिदसर्धवुगलमिव स्व इति ह स्माह याह्नवल्क्यस्तस्मा- 
देयसाकाहः स्त्रिया पूर्षंत एवं ता, समभवत्ततो मनुष्या अजायन्त ॥॥३॥। 

सः वं---और वह; नत--तहीं; रेमे---आनतन्दित हुआ, हे कर सका; 
तस्मादू--अतएव; एकाकी--इकला आदमी; न रमते--नहीं प्रसन्न रहता हैं, 
जी नहीं लगता; सः---उसने £ द्वितीयम्‌--दृूस रे ( साथी ) को हु 340 एक जो: 
इच्छा की; सः ह---वह (प्रुरुषविध आत्मा); एतावान्‌ू--इंतना, ऐसा; आस-- 
थी; यथा--जैसे; स्त्री-पुमांसौ--स्त्री और पुरुष; संपरिष्वक्ती--खूब हर 
हुए, एक-रूप हुए हों; सः--उसने; इसस्‌ एक--इंस (संमिश्र, सेह्हिप्ट ) ही; 
आत्मानमू-- (अपने) शरीर को; द्वेधा--दो प्रकार से, दी खण्ड मं; अपातयत्‌ 
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(बायबल में भी सृष्टि-रचना के प्रकरण में कहा गया है... 
व 06 ग79886 ० (000 छा&क्य०्त प& भरा; ॥४३॥७ ४70 ६88]6 
००४/९८० ७ (॥०7--जे नसिस १२७। इसके आगे रय अध्याय 
की २२वीं आयत में लिखा हैं--.७॥0 [6 70, ५/४०॥ (॥86 [,00 
(300 ॥980 (2/(७] 707 77987, 77806 फ& 8 भ'्रणा०॥, पुरुष की 
पसली निकालकर उसे स्त्री बना दिया | इसका भी यही अभिप्राय 
हैँ कि सृष्टि-रचना से पूर्व पुरुष इतना था जितने स्त्री-पुरुष मिले 
हुए । इस विचार के संसार में सत्र फेलने का एक ही स्रोत है । ) 

सत्री-तत्त्व ने सोचा, मुझे अपने शरीर में से ही उत्पन्न करके यह 
कसे मेरे साथ ही संयोग करता हे, हाय, में छिप जाऊं ! वह छिपकर 
गो हो गई, पुरुष-तत्त्व बेल बन गया, और उन दोनों से गो-जाति 
का तिर्माण हुआ । फिर स्त्री-तत्त्व ने घोड़ी का रूप धारण किया, 
पुरुष-तत्त्व ने घोड़ का; फिर गधी-गधे क्रा--इससे एक खुरवाले पशु 


“एगिराया, किया; ततः--तब से; पतिः च--पति; पत्नी च--और पतली; 
अभवताम--हो गये; तस्मादू--अतएव; इदम्‌--यह (नर-देह एवं नारी-देह); 
अरध-बुगलस्‌ इब-- (अन्न के) आधे दाने के समान है। स्वः---अपना-अपना 
(शरीर); इति--ऐसे; ह--कभी पहिले; सम आह (आह स्म)--कहा था; 
पाज्ञवल्क्य:--याज्ञवल्क्य ने; तस्माद्‌ अयस--अतः एवं यह; आकाशः--अवकाश 
(दूसरा आधा भाग) ; स्त्रिया--स्त्री (पत्नी) द्वारा (गृहाश्रम में); पूर्यते-- 
(दोनों के मिलने पर) पूर्ण होता है; ताम--उस (स्त्री-पत्नी) को (से); 
सम्‌-- अभवत्‌---संगत, संश्लिष्ट हुआ; ततः:--उस (संभूति--रति ) पे; 
मनुष्या:--मनुष्य; अजायन्त--उत्पन्न हुए ॥३॥ ह 
सा हेयमीक्षांचक्रे क्थ नु माउःत्मन एवं जनयित्वा संभवति हन्त तिरोशसा- 
नीति सा गौरभवद्‌ ऋषभ इतरस्ता_ समेवाभवत्ततो गाबो5जायन्त वडवेतरा- 
>भवदरबवृष इतरो गर्दभीतरा गर्दभ इतरस्ता समेवाभवत्तत एकद्फम- 
जायताश्जेतराषभवद्‌ बसत इतरो5विरितरा मेष इतरस्ता_ समेवाभवत्ततो- 
5जावपोष्जायन्तेवमेव यदिद॑ किच मियुनमा पिपीलिकाम्यस्तत्सवंमसृजत ॥४ 
कह ना ह--उस (स्त्री) ने; ईक्षांचक्रे--देखा, विचारा; कथम्‌ पा 
क्योंकर; सा--मुझको; आत्मन:--अपने (शरीर) से; एक्--ही; हे 
नल कर; संभवति-- (पुत्री-रूप मुझ से) संयुक्त होता, रति-कर्म * न्‍ 
है; हन्त--अरे, तो । तिरः असानि--छिप जाऊँ, तिरोभाव कर लू; इति- 
(सोचकर ) सा--वह नारी; गौः---गाय * अभवत्‌--हो गई; ऋषभ/८८ 
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उत्पन्न हुए । फिर वे बकरी-बकरा, भेड़-भेड़ा बने और उनसे बक- 
रियों और भड़ों की जाति उत्पन्न हुई । इसी प्रकार चिउंटी-पयंन्त 
जितन ससार के जोड़ हूं, उन्हें पुरुष-तत्त्व तथा स्त्री-तत्त्व ने उत्पन्न 
कर दिया ॥४॥। 

'आत्म-तत्त्व' ने अपने को 'पुरुष-तत्त्व' तथा स्त्री-तत्त्व' में परिणत 
किया था, फिर संसार के जीव-जन्तुओं के रूप में विकसित किया, 
यह सब कर चुकन पर वह कह उठा, म॑ ही सृष्टि हुं, मन ही यह 
सब रचा हूं, मेरे रचन ही से तो यह सुष्टि हुई है । जो इस रहस्य 
को जानता हूं, वह आत्म-तत्त्व' की सुष्टि में जा पहुंचता हे, जिस 
तत्त्व से सृष्टि का प्रवाह चलता ह उस ऊंचे स्तर पर जा पहुंचता 
हूं, सृष्टि का विधायक बन जाता हू ॥५॥ 





(सांड); इतरः--दूसरा (पुरुष); तामू--उस (गोरूप नारी) को; सम्‌ 
एव अभवत्‌ (एवं समभवत्‌ )--ही (रति में ) संयुक्त हुआ; तत:--उस (संयोग) 
से; गावः--गौएँ; अजायन्त--पंदा हुईं; (इसके बाद) वडवा--घोड़ी; इतरा 
“एक (आदि-तारी ); अभवत्‌--हुई। अश्ववृष:--नर-घोड़ा; इतरः---दृसरा 
(आदि-नर ) ; गर्दभी--गदही; इतरा--एक (आदि-तारी ); गर्दभः--गदहा; 
इतरः--दूसरा (आदि-नर); तामू--उस (घोड़ी व गदही ) से; सम्‌-एक-- 
अभवत्‌---संयुक्त हुआ; ततः--उस (संयोग) से; एकशफमस्‌--एक सुमवाले 


(घोड़े आदि); अजायत--5त्पन्न हुए; अजा--बकरी; ४तरा--एक (नारी) ; 


अभवत्‌--हुई; बस्त:--नर-बकरा; इतरः--दूसरा (नर); अविः--भेड़; 
इतरा--एक (आदि-तारी) हुई। मेषः--मेंढा (नर-भेड़); इतरः--दुसरा 
(आदि-नर) ; तामू--उस (भेड़ व बकरी) को; सम्‌ एवं अभवत्‌--वह नर 
संयुक्त हुआ; ततः--उस (संयोग) से; अजा--अवयः--बकरी और भेड़ 
अजायन्त--उत्पन्न हुए; एवम एक--इस प्रकार ही; यद्‌ इदम्‌ किच--जो यह 
कुछ भी; सिथनम्‌--(नर-तारी रूप में) जोड़े हैं। आ पिपीलिकाभ्य:-- चींटी 
तक; तत सर्वम--उन सारे जोडों को; असृजत--उत्पन्न किया ॥४॥ 
सोध्बेदहं वाव सृष्टिरस्म्यहँ ही सर्वमसृक्षीति तत 
सष्टिरभवत्सष्टयाँ हास्येतस्थां भवति य एवं वेद ॥५॥ 
सः---उस (नर-रूप--पुरुष-रूप आत्मा) ने; अवंत्‌ू--जाना, समझा, 
अहमस्‌ बाब--मैं ( हक ) ही तो; सृष्टि __सष्टि (का विकास-कर्ता ); अस्मि-- 
हैं; अहम्‌--मैंने; हि--क्योंकि; इदमस्‌ सर्वम--ईस सारे को; असृक्षि--उत्पन्न , 
किया, रचा है; इति--ऐसे; ततः--तब ही तो; सृष्टिः--यह रचना; अभवत्‌ 


६८८ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


संत्तार में सब प्राणियों के जोड़ तो उत्पन्न हो गये, परन्तु अभो 
उसके आगे बढ़ने का कोई साधन नहीं हुआ । आत्म-तत्त्व' ने अब 
सनन्‍्थन शुरू किया । मुख का मन्थन किया, हाथों का मन्थन किया । 
मुख ओर हाथों के मन्थन से अग्नि” उत्पन्न हुई। 'मुख से अपन 
उत्पन्न हुई का अभिप्राय है, 'वाणी' के रूप में ज्ञान उत्पन्न हुआ; 
हाथों से अग्नि उत्पन्न हुई! का अभिप्राय है, रगड़ने से “आग! पैदा 
हुई । आध्यात्मिक तथा मानसिक उन्नति के लिये वाणी के रूप में 
ज्ञान-अग्नि और भोतिक उन्नति के लिये भौतिक-अग्नि को लेकर मानव- 
समाज अग्रगामी हुआ । यह आग रगड़ने से निकली, इसीलिये तो हाथ 
ओर मुख में लोम नहीं होते ! यह जो लोग कहते हें, इस देवता की 
स्तुति करो, उस देवता की स्तुति करो, एक-एक देवता का नाम लेकर 
कहते हूं, इनकी स्तुति करो, यह सब बेकार हें, यह सृष्टि तो सिफ़ 
एक आत्म-तत्त्व-रूप देवता की हे, वही स्वे-देव हे । सृष्टि में जो-कुछ 
'आद्' ह, जो-कुछ लहलहा रहा हें, वह उसी 'आत्म-तत्त्व' के बीज से 
उत्पन्न हुआ हूं । आत्म-तत्त्व' के बीज का नाम ही सोम' हें। सृष्टि 
में जो-कुछ हे, या तो वह 'अन्न' हे, या अन्नाद' है, अर्थात्‌ या तो 
भोग्य हु, या भोकता है । 'सोम' अन्न है, भोग्य हे । आत्म-तत्त्व ने यह 





नमक लव. 0 या 
“हैंई है; सुष्द्याम--सुष्टि (रचना) में; ह--ही; अस्य--इस (आत्मा) * 
की; एतस्थाम्‌--इस; भवति--(स्वयं भी ख्रष्टा) होता है; यः एवम्‌ वेद-- 
जो इस्‌ प्रकार (सृष्टि-रचना को) जानता है ॥५॥ 
अधेत्यम्यमन्थत्स मुख्ाच्च योनेहंस्ताभ्यां चाग्निससूजत तस्मा- 
देतदुभयस्लोमकमल्तरतोषछोसका हि. योनिरन्तरतः । . तद्यदिद- 
साहुरमूं यजामूं यजेत्येकेक॑ देवभेतस्थेव सा विसृष्टिरेष उ 
होव सर्वे देवा:। अथ यह्किचेदसाद्द तद्रेंतसोइसूजततदु सोस 
एतावहा इंद सर्वेमझ्॑ चंवान्माददव सोस एवाह्नमग्निरन्नादः 
“संषा ब्रह्मणोउतिसृष्टिय॑च्छ यसो देवानसूजताथ यन्मत्ये: सन्नमृतान॑- 
सूजत तस्मादतिसृष्टिरतिसृष्टया हास्पेतस्यां भवति य एवं वेद ॥* 
अथ इति--तो ऐसे; अभ्यमन्थत--मंथन किया, रगड़ा (मन में हि 
किया) ; सः--उस (स्रध्टा) ने; मुखात्‌ च--मुख (रूप योनि-उत्पत्ति | 
से; योने:--उत्पत्ति-स्थान, उत्पत्ति-कारण ; हस्ताभ्याम्‌ू च--औरें 
से (मकर); अग्निमु--अग्नि को (ब्रह्माण्ड में, वाणी को पिण्ड में); 


हाथों 
असूजत 





बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६८९ 


सोमात्मक, हक भोग्य-पदार्थों से भरी हुईं सृष्टि प्राणिमात्र के 
उपभोग के लिय बनाई हू, अग्नि! अन्नाद हे, भोक्‍ता है । आत्म-तत्त्व 
ने मनुष्य को अग्निमय रचा हे, वह संसार को अग्नि-रूप होकर भोग 
डाले, उसे भस्म कर दे, स्वयं भस्म न हो जाय। ब्रह्म की यह 'अति- 
सृष्टि हें, ऊंची सृष्टि हं, जिसमें श्रेष्ठ-लोग देव बन जाते हैं, और 
सत्यं-लोग अमृत बन जाते हूं, तभी तो यह 'अति-सृष्टि” कहलाती ह। 
जो इस रहस्य को जानता हूं, वह ब्रह्म की इस अति-सृष्टि' में जा 
पहुंचता है ॥६॥ 

“उत्पन्न किया; तस्मातू--उस (अभिमन्‍्थन के कारण) से; एतत्‌--ये 
(योनि रूप); उभयम्‌--दोनों (मुख और हाथ); अछोमकम्‌--बे-रोएं के हैं; 
अन्तरत:---अन्दर से; अलोमका--बे-रोएं की; हि--क्योंकि; योनिः--स्त्री- 
योनि; अन्तरतः--अन्दर की ओर; तद---तो; यदू--जो; इदम्‌ू--यह; आहुः 
--:(कर्मकाण्डी ) कहते हैं; अमुमू--अमुक (देवता) को (का); यज--यज़न 
(स्तुति-आदि ) करो; अमुम्‌ यज--अमुक का यजन करो; इति--इस प्रकार; 
एक --एकम्‌--- (अलूग-अछूग ) एक-एक; देवम--देवता को; एतस्थ--इस 
(आत्मा-प्रजापति ) की; एव--ही; सा--कह (देव-रूप); विसृष्टि:--विविध 
रचना है; एबः उ हि एब--यह ही तों; सर्वे--सारे, दैवाः--देवताओं (का 
आदिकारण व आदि रूप है); अथ--और; यत्‌ किच--जो-जो कुछ; इदस्‌--- 
यह; आद्रंम---गीला, हरा-भरा, जलमय है; तद---उसको; रेतसः--बीज से, 
वीरय से (जल से); असृजदू---रचा, बनाया; तद्‌ उ--वह आदर (लहलहाता, 
हरा-भरा); सोमः--सोम (नाम-वाला) है; एतावद्‌ ब--इतने परिमाण 
वाला ही; इदम्‌ सर्वमू--यह सब; अन्नम्‌ च-ञया तो अन्न है; अन्नादः चनया 
अन्न-भोक्‍ता है; सोमः--सोम-संज्ञक आदर (हरा-भरा, वनस्पति आदि); एव-- 
ही; अनज्लम--अन्न है; अग्निः--अग्नि ( जठराग्नि या ज्ञानी आत्मा); अन्नादः 
--अन्न का भोक्ता है; सा--एबा--वह यह; ब्रह्मण:--जगत्स्रष्टा प्रजापति 
ब्रह्म की; अति-प्ष्टि:--सामान्य-रचना से बढ़कर, ऊंची रचना है; यत्‌ू--जो, 
कि; श्रेयसः--श्रेयोभागी, श्रेष्ठ; देवान्‌--देवों को; असृजत--बनाया; यत्‌-- 
जो; मर्त्य: सन्‌--मरण-धर्मा होते हुए भी मनुष्यों को; अमृतान्‌--अमर-पद को 
प्राप्त; असजत--रचा ; तस्मादू--अतएव; अति-सृृष्टि:-- (यह) ऊंची रचना 
है; अतिसुष्ट्याम--ऊंची रचना में; हिं--ही; अस्य--इस बह की; एतस्याम्‌ 
--इस ; भवति--होता है (देव और अमृत बन जाता है); यः एक्मू--जो इस 
प्रकार (सृष्टि और अति-सृष्टि को); बेद--जानता है ॥६॥ 








६९० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


प्रारम्भ में तो सृष्टि अव्याकृत' थी, अस्फूट थी। अब तक 
'वाणी' उत्पन्न हो चुकी थी । आत्म-तत्त्व ने इस सृष्टि को “वाणी! 
द्वारा नाम और 'रूप' से व्याकृत' कर दिया, स्फूट कर दिया, इसका 
यह नाम (]५७॥॥८) हे, ओर यह रूप (॥70777 ) ह--एसा स्पष्ट कर 
दिया ताकि संसार का व्यवहार चल सके । आज दिन भी प्रत्यक 
वस्तु का नाम-रूप से ही व्यवहार होता है, इस वस्तु का यह नाम 
हैं, यह रूप हैं । वह आत्म-तत्त्व' प्रत्येक वस्तु में प्रविष्ट हे, नखों के 
अग्र-भाग तक प्रविष्ट है, ठीक-एसे जसे छरा नाई की पेटी में, और 
आग लकड़ी में ! आत्म-तत्त्व को कोई देख नहीं पाता क्योंकि प्रा 
तो कहों वह मिलता ही नहीं । जब दारीर में वह सांस लेने लगता हे 
तब उसी का नाम हम प्राण” रख देते हें, जब बोलने लगता ह तब 
उसे 'वाक्‌', जब देखने लगता हूँ तब 'चक्ष, जब सुनने लगता हू तब 
श्रोत्र, जब मनन करने लगता हे तब “सन! कह देते हूं, ये-सब उसी 
के 'कर्म', उसी को क्रिया के नाम हं। प्राण-वाक्‌-चक्षु आदि एक-एक 
को आत्मा समझकर, जो उस आत्म-तत्त्व की उपासना करता हुं, वह 
गासमझ हू, क्‍योंकि इनमें से एक-एक को आत्सा समझने से तो वह 
अपूर्ण ही रह जाता हे । उसकी तो “आत्मा' के रूप में ही उपासना 


तद्वेंद तह्म॑ब्याकृतमासीत्तन्नामरूपाभ्यामेव व्याक्रियतासौनामायमिद - 

रूप इति तविदमप्येताह नामरूपाभ्यामेव व्याक्तियतेइ्सोनामायमिद _- 

रूप इति स एष इह प्रविष्ट:। आनखाग्रेम्यो यथा क्षुरः क्षुरधानेडवहितः 

स्याहिइवंभरो वा विश्वंभरकुलाये त॑ं न पर्यन्ति । अछृत्स्नों हि सु 

प्राणन्नेव प्राणो नाम भवति। वदन्‌ वाक्‌ पव्य इचल्षु: श्युग्वन्‌ श्रोत्रे 

मन्वानो सनस्तान्यस्येतानि कर्मनामान्येव । स योउत एककमुपास्ते त 

से वेदाकत्स्नो ह्ेषोज्त एकंकेन भवत्यात्मेत्येबोपासीतात्र होते सब 

एक भवति । तदेतत्पदनीयमस्य सर्वस्य यदयमात्माध्नेन ह्मेतत्सवें 

वेद । यथा ह्‌ वे पदेनानविन्देदेव॑ कीति_ इलोक॑ विन्दते य एवं वेद ॥७॥ 

_तत्‌ ह्‌ इदस--पहिले ( जगद्‌-रचना के प्रारम्भ काल में ) वह यह (दृश्यमान- 
जगत्‌ ); तहि--तब; >व्याकृतम्‌--अप्रगट, अस्पष्ट; आसीत्‌--था; तत्‌--रसें 
(रचना ) को; गास-रूपाध्याम-.नाम (संज्ञा ) और रूप (आक्ृति) से; एक: 
58 व्याक्रियत--स्पष्ट (सुबोध ) कर दिया ; असौ-नामा--इस तामवाला ( 08 
यह नाम है); अयस्‌-.-यह (पदार्थ ); इदं-रूप:--इस रूप (आकृति) वाला ह; 
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करनी चाहिये, क्योंकि 'आत्म-तत्त्व' में ही सब एक होते हें, वहीं 
सबका अहंकार मिट जाता है, उसके बाहर तो सब अपना-अपना सिर 
उठाने लगते हें । इसलिये इसी को खोज निकालना चाहिये, यह जो 
सबका आत्मा हूं, क्‍योंकि इसके जानने से सब जाना जाता हे । 
जसे खोये पशु को उसके पद-चिह्न से पा लेते हैं, एसे ही इस खोये 
आत्मा को इसके पद-चिह्नों से जो पा लेता है, वह कीति और स्तुति 
को पा लेता हे ॥७॥ 


इति--ऐसे (प्रकट किया); तद्ू--तो; इदमू अपि--यह भी; एतहि--अब--.- 
इस समय भी; नामरूपाभ्याम्‌ू--ताम और रूप से; एव-- ही; व्याक्तियते-- 
(स्पष्टता के लिए) वर्णन किया जाता है (क्कि ); असौ-तामा अयस--इस नाम- 
वाला यह हैं; इंदम्‌-हूप:--(और ) इस रूपवाला है; इति--एऐसे; सः एघ:--- 
वह यह (आत्मा); इह--यहाँ, इस (शरीर में; प्रविष्ट:--घुसा हुआ, व्यापक है; 
आनखाग्रेभ्य:-- ( सिर से लेकर) नखों की नोक तक; यथा--जैसे ; क्षुः--छरा, 
उस्तरा; क्षुरधाने--नाई की पेटी (किस्बत) में या मियान में; अवहितः--रखा 
हुआ; स्थात--होवे; विश्वंभर: वा--या आग; विश्वंभर-कुलाये---आग के 
घोंसले में या अंगीठी में ; तस्‌---उस (गूढ़-आत्मा ) को; न--नहीं; पद्यन्ति-- 
(उसके पूर्ण रूप में) देख पाते हैं; (जिसे आत्मा समझते हैं वह ) अकृत्स्त:-- 
अपूर्ण, अधूरा; हिं सः--वह है; प्राणन्‌--श्वास-प्रश्वास लेता हुआ; एब-- 
ही; प्राणः नाम भवति--(उसका) प्राण नाम होता है; वदन्‌--बोलता 
हुआ; वाकू--वाणी (वक्ता); पश्यनतु--देखता हुआ; चक्षः--चल्षुः (द्रष्टा); 
“टवनू---सुनता हुआ; श्रोत्रम--न्रोत्र (श्रोता); मन्वानः--मनन-चिन्तन, 
संकल्प-विकल्प करता हुआ; मनः--मन (मन्‍्ता); तालि--वे; अस्थ--इस 
(आत्मा) के; एतानि--ये (प्राण आदि) ; कर्मतरामानि--क्रिया (प्राणन-श्रवण 
आदि कर्म पर आश्रित)-नाम; एव--ही हैं; सः यः--वह जो; अतः-- 
इनमें से; एक-एकस्‌--एक-एक की (अलग-अलग) ; उपास्ते--उपासना करता 
किसी एक रूप में समझता) है; न सः बेद--वह (उपासक) उसको नहीं जान 
तर रहा है; अक्ृत्स्नः--अपूर्ण (अधूरा) ; हि--क्योंकि; एषः--यहः (एक-एक 
क्रिया में ज्ञात ) आत्मा है; अतः--इस (उपासना से); एक-एकेन--एक-एक 
ही (कर्म से ); भवति--(युक्त या ज्ञात) होता है; आत्मा इति--(उसको ) 
त्मा (शरीर में प्रविष्ट-व्यापक) इस रूप में; एक--दी । उपासीत--उपासना 
करे, जाने-समझे; अत्र--इस (नाम-रूप) में; हि--क्योंकि; एते सर्वे--ये सारे 
( केमे-ताम ); एक भवन्ति--एकरूप ( सम्मिलित ) हो जाते हैं; तद्‌ एतदू-- 
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यह “आत्म-तत्त्व” पुत्र से अधिक प्यारा हें, वित्त से अधिक 
प्यारा हे । यह जो अन्दर से भी अन्दर बठा हुआ “आत्म-तत्त्व' हे, 
यह अन्य सब वस्तुओं से अधिक प्रिय हु । अगर “आत्म-तत्त्व' से अति- 
रिक्त किसी वस्तु को कोई प्रिय समझता हूं, तो उसे कह दे, मर्ख ! 
तुझे अपने प्रिय आत्म-तत्त्व के निकट जाने में यह विचार तुझे रोकेगा, 
चाहे त्‌ एश्वयंशाली भी क्‍यों न हो, आत्मा के अतिरिक्त किसी वस्तु को 
यदि तू प्रिय समझ बठा हूं, तो वह वस्तु तुझे आत्म-तत्त्व की प्राप्ति 
न होने देगी । आत्म-तत्त्व' को ही प्रिय समझो, उसी की उपासना 
करो । जो आत्म-तरत्त्व' को प्रिय समझकर उसकी उपासना करता 
हे, उसका प्रिय कभी नष्ट नहीं होता ॥॥८॥ 





वह यह (आत्मा); पदनीयम्‌--प्राप्त करने योग्य, ज्ञेगय है; अस्य सर्वस्य-- 
इस सब (प्राण आदि) का; यद्‌ अयम्‌--जो यह; आत्मा--(सब में प्रविष्ट- 
व्याप्त) आत्मा है; अनेन हि---क्योंकि इस (आत्मा) के द्वारा; एतत्‌ सर्वम्‌-- 
ये सब (चक्षु आदि); बेद--ज्ञान कर पाते हैं (अथवा) एतत्‌ सर्वम्‌ वेद-- 
इस सकल (जगत्‌ ) को जान सकते हैं; यथा ह ब--जैसे; पदेन--पद-चिह् 
से; अनुविन्देत--- (खोये पशु आदि को) खोज लेते हैं; एक्मू--इस प्रकार 
(पदनीय-ज्ञेय आत्मा को खोज कर जानना चाहिये); कीत्तिमू--यश को; 
इलोकम्‌--प्रशंसा को; किन्दते--पाता है; यः--जो (जिज्ञासु); एवम्‌ वेद-- 
इस प्रकार (आत्म-स्वरूप को) जान जाता है ॥७॥ 
तदेतत्प्रेयः पृत्रात्प्रेयो वित्तात्प्रेयोष्न्यस्मात्सवंस्मादन्तरतरं 
यदयमात्मा । स योन्यमात्मनः प्रिय ब्रुवाणं ब्रयात्‌ प्रिय, 
रोत्स्यतीतीश्वरो ह॒ तथंव स्यथादात्मानसेव प्रियमुपासीत स य 
आत्मानमेव प्रियमुपास्ते न हास्य प्रियं प्रमायुक॑ं भवति॥८॥ 
तद्‌ एतत्‌--वह यह (आत्मा); प्रेयः--अधिक प्रिय; पुत्रात्‌ू--97 से 
प्रेयः--अधिक प्रिय; वित्तात--धन से, कर्म करने के साधन. (सामग्री) हे 
भ्रय:--अधिक प्रिय; अन्यस्मात्‌ू--अन्य (और भी); सर्वस्मात्‌--रँ 
(प्रिय वस्तुओं से); अन्तरतरम्‌--अधिक समीपवर्ती, अन्दरूनी है; ये अप 
आत्मा--जो यह आत्मा है; सः यः--वह जो; अन्यमू--भिन्न। ऑर्लत 
आत्मा से; (आत्मनः अन्यम--आत्मा से भिन्न दूसरे पदार्थ को); का 
प्रिय; बुवाणम्‌-कहनेवाले को ; ब्॒यात्‌--कहे ; प्रियस-- ( तेरे) निया 
पोशाक आप होने से) रोक देगा; इति--ऐसे ; श 
! / तथा एवं स्यात्‌ू--वंसा ही हो जायगा; अ 6 ४? 


/ 


न 
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कई जिज्ञासु शंका करते हे, और पूछते हं--जो मनुष्य समझते 
हे हम ब्रह्म-विद्या' से सब-कुछ बन जायेंगे, उनका क्या अभिप्राय 
होता ह ? न्रह्म -विद्या' द्वारा ब्रह्म' को किस बात का ज्ञान हुआ कि 
वह सब-कुछ हो गया ? ॥९॥ 

इस प्रश्न का ऋषि उत्तर देते हं--सृष्टि के प्रारम्भ में ब्रह्म' 
था। उसने अपने को ही जाना--'में ब्रह्म हू', यह जानकर वह सब- 
कुछ हो गया । देवों में, ऋषियों में, मनुष्यों में जो-जो यह जानता 
गया, वह-वह ब्रह्म होता गया । (उपनिषदों में ब्रह्म का अर्थ हैं, 


(अपने ) आत्मा को ही; प्रियम--सब से प्रिय; उपासीत--जाने, समझे, उपासना 
करे; सः यः--वह जो; आत्मानम्‌ एवं प्रियम्‌ उपास्ते--आत्मा को ही एकमात्र 
प्रिय समझता है; न ह--नहीं तो; अस्य--इस (उपासक) का; प्रियस--प्रेः 
पात्र; प्रमायुकम्‌--मृत्यु को प्राप्त, नष्ट; भवति--होता है ॥।5॥। 
तदाहुयंद्ब्रह्म विद्यया सर्व भविष्यन्तो मनुष्या 
सन्यन्ते किम तदब्रह्मा्वेद्यस्मात्तत्सवंमभवदिति ॥॥९॥। 
तद्‌ू--तो; आहुः--कई कहते (पूछते) हैं कि; यद--जो; ब्रह्मविद्यया 

>जत्रह्म (परमेश्वर ) के ज्ञान से; स्वम--सब कुछ; भविष्यन्त:--हो जायेंगे, 
प्राप्त कर लेंगे (ऐसा); मनुष्या:--मनुष्य; मन्यन्ते--मानते हैं; किम्‌ उ-- 
क्‍या व कसा; तद्‌ ब्रह्म--वह ब्रह्म है; अवेत--क्या उसे जान लिया है; अथवा 
(किम्‌ उ तद्‌ ब्रह्म अवेत्‌--क्या उन्होंने उस ब्रह्म को जान लिया); यस्मात्‌-- 
जिस (ब्रह्म) से; तत्‌ सवंम--वह सव कुछ; अभवत्‌--हुआ, प्राप्त हुआ; 
इति--ऐसे (पूछते हैं) ॥९॥ 

ब्रह्मा वा इदमग्र आसीत्तदात्मानमेवावेदह ब्रह्मास्मीति । तस्सा- 

त्तत्सवंभभवत तटद्यो यो देवानां प्रत्यवुध्यवः स ए तदभव- 

त्तथर्षीणां रह मनुष्याणां तद्धतत्पश्यन्नुषिवामिदेव: प्रतिपेदे5हं 

सनुरभव सूर्यश्चेति । तदिदमप्येतहि य एवं वेदाःह ब्रह्मास्मीति 

स॒ इद सर्व भवति तस्य ह न देवाइ्चना5भूत्या ईदते। आत्मा ह्ोषा - 

स भवत्यय योष्न्यां देवतामुपास्तेःन्योह्सावन्योःहमस्मीति न स वेद 

यया पशुरेबा स देवानाम्‌ । यया ह वे बहवः पशवों मनुष्य भुऊन्यु- 

रेवमेकेक: पुरुषो देवान्‌ भुनक्त्येकस्मिन्नेव पश्ावादीयमाने5प्रियं 

भवति किम्‌ बहुषु तस्मादेषां तन्न प्रियं यदेतन्मनुष्या विद्युः ॥॥१०॥। ॥ 

ब्रह्म बे--ब्रह्म (परमात्मा); इंदमू--यह; अग्रे-- की से) 

पहले या प्रारम्भ में; आसीतू--सत्तावाला थआ, तदू--तो, उसने; आत्मानम्‌ 
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'महान्‌' । 'में ब्रह्म हूं--यह जानकर 'ब्रह्म होता गया, अर्थात पे 
महान्‌ हँं “यह जानकर 'महान्‌' होता गया |) इसी तत्त्व का 
साक्षात्कार कर ऋषि वामदेव ने कहा था, में हो मनु था, में ही सं 
था ! आज-दिन भी जो यह जान जाता हे कि 'में ब्रह्म हं--क्षदर 
नहीं, महान्‌ हूं--वह सब-कुछ हो जाता हे, देवता भी उसके एश्वर्य 
को नहीं रोक पाते, ब्रह्म होने के नाते वह देवताओं का भी आत्मा 
जो हो जाता ह ! जो “अन्य देवता की उपासना करता हूं, अर्थात 
वह “अन्य! हे, में 'अन्य' हूं--इस क्षुद्र-भाव को जन्म देता हे, वह 
नासमझ हे, वह मानो देवों के सामने पशु-सद्श हें । |जसे बहुत-से 
पद्ु सिलकर एक-एक मनुष्य का पालन करते हूं, ऐसे ही “अन्य को 
उपासना करन वाले, अपने को क्षुद्र समझने वाले अनेक पुरुष मिल- 
कर देवों के मानो पशु बनकर उनकी पालना में लग रहते है । एक 
पशु हाथ से निकल जाय तभी बुरा लगता हूं, ये मनुष्य-रूप पशु 
देवताओं के हाथ से निकल जांय, यह देवताओं को कंसे रुच सकता 
है ? इसलिये देव लोग नहीं चाहते कि मनुष्य लोग “अहुं ब्रह्मास्मि' 
'में क्षुद्र नहीं, ब्रह्म हूं, महान्‌ हुं --के रहस्य को समझें, वे यही चाहते 
हें कि मनुष्य, पशु अर्थात्‌ क्षुद्र बने रहें, और उनकी सेवा करते 
रह ॥१०॥ (यह ऋषि ने उपहास में कहा हैं ।) 

“अपने को, अपने स्वरूप को; अवेत्‌--जाना; अहम्‌ ब्रह्म अस्मि--मैं बहा 
(बड़ा, महान्‌) हूं; तस्मात्‌--उससे; तत्‌ स्वम--वह सब; अभवत्‌-उलह 
हुआ; तदू--तो; यः यः--जो-जो (जो कोई भी) ; देवानाम्‌--देवताओं में से; 
प्रत्यवृध्यत--ज्ञानी हुआ, समझ पाया; सः एष:--वह ही यह (देव); तंदु-' 
वह (ब्रह्म-महान्‌); अभवत्‌--हो गया; तथा--वेसे ; ऋषीणाम्‌--षियों 

में से; तथा--वैसे; मनुष्याणास्‌--मनुष्यों में से; तद्‌ ह--तो कभी पहले; 
एतदू---इसको; पदुयन्‌--देखते-जानते हे हुए; वामदेवः---वामदेव ऋषि नें; 
प्रतिपेदे--प्रतिपादन किया, स्वीकार किया, बताया; अहम्‌--मैं; मनु: 
(मननशील) ; अभवम्‌--हुआ था; सूर्यः च--और सूर्य (सर्व-प्रेरक); ईतिं-” 
ऐसे; तद्‌ इृदम्‌ अपि एतहि---तो आजकल भी, अब भी; यः एवम बेब 
जो इस प्रकार जानता है; अहम्‌--मैं; ब्रह्म--बड़ा, महान; अस्मि- 
नह; इदस्‌ स्बंस्‌ भवति--यह सब कुछ हो जाता है (जो चाहता है 
हो जाता है); तस्थ--उस (ब्रह्म-ज्ञाता) के; ह--निश्चय से; ने ह 
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सृष्टि के प्रारंभ में यह केवल एक 'ब्रह्म' था, 'ब्रह्म' अर्थात्‌ वह 
सत्ता जिसमें बढ़ने को, महान्‌ होने की शक्ति थी । वह इकला था, 
इसलिये कुछ हो न सकता था । वह 'ब्रह्म' था, अर्थात्‌ उसमें बढ़ने 
की आन्तरिक सामथ्य थी, अतः इकला होने पर भी वह बढ़ा, महान्‌ 
हुआ, उसने श्रेयोरूप को रचा--दक्षत्र को, अर्थात क्षात्र-धर्म को । देवों 
में क्षात्र-धर्म के प्रतिनिधि हूं, इन्द्र, सोम, रुद्र, पर्जन्य, यम, मृत्यु, 


नततत-त-त-त---_-->333-....-.3पम-न आाााााााभााााााााााा अभी 





देवा:-चन--देवता भी; अभूत्य--अनैश्व्य (अभाव, उन्नति में बाधा) के 
लिए; ईशते--समर्थ होते हैं; आत्मा हि--आत्मा (प्रेरक-ज्ञाता) ही; एबाम्‌-- 
इन (देवों) का; सः भवति--वह हो जाता है; अथ--और ; य:--जो; अन्याम्‌ 
-7(आत्मा से) भिन्न; देवताम्‌--देवता की; उपास्ते--उपासना करता (उसे 
ब्रह्म! समझता ) है; अन्यः असौ--यह और (भिन्न) है; अन्यः अहम्‌ अस्मि-- 
मैं और हूं; इति--ऐसे; न सः वेद--वह (परमार्थ को) नहीं जानता है; 
यथा--जंसे; पशु:--पशु (स्वामी-प्रेरित) होता है; एक्म--ऐसे ही; सः--वह 
(परमार्थ का न जाननेवाला); देवानामू--देवताओं (इन्द्रिय आदियों) का 
(प्रेष्य-आज्ञानुवर्ती होता है); यथा ह व--जंसे; बहवः पदशवः--बहुत से 
पशू्‌ (मिलकर); मनुष्यम्‌--मनुष्य को; भुज्ज्यु:--(भोग-सामग्री दुग्ध आदि 
द्वारा) पालन करते हैं; एब्म्‌--ऐसे; एक--एकः--इकला एक; पुरुष:-- 
मनुष्य; देवान--देवों को; भुनक्ति--पालन करता है, भोग देता है; एकस्मिन्‌ 
एव---एक ही; पशौ--पश्‌ के; आदीयमाने--ले लेने पर (छिनने पर); 
अप्रियम्‌ भवति--बुरा होता (लगता) है; किम्‌ उ बहुषु--बहुतों के (छिन् जाने 
पर) तो क्या कहना; तस्मात्‌ू--अतः; एषामू--इन (देवों) का; तत्‌ू--वह; 
न--तहीं; प्रियम--अभीष्ट है; यदू--कि; एतदू--इस (ब्रह्म-आत्मा) को; 
सनुष्याः---मननशील पुरुष; विद्यु:--जान्‌ लेवें ॥१०॥ 

ब्रह्म वा इदमग्र आसीदेकमेव तदेक सन्न व्यभवत्‌ । तच्छ योरूप- 

मत्यस॒जत क्षत्र यान्येतानि वेवत्रा क्षत्राणीन्त्रो वरुण: सोमो रुव्र: 

पर्जन्यों यमो मृत्यरीशान इति । तस्मात्‌ क्षत्रात्परं नास्ति तस्माद्‌ 

ब्राह्मण: क्षत्रियमघस्तादुपास्ते राजसूये क्षत्र एव तद्यशो दधाति 

सेबा क्षत्रस्थ योनियंद्ब्रह्म । तस्माद्यग्यपि राजा परमतां. गच्छति 

ब्रह्मवान्तत उपनिश्रयति स्वां योनि य उ एन. हिनस्ति सवा, 

स योनिमृच्छति स पापीयान्‌ भवति यथा श्रया स हि सित्वा ॥१ १। । 

ब्रह्म बे--त्रह्म या ब्राह्मण ही; इृदम्‌-+ अग्रे--इस रचना के प्रारम्भ में; क्‍ 
आसीत्‌---था; एकम्‌ एव--इकला ही; तदू--वह (ब्रह्म ) एकस्‌ सत्‌-- 
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ईशान । क्षात्र-धमं से बढ़ कर कुछ नहीं, इसोलिप राजसूय-यज्ञ में 
ब्राह्मण क्षत्रिय से नीचे बठता हे, अपने यञ्ञ को क्षात्र-धर्म के सुपुद 
कर देता हे । परन्तु क्षात्र-धर्त का आधार, उसका कारण हूं तो ब्रह्म 
ही, ब्रह्म अर्थात्‌ वह सत्ता जो सृष्टि के प्रारम्भ में थी, इसलिये 
यद्यपि राजसय-यज्ञ में राजा अर्थात्‌ क्षत्रिय ब्राह्मण से ऊपर बंठता 
हैं, तथापि यज्ञ के अन्त में वह ब्राह्मण से नीचे ही आ बठता हु, 
क्योंकि ब्रह्म ही तो क्षत्र का कारण हू । जो ब्रह्म की, अर्थात्‌ उस 
सत्ता की जो सृष्टि के प्रारम्भ में थी, जिस में बढ़ने का बीज था, 
जिसके बढ़ने से सब-कुछ बना, हिसा करता हूं, उसका अनादर करता 
हे, वह अपने ही कारण की हिसा, अनादर करता हं; जसे मानो 
कोई श्रेष्ठ को हिसा करके पाप का भागी बने, वसे ही ब्राह्म-धम का 
अनादर करन वाला क्षात्र-धर्म पाप का भागी होता ह ॥११॥ 
अकेला होने के कारण; न--नहीं; व्यभवत्‌--विभ्‌ हुआ, समर्थ हुआ; तत्‌--तो, 
उस (ब्रह्म) ने; श्रेयः रूपम्‌---कल्याणकारी (श्रेष्ठ) रूप को: अत्यसृजत-- 
रचा; क्षत्रम्‌--क्षात्र-धर्म को, क्षत्रिय (रूप में); यानि--एतानि--जो ये; 
देवत्रा--देवों में, देव-रक्षक; क्षत्राणि--क्षात्र-धर्म वाले; इन्द्र:--इन्द्र:; वरुणः-- 
वरुण; सोमः--सोम ; रुद्र:--रुद्र; पर्जन्यः--पर्जन्य (मेघ); ईशान:--ईशान 
(शंकर) देवता; इति--ये (जिनके नाम हैं उन्हें रचा) ; तस्मात्‌--उस (श्रेयो- 
रूप होने) के कारण; क्षत्रात्‌--क्षत्रिय से; परम्‌--श्रेष्ठ, बढ़कर; न--अस्ति-- 
(कोई भी ) नहीं है; तस्मादू---अतएव ; ब्राह्मण:-- (वर्णो में सर्वोच्च ) ब्राह्मण; 
क्षत्रियमू--क्षत्रिय (राजा) के; अधस्तातू--तीचे (आसन पर); उपास्तें--ः 
पास में बंठता है; राजसूये--राजसूय-यज्ञ में; क्षत्रे--क्षात्र-धर्मे या क्षत्रिय में; 
एब---ही; तद-यशः--उस (श्रेयोरूप) यश को; दधाति--स्थापित करता है; 
सा--एबा--वह यह; क्षत्रस्य--क्षात्र-धर्म का; योनि:--मूल कारण है; यदु-ः 
जो; ब्रह्म--ब्राह्मण है; तस्मादू--अतएव ; यद्यपि--यद्यपि; राजा-- (क्षत्रिय) 
राजा; परमताम्‌--श्रेष्ठता को, (उस समय) उच्च आसन को; गच्छति-र्ट 
करता है; ब्रह्म एव--ब्राह्मण को ही; अन्ततः---अन्त को, बाद में; 

“सास में नीचे ही बैठता है; स्वाम--अपते; योनिम्‌--मूल कारण (निर्माती, 
ब्राह्मण) को; यथः उ--जो ही (क्षत्रिय ); एनम्‌--इस (ब्राह्मण) को; हिनस्ति 
ज्मास्ता, नष्ठ करना चाहता है, तिरस्कृत करता है; स्वामु--अपनती; सं 
वह (हिसक राजा ) ह योनिम्‌--जड़ ( मूल कारण ) को | ऋच्छति-नष्ट करता- 
काटता है; सः--वह; पापीयान--घोर पापी  भवति- होता है; गंषाएा 
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ब्रह्म ने क्षात्र-धर्म' को तो रचा, परन्तु फिर भी काम न चला। 
उसने फिर “विश्‌--वश्य-धर्म' को रचा। देवों में वेश्य-धर्म के प्रति- 
निधि हैं, वसू, रुद्र, आदित्य, विश्वेदेव और मरुत्‌4 वसु आदि इन 
देवों के अपने-अपने गण हूं, समुदाय हें, श्रेणियां हें । वसु ८ हें, रुद् 
११ हैं, आदित्य १२ हूं, विश्वेदेव १३ हूं, मरुत ४९ हूं ॥१२॥ 

फिर भी काम न चला, तो 'पुषन्‌” अर्यात्‌ पालन-पोषण करने 
वाले 'शोद्र-धम' को रचा । देवों में यह पृथिवी पूषा हें, संसार में यह 
जो-कुछ हे, उसका यही पालन-पोषण करती हू ॥१३॥ 

ब्रह्मांड में ब्रह्म तथा पिंड में ब्राह्मण-शक्ति, ब्रह्मांड में इन्द्र, सोम, 
रुद्र, पर्जन्य, यम, मृत्यु, ईशान तथा पिड में क्षत्रिय-शक्ति, ब्रह्मांड सें 
वसु, रुद्र, आदित्य, विश्वेदेव, मरुत्‌ तथा पिड में वश्य-शक्ति, ब्रह्मांड 
में पृथिवी तथा पिड में शूद्र-हक्ति एक-दूसरे के प्रतिनिधि हैँ, एक ही 
ब्रह्म-तत्त्व से बढ़ते-बढ़ते यह विकास हो गया, यह कहने के बाद 
जैसे; श्रेयांसस-- (अपने से) श्रेष्ठ (कल्याणकारी) को; हिसित्वा--मारकर, 
तिरस्कृत कर ॥११॥ 


स॒नंब व्यभवत्‌ स विशमसूजत यान्येतानि देवजातानि गणश 
आख्यायन्ते वसबो रुंद्रा आदित्या विश्वेदेदा मरुत इति ॥१२॥ 
सः--वह (त्रह्म); न एब--तहीं ही; व्यभवत्‌--विभु (संतुष्ट) हुआ; 
सः--उसने ; विशम्‌--वेश्य को; असृजत-रचा; यानि एतानि--जो ये; 
देवजातानि--देवता; गणशः--समूह रूप में (बहु संख्या में); आख्यायन्ते-- 
कहे (वर्णन किये) जाते हैं; वसबः--( आठों ) वसु। रुद्रा:-- (ग्यारह) रुद्र; 
आदित्या:--- (बारह ) सूर्य ; विश्वेदेवा:--- ( ते रह ) विश्वेदेव; मरुतः-- (उनचास ) 
मरुदगण; इति--ऐसे ॥१२॥। 
स नेव व्यभवत्‌ स शौद्र वर्णमसूजत पृषणमियं 
वे पूलेय हीद सर्व॑ पुष्यति यदिद किच ॥१३॥ 
सः न एवं व्यभवत्‌--वह (फिर भी ) नहीं विभ्‌ ( सन्तुष्ट-समर्थ ) हुआ; 
सः--उस (ब्रह्म) ने; शौद्रमु--शूद्रतामक; वणम्‌-तग ' जाति ) को; 
असूजत--रचा; पूषणम्‌ू->संब का पोषण (धारण ) करनेवाले पूषा' देव को; 
इयम्‌--यह (पुथिवी); ब-ही। इषा- 8 (पद से अभिप्रेत) है; इयम्‌ हि-- 
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काम फिर भी न चला। तब उसने श्रयोरूप “धर्म” को रचा। 
यह धर्म क्षत्र का भी क्षत्र हु, बल का भी बल हे, क्योंकि धम से 
परे कुछ नहीं है । धर्म से ही निबंछ बलवान्‌ पर ऐसे शासन करता 
है, जसे राजा को सहायता से शासन कर रहा हो । “धर्म क्या हे? 
सत्य' ही धर्म हे, तभी 'सत्य” बोलने वाले के लिये कहा जाता हे कि 
यह धर्म कहता है, ओर “धर्म' बोलने वाले के लिये कहा जाता हे 
कि यह सत्य कहता हे--सत्य” और “धर्म ये दोनों एक ही वस्तु हूं 
(अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र से समाज का तभी काम चलता 
है, जब वे अपने-अपने धर्म का पालन. करें, केवल इन नामों से 
समाज की गाड़ी नहीं चल सकती ) ॥१४॥ 


कि नियत हो हद स्वत इस, सब कछ को, पप्या यह (पृथिवी) ही; इृदम्‌ सर्वम--इस सब (कुछ) को; पुष्यति--पुष्ट 
करती (पालती) है; यद्‌ इदम्‌ किच--जो भी यह कुछ है ॥१३॥ 
स॒ नव व्यभवत्तच्छ योरूपमत्यसुजत धर्म तदेतत क्षत्रस्य क्षत्रं यद्ध्म- 
स्तस्माद्धम॒त्पिरं नास्त्ययो अबलीयान्‌ बलीया समाश सते धर्मेण 
यथा राज्ञवं यो व॑ स॒ धर्म: सत्यं व॑ तत्तस्मात्‌ सत्य वदन्तमाहुधंम 
वदतीति धर्म वा वदन्त सत्य ददतीत्येतद्धचेबेतदुभयं भवति ॥१४॥ 
सः न एक व्यभवत्‌--वह (ब्रह्म) फिर भी नहीं सन्तुष्ट हुआ; तद-- 
तो, उसने; श्रेयः रूपम्‌--कल्याण-कर रूप को; अत्यसुजत--सब से बढ़ कर 
बनाया; धर्मम--( चारों वर्णों के धारयिता) धर्मं को; तद्‌ एतदू--वह यह ! 
क्षत्रस्य--क्षत्रिय का; क्षत्रम्‌--द्षत्रियता, क्षात्र-कर्म है; यद्‌ धर्म:--जो धर्म 
(समाज का धारण) है; तस्मात्‌--अतएव; धर्मात्‌--धर्म से; परम्‌--पश्रेष्ठ, 
बढ़कर, न--अस्ति--(कुछ भी) नहीं है; अथ उ--तथाच (इस धर्म-सत्ता 
के कारण); अबलीयान्‌ू--दुबलतम, दीनातिदीन भी; बलीयांसम्‌-- (अपने से) 
अत्यधिक बलशाली को; आशंसते--ललकारता है, जीतना चाहता है; धर्मेण 
--धर्म के द्वारा; यथा--जैसे; राज्ञा--राजा के द्वारा (वश में किया जाता है) 5 
एवम्‌-ऐसे ही; यः वे सः घ॒र्म:--वह जो धर्म है; सत्यम्‌--सत्य (त्रिकाल में 
जावाला, सब का अस्तित्व रखनेवाला); बे--ही; तद--वह (धर्म) है; 
तल्मादू-अतएव; सत्यम--सत्य ; वदन्तम्‌--वक्‍ता को; आहुः--कहते हैं; 
पमम्‌ वदति-- (यह) धर्म (की बात ) कह रहा है; इति--ऐसे; घर्मम्‌ वा- 
पे को (के); बदन्तम्‌--वक्‍ता को » सत्यम्‌ वदति---सच (ठीक) कह रहा न है; 
इति--ऐसे; एतदू--यह (कहते हैं); हि एब--क्योंकि; एतद्‌ू--इस (रूप में)। 
उसयमु-दोनों (सत्य और धर्म); भवति-- (धर्म रूप ) हो जाते हैं १४ 


शूद्र (पृषा-पृथिवी) से; शूद्र/-ः (मनुष्यों में ) 
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इस श्रकार सम्ताज में ्रह्म-क्षत्र-बिट्‌'-'शूद्र'--ये चार 
प्रक्रियाए अपने-अपने ' धम' को लेकर चल पड़ी, तब जाकर काम चला। 
ब्रह्म ने देवों मे अग्नि! का तथा मनुष्यों में “ब्राह्मण” का रूप धारण 
किया---अर्थात्‌ ब्रह्म-शक्ति का विकास जड़-जगत्‌ में भौतिक-प्रकाश 
देने वाले अग्नि के रूप में, और चतनं-जगत्‌ में आत्मिक-प्रकाद, 
अर्थात्‌ ज्ञान देन वाले ब्राह्मण के रूप में हुआ । फिर वही ब्राह्म-शक्ति 
विकसित होती हुई अपन क्षत्रिय-धर्म के कारण क्षत्रिय, वेश्य-धर्म के 
कारण बश्य और शाद्र-धर्म के कारण श॒द्र कहलाई । ब्राह्म-शक्ति से 
ही तो सब धर्मों का विकास हुआ हु न ! इसीलिय देव-लोक में 
अग्नि! और मनुष्य-लोक में ब्राह्मण--इन दो की इच्छा की जाती 
हें, क्योंकि इन दो रूपों से ही तो ब्रह्मं' ने 'अग्नि' अर्थात्‌ जड़-जगत्‌ 
तथा ब्राह्मण” अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ में अपना विस्तार किया। इन छोकों 
में रहता हुआ जो स्वलोक' को अपने यथार्थ-रूप को बिना देख, 
बिना जाने इस संसार से चल बसता हे, उसका ब्रह्म से परिचय नहीं 
हो पाता, वह अपना विकास नहीं कर पाता, ओर वह ब्ह्म का रसा- 


स्वाद नहीं ले सकता, ठीक ऐसे जसे बिना पढ़ा वेद या बिना किया 
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तदेतद्‌ ब्रह्म क्षत्रं बिट्‌ शूद्रस्तदग्निनेव देवेषु ब्रह्माभवद्‌ ब्राह्मणो 
मनष्येष क्षत्रियेण क्षत्रियों बेइ्येन बेइ्यः शूद्रेण शूद्रस्तस्मादग्नावेव 
देवेष लोकमिच्छन्ते ब्राह्मणे मनुष्येष्वेताभ्या, हि।ः खूपाभ्यां 
ब्रह्माभवत्‌ । अथ यो हु वा अस्माल्लोकात्स्व॑ लोकमदृष्ट्वा 
प्रति स एनमविदितो न भुनक्ति यथा बेदो वा5्नन्‌क्तोष्न्यद्वा 
कर्माकृतं यदिह वा अप्यनेवंविन्महत्पुष्यं कर्म करोति तद्धास्यान्ततः 
क्षीयत एवात्मानमेव लोकमुपासीत स य आत्मानमेव लोकमुपास्ते 
न॒ हास्य कर्म क्षीयते । अस्माद्ध थ्वात्मनो यद्यत्कामयते तत्तत्सुजते ॥ १५७ 


तद एतद--तो यह (ब्रह्म की रचना );" बह--त्राह्मण क्षत्रसू-र 
क्षत्रिय; प ( विश्‌ )--वैश्य; शूद्र:- (इन चार रूप मं है) ; गो ; 
अग्निना--अग्ति (रूप) से; देवेषुं-- (ब्रह्माण्ड के) देवों में; बा ( 2 
रचयिता ) ब्रह्म; अभवत्‌-+हुआ ; ( वह ही ब्रह्मा ) ब्राह्मग:--त्राह्म गण ; कर 
--मनुष्यों में ; क्षत्रियेण--क्षत्रिय (इन्द्र आदि) से; क्षेत्रियः-- ( मनुष्यों में ) 


५:34 अं . बे इयः-- (मनष्यों में ) वेश्य:; शूद्रेण-- 
क्षत्रिय; बेइयेन--वैश्य (वसु आदि) से; वेइ्यः-- मनु |६॒ 
पर गों में) शूद्र (वर्ण हुआ ); तस्मादू--अत 
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कर्म कोई फल नहीं देता । जो स्वरूप को नहीं जान पाता, अगर 
वह कोई बड़ा काम भी करे; तो वह कम भी अन्त में क्षोण ही हो 
जाता है, इसलिय आत्म-लोक' की ही उपासना करे--म क्‍या हें, 
स्वल्प नहीं हूं, महान्‌ हूं, ब्रह्म हु--यह अनुभव करे । जो 'आत्म- 
लोक' की उपासना करता हूं, अपने 'ब्रह्म', अर्थात्‌ महान्‌ रूप को 
समझ लेता ह, उसका कर्म क्षोण नहीं होता, क्योंकि वह इस 'आत्मा' 
स्रे ही महान्‌ होने की भावना द्वारा, जो-जो चाहता हे, उसे रच लेता 
है ॥१५॥॥ 





एव; अग्नों एव--अग्नि में ही; देवेषु लोकम्‌ू--देवताओं में स्थिति (वास) को; 
इच्छन्ते--चाहते हैं; ब्राह्मणगं--ब्राह्मण के आधार से; सनुष्येष---मनुष्यों में 
(लोक चाहते हैं); एताम्याम्‌--इन दोनों (अग्नि और ब्राह्मण ); हिही; 
रूपाभ्याम्‌-रूपों से; ब्रह्म--त्रह्म (बड़ा, महान); अभवत्‌-- (व्यक्त) 
हुआ; अथ--और; यः ह बे--जो ही; अस्मात्‌ लोकातू--इस लोक से; स्वम्‌ 
लोकम्‌--अपने लोक (स्थिति-रूप) को; अदृष्ट्वा--न देखकर (जानकर); 
प्रति--चला जाता, मर जाता है; सः--वह; एनम्‌--इस (प्राप्त लोक) को; 
अविदित:--न जाननेवाला; न--नहीं; भुनक्ति--भोग सकता है; यथा--जैसे 
(उदाहरणार्थ ); बेदः वा--वेद (शास्त्र); अननूकतः--न पढ़ा हुआ (फल-प्रद 
नहीं होता ); अन्यद्‌ वा--या दूसरा कोई; कर्म--(क्षि-आदि ) कर्म; अकृतम्‌-- 
न किया हुआ; यद--जो; इह--इस लोक में; बे--ही है (वह फल-प्रद नहीं 
होता); अपि---और भी; अनेबंबिदू--इस अपने रूप (लोक) को न जानने- 
वाला; महत्‌ पुण्यम्‌ कर्म करोति--बड़ा पुण्य (शुभ) कर्म करता है; तद्‌ ह-ः 
वह भी; अस्य--इस (अज्ञ-मू्ख) का; अन्ततः--परिणाम में; क्षीयते-+ए-ः 
क्षीण ही हो जाता (भोग-फल समाप्त होने पर फल देना बन्द कर देता) है; (अतः) 
आत्मानम्‌ एवं लोकम्‌--आत्म-लोक (आत्म-रूप) की ही; उपासीत--उपासनां 
(जानने का प्रयत्न) करे; सः यः--वह जो; आत्मानम्‌ एवं लोकम्‌--ऑर्लीः 
लोक (आत्म-रूप) को; उपास्ते-- (प्रयतत कर) जान लेता है; न ह--तहीं तो; 
अस्य-इस (आत्म-ज्ञानी) का; कमं--कर्म ; क्षीयते--क्षीण होता है (भनवरत 
फेल-प्रद होता है) ; अस्माद्‌ हि एव--इस ही; आत्मनः--आत्मा से, आत्मज्ञात 
से; यद-यदू--जो-जो; कामयते--कामना करता-चाहता है; तदू-तदू- 


उस (कामना ) को; सुजते--रच लेता है ॥१५॥ 





बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ७०१ 


'स्व-लोक, जिसे आत्म'-लोक भी कहा, उसमे स्वल्पता को कसे 
छोड़े, महानता को कसे लाये ? इसका उत्तर देते हुए ऋषि कहते 
ह--यह आत्मा' ही सब भूतों का लोक हूं, निवास-स्थान हे । होम 
करना, यज्ञ करना, आत्मा का 'देव-लोक' है, पठन-पाठन इसका 
“ऋषि-लोक' हैँ, माता-पिता की सेवा करना, सन्‍्तान चाहना इसका 
'पितृ-लोक' हूं, सब मनुष्यों के तिवास का, भोजन का प्रबन्ध करना 
इसका “मनुष्य-लोक' हे, पशुओं को तृणोदक देना 'पशु-लोक' ह, 
घर में चौपाये, पक्षी, पिपीलिकादि को भोजन देना आत्मा का वह- 
वह लोक हैँ । थे सब लोक आत्मा के अपने लोक हूँ, इन लोकों के 
साथ अपनी एकात्मता स्थापित करे। जसे आत्मा इनकौ--देव, 
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अथो अयं वा आत्मा सर्वेषां भूतानां लोकः स यज्जुहोति यद्य- 


जते तेन देवानां लोको5थ यदनुबूते तेन ऋषीणामथ यत्पितृभ्यो 
निपुणाति यत्प्रजामिच्छते तेन पितृणामथ यन्मनुष्यान्वासयते 
यदेभ्योड्शनं ददाति तेन मनुष्याणामथ यत्पशुभ्गस्तृणोदक॑ विन्दरति 
तेन पशुनां यदस्य गृहेषु इ्वापदा वर्या स्थापिपीलिकाभ्य उप- 
जीवल्ति तेन तेषां लोको यथा ह वे स्वाय लोकायारिष्टिमिच्छेदेव _ 
हैवं विदे सर्वाणि भूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति तद्दा एतद्विदितं मीमा सितम्‌ ॥१६॥ 
अथ उ--और ; अयम्‌ व आत्मा--सह ही आत्मा (जीवात्मा); सर्वेषाम्‌ 
->सब ; भूतानासम्‌--प्राणियों का; लोकः--निवास-स्थान (आधार) है; 
सः--वह; यत्‌--जो; जुहोति--हवन (त्याग, दान ) करता है; यद--जो; 
यजते--यज्ञ (परार्थ-कार्य ) करता है; तेन--उससे ; देवानाम्‌-देवों (विद्वानों) 
का; लोक:--आश्रय-स्थान हें; अथ--और ; 


(पठन-पाठन) करता है; तेन--उससे। ऋषीणार ऋषियों का; 
यत्‌--जो ; पितुभ्यः--पितरों ( माता-पिता आदि बढ़े-बूढ़ों) का; निपुणाति-- 
तर्पण (त्रुप्ति--अन्न-पान देना) करता है; (और ) है स् ; प्रजामु--सन्तति 
(पुत्र-पौत्र) को; इच्छते--चाहतां है; तेन--उससे; पितृणाम्‌-पितरों का; 
अथ---और; यत्‌--जो; सनृष्यान्‌--मनुष्यों (अतिथि, पड़ौसी, सनन्‍्तान आदि ) 
को; वासयतैं--निवास देता है। परदु-- और) जो; एस्यः--इनकों; अशनम्‌ 
--भोजन ; ददाति-न्‍दैता है; तेन--उससे ; सनुष्याणाम्‌--मनुष्यों का; 
अथ पथत और जो पशम्य पशुओं को; तृजोदक्म (तृण--उदकम्‌)-- 
चारा-पानी : विन्दति--प्राप्त कराता (देता) है; तेन--उससे ; पशूनाम्‌-- 
पशुओं का; यद-न्‍जो; अस्यर्ष॒त (जीवात्मा) के; गहेषु--घरों में; 


७०२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


ऋषि, पितर, मनुष्य, पशु को शुभ-कामना करेगा, वेसे सब प्राणी 
एसे व्यक्ति को शुभ-कामना करेंगे, इस प्रकार यह ब्रह्म” अर्थात 
महान्‌ होने के मार्ग पर चल पड़ेगा, इस बात को ख़ब जान ल्या 
गया हें, इस पर ख़ूब मीमांसा हो चुकी हे ॥१६॥ 

ऊपर जो-कुछ कहा उसका उपसंहार करते हुए ऋषि कहते हु 
कि जसे शुरू में ब्रह्म इकला था, वसे शुरू में आत्मा भी इकला ही 
था। उसने चाहा, मुझे 'जाया' प्राप्त हो ताकि में प्रजोत्पत्ति करू : 
साथ ही यह भो चाहा कि मुझे “वित्त! प्राप्त हो ताकि में कर्म करूं। 
संसार में ये दो ही तो कामनाएं' हें--कोई चाहे, न चाहे, इन दो, 
पुत्रषणा तथा वित्तंषणा से ज्यादा कोई कुछ नहीं चाहता । इसलिये 
ज तक इकला व्यक्ति यही चाहता हे, मुझे जाया! प्राप्त हो ताकि 
न ज  ७3 रा ह्ता एक 


रवापदा:--कुत्ते आदि जीव; वयांसि--कौए आदि पक्षी ; आपिपीलिकाभ्य:-- 
चींटी तक; उपजीवन्ति--इसके सहारे पर जीते हैं; तेन--उससे; तेषाम्‌-- 
उन (सब) का; छोक:--निवास--आश्रय का स्थान है; यथा ह ब--जसे ही; 
स्वाय--अपने; लोकाय--आधार (आश्रय ) के लिये (या ऊपर कहे देवलोक 
से पिपीलिका के लोक तक के लिए )। अरिष्टिमू---अहिंसा, कल्याण; इच्छेत्‌-- 
चाहे; एवम्‌ ह--ऐसे ही; एवंविदे--इस प्रकार इस ज्ञानी के लिए; सर्वाणि 
भूतानि--सारे प्राणी; अरिष्टिमू---कल्याण को, भलाई को ; इच्छन्ति--चाहते 
हैं; तद्‌ ब॑ एतदू---वह यह (वर्णन); विदितम्‌--ज्ञात ही है; मीमांसितम्‌-- 
(पहले ) पूर्ण विचार किया जा चुका है ।॥।१६॥ 

आत्मवेदमग्र आसीदेक एवं सोइकामयत जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ 

वित्त मे स्थादथ कर्म कुबंयित्येतावान्‌ वे कामो नेच्छे इचनातो भूयों 

विन्देत्तस्मावप्येतहॉकाकी कामयते जाया से स्थादथ प्रजायेयाथ वित्त 

मे स्थादथ कर्म कुबॉयेति स याददप्येतेबामेकक न प्राप्नोत्यकृत्लन एवं 

तावन्मन्यते तस्यो कृत्स्तता सन एवास्या55त्मा वाग्जाया प्राण: प्रजा चक्षु- 

अनिय॑ वित्त चक्षुधा हि तहिस्दते भोत्र देव: श्रोत्रेण हि तच्छणोत्यात्मैवास्थ 

कर्मात्मना हि कर्म करोति स एथष पाडझकतो यज्ञ: पाड:कतः पशुः पाडक्‍्तः 

3१: पाडक्तमिद' स्व यदिदं किच तदिद' सर्वमाप्नोति य एवं वेद ॥१७। 3 

कक का वात्मा ही; इृदम अग्रे-इस सृष्टि-रचना के प्रारम्भ में; 
पा, का रह ता है सा अकामघत- उसे काम 
(सन्तान) वाला बन; अथ कक ते का 8 

रे, वित्तम--धन (कर्म-साधन); मेन 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ७०३ 


में प्रजोत्पत्ति करूं, मुझ “वित्त' प्राप्त हो ताकि में कर्म करू। जब तक 
मनुष्य इनसे से एक-एक को नहीं पा लेता, तब तक अपने को अपूर्ण 
ही समझता हं, वास्तव में 'जाया' तथा “वित्त' से पृणंता नहीं प्राप्त 
होती, पूर्णता तब प्राप्त होती हु, जब 'मन' को आत्मा समझे, वाणी' 
को जाया समझ, प्राण” को प्रजा समझे, चल्षु' को 'मानुष-वित्त' 
समझ क्योंकि आंखों से देख-देखकर ही तो लोभ में फंसकर यह धन 
बटोरने में लग जाता हे, श्रोत्र' को 'देव-वित्त' समझे क्‍योंकि सुन- 
सुनकर ही देव-भाव प्राप्त होता हे, और कर्म! को शरीर समझे 
क्योंकि शरीर से ही कर्म किया जाता हे । इस प्रकार पूणता जाया 
और “वित्त! से नहीं, 'यज्ञ' से हु। 'मन'-प्राण-चल्षु'-श्रोत्र'-करम'-- 


इन पांच से मिलकर यज्ञ रचा गया है, पशु में ये पांचों हें, पुरुष में 





स्थात्‌-- (प्राप्त) हो; अथ--तब; कर्म--कर्म; कुर्वॉय--करूं; इति--ऐसे ; 
एदावानू--इतना ही; कामः--चाहना है। न-जतहीं। इच्छन्‌ च--और 
चाहता हुआ; न--तहीं; अथवा (न इच्छंइचन--नहीं चाहता हुआ भी); 
अतः--इन (दो जाया और धन--पुत्रैषणा और वित्तेषणा) से; भूयः-- 
और अधिक; बिन्देत--पा सकता है; तस्मादू--अतएव; अपि एतहि-- 
अब भी, इस काल में भी; एकाकी--इकला (मनुष्य); कामयते--चाहता 
है (कि); जाया में स्थाद्‌ अथ प्रजायेय--मुझे पत्नी मिले और पुत्रवान्‌ 
होऊं। अय--और; वित्तम्‌ में स्थाद--मेरे पास धन हो; अथ कम 
कुर्वोद--और कर्म करूं; इति-ऐसे (ही चाहता है); सः--ह (देही 
आत्मा); थावद्‌ अपि--जबतक भी; एतेघाम--इनमें से; एककम्‌--एक-एक 
को, प्रत्येक को; न प्राप्नोति--नहीं पाता है; अकृत्स्नः--अप्ूर्ण, अधूरा; एज 
ही; ताबत्‌ू--तवतक ; मन्‍्यते--( अपने-आपको ) मानता-समझता है; तस्य 
उ--उस (आत्मा) की तो ; .कृत्स्तता-- ( वस्तुतः ) पूर्णता (तो यह है)। सनः-- 


मन (चिन्तन करना ) ; एब--ही; अस्य--ईसेका ; आत्मा--आत्मा है; वागू-- 


वाणी; जाया--पत्नी है; प्राणः--आ्राण (श्वास-प्रश्वास या था ) 
सन्‍्तान है; चक्ष:---आंख ; मानुषम्‌--मानवीय : वित्तम--धन (कर्म-साधन ) 
हे ) ( क्योंकि ) चक्षया नेत्र से; हिं--क््योंकि » तद--उसर ( धत्त ) को; विन्दते 
--प्राप्त करता है; श्रोत्रम--कात; देवमु देव ( विद्वान) का विद्या-धन 

न्‍ तद्‌--उस (देव-विद्या-धन) को; 


है; श्रोत्रेण--कान से; हिं--अयोंकि; 
श्रुणोति--सुनता (सुन कर जातता) है; आत्मा--शरर (देह); एब--ही; 
अस्य--इस (देही) का; कमं--क्रिया-साधन है; आत्मना हिं--क््योंकि शरीर 





तट एकादशोपनिषद्‌्-भाष्य 


ये पांचों हं--पशु तथा पुरुष मानो यज्ञ-हूप हें, यह सब संसार भर 
पांच का--पांच तत्त्वों का--मिलकर बना हूं, यह भी एक यज्ञ है। 

जो इस रहस्य को जानता हूं वह सब पा लेता हैँ ॥१७॥ * 

प्रथम अध्याय--( पांचवां ब्राह्मण ) 
(सात अन्‍्नों में प्राण की सर्वोत्कष्टता) 

सृष्टि के पिता ने 'मंधा' से और 'तप' से सात अन्न उत्पन्न. किये। 
इनमें से एक साधारण अन्न हैँ, दो अन्न देवों को बांट दिये गये। 
तीन अन्न अपने लिये रच, एक पशुओं को दे दिया गया । पशुओं को 
दिये गये अन्न में उस सारे जगत्‌ की स्थिति हं, जो सांस लेता हे, 
ओर जो सांस नहीं लेता । इन अन्नों को हर समय खाया जा रहा 
हे तब भी समाप्त नहीं होते, इसका क्या कारण हे ? जगत्पिता के 
रच हुए अन्न की अक्षीणता को जो जान जाता हे वह प्रतीक-समात्र 
अन्न खाता हूं, अन्न के इतने: अक्षय भंडार के होते हुए वह जितना 


से ही; कर्मं--चेष्टा-प्रयत्त; करोति--करता है; सः एष:---वह यह (पिण्डगत-- 
देही आत्मा); पाहझक्तः--पांच से निर्मित; यज्ञ:--यज्ञ (समान ) है; पाझक्‍तः-- 
पांच से निरमित; पशु:--पशु है; पाहुक्त:--पंच-निर्मित ; पुरुष:--देही आत्मा 
है; पाहक्तम्‌--पंच (भूत) निर्मित; इदम सर्वम--यह सब कुछ है; यद्‌ इदम्‌ 
किच--जो यह कुछ (दृश्यमान ) है; इदम सर्वम---इस सब को; आप्नोति--प्राप्त 
कर लेता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार (इस रहस्य को) जानता है ॥१७॥ 
यत्सप्तान्नानि मेधया तपसाइजनयत्पिता। एकमस्य साधारण दें देवानभा- 
जयत्‌ । त्रीण्यात्मनेषकुरुत पशुभ्य एक प्रायच्छत्तस्मिन्सवं प्रतिष्ठित यच्च 
प्राणिति यच्च न। कस्मात्तानि न क्षोयन्तेड्य्यमानानि सर्वंदा। यो वंतामक्षिंति 
वेद सोषच्नमत्ति प्रतीकेन । स देवानविगच्छति स ऊर्जमुपजीवतीति इलोकाः ॥। १॥ 
यत्‌ू--जो; सप्त--सात (प्रकार के); अन्लानि--अन्नों को; मेधया-_ 
धारणावती बुद्धि से; तपसा--तप (श्रम, ईक्षण ) से; अजनयत्‌--पैदा किया; पिंता 
77 प्रजापति) पिता ने; एकम्‌-- (इन सात में से) एक; अस्थ--इस (अब्न) की: 
पारणम्‌--साधारण (सर्व-सुलभ) अन्न है; हे--दो (प्रकार के); देवा 
हो अभाजयत्‌---बांट दिया, दे दिया; त्रीण--तीन (अन्नों) की; आत्मने 
“अपने लिये; अकुरुत--किया (रखा) ; पशुभ्यः--पशुओं के लिए; एंकर 
+क; प्रायच्छत्‌--दिया; तस्मिन्‌--उस (अन्न) में; सर्वमू--सब; प्रतिष्ठित 
-:प्रतिष्ठा (आधार) वाला है; यत्‌ च--जो; प्राणिति--सांस लेता है, जीवित 





<० प्‌ 


हैहेदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) 


भी खा पाता ह नाम-मात्र होता ह, अतः अन्न समाप्त कंसे हो जाय ? 
वह देवों को प्राप्त होता है, वह ऊ ज्‌ को, बल को प्राप्त होता ह । 
प्राचोन-काल से चली आ रही ये इलोक-बद्ध कुछ पहेलियां हु। इन 

संक्षिप्त वाक्‍्यों को ऋषि आग खोलते हें--0१॥ 


जो यह कहा कि सृष्टि के पिता ने 'मेधा! और “तप से सात 
अन्न उत्पन्न किये, वह ठीक ही कहा हे कि सब अन्नों को जगत्पिता 
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है; यत्‌ च--और जो; न--नहीं (श्वास लेता है); कस्मात--किस कारण 
से, क्योंकर; तानि--वै (सातों अन्न); न--नहीं; क्षीयन्ते--कम होते (पड़ते) 
हैं; अद्यमानानि--खाये जाते (भोगे जाते) हुए; सर्वदा--सव काल में, सदा; 
यः का->जो तो; एतामू---इस; (यः व तामू--जो ही उस) ; अक्षितिम्‌--न 
कम होने को, अनश्वरता को; बेद--जानता है; सः--वह; अन्नम्‌--अन्न 
(भोग्य) को; अत्ति--खाता है; प्रतीकेन--प्रतीक मात्र, मुख से; सः--वह 
(अक्षिति का ज्ञाता ); देवानू--देवों को; अपि--भी; गच्छति--प्राप्त करता 
है। सः--वह; ऊर्जम--(अन्न-जन्य) वर को, उपजीवति--भोगता है, पाता 
है; इति--ये; इलोकाः--प्राचीन श्छोक (सुभाषित) हैं।॥।१॥ 
यत्सप्तानज्नानि मेधया तपसा$जनयत्पितेति मेंधया हि तपसा$जनयत्‌ 
पितंकमस्थ साधारणमितीदमेवास्थ तत्साधारणमन्न॑ यदिदमझते । 
स॒ य एतदुपास्ते न स पाप्मनो व्यावतंते मिश्र ह्मेतत्‌। 
दे देवानभाजयदिति हुतं॑ च॒ प्रहुत॑ च तस्माहरवेभ्यो जुह्न्ति 
च॒ प्र च जुह्ृत्ययो आहुर्दंशपूर्णणासाविति ।! तस्माब्रेष्टियाजुकः 
स्थात्‌ । पशुभ्य एक प्रायच्छदिति तत्पयः। पयो होवाग्रे कमान 
ध्याइच. पशवश्चोपजीवन्ति तस्मात्‌ कुमार जात॑ घू्त बबाग्र 
प्रतिलहधन्ति स्तन. वाष्नुधापयन्त्यप वत्स॑ जातमाहुरतृणाद 
इति। तस्मिन सर्व प्रतिष्ठित यच्च प्राणिति यच्च नेति पयसि 
हीद॑॑ सर्व प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्च न तद्यदिदसाहः 
संवत्सरं पयसा जुह्दप पुनमृ त्युं जयतीति हर तथा विद्याद्यद हरेव 
जुहोति तदहः पुन त्युमपजयत्येवंविद्वान्सव , हि देवेभ्यो5च्ना्य 
प्रपच्छति । कस्मात्तानि न क्षीयल्तेह्यमानाति सबदेति पुरुष ता 
अक्षिति: स हीदमन्न॑ पुनः पुतर्जतयते । यो वंतामक्षिति वेदेति 
पुरुषो वा अक्षितिः .स हीदेमन्ं धिया धिया जनयते । न 
कमंभियंद्धतन्न कुर्यात्क्षीपेत ह॑ सोध्च्रमत्ति प्रतीकेनेति मुर्ख प्रतीक 
मुखनेत्येतत्स देवानपिगच्छति स अऊर्जमुपजीवतीति प्रश सा "२॥ 


७०६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ने 'मेधा' और तप' से ही उत्पन्न किया ह। (मेधा का अर्थ हैं 
बुद्धिं तथा तप का अर्थ हँं--'परिश्रम | बुद्धिपूर्वक परिश्रप् 
करने से ही अन्न पेदा होता हैँ ।)) यह जो कहा कि इनमें से एक 
साधारण अन्न ह, उसका अभिप्राय यह ह कि जिस अन्न को हम सब 
खाते हं वह साधारण अन्न' हु, यह अन्न सब का सांझा हैँ, उसे जो 
अपने ही लिये रख लेता ह वह पाप से नहीं छटता, उसे तो सब के 
साथ बांटकर खाना ही ठीक हु । क्‍ 

यह जो कहा कि दो अन्न देवों को बांद दिये, उसका अभिनप्राय 
यह हू कि ये दो अन्न 'हुत' और प्रहुत' है । शुभ-कर्म करते हुए स्वयं 
कुछ न खाकर, अग्निहोत्र करके, अग्नि में आहुति दी जाती हूँ, यही 
'हुत' हू, दान दिया जाता हु, यही 'प्रहुत' हें । आहुति को अग्नि खा 
जाती हूं, दान को ब्राह्मण खा जाता ह--इसलिये ये देवों के दो अन्न 
हैं । कई लोगों का कहना ह कि 'दश्श' अर्थात्‌ अमावास्या और 'पृर्ण- 
मास अर्थात्‌ पूुणिमा--य दो यज्ञ देवों के दो अन्न हं। इन यज्ञों को 
हर अमावास्या ओर पुणमासी में करे, 'इष्टि-पाजुक' न हो, अर्थात्‌ 











जि 


यत्‌ सप्त अश्नानि मेधया तपसा अजनयत्‌ पिता--मेधा और तप (श्रम) से 
पिता ते जो सात अन्नों को उत्पन्न किया; इति--यह (श्लोक के खण्ड का अर्थ 
यह ) है; मेघया हि तपसा--मेधा और तप से ही; अजनयत्‌--उत्पन्न किया; 
पिता--पिता (प्रजापति) ने; एकमस्‌ अस्य साधारणम्‌--एक इसका साधारण 
(स्वे-सुलभ ) है; इति--यह; इदम एब--यह ही ; अस्य--इस (सप्तविध अन्न) 
का; तत्‌ू--वहं; साधारणम्‌--सर्वे-सुछभ; अन्नम--अन्न है; यदू--जो; इदस्‌ू-- 
यह; अद्यते--- (साधारणतया ) खाया जाता है (जिसे सब खाते हैं); सः यः-- 
वह जो; एतदू--इस (अन्न को); उपास्ते--(इकला ही) भोगता है या अन्न- 
भोग में ही रम जाता है; न सः---नहीं वह (केवलादी ); पाप्सन:--पराप से; 
व्यावतंते--छौट सकता है, बच पाता है; मिश्रम्‌ हि एतत्‌-- क्योंकि यह. (अन्न ) 
मिश्र (स्वंसाधारण का, साझे का है, एक का नहीं ) है; द्वे--दो (अन्न); 
देवान्‌ अभाजयत्‌--देवों को दिये; इति--(इसका तात्पर्य) यह है; हँतर 
च--देनिक हवन करना; प्रहुतम्‌ च--विशिष्ट हवन करना (ये वे दो अन्न हैं) 
0 ्तअताएव ; देवेस्य:--देवों के लिये; जुह्॒ति--हवन (देव-यज्ञ) करते 
कर रह करो है न्‍जबस्ट माहु-“लौर (कर) कक 

अन्न); प्रूणमासौ--दर्श (अमावास्या के दिन . यज्ञ) और (४ 
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*ट< रण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ७०७ 


मतलब से, स्वाथ-साधना से हो यज्ञ न करता रहे, अर्थात्‌ अपन 
अन्दर देव-भाव लाकर 'हुत'-'प्रहुत' अथवा 'दश-'पृर्णमास' की 
निस्स्वाथ-भावना जाग्रत्‌ करे । 

जो यह कहा कि एक अन्न पशुओं को दे दिया गया, इसका अभि- 
प्राय पर्या से, जल तथा दूध से ह। मनुष्य तथा पशु प्रारंभ में दूध 
ओर पानी पर ही जीते हूं । मनुष्य के बालक को पेदा होने पर घ॒त 
चटाते हूं, स्तन से दूध पिलाते हूँ; पशुओं की सन्‍्तान को भी शरू में 
'अतृणाद' अर्थात्‌ तिनका न खाने वाला कहते हें । यह जो कहा कि 
पशु के अन्न पर ही सब को स्थिति हू, जो सांस लेता है, और जो नहीं 
लेता, इसका अभिप्राय यही ह कि 'प्य' अर्थात्‌ दृध तथा जल पर 
ही सांस लेने या न लेने वाले सभी को स्थिति हे । कई लोग कहते 
हें कि एक वर्ष तक 'पयोयज्ञ' करने वाला, दुग्धाहार-रूपी यज्ञ करने 
वाला, मृत्यु को जीत लेता ह--पह ठीक नहीं हे। असल में तो जिस- 
जिस दिन भी पयोयज्ञ करता ह, स्वयं दूध पीता ओर दूसरों को दूध 


(पूृणिमा के दिन यज्ञ) है; इति--ऐसे (कहते हैं); तस्मात्‌ू--उस कारण 


से; न--नहीं; इष्टि-पाजुकः--इंष्टि (सकाम यज्ञ) का करनेवाला; स्यात्‌ 
--हो (यज्ञ-भाग देवों का है अतः उनके निमित्त से ही करे उसमें अपना स्वार्थ न 
रखे); पशुभ्यः एकम्‌ प्रायच्छत्‌--पशुओं को एक दिया; इति--इसका तात्पय॑ 
यह है कि; ततू--वह (पशु-अन्न); पयः--दूघ है; पयः हि एव--क्योंकि 
दूध ही; अग्रे-- (जीवन में सबसे) पहले; मनुष्याः च--मनुष्य; पशवः च-- 
--और पशु; उपजीवन्ति--जीवन के लिए ग्रहण करते हैं, (दूध पर) ही जीते हैं; 
तस्मात्‌--अतएव; कमारम्‌ू--बच्चे को; जातम--पदा हुए (पंदा होते ही ) ; 
घृतम्‌ वा--या तो घी; एक--ही; अग्रे--सर्वे-प्रथम; प्रतिलिहयन्ति--चठाते हैं; 
स्तनम बा--या (माता का) स्तन; अनुधापयन्ति--पीछे पिलाते हैं; अथ-- 
और; बत्सम--बछड़े को; जातम्‌--उत्पन्न हुए; आहुः--कहते हैं; अतुणाद:-- 
(यह) तिनका नहीं खाता है; इति--ऐसे; तस्मिन्‌ स्वम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ यत्‌ च 
प्राणिति यत्‌ च न---उस (दूध) पर सब अश्रित हैं जो सांस लेता है, या नहीं लेता ; 
इति--यह (जो श्लोक का भाग है, उसका तात्पय यह है कि); पयसि--दूध 
पर; हि--ही; इदम्‌ सर्वम्‌ प्रतिष्ठितमू--यह सब अश्रित है; यत्‌ च प्राणिति 
यत्‌ च न--जो सांस लेता या नहीं लेता है; तद्‌ यद्‌ इदम्‌ आहुः--तो जो यह 
कहते हैं; संबत्सरम्‌ू--एक वर्ष भर; पयसा--हैष से; जुह्ृत--हवन करता 


७०८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


पिलाता हैं, उस-उस दिन बार-बार मृत्यु को जीतता हे । इस रहस्य 
: को जानने वाला देवों को सब अन्नाद्य बांदता हं--अन्न, घी, द्ध, 
दही आदि के दरिया बहा देता हू । 

यह जो कहा कि इन अन्नों को हर समय खाया जा रहा है, 
परन्तु य समाप्त नहीं होते, इसका रहस्य यह है कि पुरुष ही तो इस 
अक्षिति' का, अक्षीणता का कारण हु, वह पुनः-पनः इस अन्न को 
अपनी 'धी' से तथा' कम” से उत्पन्न करता रहता है, भोक्‍ता भोग्य 
को जनता रहता हू, एंसा न करे तो अन्न क्षीण न हो जाय ! यह 
जो कहा कि वह 'प्रतीक' से अन्न खाता हे, यहां प्रतीक का अर्थ हे 
मुख । इतन विज्ञाल अन्न के भंडार को सामने देखकर मुख जसे 
छोट-से छिद्र से जो अन्न खायेगा वह प्रतीक-मात्र अर्थात्‌ नाम-मात्र 
ही तो होगा । इस स्थल में जिन भावनाओं का उल्लेख है, उन्हें 
हृदय में धारण कर जो खाता-पीता, विचरता हें, वह देवों में जा 
मिलता हें, वह ऊज्‌ प्राप्त करता हँ--ये प्रशंसात्मक वाक्य हें । यहां 
तक अन्न, हुत, प्रहुत, पय--इन चार का वर्णन हुआ ॥२॥ 


_ाश्नननननत्-चूर्ोचस न नी छः 9 $&$// लक 
हुआ, दान करता हुआ; पुनः--फिर, बाद में ; मृत्युमु--मौत को; अपजयति--- 
4९ भगा देता है,हरा देता है; इति--ऐसे (कहते हैं) ; न--नहीं; तथा--वसे 
(ठीक); विद्यात--जाने ; यद्‌ अहः एच---जिस दिन ही; जहोति--हवन करता 
है; तद्‌ अहः--उस ही दिन; पुनः--फिर ; मृत्युम---मौत को; अपजयति--जीत 
लेता (दूर हटा देता) है; एवम्‌--एसे; बिद्वान--जानता हआ; सर्वेम हि-- 
सारा ही; देवेम्यः--देवों के लिये; अन्नाद्म्‌--खाद्यान्न; प्रयच्छति--देता है; 
कस्मात्‌ तानि न क्षोयन्ते अद्यमानानि सबंदा--क्यों वे नहीं कम पड़ते हैं सर्वदा खाये 
जाते हुए (भी); इति--यह (वाक्य जो कहा उसका तात्पय॑ है कि); पुरुष:-- 
जगद्‌-रचयिता प्रभु ब्रह्म; ब--ही; अक्षिति:--न क्षीण होने वाला है (प्रभु का 
नाम अक्षिति' है); सः हि--वह ही; इदमस्‌ अन्लमू--इस अन्न को; पुनः पुमः 
कक अमयते पा करता रहता है ये बा“ जो तो ; एताम--इस ; 
अक्षितिम्‌-न क्षय होनेवाले, अक्षर, अविनाशी को / बेद--जानता है; इति-- 
उप्र में कि; पुरुष: वे अक्षिति:- कि पुरुष (ब्रह्म का नाम) ही अक्षिति' 

(अविनाशी) है; सः हि--वह ही; इंदस्‌ अन्नलस--इस अन्न को; धिया धिपा-- 
बुद्धि योर कस (पुरुषार्थ) से; जनयते--उत्पन्न करता है; कर्मभि:--कर्मों 
(प्रयत्नों ) द्वारा; यद्‌ हें--यदि ; एतत्‌--यह (काम); न कुर्यात्‌--न करे 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ७०९ 


यह जो कहा कि तीन अन्न अपने लिये रचे--बे हूँ, मन, वाणी 
तथा प्राण । अन्न, हुत, प्रहुत तथा पय--य चार अपने से बाहर के 
अन्न हैं; मन, वाणी, प्राण--य अपने भीतर के अन्न हैं । जब हम 
कहते हैं, मेरा मन दूसरी जगह था इसलिये मने नहीं देखा, मन 
दूसरी जगह था इसलिये नहीं सुना, तब हम दूसरे गाब्दों में यही कह 
रहे होते हें कि मन ही देखता हैँ, सुनता हे । काम, संकल्प, संदेह, 
श्रद्धा, अश्रद्धा, धृति, अधृति, लज्जा, बुद्धि, भय--ये सब मन ही के 
स्वरूप हैं, अगर कोई पीठ-पीछ से हमें छुए तो मन से ही हम पहचान 
जाते हैं । यह सब मन का दिया हुआ अन्न ही तो हे, मन हमें कितना 
भोजन दे रहा हे ! मन में जो अमर होता हूं, उसे वाणी शब्दों द्वारा 
मत बना देती हे--वाणी ही शब्दों की रचना करती है । कसी छोटी- 


सी वाणी हे, मानो कुछ हं ही नहीं, परन्तु संसार के अन्त तक का 
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(तो); क्षीयेत--(अन्न) क्षीण (कम) हो जाये; ह---अवश्य ही; सः अन्नम्‌ 
अत्ति प्रतीकेन--वह (ज्ञानी) अन्न को प्रतीकमात्र या मुख से खाता है; इति--यह 
(वाक्य, उसकी व्याख्या यह है कि); मुखम्‌-मुख; प्रतीकम्‌--प्रतीक (कह- 
लाता) है; मुखेन इति एतत्‌--मुख से (वह खाता है) यह ही इसका अं है; 
सः--प्रतीक-भोक्‍्ता ; देवान--देवों को; अपिगच्छति--प्राप्त कर लेता है; 
सः--वह; ऊर्जम--बल-शक्ति को, उपजीवति--उपभोग (प्राप्त) करता 
है; इति--यह; प्रशंसा--इस (अन्न और अन्न-भोक्‍्ता ) की प्रशंसा है ॥२॥ 


त्रीण्यात्मनेडकुरुतेति मनो वाच प्राणं तान्यात्मने5कुरुतान्यत्रमना 
अभवं नाददमन्‍्यत्रमना अभूव॑ नाभ्रोषमिति मनसा ह्येव 
पद्यति मनसा श्यूणोति । कामः संकल्पो विचिकित्सा श्रद्धा$श्रद्धा 
धतिरधृतिह्वीर्धोभीरित्येतत्सव मन एव तस्मादपि पृष्ठत उपस्पृष्ठो 
मनसा विजानाति यः कश्च दब्दों वागेव संषा ह्यन्तमायत्तदा 
हि न प्राणोष्पानो व्यान उदातः समानो5न॒ इत्येतत्सर्ब प्राण 
एबतन्मयो वा अयमात्मा वाह्मयो सनोसयः प्राणमयः ॥३॥ 
त्रीणि--तीन (अन्न); आत्मने--अपने लिए, आत्मा (शरीर) के लिए; 
अकुरुत---किये; इति--यह (जो कहा है); मनः--मन को; ३ 7 
को; प्राणम-- (श्वास-प्रश्वास) को; तानि- रन (तीन अन्नों को); आत्मने 
--अपने लिए; अकुरुत-किया; अन्यत्रमना:--अन्यत्र मतवाला, अभूवस्‌ 
मैं था; न अदर्शमू--त देखा; अन्यत्रमना अभूबम्‌-मेरा मन अन्यत्र था 
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पता देती हू । कितना अन्न, अर्थात्‌ भोजन दे रही हे वाणी ! अब 
रहा प्राण । प्राण, अपान, व्यान, उदान, समान--ये-सब प्राण ही के 
रूप हैं। ये सब भोजन प्राण से मिल रहा है । इसलिये यह शरीर 
एतन्मय ह--वाइमय, मनोमय और प्राणमय ॥॥३॥। 

वाक्‌, मन, प्राण को महिमा महान्‌ ह । पिड के ये तीनों त्रिलोकी 
में विराजमान हू । यह पृथिवी-लोक वाणी का लोक हैं, अन्तरिक्ष- 
लोक मन का लोक हु, द्यु-लोक प्राण का लोक हे । ज॑से वाणी सब 
अर्थों को प्रकट करती हूं, वसे पृथिवी सब पदार्थों को पंदा कर देती 
हैं, जसे मन वाणी को थामे हुए हुं, वसे अन्तरिक्ष पथिवी को थामे 


(अतः); न अश्रौषम्ू--नहीं सुन पाया; इति--ऐसे; मनसा हि--कक्‍्योंकि 
मन से; एब--ही; पश्यति--देखता है; मनसा--मन से; श्वूणोति---सुनता 
है; काम:--इच्छा, रति-कर्म; संकल्प:--संकल्प ; विचिकित्सा---संशय होना; 
अद्धा--श्रद्धा; अश्रद्धा--श्रद्धा का अभाव; धृति:--धैर्य; अधुति:--धैर्य॑ न 
होना, अस्थिरता; हलीः--लज्जा; धी:--बुद्धि, ज्ञान; भीः--भय; इति 
एतत्‌ सर्वम--ये सब ही; मनः--मन (के गुण-रूप ); एव--ही हैं; तस्माद-- 
अतएव; अपि--भी, चाहे; पृष्ठतः--पीछे से, पीठ पर; उपस्पृष्ट:---छुआ हुआ 
(छूने पर); मनसा--मन से; विजानाति--जान लेता है; यः---जो; कः च--- 
कोई भी (किसी प्रकार का--व्यक्त या अव्यक्त ); शब्दः--शब्द है; बाग एब-- 
वाणी (का रूप); सा--वह है; एषा हि--यह (वाणी) ही; अन्तम--अन्त 
(अभिधेय-प्रकाशन) को; आयत्ता--अनुगत (तत्पर) है; (अन्तम्‌ आयत्ता-- 
सब वाच्य की प्रकाशिका-चद्योतिका है); एषा हि न--यह नहीं (किसी द्वारा 
प्रकट होने वाली नहीं, यह किसी से आयत्त-अनुगत नहीं ) ; प्राण: अपानः व्यानः 
उदान: समान:--प्राण के ये पांचों भेद; अनः--जीवन-प्रद हैं; इति एतत्‌ 
७ तह सब ही (पंचविध प्राण); प्राणः एब--प्राण (-संज्ञक) ही है; 
एतन्मय:---इत्त (तीनों-मन-वाणी-प्राण ) से निर्मित; ब--ही ; अयम्‌ आत्मा--यह 
आत्मा (शरीर) है; बाहुमय:--वाडमय » मनोमयः--मनोमय ; प्राणमयः-- 
आ्राणमय (है) ॥३॥। ः 


हे 2 2६६ लोका फाः--लोक; एते--ये (मन, वाक, प्राण); एक--ही 
33 री अन्तरिक्ष ० है; लोक: “यह (पृथिवी) छोक है; मनः अन्तरिक्ष- 
अ6 अ रा / पभाण:--प्राण : ५ “3 
लोक है ॥४।॥॥ द कल वह (यु), लोक 
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हुए है, जसे प्राण मन-वाणी को जीबित रखता हें, बसे द्य अन्तरिक्ष 
तथा पृथिवी को प्रकाशित कर रहा हे ॥४॥ के 

तीनों वेद भी मानो वाक्‌, मन, प्राण ही हें । ऋग्वेद मानो वाक्‌ 
ह | यजुवेद सन ह, सामवेद प्राण हे । ऋग्वेद ज्ञान-कांड का जि: 
निधि हूं, वाणी ज्ञान का ही रूप हुं; यजुवंद कम-कांड का प्रतिनिधि 
है, मन द्वारा ही कर्म चल रहा है; सामवेद स्तुति-कांड का प्रतिनिधि 
है, प्राण द्वारा .ही साम-गान होता हैँ ॥५॥ 

वाक्‌, मन, प्राण ही मानो देव, पितर, सनुष्य--य तीनों हें; 
वाणी ही देव हं, सन ही पितर हे, प्राण ही मनुष्प हे । वाणी' शरीर 
का सानो प्रकाश हू, देव-गण' भी मनुष्य-समाज में बिना बोले भी 
अपने गुणों से मानों बोल उठते हूं, गुणों का प्रकाश फला देते हें; 
पन' में शरीर की सब इन्द्रियां रक्षा पाती हैं, मन ठीक रहे तो शरीर 
की सब इन्द्रियां ठीक, मन बिगड़ा तो संब बिगड़ जाती हूं, पितर' 
भी मनष्य-समाज के मन को तरह रक्षक हूं; प्राण शरोर का सब 
काम चलाता हे, 'मनुष्य' अर्थात्‌ साधारण लोग भी मानव-समाज का 
सब काम-काज इारीर में प्राण की तरह चलाते हें ॥६॥ 

ये मानों पिता, माता तथा प्रजा हें । 'मन' ही पिता, वाणी' 
माता तथा 'प्राण' प्रजा हें, सन्‍्तान के समान हैं ॥७॥। 





त्रयो वेदा एत एव वागेवग्वेंदो सनो यजुर्वेदः प्राण: सामवेदः ॥५॥ 
त्रयः बेदा: एते एक--तीनों वेद भी ये (वाक्‌ आदि) ही हैं; वाग्‌ एव 
ऋणग्वेदः--वाणी ही ऋग्वेद है। मनः यजुर्वेद:--मन यजुर्वेद है; प्राणः सामवेद:--- 
भ्राण सामवेद है ॥॥५॥ | 
देवा: पितरो मनष्या: एत एवं वागेव देवा मनः पि्तरः प्राणो मनुष्या:॥६॥ 
वेब अमान देव-गण; पितरः--पितर (माता-पिता आदि वुद्ध-जन) ; 
मनुष्या:-- अन्य मनुष्य; एते एब--ये ही हैं; वाग्‌ एवं देवाः--वाणी ही देव-गण 
हैं; मनः पितर:---मन पितृ-गण हैं; प्राणः मनुष्याः--प्राण मनुष्य-मात्र हैं ॥६॥ 
पिता माता प्रजेत एव मन एव पिता वाइमाता प्राण: प्रजा ॥ ७) 
पिता माता प्रजा--पिता, माता और सन्तति (पुत्र) भी; एते एक-- 
ये ही हैं; मनः एवं पिता--मन ही पिता है; वाह साता--वाणी माता है; प्राणः 
भ्जा--प्राण सन्तान हैं ।।७॥ 
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यँ ही (विज्ञात' ( 6९॥009/॥ ) , विजिज्ञास्य' ( ६ ॥09/80]6 ) तथा 
'अविज्ञात' (एाता०५॥) हूँ । जो “विज्ञात' हे, जाना जा चुका हैं, 
वह वाणी का ही रूप हूं, वाणी में आ चुका हे, विज्ञात-पदार्थ वाणो- 
रूप है । ज्ञान जब तक वाणी में नहीं आता तब तक अस्पष्ट रहता 
हैं, जब वह वाणी-रूप हो जाता हे, जब हम ज्ञान को वाणी में प्रकट 
कर देते हे, तब उसकी सुरक्षा हो जाती हे, अतः वाणी ज्ञान-हूप 
होकर सनुष्य की रक्षा करती है ॥८॥ 

जो 'विजिज्ञास्य/ हूं, अभी जाना नहीं गया परन्तु जाना जा 
सकता हे, वह 'मन' का ही रूप हे, मत ही तो विज्ञेय पदार्थों से भरा 
पड़ा हैं, मत जिस पदार्थ पर अपने को अटका लेता हे, वह ज्ञेय-कोटि 
में आ जाता है, अतः मन संसार को ज्ञेघ-कोटि में लाकर सनुष्य को 
रक्षा करता हू ॥९॥। 

जो अविज्ञात' हे, जाना नहीं गया, वह 'प्राण” का ही रूप ह । 
प्राण अविज्ञात हे, जाता नहीं जाता कि यह क्या हें, कहां हु ? प्राण 
मतुष्य को बिना जाने, अविज्ञात-भाव से रक्षा करता हू ॥॥१०॥ 


विज्ञातं विजिज्ञास्यमविज्तातमेत एव यत्किञज्च विज्ञात॑ 
वाचस्तदूपं वाग्घि विज्ञाता वागेन॑ तद्भ्त्वाध्वति ॥८॥ 
विज्ञातम--जानी हुई; विजिज्ञास्यम्‌--जानने योग्य; अविशज्ञातमू-- 
न जानी हुई (वस्तु); एते एब--ये ही हैं; यत्‌ किड्च--जो कुछ भी ; विज्ञातम्‌ 
“ज्ञात है; बाच:--वाणी का ; तद्‌ रूपम्‌-वह (विज्ञात) रूप है; बाग हि-- 
क्योंकि वाणी ही; विज्ञाता--ज्ञात (स्पष्ट) है; बाग---वाणी; एनम्‌--इस 
((विज्ञात) को; तद्‌ भूत्वा--वह (विज्ञात रूप ) होकर; अवति---सुरक्षित 
'रखती है ॥५॥। ह | 
यत्किच विजिज्ञास्यं मनसस्सद्रपं मनो हि विजिज्ञास्यं मन एन॑ तद्भूत्वाध्वति ॥९॥ 
यत्‌ किच--और जो-कुछ ; विजिज्ञास्यम--जानने योग्य है; मनसः--मन 
५ तैंदु--वह (विजिज्ञास्य); रूपम--रूप है; मनः हिं--क््योंकि मन; 
विजिज्ञास्यम--जानने योग्य है; सनः--मन; एनम्‌--इस (विजिज्ञास्य) को; 
तद्‌ू--वह्‌ (विजिज्ञास्य) ; भूस्वा--होकर; अवति--रक्षा करता है (ज्ञात- 
कोटि में छाता है) ॥९॥ 
यत्किचाविज्ञातं प्राणस्य तद्गूपं प्राणो ह्वविज्ञात: प्राण एन तद्भ्त्वाइवति ॥१०॥। 
यत्‌ किच--और जो-कुछ ; अविज्ञातम्‌--अज्ञात है; प्राणस्प--प्राण का; 
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(पड-शरीर में जेसे 'वाणी' हें, ब्रह्मांड-शरीर में बसे पृथिवी हे । 
पधड-शरीर में जैसे जीवत की उष्णता हैँ, ब्रह्मांड-शरीर में बसे 
ज्योति-रूप अग्नि हे । पिड में वाणी का विस्तार ब्रह्मांड के पृथिवी 
के विस्तार के सदृश है । वाणी पिड की कहानी बोलती हे, पृथिवी 
ब्रह्मांड की कहानी बोलती हूं । जितनी विज्ञाल वाणी' हे, उतनी ही 
विश्ञाल पृथिवी में रहने वाली अग्नि हूं ॥११॥ 

पड-दरीर में जसे 'मन' हे, ब्रह्मांड-शरीर में वेसे दो: हे । पिड- 
गरीर में जैसे जीवन की उष्णता हे, ब्रह्मांड-शरीर में वसे ज्योति- 
रूप आदित्य हैं । पिंड में मन का विस्तार ब्रह्मांड के द्य-लोक के 
विस्तार के सदृश है । मत पिड को कहानी बोलता हैं, द्यु-लोक ब्रह्मांड 
की कहानी बोलता हे । जितना विद्ञाल मन हूँ उतना ही विशाल 
'द्य' हैं, उतना ही विश्ञाल ु-लोक में रहने वाला आदित्य हूं । 

'वाणी' और 'मन' के मेल से 'प्राण' प्रकट हुआ, ठीक-एसे जसे 
पुथिवी की अग्नि और द्यु-लोक के सूर्य के मेल से, इत को गर्मो से 
'वायुः प्रकट होता है । पिड के प्राण को ब्रह्मांड में इन्द्र कहते हें, वायु 
तद--वह ; रूपम--रूप है; प्राण : हि--ज््योंकि प्राण ही; ना जप रत जज जहर नविनात त त है; 
प्राण:--प्राण ; एनम्‌--इसको ; तद्‌ भूत्वा--4ह ( अविज्ञात ) होकर न्‍ भवति--- 
रक्षा करता है ॥१०॥। 

तस्थेव वाचः पृथिवी शरीर ज्योतीरूपमयमग्निस्तद्या- 

बत्येब वाक्तावती पुथिवी तावानयमग्निः ११॥ 

तस्य -[-एवं (तस्याः एवं )-उस ही; -वाच:ः--वाणी का; पृथिवी-- 
पृथिवी; शरीरम्‌--शरीर है; ज्योतिः रूपभ्‌--ज्योति (प्रकाशक ) रूप; अयम्‌ 
नल अग्तिः--अग्ति है; तद्‌+-तों ग यावती--जितनी : एव--ही; वाक्‌ 
--वाणी है; ताबती--उतनी हीं; पृथिवी--पृथिवी है; तावान्‌--उतना; पद 
--ही; अयस्‌ अग्निः--यह अग्नि है ॥१॥॥| 
अयेतस्य मनसो द्यौः शरीर ज्योतीरूपभसावादित्यस्तद्यावदेव मनस्तावती 
चौस्ताबानसावादित्यस्तो मियुन, समेतां ततः प्राण धअआायत 50 कस 
सपत्नो भवति य एवं वेद ॥१२॥ 


एबो5सपत्नो ट्वितीयों वे सपत्नो नास्य से 

अथ--और;_ एतस्थ--ईसे; मनसः--मत का; थौः--ु-लोक ; 
झरीरम्‌--शरीर है; ज्योतिः रूपसू--प्रकाशक रुप; असौ आदित्यः--यह 
आदित्य (सूर्य) है; तद्‌ू--तो; यावद्‌ एक्--जितना ही; सनः--मन है; तावती 
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कहते हें । यह असपत्न' हे, शत्रु-रहित हे । जो कोई दूसरा मुका- 
बिले का हो, उसे सपत्न' कहते हूं । जो इस रहस्य को जानता हे 
उसका कोई सपत्न' नहीं होता, मुकाबिले का नहीं होता ॥ १२॥ 
पिड-शरीर में जसे 'प्राण' हुं, ब्रह्मांड-शरीर में बसे जल हे । 
पिड-शरीर में जसे जीवन को उष्णता हे, ब्रह्मांड-शरीर में वसे 
ज्योति-हूप चन्द्र हे। पिड में प्राण का विस्तार ब्रह्मांड के जल के 
विस्तार के रूदृश हे । प्राण पिड की कहानी बोलता हे, जल ब्रह्मांड 
को कहानी बोलता हे । जहां जल हे वहीं जीवन हैँ । जितना विशाल 
श्राण हूं, उतना ही विशाल “जल! हें, उतता ही विशाल चन्द्र हे। 
इस प्रकार हमने देखा कि पिड के वाणी, मन, प्राण,--े तीनों 
ब्रह्मांड के पृथिवी, द्ू, जल तथा अग्नि, आदित्य, चन्द्र--इन सबके 
समान हूं। ये सभी अनन्त हें, महान्‌ हें । इत राबको जो 'अन्तवान' 
समझ कर इनको उपासना करता हे वह अन्तवान्‌ लोकों पर विजय 
पाता हूं, जो इन्हें ' अनन्तवान्‌ समझकर इनकी उपासना करता हे 
वह अनन्तवान्‌ लोकों पर विजय पाता हे । वाणी, मन, प्राण--य 
कितने छोटे हैं, कितने अन्तवान्‌ हें । परन्तु ये पिड में ही तो छोटे, 
अन्तवान्‌ दिखाई देते हं ! ये ही ब्रह्मांड में अनन्त दिखाई देने लगते 
उतना; दौ:स्द्यू चल पक या महल बस लक हज है; तावान्‌ असौ आवित्य:--उतना ही यह सूर्य है; 
तो--वे दोनों; मिथुनम--जोड़े रूप में, आपस में ; समताम्‌--संगत हुए 
(मिले ); ततः--उस (मेल ) से; प्राण:--प्राण » अजायत--उत्पन्न हुआ; 
सह (प्राण); इन्द्र--इन्द्र (कहलाता है); सः एथ:ः--वह यह (प्राण- 
*ज्र ); असपत्नः--अद्वितीय (एक ) है; द्वितीय:--दूसरा; बे--ही; सपत्नः-- 
सपत्न (कहलाता है); न अस्थ---नहीं इसका; सपत्नः--द्वितीय, शत्रु (विरोधी, 
अतिदवन्द्ी ); भवति--होता है; यः एवम्‌ बेद--जो ऐसे जानता है |।१२॥ 
पतस्य प्राणस्यापः शरीरं ज्योतीरूपमसो चन्द्रस्तद्यावानेव 
प्राणस्ताकत्य आपस्तावानसो चन्द्रस्त एते सर्व एक समा: सर्वे- 
तन्‍ताः स यो हैतानन्तवत उपास्तेषन्तवन्त. स॒लोक॑ 
_ स॒ लोक जयति॥१३॥ 
“इस; प्राणस्य--प्राण का : आपः--जल; 
/ ज्योतिः रूपम--प्रकाशक रूप; असौ--यहः 
” तद यावान्‌ एब--तो जितना ही; प्राणः--प्राण है; 


रे 
८ 
्ं 
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हैं । ब्रह्मांड से ऊपर उठकर अगर अनन्तों के भी अनन्त के साथ 
उनका सम्बन्ध जोड़ दिया जाय, तो मनुष्य सान्‍त से अनायास ही 
अनन्त की ओर चल देता हूं। फिर वह सान्‍्त लोकों का विजय करने 
के स्थान में अनन्त के विजय पर निकल पड़ता हु ॥१३॥ 
अनन्त की ओर चलने वाले के लिये 'संवत्सर---काल--ही 
प्रजापति है, भवन का स्वामी हू । इस काल की उपमा चन्द्रमा से दी 
जा सकती हूं । चन्द्र की सोलह कलाएं हूं। पन्द्रह रात्रियां इसकी 
पन्‍्द्रह कलाएं हूँ, श्रुवा इसकी सोलह॒वीं कला हूं, इस श्रुवा कला के 
कारण ही तो यह श्रुव बना रहता हे! चन्द्र रात्रियों से ही पूण 
होता है, रात्रियों से ही क्षीण होता हें । जब चन्द्रमा क्षीण होता हें 
तब वास्तव में प्राणिमात्र में प्रवेश कर रहा होता हें, और असमा- 
वास्पा की रात को जब इसकी कोई कल नहीं दीखती तब यह संपूर्ण 
प्राणि-जगत्‌ में पृर्ण जीवन का संचार कर चुका होता हैं, और अगले 
दिन प्रातःकाल अपनी बची हुई सोलहवीं कला से फिर उदय होने 
और बढ़ने लगता है । इंसलिये इंस रात्रि में किसी प्राणवारी का 
तावत्य:ः--उतने हीं; आपः--जल हैं; तावान्‌ असौ चन्द्र:--उतना ही यह 
चन्द्रमा है; ते एते--वे ये ( त्रिपुटियां, त्रिमूत्तियां ); सर्वे एव--सारे ही; 
समाः--समान हैं; सर्बे अनन्ताः--सारे अनन्त हैं; सः यः-ह जो; ह-- 
निश्चय से; एतान--इन (वाणी-मन-श्राण ) को; अत्तवतः-जत्तवाला, 
सान्‍्त ; उपास्ते--उपासना करता (समझता ) है; अन्तवन्तमू--सान्त; सः--3ह8; 
लोकम--लोक को; जयति--जीतता है, अधिकारी हो जाता है; अथ यः ह-- 
और जो तो; एतान--इनको; अनन्तान--अन्तहीन। उपास्ते--समझता हैं; 
अनन्तम सं: लोकम जयंति- वह अनत्त लोक को जीतता (पा लेता) है ॥१३॥ 
सो एब संवत्सर: प्रजापति: षोडशकलस्तस्य रात्रय एव पञ्चदश कला 
प्रवेवास्प घोड॒शी कला स रात्रिभिरेवां च ' पर्यतेष्ष च॒ क्षीयते 
सो5्सावास्पा. रात्रिमेतमा षोडब्या कलया सबवसिदं कप 
प्रविश्य॒ततः प्रातर्जायते तस्मादेता_ रात्रि प्राणभृतः श्राए हे 


विच्छिन्दादपि झुकलासस्येतस्था ऐईे देवताया अपचित्य ॥१४॥ 
सः एबषः--वह यह; संव॒त्सरः--वर्ष (काल); प्रजापतिः---प्रजा-र क्षक ; 


षोडशकलः--सोलह कला (अंश) वाला है; तस्य--उसकी ; या ( एक 
पक्ष की पन्द्रह) रात्रियां ही; पठ्चदश-- हट: कलाः--कलाएं (अंश) हैं; 
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प्राण-हरण न करे, गिरगिट-जसे तुच्छ प्राणी को भी न मारे, और 
कुछ नहीं तो यह्‌ सोचकर ही 'प्राण-हरण' न करे कि यह प्राण चन्द्रमा 
का ही एक रूप है, चन्द्र ही तो अपनी कलाओं से सृष्टि से प्राण-रूप 
हो रहा हे, ओर कुछ नहीं तो उसके सत्कार में ही ऐसा म॑ करे । ।१४॥ 

ब्रह्मांड में संवत्सर, अर्थात्‌ काल-रूपी सोलह कलाओं वाले का 
नाम प्रजापति हे, पिड में इस रहस्य को जानने वाले का ताम 
'पुरुष' हु । इस पुरुष-रूपी चन्द्र की पन्द्रह कलाएं “वित्त! हैं, धन- 
धान्य हें । सोलहवों कला “आत्मा' हे । जंसे चन्द्र रात्रि यों से पृर् 
होता है, रात्रियों से क्षीण होता है, बसे पुरुष-रूपी चन्द्र कभी वित्त 
से पृण हो जाता हे, कभी खाली हो जाता है । 'आत्मा' इस शरीर- 
रूपी पहिये को नाभि है, यह अविचल है, वित्त! इस पहिये की प्रधि 
है, अरे के सदृश है । इसलिय अगर किसी का सम्पर्ण वित्त भी नष्ट 


भुवा-- (स्थिर रहनेवाली) ध्यू वनाम्ती; एब--ही; अस्य--इस (संवत्सर- 
श्रजापति) की; षोडजशी--सोलहवीं ; कला--कला है। सः--वह; रात्रिभिः 
एव--रात्रियों से ही; आ च पूर्यते--सर्वेतः पूर्ण होता है; अप च॒ क्षीयते-- 
और क्षीण हो जाता है; स:---वह ; अमावस्याम्‌ राशतिम्‌---अमावस्या रात्रि में; 
या इस; घोडश्या--सोलहवीं; कलया--(ध् वा-नाम्नी ) कला से; सर्वम्‌ 
इदम--सारे ही इन: प्राणभूत--प्राणियों में; अनुप्रविश्य--अनु-प्रवेश कर; 
ततः--उसके बाद; प्रातः--प्रात:काल में; जायते--उत्पन्न होता है; तस्माद्‌ 
कल 3] से; एताम्‌ रात्रिमु--इस रात भर; प्राणभतः--प्राणी के; 
भआगम्‌--प्राण (जीवन) को; न--नहीं; वक्च्छिन्यात्‌--काटे (नष्ट करे); 
अपि--चाहे; कृकलासस्य-- (तुच्छ) गिरगिट का भी; एतस्याः--इस; 
पब-ही; देकताया:-- (प्रजापति या चन्द्र रूप ) देवता की; अपचित्यें--हाति 
अभिप्राय से (अनादर का ध्यान रखकर ) ॥१४॥ 


यो वब॑ स॒संवत्सर: प्रजापति: षोडशकलो5यमेव स यो5्यमेवं वित्‌ 
उर्षस्तस्य वित्तमेव पञ्चदेश कला आत्मवास्य षोडशी कला स 
वित्तेनवा च पूयतेष्प चर क्षीयते तदेताझस्य यदयमात्मा प्रधिवित्त तस्मा- 
दद्यपि सर्वज्यानि जोयत आत्मना चेज्जीवति प्रधिना5गादित्येवाहुः ॥१५॥ 
यः ब--जो ही; :जहू; संबत्सरः प्रजापतिः--संवत्सर प्रजापति; 
षोडशकलः--सोलह कलावाला ( ४ में 
ऊपर कहा है); अयम्‌ एव सः--( पिंड में ) यह 
ही वह है; यथः अयम्‌--जो यह ; 220 शत । 


एवंबित्‌ू-इस प्रकार जाननेवाला अपर: - 
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क्यों न हो जाय, अगर उसका आत्मा जीता हे, तो वह जीता ही हे, 
इतना ही कहा जाता हू क्रि इसके अरे टूट गये हूँ, ठीक हो 
जायग ॥॥१५॥। 

हे उपासक ! संसार में तीन लोक हं--भमनुष्य-लोक', 'पितृ- 
लोक' तथा 'दिव-लोक' । साधारण लोग जो खाने, पीने ओर प्रजो- 
त्पति में लगे हें, वे 'सनुष्य' कहलाते हें; अयना ही विचार छोड़ संसार 
की रक्षा में लगे हुए लोग 'पितर' कहलाते हूं; संसार को ज्ञान देकर 
आगे बढ़ाने वाले लोग 'देत्र! कहलाते हेँ। 'मनुष्य-लोक' को (पुत्र' से 
ही जीता जाता हैँ, दूसरे कर्म से नहीं | जब तक पुत्र नहीं होता तब 
तक मनष्य-स्वभाव का व्यक्ति इस संसार-युद्ध में अपने को हारा हुआ 
ही पाता है। 'पितृ-लोक' को 'कर्म' से जीता जाता है । पितर लोग 
निरतर कर्म में लगे रहते हें, तब जाकर दुनिया का भला होता ह। 
'देव-लोक' को 'विद्या' से जीता जाता हू । देव लोग विद्या-दान द्वारा, 





वी पर यान थम ली की 
पुरुष (देही आत्मा) है; तस्थ--उसके; वित्तम--धन, कर्म-साधन इन्द्रियां आदि ; 
एव--ही; पञचदश कलाः--पन्द्रह कलाएं हैं; आत्मा एब--जीवात्मा ही; 
अस्थ--इस (सशरीर आत्मा पुरुष) की; घोडशी कला--सोलहवीं कला है; 
सः--वह॒पुरुष; वित्तेन--कर्म-साधन वित्त से; एव--ही; आ चर पूर्यते-- 
(कभी ) पूर्ण होता है; अप च॒ क्षीयते--और (कभी) क्षीण होता है; तद्‌ 
एंतर---वह यह; नभ्यम्‌--ताभिवर्त्ती, केन्द्रवर्ती है। यद्‌ अयम्‌ भात्मा--जो 
यह आत्मा (जीव) है; प्रधिः--नेमि, अरे; वित्तम--धन है; तस्मादू--अत 
एवं: यद्यपि--यद्यपि; सर्वज्यानिम--सर्वे (धन की) हानि (होकर); 
जीयते--क्षीण हो जाता है। आत्मना--आत्मा (जीव) से; चेतू--अगर; 
जीवति--जीता है (जीवित कहा जाता है); प्रधिना--वित्त-रूप अरे-नेमि से ; 
अगात्‌--चला गया (क्षीण हो गया); इंति एव--अह ही; आहुः-- (मनुष्य ) 
कहते हैं (मर गया, यह कोई नहीं कहता ) ॥१५॥ 

अथ त्रयो वाव लोका मनुष्यलोकः पितृलोकों देवलोक इति सोष्यं 

मनुष्यलोकः पुत्रेणब जय्यो नान्‍्येन कर्मणा कर्मणा पितृलोको 

विद्यया देवलोको देवलोको बे लोकाना', भरेष्ठस्तस्माियां प्रह सन्ति ॥१६॥ 


_ और: त्रयः वा ब--तीन ही; लोकाः---लोक हैं; मनुष्य-लोकः--- 
हब हो ---देव-लोक; इति-ये (नाम 


मनुष्य-लोक; पितृ-लोकः--पितु-लोक; देव-लोकः | 
वाले); सः अयम्‌ मनुष्य-लोकः--र्यर्हे पहें मनुष्य-लोक; पत्रेण--34 हारा; 


७१८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ज्ञान के प्रचार द्वारा संसार का भला करने में लगे रहते हें । सब से 
श्रष्ठ देव-लोक हे, तभी सब लोग विद्या की प्रशंसा करते हैं ॥१६॥ 

'मनुष्य-छोक' को (पुत्र' से कसे जीतते हें ? 'संप्रत्ति' से, अपना 
सब-कुछ पुत्र को सौंपने से । जब कोई संन्यास लेते समय, या यह 
देखकर कि अब तो दुनिया से चलने का समय निकट आ गया, घर 
छोड़ने लगता हे, तब पुत्र को बुलाकर कहता है--त्‌'बह्' है, 
(्‌ 'यज्ञ' हैं, तू 'लोक' हे । इस बोझ को जब पुत्र को सौंपा जाता 
हैं तब उससे कहलवाया जाता हूं, में 'ब्रह्म' हूं, मे 'यज्ञ' हूं, में 'लोक' 
हैं । ब्रह्म! कहने में वह सब आ जाता हैं जो पिता ने पढ़ा ह्या 
नहीं पढ़ा; 'यज्ञ' कहने में सब प्रकार के शुभ-कर्म-रूपी यज्ञ आ जाते हें 
जो पिता ने किये हें या नहीं किये; 'लोक' कहने में सब प्रकार के यज्ञ 
के काय आ जाते हूं, जो पिता ने यज्ञ प्राप्त किये हें या नहीं किये । 
मनुष्य का सम्पूर्ण ध्येय बस इतने में ही आ जाता ह--'ब्रह्म'-यज्ञ'- 
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एब--ही; जय्य:--जीता (प्राप्त किया) जा सकता है; न--नहीं; अन्येन-- 


दूसरे; कर्मणा--कर्म से; कर्णा--कर्मा ( प्रयत्न-पुरुषार्थ) से; पित॒कोक:-- 
पितृ-लोक; विद्यया--विद्या ([ज्ञान-सम्पादन ) से; देबलोकः--देव-लोक ; 
देवलोक: बं--देवलोक ही; लोकानाम्‌--तीनों लोकों में; श्रेष्ठः--श्रेष्ठ है; 
तस्मात्‌ू--अतएव; विद्याम्‌--विद्या की; प्रशंसन्ति---सब प्रशंसा करते हैं ॥१६॥ 
अधातः संप्रत्तियंदा प्रष्यन्मन्यतेष्थ पुत्रमाह त्वं ब्रह्म त्वं यज्ञस्त्वं लोक 
इति स पुत्र: प्रत्याहाहं ब्रह्माहं यज्ञोःह लोक इति यह किचान्‌कक्‍तं 
तस्य सर्वेस्य ब्रह्मेत्येकता । ये वे के च॑ यज्ञास्तेषा सर्वेषां यज्ञ 
इत्पेकता ये ब॑ के च लोकास्तेषा सर्वेबां लोक इत्येकतैतावद्ा 
इद सर्वमेतन्मा सर्व सन्नयमितो5भुनजदिति तस्मात्‌ पृत्रमनुशिष्टं 
लोक्यमाहुस्तस्मादेनमनुशासति स्‌ यदेबंविदस्माल्लोकात्प्रेत्यथभिरेव 
प्राण: सह पुत्रमाविशति। स यद्यनेन किचिद&्षणया5कृतं भव्ति 
तस्मादेन सर्वस्मात्पुत्नो मुठचति तस्मात्पुत्रो नाम स पुत्रेणवा- 
स्मिल्लोके प्रतितिष्ठत्यथेनमेते देवा: प्राणा अमृता आविशन्ति ॥१७॥ 
अय अतः:--अब इसके आगे; संप्रतिः--सम्प्रदान, सर्वस्व देना, उत्तराधि- 
कारी को देना (का वर्णन करते हैं); यदा--जब (मनुष्य); प्रेष्यन्‌ु--मरता 
हुआ, पर-लोक को जाता हुआ; सन्यते--(अपने को) समझता है; अथ--तो; 


उतमु-अत्र को; आह--कहता है; त्वमू---तू; ब्रह्म--ब्रह्म (बड़ा-बढ़नेवाला) 


बुहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ७१९ 


'लोक' ! मेरा यह पुत्र, यह सब-कुछ होकर, ब्रह्म -'यज्ञ- लोक के मेरे 
बोझ को अपने सिर पर लेकर, मेरे नाम की पालना करे, इसलिये 
जिस पुत्र को पिता यह उपदेश देता है, उसे 'लोक्य' कहते हैँ, वर्योकि 


वह पितृ-छोक के ल्यि हितकारी होता हे । इस रहस्य को जानते 
हुए जो संन्यास लेता हैँ, या दुनिया छोड़ता हे, वह पुत्र को उपदेश 


देते हुए मानो अपने प्राणों से पुत्र में प्रवेश कर जाता हें । उसने 
अगर कारण-बश कुछ नहीं भी किया होता, तो पुत्र उस सबसे अपने 
पिता का छटकारा करा देता हैँ, तभी उसे (पुत्र' कहते हैं । 'पुत्‌ 
का अर्थ हे--पूरा करना, 'त्र' का अथ्थ हं--न किये से पिता को रक्षा 
करना ! पिता चल देता हैं, परन्तु चलते हुए भी पुत्र के द्वारा इस 
लोक में ही स्थित रहता हे । जब पिता स्वयं सब-कुछ छोड़कर चल 
देता हैं, तब मानो उसमें दव-प्राण' प्रवेश कर जाते हैं, अमृत-प्राण 
प्रवेश कर जाते हें, अर्थात्‌ उसमें दिव्यता और अमरता आ जाती 
है ॥१७॥। 
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है; स्वमु--तू; यज्ञ:--यज्ञ (सब का सत्कार आदि शुभकमं-कर्ता) है; त्वम्‌ं-- 
तू; लोकः--लोक (सब का आधार, पोषक) है, इति--ऐसे; सः पुत्रः--वह 
पुत्र; प्रति|-आह--प्रत्युत्तर में कहता है; अहम्‌ ब्रह्म, अहम्‌ यज्ञः, अहम्‌ लोकः 
इति--में ब्रह्म, में यज्ञ और में लोक हूं; यद्‌ बे किच--जो कुछ; अनूक्तस्‌--अनु- 
वचन (अध्ययन) है; तस्य सर्वस्थ--उस सब की; ब्रह्म--त्रह्म (वेद); इति 
_..इस रूप में; एकता--एकीभाव, अन्‍्तर्भाव है; ये बे--जो; के च--कोई ; 


_यज्ञा---झन्ञ हैं; तेषाम्‌ सर्वेबाम--उन सब का; यज्ञः इति--यज्ञ” इस शब्द 


में; एकता--अन्तर्भाव, एकीभाव है; ये वे के चझ---और जो कोई; लोकाः-- 
लोक हैं; तेषाम्‌ सर्वेबाम--उन सब का; लोक:-- लोक; इति--इंस (पद) में; 
एकता--एकीभाव, अन्तर्भाव है; एतावद्‌ वें--इतना ही; इदम्‌ सर्वमू--यह सब 
है; एतद--पयह; मा--मुझ को; सर्वमू--सव; सन्‌--होता हुआ; अयम्‌--यह, 
इसने; इतः--अब से पहले या इसके बाद; अभुनजत्‌--पालन किया (बुढ़ापे 
में), या पालन करेगा; इति-ऐसे; तस्मात्‌-“ पुत्रम--पुत्र को; अनु- 
शिष्टम्‌--अनुशासित, सुशिक्षित; झोक्‍्यम्‌ू->लोकों का हितकारी, लोक का 
अधिकारी ; आहुः---कहते हैं; तस्मात्‌ू--अतएव ; एनम्‌--इसको ; अनुशासति 
--(पितर--बड़े-बूढ़े) शिक्षित करते हैं; सः-- है। यदू--जो; एबंबित्‌--इस 
प्रकार जाननेवाला; अस्सातू-ईस; लोकात्‌->लोक से; प्रति--जाता 





घर एकादशोपनिषद-भाष्य 


मनुष्य की रचना, जसा पहले कहा, 'वाणी'-'मन'-प्राण' से हे । 
मृत्यु से धक्का खाकर तो सभी चल देते हें, परन्तु जब मनष्य अपने 
आप संसार के विषयों को छोड़ देता हं, तब पृथिवी और अग्नि में 
जो दवी-वाक' समा रही है, वह इसमे आ प्रवेश पाती है। इसी 
“दंवी-वाक' से वह जो-कुछ बोलता हे, बही-वही हो जाता हैं ॥१८॥ 
. दयु तथा आदित्य में जो दव-म्न' समा रहा हे, वह इसमें आ 
प्रवेश पाता है । इस दव-मन' को धारण कर उसके लिये आनन्द- 
ही-आनन्द रह जाता हूं ॥१९॥ 
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(मरता ) है; अथ--तो; एसि:--इन; एब--ही; प्रार्ण:--प्राणों से (के); 
सह--साथ; पुत्र[--पुत्र में; आविशति--प्रवेश कर जाता है; सः--वह; 
यदि--अगर; अनेन--इस (पिता) ने; किचित्‌--कुछ; अक्षणया--विध्त के 
कारण, असमर्थता के कारण; अकृतम्‌--न किया हुआ, अपूर्ण ; भवति-- (कार्य ) 
होता है; तस्मात्‌--उस (अपूर्णता) से; एनम्‌ू--इस (परलोकगामी ) को; 
सर्वस्मात्‌--सबसे; पुत्र:--पुत्र; मुचति--मुक्‍्त कर दे ता है; तस्मात्‌ू--अतएव ; 
पुत्र:--त्र (यह); नाम--संज्ञा है; सः--वह ; पुत्रेण--पुत्र के द्वारा; एब-- 
ही;. अस्मिन्‌ लोके--इस लोक में ; प्रतितिब्ठति--प्रतिष्ठा पाता है; अथ--और ; 
एनम्‌-- इसकी; एते--ये; देवा:--देवं; प्राणाः--प्राण; अमृताः--अमर; 
आविशन्ति--प्रवेश करते हैं, प्राप्त हो जाते हैं ।।१७॥। 


पृथिव्य चनमग्नेदय देवी वागाविशति सा वें 
दंवी वाग्यया यद्यदेव वदति तत्तर भवति॥१८॥ 
पृथिव्य च--सृथिवी से; एत्तम--इसको; अग्नेः च--और अग्नि से; 
दंवी बागू--दिव्य वाणी; आविशत्ति--प्रवेश करती है; उसा व जहा ही 
देवी बागू--दिव्य वाणी है; यया--जिससे ; यद्‌ यद्‌ एव--जो-जो ही; वबदति-- 
बोलता है; तद्‌ तद--वह-वह; भव ति--होता है ॥१५॥। 


दिवश्चेनमादित्याच्च देव॑ मन आविश्ञति तद्ठ 
दंव॑ मनो येनानन्थेव भवत्यथों न शोचति ॥१९१। 
_दिवः च--द्यूलोक से; एनम्‌ू--इसको; आदित्यात्‌ च--और सूर्य 
से / देव सनः--दिव्य मन: आविशति---प्रवेश करता है; तद्‌ ब--वह हीं; 
हक मत 7 दिव्य मेने हैं; थेन--जिससे: आनन्‍्दी--आनन्द से युवत; एवं-- 


ही; भवति--होता ( रहता) है; अथ उ--और ; न--नहीं; शोचति--शोक 
करता है, दुःखी होता है ॥१९॥ 


. - च 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ७२१ 


चन्द्र तथा जल में जो. दंव-प्राण' समा रहा हे, वह इसमें आ 
प्रवेश पाता हे। वह दव-प्राण/ जो चलता हुआ और न चलता हुआ 
कभी थकता नहीं, कभी नष्ट नहीं होता । इस रहस्य को जानने वाला 
सब भतों का आत्मा, सबका-आपा हो जाता हूं, जसे यह प्राण देवता 
हैं, बसा ही वह हो जाता ह। जसे सब भूत प्राण-देवता को रक्षा मं 
ज॒टे हुए हैं, वेसे ही सब भूत इस रहस्य को जानने वाले की रक्षा स 
जट जाते हैं । अगर लोग उसके विषय में दुःखी होते हू, तो दुःख 
लोगों तक ही सीमित रहता हूँ, उसे दुःख नहीं पहुंचता, उसे तो 
पुण्य ही पहुंचता हूं, वह देव हो चुका है, देवों को दुःख-रूपी पाप 


का स्पद नहीं होता ॥२०॥ 


अदभ्यइचेैन चन्द्रससइच दंवः प्राण आविशति स व दवः प्र णोय 
संचर इचासंचर इच न व्यथतेष्थो न रिष्यति स एवंडित्सवर्धा भूताना- 
मात्मा भवति यथेषा देवतव_स यथतां देवता सर्वाणि भूतान्यवन्त्येव . 
हैवंविद' सर्वाणि भूतान्यवस्ति । यदु किचेमा: प्रजा: शोचन्त्यमवासों 
तद्भवति पुण्यमेवामुं गच्छति न ह वें देवान्‌ पापं गच्छति ॥२०॥ 
अदष्यः च--जलों से; एनम--इसकोा; चन््रमस च--और चन्द्रमा से 
देव: प्राण:--दिव्य प्राण; आविशति--प्रवेश करता है; सः वे देव: प्राण:--वह 
ही दिव्य प्राण है; यबः--जो संचरत्‌ च--( दिन रात) चलता हुआ; असचरन्‌ 
च--और न चलता हुआ; नहीं ब्यधते--व्यथा (पीड़ा) पाता है; न 
--नहीं ; रिष्यति--नष्ट (क्षीण) होता है; सः एवंवितू--वह इस (प्राण के 


स्वरूप को ) जानता हुआ सर्वेषाम--सारे भतानाम--प्राणियों का; आत्मा 


_ अपना, निज; भवति--हो जाता है; यथा एप देवता--जसे यह (प्राण- 
संज्ञक) देवता; एवम्‌ सः--ईसे है| प्रकार वह (ज्ञाता होता है) यथा--जेसे 
एताम--इस ; देवताम्‌--दवता को; सर्वाणि भतानि---सारे चर-अचर भूत 
अवन्ति- रक्षा करते हैं; एवम्‌ ह-ईसे अरका: ही; एवंविदम--इस प्रकार 


जाननेवाले को; सर्वाणि भूतानि-ससारे श्राणी अवन्ति--रक्षा करते हैं; यद्‌ 


ज राष्जीआ किय कक मा (सन्‍्तति आदि); 


शोचन्ति--ढःख अनुभव करती हैं; अमा--सीथ एव---ही;। आसाम्‌ू--इन 
प्रजाओं के _ तद्‌ू+न्‍वरह (दुःख ) भवति--रहता है (इस ज्ञानी को नहीं) 

पुण्यम्‌ एव--पुण्य (सुकृत, अच्छा-अच्छा ) ही अमम--इसको; गच्छति--- 
प्राप्त होता है (बुरा नहीं); न हैं बे--नहीं ही तो देवानू--देवों (विद्वानों, 
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पहले कहा, 'मनुष्य-लोक' को पुत्र” से जीतते हें । अब कहते 
हैं, पितृ-लोक' को 'कम' से जीतते हूं । 'पितृ-लोक' को 'कर्मः से कंसे 
जीतते हूं ? 'ब्रत' से । अब ब्रत की मीमांसा करते हैं, उसका विचार 
करते हू । पिड तथा ब्रह्मांड में कोन द॒ढ़-ब्रती हे, जिसके ब्रत को 
हम भी धारण करना चाहिये ? कहते हूं कि प्रजापति ने 'कर्मों' को 
रचना की । जन्म पाकर कर्म एक-दूसरे से स्पर्धा करने लगे । वाणी 
ने व्रत लिया कि मं बोलती ही रहुंगी, चक्षु ने ब्रत लिया कि में देखता 
ही रहुगा, भ्रोत्र ने ब्रत लिया कि मे सुनता ही रहूंगा, इसी प्रकार 
अन्य इन्द्रियों न अपने-अपने कर्म का ब्रत ले लिया । यह देखकर मत्य 
थकावट बनकर उनके निकट पहुंची, उनमें घस गई, घसकर उसने 
उन्हें अपन काम से रोक दिया । सब इन्द्रियाँ थककर बेठ गई। 
इसलिय वाणी बोलते-बोलते थक जात्री हे, चक्षु-श्रोत्र थक जाते हें, 
हाँ, शरोर के मध्य में स्थित जो प्राण हे, उसे थकावट नहीं पकड़ 





जातियों) को; पापमस्‌ गच्छति--पाप पहुंचता हैं (उन्हें पाप-ब॒राई लिप्त नहीं 
होती) ॥॥२०॥ 
अथातो ब्रतमीमा सा प्रजापतिह कर्माणि ससजे तानि सष्टास्यन्योन्ये- 
नास्पधनत ददिष्याम्येवाहमिति वाग्दधो द्रक्ष्याम्यहसिति चक्ष 
श्रोष्याम्यहमिति श्रोत्रसेवमन्यानि कर्माणि यथाकर्म ताप्ति सत्य: श्रमो 
भूत्वोपयेमे तान्याप्नोत्तान्याप्त्वः मत्यरवारुन्द्ध तस्माच्छाम्यत्येव 
७ श्राम्यति चक्षु: श्राम्यति श्रोत्रसथेसमेव नाप्मोद्योष्यं मध्यम 
प्राणस्तानि ज्ञातूं दधिरे। अयं वे नः श्रेष्ठो यः संचर इचासंचर इच 
न व्यथतेधथो न रिष्यति हन्तास्थेव सर्वे रूपससामेति ! लत एतस्येव 
से हपसभव स्तस्मादेत एतेनाख्यायन्ते प्राणा इति। तेन ह 
वात तत्कुल्माचक्षते यस्मिन्कुले भवति यएवं बेद। य उ हैयंदिदा 
स्पधत5नुशुष्यत्यनुशुष्प हैवान्ततो.. स्ियत. हइत्यध्यात्मम !१२१॥ 
अब अत:--अब इसके आगे; ब्रत-मीमांसा--ब्रतों का निरूपण (विचार ) 
किया जाता है; प्रजापति ह7-पहले कभी प्रजापति ने; कर्माणि-- (नाना 
इन्द्रियों के) कर्मों को या कम-साधन इन्द्रियों को; ससर्ज---रचा, बनाया; 
तानि--वे; सृष्ठानि--रचे हुए अन्योन्येन---एक-दूसरे से, परस्पर; अस्पर्धन्त 
रै्या (डाह) करने लगे वदिष्यामि--बोलूंगी, बोलती ही रहूंंगी; एव-- 
ही; अहम्‌--में; इति--ऐसे वागू--वाणी ने; दश्स्‍ें--(ब्रत) धारण किया, 


में रख कर प्राण की उत्कृष्टता का बिचार हुआ ॥२१॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ७२३ 


पाई । इन्द्रियां जान गईं, यही हम में श्रेष्ठ हे, जो चलता हुआ और 
न चलता हुआ कभी थकता नहीं, कभी नष्ट नहीं होता। चलो, हम 
सब इसी का रूप हो जांय--यह कहकर वे उसी का रूप हो गई, 
इसलिए इन्द्रियों को भी प्राण नाम से कहा जाता है। जो इस रहसर 
को जानता ह वह जिस कुल में जन्म लेता है उसी के नाम से वह 
कुल प्रसिद्ध हो जाता हु । जो इस रहस्य को जानने वाले के साथ 
स्पर्धा करता ह वह सूख जाता हे, हरा-भरा नहीं रह सकता, और 
सुृखकर अन्त में मर जाता हु । यह “अध्यात्म, अर्थात्‌ पिड को लक्ष्य 





निश्वय किया; द्रक्ष्यामि--देखती ही रहूंगी; अहम्‌ू-मैं; इति--ऐगे; चक्षुः 
नेत्र ने; श्रोष्यामि---सुनता ही रहंगा; अहम्‌ू--मैं; इंति--ऐसे; श्रोक्षमू--- 
कान ने (स्पर्धा में निश्चय किया); एकमू--इस ही प्रकार; अध्यानि--दूसरे; 
कर्माणि; ---कर्मों (इन्द्रियों) ने; थथा-कर्स--अपनें-अपने कर्म के अनुरूप 
(निश्चय किया); तानि--उन (कर्म या इन्द्रियों) को; मृत्यु:--मौत ने; 
अ्रभः--थकान; भृत्वा-- (रूप में) होकर; उपयेसे--जकड़ लिया; तोलि-- 
उनको; आप्नोत्‌--पास पहुंची; द्ाबि--उनको; आप्त्वा--श्राप्त होकर; 
सृत्यः--- (श्रम-रूपी) मृत्यु ने; अवारुन्द्ध--(काम करने से) रोक दिया; 
असमर्थ कर दिया; तस्मात्‌ू--अतएव; श्राम्यति एंव--थक ही जाती है; बाक्ू 
--वाणी ; श्राम्यत्ति चक्षः--नेत्र थक जाता है; श्रास्थति भ्रोत्रभू--कान थक जाता 
है; अथ--और; इमस्‌ एव--इस ही को; न आप्मोत--नहीं प्राप्त हुई; यः 
अयम---जो यह; सध्यक्ः--(सब इन्द्रियों-कर्मों के) मध्य (अन्तर) में वर्त- 
मान ; प्राण:ः--प्राण है; तानि--उत्त ( इच्धियों ) ने; ज्ञातुमू--जानने के लिये; 
दक्षिरे---निश्चय किया (और जान लिया ); अब व--यह ही; नः--हम सबसे ; 
श्रेष्द:-भ्रे ष्ठ ( बढ़कर ) है ० घः--जो ; संचरन्‌ थे असंचरन्‌ च--चलता हुआ 
या न चलता हुआ; न व्यथते--नहीं पीड़ा (कष्ट) अनुमव करता है; न रिष्यति 
“ते नष्ठ होता है; हस्त--तो; अस्य एव-ईस (प्राण ) गली: से ८ हम 
सब; रूपम्‌--रूप (इस जैसे ही); असाम--ही जायें; इति--यह (समझा); 
ते--वे; एतस्य एक--इस (प्राण के हो; कप अं हो गये; 
तस्मात्‌--उस कारण से; एते-ये इच्दियां भी; एतेन--इस (नाम) से; 
आख्यायन्ते--पुकारी . जाती हैं; प्राणाः-शात; इति--इस (नाम से); 
(ऐसे ही) तेन ह वाव--उस (के नाम) से ही; रे अपन ता! कुल को; 
आचक्षते--पुकारते हैं; यस्मिन्‌ कुले--जिस कुल में; भव “हीता है; बः-- 





न के 


देवताओं के बीच वाय स्थित हु । अन्य देवता अस्त हो जाते हैं, वाय 
अ्रस्त नहीं होता, चलता हा रहता हु । बायु अस्त न होन वाला 
देवता ह ॥।२२।॥! 





जो; एवम वेद--इस प्रकार जानता है। यः: उ ह--जो तो; एदंविदा--ऐसे 
जानी से; स्पधते--प्रतिद्वन्द्रिता (डाह) करता है; अनशष्यति 
जाता है; अनुशुष्य---सूख कर; ह एक--ही; अन्ततः---अन्त में; स्रियते-- 
मर जाता हैं; इति---यह; अध्यात्मम्‌-- [पिण्डयत ) आत्मा-संबंधी निरूपण 
हैं ॥२१॥ 





न्‍- 
तत्काल हां सूख 
फिसा 


अयाधिदवत ज्वलिष्यास्येवाहमित्यगिनर्देध... तप्स्याम्यहमित्या- 
दित्यो भास्पाम्यहम्मति चर्धमा एक्मन्या देवता यथादेजत 
स्‌ यथबां प्राणानां मध्यम: प्राण एक्मेतासां देवतानां दायुनिम्लोचन्ति 
हत्या देवता न वायु: संषा$तस्तमिता देवता यद्दवायु: ॥२२॥ 


अथ---अब; अधिदंबतम्‌-- (ब्रह्माण्ड के) देवता-सम्बन्धी वर्णन यह 
हैं; ज्वलिष्यामि एब--जलता ही रहूंगा; अहम्‌ू--मैं; इति--ऐसे; अग्नि 
दध्य --अग्नि ते धारणा की; तप्स्यासि--तपूंगा ही; अहम्‌--मैं; इति--ऐसे 
आदित्य -उसूय ने; भास्थाशि---कान्ति (चमक ) दूंगा; अहम्‌--मैं इति-- 
एसे; अन्द्रमा:---चन्द्रमा ने; एकम--ऐसे ही; अन्याः देवताः--अन्य देवताओं 
गे भा; यथा दवतम्‌--अपने दवत (देवता सम्बन्धी कर्म) के अनुरूप; सः यथा-: 
वह जैसे; एषाम्‌ प्राणानाम्‌--इन प्राणों में; मध्यम:ः--मध्यवर्ती, अन्दर व्याप्त; 
भाणः--आण है; एक्म--ऐसे; एतासां देवतानाम्‌--इन (ब्रह्माण्ड-गत) देवताओं 

वायु:--वायू (मध्यवर्ती ) है; निम्लोचन्ति--मुंद (छिप) जाते हैं; हिट 
ही; अन्या:--ूसरे; देबता:--देवता; न--नहीं (छिपती है); वायुः--वायु/ 


मा एपा-जह यह (वायु); अनस्तमिता--न अस्त होनेंवाली; देवता--देंवता 
? यद्‌ बायु:--जो वायू है ॥२२॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ७२५ 


किसी ने कहा भी हें--“जिससे सूर्य उदय होता है, जिसमें सूर्य 
अस्त होता ह ॥ निस्सन्देह स्य प्राण से उदय होता हूं, प्राण में अस्त 
होता है ! फिर आग किसी ने कहा हैँ, प्राण ही को देवताओं ने 
अपना धर्म बनाया, वही आज हे, वही कल ह'। अगर यह बात ठीक 
हुँ कि किसी समय देवताओं न प्राण को अपना ध्येय बनाया था, तो 
आज भी उसी ब्रत पर हमें दृढ़ रहना चाहिये । एक ब्रत को ही 
धारण करे, जिस प्रकार प्राणापात अनवरत चल रहा हू, इसी प्रकार 
प्राण को लक्ष्य रखकर दुढ़-त्रती बनें, फिर इसे मृत्यु-रूप पाप 
नहीं पकड़ पाता । जसे प्राण चलता रहता हे, जीवन की समाप्ति 
तक चलता रहता हुं, इसी प्रकार जिस कार्य को शुरू करे उसे समाप्त 
करके ही हट, इस प्रकार मनुष्य प्राण की 'सायुज्यता' और 'सलो- 


कता' को भी जीत जाता हू, प्राण से भी आगे निकरू जाता ह ॥२३॥ 


अथंष इलोको भवति यतइचोदेति सूर्योष्स्तं यत्र चर गच्छतीति 

प्राणाद्या एष उदेति प्राणेडस्तमेति तं॑ देवाइचक्रिरे धर्म, स एवाद्य 

स उ इव इति यद्वा एतेः्मुहंधियन्त तदेवाप्यद्य कुबंन्ति । तस्मादेक- 

मेव ब्रतं चरेत्प्राण्याच्चेवापान्याच्च नेन्‍्मा पाप्मा मृत्युराप्नुवदिति यद्य 

चरेत्समापिपयिषेत्तनो एतस्य देवताय सायुज्य_ सलोकता जयति ॥२३॥। 

अथ--और ; एबः इलोक:--यह श्लोक; भवति-- (इस विषय में) है; 
यतः--जहां से, जिधर से; च--और; उदेति--उदय होता है; सूर्य:--सूर्य 
अस्तम--अस्त (छिपना); यत्र--जहां, जिसमें; च--और; गच्छति--जाता 
है; (अस्तं गच्छति--छिप जाता है); इति--्यह ( इलोक्‌ है); प्राणाद्‌ वे-- 
प्राण से ही; एबः उदेति--यह उदय होता है; प्रात पा ही अस्तम्‌ एति 
-5छिप जाता है; तम्‌ू--उस; देवा:--देवों ने; चक्रिरे--किया, बनाया; 
धर्मम--धरमं को; सः एव--वह ही; अद्य--आज; सः उन्‍ज्वह ही तो; 
इवः--कल भी : इति--यह (भी श्लोकांश है); यद्‌ बे--जो, जिसको ही; 
एते--इन (देवों) ने; अमुहि-उसे समय में; अधिएरत तक उप किया था, 
धर्म बनाया था; तद्‌ एब--उसको ही; अपि अद्य ताज भी; कु्वेन्ति--करते 
हैं; तस्माद---उस कारण से; एकम्‌ एवं-- 37 ही; ब्रतम्‌-त्रत को; चरेत्‌-- 
आचरण करें वा्यात -पाण श्वाम) सो काल एव--ही; अपा- 
न्धात । अप और न इत--कहीं ऐसा न हो कि; सा--मुझ 
जात आास) घोर ियज नाण अनवत माप हो, तिल 
को; पाप्मा--पाप (रूप); मृत्युः-- विनाश; माय जेत ूँ अकन्नक 
जे ल्‍ _.ब्रत करे ( तो ) 5 _---इसको 
ऐसे; यदि उ--और अगर; चरेत्‌ 


ष् | थ ४ 
एकादझोॉपनिवद-भाष्य 


ढ ४) 


प्रथम अध्याय---( छठा ब्राह्मण ) 
(नाम-रूप को भिन्नता में आत्मा वा प्राण ही सत है 


ख्क्ल 
मम 
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सा्म्म -ब्रद्म --इन तीन त्रिकों का वर्णन करते है :__ 

संसार में जो-कुछ हे, नाम-रूप-कर्म--इस ब्रिक्ष में आ जाता 
है । किसी वस्तु का आंघ से जो रूप दिखाई दे रहा हू, वही रूप! है । 
उत्ती रूप का वाणी ने नाम! रख दिया है, इसके अतिरिक्त वह कुछ 
नह हैं । उत्त नाम-रूप में जो गति दिखाई देती है, वह किसी आत्मा ने 
दी हूं, उसकी अपनी गति नहीं, यही नाम-रूप में दोख रहा कर्म ह। 

(यह तो बृहदा० १४७ का संकेत हैं जहां नाम-रूप-कर्म 
का उल्लेख हैँ । अब आगे नाम-रूप-कर्म को आधार वनाकर नाम 
के साथ वाणी, रूप के साथ चक्षु, कर्म के साथ आत्मा का सम्बन्ध 
जोड़कर नाम-रूप-कर्म में से प्रत्येक की उक्‍थ, साम तथा ब्रह्म की 
स्थिति का वर्णन करते हें ।) 

जितने भी नाम हुं, उनका प्रकाश वाणी” करती हू । “वाणी' 
ही सब नामों का 'उक्थ' हैं, उक्थ' अर्थात्‌ उठना, जिससे सब नाम 


अनार 


त्रय॑ वा इंदं नाम रूप क्ष्म तेषां नाम्नां वागित्येतदेषामक्थमतो 

हि सर्वाणि नामान्युत्तिष्ठन्ति । एतदेषा' सामंतद्धि सर्वे्नामिः 

सममेतदेषां. ब्रह्मतद्ध सर्वाणि नामानि. बिभति ॥१॥ 
रवि (रूप में); ब--ही; इंदम--यह (दृश्यमान जगत) है; 
जात मर (४ कक पल पा व 
बत आवक) में से; 'म्ताम--संज्ञाओं का; बाग--वाणी; इति 
पतत्‌यहू; एबाम-.इन; _पम्‌- (वाचक, प्रकाशक, उत्पादक, मूल उपा- 
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उठते हें, प्रकाश पाते हें। वाणी हो सब नामों का 'साम' है । 'साम' 
अर्थात्‌ समता, एकता । वाणी ही सब नामों में विषमता के स्थान 
में समता, एकता स्थापित करती ह । वाणी ही सब नामों का ब्रह्म 
है, ब्रह्म अर्थात्‌ अपनी विज्ञालता में धारण करना, टिकाना । वाणी 
ही ब्रह्म को भांति सब नामों को अपने में धारण कर लेती है, टिका 
लेती हूं। नामात्मक-जगत्‌ को वाणी सोये से उठाती है, उसमें विष- 
मता होते हुए भी समावस्था लाती हुं, उसे ब्रह्म की भांति धारण 
करती है ॥११॥। 
जितने भी रूप हूँ, उनका प्रकाश “चल्षु! करता हे। चक्षु ही सब 
रूपों का 'उक्थ' हं, 'उक्थ” अर्थात्‌ उठना,' जिससे सब रूप उठते हें, 
प्रकाश पाते ह। चक्षु ही सब रूपों का 'साम' हे, 'साम' अर्थात्‌ 
समता, एकता । चक्षु ही सब रूपों में विबमता के स्थान में सम्तता, 
एकता स्थापित करता हूं । चक्षु ही सब रूपों का 'ब्रह्म' हे। ब्रह्म', 
अर्थात्‌ अपनी विज्ञालता में धारण करना, टिकाना। चक्ष ही ब्रह्म की 
भांति सब रूपों को अपने अन्दर धारण कर लेता हू, टिका लेता है । 
रूपात्मक-जगत्‌ को चक्षु सोय से उठाता हे, उसमें घिषमता होते हुए भी 
समावस्था लाता हूं, और उसे ब्रह्म की भांति धारण करता हू ॥२॥। 
दान ) उक्‍्थ है; अतः हि--क्योंकि इस (वाणी) से; सर्वाणि--सारे; नामानि 
--संज्ञाएं; उत्तिष्ठन्ति--उठती (प्रगट होती) हैं; एतत्‌ू--यह (वाणी) ही; 
एबाम्‌---इन (नामों) का; साम--स्षाम (साम्यताजनक) है; एतत्‌ हि-- 
क्योंकि यह; सर्वे:--सारे; नामभिः--तामों के; समम्‌ू--समान है; एतद्‌ू-- 
यह वाणी ही; एषबाम--इन नामों का; ब्रह्म-्रह्म (वृद्धि पीस करनेवाला ) है; 
एतद्‌ हि--क्योंकि यह वाणी ही; सर्वाणि नामानि--सब नामों (संज्ञाओं) को; 
बिर्भात्त--पालती-पोसती है ॥।१॥ 
अथ रूपाणां चक्ष रित्येतदेबामुक्यमतो हि सर्वाणि रूपाष्यृत्तिष्ठन्त्येतदेषा 
सामेतद्धि सर्वे रूपेः सममेतदेषां ब्रह्मतद्धि सर्वाँणि रूपाणि बिभति॥२॥ 
अंथ--और ; रूपाणाम्‌--आकति (गुणों) का; चक्षुः--नैत्र; इति एतद्‌-- 
यह ही; एबामू--इन; उक्थम्‌--उक्थ (मूल उपादान) हैं; व अल 
इस (नेत्र) से ही; सर्वाणि रूपाणि--सारे रूप; हे उि मिक आ 3 58 होते) 
हैं; एतदू--यह (नेत्र) ही; एबामु-इ हम का इक रुपों के; 
जनक ) है; एतत्‌ हि--तयों कि यह (नेत्र) दी ; 
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जितने भी कर्म हूँ, उनका प्रकाश आत्मा' करता हैँ । आत्मा हो 
सब कर्मों का 'उक्य' हुं, 'उकथ' अर्थात्‌ उठना, जिससे सब कर्म उठते 


सन 


हैं, प्रकाश पाते हूं । आत्मा ही सब कर्मों का साम' है, साम' अर्थात्‌ 
समता, एकता । आत्मा ही सब कर्मों में विषमता के स्थान में समता, 
एकता स्थापित करता हु । आत्मा ही सब कर्मों का 'ब्र हम हु, 'ब्रह्म' 
अर्थात्‌ अपनी विशज्ञालता में धारण करना, टिकाना । आत्मा ही ब्रह्म 
को भांति सब कर्मों को अपने अन्दर धारण करता हैँ, टिकाता हे 
कमत्मिक-जगत्‌ को आत्मा सोये से उठाता है, उसमें विषमता होते 
हुए भी समावस्था लाता हे, और उसे ब्रह्म की भांति धारण करता ह्‌। 

नाम-रूप-कमं--यह ब्रह्मांड का त्रिक हें; वाणी-चक्षु-आत्मा-- 
यह पिड का त्रिक हे । अभो कहा कि ब्रह्मांड का त्रिक पिंड के त्रिक मे 
समा जाता हं। जिस प्रक्रिया से ब्रह्मांड का त्रिक पिंड के त्रिक में समा 
जाता हू, उस प्रक्रिया का नाम उक्थ-साम-ब्रह्म है । ब्रह्मांड के 'नाम' 
विड की 'वाणी' में, ब्रह्मांड के 'रूप! पिंड के 'चक्षु' में, ब्रह्मांड के 'क्म' 
पिड के "आत्मा! में समा जाते हें। पिंड में भी वाणी-चक्षु-आत्मा तीन जान 
पड़ते हूं, परन्तु तीनों एक में, आत्मा' में समा जाते हूं, इकला आत्मा ही 
सत्‌ हैं, वही ये तोन हो जाता हे । यह आत्मा अमृत-रूप हं; वाणी और 


बनक. 


न सैमान (सामान्य) है; एतत--यह ((ेत्र) ही; एषाम्‌--इन (खरूपों) 
गे; ब्रह्म--ब्रह्म (वर्धयिता) है; एतत्‌ हि--क्योंकि यह नेत्र ही; सर्वाणि 
रूपाणि---सब रूपों को ; बिभति---पालूता-पोसता है ॥२॥ 
सु कर्मणामात्मेत्येतदेषामक्थमतो हि सर्वाणि कर्माप्युत्तिष्वन्त्येतदेषा 
सामतद्धि सर्वे: कमंमि: सममेतदेषां ब्रह्मतद्धि सर्वाणि कर्माणि बिभति । 
तदेतत्त्रय_ सदेकमयमात्मा$धत्मो एक: सन्नेतत्त्रय॑ तदेतदमृत' सत्येन 
च्छन्न प्राणो वा अमृतं नामरूपे सत्य ताभ्यामय प्राणइछल्न: ॥३॥ 
अथ--और; क्ंणाम--कर्मों (प्रयत्न-चेष्टा ) का; आत्मा--जीवात्मा 
या शरीर » इति एतत्‌--यह ही / एबाम्‌---इन ( कर्मों ) का; उक्थ्म---उक्थ 
(मूल अल साधन) है; अतः हि--क्योंकि इस (आत्मा) से ही; सर्वाणि 
यह कि मे, उत्तिष्डन्ति--उठते (प्रेरित हीते ) हैं; एतत्‌ एबघाम्‌ साम-- 
कर्ज ही ४३ की सास (साम्य स्थापित करनेवाल्ला) है; एतद्‌ हि सर्वे: 
अत गत (कर्म ) चेष्टाओं के : समम्‌--समान (साथ रहनेवाला-- 
लक जमा लात्मा /ए भास्‌--इत (कर्मो) का; ब्रह्म--अभि- 
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चक्षु सत्य-रूप हूं । अमृत-रूप 'आत्मा, सत्य-रूप वाणी” और सत्य- 
रूप चक्षु'से घिरा हुआ ह। आत्मा का भौतिक-रूप प्राण है, वाणी क 
भोतिक-रूप नाम हूं, चक्षु का भोतिक-रूप रूप हे, इसलिये अमृत-रूप 
प्राण, सत्य-रूप नाम ओर सत्य-रूप 'रूप' से घिरा हुआ हूँ ॥३॥ 


द्वितीय अध्याय-- (पहला ब्राह्मण) 

(अ्जातशत्रु का गाग्य को ब्रह्मोपदेश, १ से ३ ब्राह्मण) 

एक समय को बात हु कि गर्ग-गोत्रोत्पन्न एक ब्राह्मण था जिसे 
लोग दुप्त-बालाकि' कहते थे। दृप्त का अर्थ हें, अभिमानी 
बालाकि' बलाका' से बना हें, जिसका अर्थ ह बगुलों की पंक्ति, 
अर्थात्‌ बगुलों में बठने वाला--बगुला-भगत । उसने खब पढ़ा था । 
वह काशी के राजा अजातशत्रु के पास आकर बोला--ब्रह्म ते 
ब्रवाणि'--म तुझे ब्रह्म' का उपदेश द्‌गा। अजातदात्रु ने कहा, में आप 


वृद्धि कारक है; एतत्‌ हि---यह ( ब्रह्म-रूप आत्मा ) ही; सर्वाणि कर्माणि---सब कर्मों 


को; बिर्भात--पालता-पोसता है; तद्‌ एततू--वह यह; त्रयम्‌--त्रिक (तीनों ) ; 
सत्‌--सत्तावाले, होते हुए भी; एकम्‌--एक (रूप में, मिलकर ); अयम्‌--यह ; 
आत्मा--आत्मा (देही जीव) हैं; आत्मा-+-उ--और आत्मा तो; एकः सन्‌-- 
एक होता हुआ भी; एतत्‌ त्रयमू--यह त्रिक (नाम-रूप-कर्म का संधात ) है; 
तद्‌ एततू--वह यह; अमृतम्‌--अमर (आत्मा-प्राण); सत्येन--सत्य (सत्‌- 
प्रकृति से उत्पन्न) से; छन्नमू--आच्छादित, आवृत है; प्राण:--जीव (आत्मा) 
ब--.ही; अमृतसम--अमर है; नामरूपे--संज्ञा और आक्ृति; सत्यम--सत्य 
(कहलाते ) हैं; ताभ्याम्‌--उन दोनों (नाम-रूप) से; अयम्‌--यह; प्राणः-- 
श्राण (जीव); छन्नः---आवृत है ॥३॥। 
3३४ । दसप्तबालाकिह॒निचानो गाग्य आस स होवाचाजातदत्रुं 
काइयं ब्रह्म ते ब्रवाणीति स होवाचाजातशत्र: सहस्रमेतस्यां 
वाचि ददमो जनको जनक इति वे जना धावन्तीति ॥१॥॥ 
ओम--सव रक्षक, आदिगरु ब्रह्म का ध्यान-स्मरण कर; दप्तबालाकि:--- 


मिथ्याभिमानी बलाका का पुत्र; ह--पहले कभी; अनूचानः--गीस्तर में दात्यत 
गार्ग्य:---गगं-गोत्री; आस--था; सः ह--उसने; उवाच--कहा। अजातश ठप 


>अजातणत्र (नामी) काइयम--काशी के राजा को; बह्म-जह्म (के 
विषय में); ते--तुझे; ब्रवाणि--कहूँ उपदेश करूं; इति--ऐसे; सः ह उवाच 
अजातशत्र:--उस अजातशत्रु ने कहा (कि); सहस्तम्‌->हैग (गौएं या मोहर ) 
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को इतना कहने भर के लिये एक सहस्र गायें भेंट देता हूं । लोगों को 
न जाने क्‍या हो गया ह, ब्रह्म-विद्या के लिये 'जनक'-'जनक्‌' पुकारते 
भाग जाते हूं ॥१॥ 

गाग्य ने उपदेश देना शुरू किया--यह जो आदित्य में 'आदित्य- 
पुरुष! हं, में इसे “ब्रह्म मातक्र उसकी उपासना करता हूं, आप भी 
इसी को ब्रह्म समझो । अजातगञत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, 
यह तो सब भूतों में श्रष्ठ, उनका मर्धा, उनका राजा एक भौतिक- 
पदार्थ है । मं तो इसी प्रकार इसको उपासना करता हूँ । जो इसको 
इस प्रकार उपासना करता हुं, वह सब भृतों में श्रेष्ठ, उनका मर्धा, 
. उनका राजा हो जाता हें ॥२॥ 





एतस्याम्‌ वाचि--इस कथन (मात्र) पर; दद्मः--प्रदान करते. हैं; जनकः जनकः 
(दाता) जनक और (उपदेष्टा) जनक है; इति बे--ऐसे (सोच कर) ; जनाः-- 
(जिज्ञासु) मनुष्य (उसकी ओर) ; धावन्ति--दौड़ कर जा रहे हैं; इति--यह 
(कहा) ॥१॥ 
स होवाच गारग्यों य एवासावादित्ये पुरुष एतमेदाहं ब्रह्मोपास इति 
स॒होवाचाजातशत्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा अतिष्ठाः:.. सर्वेषां 
भूतानां मूर्धा राजेति वा अहमेतमुपास इति स य एतसेवम- 
पास्तेःतिष्ठाः सर्वेबां भूतानां मूर्धा राजा भबति ॥२॥ 
सः ह उवाच गाग्यं:---उस गाग्यं ने कहना आरम्भ किया; थः एवं असौ-- 
जो ही यह; आदित्ये--सूर में; पुरुष:---पुरुष है; एतम्‌--इसको; एक--ही; 
अहम्‌ू--मं; ब्रह्म--ब्रह्म (रूप में); उपासे--उपासना करता-समझता हूं; 
'इति--यह (उपदेश दिया ); सः ह उवाच अजातवदत्र:---उस अजातणशणत्रु ने कहा; 
भा मा--नहीं, नहीं ही; एतस्मिनु---इस (आदित्य-पुरुष) के विषय में; संवदिष्ठाः 
(आगे) संवाद (चर्चा) करो; (क्योंकि) अतिष्ठा:--सब से बढ़ कर स्थित, 
सव-श्रेष्ठ सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌--सब भूतों का; मूर्घा--शिरो-रूप ( शिरोमणि) ; 
राजा--( श्रकाशक ) राजा है; इति--- इस रूप में ; व---ही; अहम्‌--में; एतम्‌ 
उस (आदित्य-पुरुष) को; उपासे--जानता-समझता हूं; इति--ऐसे; 
_ ॥+जह जो; एतम्‌--इसको; एक्म--इस प्रकार; उपास्ते--उपासना 
करता (समझता) है; अतिष्ठा:--अति श्रेष्ठ; सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌--सब प्राणियों 
का; मूर्धा--शिरोमणि; राजा--राजा; भवति--हो जाता है ॥२॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७३१ 


गाग्य नं फिर कहा, यह जो चर्द्र में 'चन्द्र-पुरुष' है, में इसे 
। 
ब्रह्म मानकर इसको उपासना करता हुं, आप भी इसी को '्रह्म' 
समझो । अजातशत्रु न कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह तो छिटकती 





दृष्त-बालाकि गाग्य राजा अजातशत्रु को ब्रह्म का असफल उपदेश दे रहे हैं 





स॒ होवाच गाग्यों य एवासी चन्द्रे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास 
इति स होवाचाजाततत्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा बृहन्पाण्डखालाः 
सोमो राजेति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेव्सु- 
पास्तेपहरहह॑ सुतः . प्रसुतो भवति  नास्याश्ष क्षीयते ॥३॥ 
स ह उवाच गारग्य:--(पुतः) उस गाग्य ने कहा कि; यः एवं असौ-- 


७३२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


चांदनी के मानो उवेत-वस्त्रों को धारण करने वाला महान्‌ सोम 
राजा है । में तो इसी प्रकार इसको उपासना करता हूं । जो इसको 
इस प्रकार उपासना करता हू उसके घर में दिन-प्रतिदिन सोम-रप 
बहता हूँ, खूब बहता हे, ओर उसके यहां अन्न की कमी नहीं होती 
क्योंकि चन्द्र को कला के साथ ही सोम-रस बढ़ता हेँ और उसकी 
कला के साथ ही अन्न में रस भरता हू ॥३॥। 

गाग्य ने फिर कहा, यह जो विद्युत्‌ में विद्युत-पुरुष' हे, में इसे 
ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी इसी को 'ब्रह्म' 
समझो । अजातश्त्रु ने कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह तो एक 
तेजस्वी अचतन-शक्ति ह। में तो इसी प्रकार इसकी उपासना करता 
हैं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हें, वह स्वयं तेजस्वी होता 
है, उसकी सन्‍्तान तेजवाली होती हैँ ॥४। 





जो ही यह; चन्द्रे--चन्द्रमा में; पुरुष:-- (अन्तर्यामी ) आत्मा है; एतम्‌ एव 
अहम्‌ ब्रह्म उपासे---इस (चन्द्र-गगत पुरुष) को ही मैं ब्रह्म समझता हुं; इति-- 
ऐसे; सः ह. . .संवदिष्ठाः--अर्थ पूर्ववत्‌; बृहनू--बड़ा, महान्‌; पाण्डर-वासाः-- 
(चांदनी रूप) शुध्त्र वस्त्र धारण करनेवाला; सोमः--सोम; राजा--राजा 
(प्रकाशमान ) ; इति बं--इस रूप में; अहम्‌ एतम्‌ उपासे--मैं इसको जानता हूं; 
सः यः एतम्‌ एवम्‌ .उपास्ते---वह जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है। अहः 
अहः--प्रतिदिन; ह--निश्चय से; सुतः--सवन किया हुआ; प्रसुतः--विशिष्ट 
सवन किया हुआ; भवति-- (सोम ) होता है; न अस्य अज्नम्‌ क्षीयते--नहीं इसका 
अन्न कम पड़ता है ॥३॥ 


स होवाच गाग्यों य एवासौं विद्युति पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातशत्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठास्तेजस्वीति वा अहमेतमुपास इति 
से य एतमेवमुपास्ते तेजस्वी ह भवति तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति ॥॥४॥ 
सः है उवाच गाग्य:---उस गाग्यं ने फिर कहा; यः एव असौ--जो ही यह; 
विधुति--विजली में; पुरुष:--(व्यापक) पुरुष है; एतम्‌ एव. . . .संवदिष्ठाः 
-अथ पूववत्‌; तेजस्वी--तेजोयुक्त, तेजवाला; इति वे--इस रूप में; अहम्‌ 
एतम्‌ उपासे--.मैं इसकी उपासना करता हूं; इति--यह (कहा); सः यः एतम्‌ 
>उम्‌ उपास्ते--वह जो इसको इस प्रकार जानता है; तेजस्वी ह भवति--निश्चय 


होता है; तेजस्विनो--तेजस्वी: से इसकी; 
? /। है अस्य--निश्चय से इसका, 
प्जा--सन्तान; भवति--होती है ॥४॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ७३२ 


गाग्ये ने फिर कहा, यह जो आकाश में आकाश्न-प्रुष! हें, में 
इसे ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी इसी को ब्रह्म' 
समझो । अजातकशत्रु ने कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह 'पृ्ण' तो 
है, परन्तु 'अप्रवर्तों' हे, इसमें 'प्रवरतत' कहां हैं ? यह किसी वस्तु का 
प्रवतन', अर्थात्‌ प्रारंभ कहां कर सकता हु ? मं तो इसकी इसी प्रकार 
' उपासना करता हूं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है, वह 
प्रजा और पशुओं से पूर्ण हो जाता हे, उसकी सन्‍्तान का इस लोक 
से विनाश नहीं होता ॥५॥। 
गाग्ये ने फिर कहा, यह जो वायु में वायु-पुरुष' है, मे इसे 
ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी इसी को न्रह्म' 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ता, एसा मत कहो, यंह वायु तो 
एश्वर्प-शाली, ब-रोक-टोक चलने वाली, कभी हार न खाने वाली 
किसी की सेना हू । म॑ं तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हूं । 
जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है, वह सब को जीत जाता 


कम - 


स होवाच गारग्य य एवायमाकाशे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातदात्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा: पुर्णमप्रवर्तीति वा अहमेतमुपास 
इति स य एतमेवमुपास्ते पूर्यते प्रजया पशुभिर्नास्यास्माल्लोकात्प्रजोदतेते ॥५॥ 
सः ह उवाच गाग्य:--उस गाग्यं ने कहा; यः एवं अयमू--जों ही यह; 
आकाहे--आकाश में; पुरुष:--(व्यापक) पुरुष है; एतम्‌. . - .संवदिष्ठा:-- 
अर्थ पूर्ववत्‌; पूर्णम--(स्वयं में) पूर्ण; अप्रवत्ति--स्वयं गतिशून्य और अन्यों 
को गति न देनेवाला; इति बै--इस रूप में; अहम्‌ एतम्‌ उपासे--मैं इसकी 
उपासना करता हुं; इति--यह (उत्तर दिया) : सः यः एतम्‌ एक्म्‌ उपास्ते-- 
वह जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है; पूर्यते--भरा-पूरा होता है; प्रजया 
--सन्तान से ; पशभिः--पशुओं से; न--तहीं; अस्य--इसकी; अस्मात्‌ छोकात्‌ 
--इस लोक से; प्रजा--सन्तान ; उद्बतंते--मरती है, नष्ट होती है ॥५॥ 
पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचा- 
जातवत्रर्मा मेतस्मिन्‍्संवदिष्ठा इन्द्रो वेकुप्ठोष्पराजिता सेनेति वा अहमेत- 
म॒पास इति स॒ य एतमेवमुपास्ते जिष्णु्हपराजिष्णुर्भवत्यन्यतस्त्यजायी ॥६॥। 
५ ऐश्वयं सम्पन्न; बेकुण्ठ:--अप्रतिहत 


सः ह. . . .बायौ--वायु में. - :ईसद्र:-- | 
(निरन्तर) गतिवाला; अपराजिता--त हारनेवाली, सदा विजयी; सेना-- 
सैन्य-शक्ति वाला; . . . .जिष्णु:--सदेव विजयी; ह--अवश्यमेव; अपराजिष्णु: 


स होवाच गारग्य य एवाय॑ं वायी 


एकांदशोपनिषद्-भाष्य 


७ है. 
ब्न्नो 


हे 


८ 
'्ा 


हैं, किसी से पराजित नहीं होता, और “अन्यतस्त्य-जायी' अर्थात 
शत्रुओं का पराभव कर देता ह ॥६॥। न्‍ 
गाग्य ने फिर कहा, यह जो अग्ति में अग्नि-पुरुष! हूं, मे इसे 
ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी इसी क्रो बह्म' 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह तो एक 
सहनशील-गक्ति हे, इसमे शुद्ध-अशुद्ध जो डालो सब सह लेती हे । 
में तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हूं । जो इसकी इस प्रकार 
उपासना करता हूं, वह स्वयं सहनशील हो जाता है, उसकी सन्तान 
सहनशील हो जाती हू ॥७॥ 
..गाग्य ने फिर कहा, यह जो जलों,में 'जल-पुरुष' हे, में इसे ब्रह्म' 
मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसी को 'ब्रह्म' समझो। 
अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, यह तो एक अनुक्ल-त तत्व 
हैं, सब को भान वालो वस्तु ह । मं तो इसकी इसी प्रकार उपासना 
करता हूं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसके सब 
अनुकूल हो जाता हू, प्रतिकूल कुछ नहीं रहता, उसकी सन्तान भी 
उसके अनुकूल रहती हे ॥८॥। 
“ते हारनेवाला; भवति--होता है; अन्यतस्त्य-जायी 
(था अन्य स्वजन-मित्रों को भी जय दिलानेवाला ) ॥६॥। 


जज 
जया खत! आओ 
कल 3.33 जोलअमकननााा आए 


शत्रुओं को जीतनेवाला 
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स्‌ होवाच गाग्यो. य एबायसग्नौ पुरुष एतसेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातगत्रुर्भा मंतस्मिन्संवदिष्ठा विषासहिरिति वा अहमेतमुपास 
इति स य एतमेवमुपास्ते विषासहिह भवति विषासहिहस्य ब्रजा भवति ॥७॥ 
न हूं. .  अग्नी--अग्नि में; . . . .विधघासहि:--सहनशक्त्तिवाला; . : - 
विषासहि:--सहन-णक्ति से सम्पन्न ; है भवति--निश्चय से होता है; विषासहिंः 
है अस्य भ्रजा भवति--निएचय ही इसकी सन्‍्तान भी सहोगुण यक्‍त होती है ॥७॥। 
स होवाच गारग्यों य एवायमप्सु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचाजात- 
शत्रुर्मा संतस्मिन्‍्संवदिष्ठा: प्रतिरूप इति वा अहमेतमुपास इति स॒ य एतसेव- 
मुपास्ते प्रतिरूप॑ हैवेनम्‌ पगच्छति नाप्रतिरूपमथो प्रतिरूपो5स्माज्जायते ॥॥८॥। 
. हैं: : - अप्सु--जलों में; . . प्रतिरूप:--सब के अनुकूल; . - -प्रतिरूपर्‌ 
208 (वस्तु) | एव--निएचय ही; एनस्‌--इसको : उप गच्छति--प्राष्त 
025 अप्रतिरूपम्‌--प्रतिकूल (विरुद्ध) वस्तु नहीं; अथ उ--और; प्रति- 
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ब्रह्मांड के सूय, चन्द्र, विद्युत, आकाश, वायू, अग्नि, जल से 
हटकर अब पिड के देह आदि को ब्रह्म कहते हुए गार्य ने फिर कहा, 
यह जो आदश, अर्थात्‌ दपंण में 'प्रतिबिब-पुरुष' दीखता हैं, में इसे 
ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसी को 'ब्रह्म' 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह तो चमकने 
वाला काच हूं जिसमें प्रतिबिब दोखता हु। में तो इसकी इसी प्रकार 
उपासना करता हूं । जो इसको इस प्रकार उपासना करता हे, वह 
स्वयं चमक उठता हूं, उसकी सन्तान चमक उठती है, और जिनके 
संपक में वह आता ह उन्हें चमका देता हे ॥९॥ 

गाग्य ने फिर कहा, यह जो उपासना-मार्ग में चलते हुए उपा- 
सक को अपने पीछ नाद का उदय होता सुनाई देता हूं, में इसे ब्रह्म' 
मानकर उप्तकी उपासना करता हूं, आप भी इसी को ब्रह्म! समझो। 


रूप:---उसके समान गण-आक्ृतिवाला; अस्मात्‌ू--इस (उपासक से ); जायते-- 
पुत्र उत्पन्न होता है ॥८५॥। 

स होवाच गाग्यों य एवायमादरों पुरुष एतसेवाहं ब्रह्मोपास इति स॒ 

होवाचाजातशत्र॒र्मा मंतस्मिन्संबदिष्ठा रोचिष्णुरिति वा अहसेत- 

मुपास इति स य एतमेबमुपास्ते रोचिष्णुई भवति रोचि- 

एणहस्थि प्रजा भव्त्ययों येः संनिगच्छति सर्वा स्तानतिरोचते ॥९॥ 

८ः ह. . . आवशें--दर्पण में; पुरुष:--(प्रतिबिम्ब रूप में) पुरुष; . . 

रोचिष्ण:-- -चमकवाला, रुचिकर, सुन्दर; . . - 'रोचिष्णः--कात्ति-सम्पन्न / हे 
भवति--अवश्य हो जाता है; रोचिष्णु: ह अस्य प्रजा भवति--रुचि (प्रीति) 
करनेवाली ही इसकी सनन्‍्तान भी होती है; अथ उ--और ; य:--जिनके साथ ; 
सं निगच्छति---जाता (उठता-बैठता, मेल-मिलाप करता ). है; / सर्वान्‌ सात 
उन्त सब को (में); अति रोचते--अधिक कान्तिवाला होता हैं, उनको मन्द- 
कान्ति कर देता है, या उनको भी अत्यधिक कान्तिसम्पन्न कर देता है ॥९॥ 

स होवाच गाग्यों य एवायं यन्त पद्चाच्छब्दोष्नृदेत्येतमेवाह 

ब्रहोपास इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा 

असुरिति वा अहमेतमुपास इति स य॑ एतमेवमुपास्ते सब , 


हैवास्मिल्लोक आपुरेति नेत॑ पुरा कालात्माणो जहाति ॥ १ ०] । का 
सः ह. . . यन्तम--जाते हुए के; पश्चात--पीछे की ओर, पीछ-पीछ; . 


ग़ब्द:--शब्द (आवाज़); अनु--उदेति--वाद में उठती है (सुनाई देती है); 
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अजातश्त्रु ने कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह तो प्राण को ध्वनि 
है । मं तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हू । जो इसकी इस 
प्रकार उपासना करता हूं, वह इस लोक में पूरी आयु भोगता हें, 
इसे समय से पहले प्राण नहीं छोड़ता ॥१०॥ 

गाग्य ने फिर कहा, यह जो चारों दिल्ञाओं में पुरुष दोख पड़ते 
हैं, में इन्हीं को 'ब्रह मान कर इनकी उपासना करता है, आप भो 
इनको “ब्रह्म! समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, 
ये तो हमारे-जसे ही दूसरे पुरुष हें, इनसे तो अपगमसन, अर्थात्‌ 
छुटकारा हो ही नहों सकता । में तो इनकी इसी प्रकार उपासना 
करता हूं । जो इनकी इस प्रकार उपासना करता हें, वह कभी 
इकला नहों होता, सदा द्वितोयवान्‌ बना रहता है, और समाज से 
उसका कभी संबध-विच्छेद नहीं होता ॥१ १॥ 

गाग्य ने फिर कहा, यह जो त्राटक करते हुए 'छाया-पुरुष' दीखन 
लगता हू, में इसी को 'ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हं, आप 


: ' * 'अलु:--आ्राण;. . .सवेंसू ह एव--सारी (सम्पूर्ण) ही; अस्मिन्‌ लोके- 
इस (पृथिवी) छोक में; इस जन्म में; आयु:--आय्‌ को; एति--प्राप्त होता है; 
न एनम--नहीं इसको: पुरा--पहले; कालात्‌ू--समय से; ( कालात्‌ पुरा-- 
आयु-काल से पहिले ) ; प्राण:--प्राण : जहाति--छोड़ता है (मरता है) ॥१०॥ 
स होवाच गाग्यों य एवाय॑ दिक्षु पुरुष एतसेवाहं ब्रह्मो- 
पास इति स होवाचाजाततत्रुर्मा संतस्मिन्संवदिष्ठा 
द्वितीयोइनपण इति वा अहमेतमुपास इति स य एतसेव- 
'. भपास्ते द्वितीयवान्‌ हू भवति नास्माद्‌ गणहिछवद्यते ॥११॥ 
सः ह. . .दिक्षु--दिशाओं में; . . .द्वितीयः--दूसरा, साथी वाला; अनपगः 
“>केभी साथ न छोड़नेवाला, दूर न जानेवाला;. . द्वितीयवान्‌--दूसरे (साथी । 
से युक्त; ह्‌ भवति--स्वयं होता है; न--नहीं; अस्मात्‌--इस (>पासक) से; 
गण:---जन-मण्डली ( समुदाय ) > छिद्यते---छूटता है ( लोक-संग्रह का कर्ता होता 
है) ॥११॥ 
स॒होवाच गारग्यों य एवाय छायामयः: पुरुष एतमेवाह 
अह्मोपास इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा 
सृत्युरिति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्ते 
सब  हेवास्मल्लोक आयुरेति नन॑ पुरा कालान्मृत्युरागच्छति ॥१२॥ 
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भी इसी को ब्रह्म समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत 
कहो, यह छाया-पुरुष तो नाशवान्‌ हे । मं तो इसकी इसी प्रकार 
उपासना करता हुं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हे, उसकी 
इस लोक में पूरी आयु होती हे, और उसे अपने काल से पहले मृत्यु 
नहीं आती ॥१२॥ 

गाग्य ने अन्त में कहा, यह जो अपने शरीर में आत्म-पुरुष' 
है, मं इसी को “ब्रह्म! मान कर उसकी उपासना करता हूं, आप भी 
इसी को “ब्रह्म समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, 
यह शरोरगत आत्मा तो स्वयं 'आत्मन्वी' हू, आत्मा वाला हे । यह 
आत्मा तो स्वयं किसी दूसरे आत्मा की अपेक्षा कर रहा हे, जिसके 
बिना यह कुछ नहीं कर सकता, तब यह ब्रह्म कसे हो सकता ह ? 
स॑ तो इसकी इसी प्रकार उपासना करत। हूं । जो इसकी इस प्रकार 
उपासना करता हूं, वह आत्मावाला हो जाता हे, उसकी सन्तान आत्सा- 
वाली हो जाती हु । यह सुनकर गाय चुप होगया ॥१३॥। 

गाग्य को चुप देखकर अजातशत्रु ने कहा, बस, इतना ही जानते 
थे ? गाय्य ने कहा, हां, मं तो इतना ही जानता था | अजातशत्रु ने 





सः ह.. . छायामयः--मनुष्य क्री छायारूप;. . . .सृत्य:--मृत्यु रूप 
(मरण धर्मा-विनाशी ) ; . . .सर्वभ्‌ एवं अस्मिन्‌ लोके आयुः एति--इस लोक में 
सारी आयू को पाता है; न एनम्‌--तहीं इसको; पुरा कालातू--समय से पहले; 
मृत्य:--मौत; आगच्छति---आती है ॥१२॥ 
स होवाच गारग्यों थ एवायमात्मनि पुरुष एतमेवाह ब्रह्मोपास 
इति स होवाचाजातबत्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा आत्मन्वीति 
वा अहमेतम॒पास इति स य एतमेवमुपास्त आत्मन्वी हू भवत्या- 
त्मन्विनी हास्य प्रजा भवति स ह तृष्णीमास गाग्यः॥१३॥ 
सः ह. . .आत्मनि--आत्मा (शरीर) में; . . .आत्मन्वी--आत्मा वाला 
(शरीरधारी या आत्मा--ब्रह्म--से युक्त );. - -आत्मन्वी ह्‌ भवति--आत्मा वाला 
होता है; आत्मन्विनी ह अस्य प्रजा भवति--इसकी सनन्‍्तान भी आत्मावाली होती 
है; (तब) सः ह--वह; तूष्णीम्‌--चुप; आत--हो गया; गाय ३।॥ 
स॒होवाचाजातशत्रुरेतावच्नू रे इत्येतावद्वीति नंतावता 
विदितं भवतीति स होवाच गाग्य उप त्वा यानीति ॥१४।॥ 
सः ह उबाच अजातशत्रुः--उस अजातशत्रु ने कहा। एताउट हु उतना ही 
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कहा, इतने से त्रह्म' नहीं जाना जाता । गाग्यं ने कहा, “उप त्वा 
यानि---अर्थात्‌, तो फिर आप हो मुझ दीक्षा दीजिये ॥३४॥ 
अजातशल्रु ने कहा, अगर ब्राह्मण क्षत्रिय के पास इस आज्ञा से 
आय कि क्षत्रिय मुझ 'ब्रह्म/ का उपदेश देगा, तो यह प्रतिलोभ', 
अर्थात्‌ उल्टो बात होगी, तो भी में तुझे ब्रह्म का रहस्य अवद्य 
समझाऊगा । यह कहकर अजातशत्रु उसे हाथ से पकड़कर उठ खड़ा 
हुआ ओर ले चला । वे दोनों एक सोय हुए पुरुष के पास आ पहुंचे। 
उसे भिन्न-भिन्न नामों से पुकारन लूग । ऐ छिटकती चांदनी के-से 
इ्वेतवस्त्र धारण करनवाले ! ए महान्‌ ! ए सोम राजा ! परन्तु 
वह नहीं उठा। फिर उसे हाथ से हिलाया, वह जाग गया, और 
उठकर खड़ा हो गया ॥१५॥। 
(जानते) हो; इति--यह (कहा ); एतावत्‌ हि--इतना ही (जानता हुं); 
इंति--यह (गाग्यं ने कहा); न--नहीं ; एतावता--इतने से; विदितम्‌-- (वह 
उपास्य ब्रह्म ) ज्ञात होता है; इति--यह (अजातशत्रु ने कहा); सः ह उबाच 
गाग्य:--- (तब) उस गार्ग्य ने कहा (निवेदन किया )। उप त्वा यानि (त्वा उप 
यात्रि )--मैं तेरे (पास शिक्षा के लिए ) उपस्थित होता हूं; इति--ऐसे ॥॥१४॥ 


स होवाचाजातदात्रुः प्रतिलोम॑ चेतद्यद्‌ ब्राह्मण: क्षत्रियमुपेयाद्ब्नह्म मे वक्ष्य- 
तीति व्येब त्वा ज्ञपयिष्यामीति त॑ पाणावादायोत्तस्थो तो ह पुरुष 
उतमाजम्मतुस्तमेतर्नामभिरामन्त्रयांचक्रे. बृहन्पाण्डरवासः . सोस 
राजन्निति स नोत्तस्थौं तं पाणिना पेष॑ बोधयांचकार स होत्तस्थौं ॥१५॥ 
* हैं उबांच अजातशत्रु:--उस अजातशत्रु ने कहा; प्रतिकोसम्‌ू---उलटी 


वात, च---और; एतत्‌--यह है; यत्‌--जो; ब्राह्मण:--ब्राह्मण-पुत्र ; क्षत्रियम्‌ 
उपेयात--क्षत्रिय के पास (शिक्षार्थ) जाये (कि वह क्षत्रिय) ; ब्रह्म--त्रह्म-ज्ञान; मे 
.ी; वक्ष्यति--उपदेश करेगा; इति--यह (बात परिपाटी से विरुद्ध है तो भी); 
वि--विशेष तौर से; एब--ही ; त्वा--तुझ को; ज्ञपयिष्यामि--ज्ञात कराऊंगा, 
भली “कार समझाऊंगा; इति--ऐसा (कहकर ); तमू--उस (गाग्यं) को; पाणौ 
07 में; आदाय--लेकर, पकड़कर ; उत्तस्थौ--उठ खड़ा हुआ; तौ ह--और 
वे दोनों; अ्पम्‌---एक मनुष्य को; सुप्तमू---सोये हुए; आजग्मतु:--पास आये; 
कक (मनुष्य) को; एत:---इन; न्ामभिः---नामों से; आमनन्‍्त्रयांचक्रे-- 
37; बहन--हे बृहनू, बड़े; पाण्डरवास:--हे शुश्नवस्त्रधारी; सोम--हे 


; "२ £ --ऐसे शो 
सोम वजनटटे राजन; इति / सः--वह (सुप्त पुरुष); न-ननहीं; 
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अब अजातशत्रु ने गाग्य से कहा, यह 'विज्ञानमय-पुरुष' जब सो 
रहा था तब कहां था, अब जागने पर कहां से आ गया ? गारग्य की 
समझ में इसका कोई उत्तर न आया ॥१६॥ 

तब अजातकत्रु ने कहना शुरू किया--यह '“विज्ञानमय-पुरुष' 
जब सो रहा था तब इन्द्रियों के विज्ञान को, जो इसी का दिया हुआ 
हूं, अपने विज्ञान से उसने खोंच लिया था, और उस सब विज्ञान को 
समेटकर, हृदय के भीतर के आकाशञ्ञ में जा सोया था। जब इन्द्रियों 
के विज्ञान को वह अपने अन्दर खींच लेता हे, तब उसे 'स्वपिति' 
कहते हूं । कहने को वह 'सो-रहा” कहा जाता हू, परन्तु वास्तव में 
वह ॒स्वम्‌'-- अपीत:', अर्थात्‌ अपने स्वरूप में पहुंचा हुआ' होता हू । 


उत्तस्थौ--उठा, जागा; तम्‌--उसको; पाणिना--हाथ से; पेषम्‌--दबा कर; 
बोधयांचकार---जगाया; सः ह--और वह; उत्तस्थौ---उठ खड़ा हुआ ॥१४५॥ 


स॒ होवाचाजाततत्रुयत्रष  एतत्सुप्तोष्भूय्य एष विज्ञानमयः 
पुरुष: क्वंष तदाभूत्कुत एतदागादिति तद्ु ह न मेने गाग्यंः ॥१६॥ 
सः हु उवाच अजातशत्रु:--तब उस अजातशणत्रु ने कहा; यत्र-जहां, जब; 

एष:--यह; एतत्सुप्त:--यहां सोया हुआ; अभूत्‌--था; यः एब:--जो यह; 
विज्ञानमय:--ज्ञानस्वरूप, ज्ञाता; पुरुष:--आत्मा है; क्ब--कहां; एषः:--यह ; 
तदा--तब; अभूत--था; कुतः--कहां से; एतदू--यह, यहाँ; आगात्‌-- 
आ गया; इति--यह (पूछा); तद्‌ उ ह--उस (रहस्य) को; न--नहीं; 
सेने---समझ पाया; गाग्य:--गाग्य ॥१६॥ 


स होवाचाजातशत्रुयंत्रब एतत्सुप्तोष्भूद एव विज्ञानमयः पुरुषस्तदेषां 
प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय य एषोषन्तहं देय आकाशस्तस्मिज्छेते 
तानि यदा ग्ह्नात्यथ हैतत्पुरुषः स्वपिति नाम तद्गृहीत एव प्राणो 
भवति गृहीता वाग्गृहीत॑ चक्षुग हीत श्रोत्र गृहीत॑ मनः ॥१७॥ 
सः ह उवाच अजातशत्रुः--उस अजातशत्रु ने कहा; यत्र--जहां, जिस समय 
में; एब:--यह (मनुष्य); एतत्-सुप्तः अभूतू--यह सोया हुआ था; यः एषः 
--जो यह; विज्ञानमयः--ज्ञानस्वरूप, साक्षी; पुरुषः--जीवात्मा; तद--्तो, 
वहां; एषाम--इन; प्राणानाम्‌-प्राणों (इच्धियों) के; विज्ञानेन-- (अपने) 
विज्ञान से; विज्ञानम--ज्ञान शक्ति को; आदाय-जलैंकर; यः एषः--जो यह; 
अन्तः हृदये--हृदय के अन्दर; आकाशः--आकाश “है; तस्मिन्‌-उसमें; 
शेते--सो जाता है; तानि--उन इच्ध्रियों के ज्ञान को; यदा--जब; गृह्लाति-- 


७४० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


उस समय प्राण को “विज्ञानमय-आत्मा' ने अपने अन्दर पकड़ा होता 
हैं, वाणी-चक्षु-श्रोत्र-मभत--सबको अन्दर पकड़ा होता हे ॥१७॥ 

उस समय स्वप्न-लीला से जहां-जहां यह विचरता हे, बे ही इसके 
लोक होते हूं । स्वप्न में कभी यह महाराजा बन जाता हे, कभी महा- 
ब्राह्मण, कभी उच्च, कभी नीच। जसे कोई महाराजा अपन सेवकों 
को साथ लेकर अपने देश में इच्छानुसार भ्रमण करे, ऐसे ही यह 
विज्ञानमय-पुरुष' इन्द्रियों को लेकर अपने शरीर में इच्छानुसार 
भ्रमण करता ह ॥१८॥ 


ले लेता (पकड़ लेता) है; अथ ह--तब ही; एतत्पुरुष:---यह (विज्ञानमय) 
पुरुष; स्वपिति--सोता है (ऐसे); नाम--कहलाता है; तद्‌--उस समय में; 
गृहीत:---अन्दर ग्रहण किया हुआ; एव--ही ; प्राण:--प्राण ; भवति--होता है; 
गृहीता--पकड़ी हुई; वागू--वाणी; गृहीतम्‌--ग्रहण किया हुआ; चक्षु:-- 
नेत्र; गृहीतम--पकड़ा हुआ; श्रोत्रम्ु--क्रान; गृहीतम्‌ू--पकड़ा हुआ; सनः 
--मन (अन्तःकरण) होता है ॥१७॥ 


स॒यत्रेतत्स्वप्यया चरति ते हास्य लोकास्तदुतेव महाराजो 
भवत्युतेव महाब्राह्मण उतेबोच्चावर्च निगच्छति स यथा महा- 
राजो जानपदान्‌ गृहीत्वा स्वे जनपदे यथाकामं परिवर्तेतेवमेवेष 
एतत्म्राणान्‌ू गृहीत्वा स्त्रे शरीरे यथाकास परिकततते ॥१८॥ 
सः--त्रह (विज्ञानमय आत्मा) ; यत्र--जिस समय में; एतत्‌-स्वप्न्यया 
“इस स्वप्न-पूर्ण नींद से (स्वप्न-वृत्ति से); चरति--गति करता (आचरण 
करता ) है; ते ह--वे ही; अस्य-- इसके ; लोकाः---स्थिति, कर्मफल, स्थान 


(होते हैं); तदू--उस समय; उत इब--मानों कभी ; महाराज:--महाराज 
(की तरह); भवति--होता है; उत इब--कभी ; महाब्राह्मण:--महात्राह्मण 


(के समान); उत इक--कभी / उच्च --अवचम्‌--ऊंची योनि को और कभी 
निक्ृष्ट योनि को; गच्छति--्राप्त होता है; सः यथा महाराज:--वह जैसे 
महाराज; जानपदान्‌ू--देश के नगर-वासियों को: . गृहीत्वा-- (साथ ) लेकर; 
स्वे--अपने; जनपदे--देश में; यथाकामम्‌---इच्छानुसार; परिवर्तेत--घूमे- 
फिरे; एबस्‌ एव--ऐसे हो; एष:--यह विज्ञानमय आत्मा; एतत्‌-+-प्राणान्‌-- 


ईैन प्राणों (इच्द्रियों) को; गहोत्वा--लेकर ; स्वे शरीरे--अपने शरीर में; 
यथयाकामम्‌--यथेच्छ ; परिबतंते--घूमता-फिरता है ॥॥१८॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७४९१ 


स्वप्त से जब 'विज्ञानमय-पुरुष' सुषुप्त हो जाता हे, जब कुछ 
नहीं जानता, तब क्या होता हू ? हृदय से ७२ हज़ार नाड़ियां 
निकलती ह जिन्‍्ह 'हिता' कहते हूं, क्योंकि ये हित करती हं। अन्त में 
पे जाकर 'पुरीतत' (८०७॥॥५॥०5) हो जाती हूं; इन्हें 'पुरीतत' इस 
लिए कहा जाता हूं क्योंकि ये शरीर में फल जाती हेँ। इन 'पुरीतत' 
ताड़ियों में एक नाड़ी का नाम 'सुषुम्णा' हे । सुषुप्तावस्था में सब 
'पुरीततों' में से सरककर इसी 'सुषुम्णा' नाम को नाड़ी में यह जा 
सोता हे । जसे कोई कुमार, कोई महाराजा, कोई महा-ब्राह्मण आनन्द 
की पराकाष्ठा में पहुंचकर सोय, इसी प्रकार सुषुप्तावस्था में यह 
'विज्ञान-घना आत्मा सोता हे। (बृहदा० ४-२-३; ४-३-२० ; 
४-४-२ ) ॥१९॥। 

(परन्तु यह शरीर में रहने वाला आत्मा तो आत्मन्वीः हें, 
किसी अन्य-आत्मा की अपेक्षा करता हे; यह विज्ञान-चन किसी 
अन्य विज्ञान-घन की अपेक्षा करता है । सुषुप्तावस्था में यह 


आत्मा जिस महान्‌ आत्मा के पास जा पहुंचता है, यह विज्ञान-घन 


_ऋटाा..ह छ.ग्ाला+नत कक. 


अथ यदा सुष॒प्तो भवति यदा न कस्यचन वेद हिता नाम 
नाड्ो द्वासप्ततिः सहस्नाणि हृदयात्युरीततमभिश्रतिष्ठन्ते ताभिः 
प्रत्यवसुप्य पुरीतति शेते स यथा कुमारो वा महाराजो वा 
महाब्राह्मणो वा$तिघ्नीमानन्दस्थ गत्वा शयीतवमेवष एतच्छेते ॥१९॥। 


अथ यदा--और जब; सुब॒प्तः--गहरी नींद (सुषुप्ति) में सोया हुआ; 


. भवति--होता है; यदा--जब, जिस अवस्था में; न---नहीं; कस्यचन--किसी के 


सम्बन्ध में (किसी को, कुछ भी ); वेद--जानता है; । ह्ताः नाम-- हिता' नाम 
वाली ; द्वासप्ततिः--बहत्तर; सहर्नाणि--हेजार (संख्या मे ); हृदयातू--हृदय 
से; पुरीततम्‌--पुरी (शरीर-तगरी) में फैलनेवाली या शरीर की; अभि-- 
ओर; प्रतिष्ठन्ते--चलती हैं, तिकलती हैं; ताभि:--उन ( नाड़ियों ) से; 
प्रति-/- अवस॒प्य--लौट कर; पुरीतति--ुरीतत्‌ (सुषुम्णा नाड़ी ) में; शेते-- 
सो जाता है (गति बन्द कर देता है); सः यथा--वह जसे; कुमारः वा--- 
कोई बालक (राजकुमार रे महाराज: वबा--या महाराज, 2 0 कस वा--_या 
कोई महात्राह्मण; अतिध्नीम्‌--पराकाउठा को, अत्यधिकता को; आनन्‍्दस्य-- 
आनन्द की; गत्वा-्राप्त कर; शयीत-सो जाये; एक्म एक--ऐसे ही; एथः 


--यह ; शेते--सो जाता (सुषुप्त हो जाता ) है ॥१९॥ 





७४२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


जिस महान्‌ विज्ञान-घत के निकट पहुंचकर आनन्द-ही-आननन्‍्द का 
अनुभव करता हूं. वही “ब्रह्म की झांकी है ।) 

जसे मकड़ी अपन तन्‍्तु से नीचे-अपर चढ़ती-उतरती हे, ऐसे 
पिड का विज्ञान-घन-आत्मा जाग्रतू, स्वप्न, सुषप्ति में विज्ञान-रूपो 
तन्तु के सहारे चढ़ता-उतरता हें; जसे अग्नि से छोटी-छोटी चिन- 
गारियां निकलती हूं, इसी प्रकार विज्ञान-घन आत्मा से इन्द्रियों का 
ज्ञान फूटा पड़ता हे । जसे पिड में विज्ञान-घन 'आत्मा' हैं, वसे 
ब्रह्मांड में विज्ञान-घन 'परमात्मा' है, वही 'ब्रह्म' है, उसी से सब लोक, 
सब देव, सब भूत प्रस्फुटित होते हं। उसका उपनिषत्‌ में नाम 'सत्यस्य 
सत्यम्‌ --सत्य का सत्य--हे, यह पिड का आत्मा सत्य हैं, ब्रह्मांड 
रा आत्मा, आत्मा का आत्मा हे, अतः वह 'सत्य का सत्य! हैं ॥२०॥ 

( इसी प्रकार का वर्णन बूहदा० ३-९-१० से १७ तक पाया 
जाता हूँ जिसमें याज्ञ वल्क्य तथा विदग्ध शाकल्य की प्रश्नोत्तरी 
है । छान्‍्दोग्य ५,११-२४ में इसी प्रकार की कथा आती है जिसमें 
ककेय अश्वपति के निकट प्राचीनशाल औपमन्यव आदि छ: ऋषि 
'वेश्वानर सम्बन्धी उपदेश लेने गये । आत्मा की ज ग्रत्‌ आदि 
अवस्थाओं का वर्णन माण्ड्क्य, छान्‍्दोग्य ८- १२ तथ| बह॒दा ० ४-२ 
में भी ऐसा ही है ।) 


स यथोर्णनाभिस्तन्तुनोच्चरेद्यथाररने: क्षुद्रा विस्फुलिगा व्युच्चरन्त्येवमेवा- 

स्मादात्मनः सर्वे प्राणा: सर्वे लोकाः सर्वे देवा: सर्वाणि भूतानि व्युच्चरन्ति 
तस्योपनिषत्सत्यस्य सत्यमिति प्राणा व सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ ॥२०॥ 
ने: घथा--वह जेसे; ऊर्णनाभि:--मकड़ी ; तन्तुना--तन्तु के सहारे 
से; उच्चरेत--ऊपर जाती है; यथा--जैसे; अग्ने:--अग्नि के ; क्षुद्राः--छोटे- 
छोटे; विस्फुलिगाः--पतंगे / व्युज्चरन्ति--चारों ओर बिखरते (फैल जाते) 
हैं * पवभ एब-ऐसे ही; अस्माद--इस (विज्ञानमय ) ; आत्मनः--आत्मा से श 
व प्राणा:--सारे (पांचों) प्राण; सर्वे लोका:---सारे लोक (अवस्थाएं); सब 
देवा:--सारे देव (इन्द्रियां ); सर्वाणि भूतानि--सारे भूत; व्युच्चरन्ति--फेलते 
 ँस्थ--उस (आत्मा व परमात्मा) का; उपनिषद्‌--रहस्यमय ज्ञान (यह है 
कि); सत्यस्थ सत्यमू-संत्य (सत्तावाले) का भी सत्य (सत्ता-प्रद) है; इति 
ज्ह्ह के । रहस्य) है; प्राणाः बेः--प्राण टी; सत्यम--सत्य हैं; तेषाम्‌--उनत 
(प्राणों) का भी; एप:--यह ; सत्यम--.सत्य है २ ०॥। 


हू ॥१॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७४२ 


द्वितीय अध्याय--- (दूसरा ब्राह्मण) 
(प्राण की शिशु-रूप कल्पना) 

काशी राज अजाततशत्रु गाग्यं को उपदेश देते हुए फिर कहते हँ-- 

जसे एक शिशु-रूप छोटे-से बछड़े का, आधान' हे, शरीर 
है, जिसमें वह टिका हुआ हूं, जैसे उसका प्रत्याधान' है, आधान 
का आधान ह, अर्थात्‌ जसे शरीर-छपी आधान म॑ सिर-रूपी प्रत्याधान 
टिका हुआ हें, जसे उसकी 'स्थणा' हू, खूंटा ह॑ जिसमें वह बंधा ह, 
और जसे उसकी 'दाम' हे, रस्सी हूं, वसे जीवात्मा ही एक शिशु-रूप 
बछड़ा है, यह दरीर उसका “आधान' हे जिसमें वह टिका हुआ हं, यह 
सिर उसका प्रत्याधान' हे जिसमें ज्ञानन्द्रियां टिकी हुई ह, यह प्राण 
उसका खूंटा' हे जिस पर वह बंधा हुआ हूं, यह अन्न उसकी '“रस्सी' 
हे जिसने उसे बांधा हुआ हे । जीवात्मा-रूपी शिशु को उसके आधान - 
'प्रत्याधान'-'खूंट -“रस्सी'-सहित जो जान लेता हे, और उसे प्राण- 
रूपी खूंटे से बांध लेता है, वह इसके सात-शत्रुओं को रोक देता हे। 
दो कान, दो आंख, दो नाक, एक जीभ--ये सात ही तो शत्रु हें ! 
आत्मा-रूपी शिशु को प्राण-रूपी खूंट के साथ बांधकर उसे प्राण को 
तरह निर्लेप बनाने के लिये इन्द्रियों के संग-दोष से छूटना आवश्यक 


यो ह वे शिशु साधान_ सप्रत्याधान_ सस्थूण सदा वेद सप्त 
ह॒हिषतो भ्रातृव्यानवरुणद्धि | अय॑ वाव शिशुर्योष्यें मध्यम: 
प्राणस्तस्येदमेवाधानमिदं प्रत्याधानं. प्राणः स्थूणान्न दास ॥३१॥ 
यश हैं वे जो हो। शिशु तक को; स-+-आधानस्‌--- 
आधान (अधिष्ठान, आधार ) के सहित; स-+प्रत्याधानम्‌ू--प्रत्याधान (आधान 
के सहित; सस्थूणम्‌--स्थूणा (थूनी, 


के भी आधान, आधार के भी आधार ) 
खंटा, बन्धन-स्थान) के सहित; सदासम्‌--दाम ( बांधनेवाली रस्सी) के साथ; 


बेद--जानता है; सप्त ह--निश्चय ही सात; ह्िषतः--देष करनेवाले; 
भ्रातृव्यान--भतीजों (भय्या-मतीज है बन्धुओं--दायादों ) को; अवरुणद्धि 
--रोक देता है; काबू पा लेता है; अय॑ वा व-लर ही; शिशुः--नवजात बालक 
है; यः--जो; अयम्‌ू--यहं। मध्यमः प्राणः--प्राणों के मध्य में वर्तमात जीवन- 

) 7. ) ४ ०) हे प । 
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इतता ही नहीं कि वह इन सात शत्रुओं को रोक देता है, उसे 
सात 'क्षितियां--ताश न होनेवाली शक्तियां--भी प्राप्त हो जाती 
ह। उसकी आंख मे स्वयं 'रुद्र- पजन्य-आदित्य'-'अग्नि'-इन्द्र'- 
'पृथिवी-द्यो:--ये सात देवता मानो उसकी आराधना के लिये आ 
विराजते हूं । जो आत्मा को “शिशु” और 'प्राण” की तरह निलप बना 
लेता ह, उसके आंखों की लाल-लाल रेखाओं में मानो '“रुद्रः आ 
बठता हू, नेत्र के जलों में मानो 'पर्जन्य', पुतली में मानो 'आदित्य', 
कालिमा में अग्नि', व्वेतिमा में इन्द्र'' निचली पलक में 'पृथिवी', 
ऊपरली पलक में “द्योः” आ विराजते हैं । ऐसे प्राण सरीख निर्लेप 
शिशु की मानो सभी देवता आराधना करने लगते हैं। जो इस रहस्य 
को जानता हूं उसे किसी बात की कमी नहीं रहती । (इस प्रकरण 
में पिड तथा ब्रह्मांड का समन्वय दिखाया गया हुं ) ॥२॥ 
_ आधानम्‌--अधिष्ठान (आधार ) है; इदम--यह (सिर); प्रत्याधानम--शरीर 


रूप आधान का आधान है; प्राण:--प्राण (श्वास-प्रश्वास, जीवन) ; स्थणा-- 
खूटा है; अन्नम--अन्न; दाप्म--रस्सी है ॥॥१॥ 
तमेता: सप्ताक्षितय उपत्तिष्ठन्ते तद्या इमा अक्षन्लोहिन्यो राजय- 
स्ताभिरेन रुद्रोन्वायत्तोषय या अक्षन्नापस्ताभि: पर्जन्यो या 
कनीनका तयादित्यो यत्कृष्णं तेनाग्नियंच्छुक्ल॑ तेनेन्द्रोषध रयन 
वर्तन्‍्या पृथिव्यन्वायत्ता द्यौरुत्तरया नास्यान्नं क्षीयत्ते य एवं बेद ॥२॥ 
तम-“उस (शिशु) को; एताः:--ये; सप्त--सात; अक्षितयः--अक्षर 
(अविनाशी ) देव-शक्तियां ; उपततिष्ठन्ते--उपस्थित (प्राप्त) होती हैं; ततू-- 
तो; याः--जो ) इसा:--ये : अक्षन्‌---आंख में: लोहिन्य:---लाल ; राजयः-- 
- पक्तियां, रेखाएं हें; ताभिः--उनके द्वारा (रूप में); एनम्‌--इसको .(में); 
“ब्र:--रुद्र; अन्वायत्त:--अनुगत (उपस्थित, विराजमान) है; अथ--और;ः 
शक गत गत बसे; आप- जल हैं। तामिः--उनके द्वारा; पर॑त्यः 
छह / या--जो; कनीनिका--पुतली है; तया--उसके द्वारा : आदित्य:-- 
सूय-देवता ; यत्‌--जो; ठैएणम्‌-काछापन (कालिमा); तेन--उससे; 
अग्नि:--अग्ति; बत्‌--जो; शुक्लमू--सफ़ेदी (श्वेतिमा) है; तेन--उसके 
टाटा; इन्द्रः--इन्द्र; अधरया--निचली । एनम्‌--इसको (में); वब्तंन्या-- 
ञ [थिवी ; अन्वायत्ता---अनुगत (उपस्थित) है; दौ:-: 
हक >त्तरया--ऊपरली (पलक ) से; न अस्थ अन्नम्‌ क्षीयते--नहीं इसका 
शक होता है दूं. एवम्‌ बेद---जो इस प्रकार जानता है ॥।२॥। 
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उसकी आंख में सात 'दिवता', और सिर में मानो सात ऋषि' 
आ विराजते हूं । किसी ने कहा हे--सोम-रस का एक चमस हैं, 
बतन हूं; इसका मुंह नोचे को हे, तला ऊपर को हूं, इसमें हर प्रकार 
का यश भरा हुआ हू । इस चसस के किनारे सात ऋषि बंठ हं, 
आठवों वाणी भी वहीं बठी ब्रह्म का बखान कर रही हे । इस उक्ति 
का अभिप्राय यह हू कि नीचे मुंह वाला चमस यह सिर ही हे, खोपड़ी 
का ऊपर का हिस्सा चमस का तला हू, नीचे का हिस्सा उसका मुंह 
ह। इसमें हर प्रकार का यश भरा हुआ है'---इसका अभिप्राय जीवन- 
शक्ति से है । इसके किनारे बठ सात ऋषियों से अभिप्राय दो आंख, 
दो कान, ओर दो नाक ओर एक जिद्दा से ह । इन सातों ऋषियों 


तदेष इलोको भवति । अर्वाग्बिलक्चमस अध्वंबुध्नस्तस्मिन्यशो 
निहित॑ विश्वरूपम्‌ । तस्या5ह्सत ऋषयः सप्त तोीरे वाणष्टसी 
ब्रह्मगा. संविदानेति । अर्वाग्बिलक्चमस  ऊध्वेब॒ध्न  इतीदं 
तच्छिर एब ट्ार्वाग्बिलश्चमस अध्वंबुध्नस्तस्मिन्यशो निहित 
विश्वरूपमिति प्राणा व॑ यशो विश्वरूपं प्राणानेतदराह तस्या$- 
ध&सत ऋषय: सप्त तीर इति प्राणा वा ऋषयः प्राणानेतदाह 
वागष्टमी ब्रह्मणा संविदानेति वाम्ध्यष्टमी . ब्रह्मणा संवित्ते ॥३॥ 
तद्‌--उस विषय में; एब:--यह (पूर्व-प्रचलित); इ्लोकः भवति-- 
एलोक है; अर्वाग्‌ + बिलः--तीचे की ओर बिल (छिद्र-मुख) वाला; चमस:ः-- 
चमचा (भोग-साधन) ; ऊध्वं-बुध्नः--ऊपर को जड़ (चमचे का पृष्ठ भाग ) 
वाला, ऊपर की ओर आधार वाला; तस्मिनु--उस (चमस) में; यशः--यश 
(कीति); निहितम्‌-रखा (सुरक्षित) है; विश्वरूपमू--अनेकविध रूप 
(प्रकार) वाला; तस्य--उस (चमस) के; आसत--बठे हुए हैं (उपस्थित 
हैं); ऋषयः--ऋषि (८्रष्टा, ज्ञान प्राप्त करनेवाले); सप्त-- (संख्या में) 
सात; तौरे--किनारे पर; वागू--वाणी; अष्टमी--आठवीं; ब्रह्मणा-- 
ब्रह्म (ब्रह्म, ज्ञान) से (के द्वारा); संविदाना--संवैदन (सम्यग्‌ ज्ञान) कराती 
हुई या संवाद करती हुई; इति--यह (श्लोक ) है; अर्वागु-बिलः चमसः ऊध्व- 
बुध्त:--नीचे मखवाला, ऊपर जड़ (आधार) वाला चमस; इति--यह (जो 
कहा है उसका तात्पय॑ यह है कि); इंदम्‌ू--यह। तत्‌-उह। शिरः--सिर 
(रूप चमस ) है; एषः हि--यह ही; अर्वाग्‌. . - -बुध्तः--तीचे. . - जड़वाला है; 
तस्मिन्‌ यशः निहितम्‌ विइवरूपम्‌--उसमें विश्तत्म का है; इति--यह 
(जो वाक्य है, उसमें यश' का अंर्थ है); प्राणाः ब--श्राण ही; यशः विश्वरूपम्‌ 
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के साथ आठवों वाणी बठी हुई है, जो ब्रह्म-ज्ञान को घोषणा कर 
रही ह ।(इसी को सहस्रार ब्रह्मलोक भी कहा जाता है) ॥ ३॥ 
जसे आंख में सात देवता आ उतरे थे, बसे सिर में सात इन्द्रियों 
का होना मानो सात ऋषियों का आ विराजना है । य॑ दोनों कान 
गोतम ओर भरद्वाज ऋषि हूं, दायां कान मानों गोतम, बायां कान 
मानो भरद्वाज ह; ये दोनों नेत्र विव्वासिश्र ओर जमदग्नि ऋषि 
हैं, दायां नेत्र विश्वामित्र और बायां नेत्र जमदग्नि हु; ये दोनों 
नासिकाएं वसिष्ठ और कश्यप हूँ, दायों नासिका वसिष्ठ और बायीं 
कश्यप हूँ; वाणी अत्रि ऋषि हे, वाणी से अन्न खाया जाता हूँ और 
अत्रि भी 'अत्ति' से बनता है, जो खाता हे वह अत्नि हैं। जो इस 
रहस्य को जानता ह॑ वह सब पदार्थों को अन्न की तरह भोगता हू, 
ओर प्रत्येक वस्तु उसका अन्न की तरह भोग्य हो जाती हू ॥४॥ 


बा धान बज व दाग उग हू; प्राणान--श्राणों को (के विषय में ) $ एतद्‌ आह---यह कहा 
गया है; तस्थ आसत ऋषय: सप्त तीरे---उसके किनारे पर सात ऋषि बैठे हुए 
हैं; इति--इस (वाक्य) में; प्राणा: व--प्राण (इन्द्रियां) ही, ऋषयः-- 
(सात) ऋषि हैं; भाणान्‌ू--श्राण (इन्द्रियों) के विषय में; एतद्‌ आह--यह 
(वाक्य) कहता है; बाग अष्टमी ब्रह्मणा संविदाना--ब्रह्म के साथ (द्वारा) 
>्यगू ज्ञात कराती हुई या संवाद करती हुई आठवीं वाणी है; इति--इस 
(वाक्य में) ; बाग हि--वाणी ही; अष्टमी--आठवीं ; ब्रह्मणा--त्रह्म से, ज्ञान से 
(द्वारा) ; संवित्ते--सम्यग्‌-ज्ञान कराती है ॥३॥ 


इमावेव गोतमभरद्वाजाव्धमेव गोतमोध्यं भरद्वाज इमावेव विश्वा- 

सित्रजमदग्नी अयमेव विश्वामित्रोष्य॑ जमदग्निरिमावेव._ वसिष्ठ- 

*जयपाक्यमेव वसिष्ठोष्यं कश्यपो वागवात्रिरवाचा ह्यन्नमद्यतेःत्तिहं 
- नाम्नत्दत्रिरिति सर्वस्थात्ता भवति सर्वमस्यान्न॑ं भवति य एवं वेद ॥४॥ 
इमौं--ये दोनों (कान )॥ एक्---ही; गौतसम-भरद्वाजौ--गोतम और 
भरद्वाज (संज्ञक ) ऋषि हो अयम्‌-- ( इनमें से ) यह एक; एव--ही ; गोतमः 
-गोतम (नामी) है; जपम्‌-यह एक; भरद्ाजः--भरद्वाज (नामी) है; 
इसो एव--ये दोनों (नेत्र) ही; विश्वामित्र-जसदग्नी--विश्वामित्र और हु 
* 3ब--यह एक ही; विश्वामित्र:--विश्वामित्र है; न्‍ 
३ जमबब्निः--और हक यह जमदग्नि ्ि ) है; इसौ एक्--ये दोन 
9 2 कक और कश्यप नामी ऋषि हैं; 
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द्वितीय अध्याय-- (तीसरा ब्राह्मण ) 
(ब्रह्म के दर्शन) 


अजातशत्र ने उपदेश जारी रखते ए फिर कहना शरू किया:-- 

ब्रह्म के दो ही रूप हूं, 'मृत! तथा 'अमत', 'मर्त्य/ तथा 'असत ट 

'स्थित' तथा यत्‌', अर्थात्‌ ठहरा हुआ और चलने वाला, 'सत' तथा 
त्यत्‌ --यह तथा वह--अर्थात्‌ प्रत्यक्ष तथा परोक्ष ॥॥१॥ 

वायु तथा अन्तरिक्ष से भिन्न जो-कुछ दीख. रहा हे, यही ब्रह्म 

का मूृत-रूप हूं, यही मत्य-रूप हू, यही स्थित-रूप हें, यही सद-रूप 

हूं, भ्रत्यक्ष-रूप हू । इस मृत, इस मत्य, इस स्थित, इस सत, इस 

प्रत्यक्ष रूप का रस, इसका निचोड़ यह तपने वाला 'सर्य' हे । ब्रह्म 
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अयम्‌ एवं वसिष्ठ:--इनमें से यह एक वसिष्ठ ऋषि है; अयम कद्यपः--एक 
कश्यप ऋषि है; वागू एब--वाणी (जिह्ा) ही; श्रत्रिः--अत्रि (नामी) ऋषि 
है; वाचा हि--क्योंकि वाणी (जिह्ना) द्वारा; अन्नम--भोजन; अद्यते-- 
खाया जाता है; अत्तिः---अदन (भोजन-क्रिया का) करनेवाला; ह वे--ही; 
नाम---वाचक (संज्ञा का रूप); एतदू--यह है। यदू--जो; अत्रिः---अत्रि' 
पद है; इति--यह (जाने); सर्वस्य--सब (अन्न) का; आअत्ता--भोक्‍्ता 
(अन्नाद ); भवति--होता है; सर्वम्‌ अस्य अन्नम्‌ भवति--सब ही अन्न इसको 
प्राप्त होता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥४।॥ 

दे वाव ब्रह्मणो रूपे मूर्त चवामूत च सत्य 
चामृतं च स्थितं च यच्च सच्च त्यच्च ॥१॥ 
हें--दो; वा ब--ही; ब्रह्मण:--त्रह्म के; रूपे--रूप (आक्ृतियां, परि- 
चायक ) हैं; मू्तम्‌ च--एक मूर्त (साकार, सगुण ) ही; अमूत्तम्‌ च-- 
और अमूर्त (निराकार, निर्गुण); मर्त्यम्‌ च--एक मर्त्य (मरणशील ); अमृतम्‌ 
च--और दूसरा अमृत (अमर); स्थितम्‌ च--एक स्थिर (स्थायी); यत्‌ च 
---और दूसरा 'यत्‌' (गतिशील) ; सत्‌ च--सत्‌ ( सामने विद्यमान-प्रत्यक्ष ) ; 
तव्यत्‌ च---और दूसरा त्यत्‌ (दूर विद्यमान-परोक्ष ) ॥१॥ 
तदेतन्मर्त यदन्यद्वायोइचान्तरिक्षाच्चतन्मत्य॑मेतत्स्थ 
तमेतत्सत्तस्थेतस्थ म॒तस्येतस्थ मर्त्यंस्यतस्य स्थितस्य- 
क्‍ द तस्य सत एब रसो य एब तपति सतो ह्ोष रस: ॥॥२॥। 
तद---तो ; एतद--यह; मूत्तम्‌--मूत (रूप) है। मत 
भिन्न (के अलावा); बायोः च--वायु से; अन्तरिक्षात्‌ च--और अन्तरिक्ष से; 
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के प्रत्यक्ष रूप का रस, उसका सार, उसका निचोड़, उसके सब 
प्रत्यक्ष-रूपों का प्रतीक सय हे। वसे तो ब्रह्म प्रत्येक म॒ते-रूप मे प्रत्यक्ष 
हो रहा हे, परन्तु उसके मूर्त-रू पों की चरम-सीमा सूर्य हं; सूर्य मानो 
ब्रह्म का महा-प्रत्यक्ष रूप हु ॥२॥ 

वायु तथा अन्तरिक्ष ब्रह्म के अमूर्ते-रूप हें, ये अमृत-रूप हूं, यत्‌- 
रूप हैं, त्यत्‌-रूप हूं, परोक्ष रूप हें । इन अमू्ते, अमृत, यत्‌, त्यम, 
परोक्ष-रूपों का रस, उनका निचोड़ इस सोर-मंडल का अधिष्ठाता 
“पुरुष' ह। ब्रह्म के परोक्ष-रूप का रस, उसका सार, उसका निचोड़, 
उसके सब परोक्ष-रूपों का प्रतीक वह पुरुष हूं, जो छोटी-छोटी वस्तुओं 
का नियन्त्रण तो कर ही रहा हूं, परन्तु साथ ही इस महान्‌ सोर- 
मंडल का भो नियन्त्रण कर रहा ह। ब्रह्मांड में ये ब्रह्म के प्रत्यक्ष तथा 
परोक्ष-रूपों के दशन हूं ॥३॥। 





एतत्‌--यह रूप; मत्यंमु--मरणशील, विनाशी है; एतत्‌--यह ही; स्थितम्‌-- 
स्थिर (स्थायी, अगतिशील) ; एतत्‌ु--यह ही; सत्‌--प्रत्यक्ष है; तस्य एतस्य 
-“:उस-इस; मूत्तेस्थ--मूत (रूप) का; एतस्य मर्त्यस्य--इस मर्त्य (विनाशी) 
का; एतस्य स्थितस्य--इस अप्रगतिशील का; एतस्थ सतः--इस सत्‌ (प्रत्यक्ष) 
रूप का; एषः रसः--यह ही सार, प्रत्यक्ष (प्रतीक) रूप है; यः एब:--जो यह; 
तपति--तप रहा है, प्रकाशमान है; सतः हि एबः रसः:---क्योंकि यह सत्‌ (प्रत्यक्ष) 
का यह रस (सार-प्रतीक ) है ॥।२॥। 





अथामूत॑ वायुश्चान्तरिक्ष चतदमृतमेतद्यदेतत्त्यं तस्येतस्यामू्ते- 

स्येतस्यामृतस्येतस्य यत एतस्य त्यस्येष रसो य एब एत- 

स्मिन्मण्डले पुरुषस्त्यय्य होष रस इत्यधिंदेवतम्‌ ॥३॥ 
अय--और ; अमूर्तम्‌--( उसका) अमूर्त (निराकार) रूप; वायुः च-- 
वायु; अन्तरिक्षम्‌ च--और अन्तरिक्ष है; एतद्‌ अमुतम्‌--यह ही अमर (अक्षर) 
है; एतत्‌ यत्‌ू--यह ही 'यत्‌' (प्रगतिशील ) है; एतत्‌ त्यमु--यह ही तय 
(परोक्ष ) है; तस्य एतस्य अमूत्तंस्य--उस इस अमूर्त (निराकार, नीरूप) का; 
एतस्थ अमृतस्य-.इस अमर (अविनाशी ) का; एतस्थ--इस ; यतः--गतिशील 
५ पतस्थ--इस; त्यस्य--त्य' (परोक्ष) का; एबः रसः--यह सार है; यः एप: 
हे अह; एतस्मिनू--.इस; सण्डले--सूर्य-मण्डल में; पुरुष:---पुरुष (आत्मा) 
गे मर रा (परोक्ष) का ही; एब: रसः--यह सार है; इति-ः 

/ अधिदेवतम्‌--(ब्रह्माण्ड-गत ) देवता-सम्बन्धी है ॥।३॥ 
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पिड में, प्राण तथा हृदयाकाश से भिन्न जो-कुछ दीख रहा हूं, यही 
ब्रह्म का म॒तं, मत्यं, स्थित, सत्‌ और प्रत्यक्ष-रूप है। इस मूतं, मत्ये, 
स्थित, सत्‌ और प्रत्यक्ष-त्रह्म का रस चक्षु हे । सद-रूप ब्रह्म का, 
अर्थात्‌ दीख रहे ब्रह्म का चक्षु मानो रस हु, अर्थात्‌ चक्षु मानो ब्रह्म 
का पिड में साक्षात्‌-द्शन का रस हे ॥४॥ 

प्राण तथा हृदयाकाश पिड में दश्न देन वाले ब्रह्म के अमृर्त-रूप 
हैं, ये अमृत, यत्‌, त्यम्‌, परोक्ष-रूप हु । इन अमूतं, अमृत, यत्‌, त्यम्‌, 
परोक्ष-रूपों का रस दायीं आंख के भीतर दीखने वाला पुरुष ह । उस 
त्यम' का, उस छिप कर आंख के भीतर से झांकन वाले का *“चल्षु' 
मानो रस ह ॥५॥। 








अथाध्यात्ममिदमेव मूर्त यदन्यत्प्राणाच्च यश्चायमन्तरात्मन्नाकाश 
एतन्मत्यंमेतत्स्थितमेतत्सत्तस्येतस्थ मूर्तस्येतस्प मरत्यस्थेतस्य 
स्थितस्येतस्थ सत एबष रसो यच्चक्षुः सतो होष रसः ॥४॥ 
अथ---और ; अध्यात्मम--आत्मा (पिण्ड) सम्बन्धी (व्याख्या यह है); 
इदम्‌ एव--यह (शरीर-पिण्ड) ही; मूतंम्‌--मूरत्त (रूप) है; यदू--जो; अन्यत्‌-- 
भिन्न, अलावा; प्राणात्‌ च-प्राण (श्वास-श्रश्वास या इन्द्रियों) से; यः च--- 
और जो; अयम्‌--यह; अन्तः आत्मन्‌ू-- ( हृदय ) के अन्दर; आकाहशः---आकाश 
है; एतत्‌ सत्यंशू--यह ही मर्त्य है; एतत्‌ स्थितम्‌--यह ही स्थिर है; एतत्‌ सत्‌ 
>-यह ही सत्‌' (प्रत्यक्ष ) है; तस्य. - .रस:--अर्थ पूर्ववत्‌; यत्‌ चक्षु;--जो नेत्र 
है; सतः हि एबः रसः--यह ही सत्‌” का सारभूत है ॥४॥ 
अथामर्त प्राणश्च यश्चायमन्तरात्मचाकाश एतदमत- 
मेतथदेतत्यं तस्येतस्यामूर्तेस्येतस्यामृतस्येतस्थ यत एतस्य 
त्यस्येष रसो योष्यं दक्षिणे$क्षन्पुरुषस्त्यस्य ह्यीष रसः ॥५॥। 
अथ--और ; अमूरतम-- (पिण्ड में) अमू्त; प्राण: च--श्राण; यः च 
अयम्‌---और जो यह; अन्तः आत्मन्‌ू-ढें दव के अन्दर; आकाशः--आकाश है; 
एतद्‌ अमृतम--यह अमर है; एतद्‌ यत्‌--यह ही गतिशील है; एतत्‌ त्यमू-- 
यह ही त्य' (परोक्ष) है। तस्य. . रसः--अथ पूर्ववत्‌; यः अयम्‌--जो यह; 
दक्षिणे--दाहिनी ; अक्षतु--आंख में; पुरुष:--307 (आत्मा) है; त्यस्थ--उस 
'त्य' (परोक्ष) का; हि एबः रसः--6ी यह रस है ॥९॥ 


0 एकादशो पनिषद्-भाष्य 


समाधि-अवस्था में उपासक को ब्रह्म का जो रूप दोख पडता 

है, वह ऐसा है, जसे केसर के रंग से रंगा महा-वस्त्र हो, पांड-वर्ण 
को ऊन हो, बीर-बहूटी को लालिमा को तरह, अग्नि को ज्वाला की 
तरह, श्वेत पुंडरोक की तरह, एक बार की विद्युत की लूपट की तरह। 
जो इस रहस्य को जानता है, उसकी शोभा विद्युत के एक सकृत्‌- 
प्रकाश की भांति हो जाती है । बस, इसके आगे ब्रह्म के विषय में 
'नेति-नति' का ही आदश हूं । इससे बढ़कर अन्य कुछ हे ही नहीं। 
प्राणों को सनुष्य सब कुछ समझता हे, इन्हें सत्य मानता हैँ । अगर 
प्राण सत्य हें, तो वह प्राणों का प्राण हे, सत्यों का सत्य है, उसका 
नाम ह--सत्यस्य सत्यम' (कुंडलिनी के जागरण की ये अवस्थाएं 
हैं) ॥६॥ 

तस्य हैतस्थ पुरुषस्य रूपं, यथा माहारजनं वासो यथा 

पाण्ड्वाविक ययेन्द्रगोपो यथाइग्न्यचियंथा पुण्डरीक॑ यथा 

सकुद्दिद्युत्त सकृद्विद्यत्तेव ह वा अस्य श्रीभंवति य एवं वेदाथात 

आदेशो नेति नेति न ह्मंतस्मादिति नेत्यन्यत्परमस्त्यथ नाम- 

धेय_ सत्यस्य सत्यमिति प्राणा व॑ सत्य तेषामेष सत्यम्‌ ॥६॥ 

तस्य ह एतस्थ--उस ही इस; पुरुषस्थय--पुरुष का; रूपम्‌--रूप (ऐसा 

है); यथा--जसे; माहारजनम्‌--हल्दी से रंगा (केसर-वर्ण का); वासः-- 
कपड़ा हो; यथा--जसे; पाण्डु---आविकम्‌--शुश्र भेड़ की ऊन हो; यथा--जैसे; 
इन्द्रगोप:--बीर बहुटी (का रूप) हो; यथा--जैसे ; अग्नि + अचिः--आग की 
लपट हो; यथा--जंसे; पुण्डरोकम्‌--श्वेत कमल हो; यथा--जैसे; सकृदू-- 
एक बार (एक दम ) ; विद्युत्तर्‌-बिजली की चमक हो; सकूद्‌ विद्यत्ता इव-एक- 
दम चमकी विद्युत्‌ की तरह; ह व--निश्चय ही; अस्य--इस (ज्ञानी) की; 
श्री:--शोभा, कान्ति; भवति--होती है; यः एवम्‌ वेद--जो एसे जान लेता 
है; अथ अतः--इस (ब्रह्म-निरूपण) के अनन्तर; आदेशः--यह (रंहस्य-उपदेश) 
है; नइति न इति--यह भी (ब्रह्म) नहीं, यह भी (ब्रह्म) नहीं (ऐसे ही निरू- 
पण किया जा सकता है); न हि एतस्मात्‌--नहीं ही इस (ब्रह्म) से (बढ़कर श्रेष्ठ 
है); इति--यह (पहला 'न' आदेश है); न इति--नहीं ऐसे (दूसरे न द्वारा 
आदेश है कि); अन्यत्‌--कोई और; परम्‌--श्रेष्ठ (बढ़कर); अस्ति-हैं। 
अथ--और; नामधेयम्‌ू--(उसका) नाम है; सत्यस्य सत्यम--सत्य का सत्य 
हा 'प्य; इति-न्यह; प्राणा: ब॑ सत्यम्‌--प्राण ही सत्य' हैं; तेषाम्‌--उर्त 
(प्राणों) का; एव:--झयह पुरुष! ; सत्यम---सत्य है ॥६॥।॥। 
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द्वितीय अध्याय-- ( चौथा ब्राह्मण ) 
( याज्ञवल्क्य-मत्रेयी संवाद, ४,५ ब्राह्मण) 


याज्ञवल्क्य-मेत्रेयी का संवाद इसी उपनिषद्‌ के ४ अध्याय ५ 
ब्राह्मण में दुवारा आया हूँ । हम उसे वहां न लिखकर यहीं लिखते 
हैं -- । 

याज्ञवल्क्य जब अपन आश्रम को छोड़कर जाने लग, तो उन्होंने 
मित्रा की पुत्री मंत्रीयी से कहा--देखो, मं इसी गृहस्थाश्रम में पड़े 
रहना नहीं चाहता, में ऊपर उठना चाहता हूं । आओ, तुम्हारा 
कात्यायनी के साथ निपटारा करा द्‌ ॥१॥ 

मत्रेयी ने कहा, भगवन्‌ ! अगर यह सारी पृथिवी वित्त से पूर्ण 


होकर मेरी हो जाय, तो 'कथं तेन अमृता स्याम!--तो कसे म॑ उससे 


मेत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य उद्यास्यन्वा अरेषहमस्मात्स्थाना- 

दस्मि हनत तेषइनया कात्यायन्याइनत॑ करवाणीति ॥१॥ 

मंत्रेय--हे मंत्रेय !; इति ह--ऐसे; उबाच--कहा; याज्ञवल्क्य:-- 
यज्ञवल्क (यज्ञ-वक्‍ता ) के पुत्र याज्ञवल्क्य ने; उद्यास्यनू--ऊपर उठने वाला, 
छोड़नेवाला; बे--निश्चय ही; अरे--अरी ! ; अहम्‌--मैं; अस्मात्‌--इस; 
स्थानात्‌--स्थान (आश्रम) से, गृहस्थ-आश्रम से; अस्मि-हें;। हन्त--तो; 
ते--तेरा; अनया--इस; कात्मायन्या--(तेरी सएत्नी) कात्यायनी से; 
अन्तम्‌-- (जायदाद का) फैसला, विभाजन; करवाणि--कर दूं; इति--यह 
(कहा ) ॥१॥ 

सा होवाच मेत्रेयी, यज्नु म इयं भगो:ः सर्वा पृथिवी वित्तेन पूर्णा स्थात्कथ 

तेनामृता स्थामिति, नेति होवाच याज्ञवल्क्यो यर्थवोपकरणवतां जीवितं 

तथव॒ ते जीवित स्यावमृतत्वस्य तु ना5शास्ति वित्तेनेति ॥२॥। 

सा ह उवाच मंत्रेयी--उस मंत्रेयी ने (उत्तर में ) कहा; यत्‌ नु--जो तो, 
अगर; में--मेरी, मेरे छिए; इयम्‌--यह।; भगोः--हे (पति देव ! ); सर्वा-- 
सारी; पथिवी--पृथिवी; वित्तेन-धन-धान्य से; पूर्णा-भरी-ूरी; स्थात्‌ 
“-हो, मिल जाय; कथम्‌--कैसे, क्या; तेन--उस (धन-धान्य ) से; अमृता-- 
अमर; स्थाम--हो जाऊंगी; इति--यह (कहा); न--7हीं हीं; इति--ऐसे, 
हे--बल देकर; उवबाच--कहा; याज्ञवल्क्यः--याज्ञवल्तय ने; यथा एक--जसा ' 
हो; उपकरणवताम्‌--सर्वंसाधन-सम्पन्न पुरुषों का; जीवितम्‌--जीवन ( रहन- 


७५२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


अमर हो जाऊंगी ? याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं, उस अवस्था में, जैसे 
साधन-सम्पन्न व्यक्ति चन से जीवन निर्वाह करते हें, बसे तुम्हारा 
जीवन होगा, 'अमृतत्वस्य तु न आज्ञा अस्ति वित्तन'--धन-धान्य से 
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सहन) होता है; तथा एव--वंसा ही; ते--तेरा; जीवितम्‌--जीवन । 
स्थात्‌ू--होगा ; अमृतत्वस्य---अमरता (मुक्ति) की; तुतो; न- हीं! 
आशा, संभावना; अस्ति--है; वित्तेन--धन-धान्य से; इति- 
(कहां ) ॥२॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७५३ 


मंत्रयी ने कहा,'येन अहूं न अमृता स्याम्‌ किमहं तेन कुर्याम[--जिस 
से मं अमर न हो सकूं, उसे लेकर मं क्या करू ? भगवन्‌! अमर होने 
का जो रहस्य आप जानते हो, मुझ तो उसी का उपदेश दीजिये ॥३॥। 

याज्ञवल्क्य ने कहा, तू तो मेरी प्रिय हु, और बड़ा प्रिय वचन 
बोल रही हूं । आ, बठ, मे तुझे सब खोलकर समझाता हुं, ज्यों-ज्यों 
म॑ बोलता जाऊ, मेरी बात ध्यान देकर सुनते जाना ॥॥४॥ 

फिर उसने कहना शुरू किया--अरे, पति की कामना के लिये 
पति प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा की कामना के लिये पति प्रिय 


न्जज्क्ख ++ 


सा होवाच मंत्रेयी येनाहं नामृता स्यां किमहं 
तेन कुर्या यदेव भगवान्वेद तदेव में ब्रृहीति ॥३॥ 
सा ह उवाच मंत्रेयी--उस मंत्रेयी ने फिर कहा; येन--जिस (धन-धान्य ) 
से; अहम्‌--मैं; न--नहीं; अमृता--अमर; स्याम्‌--होऊं; किम्‌ अहम्‌--क्‍्या 
में; तेन--उस (धन) से; कुर्यामु--कर सकूंगी; (तेन कुर्यामु--उस धन को 
पाकर क्‍या फल पाऊंगी); यद्‌ एब--जो ही; भगवान्‌ू--आदरणीय आप; 
बेद--जानते हो; तद्‌ एब--उसको ही; में--मुझे; बूहि--कहें, उपदेश करें; 
इति---यह (निवेदन किया) ॥३॥ 
स होवाच याज्ञवल्क्यः प्रिया बतारे नः सती प्रियं भाषस एह्मास्स्व 
व्याख्यास्याभि ते व्याचक्षाणस्प तु मे निदिध्यासस्वेति ॥४॥ 
सः ह उवाच याज्ञवल्क्यः--उस याशवल्क्य ने कहा; प्रिया--परम प्रिय; 
बत--तो; अरे--अरी !; नः--हमारी; सती--होती हुई; प्रियम्‌--प्रिय 
(वचन ) ; भाषसे--कहती है; एहि--आ; आस्स्व--बठ; व्याख्यास्यासि--- 
व्याख्या (स्पष्ट) करूंगा, बताऊंगा; ते--तुझे, तेरे प्रति; व्याचक्षाणस्य--व्याख्या 
करने वाले; तु--तो; मे--मेरे (वचन.को ) ; निदिध्यासस्व--विशेष (सम्पूर्ण- 
तया) ध्यान करना, ध्यान से सुनना; इति--यह (आश्वासन दिया) ॥४॥ 
स होवाच न वा अरे पत्युः कामाय पतिः प्रियो . भवत्यात्मनस्तु 
कामाय पतिः प्रियो भवति । न वा अरे जायाय कामाय जाया 
प्रिया भवत्यात्मनस्तु कामाय जाया प्रिया भवति । न वा अरे 
पुत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया 3 कि कामाय पुत्राः प्रिया 
भर्वन्ति । न वा अरे वित्तस्थ कामाय वित्त प्रियं भवत्यात्मनस्तु 
कामाय बित्तं प्रियं भवति । न वा अरे ब्रह्मणः कामाय ऋ्रह्म प्रियं 
भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रह्म प्रियं भवति । न वा अरे क्षत्रस्य 
कासाय क्षत्र प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय क्षेत्र श्रियं भवति । 


७५४ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


होता ह; अरे, पत्नी की कामना के लिय पत्नी प्रिय नहीं होतो, 
अपने आत्मा की कामना के लिये पत्नी प्रिय होती है; भरे, पुत्रों 
की कामना के लिय पुत्र प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा की कामना 
के लिये पुत्र प्रिय होते हें; अरे, वित्त की कामना के लिये बित्त 
प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा को कामना के लिये वित्त प्रिय 
होता हं; भरे, ब्राह्म-शक्ति की कामना के लिये ब्रह्म प्रिय नहीं होता, 
अपनी आत्मा को कामना के लिये ब्रह्म प्रिय होता हु; अरे, क्षात्र- 
शक्ति की कामना के लिये क्षत्र प्रिय तहीं होता, अपने आत्मा की 
कामना के लिये क्षत्र प्रिय होता है; अरे, लोकों की कामना के लिये 
लोक प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा की कामना के लिये लोक 





न वा अरे छोकानां कामाय लोका: प्रिया भवन्‍्त्यात्मनस्तु कामाय 
लोका: प्रिया भवन्‍्ति। न वा अरे देवानां कामाय देवा: प्रिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय देवा प्रिया भ्रवन्ति । न वा अरे 
भूतानां कामराय भूतानि प्रियाणि भवनन्‍त्यात्मसस्तु कामाय 
भूतानि प्रियाणि भवन्ति । न वा अरे सर्वस्थ कामाय सर्व प्रिय॑ 
भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्द प्रियं भवति। आत्मा वा अरे 
द्रष्टव्य: श्रोतव्यो मन्तव्यो जिदिध्यासितव्यों . छत्रेय्यात्मनो 
वा अरे दर्शनेन श्रवर्णन मत्या विज्ञानेनिद! सर्व विदितम्‌ ॥५॥॥ 
पे: ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; उबाच--कहा; न ब--नहीं तो; भरे-- 
अरी ! ; पत्पु:--पति की; काम्राथ--कामना (स्वार्थ) के लिए; पतिः प्रिय: 
भवति--पति प्यारा होता है; आत्मन: तु--अपने (आत्मा के ) तो; कामाय--- 
स्वार्थ के लिए; पतिः प्रियः भवति--पति प्रिय होता है; न बे अरे---अरी ! 
नहीं तो; जायाये--पत्नी के; कामाय--स्वार्थ के छिए : जाया--पत्नी; 
प्रिया भवति--प्यारी होती है; आत्मनः तु कामाय---अपने स्वार्थ के लिए; 
जाया प्रिया भवति--पत्नी प्रेमपात्र होती है; न बे अरे--अरी (मंत्रेयि) ! नहीं 
तो; पुत्राणाम्‌--पुत्रों के; कामाय---चाहना (इच्छा-पूर्ति, स्वार्थ) के लिए; 
उतरा: प्रिया: भवन्ति--पुत्र प्यारे होते हैं; आत्मनः तु कामाय--अपनी इष्ट- 
पति के लिए; पुत्राः प्रिया: भवन्ति---पुत्र प्यारे होते हैं; न ब॑ अरे--नहीं तो; 
वित्तस्य--धन की; कामाय--स्वार्थ के लिए : वित्तम्‌ प्रियम्‌ भवति--धन प्रिय 
होता है; आत्मनः तु काम्ाय--अपनी इष्ट-पूर्ति के लिए; वित्तम्‌ प्रियम्‌ भवति-- 
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प्रिय होते हैं; अरे, देवों को कामना के लिये देव प्रिय नहीं होते, 
अपने 2! की कामना के लिय देव प्रिय होते हें; अरे, भतों की 
कामना के लये भूत प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा की कामना के 
लिय भूत प्रिय होते हूं; अरे, इस सब-कुछ की कामना के लिये यह 
सब-कुछ प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा की कामना के लिये यह सब- 
कुछ प्रिय होता ह। जिस आत्मा के लिये यह सब प्रिय होता है, अरे, 
वह आत्मा ही तो बव्रष्टव्य हु, श्रोतव्य हू, मन्तव्य हे, निदिध्यासितव्य 
हं--उसी को देख, उप्ती को सुन, उप्ती को जान, उसी का ध्यान कर। 
अरे मत्रेयी ! आत्मा के ही देखने से, सुनने से, समझने से और जानने 
से सब गांठ खुल जाती हूं ॥५॥ द 


भवति--प्रिय होता है; आत्मनः तु कामाय--अपने (आत्मा के) स्वार्थ के लिए; 
ब्रह्म प्रियम्‌ भवति--न्रह्म प्रिय होता है; न वे अरे--नहीं तो हे मंत्रेयि ! ; क्षत्रस्य 
--क्षात्र-धर्म या क्षत्रिय के; कामाय--लाभ के लिए; क्षत्रम्‌ प्रियम्‌ भवति-- 
क्षात्र-धर्म या क्षत्रिय प्रिय होता है; आत्मरः तु कामाय--अपने लाभ के लिए; 

क्षत्रम भियम भवति--क्षात्र-धर्म या क्षत्रिय प्रिय होता है; न वे अरे--नहीं तो ; 

लोकानास्‌ू--लोकों की; कामाथ--स्वार्थ-पूर्ति के लिए; लोकाः प्रिया: भवल्ति 
--लोक प्यारे होते हैं; आत्मन्ः तु काम्ाय लोकाः प्रिया: भवन्ति---अपने स्वार्थ 
के लिए लोक प्यारे होते हैं; न वे अरे--नहीं तो; देवानाम्‌ काम्माय--देवताओं 
(विद्वानों) के स्वार्थ-निमित्त से; देवाः प्रिया: भवन्ति--देव-गण प्रिय होते हैं; 

आत्मनः तु कामाय--अपने स्वार्थ-निमित्त से; देदाः प्रिया: भवल्ति--देव-गण 
प्रिय होते हैं; न वे अरे--नहीं तो; भूतानाधू--चर-अचर भूतों के; कामाघ-- 
कामना के लिए; भूतानि प्रियाणि भरवन्ति--शूत (प्राणी) श्रिय होते हैं: आत्मनः 
. . भवन्ति--अपने स्वार्थ के लिए भूत प्रिय होते हैं; न वे अरे--नहीं तो; सर्वृस्य 
--सब जगत के ; काम्ाय--स्वार्थ के लिए; सर्वम्‌ प्रियम्‌ भवति--सब प्रिय होता 
है; आत्मनः ' . भवति--अपने ही स्वार्थ के लिए सब प्रिय होता है; आत्मा व. 
आत्मा को ही; अरे---भरी ! ; द्रष्टव्य;---देखना (जानता ) चाहिये; भ्ोतव्य:-- 
(उसकी चर्चा-व्याख्यान) सुनना चाहिए; भन्तब्यः--(उस पर) मनन-चिन्तन 
करना चाहिए; निदिध्यासितव्यः (उसका ही )' विशेष ध्यान रखना चाहिए हे 

मेत्रेयि--हे मेत्रेय ! ; आत्सनः--आत्मा (आत्म-स्वरूप) के; दहानेन--दशन 
(ज्ञान) से; श्रवणन-- ( उपदेश ) सुतने से; सत्या--मभनन करने से; विज्ञानेन--- 
पूर्णतया जान लेने से; इदम्‌ सर्वमू--यह सब (चराचरूजगत्‌ )/ विदितस्‌ू-- 
ज्ञात हो जाता है, सब-कुछ प्राप्त हो जाता है ॥१॥ 5 
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इस अपने भीतर के आत्मा के अतिरिक्त कुछ नहीं है । जो ब्राह्म- 
शक्ति को आत्मा से भिन्न जानता हुं, उसे ब्राह्म-शक्ति त्याग देती 
हं; जो क्षात्र-शक्ति को आत्मा से भिन्न जानता हं, उसे क्षात्र-शक्ति 
त्याग देती हूं; जो लोकों को आत्मा से भिन्‍न समझता हे, उसे लोक 
त्याग देते हं; जो देवों को, भूतों को, इस सब-कुछ को आत्मा से 
भिन्न समझता हूं, उसे देव, भूत, यह सब-कुछ त्याग देता हे । आत्मा 
ही ब्राह्म-शक्ति हू, यही क्षात्र-शक्ति हे, यही लोक हें, यही देव हैं, 
यही भूत हैं, यह आत्मा ही सब-कुछ है, इसलिये इसी की कामना 
के लिये सब प्रिय होता हं--इसलिये आत्मा को जानो, आत्मा को 
जानो ॥॥६॥। 


ब्रह्म त॑ परादाद्योष्न्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद क्षत्रं तं॑ परादाद्योडन्यत्रा- 
त्मनः क्षेत्र बेद लोकास्तं परादुर्योष्न्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं 
पराइुर्योध्त्यत्रात्मनो देवान्वेद भूतानि त॑ परादुर्योष्न्यत्रात्मनो 
भूतानि वेद सर्व त॑ परादाद्योष्न्यत्रात्मन: सर्व वेदेद॑ ब्रह्म दं 
क्षत्रसिसि लोका इमे देवा इमानि भूतानीदों सर्व यदयमात्मा ॥६॥ - 
ब्रह्म--वेद, ज्ञान, ब्राह्मण; तम--उसको ; परादात्‌ (परा --अदात्‌ ) -- 

त्याग देता है, छोड़ देता है; यः--जो ; अन्यत्र--दूसरे (स्थान) में; आत्मनः--- 
आत्मा से; ब्रह्म--वेद (ज्ञान) को, ब्राह्म-शक्ति को; बेद--जानता है; क्षत्रमु-- 
क्षात्र-शक्ति, त्राण-शक्ति; तम्‌ परादात्‌--उसको छोड़ देती है; यः--जो; 
तर आत्मन:--आत्मा से अलग अन्य स्थान में (स्थित); क्षत्रम--रक्षा- 
शक्ति को; वेद--समझता है; छोकाः--लोक (जनता); तम्‌--उसको ; परादुः 
(परा--अदुः)--छोड़ जाती है; यः अन्यत्र आत्मनः--जो अपने से अलग; 
लोकान्‌ वेद--लोकों (जन-सामान्य ) को जानता है; देवा:--देव-गण (आदित्य 
आदि ), इन्द्रियां, प्राण आदि; तस्‌ पराढु:---उसको त्याग देते हैं (अपने से 
वंचित कर देते हैं); यः अन्यत्र आत्मनः--जो अपने आत्मा से अलग; देवान्‌ 
वेद--देचों को जानता है; भूतानि--पंचमहाभूत एवं प्राणी; तम्‌ परादुः---उसको 
: छीड़ देते हैं; यः अन्यत्र आत्मन:--जो अपने आत्मा से अन्‍्यत्र भतानि वेद--भूतों 
को जानता है; स्वम--सब कुछ ही, सब ही ; तम्‌ परादात्‌ू--उसको छोड़ जाते हैं; 
 ऑस्मन: अन्यत्र--जो आत्मा से भिन्न स्थान में; स्वम्‌ बेद--सब को जानता 
है; “इदस्‌ अत्म-यह ज्ञान; इृदम्‌ क्षत्रम--यह क्षात्र-कर्म; इसे छोकाः--ये छोक 
(जनता) ; , इसे देवाः--ये देव ( विद्वान्‌ पुरुष, इन्द्रियां); इसानि भूतानि-ये 
सब भूत (पंच महाभूत, प्राणी) ; इंदम्‌ स्वम--ये सब कुछ; यद्‌ अयम्‌ आत्मा-- 
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दुन्ठुभि पर जब चोट देते हें, तब उससे शब्द निकल-निकल कर 
बाहर आते हूं। इन शब्दों को अलग-से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्हें 
पकड़ना हो, तो दुन्दुभि को पकड़ लो, या दुन्दभि को चोट देने वाले 
को पकड़ लो, ओर बस, यह ढोल-का-सा तमोगुणी दाब्द पकड़ा 
जाता हूं । ठीक इसो तरह आत्मा इन्द्रिय-रूपी दुन्दुभि को पीट कर 
संसार के ढोल-के-से तमोगुण-रूपी शब्द उत्पन्न कर रहा ह । संसार 
को पकड़ना हो, तो इन्द्रियों को पकड़ लो, और उससे बढ़ कर आत्मा 
को पकड़ लो ॥।७॥। 

शंख जब पूरा जाता हूं, तो उससे निकले हुए शब्दों को अलग- 
से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्हें पकड़ना हो, तो शंख को पकड़ लो, 
या शंख को प्रने वाले को पकड़ लो, और बस, यह शंख-का-सा 


 रजोगुणी शब्द पकड़ा जाता हे। इसी प्रकार संसार के शंख-के.-7 


रजोगुण-रूपी शब्द को पूरने वाले आत्मा को पकड़ लो, उसी ने यह 
शंख प्र रखा हू ॥८॥ 


जो यह आत्मा है (ये सब आत्मा के ही गुण आदि हैं, आत्मा के होने पर ही इनकी 
स्थिति और विकास है) ॥६॥ 


स॒ यथा दुन्दुर्भेहे्यबमानस्थ न बाह्याञ्छब्दाञ्छकनुयाद्‌ 
ग्रहणाय दुन्दुर्भस्तु ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्थ वा शब्दों गृहीतः ॥७॥ 
सः---वह (कोई मनुष्य); यथा--जसे; दुन्दुभेः--दुन्दुभि (नगाड़ा) के; 
हन्यमानस्य-- (डंके से) पीटी जाती हुई; न--नहीं; बाह्यानू--- ( उससे उत्पन्न) 
बाहर के; शब्दान्‌--शब्दों को; शकक्‍नुयात्‌--सके, ग्रहणाय--पकड़ने के लिए; 
(शकक्‍्नुयाद्‌ ग्रहणाय--पकड़ सकता है); (किन्तु) दुन्दुभेः--नगाड़े के; तु-- 
तो; ग्रहणेन--पकड़ लेने से; दुन्दुभि--आधातस्य--नतगाड़ पर चोट देनेवाले 
(डंके) के; वा--या; शब्दः--शब्द; गृहीतः--पकड़ (काबू ) में आ जाता 
है ।।७॥। 
स॒ यथा शंखस्यथ ध्मायमानस्थ न बाह्मयाञ्छब्दाञछक्नुयाद्‌ 
ग्रहणाय शंखस्य तु ग्रहणेन शंखध्मस्य वा शब्दों गहीतः अर ॥८॥ 
सः यथा--वह जैसे; शंखस्य--शंख के; ध्मायमानस्थ--फूके (बजाये) 
जाते हुए; न बाह्यान्‌ शब्दान्‌ शक्‍नुयाद्‌ ग्रहणाय--( 0 ) बाहर के 
शब्दों को नहीं पकड़ सकता है; शंखस्य तु प्रहणन--शज के तो पकड़ (काबू) में 
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जब बीणा बजाई जाती हू, तब उससे निकले हुए शब्दों को 
अलूग-से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्हें पकड़ना हो, तो वीणा को 
पकड़ लो, या वीणा बजाने वाले को पकड़ लो, और बस, यह वीणा- 
का-सा सत्त्वगुणी शब्द पकड़ा जाता है । इसी प्रकार इस जगत के 
वीणा-के-से सत्त्वगुण-हूपी शब्द को बजाने वाले आत्मा को पकड़ 
लो, उसी ने ये तार बजाये है ॥९॥॥ 

जिस प्रकार गीली लकड़ियां जलायी जांय, तो आग से अलग 
धूंआ बाहर निकल पड़ता हे, अरे मंत्रेयी ! इसी प्रकार इस महान्‌ 
भूत, महान-शक्ति आत्मा का यह निश्वास हे, बाहर की ओर लिया 
गया सांस है, जो ऋक्‌, यजु, साम, अथर्वाद्िरस, इतिहास, पुराण, 
विद्या, उपनिषद्‌, इलोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान हें । ये सब 
इसी आत्मा के मानो निशवास हूं, बाहर निकले हुए सांस है ॥१०॥ 





कर लेने से; शंखध्मस्थ--शंख को फूंकने (बजाने) वाले के; वा--या; शब्दः 
गृहीत:--शब्द काबू में आ जाता है ॥५॥ 

स यथा वोणाय वाद्यमानाय, न बाह्मा|्छब्दाञ्छकक्‍नुयाद्‌ 

ग्रहणाय बीणाय तु ग्रहणेन वीणावादस्य वा दाब्दों गृहीतः ॥९॥ 

सः यथा--वह जसे; वीणाये--वीणा के; वाद्यमानायें---बवजाई जाती 
हुई; न. . -ग्रहूणाय--अथ॑ पूर्ववत्‌; बीणाय॑ तु ग्रहणेन--वीणा के तो काबू में 
कर लेने से; वीणावादस्य वा--या वीणा के बजानेवाले को पकड़ लेने से; शब्दः 
गृहीत:ः---शब्द काबू में आ जाता है ॥९॥ 

स्‌ यथाध्वंधाग्नेरम्पाहितात्पूथग्धूमा विनिश्चरन्त्येवं वा अरेष्स्य 

महतो भूतस्थ निश्वसितमेतद्यद्ग्देदो यजुर्वेद: सामवेदोष्थ- 

बॉद्धिरस इतिहासः पुराणं विद्या उपनिषदः इलोकाः सृत्रा- 

प्यनुव्यास्यानानि व्यास्यानान्यस्यवेतानि सर्वाणि निश्वसितानि ॥१०॥ 

सः यथा--वह जैसे; आदर -|-एध-|- अप्ने:--गीले ईंधनवाली अग्नि से; 
अभ्याहितात्‌--प्रदीप्त की हुई; पृथक--अलग; धूमाः--धुएं; विनिशचरन्ति-- 
निकल कर फैल जाते हैं; एवम्‌ वे--ऐसे ही; अरे--अरी मेँत्रेयि ! ; अस्य-- 
हे महतः--महान्‌; भूतस्य--सत्तावाले (ब्रह्म) के; नि३वसितम्‌--बाहर 
निकले सांस के समान (उससे अनायास उत्पन्न हुए हैं); एतत्‌--यह सब; यद 
“जो-कुछ है; ऋण्वेद:--ऋग्वेद; यजुर्वेदः--यजुर्वेद; सामवेदः---सामवेद; 
अर्थर्वाज्ड्िरस:--अथवंवेद । इतिहासः--इतिहास ; पुराणम्‌--सृष्टि का वर्णन; 

विद्याः--नाना विद्याएं (ज्ञान-शाखाएं ); उपनिषदः--उपनिषद्‌ (रहस्य-बोधक 


इसलिये आत्मा ही से सृष्टि के संपूर्ण प्रवाह का प्रसार है ॥११॥ 
"डक फ़ प किए जे जा जम मअ न >> मी पल 
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जसे सब जल समुद्र को पहुंचते हें, सब स्पर्श त्वचा को, सब 
गन्ध नासिका को, सब रस जिह्ना को, सब रूप चक्षु को, सब शब्द 
श्रोत्र को, सब संकल्प सन को, सब विद्या हृदय को, सब कर्म हस्त 
को, सब आनन्द उपस्थ को, सब विसर्ग पायु को, सब गति पांवों 
को, वसे सब वेद, इतिहास, पुराण जिंनका ऊपर उल्लेख किया गया 
है, वाणी को पहुंचते हें, और वाणी आत्मा द्वारा विकसित होती है, 


ग्रन्थ )। इलोकाः--सूक्तियां (छन्दोवद्ध रचनाएं); सूत्राणि---सूत्ररूप में प्रति- 
पादित दंर्शन-शास्त्र आदि; अनुव्याख्यानानि--उपव्याख्यान ; व्याख्यानानि--मंत्रों 
की व्याख्यायें; अस्य एक--इस ब्रह्म के ही; एतानि सर्वाणि--ये सब; निदव- 
सितानि--निश्वास के समान हैं (उससे अनायास उत्पन्न--ज्ञात हुए हैं) ॥१०॥ 
स॒ यथा सर्वासामपा समुद्र एकायनमेव सर्वेषा_ स्पर्शानां त्वगेकाय- 
नमेव सर्वेषां गन्धानां नासिके एकायनमेव सर्वेबा रसानां 
जिह्नेंकायनमेव_ सर्वेबा_ रूपाणां चक्षुरेकायनमेव सर्वेबा शब्दाना_ 
श्रोत्रमेकायनमेव _ सर्वेबा संकल्पानां सन एकायनमेव सर्वासां 
विद्याना_ हृदयमेकायनमेव सर्वेबां कर्णा हस्तावेकायनमेव' 
सर्वेषामानन्दानाम्‌ पस्थ एकायनमेव सर्वेषां विसर्गाणां पायुरेकायन- 
मेव_ सर्वेबामध्वनां पादावेकायनमेव सर्वेषां वेदानां वागेकायनम्‌ ॥११॥ 
सः यथा--वह जेसे; सर्वासाम्‌--सारे; अपाम्‌--जलों का; समुद्र:-- 
समुद्र; एकायनम्‌--एक आधार-स्थान है (वहां ही सब एकत्र होते हैं); एकम्‌-- 
इस प्रकार; सर्वेषाम--सारे; स्पर्शानाम्‌--छूने से उत्पन्न ज्ञान का; त्वगू--- 
त्वचा; एकायनम्‌--केन्द्र-स्थान है; एवम्‌ सर्वेषाम्‌ गन्धानाम्‌--इस ही प्रकार 
सब गन्ध-ज्ञानों का; नासिके--नासिका, नाक; एकायनस्‌--केन्द्र-बिन्दु है; 
एक्म्‌ सर्वेधाम--ऐसे सब; रसानाम्‌--स्वादों का; जिल्वा--जीभ; एकायनम्‌ 





 +केन्द्र-स्थान है; एक्म सर्वेबामू--ऐसे सारे; रूपाणाम्‌ू-ननेत्र से उत्पन्न 


ज्ञान का; चक्षः--नेत्र; एकायनम्‌-केन्द्रस्थल है। एवम्‌ सर्वेषाम--ऐसे 
सब; शब्दानाम--सुने शब्दों का; श्रोत्रमू--कान; एकायनम्‌--आधार- 
स्थान है; एवम्‌ सर्वेबाम्‌--ऐसे सारे; संकल्पानाम--मनन-चिन्तन का; सनः 
एकायनम्‌--मन (अन्तःकरण) अन्तिम आधार है; एवम्‌ सर्वासाम्‌--ऐसे 
सारी; विद्यानाम्‌--ज्ञान-विज्ञानों का; हदयम्‌ एकायनम्‌--हृदय एकमात्र 
आधार (गति) है ; एवम्‌ सर्वेबाम्‌--ऐसे सारे; कर्मणाम--कर्म ( प्रयत्न, चेष्टाओं ) 
का; हस्तौ--(कर्मेन्द्रिय) दोनों हाथ; एकायनम्‌-एकमात्र गति हैं; एवम्‌ 
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ज॑से नमक की खील पानी में डाल दी जाय, वह पानी में हो 
बिलीन हो जाती हें, उसे पानी में से निकाला नहीं जा सकता, पानी 
को जहां-जहां से लिया जाय, उसमें नमक ही घुला मिलता हू, अरे 
मंत्रयी ! इसी प्रकार यह महान्‌ जीवन-शक्ति, यह अनन्त, अपार, 
विज्ञान-घन आत्मा इन भूतों के साथ ही प्रकट होता हे, उनमें घुला- 
मिला मिलता है, ओर इन भूतों में ही जा छिपता हे । जब तक वह 
भूतों में प्रकट हो रहा हूं, तभी तक उसके नाम हूँ, उसको संज्ञा हें, 
उसके यहां से चले जाने पर उसकी कोई संज्ञा नहीं रहती । याज्ञ- 
वल्क्य न कहा, अरे मंत्रेयी, यह रहस्य की बात हे जिसे में तुझे बता 
रहा हू ॥१२॥ 


' सर्वधाम--ऐसे सारे; आननन्‍्दानाम्‌-- (अनुभव में आनेवाले) आननदों का; 
उपस्थ:ः--जनन-इन्द्रिय; एकायनम्‌--आधार-स्थल है; एवस्‌ सर्वेषाम-- 
ऐसे सारे; विसर्गाणामु--मल-त्याग (मलों का बाहर होना) का; पायुः-- 
गुदा-स्थान; एकायनम्‌--केन्द्र है। एवम्‌ सर्वेषामु--ऐसे सारे; अध्वनाम्‌-- 
मार्गों (गति--चलना-फिरना) का; पादौ--दोनों पांव; एकायनम्‌--आधार 
हैं; एवम्‌ सर्वेधाम--ऐसे सारे; वेदानाम्‌--वेद-वचन (उपदेश) का; वागू-- 
वाणी; एकायनम्‌--आधार, परम-गति, अन्तिम पहुंच है ॥॥११॥ 

स॒ यथा संन्धवरखिल्य उदके प्रास्त उदकमेवानुविलीयते न हास्यो- 

द्‌ ग्रहणायेव स्याद्यतो यतस्त्वाददीत लवणमेवंब॑ वा अर इदं महद्‌- 

भूतमनन्तसपारं विज्ञानघन एवंतेभ्यो भूतेम्यः समुत्याय तान्ये- 
वाध्नु विनश्यति न प्रेत्य संज्ञाइस्तीत्यरे ब्ववीमीति होवाच याज्ञवल्क्यः ॥॥ १२॥ 
सः यथा--वह जंसे: सेन्धव-खिल्य:---सैन्धव (सेंधा नमक) की खील 
(कंकर); उदके--जल में; प्रास्तः--डाली हुई; उदकम्‌--जल को (में); 
एव--ही; अनुविलीयेत--धीरे-धीरे घुल जाती हैं; न ह--नहीं तो; अस्य-- 
इस नमक-खील के; उद्ग्रहणाय--ऊपर (बाहर ) निकालने के लिए; इव-- 
मानों; स्थात्‌ू--संभव (समर्थ) होता है; यतः यतः--जहां-जहां से; आददीत 
ऊजलेवे; लूवणम्‌ एक--- (वहां-वहां ) नमक ही है; एवम वे--ऐसे ही; अरे-: 
है मंत्रेयि ! ; इदम--यह ; सहद्‌ भूतम्‌--महान्‌ (सनातन ) ब्रह्म; अनन्तम्‌ू-ः 
_लत्त; अपारम--अपार है; विज्ञानघनः--ज्ञान-स्वरूप; एव--ही; एतेम्यः-- 
जन; भूतेस्थः--भूतों (प्रकृति-विकारों) से; समुत्थाय--ऊपर उठ कर; तानि एव 
मई उन भूतों में ही फिर; विनश्यति--लीन हो जाता है, छिप-सा जाता है; 
न--नहीं : प्रेत्म--मर कर (छीन होने पर); संज्ञा--(उसका) सम्यगू-ज्ञान; 
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मेत्रयी बोलो, भगवन्‌ ! आपने यह कहकर कि यहां से चले 
जाने पर उसकी कोई संज्ञा नहीं रहती, मुझे घबराहट में डाल दिया । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, में तुझे घबराहट में डालने के लिये कुछ नहीं कह 
रहा । म॑ं जो-कुछ कह रहा हूं, उसे समझने के लिये यह-सब कहना 
भी ज़रूरी ह ॥१३॥। 

जब आत्मा भूतों में प्रकट होता है, तभी तो 'त' होता हें, 
'द्वृत! में ही आत्मा विषय को सूंघता हे, आत्मा विषय को देखता 
हे, एक-दूसरे से बात करता हे, एक-दूसरे की बात समझता हूँ, एक 
दूसरे को पहचानता हूं। परन्तु जब यह भूतों से अलग होकर, अपने 
आत्मा के सम्पूर्ण-रूप में पहुंच जाता है, तब यह किससे किसको 


अस्ति--होंता है; (न प्रेत्य संज्ञा अस्ति--जीवात्मा के मरने के बाद कोई संज्ञा 


--पिछला सम्बन्ध--नहीं बना रहता है); इति--ऐसे; भरे--हे मंत्रेयि; ब्रवीमि 
--में तुझे कह (बता) रहा हूं; इति ह उवाच याज्ञवल्क्य:--ऐसा याज्ञवल्क्य 
ने कहा ॥|१२॥ 

सा होवाच मंत्रेय्यत्रव मा भगवानमूमुहन्न प्रेत्य संज्ञाइस्तीति स होवाच् 

याज्ञवलक्यो न वा अरेहं मोहं ब्रवीम्पलं वा अर इदं विज्ञानाय ॥१३॥ 

सा ह उवाच मंत्रेयी-- (यह सुनकर ) उस मंत्रेयी ने कहा कि; अत्र एव--- 

यहां (इस विषय में) ही; मा--मुझको; भगवान्‌ू--आपने; अमूमुहत्‌--मोह 
(अज्ञान-से) में डाल दिया; न प्रेत्य संज्ञा अस्ति--मरने के बाद कोई नाम 
(स्थिति) नहीं रहता; इति--यह (कहकर); स्‌ ह्‌ उबाच याज्ञवल्क्य:--उस 
याज्ञवल्क्य ने कहा (उत्तर दिया); न वे अरे--नहीं तो हे मंत्रेयि ! ; अहम्‌-- 
मैं; मोहम्‌--मोह (ज्ञानाभास) की बात, व्यर्थ चर्चा; ब्रवीमि--कह रहा हूँ; 
अलम्‌--पर्याप्त, समर्थ, आवश्यक है; ब--ही; भरे-हहें मेत्रेय ! ; इदम--यह 
(कथन ) ; विज्ञानाय--विशेष ज्ञान के लिए ॥१३॥ हे 

यत्र हि द्ेतमिव भवति तदितर इतरं जिधति तदितर इतरं पश्यति 

तदितर इतर श्वुणोति तदितर इतरमभिवदति तदितर इतर 

मनते तदितर इतरं विजानाति यत्र वा अस्य सवमसात्मवा- 

भत्तत्केन क॑ जिध्त्तत्केत क॑ पश्येत्तत्केन क_ श्यृणुयात्तत्केन 

क्सभिवदेत्तत केन क॑ मन्‍्वीत तत्‌ केन क॑ विजानीयायनेद . 

सर्व विजानाति त॑ केन विजानीयादिज्ञातारमरे केन विजानीयादिति ॥१४॥ 

यत्र हि--जहां ही; दतम्‌ इब--दित्व- (दो का होना ). सा 480 602 अल १२४ 

है; तद--वहां; इतरः--कोई एक; इतरम्‌--दूसरे को; जिधति--मूघता है; 
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सूंघे, किस से किस को देखे, किस से किस को सुने, किस से किस को 
कहे, किस से किस को समझे, किस से किस को पहचाने ? आत्मा ही 
से तो सब-कुछ जानता-पहचानता हे, फिर आत्मा को किस से जाने. 
पहचान ? अरे मंत्रेयी ! जानने वाले को किस से जाने ? इसीलिये 
में कहता हुं कि जब आत्मा को भतों से अलग कर दिया जाय, तब 
उसको संज्ञा नहीं रहती, उस समय वह अपने अनिर्बंचनीय रूप में 
जा पहुंचता हूं, नष्ट नहीं हो जाता ॥॥१४।॥ 
द्वितीय अध्याय-- पांचवां ब्राह्मण) 
( मधु-विद्या अथवा ब्रह्म-विद्या) 

याज्ञवल्क्य मंत्रेयी को 'आत्म-तत्त्व' का उपदेश देते हुए ब्रह्मांड 
(समष्टि) तथा पिंड (व्यष्टि ) रु -दोनों में--!आत्म-+तत्त्वः 
हैं, इस रहस्य को समझाते हें-- 

यह 'पृथिवी” सब प्राणियों को मधु-समान प्यारी हूं, पृथिवी को 
सब प्राणी सधु-समान प्यारे हें । पृथिवी में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हैं; शरीर में 
तद्‌,... पशु्यति--देखता है; तब . . श्वुणोति---सुनता है; तद्‌ . .. . अभि- 


वदति--बोलता-चालता है; तद्‌ . . . सनुते--समझता है, मनन करता है; 
तद्‌. . . .विजानाति--जानता है; यत्र ब---जहां (जिस अवस्था में ) तो; अस्य-- 


टज्पात्‌ू-सुने; तत्‌... अभिवदेत--बातचीत करे; तत्‌. . . .मन्वीत--समझे, 
मनन करे; तत्‌. . . .विजानीयात्‌--जाने; थेन--जिसके द्वारा ; इृदम्‌ सर्वमू-- 
इसे सब को; विजानाति--जानता है; तम्‌---उसको; केन--किससे ; विजानी- 
पातु-जाने; विज्ञातारम्‌-- ( स्वयं अन्य को) जाननेवाले को; अरे--है 
2 /कैन--किससे; विजानोयात्‌--जाने; इति--यह (सब तेरे विज्ञान के 
लिये ही तो है) ॥१४॥ 
$7 पृथियो सर्वेषां भूतानां मध्वस्ये पृथिव्य सर्वाणि भूतानि मधु यहचा- 
कक धपटयां श्तसय: पुरुषो यदचायमध्यात्म' शारीरस्ते- 
! उद्षोध्यमेव स योध्यमात्मेदमसतमिदं ब्रह्मेदं स्वम्‌ ॥१॥ 
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भी व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-हूप पिंड 
का आत्मा हू। आत्मा ही अमृत हूं, आत्मा ही ब्रह्म है, आत्मा 
ही यह सब-कुछ हू ॥१॥ 

य॑ जल सब प्राणियों को मधु-समान प्यारे हें, जलों को सब 
प्राणी सधु-समान प्यारे हं। जलों में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष हूं, यह सम्ष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा! हें; शरीर में भी व्याप 
रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का “आत्मा 
हूं । आत्मा' हो अमृत हूं, आत्मा' ही ब्रह्म हैं, आत्मा! ही यह सब- 
कुछ हु ॥२॥। 





इयम्‌ पृथिवी--यह पृथिवी; सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌--सब भूतों (पंचभूत, प्राणी ) 
की; सधु--मधुर, सार, अन्तिम परिणाम है; अस्ये पृथिव्ये---इस पृथिवी के; 
सर्वाणि भूतानि---सारे ही भूत; मधु--प्रिय, सार हैं; यः च अयम्‌--और जो 
यह; अस्थाम्‌---इस; पृथिव्याम्‌--पृथिवी में; तेजोमयः--तेज: (प्रकाश ) संपन्न; 
अमृतमयः---अमर; पुरुष:--परम ब्रह्म (व्याप रहा है); यः च अयम्‌---और जो 
यह; अध्यात्मस---आत्मा के (पिण्ड-शरीर) में; शारीरः--शरीर का स्वामी, 
देही; तेजोमयः अमृतमयः--तेजस्वी, और अमर; पुरुष:--जीवात्मा है; 
अयम्‌ एवं सः--यह ही वह है; यः अयम्‌--जो यह (हमारा ज्ञेय); आत्मा-- 
आत्मा है; इदम्‌ अमृतम--यह अमर है; इदम्‌ ब्रह्म--यह ब्रह्म (बड़ा-श्रेष्ठ) 
है; इदम्‌ सवंम---यह ही सब-कुछ है ॥१॥ 


इसा आपः सर्वेबां भतानां मध्वासामपा सर्वाणि भूतानि सधु यश्चा- 

यमास्वप्सु तेजोमयोज्मृतमयः पुरुषों यश्चायमध्यात्मः रतसस्तेजों 

मयो5्मृतमय: पुरुषोष्यमेव स यो5्यमात्मेदममृतमिदब्रह्मेद_ सर्वम्‌ ॥२॥ 

इसाः आपः--ये जल; सर्वेषाम भतानाम--सब भूत-प्राणियों के; मधु--- 

प्रिय, सार हैं; आसाम--इन ; अपाम--जलों के; सर्वाणि भूतानि--सारे भूत 
मधु-प्रिय, सार हैं; यः च अयम्‌--और जो यह; आसु--ईन। अप्सु--जला मे 
तेजोमयः अमृतमथः पुरुषः--तेजोमय, अमर पुरुष (परमात्मा) हैं; यः च अयम्‌ 
--और यह जो; अध्यात्मम--आत्म-संबंधी पिण्ड में; रंतसः--वीर्य से उत्पन्न 
(शरीरधारी) या जलूमय; तेजोमयः अमृतसपः--तैंज:ःस्वरूप, अमृतमय 
पुरुष:---जीवात्मा है; अयम्‌. . स्बम--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 


७६४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


यह अग्नि! सब प्राणियों को मधु-समान प्यारों हुं, अग्नि को 
सब प्राणी मधु-समान प्यारे हें । अग्नि में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा' हुं; शरीर मे 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
आत्मा' हू । आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा ही ब्रह्म हें, आत्मा! हो 
यह सब-कुछ हू ॥३॥ 

यह वायु” सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हू, वायु को सब 
प्राणी मधु-समान प्रिय हूं । वायु में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष हैं, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा' हे; शरीर में व्याप रहा 
जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हुं, यह व्यष्टि-रूप पिड का आत्मा' ह। 
आत्मा' ही अमृत हं, आत्मा' ही ब्रह्म हैं, आत्मा' ही यह सब-कुछ 
हूं ॥॥४॥। 

यह आदित्य सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हूं, आदित्य को 
सब प्रागी मवु-प्तमान प्रिय हुं । आदित्य में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हु, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा' है; शरीर मे 





अयमग्निः सर्वेषां भूतानां मध्वस्याग्ने: सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मस्मिन्नग्नों तेजोमयो5मृतमयः पुरुषो यइचायमध्यात्मं वाहझुमयस्तेजो- 
सयो5मृतमयः पुरुषोष्यमेव स योध्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मदे सर्वेम्‌ ॥३॥ 
अयम्‌ अग्निः--यह अग्नि; . . .अस्य अग्नेंट--इस अग्नि के; . - -अस्मिन्‌ 
अग्नौ--इस अग्ति में; . . .वाहुमयः--वाणी-स्वरूप; . . .सर्वम--अर्थ पूर्ववत्‌ 
॥३॥ 
अय॑ वायु: सर्वेषां भूतानां मध्वस्य वायो: सर्वाणि भूतानि सधु यढचाय- 
मस्न्विायौ तेजोमयोइमृतमयः पुरुषो यह्चायमध्यात्मं प्राणस्तेजो- 
मयोध्मृतमयः पुरुषोधष्यमेव स योध्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्म सर्वम्‌ ॥४॥ 
अयम्‌ वायु:---5ह वायु; . . .अस्य वायोः--इस वायु के; «- अत्मिर 
वायौ--इस वायु में. ... प्राण:--प्राण ( प्रवास-प्रश्वास ) रूप: ,सर्वम्‌ू- 
पूरववत्‌ ॥४॥ द 
अयमादित्य: सर्वेषां भूतानां मध्वस्पादित्यस्थ सर्वाणि भूतानि मधु 
पठचायमस्सिन्नादित्ये तेजो मयोब्मुतमयः पुरुषो यहचायमध्यात्मं चाक्षुष- 
स्तेजोमयो$म्ृतमयः पुरुषो्यमेव स योध्यमात्मेदसमृतमिदं बरह्मेद_ सर्व ॥५। । 
अयम्‌ आदित्य:--यह सूरथ ; . . .अस्प आदित्यस्य--इस सूर्य के; - : 'अस्मित 
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व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हुं, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
आत्मा है । आत्मा' ही अमृत हूं, आत्मा' ही ब्रह्म है, आत्मा! ही 
यह सब-कुछ हू ॥५॥। क्‍ 

ये दिशाएं' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हूं, दिशाओं को 
सब प्राणी मधु-समान प्रिय हं। दिज्ञाओं में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा' हं; शरोर में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हुं, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
'आत्मा' है । आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा' हो ब्रह्म हे, आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हू ॥६॥ 

यह “चन्द्र' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हैँ, चन्द्र को सब 
प्राणी सधु-समान प्रिय हूं चन्द्र में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा! हें; शरीर में व्याप रहा 
जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हें, यह व्यष्टि-रूप पिड का आत्मा 


 हैं। 'आत्मा' ही अमृत है, आत्मा' ही ब्रह्म हं, आत्मा' ही यह सब- 


कुछ हु ॥७॥। 








आदित्ये--इस सूर्य में . . -चाक्षुष:-जनेत्र-संवंधी, नेत्र का अधिष्ठाता (नेत्र रूप 


में). . .सर्वेम--अथ पूर्ववत्‌ ॥५॥ 
दमा दिश्यः सर्वेषां भतानां मध्वासां दिशा_ सर्वाणि भूतानि मधु यहचाय- 
मासु दिक्ष्‌ तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो यहचायमध्यात्म_ श्रौत्रः प्रातिश्र॒ुत्क- 
स्तेजोमयो5मृतमयः पुरुषो5्यमेव स यो5यमात्मेदसमृतमिदं ब्रह्म॑द _ सर्वेम्‌ ॥॥६॥॥ 
इमाः दिशः--ये दिशाएं; - - .आसाम्‌ दिशामू--इईत दिशाओं के; ... 
आसु दिक्षु--इन दिशाओं में; - श्रौतह्न-भश्रोत्र (कान) का स्वामी, 
अधिष्ठाता; प्रातिश्रुत्कः--प्रतिश्रवण करने को उत्सुक; . . : सर्वेम---अर्थ 
पूर्ववत्‌ ॥६॥ क्‍ 
अयं चन्द्र: सर्वेषां भूतानां मध्वस्य चन्द्रस्य सर्वाणि भूतानि मधु यशचाय- 
मस्मि इचन्द्र तेजोमयोउसृतसयः पुरुषो यबचायमध्यात्म मानसस्तेजो- 
सयोउमु तमयः पुरुषोष्यमेव स योष्यमात्मेदममृतमिद बरह्मंद. सवम्‌ ॥७॥ 
अयम्‌ चरद्र:--यह चद्धमा; - - “अस्य चन्द्रस्य--ईस चच्धमा के. . 'अस्मिन्‌ 
चन्द्रे--इस चन्द्रमा में; . . -मानसः-+मत का अधिष्ठाता;। - - 'सवस््‌ू---अथ 
पूवंवत्‌ ॥७॥। 





७६६ एकादगोपनिपषद्-भाष्य 


यह विद्युत्‌' सब प्राणियों को मथु-समान प्रिय हुं, विद्यत को सब 
प्राणी मधु-समान प्रिय ह्‌। विद्युत्‌ मं व्याप रहा जो तेजोमय, अमत 
मय पुरुष हूं, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा! हुं; शरीर सें व्याप 
रहा जो - तेजोमय, अमृतमय पुरुष हूं, यह व्यष्टि-रूप पिड़ 
आत्मा हू । आत्मा' ही जमृत हूं, आत्मा' ही ब्रह्म है, आत्मा ही 
यह सब-कुछ हु ॥८॥। 

यह स्तनयित्नु--गरजन वाला बादल--सब प्राणियों को मध- 
समान प्रिय हूं, स्तनयित्नु को सब प्राणी मध-समान प्रिय हं। संघ में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हु, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड 
का आत्मा हू, शरोर म॑ व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, 
यह व्यष्टि-हूप पिड का आत्मा! हे । आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा 
ही ब्रह्म है, आत्मा' ही यह सब-कुछ हे ॥९॥। 

यह आकाह सब प्राणियों को सधु-समान प्रिय हे, आकाश को 
सब प्राणी सधु-समान प्रिय हें । आकाश में व्याप रहा जो तेजोमय, 








इय॑ं विद्युत्सवेंषां भूतानां मध्वस्या विद्युत: सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मस्यां विद्युति तेजोमयोप्सृतसयः पुरुषों यह्चायमध्यात्मं तेजसस्तेजो- 
सयोध्मृतमयः .पुरुषोहयमेव स योपध्यलात्मेदसमतमिदं ब्रह्मोदो सर्वंम्‌ ॥८॥ 
इयम्‌ क्थित्‌---यह बिजली; . . .अश्या: विद्यतः---इस बिजली के 
अस्याम्‌ विद्युति---इस बिजली में; . . .वैजसः--तेज का अधिपति सवम्‌ 
“अर्थ पूर्ववत्‌ ॥८॥। 
अय _ स्तनयित्नु: सर्वेषां भूतानां सध्वस्य स्तनयित्नो: 
सर्वाणि भूतानि भध्‌ यबशचायमस्मिन्स्तनयित्नौ तेजोसयो- 
5मृतसयः पुरुषों यह्चायमध्यात्म शाब्द: सौवरस्तेजोमयो- 
अमृतसयः पुरुषोष्यमेव स यो5यसात्मेदममतसिदं ब्रह्मेद सर्वम्‌ ॥९॥ 
अयस्‌--यह; स्तनयित्नुः---कड़कती गरजवाला बादल; . . .अस्थ--ईर्ी। 
स्तनयित्नो:--गरजते बादल के. . .अस्मिनु--इस; स्तनयित्नौ--ग रजते वार्दर 
9 + : बाब्द:--शब्द-सम्बन्धी; सौवरः:--स्वर का अधिष्ठाता; . - -सर्वम्‌-” 
अर्थ पूर्ववत्‌ ॥॥९॥। 
अयमसाकाश:ः सर्वेद्ां भूतानां सध्वस्याकाशस्य सर्वाणि भतानि मधु यदचा- 
तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो यश्चायमध्यात्म_ ह॒द्याकाशस्ते 


जोमयो5म्ृतमय: पुरुषोज्यमेव स्‌ योध्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मा सर्वेम्‌ ॥१०/ 
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अमृतमय पुरुष हूं, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा' हैं; दारोर में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष है, यह व्यष्टि-रूप पिंड का 
आत्मा हं। आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा' ही बहा है, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हे ॥१०॥ 

यह 'धरम---संसार के धारण की शक्ति--सब प्राणियों को 
मधु-समान प्रिय हें, धारण-शक्ति को सब प्राणी मधु-समान प्रिय हे । 
धारण-शक्ति का अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हु, यह 
समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा' हें; शरीर की धारण-शवित का 
अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
आत्मा' हू । आत्मा' ही अमृत हूं, आत्मा' ही ब्रह्म है, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ है ॥११॥ 

यह 'सत्य--वह सचाई जो विश्व का आधार-भत तत्त्व हं-- 
सब प्राणियों को सधु-समान प्रिय हे, सत्य को सब प्राणी सधु-समान 
प्रिय हूं । 'सत्यमेव जयते वानृतम्‌” की विश्व-शक्ति का अधिष्ठाता 
जो तेजोमय, अमृतम्नय पुरुष है, यह्‌ सम्ष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' 
है; शरीर में भी सत्य ही टिकता हैं, असत्य नहीं, शरीर की इस 





अयम आकाश:--यह आकाश; . . -अल्य आकाशस्थ---इस आकाश का; 
 » -अस्थिन आकाशे---इस आकाश में. . .; हृदि---हृदय में; आकाशः---आकाश 
हैं; . - तर्बंमू--अ्थ पूर्ववत्‌ ।१०॥ 
अर्थ धर्म: सर्देषां भूतातां मध्वस्थ धर्मस्थ सर्वाणि भूतानि सधु 
यउ्चायमस्मिन्धर्मे तेजोमयोध्मृतमयः पुरुषों यश्चायमध्यात्म धार्सस्ते- 
जोमयोउम तमय: पुरुषोष्यमेव स योध्यमात्मेदसमृतसिद बह्मेद सर्वेस्‌ ॥११॥ 
अयमू--यह ; धर्म:--धर्म (धारक) ; . . .अस्य धर्मस्थ. . .इस धर्म का. . . 


'अस्मिन्‌ धर्म--इस धर्म (धारक-शक्ति) में; . - धार्म:--धर्म का स्वामी 


(कर्ता); . . .सर्वम---अथ्थ पूर्ववत्‌ ॥११॥ क्‍ 
इद सत्य सर्वेषां भतानां मध्वस्य सत्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाध्य- 
सस्मिन्सत्ये तेजोमयो5मृतमसयः पुदषो यहचाध्यमध्यात्म _ सात्यस्तेजो- 
मयोज्मृतमयः पुरुषोष्यमेव स योध्यमात्मेदसमृतमिदं ब्ह्मंद स्व ॥१२॥ 
इदस्‌---यह; सत्यम्‌--सत्य (सब की सत्ता-अस्तित्व का मूल) 77 
अस्य सत्यस्य---इस सत्य के; .. अस्मिन्‌ सत्ये--इस सत्य मे; . . सात्य:- 
सत्य का अनुष्ठाता (पालक); - . सर्वमू--अर्थ पूववत्‌ ॥१२॥ 
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सत्य-शक्ति का अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतसय पुरुष हे, यह व्यष्टि- 
रूप पिड का आत्मा' हे । आत्मा' ही अमृत हे, 'आत्मा' हो ब्र ह्म हे, 
आत्मा' ही यह सब-कुछ ह ॥१२॥ 
यह 'मानुष-भाव---इन्सानियत ([्रथातध॥ां(०)--सब प्राणियों 
को मधु-समान प्रिय हें, मानुष-भाव को सब प्राणी मधु-समान प्रिय 
हैं । मानुष-भाव में जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप 
ब्रह्मांड का आत्मा' हैं; भिन्न-भिन्न व्यक्तियों में जो तेजोमय, अमृत- 
मय .पुरुष हू, यह व्यष्टि-रूप पिड का आत्मा' हे । आत्म! हो 
अमृत हं, आत्मा' ही ब्रह्म है, आत्मा ही यह सब-कुछ हे ॥१३॥ 
यह आत्म-भाव'--अहंभाव--सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय 
हे, आत्म-भाव' को सब प्राणी सधु-समान प्रिय हे । विश्व के आत्म- 
भाव में जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 
आत्सा' हुं; व्यक्ति के आत्म-भाव में जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, 
यह व्यष्टि-हूप पिड का आत्मा' हे। आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा' 
ही ब्रह्म हू, आत्मा' ही यह सब-कुछ ह ॥१४॥ 
सो, यह आत्मा' समष्टि में ब्रह्मांड के पांचों महाभूतों का अधि- 
पति ह ओर व्यष्टि में पिड-युक्त सब 'प्राणियों का राजा हैं। यह 
इदं सानुष सर्वेषां भूतानां मध्वस्य मानुषस्यथ सर्वाणि 
भूतानि सधु यव्चाध्यमस्मिन्मानुषे_ तेजोमयोष्सृतमयः 
पुरुषोष्यमेव॒ स॒ योध्यमात्मेदनमृतमिद॑ ब्रह्मदं._ सर्वेम्‌ ॥१३॥ 
इंदम-यह; सानुथअम्‌--मनुष्यत्व (मनुज-धर्म ); . . -अस्य सानुषस्थ-7 
इस मनुष्य-धर्म (मनुष्यता) के; ... .अस्मिन्‌ मानुबे--इस मनुष्यपन में; *' 
सवम्‌--अथ्थ पूर्ववत्‌ ॥१३॥ ल्‍ 
अयमात्मा सर्वेष। भूतानां मध्वस्यात्मन: सर्वाणि भूतानि सधु यरचाय- 
मस्मिन्नात्मनि तेजोसयो5मृतमयः पुरुषो यहचायमात्मा तेजोमयो5मृत- 
समयः पुरुषोष्यमेव स योध्यमात्मेदममतसिद॑ ब्रह्म॑द सर्वेम्‌ ॥१४ 
अयम्‌ आत्मा--यह आत्मा. . .अस्य आत्मनः--इस आत्मा के ; : - -अस्मिन्‌ 
भ्रात्मनि--इस आत्मा में . : .यः च अयम्‌ आत्मा--और जो यह (देही आत्मा ) 
स्वयं (पिण्ड में) है. . सर्वभ्‌--अर्थ पूर्ववत ॥१४॥ 
_ वा अयसास्सा सर्वेधां भूतानामधिपतिः सर्वेषां भूताना_ राजा तद्यथा 


जम न च्‌ रथनेमो चारा: सर्वे समपिता एवमेवास्मिन्नात्सनि: अमर ५॥ 
ग्ता।न सब देवा: सर्वे लोका: सर्वे प्राणाः सर्व एत आत्मानः 4 
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आत्मा' विश्व-रूपी रथ को 'नाभि' भी हुं, “नेमि', अर्थात्‌ परिधि 
भी ह। अरे भीतर से नाभि से जुड़ होते हें, बाहर से परिधि से 
जुड़ रहते हूं, तभो टिकते हूं, इसी प्रकार सब भत, सब देव, सब 
लोक, सब प्राण ओर सब जोवात्मा इसी परमात्मा में एक तरफ़ से 
उसको नाभि ओर दूसरी तरफ़ से उसको परिधि में टिके हुए हैं, उसी 
में समपित हें, अपने को उसी पर वार रहे हैं ॥१५॥ 

याज्ञवल्क्य न मत्रयी से कहा कि जो-कुछ मत तुझे उपदेश दिया, 
भगवद्‌-भक्‍तों म इसका नाप्त मधु-विद्या! प्रसिद्ध हें । इस विद्या का 
किसी समय उपदेश अथवं-गोत्री दध्यडः ने अश्वियों को दिया था । 
दध्यड ऋषि ने इस विद्या के रहस्य को देखकर अश्वियों को कहा 
था--नरों के, अर्थात्‌ मनुष्य-जाति के कल्याण के लिए में इस उग्र 
कम को कर रहा हूं, जसे गाढ़ान्धकार में विद्युत के कड़कने के बाद 
घनघोर बृष्टि होती हूं, वसे अविद्या के अन्धकार में 'मध-विद्या' के 
इस उग्र उपदेश के बाद मानव-जाति के अन्तरात्मा सें शान्ति की वर्षा 
होगी । अथव-गोन्नी दध्यक् ने तुम दोनों अश्वि-कुमारों को अहब के 


सिर से यह उपदेश दिया ह--जसे तुम अश्व के समान शीक्र कार्य 


सः व--वह ही; अयम्‌ आत्मा--यह (परम ) आत्मा; सर्वेषाम्‌--सारे; 
भूतानाम--भूतों (अचर पंचमहाभूत और चर प्राणी) का; अधिपतिः--रक्षक, 
शासक, स्वामी, अधिष्ठाता है; सर्वेषाम्‌ भूतानाम--सब भूतों का; राजा--सर्व- 
शिरोमणि है; तत--तो; बथा--जेसे; रथ-ताभो--रथ के पहिये की नाभि 
(केन्द्र ) में; रथ-नेमौ च--रथ के पहिये के घेरे (पुट्टियों) में; अराः:--भरे; 
सर्वे--सारे ; सम्पिता:--संलग्त हैं; एवम एव--ऐसे ही; अस्मिन्‌ आत्मनि-- 
इस (परम) आत्मा में; सर्वाणि भूतानि--सारे भूत; सर्वे देवा:--सारे देव; 
सर्वे छोका:--सारे लोक ; सर्वे प्राणाः--सारे प्राण; सर्वे एते--सारे ये; आत्मानः 
--जीवात्मा ; समपिता:--संबद्ध, संयकक्‍्त, उसमें व्याप्त हैं ॥१५॥ 
इद वे तन्धध दध्यडडगथव गो5श्विम्यामुवाच । तदेतद्षि: पश्यन्नवोचत्‌ । 
तद्वूं नरा सनये दस उग्रमाविष्कृणोमि तन्यतु्न वृष्टिम्‌। 
दध्यडः ह॒यन्मध्वाथर्वंणी वामइ्वस्य शीर्ष्णा प्र यदीम॒वाचेति ॥१६॥ 
इृदम बे--यह ही; तद--वह। मधु--मध्‌ (सार) विद्या है (जिसको ) 
दध्यडः-- दध्यछः नामी ऋषि ते; आथवंणः--अधर्व-गोत्री या अथर्ववेद-ज; 
अश्विभ्याम्‌--अश्वि-कुमारों को; उवाच--उपदेश दिया था; तद्‌ एतद्‌ू--उस 
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करने के कारण “अश्वि' हों, वसे मं भी अद्व के समान ही शीघ्र 
चिन्तन करने वाला हूं ॥१६॥ 

यह वही “मधु-विद्या' हे, जिसका अथवं-गोत्री दध्यडः ऋषि ने 
अश्विकुमारों को उपदेश दिया था। 'मधु-विद्या' के रहस्य को देखते 
हुए किसी ऋषि ने अश्वियों को कहा था--क्योंकि तुम दोनों ने 
अथवे-गोत्री दध्यह का मस्तिष्क अश्व के समान तीक्र-गामी बना 
दिया, अर्थात्‌ तुम-सरीख योग्य शिष्यों को देखकर वह भी ज्ञान देने 
के लिये उत्सुक हो उठा, इसलिये उसने सत्य का पालन करते हुए 
तुम दोनों को 'कक्ष्य' अर्थात्‌ गुप्त 'मधु-विद्या' का तथा त्वाष्ट' 
अर्थात्‌ त्वष्टा-सम्बन्धी “ब्रह्म-विद्या' का उपदेश दिया ॥१७॥। 








इस (मधु-विद्या) को; ऋषि:--(कक्षीवान्‌) ऋषि ने; पश्यन्‌--देखते हुए 
(जानते हुए); अबोचत्‌--कहा था (ऋग्वेद, मं० १, सू० ११६, मन्त्र १२, 
में उपदेश दिया था); तदू---उस; वाम्‌--तुम दोनों के; नरा--मनुष्यो, न 
रमण करने वाले, नेताओ; सनये--लाभ के लिए, धन प्राप्ति के लिए; दंस:-- 
कर्म को; उमग्रमू--अधिक प्रयत्न-साध्य, कठिन ; आविष्कृणोमि--प्रगट करता हूं; 
तन्यतु:--बादल; न--जसे; वृष्टिम---जल-वर्षा को; दध्यकू--दध्यछ ऋषि 
ने; ह--निश्चय से; यत्‌ू--जिस; मघु--मधु-विद्या को; आशर्वणः--अथर्व- 
गोत्री; वाम--तुम दोनों को; अश्वस्थ--अश्व (वीयंवत्ता, शीघ्वता, व्याप्ति) 
के; शीर्ष्णा--सिर (विचार) से; प्र--प्रकर्षता से, अधिकता से; यद्‌ू--जो; 
ईम्‌-- (यह अव्यय पाद-पूर्ति के लिए है इसका यहां कुछ अर्थ नहीं); उबाच-- 
उपदेश दिया था; इति--यह (मन्त्र ऋग्वेद का है) ॥१६।। 
इदँ बे तन्मध्‌ दध्यझुडाथवंणोषद्िवम्यामुवाच, तदेतदृषिः 
पश्यश्नवोचदाथवं णायाश्विना दधीचे5व्य शिरः प्रत्यरयतम्‌ ! 
स॒वां मधु प्रवोचद्तायन्त्वाष्ट्रं यहल्लावपि कक्ष्यं वासिति ॥१७॥ 
इंदम्‌. . .अबोचत्‌---अर्थ पूवंवत्‌; आथर्वणाय---अथर्-गोत्री, अथर्ववेद-ज्ञ; 
अश्विनौ--हे अश्वि-कुमारो ! दधोचे--दघ्यड (घारणावती मेघा वाले) ऋषि के 
लिए; अहव्यम्‌ू--ज्ञाममय; शिरः--मस्तक को; प्रति--ऐरयतम्‌-- (प्रार्थना 
कर ) प्रेरित किया (उत्सुक किया); सः---उसने ; वाम्‌ू--तुम दोनों को; सधु-ः 
सधु-विद्या का; प्रवोचतू--उपदेश दिया; ऋतायनू--ऋत (सत्य प्रतिज्ञा) का 
आलन करते हुए, ऋत (सनातन गुरु-मर्यादा) का पालन करते हुए; त्वाष्ट्रमू-- 
2.  जिगदु-रचयिता ब्रह्म) संबंधी; यद्‌ू--जो (ज्ञान है वह भी); दल्ौ- 
हिसा प्रवृत्ति वाले, या कम में तत्पर ; अपि--भी; कक्ष्यमू--रहस्य (गुप्त) 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७७१ 


यह वही “मधु-विद्या' ह जिसका अथवं-गोत्नी दध्यडः ऋषि न 
अध्विकुमा रों को उपदेश दिया था। 'मधु-विद्या' के रहस्य को देखते 
हुए किसी ऋषि ने कहा था--सृष्टि की रचना करते हुए भगवान्‌ 
ने दोपायों को पुरी बनाई, चोपायों की पुरी बनाई, ओर वह पुरुष 
अपने बनाये इन घोंसलों में पक्षो-रूप होकर घुस बठा । वही पुरुष 
जिसका हमने समष्टि-रूप से ब्रह्मांड में तथा व्यष्टि-रूप से पिड में 
दर्शन किया, जिसे हमने 'आत्मा' कहा, वह इन सब पुरियों में प्रवेश 
किये बठा हुं, इन्हीं में आराम से शयन कर रहा हे, वही सबको 
बाहर से आवबृत किये हुए हे, वही सबको भीतर से संवृत किये हुए 
हूँ ॥१८॥। 





आदेश; वाम्‌--तुम दोनों को (दध्यडः ने दिया था); इति--यह (ऋग्वेद म॑ ० 
१, सू० ११७, मन्त्र २२; मन्त्र कक्षीवान्‌ ऋषि ने स्पष्ट किया था) ॥क्‍७॥ . 
इद॑ वे तन्मध्‌ दध्यड्ड्ाथर्वणोषश्विम्यामुवाच तदेतदृषिः 
पद्यन्ननोचत्‌ । पुरइचक्रे.. द्विद:. पुरइचक्र चतुष्पदः। 
पुरः स पक्षी भूत्वा पुरः पुरुष आविशदिति । स॒वा अय॑ , पुरुषः 
सर्वासु पूर्ष पुरिशयो नेनेन किचनानावृतं नेनेन किचनासंवृतम्‌ ॥१८॥ 
इदम्‌. . .अवोचत्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; पुरः--(शरीर रूप) नगरियों को; 
चक्रे--रचना की, बनाया; द्विपदः--दो पांव वाली (मनुष्य); पुरः--(शरीर 
रूप) नगरियों को; चक्के---बनाया; चतुष्पदः--वार पांववाली (पशु); पुरः-- 
नगरियों को; सः--वह (जीव आत्मा); पक्षी--पक्षी (रूप); भूत्वा--होकर 
(शरीर रूप पक्षियों की नगरियां बनाकर); पुरः--आगे, पहिले (इन सब 
नगरियों में ) ; पुरुष:--जीव आत्मा (तथा आत्मा में व्याप्त ब्रह्म भी); आविश्वत्‌ 
--प्रविष्ट हुआ; इति--यह (मत्रद्रष्टा ऋषि ने कहा); सः बें--वह ही; 
अयम्‌--यह ; पुरुष:--(शरीर-रूप पुरी में शयन करने वाला) जीवात्मा तथा 
(जगद्‌-रूप पुरी में शयत करने वाला) परमात्मा, सर्वासु--सारी; पूषु --पुरी 
(नगरियों ) में; पुरिशयः--नमरी में सोनेवाला (रहनेवाला) है; न--नहीं; 
एनेन--इस (पुरुष) से; किचन--कुछ भी; अनादृतरु-- (नर-अआखवृतस्‌ )--- 
अनाच्छादित है (वह सब के बाहर भी है); न--हीं; एनेन--इस (पुरुष) 
से; किचन- कुछ भी; असंबृतम्‌--(अन्दर) अव्याप्त है (वह सबके अन्दर भी 
विराजमान है) ॥१८॥ 


७७२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


यह वही 'मधु-विद्या' हुं, जिसका दध्यडः ऋषि ने अ शिव-कुमारों 
को उपदेश दिया था। 'मधु-विद्या' के रहस्य को देखते हुए किसी 
ऋषि ने कहा था--यह आत्मा जिस रूप के साथ अपने को जोड़ लेता 
हं उसी का प्रतिरूप हो जाता हूं, उसी का रूप धारण कर लेता हें, 
परन्तु यह प्रति-रूपपना सिफ़ देखने-मात्र का हे, आत्मा का यथार्ड- 
रूप नहीं बदलता । जीवात्मा संसार को माया में खिचा-खिचा भिन्न- 
भिन्न रूपों को धारण कर भटकता फिरता हैँ, इसे हरने वाले एक- 
सो-दस हूं। य हरन वाले, इसे प्रलोभमों में फंसाने वाले एक हों, दस 
हों, सहत्न हों, अनेक हों, अनन्त हों, परन्तु इसका अपना रूप, शद्ध- 
रूप ब्रह्म हं, अपूर्व” और 'अनपर' हें, अनन्तर' और 'अबाह्मय' हे-- 
यह एसा हे जिससे कोई पूर्व नहों, जिसके कोई पोछे नहीं, जिसके 
कोई भीतर नहीं, जिसके कोई बाहर नहीं ! यह आत्मा ब्रह्म हैं, 
यह बात सर्वानुभू: हूं, प्रत्येक प्राणी इस तत्त्व को अपने भीतर 

इदें वे तन्मधु दध्यडडगथर्वंणो5दिवम्यासुवाच, तदेतदृषि: पदयज्नवोचद्रप_ 

रूप प्रतिर्षो बभूव तदस्य रूप॑ प्रतिचक्षणाय। इन्द्रो मायात्रिः 

पुरुू्प ईयते युक्‍ता ह्यस्य हरयः शता दशेति। अयं वे हरयोष्यं 

व॑ दशा सहस्नाणि बहुनि चानन्तानि च॑ तदेतद्ब्रह्मापुर्व- 
सनपरमसनन्तरमबाह्ममयमात्मा ब्रह्म सर्वानुभूरित्यनुशासनम्‌ ॥१९॥ 
इदम्‌. . .अवोचत्‌--अर्थ पूवंवत्‌; रूपम्‌ रूपस--प्रत्येक रूप (दृश्य 
जगत्‌ ) के; प्रतिरूप:--समान रूप (आक्ृति) वाला; बभूव--हो रहा है; 
तद--वह; अस्य--इस (पुरुष) का; रूपम्‌---स्वरूप ; प्रतिचक्षणाय--देखने 
के लिए, उसका भान (ज्ञान मात्र) करने के लिए है; इन्द्रः---आत्मा व परमात्मा; 
मायाभिः--अकृति (प्रकृति. के विकार--दृश्यजगत) के ख्ूपों से; 
3रूप:--बहुत (विभिन्न) रूप वाला; ईयते--जाना जाता है, प्रतीत होता हैं; 
युक्ता:--जुड़े हुए हैं; हि--ही; अस्य--इस (पुरुष) के; हरयः-- (इन्द्र 
हप हरण करनेवाले) घोड़े; शता--सैंकड़ों; दक्ष--दस; इति--यह 
(ऋग्वेद मण्डल ६, सू० ४७, मन्त्र १८, ऋषि ने देखा था); अयम्‌ ब--यह ही; 
हरय:ः--इन्द्रियां, ब्रह्म की ज्ञान-बल-क्रिया रूप शक्तियां ; अयम्‌ बे--यह हीं; 
“शव सहस्नाणि--एक हजार दस; बहुनि--बहुत; च--और ; अनन्तानि च-- 
अनन्त हैं (विषयों के अनेक--अनन्त होने के कारण इन्द्रियां अनन्त हैं ); तद्‌ एतद्‌ 
“जजह यह (मधु-विद्या में निर्दिष्ट ) ब्रह्म; अपूर्वभम--जिससे पहिले कोई न ही, 
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अनुभव करता है। याज्ञवल्क्य ने मंत्रेयी से विदा लेते हुए कहा कि 
यही मेरा अनुशासन हे, यही मेरा उपदेश है ॥१९॥। 
(दधीचि ऋषि के सम्बन्ध में दो कथानक पाये जाते हँ । एक 
तो यह कि वृत्रासुर को मारने के लिये उसने अपनी अस्थियां दे 
दीं, दूसरा यह कि उसने अश्वि-कुमारों को अश्व के सिर से मधु- 
विद्या का उपदेश दिया। दधीचि की हड्डियों से वृत्र के मारने का 
अभिप्राय तो यह हूँ कि विद्वान्‌ लोग जीवन में तो संसार का 
उपकार करते ही हूँ, मरने के बाद उनकी हड्डियां भी संसार का 
उपकार ही करती हें | दधीचि ने अश्व के सिर से अश्वि-कुमारों 
को “मघु-विद्या' का उपदेश दिया, इसके सम्बन्ध में कथाऩक यह 
हे कि जब अश्वि-कुमार दधीचि से 'मधु-विद्या' के रहस्य को जानने 
के लिये आये, तो दधीचि ने कहा कि इन्द्र ने मुझे इस विद्या का 
उपदेश देने से मना किया हे । अश्वि-कुमारों ने कहा कि हम 
आपका सिर ऐसा बना देंगे कि इन्द्र पहचान ही न सके । उन्होंने 
दधीचि का सिर काटकर अलग रख दिया, और उसकी जगह अश्व 
का सिर लगा दिया | दधीचि ने अश्व के सिर से मधु-विद्या का 
उपदेश दिया । जब वह उपदेश दे चुका, तो इन्द्र ने आकर उसका 
सिर काट दिया । अशिवयों ने दधीचि के सिर को, जिसे उन्होंने 
संभाल कर रखा था, फिर धड़ से जोड़ दिया । इस कथानक का 
अभिप्राय क्‍या हैँ ? इसका अभिप्राय यह हे कि गुरु तथा शिष्य की 
मस्तिष्क-शक्ति भिन्न-भिन्न होती हैँ । अगर गुरु अपने मस्तिष्क से 
ही शिष्य को शिक्षा देने लगे, तो शिष्य के पल्‍ले कुछ न पड़े । 
इसलिये शिष्य के सिर के समान ही गुरु को अपने सिर को बनाना 
पड़ता है । अश्वि-कुमार का सिर अश्व का है, अर्थात्‌ उनका मस्तिष्क _ 
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सब से पहिले विद्यमान; अनपरम्‌ (न-|-अपरम्‌ )--जिसके बाद में कोई न हो, 


अन्त तक रहनेवाला; अनन्तरम्‌ू--जिसके अन्दर कोई नहीं (अव्याप्य) ; 
अबाह्मम--जिससे कोई बाहर नहीं (सव व्यापक ) कया आम 
सतत ज्ञान-गमन-प्राप्ति शील; ब्रह्म--सब से बड़ा (श्रेष्ठ); स्व --अनुभू:-- 
सब का अनुभव (ज्ञान) करने वाला (सर्वेज्ञ), या सबके ४ में आने वाला 
(स्व-संवे्य) है; इति--यह ही; अनुशासनम्‌--9नः उन: उप श॒ है ॥१९॥। 


७७४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


अभी पश-समान हे, अतः दधीचि को भी अदहव का ही सिर चाहि 
उसी सतह पर उसे उतरना चाहिये । एसी अवस्था में मानो शिष्य 
गुरु का सिर काटकर अलग रख देता ह । परन्तु अगर शिष्य पश्च- 
का-पशु ही बना रहे, तो गुरु भी पशु के साथ ही टक्कर मारता 
रहेगा । इसलिये कथानक म॑ं शिष्यों के ऊपर यह उत्तरदायित्व 
डाल दिया कि शिष्य गुरु के सिर को फिर से जोड़ दे, स्वयं इतना 
योग्य बन जाय कि गृरु की ऊंची विचार-धारा के साथ अपनी 
विचार-धारा को मिला सके ।) 


द्वितीय अध्याय-- (छठा ब्राह्मण ) 
(उपनिषद्‌ की गुरु-शिष्य परम्परा) 
उपनिषद्‌ के रहस्य की परम्परा इस प्रकार चली आती हु । 
सबसे पहले गुरु ब्रह्मा हें। उसके बाद ब्रह्मा ने जिसे ज्ञान दिया, और 
उसने जिसे दिया, वह परम्परा निम्न प्रकार है :-- 
१. प्रथम गुरु 'स्वयंभ ब्रह्मा' ह, २. उसने 'परमेष८्ठी ब्रह्मा को 
ज्ञान दिया, फिर क्रम यों चला : ३. सनग, ४. सनातन, ५. सनारु, 


अथ व शः पौतिमाष्यो गौपवनादगौपवनः पौतिमाष्यात्पौति- 
साष्यो गोपवनादगौपवनः कौशिकात्कौशिकः कौण्डिन्यात्कौण्डिन्य: 
शाण्डिल्याच्छाण्डिय: कौशिकाच्च_ गौतसाच्च_ गौतमः ॥१॥ 
अथ-.-अब; बंशः--(नीचे से ऊपर की ओर निदिष्ट) वंश (गुरु-शिष्य- 
परम्परा) का वर्णन है (१) पौतिसाष्य: गौपवनात--पौतिमाष्य ने गौपवन 
से; (२) गोपवनः पौतिसाष्यात्‌--गौपवन ने पौतिमाष्य से; (३) पौतिमाष्यः 
गोपवनात्‌--पौतिमाष्य ने गौपवन से; (४) गौपवनः कौशिकात्‌--गौपवन 
ने कोशिक से; (५) कौशिकः कौण्डिन्यात--कौशिक ने कौण्डिन्य से; (६) 
कोण्डिन्य: शाण्डिल्यात्‌--कौण्डिन्य ने शाण्डिल्य से; (७) शाष्डिल्यः कौशिकात्‌ 
च गोतसात्‌ च--शाण्डिल्य ने कौशिक और गौतम (दोनों) से; (८) गौतमः-- 
गौतम ने ॥१॥। 
आग्निवेश्यादाग्निवेशय: शाण्डिल्याज्वानभिम्लाताज्चानभिम्छात आन- 
भिस्लातादानभिम्लात आनभिम्लातादानभिम्लातो गौतमादगौतमः सत- 
वष्राचोनयोग्याम्या_ सेतवप्राचीनयोग्यौ पाराहर्यात्पाराशर्यों भारद्वाजा- 
दभारदाजों भारद्ाजाच्च गोतमाच्च गौतमो भारद्वाजाद भारद्वाजः पारा- 
शर्यात्‌ पाराशयों बेजवापायनाद बंजवापायनः कौशिकायनेः कौशिकायनि: ॥ २९" 
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 व्यष्टि, ७, विप्रचित्ति, ८. एकषि, ९. प्रध्वंसन, १०. मत्य- 
प्राध्वसन, ११. अथर्वा दव, १२. दध्यडः, १३. अश्व, १४. विद्व- 
रूप त्वाष्ट्र, १५. आशभूति त्वाष्ट, १६. अयास्य आंगिरस, 
१७. पथि सौभर, १८. वत्सनपात बाश्रव, १९. विदर्भो कोण्डिन्य, 
२०. गालव, २१. कुमारहारित, २२. कशोय काप्य, २३. शाण्डिल्य, 


आग्निवेश्यात्‌--आग्निवेश्य से; (९) आग्निवेशय: शाण्डिल्यात्‌ च 
आनभिम्लातात्‌ च--आग्निवेश्य ने शाण्डिय और आनभिम्लात (दोनों) से; 
(१०) आनभिम्लातः: आनभिम्लाताद--आनभिम्लात ने आनभिम्लात से; 
(११) आनभिम्लातः आनभिम्लाताद--आनभिम्लात ने आनभिम्लात से; 
(१२) आनभिम्लातः गौतमादू--आनभिम्लात ने गौतम से; (१३ ) गोतमभः 
सेतव-प्राचीनयोग्याभ्याम्‌--गौतम ने सैतव और प्राचीनयोग्य (दोनों) से; 
(१४) संतव-प्राचीनयोग्यौँ पाराशर्यातृ--सैतव और प्राचीनयोग्य (दोनों 
ने पाराशर्य से; (१५) पाराशयं: भारद्वाजातू--पाराशर्य ने भारद्वाज र; 
(१६) भारद्वाजः भारद्वाजात्‌ च गौतमात्‌ च--भारद्वाज ने भारद्वाज और गौतम 
(दोनों) से; (१७) गौतम: भारद्वाजात्‌ू--गौतम ने भारद्वाज से; (१८) भार- 
द्वाजः पाराशर्यात्‌--भारद्वाज ने पाराशर्य से; (१९) पाराश्षर्य:ः बेजवापायनादू-- 
पाराशर्य ने बेजवापायन से; (२०) बेजवापायनः कौशिकायने:---वेजवापायन ने 
कौशिकायनि से; (२१) कौशिकायनिः--कौशिकायनि ने ॥२॥। 
घृतकौशिकाद घतकौशिकः पाराशर्यायणात्पाराशर्यायण: पाराशर्यात्‌ 
पाराश्यों जातुकर्प्यज्जातृकर्प्य आसुरायणाच्च यास्काच्चासुरायणस्त्रव- 
णेस्त्रवणिरौपजन्धनेरौपजन्धनिरासुरेरासुरिभ[रिद्दाजाद्‌ भारद्वाज आत्रिया- 
दात्रेयो माण्टेमाण्टिगों तमाद्‌ गौतमो गौतसाद्‌ गौतमो वात्स्याद्वात्स्यः 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कंशोर्यात्काप्यात्केशोर्य: काप्यः कुमारहारितात्‌ 
कुमारहारितो गालवाद गालवो विदर्भीकोण्डिन्याद्विदर्भीकौण्डिन्यो वत्स- 
नपातो बाभ्रवाद्वत्सनपाद बाभ्यवः पथः सौभ रात्पन्था: सोभरोध्यास्यादांगिर- 
सादयास्थ आंगिरस आशभतेस्त्वाष्ट्रादाभूतिस्त्वाष्ट्रो विश्वरूपात्त्वाष्ट्राद 
विश्वरूपस्त्वाष्टो5श्विभ्यामश्विनोां दधीच आथवणाद्ध्यझड्यथवणो5थवंणो 
देवादथर्वा देवों मत्यो: प्राध्व सनानन्‍्मृत्युः प्राध्व सनः प्रध्व सनात्प्रध्क सन 
एकणबें रेक्िंविश्रचित्ते विप्रचित्तिवर्यष्टेव्यष्टि: सनारोः सनारु: सनातनात्‌ 

सनातन: सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परमेष्ठी ब्रह्मणों ब्रह्म स्वयंभु ब्रह्मणे नमः ॥३॥ 

घतकौशिकात्‌--घृतकौशिक से; (२२) घृतकौशिक: पाराशर्यायणात्‌ 
--घृतकौशिक ने पाराशर्यायण से; (२३) पाराशर्यायण पाराशयात्‌-. 
पाराशर्यायण ने पाराशर्य से; (२४) पाराशय:ः जातूकर्प्यात्‌--पाराशर्य ने 
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२४. वात्स्य, २५. गोतम, २६. गौतम, २७. माण्टि, २८. आत्रिय, 
२९. भारद्वाज ३०. आसुरि, ३१. ओपजन्धनि, ३२. त्रवणि, 
२३० आसुरायण तथा यास्क, ३४. जातूकण्यं, ३५. पाराशय, ३६. 
पाराशर्याण, ३७. घृतकोशिक ३८. कौशिकायनि, ३९. बजवा- 
पायन, ४० पाराशये, ४१. भारद्वाज, ४२. गौतम, ४ ३. भारद्वाज, 
४४. पाराशय, ४५. संतव और प्राचीनयोग्य, ४ ६. गौतम, ४७. 
आनभिम्लात, ४८. आनभिम्लात, ४९. आनभिम्लात, ५०. आग्नि- 
वेइय शाण्डिल्य, ५१. गौतम, ५२. शाण्डिल्य कौशिक, ५३. कोण्डिन्य, 

















जातूकण्ये से; (२५) जातृकर्ण्य: आसुरायणात्‌ च यास्कात्‌ च--जातृकर्प्य ने 
आसुरायण और यास्क (दोनों) से; (२६) आसुरायण:ः त्रेवणे:---आसुरायण 
ने त्रवणि से; (२७) अ्वरणिः औपजन्धने:--त्रैवणि ने औपजन्धनि से; (२८) 
ओपजन्धनिः आसुरे:--औपजन्धनि ने आसुरि से; (२९) आसुरिः भारद्वाजात्‌ 
“आसुरि ने भारद्वाज से; (३०) भारद्वाज: आत्रेयात्‌ू--भारद्वाज ने आत्रेय 
से; (३१) आत्रेयः माण्टे:--आत्रेय ने माण्टि से; (३२) माण्टि: गौतमात्‌-- 
माण्टि ने गौतम से; (३३) गौतमः गोतमादू---गौतम ने गौतम से; (३४) 
गौतमः वात्स्याद--गौतम ने वात्स्य से; (२५) वात्स्यः शाण्डिल्यात्‌--वात्स्य 
ने शाण्डिल्य से; (३६) श्ाण्डिल्य: कशोर्यात्‌ काप्यातू--शाण्डिल्य ने कैशोर्य 
काप्य से; (३७) कंशोरय: काप्य: कुमारहारितात्‌--कंशोर्य॑ काप्य ने कुमारहारित 
से; (३८) कुमारहारितः गालवादू--कुमारहारित ने गालव से; (३९) गालवः 
विदर्भोकौण्डिन्यात्‌--गालव ने विदर्भीकौण्डिन्य से । (४०) विदर्भीकौण्डिन्यः 
जनप्रातः बाअबात्‌--विदर्भीकौण्डिन्य ने वत्सनपात्‌-बाध्रव से; (४१) 
+पनपाद बाभ्रवः पथः सौभरात्‌--वत्सनपात्‌-बा भ्रव ने पथिन-सौभर से; (४२) 
पन्‍्या: सोभरः अयास्यथाद्‌ आंगिरसादू--पथिन्‌ू-सौभर ने अयास्य-आंगिरस से; 
(४३ ) अयास्यः आंगिरस: आभूततेः त्वाष्ट्रार---अयास्य-आंगिरस ने आभूतितत्वाष्ट्र 
से; (४४) आभूत्तिः त्वाष्ट: विश्वरूपात्‌ त्वाष्ट्रात--आमभूति-त्वाष्ट्र ने विश्व- 
ज्पसत्वाष्ट्र से; (४५) विश्वरूप: त्वाष्ट्र: आश्विभ्याम्‌--विश्वरूप-त्वाष्ट्र ने 
अश्वि-कुमारों से; (४६) अश्विनों दधीच: आयथवंणात्‌---अश्वि-कुमारों ने दध्यड 
आथर्वण से; (४७) दष्यक्ञ आयर्वंणः अथवंण: देवात्‌ू--दध्यछ आथवंण ने 
अपवा देव से; (४८) अथर्वा “देव: मृत्यो: प्राध्यंसनात- अथर्वा-दैव ने मृत्यु- 
प्राध्वंसन से; (४९ ) 


से; (५६) 2.५ प्राध्वंसनः प्रध्वंसनात्‌--मृत्यु-प्राध्वंसन ने प्रध्वंसन 
” ५०) भ्रध्यंसन: एकर्ष:--प्रध्वंसन ने एकरषि से; (५१) एकर्षिः विप्रचित्तेः 
आग 7 वप्रलित्तिः व्यप्टे: विप्रचित्ति ने व्यष्टि 


.एकत्र, सम्मिलित; बभूबुः--हुए। तस्य 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ७७७ 


५४. कोशिक, ५५. गोपवन, ५६. पौतिमाष्य, ५७. गौपवन, ५८. 
पोतिसाष्य । इस प्रकार स्वयंभ ब्रह्मा से पौतिमाष्य तक ब्रह्म-विद्या 
की परम्परा चली आई ह्‌, ब्रह्म को नमस्कार हो ॥१-३॥। 
(बृहदारण्यक ४थ॑ अध्याय, ६८ठ ब्राह्मण में भी कुछ भेद से 
यही वंश दिया गया हूँ | ६८्ठ अध्याय ५म ब्राह्मण में एक और 
गुरु-शिष्य-परम्परा दी गई हे जो इससे भिन्‍ने हैं ।) 


तृतीय अध्याय-- (पहला ब्राह्मण ) 

(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा अश्वल का विवाद) 
प्राचीन-काल में किसी समय विदेहराज जनक ने बहु-दक्षिण- 
नामक यज्ञ किया । विदेह (वर्तमान मिथिला) के ब्राह्मणों के अति- 
रिक्त वहां कुरु (वतंमान दिल्‍ली के आस-पास के प्रदेश) तथा पंचाल 
(कन्नौज के आस-पास के प्रदेश) से अनेक ब्राह्मण पधारे थ । विदेह- 
राज जनक के सन में यह कौतूहल उत्पन्न हुआ कि इन ब्राह्मणों में 
'अनचानतम', अर्थात्‌ अतिशय विद्वान्‌ कौन ह ? इस उद्देश्य से राजा 





से; (५३) व्यष्टि: सनारोः--व्यष्टि ने सनारु से; (५४) सनारुः सनातनात्‌-- 
सनारु ने सनातन से; (५५) सनातनः सनगात्‌--सनातन ने सनग से; (५६) 
सनगः परमेष्ठिन:--सनग ने परमेष्ठी से; (५७) परमेष्ठी ब्रह्मण:--परमेष्टी 
(ब्रह्मा) ने ब्रह्म से; (५८) ब्रह्म-नत्रह्म तो; स्वयंभु-स्वयंभू (स्वयं ही 
आदि गुरु, सर्वज्ञ) है; बरह्मणं--उस स्वयम्भू ब्रह्म को; नमः--नमस्कार है ॥। ३॥। 
3 । जनको ह वंदेहो बहुदक्षिणेन यज्ञेनेजे तत्र ह कुरुपञ्चालानां 
ब्राह्मणा अभिसमेता बभूवुस्तस्य ह्‌ जनकस्य वेदेहस्य विजिज्ञासा 
बभूव कःस्विदेषां ब्राह्मणानामनूचानतम इति स ह्‌ गवा, सहल्- 
सवरुरोध दश दश पादा एकंकस्याः श्वद्भयोराबद्धा बभूवुः ॥१॥ 
ओसम--सब के रक्षक, आदिगुरु परमेश्वर का स्मरण कर; जनकः->राजा 
जनक ने; ह--कभी पहले; बेदेहः-८विदेह देश के राजा; बहुदक्षिणेन--बहुत 
(ब्राह्मण निमित्त) दक्षिणा वाले; यज्ञेन--यज्ञ के द्वारा; ईजे--यज्ञ किया, 
सम्मेलन ( संगतिकरण ) किया; तत्र ह---और उस (यज्ञ ) में; 2 00:/ 226 
नामू--कुरु और पञ्चाल देशों के; ब्राह्मणा:--विद्वान्‌ ब्राह्मण; 2  स्क 
ह---और उस; --राजा जनक 
की; बंदेहस्य--विदेह-नरेश; विजिज्ञासा--जानने की इच्छा ९ बभूव--हुई; 
कःस्वित्‌--कौन-सा;_ एषामू--इत;._ शह्मणानार्‌ का (में); 
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ने एक हज़ार गौएं रुकवा लीं, ओर एक-एक गो के दोनों सींगों में 
दस-दस तोले सोना बधवा दिया ॥१॥ 

उनसे विदेहराज बोले, आदरणीय ब्राह्मणो ! आप लोगों मे जो 
सबसे श्रेष्ठ ब्रह्म-ज्ञानी हो, वह इन गौओं को अपने घर-ले जा सकता 
हू । उन ब्राह्मणों मं से किसी ने गोओं को हांक ले जाने का साहस 
नहीं किया । तब याज्ञवल्क्य ने अपने ही एक ब्रह्मचारी से कहा, हे 
सामश्रवा ! इन गोओं को हांक ले चलो ! वह उन्हें हांककर याज्ञवरल्क्य 
के आश्रम में ले गया । यह देखकंर वे ब्राह्मण ऋद्ध हो उठ, और 
कहने लग कि यह अपने को हम सबसे बढ़कर ब्रह्म-वेत्ता कसे कहता 
हु ? वहां विदेहराज जनक के पुरोहित अहवल भी विराजते थ। 





जज ज>ा-> ०७ 














अनूचानतमः---अधिक वेद-व्याख्याता है। इति--यह;। सर ह--और उसने; 
गवाम्‌ू--गोओं की; सहस्नम्‌--एक हजार; (गवाम्‌ सहस्लम--एक सहस्र गौएं ); 
अवरुरोध--धघेर कर खड़ी कर दीं; दश दश--दस-दस; पादाः--( सिक्के का) 
चौया हिस्सा; एककस्या:--एक-एक (प्रत्येक) गाय के; श्यद्भयो:--सींगों में; 
आबद्धाः--बंधे हुए, टंके हुए; बभवु:--थे ॥१॥। 
तान्होवाच॒ब्राह्मगणा भगवन्तो यो वो ब्रह्निष्ठः स एता गा 
उदजतामिति । ते ह ब्राह्मणा न दधुष्रथ ह याज्ञवल्क्यः स्वमेव 
ब्रह्मचारिणमुवाचता: सोम्योदज सामश्रवा३ इति ता होदाचकार 
ते ह ब्राह्मणाइचुक्रधु: कथं नो ब्रह्निष्ठो ब्रवीतेत्यण ह जनकस्य 
वदेहस्य होता5श्वलो बभूव स हैन॑ पप्रच्छ त्वं नु खलु नो याज्ञवल्क्य 
ब्रह्मिष्ठोब्सी ३ इति स होवाच नमो वयं ब्रह्िष्ठाय कुर्मों गोकामा 
एवं वर्या सम इति तह तत एक प्रष्टूं दो होताःइवलः ॥२॥ 
तान्‌ ह--और उन (ब्राह्मणों) को; उवाच--राजा बोला; ब्राह्मणाः-ः 
है ब्राह्यणो ! ; भषवन्त:--आदरणीय; यः--जो; वः--तुम में से; ब्रह्िष्ठः-< 
सब से अधिक ब्रह्म-ज्ञानी या वेद-व्याख्याता (हो); सः--वह; एताः--ई/ 
गाः--गौओं को; उदजताम्‌--हाँक कर ले जावे; इति--ऐसे (कहा); हैं 
है ब्राह्मणा:--वे ब्राह्मण तो ; नत--नहीं : दधुष:---साहस ( हिम्मत ) क्र सके; 
अय ह--तब;। याज्ञवल्क्यः--याज्ञवल्क्य ने; स्वम्‌ू--अपने ; एव--हीं ? 
ब्रह्मचारिणम्‌--तब्रह्मचारी (शिष्य) को; उवाच--कहा; एताः--इन ( गौओं 
को; सोम्य---सुशील, विनीत; उदज--हाँक ले जा; सामश्रवाः--हें सामश्रवा, 
हक कण (गायों) को; उदाचकार--(सामश्रवा ने) हें” 
--(इस पर) वे ब्राह्मण; चुक्रघु:--कुपित हो गये; कथरम्‌-_ 
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उन्होंने याज्ञवल्क्य से पुछा, आप अपने को हम सबसे बढ़कर ब्रह्म-वेत्ता 
समझते हूँ ? अगर आप वास्तव में ही इतने महान्‌ ब्रह्म-वेत्ता हें, तो 
हम सभी आपको नमस्कार करते हें । हम सब भी इन गौओं को 
लेना चाहते थे, परन्तु हम अपने को सर्वोच्च ब्रह्म-वेत्ता कहने से 


2...“ केशकनर 





याज्ञवल्क्प ने अपने ब्रह्मचारी को कहा--गौएं हांक ले जाओ ! 


क्तजञ 


कंसे, क्योंकर : नः--हम से; ब्रह्िष्ठ:--अधिक ब्रह्मजशानी या वेदज्ञ; ब्रुवीत--- 
(अपने को) कहते (समझते) हो; इति--एसे ; अथ ह--तत्सश्चात्‌; जनकस्य 
वेदेहस्य--विदेहराज जनक का; होता-- ( यज्ञ में ) होता; 8 
नामी; बभूव--था; सः ह--उस (अश्वल) ने; एनमु--उस | दवा ) को; 


७८० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


हिंचकते रहे । आप अपने को इस उच्च-कोटि का समझते हैं, तो 
हमारे प्रइनों का उत्तर दीजिये । यह कहकर अश्वल ने प्रइन करना 
प्रारम्भ किया--॥।२॥। 

अइ्वल ने पूछा, हे याज्ञवलक्य ! संसार में जब हर वस्तु को 
मृत्यु व्याप रही हैँ, सब मृत्यु के वश में हूँ, तब किस प्रकार 'यजमान' 
(यज्ञ करने वाला) मृत्यु से छुटकारा पा सकता हे ? यजमान को 
मृत्यु से छुटकारा दिलाने के लिये “यज्ञ' किये जाते हूँ, परन्तु मृत्य 
तो सभी को व्याप रही हू, फिर वह मृत्यु से कसे छुट सकता हु ? 

याज्ञवलक्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का अग्नि-देवता पिड मे वाणी 
बनकर बठा हुआ हू । तभी कहा ह, 'अग्निर्वाग भुृत्वा मुखं प्राविशत्‌' 
-“अग्नि वाणी बनकर मुख में प्रविष्ट हो गई। यज्ञ में 'होता' यजमान 
को 'वाणी' को फिर से “अग्नि! का रूप दे देता हैं, इसी से यजमान 
मृत्यु को जीत लेता ह्‌। अपने पिड को ब्रह्मांड से, व्यष्टि को समष्टि 
से मिला देना, इनमें सामंजस्य उत्पन्न कर देता--यही मृत्यु के पाश 
से छूट जाना ह । होता, वाणी, अग्नि--इन तीनों के सहयोग से 





पग्नच्छ--पूछा; त्वम्‌ नु खल--क्या निश्चय ही तू; नः--हम से; याज्ञवल्क्य-- 
हे याज्ञवल्क्य ; ब्रह्मिष्ठ:--अधिक ब्रह्मज्ञानी, वेदज्ञ; असि--है; इति--ऐसे; सः 
हं--उस (याज्ञवल्क्य) ने; उवाच--कहा; नमः--नमस्कार, प्रणाम; वयम्‌-- 
हम; ब्रह्मिष्ठाय--ब्रह्मज्ञानी को; क्‌र्म:--करते हैं; गो-क्ामाः:--गौओं की चाहना- 
वाले; एब---ही; वयस्‌--हम; स्मः--हैं; इति--यह (उत्तर दिया); तम्‌ ह 
“उस (याज्ञवल्क्य) से; ततः एव---उसके पश्चात्‌ ही; प्रष्टुम--प्रश्त पूछने 
के लिए; दक्ने-धारणा की; (प्रष्टम दर््र--पूछना आरम्भ किया); होता 
अश्वलः---( जनक के) होता (अश्वल) ने ॥२॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद' सर्व मृत्युना55प्तो सर्द मृत्युनाइभिपन्नं केन 

यजमानो मृत्योराप्तिमतिमुच्यत इति होत्रत्विजाग्निना वाचा वाग्वे 
यज्ञस्प होता तद्येयं वाक्‌ सोड्यमग्निः स होता स मुक्तिः साउतिमुक्तिः ॥३॥ 
याज्ञवल्क्थ--हे याज्ञवल्क्य; इति ह--ऐसे (संबोधन कर); उवाच-ः 
(अश्वल) कहने लगा; यद्‌ इदम्‌ सर्वम---जो यह सब कुछ (दृश्य); मृत्युना-ः 
मृत्यु से; आप्तम्‌--प्राप्त (घिरा हुआ) ; सर्वमू--सब ही; मृत्युता-मृत्यु में 
कि गन केन--किस (साधन-उपाय) के द्वारा; यजमानः-- 
/ श्व्यो:-मृत्यु की; आप्तिम्‌--पहुंच से; अतिमुच्यते-र्वं 


कार कक इक काका 9" ााक न " कप 
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मृत्यु का मुकाबिला होता ह। यह जो पिड में 'वाणी' हं, वही ब्रह्मांड 
में अग्नि हू । वाणी का अग्नि“-रूप हो जाना ही "मुक्ति! हूं, मत्य 
से छूटना हैं, यही “अतिमुक्ति' हे ॥३॥ 

( होता का काम यजमान की “वाणी” को “अग्नि' का रूप दे 
देना हें । जेसे अग्नि में सब मल भस्म हो जाते हैं, तेजस्विता आ 
जाती हूँ, वेसे यजमान की वाणी अग्नि की तरह शुद्ध--सत्य-रूप 
--तैथा तेजस्वी हो जाती हे, यही मृत्यु को जीत लेना है ।) 

अश्वल ने फिर दूसरा प्रइन किया, हे याज्ञवल्कय ! संसार में 
जब सब जगह दिन-रात व्याप रहे हं, सब जगह छाये हुए हूँ, तब 
किस प्रकार 'यजमान' दिन-रात के बन्धन से छुटकारा पाकर अमर 
हो सकता ह ? ये दिन-रात उसके जीवन को एक-एक रात करके 
कम ही तो करते रहते हूं ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का सूर्य-देवता पिड में चक्षु 
बनकर बठा हुआ हूं। यज्ञ में अध्वर्य' यजमान के “चक्षु' को फिर से 
आदित्य! का रूप दे देता हु; इसी से यजमान दिन-रात से छूटकर 
अमर हो जाता हे; “चक्षु-रूप व्यष्टि के लिये दिन-रात होते हं, 


मुक्‍त हो जाता है; इति (यह प्रश्त किया); होत्रा--होता (नामक); ऋत्विजा-- 


ऋत्विक से; अग्निना--अग्नि (साधन) से; वाचा--वाणी से; वागू बे--वाणी 
ही तो; यज्ञस्य--यज्ञ (सब कर्मों) का; होता--होता (प्रदर्शक-निर्देशक ) है; 
तद्‌ू--तो; था इयम्‌ वाक-- (शरीर में) जो यह वाणी है; सः अयम्‌ अग्निः-- 
(ब्रह्माण्ड में) वह ही यह अग्नि है; सः होता--वह्‌ (अग्नि) होता है; सः--वह 
(अग्नि) ; मुक्षिः--छुटकारा (दिलाने वाला) है; सा--वह (वाणी ) ; अति- 
मुक्ति:--सर्वथा मोक्ष-प्रद है ॥३॥। 

याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद _ सर्वमहोरात्रभ्यामाप्त' सर्वमहो- 

रात्रभ्यामभिपन्न॑_ केन यजसानोष्होरात्रयोराप्तिमतिमुच्यत 

इत्यध्वर्यणस्विजा चक्षबा5दित्येन चक्षुवें यज्ञस्पाध्वर्युस्तद्यदिदं 

चक्षः सोष्सावादित्य: हे सोष्ध्वयु: स मुक्तिः सा5तिमुक्ति: ॥४॥ 

याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच--हे याज्ञवल्क्य : ऐसा संबोधन कर (अश्वलू 

ने फिर) कहा; यद्‌ इदम्‌ सर्वमू--जों यह सब (विश्व ) ; अहोरात्राभ्याम्‌-- 
दिन और रात से; आप्तम्‌--व्याप्त (पहुंच में) है; स्वभ--्सारा (विश्व) ; 
अहोरात्राभ्याम्‌ू--दिन-रात (काल ) से; अभिषन्नम्‌--युक्त है; ' केनें--- 
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आदित्य-रूप समष्टि के लिये नहीं रहते । अपने पिड को ब्र हमांड से, 
व्यष्टि को समष्टि से मिला देता--यही दिन-रात के पाश से छ्ट 
जाना हूं । यह जो पिड में “चक्षु' हे, वही ब्रह्मांड में ' आदित्य! हे । 
'चक्षु का आदित्य-रूप हो जाना ही “मुक्ति! हे, यही अतिमुक्ति' 
हू ॥४॥ 

अश्वल ने फिर तीसरा प्रइन किया, हे याज्ञवल्क्थ ! जब सृष्टि 
को सभी वस्तुओं में पूर्व-पक्ष और अपर-पक्ष व्याप रहे हें, सब पर 
छा रहे हूं, तब किस प्रकार 'यजमान' शुक्ल-कृष्ण-पक्षों के बन्धन से 


छूट सकता ह ? ये पक्ष उसके जीवन को पखवाड़ा-पखवाड़ा कम ही 
तो करते रहते ह ? 


याज्ञवल्क्थ ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का वाय-देवता पिड में प्राण 
बनकर बठा हुआ हू। यज्ञ में 'उद्गाता' यजमान के 'प्राण” को फिर 
से वायु का रूप दे देता हे, इसी से यजमान शुक्ल-क्ृष्ण-पक्ष के 


वि मय 3 .."/!।?. . >.// 
किस (साधन) से; यजमानः--यजमान ; अहो रात्रयो:---दिन-रात (काल) की; 
आप्तिम्‌--पहुंच से; अतिमुच्यते--सर्वथा छूट जाता है; इति--यह (पूछा); 
अध्वयु णा--अध्वर्य (तामक) ; ऋत्विजा--ऋत्विग्‌ से; चक्षघा--(शरीर में) 
नेत्र द्वारा; आदित्येन--(जगत्‌ में) सूर्य द्वारा; चक्षु: ब--आंख ही तो; 
पत्ञस्थ--यज्ञ का; अध्वयु :--अध्वर (यज्ञ) की प्राप्ति करानेवाला है; तद 
यद्‌ इृदस चक्षु:--तो जो (शरीर में) यह नेत्र है; सः असौ आदित्यः--वह 
ही तो (विश्व में) सूर्य है; सः अध्वयु:--वह ही अध्वर्यु है; सः मुक्ति:--वह 
ही छुटकारा है; सा अतिमुक्ति:--वह ही सर्वात्मना मोक्ष-प्रद है ॥४॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद सर्व पृव॑पक्षापरपक्षाम्यथामाप्तो सर्वे 
पूर्वेपक्षापरपक्षाभ्यामभिपन्न॑ केन यजमानः पर्वपक्षापरपक्षयो राप्ति- 
मतिमुच्यत इत्युद्गात्रत्विजा वायुना प्राणेन प्राणो व यज्ञस्योद्गाला 
तद्योघ्यं प्रायः स वायु: स उदगाता स॒ मुक्ति: सा5तिमुक्तिः ॥५॥॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह्‌ उबाच--फिर अश्वल ने कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; यद 
ईंदम्‌ सर्वमू--जो यह सब; पूर्वपक्ष --अपरपक्षाभ्याम--शुक्‍्ल और कर 
(काल) से; आप्तस्‌--पहुंचा हुआ (व्याप्त); सर्वसू--सब; पूर्वपक्षर्णः 
अपरपक्षास्याम्‌ अभिपन्‍नम्‌--शुक्ल और क्ृष्ण पक्षों से युक्त है; केन--किस 
(उपाय) से; यज़मान:--यजमान; पव्व॑पक्ष-- अपरपक्षयो:--शुक्ल और कुष्ण 
पक्ष की; आप्तिम्‌ अतिमुच्यते--पहुंच से सवंथा छुटकारा पाता है ?; इंति-7 
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बन्धन से छूटकर अमर हो जाता हे । अपने पिड को ब्रह्मांड से, 
व्यष्टि को सम्रष्टि से मिला देता--यही पखवाड़ों के पाश से छट 
जाना हू । यह जो पिड में 'प्राण' हे, वही ब्रह्मांड में 'वायः हे। 'प्राण' 
का वायु-रूप हो जाना ही "मुक्ति! हे, यही 'अतिम॒क्ति! हें ॥५॥। 

अश्वल ने फिर चोथा प्रइन किया, हे याज्ञवलक्थ ! जब यह 
अन्तरिक्ष निरवलम्ब हे, इसकी कोई टकन नहीं, तब किस सीढ़ी से 
'धजमान' स्वगं-लोक में जा पहुंचता हे ? 

याज्ञवलक्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का चन्द्र-देवता पिड में मन 
बनकर बठा हुआ ह । यज्ञ में ब्रह्मा' पजमान के 'मन' को फिर से 
चन्द्रमा' का रूप दे देता है, इसी से यजमान को स्वरगं-लोक पहुंचने 
के लिये किसी दूसरी सीढ़ी की आवश्यकता नहीं रहती । अपने पिड 
को ब्रह्मांड से, व्यष्टि को समष्टि से मिला देना--यही बिना सीढ़ी 
के ऊपर चढ़ जाना ह। ब्रह्मा, मन, चन्द्रमा--इन तीनों के सहयोग 


यह (पूछा ); उद्गात्रा--उद्गाता (नामक); ऋत्विजा--ऋत्विक्‌ से; वायुना-- 


(ब्रह्माण्डमें) वाय्‌ से; प्राणेन--(शरीर में) प्राण (श्वास-प्रश्वास) से; प्राण: बें--- 
प्राण ही; यज्ञस्य--(शरीर-) यज्ञ का; उद्गाता--उद्गाता है; तंद्‌ यः अयम्‌ 
प्राण:---तो जो यह (शरीर में) प्राण है; सः--वह ही; वायु:--( विश्व में ) 
वायु है; सः उद्गाता--वह (वायु) ही उद्‌गाता है; सः मुक्तिः--वह्‌ छूटकारा 
(करनेवाला) है; सा अतिमुक्तिः--वह ही सर्वथा छूट जाना (मुक्ति) है ॥॥५॥। 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदमन्तरिक्षमनारम्बणमिव केना$5क्रमेण 
पजमान: स्वर्ग लोकमाक्रमत इति ब्रह्मणत्विजा मनसा चन्‍्द्रेण 
मनो वे यज्ञस्थ ब्रह्मा तद्यदिदं मनः सोथ्सो चन्द्रः स 
ब्रह्मा स॒ म॒क्तिः सा5तिमुक्तिरित्यतिमोक्षा अथ संपदः ॥६॥ 
याज्ञवत्क्य इति ह उवबाच--(फिर अश्वल ने) कहा कि हे याज्ञवल्क्य; 
यद्‌ इदम--जो यह; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष ; अनारम्बणस--बिना अवलम्ब 
(सीढ़ी आदि आधार) के; इव--समान (जंसा-सा) है; केन--किस; आक्रमेण 
--ऊपर चढ़ने के साधन (सीढ़ी) के द्वारा; यजमानः--यजमान; स्वगम्‌ छोकम्‌ 
--स्वर्ग लोक को; आक्रमते--चढ़ पाता है (प्राप्त करता है); इति--यह 
(पूछा) ; ब्रह्मणा--ब्रह्मा-तामक; ऋत्विजा--कल्विग्‌ द्वारा। मनसा--्सन से; 
चन्द्रेण--चन्द्रमा से; मनः ब--मन ही; यक्षेस्य-- (शरीर-) यज्ञ का; 2 किक 
( अध्यक्ष ) ब्रह्मा ऋ ्विक्‌ है ; तद्‌ यद्‌ इृदम--ती जो यह; सनः--- ( शरीर में ) 


७८४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


से निरवलम्ब भो सावलम्ब हो जाता हे । यह जो पिड में 'मनः ३ 
वही ब्रह्मांड में 'चन्द्रमा' हें। 'मन! का “चन्द्र'-रूप हो जाना ही 'मक्ति 
है, यही 'अतिमुक्ति' है ॥६॥ * 

(वंदिक विचार-धारा में--केन ३; प्रश्न २-२» बह दाह 
१-२-- विराट्-पुरुष' की वांणी से अग्नि, आंख से आदित्य, प्राण 
से वायू तथा मन से चन्द्र का प्रकट होना बताया गया है । इस 
'विराट्‌-पुरुष' से ब्रह्मांड की रचना के अनन्तर, ब्रह्मांड से पिड की 
रचना का वर्णन करते हुए अग्नि से वाणी, आदित्य से आंख, वाय्‌ 
से प्राण तथा चन्द्र से मन की रचना कही गई है । इस विकसित 
अवस्था से मुक्तावस्था में लौठते हुए पिड की वाणी फिर अग्नि 
बन जाती हें, पिड की आंख फिर आदित्य बन जाती है, पिंड का 
प्राण फिर वायू बन जाता है, पिड का मन फिर चन्द्र बन जाता 
है, और इस प्रकार व्यक्ति समष्टि में, पिंड ब्रह्मांड में, मानुष-पुरुष 
_ विराट्‌-पुरुष में लौट जाता है । इसी प्रक्रिया को याज्ञवल्क्य ने 
यहां खोला हे.। इस प्रक्रिया का यह अभिष्राय नहीं कि केवल मुक्त 
होते समय ही वाणी अग्नि का, चक्षु आदित्य का, वायु प्राण का 
ओर मन चन्द्र का रूप धारण करता है, इसका यह अभिप्राय है 
कि हमें हर समय अपने जीवन में वाणी को अग्नि का, चक्षु को 
आदित्य का, वायु को प्राण का और मन को चन्द्र का रूप देने का 
अयत्न करते रहना चाहिये--यही मुक्ति का मार्ग है । ) 

अइ्वल ने फिर पांचवां प्रइन किया, हे याज्ञवल्क्य ! आज जो 
यह यज्ञ होने वाला है, इसमें कितनी ऋचाओं' से 'होता' यज्ञ करेगा * 
मन हैं; सः असो--वह ही यह; चन्द्र:--(विश्व में) चन्द्रमा है; सः--वहें; 
अह्मा-तह्मा (ऋत्विक्‌) है; सः मुक्तिः--वह (मन का चन्द्र हो जाना) हीं 
डट्कारा हैं; सा अतिमुक्तिः--वह ही सर्वथा छूट जाना है; इति--ये सब; 
अतिमोक्षाः--अतिमुक्ति (के साधन) हैं; अथ--इसके आगे; संपदः--सम्पत्तियां 
(फल-प्राप्ति वर्णित) हैं ॥६॥ | 

टक्वल्क्येति होवाच कतिभिरयमर्चग्भिहोंतास्मिन्यज्ञे करिष्यतीति 

तिसूभिरिति 


ह। अतमास्तास्तित्न॒ इति पुरोनुवाक्या च याज्या च 
ते तृतोया कि ताभिजंयतीति यत्किचेदं प्राणभदिति ॥७॥ 





बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ७८५ 


याज्नवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन ऋचाएं कौन-सी हें ? वे हें, 
(पुरोनुवाक्या, 'याज्या' तथा शस्या' । यज्ञ के प्रारंभ में जो ऋचाएं 
पढ़ी जाती हु वे हूं, 'पुरोन॒वाक्या'; यज्ञ जिन ऋचाओं से किया 
जाता हे वे हैं, 'याज्या'; यज्ञ समाप्ति पर, यज्ञ समाप्त होने की 
प्रसन्‍नता में जो ऋचाएं पढ़ी जाती ह वे हैं, शस्या' । इस यज्ञ की 
भांति मानव-जीवन एक यज्ञ ह। काये प्रारंभ करते हुए जो संकल्प 
की घोषणा की जाती हूं, वह मानो 'पुरोनुवाक्या-ऋचा हे; कार्य को 
जिस दुढ़ता से किया जाता हे, वह मानो “याज्या-ऋचा हें; सफलता- 
पवंक कार्य-समाप्ति पर जो प्रसन्नता होती हे, वह मानो 'शस्या-ऋचा 
है । इन तीनों से यजमान को क्‍या लाभ होता हे, किन लोकों पर 
विजय पाता है ? इनसे वह 'प्राणभृत्‌” को, प्राण का भरण अर्थात्‌ 
धारण करने वाले सब के मन को मानो जीत लेता हे--जो उठाये 
हुए कार्य को सफलता-पूर्वक पूर्ण करता हे, वह सब प्राणियों की वाह- 
वाह जीत लेता हे ॥७॥ 

अव्वल ने फिर छठा प्रइन किया, हे याज्ञवल्क्य ! आज जो यह 
यज्ञ होने वाला है, इसमें कितनी 'आह॒तियों' से 'अध्वर्युँ हवन करेगा ? 
0 3 २४०8 को अशविर की सी आवक जल 

याज्ञवल्वय ! इति ह उवाच-- (अश्वल ने फिर) कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; 
कतिभिः--कितनी ; अयम्‌--यह; अद्य--आज (इस समय) ; ऋग्भिः--ऋचाओं 
से; होता--होता ऋत्विगू; अस्मिन्‌--इस; यज्ञे--यज्ञ में; करिष्यति--- (अपना 
शंसन-कार्य) करेगा; तिसूभिः--तीन (प्रकार की ऋचाओं) से; इति--यह 





. (उत्तर दिया); कतमाः--कौनसी; ताः--वे; तिस्र:-तीन ( ऋचायें ) हैं; इति 


; दि न गीनेवाली 
--यह (पूछा); (पहली) पुरोनुवाक्या--यज्ञ-त्रासस्भ से पूर्व प्रयुक्त हं 
पुरोनुवाक्या; च--और ; याज्या च-और ( दूसरी) याज्या जिनसे यजन-आहुति- 


. दान किया जाता है; शस्या--शस्या (प्रशंसा-स्तुति परक ) ऋचा; एक-नही; 


तृतीया--तीसरी है ; किमू--त्या; ताभिः:--उन (ऋचाओं ) से; जयति--जीतता 
(प्राप्त करता ) है; इति--यह (फिर पूछा ); यत्‌ किच इदम्‌--जो कुछ भी यह; 
प्राणभृतू---प्राणधा री, जीव हैं; इति--यह ( उत्तर याज्ञवल्क्य ने दिया) ॥॥७॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमद्याध्वयु रस्मिन्यज्ञ आहुतीहष्पतीति 


तिस्न इति कतमास्तास्तिख्र इति या हुता उज्ज्वलन्ति या हुता 
अतिनेदन्ते या हुता अधिशेरते कि. ताभिजंयतीति या हुता 
उज्ज्वलन्ति देवलोकमेव ताभिजयति दीप्पत इब ही देवलोको 


७८६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन आहुतियां कौन-सो हें? वे 
हैं, 'उज्ज्वलन्ति--प्रदीप्त हो उठने वाली; “अतिनेदन्ते “--चट-चटाने 
वालो; अधिशरते--कुण्ड को तलह॒टी में जा सोने वाली । घी अग्नि 
में पड़ते ही उसे प्रदीप्त कर देता है; सामग्री समिधाओं पर पड़ी 
चट-चटाती हे; कुछ आहुति कुण्ड के तले में जाकर आराम से पड़ 
जाती ह ! यह मानव-जीवन भो एक यज्ञ हे जिस में हमारे काम ही 
आहुतियां हू । जिन कर्मो की आह॒तियों से मनुष्य देवों की भांति 
प्रदीप्त हो उठता हु, उनसे 'देव-लोक' को जीत लेता हैं; जिन कर्मों 
को आहुतियों से जीवन के संघ में पड़ कर चट-चटाता है, राजनीति 
के कोलाहल में पड़ता हैँ, उनसे 'पितृ-लोक' को जीत लेता है (तभी 
म्यूनिसिप लिटियों के सदस्यों को 'पितर'--८30५ (७॥०5--कह ते 
है); जिन कर्मों की आहुतियों से साधारण-सा मनुष्य बना रहता 
है, जो आहुतियां उसे न दीप्ति देती है, न संघर्ष में डाल कर पित्तरों 
की श्रेणी में ही ले आती हें, उनसे 'मनुष्य-लोक' को जीत लेता हं-- 
क्योंकि दिव-लोक' में दीप्ति हे, 'पित-लोक' में संघर्ष हैं, मनुष्य-लोक' 
में सिफ़ पड़े रहना है, यह सब से नीचे हू ॥८॥। 


या हुता अतिनेदन्ते पित॒लोकमेव ताभिर्जयत्यतीव हि पितृछोको या 

हुता अधिशेरते मनुष्यलोकमेव ताभि्जयत्यध इब हि मनुष्यछोकः ।॥८॥ 
पाज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच-- (अश्वल ने) फिर कहा हे याज्ञवल्वय ! 
कति--कितनी / अयम----यपह; अद्य---आज रु अध्वयु :---अध्वर्य ( ऋत्विग्‌ ) ! 
अस्मिन्‌ यज्ञे--इस यज्ञ में; आहुती:--आहुतियों को (का); होष्यति-- 
हवन करेगा; तिल्न:--तीन ही; इति--ऐसे: कतमाः ताः तिखः--कौन-सी वे 
तीन हैं; इति--यह ; या:--जो / हुता:---होम-अग्नि में डाली हुई; उज्ज्वलस्ति-- 
बूव प्रदीप्त होती हैं; या: हुताः--जो होमी हुई; अतिनेदन्ते--शब्द-सा करती 
हैं; या; हुता:--जो होमी हुईं; अधिशेरते--तल-भाग में बिना जले पड़ी रहती 
है किस ताभिः जयति--क््या उन ( आहुतियों ) से जीतता (प्राप्त करता, 
है; या: हुता: उज्ज्वलन्ति--जो होमी हुई प्रदीष्त हो जाती हैं; देवलोकम्‌ 
““दैव-लोक को; एव--ही; ताभिः--उनसे; जयति--जीतता है; दीप्यते 
वी रहा है, इव मानो। समान जेसी ; ही (हि)--त्योंकि; 
दैबछ्लोक:--देवलोक; या: हुताः अतिनेदन्ते--जो होमी हुई शब्द-सा करती हैं; 
लोक उब--पितृछोक को ही; ताभिः जयति---उन (आहुतियों ) से श्राप 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ७८७ 


अश्वल ने फिर सातवां प्रइन किया, हे याज्ञवलक्थ ! आज जो 
यह यज्ञ होन वाला हु, इसमें कितने देवताओं” से 'ब्रह्मा' दक्षिण 
दिशा में बठा हुआ यज्ञ की रक्षा करेगा ? याज्ञवल्क्य ने कहा, एक 
से ! वह एक देवता कोन-सा हू ? वह हू, मन । मन एक हू, परन्तु 
वह जहां-तहां अनन्त दिज्ञाओं में, इन्द्रियों के सब विषयों में भागता 
हू । ब्रह्मा का काम अनन्त दिज्ञाओं में न जाने देकर एकमात्र यज्ञ में 
लाकर मन को टिका देना है । यह मानव-जीवन भी यज्ञ ह जिसमें 
मन को अनन्त दिशाओं में न जाने देकर लक्ष्य में केन्द्रित कर देन 
से ही 'अनन्त-लोक' पर विजय प्राप्त होती हू ॥९॥ 

अदवल ने फिर आठवां प्रइन किया, हे याज्ञवलक्यथ ! आज जो 
यह यज्ञ होने वाला हें, इसमें कितन स्तोत्रों' से 'उद्गाता' स्तोत्र- 
करता है; अति इक--मानों बढ़कर (अत्यधिक); हि-ही; पितृलोक:-- 
पितरों का लोक है; याः हुताः अधिशेरते--जो तल-भाग में पड़ी रहती हैं; 
मनुष्यलोकम्‌ एव--मनुष्य-लोक को हीं; ताभिः जयति--उन (आहुतियों) से 
प्राप्त करता है; अधः इब--नीचा (निम्न भाग) में मानों; हि--क्ष्योंकि; 
सनुष्यछोकः--मनुष्य-छोक है ॥८॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमद्य ब्रह्मा यज्ञ दक्षिणतों 

देवताभिग?पायतीत्येकयेति कतमा सेकेति मन एवेत्यनन्तं व 

सनोप्नन्‍्ता विश्वे देवा अनन्तमेव स तेन लोक जयति ॥९।॥। 

याज्वल्क्य ! इति ह उवाच--(अश्वल ने फिर) कहा, हें याज्ञवल्क्य : ; 
कतिभि:--कितनी; अयमू--यह;। अद्य--आज; नबह्मा-जह्या (ऋत्विग ) ; 
यज्ञम--यज्ञ को; दक्षिणतः--दक्षिण. दिशा की ओर से; देवता्मि:--देवताओं 
से (दि रा); गोपायति--रक्षा कस्ता है, बचाता है; इति--ऐसे (पूछा); 
एकया इति--एक (ही देवता) से; कतमा--कौन सी; सा-+- कप कप 
(देवता) है; इति--यह (पूछा); मनः एवं इति--(वह देवता) मन 
(सावधानता-सुविचार) ही है। अनन्तम वे मना है; अनन्ता:- 
अन्त (संख्या) हीन; विश्वेदेवाः--विश्वेदेव हैं; अनन्तम एव जनक ही; सः 
--वह (ब्रह्मा); तेन--उस (मन ) से; लोकम्‌->लोक को; जयति--प्राप्त 
कर पा हक कत्ययमद्योद्गाता5स्मिन्यज्ञे स्तोत्रियाः स्तोष्यतीति 

तिस्र इति कतमास्तास्तिस्न इति पुरोनुवाक्या च पाज्या च॒ शस्यव तृतीया 

कतमास्ता या अध्यात्ममिति प्राण एव पुरोनुवाक्या5पानों याज्या व्यानः 





७८८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


पाठ करेगा ? याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन 'स्तोत्र' कोन- 
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से ह ? वे हं, 'पुरोनुवाक्या'-याज्या'-शस्या' । अइवल ने कहा, हे 
याज्ञवलक्य ! जब जीवन एक यज्ञ हे, तब इन तीनों को, अध्यात्म 
में, अर्थात्‌ पिड में घटा कर दिखलाओ ! याज्ञवल्क्य ने कहा, 'प्राण' 
ही पुरोनुवाक्या-स्तोत्र-पाठ ह, प्राण ही जीवन के प्रारंभ में प्रभु का 
गुण-गान करने लगता हूँ; 'अपान' हो याज्या-स्तोत्र-पाठ है, अपान 
को गति ठीक रहने से हो यह जीवन-यज्ञ ठोक से चलता हे; 'व्यान' 
ही शस्या-स्तोत्र-पाठ ह, व्यान मानो जीवन के अंग-अंग में प्रभु को 
स्तुति गा रहा हूं । यजमान पुरोनुवाक्या से, प्राण से, पृथिवी-लोक 
को जीत लेता हुं; याज्या से, अपान से, अन्तरिक्ष-लोक को जीत लेता 
है; शस्पा से, व्यान से, द्यु-लोक को जीत लेता हे--प्राण-अपान-व्यान 
को गति ठीक कर लेने से मानो पृथिवी-अन्तरिक्ष-द्य का राजा बन 


ध्उ 


कर विचरता ह। यह सुनकर विदेहराज जनक कह पुरो हित अह्वल 


तो चुप होकर बठ गया ॥१०॥ 
वि नम मी आल कि की 
शग़स्या कि ताभिजंयतीति पृथिवीलोकमेव पुरोनुवाक्यया जयत्यन्त- 
रिक्षल्षोक॑ं याज्यया झुलोकं शस्यया ततो ह होताउइइ्वलू उपरराम ॥१०॥ 
याज्ञवल्क्य : इति ह्‌ उवाच--(अश्वल ने फिर) कहा, हे याज्ञवल्क्य; 
* कति--कितनी; अयम्‌--यह; अद्य--आज ; उद्गाता--उद्गाता (ऋत्विग्‌); 
अस्मिनू यज्ञे--इस यज्ञ में; स्तोत्रियाः--स्तोत्र (स्तुति-) प्रधान ऋचाएं; 
स्तोष्यति--प्रस्तुत करेगा ; इति--यह (पूछा) ; तित्र: इति--तीन; कतमाः ता 
तिल्न:--कौन सी तीन वे (स्तुति-प्रधान ) ऋचाएं हैं; इति--यह; पुरोनुवाक्या 
च--( पहली ) पुरोनुवाक्या; याज्या च--और (दूसरी) याज्या; शस्या एव 
तृतोया--शस्या ही तीसरी है; कतमा:--कौन सी; ताः--वे हैं; याः--जो; 
अध्यात्मम-शरीर में स्थित हैं; इति--यह (पूछा); प्राण: एब--प्राण ही; 
पुरोनुवाक्या--पुरोनुवाक्या (कहलाता ) है; अपानः--अपान ; याज्या--याज्या 
(कहलाता) है; व्यानः झस्या--व्यान (का नाम) शस्या है; किम ताभिः जयति 
इति--उन (अध्यात्म स्तोत्रियाओं ) से क्‍या प्राप्त करता है ?; पृथिवीलोकम्‌ 
पर थवीलोक को ही; पुरोनुवाक्यया--पुरोनुवाक्या (प्राण) से; जयति-- 
जीतता (पा लेता) है; अन्तरिक्षकोकम- अन्तरिक्षकोक को ; याज्यया--याज्या 
(अपान ) से; चुलोकम्‌--द्यु-लोक को; शस्यया---शस्या (व्यान) से; ततः 


दृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ७८९ 


तृतीय अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा आतंभाग का विवाद ) 
अइवल ने 'मुक्ति' तथा 'अतिमुक्ति' के सम्बन्ध में प्रइम किये 
थे, अब जरत्कारु-गोत्री आतंभाग “ग्रह' तथा 'अतिग्रह' के सम्बन्ध में 
प्रइन करन खड़े हुए । उन्होंने कहा, हे याज्ञवत्क्य ! कितने "प्र ह' 
हं, कितन अतिग्रह' हूं ? याज्ञवल्क्य ने कहा--आठ ग्रह हैँ, आठ 
ही अतिग्रह हैं ! आतंभाग ने पूछा--वे कौन से हैं ॥१॥ 

( ग्रह का अर्थ हें, 'पकड़ लेने वाला: अतिग्रह' का अर्थ हैं, 
“बहुत ज़ोर से पकड़ लेने वाला'--इन दोनों पर आगे विचार किया 
गया हे ।) 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--प्राण” (नासिका) 'ग्रह' है, इश्) 
जीव को पकड़ रखा हैं; 'अपान' (गन्ध) अतिग्रह हे, इसने छाणे- 
न्द्रिय को, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ रखा हे ॥२॥ 








ह--उसके बाद; होता अश्वलः--(सन्तुष्ट) अश्वल होता; उपररास--चुप 
(शान्त ) हो गया ।॥१०॥ 


अथ हैन॑ जारत्कारव आतंभाग: पप्रच्छ याज्ञवल्क्यपेति 
होवाच कति ग्रहाः कत्यतिग्रहा इति । अष्ठौ ग्रह अष्ठा- 
वर्तिग्रहा इति ये तेष्ष्टो ग्रहा अष्टावतिग्रहाः कतमे त इति ॥१॥ 
अथ ह--तत्पश्चातू; एनम--इस (याज्ञवल्क्य) को; जारत्कारबः-- 
जरत्कारु-गोत्री; आर्तभाग:--आतंभाग (ऋतभाग के पुत्र) ने; पप्रच्छ--- 
पूछा; याज्ञवलक्थ ! इति ह उवाच--उसने कहा है याज्ञवल्क्य ! कति-- 
कितने; ग्रहाः--ग्रह (जीव को पकड़ में लेनेवाले या विषय या कर्म का ग्रहण 
करने वाले) हैं; कति--कितने; अतिप्रहाः-- (अत्यधिक पकड़नेवाले ) अतिग्रह 
हैं; इति--यह (पूछा); अष्दौ--आठ; ग्रहाः--पग्रह हैं। अष्ठौ--आठ; 
अतिग्रहा:--अतिग्रह हैं; इति--यह (उत्तर दिया); ये ते--जो वे; अष्टो 
ग्रहा:--आठ ग्रह हैं; अष्टौ अतिग्रहाः---आ5 अतिग्रह हैं; कतमे--कौन से; 
ते--वे हैं; इति--यह (बताओ) ॥१॥ 
आणो बे ग्रहः सोष्पानेनाईतिग्राहेण गृहीतोः्पानेन हि गन्धाड्जिधति ॥२॥ 
प्राणः वे ग्रहः--प्राण (घाण-तासिका) ही ग्रह है; सः--बवह ॒(प्राण- 
ग्रह); अपानेन--गन्ध (विषय) से; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीत:-- 
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वाणी' ग्रह ह, इसने जीव को पकड़ रखा हैं; नाम' अतिग्रह 
है, इसने वाणी को भी, उसका विषय बन कर, और भो अधिक 
जकड़ रखा ह ॥३॥। 

'जिह्दा ग्रह हैं, इसने जीव को जकड़ रखा है; 'रस' अतिग्रह 
है, इसने जिल्ना को भी, उसका विषय बन कर, और भी अधिक 
जकड़ रखा हू ॥४॥ 

चक्षु' ग्रह है, इसने जीव को पकड़ रखा हैं; रूप! अतिग्रह ह, 
इसने चक्ष को भी, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ 
रखा ह ॥५॥। । 

श्रोत्र' ग्रह है, इसने जीव को पकड़ रखा है; “शब्द' अतिग्रह 
है, इसने श्रोत्र को भी, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ 
रखा ह ॥६॥ 
जकड़ा हुआ। है। अपानेन है. अपान से हा म्यान उक्षज्ञा हुंजज् हुआ है; अपानेन हि--अपान से ही; गन्धानू--गन्धों को; जिधति-- 
सूघता है ॥२॥ 

वाग्व ग्रह: स नाम्ना&तिग्राहेण गृहीतो वाचा हि नामान्यभिवदति ॥३॥ 

.. वाग्‌ ब--वाणी (जिह्दा) ही; प्रहः---प्रह है; सः---वह; नाम्ना--नाम 
(संज्ञा, शब्द) से; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः--जकड़ा हुआ है; वाचा 
--वाणी से ही; हि--ही ; नामानि--ताम (शब्द-रूप विषय) को; अभिवदततति 
“बोलता (उच्चारण करता ) है ॥३॥। 

जिह्ना वे ग्रह: स रसेना5तिग्राहेण गृहीतो जिद्दया हि रसान्विजानाति ॥४॥ 
जिह्ना वे--जीभ ही; ग्रह:-- ( विषय को) ग्रहण करनेवाला है; सः 
वह ( भ्रह्‌ ) फ रसेन--स्वाद ख्प ( विषय ) ; अतिग्राहेण---अतिग्रह से; गहीतः-- 
“कड़ा हुआ है; जिह्यया हि--जिह्ना से ही; रसान्‌--रसों (स्वादों ) को; 
विजानाति---जानता है ॥४॥ 
चक्षुवे ग्रह: स रूपेणाउतिग्राहेण गृहीतरचक्षुषा हि रूपाणि पश्यति ॥५॥ 
चल ब--नेत्र ही; ग्रह:--ग्रहण करनेवाला है; सः--वह (नेत्र-ग्रह): 
रूपेण--रूप (नेत्र-विषय ); अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीत:--संयत है; 
चक्षुधा हि-तेत्र से ही; रूपाणि--रूपों को ; पद्यति--देखता है ॥५॥ 
श्ोत्रं वं ग्रह: स शब्देनाइतिग्राहेण गृहीतः श्रोत्रेण हि शब्दाउ्छ॒ुणोति ॥६॥ 
/54॥ शब्द; अतिग्राहेण से; गृहीतः--संयत है; श्रोत्रण 
अज्दान्‌ श्वणोति--क्योंकि कान से ही शब्दों को सुनता है ॥॥६॥ 
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'मन' ग्रह हैं, इसने जीव को पकड़ रखा हं; 'कामना' अतिग्रह 
है, इसने सन को भी, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ 
रखा हैँ ॥७॥ 

दोनों 'हाथ' ग्रह हैं, इन्होंने जीव को पकड़ रखा हें; कम अति- 
ग्रह है, इसने हाथों को भी, उनका विषय बनकर, और भी अधिक 
जकड़ रखा हू ॥८॥। 

त्वचा ग्रह हैं, इसने जीव को पकड़ रखा हं; स्पश' अतिग्रह 
हैं, इसने त्वचा को भी, उसका विबय बन कर, ओर भी अधिक जकड़ 
रखा हे--ये आठ 'ग्रह' हें; और ये आठ अतिग्रह' हूं ॥९॥ 

आतंभाग ने फिर दूसरा प्रइन किया, हे याज्ञवलकय ! जब 


ग्रह' तथा 'अतिग्रह' के रूप में मृत्यु” प्राणीमात्र को अपना अन्न 
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मनो वे .ग्रहः स कामेना5तिग्राहेण गृहीतोी. मनसा हि कामान्कामयते ॥७॥ 
सनः--मन (अन्तःकरण); व॑ ग्रहः--ग्रह है; सः--वह ग्रह (मन); 
कामेन--कामना (संकल्प-विकल्प ) रूप; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः-- 
संयत, नियमित है; मनसा हि--मन से ही; कामानू--कामनाओं को; कामयते 
--चाहता है ।॥।७॥। 
हस्तौ व॑ ग्रह: स कर्म णा$तिग्राहेण गृहीतो हस्ताभ्या_ हि कर्म करोति ॥८॥ 
हस्तो ब--दोनों हाथ भी; ग्रहः--ग्रह हैं; सः--वह ग्रह (हाथ); 
कसंणा--कर्म (चेष्टा-प्रयत्न) रूप; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः-- 
संयत है; हस्ताभ्याम्‌ हि--क्योंकि हाथों से ही; कर्म करोति-- (मनुष्य ) कर्म 
करता है ॥५॥ 
त्वग्वे ग्रह: स स्परशेना5तिग्राहेण गृहीतस्त्वचा हि 
स्पर्शान्विदयत इत्येतेः्ष्टी ग्रहा अष्टावतिग्रहाः ॥९॥। 
त्वग्‌ बे--त्वचा भी; ग्रहः--ग्रह हैं; सः-- तह ग्रह (त्वचा ); स्पर्शन-- 
स्पर्श (छा) रूप; अतिप्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः--संयत, संबद्ध है; त्वचा 
हि--त्वचा से ही ५ स्प्शान-- ( शीत-उष्ण, मृदु-कठोर ) स्पर्शों को ४ वेदयते--- 
जानता है; इति एते+-इस प्रकार ये; अष्टी-आठ; प्रहा: ह (विषयों के 


ग्रहण करनेवाले तथा कर्म करनेवाले ) हैं; अष्ठौ--आठ; अतिग्रहाः--अतिग्रह 


(इन ग्रहरूप ज्ञान-कर्म-इन्द्रियों को भी संयम--नियत-छ्षेत्र--में रखनेवाले ग्रहों के 


भी ग्रह) हैं ॥॥९।॥। कक 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद_ सब मृत्यारस का स्वित्सा देवता 


यस्या मृत्युरक्ममित्यग्नियं मृत्यु: सोः्पामन्नमप पुनम त्यूं जयति ॥१०॥ 


न 4 
2॥#०० ॥ ₹३#- 3 के कलह - असम 
है ० थे . 
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बनाये हुए है, तब मृत्यु से छुटकारा कसे हो ? मत्य की मृत्य क्या 
है, मृत्यु का ग्रह क्या हूं, मृत्यु किस का अन्न हें ? अगर मत्य को 
मृत्यु नहीं, तो मोक्ष-सावन व्यर्थ हूं; अगर मृत्यु की मृत्य हें, तो 
वह क्‍या है ? 

आतंभाग ने जब याज्ञवल्क्य को इस प्रकार घरा, तो याज्ञवल्क्य 
ने कहा, देखो, अग्नि! सब पदार्थों की मृत्यु हे, सभी को भस्म कर 
देता हे, परन्तु 'जल' उसे भी खा जाते हें, बुझा देते हें, उसे अपना 
अन्न बना लेते हें। इसलिये मत कहो कि मृत्यु की मृत्यु नहों, 
ब्रद्य-साक्षात्कार' ही मृत्यु की मृत्यु हुं--उसे पा लेने से मृत्यु भी 
मानो मर जाता हैं । जो इस रहस्य को जान जाता हूँ, वह मृत्यु 
को जीत लेता हू ॥१०॥॥ 

आतंभाग ने फिर तीसरा प्रइन किया, हे याज्ञवल्क्य ! जब 
यह पुरुष मरता हु, तब ग्रह-अतिग्रह-रूपी इन्द्रियां इसके साथ जाती 
हैं, या नहीं ? याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--नहीं, इन्द्रियां यहीं लीन 





याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--(आतंभाग ने फिर) कहा (पूछा) हे याज्ञ- 
वल्क्य ! ; यद्‌ इृदम्‌ सर्वमू--जो यह सब (दृश्य जगत); मृत्यो:--मृत्यु का; 
अन्नमू--अन्न (भोज्य) है; (मृत्योः अन्नमू--मृत्यु इसे ग्रस लेती है); का स्वित्‌ 
“ऊकीन-सी; सा--वह; देवता--देवता है; यस्याः--जिस (देवता ) का; 
मृत्यु: अन्नम--मृत्यु भी भोज्य है, जो मृत्यू को भी खा जाता है; अग्तिः ब-- 
अग्नि ही; मृत्युः-- (अन्य सब को जला कर भस्म--तष्ट--करनेवाली) मृत्यु 
है; सः--वह अग्नि; अपाम्‌--जलों का; अन्नम्‌--भोज्य, ग्रास है; प्रुनः-- 
फिर तो (इस रहस्य का ज्ञाता); मृत्युमु-मृत्य-भय को; अपजयति-द्व्‌र 
भगा देता है ॥१०॥ 


याज्ञवल्क्पेति होवाच यत्रात्र पुरुषों स्रियत उदस्मात्‌ 
भ्राणाः क्रामन्त्याहो३ नेति नेति होबाच याज्ञवल्क्यो5त्रेव 
समवनोयन्ते स उच्छवयत्याध्मायत्या ध्मातो सतः बते ॥१ १॥। 
याज्ञवल्क्य इति ह उबाच-- (आतंभाग ते) फिर पूछा हे याज्ञवल्क्य ' 
यत्र--जिस समय में; अयम्‌--यह ; पुरुष:--देही जीवात्मा; ख्रियते-- 
' जाता है; उत्‌--ऊपर को / अस्मात्‌---इस (मृत-देह) से; प्राणाः--श्रात 
(इन्द्रियां); क्रामन्ति--चली जाती हैं; (उत्‌ क्रामन्ति--निकल जाती हैं)। 
आहो--या; न--नहीं (निकलते ); इति--यह पूछा; न--नहीं (निकलते) ; 
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हो जाती हूं, प्राण निकल जाता हू, और शरीर वायु से भर जाता 
हैं, वायु से भरा हुआ मरा पड़ा सोता है ॥११॥ 

आतंभाग ने फिर चोथा प्रशइन किया, हे याज्ञवल्क्य ! मर जाते 
पर कौन वस्तु है, जो उसे नहीं छोड़ती ? याज्ञवल्क्य ने कहा, ताम 
ही पीछ जाता हे, अच्छा क्या होता हे तो अच्छा नाम चलता है; 
बरा किया होता हूँ तो बुरा नाम चलता हे । नाम” अनन्त ह“- 
तरह-तरह के नाम मनुष्य अपने पीछ छोड़ सकता हूँ, दिव्य-गुण भी 
अनन्त हें, इन दिव्य-गुणों के कारण मनुष्य जसा चाहे वेसा नाम पीछे 
छोड़ सकता हे । जो इस रहस्य को जानता ह वह अनन्त लोकों पर 
विजय पाता ह ॥१२॥ 

आतंभाग ने फिर पांचवां प्रइन किया, हे याज्ञवल्वयथ ! अब तक 
हमा री-तुम्हारी 'मुक्त' होने वाले पुरुष के विषय में चर्चा हुई, अब 
'बद्ध! जीव के विषय म मेरे प्रइन का उत्तर दो । जब यह पुरुष मर 


इंति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--यह उत्तर में (याज्वल्क्य ने) कहा; अत्र एव--यहां 





ही; समवनीयन्ते--(अपने-अपने कारण मूल भूतों में) लीन हो जाती हैं; संः 
--वह (मृत का शव) ; उच्छवयति--फूल जाता है; आध्मायति-- ( वायु से ) 
भर जाता है, अफर जाता है; आध्मातः--अफरा हुआ; मृतः-न्‍्मरा हुआ 
(शव रूप में ); शेते--लम्बा पड़ा रहता है ॥११॥ 
याज्ञवल्क्पेति होवाच यत्रायं पुरुषों ख्रियते किसेन॑ न जहातीति नासे- 
त्यनन्तं वे नामानन्ता विश्वे देवा अनन्तमेव स तेन लोक॑जयति ॥ १२॥। 
याज्ञवल्क्थ ! इति ह उवाच--( आततंभाग ने फिर) कहा है याज्ञवल्क्य ! ; 
यत्र--जिस समय; अयम्‌--यहें; प्ुरुष:--देहधारी आत्मा; ख्रियते--मर, 
जाता है; किम्‌--क्या (वस्तु); एनम्‌--ईसे (मृत आत्मा) को * न--नहीं; 
जहाति--छोड़ती है; इति--यह (प्ृूछा ); नाम इति--नाम (संज्ञा, विशेषण) 
इसे नहीं छोड़ता; अनस्तम्‌ वे नाम--संज्ञा (विशेषण) अनन्त हैं; अनन्ताः 
विश्वेदेवा:--विश्वेदेव (दिव्य शर्क्तियां एवं गुण) भी अनन्त हैं; अनन्तम्‌ एब-- 
अनन्त ही; सः--वह (ज्ञानी); तेन--उससे; लोकम्‌--लोक को; जयति--- 
जीत लेता (प्राप्त करता) है ॥१२॥ ँ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रास्य पुउधस्य मृतस्याग्न वागप्येति वात 
प्राणइचक्ष रादित्यं मनइचन्द्रं दिंशः श्रोत्रं पुथिवी ._ शरीरमाकाश- 
मात्मौषधोलॉमानि वनस्पतीन्केशा अप्सु लोहितं च रेतशच निधीयते 
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जाता है, और इसकी “वाणी” अग्नि में, 'प्राण! वायु में, 'चक्ष' 
आदित्य में, 'मन' चन्द्रमा में, 'श्रोत्र' दिशाओं में, 'शरीर' पथिवी मे, 
शरोरवर्तो-आकाञ्ञ ब्रह्मांड के महाकाश में, 'लोम' औषधियों में, 
'केश' वनस्पतियों में, शोणित ओर रेत' जल में लोन हो जाते हे 
जब 'कार्य' अपने कारण में, पिड' ब्रह्मांड में चल देता है, तब जीव का 
आधार कुछ नहीं बच रहता, फिर जीव किस आधार से रहता हू ? 
रहता भी ह, या नहीं, या वह भी समाप्त ही हो जाता हे ? याज्ञ- 
वल्क्य न कह, है सोम्य आतंभाग, ला. अपना हाथ दे, मरे साथ चल, 
हम दोनों ही इस विषय पर अलग बठ कर विचार करेगे, इस जन- 
समूह सें इस गंभीर विषय पर विचार नहीं हो सकेगा, तुम तो 
समझ जाओग, दूसरे लोग नहीं समझेंगे । आतंभाग के दुराग्रह को 
तोड़ने का याज्ञवल्क्य को यह अच्छा उपाय सुझा । वे दोनों उठकर 
कुछ दूर जाकर विचार-विनिमय करने लग । उन्होंने अलग बठकर 
'कम' ही की चर्चा को, 'कमं' ही की प्रशंसा की, और यह निष्कर्ष 
निकाला कि सब-कुछ छूट जाने पर भी “कर्म नहीं छूटता, कर्म! के 
क्वायं तदा पुरुषों भवतीत्याहर सोम्य हस्तमातंभा- 
गा&वासेवतस्थ वेदिष्यावों न नावेतत्‌ सजन इति तौ होत्क्म्य 
सन्त्रयांचक्राते तो ह यदूचतुः कर्म हैव तदूचतुरथ यत्प्रशश सतुः 
कर्म हैव तत्प्रशश सतुः पुषण्यो व॑ पुण्येत कर्मणा भवति 
पाप: पापेनेति ततो हु जारत्कारव आतंभाग उपरराम ॥१३॥ 
याज्ञवल्क्थ इति ह उबाच-- (आतंभाग ने फिर) कहा, हे याज्ञवल्क्य : ; 
यत्र--जहां, जिस समय; अस्य--इस ; पुरुषस्य--देही आत्मा की; मृतस्य--मरे 
हुए (शव-हूप में पड़े हुए) ; अग्निमु--अग्नि को (में ) ; बाक्‌--वाणी; अषि-एति 
>न्‍>लीन हो जाती है; वातसम्‌--वायू को; प्राण:--प्राण ( घ्वाण या श्वास-प्रश्वास ) ) 
चक्षु;>नेत्र; आदित्यम्‌---सूर्य को; सनः--मन ; चन्द्रमू--चन्द्रमण्डल को; दिशः 
“दिशाओं को (अवकाश) को; श्रोत्रम--कान; पृथिवीस्‌--(पठ्चभूतमयी ) 
पृथिवी को; शरीरम्‌--सम्पूर्ण देह; आकाशम्‌--आकाश को; आत्मा--आत्मा 
(हृदयाकाश); ओषधी:--ओषधियों को ; लोमानि--रोएं ; बनरपतीनू--वनस्पतियों 
को ; केशा:---बाल; अप्सु--जलों में ; लोहितम्‌ च--रुधिर; रेत: च--और वीय; 
निधोयते--रख दिया जाता (लीन हो जाता है) ; क्व--कहां; तदा--तवं। अयम 
है उंदष:-- (शरीर से युक्त) आत्मा; भवति--होता, रहता है ? इति-ः 
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सहारे ही जीव टिका रहता हूं, 'पुण्य-कर्म' से जीव पुण्य करने वाला 
होता हूं, पाप-क्म से पाप करने वाला होता है। इसके बाद 
जरत्कारु-गोत्री आतभाग चुप होकर बेठ गया ॥१३॥ 


तृतीय अध्याय-- (तीसरा ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा भुज्य का विवाद) 
जरत्कारु आतंभाग के "ग्रह, और “अतिग्रह' एवं 'मुक्‍त' और 
'बद्ध' जीवों को मृत्यु के सम्बन्ध में प्रदन हो चुकने पर लह्य-वंशो- 
त्पन्न भुज्यु प्रइ्न करने को खड़ हुए । उन्होंने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 
समय गुजरा, जब हम अपने कुछ मित्रों के साथ अध्ययन के लिये 





यह; आहर--ला, आगे बढ़ा; सोम्य--हे सुशील; हस्तम--हाथ को; आतंभाग ! 
“हैं आतंभाग; आवाम्‌--हम दोनों; एक--ही (एकान्त में); एतस्थ--इसके 
(विषय में); वेदिष्याव:--जानेंगे, चर्चा करेंगे; न--तहीं; नौ--हम दोनों; 
एतत्‌--इस (चर्चा) को; सेभने--जन-युकत (देश में ), जन-समूह में; इति--बह 
(विचार प्रगट कर); तौ ह---और उन दोनों ने; उत्क्रम्य-- (वहां से) उठकर; 
सन्त्रयांचक्राते--मन्त्रणा (विचार, ऊहापोह, तक्क-वितक) की; तो ह--उन 
दोनों ने; यदू--जो कुछ; ऊचतुः--कहा; कर्म--कर्म (के विषय में); तदू-- 
वह (कथन ) ; ऊचतु:--कहा, बताया; अथ--और; यत्‌--जिसकी; प्रशशंसतुः 
“अशंसा की, श्रेष्ठता बताई; कर्म हु एब--कर्म की ही; तदू--तो; प्रशशंसतुः 
--प्रशंसा की; पुण्यः--(जीवात्मा तब) पुण्य (फल-भोगी); बे--अवश्य ; 
पुष्येत--धर्ममय; कर्मणा--कर्म से; भवति--होता है; पापः--पाप-(फल 
भोक्ता ) ; पापेन--अधर्ममय कर्म से; इति--यह उपदेश दिया ; ततः ह--उसके 
बाद; जारत्कारव:--जरत्कारूगोत्री; आतंभाग:--आतंभाग; उपररास--- 
संतुष्ट होकर शान्‍्त (चुप) हो गया ॥१३॥ 
अथ. हैनं भुंज्युर्लाह्यायनिः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
मद्रेष चरकाः पर्यक्षजाम ते 'पतञड्चलस्य काप्यस्य गृहानम 
तस्थासीद्दुहिता गन्धर्वंगृहीता. तमपृच्छाम_ कोश्सीति 
सो5ब्रवीत्सुधन्वा5ज्रिरस इति त॑ यदा लोकानामन्तानपृच्छा- 
मार्थनमत्रम क्व पारिक्षिता अभवश्चिति क्व पारिक्षिता अभवन्‌ 
स॒त्वा पच्छामि याज्ञवल्क्प कव पारिक्षिता अभवज्विति ॥१॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम--इस (याज्ञवल्क्य ) है ; भुज्यु:--भुज्यु- 
नामक ऋषि ने; लाह्मायनिः--लह्य-वंशी; पम्रच्छ--88; पाज्ञवल्‍कय इति 
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मद्र-देश मं विचरण कर रहे थ । घृमते-घमते हम पतंचल काप्य के 
यहां पहुंचे । उसको कन्या का गन्धव-त्रिवाह हुआ था । हमने उसके 
पति से पूछा, आप का शुभ-नाम क्यो हूं ? उसने कहा, मेरा नाम 
हैं, सुधन्वा आंगिरस । हम ने पूछा, आप ने तो दिग्दिगन्त में भ्रमण 
किया हूं, यह तो बताइये 'पारिक्षित-लोग आजकल कहां हें? हे 
याज्ञवल्क्य ! तुम जानते हो 'ारिक्षित'-लोग कहां है ? ॥१॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा, म॑ बताता हूं, तुम्हें गन्‍्धर्व॑ ने क्‍या उत्तर 
दिया । यह कहकर, भुज्यु को गन्धव ने जो-कुछ कहा था, वह याज्ञ- 
वल्क्य ने कह सुनाया । 'पारिक्षित' एक राजवंश का नाम हैं । इस 
वंश के राजा अब्वमेध'-यज्ञ करते थे। 'पारिक्षित' क्‍योंकि अश्वमेध- 





है. उवाच--ओऔर कहा है याज्ञवल्क्य ! ; मद्रेष--मद्र देश, में; चरकाः-- 
(अध्ययनार्थ ) विचरणशील, यात्रा करते हुए; पर्यत्रजाम--घूम रहे थे; ते-- 
वे (हम ); पतज्चलूस्य--पतड्चल-नामी के; काप्यस्थ--कपि-गोत्री; गृहान-- 
घरों को; ऐम--आये, पहुंचे; तस्थय--उस (पतडऊ्चल) की; आसीत्‌--थी; 
बुहिता--पुत्री तन (कल्ा-निपुण, विद्यावान्‌ ) द्वारा विवा- 
हित अथवा गान्धर्व-विधि से विवाहित; तम्‌ू--उस (गन्धर्व) को; अपृच्छाम-- 
हमने पूछा; कः--कौन, किस नामवाला; असि--तू है; इति--यह (पूछा) 
सः--उसने; अब्रवीत्‌ू--कहा, उत्तर दिया; सुधन्वा--सुधन्वा नामक; 
आज़िरस:--अंगिरा-गोत्री; इति--यह (मेरा नाम है); तम्‌--उसको (से)। 
यदा--जब; लोकानाम्‌--लोकों के; अन्तान्‌--अन्त (पराकाष्ठा, समाप्ति के 
विषय में); अपृच्छाम--पूछा; अथ--और ; एनम--इसको; अब्यूस--कहीं 
(पूछा ); क्ब--कहां; पारिक्षिताः:--(अश्वमेध-यज्ञ करने वाले) पारिक्षित-वंशी 
(राजा ); अभवन्‌-न्‍हैं, रहते हैं; इति--ऐसे (पूछा); कब पारिक्षिताः अभवर 
“-पारिक्षित राजां कहां हैं; सः---वह (मैं); त्वा--तुझसे; पृच्छामि--श०त 
हैं। याज्ञवल्कय--हे याज्ञवल्क्य; कब पारिक्षिताः अभवन्‌--वे अश्वमे धयाजी 
पारिक्षित राजा कहां हैं इति--यह ॥१॥। 

स॒ होवाचोबाच व॑ सोश्गच्छन्बेते तद्यत्राइवमेधयाजिनो 

गच्छन्तीति व न्वश्वमेधयाजिनो गच्छन्तीति द्वात्रि शत 
वे देवरथाह्नयान्ययं लोकस्तों, समन्‍्तं पृथिवी ढिस्‍्ता- 
उत्पयति ता समनन्‍्त पृथिवां ह्विस्तावत्समुद्रः पर्येति तद्यावती 
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यज्ञ करते थे, इसलिये वे भी वहीं पहुंचे जहां अइ्वमेध-यज्ञ करने 
वाले पहुंचते हें । भुज्यु ने कहा, कहां पहुंचते हें ? याज्नवल्क्य ने कहा, 
सुनो ! जहां से सूर्य उदय होता हे, और जहां अस्त होता हूं, उतना 
रास्ता तय करने के लिये देव-रथ को ३२ दिन लगते हें । पृथिवी 
जितनी इधर दोखती ह उतनी नीचे को तरफ़ भी हे, इसलिय पृथिवी 
देव-रथ के सांग से दुगुनी है । पृथिवी से दुगुना समुद्र हे । पृथिवी 
तथा समुद्र को ऊपर का आकाश बहुत पास से छ॒ता है, यह अन्तर 
मानो छुरे को .धार या मकक्‍्खी के पंख जितना है । आकाश तथा 
पृथिवी के बीच इस अन्तर में--जो इस विश्ञाल सृष्टि के विस्तार को 
देखते हुए इतना थोड़ा ह जितना पतला मक्‍्खी का पंख या छरे की 
धार--इस अन्तर मे वायु रहती ह । इन्द्र, अर्थात्‌ परमात्मा ने मानो 
स्वयं पक्षी का रूप धारण कर अश्वमेध-यज्ञ करने वाले पारिक्षितों 
को कहा, उड़ जाओ इस पृथ्वी से आकाश के वायु” में, ओर उसके 


जननी प्अ्ाा 


लक» 


क्षुरस्थ धारा यावद्वा मक्षिकायाः पत्र तावानन्तरेणा- 
काशस्तानिन्द्र: सुपर्णों भूत्वा बायवे प्रायच्छत्तान्वायुरात्मनि 
घित्वा तत्रागमयद्यत्राशवमेधयाजिनो5भवल्वित्येयमिव वे स 
वायुमेव प्रशश स तस्साह्मायुरेव व्यष्टिवायू: समष्टिरप 
पुनम त्यं जयति य एवं वेद ततो ह्‌ भुज्युरुह्यायनिरुपरराम ॥२॥ 
सः ह उवाच--उस याज्ञवल्क्य ने उत्तर में कहा कि; उवाच बे--कहा 
था, बताया था; सः--उस (सुधन्वा गन्धरव) ने; अगच्छन्‌ बे--निश्चय ही गये 
(प्राप्त हुए) हैं; ते--वे (पारिक्षित); तद--उसको, वहां; यत्र--जहां; 
भव्वमेधयाजिनः---अश्वमेध नामक यज्ञ करनेवाले; गच्छन्ति--जाते हैं; इति-- 
ऐसे; (भुज्यु ने फिर पूछा) क्‍्य नु--कहां ही; अद्वमेधयाजिन:--अश्वमेध 
यज्ञ करनेवाले; गच्छन्ति--जाते हैं; इति--यह (बताइये ); द्वात्रिशतम्‌--- 
बत्तीस; बे--निश्चयपूर्वक; देवरथ--अह्लधानि--स्र्म के रथ (जितना मार्ग 
सूर्य एक दिन में पूरे से पश्चिम तक ते करता है उतना ) के दिन (मार्ग के) के 
परिमाणवाल्‍का; अयम्‌--यह (अश्वमेध-याजियों का ); लछोकः--छोक है; तस्‌ 
-“उस (लोक) के; समनन्‍्तस्‌--चारों ओर; पृथिवी:-पृथिवी; ह्विस्तावत्‌-- 
दोबार, उस (देवरथ-मार्ग ) से दुगनी; पर्येति--चारों ओर है; ताम्‌ समन्तस्‌--. 


७९८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


साथ-साथ पहुंच जाओ उस ब्रह्म -लोक में जहां अइ्वमेध-यज्ञ करन 
वालें जा पहुंचते हें। इस प्रकार अव्वमेध-यज्ञ करके पारिक्षित भी इस 
विशाल पृथिवी से वायु द्वारा आकाश में मानो उड़ते हुए उसी लोक 
में जा पहुंचे जहां दूसरे अश्वमेध-यज्ञ करने वाले पहुंचे हें । यह सब 
चमत्कार वायु का हूं, क्योंकि असल में वे वायु, अर्थात्‌ 'प्राण' द्वारा 
ही उस लोक तक पहुंचे । वायु का अर्थ व्यष्टि में, अर्थात्‌ पिड में, 
'प्राण' है, समष्टि में, अर्थात्‌ ब्रह्मांड में वायु हे--पारिक्षितों का 
व्यष्टि-रूप प्राण ब्रह्मांड के समष्टि-रूप वायु में लोन होकर 'ब्रह्म-लोक' 
पहुंच गया--यही वह स्थान हे, जहां अह्वमेध-यज्ञ करने वाले पहुंचते 
हैं, और जहां पारिक्षित पहुंचे । जो इस रहस्य को . जानता है वह 
मृत्यु को जीत लेता हू । इसके बाद लक्य-वंशोत्पन्न भुज्यु चुप होकर 
बठ गया ॥२॥ 





उस पृथिवी के चारों ओर; पुथिवीम्‌--पृथिवी के; द्विस्तावदू--- (उससे ) दुगना; 
समुद्रः--समुद्र; पर्यति--चारों ओर घिरा है; तद--तो; यावती--जितनी 
(सूक्ष्म); क्षुरस्थ--उस्तरे की; धारा--धार; यावद्‌ बा--या जितना; 
मक्षिकायाः--मक्खी का; पत्रमू--पर, पंख (सूक्ष्म) है; तावान्‌ू--उतना; 
अन्तरेण-- ( पृथिवी और समुद्र के) मध्य में; आकाशः--आकाश है (अर्थात्‌ 
समुद्र और पृथिवी अति निकट हैं); तानू--उन (पारिक्षितों) को; इच्ः-- 
यज्ञाधिपति, देवों के देव, ऐश्वयें के अधिष्ठाता भगवान्‌ ने; सुपर्ण:--गरुड, 
सुपतनशील; भूत्या--होकर (अर्थात्‌ तत्काल, अनायास ही ) ; बायबे--वायु की; 
प्रायच्छत्‌--दे दिया (वे वायुमण्डल में विचरने छगे); तानू--उन (आये हुए 
पारिक्षित राजाओं) को; बायु:--वाय्‌ ने; आत्मनि--अपने में; धित्वा--वारं 
कर; तत्र--वहां; अगमयत्‌--पहुंचा दिया; यत्र--जहां (जिस गति--छोक में); 
अव्वसेधयाजिन:--- (अन्य ) अश्वमेध यज्ञ करने वाले ; अभवन्‌---रहते हैं; इति-- 
यह (सब है, जो सुधत्वा ने बताया था); एवम्‌ इब बे--इस जैसा हीं है, ऐसे ही 
है; सः--उस (गन्ध्व सुधन्वा) ने; वायुम्‌ एक--वायु की ही; प्रशशस्त 
अ्रशंसा की (श्रेष्ठ निरूपण किया) ; तस्मादू---उस कारण से; वायुः एब--ी> 
ही; व्यष्टि:-- (शरीर-पिण्ड) में इकली है; वायु:---वायु: ; समष्टिः--(तह्मा 5) 
में समूह रूप में है; अप पुनः मृत्युम जयति--वह (ज्ञानी) [मृत्यु को जीत 0! 
(मृत्यु से छूट जाता) है; यः एवम्‌ वेद--जो ऐसे जानता है। ततः हैक 
उसके की » भज्यु: लाह्यायनि:--लह्य-वंशी भुज्यु:;: उपररासम-- (संतुष्ट हीक ै 
शान्त (चुप) हो गया ॥२॥ के 


शान सारा नाम ५-3३ 
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तृतीय अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्थ तथा उषस्त 
चाक्रायण का विवाद ) 


अब उषस्त चाक्रायण प्रश्न पूछने को खड़ हुए । उन्होंने कहा, 
हे याज्ञवल्क्य * जो साक्षात्‌ ब्रह्म हूं, अपरोक्ष, अर्थात्‌ प्रत्यक्ष 
'ब्रह्म' हे, इन्द्रियों से दीखनवाला ब्रह्म है, जिसे लोग “आत्मा' भी 
कहते हूं, जो सबके भीतर है, उसकी व्याख्या करो । याज्ञवल्क्य ने 
कहा, 'एष ते आत्मा सर्वान्तर:--यह तेरा आत्मा' सबके भीतर 
हूं । उषस्त ने कहा, कौन-सा आत्मा सबके भीतर ह ? याज्ञवल्क्थ ने 
कहा, वही जो 'ग्राण' द्वारा जीवन में दिखाई देता हू, अपान'"- व्यान'- 
'उदान' द्वारा अपने को प्रकट कर रहा ह, 'सते आत्मा सर्वान्तर:-- 
वह तेरा 'आत्मा' सबके भीतर हूं, एष ते आत्मा सर्वान्तर:--यह 
तेरा आत्मा' सबके भीतर हे ॥१॥ 


अथ॒ हैनमुषस्तश्चाक्रायणगः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
यत्साक्षादपरोक्षाद्‌ ब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्व इत्येष 
त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो यः प्राणेन 
प्राणिति स त आत्मा सर्वान्तरो योप्पानेनापानिति स त आत्मा 
सर्वान्तरो यो व्यानेन व्यानिति स त आत्मा सर्वान्तरो य उदा- 
नेमोदानिति स त आत्मा सर्वान्तर एब त आत्मा सर्वान्तिरः॥१॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य ) को; उषस्तः--उषस्त 
ने; चाक्रायण:----चाक्रायण; पप्रच्छ--पूछा; याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--और 
कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! ; यत्‌ू--जो; साक्षात्‌ू--अनुभव का विषय; अपरोक्षात्‌ 
--प्रत्यक्ष; ब्रह्म--त्रह्म है। (और) यः--जों; आत्मा--आत्मा; सर्बे-- 
अन्तरः--सब के अन्दर विद्यमान है (सर्वान्तिर्यामी है); तम्‌--उसको (की); 
भे--मझे ; व्याचक्षष--व्याख्या करो, स्पष्टतया समझाओ; इति--यह (निवेदन 
किया); एबः--यह; ते--तेरा (अपना); आत्मा--(ज्ञानमय) आत्मा; 
सर्वान्तर:--अन्तर्यामी है; कतमः--कीन-सा; याज्ञवल्कथ--हे याज्ञवल्क्य ; 
सर्वान्तर:---सर्वान्तर्यामी है ?; यः->जो; प्राणेन--प्राण सै ; प्राणिति--श्वास 
लेता है; सः ते आत्मा सर्वान्तर:--वह ( श्वसन-क्रिया का प्रेरयिता ) तेरा आत्मा 
अन्तर्यामी है; यः--जो; अपानेन--अप्रान से; अपानिति--अपान का कार्य 


कराता है; सः ते आत्मा सर्वान्तरः--वह ही तेरा आत्मा (तेरे अन्दर ) अन्तर्यामी 


जा 
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उषस्त चाक्रायण.ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! जसे कोई गो 
ओर अश्व के विषय में पुछ और उसे गाय तथा घोड़ा न दिखाकर 
दूध देनवाली गौ होती ह'--दौड़नेवाला घोड़ा होता है'--यह कह- 
कर टाल दिया जाय, वसे ही 'साक्षात्‌-प्रत्यक्ष ब्रह्म आत्मा जो सबके 
भीतर हं, क्या ह--यह पूछने पर तुमने मुझे यह कहकर टाल दिया 
कि जो सबके भीतर हूं, वह आत्मा' हे ! याज्ञवल्कथ ! सबके 
भीतर रहनंवाला आत्मा' कहां हे, दिखलाओ तो ? याज्ञवत्क्य ने 
कहा, वह तो स्वयं देखनेवाला हूं, उसे तुम किससे देखोगे, वह तो 
स्वयं सुननंवाला हे, उसे तुम किससे सुनोगे, वह तो स्वयं मनन 
करनेवाला हे, उसका तुम किससे मनन करोगे, वह तो स्वयं जानने- 
हारा हं, उसका विज्ञान तुम किससे प्राप्त करोगे ? “तेरा यह आत्मा 
सबके भोतर ह'--'अर्थात्‌ जब तुम पछते हो, दिखाओ आत्मा कहां 


है; यः--जो; व्यानेन--व्यान (प्राण-भेद) से; व्यानिति--व्यान का कार्य कराता 
हैं; सः ते आत्मा सर्वान्तर:--वह ही सर्वान्तर्यामी तेरा आत्मा है; यः--जो; 
उदानेन--उदान (प्राण-भेद) से; उदानिति--उदान का कार्य कराता है; सः 
ते आत्मा सर्वान्तर:--वह (शरीर में) अन्तर्यामी ही तेरा आत्मा है; एषः ते 
आत्मा सर्वान्तर:--यह ही (तेरा जिज्ञास्य ) आत्मा शरीर में व्यापक है ॥१॥ 


स होवाचोषस्तरचाक्रायणो यथा विन्वयादसा गोरसावइव इत्येव- 
मेबतद्‌ व्यपदिष्ट भवति यदेव साक्षादपरोक्षादत्रह्म य आत्मा 
सर्वान्तरस्त मे व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्ञ- 
वल्क्य सर्वान्तरः। न दुष्टेद्रष्टार पब्येन श्रुतेः श्रोतारं श्ूणुया 
न सतेमेन्तारं मन्‍्वीधा न विज्ञातेविज्ञातारं विजानीया:। एप 
त आत्मा सर्वान्तरोकतोडन्यदात॑ ततो होषस्तशइ्चाक्रायण उपररास ॥२॥ 
सः है उवाच उषस्तः चाक्रायण:---उस चाक्रायण उषस्त ने फिर कहा; यथा 
जे; विश्यात्‌--स्पष्टतया वताया जाय; असौ गौः--यह गाय हैं; असौ 
अश्व:---यह घोड़ा है; इति--ए से : एवम्‌ एवक--इस प्रकार ही; एतदू--_हैं 
भी; व्यपदिष्टम्‌ भवति--वताने योग्य है, बताया जाना चाहिये; यद्‌ एंव-ः 
जो ही; साक्षात्‌--अनुभव का विषय; अपरोक्षात- प्रत्यक्ष ; ब्रह्म--त्रह्म है; मं 
. आत्मा सर्वान्तरः--जो सर्वान्तर्यामी आत्मा है तम्‌ मे व्याचक्ष्व--उसका मे“ 
अति व्याख्या (निरूपण ) कर; इति--यह ; एथः--यह; ते-न्‍तेरा; आत्मा- 
त्मा; सर्वान्तरः--सब के मध्य में है; कतमः--कौतसा; याज्ञवल्क्य- 
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हैं, तो मं यही तो कह सकता हूं कि आत्मा तो सबके भीतर दीख 
रहा ह'--इससे भिन्न कोई उपदेश तो दुःख पहुंचानवाला ही हं--- 
'अतो अन्यद्‌ आतंम्‌' । यह सुनकर उषस्त चाक्रायण चुप होकर बेठ 
गया ॥२॥ 
तृतीय अध्याय--( पांचवां ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा कहोल का विवाद ) 

इसके बाद कुषीतकी के पृत्र कहोल खड़ हुए । उन्होंने कहा, हे 
याज्षवलकय ! जो साक्षात्‌-अपरोक्ष ब्रह्म हे, जो आत्मा हे, जो सर्वाच्तर 
है, सबके भीतर हूं, उसकी व्याख्या फ़िर करो । याज्ञवल्क्य ने वही 
उत्तर, जो उषस्त को दिया था, फिर दोहरा दिया--यह तेरा आत्मा 
सबके भीतर हुं ।' कहोल ने पूछा, हम तो भूख-प्यास, शोक-मोह, जरा- 








याज्ञवल्क्य ; सर्वान्तर:--सब में विद्यमान हैं; (याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया); 
न--नहीं; दष्टे:--दर्शन-शक्ति (आंख) के; द्रष्टारम--देखनेवाले (आत्मा) 
को; पद्ये:--(त्‌ आंख से) देख सकेगा; न--न ही; श्रुतेः--कर्ण-इन्द्रिय के; 
शोतारम्‌--सुननेवाले (आत्मा) को; शुणुया:--(तू कान से) सुन सकेगा; 
स--न ही; सतेः--(मनन-शक्ति) मन के भी; मन्तारम--मनन करने वाले 
(आत्मा) को; मल्वीथाः--(तू मन से) मनन कर सकेगा; ले--नहीं; 
विज्ञात्ते:-- (ज्ञान-शक्ति) बुद्धि के; विज्ञातारम--जाननेवाले (आत्मा) को; 
बिजानीया:-- (तू बुद्धि से) जान सकेगा; एंषः:--यह ही ; तै--तैरा; आत्मा 
--आत्मा ; सर्वान्तर:--सर्व (देह) व्यापी है; अतः--इससे; अन्यतृ--भिन्न 
(कथन) ; आर्तम--दुःखदायी, व्यर्थ है; ततः ह उषस्‍्तः 'चाक्रायण:---उसके बाद 
न्ाक्रायण उषस्त (संतुष्ट होकर ); उपरराम--शान्त (चुप ) हो गया ॥२॥ 
अथ हैन॑ कहोलः कौषीतकेयः पश्रच्छ याज्ञवल्क्येति होबाच यदेव साक्षाद- 
परोक्षादबह्य य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा सर्वान्तरः 
कतमो थाज्ञवल्वय सर्वान्तरो योह्शनायापिपासे शोक मोह जरां श्त्यु 
मत्येति । एतं व॑ तमात्सानं विदित्वा ब्राह्मणाः पुत्रषणायाइच वित्तबणा- 
याइच लोकंबणायाइच व्युत्यायाथ भिक्षाचर्य चरन्ति या ह्म॑व पुत्रषणा 
सा वित्तंबणा या वित्तंबणा सा लोकंषणोभे होते एबण एवं भवतः। 
तस्माद ब्राह्मणः पाण्डित्यं निविद्य बाल्येत तिष्ठासेद्‌ बाल्यं च पाण्टित्यं 
च्त्‌ निर्विद्याय सनिरमौनं च मौन च निर्विद्याईय 253 स ब्राह्मण: केन 
स्पाय्येन स्यात्तेनेदृश एवातोःन्यदात ततो ह कहोलः क उपरराम ॥ १॥ 
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मृत्यु से घिरे हुए हें, हमारे भीतर वह कौन-सा आत्मा हे जो भख- 
प्यास, शोक-मोह, जरा-मृत्यु को लांघ हुए हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
यह वही आत्मा हे, जिसे जान लेने पर ब्रह्म-ज्ञानों 'पुत्रेषणा' (8७5 
70[56) - वित्तषणा' (2055255०९८ ॥77056 ) - लोक॑ंष णा! (४०७ 
855670५8 [0756 ) से मुंह फर कर ऊपर उठ जाते हें, भिक्षा से 
निर्वाह कर सन्तुष्ट रहते हं--ये एषणाएं छूटती नहीं, पर उसके 
जान लेने पर आप-से-आप छूट जाती हैं । ऐ कहोल ! जो पत्रषणा 
हैं वही वित्तरणा हे, जो वित्तबणा हे वही लोकेषणा हैं; 'पुत्रषणा- 
वित्तषणा” और “वित्तषणा-लोकंषणा--इन दोनों का जोड़ा भी एक 
ही हू। वास्तव में मनुष्य में आधार-भूत जो एषणा (786, /900) 
है, वही आयु तथा समय-भेद से भिन्न-भिन्न एबणाओं का रूप धारण 
करती हू । इसलिय ब्रह्म-न्ञानी जब एबणाओं को छोड़ देता हूं, तब 
पाण्डित्य/ को छोड़कर 'बाल-भाव' में आ जाता है, बालक-जेसा सरल 
बन जाता हे । इसके बाद वह 'पाण्डित्य' तथा 'बाल-भाव' दोनों 
को छोड़कर “मुनि” बन जाता हें--मौन को तरह शानन्‍्त हो जाता 
है । फिर अमौन-मौन सब को छोड़कर अपने शुद्ध ब्रह्म-ज्ञानी के रूप 








अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; कहोलः--कहोल 
(नामक ) ; कौषीतकेय:--कुषीतकी के पुत्र; पग्रच्छ--पूछने लगा; याज्ञवल्कय 
इति ह उबाच--और कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! ; यद्‌ . . . - स्बान्तर:--अर्थ 
भव; यः--जो; अद्ञनाया-पिपासे--भूख-प्यास को; शोकम्‌--शोक को; मोहस्‌ 
“मोह को; जराम्‌--क्षीणता या बुढ़ापे को; मृत्युम--मौत को; अत्येति-- 
गर कर जाता है, इनका शिकार नहीं होता है; एतम बे--इस ही; आत्मानम्‌ 
“आत्मा को; विदित्वा--जान कर, भान कर ; ब्राह्मणा:--त्रह्म-ज्ञानी ब्राह्मण; 
पुत्र +- एषणाया: च--पुत्र की इच्छा (काम-भाव) से; वित्त--एषणायाः च-८ 
और धन की इच्छा (अर्थ ) से; लछोक-एबणाया:--लोक-संग्रह (यश) की इच्छा 
( धर्म-भाव) से; व्युत्थाय--विशेष रूप से ऊपर उठकर (इनको छोड़कर ; ] 
ते तदनन्तर; भिक्षाचयंम्‌--भिक्षा से जीवन-निर्वाह; चरन्ति--करते हैं; 
(भिक्षा-चयंम्‌ चरन्ति--भिक्षुक हो जाते हैं, संन्यास ग्रहण कर लेते हैं, मोक्ष-पथ 
के अनुगामी हो जाते हैं); या हि एव--जो ही; परत्नंषणा--पुत्र-कामना हैं; 
ता वह (भी); वित्तेषणा--धन-कामना (की उत्पादक) है; या वित्तषणा 
“जो धन की कामना है; सा लोकंषणा--वह ही यश की कामना (की पूर्ति के 
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में आ जाता है । कहोल ने पूछा, ऐसा ब्रह्म-ज्ञानी कंसे बने ? याज्ञवल्क्य 
ने कहा, जसे भी बने एसा हो बने, इससे भिन्न कोई भी मार्ग दुःख 
ही पहुचान वाला ह्‌। यह सुनकर कुषीतकी का पुत्र कहोल चुप होकर 
बठ गया ॥१॥ 
तृतीय अध्याय-- (छठा ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा गार्गी का विवाद) 

इसके बाद वाचक्नवो गार्गो खड़ी हुई और पूछने लगी, हे 
याज्ञवल्क्ष ! यह 'पृथिवी' चारों तरफ़ से 'जल' में ओत-प्रोत हें-- 
जल ही इस पृथिवी पर छा रहा हूं, जल किस में ओत-प्रोत हूँ ? 





लिये ) है; उभे हि एते--दोनों ही ये; एषणे--(एक शब्द में) कामना (तृष्णा 
का रूप); एव--ही; भवतः--हैं; तस्माद---उस कारण से; ब्राह्मण:--त्रह्म 
ज्ञानी, आत्मज्ञानी; पाण्डित्यम्‌ू--पंडिताई, विद्या (शास्त्र-ज्ञान) को; निविद्य---. 
निश्शेषता (पूर्णता) से जानकर अथवा (निर्विद्य--उपरत होकर, उपेक्षा कर, 
छोड़ कर ) ; बाल्येन--बाल-भाव से, निरूप रूप में; तिष्ठासेत--रहने की इच्छा 
(प्रयत्न) करे; (और फिर ) बाल्यम्‌ च पाण्डित्यम्‌ च--वाल-भाव (निलंपता) 
और पाण्डित्य (शास्त्रज्ञता) को; निर्विद्य--उपेक्षा कर, छोड़ कर; अथ---तब ; 
स॒ुनि:--चुप, वाक्संयमी (हो जाये); असमौनसम्‌ च--वाक्पटता; मौनस्‌ च-- 
और वाक्संयम को; निर्विद्य--उपेक्षा कर, छोड़तर; अथ--तत्पश्चात्‌; ब्राह्मण: 
--त्रह्म-ज्ञानी (हो जाये); (कहोल ने पूछा कि) सः ब्राह्मप:--वह ब्राह्मण; 
केन--किस (साधन) से, किस प्रकार; स्थात्‌ू--हो सकता है; (उत्तर में कहा) 
येन---जिस भी प्रकार, जिस भी साधन से; स्यथात्‌ू--होवे; तेन--उस प्रकार 
से; ईदृशः--ऐसा (उपरि-निदिष्ट); एव--ही (होवे);। अतः अन्यत्‌ू--इससे 
भिन्न (रूप में) तो; आतंम्‌--पीड़ाजनक एवं व्यर्थ ही है; ततः ह कहोलः 
कौषीतकेय:---उसके पश्चात्‌ (प्रश्न का समाधान पाकर) कुषीतकी का पुत्र 
कहोल; उपरराम--शान्त (चुप) हो गया ॥१॥ ॥ कक 
अथ हैनं गार्गो वाचक्‍्नवी पमश्रच्छ याज्ञवलक्पेति होवाच यदिद _ सर्वमप्स्वोतं 
च॒ प्रोतं च कस्मिन्न खल्वाप ओताइच प्रोताइचेति वायौ गार्गोति कस्मिन्नु 
खल बायरोतश्च प्रोतड्चेत्यन्सरिक्षकोकेषु गार्गोति कस्मिन्नु खल्वन्तरिक्ष- 
लोका ओताइच प्रोताइचेति गन्धर्वलोकेषु गार्गाति कस्मिन्नू खल्‌ गन्धव्वं- 
लोका ओताइच प्रोताइचेत्यादित्यलोकेषु गार्गीति कस्मिन्न, खल्वादित्य- 
लोका ओताइच प्रोताइचेति चल्दरलोकेषु गार्गाति कस्मिन्नु खलु चन्द्रलोका 
ओताइच प्रोताइ्चेति नक्षत्रलोकेष्‌ गार्गोति कस्मिन्नु खल, नक्षत्रल्ञोका 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, वायु” में ! वायु किस में ओत-प्रोत है ? 'अन्तरिक्ष- 
लोकों' में ! अन्तरिक्ष-लोक किस में ओत-प्रोत हें? धान्धवं-लोकों” 
में ! गन्धव-लोक किस में ओत-प्रोत है ? 'आदित्य-लोकों में ! आदित्य- 
लोक किस में ओत-प्रोत हें ? 'चन्द्र-लोकों' में ! चन्द्र-लोक किस में 
ओत-प्रोत हें? 'नक्षत्र-लोकों' में ! नक्षत्र-लोक किस में ओत-प्रोत हें? 
देव-लोकों' मे | देव-लोक किस में ओत-प्रोत हें? 'इन्द्र-लोकों से! 
इन्द्र-लोक किस में ओत-प्रोत हैं ? 'प्रजापति-लोकों में ! प्रजापति- 
लोक किस में ओत-प्रोत हे ? हे याज्ञवल्क्य ! यह बताओ कि जंसे 
कपड़े में ताना-बाना होता है और तभी कपड़ा रह सकता हूं, ज॑ंसे 
सत्र मं मनके पिरोय होते ह और तभी माला रह सकती हं, वसे 
प्रजापति के य सब लोक-लोकान्तर किस कपड़े में ताने-बाने की तरह 


ओताइच प्रोताइचेति देवलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलू देवलोका ओताइच 
प्रोताइचेती-्वलोकेबु गार्गोति कस्मिन्नू खल्विन्रलोका ओताश्च प्रोताइचेति 
प्रजापतिलोकेषु गार्गोति कस्मिन्न .खल प्रजापतिलोका ओताइच्च प्रोता- 
रेचेति ब्रह्मलोकेबु गागोति कस्मिन्रु खलू ब्रह्मलोका ओताइच प्रोताइ्वेति 

स॒ होवाच गागि मातिप्राक्षोर्मा ते मूर्धा व्यप्प्तदनतिप्रइन्याँ थे देवता- 
मतिपृच्छसि गागि माउतिप्राक्षीरिति ततो हु गार्गो वाचक्नव्युपरराम ॥।१॥ 
अथ हू एनम--इसके बाद इससे; गार्गी--गार्गी ने; बाचक्नवी-- 
वसकतु की पुत्री; पप्रच्छ--पूछा; याज्ञवलक्य इति ह उवाच--और कहा कि 
है याज़वल्क्य : ; यद्‌ इदम्‌ सर्वमू--जो यह सब कुछ; अप्सु--जल में; ओतम 
च प्रोतम्‌ च--ओत-प्रोत (अन्दर-बाहर से संबद्ध ) है, रमा हुआ है; कस्सिनु-- 
किसमें; नु खलु--निश्चय से; आपः--जल; ओताः च प्रोताः च--ओत-प्रोत 
( रमे हुए) हैं; इति--यह (बताओ); वायौ--वाय्‌ में; शारगि--हे गागि! ; 
इति--यह (उत्तर है); कस्मिन न्‌ खल-- (और ) किस में; बादुः--वायु: 
ओत:ः च प्रोत: च--ओत-प्रोत है; इति--यह (बताइये ) ; अच्तरिक्ष-लोकेषु-- 
अन्तरिक्ष लोकों में; गागि इति--है गागि ! (यह ओत-प्रोत है); कस्मिन्‌ हूँ 
जलु-और किस में; अन्तरिक्षकोका: ओताः च प्रोता: च इति--अन्तरिक्ष 
छोक ओतओओत हैं यह (बताइये ); गन्ध्वंलोकेषु--गन्धर्व-लोकों में; गार्गि 
इति--हे गागि ! ये (ओत-प्रोत हैं) ; कस्मिन नु खल गन्धवंलोकाः ओताः ञ 
प्रोताः च--किसमें ये गन्धवे-लोक ओत-प्रोत हैं यह (पूछा); आदित्यलोकेषु 
गागि इति--हे गागि ! ये आदित्य (सूर्य) लोकों में ओत-प्रोत हैं; कस्मित्‌ तु 
जड़ आदित्यलोका: ओता: च प्रोता: च इति--किसमें ये आदित्य-छोक ओतम-गत 
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या किस सूत्र में मनके को तरह ओत-प्रोत हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
हे गार्गो, ब्रह्म-लोक' में ! गार्गो ने कहा, ब्रह्म-लछोक किस में ओत-प्रोत 
है ? याज्ञवल्क्य बोले, हे गार्गो 'अतिप्रइन' मत पूछ, कहीं तेरा सिर 
न फिर जाय। तू अनतिप्रइन्य'-देवता के विषय में, अर्थात उस देवता 
के विषय में जिसके संबंध में 'अतिप्रशन' हो ही नहीं सकता, पुछने 
लगी हूं, यह ब्रह्म-देवता ऐसा हे जिसके विषय में 'अति-प्रशन' तो हो 
ही नहीं सकता, अर्थात्‌ इसके विषय में कोई भी प्रइव आगे चल ही 
नहीं सकता, जो आगे-आगे प्रइन करता चला जायगा वह कहीं नहीं 
हुकेगा, उसका सिर फिर जायगा, इसलिये हे गार्गो ! तू 'अतिप्रइन' 
मत कर । यह सुनकर गार्गो चुप होकर बढ रही ॥१॥ 








हैं; चन्द्र-लोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये चन्द्र-लोकों में ओत-प्रोत हैं: कस्मिन्‌ 


नु खल चन्॒लोक्ा: ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये चन्द्रलोक ओत-प्रोत 
हैं; नक्षत्र-लोकेष गागि इति--हे गागि ! ये नक्षत्र-छोकों में ओत-प्रोत हैं; 
कस्मिन्‌ नु खल नक्षत्र-लोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये नक्षत्र-छोक 
ओत-प्रोत हैं; देवलोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये देव-लोकों में ओत-प्रोत हैं; 
कस्मिन नु खल देवलोकाः ओता: च प्रोताः च इति--किसमें ये देव-लोक ओत- 
प्रोत हैं; इन्द्रलोकेष गागि इति--हे गागि ! ये इन्द्र-छोकों में ओत-प्रोत हैं; 
कस्मिन्‌ नु खल इन्द्रलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये इन्द्रलोक ओत- 
प्रोत हैं; प्रजापतिलोकेषु गागि इति--हे गागि ! प्रजापति-लोकों में ये ओत- 
प्रोत हैं; कस्सिन नु खल॒ प्रजापतिलोकाः ओता: च प्रोताः च--किसमें ये प्रजापति- 
लोक ओत-प्रोत हैं; ब्रह्मलोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये ब्रह्म-छोक में ओत- 
प्रोत हैं; कस्मिन्‌ नु खलु ब्रह्मलोकाः ओताः च प्रोताः च--किसमें ग्रे ब्रह्म-छोक 
ओत-प्रोत हैं; सः ह उबाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा; गागि--हें गागि ! 
मा--मत ; अतिप्राक्षीः--इससे आगे पूछ; मा--तहीं; ते--तैरा; मूर्धा-- 
मस्तक; व्यपप्तद--गिरे, झुके; अनतिप्रशन्याम्‌--जो अति-प्रश्त (आगे-आगे, 
और-और विविध प्रश्नों) का विषय--शैय नहीं है, जो प्रश्नों से परे है (जो 
विविध प्रश्नों के समाधान से नहीं जाना जा सकता, किन्तु अनुभव का विषय 
है); बे--ऐसे; देवताम्‌--देवता के विषय में; अतिपृच्छसि--पुनःपुन: पूछ 
रही हैं; गागि मा अतिप्राक्षीः--हे गागि ! अब और आगे मत हछ; इति>-यह 
(याज्ञवल्क्य ने कहा); ततः ह--और उसके बाद (ऋषि के तात्पर्य को समझ 
कर) ; गार्गों वाचक्सलवी--वचवनु की पुत्री गार्गी; उपरराम--चुपर (शान्त) 
हो गई (बैठ गयी) ॥१॥ 


८०६. एकादशो पनिषद्-भाष्य 


(गार्गी के ये प्रश्न ३३ देवताओं से सम्बन्ध रखते हें | ८ वसु, 
११ रुद्र, १२ आदित्य, इन्द्र तथा प्रजापति--वेदिक साहित्य में ये 
३३ देवता माने जाते हैं । अग्नि, पथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, 
देव-लोक, चन्द्र, नक्षत्र--ये आठ वसु हें, इनमें अग्नि का वास 
पृथिवी में, वायु का अन्तरिक्ष में, आदित्य का देवलोक (च्यु-लोक ) 
में, चन्द्र का नक्षत्र-लोक में हे । दस 'देव', अर्थात्‌ इन्द्रियां तथा 
मन मिलकर ग्यारह रुद्र हें । बारह मास वारह आदित्य हे । गार्गी 
के प्रइन में इन्हीं ३३ देवताओं का हेर-फेर है । गार्गी ने अपने 
प्रश्नों में अग्नि को नहीं रखा, जल को रखा है, क्योंकि अग्नि इस 
प्रकार फंली हुई नहीं पाई जाती जैसे जल पाये जाते हैं। ३३ 
देवताओं के “अग्नि-पृथिवी-वायु-अन्तरिक्ष' की जगह गार्गी ने 
'पृथिवी-जल-वायु-अन्तरिक्ष---इस क्रम को लिया हैं; ३३ देव- 
ताओं के आदित्य-देव-चन्द्र-नक्षत्र” की जगह गार्गी ने 'गन्धवे- 
आदित्य-चन्द्र-नक्षत्र--इस क्रम को लिया हैँ, और इस क्रम में भी 
'देव-लोक' की जगह “गन्धर्व-छोक' के सम्बन्ध में प्रइन किया है 
और गन्धवे-छोक को आदित्य से पहले कह दिया हूँ; ३३ देवताओं 
के ११ रुद्रों को देव कहकर बचे हुए देवताओं को दृष्टि में रखकर 
गार्गी ने 'देव-इन्द्र-प्रजापति-ब्रह्म' के सम्बन्ध में प्रइन किया है । रुद्र 
क्योंकि इन्द्रियों का नाम है, और इन्द्रियों को उपनिषद्‌ में 'देव' 
कहा जाता हूँ, इसलिये रुद्रों को 'देव” कहना असंगत नहीं है । 
थाज्ञ वल्क्य के कहने का मुख्य अभिप्राय इतना ही है कि तेंतीस-के- 
तेतीस देवता ब्रह्म में ही माला के मनके की तरह पिरोये हुए हैं, 
कोई स्वतन्त्र नहीं है ।) 

तृतीय अध्याय-- (सातवां ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा उद्दालक का विवाद) 

इसके बाद आरुणि उद्दालक खड़े हुए और कहने लगे, हे याज्ञ- 
तेल्क्य * समय ग॒ज्ञरा जब हम लोग अपने कप >ब अब हम लोग अपन कुछ सित्रों के साथ यज्ञ- 

अथ हेनमुहालक आरुणि: पत्रच्छ याज्ञवलक्येति होवाच मरद्रेष्ववसाम 

_ऊचलस्य काप्यस्थ गृहेषु यज्ञमधीयानास्तस्थासीद्‌ भार्या गन्धर्वगृहीता 


#% 
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शास्त्र का अध्ययन करन के लिये मद्र-देश में पतंचल काप्य के घर 
. में निवास करते थे। उसको स्त्री का एक गन्धर्व से गहरा परिचय 
था । हमने उस गन्धर्व से पूछा, आप का शुभ-नाम क्या है ? उसने, 
कहा, मेरा नाम हूं, कबन्ध आथवंण । उसने पतंचल काप्य से और 
हम याज्ञिकों से प्र॒इन किया, क्‍या तुम उस सूत्र को जानते हो 
जिस में यह लोक, पर-लोक् और सब भूत मनके की तरह पिरोये 
हुए हूं ? काप्य ने कहा, भगवन्‌ ! में नहों जानता । फिर उसने 
दूसरा प्रइत किया, हे काप्य ! क्या तुम उस “अन्तर्यामी' को जानते 
हो जो इस लोक, पर-लोक और सब भूतों का अन्त्यंमन कर रहा हे, 

भीतर से उनका नियमन कर रहा हु, नियन्त्रण कर रहा हू ? काप्य 





तमपृच्छाम को$सीति सो5ब्रवीत्‌ कबन्ध आथवंण इति सोष5ब्रवीत्पतञ्चलं 
काप्यं याज्ञिका इच वेत्य नु्‌ त्वं काप्य तत्सूत्रं येनायं च लोक: परइच्त 
लोक: सर्वाणि च भूतानि संदृब्धानि भवन्तीति सोष5ब्रवीत्पतञ्चलः काप्यो 
नाहं तद्भगवन्वेदेति सो5ब्रवीत्पतञ्चलं काप्यं याज्ञिका इच वेत्थ नु त्वं 
काप्य तमन्‍्तर्यामिणं य इमं च लोक॑ परं च लोक सर्वाणि भूतानि च 
योषन्तरो यंमयतीति सो5ब्नवीत्पतऊ्चलः काप्यो नाह त॑ भगवन्वेदेति 
सो5ब्रवीत्पतञ्चल काप्यं याज्ञिकां इच यो व तत्काप्य सूत्र विद्यात्तं 
चान्तर्यामिणसिति स ब्रह्मवित्स लोकवित्स देववित्स वेदवित्स भूत- 
वित्स आत्मवित्स स्वंविदिति तेभ्यो5ब्नवीत्तदहं वेद तच्चेत्त्वं याज्ञ- 
वल्क्य॒ सूृत्रमविद्वा स्‍्तं॑ चान्तर्यामिणं ब्रह्मगवीरुदजसे मूर्धा ते 
विपतिष्यतीति वेद वा अहं गौतम तत्सूत्र त॑ चान्तर्यामिणमिति 
यो वा इद॑ कश्चिदबयाद्वेद वेदेति यथा वेत्थ. तथा ब्रहीति ॥१॥ 
अथ ह--और इसके वाद; एतम्‌--इंस (याज्ञवल्क्य) से; उद्दालक:-- 
उद्दालक ने; आरुणि:--अरुण के पुत्र; पश्रच्छ--हछा; याज्ञवल्क्य इति ह उवाच 
--और कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! ; मद्रेषु--मद्र-देश में; हि रहते थे; 
पतञ्चलस्य काप्यस्थ--कपि-गोत्री पतञ्चल के; गृहेषु--घरों में; यज्ञम-- 
यज्ञ को (के विषय में); अधीयानाः--अध्ययन करते हुए; तस्य--उसकी; 


आसोत--थी : भार्या--पत्नी; गन्धवंगृहीता--किसी गन्धर्व (विद्या-कला के 
रे (परिचित गन्धव ) को; अपच्छाम 


ज्ञाता) से परिचित (अनुरक्‍्त); तमु-उस ३ रे आह 
--हमने पूछा; कः असि-त्तू कौत किस नामवाला) है; इति--ऐसे ; 
अब्नवीत--कहा; कबन्धः--कबन्ध (नाम का); 


सः--उस (गन्धवं) ने; ति--यह (परिचय दिया); 


आयथवंण:--अथवं-गोत्री या अथवववेद का ज्ञाता; ई 
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ने कहा, भगवन्‌ ! मे नहीं जानता ! तब उसने कहा, हे काप्य ! जो 
उस सूत्र को, और उस 'अन्तर्थामी” को जानता है, वही ब्रह्मवित 
हैं, वही लोकवित्‌ हे, वही देववित्‌ है, बही वेदवित्‌ हे, वही भतवित 
है, वही आत्मवित्‌ हे, वही सर्ववित्‌ हें। उसके बाद उसमे 'सत्र' 
तथा अन्तर्यामी' के विषय में चर्चा की। उसने जो-कुछ कहा वह 
मुझ मालूम हू। हे याज्ञवल्क्य ! अगर तुझे उस सूत्र' ओर “अन्तर्यामी' 
का ज्ञान नहीं हूं, और फिर भी तुमसे ब्रह्म-ज्ञानी को दी जाने वाली 
गोए हंकवा ली हे, तो तुम्हारा सिर गिर पड़ेगा, तुम्हें मुंह की खानी 
पड़गी । याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गौतम ! में उस सूत्र, और उस 
अन्तर्या्री! को जानता हूं । आरुणि ने कहा, सब कोई कहा करते 
हैं, में जानता हूं, में जानता हं--जो जानते हो, सो कहो ॥१॥ 





सः--उस (गन्धर्व ) ने; अन्नवीत्‌--कहा; पतञ्चलम्‌ काप्यम्‌-- (गृहस्वामी ) 
काप्य पत>चल को; याज्ञिकान्‌ च--और हम यज्ञ के अध्येताओं को ; वेत्थ-- 
जानता है; नु--क्या; काप्य--हे काप्य ! : तत्‌--उस; सूत्रम--धागा, 
वन्धन को; ब्रेन--जिससे; अयम्‌ च लोक:--यह लोक (यह वर्तमान जीवन) ; 
परः छ लोक:--और दूसरा (अन्य) लोक (पर-जन्म ) ; सर्वाणि चर भूतानि-- 
और सारे (चर-अचर) भूत; संदृब्धानि-- (एक-सूत्र में) बंध (जकड़े ) हुए; 
भवन्ति--होते हैं; इति--यह (पूछा); सः अब्वीत्‌ पतञ्चलः काप्य:-- 
(उत्तर में) काप्य पतञ्चल ने कहा; न अहम तद--नहीं मैं उस (सूत्र) को; 
वेद इति--जानता हुं; सः अब्नवीत्‌ पतजञ्चलूभ्‌ काप्यम्‌ याज्ञिकानू च--(फिर) 
उसने काप्य पतझ्चछू और हम यज्ञ-अध्येताओं को कहा (पूछा); वेत्थ नु त्वम्‌ 
#प्य-_हे काप्य क्या तू जानता है; तम्‌--उस; अन्तर्यासिणम्‌--अन्तर्यामी को; 
2:7जो; इसम्‌ च छोकम्‌ू--इस लोक को; परम्‌ च छोकम्‌--और दूसरे (इस 
लोक. से भिन्न) लोक को; सर्वाणि भूतानि च--और सारे (चार-अचर) भूतों 
को; यः--जो; अन्तरः--अन्दर रमण करता हुआ, अन्दर स्थित (विद्यमान); 
यम्रयति--नियंत्रित करता है, नियम ( मर्यादा) में रखता है; इति--यह (पूछा); 
सः. . .याज्ञिकान च--.अर्थ पूर्ववत्‌; यः बं--जो तो; तत्‌--उस; काप्य-हें 
काप्य : ; सूत्रभूसूत्र (बन्धन) को; विद्यात्‌--जान जाये; तम्‌ च अन्‍्तर्यामि- 
णम्‌--और उस अन्तर्यामी को: इति--ऐसे; सः ब्रह्मवितू--वह ब्रह्मज्ञानी; सः 
लोकबित्‌--वह लोकों का ज्ञाता / सः देववित्‌ू--वह देवताओं का ज्ञाता; सः 
भूतवित्‌--वह (चर-अचर) भूतों का ज्ञाता; सः आत्मवित्‌--वह आत्मा 

(अपने स्वरूप) का ज्ञाता; सः सर्ववित्‌--वह सबको जानने वाला (होता) 
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याज्नवल्क्य न कहा, हे गौतम ! ब्रह्मांड में 'बाय' तथा पिड में 

। त्र्‌ बडे कक डे के 
प्राण ही वह सूत्र हें जिस में यह छोक, पर-लोक और सब भूत मनके 
की तरह पिरोय हुए है । इसीलिये हे गोतम ! जब पुरुष मर जाता 
हैँ तब लोग कहने लगते हें कि इसके अंग गिर गये, ढीछे पड़ गये। 
हे गोतम : प्राण-वायु-हूपी सूत्र से ही तो जीवित पुरुष के अंग मनके 
को तरह गुथ रहते हे ! आरुणि ने कहा, ठीक हे; हे याज्ञवल्क्य ! 
अब 'अन्तर्याम्री' के विषय में कहो ॥२॥ 


है); इति--यह (कह कर); तेभ्य:--उन (काप्य आदि) को; अब्नवीत्‌-- 
(गन्धव ने) उपदेश दिया; तदू--उस (उपदेश या सूत्र) को; अहम्‌--मैं 
(आरुणि उद्बालक); बेद--जानता हूं; तत्‌ू--उस, तो; चेत्‌--अग र ; 
त्वमू--तू; याज्ञवल्वथ--हे याज्ञवल्क्य ! ; सूत्रमु--उस सूत्र (वन्धन) को; 
अविद्वानू--न जाननेवाला, न जानकर भी; तम्‌ च अन्तर्यासिणम्‌ू---और उस 
अन्तर्यामी को; ब्ह्मग॒वी:--ब्राह्मणों के निमित्त प्रदान की हुई गौओं को; 
उदजसे--अपने घर की ओर ले जाने के लिए हाँकता है (तो) ; मूर्धा--मस्तक ; 
ते--ते रा; विपतिष्यति--गिर जायगा; इति--यह (आरुणि ने कहा ); बेद वे 
अहम्‌--निश्चय ही मैं जानता हूं; गौतम--हे गोतम-यगोत्री (उद्दालक) ; तत्‌ 
सूत्रम्‌ तम्‌ चर अन्तर्यासमिणम्‌ इति--उस सूत्र को और उस अन्तर्यामी को यह 
(याज्ञवल्क्य ते कहा); यः वे इदस्‌ कह्चिद--जो कोई भी यह; ब्रूयात्‌--कहे, 
कह सकता है कि; वेद वेद इति--मैं जानता हूं, मैं जानता हूं; यथा--जंसे 
(जिस प्रकार ) ; वेत्थ--तू जानता है; तथा--वैसे; ब्रहि--कह (वा); इति 
“यह ( आरुणि ने कहा ) ॥१॥ 
स॒होवाच वायुर्वे गौतम तत्सुत्र वायुना व॑ गौतम सूत्रेणाय॑ च 
लोक: परइच लोक: सर्वाणि च भूतानि संदृब्धानि भवन्ति तस्माद्द 
गौतम पुरुष प्रेतमाहुव्यंत्नें सिघतास्याहुृगानीति वायुना अड हि गौतम 
सूत्रेण संदृब्धानि भवन्तीत्येबमेबतद्याज्ञवल्क्यान्तर्या ब्रहीति ॥२॥ 
सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा; वायुः बे--वायु ही; गौतम-- 
हे गौतम (उद्दालक); तत्‌ू--वह; सूत्रम्‌--बन्धन है ; वायुना--वायु (रूप); 
बे-ही; गौतम--हे गौतम ! ; सूत्रेण-सूत्र (धागे, बन्धन) से; अयम्‌. के 
भवन्ति--अथ पूर्ववत्‌; तस्माद्‌ ब--उस कारण से ही; गौतस>-हे गौतम 
पुरुषम्‌--मनुष्य को; प्रेतम्‌--मरे हुए; आहुः--कहते हैं; व्यज्लसिषत--ढीले पड़ 
गये हैं, शिथिल हो गये हैं; अस्य--इस (मृत) के; अद्भानि--अंग अत्यंग ; इति 
“ऐसे; वायुना हि गौतम सूत्रेण--वायु रूप सूत्र से ही है शहर 26053 88 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, जो 'पृथिवी' में रहता हुआ भो प्ृथिवों से 
अलग हे, जिसे पृथिवी नहीं जानती, परन्तु जिसका पृथिवी हो शरोर 
है, जो पृथिवी के भीतर से उसका नियमन कर रहा हं, यही तेरा 
आत्मा--तिरा', अर्थात्‌ जिसे तू कहता हूं, (मं जानता हूं'-'मं जानता 
हैं --यही “अन्तर्यामी' हें, अमृत' हैँ ॥३॥। 

जो 'जलों' में रहता हुआ भी जलों से अलग हूं, जिसे जल नहीं 
जानते, परन्तु जिसका जल हो शरीर हूं, जो जलों के भीतर से 
उनका नियमन कर रहा ह, यही तेरा आत्मा “अन्तर्यामी' हं, 'अमृत' 
है ॥॥४॥ 





कल 


बंधे हुए, कसे हुए (वे अंग ); भवन्ति--होते हैं; इति--यह (जान ) ; एवम्‌ एवं 
एतद्‌ याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य यह इस प्रकार ही है (आपका कथन सत्य है); 
अन्तर्यामिणम्‌ ब्रहि इति--अब अच्तर्यामी के विषय में बताओ; इति--यह 
(कहा ) ॥ २॥। 





यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो यं पृथिवी न वेद यस्‍स्य 

पृथिवी द्ारीरं यः पृथिवीमन्तरो यमयत्येष .त आत्मान्‍्तर्याम्यमृतः ॥३॥ 

यः--जो; पृथिव्याम्‌--पृथिवी में; तिष्ठनु--ठहरा हुआ, स्थित; 
पृथिव्या:--पथिवी से; अन्तरः--पृथक्‌ (सत्तावाला) है; यम्‌--जिसको; 
पुथिवी न वेद--पृथिवी नहीं जानती है; यस्य--जिसका; पृथिवी--पृथिवी; 
दरीरम--शरीर है; यः--जो; पृथिवीम्‌--पृथ्वी को; अन्तर:--भीतर 
(मध्य) रहता हुआ ही; थमयति--नियंत्रण में रखता है; एबषः--यह; तैं-ए 
तेरा; आत्मा--आत्मा (के अन्दर विद्यमान ब्रह्म); अन्तर्यामी--अन्तर्यामी/ 
अमृतः:-- (और ) अमर (मृत्यु से परे) है ॥।३॥। 


योष्प्सु तिष्ठन्नद्भ्योन्तरो यमापो न विदुर्यस्थाप: शरीर 

योष्पोष्त्रो यमयत्येष _ त आत्पमान्तर्याम्यमृतः ॥४॥ . 

बः--जो; अप्सु--जलों में; तिष्ठन्‌--रहता हुआ; अद्भ्यः-८जलों ते; 
अन्तरः--पृथक्‌ है; यम्‌--जिसको; आपः--जल; न विदुः--तहीं जानते हैं; 
यस्य--जिसका; आपः--जल; शरीरम्‌--शरीर (व्याप्य) है; या ! 
अपः--जलों को;. अन्तरः--अन्दर विराजमान; यमयति--नियमन करतीं 
है; एबः---यह नियन्‍्ता ही; ते-तेरा; आत्मा--आत्मा (में स्थित बह ) 
ही अन्तर्याम्रो अमृतः--अन्तर्यामी और अमर है ।।४॥ 
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हैं जो अग्नि! में रहता हुआ भी अग्नि से अलग हूँ, जिसे अग्नि 
नहीं जानती, परन्तु जिसका अग्नि ही शरीर है, जो अग्नि के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा “अन्तर्यासी' हें, 
'अमृत' ह ॥५॥। 
जो 'अन्तरिक्ष' में रहता हुआ भी अन्तरिक्ष से अलग हें, जिसे 
अन्तरिक्ष नहीं जानता, परन्तु जिसका अन्तरिक्ष ही शरीर हे, जो 
अन्तरिक्ष के भीतर से उसका नियमन कर रहा हू, यही तेरा आत्मा 
अन्तर्यामी” हे, 'अमृत' है ॥६॥ 
जो वायु” मं रहता हुआ भी वायु से अलग हे, जिसे वायु नहीं 
जानता, परन्तु जिसका वायु ही शरीर हूं, जो वायु के भीतर से 
उसका नियमन कर रहा हं, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, अमृत 
हैँ ॥७॥। 


योड्ग्नौ तिष्ठन्नग्नेरन्तरो यमग्निन्न वेद यस्याग्नि: शरीरं 
योशग्निमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥५॥। 
यः--जो; अग्नौ--अग्नि में; तिष्ठन---रहता हुआ; अग्नेः--अग्नि 
से; अन्तर:--भिन्न है; यम्‌ अग्निः न वेद--जिसको अग्नि नहीं जान पाती; 
यस्य अग्नि: शरी रम--जिसका अग्नि शरीर है; यः->जों; अग्निम्‌ू---अग्नि 
को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--मर्यादा में रखता है; एबः ते आत्मा 
अन्तर्यामी अमृत:--यह ही अमर अन्तर्यामी तेरा आत्मा (में भी विद्यमान) है।।५॥ 
योष्न्तरिक्षे तिष्ठब्नन्तरिक्षादन्तरो यमन्तरिक्षं न वेद यस्यान्तरिक्ष' 
ग़रीरं॑ योष्न्तरिक्षमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तयम्यमृतः ॥६॥ 
यः--जो; अन्‍्तरिक्षे--अन्तरिक्ष में;. तिष्ठन्‌ू--ठहरा हुआ, विद्यमान; 
अन्तरिक्षात्‌--अंन्तरिक्ष से; अन्तरः--बाहर (पृथक्‌) है; यम्‌ अन्तरिक्षम्‌ न 
बेद--जिसको अन्‍न्तरिक्ष नहीं जान पाता; यस्य अन्तरिक्षम शरीरम--जिसका 
अन्तरिक्ष शरीर है; यः--जो; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष की; अन्तरः--अन्दर 
रहता हुआ; यमयति--नियन्त्रण में रखता है; एषः. . .अमृतः--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥६॥ 
यो वायौ तिष्ठन्वायोरन्तरो य॑ वायु वेद यस्य वायु: 
शरीर यो वायमन्तरों यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः॥७॥ 
यः--जो; बायौ--वायु में; तिष्ठनू--रहता हुआ भी; वायोः--वायु से; 


ग्रन्तरः:---बाहर है; यम्‌ वायः न बेद--जिसको वायु नहीं जानता; यस्य वायु: 
भरोरम--जिसका वायु शरीर है; यः बायुम्‌--जी वायु को; ३00 आह 2 
हु . अमृतः--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥७॥ 


रहता हुआ; यमयति--नियमित रखता है; एषः. . 


. ऊआऑकीकजजज-ज 
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जो यू में रहता हुआ भी झू से अलग हू, जिसे दा नहों जानता, 
परन्तु जिसका द्यु-लोक ही शरीर हं, जो द्यु-लोक के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हूं, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' है ॥८॥ 
जो आदित्य में रहता हुआ भी आदित्य से अलग हे, जिसे 
आदित्य नहीं जानता, परन्तु जिसका आदित्य हो शरीर हें, जो 
भादित्य के भीतर से उसका नियमन कर रहा हूँ, यही तेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी' है, अमृत' ह ॥९॥। द 
जो 'दिश्ाओं' में रहता हुआ भी दिज्ञाओं से अलग हे, जिसे 
दिशाएं नहीं जानतों, परन्तु जिसका दिशाएं ही शरीर हूं, जो दिज्ञाओं 
के भोतर से उनका नियमन कर रहा हूं, यही तेरा आत्मा “अन्तर्यामी' 
हैं; अमृत' है ॥१०॥। 
यो दिवि तिष्ठल्दिवोधन्तरो य॑ं दौन वेद यस्य जो: दारीरं 
यो दिवमनतरो यमयत्येष त  आत्मान्तर्याम्यमृतः॥८॥ 
यः--जो; दिवि--द्यु-लोक में; तिष्ठन्‌ू--विराजमान; दिवः--द्यु-लोक 
से; अन्तरः--वाहर है; यम द्यौः न देद--जिसको द्यु-लोक नहीं जानता; यस्य 
ञोः शरीरस्‌--जिसका द्यु-लोक शरीर है; यः दिवम्‌--जो द्यु-छोक को; अन्तरः 
-“:अन्दर रहता हुआ भी; यसयति--नियमित रखता है; एथः. . .अमृतः--अर्थ 
पूर्वेवत्‌ ।।८।। 

य आदित्ये तिष्ठन्नादित्यादन्‍्तरो यमादित्यों न वेद यस्यादित्य: 

शरोरं॑ य आदित्यमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्‍्तर्यास्यमृतः ॥९ 

यः--जो; आदित्ये--सूर्य में; तिष्ठन्‌ू--रहता हुआ; आदित्यादू-ससूर्य 
से; अन्तरः--पृथक्‌, बाहर है; यम्‌ आदित्यः न वेद--जिसको सूर्य नहीं जानता; 
यस्य आदित्य: शरीरम्‌--जिसका सूर्य शरीर है; यः आदित्यम्‌ अन्तरः यमयति-- 
जो सूर्य को अन्दर रहता हुआ भी नियम में रखता है; एषः. . . अमृतः--अर्भ 
पूबंवत्‌ ॥९॥ 

यो दिक्ष' तिष्ठन्दिग्म्योडन्तरो यं दिशो न विदुर्यस्थ दिशः 

शरोरं यो दिश्योब्त्रो यम्यत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥१०॥। 

, यः--जो; दिक्षु--दिशाओं (अवकाश) में; तिष्ठन्‌ू--रहता हुआ भी; 
दिग्स्यः--दिशाओं से; अन्तर:--पृथक्‌ (बाहर भी ) है; यम्‌ दिद्ः--जिसको 
दिशाएं; न विदु:--नहीं जानती हैं; यस्य--जिसका; दिशः--दिशाएं; शरीरम्‌ 
“शरीर हैं; यः--जो; दिशः--दिशाओं को : अन्तर:--अन्दर रहता हुआ; 


यमयति--नियम में रखता है; एष:. . .अमृतः---अर्थ पूर्व॑वत्‌ ॥१०॥॥ 
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जो 'चन्द्र-तारक' में रहता हुआ भी उनसे अलग हे, जिसे चन्द्र- 
तारक नहीं जानते, परन्तु जिसका चन्द्र और तारे ही शरीर हें, जो 
चन्द्र-तारक के भीतर से उनका नियमन कर रहा हें, यही तेरा आत्मा 
“अन्तर्यामी' ह, अमृत ह १ १॥। 
जो आकाश में रहता हुआ भी आकाश से अलग है, जिसे 
आकाश नहीं जानता, परन्तु जिसका आकाश ही शरीर हे, जो आकाश 
के भीतर से उसका नियमन कर रहा हं, यही तेरा आत्मा 'अस्तर्यामी' 
है, अमृत' है ॥१२॥ 
जो 'तम' में रहता हुआ भी तम से अलग हे, जिसे तम नहीं 
जानता, परन्तु जिसका तम हो शरीर हूं, जो तम के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हु, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' है, 'अमृत' है ॥१३॥। 
यदचन्द्रतारके तिष्ठ इचन्द्रतारकादन्तरो य॑ चन्द्रतारक न वेद यस्य चन्द्र- 
तारक दरीरं यहचर््रतारकप्तत्तरो य्मयत्येष त आत्मान्तर्पाम्यमृतः ॥॥११॥ 
य:--जो; चन्द्रतारके--चन्द्रमा और तारा-गण में; तिथष्ठन--रहता 
हुआ; चन्द्रतारकाद--चन्द्र और तारों से; अन्तर:--वाहर है; यम्‌ चन्द्रतार- 
कम प्‌ बेद--जिसको चन्द्र और तारे नहीं जानते; यस्य चन्द्रतारकम्‌ शरीरम्‌-- 
जिसका चन्द्र और तारे शरीर हैं; थः चन्द्रतारकृम्‌--जों चन्द्र ओर तारों को; 
अच्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--नियमित करता हैं; ए५:. . . अमृतः 
“-मर्थ पर्ववत ॥११॥ 
य आकाएशे तिष्ठप्नाकाशादन्तरो यमाकाशो न बेद यस्याकाश: 
दब़रीर ये आकाशमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्यास्यमृतः ॥१२॥ 
य:--जो; आकाशे--आकाश में; तिष्ठनू--रहता हुआ; आकाशादु-- 
आकाश से; अन्तरः--वाहर, पृथक्‌ है; थम आकाशः न बेद--जिसको आकाश 
नहीं जानता; यस्य आकाश: शरीरम--जिसका आकाश शरीर ( व्याप्य ) हे हे 
यः आकाशम अन्तरः यसयति--जों आकाश को अन्दर रहता हुआ भी नियन्त्रण 
में रखता है ; एथ:. . . -अमृतः--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१२॥ 
यस्तससि तिष्ठो स्तमसो5न्तरो य॑ तमो न वेद यस्य तम: 
शरीर यस्तमो5न्तरों यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥१३॥ 


यः--जो; तससि--तमो-गुग में (अन्धकार में); तिष्ठन्‌--स्थित; 
थक है; यम्‌ तमः न वेद--जिसको तमोगुण 


तमसः:---तमोगुण से; अन्तर:--प्‌ । 
नहीं जानता; यस्य तमः शरीरम्‌--जिसका तमोगुण शरीर (व्याप्य) है; यः 
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जो 'तेज' मे रहता हुआ भो तेज से अलग हे, जिसे तेज नहीं 
जानता, परन्तु जिस का तेज ही शरीर ह, जो तेज के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी” हें, 'अमृत' है ॥१४॥ 

पृथिवी, अपू, तेज आदि देवताओं के विषय में जो कहा वह 
अधिदंवत' हे । याज्ञवल्क्य कहते हें, अब 'भूतों' के विषय में सुनों। 
जो सब 'भूतों' में, प्राणियों में रहता हुआ भी प्राणियों से अलग हे, 
जिसे प्राणी नहीं जानते, परन्तु जिसका प्राणी ही शरीर हैं, जो 
प्राणियों के भीतर से उनका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी' हू, 'अमृत' है ॥१५॥ 





तमः--जो तमोगुण को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--नियन्त्रण में 
रखता है; एषः. . .अमृतः--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥॥१३॥ 


यस्तेजसि तिष्ठ स्तेजसो5न्तरो य॑ तेजो न वेद यस्य तेज: द्वरीरं यस्ते- 
जो5न्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः इत्यधिदेवतमथाधिभूतम्‌ ॥१४॥ 
यः--जों; तेजसि--तेजोगुण ( प्रकाश) में; तिष्ठनू--रहता हुआ; 
तेजसः---तेजोगुण से; अन्तरः--बाह्य है; यम्‌ तेजः न बेद--जिसको तेजोगुण 
(प्रकाश) नहीं जानता; यस्थ तेजः शरीरम--जिसका तेजोगुण शरीर है; 
यः तेज:---जो तेज को; अन्तर:--अन्दर रहता हुआ; यमयति--नियमित करता 
है; एषः. . .अमृतः--अर्थ पूवंवत्‌; इति--यह (कथन-व्याख्या ) ; अधिदंवतम्‌ 
-- (ब्रह्माण्ड के) देवताओं के सम्बन्ध में (की है); अथ--अब, इसके आगे; 
भ्रधिभूतम्‌--भूतों के सम्बन्ध में (व्याख्या करते हैं) ॥१४।॥ 


यः सर्वेषु भूतेषु तिष्ठस्सवेंस्यो भूतेभ्योडन्तरो या सर्वाणि भूतानि 
न॒विदुर्यस्थ सर्वाणि भूतानि शरीर यः सर्वाणि भूतान्यन्तरो 
यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत इत्यधिभूतमथाध्यात्मम्‌ ॥ १५॥। 
यः--जो; सर्वेषु भूतेषु--सारे (चर-अचर) भूतों में; तिष्ठन्‌--रहता 
हुआ; सर्वेम्यः भूतेम्यः--सब भूतों (प्राणियों) से; अन्तरः--पृथक्‌ है; मम्‌ 
सर्वाणि भूतानि--जिसको सारे भूत; न विदुः---नहीं जानते; यस्य सर्वाणि 
भूतानि शरोरम्‌--जिसका सारे भूत शरीर हैं; यः--जो; सर्वाणि भूतानि- 
सारे भूतों को; अन्तरः--भीतर विद्यमान ; यसयति--नियमन करता । 
एथ:. . .अमृतः--अर्थ पूवंवत्‌; इति--यह (व्याख्या); अधिभूतम्‌--भूतों * 


2005 में है; अथ---अब / अध्यात्मम्‌--आत्मा (शरीर--पिण्ड ) के विषय में 
यों जानो ॥१५॥ 
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.. भू्तों, अर्थात्‌ प्राणि-जगत्‌ के विषय में जो कहा वह 'अधिभत' 
हैं । याज्ञवल्क्य कहते हूं, 'ब्रह्मांड' के विषय में सुन चुकने के बाद 
अब 'अध्यात्म , अर्थात्‌ (पिड' के विषय में सुनो । जो 'प्राण' में रहता 
हुआ भी प्राण से अलग हूं, जिसे प्राण नहीं जानता, परन्तु जिसका 
प्राण ही शरोर हुं, जो प्राण के भीतर से उसका नियमन कर रहा 
हे, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, अमृत' है ॥१६॥ 

जो वाणी' में रहता हुआ भी वाणी से अलग है, जिसे वाणी 
नहीं जानती, परन्तु जिसका वाणी ही शरीर हे, जो वाणी के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा हू, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामो' हे, 
अमृत हु ॥१७॥ 

जो चल्षु' में रहता हुआ भी चक्ष से अलग हुं, जिसे चक्षु नहीं 
जानते, परन्तु जिसका चक्षु ही शरीर हूं, जो चक्षु के भीतर से उनका 
नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 'अन्‍्तर्यामी' है, 'अमृत' 
हैं ॥१८॥ 

जो श्रोत्र' में रहता हुआ भी क्रोत्र से अलग हू, जिसे क्रोत्र नहों 


जानते, परन्तु जिसका श्रोत्र ही शरीर हूं, जो भ्रोत्र के भीतर से 





यः प्राण तिष्ठन्प्राणादन्तरो य॑ प्राणो न वेद यस्य प्राणः 

शरीरं यः प्राणमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्पमृतः ॥१६॥ 

यः. . .प्राणे--प्राण में (थ्राण में); . . .प्राणात्‌--प्राण से; . . :प्राणः-- 
प्राण ; ...प्राण:--प्राण ; ...प्राणम्‌--प्राण को ; .. .अमृतः--शेष अर्थ पवेवत्‌ ॥॥|१६॥ 


यो वाचि तिष्ठन्वाचोउन्तरो य॑ वाह न वेद यस्य वाक्‌ 
श़रीरं यो वाचमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्पमृतः ॥१७॥ 
यः. . . वाचि--वाणी (जिह्ठा) में; . . बाचः--वाणी से 2" वाह-- 
वाणी / “बाक्‌.. वाणी ; वाचम्‌--वाणी को; ...अमृतः--शेष अथ पूववत्‌ ॥|१७॥। 
यश्चक्ष॒षि तिष्ठ उचक्षुषोउन्तरो य॑ चक्षुन वेद यस्य चक्षुः 
. शरीरं यहइचक्षुरन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥ १८॥॥ 
ये  शक्षबिः- लेता मे। कल .चक्षुष:--नेत्र से;. . - चक्षः-ननेत्र; .. 
चक्षे:--नेत्र; . . -चक्षुः--आंख, नेत्र को; . .अमृत:--शेष अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१८॥ 


यः श्रोत्रे तिष्ठडछोत्रादन्तरो ये, श्रोत्रं न वेद यस्य श्रोत्र_ 
शरीर यः श्रोत्रमस्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥१९॥ 


८१६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


उनका नियमन कर रहा हूं, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' है, 'अमृत' 
हूं ॥१९॥ क्‍ 

जो 'सन' में रहता हुआ भी सन से अलग है, जिसे मन नहीं 
जानता, परन्तु जिसका मन ही शरीर हे, जो मन के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हू, यही तेरा आत्मा “अन्तर्यामो' हैं, 'अमृत' 
हैँ ॥२०॥। । 
जो ्वचा' में रहता हुआ भी त्वचा से अलग है, जिसे त्वचा 
नहीं जानती, परन्तु त्वचा ही जिसका शरीर है, जो त्वचा के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा “अस्तर्यामी' है, 
अमृत' हु ॥२१॥ 

जो 'विज्ञान', अर्थात्‌ चेतना (( 0॥5$0005॥255) से रहता हुआ 
भो चेतना से अलग है, जिसे चेतना नहीं जानती, परन्तु चेतना ही 
जिसका द्वरीर हे, जो चेतना के भीतर से उसका नियमन कर रहा 
हैं, यही तेरा आत्मा “अन्तर्याम्ी/ हे, 'अमृत' है ॥२२॥ 





यः. . .श्रोत्रें--कान में: . ... श्रोत्रातू--कान से; . . . क्रोत्रम--कान ; . - . 


झोतम्‌+कान; «. ओत्रम--कान को; . . -अमृतः--शेष अर्थ पूर्ववत् ॥१९॥ 
यो सनसि तिष्ठन्सनसोष्न्तरो य॑ सनो न वेद यस्य सनः 
शरीर यो मनोषन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तयम्यमृतः ॥॥२०॥ 
यः. . .सनसि---मन में; . . .मदसः--मसन से ५, "सन:ः-उउत 
की न मनः->>मन को: . -अमृतः--शेष अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२०॥ 
यस्त्वचि तिष्ठ स्त्वचोडन्तरो यं त्वडः न वेद यस्य त्ब्क्‌ 
शरीर थस्त्वचमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याष्यसृत: ॥२१॥। 
यः. . -त्वचि--त्वचा (चमड़ी-खाल) में; . . ्वचः--त्वचा से; ब 
चिक्--त्वचा; . . .त्वकू--त्वचा; . . .त्वचम--त्वचा को; . - .अमृतः--र 
अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२१॥। ै 
यो विज्ञाने तिष्ठन्विज्ञानादन्तरो य॑ विज्ञान न वेद यस्य विज्ञान, 
शरोरं यो विज्ञानमन्तरो यमयत्येबः त आत्मान्‍्तर्याम्यमृतः ॥२२॥ 
ये. . विज्ञाने--चेतना (बुद्धि) में; .. .विज्ञानादू--चेतना ( व । 
से, . . 'विज्ञानमू--चेतना ; . . 'विज्ञातम--चेतना ; . . .विज्ञानम्‌ू--वेतनों 0 
: *  अमृतः--शेष अर्थ पूवंवत्‌ ॥२२॥ 





बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ८१७ 


संसार के जितन 'रेतस्‌', अर्थात्‌ 'कारण' हें, जो उनमें रहता हुआ 
भी उनसे अलग हु, जिसे 'कारण' नहीं जानते, परन्तु जो 'कारणों का 
व़रीर' हूं, कारणों का कारण हु, बीजों का बीज हे, जो 'कारणों' के 
भीतर से उनका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 'अन्‍्तर्यासी' 
है, अमृत' हू । वह अन्तर्यामी द्रष्टा हे, दृष्ट नहीं है; श्रोता हें, श्रुत 
नहीं हं। मन्‍्ता हूं, मत नहीं हे; विज्ञाता हे, विज्ञात नहीं है । विदव 
मे उसके बिना कोई द्रष्टा नहीं, उसके बिना कोई श्रोता नहीं, उसके 
बिना कोई मन्‍्ता नहीं, उसके बिना कोई विज्ञाता नहीं । यही तेरा 
आत्मा 'अन्तर्यामी' हूं, उसके अतिरिक्त सब दुःख-ही-दुःख हं । यह 
सुनकर उद्दालक आरुणि चुप होकर बठ गया ॥२३॥ 


यो रेतसि तिष्ठन ' रेतसोडन्तरो य रेतो न वेद यस्य रेतः शरीरं 

यो रेतोइन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्यास्यमृतो5दृष्टो द्रष्टा- 

इश्ुतः श्रोतापश्मतो सनन्‍्ता$विज्ञातो विज्ञाता नान्योध्तोइस्ति द्रष्टा 

नान्‍्यो5तो5स्ति श्रोता नानन्‍्योह्तो5स्ति मन्‍्ता नान्यो5तो5स्ति विज्ञातंषः 

त आत्मान्तर्याम्यमृतोध्तोष्न्यदातं॑ ततो होह्दालकः आरुणिरुपरराम ॥२३॥ 

यः. . .रेतसः---वीय॑ (कारण) में; .-« .रेतसः--कारण से; . . .रेतः 

--कारण; . . .रेत:--कारण (वीर्य); . . -रेतः:--वीयं (कारण) को, 
. - अमृतः--शेष शब्दार्थ पूर्ववत्‌; अदृष्टः--न देखा हुआ (स्वयं नेत्र का 
विषय नहीं) ; द्रष्टा--सब को देखने वाला ( सर्व-साक्षी ); अश्लुतः--न सुना 
हुआ (जो कर्ण का विषय नहीं); श्रोता--स्वयं सुननेवाला; असतः--जिस 
का मनन नहीं किया जा सकता (मन का विषय नहीं); मच्ता--स्वयं मनन- 
शक्ति संपन्न है; अविज्ञात:--त जाना हुआ (बुद्धि से परे); विज्ञाता--स्वयं 
सब को प्रत्यक्ष जानने वाला; न--तहीं; अन्यः--भिन्न, दूसरा; अतः--. 
इस (अन्तर्यामी आत्मा) से; अस्ति--है; द्रष्टा--देखनेवाला (साक्षी); न 
अन्य: अतः अस्ति--इसके सिवाय अन्य कोई नहीं है; भ्रोता--सुननेवाला; न 
अन्य: अतः अस्ति मन्‍्ता--इसके सिवाय अन्य कोई मनन करनेवाला नहीं; न अन्यः 
अतः अस्ति विज्ञाता---इसके अतिरिक्त अन्य कोई जाननेवाला नहीं / एषः ते 
आत्मा अन्तर्यामी अमतः--यह ही अमर (जरा-मृत्यु से परे) तेरा आत्मा अन्त- 
यामी (तेरे शरीर में रहकर तियन्ता) है (जिसे तू जानना चाहता था); अतः 
---इससे ८ अन्यत्‌--भिन्न तो 5 आतंम्‌--दुःखजनक, विनाशी है ) तत* ह--- 
और उसके बाद; उद्दाछकः|आदणिः-एअहुण#का उत्र उद्डार कस 
(अपने प्रश्न का समाधान पाकर) शान्त (चुप) ही गया ॥२३॥ 


८१८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


तृतीय अध्याय--(आठवां ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा गार्गी का 
दोवारा विवाद) 


इसके बाद वाचक्नवी गार्गो फिर दोबारा खड़ी हुई। उसने कहा, 
हे आदरणीय ब्राह्मणो ! आज्ञा हो तो म॑ याज्ञवल्क्य से दो प्रइन और 
करना चाहुंंगी । अगर इन्होंने उनका उचित समाधान कर दिया, तो 
आप समझ लो कि आप में से कोई इस ब्रह्म-वेत्ता को जीत न सकेगा। 
सबने एक-स्वर होकर कहा, गार्गो ! पूछो ॥१॥ 

गार्गो ने याज्ञवत्क्य को सम्बोधन करके कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 
जिस प्रकार काशी या विदेह का कोई उमग्र-स्वभाव का वीर उतरे 


अथ ह वाचबनव्यवाच ब्राह्मणा भगवन्‍न्तो हन्ताहसिस _ 
दौ प्रशनौ प्रक्ष्यामि तौ चेन्से वक्ष्यति न बे जातु युष्साक- 
सिम कश्चिदब्रह्मयोय्यं जेतेति पृच्छ गार्गीति ॥१॥ 
अथ ह--इसके वाद (दोबारा); दाक्षक्नवी--वचकनु की पुत्री गार्गी; 
उवाच--बोली;_ब्राह्मणा:--हे (उपस्थित) ब्राह्मणों !; भगवन्‍्तः--आदर- 
णीय; हन्त--तो; अहम्‌--मैं; इमस्‌ू--इस (याज्ञवल्क्य) से; द्वौ प्रश्नौ--दो 
प्रश्न; प्रक्ष्यामि--पूछगी; तौ--उन (दोनों प्रश्नों को); चेतु--अगर; मे-- 
मेरे, मुझे; वक्ष्यति--कहेगा, उत्तर दे देगा; नर्ब॑ं--नहीं ही; जातु--कदापि, 
कोई भी; युष्माकम--तुम्हारा (तुम में से); इसम्‌--इस; कश्चित्‌ू--कोई।; 
ब्रह्मोद्यम--त्रह्य-बक्ता को; जेता--जीत सकेगा; इति--यह (गार्गी ने घोषणा 
की); पच्छ--(प्रश्न) पूछ; गाशि--हे गागि ! ; इति--यह (याज्ञवल्क्य ने 
, या उपस्थित ब्राह्मणों ने कहा ) ॥१॥ 
सा होवाचाह व॑ त्वा याज्ञवल्क्य यथा काइयो वा बंदेहो वोग्रपुत्र उज्ज्य 
धनुरधिज्यं कृत्वा हो बाणवन्तौ सपत्नातिव्याधिनो हस्ते कृत्वोषोत्तिष्ठे- 
देवमेवाहं त्वा द्वाभ्यां प्रइनाभ्यामुपोदस्थां तो मे ब्रहीति पृच्छ गार्गीति ॥१॥ 
सा ह उवाच--उस (गार्गी) ने कहा; अहम व--मैं; त्व [--8ुझकों ; 
याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य ! ; यथा--जंसे; काइयः वा--काशी-देश को; 
बेदेह: वा--या विदेह-देश का; उग्रपुत्र:--क्षत्रिय-पुत्र या राजपुत्र; उज्ज्यम्‌-- 
प्रत्यज्चा (डोरी) से शून्य; घनु:--धनुष को; अधिज्यम्‌--प्रत्यडचा से युर्तत । 
कैत्वा--करके; द्वौ- दो बाणवन्तौ--बाण (लोहे की तेज़ नोक) वाले; 
सपत्न अतिव्याधिनो--धुख (पर) वाले एवं गहरा बींघनेवाले या शत्रु-सहा एके 


 -+ ययक+क्ता- जन अा  अ.3. लनननाननममभमम««ण«»»«+«»न«»म««»ताननमनम«»मनम»»+ा-0 गए कक 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ८१९ 


हुए चिल्ले को धनुष पर चढ़ाकर, और झात्रु को बींधने वाले दो 
नोकीले बाणों को हाथ में लेकर सामने खड़ा हो जाय, ठीक इसी तरह 
मे दो प्रहइनों को लेकर तेरे सामने खड़ी हूं । इन दोनों प्रइनों का 
उत्तर दो : याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गार्गो ! पूछो ॥२॥ 





छह 


फ ३१ ० 
०2? 49: बह 
तर एत जिन... ! रे 


राजा जनक की सभा में ऋषि याज्ञवल्क्य से गार्गो प्रश्न कर रही 





ें >ू में दि उत्तिष्ठत 5 सामने ) 
(बाणों को ) ; हस्ते कृत्वा--हाथ में लेकर; उप -+-उत्तिष्ठत्‌--पास | (साम 
आकर बा हो जाये; एवम्‌ एवं अहम से ही मैं; त्वा--तुझको; द्वाम्यास्‌ 
--दो ; प्रइनाभ्याम--प्रश्नों के साथ; उप-- उदस्थाम्‌--सामने उपस्थित हुं; तौ 
--उन (दोनों प्रश्नों) को; मे--मुझे; बूहिं-+-कह, उत्तर दे; इति-न्‍्यह 


(कहा) ; पृच्छ गागि इति--हे गागि ! तू पूछ ॥२।॥ 


८२० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


गार्गो ने कहा; हे याज्ञवल्क्य ! दु से जो ऊपर हं, पथिवी से जो 
तीचे हे, द्यू और पृथिवी के जो बीच में हू, और जिसे भत-भवत- 
भविष्यत्‌ कहा जाता हे--वह सब किसमें ओत-प्रोत है ॥३॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, फिर तुमने ओत-प्रोत की बात शुरू की । ख़र, 
सुनो । द्यु से जो ऊपर ह, पृथिवी से जो नीचे हूं, द्यु और पृथिवी 
के जो बीच में हू, और जिसे भूत, भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हें, 
- वह सब आकाश! में ओत-प्रोत ह ॥४॥ 

गार्गो ने कहा, याज्ञवल्क्य ! मेरा तुझे नमस्कार हूं, तून मेरे 
प्रथम प्रदन की विवेचना कर दी । अब दूसरे प्रइन के लिये तय्यार 
हो जाओ । याज्ञवल्क्य ने कहा, गार्गी ! पछो ! ॥५॥। 


कम 


सा होवाच यदूध्वं याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी 
इसे यद्भूत च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कास्मस्तदोतं च प्रोतं चेति ॥३॥ 
सा ह उवाच--उस (गार्गी) ने कहा; यत्‌ू--जो; ऊध्वेमू--ऊपर; 
'याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य ! ; दिव:ः--द्यु-लोक के; यदू--जो; अवाक्‌ू--नीचे; 
यदू--जो; अन्तरा--मध्य में; द्यावापुथिवी--द्यु-लोक और पृथिवी के; इमे-- 
इन (दोनों); यद--जिसको; भूतम--हुआ (भूतकाल में था); भवत्‌ च-- 
हो रहा है (वर्तमान काल में है); भविष्यत्‌ च---और होगा (भविष्य-काल में 
भी रहेगा); इति--ऐसे; आचक्षते--कहते हैं; कस्मिनू--किसमें; तदू--वह। 
ओतम्‌ च॒ प्रोतम्‌ च--ओत-प्रोत (संबद्ध) है; इति--यह (गार्गी ने प्रश्न 
किया ) ॥३॥ 
स होवाच यदूध्व॑ गागि दिवो यदवाक्‌ पुथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी इसे 
यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाश तदोतं च प्रोत॑ चेति ॥४॥ 
सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्य) ने कहा (उत्तर दिया); यदू्‌- « « -आचः ' 
क्षेते---अर्थ पूवेवत्‌; आकाशें--आकाश में; तदू--वह; ओतम्‌ च प्रोतम्‌ च-- 
ओत-प्रोत है (रमा हुआ, संबन्ध एवं आधार वाला) है ॥४॥ 
सा होवाच नमस्तेउस्तु याज्ञवल्क्थ यो म॒ एवं 
व्यवोचो5्परस्म धारयस्वेति पृच्छ गार्गीति ॥५॥ 
सा ह उवाच--उस गार्गी ने (संतुष्ट होकर) कहा; नमः ते अस्तु याज्ञेः 
वल्क्य--हे याज्ञवल्क्य तुझे नमस्कार है; यः--जिस (तू) ने; मे--मेरे; एम 
“इस (प्रश्त) को; वि-|-अवोचः--विवेचनापूर्वक उत्तर दिया; अपरस्म- | 
दूसरे (प्रश्त) के लिए; धारयस्व--धारण करो, तत्पर हों; इति-- हि 
(कहा); प्‌च्छ गागि इति--हे गार्गी तू (प्रश्न) पूछ ॥५॥ 
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गार्गो ने फिर वहीं प्रइन दोहरा दिया । हे याज्ञवल्क्य ! झा से 
जो ऊपर हं, पृथिवी से जो नोचे हे, द्यु और पथिवी के जो बीच में 
है, ओर जिसे भूत, भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हं--वह सब किस 
में ओत-प्रोत है ॥६॥ 

य/ज्ञवल्क्य ने फिर वही उत्तर दोहरा दिया। झा से जो ऊपर हें, 
पृथिवी से जो नोचे हूं, द्यु ओर पृथिवो के जो बीच में हे, जिसे भूत, 
भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हु, वह सब आकाश में ओत-प्रोत हे । 

इस प्रकार एक ही बात को दोहराकर, ओऔर यह देखकर कि 
याज्ञवल्क्य पहले की तरह झिड़क नहीं देगा, गार्गो ने साहस बटोरकर 
पूछा, याज्ञवल्क्य ! वह आकाश किस में ओत-प्रोत हु ॥७॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गार्गी, जिसमें आकाश ओत-प्रोत है, उ 
ब्रह्म-वेत्ता लोग 'अक्षर' कहते हू । वह 'अक्षर---अविनाशी तत्त्वे--- 
न स्थल हूँ, न अणु हु, न हस्व हूं, न दीघं हूं; न अंगारे की तरह 


लोहित है, न घी की तरह स्निग्ध हें; न छाया हे, न तम है, न 


सा होवाच यदृध्व॑ याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी 
इमे यदभतं चू भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिस्तदोतं च प्रोतं चेति ॥६॥। 
साह .प्रोतम्‌ च इति--अर्थ तृतीय कण्डिका (मंत्र) के समान जानें ॥६॥। 
स॒ होवाच यदृध्व॑ ग्रागि विबो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावा- 
पथिवी इमे यदभत चू भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाश 
एक तदोतं च प्रोत॑ चेति कस्मिन्नू खल्वाकाश ओतइच प्रोतश्चेति ॥७॥ 
सः ह उबाच. . .प्रोतम्‌ च इति--अर्थ पूर्ववत्‌; कस्मिन्‌ नु खलु--किसमें तो 
निस्संदेह; आकाशः--आकाश; ओतः च प्रोतः च--ओत-श्रोत है; इति--यह 
(बताइये ) ॥७॥। 
स होवाचतढं तदक्षर गागि ब्राह्मणा अभिवदन्त्यस्थुलमनण्व हलस्व- 
मदीघं मलो हितमस्नेहमच्छायमतमो5वाय्वनाक्ाशमस कम रस- 


मगनन्‍्ध पे सचक्षष्कमश्रोत्रमवागसनो5तेजस्कमप्राणममुलमसात्र 
मनन्‍्तरमबाह्यंं न॒ तदश्नाति किचन न तदइनाति कश्चन ।।८॥ 


सः ह उबाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा; एतद्‌ बे---इस ( जिसमें आकाश 

३ ् विनाशी) ; 

ओत-प्रोत है) ही, तद्‌--उस (आधार-पट) को; अक्षरम्‌--अक्ष: (अ ; 
गागि--हे गागि ! ; ब्राह्मणा:--त्रह्म-वेत्ता ; अभिवदन्ति---कहते हैं (अर्थात्‌ 


वह आकाश अक्षर' में ओत-प्रोत है जो कि); अस्पूलमुल्टुल नहीं; अनण 
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() 


आकाश हे । यह तत्त्व असंग है, अरश्न हे, अगंध हे, अचल्षु है, अश्रोत्र 
हैं; वाकू-रहित, मन-रहित, तेज-रहित, प्राण-रहित, मुख-रहित 
सात्रा-रहित । इस अविनाशी-तत्त्व के न कुछ भीतर हु, न बाहर हु; 
न वह किसी को खाता हू, न कोई उसे खाता हू ॥८॥ 
है गार्गों ! इसी “अक्षर के शास्न-सूत्र सं बंध सूये और चन्द्र 
अपने-अपने स्थानों पर ठहरे हुए हु; हें गार्गो ! इसी “अक्षर' के 
शासन-सुत्र में बंध द्यावा-पृथिवी अपने-अपने स्थानों पर ठहरे हुए 
हैं; हे गार्गोी ! इसी अक्षर' के शासन-सूत्र में बंधे निमेष, मुह॒त्त, 
रात्रि, अध्षमास, मास, ऋतु, संबत्सर ठहरे हुए हैं; हे गार्गी ! इसी 
अक्षर' के शासन-सूत्र मे बंधी नदियां सफ़द-बर्फोले पव॑तों से पूर्व को, 
(न--अणु )--अण्‌ (सूक्ष्म) भी नहीं; अह्नस्वम्‌- (परिमाण में ) छोटा नहीं ; 
अदीर्घमू--न लम्बा ही है; अलछोहितस--न लाल है; अस्नेहम---त चिकना 
(मुलायम ) है; अच्छायम्‌--छाया भी नहीं; अतमः--न अन्धकार (तमोगुण) 
ही है; अवायु--त वायु है; अनाक्राशमू--न आकाश ही है; असडद्भम्‌-- 
न संग (संगी-साथियों) वाला है, निर्लंप है; अरसस--रस नहीं (जिह्वा का 
विषय नहीं ); अगन्धम्‌--गन्ध-विहीन; अचक्षुष्कमू--उसके नेत्र नहीं; अक्षोत्रम्‌ 
उसके कान भी नहीं; अवाग--वाणी से रहित; असनः--उसके मन नहीं 
अतेजस्कम्‌--वह तेज भी नहीं; अप्राणम्‌--प्राण (जीवन ) से रहित; अमुखम्‌-- 
उसका कोई मुख नहीं; अमात्रम--मात्रा (परिमाण, अंश) से रहित; अनन्तरम्‌ 
-“उसके अन्दर कुछ नहीं; अबाह्यम्‌--वाहर भी कुछ नहीं; न--नहीं; तद्‌-- 
वह (अक्षर); अश्नाति--खाता है (भोक्‍्ता है); किचन--कुछ भी; न-- 
नहीं; तदू--उसको; अइ्नाति--खाता है; कश्चन--कोई भी ।।८॥ 
एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गागि सूर्याचन्द्रमसौं विधुतौ तिष्ठत एतस्य 
या अक्षरस्यथ प्रशासने गागि द्यावापृर्थिव्योँ विधुते तिष्ठत एतस्य 
वा अक्षरस्यथ प्रशासने गागि निमेषा मुहूर्ता अहोरात्राण्यर्धभासा 
भासा ऋतवः संबत्सरा इति विधतास्तिष्ठन्त्येतस्थ वा अक्षरस्य 
प्रशासने गागि प्राच्योहल्या नद्यः स्यन्दन्ते इवेतेम्य: पर्व॑तेम्यः प्रती- 
च्योध््या यां यां च दिशमन्वेतस्थ वा अक्षरस्यथ प्रशासने गागि 
ददतो मनुष्या: प्रश सन्ति यजमान देवा दर्वो' पितरोउन्वायत्ताः॥९॥ 
एतस्थ ब-इस ही; अक्षरस्थ--अक्षर (अविनाशी ब्रह्म ) के; प्रशासने-- 
नियन्त्रण में; गागि--हे गागि ! सूर्याचसद्रमसो---सूर्ये और चन्द्रमा; बिता 
“5ंमेलीभांति धारण किये हुए; तिष्ठतः--अपने-अपने स्थान (कक्षा) में स्थित 
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पश्चिम को, और भिन्न-भिन्न दिज्ञाओं को बह रही हूं; है गार्गो ! 
इसी अक्षर के शासन-सूत्र में बंध हुए मनुष्य दानियों की प्रशंसा 
करते हूं, देव-लोग यजमानों की प्रशंसा करते है, और पितर-लोग 
दवी अर्थात्‌ होम्त को -कड़छो को पकड़े मानो मानव-सेवा की आहु- 
तियां डाल रह हे ॥९॥ 

हे गार्गो ! इस लोक में जो इस अक्षर' को बिना जाने यज्ञ- 
थाग आदि में लगा रहता हे, या अनेक वर्षों तक तप में लीन रहता 
हैं, उसके यज्ञ-याग-तप का अन्त आ ही जाता हैं; हे गार्गी ! जो इस 
'अक्षर' को बिना जाने इस लोक से प्रयाण करता हूं वह 'कृपण' हुं, 








हैं; एतस्य वे अक्षरस्य प्रशासने गागि--हे गागि ! इस अक्षर (त्रह्म) के नियम 
में; द्यावापृर्थिब्यो--बद्युलोक और पृथिवी-छोक; विधुते--धारण किये हुए; 
तिष्ठत:--ठहरे हैं; एतस्य वे अक्षरस्य प्रशासने गागि--हे गागि ! इस अक्षर के 
शासन में; निमेषा:--क्षण; मुहूर्त्ताः:--मुह॒त्तं (प्रहर ) ; अहोरात्राणि---दिन-रात ; 
अधंमासा:ः--पक्ष (कृष्ण-शुक्ल ) ; मासाः---मास; ऋतवः--ऋतु; संवत्सरा:--- 
वर्ष; इति--ये सब काल के अवयव (स्वयं काल भी); विधुताः तिष्ठन्ति--- 
धारण किये हुए ठहरते हैं; एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गागि---हे गागि ! इस 
अक्षर (ब्रह्म) के शासन में; प्राच्य:--पूर्व की ओर बहनेवाली; अन्या:--द्वसरी ; 
नल्वः---नदियां ; स्यन्दन्ते--बहती हैं; श्वेतेम्यः--श्वेत; पर्बतेभ्यः--पव॑तों से; 
प्रतोच्च:--पश्चिम को जानेवाली; अन्याः--दृसरी; यास्‌ यास--जिस-जिस 
(भिन्न-भिन्न); च--और; दिश्‌ अतु--दिशा की ओर (बहती हैं)॥ एतस्थ वा 
अक्षरस्य प्रशासने गागि--हे गागि इस ब्रह्म के नियन्त्रण में; ददतः--दात करने- 
वाले (दाताओं )- की; मनुष्याः--मनुण (लोक ); प्रशंसन्ति--प्रशंसा करते हैं; 
यजमानस्‌--यजमान को (कौ); देवाः--देवगण; दर्वीम्‌--करछी (द्वारा 
परोसे अन्न के दाता) को; पितरः--पितृगण, बड़ी पीढ़ी के लोग; अन्वायता: 
---अनुगत है, सम्बन्ध रखते हैं (आशा करते हैं) ॥॥९॥ 

यो वा एतदक्षरं गार्ग्यविदित्वार्डस्मल्लोके जुहोति यजते 

तपस्तप्यते बहुनि वर्षसहस्राण्यन्तवदेवास्य तद्भवति यो 

वा एतदक्षरं गारग्यविदित्वास्माल्लोकात्प्रेति स कृपणो5थ 

य एतदक्षरं गागि विदित्वास्माल्लोकात्प्रति स ब्राह्मण: ॥॥१०॥ 

यः ब--जो ही; एतद्‌ अक्षरम्‌--ईस अविनाशी ब्रह्म को; गागि--हे ; 

गागि ! ; अविदित्वा--त जानकर; अस्मिन्‌ लोके--इस छोक में (इस जीवन 
में); जुहोति--हवन (दान-आदान) करता है; यजते--म्ज्ञ (देव-वुजा आदि ) । 
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कै 


कृपा का, दया का पात्र हैं; हे गार्गो ! जो इस अक्षर' को जानकर 
इस लोक से प्रयाण करता हूं, वह ब्राह्मण” हु--ब्रह्म का वेत्ता 
हैं ॥१०।। 

हे गार्गो ! यह अक्षर' स्वयं अदृष्ट होने पर भी द्रष्टा हे, स्वयं 
अश्रुत होने पर भी श्रोता हं, स्वयं अमत होने पर भी मन्‍्ता हें, स्वयं 
अविज्ञात होन पर भी विज्ञाता हुं; इससे भिन्न अन्य कोई द्रष्टा नहीं, 
इससे भिन्न अन्य कोई श्रोता नहीं, इससे भिन्न अन्य कोई मन्ता नहीं, 


इससे भिन्न अन्य कोई विज्ञाता नहीं | हे गार्गी ! इसी “अक्षर' में 
यह आकाश ओत-प्रोत है ॥११॥ 





करता हैं; तपः तप्यते--तप तपता है; बहनि--बहुत से; वर्ष-सहस्नाणि-- 
हज़ारों वर्षों तक; अन्तवदू---अन्तवाला (विनाशी, या स्वल्प फलवाला ), सीमित ; 
एव--ही; अस्य--इस (होता व यज्ञकरत्ता) का; तद--वह (यज्ञ-हवन); 
भवति--होता है; यः व एतद्‌ अक्षरम्‌ गागि ! अविदित्वा--हे गागि जो इस 
अविनाशी ब्रह्म को न जानकर (साक्षात्‌ कर); अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक 
(जन्म) से; प्रति---प्रयाण करता (मरता) है; सः---वह; कृषण:--दीनाति- 
दीन, दयनीय है; अथ--और; यः--जो; एतद्‌ अक्षरम्‌--इस अविनाशी ब्रह्म 
को; गागि--हे गागि; विदित्वा--जानकर; अस्मात्‌ लोकात्‌ प्रति--इस लोक 
से प्रयाण करता (शरीर छोड़ता) है; सः--वह ही; ब्राह्मण:--न्रह्मवेत्ता 
(मनुष्यों में श्रेष्ठ) है ॥१०॥ 
तद्ठा एतदक्षरं गार्ग्यदृष्ठ द्रष्ट्रभुत श्रोत्रमतं मन्त्रविज्ञातं विज्ञात्‌ 
नान्यदतो$स्ति द्रष्ट्‌ नान्‍्यदतो$स्ति श्रोत नान्‍्यदतो5स्ति मन्तृ नान्‍्य- 
दतो5स्ति विज्ञात्र तस्मिन्नु खल्वक्षरे गार्याकाश ओतइच प्रोतर्चेति ॥११॥ 
तद्‌ ब--वह ही; एतद्‌ू--यह; अक्षरम--अविनाशी (ब्रह्म); गागि-- 
हे गागि ! ; अदृष्टमू--न देखा हुआ (चक्षु का जो विषय नहीं) ; द्रष्टू--(सर्व 
कुछ ) देखनेवाला; अश्रुतमू--न सुना हुआ (कान से अगोचर); श्रोतृ--सुनने- 
वाला; अमतम्‌--मनन-चिन्तन न किया जा सकनेवाला; सन्तृ--मनन-क रन- 
वाला; अविज्ञातम--न जाना हुआ (बुद्धि से परे); विज्ञातु--सब का ज्ञाता; 
ने अन्यद्‌ अतः अस्ति--नहीं इसके अतिरिक्त अन्य कोई है; द्रष्टु--द्रष्टा; 
न अच्यत्‌ अतः अस्ति श्रोत--इसके अतिरिक्त अन्य कोई श्रोता नहीं है; न अन्यद्‌ 
अतः अस्ति मन्‍्तु--न इसके सिवाय दूसरा कोई मन्‍्ता (मनन करनेवाला) है; 
" अन्यद्‌ अतः अस्ति विज्ञात--त कोई इसके अतिरिक्त विज्ञाता है; अस्मिन्‌ . 
* जजु--इस ही में तो; अक्षरे--अविनाशी ब्रह्म में; गागि--हे गागि 


ने 
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तब गार्गो कहने लगी--हे पृजनीय ब्राह्मणो ! यही बहुत समझो 
जो इस ब्रह्म-वेत्ता को नमस्कार करके छूट जाओ । तुम में से कोई 
इस ब्रह्म-वेत्ता को कभी न जीत सकेगा । इतना कहकर वाचक्नवी 
गार्गी चुप होकर बठ गई ॥१२॥ क्‍ 
तृतीय अध्याय--( नौवां ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा विदग्ध का विवाद) 
गार्गो के बठ जाने पर ओर कोई ब्राह्मण तो नहीं खड़ा हुआ, 
परन्तु विदग्ध शाकल्य से न रहा गया । उसका नाम ही 'विदग्ध' था, 
(विदग्ध', अर्थात्‌ जलने-भुनने वाला । वह याज्ञवल्कय से जला-भुना 





आकाहा:--आकाश; ओतः च प्रोतः च-+(व्याप्य-व्यापक संवन्ध से) अनुगत 
है; इति--यह (बताया ) ॥११॥ | 
सा होवाच ब्राह्मणा भगवन्तस्तदेव बहु सन्येध्व॑ यद- 
स्मान्नमस्कारेण मुच्येध्व॑ न॒व॑ जातु युष्माकमिस _ 
कश्चिद्ब्रह्मोद्य जेतेति ततो ह॒वाचकक्‍्नव्युपरराम ॥१२॥ 
सा ह उवाच--उस गार्गी ने (सन्तुष्ट होकर) कहा; ब्राह्मणाः भगवन्त: 
हे आदरणीय ब्राह्मणों * ; तद्‌ एव--उसको ही; बहु--बहुत अधिक; मन्येध्वम्‌ 
--मानो, समझो; यत्‌--जो, कि; एतस्मादु--ईस (याज्ञवल्क्य ) से; नमस्कारेण 
__नमस्कार द्वारा (प्रगत होकर); मुच्येध्वमु--डटकाय पा जाओ; न वें-- 
नहीं ही; जातु--कदापि; युष्माकम्‌--ुग में से; इसम--इस; कश्चित्‌--कोई 
भी; ब्रह्मोद्यमम--ब्रह्म-वक्‍ता को; जेता--जीत सकेगा; इति--यह (कहा) 
ततः ह--और उसके बाद; वाचक्नवी--वैत 7 की पुत्री गार्गी;: उपरराम--८ 
शान्त (चुप) होकर बैठ गई ॥१२॥ कर 
अथ हैनं विदग्घः शाकल्यः पत्रच्छ क॒ति देवा याज्ञवल्क्येति स हैतयव 
निविदा प्रतिपेदे यावन्तो वेइ्वदेवस्य निविद्यच्यन्ते त्रयश्च त्री च शता 
त्रथश्च त्री च सहस्रेत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रय- 
स्त्रि शदित्योमिति होवाच कत्येव देवा याश्वल्क्येति घडित्यो- 
समिति होवाच कत्येव देवा घाज्ञवल्क्येति त्रय इत्योमिति होवाच 


कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति ढ् वित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञ- 


वल्क्येत्यध्यर्ध इत्पोमिति होवाच कत्येव ' देवा याज्वल्क्येत्येक इत्यों 
मिति होवाच कतमे ते त्रयश्च श्री च शता त्रयइच त्री च सहस्नेति ॥१॥ 
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कितने हैं ? याज्ञवल्क्य ने वेइवदेव-निविदा पढ़कर सुना दी। उसमें 
लिखा हुआ था--त्रय॒श्व, त्री च द्वता, त्रयः च त्री च सहस्नति'..... 
अयत्‌ ३+३००--३००३--३३०६ । विदग्ध ने कहा, हां, ठोक 
है । विदग्ध ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! 'देव” कितने है ? अब को 
वार याज् वल्क्य ने कहा, ३३ ! विदर्ध ने कहा, हां ठीक है । विदग्ध 
ने फिर पूछा, हे याज्ञ वल्क्य ! “देव” कितने हें ? अब याज्ञवल्क्य ने 
कहा, ६ / विदग्ध ने कहा, हां, ठीक ह। विदग्य ने फिर प्रइन दोह- 
राया, देव” कितने हें ? अब याज्ञवल्क्थ ने कहा, ३ ! विदग्ध ने 
कहा, हां, ठीक ह। विदग्ध ने फिर पूछा, 'देव” कितने हैं, याज्ञवल्क्य 
ने अब कहा, २ ! विदग्ध ने फिर पूछा, 'देव' कितने हूं, याज्ञवल्क्य 
ने अब कहा, अध्यद्ध, अर्थात्‌ १३ ! विदम्ध ने कहा, हां, ठीक हूँ। 
विदग्ध ने फिर पूछा, 'देव' कितने हें, याज्ञवल्क्य ने कहा, १--अर्थात्‌ 
एक * विदम्ध ने कहा, हां, ठीक हैं। अब विदग्ध ने फिर पुछा, 
३३०६ देव' जो तुमने कहे थे, वे कौन-से हें ॥१॥ 
किम 88 5 5 2... 
अथ ह---इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य ) को (से); विदग्घः-- 
( जला-मुना, जलन से भरा) विदग्ध नामी; श्ञाकल्य:--शकल का पुत्र; पग्रच्छ 
-“प्॒रछने लगा; कति--कितने (संख्या में ); देवाः--देवता हैं; याज्ञवल्क्य-- 
हे याज्ञवल्क्य; इति--यह (पूछा ); स ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; एतया-- 
इस; एक्--ही; निविदा--मंत्र से; प्रतिपेदे--प्रतिपादन किया, उत्तर दिया; 
यावन्तः--जितने (देवता); बेइ्वदेवस्प--विश्वदेव सम्बन्धी; निबिदि--मंत्र 
में; उच्यन्ते--उच्चारण किये जाते हैं, निर्दिष्ट हें; त्रयः च--तीन ; त्री च-- 
और तीन; शता--सौ, सैकड़े; (त्रयइच त्री च शता--तीन सौ तीन ); तयः 
च त्री च सहद्ना---तीन हज़ार तीन (कुल मिलाकर ३--३००--३००३ 5 
२००६) ; इति--यह (देव-संख्या है) ; ओम इति--ठीक है, ऐसे; ह उबाच-- 
कहा (फिर पूछा) ; कति एव देवा: याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य कितने देवता हैं; 
इति--यह (फ़िर बताओ); त्रयस्त्रिशत्‌ इति--तैंतीस देवता हैं यह (उत्तर 
दिया); ओम्‌---स्वीकार है, ठीक है; इति ह उबाच--ऐसा कहकर फिर पूछा; 
कति- एव देवा: याज्ञवल्क्य इति--हे याज्ञवल्क्य कितने देवता हैं; षड्‌ इति-- 
देवता छ: हैं (यह उत्तर दिया ); ओम इति--ठीक है; ह उवाच--और 
कहा; कति एक देवा: याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य कितने देवता हैं; त्रयः इति-ः 
देवता तीन हैं; ओम इति--ठीक है! हैं उवाच---कहा; कति एव देवाः याज्ञवल्कय 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, इतनी बड़ी संख्या तो देवों की महिमा बढ़ाने 
के लिये कही जाती हूं, वास्तव में 'देव' तो ३३ ही हें । विदाध ने 
पूछा, वे ३३ कौन-से हूँ ? याज्ञवल्क्य ने कहा, ८ बसु, ११ रुद्र, १२ 
आदित्य--य ३१ हुए, इन्द्र और प्रजापति--ये दो ! इस प्रकार 
३३ दिव' हुं ॥२॥ 

'वसु' कौन-से हूँ ? अग्नि और पृथिवी'-'वायु और अन्‍्तरिक्ष'- 
आदित्य और दयो:'-चन्द्रमा और नक्षत्र'--य ८ 'वसु' हें, इन्हीं पर 
सारी सृष्टि टिकी हुई हे, यही जीव-मात्र को बसाए हुए हें, इसलिये 
'बसु' कहलाते हूँ ॥३॥ क्‍ 





--हे याज्ञवल्क्य देवता कितने हैं ? ; द्वौ इति--दो हैं. . .अध्यर्ध:--ढेढ़ देवता है; 


, . -एक:ः---एक देवता है; .. .कतमे--कोनसे; ते--वे देवटा; त्रषः.. .सहलला-- 
३००६ संख्यावाले; इंति--यह पूछा ॥१॥ 
स होवाच प्रहिमान एवंषामेते त्रयस्त्रि शत्वेव देवा इति 
कतमे ते त्रयस्त्रि शदित्यष्टो बसव एकादश रुद्रा द्वादशा- 
दित्यास्त एकत्रि शदिन्द्रश्च॑व प्रजापतिश्च त्रयस्त्रि शाविति ॥२॥ 
स ह उवाच--उस (याज्ञवल्वय) ने कहा; सहिमान:--महिमा (गिनती 


: बढ़ानेवाले); एब--ही; एषाम्‌ू--इन देवताओं के; एते--ये (३००६ देव) ; 


न्र्यास्त्रशत्‌ तु एब--तेंतीस ही तो; देवाः--देवता हैं; इति--यह (बताया); 
कतमे--कौन-से; ते--वे; त्रययस्त्रशत्‌-तेंतीस (देवता) हैं; इति--यहँ 
(पूछा); अष्टौ--आठ; वसवः--वसु; एकादश--ग्यारह; रुद्गाः--5; 
दादश--बा रह; आदित्याः:--सूर्य; ते--वें (मिलकर); एकत्रिशत्‌--इकत्तीस 
हैं; इन्द्र: च एव--और इन्द्र; प्रजापति: च--और प्रजापति; त्रय॒स्त्रिशौ--- 
तैंतीस संख्या को पूरा करनेवाले हैं; इति--यह (उत्तर दिया) ॥२॥ 

कतमे वसव इत्यग्निश्च पृथिवी च वायुइचान्तरिक्ष चादित्यइच झौइच चन्त्र- 

माइच नक्षत्राणि चेते बसव एतेषु हीदं सर्व . हितमिति तस्माद्सव इति ॥३४ 

कतसे--कौन से; वसबः--वसु देवता हैं; अग्निः च--अग्नि; पूथियों 

स---और पृथिवी; वायु: च--वोयु। अन्तरिक्षम्‌ च--अन्तरिक्ष ; आवित्यः च॑ 
--आदित्य (सूर्य); थझौः च--और द्यु-लोके; चन्द्रमा: च--ओर . चन्द्रमा; 
नक्षत्राणि च--और नक्षत्र; एते--ये (आठों); बसवः-- 73 (कहलाते हैं); 
एतेष--.इनमें ; हि--क््योंकि; इदम्‌ सर्वेम-ह हव। हितम्‌--रक्ख। हुआ, बसा 
हुआ है; इति--ऐसे; तस्मादू--उस (बसाने के ) कारण से; वसबः इस्ि--मे 
बसु कहलाते हैं ॥३॥। 
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'रुद्र' कौन से हूं ? पुरुष में जो १० प्राण और ग्यारहवां आत्मा 
है, यही ११ रुद्र हें । प्राण-अपान-उदान-व्यान-ससान-ताग-कर्म- 
. देवदत्त-कृकट-धनंजय--ये दस प्राण माने जाते हें, आत्मा ग्यारहवां 
है। अथवा इन्द्रियों को भी प्राण कहते हें। ५ ज्ञानेन्द्रियां, ५ कस न्द्रियां 
ओर मन मिलकर ११ रुद्र बनते हे । जब ये शरीर से निकलतो हें, 
तब सम्बन्धियों को रुछा देती हूँ, इसलिये इन्हें 'रुद्र" कहा जाता 
है ॥४॥ 

आदित्य कौन-से हें ? संवत्सर के १२ मास ही १२ आदित्य हूं । 
ये सास--महीने--सब-कुछ समेटते हुए, आदान' करते हुए चले जा 
रहे हें, इसलिये १२ महोनों को १२ आदित्य कहा जाता हैँ ॥५॥ 

इन्द्र कौन-सा है ? 'स्तनयित्नु', अर्थात्‌ मेघ ही “इन्द्र ह। 
परन्तु स्तनयित्नु! कौन-सा हे ? “अशनि', अर्थात्‌ “विद्युत! ही स्तन- 


कतमे रुद्रा इति दशेमे पुरुषे प्राणा आत्मंकादशस्ते यदाउस्माच्छरी- 
रान्मरत्यदुत्कामन्त्यथ रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति तस्माव्रुद्रा इति ॥४॥ 
कतसे रुद्रा: इति--रुद्र कौन से हैं; दह्य--दस : इमे--ये; प्राणाः-- 
इन्द्रियां या दस प्रकार के प्राण; आत्मा---जीवात्मा; एकादशः--ग्यारहवां; 
ते--वे; यदां--जव; अस्मादू---इस; शरौरातू--शरीर से; मर्त्यात्‌ू--मरण 
शील, विनाशी ; उत्क्रामन्ति---बाहर निकलते हैं; अथ--तो ; रोदयन्ति--रुलाते 
हैं; तद्‌ यदू---तो जो; रोदयन्ति--(ये) रुछाते हैं; तस्माद---अतएव; रुद्राः 
-“*त्व (कहलाते ) हैं; इति--ऐसे ।॥।४॥। 
कतम आदित्या इति द्वादश व॑ मासा:ः संवत्सरस्येत आदित्या एते हीद 
सर्वमाददाना यन्ति ते यदिद स्वंमाददाना यन्ति तस्मादादित्या इति ॥५॥ 
कतमे--कौन से; आदित्याः इति--आदित्य (कहलाते) हैं; द्वादश-- 
बारह; बे--हीं; मासाः--महीने; संवत्सरस्थ--वर्ष के हैं; एते--ये (मास) 
ही; आदित्या:--आदित्य हैं; एते हि--क्योंकि ये ; इदस सर्वम--इंस सब 
(विश्व) को; आददाना:--साथ लेते हुए; यन्ति--चल्/ले हैं, आगे बढ़ रहे 
हैं; ते--वे; यदू---जो; इदम्‌ सर्वम---इस सब को; आददाना:ः--साथ लेते 
हुए; यन्ति--चलते हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; आदित्याः इति--आदित्य 
(कहलाते) हैं ।।५॥ 
>तम इन्द्र: कतमः प्रजापतिरिति स्तनयित्नुरेवेन्द्रो यज्ञ: प्रजापतिरिति 
गम: स्तनयित्नुरित्यशनिरिति कतसो यज्ञ इति पशव इति ॥६॥ 





बम... 


नी डा 


: देवता हैं; एते हि--क्योंकि ये ही; ईदम्‌ सत्र 
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यित्नु हू । बिजली से सेघ वृष्टि करता हू, उससे अन्नादि उत्पन्न होकर 
एऐश्वर्य की वृद्धि होती ह--यही “इन्द्र! का रूप हू । प्रजापति कौन- 
सा है ? यज्ञ ही प्रजापति हुं । यज्ञ! कौन-सा ह ? पशु ही यज्ञ 
है । जीवित-जगत्‌ में पशु के जीवन से यज्ञ प्रारंभ ह, जो संपूर्ण प्राणि- 
जगत्‌ में चल रहा है । पशु से लेकर मनुष्य तक सब जगह यज्ञ-ही- 
यज्ञ चल रहा हे । सम्पूर्ण जीवन यज्ञ-मय हू । यही यज्ञ-सय जीवन 
प्रजापति का रूप है ॥६॥ 

विदग्ध ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्थ ! तुमने जो कहा था, दिव 
६ हैं, उसका क्‍या अभिप्राय था ? याज्ञवल्क्य ने कहा, अग्नि और 
प्थिवी'-'वायु और अन्तरिक्ष-'आदित्य और द्यौ:--ये छः हें, इन 
छः में ही सारा बिवव समा जाता हू ॥७॥ 

विदग्ध ने फिर पूछा, अच्छा, ३ दिव' कौन-से हे ? याज्ञवल्क्य 
ने कहा, यही 'पुथिवी-अन्तरिक्ष-द्यौ:---ये ही तीन लोक हूं । इन 
तीनों लोकों में अग्नि-वायु-आदित्य' ये देव समा जाते हैं । विदग्ध 





कतमः इन्द्र:--इन्द्र कौन-सा है। कतमः प्रजापति:--प्रजापति कौन है; 
इति--यह (बताओ) ; स्तनयित्नु:--गरजनेवाला; 'एवं--ही ; इन्द्र:--इ द्रव है; 
यज्ञ:--यज्ञ (का नाम); प्रजापति: इति--प्रजापति है; कतमः स्तनयित्नु:-- 
गरजनेवाला कौन है; अशनि:--विजली ; इति--ऐसे (जानो); कतमः यज्ञः-- 
यज्ञ कौन सा है; पशवः इति--पशु यज्ञ ' कहलाते हैं ॥६॥। 
कतमे षडित्यग्निश्च पृथिवी च वायुइ्चान्तरिक्ष 
चादित्यइ्च द्यौदचेते षडेते हीद. सब षडिति॥७॥ 
कतमे--कौन से; घड्‌--छ&: (देवता हैं); इति--यह (बताइये ) ; अग्निः 
च--अग्ति; पथिवी च--और पुथिवी; वायु: च--वायु; अन्तरिक्षम्‌ च--- 
अन्तरिक्ष ; आदित्य: च--सय। दो: च--और यु-लोक; एते--ये; षड---छः 
बरंम--यह सब (विश्व); षड्‌ इति 





--छे: (के अन्तर्गत) है ॥७॥ 
कतमे ते त्रयो देवा इतीम एव त्रथो लोका एपु हीमे सर्वे देवा इति कतसो 
तौ द्ौ देवावित्यन्नं चंव प्राणइचेति कतमो5ध्यर्ध इति यो5्यं पवत इति ॥<। 
कतमे--कौन से; ते--वे (तुम्हारे बताये ) ; त्रयः--तीन ; देवाः-- 
देवता हैं; इति---यह (पूछा ); इसे एवं त्रयः लोकाः--ये ही तीन लोक (तीनों 
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ओर 'श्राण' ही दो देव हैँ । 'अन्न' प्रकृति (१४७॥८०) का प्रतिनिधि 
हैं, प्राण” जीवन (॥6) का प्रतिनिधि हे--इन दोनों के मेल से ही 
सब सृष्टि चलो ह । विदग्ध ने फिर पूछा, 'अध्यड़े' कोन-सा हे ? 
याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, यह जो चलता हें, अर्थात्‌ प्राण! । ब्रह्मांड 
का वायु ओर पिड का प्राण” ही “अध्यड्ध अर्थात्‌ डढ़ देव है ॥८॥ 
विदग्ध ने कहा, यह प्राण तो एक हे, इसे 'अध्यद्ध --डढ़--कंसे 
कहते हो ? याज्ञवल्क्य ने कहा, इसे 'अध्यद्ध', अर्थात्‌ डढ़ तो मोटे 
अर्थों में कहते हें। 'अध्यद्ध' का वास्तविक अभिप्राय है, जिसमें सब 
अधि-ऋद्धि अर्थात्‌ सब वृद्धि को प्राप्त हों, समृद्ध हों, बढ़े, फूल-फल। 
प्राण! में ही सब ऋद्ध, वृद्ध, समृद्ध होता हें, फूलता-फलता हू, इस- 
लिये 'प्राण' ही 'अध्यद्ध! है। फिर विदग्ध ने कहा, 'कतम एको 
देव:---तुम ने जो कहा था, 'देव” एक हे, वह कौन-सा हैँ ? याज्ञ- 
बल्कय ने कहा, 'प्राण' (॥७) ही तो एक 'देव' हु, उसीको ब्रह्म' 
कहते हें, उसीको ब्रह्मवेत्ता त्यत्‌” कहते हें, (्यत्‌” अर्थात्‌ 'बह-- 
बह कहकर ही उसका बोध होता है ॥९॥। 
--न+---+_2 “नल पैनवशलिक पलक: अतीक 


-त्कततमम--9ता 
अ-+-जताय-न+न+ कान 5£ 








देवता हैं); एब---इनमें : हि--क्योंकि; इसे---ये; सर्वे--सारे: देवा:--देवता 
(वास करते हैं); इति--यह (उत्तर दिया ); कतमौ--कौन से; तौ--वे ( पु 
निदिष्ट ) ; हो देदौ--दो देवता हैं; इति--बह (पूछा ); अन्नम्‌ च एब--अन्न ही; 
आगः च--और प्राण; इति--यह्‌ (जानो); कतसः--कौन-सा; अध्यर्धः-- 
डेढ़ देवता है; इति--यह पूछा; यः अयम्‌ पक्‍ते--जो यह निरन्तर बह रहा है 
(प्राण शरीर में, वायु जगत में) ; इति--यह (बताया) ॥|5॥ 

तदाहुयंदयसेक इवबंव पवतेड्य कथमध्यर्ध हति यदस्मिश्षिद॑ सर्वसध्याध्नों- 

तेताध्यर्भ इति कतम एको देब इति प्राण इति स ब्रह्म त्यदित्याचक्षते ॥९॥ 

तद्‌--तो; आहुः--कहते हैं (प्रश्न करते हैं) कि; यद्‌ अयसू--जों यह 

(वायु या प्राण); एकः इब एव--एकाकी के समान ही; पकले--बह रहा हैं; ' 
अथ---तो; कथम्‌--कयों, कैसे; अध्यर्ध:--डेढ़ है; इति--यह (प्रश्न है); 
पदु--क्योंकि; अस्मिनू--- इस (प्राण या वायु) में; इदम सर्वमू--यह सगे 
विश्व); अधि-|-आध्नोत्‌--अधिक ऋद्धि (ऐश्वर्य, वृद्धि) को प्राप्त कर रहा 
है; तेन--उस कारण से; अध्यर्ध:-. (यह) अध्यर्ध (कहलाता) है; इंति-” 
यह (समाधान किया); कतमः एक: देव: इति--कौन-सा एक देवता है; भ्रा्ः 
इंति--वह प्राण (सब का जीवनदाता, शरीर में आत्मा, विश्व में ब्रह्म) हैं: 
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देवों के सम्बन्ध में प्रइनन कर चुकने के बाद विदग्ध ने दूसरा 
विषय छेड़ा । उसने कहा, हे याज्ञवल्क्थ ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल ब्रह्मा-वेत्ता तो. वह हं जो उस 'पुरुष' को जानता 
है जो सब प्राणियों का परम-धाम हूं । जो 'सन' को ज्योति बनाकर, 
'अग्नि' के सहारे, मानो 'पृथिवी में आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये 
बेठा हैं । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू सब प्राणियों का 
परस-धाम कह रहा हे उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो 'शारीर-पुरुष 
है, विव्व के विशाल-शरीर वाला पुरुष हं, ब्रह्म तो इससे बहुत 
अधिक है, सिफ़ इस विद्व में ही वह समाप्त नहीं हो जाता ! इसके 
बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रइ किये जा, में उत्तर 
देता जाऊंगा। शाकल्य ने पूछा, अगर वह 'पुरुष' स्वयं ब्रह्म-देव' नहीं, 
तो उसका कौन 'देव' है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव अमृत 
है, बह अमृत रूप भगवान्‌ ही सब देवों का देव हु । यह विश्व तो 
मरण-घर्मा है, वह मरण-धर्मा न होकर अमर हे, अमृत हैं ॥१०॥ 
(ः--वह (प्राण) ही; ब्ह्म--अह्म है; त्यदू-- (उसको) त्यद्‌ (वह, परोक्ष ) ; 
इति--इस नाम से; आचक्षते--कहते (निर्देश करते) है ॥5॥! 





प्थिव्येय बस्थायतनमग्निलेकोी मनोज्योतिर्यों वे ते पुरुष 
बिदात्परवेस्थात्मम: परायर्णों स वे वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्स । बेद 
परायणं यमात्य य एवार्य_ शारीरः 


जा अहुं त॑ं पुरुष सर्वेस्यात्मनः प 
का देवतेत्यमृतमिति होवाच ॥१०॥ 


पुरुष: स॒ एव वर्दव शाकल्य तस्य क 

पृथिवी एव--पूथिवी हीं; यस्थ--जिसका;।_ आयतनम्‌--आश्रय, 
आधार है; अग्निः--अग्नि; लोकः--दर्शयिता, दर्शन-साधन हैं; मनः--मन; 
ज्योति:--प्रकाश है; यः बे--जों ही; तमू-7 7 पुरुषम्‌--9ुरी (शरीर या 
जगत्‌ ) के अधिष्ठाता को; विद्यातूं--जान ले, जानता हैं; सवस्थ--सब,; 
आत्मन:--आत्मा (शरीर, जीव) के; परायणम्‌--7रम-आवा< (धाम ); 
सः बे--वह ही; वेदिता-- (ब्रह्म का ) जाननेवाला, ज्ञादी; स्यातजूट सकता 
है; याज्ञवल्क्थ--हें याज्ञवल्क्य ' (क्या तुम उसकी जानते हो, जो ज्ञानी होकर 
गौओं को हांक रहे हो); बेद-जातिता है वे तम परचम सा 
परायणम--उस सब आत्मा (आयतन) के परम-धाम उस पुरूष को, यू: 
जिसको, जिसके विषय में; आत्य--ए कहे (तक) एप है। या अपर 
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विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह है जो उस 'पुरुष' को 
जानता हैँ जो सब प्राणियों का परम-धाम हे, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, हृदय के सहारे, मानो 'कामना' में आकर साक्षात्‌ ठिकाना 
किये बठा हे । याज्ञवल्क्थ ने कहा, जिस पुरुष को तू सब प्राणियों 
का परम-धाम कह रहा ह उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो 'काममय- 
पुरुष' हे, विशाल-विश्व को उत्पन्त करने की कामना वाला पुरुष' 
हैं, ब्रह्म' इससे बहुत अधिक हे, सिर्फ़ कामना करने वाले के रूप मे 
ही वह समाप्त नहीं हो जाता । इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे 
शाकल्य : तृ प्रइन किये जा, मे उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने 
बेटा, अगर वह पुरुष स्वयं 'ब्रह्म-देव” नहीं, तो उसका कौन 'देव' 
हैं ? याज्ञवल्कय ने कहा, उसका देव स्त्री' हैं, जब वह विराट-पुरुष 
मना का रूप धारण करता हू, तब स्त्री-रूपा प्रकृति ही उसको 
देवता बनती हैँ ॥११॥ 
जो ही यह; शारीर:--शरीर ( पिण्ड या ब्रह्माण्ड) का स्वामी; पुरुष:--पुरुष; 
न पह; एबः--यह है (जिसे तू कह रहा है); बद--आगे कह (प्रश्न 
इछ ); एव--ही; ज्ञाकल्य !--हे शाकल्य ! ; तस्थ--उस (शारीर-आत्मा) 
का; का--कौन; देवता--देवता है ? ; इति--यह शाकल्य ने पूछा; अमृतम्‌-- 
अमृत (अमरत्व उसका देवता है); इति ह उवाच--यह (याज्ञवल्क्य ने) कहा 
(उत्तर दिया) ॥१०॥ 

जम एवं यस्यायतन हृदयं छोको मनोज्योतियों वे तं॑ पुरुष विद्या- 

त्सवेस्थात्मनः परायणों स बे बेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद वा 

अहं त॑ पुरुष सर्वस्यात्मन: परायणं यमात्थ य एवायं कासमय: परुरुषः 

स एष वर्देव शाकल्य तस्य का देवतेति स्त्रिय इति होवाच ॥९९॥! 

मः--क्राम (कामना); एब--ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका आश्रय 
(सहारा) है; हृदयम्‌--हृदय; लछोकः--लछोक है; मनोज्योतिः. . .एवं अयम्‌ू-- 
अर्थ पूर्ववत्‌; आाममय:--कामसय (कामना से युक्त); पुरुष:--पुरुष; . « " 
तस्थ---उस (काममय) पुरुष का; . . .स्त्रियः--स्त्रियां; इति ह उवाच--हिं 
उत्तर दिया ॥११॥ 


परम-धाम कह रहा हे उसे में जानता हु. 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ८३३ 


विदग्ध नं फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपन को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल में ब्रह्म-देता तो वह हे जो उस 'पुरुष को 
जानता ह जो सब प्राणियों का परम-धाम हे, जो मन को ज्योति 
बनाकर, चक्षु' के सहारे, मानो 'रूप' में आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये 
बठा हे । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू सब प्राणियों का 
परम-धाम कह रहा है उसे मं जानता हूं, परन्तु वह तो आदित्य- 
पुरुष हू, ब्रह्मांड के आदित्य को अधिष्ठान बना कर पिड के चक्षु तथा 
पदार्थ के रूप को उत्पन्न करने वाला हें, ब्रह्म इससे बहुत अधिक 
हैं । इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे श्ञाकल्य ! तु प्रइन किये जा, 
में उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने पूछा, अगर वह (पुरुष! स्वयं 
'बह्म-देव' नहीं, तो उसका कौन 'दिव' हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका 
देव 'सत्य' है, आदित्य पदार्थों के सत्य रूप का प्रकाश करता हे, 
परन्तु सत्य-स्वरूप' भगवान्‌ आदित्य का भी परम-देव है ॥१२॥ 

विदग्ध ने फिर कहा, हे थाज्षवल्वय ! तुम अपने को ब्रह्म-बेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-बेत्ता तो वह ह जो उस पुरुष को 
जानता है जो सब प्राणियों का परम-धाम है! जो मन को ज्योति 
बनाकर, “श्रोत्र' के सहारे, मानो आकाश में आकर साक्षात्‌ ठिकाना 
किये बेठा है । याज्ञवल्वय ने कहा, जिस पुरुष को तू प्राणियों का 
परन्तु वह तो ध्वनि रूप 
रूपाण्येव यस्पायतन चक्ष॒लोको सनोज्योतिर्यो वे त॑ पुरुष विद्या- 


स्सर्वस्थात्मसः परायणो स व॑ वेदिता स्थाद्‌ याज्षवल्कय । बेद 
एवासावादित्ये . 


वा अहुं तं पुरुष सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य 
पुरुष: स एव वर्दव शाकल्य तस्थ का देवतेति सत्यभिति होवाच ॥१२॥ 
रूपाणि एव--रूप (नेत्र के विषय ) ही; यस्‍्य आयतनम्‌--जिसका आश्रय 
हैं; चक्षुः--तेत्र; लोकः--दर्शन (ज्ञान ) साधन है; मनोज्योतिः. . -थ एंड-- 
अथ्‌ पू्ववत्‌; असौ--यह; आदित्ये--सूर्य में; - « -तस्य--उस (आदित्य पुरुष ) 
का; . - -सत्यम्‌---सत्य (सत्ता). : -॥१३।| कक हक 
आकाश एवं यस्यायतन श्रोत्रं लोको मनोज्योतिर्यों व त॑ पुरुष विद्या- 
स्सर्वस्थात्मनः परायण स ब॑ वेदिता स्पाद्‌ याज्ञवएक्य । वेद वा अहूं, 
: घरायणं यमात्य य एवार्य , श्रोत्र: प्रातिश्रुत्कः 


त॑ पुरुष सर्वस्यात्मनः परा जा 
पुरुष: स एब वर्दव शाकल्य तस्य का देवतेति दिश इति हीवाच ॥१३॥ 


८३४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


में गंजन वाला 'भ्रोत्र-पुरुष' हूं, वह तो उस विराट-पुरुष के विज्ञाल- 
रूप को ध्वनि-रूप मं एक झलक हूं, ब्रह्म इससे बहुत अधिक हूं । 
इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकर तू प्रश्न किय जा, मे 
उत्तर देता जाऊगा । शाकल्य ने पूछा, अगर वह “पुरुष” स्वयं “ब्रह्म 
देव' नहीं, तो उसका 'देव' कौन हूं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव 
“दिज्ञा' हु, दिशा-रूप भगवान्‌ भ्रोत्र, आकाश ओऔर दाब्द--इन सब 
को अपने भीतर समाये हुए ह ॥१३॥ 
विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्मा-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल मे ब्रह्म-वेत्ता तो वह हु जो उस “पुरुष” को 
जानता ह जो सब प्राणियों का परम-धास हे, जो “मन! को ज्योति 
बनाकर, हृदय के सहारे, मानो संसार के 'तम' सें--अन्धकार' में 
आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये बठा ह--यह उजाला भी उसका है, 
यह अंधेरा भी उसका हे । याज्ञवलकय ने कहा, जिस 'पुरुष' को तु 
सब प्राणियों का परम-धाम कह रहा हु उसे मे जानता हूं, परन्तु 
वह तो 'छायामय-पुरुष' है, यह अन्धकार म्ानों उस बिराट-पुरुष 
को छाया हूं, ब्रह्म इससे बहुत अधिक हे । इसके बाद याज्ञवल्कय 
ने कहा, हे शाकल्य ! तु प्रइन किये जा, मे उत्तर देता जाऊंगा। 
शाकल्य न पूछा, अगर वह 'पुरुष' स्वयं ब्रह्म-देव' नहीं, तो उसका 
'देव' कोन हे । याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव 'मृत्यु” हे, भगवान्‌ 
: का 'मृत्यु-रूप' ही संसार में अन्धकार या अज्ञान के रूप में दिखाई 
देता ह ॥१४॥ 





आकाशः एब--आकाश ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका सहारा (आधार) 

४ हैं; श्रोत्रमू--कान; लोकः--दर्शन-साधन (ज्ञान-इन्द्रिय) है; . - -औन्रः--श्षोत्र 

(कान) सम्बन्धी; प्रगतिश्रुत्कः--प्रतिध्वनि (गूंज) में रहनेवाला; . - -दिशः-- 

दिशाएं (अवकाश). . .॥१३॥ 

तम्र एवं यस्पायतन_ हृदय लोको मनोज्योतियों व त॑ पुरुषं विद्या- 
व्सवस्थात्मनः परायण_ स॒॒व॑ वेदिता स्याद याज्ञवल्कय | वेद वा 
अह ते पुरुष स्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं छायामयः पुरुष 

से एव वदव शाकल्य तस्य का देवतेति मृत्यरिति होवाच ॥१४॥ 

जम: एब--अन्धकार (तमोगुण) ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका आर 


[हदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ८३५ 


विदग्ध न फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह हे जो उस 'पुरुष' को 
जानता हैँ जो सब प्राणियों का परम-धाम हे, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, “चक्षु' के सहारे, मानो हमारे-तुम्हारे इस पिड-रूपी रूप में 
आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये बठा हूं । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 
'पुरुष' को तू सब प्राणियों का परम-धाम कह रहा हूं उसे में जानता 
हैं, परन्तु वह तो आदश-पुरुष' हू, दपंण में दीखने वाला पुरुष हें, 
वह हमारा-तुम्हारा देह है, ब्रह्म इससे बहुत अधिक हूँ । इसके बाद 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रइन किय जा, म उत्तर देता 
जाऊंगा । शाकल्य न पुछा, अगर वह पुरुष! स्वयं '“ब्रह्म-देव' नहीं, 
तो उसका 'देव' कौन हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव असु' ह 
प्राण हूँ, प्राण के सहारे ही यह देह टिका हुआ हू, ओर वह तो सब 
प्राणों का प्राण हु ॥१५॥ क्‍ 

विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपन को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह हे जो उस 'पुरुष' को 
जानता हूँ जो सब प्राणियों का परम-धाम है, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, 'हृदय' के सहारे, मानो संसार के जलों' में आकर साक्षात्‌ 
ठिकाना किये बेठा है, इतनी विशाल जल-राशि मानों उसका शरीर 








है; हृदयम्‌--हृदय; लोकः--दर्शन-साधन है; - : -छायामयः--छाय्ावाला, 
छायारूप ; . . .मृत्युः:-+मौत, मरण विनाश. . .॥१४॥ 
रूपाण्येव यस्यायतनं चक्षलोको मनोज्योतिर्यों वे त॑ पुरुष विद्या- 
त्सर्वेस्थात्मन: परायण स व वेदिता स्थाद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद 
वा अहं त॑ पुरुष सर्वस्थात्मसः परायण्ण यमात्थ थ एवायमादरशें 
पुरुष: स एब वर्दव शाकल्य तस्य का देवतेत्यसुरिति होवाच ॥१५॥ 
रूपाणि. . . एबं अयम्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; आदशे--दर्पण में; पुरुष:--- 
(प्रतिबिम्ब रूप में) पुरुष है; . : असुः--प्राण; .. ॥१९॥ 
आप एवं यस्थायतन हृदय लोको मनोज्योतिर्यों व॑त॑ पुरुष 
विद्यात्सवस्थात्मनः परायण से व वेदिता स्‍्याद या 
बेद बा अहं त॑ पुरुष सर्वस्थात्मनः परायणं यमात्थ य एवायमप्सु 
पुरुष: स एब बर्दव शाकल्य तस्य का देवतेति वरुण इति होबाच ॥१६७ 


८३६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


है । याज्ञवल्कय ने कहा, जिस पुरुष” को तू सब प्राणियों का परम- 
धाम कह रहा हे उसे म॑ जानता हूं, परन्तु वह तो 'जल-पुरुष' है, जल 
मानो उस विराट-पुरुष के देह हैं, ब्रह्म! तो इससे बहुत अधिक ह। 
इसके बाद याज्ञवल्कय ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रश्न किये जा, में 
उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने पूछा, अगर वह 'पुरुष' स्वयं 'ब्रह्म- 
देव” नहीं, तो उसका 'दिव' कौन हूं ? याज्ञवल्कय ने कहा, उसका 
देव 'वरुण' हं--वरुण-रूपी भगवान्‌ जल-रूपी देवों का देव है ॥१६॥ 


विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह हुँ जो उस 'पुरुष' को 
जानता हूँ जो सब प्राणियों का परम-धाम हैँ, जो 'मन' को ज्योति 
बना कर, 'हृदय' के सहारे, मानो 'सन्‍्तान' में आकर साक्षात्‌ ठिकाना 
किये बठा हं। याज्ञवल्व्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू सब प्राणियों का 
परम-धाम कह रहा ह उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो पुत्नमय- 
पुरुष' है, विराट्‌-पुरुष का मानो सृष्ट्युत्पत्ति करने वाला रूप है, 
ब्रह्म तो इससे बहुत अधिक हे । इसके बाद याज्ञवल्क्थ ने कहा, हे 
: शाकल्य ! तू प्रइत किय जा, में उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने 
पूछा, अगर वह पुरुष स्वयं ब्रह्म-देवः नहीं, तो उसका 'दिव' कौन 
हे ? याज्ञवलक्य ने कहा, उसका देव 'प्रजापति' है, भगवान्‌ का 
'प्रजापति-रूप ही सृष्ट्यूत्पत्ति करता हुआ भिन्न-भिन्न प्राणियों मे 
सृष्टि की रचना कर रहा हे ॥१७॥ 


(इसी प्रकार का वर्णन बृहदा० २-१ में भी पाया जाता है 
. 77 तू आज जता यानाााकमाममय ८ चथथणात 
. आपः--जल; एव--ही; यस्यथ आयतनम्‌--जिसका आश्रय है; ««- 


: “ “अप्सु--जलों में; पुरुष:--(प्रतिबिम्बमय) पुरुष है; . -वरुण:--वरुण 
देव. . .॥१६॥। 
रेत एवं यस्यायतनो हृदयं लोको मनोज्योतियों वे त॑ पुरुषं 
विद्यात्सवंस्थात्मनः परायण_ स व वेदिता स्याघ्याज्ञवल्क्य । वेद वा 
अहं त॑ पुरुष सर्वस्थात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं पुत्रमयः 
पुरुष: स एब .बदव शाकल्य तस्य का देवतेति प्रजापतिरिति होवाच ॥१७॥ 
रेतः--वीय॑ . . .पुत्रसयः--पुत्रों से सम्पन्न, पुत्र॒ रूप में विद्यमान. : 
प्रजापति:--प्रजापति ( जगदुत्पादक ) . . .॥१७॥। 





>> ०-+- - ..बलबल._>49+७ ५... ३...» ूइछ े-..ल€.+++७+॥ 
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जिसमें अजातदात्रु तथा दृप्त वालाकि की प्रश्नोत्तरी हँँ। दृष्त 
वालाकि और विदग्ध शाकल्य एक ही स्वभाव के हैं । एक (दृष्त' 
अर्थात्‌ घमंडी हे तो दूसरा 'विदग्ध' अर्थात्‌ जला-भुना है ।) । 

इतना कह चुकने के बाद याज्ञवल्क्य ने विदग्ध को एक चटकी 
ली, और कहा, हे शाकल्य ! इत ब्राह्मणों ने तुम्हे सुलगा-सुलगा कर 
क्षीण होता हुआ, बुझता हुआ अंगारा बना दिया हे, अब बस, निरा 
बुझा हुआ कोयला बनने वाले हो ॥१८॥ 

इस ललकार से शाकल्य का बुझता हुआ तेज फिर चमक उठा 
ओर उसने तीसरा विषय छड़ा । उसने कहना शुरू किया, हे याज्ञ- 

वल्क्य ! तुम समझ रहे हो कि तुम न कुरु ओर पांचाल के ब्राह्मणों 

को हरा दिया । ब्रह्म' को तो तुम क्‍या जानोगे, क्‍या तुम्हे 'दिज्ञाओं' 
का भी ज्ञान हैं ? कौन-कौन-सी दिश्ाएं हें, कौन-कौन उनके 'दिवता' 
हैं, कहां उनकी 'प्रतिष्ठा' हु ? अगर तुम्हें प्रतिष्ठा-लहित देवों ओर 
दिज्ञाओं का ज्ञान ह--॥१९॥ 





गाकल्येति होवाच याज्ञवल्क्यस्त्वा स्विदिमे 
ब्राह्मणा अंगारावक्षयणमत्रता३ इति॥१८॥ 


शाकल्य इति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--याज्ञवल्क्य ने कहा कि हें शाकल्य : ; 
त्वां स्विद--तुझको; इसे--इन; कब्राह्मणाः--(उपस्थित प्रतिस्पर्धी ) ब्राह्मणों 
ने; अंगारावक्षयणम--प्रदीप्त अंगारे का क्षीण होना (बुझ जाना); अक्त-- 
कर दिया; ( अंगारावक्षयणम्‌ अक्रत--अंगारों को राख बना दिया, तुझे हत-प्रभ 
कर दिया) ; इति--यह (कहा कि तू अब पराजित हो गया ) ॥१८॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच शाकल्यो यदिदं कुरुपञ्चालानां 
ब्राह्मणानत्यवादी: कि ब्रह्म विद्वानिति दिशो वेद सदेवाः 
सप्रतिष्ठा इति यहिशों वेत्य सदेवाः सप्रतिष्ठा: ॥१९॥ 
याजवल्क्य इति ह उवाच शाकल्यः--शाकल्य ने कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! ; 
यद्‌ इदम--जो यह (इस प्रकार); कुरु-पञुचालानाम्‌--कुरु और पंचाल देश के; 
ब्राह्मणान्‌--ब्राह्मणों को; अति- अवादो:ः--तिरस्कृत किया है, किम क्या 
(ऐसा तूने) ; ब्रह्म--त्रह्म को; विद्वानु--जानते हुए (किया है 2) लि 
यह (कहा); दिशः--दिशाओं को; बेद--मैं जानता हूं; सदेवा:--(उनके ) 
देवताओं के सहित; सप्रतिष्ठाः--प्रतिष्ठा के सहित; इति-- (यह शाकल्य 
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तो यह बताओ कि पूर्व दिल्ञा में तुम्हारा कौन देवता हे? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, आदित्य । अच्छा, आदित्य किस में प्रतिष्ठित 
है ? चक्षु मे ! चक्षु किस में प्रतिष्ठित हे ? रूप सें, क्योंकि आंख से 
ही रूप देखा जाता हू । रूप किस में प्रतिष्ठित हें ? हृदय में, क्योंकि 
हृदय से ही रूप का ज्ञान होता हें इसलिये हृदय से ही रूप की प्रतिष्ठा 
है । हृदय न हो तो रूप का होना-त-होना एक-सा हें; रूप न हो 
तो चक्षु का होना-न-होना एक-सा हे; चक्षु न हो तो आदित्य का 
होना-न-होना एक-सा ह--इसलिये इनमें से हर एक की दूसरे पर 
प्रतिष्ठा हू, ओर सब की अन्तिम प्रतिष्ठा ।हृदय' में हें । शाकल्य 
ने कहा, ठीक हे ॥२०॥ 





ने कहा ); यत--जो, यदि; दिशः--दिशाओं को; वेत्थ--तू जानता है; सदेवाः 
-““उनके देवों सहित; सप्रतिष्ठा:---उनकी प्रतिष्ठा सहित (तो बता) ॥१९॥ 
किदेवतोः्स्यां प्राच्यां दिश्यसीत्यादित्येवत इति स॒ शादित्य: 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति चक्ष॒ुषीति कस्मिन्नु चक्षः प्रतिष्ठितमिति 
रूपेष्विति चक्षुपषा हि रूपाणि पदयति कस्समिन्नु रूपाणि प्रति- 
षिठतानीति हृदय इति होवाच हृदयेन हि रूपाणि जानाति 
हृदये होव रूपाणि- प्रतिष्ठितानि भवन्तीत्येबमेवतद्याज्ञवल्कय ॥२०॥। 
... कि-देवतः--किस देवता को माननेवाला; अस्याम--इस; प्राच्याम्‌-- 
पूर्व; दिशि--दिशा में; असि--तू है (पूर्व दिशा का देवता कौन है ? ) इति-- 
यह; आदित्यदेक्त:ः--( मैं इसका) आदित्य देवता मानने वाला हूँ; इति--यह 
(उत्तर दिया); सः आदित्य:--वह आदित्य (सूर्य); कस्सिनु--किसमें (पर): 
प्रतिष्ठित: इति--स्थितिवाला है; चक्षुषि इति--तेत्र में प्रतिष्ठित है; कस्मिन्‌ 
नु--किस में तो; चक्षुः प्रतिष्ठितम्‌ इति--नेत्र स्थित है; रूपेषु इति--रूप में 
स्थित है; चक्षुषा हि--नेत्र द्वारा ही; रूपाणि--रूपों को; पश्यति--देखता 
है; कस्मिन्‌ नु रूपाणि प्रतिष्ठितानि इति--रूप किसमें स्थित हैं ?; हृदये-- 
हृदय में (स्थित हैं); इति ह उवाच--यह कहा; हृदयेन हि--हृदय से ही; 
रूपाणि---रूपों को; जानाति--प्राणी जानता है; हृदये हि एव--हृदय में ही 
रूपाणि--रूप; प्रतिष्ठितानि--स्थित, स्थिर (अचल) ; भवन्ति--होते हैं; 
इति--यह (व्याख्या की ); एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; एतदू--यह (वैसा 
) है; याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य ! ॥२०॥ 


3-4. नमन. सा पाप आाक- न >क- 
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अच्छा, यह बताओ कि दक्षिण दिज्ञा में तुम्हारा कौन देवता हे ? 


याज्ञवल्क्य न॑ कहा, यर्मा--मृत्यु ! यम किस में प्रतिष्ठित हू ? यज्ञ 


में, क्योंकि मृत्यु पर विजय पाने के लिये ही तो यज्ञ किये जाते हें । 
यज्ञ किस में प्रतिष्ठित हे ? दक्षिणा में, दक्षिणा के बिना यज्ञ बेकार 
हैं। दक्षिगा किस मं प्रतिष्ठित ह ? श्रद्धा में, श्रद्धा हो तभी तो दक्षिणा 
दी जाती हु, भ्रद्धा में ही दक्षिणा को प्रतिष्ठा हैं, शोभा हे । श्रद्धा 
किस में प्रतिष्ठित हु ? हृदय में, हृदय में ही श्रद्धा का वास होता 
है, हृदय में ही श्रद्धा प्रतिष्ठित हु, हृदय में ही उसका स्थान ह--यम, 
यज्ञ, दक्षिणा, श्रद्धा इन सब की अन्तिम प्रतिष्ठा 'हृदय' में ह । 


शाकल्य ने कहा, ठीक हु ॥२१॥ 





किदेवतो5स्थां दक्षिणायां दिश्यसीति यमदेवत इति स यमः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति यज्ञ इति कस्मिन्नु यज्ञः प्रतिष्ठित इति दक्षि- 
णायामिति कस्मिच्नू दक्षिणा प्रतिष्ठितेति श्रद्धायामिति यदा होव 
श्रद्धत्तेतथदक्षिणां ददाति श्रद्धाया, छोव दक्षिणा प्रतिष्ठितेति 
कस्मिनु श्रद्धा प्रतिष्ठितेति हृदय इति होवाच हृदयेन हि श्रद्धां 
जानाति हृदये ह्ोव श्रद्धा प्रतिष्ठिता भवतीत्येवमेवतद्याज्ञवल्वय ॥॥२१॥ 


कि-देवतः--किस देवता को जानने-माननेवाला; अस्याम्‌ दक्षिणायाम््‌ 
दिशि---इस दक्षिण दिशा में; असि इति-तू हैं; यम-देवतः इति--( मैं) यम 
देवता को मानने वाला हूं (मानता हूं); सः यमः कस्सिन्‌ प्रतिष्ठित: इति--वह 
यम (देवता) किसमें स्थितिवाला है; यज्ञे इति--यज्ञ में स्थित है; कस्सिन्‌ पे 
गज्ञः प्रतिष्ठित:--झयज्ञ की स्थिति किस पर है; दक्षिणायाम्‌ इति-- (ब्राह्मण को 
दी) दान-दक्षिणा में यज्ञ की स्थिति है; कस्मिन्‌ नु दक्षिणा प्रतिष्ठिता इति-- 
दक्षिणा किस पर स्थित है; शभ्रद्धायाम्‌ इति--.श्रद्धा पर दक्षिणा स्थित है; यदा 
हि एव--क्योंकि जब ही; श्रद्धत्ते--श्रद्धा (विश्वास-आदर ) करता हैं; अथ--- 
तो; वक्षिणाम--दक्षिणा को; ददाति-८देता हैं; अढायाप हि एव दक्षिणा प्रति- 


ष्ठिता इति--अतः श्रद्धा पर ही दक्षिणा आश्रित है; कस्मिन्‌ नु श्रद्धा प्रतिष्ठिता क्‍ 
; हृदये इति ह उवाच--हंदय मे श्रद्धा का 


१ 
इति--श्रद्धा का आश्रय किस पर है £; 
आश्रय है, यह कहा; हृदयेन हि भ्द्धाम्‌ जानाति--हृदय द्वारा ही श्रद्धा को 


जानता (समझता) है; हृदये हिं एवं श्रद्धा प्रतिष्ठिता भवर्ति 44% हे 
श्रद्धा स्थित होती (रहती) है; एवम्‌ एत एतद्‌ याज्ञवल्कय--हे याज्ञवल्तय : यह 
ऐसे ही है (तेरा कथन सत्य है) ॥ ९१ 
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अच्छा, यह बताओ कि पश्चिम दिशा में तुम्हारा कौन देवता 
हू ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'वरुण'--मेघ ! वरुण किस में प्रतिष्ठित 
है ? जल में, मेघ ही से तो जल बरसते हें । जल किस में प्रतिष्ठित 
है ? रज-वीर्य में, जल द्वारा ही तो शरीर में रज-वीर्य की उत्पत्ति 
होती ह । रज-वीय॑ किस में प्रतिष्ठित हैं ? हृदय में, तभी प्रतिरूप 
सन्तान के लिये कहते हें मानो हृदय से निकला हे, मानो माता-पिता 
के हृदय से ही बना हे, इसलिये हृदय में हो रज-बीय॑ की प्रतिष्ठा 
ह--मेघ, जल, रेतस्‌ सब की अन्तिम प्रतिष्ठा 'हृदय' में हं। शाकल्य 
ने कहा, ठीक हैं ॥२२॥ 

अच्छा, यह बताओ क्िि उत्तर दिश्ञा में तुम्हारा कौन देवता हे ? 


याज्ञवल्क्य ने कहा, सोम'--ब्रह्मचारी ! 'सोम' किस में प्रतिष्ठित 


किदेवतोः्स्यां प्रतीच्यां दिश्यवसीति वरुणदेवत इति स वरुण: 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इत्यप्स्विति कस्मिन्न्वापः प्रतिष्ठिता इति रेत- 
सीति कस्मिश्नु रेत: प्रतिष्ठितमिति हृदय इति तस्मादपि प्रति- 
रूप जातमाहुहं दयादिव सुप्तो हृदयादिव निर्मित इति हृदये 
होव रेतः प्रतिष्ठित भवतीत्येक्मेबेतद्याज्ञवल्क्य ॥२२॥ 
किदेवत:--किस देवता को जाननेवाला: अस्याम--इस ; प्रतीच्याम्‌ 
दिशि--पश्चिम दिशा में: असि---तू है; वरुण-देवतः इति---वरुण देवता को 
जाननेवाला हूं (पश्चिम दिशा का देवता वरुण है); सः वरुण:--वह वरुण 
(देवता); कस्सिन्‌ प्रतिष्ठतः इति--किस पर आश्रित है, कहां रहता है; 
अप्सु इति--जलों में (प्रतिष्ठित है); कस्मिन्‌ नु आपः प्रतिष्ठिता: इति--किस 
में जलों की स्थिति है; रेतसि इति--वीय॑ में (स्थित) हैं; कस्मिन नु रेतः 
प्रतिष्ठितम्‌ इति--वीर्य॑ किसमें प्रतिष्ठित है; हृदये इति---हृदय में (स्थितिवाला ) 
है; तस्माद्‌ अपि--उस कारण से ही; प्रतिरूपम--(आकृति-रूप-गुण में ) 
अनुर्प। जातम्‌--उत्पन्न पुत्र को; आहः--कहते हैं कि; हृदयाद्‌ इब--मानों 
हृदय से; सृप्तः--निकला है; हृदयाद्‌ इब--मानों हृदय से; निर्मितः--बना 
हैं; इति--यह (लोग कहते हैं); हृदये हि एब--हृदय में ही; रेतः--वीयें; 
प्रतिष्ठितम्‌ भवति इति--स्थितिवाला होता है; एवम्‌ एवं एतद्‌ याज्वल्क्य-- 
हे याज्ञवल्क्य यह इस प्रकार ही है।॥।२२॥ 
किदेवतो5स्थामुदोच्यां दिश्यप्तीति सोमदेवत इति स सोम: कस्मिन्प्रतिष्ठितं 
इति दीक्षायात्रिति कस्मरिश्नु दीक्षा प्रतिष्ठितेति सत्य इति तस्मादपि 
डीक्षितमाहु: सत्यं वदेति सत्ये होव दीक्षा प्रतिष्ठितेति कस्सिल्न 
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है ? दीक्षा में, दीक्षा लेकर ही तो ब्रह्मचारी बनता हू । दीक्षा किस 
में प्रतिष्ठित हे ? सत्य में, सत्य ही की तो ब्रह्मचारी को दीक्षा दी 
जाती हूं, दीक्षा ग्रहण कर चुकने पर, दीक्षित हो जाने पर, आचाय॑े 
का अन्तिम उपदेश भी यही होता हें--'सत्यं वद!'--इसलिये सत्य 
में ही दीक्षा प्रतिष्ठित हू । सत्य किस में प्रतिष्ठित हे ? हृदय में, 
सच्ची बात हृदय में झट पहचानी जाती हे। सोम अर्थात्‌ ब्रह्मचारी, 
दीक्षा, सत्य इन सब की अन्तिम प्रतिष्ठा 'हृदय' में हैं । शाकल्य ने 
कहा, ठीक ह ॥२३॥। 

(पूर्व दिशा के आदित्य” के भुकाबिले में पश्चिम दिश्ञा में 
'मेघ का होना स्वाभाविक हे, इसी प्रकार दक्षिण दिशा के 'यम' 
के मुकाबिले में उत्तर दिशा में 'ब्रह्मचर्यंण तपसा देवा मृत्युम पाष्नत' 


का घोष करने वाले “ब्रह्मचारी' का होना भी स्वाभाविक क्रम हैं ।) 


सत्यं प्रतिष्ठितम्तति हृदय इति होवाच हृदयेन हि सत्यं जानाति 

हृदये छोव सत्य प्रतिष्ठित भवतीत्येबमेवतद्याज्ञवल्कय ॥॥२३॥ 

किदेवतः---किस देवता को माननेवाला; अस्पाम्‌ उदीच्याम्‌ देशि--इस 
उत्तर दिशा में; असि--तू है; इति--यह (पूछा); सोमदेवतः इति--उत्तर 
दिशा का देवता 'सोम' है, ऐसा मैं मानता हूं; सः सोम: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित: इति-- 
वह सोम किसमें प्रतिष्ठित है ? ; दीक्षायाम्‌ इति--दीक्षा (उत्तम कर्म करने का 
अधिकार या पात्रता--योग्यता) में; कस्मिन्‌ नु दीक्षा प्रतिष्ठिता इति-- 
किसमें दीक्षा आश्रित है; सत्ये इति--सत्य (सत्य-व्यवहार, कार्य से न डिगनां-- 
अविचलता) में (दीक्षा प्रतिष्ठित है) ; तस्माद्‌ अपि---अतएव; दीक्षितम्‌--दीक्षा 
लिए हुए (ब्रह्मचारी ) को; आहु:-- (आचार ) कहते (उपदेश करते) हैं कि; 
सत्यम वद--सत्य भाषण कर; इति--ऐसे; सत्ये हि एव दीक्षा प्रतिष्ठिता इति 
--क्योंकि सत्य पर ही दीक्षा का आश्रय है; कस्मिन्‌ नु सत्यम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ इति-- 
यह बताओ कि सत्य किसमें प्रतिष्ठित है ! ; हृदये--हंदय में; इति ह उवाच+- 
ऐसे कहा (उत्तर दिया); हृदयेन हि सत्यम्‌ जानाति--क्योंकि हृदय है ही सत्य 
(सचाई) को जानता है अतः; हृदये हि सत्यम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ 20 पर ही। 
सत्य प्रतिष्ठित होता है; इति--ऐसे; एवम्‌ एवं एतद्‌ याज्ञवस्कया हू गजवस्‍्तय 
यह इस प्रकार ही है (तुम ठीक कहते हो ) ॥२३॥। 
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अच्छा, यह बताओ कि श्रुव दिशा में तुम्हारा कौन देवता हे? 
प्रुव वह दिशा ह जो श्रुव' हूं, अविचल हे; जो न प्व में आती है, 
न पश्चिम सें, न उत्तर में आती हे, न दक्षिण में । याज्ञवल्क्य ने 
कहा, उसका देवता अग्नि! हे । अग्नि ही पृथिवी पर 'आग', अन्त- 
रिक्ष में बिजली, दर में सुर! के रूप में चमक रहा हें--इन सब में 
श्रुव तथा अविचल सत्ता अग्नि! ही हं। तो फिर अग्नि किस में 
प्रतिष्ठित हूं ? वाणो में, ब्रह्मांड में प्रकाश देने वाली अग्नि ही पिड 
में जब ज्ञान का प्रकाश देने लगती हें, तो वह वाणी का रूप धारण 
कर लेती हू । वाणी किस में प्रतिष्ठित हे ? हृदय में, हृदय का ज्नोत 
भर जाने पर ही तो वाणी का प्रवाह फूट पड़ता हें--(09 ० (0 
8000406 0०06 ॥6थ॥/॥| ॥76 7077 5068(6॥--बायबल ) । 
शाकल्य ने यह सुनकर कहा, याज्ञवल्क्थ ! हर बात में छौट-फेर कर 
तुम हृदय में आ पहुंचते हो, यह बतलाओ कि हृदय किस मे 
प्रतिष्ठित ह ? ॥२४॥। 

यह सुन कर याज्ञवल्क्य ने झिड़क कर कहा, हे अहल्लिक ! है 
निशाचर ! तू यह समझता प्रतीत होता हे कि हृदय शरीर में प्रति- 


किंदेक्तोष्स्यां धर बायां दिव्यसीत्यग्निदिवत इति सो5ग्निः 

कस्मिन्प्रतिष्ठित इति वाचीति कस्मिन्नू वाक्‌ प्रतिष्ठितेति 

हृदय इति कस्समिन्नू हृदय प्रतिष्ठितमिति ॥२४॥ 

किदेवतः--किस देवता को जानने-मानने वाला; अस्याम्‌--इस; श्रुवा- 
याम--छव (स्थिर, अपरिवर्तनशील) ; दिशि--दिशा में; असितू है; 
अग्निदेवतः इति--इसको अग्नि-देवता वाला मैं जानता हूं; सः अग्निः कस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठित: इति---वह्‌ अग्नि किस पर आश्रित है; बाचि इति--वाणी में; 
कस्मिन्‌ नु वाक्‌ प्रतिष्ठिता इति--वाणी किसमें स्थित है; हृदये इति--हंदय में; 
कस्मिन्‌ नु हृदयम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ इति--हृदय का आश्रय कौन है ? ॥ सी 

अहल्लिकेति होवाच याज्ञवल्कथो यत्रेतदन्यत्रास्मन्मन्यास 

यद्ध येतदन्थत्रास्मत्स्थाच्छ वानो बेनदद्युवंयाँसि वेनह्विमथ्नीरज्चिति ॥२५॥| 

अहल्लिक ! --अरे हतप्रभ मूर्ख ! ; इति--ऐसे (संबोधन कर); हैं ही 
याज्वल्क्य:--औयाज्ञवल्क्य ने कहा; यत्र--जहां; एतदू--इस (हृदय ) 
अन्धत्न--दूसरी जगह (अन्य स्थान में); अस्मद--हम (आत्मा से युक्त शरीर) 
से; सन्यासे--तू मान रहा है; यद्‌ हि--अगर; एतदू--यह (हृदय ॥॥ 0० 
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ष्ठित न होकर, शरीर में न रह कर, कहीं और रहता है ! अगर 
हृदय शरोर को छोड़ किसी ओर जगह रहता, तो क्या यह शरीर 
जीवित रह सकता ? इसे कुत्ते फाड़ खाते, पक्षी इसके चोीथड़ 
उड़ा डालते ॥॥२५॥ । 
यह सुन कर शाकल्य ने कहा, अगर यह बात है, तो यह बता 
कि तेरा शरीर ओर तेरा हृदय किस में प्रतिष्ठित हे ? याज्ञवल्क्य 
ने कहा, 'प्राण' में। प्राण किस में प्रतिष्ठित हे ? 'अपान' में ! अपान 
किस में प्रतिष्ठित हु ? “व्यान! में ! व्यान किस में प्रतिष्ठित है ! 
'उदान' में ! उदान किस में प्रतिष्ठित ह ? 'समान' में ! हे विदग्ध ! 
तू इस प्रकार कहां तक पुछता जायगा, आत्मा! का इससे अधिक 
वर्णन नहीं हो सकता । इससे अधिक वर्णन करना हो तब तो उसका 
'नेति'-'नेति' में ही वर्णन हो सकता है, यही कहा जा सकता हैँ कि वह 





अस्मत्‌ू--हम (शरीर) से अन्यत्र; स्थात्‌ू--होवे (होता तो); इ्वानः वा--या 
तो कुत्ते; एनदू--इस (हृदय) को; अद्युः--खा जाते; वरयांसि वाया पक्षी ; 
एनदू--इसको; विमथ्तीरन्‌--टुकड़े-टुकड़े कर देते, मथ डालते; इति--यह 
(कहा ) ॥२५॥ 
कस्मिन्नू त्वं चात्मा च प्रतिष्ठितो स्थ इति प्राण इति कस्समिन्नु प्राण: 
प्रतिष्ठित इत्यपान इति कस्मिन्ल्वपानः प्र तिब्ठित इति व्यान इति 
कस्मिन्नू व्यानः प्रतिष्ठित इत्युदान इति कस्मिन्नूदानः प्रतिष्ठित इति 
समान इति स एष नेति नेत्यात्माश्यहो न हि गह्मतेश्शीर्यों न हि 


शीर्यतेउसंगो न हि. सज्यतेश्सितों न व्यथते न रिष्यति । 


एतान्यष्टावायतनान्यष्टो लोका अष्ठौ देवा अष्टो पुरुषाः स यस्तान्‌ 
गैपनिषदं पुरुष पृच्छामि तं चेन्मे 


पुरुषान्निरह्म प्रत्युह्मात्यक्रामत्त त्वोर्पानपद 
न विवक्ष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति । ते, ह न मेने शाकल्यस्तस्य ह्‌ 
मूर्था विपपातावि हास्य प्रिमोषिणो5स्थीन्यपज हू. रत्पन्मन्यमानाः ॥२६॥ 


कर्मिन--किसमें | नु--तों; त्वम्‌ च--ए (आत्मा से अतिरिक्त-शरीर ) ; 
आत्मा च--और आत्मा; ध्रतिष्ठितौ--स्थित ; स्थः--हो; इति--यह (पूछा ) ; 
प्राणे इति--प्राण में; कस्सिन्‌ नु प्राणः प्रतिष्ठितः इति--प्राण्रा का आश्रय क्या 
है; अपाने इति--अपान पर (आश्रित है); कल्मिनू है गा प्रतिष्ठित: इति 
_ अपान किस पर प्रतिष्ठित है; व्याने इति-न 7 कस्मिन्‌ नु व्यानः 
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आता; वह 'अशज्ञीय” हैं, उसका क्षय नहीं होता; वह असंग हें, 
किसी से लिप्त नहीं होता; वह बंधन-रहित हं, व्यथा-रहित हू, नाश- 
रहित हूं! क्‍ 
याज्ञवलक्य ने फिर विदग्ध को सम्बोधन करके कहा, ए विदग्ध ! 

मेरी-तेरी ज्ञान-चर्चा आठ देवताओं के विषय में हुई, आठ प्रुषों के 
विषयों में भी हुई। त्‌ 'शारीर-पुरुष-'काममय-पुरुष'-'आदित्य- 
पुरुष - भ्ोत्र-पुरुष'-'छायासय-पुरुष - 'आदर्श-पुरुष' - जल-पुरुष' और 
पुत्रमय-पुरुर्ष' को ही “ब्रह्म” समझे बंठा था। मेंने तुझे समझाया कि 
ये तो 'ब्रह्म' के एक-एक अंग हैं, उसके विज्ञाल रूपों में से एक-एक 
रूप की झलक हु । अब तक तू मुझ से प्रइन कर रहा था, अब से तुझ 
से प्रइ्त करता हूं । विराट्‌-पुरुष के इन भिन्न-भिन्न रूपों का निरोध 
करके, इन सब रूपों से ऊपर पहुंचा हुआ जो उसका शुद्ध रूप हे, जिसे 
ओपनियद-पुरुष” कहते हें, जिसे उपनिषद्‌ से ही जाना जाता हे, अन्य 
प्रकार नहीं, उसका तो ज्ञरा वर्णन कर, और याद रख / अगर तू उसका 
वर्णन न कर सका, तो तेरा सिर धड़ से अलग जा गिरेगा, तू लज्जा पद हक 9 9 मर बह से उमा जा, गिरेंगा। ते लडजा। 


प्रतिष्ठित: इति--व्यान (प्राण-मेद) किस पर स्थित है; उदाने इति--उदान 
|आण-मेद) पर; कस्मिन्‌ नु उदानः प्रतिष्ठित: इति--उदान किस पर आधारित 
है; समाने इति--समान पर (शरीर पंच-प्राण पर आश्रित है) यह समझ ले; 
_+ ऐप:--वह यह (आत्मा तो); न इति--यह भी (आत्मा ) नहीं; न इति 
-- (आत्मा) यह भी नहीं (इस रूप में बताया जा सकता है क्योंकि ) ; आत्मा-- 
आत्मा (जिसका तू आधार जानना चाहता है); अग्ृह्म:---ग्रहण नंहीं किया जा 
सकता ( इन्द्रियों की पकड़ से वाहर है); अशीर्य:--वह अक्षर है; न हि शीर्यते-- 
वह छिन्न-मिन्न नहीं होता; असंगः--संग (साथी ) से रहित, निरलप है; न हिं-- 
नहीं; सज्यते-- (किसी से ) लिप्त होता है (केवली ) है; असितः--बन्धन से 
रहित है; न--नहीं ; व्ययते--दु:खी होता है (दुःखातीत है); न रिष्यति-- 
नहीं नाश को प्राप्त होता है (अविनाशी है); (फिर याज्ञवल्क्य ने पूछा) एतानि 
“ये; अष्टौ--आठ; आयतनानि---आयतन (आधारभूत आश्रय) हैं; अष्टौ 
छोका:--आठ लोक हैं; अष्टौ देवा:--आठ देव हैं; अष्टो पुरुषाः--आ 
(शारीर आदि ) पुरुष (आत्म-भेंद ) हैं; यः--जो ; तानू--उन ; पुरुषान्‌--.9 रुषों 
को; निरुह्म--उनसे निकर कर, उन्हें छोड़ कर; प्रत्युह्य--उन्हें सामने से 
परे हटाकर; अत्यक्रामत्‌--.लांघ जाता है, इनसे ऊपर उठ जाता है।अआतम 2 


का साहस नहीं हुआ ॥२७॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ८४५ 


के मारे बचा न रहेगा। विदग्ध शाक्‍ल्य कुछ उत्तर न दे सका और 
इस पराजय का उस अभिमानी को इतना धक्का लगा कि उसका वहीं 
सिर फट गया, उसका प्राणांत हो गया, उसकी हड्ियां भी इतनी ढीली 
पड़ गईं मानो उन्हें चोर न-जाने क्या-कुछ समझ कर चुरा ले भागे 
हों--उससे खड़ा न रहा गया, और वह वहीं ढर हो गया ॥२६॥ 
विदग्ध से निपट कर अब याज्ञवल्क्य ब्राह्मणों की तरफ़ मुंह करके 
बोले, हे पुजनीय ब्राह्मणो ! अब आप में से जिस की इच्छा हो 
मुझ से ब्रह्म-विषयक प्रइन करो, आप चाहो तो आप सब मिल कर 
मुझ से प्रइन करो । और, अगर आप में से कोई चाहे कि मं उससे 
प्रदत्त करू, या अगर आप चाहो कि में आप सब से प्रइन करूं, तो में 
प्र करने के लिये उद्यत हूं। उन ब्राह्मणों में से किसी को प्रइन करने 


त्वा--तुझ से; औपनिषद्मू--उपनिषद्‌ (गुह्म-ज्ञान) से जानने योग्य, 


उपनिषदों में वरणित; पुरुषम्‌--पुरुष (आत्मा या परमात्मा) को; पृच्छासि-- 


पूछता हूं (कि वह कौन-सा कसा है); तमू--उसको; चेतू--अगर; मे--मुझे ; 
न--नहीं ; विवक्ष्यसि--व्याख्या कर वतलछायगा (तो); मूर्धा--मस्तक, सिर; 
ते--तेरा; विपतिष्यति--(लज्जा से) गिर जायगा; इति--यह (कहा व पूछा ) ; 
तम्‌---उस (पुरुष ) को; न--नहीं; मेने--मनन कर सका, जानता था (अतः 
न बता सका); शाकल्यः--विदग्ध शाकल्य; तस्य ह--और उसका; मूर्धा-- 
सिर; विपपात--(आत्मग्लानि से) गिर गया; अपि ह--तथा च; जस्थ-- 
इस (विदग्ध) की; परिमोषिणः--चोर; अस्थीनि--हड्डटियों को। अपजह्न : 
--अपहरण कर ले गये, उठा भागे; अन्यतू--$छ अन्यन्‍्ता; सन्यमाना:--- 
समझते हुए ॥२६॥। 

अथ होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वः कामयते समा 

पृच्छतु सर्वे वा मा पृच्छत यो वः कामयते तं वः पृच्छासि 

सर्वान्वा वः पुच्छामीति । ते ह बाह्मणा न दधुषुः ।।२७॥। 

अथ ह उवाच--फिर (याज्वल्वय नें) कहा। बह ॥ भगवन्‍्तः-- 

आदरणीय ब्राह्मणों ! ; यः--जों कोई; वः-:ठुम है आप ) में से; कामयतै-- 
चाहता हो; सः--वह; मा--मुझसे ; लि 3 ; सर्वे वा--या सारे ( जात 
मिल कर); सा--मुझसे; पृच्छत--अ्ररत कई; यः--जो कोई; 5 आ 2 
से; कामयते--चाहता हो; तम्‌ वः (वः तम्‌ )--अप में से उससे; पूछ 
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अब याज्ञवल्क्य ने ही कहना शुरू किया--वनस्पतियों में जैसे 
'ब॒क्ष' हू, ठीक इसी तरह प्राणियों में 'पुरुष' है । जसे वक्ष के 'पत्त' 
हें वसे पुरुष के 'लोम' हें; जसे वक्ष को बाहरी 'वक्‍कल' हे वेसे 
पुरुष को त्वचा' हें; जसे वृक्ष की वक्‍कल को काटने से 'गोंद” झरता 
हैं वेसे पुरुष को त्वचा के आहत होने से 'रुधिर' बहता हें; जंसे वृक्ष 
के वक्‍कल के नीचे नर्म तहें' हें बसे पुरुष की त्वचा के नीचे 'मांस' 
हैं; जसे वृक्ष में 'रेश हें वेसे पुरुष में 'नस-ताड़ी हें; जंसे वक्ष में 
लकड़ियां' हें वसे पुरुष में 'हड्डियां' हें; जसे वक्ष के अन्दर गदा' 
हे वसे पुरुष में 'मज्जा' हे । 

परन्तु हे ब्राह्मणो ! यह बतलाओ कि जब व॒क्ष को काट गिराते 
हैं तब वह तो अपने 'मूल' से--अपनी जड़ से--फिर उठ खड़ा होता 
है परन्तु जब पुरुष को मृत्यु काट गिराती हे तब वह किस 'मल' से 
फिर उठ खड़ा होता है ? अगर कहो कि “वीर्य” से पुरुष मर कर 
उठ खड़ा होता हूं, तो यह बात ठीक नहीं, क्योंकि 'बीय” तो जीवित 


--मैं प्रश्न करूं; सर्वान्‌ वा--या सव ही; बः--आप से; पृच्छामि--प्रश्न करता 
हैं; इति--ऐसे कहा; ते ह ब्राह्मणाः--उन ब्राह्मणों ने; न--नहीं; दधुषः-- 
साहस किया, न सह सके॥।२७॥। 
तान्‌ हैतेः इलोकः पग्नच्छ। यथा व॒क्षो वनस्पतिस्तथंव पुरुषोष्मृषा । 
तस्य लोमानि पर्णानि त्वगस्योत्पाटिका बहि:। त्वच एवास्य रुधिरं 
प्रस्यन्दि त्वच उत्पटः । तस्मात्तदातृण्णात्प्रेति रसो वक्षादिवा55हतात्‌ । 
मां सान्यस्थ शकराणि किनाट सस्‍्नाव तत्स्थिरम्‌ | अस्थीन्यन्तरतो 
दारूणि मज्जा मज्जोपमा कृता । यद्वक्षो वृक्णो रोहति मूलान्नवतरः 
पुनः । मर्त्य: स्विन्मृत्युना बृक्ण: कस्मान्सूलात्प्ररोहति । रेतस इति मा 
बोचत जोवतस्तत्प्रजायते । धानार॒ह इब वे वृक्षोष्ञ्जसा प्रेत्य संभवः । 
यत्समूलमावहेयुव क्ष॑न॒पुनराभवेत्‌। मर्त्य: स्विन्मृत्युना वृकणः 
: अस्मान्मूलात्प्ररोहुति। जात एवं न. जायते को न्वेबं जनयेत्पुनः । 
विज्ञानसानन्दं ब्रह्म रातिर्दातु: परायणं तिष्ठमानस्य तद्विद इति ॥२८॥ 
तानू हू--और उनको (से); एतेः--इन; इलोकः--पद्मों से; पप्नच्छ-- 
बैठा; यथा--जैसे; वृक्षः--वक्ष; वनस्पति:--वन का स्वामी, सब में बड़ा रु 
तथा एंब--वैसे ही; पुरुष:--देहयुक्त आत्मा; अमुषा--सत्य है, या ईत_ 
शूठ (सन्देह) नहीं; तस्य--उस (देही) के; छोमानि--रोएं; पर्णानि-एँं 
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पुरुष में ही होता हूं । अगर पुरुष के मर जाने पर भी उसका वीये 
बना रहता, तो वह मरने पर भी व॒क्ष की तरह बीज से फिर उग 
खड़ा होता, परन्तु पुरुष के तो मर जाने पर उसका बीज भी साथ 
ही नष्ट हो जाता हे । इसके अतिरिक्त, अगर वृक्ष के मूल को नष्ट 
कर दिया जाय, तो वह फिर उत्पन्न नहीं हो सकता, फिर यह बत- 
लाओ कि मृत्यु जब पुरुष को सम्‌ल नष्ट कर देती हूं, तो यह किस 
मल से फिर उठ खड़ा होता हे, दुबारा जन्म ले लेता है ? याज्ञ वल्क्य 
के इस प्रइन को सुनकर चारों तरफ़ स्तब्धता छा गई, किसी से कोई 
उत्तर न बन पड़ा । यह देख याज्ञवल्क्य ने स्वयं ही उत्तर दिया, 
हे ब्राह्मणो ! वह आत्मा' 'जात' ही है, सदा बना हुआ है, वह कभी 


(के समान) हैं; त्वगू--त्वचा; अस्थ--ईस (देही पुरुष) की; उत्पाटिका 
बहि:-- (वृक्ष की) बाहर की अछग हो जानेवाली छाल (बक्कल ) है; त्वचः--- 
त्वचा से; एवं--ही; अस्य--इस पुरुष की; रुधिरम-झून; प्रस्यन्दि--बहने 
वाला, बहता है; त्वचः--छाल से; उत्पट:--उखड़ी हुई; तस्माद---उससे 
तद--वह (रुधिर); आतृण्णात्‌--कटे हुए; प्रेति--निकलता है; रसः--रस 
(पानी); वृक्षात्‌--वृक्ष से; इव--समान, तरह; आहतात्‌--चोट खाए हुए, 
काटे हुए; मांसानि--मांस;। अध्य--इस (देही ) के; दइकराणि--व॒क्ष की छाल 
के नीचे का नर्म भाग (हैं); किताटम्‌--वृक्ष की नरसे ( रेशे); स्ताव-- 
नाड़ी-संस्थात; तत्‌--वह; स्थिरम्‌--स्थिर हैं; अस्थीनि--हड्डियां; अन्तरतः-- 
(वृक्ष के) अन्दर की; दारूणि--कठोर लकड़ी हैं; मज्जा--पूदा;। मज्जा र्नः 
उपला-- (मनुष्य की) मज्जा के समान; ईता- (वरणित) की गई है; यदु-- 
जो; वक्ष:--वक्ष; वृबण:--काटा हुआ; रोहति--फिर जम आता है; मूलात्‌ 
दा से; नवतरः:--अधिक नया, नये सिरे से; मत्यं:--मरण-धर्मा (देही); 
स्व्त्‌---तो : सत्यना--मृत्यु ( काल ) सेः ब॒कण:--काटा हुआ, मारा हुआ; 
कस्मात्‌--किस ; मलात्‌-जजड़ से; प्ररोहति-फिर उा आए है (फिर जन्म 
लेता है); रेतसः--वीर्य से (उत्पन्न होता है); इति--ऐसे; मा--मत; वोचत 
_ कहो; जीवतः--जीवित पुरुष के हीं; तद्‌--वह ( वी) 
होता है (मृत का नहीं); धानारुहः--वीज से उततन्न होनेवाले । इब--समान; 
वक्ष:--व॒क्ष; अज्जसा ही; प्रेत्य--मर कर; संभवः--उत्त्ति संभव है; 
यत्‌--जो; समूलम्‌--जड़सहित; आवहेयुः--उखाड़ देवे। वृक्षम्‌ हु को; 
न--नहीं > पुनः--फिर ;आ भवेत्‌ू-- (हरा-भरा ) हो सकता हैं सत्य. . 'प्ररो- 
हति---अर्थ पूवंवत्‌; जातः एक--(सबंदा) उसन्न ही है (वह कभी मरता ही नहीं); 
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उत्पन्न ही नहीं होता, फिर उसके दुबारा उत्पन्न होने का प्रइन ही 
- उपस्थित नहीं होता । वह “आत्मा' विज्ञानमय हे, आनन्दमय है, ब्रह्म 

ह--वही धन आदि का दान देने वाले 'कमंकांडी” तथा स्थिर-चित्त, 
ब्रह्म-ज्ञान में रत 'ज्ञानकांडी' का परम-धाम हैं ॥२८॥ 


चतुथ अध्याय-- (पहला ब्राह्मण ) 
(जनक को याज्ञवल्क्य का विद्व के आधारभूत-तत्त्वों का 
उपदेश, १ से ४ ब्राह्मण) 

एक समय की बात हू कि विदेह-राज जनक बेठ हुए थे, इतने 
मे मह॒षि याज्ञवल्क्य वहां आ निकले । जनक महाराज ने पूछा, हे 
याज्ञवल्क्य ! कसे पधारे ? क्‍या पशु चाहियें, या 'अप्वन्तों' (अणु- 
पदार्थों का भी अन्त) अर्थात्‌ स॒क्ष्म-तत्त्वों का विवेचन कीजियेगा ? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे सम्राट दोनों ही बात होंगी ॥१॥ 


न जायते--कभी उत्पन्न नहीं होता है (अजन्मा है ); कः नु--कौन तो; एनम्‌-- 
इसको ; जनयेत्‌--उत्पन्न कर सकता है; पुनः--फिर ; विज्ञानम्‌--ज्ञानस्वरूप चेतन 
(चित ); आनन्दम्‌--सर्वदा आतनन्दमय: ब्रह्म--सव से बड़ा; राति:--धन- 
दान, दातु:--दाता का; परायणस्‌ू---परम-धाम, आश्रय ; तिष्ठमानस्थ--स्थिर 
रहनेवाले, शान्‍्त चित्तवाले; तद्विदः--उसके ज्ञाता (ब्रह्मज्ष, आत्मज्ञ) का भी 
« (परम-आश्रय) ; इति--यह (कहा-उपदेशण दिया) ॥२८॥ 


35 जतको ह वंदेह आसांचक्रेथ ह याज्ञवल्क्य आवकब्राज। 
त होवाचयाज्ञवत्क्य किमर्थसचारी: पशनिच्छ- 
न्ण्वन्तानिति । उभयमेव सम्राडति होबाच ॥१॥ 


ओम्‌--सर्वरक्षक, एकमात्र ध्ये ये, आदि गुरु ब्रह्म का ध्यान कर; जनकः 
हू बदेह:--कभी विदेह-तरेश जनक; आसांचक्रे--बैठ हुए थे; अथ ह--और 
पत्र; याज्वल्कय:--याज्ञवल्क्य; आवद्बाज--घमते-फिरते आ गये ; तसम्‌ ह उवाच् 


गत ते) कहा, यानवल्क्य - हे याजवल्क्य-) ; किसर्थम्‌--किस 
लिए, क्‍यों; अचारी:--आगमन 


| किया है; पशन्‌---गौ आदि पशुओं (धन) की; 
इच्छनू--चाहते हुए; (या) अप्वन्तान्‌ (अणु-|-अन्तान्‌)--परम सूक्ष्म तत्त्वों 
के अन्त (रहस्य) को (जानने की इच्छा से ); इति--यह (कहा); उभयम्‌ 


एऐव--दोनों को ही; सम्राट--हे महाराज ! ; इति ह उवाच--यह कहकर 
(याज्ञवल्क्य ने) कहा ॥१॥ 


बहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) ८४९ 


याज्ञवल्क्य ने कहा, राजन्‌ ! पहले यह सुनाइय कि अब तक 
आप के गरुओं ने आप को क्‍या सिखाया हूँ ? राजा ने कहा, जित्वा 
शैलिनि ने तो मुझे यह उपदेश दिया है कि 'वाणी ही ब्रह्म! है ! 
याज्ञवल्क्य ने कहा, जसे कोई अच्छे माता-पिता और गुरु से शिक्षा 
पाया हुआ उपदेश दे, वेसे ही शेलिनि ने आपको वाणो को ब्रह्म होने 
का उपदेश दिया हे । ठीक भी हे, जो बोल नहीं सकता उसका संसार 
में क्या बत सकता हू ? परन्तु क्या वाक्‌-ब्रह्म ' के आयतन, तथा 
'प्रतिष्ठा' के विषय में उसने आपको कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, 
इनके विषय में तो कुछ नहीं बतलाया ! याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो 
उसने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही 
वर्णन किया । इस .वर्णन के अतिरिक्त उसके आयतन', उसको 
“प्रतिष्ठा! और उसकी 'उपासना' का वर्णन तो रह ही गया : राजा 
ने कहा, हे याज्ञवल्क्प ! फिर आप ही सर्वाश ब्रह्म का उपदेश दीजिये । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, पिंड में 'वाणी' मानो ब्रह्म का आयतन हे, 
उसका दरीर हें, उसका ठिकाना है; ब्रह्मांड में आकाश सानो उसकी 
'प्रतिष्ठा' है, इस विशाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा ह, 
8 33 +5 मे अल अमल न 
पत्ते कश्चिदब्रवीत्तच्छणवामेत्यब्रवीन्से जित्वा शलिनिर्बाग्व ब्रह्मेति 
यथा. मातमान्पितुमानाचार्य वान्बूयात्तथा तच्छेलिनिरब्रवीद्वाग्ब 
बह्येत्यवदतो ! हि कि स्थादित्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न 
भेउब्नवीदित्येकपाद्ा एतत्सस्राडिति स वे नो बूहि याज्ञवल्वय । वागे- 
वायतनमाकाशः प्रतिष्ठा प्रज्षेत्येनदुपासीत। का अन्ञता याज्ञवल्क्य, 
वागेव सम्राडति होवाच। वाचा वे सम्राड बन्धु: प्रज्ञायत 
ऋणग्वेदी. यजूवेंदः सामवेदो5थर्वा गिरस इतिहासः पुराण 
विद्या उपनिषदः इलोकाः सूत्राष्यनु अर 


नीष्ट हुतमाशित पायितमय च लोकः परश्च लोकः सर्वाण च 
भतानि वाचेव सम्राट प्रज्ञायन्त वाग्व सम्राद्‌ परम ब्रह्म नन 
वाग्जहाति सर्वाष्येनं॑ भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य 
एवं विद्वानेतदुपास्ते । हस्त्यूषभ _ सहल ददामीति होवाच जनको 
बेदेहः । स होवाच याज्ञवत्व५: पिता भेहमन्‍्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥२॥ 
थत--जो; ते--तुझे; कश्चिद्‌-किसी ने; अब्नवीत्‌ू--कहा, बताया; 
तद--उसको ; शुणवासम-ेस सुनें; इति--यह (कहा); अन्नवीत--कहा 


८५० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


उसमें फल रहा हूं, उसमें ठिकाना किये बंठा हे । पिड की बाणी' 
में भी वही सिमिटा बठा हुं, ब्रह्मांड के 'आकाशा' में भी वही फला 
बठा है । वह ब्रह्म प्रज्ञा-रूप हे--इसी रूप में उसको उपासना करनी 
चाहिए। प्रज्ञा-रूप ब्रह्म जो 'आकाश' को तरह सर्वत्र प्रतिष्ठित है; 
वाणी में आकर बंठा हुआ हे ? राजा ने कहा, हे याज्नवल्क्य ! शज्ञता' 
से आपका क्‍या अभिप्राय हु ? याज्ञवल्क्य ने कहा, प्रज्गनता'--प्रकर्ष 
जञान--वाणी से ही तो प्रकट होती हे, इसलिये वाणी ही प्रज्ञता हे । 
है सम्राट्‌ ! वाणी से ही बन्धु पहिचाना जाता हं, वाणी से हो ऋग्वेद, 
यजुवेद, सामवेद, अथर्वांगिरस, इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद्‌, 
इलोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान, इष्ट, हुत, भोजन-दान, जल- 











(बताया) था; जित्बा--जित्वा (नामी ) ने; शेलिनि:--शिलिन के पुत्र; 
वागू वें--वाणी ही; ब्रह्म--बहा (सब से बढ़कर, श्रेष्ठ) है; इति--यह; 
यथा--जसे; भातृमनान--प्रशस्त (शिक्षित ) माता वाला; पितृसानू--प्रशस्त 


पिता वाला; आचार्यवानू--योग्य आचाय॑ वाला : ब्रयात्‌--उपदेश करे; तथा--- 


वेसे; तद--वह (बात); शैलिनि: अबन्नवीत्‌ू--शेलिनि ने बताई थी; बाण बे 
न्रह्म इति--कि वाणी ही ब्रह्म है; अबदतः--न बोल सकनेवाजे का, गूंगे का; 
हि--क्योंकि; किम्‌--क्या (प्रयोजन ); स्थात्‌ इति--सिद्ध हो सकता है; 
अन्नवीत्‌ तु--क्या (उसने) बताया था: ते--तुझे; तस्थ--उस (वाग-बह्य) 
; आयतनम्‌--शरीर, विस्तार; प्रतिष्ठाम--और आश्रय (आधार); 
मे अब्नवीद्‌ इति--हे मुने ! मुझे उसने नहीं बताया; एकपाद्‌ वे एतदू--यह 


( निदिष्ट ब्रह्म) तो एकपाद्‌ (चौथाई---एक अंश ) ही है; सम्राड इति-हे 


२ 


महाराज: ; सः व नः ब्रूहि याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य वह तू हमें कह (बता--- 


जो पूर्ण ब्रह्म है); बाग एक आयतनम्‌-- जिसका ) वाणी ही शरीर (विस्तार) 
है; आकाश: प्रतिष्ठा--आकाश (जिसका ) स्थिति-स्थान है; प्रज्ञा इति-- 
“5 5 शान, रहस्य-ज्ञान, सर्वज्ञता, इस रूप में; एनत्‌ू--इस (त्रह्म) की; 
उपासीत---उपासना करे: का--ज़या,' कौन; प्रज्ञता--सर्वज्ञता है; याज्षवल्कथ 
“है याज्ञवल्क्य ! ; बाग एब--वाणी ही (प्रज्ञता--सर्ववोधक) है; सम्राइ--हे 
महाराज; इति ह उवाच--और यह भी कहा; वाचा--वाणी से; व--ही तो; 
सम्राइ--हे महाराज ! ; बल्तु:--बन्धु (भाई-वन्द) ; प्रज्ञायतें--जाना जाता 
है; ऋग्वेदः. . .व्याख्यानानि---अर्थ भूवेवत्‌; इष्टमू--प्रिय, किया यज्ञ; हुतस्‌ 
“हवन; आशितम्‌--खिलाया भोजन; पायितम्‌--पिछाया जल (इष्टापूर्त ); 
अयस्‌ च छोक:--यह (पृथिवी) छोक या यह विद्यमान जन्म; पर: च लोकः-- 











वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) 5 


दान, इह-लोक, पर-लोक सब भूत जाने जाते हें। हे सम्राट ! वाणी 
ही परम-ब्रह्म हैं । जो इस रहस्य को जानता हुआ वाणी द्वारा 'प्रज्ञा- 
ब्रह्म को उपासना करता ह उसका साथ वाणी नहीं छोड़ती, सब 
प्राणी उसको रक्षा करते हें, वह स्वय देव होकर देवों में जा विरा- 
जता है यह सुनकर विदेहराज जनक ने कहा, मं आपके इस उपदेद् 
के लिये एक सहस्न गायें ओर हाथी के समान बेल भेंट करता हं । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश हें कि जब तक 
शिष्य को पूरा उपदेश न दे लेता तब तक उससे कोई भेंट न 
लेना ॥२॥। 

याज्ञ वल्क्य ने फिर कहा, राजन ! किसी अन्य गुरु ने आपको 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये। राजा ने कहा, उदड़ः शोल्बायन ने 

दूसरा (आदित्य) छोक या. पर-जन्म; सर्वाणि व भूतानि--और सारे भूत 

(जड़-भूत और चर-प्राणी ); वाचा एब--वाणी ही से; खम्नाट--हे महाराज ! ; 
प्रजायन्ते--जाने जाते हैं; दा ज--६प्रज्ञा रूप) वाणी ही; सत्नाइ--हे महा- 
राज; परमस--परम; ज़्ह्म--ब्रह्म (सव से बढ़ कर) है; न--नहीं; एनसु--- 
इस ( उपासक ) को; घाबू--बाणी (प्रजता); जहाति--छोड़ती है; सर्वाणि-- 
सारे; एमस्न--इस (उपासक) को; भूताबि--प्राणी व पंच-भूत; अभिक्षरन्ति 
--सब ओर से सींचते--पालन करते हैं; देवः---देव (विद्वानू, दिव्यगुणयुकत ) ; 
भूव्वा--होकर; देवानु--देवों को; अपि-+-एति--आप्त होता है (उन्तमें मिल 
जाता है); यः--जो; एक्स्‌--इस प्रकार; बिह्दानू--( वाक्प्ज्ञता ) को जालने- 
वाला; एतद--इस (ब्रह्म) की; उपास्ते--उप्ासना करता हूँ; हस्ति-ऋषभस्‌-- 
हस्ति-तुल्य बेल (बिजार) वाले; सहल्लमु--हंज्ा ९ गौवे; ददामि---देता (भट 
करता ) हूं; इति ह उबाच जतकः वंदेहः---यह विदेहराज जनक ने कहा; स॒ ह 
उवाच याज्ञवल्क्य:--(इस पर) उस याज्ञवल्क्य ने कहा कि; कप 22 ! गण 
मेरे; अमनन्यत--मानते थे (कहा करते थे) कि; न--हों। अननुशिष्य (नरन॑- 
अनुशिष्प )--अनुशासन (पूरा उपदेश ) न न करके; हरेल--( दम क ) 
लेवे (पूरा उपदेश देकर ही भेंट लेंनी चाहिये ); इति--यह (मानते थे) ॥२॥ 

यदेव ते कह्चिदब्रवीत्तच्छृणवामेत्यक्रवीन्‍्प उठक 

जहा त मातमान्पित॒मानाचार्यवान्बूयात्तथा तच्छो- 
प्राणो वे ब्रह्मेति यथा मातृ 


ल्वायनो5ब्नवीत्पाणों बे ब्रह्मेत्यप्राणतो 22 कि मिल ५ 
तस्यायतन प्रतिष्ठां न में एतत्स 


: शौल्बायनः 


८५२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


मुझ यह उपदेश दिया ह कि प्राण ही ब्रह्म' हे। याज्ञवल्क्य ने कहा, 
जसे कोई अच्छ माता-पिता और गरु से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे, 
वसे ही शौल्बायन ने आपको प्राण के ब्रह्म होने का उपदेज्ञ दिया हे। 
ठीक भी हूं, जो प्राण--सांस--नहीं लेता उसका संसार में क्या बन 
सकता हं ? परन्तु क्या 'प्राण-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा 'प्रतिष्ठा' के 
विषय में उसने आपको कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इनके विषय 
म॑ं तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उससे एक- 
पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही वर्णन किया। 
इस वणन के अतिरिक्त उसके आयतन', उसकी “प्रतिष्ठा” और 
उसको उपासना” का वर्णन तो रह ही गया । राजा ने कहा, हे 
याज्ञवल्क्थ * फिर आप ही सर्वाश ब्रह्म का उपदेश दी जिये। याज्ञ वल्क्य 
ने कहा, पिड में 'प्राण” मानो ब्रह्म का 'आयतंन' हैं, उसका शरीर 
हें, उसका ठिकाना है, ब्रह्मांड में 'आकाञ' मानो उसकी प्रतिष्ठा! 
है, इस विशाल आकाश्ञ में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा है, उसमें 
फल रहा हं, उसमें ठिकाना किये बेठा हू । पिड के 'प्राण' में भी वही 


व नो ब्रहि याज्ञवल्क्य प्राण एवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा प्रिय- 

मित्येनदरपासीत का प्रियता याज्ञवल्क्य प्राण एव सम्म्राडिति 

होवाच प्राणस्य वे सम्राट कामायायाज्यं याजयत्यप्रतिग॒ह्यस्य 

प्रतिगृह्वात्यप तत्र वधाशंक भवति यां दिशमेति प्राणस्थेव 

सख्राट्‌ कामाय प्राणों व॑ सम्राट परम॑ ब्रह्म नेन॑ प्राणो जहाति सर्वा- 

ण्येनं. भूतान्यभिक्षरन्ति देवों भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्वाने- 

तडुपास्ते हस्त्यूबभ सहस्न॑ ददामीति होवाच जनको वदेहः 

स॒ होवाच याज्ञवल्क्यः पिता सेष्सन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥३॥ 

यद्‌ एव--जो ही; ते--तुझे; कश्चिद्‌ अब्रवीत्‌--किसी ने उपदेश दिया है; 
पत्‌ शृूणवास इति--उसको हम भी सुनें; अन्नवीत्‌--उपदेश किया था; मे-- 
मुझे; उदंक:--उदंक (नामी); शौल्बायन:--शुल्ब के पुत्र; प्राण: बे ब्रह्म इति 
>आण (जीवन-श्वास-प्रश्वास) ही ब्रह्म (बड़ा, सर्वश्रेष्ठ) है; यथा. . .तथा 
“अर्थ पूर्ववत्‌; ततू--वह (उपदेश) ; श्ौल्बायन: अब्वीत्‌--शौल्बायन नें 
कहा था (कि); प्राणः बे ब्रह्म इति--प्राण ही ब्रह्म है; अप्राणत:ः--सांस न 
लेते हुए, जीवन से शून्य का; हि. . .याज्ञवल्क्य--अर्थ पूवंवत्‌; प्राणः एव 
शा ्आाण (जीवन) ही जिसका शरीर (क्षेत्र) है; आकाश: प्रतिष्ठा-- 


ना -- +बअकम-_»-- 
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सिमिटा बठा हे, ब्रह्मांड के 'आकाशञ' में भी वही फला बैठा हैं। वह 
ब्रह्म प्रिय-रूप हं--इसी रूप में उसकी उपासना करनी चाहिये। 
'प्रिय-रूप ब्रह्म जो आकाश' को तरह सत्र प्रतिष्ठित हें, प्राण में 
आकर बठा हुआ हूं। राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 'प्रियता' से 


।क्‍ ध्य नि > हर न््प्र्ड है ष्टस्य ० 
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याज्ञवल्क्य जनक को ब्रह्म का उपदेश दे रहे हैं 


77 जज >लज जम जल हि, व्सीला 
आकाश जिसकी प्रतिष्ठा (स्थिति-स्थान) है; श्रियम्‌ इंति- हू प्रिय (अभीष्ट, 


प्रेय) है इस रूप में; एनत्‌ उपासीत--ईस हे की उपासना करे; का--कौन- 


; __प्रिय रूप है ( प्रिशता किसे कहते हैं); याज्ञ- 
सी, किस स्वरूप की; प्रियता-:भ्ि आग मिय ह  नाश 


वल्क्य--हे याज्ञवल्क्य; प्राणः एव 
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आपका क्या अभिप्नाय हैं ? याज्षवल्क्य ने कहा, प्रियता प्राण से हो 
तो प्रकट होती हं--तभी तो कहते हें प्राण-प्रिय'--इसलिये प्राण 
हो प्रियता हूँ । प्राण के प्रेम के कारण ही याज्ञिक तो जो व्यक्त 
यज्ञ के योग्य नहीं उसे भी यज्ञ करः देते हें, जो दान लेने योग्य नहीं 
उससे भी दान ले लेते हूं। प्राण के प्रेम के कारण हो जहां भी जाते 
हें वहीं यह भय भी बना ही रहता हे कि कहीं कोई मार न डाले । 
है सम्राट्‌ ! प्राण ही परम-ब्रह्म हे। जो इस रहस्य को जानता हुआ 
प्राण द्वारा, 'प्रिय-ब्रह्मः की उपासना करता हँ उसका साथ प्राण 
नहीं छोड़ता, सब प्राणी उसकी रक्षा करते हें, वह स्वयं देव होकर 
देवों भें जा विराजता है । यह सुनकर विदेह-राजं जनक ने कहा, में 
आपके इस उपदेश के लिये एक सहस्र गायें और हाथी के समान बेल 
भेंट करता हूं। याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश ह 
कि जबतक शिष्य को पुरा उपदेश न दे लेना तबतक उससे कोई भेंट 
ते लेना ॥३॥। 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन ! किसी अन्य गुरु ने आप को 


कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये। राजा ने कहा, वर्क वाष्णं ने मुझ यह . 








: हैं महाराज; इति ह उवाच--यह (याज्ञवल्क्य ने) कहा; प्राणस्य वे सम्राट-- 
है महाराज ! प्राण की ही; कामाय--कामना के लिए, स्वार्थ के लिए; अयाज्यम्‌ 
“यज्ञ के अतधिकारी को (का ); याजयति--यज्ञ करवाता है; अप्रतिगृह्यस्य-- 
जिसका दान नहीं लेना चाहिये उसका भी; प्रतियृह्लाति---दान स्वीकार करता 
है; अपि--चाहे, भी ; तत्र--वहां, उसमें; वध-|-आशंकस्‌--वध (मृत्यु) की 
आशका (सम्भावना); भवति--होती है (तो भी); यास्‌ दिशम्‌--जिस किसी 
दिशा की ओर; एति--जाता है (उस ओर ); प्राणस्य एवं सम्राट कामायं--हें 
सम्राट्‌ : श्राण की कामना (हित) के लिए ही (जाता है); प्राणों व॑ समाट 
+रमस्‌ ब्रह्म--है सम्राट्‌ ! प्राण ही परम ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) है; न एनम्‌ प्राणः 
जहाति--नहीं इस (उपासक ) को प्राण कभी छोड़ता है; सर्वाणि. . .हरेत इति 
--अथ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 

यदेव ते कश्चिदत्रवोत्तच्छणवामेत्पब्रवोन्मे बकुंर्वाष्णंइचनक्ष॒वं ब्रह्मति 

सथा मातृमान्पितृमानाचायंवान्त्रयात्तथा तद्वाष्णो5श्रवीच्चक्षुं.ब्रह्मे- 

त्यपश्यतो हि कि. स्यादित्यश्रवीत्तु ते तस्यायतन प्रतिष्ठां न मे5ब्रवी- 

दिव्येकपाद्ा एतत्सम्राडिति स॒ व नो ब्रहि याज्ञवल्क्य चक्षुरेवायत- 
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उपदेश दिया हे कि 'चक्षु ही ब्रह्म हे! । याज्ञवल्क्य ने कहा, जंसे 
कोई अच्छ साता-पिता और गुरु से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे वेसे 
ही वाष्ण ने आप को चक्षु के ब्रह्म होने का उपदेश दिया है । ठीक 
भी हूं, जो देख नहीं सकता उसका संसार में क्या बन सकता है ? 
परन्तु क्या चक्ष-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा 'प्रतिष्ठा' के विषय में उसने 
आप को कुछ बतलाया। राजा ने कहा, इनके विषय में तो कुछ 
नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक-पाद ब्रह्म 
का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही वर्णन किया । इस 
वणन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसकी 'प्रतिष्ठा' और उसकी 
'उपासना' का वर्णन तो रह ही गया । राजा ने कहा, याज्ञवल्क्य ! 

फिर आप हो ब्रह्म के सर्वांश का उपदेश दीजिय। याज्ञवल्क्य ने कहा, 
पिड में चक्ष' मानो ब्रह्म का आयतन' हे, उसका शरीर हे, उसका 
ठिकाना हु; ब्रह्मांड में आकाश' मानो उसकी प्रतिष्ठा' हूं, इस 
विशाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हैं, उसमें फल रहा ह, 
वहां ठिकाना किये बठा हूं । पिड की *“चक्षु' में भी वही सिसिटा 
बठा हे, ब्रह्मांड के 'आकाश' में भी वही फला बंठा ह। वह ब्रह्म 
'सत्य'-रूप हैं--इसी रूप में उसकी उपासना करनी चाहिये। सत्य- 
रूप ब्रह्म जो 'आकाद' की तरह सत्र प्रतिष्ठित हे, 'चक्षु| में आकर 
बेठा हुआ है । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! सत्यता' से आप का 
क्या अभिप्राय हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, सत्यता चक्षु से ही प्रकट 
होती हे । जब देखने वाले से पूछा जाता हें, क्या तूने देखा, ओर वह 


नमाकाश: प्रतिष्ठा सत्यमित्येनदुपासीत का सत्यता याज्ञवल्क्य चक्षु- 
रेव सम्राडिति होवाच चक्ष॒षा वे सम्राद्‌ पह्यन्तमाहु रद्राक्षीरिति 
क्षमिति तत्सत्यं भवति चक्षुबव॒सम्राद्‌ परम ब्रह्म नन 
तान्यभिक्षरन्ति देवों भूत्वा देवानप्येति य 


[ '  ददामीति होवाच जनको 
एवं विद्वानेतदुयास्ते हस्त्यूषम, सहल दा 
वदेहः स दवा याज्ञवल्क्यः पिता मे$मन्‍्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥४॥ 
क्‍ यद. . .से---अथ्थं पू्वेवत्‌; बरकु:-बके ( नामी ) ; वाष्ण:--वृष्ण के पुत्र; 
- श्र ; --पूव॑वत्‌; वाष्ण:-.- 
चक्ष्‌ः वे ब्रह्म इति-जनेत्र ही ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) है; यथा. - :तदू--हरैवत्‌; 
वाष्ण ने; अब्नवीत्‌--कहा (उपदेश दिया कि); चक्षुः वे ब्रह्म इति-जनेत्र ही 


स॑ आहाद्र 
चक्षुजंहाति सर्वाण्यिन भू 
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कहता है, हां, मने देखा, तब आंख से ही देख रहा होता हैं, और 
जो आंख से देखता हूं, वही सत्य होता हे । है सम्राट्‌ ! चक्ष हो 
परम-ब्रह्म है । जो इस रहस्य को जानता हुआ चक्ष्‌ द्वारा 'सत्य-रूप' 
की उपासना करता हूं उसका साथ चल नहीं छोड़ते, सब प्राणी 
उसको रक्षा करते हं, वह स्वयं देव होकर देवों में जा विराजता हं। 
यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, में आप के इस उपदेश के 
लिये एक सहस्न गायें और हाथी के समान बेल भट करता हु । याज्ञ- 
वल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह उपदेश ह कि जब तक शिष्य 

को पूरा उपदेश न दे लेता तब तक उससे कोई भेंट न लेता ॥४॥ 
याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन ! किसी अन्य गुरु ने आपको 

कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये । राजा ने कहा, गद भी विपीत भार- 
द्वाज ने मुझे यह उपदेश दिया है कि “शोत्र ही ब्रह्म' हें । याज्ञवल्क्य 
ने कहा, जसे कोई अच्छे माता-विता और गुरु से शिक्षा पाया हुआ 


ब्रह्म है; अपइ्यतः--न देखनेवाले का; हि. . .याज्ञवल्क्य---अर्थ पृर्वेवत्‌; चक्षुः 
उतर आयतनम्‌--जिसका नेत्र ही शरीर है; आकाश: प्रतिष्ठा---अ। काश जिसका 
आधार है (जो निराकार आकाश में व्याप्त है); सत्यम्‌ इति--सत्य' (यथा- 
थंता-सवंथा रहनेवाला ) इस रूप में; एनद--इस (ब्रह्मा) की; उपासीत--- 
उपासना करे; का--क्या, कौन-सा; सत्यता- “सत्य-रूप है; याज्ञवल्क्य--हें 
याजञवल्क्य : ; चक्षः एवं सम्राइ--नेत्र ही तो (सत्यता) है हे सम्राट !; इति - 
है उताच--यह भी कहा कि; चक्षुषा बे--नेत्र से ही; रएम्राट--हे महाराज ! ; 
पश्यन्तम्‌--देखनेवाले को: आहुः--कहते हैं (पूछते हैं); अद्राक्षी: इति-- 
या तूने स्वयं देखा है (जाना है); सः---वह (देखनेवाला); आह--(जब) 
कहता है; अद्राक्षम्‌ इति--मैंने (स्वयं ) देखा है; तत्‌ू--वह (बात ) ; सत्यम्‌ 
भवति--सच (यथार्थ) होती (समझी जाती) है; चक्षु: व॑ सम्राट परमम्‌ 
ऋरह्म--है महाराज (सत्य निर्देशक) नेत्र ही परम ब्रह्म है; न एनम्‌ चक्षः जहाति 
“हीं इस (उपासक) को नेत्र (सत्य-ज्ञान) छोड़ता है; सर्वाणि. . . हरेत 
इति---अर्थ पूवंवत्‌ ॥।४॥ 
यदेव ते कश्चिदब्नवीत्तच्छणवाेत्यब्रवीन्मे गर्दभी विषीतो भारद्वाजः 
शत वे ब्रह्मेति यथा मातृमान्पितृमानाचार्य वान्त्र्यात्तया तद्‌ भार- 
द्वाजो5ब्रवीच्छत्र व॑ ब्रह्मत्य प्पृण्वतो हिकिः स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्या- 
यतन प्रतिष्ठां न मेषब्नवीदित्येकपादा उतत्सथ्राडिति स वे नो ब्रहि 
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उपदेश दे बसे ही भारद्वाज ने आप को श्रोत्र के ब्र हा होने का उपदेश 
दिया हू । ठोक भी हूं, जो सुन नहीं सकता उसका संसार में क्या बन 
धवल्लाह पत्तु कया श्रोत्र-ब्रह्म के 'आयतन' तथा पप्रतिष्ठा' के 
विषय में उसन “३ को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इनके विषय 
म॑ तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक- 
पाद ब्रह्म का हो उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही वर्णन किया। 
इस वणन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसकी 'प्रतिष्ठा' और उसकी 
'उपासना' का वणत तो रह ही गया । राजा वे कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 
फिर आप ही ब्रह्म के सर्वाश़ का उपदेश दी जिये। याज्ञवरुक्य ने कहा, 
पिड से “श्रोत्र' सानो ब्रह्म का 'आयतन' हे, उसका शरीर हूँ, उसका 
ठिकाना हुं; ब्रह्मांड सें आकाश” सानो उसको प्रतिष्ठा' हे, इस 
विशाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हे, फल रहा हें, 
_ वहां ठिकाना किये बठा हूं। पिड के '्रोत्र' में भी वही सिमिटा बठा 
है, ब्रह्मांड के आकाश ' में भी वही फंला बंठा है । वह ब्रह्म अनन्त'- 
रूप हु--इसी रूप में उसकी उपासना करनी चाहिये 'अनन्त'-रूप 
ब्रह्म, जो “आकाश में सर्वत्र प्रतिष्ठित हुं, ओत्र' में आकर बठा हुआ 
हे । राजा ने कहा, हे याज्ञवतक्य ! 'अनन्तता' से आप का क्‍या अभि- 
प्राय है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, अनन्तता दिज्ञाओं से प्रकट होती हू । 
तभी तो जिस-किसी दिज्ञा की तरफ़ हम चल देते हूँ उसका अन्त हो 
नहीं आने सें आता, दिशाएं अनन्त हैं। है सन्नाद्‌ ! ब्रह्मांड म जिसे 
दिश्ञा कहते हें विड में उसी को क्रोत्र कहते हूं, इसलिय है सम्राट : 
8)& _ + - 2 रोक न जी एप लक कक कक कलम 
याज्ञवलक्यथ श्रोत्रमेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठाइनन्‍्त इत्येनदुपासीत 
काउनन्तता याज्ञवल्क्य दिश एवं सम्राडिति होवाच तस्माह सम्रा- 
डपि यां कां च दिशं गच्छति नंवास्या अन्त गच्छत्यनन्ता हि दिशो 
दिश्ञो वे सम्राट क्रोत्रा शक्रोत्र व॑ सम्राद्‌ परम ब्रह्म नन श्रोत्र 
जहाति सर्वाण्येन भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य 


ऐ | गेवाच जनको 
मै दुपास्ते हस्त्यूषभ, सहस्र ददामीति ह । 
हा 822 घाज्ञवल्क्यः पिता मेह्सन्‍्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥५॥ 
हः स ह गर्दभीविपीतः---गधी के दूध पर पले; भार- 


यद्‌. . .मे--अर्थ पूर्ववत्‌; ले ह 
न दात-++ न्द्रिय जहा || यथा. *+८८५ 
द्वाजः--भ रद्वाज-गोत्री ने; श्रोत्रम वे ब्रह्म इति-कीलि। है ह्महै 
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भ्रोत्र ही परम-ब्रह्म ह । जो इस रहस्य को जानता हुआ श्रोत्र अथवा 
दिशाओं द्वारा 'अनन्त-ब्रह्म' की उपासना करता हैँ उसका साथ श्रोत्र 
नहीं छोड़ते, सब प्राणी उसकी रक्षा करते हैं, वह स्वयं देव होकर 
देवों मं जा विराजता हैं । यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, 
म॑ आप के इस उपदेश के लिये एक सहसख््र गायें और हाथी के समान 
बल भेंट करता हूं । याज्ञ वल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश्ष 
ह कि जब तक शिष्य को वरा उपदेश न दे लेना उससे कोई भेंट 
ने लेना ॥५॥। 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन ! किसी अभय गुरु ने आप को 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये। राजा ने कहा, सत्यकाम जाबाल 


७ 


ने मुझ यह उपदेश दिया हैं कि 'मन ही ब्रह्म है! ! याज्ञवल्क्य ने 
कहा, जसे कोई अच्छे साता-पिता और गुरु से शिक्षा पाया हुआ उप- 


देश दे बसे हो जाबाल ने आप को मन के ब्रह्म होने का उपदेश 
जततता++- 3 मिल मिलिए लकियीए। 

तद्‌ू--पूर्ववत्‌; भारद्वाज: अन्नवीत्‌ू--भारद्वाज ने कहा (बताया ) था कि; 
भोजम्‌ वे ब्रह्म इति--श्रोत्र ही ब्रह्म (बढ़कर ) है; अश्ुण्बतः--न सुन सकते- 
वाले (बहरे) का (बिना सुने); हि. . . याज्ञवल्क्य--अर्थ पूरववत्‌; श्रोत्रम्‌ एव 
आयतनसम्‌--कान जिसका शरीर है; आकाश: प्रतिष्ठा--आकाश प्रतिष्ढा है; 
अनन्त: इति--निरन्त, अन्तशूत्य रूप में; एनत्‌ उपासीत--इस ब्रह्म की उपासना 
करे; का अनन्तता--अनन्तता क्या है; याज्ञवल्क्थ--हे याज्ञवल्क्थ ! ; दिश्वः 
एव--दिशाएं ही (अनन्त) हैं; सम्राइ--हे महाराज ! ; इति ह उवाच--और 
कहा; तस्माद्‌ बे--अतएव ; ले त्राटू--है महाराज; अपि--चाहे; याम्‌ काम्‌ 
च--जिस किसी भी; दिशम्‌--दिशा को; गच्छति (मनुष्य) जाता है; न एक 
हीं ही; अस्थाः--इस (दिशा) के; अन्तम्‌ गच्छति--अन्त को पाता है; 
>नन्ता: हि दिशः--दिशाएं अनन्त हैं; दिश्ञ: वे सम्राट्‌ श्रोत्रमू--हे राजन्‌ दिशाएं 
ही श्रोत्र हैं; श्रोत्रम्‌ बे ज आद परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन्‌ श्रोत्र ही परम ब्रह्म है; न 
पनम्‌ श्रोत्रत्त जहाति--तहीं इस ( उपासक) को श्रोत्र छोड़ता है (उसकी सदा 
अवण-शक्ति बनी रहती है) ; सर्वाणि. . 'हरेत इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ।।५॥ 

यदेव ते कद्चिदश्रवोत्तच्छणवामेत्यत्रवीन्‍्मे सत्यकामो जाबालो मनो 

वे ब्रह्मेति यथा भातृमान्पितृमानाचार्य वान्त्रयात्तथा तज्जाबालो5ब्रवी- 

न्मनो वे ब्रह्मेत्यमनसो हि कि स्थादित्यब्रवीत्त्‌ ते तस्यायतन प्रतिष्ठां 

न॒मेअब्नवीदित्येकपाद्ा उतत्सम्राडिति सब नो ब्रहि याज्ञवलकथ मन 
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दिया हूं । ठीक भी हे, जिस का मन काम नहीं करता उसका संसार 
में कया बन सकता हूं ? परन्तु क्‍या “सन-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा 
'प्रतिष्ठा' के विषय में उसने आप को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, 
इतके विषय में तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो 
उसने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का हो 
वर्णन किया । इस वर्णन के अतिरिक्त उसके आयतन', उसकी 
'प्रतिष्ठा' और उसकी “उपासना' का वर्णन तो रह ही गया। राजा ने 
कहा, हे याज्ञ वल्क्य ! फिर आप ही ब्रह्म के सर्वांश का उपदेश दीजिये। 
याज्ञ वल्क्य ने कहा, पिड में 'मन' मानो ब्रह्म का 'आयतन' हे, उसका 
शरीर हू, उसका ठिकाना हूं; ब्रह्मांड में आकाश” सानो उसकी 
'प्रतिष्ठा' हुं, इस विशाल आकाश मे मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा 
हैं, वहां ठिकाना किये बठा हे । पिड के 'मन' में भी वही सिमिटा 
बठा हूं, ब्रह्मांड के आकाश' में भी वही फंला बंठा हे । वह ब्रह्म 
आनन्द'-रूप हु--इसी रूप में उसकी उपासना करनी चाहिये। 
'आनन्द'-रूप ब्रह्म जो आकाश्ञ' में सवंत्र प्रतिष्ठित हु, 'मन' में आकर 
बठा हुआ हे । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 'आनन्दता” से आप का 
क्या अभिप्राय हू ? याज्ञवल्क्य ने कहा, आनन्दता सन से ही प्रकट 


एवायतनमाकाश: प्रतिष्ठा5इनन्‍्द इत्येनद्रपासीत का आनन्‍्दता याज्ञ- 

वल्क्य सन एवं सम्राडिति होवाच मनसा व सम्राट स्त्रियमभि- 

हायंते तस्यां प्रतिरूप: पुत्रो जायते स आनन्दो मनो व सम्राट परम ब्रह्म 

नन॑ सनो जहाति सर्वाष्यिनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवों भूत्वा देवानप्येति 

य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभ सहल्न॑ ददामीति होवाच जनको 

बंदेह: स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मे$्मन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥६॥ 

यद-+से---अयरपववत हे सत्यका मत तय के 
पुत्र; मनः--मन; वै--ही; ब्रह्म इति--जहा हैं; यथा. . -तत्‌--धववत्‌; 
जाबाल: अब्रवीत--जाबाल ने कहा (बताया) था कि; मनः व ब्रह्म इति--मन ही 
ब्रह्म है; असनसः--मन (मनन-चिन्तन ) से शन्‍्य (पुरुष) का; हि. . .याज्ञ- 
वाल्क्य ! ---अर्थ पूर्ववत्‌; मनः एंव आयतनम्‌--मन जिसका शरीर है? आकाश: 
प्रतिष्ठा--आकाश आश्रय (रहने का स्थान) है; आनन्दः इति--- आनन्दमय 
इस रूप में; एनत्‌ उपासीत--ईस (ब्रह्म) की उपासना ३ का आनन्दता 
याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य आनन्दता का कया स्वत है। मनः एवं सम्नाटू-- 
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होती है । हे सम्राट ! मन ही से स्त्री-पुरुष का आकर्षण होता हे, 
उससे अपने अनुकूल पुत्र होता हैँ, यही आनन्द है। हे सम्राट ! मन 
ही परम-्रह्म हें । जो इस रहस्य को जानता हुआ मन द्वारा 'आनन्द- 
ब्रह्म को उपासना करता हं उसका साथ मन नहीं छोड़ता, सब प्राणो 
उसको रक्षा करते हैं, वह स्वयं देव होकर देवों में जा विराजता ह। 
यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, में आप के इस उपदेश के लिये 
एक सहस्र गायें और हाथी के समान बेल भेंट करता हूं । याज्ञवल्क्य 
ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश हे कि जब तक शिष्य को प्रा 
उपदेश न दे लेना तब तक उससे कोई भेंट न लेना ॥। ६।) 
याज्ञवल्क्थ ने फिर कहा, किसी अन्य गुरु ने आप को कुछ 
सिखाया हो, तो वह कहिये । राजा ने कहा, विदग्ध शाकल्य ने मुझ 


मन ही हे राजन्‌ ! ; इति ह उवाच--और यह कहा कि; सनसा वे--मन द्वारा 
ही; सम्राट--हे राजन्‌ ! ; स्त्रियम--स्त्री (पत्नी) को; अभिहार्यते---अपनी 
ओर आक्ृृष्ट करता (कामना-प्रार्थना करता) है; तस्थाम्‌--उसमें ; प्रतिरूप:-- 
अपने स्वरूप का, अपने-जैसा ; पुत्र: जायते--पुत्र उत्पन्न होता है; सः आनन्दः-- 
वह ही तो आनन्द (आनन्दप्रद ) होता है; सनः वे सम्राट परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन्‌ 
मन ही परम ब्रह्म है; न एनम--नहीं इस ( उपासक ) को; मनः जहाति--मन 
छोड़ता है (उसकी मनन-शक्ति बनी रहती है); सर्वाणि. . .हरेत इति--अर्थ 
पूववत्‌ ॥६॥ 


यदेव ते कश्चिदब्रवोत्तच्छुणवामेत्यब्रवीन्‍्से. विदग्धः दाकल्यो 
हृदय व॑ ब्रह्मति यथा मातृमान्पित॒मानाचांयंवान्ब्रयात्तथा 
तच्छाकल्योष्ब्रवीद्धदयं॑ ब्रह्मत्यहदयस्य हि कि स्यादित्यब्रवीत्त 
ते तस्थायतन प्रतिष्ठां न मेउब्रवीदित्येकपाद्दा एतत्सम्राडिति स वे 
नो ब्रूह याज्ञवल्कथ हृदयसेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्ये- 
नदुपासीत का स्थितता याज्ञवल्क्य हृदयमेव सम्थराडिति होवाच 
हृदय व॑ सम्राट्‌ सर्वेबां भूतानामायतन ह॒दयं वे सम्राट .सर्वेषां 
भूतानां प्रतिष्ठा हृदये होव सम्राट सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठि- 
तानि भवन्ति हृदयं वे सम्राद परम ब्रह्म नो. हृदयं जहाति 
सर्वाध्येत्तं भूतान्यभिक्षरन्ति देवों भूत्वा देवानप्येति य एवं 
विद्ानेतदुपास्ते हस्त्यूषभो. सहस्न॑ ददामीति होवाच जनको 
वंदेह: स होवाच याज्ञवल्क्थः पिता मेल्मन्यत नाननुशिष्प हरेतेति ॥७॥ 
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यह उपदेश दिया हू कि 'ह॒ृदय ही ब्रह्म हें! ! याज्ञवल्क्य ने.कहा, जसे 
कोई अच्छे माता-पिता ओर गुरु से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे बसे 
ही शाकल्य न आप को हृदय के ब्रह्म होने का उपदेश दिया ह । ठीक 
भी है, जो हृदय-श्न्य हो उसका संसार में क्या बन सकता हू ? परन्तु 
क्या 'ह॒दय-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा प्रतिष्ठा' के विषय में उसने आप 
को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इनके विषय में तो कुछ नहीं बत- 
लाथा | याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश 
दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही वर्णन किया । इस वर्णन के अतिरिक्त 
उसके 'आयतन', उसकी 'प्रतिष्ठा' और उसकी “उपासना' का वर्णन 
तो रह ही गया । राजा ने कहा, फिर आप ही ब्रह्म के सर्वाश का 
उपदेश दीजिये। याज्ञवल्क्य ने कहा, पिड में हृदय मानो ब्रह्म का 
'आयतन' है, उसका शरीर है, उसका ठिकाना है; ब्रह्मांड में आकाग, 
मानो उसकी 'प्रतिष्ठा' हैं, इस विशाल आकाश में मानो वह प्रति- 
ष्ठित हो रहा हे, फेल रहा है, वहां ठिकाना किये बठा हू । पिड के 
'हृदय' में भी वही सिमिटा बंठा हैं, ब्रह्मांड के 'आकाश्ञ' में भी वही 
फेला बैठा है । वह ब्रह्म 'स्थिति-रूप हे--इंसी रूप में उसको उपा- 
सना करनी चाहिये । (स्थिति -रूप ब्रह्म जो 'आकाशञ्' मे सत्र प्रतिष्ठित 
है, हृदय! में आकर बंठा हुआ है । राजा ने कहा, है याज्ञवल्क्य । 

'स्थितता' से आव का क्‍या अभिप्राय है ! याज्ञवलक्य न कहा, स्थितता 
हृदय से ही प्रकट होती हैं । हैं सम्राद्‌ | हृदय ही सब प्राणियों का 
आश्रय-स्थान हैं, हृदय में ही सब प्राणी प्रतिष्ठित होते हें, आश्रय पाते 
#हैं।इसजिये है सम्नाद देय हक व इसलिये हे सप्नाद | हृदय ही परम-ब्रह्म ह । जो इस रहस्य को 
विदग्धः शाकल्यः--विंदग्धनामी शाकल्य ने; 
हृदयम्‌ वे ब्रह्म इति--हंदय ही ब्रह्म है; यथा. - -तद्‌--अर्थ व त 5 
अब्रवीत्‌--शाकल्य ने कहा था कि; हृदयन्‌ हद इति--हंदय ब्रह्म हैं; अहृदयस्य 
--हदय से शून्य (मनुष्य) का; हि. . आम लक 0 आप 
आयतनम्‌--हृदय जिसका शरीर हैंए आह मर लय 
प्रतिष्ठा (स्थिति-स्थान ) हैं; स्थितिः इति-- स्थिति' (स्थिरता ) दा इ पा 
एनत उपासीत--इस ब्रह्म की उपासना करें; का स्थितता हू > 

याजवल्वय स्थितता (स्थिरता) क्या है। है न 


यद्‌. . -मे--अर्थ पूर्ववत्‌ , 
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5 प 


जानता हुआ हृदय द्वारा 'स्थित-ब्रह्म की उपासना करता हैं उसका 
साथ हृदय नहीं छोड़ता, सब प्राणी उसकी रक्षा करते हेँ, वह स्वयं 
देव होकर देवों में जा विराजता हे । यह सुत कर विदेह-राज जनक 
ने कहा, में आप के इस उपदेश के लिये एक सहस्न गाये और हाथी 
के समान बल भेंट करता हूं । याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता 
का यह आदेश हुँ कि जब तक शिष्य को पूरा उपदेश न दे लेना तब 
तक उससे कोई भेंट न लेता ॥७॥ 

(इस उपदेश में पिंड के 'वाणी-ब्रह्म', 'प्राण-ब्रह्म', 'चक्ष्‌-ब्रह्म' 
श्रोत्र-ब्रह्म , 'मन-ब्रह्म', 'हृदय-ब्रह्म” से चलकर ब्रह्मांड के 'प्रज्ञा- 
ब्रह्म , 'प्रिय-ब्रह्म , 'सत्य-ब्रह्म , 'अनन्त-ब्रह्म ', आनन्द-ब्रह्म , “स्थित- 
ब्रह्म तक पहुंचने का वर्णन किया गया हैँ । संसार में प्रज्ञता, 
श्रियता, सत्यता, अनन्तता, आनन्दता, स्थितता ही ब्रह्म के आकाश 
की तरह सर्व-व्यापी रूप हें; उन्हें पकड़ने की डोरियां हँ वाणी, 
प्राण, चक्षु, श्रोत्र मन तथा हृदय ! वाणी अपनी छोटी-सी प्रज्ञा के 
सहारे अनन्त प्रज्ञा को ढूंढ लेती हैँ, प्राण अपनी छोटी-सी प्रियता के 
सहारे उस प्रेममय को पा लछेता है, चक्षु छोटे-से सत्य का दर्शन 
करता-करता उस महान्‌ सत्य तक पहुंच जाता हे, श्रोत्र छोटी-छोटी 
ध्वनि को सुनकर ही ब्रह्म के अनन्त नाद को सुन लेता है, मन 
संसार के विषयों में थोड़ा-सा भी आनन्द लेकर आनन्द के उस 
असीम भंडार को स्मरण कर लेता है, हृदय चंचलता को छोड़कर 
एक क्षण के लिये भी जब स्थिर होता है तो वह स्थिरता महान्‌- 
स्थिर ब्रह्म की ही एक झलक होती है। संसार में जहां भी प्रज्ञा हें 
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ही स्थितता है; इति हू उवांच---और यह भी बताया कि; हृदयम्‌ बे--हृंदय 
ही; संम्राट--हे राजन्‌ ! ; सर्वेबाम--सारे; भूतानाम--चर-अचर भूतों का; 
आयतनम्‌--शरीर (क्षेत्र) है; हृदयम्‌ व॑ सम्राट्‌ सर्वेषाम्‌ भूतानास्‌ प्रतिष्ठा-- 
हे राजन्‌ ! हृदय ही सब भूतों का आश्रय-स्थान है; हृदये हि एब--हृदय में 
ही; सम्राटू--हे राजन्‌; सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठितानि भवन्ति--सब भूत स्थिति 
पाते हैं; हृदयम्‌ बे सम्राट्‌ परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन्‌ हृदय ही परम ब्रह्म है; 
ने एनम्‌ हृदयस्‌ जहाति--नहीं इसको हृदय कभी छोड़ता है; सर्वाणि. . .हरेत 
इति---अथ पूर्ववत्‌ ।|७॥ 
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उसी का रूप हें, जहां भी अनन्तता हूँ उसी का रूप है, जहां भी 

आनन्द है उसी का रूप हे, जहां भी स्थिति हैँ उसी का रूप हैं ! 

ब्रह्म के इन रूपों को पकड़ने के लिये ही वाणी, प्राण, चक्ष, श्रोत्र, 

मन, हृदय उसी के दिये हुए सूक्ष्म साधन हें ।) 

चतुथ अध्याय--( दूसरा ब्राह्मण) 
(जाग्रत्‌-स्वप्न-सुषुप्ति का वणन) 

विदेह-राज जनक यह सब उपदेश सुनकर सिहासन से उतर 

आये, और बोले, हे याज्ञवल्क्य ! भ॑ आप को नमस्कार करता हूं, 

आप मझ शिष्य समझकर शिक्षा दीजिये। याज्ञवल्कय ने कहा, हे 


सम्राट ! जैसे कोई यात्री लम्बा रास्ता तथ करन के लिये रथ या 
नाव का सहारा लेता है, बसे जोवन-यात्रा को तय करन के लिय 


आपने उपनिषदों के ज्ञान का सहारा लिया हु । आपको लोग पूजा 


की दृष्टि से देखते हैं, आपके पास धन हैं, आपने वेद पढ़ हूँ, उप- 
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5 जनको हु बेदेहः कर्वादुपावसर्पनुवाच नमस्तेःस्तु याज्षवल्वयानु 
भा द्ाधीति स होवाच यथा वे सम्माण्महान्तमध्वानमेष्यन्‌. रथ 
वा साव॑ वा सपाददीतेक्मेवेताशिएपनिदद्सि समाहितात्मा- 
पेज बन्‍्दारक आहढ्च्ः उन्नधीतवेंद उक्तोपनिषत्क इतो विम्च्य- 
जान: ध_क गसिष्यसीति नाहं तदुभगवन्वेद यत्र ग़मिष्पामीत्यथ 
वे लेह तहत्णामि यह गशिष्यसीति ब्रवीतु भगवानिति ॥१॥ 


ओम--ईश्वर का नाम-स्मरण कर; जतकः ह वंदेहः--( ) विदेह 
राज जनक ने; कर्चात--राज-सिंहासन से (उतर कर ); उप--अवसर्पेतु-- 
अधिक पास में सरकते हुए; उवाच--कहां। नम्त ते अस्तु याज्ञवल्कप--हें थाज्ञ- 
वल्क्य तुझे नमस्कार हो; अनु मा शाधि (मा अनुशाधि) इंति--मुझकी अलु- 
शासन (अधिक शिक्षा ) कीजिये; सः ह उवांच--उर्स ( याज्ञवल्क्य ) ने कहा; 
बया वे  जसे; संझ्राट >हे महाराज हा गत अध्वानस्‌-- 
माग (को यात्रा ) एष्यनू--जानेवाला ; रथम वा--या तो (स्थल कर ) 
रथ को; नावम वा--या (जल म ) नाव को: समाददीत-लले ० (प्रयोग 
में लाता है); एवम्‌ एब--इस प्रकार ही; एताभिः--ईन; उपनिषद्भि:-- 
बह्ाबोधक्र शास्त्रों से या रहस्य-बोधक चर्चाओं से; समाहितर्न धाम 
अन्त:करणवाला, शान्त-चित्त; असि--5 है; एबम्‌--तथा; वृन्दारकः-जतः 
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निषद्‌ का ज्ञान आप को सुनाया जा चुका हे । कहिये, आप जानते 
हैं, यहां से छूट कर आप कहां जायेंगे ? राजा ने कहा, भगवन | 
में नहीं जानता, मं कहां जाऊंगा । याज्ञवलकय ने कहा, म॑ आप पे 
बतलाऊंगा, आप कहां जाओगे। राजा ने कहा, भगवन्‌ ! कहिये ॥१॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, आत्म-तत्त्व' अपने को दायें और बायें नेत्रों 
द्वारा प्रकट करता हू । कोन यह पुरुष हे, जो शरीर के भीतर बंढा 
हुआ मानो दायीं आंख के झरोखे से बाहर झांक रहा हे ? इसका 
गुप्त-ताम 'इन्ध' हे, क्योंकि यह दीप्तिमान्‌ है, प्रकाशमान हे । 'इन्ध' 
को हो इन्द्र! कहा जाता हे । उस झांकने वाले का प्रत्यक्ष-नाम 'इन्ध' 
है, परोक्ष नाम “इन्द्र! हु--देव-गण परोक्ष नाम से ही पुकारा जाना 
पसन्द करते हू, प्रत्यक्ष-तामों से पुकारे जाने को बुरा मनाते हैं ॥२॥ 


पूज्य; आदयः--धन-धान्य से सम्पन्न ; सन--होते हुए; अधीतवेद:---वेदाध्ययन- 
कर्ता, वेद का ज्ञाता; उक्त-+- उपनिषत्क:---उपनिषद्‌ का व्याख्याता या जिसे 
उपनिषदों का उपदेश मिल चुका है; इतः--इस जगत्‌ (या जन्म) से; विमुच्य- 
मान:--मुक्त हुआ; क्‍्व--कहां; गमिष्यसि---जायगा; इति--यह (प्रश्न 
किया); न अहम--नहीं मैं; तदू--उस (स्थान) को; भगवन्‌--हे माननीय; 
वेद--जानता हूं; यत्र--जहां, जिस (स्थान) में; गमिष्यामि--जाऊंगा; इति-- 
यह (कहा); अथ बे--तो अब: ते--तुझे; अहम्‌--मैं; तद--उस (स्थान) 
को; वशक्ष्यामि--कहूंगा, बताऊंगा; यत्र गमिष्यसि इति--जहां तू जायगा; 
ब्रवीतु--बताइये; भगवान्‌--आदरणीय आप; इति--ऐसे (प्रार्थना) की ॥१॥ 
इन्धो ह वे नामेष यो5यं दक्षिणेकक्षन्पुरुषस्तं वा एतमिन्ध सन्तमिन्द्र 
इत्याचक्षते परोक्षेणव परोक्षत्रिया इब॒ हि. देवा: प्रत्यक्षद्विबं: ॥२॥ 
इन्ध:--इन्ध (दीप्तिमान्‌, प्रकाशक) ; ह बें--निश्चय से; नाम--ताम- 
वाछा, एब:--यह है। यः अयम्‌ू--जो* यह; दक्षिणे--दाहिनी; अक्षनू-- 
आंख में; 3रुष:---पुरुष (प्रतिविम्ब दिखाई देता है ); तम्‌ वे एतमू--उस ही 
इसको; इन्धम्‌ सन्तम--इन्ध (प्रकाशक) होते हुए को; इन्द्र: इति-- इच्ध 
इस नाम से; आचक्षते--कहते--पुकारते हैं; परोक्षेण--परोक्ष (अस्पष्ट) नाम 
से; एब--ही; परोक्ष-प्रिया:--परोक्ष नाम पसन्द करनेवाले या परोक्ष (आत्म- 
अनात्म विषयक चर्चा) पसन्द करनेवाले ; इव हि--मानो; देवा:--देव-गण 
(विद्वान) होते हैं; प्रत्यक्ष-द्विष:--प्रत्यक्ष (स्पष्ट नाम) या प्रत्यक्ष (सांसारिक- 
चर्चा ) से द्वेष करनेवाले (पसन्द न करनेवाले ) होते हैं ॥॥२॥ 
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आत्म-तत्त्व बायीं आंख के झरोखे से भी बाहर झांक रहा हे । 
जा अककक से पुरुष-जसी झांकने वाली यह मानो इन्द्र की स्त्री 
हूं। इसका श्रत्यक्ष-नाम :विराट' हुं, परोक्ष-नाम 'इन्द्राणी' हु--शरीर 
म स्‍त्री का स्थान बायां भाग ही तो हू ! शरीर की जाग्रद्‌ू-अवस्था' 
म आत्म-तत्त्व मानो इन्ध' और “विराट, इन्द्र” और 'इन्द्राणी' या 
पुरुष ओर स*सत्री' के रूप में मानों आंखों में आ बंठता है, बाहर 
झांकता-सा हूं, ओर इसी में आत्म-तत्त्व के प्रत्यक्ष दर्शन हो जाते है । 
'इन्ध' ओर “विराट! दोनों का अर्थ दीप्ति! हे, 'प्रकाश' हे--'प्रकाश' 
अर्थात्‌ ज्ञान (2०75००७५१८5७) ही “आत्म-तत्त्व' का प्रत्यक्ष रूप 
है । इन स्त्री-पुरुषों का, इन्द्र-इन्द्राणी का, आत्मा की पुरुष-शक्ति 
तथा स्त्री-शक्ति का संस्ताव' (२०0८४०४५$), अर्थात्‌ मिलने की 
जगह ह- हृदय का अन्तराकाश--वहां आकर आत्म-तत्त्व की बिखरी 
बहिमुंख व॒त्तियां एक हो जाती हूं, मानो यह भटके हुए प्रेमियों का 
समिलन-स्थान हो । शरीर की 'स्वप्न-अवस्था' में आत्म-तत्त्व' हृदय 
के भीतर के आकाजञ्ञ में आ विराजता हू, मानो सब काम समेट कर 
कोई अपने विश्राम के स्थान पर जा पहुंचे । शरीर को जाग्रद्‌-अवस्था 
में तो यह खाता-पीता था, परन्तु शरीर की स्वप्तावस्था में हृदय का 
लोहित-पिड ही इसका भोजन रह जाता हे--शरीर में हृढय द्वारा 
रुधिर का संचालन ही इसे जीवित रखता हे । शरौर की जाग्रद्‌- 
अवस्था में तो इन्द्र और इन्द्राणी आंखों के मार्ग से संसार को सर 





अथेतद्ाभेकक्षणि पुरुषरूपमेषास्थ पत्नी विराद्‌ तयोरेष सं स्तावी थ 
एषोउन्तह दय आकाशोष्येनयोरेतदर्म॑ य एबोःन्तह द्ये लोहितपिष्डो5ये- 
नयोरेतत्प्रावरण यदेतदन्तह दये जालकमिवार्थनयोरेषा सूति: संचरणी 
येबा हृदयादूर्ध्वा ताड्युच्चरति यथा केशः सहखधा भिन्न एक्मस्येता 
हिता नाम न (ड््योडन्तह दये प्रतिष्ठिता भवन्त्येताभिवा एतदास्रव- 
दाख्रवति तस्मादेब प्रविविक्ताहारतर इवंव भवत्यस्माच्छारी रादात्मन: ॥। ३॥। 
अथ--और; एतद--यह। वामे--बाई; नि में; पुरुष- 
रूपमू--पुरुष ( के समान प्रतिबिम्ब) की हप है; मा या 
(दाहिनी आंखवाले पुरुष) की; पत्नी--पली है; विराद- वाद | दी 
चमक एवं दीप्ति वाली) नामवालीं; तयोः-“उत दोनों का; एषः--यह; * 
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करते फिरते थ, अब शरीर के सो जाने पर ये हृदयाकाश के संसार 
को सर करते हैँ । हृदय के भीतर जो नाड़ियों का जाल बिछा हु 
उसमें ही ढके हुए, मानो ये उसमें कंद रहते हें । हृदय से ऊपर को 
जो नाड़ी (8०६७) निकलती हे, केवल उस छोटे-से मार्ग में य॑ दोनों 
परूमा करते हं। केश के अगर सहस्न भाग कर दिये जांय, तो उन 
जसी बारीक 'हिता' नाम की नाड़ियां हृदय में फली हुई हैं, उनमें 
से स्वण कर रहे रस के साथ आत्म-तत्त्व स्वप्नावस्था में आस्रवण 
करता हुं, सर करता हे । उस अवस्था में इसे ' हिता-नामक नाडियों 
से शुद्ध आहार मिलता हे, इसलिये जाग्र द्‌-अवस्था की अपेक्षा स्वप्न- 
शा आहार अधिक - जुद्ध है. (कठ- ६-१ ६३६. प्रंइन: ३-६, ७+ 
छान्दीग्य ८-६; बहदा० २-१-१९; ४-३-२०; ४-४-२ ) ॥३॥ 
शरोर को जब जाग्रद्‌-अवस्था' होती है, तब आत्म-तत्त्व का 
जाग्रत-स्थान' होता हे, और वह स्थान हे 'आंख'; शरीर की जब 


उमिलन-स्थान हैं; यः एब:--जो यह; . अन्तः हृदये---हृदय के अन्दर; 
आकाशः--आकाश है; अथ--और; एनयो:--इन दोनों का / एतद्‌ अन्नम-- 
यह अन्न है; यः एष:--जो यह; अन्तह दये--हृदय में; छोहितपिण्ड:---लछाल-सा 
पिण्ड (अवयव, मांस-खण्ड) है; अथ--और । एनयो:--इन दोनों का; एतत्‌-- 
“है; आवरणम्‌--ओढ़ना (चादर) है; यद्‌ एतद्‌ अन्तः हृदये---जो यह हृदय के 
हवाले जसा है; अथ--और; एनयो:-- इन दोनों की। 
एषा--यह; सृति:ः--मार्ग; संचरणी--चलने-फिरने की ; या एषा--जो यह; 
ऊर्ध्वा--ऊपरली; नाडी--नाड़ी; उच्चरति--निकलती है, ऊपर (मस्तिष्क) 
को जाती है; यया--जेरों; केश:--बाल / सहस्रधा--हज़ार प्रकार (बार); 
भिन्न:--काटा जाय; एवम्‌--इस प्रकार (अति सूक्ष्म); हिताः नाम--िता' 
. गम वाली; नाड्यः--नाड़ियां (नसे ); .अन्तः हृदये--ह॒दय में; प्रतिष्ठिताः 
भवन्ति---विद्यमान होती हैं; एताभि:--इन (हिता नाड़ियों) से; एतद--यह; 
आालबत्‌--(चूती) बूंद; आज्रवति--चूती है; तस्माद--उस (आख़वत्‌ ) 
से; प्रविविक्त-|-आहारतर:--प्रविविक्त (अत्यल्प, सूक्ष्म) भोजनवाला; इब-- 
"मान; एव--ही; भवति--होता है; अस्मात्‌ू---इस; शारीरात्‌--- ( जाग्रदु- 
अवस्था में) शरीर-संचारी (भोग-भोक्‍ता ); आत्सन:--जीवात्मा से ॥३॥। 
तस्य प्राची दिक्‌ प्राञऊचः प्राणा दक्षिणा दिग्दक्षिणे प्राणाः प्रतीची 
दिक्‌ प्रत्यअच: प्राणा उदीची दिगुदज्चः प्राणा ऊर्ध्वा दिगूर्ध्वा: प्राणा 
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'स्वप्नावस्था' होती है, तब आत्म-तत्त्व का स्वप्न-स्थान' होता हें, 
ओर वह स्थान ह हृदय; शरीर की जब 'सुषुप्तावस्था' होती हें, 
तब आत्म-तत्त्व का सुषुप्ति-स्थान' होता हू, और वह स्थान हू 'प्राण' । 
आत्म-तत्त्व जागता-सोता नहीं, शरीर जागता-सोता हे, शरीर की इन 
अवस्याओं के अनुसार आत्म-तत्त्व अपनो सत्ता के प्रकाश के ्थान' 
बदलता रहता हू । शरोर की सुषुप्तावस्था' में 'आत्म-तत्त्व' प्राणों में 
चला जाता हूं । जिस तरह जाग्रद्‌-अवस्था में आत्म-तत्त्व का रूप 
आंख' हु, स्वप्नावस्था में इसका रूप 'हृदय' हूं, वसे सुषुप्तावस्था में 
आत्म-तत्व का रूप 'प्राण' ह। उसकी पव॑ दिश्ला में, दक्षिण दिद्ञा में, 
पश्चिम दिशा में, उत्तर दिलज्ञा में, ऊपर-नीचे, सब दिज्ञाओं में, उसका 
रूप प्रणमय हो जाता ह । 
आत्म-तत्त्व” के इन तीन रूपों के अतिरिक्त उसका एक चोथा 
रूप रह जाता हें, यह उसका तुरीय-रूप हु, अनिर्वंचनीय रूप हूं, इसे 
'नेति'-'नेति' कहा जाता हैँ, वह एसा रूप हु जिसतक कोई नहीं पहुंच 
पाता । वह 'अग्राह्म' रूप हे, पकड़ में नहीं आता; “अशीर्य हूप हे, 





, अवाची दिगवाञुच: प्राणाः सर्वा दिश्वः सर्वे प्राण: स एब नेति 
नेत्यात्माष्यूझो नहिं. गुह्मतेश्शीयों नहि. शीय॑तेश्सज्भो नहिं 
सज्यतेषसितो न व्यथते न रिष्यत्यभयं व जनक प्राप्तोष्सीति होवाच 
याज्ञवल्क्थः । स होवाच जनको वदेहो&भयं त्वा गच्छताद्याज्ञवल्क्य 
यो नो भगवन्नभपं॑ वेदयसे नमस्ते5स्त्वमि विदेहा अयमहमसस्मि ॥४॥ 
तस्य--उस (आत्मा) के; प्राची दिगू--पूर्व दिशा; प्राञचः प्राणा:-- 
पूव॑ दिशावर्ती प्राण हैं; दक्षिणा दिग--दक्षिण दिशा; दक्षिणे प्राणा:--दक्षिण 
के प्राण हैं; प्रतीची दिगु--पश्चिम दिशा; प्रत्यडचः--पश्चिम दिशा में होनेवाले ; 
प्राणा:--प्राण हैं; उदोची दिगू--उत्तर दिशा; उदऊ्चः प्राणा:--उत्त र-दिशा- 
वर्ती प्राण हैं; ऊर्ध्वा दिगु--ऊपर की दिशा; अर्ध्वाः प्राणा:--ऊर्ध्व प्राण हैं; 
अवाची दिग--तीचे की दिशा; अवाडुच: प्राणाः--गीचे के प्राण हैं; सर्वाः दिशः 
सर्वे प्राणा:--सारी दिशाएं सारे प्राण हैं; सः एबघ:--वह्‌ यह (आत्मा स्वयं तो ) ; 
न इति--यह (आत्मा) नहीं; न इति--मह भी (आत्मा ) नहीं है ( अतिवंचनीय 
है क्योंकि); आत्मा--आत्मा; अगुह्यः--( इन्द्रियों से) ग्रहण न किया जा 
सकता; न गृह्मते--तहीं ग्रहण ( ज्ञान-विषय) किया जाता; अशोय:-खह छिन्न- 
भिन्न नहीं होता, अक्षर है; न हिट हों; शीरयंते--क्षीण होता है; असड्भ:-- 
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उसका क्षय नहीं होता; वह 'असंग' हें, किसी से लिप्त नहीं होता; 
वह बन्धन-रहित हं, व्यथा-रहित है, नाश-रहित हू । फिर याज्ञवल्क्य 
ने कहा, हे राजन ! तुमने उपनिषदों का ज्ञान प्राप्त करके 
आत्म-तत््व को पहचान लिया इसलिये यहां से छटकर तुम 
इसी अग्राह्म, अज्ञीय', असंग', असित' रूप में पहुंच जाओगे-- 
तुम अभय प्राप्त करोगे, अभय-रूप' हो जाओगे ! विदेह-राज जनक 
यह सुनकर बोले, हे याज्ञवल्क्य ! आपने जिस अभय-पद पर मुझ 
पहुंचाया हू आपको भी वह पद प्राप्त हो, मेरा आपको नमस्कार हो, 
मेरा विदेह-राज्य ओर में स्वयं, हम सब अपने को आपके चरणों में 
भपित करते ह ॥॥४॥। 

( माण्ड्क्योपनिषद्‌, छान्दोग्य ८-१२, बृहदा० २-१, ४-३ 
और इस स्थल को एक-साथ पढ़ने से भाव और अधिक स्पष्ट हो 
जाता है ।) 

चतुथ अध्याय (तीसरा ब्राह्मण) 

(याज्ञवल्क्य द्वारा जनक को श्रात्मा का उपदेश ) 

याज्षवल्क्य विदेह-राज जनक के यहाँ पहुंचे । इस बार बे अपने 
मन में यह ठानकर गये कि कुछ नहीं बोलेंगे, सिफ़ सुतंग । जनक ने 





संग (लेप) से रहित है, निलप है; न हि सज्यते--क्योंकि वह किसी से आसक्त 
नहीं होता; असित:--बन्धनरहित है; न व्यथते--कभी दुःखी नहीं होता; न 
रिष्यति--किसी को दुःखी नहीं करता, या नष्ट नहीं होता (अविनाशी) है; 
अभयम्‌--भय से रहित (आनन्दमय अवस्था को ); जनक--हे राजा जनक; 
प्राप्त: असि--तू प्राप्त हो गया है; इति ह उबाच याज्ञवल्क्यः--यह याज्ञवल्क्य 
ने कहा; सः ह उवाच जनक: वेदेहः---तव विदेह-तरेश जनक ने कहा (कि); 
अभयम्‌--निर्भयता (आनन्दमयता) ; त्वा--तुझ को भी; गच्छतात्‌--प्राप्त हो; 
पाज्वलक्य--हे याज्ञवल्क्य ! ; य:--जो आप / नः--हमें; भगवन--हे माननीय; 
अभयम्‌--भयशून्य (आनन्दमय ) अवस्था कां; वेदयसे--ज्ञान कराते हो, प्राप्त 
कराते हो; नमः ते अस्तु---आपको नमस्कार है; इमे--ये; विदेहा:---विदेह देश ; 
अयम्‌ अहम्‌--यह मैं; अस्मि-- (आपकी सेवा में ) उपस्थित हूं ॥॥४॥ 

जनक  ह वंदेहं याज्ञवल्क्यों जगाम स मेने न वदिष्य इत्यथ ह यज्जनक- 

इच बंदेहो याज्ञवल्क्यशचाग्निहोत्रे समदाते तस्मे हू याज्ञवलक्यो बरं ददों 

जे हू काम्रप्रइनमेव वन्ने ते हास्म ददौ तो ह सम्राडेव पूर्व पप्रच्छ ॥१॥॥ 
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इस बात को ताड़ लिया, और निशचय कर लिया कि वे भी उन्हें 
बुलवाकर ही छोड़ेंग । एक बार की बात हे कि किसी अग्निहोत्र 
में विदेह-राज जनक ओर महर्षि याज्ञवल्क्य दोनों उपस्थित थे । उस 
समय जनक से प्रसन्न होकर याज्ञवल्क्य न उन्हें वर मांगन को कहा 
था, और राजा ने 'काम-प्रइन' वर मांगा था, अर्थात्‌ जब मं चाह 
आपसे प्रश्न कर सकूं। याज्ञवलक्य ने यह वर दे दिया था । इसी वर 
की याद दिलाकर सम्राट ने प्रश्न कर दिया, और याज्ञवल्क्य को 
उत्तर देना पड़ा ॥१॥ 

राजां ने पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां 
से प्राप्त होती हे ? यांज्ञवत्क्य ने कहा, आदित्य से! जाग्रदू-अवस्था 
में आदित्य की ज्योति से ही .यह बठता हं, चलता-फिरता हू, काम 
करता है, काम करने के बाद घर को लोट आता हूं। राजा ने कहा, 
आपने ठीक कहा ॥२॥। 





जनकम्‌ ह वंदेहम्‌--एक बार विदेह-राज जनक के पास; याज्ञवल्क्थ:-- 
याज्ञवल्क्य ; जगाम--गया, पहुंचा; सः->उस (याज्ञवल्क्य ) ने; मेने--निश्चय 
किया (कि); न वदिष्ये इति--तहीं मैं बोलंगा (उपदेश करूंगा); अथ ह-- 
और; यत--जब; जनकः ह वेदेहः--विदेह-राज जनक; याज्ञवल्क्यः च---और 
याज्वल्क्थ ; अग्निहोत्रे---अग्निहोत्र के समय में या अग्नि-होत्र के विषय (संबंध ) 
में; सम + ऊदाते--संवाद कर रहे थे (तब ); तस्मे ह--उस (जनक) को; 
याज्ञवल्क्य:-- (संतुष्ट) याज्ञवल्क्य ने; वरस्‌--वर; ददौ--दिया था; सः ह-- 
उस (जनक) ने; काम-प्रइनम्‌--ईच्छानुसार श्रतन (करने ) का वर; वल्षे--- 
वरण किया (मांगा) था; तम्‌ ह-उस (वर); को; अस्स--इस (जनक ) 
को; ददौ--दे दिया; तम्‌ ह--उस (याज्ञवल्क्य ) को; सम्राड्‌ एव--महाराज 
जनक ने ही; प्वंमु--पहिले; पश्नच्छ--88 || ॥। 

याज्ञवल्क्प किज्योतिरयं पुरुष इति । आदित्यज्योतिः सम्राडिति होवाचा- 

दिव्येनेवायं ज्योतिषास्ते पल्‍्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीत्येवमेबतद्याज्ञवल्वय ॥२॥। 

याज्ञवलकयथ (--हे याजश्ञवल्क्य | : किज्योतिः--किस ज्योति (प्रकाश | के 
आखित, अवम- यहा पुष्य दही मा है; इति--यह (बताइये); 
आदित्य-ज्योतिः--आदित्य के प्रकाश (के सहारे) वाला (यह आत्मा है); 
सम्राड--हे महाराज ! ; इति ह उबाच--हे कहा (बताया); आदित्येन-- 


सूर्य-रूप; एब--हीं। अयम्‌--यह आत्मा; ज्योतिषा--प्रकाश द्वारा; आस्ते-- 
7 छथ. 
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राजा ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! जब आदित्य अस्त हो जाता 
हूं, तब पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहं से प्राप्त होती ह ? याज्ञ- 
वल्क्य ने कहा, 'चन्द्रभा' से ! सूर्य नहोने पर चन्द्र की ज्यो तिसेही 
यह बठता हे, चलता-फिरता है, काम करता हे, काम करने के बाद 
घर को लोट आता हे । राजा ने फेहा, आपने ठीक कहा ॥३॥। 

राजा ने फिर पूछा, हे याज्नवल्क्थ ! जब आदित्य अस्त हो जाता 
है, चन्द्र अस्त हो जाता है, तब पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां से 
प्राप्त होती हु ? याज्ञवल्क्य ने कहा, अग्नि! से ! उस समय अग्नि 
को ज्योति से ही यह बंठता हें, चलता-फिरता हूं, काम करता हे, 
काम करने के बाद घर को लौट आता हूं । र/जा ने कहा, आपने 
ठोक कहा ॥४॥ ँ 


बब्ता है; क्‍्वयत [पर्जया प्रशाज्ञा उप उत्८ 'है; पल्ययते (परि -|- अयते )--इधर-उधर चलता-फिरता है; कर्म कुरुते 
-“जकार्य करता है; विपल्येति (वि--परि-|- एति )-+फिर (अपने आसन पर )] 
लौट आता है; इति--यह (कहा) ; उव्म्‌ एक एतद्‌ याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य 
_ह इस श्रकार ही है, तुम्हारा कथन ठीक है ॥२॥। 


अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य किज्योतिरेवायं पुरुष इति 
चच्द्रमा एवास्य ज्योतिर्भवतीति चन्द्रमसेवाय ज्योतिषास्ते 
पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीत्येवमेवेतद्याज्ञवलक्य ।। ३।। 
अस्तमिते आदित्ये--सूर्य के छिप जाने पर; याज्ञवल्कय--हे याज्ञवल्क्य ; 
किज्योति:ः--किस प्रकाश के सहारे वाला; एब--ही; अयम्‌ पुरुष: इति--यह 
देही आत्मा होता है ? ; चन्द्रमा: 3 अस्य--चन्द्रमा ही इस (देही) का; ज्योतिः 
अकाशक; भवति इति--होता है; चन्द्रमसा एव' अयम्‌ ज्योतिषा--चन्द्रमा के 
अकाग से ही यह (देही); आस्ते--बैठता है; पल्ययते--इधर-उधर घूमता है; 
कर्म कुरुते--काम करता है; विपल्येति--पुनः घर लौट आता है; इति--यह; 
>त्रम्‌ एवं एतद्‌ याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य यह ऐसे ही है ॥॥३॥ 
अस्तम्रित आदित्ये याज्ञवलक्थ चन्द्रमस्यस्तमिते किज्योतिरेवायं 
उरुष इत्यग्निरेवास्य ज्योतिभंवतीत्यग्निनेवायं ज्योतिषास्ते 
पल्‍्ययते कर्म कुरुते. विपल्येतीत्येबमेवतद्याज्ञवल्क्य ।।४॥ 


चन्द्रमसि अस्तमिते--चन्द्रमा के भी छिप जाने पर; किज्योतिः एवं अयम्‌ पुरुषः 
इति--यह देही आत्मा किस ज्योति का सहारा लेता है ?; अग्नि: एवं अस्य 
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राजा न फिर पूछा, हे याज्वल्क्य ! आदित्य और चन्द्र के अस्त 
होने पर, अग्नि के ज्ञान्त होने पर, पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां 
से प्राप्त होती हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'वाणी' से ! रात के प्रगाढ 
अन्धकार में वाणी की ही ज्योति से यह बेठता है, चलता-फिरता है, 
काम करता हूं, काम करने के बाद घर को लौट आता है । जब अन्धेरे 
में अपना हाथ भी नहीं दीखता तब उसी का सहारा लेना पड़ता हे 
जहां से वाणी का उच्चारण होता हे। राजा ने कहा, आपने ठीक 
कहा ।।५॥। 

राजा ने फिर पूछा, आदित्य! और “चन्द्र” के अस्त होने पर, 
'अग्ति' और 'वाणी' के शान्‍्त हो जाने पर, जब जाग्रद्‌-अवस्था नहीं 


ज्योति: भवति इति--तब अग्नि इसको ज्योति (प्रकाश) देता है; अग्निना एव-- 
अग्नि रूप ही; अयम्‌. . .याज्ञवल्क्य--अर्थ पूव॑ंवत्‌ ॥।४॥ 

अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते श्ञान्तेउग्नौ किज्योति- 

रेवायं पुरुष इति वागवास्य ज्योतिर्भवतीति वाचवायं ज्योतिषास्ते 

पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीति तस्माद्द सम्प्राडपि यत्र स्व: पाणिन 

विनिज्ञायतेडय यत्र वागुच्चरत्युयंव तत्र न्यतीत्येबमेवतद्याज्ञवल्क्य ॥॥५॥। 

अस्तमिते आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमसि अस्तमिते--हे याज्ञवल्क्य ! सूर्य 
के और चन्द्रमा के छिप जाने पर; ज्ञान्ते अग्नौ--अग्नि के भी शानन्‍्त हो जाने 
(बुझ जाने ) पर; किज्योति: एवं अयम्‌ पुरुष: इति--इस देही आत्मा के लिए 
कौन-सा प्रकाश होता है ?; बाग एव-वाणी ही; अस्य ज्योति: भवति इति--- 
इसका प्रकाश होता है; वाचा एव--वाणी से ही; अयम्‌. . .इति--अर्थ पूर्ववत्‌; 
तस्माद बे--उस वाणी के प्रकाश के होने से ही; सम्राइ--हे महाराज ! ; अपि 
यन्न--जहां कहीं; स्व:--अपना; पाणि:--हाथ; न>जलतहीं; विनिज्ञयिते-- 
पहचान में आता है, दिखाई देता है; अथ--और; यु गत ज्वान पर; वाग्‌ 
--वाणी ; उच्चरति--उच्चारण होती है; उप एवं तत्र न्‍्यंति (तत्र एव उप 
नि+ एति)--वहां ही समीप में जा पहुंचता है; इति--यह (कहा); एबम्‌ 

> एऐं ॥।५॥ 
एवं एतद्‌ याज्ञवलकय ! --हें याज्ञवल्क्य यह ९ से ही है 
ि दित्यि ल्‍्कय चद्धमस्यस्तमिते शान्तेः्ग्नौ 
अस्तमित आदित्ये. याज्ञव कि 
हे कज्पोतिरेवायं पुरुष इत्यात्मवास्य ज्योतिर्भवतीत्या- 
शान्तायां वाचि किज्योतिरेवाय 3 ० पक 
की पल्ययते कर्म कुरुते गति ॥६॥। 
त्मनवाय ज्योतिषास्ते | आए लाल बाग की शा 
अस्तमिते. . .अग्नौ--अर्थ पूववत्‌; शांत 


(बन्द) हो जाने पर (निपट अन्चकार में); किज्योतिः एवं अथम्‌ पुरुष: इति 
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रहती, तब पुरुष को ज्योति--प्रकाश- -कहां से प्राप्त होती हे? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, आत्मा' से ! स्वप्तावस्था में आत्मा की ही ज्योति 
से यह बंठता हें, चलता-फिरता हे, काम करने के बाद घर को लोट 
आता हू ॥६॥ 

राजा ने फिर पूछा, वह आत्मा! कौन-सा है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
आत्मा का स्वरूप “विज्ञानमय' हें; जाग्र द-अवस्था में वह 'बहि- 
ज्योति' होता हें, उसके बाद “अन्तर्ज्योति” हो जाता हैं; स्वप्ना- 
वस्था में उसमें उसको ज्योति 'हृदय' में, और सष्प्तावस्था से 'प्राणों' 
में प्रकाशित होती है । वह स्वयं सब अवस्थाओं में एक-समान ह, 
ओर ाग्रद” तथा 'सुषुप्त---इन दोनों छोकों में आता-जाता रहता 
हैं, जाग्रदू-लोक में आकर मानो चेष्टा करने लगता हैं, सुषुप्त-छोक 
में जाकर मानो ध्यानावस्थित हो जाता हू । जाग्रत्‌ तथा सुष॒प्त-- 
इन दोनों के बीच के 'स्वप्न-लोक' में जाकर वह इस दुनिया को, जो 
मृत्यु के ही नाना-रूप हें, लांघ जाता है ॥७॥ 
“अननानननत++++++++- 3 मय मिड किललिव किक विलिन किक. 
“:ईंस देही आत्मा के लिए कौन-सा प्रकाश होता है ?; आत्मा एवं अस्य--इस 
3>त का अपना आत्मा ही; ज्योति: भवति इति--प्रकाश देनेवाला होता है; 
आत्मना एब--निज आत्मा से ही; अयम्‌. . .इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥॥६॥। 


कतम आत्मेति योध्यं विज्ञानमय: प्राणेषु हद्यन्तर्ज्योतिः पुरुष: 
स समानः सच्युभी लोकावनुसंचरति ध्यायतीव लेलायतीव 
स॒ हि स्वप्नो भूत्वेम लोकमतिक्रामति मृत्यो रूपाणि ॥७॥ 


कतस:--कौन-सा; आत्मा--आत्मा ; इति--यह (जनक ने पूछा); 
४ अयम्‌--जो यह; विज्ञानमयः--ज्ञानस्वरूप, ज्ञाता, चित्‌-स्वरूप है; प्राणेषु 
“प्राण (इब्द्रियों में); हृदि--हृदय में; अन्त्ज्योति:--अन्तरतम को प्रका- 
शित करनेवाला; पुरुष:--देह में वर्तमान (देह का अधिष्ठाता) आत्मा है; 
सः--वह (जीव); समानः-- (दोनों लोकों-अवस्थाओं में ) एक ही; सन्‌-- 
' होता हुआ भी; उभौ--दोनों ; छोकौ--लोकों को (में ); अनुसंचरति--विचरण 
करता है, साक्षी रहता है; ध्यायति इव---मानो ध्यानमग्न रहता है; लेलायति 
इब--मानो चेष्टाएं ( जगदु-व्यवहार) करता है; सः हि--वह (आत्मा) ही; 
“बे पन:--स्वप्त-अवस्था को प्राप्त; भूव्वा--होकर; इमस्‌ू--इस; _ लोकम्‌-- 
लोक, अवस्था (जाग्रदू-अवस्था) को; अतिक्रामति---लांघ जाता है, पार हो जाता 
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जसे पुरुष जन्म लेन के बाद, शरीर से क्या जड़ता हं, मानो पाप 
से जुड़ जाता हूं, मरन के बाद शरीर को कया छोड़ता हे, मानो पाप 
के घर को छोड़ देता ह, इसी प्रकार आत्मा जाग्रत-लोक को क्या 
छोड़ता हैं, मानो पाप-लोक को छोड़ता हू, और स्वप्न तथा सषप्त-लोक 
को क्या जाता हूं, सानो पाप को छोड़ कर आग चल देता है ॥८॥ 


इस पुरुष के--आत्मा के--दो ही स्थान हं; यह स्थान, जिसे 
'जाग्रत्‌-स्थान' कहते हें, और वह स्थान, परलोक-स्थान, जिसे 'सुषुप्त- 
स्थान' कहते हू । इन दोनों स्थानों की सन्धि में एक तीसरा स्थान 
है, स्वप्न-स्थान' हु । इस सन्धि-स्थान में बठकर आत्मा दोनों स्थानों 
को देखता ह--जाग्रत्‌-स्थान' को भी, सुषुप्त-स्थान' को भी । जिस 
क्रम से आत्मा 'सुषुप्त-स्थान' में गया होता हैं, उसी क्रम से 'पाप' 
को वा 'आनन्द' को देखता ह । अगर जाग्रतू-स्थान' से 'सुषुप्त-स्थान' 





है; मृत्यो:--मृत्यु के; रूपाणि--रूपों को; (मृत्योः रूपाणि---मरणणील 
विनाशी अवस्था को ) ॥७॥। 

स॒वा अयं पुरुषो जायमानः शरीरमभिसंपद्यमानः पाप्ममि 

स॑ सज्यते स॒ उत्क्रामन्‌_ मस्रियमाण: पाप्मनो विजहाति ॥८॥ 

सः वे अयम्‌ पुरुष:--वह ही यह पुरुष (जीव-आत्मा); जायमानः-- 

उत्पन्न होता हआ; शरीरम्‌--देह को; अभिसंपद्यमानः--प्राप्त होता हुआ 
पाप्मभिः--पापों (पाप-फल भोगों) से, बुराइयों से; संसृज्यते--युक्‍्त (आसकत, 
लिप्त) हो जाता है; सः--वह ही; उत्करामन्‌ू-- (शरीर से) निकलता हुआ; 
ख्रियमाण:---मरता हुआ, मरकर; पाप्मनः--यातरा (पाप-भोगों ) को; विज- 
हाति--छोड़ जाता है ॥८5॥ 

तस्य वा एतस्य पुरुषस्य हे एवं स्थाने भवत इद॑ च परलोकस्थान 

च्‌ सन्ध्यं ततीय स्वप्नस्थान तस्मिन्सन्ध्ये स्थाने तिष्ठन्नेते उभे स्थाने 

पश्यतीद॑ं च परलोकस्थान च । अथ यथाक्रमोष्यं परलोकस्थाने भवति 

तमाक्रममाक्रम्योभयान्‌ पाप्पन आतनन्‍्दा इच पद्यति स यत्र प्रस्व- 

पित्यस्थ लोकस्य सर्वावतो मात्रामपादाय स्वयं विह॒त्य स्वयं निर्माय 

स्वेन भासा स्वेत ज्योतिषा प्रस्वित्यत्राय उुठेत स्वयंज्योतिभवति ॥९॥। 
उस इस जीव-आत्मा के; द्े--दो एव---ही 


तस्य व एतस्य पुरुषस्य--7 
गेते हैं इृदम च-- (६ ऐक तो ) यह जन्म 


स्थाने--रहने के स्थान; भवतः-ः 
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को गया ह तो 'पाप' देखता हुआ गया है; अगर सुषुप्त-स्थान' से 
जाग्रतृ-स्थान को आया हूं, तो 'आनन्द' को देखता हुआ आया ह। 
जब जाग्रत्‌' से स्वप्न-लोक को जाता है, तो इस दुनिया की, जिसमें 
सब-कुछ हू, मात्राओं को--उसके स॒क्ष्म-अंशों को--अपने साथ लेकर 
जाता है । फिर स्वप्न-लोकः में इन्हीं मात्राओं से दुनिया को बनाता हें, 
बिगाड़ता है, उस समय इसके पास बाहर की ज्योति नहीं होती, अपने 
हो प्रकाश से, अपनी ही ज्योति से सपने की दुनिया देखता है । इस 
अवस्था म॑ पुरुष को 'स्वयं-ज्योति' कहा जाता ह। उस सम्रय इसकी 
अपनी ही दुनिया होती हे, बनाता हे, बिगाड़ता हे, और अपने ही 
प्रकाश से उसे देखता है ॥९॥ 


(जाग्रद-अवस्था ) ; परलोक-स्थानस्‌ च-- (दूसरा) परलोक (उत्तम-अवस्था, 
सुषुप्ति-समाधि अवस्था ) स्थान; सन्ध्यम्‌--संधि-स्थल में होनेवाला, योजक ; 
तृतीयम्‌--तीसरा ; “वप्त-स्थानसू--सुपनेवाली अवस्था है; तस्मिनू--उस ; 
सन्ध्ये--योजक ; स्थाने--स्थान (अवस्था-लोक ) में; तिष्ठन्‌ू--ठहरा हुआ, 
"हता हुआ; एते उभे स्थाने--इन दोनों स्थानों (अवस्थाओं ) को; पद्यति-- 
देखता है; इदम्‌ च--इस (जाग्रत्स्थान / को; परलोकस्थानम्‌ च--और परलोक 
(सुषुप्त-अवस्था ) को; अथ--और / यथा--आक्रमः--जैसे कम रूपी सीढ़ी वाला; 
अयम्‌--यह जीव; परलोक-स्थाने--परजन्म या सुधुप्त-अवस्था में; भवति-- 
होता है; तमू--उस; आक्रमम--कर्मरूप सहारे को; आक्रम्य--पार कर, 
लांघ कर (उनके सहारे से ); उभयान्‌--दोनों ही; पाप्सन:--पापों (पाप- 
फेलभोगों ) को; आनन्‍्दान्‌ च--और आननन्‍्द-सुखों को; पश्यति--देखता 
(अनुभव करता-भोगता) है; सः---वह; यत्र--जहां, जब; प्रस्वपिति--सोता 
( स्वप्न-अवस्था में होता ) है; अस्य--इस; होकस्य--लोक की ; सर्वावतः 
(सर्व -अवतः ) --सर्व-रक्षक (पालक), सर्व सामग्री से सम्पन्न; मात्राम-- 
अंश को; अप --आदाय--अलग लेकर; स्वयम्‌--अपने आप; विह॒त्य--नष्ट 
5; स्वयम--अपने आप; निर्माय--निर्माण कर ; स्वेन---अपनी ; भासा-- 
जमक-अ्रकाश से; स्वेन--अपनी ; ज्योतिषा--ज्योति से (के साथ ); प्रस्वपिति 
“ससो जाता है; अत यहां, इस लोक या स्वप्न-अवस्था में; अमल 


यह (जीव); स्वयं-ज्योतिः--अपनी ही ज्योति (प्रकाश) पर निर्भर; भवति-- 
होता है ॥९॥ “ 
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स्वप्तावस्था' मे रथ नहों होते, घोड़े नहीं होते, सड़क नहीं होतों, 
वह अपने-आप रथ-घोड़-मार्ग--सभी कुछ रच लेता है । वहां आनन्द 
नहीं, मोद नहीं, प्रमोद नहीं; वह आनन्द, मोद, प्रमोद की सुष्टि रच 
लेता ह । वहां तालाब नहीं, झील नहीं, नदियां नहीं; वह तालाब, 


बडे 
ह 


झील, नदी बना डालता ह। आत्मा तभी तो 'कर्ता' कहा जाता हे-- 


कर 


वही रचना करनवाला हू ॥१०॥ 
किसी ने इसी आशय को इलोक-बद्ध किया हे--जिस समय 
आत्मा स्वप्न-स्थान' में चला जाता हे, तब क्या होता हैं ? उस समय 
आत्मा शरीर के जाग्रत्‌-स्थान को छोड़कर, अपनी ज्योति को समेट- 
कर, स्वप्न-स्थान में जा बठता हू; उस समय वह स्वयं 'अग्रसु प्त' ही रहत्ता 


न तत्र रथा न रथयोगा न पन्‍्थानो भवन्त्यपय रथान्‌ रथयोगान्पथः 
सृजते न तत्रानन्दा म॒दः प्रमुदो भवन्त्यथानन्दान्‌ मुदः प्रमुदः 
सुजते न तत्र वेश्ञात्ताः पुष्करिण्यःः ख़वन्त्यो भवन्त्यथ 
वेशान्तान पुष्करिणी: खवन्तीः सृजते स हि कर्ता ॥१०॥ 
न---नहीं ; तत्र---उस (स्वप्नावस्था) में; रथाः--र२थ; न रथयोगाः--- 
न रथ में जुड़नेवाले घोड़े; न पन्‍्थान:--त मार्ग; भवन्ति--होते हैं; अथ-- 
तो भी; रथानू--रथों को; रथयोगान्‌ू--रथ के घोड़ों को; पथः-ससड़कों 
को; सृजते--बना लेता है; न-जनहीं; तत्र--वहां; आनन्‍्दाः--आनन्द होते 
हैं; मुदः--खुशियां; प्रमुदः--अत्यधिक मौज़ें; भवन्ति--होती हैं; अथ--पर 
तो भी; आननन्‍्दान्‌ मुदः प्रम॒द:--सुखों को, खुशियों को, मौज़ों को; सजते-- 
कल्पित कर (रच) लेता है; न तत्र-जनहीं वहां; वेशान्ताः--तालाब; पुष्क- 
रिण्य:--झीलें ; ख्रवन्त्यः--नदियां; भवन्ति--होती हैं; अथ--किन्तु (वह); 
वेशान्तान--तालाबों को; पुष्करिण्प:--झीलों को ; स्रवन्ती:--नदियों को; 
सृजते--रच डालता है; सं: हि--वह (जीव) ही; कर्त्ता--( उस समय ) रचयिता 
(होता है) ॥॥१०॥। 
तंदेते इलोका भवन्ति । स्वप्नेन शारी रमभिप्रहत्याथ्युप्तः सुप्तानभिचाक- 
शीति। शक्रमादाय पुनरेति स्थानों, हिरण्मयः पुदंध एकह सः वर 
तत्‌--तो (इस विषय में); एते--ये ; बलोका: [ रत ) आह ः 
भवन्ति--हैं; स्वप्नेन--स्वप्त अवस्था से; शारीौरम--शरीर आर का; 
अमिपह्य-..रष्ट कर, छोड़ कर हु खबे बढ 
सोये हुए (इन्द्रिय तथा प्राणों) को; अभिचाकशीति- न ही ऑक 
बी; आदाय--लेकर; पुनः 
करता है; शुक्रमू--दीप्ति, कान्ति, श्रकाश या 7» 
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हैं, परन्तु बठा-बंठा सुप्त इन्द्रियों को निहारा करता है । 'स्वप्त-स्थान' 
से फिर जब “जाग्रतू-स्थान' को आता हे, तब यह हंस को भांति शप् 
(शुश्न) 'हिरण्मय-पुरुष' अपनी ज्योति को बाहर ले आता है जिससे 
ग़रोर जाग जाता है ॥११॥ 

यह हिरण्मय-पुरुष' इकले अमर हंस की भांति अपने शरीर-रूपो 
निचले घोंसले की रक्षा के लिये 'प्राण' को छोड़ जाता है, और स्वयं 
घोंसले से बाहर 'स्वप्न-लोक' में इ च्छा-पुवक घूमा करता है ॥१२॥ 

स्वप्न-लोक' में यह बहुत ऊंच-नीच में से गुज्ञरता हु, नाना-रूपों 
का निर्माण करता हु, कभी स्त्रियों के साथ आसमोद-प्रमोद करता हें, 
कभी बन्धु-बांधवों के साथ हंसता-खेलता हैं, कभी भयानक दृश्य 
देखता ह ॥१३॥। 


यान ता रच को / एति--आता है; स्थानम्‌--स्थान (जाग्रत्‌-स्थिति) को; हिरण्मयः पुरुषः 
--हित और रमणीय ज्योति (स्वरूप वाला ) जीवात्मा; एक-हंस:---अद्वितीय 
(विवेकी ) आत्मा ॥११॥ 


प्राणेन रक्षन्नवरं कुलाय॑ बहिष्कुलायादमृतइ्चरित्वा । 
स ईयतेध्मृतो यत्रकाों हिरण्मयः पुरुष एकह सः ॥१२॥ 

. श्राणन--प्राण द्वारा; रक्षन--रक्षा करता हुआ; अवरम्‌--निचले 
(निम्न स्थिति वाले); ऊलायम्‌ू--घोंसला (शरीर) को; बहिः--बाहर; 
ऊलायात्‌ू--घोंसले (शरीर) से; अमृतः---अमर, अविनाशी ; . चरित्वा--चर 
कर (भोग भोग कर), विचरण कर; सः--वह; ईयते--पहुंचता है; अमृतः 
_म53 यत्रकामस्‌---यथेच्छ, जहां की इच्छा हो; हिरण्मय: पुरुष: एकहंस:-- 
ज्योति:स्वरूप हंस के समान विवेकशील जीव आत्मा ॥१२॥ 

स्वप्नान्त उच्चाक्चमीयमानो रूपाणि देव: कुरुते बहूनि । 

उतेव स्त्रीभिः सह मोदमानो जक्षदुतेवापि भयानि पद्यन्‌ ॥१३॥ 

स्वप्नान्ते (स्वप्न + अन्ते )---स्वप्न-स्थान (अवस्था ) में; उच्च-|-अवचम्‌ 

_ ्वनीच (स्थिति) को; ईयमानः--प्राप्त (धारण) करता हुआ; रूपाणि 
--:(नानाविध) रूपों को; देवः--दिव्यगुण-युक्त (आत्मा); कुरुते--रचता, 
बनाता; है; बहुनि--बहुत-से; उत इव---तथा च; स्त्रीभिः सह-स्त्रियों के 
साथ; भोदमानः--प्रसन्न होता हुआ; जक्षत्‌--खाता हुआ (भोग भोगता 
हुआ); उत इब--तथा च; अपि--भी » भेयानि---भयों को; पर्यनू-- 
देखता हुआ ॥।१३॥| 
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उसकी क्रोड़ा-स्थली को तो सभी देखते हे, उसे कोई नहीं देख 
पाता । कई लोग कहते हूं कि 'स्वप्नावस्था' में आत्मा शरीर को 
छोड़ कर बाहर विहार कर रहा होता हे, इसलिये सोये हुए को एक 
दम जगाना ठीक नहीं हू । एकदम जगाने से वह शरीर के सब अंगों 
में नहीं आ पाता । जिस अंग में एक दम न लौट सके, उसकी चिकित्सा 
करनी कठिन होती है, अर्थात्‌ वहां अर्धाग हो जाता हे । याज्ञवल्क्य 
कहते हं कि यह बात ठीक नहीं ह। स्वप्न में आत्मा जो-कुछ देखता 
है वह जागरित-देश से ही लिया होता हू, जाग्रत्‌ में जो देखा-सुना 
होता हे, वही स्वप्न में देखता-सुनता हे, शरीर से बाहर कहीं नहीं 
घ॒मता-फिरता, जाग्रत्‌ से स्वप्न में सिफ़ इतना भेद हो जाता हं कि 
जाग्रत्‌ में वह सूर्य, चन्द्र, अग्नि, वाणी से ज्योति ग्रहण करता हं, 
स्वप्न में वह 'स्वयं-ज्योति' हो जाता हूं, अपने भीतर के प्रकाश से 
ही सब देखता-सुनता हे । यह सब उपदेश सुन कर राजा जनक ने 
याज्ञवल्क्य से कहा, भगवन्‌ ! आप के इस उपदेश के लिये में एक 





आरासमस्य पद्यन्ति न तं पश्यति कश्चनेति । त॑ं नायतं बोधयेदित्याहः 
दुभिषज्य_ हास्मे भवति यमेष न प्रतिपद्यते । अथो खल्वाहूर्जागरितदेश 
एवास्येब इति यानि होोव जाप्रत्पश्यति तानि सुप्त इत्यत्रायं पुरुष: 
स्वपंज्योतिर्भवति सो5हं भगवते सहर्न॑ ददाम्यत ऊध्यं विमोक्षाय बू हीति ॥१४॥ 
आरासस--निवास-स्थान घर को, चमन को (शरीर-चमन ) को; अस्थ-- 
इस (जीव) के; पश्यन्ति--देखते हैं; न--तहीं; तमू--उस (जीव-आत्मा ) को; 
पदयति--देखता है; कश्चन इति--कोई भी; तमू--उस (सुप्त आत्मा )को; न 
--नहीं; आयतभ्‌--एकदम, जोर से; बोधयेत्‌--जगावे ; इति--ऐसे; आहुः-- 
(लोग ) कहते हैं; ढुभिषज्यम्‌--कष्ट-साध्य चिकित्सा; ह--निश्चय ही; अस्में-- 
इस (अंग) के लिए; भवति--होती है; (असम हू दुभिषज्यम्‌ भवति---इस अंग 
की चिकित्सा कष्ट-साध्य होती है); यम्‌--जिस (अवयव) को; एषः-न्यह 
(आत्मा); न प्रतिपद्यते--नहीं पहुंच पाता है; अध उ खलु--और यह भी; 
भाहु:--कहते हैं; जागरित-देश:-- जाग्रद्‌ -अवस्था ; एब--ही /जलन्ल 5 
(देही पुरुष) की; एथः--यह (लोक); इति--अह (कहते हैं); यानि हि 
एच (हि यानि एब)--कयोंकि जित ( वस्तुओं) को; जाग्रतू--जागता हुआ; 
पश्यति--देखता (अनुभव करता) हैं; तानि--उनको; सुप्तः--सोता हुआ 
(स्वप्नावस्था में प्राप्त) भी; इति--यह (युक्ति है); अत्र--इस (स्वप्ना- 
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सहल्न गायें भेंट करता हूं । अब इसके आगे आप मुझ "मोक्ष' का हो 
उपदेश दे ॥१४।॥। 

याज्ञवल्क्य ने कहा, हे राजन्‌ ! आत्मा सम्प्रसाद'--प्र साद 
अर्थात्‌ प्रसन्नता के, अर्थात्‌ 'सुषुप्ति' के स्थान में रमण कर, भ्रमण कर, 
पाप-पुण्य को देख कर, जिस मार्ग से गया था, उसी मार्ग से, अपनो 
योनि', अर्थात्‌ अपने कारण--'स्वप्न-स्थान'--के प्रति लोट आता 
है । 'सुषुप्त-स्थान' में रहते हुए उसने जो कुछ देखा था, वह वहीं छूट 
जाता हूँ, वह इसके साथ नहीं आता, क्योंकि 'असंगो ह्यय॑ पुरुष:'-- 
पुरुष अपन स्वाभाविक रूप में तो “असंग' ही हैं । राजा ने कहा, 
याज्ञवल्क्य * यह ठीक हू । भगवन्‌ ! आपके इस उपदेश के ल्यिम 
एक सहन गायें भेंट करता हुं । अब इसके आगे आप मुझ 'मोक्ष' का 
ही उपदेश दें ॥१५॥ 


वस्था ) कम आकर न जा  यप उ 7 का ! अय॑ पुरुष:--यह देही आत्मा: स्वयं-ज्योति:--स्वयं दीप्तिमान्‌ 
(अपनी ही ज्योति पर निर्भर )४ भवति--होता है; सः अहम्‌---वह मैं; भगवत्ते 
“आदरणीय आप को; सहब्रम--हज़ार (गायें); ददामि--प्रदान (भेंट) 
करता हूं; अतः ऊध्व॑म--इसके आगे; विमोक्षाय -- एक--मेरी मुक्ति के लिए 
ही; ब्ृहि--उपदेश करें; इति--यह (राजा जनक ने निवेदन किया ) ॥१४॥ 
स वा एष एतस्मिन्संप्रसादे रत्वा चरित्वा दृष्ट्वंव पुण्यं च पाप॑ 
च पुन: प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रव॒ति स्वप्नायक स॒ यत्तत्र किचि- 
_रयत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसंगो ह्ायं पुरुष इत्येक्मेवतद्या- 
सवल्क्य सोःहं भगवते सहस्न॑ ददाम्यत ऊध्व॑ विमोक्षायेव ब्रहीति ॥१५॥ 


सः वे एब:--वह थह जीवात्मा; एतस्सिन्‌ू--इस; सम्प्रसादे--सम्यक्‌ 
असन्नता देनेवाली, निर्मेल (सुषुप्ति अवस्था में )४ रत्वा--रमण (आननन्‍्द-भोग) 
5२; चरित्वा--इधर-उधर घ्‌मकर; दृष्ट्वा--देखकर; एब--ही; प्रुण्यम्‌ 
च--ुण्य (के फल सुख) को; पापम्‌ च--और पाप (के भोग दुःख) को; 
अनः--फिर; प्रतिन्यायम्‌---. स्वप्न-स्थान' से निकलनेवाले मार्ग की ओर; 
प्रति योनि--योनि (अपने पहिले स्थान ) की ओर; आद्रवरति--लौट आता है; 
स्वप्ताय एब-. (अर्थात्‌) स्वप्न-लोक को ही; सः---वह (जीवात्मा); यत्‌-- 
जो; तत्र--उस (स्वप्न-लोक) में; किचित्‌--कुछ भी; पह्यति--देखता 
(अनुभव करता ) है; अनन्वागतः (न-- अनु--आगतः )---असम्बद्ध, निलप, 
>सकत; तैन--उस (दर्शन) से; भवति--होता (रहता) है; असंगः हि अयम्‌ 
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है रा ने कहा, हे राजन ! सुषुप्त-स्थान' से 'स्वप्न-स्थानों' 
से आन पर, वहां रमण कर, भ्रमण कर, पाप-प॒ण्य को देख कर, 
आत्मा जिस मार्ग से गया था, उसी मार्ग से, अपनी “योनि, अर्थात 
अपन कारण-- जाग्रत्‌-स्थान'--के प्रति छोट आता हे । 'स्वप्न-स्थान' 
में रहते हुए उसने जो-कुछ देखा था, वह वहीं छट जाता हैँ, वह 
इसके साथ नहीं आता, क्योंकि असंगो ह्ययं पुरुष:--पुरुष अपने 
स्वाभाविक रूप में तो असंग' ही हे । राजा ने कहा, याज्ञवल्क्य ! यह 
ठीक हू । भगवन्‌ ! आप के इस उपदेश के लिये मं एक सहस्र गायें भेंट 
करता हुं । अब इसके आगे आप मुझ '"मोक्ष' का ही उपदेश दे ॥१६॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे राजन्‌ ! स्वप्न-स्थान' से 'जाग्रत-स्थान' 
में आने पर, वहां रमण कर, भ्रमण कर, पाप-पुण्य को देखकर, आत्मा 
जिस मार्ग से आया था, उसी मार्ग से, अपनी 'योनि', अर्थात्‌ अपने 
कारण--सस्वप्न-स्थान'--के प्रति फिर लोट आता ह ॥१७॥ 


पुरुष:---क्योंकि यह देही आत्मा (स्वभाव से) असंग (निर्लेप) है; इति--यह 
(उपदेश दिया ); एवम्‌ एव. . .त्रहि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१५॥ 
स॒ वा एब एतस्मिन्स्वप्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट्वव पुण्यं च पाप॑ 
च्‌॒ पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायव स यत्तत्र किचि- 
त्पश्यत्यनन्वागतस्तेव  भवत्यसंगो हाय पुरुष इत्येक्मेवतद्या- 
ज्ञवल्कय सो5ह॑ भगवते सहस्न ददाम्यत ऊरध्व॑ 'वमोक्षायव ब्रहीति ॥१६॥ 
सः वे एष:--वह यह (जीव-आत्मा); एतस्मिन्‌ स्वप्ते--इस स्वप्न 
(लोक, अवस्था) में; रत्वा--रमण कर; चरित्वा--घूम-फिर कर, भोगकर; 
दृष्टवा--देखकर (अनुभव कर); एंव--ही; प्रुण्यम्‌ च पापम्‌ च--परुण्य और 
पाप (के फल-भोग सुख-दुःख) को; पुनः--फिर; प्रतिन्यायम्‌--जिस मार्ग से 
निकलकर गया था उसकी और; प्रति योनि--अपने मूल स्थान को ओर; 
आद्रवति--लौट पड़ता है; बुद्धान्ताय-- (अर्थात्‌) जाग्रतू-छोक को; एब--ही; 
सः--वह (जीव-आत्मा) ; यत्‌ तत्र. . .बूहि इृति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१६॥ 
स वा एष एतस्मिन्ब॒ुद्धान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट्वंव॒ पुण्य च 
पापं च॒ पुनः प्रतिन्‍्यायं प्रतियोन्याद्रवति स्वप्नाव्तायव ॥१७॥ 
सः वे एष:--वह यह (जीव-आत्मा ) ; एतस्मिन्‌ बुद्धान्ति--इस जाग्रत्‌ 
अवस्था या लोक में; रत्वा. . .आद्रवति--अर्थ पूर्ववत्‌;। स्वप्नान्ताय एव-- 
(अर्थात्‌) स्वप्नलोक के लिए ही ॥१७॥ 
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सो, जसे महा-मत्स्य नदी के पूर्व तथा अपर दोनों किनारों को 
आता-जाता है, और किनारों से असंग रहता हे, इसी प्रकार यह 
3 आय॒रत्‌ तथा स्वप्न-स्थानों में आया-जाया करता है, और इन 
अवस्थाओं से स्वयं असंग रहता है ॥१८॥ द 

जसे इयन या गरुड़ पक्षी आकाश में उड़-उड़ कर थका हुआ, 
दोनों पंखों को समेट कर घोंसले की तरफ ही दोड़ता हे, इसी प्रकार 
यह पुरुष जाग्रत्‌! तथा स्वप्न'-रूपी पंखों को समेट कर सुषुप्त-स्थान'- 
रूपो घोंसले की तरफ़ दौड़ता है, जहां सोकर जाग्रतू-अवस्था की काम- 
नाए नहीं रहतों, स्वप्नावस्था के सपने नहीं रहते ॥१९॥ 
तथा महामत्स्य उभे कूलेब्नुसंचरति पर्व चापरं चंवमेवायं 
3उप्र एतावुभावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं च॑ बुद्धान्त च ॥१८॥ 





तद्‌ यथा--तो ज॑से; महामत्स्य:--कोई बड़ा मच्छ; उभे--दोनों; कूछे 
--(नदी के ) किनारों को ; अनुसंचरति---अनुसंचरण (आना-जाना ) करता है; 
पूर्वेम च--पहले (इधर के); अपरम्‌ च--दूसरे (पार के); एक्स एव--इस 
प्रकार ही; अयम्‌ उपष:--यह देही जीवात्मा; एतौ--इत; उभौ--दोनों: 
अन्तौ--लोकों को; अनुसंचरति--बारी-बारी से आता-जाता रहता है; स्वप्ला- 
न्तम्‌ च--स्वप्न-लोक को ; बुद्धान्तम्‌ च--जाग्रद-छोक को ॥।१८॥ 


तद्यथास्मिन्नाकाशे इ्येनो वा सुपर्णा वा विपरिपत्य श्रान्तः 
स ह॒त्य पक्षौ संलयायेद धियत एक्मेवायं पुरुष एतस्मा अन्ताय 
धावति यत्र सुप्तो न कंचन कार्म कामयते न कंचन स्वप्नं पश्यति ॥१९॥ 
३ यथा-तो जैसे; अस्मिन्‌ आकाशे--इस आकाश में ; श्येनः बा-- 
बाज पक्षी; सुपणः बा--या गरुड पक्षी; विपरिपत्य---विशेषतया (बार-बार ) 
>उकर; श्रान्त:--धका हुआ (थक. कर ); संहत्थ--इकट्ठे (समेट) कर; 
पक्षौ---पंखों (डैनों) को; संलयाय--निवास-स्थान (घोंसला) के लिए; एव 
“ही; थस्ियते--धारणा ( निश्चय ) करता है; एक्स एक--ऐसे ही; अयस्‌ 
अं १:-यह (जाग्रत-स्वप्न लोकों में बार-बार आने-जानेवाला ) जीवात्मा (थक 
3) एतस्मे--इस (सुष॒ष्त); अन्ताय--लोक (अवस्था ) के लिये; धाबति-- 
दौड़ता है, सच्चेष्ट होता है; उत्र-जहां (जिस अवस्था में); सुप्त:--- ( गाढ- 
निद्रा में) सोया हुआ; न--नहीं; कंचन--किसी ; कामम्‌--कामना को; 
कामयते--चाहता है; न कंचन-- (और) न किसी; स्वप्नम्‌--सुपने को; 
पश्यति--देखता है ॥१९॥ ( 
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अगर बाल के हजार टुकड़ किये जांय, तो उन जसी स॒क्ष्म 'हिता'- 
नामक नाड़ियां हृदय तथा शरीर में फली हुई हेँ। इनमें शुक्ल, कृष्ण, 
नोल, पिगल, हरित, लोहित वर्ण के रस भरे रहते हें। (कठ ६-१६; 
प्रश्न ३-६, ७; छान्दोग्य ८-६; बृहदा० २-१-१९; ४-२-३; 
४-४-२ में किये गये वर्णनों के अनुसार 'हिता' तथा 'पुरीतत' का 
अर्थ (०५997०5 हैं । ) शरीर जब सो जाता हे, तब आत्मा इन्हों 
हिता-नामक नाड़ियों में विचरता हू । जागते हुए जिन बातों से डरा 
था, स्वप्न-स्थान में जाकर उन्हीं बातों से अविद्या के कारण भय मान 
कर यह समझता हू कि मानों कोई मार रहा हूं, मानो कोई अपन 
वश में कर रहा हं, मानो हाथी पीछा कर रहा हे, मानो गढ़ में गिर 
रहा है । जिस स्थान में जाकर यह अपने को देव या राजा की तरह 
मानता हें, अहमेवेदं सर्वोस्मि--'यह सब-कुछ मे ही हं--यह अनु- 
भव करता हूं, वह आत्मा का 'परम-लोक' ह, सुषुप्त-स्थान' है ॥२०॥ 


ता वा अस्यता हिता नाम नाडद्यो यथा केशः सहस्रधा भिन्नस्ता- 
वताइणिम्ना तिष्ठन्ति शुक्लस्यथ नीलस्य पिगलस्य हरितस्य लोहि- 
तस्य॒पूर्णा अथ यत्रन॑ घ्नन्तीव जिनन्तीब हस्तीव विच्छाययति 
गतंमिव पतति यदेव जाग्रदूभयं पश्यति तदत्राविद्यया मन्यतेध्य यत्र 
देव इवब राजेवाहमेवेद' सर्वोष्स्मीति सन्‍्यते सोस्थ परमों लोकः ॥२०॥ 


ताः ब-- (वह लोक वह ही हैं जो) वे ही; अस्य--इस (हृदय वा शरीर ) 
की; हिताः नामभ--हिता' नामवाली; नाड्बः-ननाड़ियां ( नसें); यथा केशः--- 
जैसे बाल; सहस्रधा--हज़ार वार; भिन्नः--काटा हुआ हो; तावता--उतनी ; 
मणिम्ना--सूक्ष्मता से (युक्त); तिष्ठन्ति--होती हैं, विद्यमान हैं; शुक्लूस्थ--- 
सफ़ेद; नीलस्थ--नीले; पिगलस्थ--कुछ हल्के पीले; हरितस्य--हरे; लोहि- 
तस्थ--लाल; पूर्णा:--(रस से) भरी हुई; अथ--और; यत्र--जिस (स्वप्न 
अवस्था) में; एनम्‌--इस (सदेह जीवात्मा ) को; ध्नन्ति इब--मात़ों मार रहे 
हैं; जिनन्ति इब--मानो वश में ( आधीन ) कर रहे हैं; हस्ती इब-या मानो 
हाथी की तरह; बिच्छाययति--कोई पीछा कर रहा है; गतम्‌ इब--मानो 
गढ़े में; पतति--गिरता है; यद्‌ एव--जो ही; जाप्रदू--जागता हुआ (जागरित- 
स्थान में); भयम्‌--भय; पश्यति--दैखता है; तद--वह; अत्न---इस (स्वप्न- 
लोक ) में; अविद्यया--अविद्या ( अज्ञान-भ्रान्ति) से; मनन्‍्यते--मान रहा होता 
है (वस्तुत: उस समय यह भय उपस्थित नहीं होता); अथ--और ; यत्र--जिस 
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यह आत्मा का 'अतिच्छन्द'-रूप हे, छन्द अर्थात्‌ इच्छा, कामना; 
अति अर्थात्‌ परे । इच्छा या कामना को लांघ जाना, उसके परे चले 
जाना आत्मा के इसी रूप में हो सकता है, यह रूप पाप-रहित रूप 
हैं, अभय-रूप हे । जसे अपनी प्रिय स्त्री का आलिगन करते समय न 
बाहर को सुध रहती है, न अन्दर की, इसी तरह ॒ पुरुष जब प्राज्ञ 
आत्मा के गले लग जाता है, तब इसे न बाहर की सुध रहती है, न 
अन्दर को। आत्मा का यह आप्तकाम' रूप है, जिसमे सब कामनाएं 
पूण हो जातो हूँ, यही 'आत्मकाम” रूप हें, जिसमें सिफ़ आत्मा की 
ही कामना रह जाती हे, यही 'अकाम” रूप हे, जिसमे आत्म-प्राप्ति 
को कामना के पूर्ण हो जाने पर कोई कामना ही बची नहीं रहती, यह 
अशोक' रूप हे, जिस में कोई शोक नहीं रहता ॥ व लक नहा रहता ॥र हा “5. 


(सुषुप्ति, समाधि, मोक्ष की ) अवस्था में; देवः इक्--देवता (विद्या-सम्पन्न 
विद्वान) के समान; राजा इब-- (शक्ति-सम्पन्न) राजा के समान / अहमू--- 
मैं (आत्मा); एक--ही; इदम्‌-सर्व:---यह सब (का अधिष्ठाता) ; अस्मि-- 
हैं; इति--इस रूप में; मन्यते--- (अपने को ) मानता (समझता ) है; सः--वह ; 
अस्य--इस (जीवात्मा) का; परमः--सवं-श्रेष्ठ, सर्वोत्तम: छोक:--लोक 
(अवस्था-स्थिति) है॥॥२०॥। 

तद्दाः अस्यथतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माध्भय_ रूपस ।  तद्यथा 

प्रियया स्त्रिया संपरिष्वक्तो न बाह्य॑ किचन वेद नान्तरमेक्मेवाय॑ 

पुरुषः प्राज्ञेनात्मना संपरिष्वक्तो न बाह्य॑ किचन वेद नान्‍्तरं 


ब्के 


तद्वा  रूप' श्ोकान्तरम्‌॥२१॥ 

तद्‌ बे--वह ही; अस्य--इस (जीवात्मा) का; अतिच्छन्दा--कामना 
से परे, कामना-शून्य; अपहत-पाप्मा--पाप (के दु:ख-फल) से रहित; अभयम्‌ 
_ शत्य; रूपसू--वास्तविक रूप है; तद्‌ यथा--तो जंसे; प्रियया-- 
स्नेह-पात्र; स्त्रिया--पत्नी से; संपरिष्वकत:--आलिगन में चिपटा हुआ 
(मनुष्य); न--नहीं ; बाह्ममू---बाहर की; किचन--किसी (बात) को; 
बैद--जानता है; (गं--न ही; आन्तरम्‌--अन्दरूती (वस्तु) को; एवम्‌ एक्-- 
ऐसे ही; अयम्‌ अं १:--यह जीवात्मा; प्राज्ञेन--चिन्मय, ज्ञानस्वरूप, सर्वज्ञ; 
आत्मना--परमात्मा से; संपरिष्वक्त:--सर्वात्मना अन्तर्लीन; न बाह्मम्‌ 

बेद न आन्तरम्‌--अन्दर-बाहर की (वाह्य जगत्‌ की और अन्दरूनी 
निज शरीर-संघात की ) कुछ भी सुध नहीं रखता ; तद्‌ ब-वह ही; अस्य--इस 
(समाहित--मुक्त आत्मा ) का; एतत्‌ू--यह ; आप्तकामम्‌--.पूर्ण-काम (जिसमें 
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इस रूप में पहुच कर, पिता पिता नहीं रहता, माता माता 
नहीं रहती, दुनिया दुनिया नहों रहती, देव देव नहीं रहता, वेद वेद 
नहीं रहता, चोर चोर नहीं रहता, गर्भधातो गर्भधाती नहीं रहता, 
जाति-दोष से अपन को दूषित मानने वाला उस दोष से मुक्त हो 
जाता है, क्षमण श्रमण नहीं रहता, तापस तापस नहीं रहता, इस 
रूप स पहुंचन पर इसके पीछ पुष्य नहीं आता, पाप नहीं आता, उस 
समय आत्मा हृदय-समुद्र के सब शोकों को तर कर पार पहुंच चुका 
होता है ॥२२॥। 

(इस स्थल पर “श्रमण-शब्द का प्रयोग ध्यान देने योग्य हैं 
क्योंकि इस शब्द का प्रचुर प्रयोग बोद्ध-साहित्य में पाया जाता 
हे ।) 
सब चाह पूरी हो गई हैं); आत्म-कामम्‌--जिसमें अपने आत्म-स्वरूप की ही 
चाहना है; अकामम--(फलत:) सब कामनाओं से शून्य; रूपम-- (उसका ) 
रवरूप होता है; शोक --अन्तरस--शोक (दुःख-चिन्ता से) बाह्य--मुक्त ॥॥२१॥ 

अन्न विताषपिता भवति माताइसमाता लोका अलोका देवा अदेवा 

वबेदा अवेदा:। अन्न स्तेनो5स्तेनो भवति भर णहाइ्थ्रुणहा चाण्डालो- 

5चाण्डाल: पौल्कसो5पौल्कसः श्रमणो5श्रमणस्तापसो”तापसो5्नन्वागतं 
पुण्येनानल्वागतं पापेन तीर्णो हि तदा सर्वाञ्छोकान्हृदयस्थ भवति ॥२२॥ 
अन्न--इस (सुपुप्ति, समाधि, मुक्ति) अवस्था में; पिता--पिता (के 
प्रति); अपिता-:पितृ-बुद्धि नहीं रहती; माता अमाता--जननी मां मां नहीं 
रहती; लोकाः--लोक (सामान्य जन); अलछोकाः--जनता नहीं रहती; देवा: 
अदेवा:--देवों में देव-बद्धि नहीं रहती; वेदाः अवेदाः--वेद (शास्त्र ), अवेद 
हो जाते हैं; अन्न--इस (स्थिति) में; स्तेन:--चोौर; अस्तेनः भवति--चोर नहीं 
रहता; मर णहा--गर्भघाती अथ्य णहा-र्भघाती नहा होता / चाण्डालः 
अचाएण्डाल:---चाण्डाल अचाण्डाल; पौल्कसः--परुल्कस (शूद्ध-क्षत्रिया से उत्पन्न) 
का पुत्र; अपौल्कस:---अपौल्कस; श्रमणः--संन्‍्यासी; अश्रमण:-अश्रमण; 
तापसः--तपस्वी ; अतापस:---अतपस्वी (अर्थात्‌ पिता से लेकर तपस्वी तक किसी 
में भी तद-बुद्धि नहीं रहती, भेद-ज्ञान मिट जाता हैं, आत्मबुद्धि उत्पन्न हो जाती 
है); (उस अवस्था) मे अनन्वागतम्‌ (नर्॑अनु् आगतर्‌ ) 7 सम्बद्ध, 
असंस्पृष्ट, असंपुक्त, अलिप्त; पुण्येन-परुण्य (कर्म के सुख-भोग ) से; अनन्वा- 
एतम्‌ पापेन--(और) पाप से भी अलिप्त (हो जाता है); तीणः--मार पहुंचा 
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सुबुप्त-स्थान में जाकर यह देखता नहीं, इसका यही अभिवप्राय 
ह कि देखता हुआ ही नहीं देखता, आत्मा तो स्व भाव से ही <(द्रष्टा' 
है, उसको दृष्टि का लोप थोड़े ही हो सकता है, आत्मा तो अधि- 
नाशी है । उस स्थान में पहुंच कर वह इसलिये नहीं देखता क्योंकि 
उसके अतिरिक्त वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसे वह देखे ॥२३॥ 
सुषुप्त-स्थान म॑ वह सूंघता नहीं, सो सूघता हुआ ही नहीं 
सूघता, आत्मा तो स्वभाव से 'प्राता' है, उसकी प्राण-शक्ति का लोप 
थोड़ ही हो सकता हे, आत्मा तो अविनाज्ञी है । उस स्थान में पहुंच 
कर वह इसलिये नहीं सूंघता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां दूसरा- 
कुछ होता ही नहीं जिसे वह संघे ॥॥२४॥ 
(पीछे छोड़कर गया ) ; हि---ही; तदा--तब ; सर्वानू--सारे; शोकान्‌--दुःख- 
चिन्ताओं को ; हेदेयस्थ--हृदय के; भवति--होता है (शोक-सागर से पार उतर 
जाता है, शोक-मुक्त हो जाता है) ॥२२॥ 
यद्द तन्न पश्यति पह्यन्व॑ तन्न पश्यति न हि द्रष्टुद ष्टेविपरिलोपो 
विद्यतेषविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोष्न्यद्विभकक्‍तं यत्पदयेत्‌ ॥२३॥ 
यदू-जो; वं--हो; तत्‌--उसको; न--नहीं; पश्यति--देखता है; 
पश्यन्‌ ब--देखता हुआ भी; तत्‌ न पश्यति--उसको नहीं देखता (इन्द्रियां 
तो अपना काय॑ कर रही होती हैं, पर आत्मा की उसमें अभिरुचि नहीं होती अतः 
कहा जाता है कि वह इन्द्रिय-व्यापार नहीं कर रहा ); न--नहीं; हि--क्योंकि ; 
#0ट:--अष्टा (आत्मा) की; दृष्टेः--दर्शन-शक्ति का /  विपरिलोपः--पपूर्ण 
अभाव; विद्यते--होता (संभव) है; अविनाशित्वात्‌--- (द्रष्टा के) अनश्वर होने 
से (दर्शन-शक्ति आदि कभी नष्ट नहीं हो सकतीं); न तु--नहीं तो; तद--वह।; 
द्वितोयम्‌--दूसरा; अस्ति--है; ततः--उस (आत्मा ) से; अन्यत्‌ू--अतिरिक्‍त ; 
विभक्तम्‌--पृथक ; यत्‌ू--जिसको; पश्येत--देखे (सुषुप्ति-समाधि-मुक्ति दशा 
में आत्म-स्वरूप के अतिरिक्त अन्य का भान नहीं रहता अतः: वह 'केवली'” होता 
है, फिर किसको देखे-सुने आदि) ॥२३॥ 
यह तन्न जिध्यति जिघान्व तन्न जिधति न हि घातुध्य तिविपरिलोपो 


जिघन्‌ वब॑ तत्‌ न जिधति--उसको सूचता हुआ भी नहीं संघ रहा होता; 
ने हि--ज््योंकि नहीं; घातु:--सूंघने वाले (आत्मा) की; घाते:--ध्राण-शक्ति 
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व सुषुप्त-स्थान में वह रस नहीं लेता, सो रस लेता हुआ ही रस 
नहों लेता, आत्मा तो स्वभाव से 'रसयिता' है, उसकी रसना-शक्ति 
का लोप थोड़ ही हो सकता हूं, आत्मा तो अविनाशी है । उस स्थान 
सं पहुच कर वह इसलिये रस नहीं लेता क्योंकि उसके अतिरिक्त 
वहां इूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसका वह रस ले ॥२५॥ 

सुषुप्त-स्थान में वह बोलता नहीं, सो बोलता हुआ ही नहीं 
बोलता, आत्मा तो स्वभाव से 'वकक्‍ता' है, उसकी वाक्‌-शक्ति का 
लोप थोड़े ही हो सकता हू, आत्मा तो अविनाशी हू । उस स्थान में 
पहुंच कर वह इसलिये नहीं बोलता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां 
दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसके विषय में वह बोले ॥२६॥ 

सुषुप्त-स्थान में वह सुनता नहीं, सो सुनता हुआ ही नहीं सुनता, 
आत्मा तो स्वभाव से 'श्रोता' है, उसकी श्रवण-शक्ति का लोप थोड़ 


ही हो सकता हे, आत्मा तो अविनाशी हू । उस स्थान में पहुंच कर 


का; विपरिलोप:--पूर्ण अभाव; विद्यते--संभव है; अविनाशित्वात्‌-- ( घ्राता 
के ) अविनाशी होने के कारण; न तु. . .यत्‌--अर्थ पूव॑वत्‌; जिधा त्‌--सूंघे ॥२४॥ 
यद्दे तन्न रसयते रसयन्व तन्न रसयते नहि रसयित्‌ रसयतेविपरिलोपो 
विद्यतेषविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोष्न्यद्विभक्‍तं यद्रसयेत्‌ ॥२५॥। 
यद्‌ बे--जो तो; तत्‌ न रसयते--उसको नहीं चाखता; रसयन्‌ वे-- 
चाखता हुआ ही; तत्‌ न रसयते--उसको (वास्तव में ) नहीं चाख रहा होता; 
न हि रसयितुः--क्योंकि रस (स्वाद) लेनेवाले आत्मा की; रसयते:--रसना- 
शक्ति का; विपरिलोपः विद्यते--पूर्णतया अभाव संभव है; अविनाशित्वात्‌. . . 
यत्‌--अर्थ पूव॑वत्‌; रसयेत्‌--चाखे ॥२५॥ 
यहे तन्न वदति वदन्वे तन्न वदति न हि वकक्‍्तुवेक्तेविपरिलोपो 
विद्यतेषविनाशित्वान्न तु॒तद्द्वितीयमस्ति ततोष्न्यद्विभक्त॑ यद्ददेत्‌ ॥२६॥ 
यद बे--जो तो; तत्‌ न वंदति--उसको ( से) नहीं बोलता है; बदन्‌ वे 
तत्‌ न बदति--बोलता हुआ ही वस्तुतः उससे नहीं बोलता है; न हि वक्‍तु:-- 
क्योंकि नहीं वक्‍ता (आत्मा) की; बक्ते:--वाक्‌-शक्ति का; विपरिलोपः. . .घद्‌ु-- 
अर्थ पूव॑वत्‌; वदेत्‌--बोले, बात करे ॥२६॥ 
यद्दे तन्न श्यूणोति श्ृण्वन्बे तन्न भ्यणोति न हि भोतुः श्रुतेविपरिलोपो 
विद्यतेविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोड्न्यद्विभक्त यच्छूगुयात्‌ ॥२७॥ 


यद बै---जो तो; तत्‌ न श्यगोति--उसको नहीं सुनता है (वस्तुतः); 
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वह इंसलिय नहीं सुनता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां इसरा-कुछ 
होता ही नहीं जिसे वह सुने ॥२७॥। 
सुषुप्त-स्थान में वह मनन नहीं करता, सो मनन करता हुआ हो 
मनन नहीं करता, आत्मा तो स्वभाव से 'मन्ता' हे, उसकी सनन- 
शक्ति का लोप थोड़े ही हो सकता है, आत्मा तो अविनाशी हूं। 
उस स्थान में पहुंचकर वह इसलिये मनन नहीं करता क्योंकि उसके 
अतिरिक्त वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसका वह मनन करे ॥२८॥ 
सुष॒प्त-स्थान में वह स्पर्श नहीं करता, सो स्पर्श करता हुआ ही 
स्पश नहीं करता, आत्मा तो स्वभाव से 'स्प्रष्टा' हैं, उसकी स्पश- 
शक्ति का लोप थोड़े ही हो सकता हे, आत्मा तो अविनाञी हैं। उस 
स्थान में पहुंच कर वह इसलिये स्पर्श नहीं करता क्योंकि उसके 
अतिरिक्त वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसे वह स्पर्श करे ॥। २९॥ 
सुषुप्त-स्थान में उसे कोई ज्ञान नहीं होता, सो ज्ञान होते हुए 
शृण्चन वे तत न श्वुणोति---सुन तो रहा होता है पर उसको नहीं सुनता; नहिं 
भोतु:--क्योंकि नहीं श्रोता (आत्मा) की; श्रुतेः--श्रवण-शक्ति का; विपरि- 
लीपः. . .यत्‌--अर्थ पूव॑वत्‌; श्वणुयात्‌---श्रवण करे ॥॥२७॥ 
यह तन्न मनृते मन्‍्वानो वे तन्न मनुते न हि मन्तुरं तेविपरिलोपो 
विद्यतेडविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोध्न्यद्विभक्त' यन्मन्वीत ॥२८॥ 
यद्‌ बं--जो तो; तत न मनुते---उसका मनन-चिन्तन नहीं करता है; 
मन्वान: बे--- ( वास्तव में ) मनन-चिल्तन करता हुआ भी; तत्‌ न मनुते---उसका 
मनन-चिन्तन नहीं करता; न हि सन्तु:--क््योंकि नहीं मन्‍्ता (मनन-चिन्तन 
करनेवाले आत्मा) की; सतेः--मनन-शक्ति का; विपरिलोप:. -यत्‌--अर्थ 
पूवेबत्‌; मन्‍्वीत--मनन करे। २५॥। 
यह त्न स्पृशति स्पशन्व तन्न स्पृशति नहि स्प्रष्टु: स्पृष्टेविपरिलोपो 
विद्यतेषबिनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोष्न्यद्धिभक्तं यत्स्पुशेत्‌ ॥२९॥ 
यद्‌ बे---जो तो; तत्‌ न स्पृशति--उसको नहीं छूता है; स्पृशन्‌ बें--छूता 
हुआ ही ; तत्‌ न स्पशति---उसको नहीं छृता; न हि स्प्रष्ट:--क्योंकि नहीं स्प्रष्टा 
(स्पर्श करनेवाले आत्मा ) की; स्पृष्टे:--स्पर्श-शक्ति (इन्द्रिय) का; विपरि- 
छोपः. . .यत्‌--अ्थं पूर्ववत्‌; स्पृशेत्‌--छवे ॥॥२९॥ 
यद्व तन्न विजानाति विजानन्व तज्न विजानाति न 
हि. विज्ञातुक्शितेविपरिलोपो विद्यतेषविनाशित्वान्न 
७ में तदद्वितीयमस्ति ततोध्न्यद्विभक्‍तं यहिजानीयात्‌ ॥३०॥। 
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ही ज्ञान नहीं होता, आत्मा तो स्वभाव से “विज्ञाता' है, उसके ज्ञान. 
का लोप थोड़ ही हो सकता है, आत्मा तो अविनाशी हे। उस स्थान 
मे पहुँच कर उसे इसलिये ज्ञान नहीं होता क्योंकि उसके अतिरिक्त 
वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसे वह जाने ॥३०॥। 

यदि उससे अतिरिक्त वहां दूसरी कोई वस्तु हो, या दूसरी 
वस्तु के होन को ज़रा-सी गुंजाइश भी हो, तभी तो कोई किसी को 
देखे, कोई किसी को सूंघे, कोई किसी को चखे, कोई किसी से बात 
करे, कोई किसी को सुने, कोई किसी को सोचे, कोई. किसी को 
छुये, कोई किसी को जाने-पहचाने ॥३१॥ (जैसे 'स्वयं-ज्योति' सूर्य 
विषयों के होने पर उन्हें प्रकाशित करता है, विषय न हों, तो 
स्वयं प्रकाशमान रहता हे, बसे 'स्वयं-ज्योति' आत्मा जाग्रत्‌ तथा 
स्वप्न में इन्द्रियों के विषयों को प्रकाशित करता है सुषुप्ति में 
'स्वयं-ज्योति' रूप में विराजता है ।) 

जसे समुद्र में सब नदियां आकर एक हो जाती हूं, बसे आत्मा 


में इन्द्रियां आकर एक हो जाती हें, इन्द्रियों की पृथक्‌-पृथक्‌ 


यद्‌ बं--जो तो; तत्‌ न विजानाति--उसको नहीं जानता; विजानन्‌ वे तत्‌ 
न विजानाति---उसको जानता हुआ ही उसको नहीं जानता है; न हि विज्ञातु:-- 
क्योंकि नहीं विज्ञाता (ज्ञान करनेवाले आत्मा) की; बविज्ञातेः--ज्ञान-शक्ति 
(बुद्धि ) का; विपरिलोपः. . .यत्‌--अर्थ पूवंवत्‌; विजानीयात्‌--ज्ञान करे ॥३०।। 
यत्र बान्यदिव स्यात्तत्रान्योष्न्यत्पद्यदन्योप्न्यज्जिधय दन्यो5न्यद्रसयेदन्यो5नन्‍्य- 
द्ृदेदन्योउन्यच्छ णुयादन्योषन्यन्मन्वीतान्योष्न्यत्स्प्शेदन्‍्योध्न्यद्विजानी यात्‌ ॥ ३ १ 
यत्र वा--जहां तो; अन्यद इब--दूसरे जंसा, अपने से भिन्न; स्थात्‌ू-- 
होवे; तत्र--वहां, उस अवस्था में; अन्यः--एक; अन्यत्‌ू--दृूसरे को; 
पश्येत--देखे, देख सकता है; अन्यः अन्यद्‌ जिध त--एक दूसरे को सू घ सकता 
है अन्य: अन्यद्‌ रसयेत--कोई एक अपने से भिन्न को चाख सकता है; अन्यः 
अन्यद्‌ बदेत--एक दूसरे से बोल सकता है; अन्यः अन्यत्‌ श्वणुयात्‌--एकःअन्य 
के कहे को सुन सकता है; अन्यः अन्यत्‌ मन्‍्वीत--एक कोई दूसरे की (बात का ) 
मनन-चिन्तन कर सकता है; अन्यः अन्यत्‌ स्पृशेत्‌--एक दूसरे को छू सकता है; 
अन्य: अन्यद विजानीयात्‌--एक दूसरे को जान सकता है ॥३१ अर 
सलिल एको द्रब्टाउद्वेतो भवत्येष ब्रह्मलोकः सम्राडिति हैनसनुशशास 


पाज्ञवल्क्य एबास्प परमा गतिरेबास्थ परमा संपदेषो5स्य 232 58 
एबो5सय परम आनन्द एतस्थव [ननन्‍्दस्यान्यानि भूताति मात्रामुपजीव न्ति ॥ ३ २॥ 
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शक्तियां नहीं, आत्मा की एक चेतन-शक्ति ही नाना-रूप धारण क्र 
रही ह । जसे समुद्र के बीच में पहुंच कर चारों तरफ़ सल्िल-हो- 
सलिल रह जाता हें, और कुछ नहीं रहता, इसी प्रकार सुषप्ति में 
पहुंच कर आत्मा-ही-आत्मा रह जाता है, और कुछ नहीं रहता । 
उस समय एक द्रष्टा' रहता हे, 'अद्वत--उसके बिना दूसरा नहीं 
होता । याज्ञवल्क्य ने कहा, हे सम्नाट्‌ ! सुष॒प्ति में आत्मा के जिस 
स्वरूप की मेने आपको झांकी दिखलाई यह ब्रह्म-छोक की झांकी है, 
आत्मा के यथार्थ स्वरूप को यह हल्की-सी झलक हे । जब वह अपने 
यथार्थ रूप को प्राप्त कर लेता हूं, तो वही इसको परम-गति हूं, वही 
इसको परम-संपद्‌ हे, यह इसका परम-लोक है, यही इसका परम- 
आनन्द ह। ससार के प्राणी जिस आनन्द का उपभोग करते हूं, वह 
ब्रह्म-शानी के परम-आनन्द की छोटी-छोटी मात्रा का ही उपभोग करते 
हं--ए तस्य वानन्दस्य अन्यानि भूतानि मात्रामुपजीवन्ति! ॥३२॥ 
मनुष्यों में जो अंग-अंग में ऋद्ध--हृष्ट-पुष्ठ हें, समृद्ध हें, भोग- 
सामग्री से युक्त हे, इसरों का अधिपति है, सब सानुष-भोगों से 


सलिलः---जल की तरह स्वच्छ, निर्लेप, या समुद्र के समान एकरस; 
एकः--एक ( एकाकी ) ; द्रष्टा--साक्षी ; अहृतः--दूसरे के संसर्ग से रहित, 
केवली; भवति--होता है; एब:--यह; ब्रह्मलोकः--ब्रह्म के लोक (स्थिति) 
वाक्ला (उस समय उसे ब्रह्म का साक्षात्कार होता है); सम्राइ--हे महाराज; 
इति ह्‌ एनम्--इस प्रकार इस (राजा जनक ) को; अनुशशास--गुह्य उपदेश 
दिया; याज्ञवल्क्यः--याज्ञवल्क्य ने: एषा--यह; अस्य--इस (जीवात्मा) की; 
परमा गतिः-श्रे ष्ठ गति (स्थिति, प्राप्तव्य, पहुंच) है; एबा---यह; अस्य--इस 
(आत्मा) की; परमा--.श्रेष्ठ, सर्वोत्तम; संपद--सम्पत्ति (संग्राह्म धन) है; 
एष:-यह ही; अस्य--इस (जीवात्मा) का; परमः--सर्वोत्तम ; छोक:-- 
लोक (प्राप्तव्य स्थान ) है; एबः अस्य परमः--यह ही इसका सर्वोत्तम; आनन्‍्दः 
“आनन्द (सुख-भोग ) है; एतस्य एवं आनन्दस्य---इस ही आनन्द की ; अन्यानि 
“उईसरे (बद्ध); भूतानि---प्राणि-मात्र ; मात्राम---अंशमात्र को; उपजीवन्ति 
--भोग करते हैं (जैसा कि आगे वर्णन किया गया है) ॥३२॥ 

स यो मनुध्याणा_ रादः समृद्धो भवत्यन्येबासधिपति: सर्वेर्मानुष्यक भंग: 

संप्रश्नतमः स मनुष्याणां परम आनन्दोध्य ये शतं मनुष्याणामानन्दाः स 

एक: वितृणां जितलोकानामानन्दोउय ये शत पित॒णां जितलोकाना- 
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सम्पन्न हं, उस व्यक्ति को जो आनन्द प्राप्त होता हें, वह मनुष्यों का 
परम-आनन्द कहलाता ह्‌। यह 'मानुष-आनन्द' आनन्द की एक इकाई 
(07 ० छ०0]7765७) हे । इस प्रकार के सौ 'मानुष-आनन्दों' से 
लोक-लोकान्तरों को जीतन वाले 'पितरों' (80०5) का एक आनन्द 

बनता है । लोक-लोकान्तरों को जीतने वाले विद्व-विजयी पितरों 
के सो आनन्दों से गन्धवों' का एक आनन्द बनता हू । सौ गन्धर्वे- 
लोकों के आनन्द से 'कम-देवों' का, जो कम से देवत्व प्राप्त करते 
हैं, उनका एक आनन्द बनता हू। सौ कर्म-देवों के आनन्द से जन्म- 
देवों' का, जो जन्म से ही दिव्य-गुण लेकर पदा होते हैं, उनका एक 
आनन्द बनता हें। श्रोत्रिय, पाप-रहित तथा कामना से न बिध हुए 
व्यक्ति को भी एसा ही आनन्द प्राप्त होता हे । सौ 'जन्म-देवों' के 
आनन्द से 'प्रजापति-लोक' का एक आनन्द बनता ह। श्रोत्रिय, पाप- 
रहित तथा कामना से न बिध हुए व्यक्ति को भी एसा ही आनन्द 
प्राप्त होता है । सौ प्रजापति-लोकों के आनन्द से एक 'ब्रह्म-लोक' 
का आनन्द बनता हैं । श्रोत्रिय, पाप-रहित तथा कामना से न बिध 
हुए व्यक्ति को भी ऐसा ही आनन्द प्राप्त होता हु । याज्ञवल्कय ने 


कहा, हे सम्राट ! ब्रह्म-ज्ञानी के जिस परम-आनन्द का मंने वर्णन 
० ४ ४ कं न न समन मप्र तय जज 
सानन्दा: स एको गन्धर्वलोक आनन्दो<्थ ये शत गन्धवंलोक आनन्‍्दा: 


स एक: कर्मदेवानामानन्दो ये कर्मणा देवत्वमभिसंपद्यन्तेष्य रे. शर्त कर्म- 
देवानामानन्दाः स एक आजानदेवानामानन्दो यइच श्रोत्रियोध्वुजिनो- 
$कामहतो5थ ये शतमाजानदेवानामानन्दा: स एुर: प्रजापतिलोक आनन्‍्दो 
यहच ओोत्रियोध्व॒जिनोईकामहतोध्थ ये शत प्रजापतिलोक आनन्‍्दाः स॒ 
एको ब्रह्मलोक _ आननन्‍्दो यहच श्रोत्रियोधव॒जिनो5कामहतो5थष एव 
परम आनन्द एष ब्रह्मलोकः सम्राडिति होवाच याज्ञवल्क्यः सो&हं 
भगवते सहस्र॑ ददाम्यत ऊर्ध्वे विमोक्षायव बूहीत्यत्र ह याज्ञवल्क्यो 
बिभयांचकार मेधावी राजा सर्वेभ्यो मा5न्तेम्य उदरोत्सीदिति ॥३३॥ 
सः यः--वह जो; मनुष्पाणाम्‌ू--मंगुष्यों का (में); राद्ध:--संसिद्ध 
(स्वस्थ, अविकल शरीरवाला); समृद्ध:--वतजातः से भरा-पूरा; भवति-- 
होता है; अन्येषाम--दूसरों का; अधिपतिः--स्वामी, शासक, पाल़यिता; 
सर्वे:--सारे; मानष्यकः--मनुष्यों के; भोगे:--भोग-सामग्री से; सम्पन्नतसः 
--सब से अधिक सम्पन्न; सः--वहें; मनुष्याणाम्‌--मतुष्यों का (के लिए); 
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किया उसका यह स्वरूप हू, यह ब्रह्म-लोक का आनन्द हूं (ते त्तिरीय, 
ब्रह्मानन्द वलली, ८ अनुवाक ) । 

यह उपदेश सुनकर विदेहराज जनक ने कहा, में आप के इस 
उपदेश के लिये एक सहख्न गायें भेंट करता हूं, आप मुझे इसके आगे 
भी मोक्ष का ही उपदेश द । विदेह-राज की इस उत्कट ज्ञान-पिपासा 
को देख कर याज्ञवल्क्य डर गये । उन्होंने मन-ही-मन कहा, मेधावों 
राजा ने तो मुझे सब रहस्य खोल देने के लिये मजबूर कर दिया ॥३३॥ 
न न 3 7 3 +म अल 
परमः आननन्‍्दः--परम सुख है; अथ--और; ये--जो; शतस्‌---संख्या में सौ; 
मनुष्याणाम्‌ आतन्दाः--मनुष्यों के आनन्द हैं; सः---वह (वे सब मिलकर); 
एक:ः--एक; पितृणाम्‌--पितरों के; जितलोकानाम्‌--लोक-जयी ; आनन्दः-- 
आनन्द है; अथ ये शतम्‌ पितृणाम्‌ जितलोकानाम्‌ आनन्दा:--और वे जो लोक- 
जयी पितरों के सौ आनन्द हैं; स एकः गन्धवंलोके आनन्दः--वह गन्धव्वं-लोक में 
एक आनन्द है; अथ ये शतम्‌ गन्धवं-लोके आनन्दा:---और जो गन्धवं-लोक में 
सौ आनन्द हैं; सः एक:--वह एक; करममदेवानाम्‌--कर्म-देवों का; आनन्दः-- 
आनन्द है; ये--जो; कर्मणा--उत्तम कर्म द्वारा; देवत्वमू--देव-पद को; अभि- 
संपद्चन्ते--प्राप्त होते हैं; अथ ये शतम्‌ कर्मदेवानाम्‌ आनन्दाः---और जो कमं- 
देवों के सौ आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; आज़ानदेवानाम्‌--जन्म-जात देवों 
का; आनन्दः--आनन्द है; यः च--और जो; श्रोत्रिय:--वेदज्ञ; अवुजिनः-- 
निष्पाप; अकामहतः--जिसे काम ने नहीं सताया, इन्द्रिय-जयी है (उसको भी 
यह आनन्द प्राप्त होता है); अथ ये शतम्‌ आजानदेवानाम्‌ आनन्दा:--और जो 
सो आजान- (जन्मजात ) देवों के आनन्द हैं; सः एक: प्रजापति-लोके आनन्दः-- 
वह प्रजापंति-लोक में एक आनन्द है; यइच. . .हतः--अ्थ पूर्ववत्‌; अथ ये शतम्‌ 
प्रजापति-लोके आनन्दा:---और प्रजापति-लोक में जो सौ आनन्द हैं; सः एकः ब्रह्म- 
लोके आनन्दः--वह ब्रह्म-लछोक में (ब्रह्म साक्षात्कार होने पर) एक आनन्द है; 
यः च. . .हतः--अर्थ पूर्ववत्‌; अथ--और; एब: एब--यह ही; परम: आननन्‍दः 
“सर्वोत्तम आनन्द है (इससे बढ़कर कोई आनन्द नहीं ) ; एष: ब्रह्मलोकः---यहैं 
ही ब्रह्मलोक है; सम्राइ--हे सम्राट; इति हु उवाच याज्ञवल्क्थः--याज्वल्क्य ने 
यह निरूपण किया; सः अहम्‌. . 'बहि इति--अर्थ पूवंवत्‌; अन्न ह--और यहां ही 
(इस विषय में); याज्ञवल्क्य:--याज्ञवल्क्य; बिभयांचकार--भयग्रस्त हो गया, 
स्तब्ध हो गया; मेघावी--बुद्धि मान्‌, चतुर; राजा--राजा (जनक ) ने; सर्वेम्यः 
“सारे; मा--मुझ को; अन्तेम्यः--लोकों के या वेदान्त-सार के ज्ञान के लिए; 
उदरोत्सीत्‌--बाधित ( मजबूर ) कर दिया; इति--इस (कारण डरा) ॥३३॥ 
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_ याज्ञवल्क्य ने फिर कहना शुरू किया, हे राजन्‌ ! 'स्वप्न-स्थान' 
म्‌ रसण कर, भ्रमण क्र, पुण्प-पाप को देख कर आत्मा जिस माग 
से गया था, उसी मांग से 'जाग्रतू-स्थान' में लौट आता हैँ ॥३४॥ 

सो, जसे लदी हुई गाड़ी ठिकाने पहुंच कर अपना बोझ उतार 
देती हूं, इसी प्रकार जाग्रत्‌-रूपी यात्रा के अन्त-काल में, ऊंचा सांस 
लेकर, प्राज्ञ-आत्मा से लदी हुई यह शरीर को गाड़ी अपनी सवारी 
को उतार देती ह--आत्मा तो इस शरीर-रूपी गाड़ी की सवारी कर 
रहा है ॥३५॥। 

जब यह शरोर कृशता की तरफ़ चल देता हू, ब॒ढ़ाप से या बीमारी 
से कृशता में जा ड्बता हे, तब जसे आम, गूलर या पीपल का फल 


अपनी टहनी से टपक पड़ता हे, वसे यह पुरुष अपने भिन्न-भिन्न अंगों 


स॒ वा एष एतस्न्स्विप्नान्ते र॒त्वा चरित्वा दृष्ट्वव पुष्य 
च॒पापषं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायव ॥३४॥ 
सः व एथ:. . .बुद्धान्ताय एव--अरथ १६वीं कण्डिका (मंत्र) के अनुसार 
जानें ॥३४।॥ 
तद्यथाइनः सुसमाहितमुत्स्द्यायादेवमेवाय_ शारीर आत्मा 
प्राश्षेनात्मनान्वारूढ उत्सर्जन्याति यत्रतदूध्वोच्छवासी भवति ॥३५॥ 

तद्‌ यथा--तो जैसे; अनः--भार-लदी गाड़ी; सुसमाहितम्‌--ठीक 
प्रकार से रखे सामान वाली; उत्सर्जत्‌--(पड़ाव पर सामान को ) . छोड़ती हुई 
(उतारती हुई); यायात्‌ू--जावे (चलती है); एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; 
अयम्‌ू--यह; श्ञारीर:--शरीरधारी; आत्मा--जीव ; प्राशेन--प्रज्ञा (बुद्धि 
समझदारी, दूरदर्शिता) से युक्त, प्रज्ञा का अधिष्ठाता; आत्मना--अआत्मसखबा 
से; अनु-|-आरूढः--नियन्त्रित; उत्सजंत्‌ू--(पाप-पुष्य के दुःखन्सुव्र स्प भोगों 
को भोगकर ) उन्हें छोड़ता हुआ; याति--( अगले लोक-जन्म ) की चल पड़ता 
है; यत्र--जिस अवस्था में; एतद्‌ू--यह; ऊध्वे-(-उच्छवासी--छस्बे ( उलटे ) 
सांस लेनेवाला; भवति--होता है ॥३५॥ 

स॒ यत्रायमणिमानं न्‍्येंति जरया वोपतपता वाणिमानं निगच्छति 

तद्यथाम्र वौदुम्बरं वा पिप्पल वा बन्धनात्ममुच्यत एवमेवार्य पुरुष 
एम्योडड्रेभ्यः संप्रमुच्य पुनः प्रतिन्‍्यायं प्रतियोन्याद्रवति प्राणायव ॥३६॥ 

सः---वह (शारीर-आत्मा ) ; यत्र--जहां, जिस समय; अणिमानम्‌-- 
सृक्ष्तता को, कमजोरी को; नि-एति--आप्त होता है; जरया वाजन्या तो 
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से छूट जाता हूं, और जिस मार्ग से आया था, उसी मार्ग को, फिर 
अपनी योनि के प्रति प्राण धारण करने के लिये चल देता है। जंसे ह्स 
जीवन में जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति में आता-जाता था, वेसे इस शरीर को 
छोड़ कर नवीन योनियों के आवागमन के मार्ग पर चल देता है ॥३६॥ 

जसे राजा आ रहा हो तो पुलिस, मजिस्ट्रेट, घोड़ों वाले, गांवों 
के मुखिया, अन्न-पान और डरे लेकर उसकी राह देखते हं--यह आ 
रहा हैं, यह आया--कहकर उसकी प्रतीक्षा करते हें, वसे ही ब्रह्म- 
ज्ञान के रहस्य को जानने वाले के स्वागत में सब प्राणी और सब 
महाभूत टकटको लगाये खड़े रहते हें, कहते हें, यह ब्रह्म आया--यह 
ब्रह्म अर्थात्‌ महान्‌ व्यक्ति--महात्मा आया ॥३७॥ 


वृद्धता के द्वारा; उपतपता वा--या उपताप (ज्वर आदि रोग ) द्वारा; अणिमानम्‌ 
“तिर्बछता को; निगच्छति--पहुंच जाता है; तद---तो, उस समय; यथा-- 
जसे; आम्रम्‌ वा-- (पका) आम; ओऔदुम्बरम्‌ वा--या गूलर; पिप्फ्छम्‌ वा--या 
पीपली (पीपल का फल) ; बन्धनातू--बन्धन (डंठल ) से; प्रमुच्यते---छुट जाता 
हैं; एवम एवं अयम्‌--इस प्रकार ही यह; पुरुष:---देही आत्मा; एभ्य:--इन ; 
अद्भे भ्यः--अंगों (शरीर-अवयवों) से; संप्रमुच्य--छुटकर, अलग होकर; 
पुनः--फिर; प्रतिन्यायम्‌--जिस मार्ग से इस देह में आया था उस ही ओर; 
प्रतियोनि--अपनी (कर्म-फल-प्राप्त) योनि की ओर; आद्रवरति---बढ़ने लगता 
है; प्राणाय--पुन: प्राण (जीवन-धारण ) के लिए; एव--ही ॥३६॥ 

तद्यया राजानमायान्तमुग्रःः प्रत्येनस: सूतग्रामण्यो5च्नः पाने- 

राकसय: प्रतिकल्पन्तेष्य मायात्ययमागच्छतीत्येव_ हँवं विद 

सर्वाणि भूतानि प्रतिकल्पन्त इदं ब्रह्मायातीदमागच्छतीति ॥३७॥ 

तद्‌ यथा--तो जैसे; राजानम्‌--राजा के प्रति (पास); आयाल्तम्‌-- 

(गांव में) आते हुए; उग्राः--क्षत्रिय, राजकर्मचारी; प्रत्येगसस:---एनस्‌ (पाप) 
का नियमन करनेवाले दण्डाधिकारी; सूत-प्रामण्यः--सारथि या जाति-विशेष 
तथा ग्राम के मुखिया (पंच) ; अन्नेः--भोजन से ; पाने: पेय पदार्थों से ; आवसथः 
--निवास-स्थान द्वारा; प्रतिकल्पन्ते--प्रतीक्षा करते हैं; अयम्‌ आयाति--यह 
आ रहा है; अयम्‌ आगच्छति--यह आ रहा है; इति--इस रूप में; एवम्‌ ह-- 
इस ही प्रकार; एबंविदम्‌--इस प्रकार (इस रहस्य को) जाननेवाले के प्रति; 
सर्वाणि भूतानि--सारे प्राणी; प्रतिकल्पन्ते--कल्पना कर प्रतीक्षा करते हैं; इदम्‌ 
हैं; बह्म--अह्मनिष्ठ, ब्रह्मविदू, महान्‌ आत्मा; आयाति--आ रहा है; इदम्‌ 
। “>ञ्यह आ पहुंचा; इति--ऐसे ॥।३७॥। 


"नी. 
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ओर, जब राजा जाने लगता हैँ तब जेसे पुलिस, मजिस्ट्रेट, 
नम्बरदार जमा हो जाते हूँ, इसी प्रकार अन्तकाल में जब यह ऊंचा 
सांस लेने लगता हं तब सब इन्द्रियां आकर इकट्ठी हो जाती हें, 
और यह अपनी महा-यात्रा पर चल देता हे ॥३८॥ 


चतुथ अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(पुनजन्म का वर्णन). 
जब शरीर दुबल हो जाता हे, मन बेखबरी की हालत में आ 
जाता हूं, तब इन्द्रियां इकट्ठी होकर आत्मा के पास पहुंचती ह। 
वह इनमें से तेज की मात्रा को जिसके कारण ये काम करती थीं 
खींच लेता है, ओर उस तेज को, जो वास्तव में इसी का था, अपने 
साथ लेकर हृदय-प्रदेश में उतर आता हें । चक्षु में बंठा हुआ पुरुष 


तद्यथा राजानं प्रयियासन्तमुग्राः प्रत्येनसः सुतग्रामण्योईभिसमायन्त्येवमेवेम- 
सात्मानमन्तकाले सर्वे प्राणा अभिसमायन्ति यत्रतदृर्वोच्छवासी भवति ॥॥३८॥ 
तद्‌ यथा---तो जे से; राजानम्‌ं--राजा को; प्रयियासन्तम--वापिस लौट- 
कर जाने की इच्छावाले; उमग्राः---राज-कमंचारी; प्रत्येनसः--दण्डाधिकारी ; 
सूत-ग्रामण्य:---सूत और ग्राम के मुखिया; अभिसमायन्ति--सव ओर से आकर 
घेर लेते हैं; एबम्‌ एव--इस प्रकार ही; इमम्‌ आत्मानम्‌ू--इस आत्मा को; 
अन्तकाले---मृत्यु-समय में; सर्वे प्राणा:--सारे प्राण (इन्द्रियां)। अभिसमायन्ति--- 
घेर लेते हैं, पास आ जाते हैं; यत्र--जिस समय, जहां; एतद्‌ू--यह; अरध्वोच्छिवासी 
भबति--लम्बे गहरे (उलटे ) सांस लेने लगता है ॥३५॥ 
स यत्रायमात्मा5बल्य॑ न्येत्यसंमोहमिव न्येत्यथनमेते प्राणा अभि- 
समायन्ति स॒एतास्तेजोमात्रा: समभ्याददानो हृदयमेवान्वव- 
क्रामति स यत्रंष चाक्षुषः पुरुष: पराह पर्यावर्ततेड्यारूपज्ञों भवति ॥१॥ 
सः--वह; यत्र--जहां, जिस समय; अयम्‌ू--यह। आत्मा--देह- 
धारी जीव-आत्मा; अबल्यम्‌--निर्बलता को; नि--एति--प्राप्त होता है; 
असंमोहम्‌ हृब--म्‌र्छा-सी (बेहोशी-सी ) ; न्येति-पाता है (बेहोश-सा हो जाता 
है); अथ--तो; एनस--इस (आत्मा) को; एते--ये; प्राणाः--दश प्राण 
एवं इन्द्रियां ; अभिसमायन्ति--इसे घेर लेती हैं (अपना-अपना कार्य छोड़ देती 
हैं); सः--वह (आत्मा); एताः--इन; . तेजोमात्राः-- (प्राण-इन्द्रियों के) 
तेज (शक्ति, कृति) के अंशों को; समम्याददानः--लेता (खींचता) हुआ; 
हृदयम्‌-- (अपने निवास-स्थान) हृदय को; एब--हीं। अनु+अवक्रासति-- 
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जब अन्दर से बाहर जाता हूँ तब देखता-सुनता हे, परन्तु जब बाहर 
से अन्दर को लोट आता हँ तब देखता-सुनता नहों, किसी रूप का 
इसे ज्ञान नहीं रहता, तब यह अरूपज्ञ हो जाता हैँ ॥१॥ 

जब अपनी शक्तियों को बाहर बखरने के बजाय वह उन्हें भीतर 
खोंच लेता हे, समेट लेता हैँ, तब वह मानो अनेकता से एकता में पहुंच 
जाता हे। मृत्यु के समय जब वह अपनी शक्तियों को समेट कर एकीभत 
हो जाता हे, तब लोग कहते हें, वह देख नहीं रहा; वह एकीभत हो 
जाता है, लोग कहते हें, वह सूंघ नहीं रहा; वह एकीभूत हो जाता हूं, 
लोग कहते हें, वह चख नहीं रहा; वह एकीभत हो जाता हैं, लोग कहते 
हैं, वह बोल नहीं रहा;;वह एकीभत हो जाता हूं, लोग कहते हूं, वह 
_ सुन नहीं रहा; वह एकीभूत हो जाता हं, लोग कहते हैं, वह सोच नहीं 
रहा; वह एकोभूत हो जाता हे, लोग कहते हें, वह छ नहीं रहा; वह 
एकोभूत हो जाता हे, लोग कहते हूँ, वह जान नहीं रहा । उस समय 


चला जाता है, प्रवेश कर जाता है; सः---वह द यत्र---जहां, जब; एथषः---यह ; 
चाक्षुप:--चक्ष (नेत्र) से कार्य लेनेवाला, नेत्राभिमुख ; पुरुष:---जीव ; पराहु-- 
भीतर की ओर ( अन्तमुख ) ; पर्यावर्तते--लौट कर चला जाता है; अथ--तों; 
अरूपज्ञ:--(चक्ष, के विषय) रूप को न जाननेवाला; भवति--हो जाता है 
(रूप को नहीं देख सकता) ॥१॥ 


एकीभवत्ति न पश्यतीत्याहुरेकीभवति न जिधघतोत्याहुरेकी भवति न रसयत 
इत्पाहुरेकोभवति न वदतीत्याहुरेकीभव्॒ति न श्वुणोतीत्याहुरेकी भवति 
ने भनृत इत्याहुरेकोभवर्ति न स्पृशतीत्याहुरेकोभवति न बिजानातीत्या- 
हस्तस्य हैतस्थ हृदयस्याग्र प्रद्योतते तेन प्रद्योतेनेष आत्मा निष्क्रासति 
चक्षुष्टो वा मूर्ध्नों वस्येम्थो वा शरोरदेशे भ्यस्तमुत्क्रामन्त प्राणो&्नृत्क्रा- 
मति प्राणमनूत्कामन्तों सर्वे प्राणा अनूत्क्रामन्ति सविज्ञानो भवति 
सविज्ञानमेवान्ववक्रामति । त॑ विद्याक्मणी समन्‍्वारभेते प्॒वप्रज्चा च ॥२॥। 
एको भवति--एक (अन्तर्मुख होकर बाह्य विषयों से विमुख) हो जाता है, 
कैन्द्रित हो जाता है; न पश्यति इति आहु:---अब यह नहीं देखता (देख प्रा रहा) 
एसा लोग कहते हैं; . . .न जिधघति--नहीं सूंघता; . . .न रसयते--नहीं स्वाद को 
जान पा रहा है; . ..न बदति-बोल सकता है; .. .न श्वूणोति--नहीं सुनता 
है; ...न मनुतै---मनन-चिन्तन नहीं करता / * “न स्पृशति. . .--नहीं छूता, 
* “ “न विजानाति--नहीं जान पा रहा; तस्य ह्‌ एतस्थ--उस इस; हृदयस्थ-- 
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वह हृदय के अग्र प्र देश में, जहां से 'हिता-नामक नाडियां हृदय से 
ऊपर को जाती ह, आ जाता हू, हृदय का अग्र-प्रदेश आत्मा की ज्योति 
से प्रकाशित हो उठता ह (बृहदा० २-१-१९ : ४-२-३; ४-३-२० )। 
इस ज्योति के साथ आत्मा चक्षु से, मूर्धा से, या शरीर के किसी अन्य 
प्रदेश से निष्क्रमण कर देता हे । उसके निकलने के साथ-साथ 'ब्राण' 
पीछे-पीछे निकलते हें, प्राण के निकलने के साथ-साथ 'इन्द्रियां' पीछे- 
पीछे निकलती हूं । जीव मरते समय 'सव्विज्ञान' हो जाता है, अर्थात्‌ 
जीवन का सारा खल इसके सामने आ जाता हे । यह “विज्ञान' उसके 
साथ-साथ जाता हे । “विद्या, 'कर्म' और 'पृव॑-प्रज्ञा--ये तीनों भी 
इसके साथ जाते है ॥२॥ 

जसे तृण-जलायुका--सुंडी--तिनके के अन्त पर पहुंच कर, 
दूसरे तित्तके को सहारे के तौर पर पकड़ कर, अपने-आप को खोंच 


_ लेती है, इसी प्रकार यह आत्मा इस शरोर-रूपी तिनके को परे फंक 


हृदय का; अग्रमू---अग्रभाग (उपरला सिरा); प्रद्योततें--प्रकाशित होता है; 
तेन--उस; प्रद्योतेन--प्रकाश से (के साथ); एथः आत्मा--यह जीव; निष्क्रा- 
भति--निकल जाता है; चउक्षुष्ट:ः वा--या तो आंख से; मूध्नं: वा--या मस्तक से; 
भन्येम्यः वा-या दूसरे; दरीर-देशेम्यः--शरीर के अययवों से; तम्‌ उत्क्रामन्तम्‌ं 
उसके निकलने पर; प्राणः--श्वास-प्रश्वास; अनु--बाद में; उत्क्रामति-- 
बाहर निकल जाता है; प्राणम्‌ अनु--उत्कामन्तम्‌--प्राण के निकलने के पीछे; 
सर्वे--सारे; प्राणा:--प्राण (इन्द्रियां ); अनूत्कामन्ति---वाहर निकल जाते 
हैं; सविज्ञान:--ज्ञान के सहित; भवति--हो जाता है; सविज्ञानम्‌--ज्ञान 
के सहित होकर; एब--ही; अनु---अवक्रासमति--निकल कर आगे बढ़ता है; 
तेम--उस (प्रलोक-गामी आत्मा) को (का); विद्या-कर्मणी--ज्ञान और कम; 
सम |-अनु --- आरभेते--साथ गमन करते हैं (उसके साथ रहते हैं); पूर्व- 
प्रता ध---और पहले जन्मों की प्रज्ञा (बुद्धि, वासना-स्मृति-संस्कार) ॥२॥ 
तद्यया तृणजलायुका तृणस्यास्त गत्वाश्यमाक्रमआकत्या- 
त्मानमुपस हरत्येवमेवायमात्मेद _ शरोर निह॒त्या४विद्यां 
गसयित्वाइन्यमाक्रममाक्रम्यात्मानमुपस _हरति ॥ २॥ । 
तद्‌ यथा--तो जैसे; तणजलायुका--तिनके की जोंक; तृणस्य--तिनके के ; 
भत्तम-.सिरे पर; गत्वा--जाकर, पहुंच कर; अन्यम्‌ू--इसरे 0 32 
>श्रयभूत तिनके क्रो (पर); आक्रम्य--चढ़कर, पहुंच कर) दाता चर 
आपको; उपसंहरति--समेट लेती है; एवम्‌ एच सती अप आन 
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कर, अविद्या को दूर कर, दूसरे शरीर-रूपी तिनके का सहारा लेकर 
अपने-आप को खींच लेता हं ॥३॥। 
जसे सुनार सोने की एक मात्रा लेकर उसी से नवतर और 
कल्याणतर रूप बना देता हे, इसी प्रकार यह आत्मा, इस शरौर को 
परे फंक कर, अविद्या को दूर कर, दूसरा नवतर और कल्याणतर रूप 
बना देता हे--पितर, गन्धवं, देव, प्रजापति, ब्रह्म वा अन्य भ्ों में 
से किसी रूप को अपनी “विद्या-'कमं'-'पूर्व-प्रज्ञा' के अनुसार धारण 
करता हू ।४॥॥ 
यह आत्म-ब्रह्म जिस-जिस के साथ अपने संबंध को जोड़ता हूं 
उसी-उसी का रूप हो जाता ह्‌। 'विज्ञान', अर्थात्‌ बुद्धि के साथ जुड़ता 


“यह आत्मा; इंदस्‌ शरोरम्‌---इस शरौर को; निहत्य--त्याग कर; अविद्याम्‌ 
गमयित्वा--- (उस शव को) अज्ञानमय (ज्ञान-शून्य) करके; अन्यम्‌--दूसरे; 
आक्रमम्‌ू--आश्रयभूत (नव-शरीर) को; आक्रमस्य--पहुंच कर; आत्मानम्‌-- 
अपने आपको; उपसंहरति--समेट लेता है (गर्भ व शैशव अवस्था में ज्ञान-कर्म 
का विशेष उपयोग नहीं करता ) ॥३॥ 
तद्यथा पेशस्कारी पेशसो मात्रामपादायान्यन्नवतरं कल्याणतर_ 
रूप॑ तनुत एवमेवायमात्मेद_ शरीरं निहत्या5विद्यां गमयित्वा- 
अत्यन्नवतरं कल्याणतर' रूप॑ कुरुते पिन्रयं वा गान्धर्व वा 
दंव॑ वा प्राजापत्य॑ वा ब्राह्म वाउन्येषां वा भूतानाम्‌॥४॥ 
तद्‌ य्था---तो जसे; पेशस्कारो--सुवर्णकार; पेशसः--सुवर्ण की; मात्राम्‌ 
“अंश (परिमाण) को; अपादाय--अलग लेकर ; अन्यत्‌ू--दूसरे; नवतरम्‌-- 
अधिक नये; कल्याणतरम्‌--अधिक सुन्दर; रूपमू--रूप (दर्शनीय आकृति) 
को; तनुते--करता है, बढ़ाता है; एक्म्‌ एव अयम्‌ आत्मा--एऐसे ही यह आत्मा; 
इदम्‌ शरीरम्‌ निहत्य--इस शरीर को त्याग कर ; अविद्याम्‌ गमयित्वा--उसे ज्ञान- 
चेष्टा से शून्य कर; अन्यत्‌ू--दूसरे; नवतरम्‌--अधिक नये; कल्याणतरम्‌-- 
अधिक कल्याण साधक ; रूपम--स्वरूप (शरीर) को; कुरुते--- (धारण ) करता 
है; पिश्यम्‌ वा--चाहे पितृलोक का; गान्धवंम्‌ बवा--या गन्धर्व-लोक का; देवम्‌ वा 
“था देव-लोक का; प्राजापत्यम्‌ बा--या प्रजापति-छोक का ; ब्राह्मम्‌ वा--या 
तह्म-छोक का; अन्येषाम्‌ का--या (इनसे) अन्य; भूतानामू--प्राणियों का ॥४॥ 
ले वा अयमात्मा ब्रह्म विज्ञानमयों मनोमयः प्राणमयहचक्षुमंयः भोत्र- 
मय: पृथिवोमय आपोमयो वायुमय आकाशमयस्तेजोमयोउतेजोमयः 
कामसयो5काममय:ः क्रोधभयो:क्रोधभयो धर्ममयोष्ध्ंसयः- सर्वसयस्तछ् 


वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय) ८९७ 


हैं, तो विज्ञानमय हो जाता हे; 'मन' के साथ जड़ता है, तो सनोमय 
हो जाता हूं; इसी प्रकार 'प्राण', चक्षु, श्रोत्र' के साथ जुड़ने से 
यह प्राणमय, चक्षुमय, श्रोत्रमय हो जाता हे । भतों के साथ अपने 
को जोड़ता हं, तो पृथिवीमय, जलमय, वायुमय, आकाशमय, तेजोमय 
हो जाता हू । जिसके साथ अपने को जोड़ता है, उसी का रूप हो 
जाता हूँ; उनसे अपने को हटा लेता हे, तो उस रूप को छोड़ देता हे । 
तेज के साथ अपने को एक कर दे, तो तेजोमय, उससे अपने को हटा 
ले, तो अतेजोमय; कामना की डोरी में खिचा रहे, तो काममय, उससे 
अपने को छूड़ा ले, तो अकाममय; क्रोध में डब जाय, तो क्रोधमय, 
उससे अलग हो जाय, तो अक्रोधमय; धर्म में लीन हो जाय, तो धर्म- 
मय, उससे दूर हट जाय, तो अधर्ममय--आत्मा तो सर्वमय हे । 
आत्मा इदसय-अदोमय', “यह रूप'-वह रूप--कढ्यों हु ? क्योंकि 
यह जसा कर्म और आचरण करता हे वसा ही हो जाता है, अच्छे कर्म 
करने से अच्छा और बुरे कम करने से बुरा, पुण्य-कर्मों से पुण्यात्मा, 
पाप-कर्मो से पापात्मा । यह सब देखकर यह कहना अधिक उपयुक्त 
हे कि आत्मा 'कामसय' हें--'कामसय एवाय॑ पुरुष:, क्‍योंकि जसो 





देतदिदंमयोउदोमय इति यथाकारी यथाचारी तथा भवतति साधुकारी 
साधुर्भवति पापकारी पापों भवति पुण्यः पुण्येन कर्मणा भवति पापः 
पापेन | अथो खल्वाहुः काममय एवायं पुरुष इति स यथाकामों भवति 
तत्कतुर्भवति यत्कतुभंवति तत्कर्म कुरुते यत्कर्म कुरुते तद्भिसंपद्यते ॥५॥ 
सः वे अयम आत्मा--वह यह आत्मा; ब्रह्म--बड़ा, सर्वश्रेष्ठ (ब्रह्म के 
अधिक निकट) है; विज्ञानमयः--बुद्धि (ज्ञान ) से युक्त, विज्ञाता; मनोमयः-- 
मन्‍्ता ; प्राणमयः--घ्याता; चक्षुमंयः-८द्रष्टा; श्रोत्रमयः--ोता; पृथिवीसयः-- 
प्‌ थ्वी-तत्त्व को उपयोक्‍ता; आपोमयः--जलमय; वायुमयः--वायुभ्तव। आकाश- 
सय:--आकाशमय ; तेजोमयः--तेजो (अग्नि) मय; अतेजोमयः--विना तेज के 
भी विद्यमान; काममय:--कामना करनेवाला; अकामसयः--निष्काम : क्रोधमयः 
“>क्रीधी; अक्रोधमय:--शान्त ; धर्ममयः--धर्म का अनुष्ठाता; अधरमंसयः--कभी 


धर्म की उपेक्षा करनेवाला; सर्वमयः--सब से सम्बद्ध; तद्‌ यद्‌ एतदू--तो जो 


यह; इदंसयः--इस (पृथ्वीलोक, इह-लोक इस जन्म ) से सम्बद्ध; अदोमयः--उस 


(आदित्य लोक, पर-लोक, पर जन्म) से सम्बन्धित: ; इति--एऐ से; यथाकारी-- 


जैसे कार्यो करनेवाला; यथा-आचारी-जसे आचरण करनेवाला; भवति--- 


८९८ एक्रादशो पनिषद्-भाष्य 


'कामना' ([9८आ०) होती हे, वसा ही ऋतु', अर्थात्‌ प्रयत्न! (5000 
दोता है, जंसा ऋतु' होता हैं, वसा ही कर्म! (&०४०॥ ) होता हे, 
ओर जा कर्म होता हे, वेसा ही 'फल' (२०४७४) होता हूं ॥५॥। 

इसी विषय में किसी ने कहा भी हं--जहां इसका लिग-शरौर 
ओर मन निषक्त हो जाता है, जिस कामना से इसका शरीर और 
मन बंध जाता हें, फिर मानो बंधा हुआ कर्मो-सहित यह उधर ही 
खिचा चला जाता हं। जब उस कर्म” को प्रा कर लेता है, तब 
किसी दूसरे काम करन के लिए छूट्‌टी पाता हूँ । वह “कर्म” मानो 
इसके लिये एक 'लोक' हो जाता हूं । उस 'कर्म-लोक' का जब तक 
आवेग पूरा नहीं कर लेता, तब तक दूसरे किसी 'कम-लोक' को तरफ़ 
मुंह उठाकर नहों देखता, एक कासना को पूरा करके हो दूसरी कामना 











होता है; साधुकारी--अच्छा (पुण्य, धमं-कार्य) करनेवाला; साधु:---सज्जन ; 
भवति--होता है; पापकारी--बुरा (पाप-कार्य ) करनेवाला; पापः--पापी, 
दुर्जन; भवति--होता है; पुण्यः--धर्मात्मा; परुण्येन--धर्ममय ; कर्मणा--कर्म 
से; भवति--होता है; पाप:--पापी; पापेन--अधर्माचरण से; अथ उ खल॒-- 
और यह बात भी निश्चय से ; आहुः:--कहते हैं, कही जाती है; काममय:--कामना द 
(संकल्प) से निर्मित; एब--ही; अयम्‌ पुरुष:--यह जीवात्मा है; इति--ऐसे; 
सः--वह जीवात्मा; यथा-कामः--जैसी कामना (संकल्प-इच्छा) वाला; भवति 
“डीता है; तत्कतु:--वंसे (तदनुरूप) प्रयत्न-चेष्टा करने वाला; भवति-- 
हो जाता है; यत्क्रतु:--जैसे प्रयत्न करनेवाला ; भवति--होता है; तत्‌ू--उस 
(वसा) ; कमं--कर्म को; कुरुते--करता है; यत्‌ कर्म कुरुते---जो (जैसा) कर्म 
करता है; तदू---वह ही (फल-कामना) ; अभिसम्पद्यते--पा लेता है, सिद्ध हो 
जाती है ॥५॥ 

तदेष इलोको भवति । तदेव सकत: सह कमंणति लिडगं मनो 

यत्र निबक्तमस्य । प्राप्यान्तं कर्मणस्तस्थ यत्किचेह करोत्ययम्‌ । 

तस्माल्लोकात्पुनरंत्यस्मे लोकाय कर्मण इति नु कामयमानो5- 

पाकासयमानो योध्कामों निष्काम आप्तकाम आत्मकामों 

” तस्य प्राणा उत्क्रामन्ति ब्रह्मंेव सन्त्रह्माप्पेति ॥६॥ 

तद्‌--तो; एब:--यह (प्रसिद्ध); इलोकः--श्लोक; भवति--है; तदू-- 

उसको; एब--ही; सक्त:--आसकत, सम्बद्ध; सह--साथ ; कर्मणा--कर्म के; ऐति 
गाता (श्राप्त होता है); लिड्रम--कारण शरीर; मनः---मन ; यत्र--जिसमें; 
निषक्तम्‌--चिपका हुआ, चाहना वाला; अस्य--इस जीवात्मा का; प्राप्प-- 
कर, हरा कर; अन्तम्‌--अन्त, फल-परिणाम; कर्मण:--कर्म का; तस्य-- 


उस; यत्‌ किच--जो कुछ; इह--इस (लोक-जन्म) में, यहां; करोति--कर्म 


६टवा रण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय) &९९ 


की तरफ़ फिरता हे । आत्मा को 'काम-सय' अथवा 'कामयसान' 
कहने का यही अभिप्राय हें। 'अकाम-मय' वा 'अकासयमान' कहने का 
क्या अभि महा ? जो अकाम हूं, निष्काम है, आप्तकाम हूं, आत्म- 
काम हँ--जिसम॑ कोई कामनाएं नहीं रहों, जो थीं वे निकल गईं, 
या जिसन सब कामनाए पा लों, आत्मा भी जिसने पा लिया, वह 
अकायमान हूं, उसके प्राण नहीं निकलते, अर्थात्‌ जीवन्मुक्त हो जाता 
हं, वह मानो ब्रह्म ही हुआ ब्रह्म को जा पहुंचता ह ॥६॥। 

(आज का 'मनोविश्लेषण वाद --?5५०॥०-का५७५४--भी यही 
कहता हैँ कि जब तक 'कामना'” मन में बनी रहती हं तव तक उस 
'कामना से ही मनुष्य बंधा रहता है, उस 'कामना” को पूरा करके 
ही मनुष्य उस कामना से छूटकारा पा सकता है । उपनिषद्‌ का 
यह विचार मनोवेज्ञानिक है ।) द 

इस विषय में और भी किसी ने कहा हं--जो कामनाएं इसके 
हृदय में बंठी हुई हैं, जब वे सब छूट जाती हें, तब यह मरणशील 
मनुष्य अमृत हो जाता हु, और इसी लोक में ब्रह्म का रस ले लेता 





करता है; अयम्‌--यह (जीवात्मा); तस्मात्‌--उस; लोकात्‌ू--लोक (जन्म) 
से; पुनः--फिर; ऐति--लौट आता है; अस्मे--इस; छोकाय--लोक (जन्म) 
के लिए; कर्मणे--कर्म (कार्य करने) के लिए; इति नु--ऐसे ही; कामयमानः 
--कामना करनेवाला (आंवागमन में बद्ध रहता है); अथ--और; अकामय- 
सान:---कामना न करनेवाला (अकाममय ); यः--जो है; अकामः--कामना- 
शून्य; निष्कामः--कामना से मुक्त; आप्तकामः--सफल-मनोरथ; आत्मकामः 
--स्वरूप (आत्म-रूप) का ज्ञान ही जिसका काम (कामना, ध्येय) है, मुमुक्षु; 
न--नहीं; तस्थय--उसके; प्राणाः--प्राण; उत्कामन्ति--निकलते हैं (जन्म- 
मरण के चक्र से मुक्त हो जाता है); ब्रह्म--त्रह्म में स्थित (लीत) या आनत्द- 
स्वरूप; एक--ही; सन--होता हुआ (होकर ); ब्रह्म--(आत्मस्थित ) ब्रह्म 
(परम-आत्मा) को; अप्येति--पा लेता है, पहुंच जाता है ॥६॥ 

तदेष इलोको भवति । यदा सर्वे प्रम॒च्यन्ते कामा येःस्य हृदि श्विताः। 

अथ मर्त्योज्मतो भवत्यत्र ब्रह्म समइनुत इति । तद्यथा5हिनिल्वंयनी वल्मीके 

मता प्रत्यस्ता शयीतेबमेवेद. शरोर_ शेतेष्थायमशरीरो5मृतः प्राणो 

ब्रह्म॑व तेज एवं सोष्हं भगवते सहस्नं ददामीति होवाच जनको बदेहः ॥७॥ 


९०० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


है । जसे सांप की केचुलो, मरी हुई और फेंकी हुई, मिट॒टी के ढेर 
पर पड़ी रहती हूं, इसी प्रकार ब्रह्म-ज्वानी का शरीर बना रहता हूं, 
आत्मा तो अदरीर हूं, अमृत ह्‌, प्राण हे, ब्रह्म ही है, तेज ही हे । विदेह- 
राज जनक यह उपदेश सुन कर कहने लगे, हे याज्ञवल्क्थ ! आपके इस 
उपदेश के लिये में एक सहस्र गायें आपको भेंट करता हैँ ॥७॥ 
इसी विषय पर और भी किसी ने कहा ह--उसे पाने का सार्ग 
अणु हू, सूक्ष्म हे, परन्तु सूक्ष्म होता हुआ भो वह सब जगह फल रहा 
हैं । मेने उस मार्ग को छू लिया है, और टटोल-टटोल कर ही से 
उस तक पहुंच गया हूं, मंत्र उसे पा लिया है। धीर और ब्रह्म-ज्ञानो 
उसी माग से स्वर्गं-लोक को पहुंचते हें, और मुक्त होकर उससे भी 
ऊपर उठ जाते हूं ॥८॥ 


तद्‌ एबः इलोक: भवति--तो (इस विषय में ) यह श्लोक भी है; यदा-- 
जब; सर्वे--सारे; प्रमुच्यन्ते--छुट जाते हैं; शान्त हो जाते हैं; कामा:-- 
कामनाएं, तृष्णा-एषणाएं; ये--जो; अस्य--इस (जीवात्मा ) के; हृदि-- 
हृदय में; श्विता:---ठहरी हुई, विद्यमान होती हैं; अथ--तब; मरत्य:--मरण- 
धर्मा (आत्मा); अमृतः-- (मृत्यु-पाश से मुक्त ) अमर; भवक्‍ति--हो जाता है; 
अत्र--यहां, इस स्थिति में; ब्रह्म--परमात्मा को; समबनुते--प्राप्त कर लेता 
है, ब्रह्मानन्द को भोगता है; इति--यह (श्लोक है); तद्‌ यथा--तो जैसे; 
अहिनिल्ब॑ंयनी--सांप की केंचुली; बल्मोके--बांबी में ; मृता--मरी (जीवन से 
रहित ) ; प्रत्यस्ता--फेंकी हुई; शयीत--लम्बी पड़ी होवे; एबम्‌ एक--ऐसे ही ; 
इदम्‌ शरीरम्‌-- ( ब्रह्मनिष्ठ का) यह शरीर ; शते--पड़ा होता है; अथ--और ; 
अयम्‌---यह; अशरीरः---शरीर से मुक्त; अमृत:---अमर ; प्राण:---जीवन धारण 
करनेवाला; ब्रह्म एव--ब्रह्म-लीन ही है; तेजः एक---तेज: स्वरूप (ज्योतिर्मय ) 
हैं; सः अहम्‌--वह्‌ मैं; भगवते-आदरणीय आपको ; सहस्रम--हज़ार (गौएं) ; 
ददामसि--देता (भेंट करता ) हूं; इति है उवाच जनकः वदेह:--यह विदेह-राज 
जनक ने निवेदन किया ॥।७॥। 

तदेते इछोका भवन्ति | अण्‌: पन्‍था विततः पुराणों मा_ स्पृष्टोड्नुवित्तो 


मयव। तेन धोरा अपियन्ति ब्रह्मविद: स्वर्ग लोकमित ऊर्घ्व॑ विमुक्ता: ॥८॥ 
तद--तो (इस विषय में); एते--ये » इलोकाः भवन्ति---श्लछोक भी हैं; 

- अ9प्क्ष्म; पत्था:--मागं; बिततः--फैला हुआ (विस्तृत); पुराण:-- 
सनातन; मामू--मुझ को ; स्पृष्ट:---छुआ; (माम्‌ स्पृष्ट:--मैंने इसे छ लिया है, 
इसके पास तक जा पहुंचा हूं ); अनुक्त्ति:--जान लिया है, पा लिया है; मया-- 
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उस माग में भिन्न-भिन्न ज्योतियों के दर्शन होते ह--शुक्ल, 
नील, विगल, हरित और लोहित । यह ब्रह्म को पाने का ढूंढा हुआ 
माग ह, बह्म-ज्ञानो, पुण्य-कर्मा और तेजस्वी व्यक्ति इसी मार्ग से ब्रह्म- 
लोक को पहुंचता हे ॥९॥ 

जो अविद्या' अर्थात्‌ भोतिकवाद' ( ४(७7४०४॥७»॥) की उपा- 
सना करते हू, वे गहन अन्धकार में जा पहुंचते हैं, और जो “विद्या' 
अर्थात्‌ कोरे “अध्यात्मवाद' (5.7/0०४॥५॥) में रत रहने लगते 
हू, भोतिक-जगत्‌ की पर्वाह हो नहीं करते, वे उससे भी गहरे अन्धकार 
मं जा पहुंचते हुं (ईश १-९) ॥१०॥ 
जो अविद्वान्‌ और अबुध हे--अविद्या-विद्या दोनों से खाली 
हं-“जिन्हें भोतिक-वाद और अध्यात्म-वाद दोनों ने स्पर्श नहीं 


मैंने; एब--ही; तेन--उस (मार्ग) से; धीरा:--बुद्धिमान्‌, धैयेशाली (अनवरत 
परिश्रमी ); अधियन्ति-प्राप्त कर लेते हैं; ब्रह्म विद:--ब्रह्म-ज्ञानी ; स्वर्गंम्‌-- 
सुखप्रद (आनन्दमय ) ; छोकम्‌--लोक (स्थिति-अवस्था) को; इतः--यहां से; 
ऊध्वेसू---ऊपर, आगे; विमुक्ताः--(जन्म-मरणबन्धन से) मुक्त हुए ॥5॥ 
तस्मिड्छक्लमुत नीलमाहुः पिगल_ हरितं लोहितं च। 
एब पन्‍्था ब्रह्मणा हानुवित्तस्तेनति ब्रह्मवित्पुण्यकृत्तजसइच ॥॥९॥। 
तस्मिन---उस (मार्ग) में; शुक्लम्‌--शुभ्र (श्वेत); उत---और; नीलम 

>>तीला; आहुः---बताते हैं; पिगलम्‌--कुछ (हलका) पीला; हरितम्‌-- 
हरा; लोहितम्‌ च--और लाल (ये रूप मिलते हैं); एप: पनन्‍्थाः--यह मार्ग; ' 
ब्रह्मणा--वेद से, ज्ञान से; ह--निश्चय ही; अनुवित्त:--जाना या पाया जाता है; 
तेन--उस (मार्ग) से; एति--जाता है; ब्रह्मवित्‌-्रह्मज्ञ; पुण्यक्ृुत्‌ू--धर्ममय 
कम करनेवाला; तंजसः च--और तेज से युक्त (ज्योतिर्मय ) पुरुष ॥९॥ 

अन्ध॑ तमः प्रविशन्ति येधविद्यामुपासते । 

ततो भय इवब ते तमो य उ विद्याया रताः ॥१०॥ 

अन्धम्‌ तम.--गहरे अन्धकार को (में); प्रविशन्ति--प्रवेश करते हैं; ये-- 

जो; अविद्याम--प्रेयोमार्ग , भौतिकवाद को (की); उपासते--उपासना (सेवन) 
करते हैं; ततः--उससे; भूयः इब--मानो और अधिक; लेते ) फल पा 
कार में; ये--जो; उ--तो; विद्यायाम्‌-ज्ञान, श्रेयोमार्ग, अध्यात्मवाद में; 
रता:--लीन होते हैं (दोनों मार्गों का सेवन ही निःश्रेयस का प्रदाता है) ॥१०॥ 

अनन्दा नाम ते लोका अन्धेन तससा«थवृताः। 

ता स्ते प्रेत्याभिगच्छन्त्यविद्यां सोष्बुधो जनाः॥११॥ 
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किया--वे तो मर कर आनन्द से शनन्‍्य और गाढ़ अन्धकार से आवृत 
लोकों में जा पहुंचते हें (ईश १-३) ॥११॥ 

अगर कोई आत्मा को पहचान ले--अयमस्मि'--यह समझ 
जाय, तो फिर किस इच्छा से, किस कामना से शरीर से शरोर के 
पीछ-पीछ चल कर अपन ऊपर यह जन्म का बुखार चढ़ाये ? ॥१२॥ 

इस शरोर-रूपी गहन जंगल में आत्मा छिपा हुआ हैं या नहीं--- 
जिसका यह संदेह नष्ट हो जाता है, जिस का आत्मा: प्रतिबुद्ध हो जाता 
है, जो उसे पा लेता हैं, वह 'विश्वक्ृत्‌' हो जाता हैं, सब-कुछ कर 
सकता हू, 'स हि स्वस्थ कर्ता', वही तो इस सब के करने हारा हे, 
लोक सब उसो के हो जाते हूं अर्थात्‌ लोक-लोकान्तर उसके सामने 
सिर झुका देते हें, वह मानो स्वयं ही एक लोक हो जाता है, अपने- 
आप एक दुनिया हो जाता हं--'स उ लोक एव' ॥।२३।। 


अनन्दा:--आनन्द (प्रसन्नता) से शून्य; नामसर--नामवाले / ते--वे; 
लोका:--लोक हैं; अन्धेन तमसा--गहरे अन्धकार से; आवृत्रा:--आच्छन्न 
(ढके हुए); तान्‌--उनको; ते--वे; प्रेत्म--मर कर; अभिगच्छन्ति--प्राप्त 
होते हैं, पहुंचते हैं; अविद्वांस:---अज्ञानी (अविद्या-ग्रस्त )। अबधः--बोध 
(विद्या-ज्ञान) से शून्य; जना:--मनुष्य हैं ॥॥११॥। 

आत्मानं॑ चेद्विजानीयादयमस्मीति पुरुष: । 
किमिच्छन्कस्थ कामाय शरोरमनुसंज्वरेत्‌ ॥ १२॥ 

आत्मानम्‌--अपने (निलंप स्वरूप ) को; चेद--यदि ; विजानीयात्‌-- 
जान लेवे; अयम्‌--यह (इस स्वरूपवाला )/ अस्मि--( मैं आत्मा) हूं; इति-- 
इस रूप में; पृरुष:--देहधारी जीवात्मा / किस्‌ इच्छनू--(अपने लिए) क्‍या 
इच्छा (कामना) करता हुआ; कस्य-- (दूसरे अन्य ) किस की; काम्राय-- 
चाहना के लिए; शरोरम--शरौर के / अनु संज्वरेत्‌-- (दुःख से) स्वयं को 
दुःखी पीड़ित करे (शरीर-धारण 7 उ:ख का अनुभव नहीं करेगा, इससे छूटकारा 
“-मोक्ष--चाहेगा) ॥१२॥ 


यस्पानु वित्त: प्रतिबद्ध आत्मा$स्मिन्संदेहा गहने प्रविष्ट:। 
स विश्वकृत्स हि सर्वस्य कर्ता तस्य लोक: स उ लोक एवं ॥१३॥। 
यस्य--जिस (पुरुष) का; अनुवित्त:--प्राप्त-मनो रथ; प्रतिब॒द्ध:-- 
का (सम्यक, जात) से युक्त: >आत्मा--वेलने आत्मा है; अस्मिन्‌--इस; 
संदेहय--संदेह (पीड़ा) वाले, 3अमय; गहने--घनघोर (जगद्‌ या शरीर रूपी ) 
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_९ हमने इस जन्म में रहते हुए ही उसे जान लिया, तब तो 
ठोक हूं, 'न चेदवेदी: महती विनष्टि:..._ न जाना, तो महाविनाश 
हू । जो उसे जान जाते हूं वे अमृत हो जाते हैं, ओर दूसरे लोग दुःख 
पाया करते हूं (केन २-५: कठ ६-४) ॥१४॥ 

जो भूत ओर भव्य के स्वामी आत्म-देव को निकट से निहार 
लेते हैं, वे फिर उसको निन्‍्दा नहीं करते ॥१५॥ 


जिसः आत्मा के पोछ-पीछ दिन-रात को लेकर संवत्सर फिरा 
करता हूं, देव लोग उसी को ज्योतियों की ज्योति, आय और अमत 
कहते हूं, और इसी रूप में उसको उपासना करते हैँ ॥१६॥ 
कम के -+ अब 322 


वन में; प्रविष्ट:--घुसा हुआ, पड़ा हुआ; सः--वह (त्रह्मज्ञ); विश्वकृत-- 
सम्पूर्ण (कार्यों) का कर्ता (कृत-कृत्य ) हो जाता है (उसे कोई कर्म करने की 
आवश्यकता नहीं रहती); सः हि--वह (त्रह्मज् आत्मा); सर्वस्थ--सब (कर्म) 
का; कर्त्ता--करनेवाला है; तस्य--उसका ही; लोकः (ब्रह्म) लोक है; सः 
उ--और वह; लछोके एव-- (ब्रह्म ) लोक में ही (रहता है) ॥१३॥ 
इहैव' सनन्‍्तो5थ विद्मस्तद्वयं न चेदवेदीमंहती विनष्टि:। 
ये तहिदुरमृतास्ते भवन्त्ययेतरे. दुःखमेवापियन्ति ॥ १४॥ 
इह एव--इस लोक (जन्म) में ही; सन्‍्तः--रहते हुए; अथ--तथा च; 
विद्म:--जान लेवें; तदू--उस (ब्रह्म या आत्मा) को; वयम्‌--हम; न चेत्‌-- 
अगर नहीं; अवेदी:--(तूने) जाना (तो); महती--बड़ा; विनष्टि:--विनाश 
(अक्ृतकायंता, असफलता ) है; ये---जों; तदू--उसको; विदु:--जान लेते हैं; 
अमृता:---अमर; ते--वे; भवन्ति--हो जाते हैं; अथ---और ; इतरे----अन्य 
(न जाननेवाले ) ; दुःखम्‌ एव--दुःख को ही; अपियन्ति-्राप्त होते हैं ॥१४॥। 
यदतमनुपश्यत्यात्मानं देवमञज्जसा । 
ईशान भूतभव्यस्थ न ततो विजुगुप्सते ॥१५॥ 
यदा--जब; एतम्‌--इस; अनुपश्यति--देख लेता, जान लेता है; आत्मा- 
नम्‌-- (परम) आत्मा को; देवम्‌--दिव्य;। अज्जसा--साक्षात्‌, स्पष्टतया; 
ईशानसम्‌--स्वामी; भूत-भव्यस्य--उत्पन्न और भविष्य में उत्पन्न होनेवाले 
(जगत्‌ ) का; न--नहीं; ततः--तत्पश्चातू; विजुगृप्सते--धृणा-निन्दा करता 
या रक्षा की कामना करता ॥१५॥ 
यस्मादर्वाक्‍्सं वत्सरोड्होभिः परिवतंते। 
तद्देवा ज्योतिषां ज्योतिरायुहोपासतेः्मृतम्‌ ॥१६॥ कि 
यस्माद--जिस (ब्रह्म) से; अर्वाक्--इंधर की ओर, पीछे-पीछ; संबत्सरः क्‍ 
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जिस आत्मा में पंच रहते हं, जिसमें पंच-जन, अर्थात्‌ पांच प्रकार 
के मनुष्य रहते हें, जिसमें आकाश रहता हे--जिसके आश्र य्में 
सब-कुछ रहता ह, मं उत्ती को आत्मा” मानता हैं, विद्वान मानता हैं 
ब्रह्म मानता हूं, अमृतों का अमृत मानता हूं ॥१७॥ 

वह प्राणों का प्राण हे, चक्षुओं का चक्षु हे, श्रोत्रों का श्रोत्र हे, 
मनों का मन हे । जो एसा जानते हूं, वे ब्रह्म के यथार्थ, पुरातन तथा 
अग्र अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारंभ के समय के रूप को जान जाते हैं ॥१८॥ 


अाकतकककत्ा-+ 





“-वेर्ष (काल का अवयव); अहोभिः--दिनों के साथ; परिवतेते--चक्‍्कर 
काटता है (काल जिसको पार नहीं कर सकता, जो काछल-मर्यादा से बाहर है, 
कालातीत' है); तदू--उस (ब्रह्म ) को; देवाः--देवगण, विद्वान ; ज्योतिषाम्‌ 
+भूर्य आदि ज्योतियों के; ज्योतिः-- (प्रकाशक) को; आयुः--आयु 
(अ्रदाता); ह--निश्चय से; उपासते--उपासना करते हैं; अमृतम्‌--अमर 
(ब्रह्म) को ॥१६॥ 
यस्मिन्पञऊच पञचजना आकाशइच प्रतिष्ठित:। 
तमेव मनन्‍्य आत्मानं विद्वान्ब्रह्मामृतोष्मृतम्‌ ॥। १७॥। 

यस्मिन्‌ू--जिस (ब्रह्म) सें; पंच--पांच संख्यावाले; पञ०चजनाः--पांच 
श्रकार के मनुष्य (देव-गंधवं-पितृगण-असुर-राक्षस या ब्राह्मण-क्षत्रिय-वेश्य-शुद्र- 
निषाद); आकाशः च--और आकाश (अव्यक्त-जगत्‌ का कारण प्रक्नृति); 
प्रतिष्ठित:--प्रतिष्ठा (स्थिति) पा रहा है; तम्‌ एक--उसको ही; मन्ये-- 
चिन्तन-मनन-ध्यान कर रहा हूं; आत्मानम्‌--परमात्मा को; विद्वान---जानने- 
ला; ब्रह्म--बरह्म को; अमृतः:---अम र; अमृतम्‌--अमर ; (अमृतम्‌ ब्रह्म विद्वान्‌ 
“ ४ तम एवं आत्मानम्‌ सन्ये--अमर ब्रह्म के स्वरूप को जाननेवाला (मैं) 
अमर (आत्मा) उस ही (सर्वाधार ) आत्मा (परमात्मा ) का ध्यान-मनन-चिन्तन 
करता हूं, उसमें ही लीन हूं) ॥१७॥ 

प्राणस्प प्राणमुत चक्ष॒ुषशचक्षरुत श्रोत्रस्थ श्रोत्र मनसो 
ये मनो बविदुः। ते निचिक्युब्रह्य पुराणमग्रचम्‌ ॥ १८॥ 

भाणस्य--भ्राण (श्वास-प्रश्वास या नासिका ) के; प्राणम--प्राण, प्राण- 
शक्ति देनेवाले; चक्षुप---आंख के भी / चक्षु:---दर्शन-शक्तिप्रदाता; उत-- 
और; श्रोत्रस्य--कान के भोत्रम--श्रवण-शक्तिप्रद; मनसः--मन के; ये-- 
। गो; मनः--मननशक्ति-दाता को / विदु:--जान लेते हैं; ते--वे; निचिक्युः-- 
आानते हैं; ब्रह्म--ब्रह्म को; पुराणम--सनातन; अग्रद्यम---अग्रणी, जगद्‌-रचना 
से पूर्व विद्यमान ।१५॥ 


-+-.---++_नक- ७. ++ना 


“हदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) ९०५ 


ये सब सन से ही देखने की बातें हैं, सृष्टि में नानात्व कहीं नहीं 


हं-- नह नानास्ति किउचन'--जो सृष्टि में एकता को न देख कर 
नानात्व को देखता हें, 


तह मृत्यु से मृत्यु को प्राप्त होता है। (कठ 
४-११) ॥१९॥। 


इस अप्रमेय और श्रुव आत्म-तत्त्व को नानात्व मं नहीं, एकत्व 
में ही देखना चाहिये, यह अजन्मा आत्मा आकाज्ञ से भी बढ़ कर मल- 
रहित हूं, महान्‌ ध्रुव हैं ॥२०॥ 

धीर ब्राह्मण को उचित हे कि इसी आत्म-तत्त्व का बोध करके 
अपने को प्रज्ञा-पुक्‍्त करे, बहुत शब्द-जालों में न उलझ, क्योंकि आत्म- 
बोध के अतिरिक्त सब-कुछ 'वाचो विग्लापनं हि तत्‌*--वाणी का 
थकानामात्र है ॥२१॥ 


मनसंवानुद्रष्टव्य॑ नेह नानारित किठचन। 
मृत्योः स मृत्यमाप्नोति य इह नानेव पर्यति ॥१९॥॥ 
मनसा-- (समाहित ) मन से; एव--ही; अनुद्रष्टव्यम--देखने (जानने) 
योग्य है; न--नहीं; इह--यहां; इसमें; नाना--अनेकरूपता; अस्ति-- है ; 
किचन--कुछ भी; मृत्यो: सः मृत्युम्‌ आप्नोति--वह मृत्यु से बढ़कर मृत्यु को 
श्राप्त होता है (सर्व-विनाश को प्राप्त होता है); यः--जो; इह--इस ( जगत ) 
में; नाना इब--भेदभाव (अनेकता) को; इक--समान, मानों; पश्यति-- 
देखता (जानता-समझता ) है ॥१९॥ 
एकधवानुद्रष्टव्यमेतदप्रमेप॑ ध् वम्‌ । 
विरजः पर आकाशादज आत्मा महान्ध्य वः ॥२०॥॥ 

एकधा---एक रूप में; एब--ही; अनुद्रष्टव्यम्‌ू--देखना चाहिये; एतद्‌-- 
इस; अप्रमेयम्‌-- (प्रत्यक्ष आदि) प्रमाणों से अज्ञेय; धश्रुवभमू--स्थिर, सदा 
वर्तमान; विरज:--निर्मल, शुद्ध; परः:--परम, सर्वोत्कृष्ट:; आकाशात्‌-- 
आकाश से; अजः--अजन्मा; आत्मा--ब्रह्म; महान्‌--सब से बड़ा; धर व:-- 
स्थिर है ॥।२०।॥। 

तमेव धीरो विज्ञाय प्रज्ञां कुर्वात -ब्राह्मणः। 
नानुध्यायाद्‌ बहुऊुछब्दान्वाचो विग्लापन हि तदिति ॥२१॥ 

तम्‌ एव--उसको ही ; धीरः--बुद्धिमान्‌, धर्यंशाली; विज्ञाय--जान कर; 
प्र्ञाम--स्थिर ज्ञान को; कुर्वोत--सम्पादित करे; ब्राह्मण:--ब्रह्म-जिज्ञासु; 
न--नहीं; अनुध्यायात्‌ृ--ध्यान (चिन्तन-मनन) करे; बहुन्‌--बहुत से; 988 
--वाहमय (शास्त्र-परम्परा) को; वाचः--वाणी का; विग्लापनम्‌-व्यर्थ खोना 
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यह महान्‌ तथा अजन्मा आत्मा विज्ञानमय' ( (०80 ०परशा९६४) 
हू, प्राणों में रहता हे, और हृदय के भीतर जो आकाश हे उसमें 
विश्राम करता है । यह सब को वज्ञ में करने वाला हं, सब का ईइवर 
है, सब का अधिपति हूँ । वह साधु-क्म से बड़ा नहीं होता, असाध- 
कर्स से छोटा नहों होता, वह सर्वेश्वर हैं, भूताधिपति हैं, भतपाल 
हं--वही तो सब लोकों को आपस में मिलाने वाला पुल है, आत्मा 
ही तो कभी यहां जन्म लेकर, कभी वहां जन्म लेकर लोकों को मिलाये 
रखता हू, नहीं तो भिन्न-भिन्न लोक भिन्न-भिन्न हो न बने रहें ? 
ब्राह्मण! लोग उसी आत्मा को वेद के अनुवचन से, यज्ञ, दान, तप, 
उपवास से जानने का प्रयत्न करते हें। उसी को जानकर ' मुनि' होता 
हैं । उसी आत्मा के लोक की चाहना करते हुए 'परिक्राजक' लोग 
पर-बार छोड़ देते हें। उसी को पाने की अभिलाषा से प्राचीन-काल 





वा फ पे पक रत || 
(व्यर्थ प्रयोग करना) ; हि--कक्‍योंकि ; तद---वह (बहु श्रवण) है; इति--ये 
एलोक हैं ( अर्थात्‌ थोड़ा-सा भी जान कर उसका अनुष्ठान करे, केवल शास्त्र-चर्चा 
में न लगा रहे) ॥२१॥ 


स्‌ वा एथ महानज आत्मा योष्यं विज्ञानमय: आगेबु य एबो5न्तह दय 
आकाशस्तस्मिज्छेते स्वस्थ वशी सर्वस्थेशान: सर्वेस्याधिपति: स न 
साधुना. कप्रणा भूयान्नो उवासाधुना कनीयानेब सर्वेश्वर एब 
भूताधिपतिरेष भूतपाल एब सेतुविधरण एबां लोकानामसंभेदाय 
तमेत॑ वेदानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिबन्ति यज्ञेन दानेन तपसा5नाशके- 
नतमेव विदित्वा मुनिर्भवति । एतमेव प्रश्नाजिनो लोकमिच्छन्तः 
प्रत्रजन्ति । एतद्ध सम वतत्पूवें विद्या सः प्रजां न कामयन्ते कि 
प्रजया करिष्यामों येबां नो5्यमात्माध्यं लोक इति। ते ह सम पुत्रष- 
आायाइच वित्तबणाथाइच लोकेबणायाइच व्युत्यायाथ भिक्षाचर्य 
चरन्ति या ह्मोव पुत्रंषणा सा वित्तवणा या वित्तंषणा सा लोकं- 
षणोभे झोते एषणे एवं भवतः। स॒ एब नेति नेत्यात्मा5गृद्यो 
न हि गह्यतेश्ञोर्यों न हि्‌ शीरयतेघ्सज्भे न हि सज्यतेंडसितो न 
व्यथते न रि्यत्येतमु हँवते न तरत इत्यतः पापम्करवमित्यतः 
फल्थाणमकरवमित्युभे उ हैवष एते तरति नेन॑ कृताकृते तपतः ॥२२॥ 
सः व ए4:---वह ही यह; महान--बड़ा; अजः----अजन्मा; आत्मा--- 
जीवात्मा है; यः दम जी यह; विज्ञानमयः---चित्स्वरूप, ज्ञान-रूप; प्राणेषु 
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के विद्वान्‌ सन्‍्तान को कामना नहीं करते थे, और कहते थे, हमने 
आत्मा को पा लिया, आत्म-लोक को पा लिया, हम सन्‍्तान पाकर 
क्या करंग ? एसे ही लोग 'पुत्रषणा'-'वित्तेषणा'-'लोकंषणा' से ऊपर 
उठ कर भिक्षावृत्ति से जीवन-यापन करते हैं । पुत्रषणा ही वित्तंषणा 
है, वित्तवणा ही लोकषणा हु । पुत्रषणा-वित्तेबणा और वित्तषणा-लोक- 
षणा का जोड़ा मूलतः 'एषणा' (4900, एा9०) ही ह। आत्मा' 
इन सब से परे हू, वह 'नेति'नेति' के रूप में हो समझ में आता 
हैं, वह 'अग्राह्म' ह--पकड़ में नहीं आता, 'अशोर्य' ह--क्षीण नहीं 

होता, असंग' ह--लिप्त नहीं होता, बन्ध न-रहित हु, व्यथा-रहित 

है, नाश-रहित हू । म॑ने इस कारण पाप-कर्म किया, या इस कारण 


कल्याण-कर्म किया--पये दोनों विचार उसका वार-पार नहीं पाते, 
नम न किस लदक किपप कक छा 


“आणों (ज्ञान-इन्द्रियों ) में; यः एब:--जो यह; अन्तः हृदये--हृदय के भीतर; 
आकाश:---आकाश (अवकाश ) है; तस्मिन--उसमें; शेते--सोता, विश्राम 
करता है, विराजमान है; सर्वस्य--सब का ; वशी--नियन्ता ; सर्वस्य--सब का > 
ईशानः--प्रभु:; सर्वस्य--सब का; अधिपतिः--रक्षक, अधिष्ठाता, पालूयिता 
है; सः--वह; न--नहीं; साधुना कर्मणा--अच्छे कर्म करने से; भूयानू-- 
अधिक (सम्मानित) होता है; नो एव--त ही; असाधुना--बुरे (पाप-कर्म ) 
से; कनीयान्‌---छोटा (अपमानित) होता है; एष:--यह ; सर्व + ईइवरः--सब 
का प्रभु है। एबः भूदाधिपति:--यह भूतों (प्राणियों) का अधिष्ठाता है; एषः 
भूतपाल:---यह भूतों का रक्षक है; एष:--यह; सेतु:--बन्धन है, पुल के समान 
मिलानेवाला; विधरणः--विधर्त्ता है; एबामू--इन; लछोकानाम्‌--लोकों के; 

असंभेदाय--छिन्न-भिन्न न होने देने के लिए; तम्‌ एतम्‌--उस इसको; बेदर-- 
अनुवचनेन---वेद-अध्ययन (स्वाध्याय) से; ब्राह्मणाः--ब्रह्म-जिज्ञासु; विवि- 
दिषन्ति--जानना चाहते हैं; यज्ञेन--(नित्य-नैमित्तिक) यज्ञों से; दानेन--दान 
से; तपसा--तप से; अनाशकेन--उपवासों से; एतम्‌ एव--इसको ही; विदित्वा 
“जानकर; मुनि:ः--मनन-शील; भवति--होता है; एतम्‌ एक--इसको ही; 

भ्रव्नाजिन:--परित्राजक (संन्यासी); लोकम्‌--(ब्रह्म-)छोक को; इच्छेन्तः-- 
चाहते हुए; प्रव्वजन्ति--आश्रम-मर्यादा का परित्याग कर चल पढ़ते हैं; एतद्‌ ह 
-“इसको ही (चाहते हुए); वा--या; एतत्पूर्वे--अब से पहले के; विद्वांस:-- 
जानी; प्रजाम--सन्तति की; न कामयन्ते स्म--कामना नहीं करते थे; किसू-- 
क्या; प्रजया--सन्‍्तान से; करिष्यामः--करेंगे; येषाम्‌ नः--जिन हमारा; 
अयम्‌--यह (ज्ञेय); आत्मा--आत्मा है; अयम्‌ लोक:--यह ही लोक (आश्रय) 
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वह इन दोनों को तर जाता हे; उसने जो-कुछ किया हें, जो-कुछ 
नहीं किया--इन कृत-अकृत का भी उस पर कोई प्रभाव नहीं पड़ता, 
क्योंकि मूलतः वह पाप-पुण्य से अलग है, कृत-अकृत से अलग है, 
नेति-रूप हे, असंग हे, अग्राह्म हैं ॥२२॥ 

(आज के युग में सन्तानोत्पत्ति-निरोध की बात कही जाती 
है, परन्तु काम-वासना निरोध की बात नहीं कही जाती: उप- 
निषत्कार ने एषणानिरोध द्वारा सन्‍्तानोत्पत्ति-निरोध की बात कही 
हैं । भौतिक तथा आध्यात्मिक दृष्टिकोण में यही भेद है ।) 

यही बात ऋचाओं में कही गई हं--आत्मा नित्य हैं, ब्रह्म-ज्ञानी 
को महिमा कर्म से न बढ़ती है, न घटती हैं, मनुष्य को आत्मा की 
ही खोज करनी चाहिये, उसे जानकर वह पाप-कर्म से लिप्त नहीं 
होता । इसलिये आत्म-वित्‌ श्ञान्त, दान्त, विरक्‍्त और सहनशील 
होकर पिड के आत्मा में ही ब्रह्मांड के आत्मा के दर्शन कर लेता हे, 
सब को आत्म-रूप देखता हे, इसे पाप नहीं तर सकता, यह सब पापों _ 


वन्ततनतनतननतन++नन-++ 0 आम ीशि फकीम अनी शक: कक 
है; इति--यह (सोच कर); ते ह स्म--वे तो; पुत्रषणाया:. . .रिष्यति-- 


अर्थ पूवंवत्‌; एतम्‌ उ ह एक--इस (आत्म-ज्ञानी) को ही; एतेे--ये (दोनों 

विचार); न--नहीं; तरत:--लांघ सकते, वश में कर सकते हैं; इति--अतः 

-““कि इससे; पापम्‌ अकरवम्‌--(मैंने) पाप किया, इति अतः--कि इससे; 

फैल्याणम्‌--.पुण्य+ अकरबम्‌--किया ; इति--ये (विचार); उभे उ ह एव-- 

दोनों ही (इन विचारों ) को; एब:--यह (ज्ञानी) ; एते--इन (पाप-पुण्य ) को; 

तरति--पार कर जाता है (इनसे ऊपर उठ जाता है); न--नहीं; एनम्‌-- 

इसको; कृत--अकृते--कृत (पुण्य-सत्य-शुभ) और अक्ृत (पाप-अनुत-अशुभ ) 

कर्म; तपतः--सताते, दु:खी करते हैं ।।२२॥। 
| 


तदेतद्चाम्युक्तम। एब नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य न वर्धते कर्मणा 
नो कनीयान्‌। तस्पेव स्थात्पदवित्त विदित्वा न लिप्यते कमंणा 
पापकेनेति ।॥ तस्मादेवंविच्छान्तो दान्त उपरतस्तितिक्षः 
समाहितो भूत्वाष्प्त्मन्येवात्मानं पश्यति सर्वमात्मानं पश्यति 
नेन॑ पाप्मा तरति स्व पाप्मानं तरति नेन पाप्मा तपति सर्व 
पाप्मानं तपति कियापों विरजो5विचिकित्सो ब्राह्मणो. भव- 
त्येष ब्रह्मलोक: सम्राडेन प्रावितोन्‍्सीति होबाच याज्ञवल्क्यः 
सोएहं भगवते विदेहान्‌ ददामि मां चावि सह . दास्यायेति ॥।२ ३॥ 
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को तर जाता है, इसे पाप नहीं तपाता, यह सब पापों को तपा देता 
हे । ब्रह्म-ज्ञानी पाप-रहित, मल-रहित, संशय-रहित हो जाता ह। 
याज्ञवल्कय न कहा, हे सम्राद ! आत्मा में परमात्मा के दर्शन कर 
लेना ही ब्रह्म-छोक को पा लेना हे, यह आत्म-लोक ही ब्रह्म-लोक है। 
मेन आपको ब्रह्मलोक में पहुंचा दिया । यह सुनकर विदेह-राज जनक 
ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! मं आपके इस उपदेश के लिये आपको 
संपूर्ण विदेह-राज्य भेंट करता हूं, और में अपने को भी आपकी सेवा 
के लिय प्रस्तुत करता हूं ॥२३॥ 





तद्‌ एतत्‌ू--वह यह (विचार); ऋचा--छन्दोबद्ध रचना से; अभि-+- 
उक्तस्‌--कहा गया है; एषः--यह; नित्यः--हमेशा रहनेवाला; महिमा-- 
महत्त्व, बड़प्पन है; ब्राह्मणस्य--त्रह्मवेत्ता का; न वर्धते--न तो बढ़ता (फूलता, 
प्रसन्न होता) है; कर्मणा--कर्म से; नो--नहीं; कनीयानू--क्षुद्र होता है; 
तस्यथ--उस (ब्रह्म ) के; एंब--ही; स्थात्‌--होवे; पदवित्‌--पद (प्राप्तव्य 
लोक) को जाननेवाला; तम--उसको; बिदित्वा--जानकर; न-ननहीं; 
लिप्पते---लिप्त (मलिन) होता है; कर्मणा--कर्म से; पापकेन--पापमय ; 
इति--यह (ऋक ) है; तस्मात्‌ू--उस कारण से; एवंबिदू--इस प्रकार जानने 
(समझने) वाला; ज्ञान्त:--शम-गुण युक्त (मन को निरुद्वेण रखनेवाला); 
दान्त:-- (इन्द्रियों का) दम (दमन-वश) करनेवाला; उपरतः--विषयों से 
विमुख; तितिक्षः-- (दुःख-सुख आदि द्वन्दों को) सहनेवाला; समाहितः-- 
चित्त-वृत्तियों को रोकनेवाला (योगी); भूत्वा--होकर; आत्मनि--अपने 
(जीव) आत्मा में; एब--ही; आत्मानमू--परम-आत्मा को; पश्यति--देखता 
है; सर्वमू--सब को (में) ; आत्मानम्‌--आत्मा को; पश्यति--देखता (समझने 
लगता ) है; न एनम--नहीं इस (ब्रह्मवेत्ता) को; पाप्मा--पाप; तरति--लांघ 
सकता (वश में कर सकता) है; (परन्तु वह स्वयम्‌-) सर्वेस्‌ पाप्मानम्‌ तरति-- 
सब पापों से पार (अलग) हों जाता है; न एनम्‌ पाप्मा तपति--नहीं इसको 
पाप तपाता (व्यथित करता) है; सर्वम्‌ पाप्मानम्‌ तपति-- (वह स्वयं) न 
पाप को तपाता (भस्म कर देता) है; विपापः--निष्पाप; बिरजः--निर्मल; 
अविचिकित्सः--संदेह-रहित, निर्भ्रान्त; ब्राह्मणः--सच्चा ब्राह्मण (ब्रह्मज ); 
भवति--हो जाता है; एषः--यह ही (आत्म-ज्ञान, आत्म-स्थिति) ; ब्रह्मलोकः 
--ब्रह्मोक (त्रह्म-साक्षात्कार) है; सम्राड--हैं महाराज नम सा 
(ब्रह्मज्ान की स्थिति) को; प्रापितः असि--ुझे मैंने पहुंचा (ज्ञान करा) दिया 
है; इति ह उबाच याज्ञवल्कयः--यह याज्ञवल्क्य ने कहा; सः अहरु-- मैं; 
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यह आत्मा महान्‌ हूं, अजन्मा हु, भंक्षण कर रहा ह परन्तु 
ही अपनी विभूति का दान कर रहा है । जो इस रहस- 
है उसे सब प्रकार का लाभ होता हैं ॥२४॥। 

यह आत्मा महान्‌ हे, अजन्मा है, अजर है, असर है, अमृत है, 
अभय है, ब्रह्म है, अभय हो जाना ही तो ब्रह्म-पद पाना हे । जो हस 
रहस्य को जानता हे वह अभय हो जाता हूं, ब्रह्म हो जाता है ॥२५॥ 

चतुर्थ अध्याय-- (पांचवां तथा छठा ब्राह्मण ) 

(याज्ञवल्क्य तथा उसकी दो स्त्रियां--मैत्रेयी तथा गार्गी) 


याज्ञवल्क्य को दो स्त्रियां थीं--मंत्रेयी तथा कात्यायनी । उनमे 
से मंत्रेयी ब्रह्मवादिनी थी, कात्यायनी स्त्री-प्रज्ञा' थी--इतनी कक बयां स्तरी-पज्ञा” यो--इंतनी है 


तु साथ 
य को जानता 


भगवते---आदरणीय आप को; विदेहानू--सारे विदेह-राज्य को; ददामि--ेंट 
में देता हूं; माम्‌ च अपि--और मुझ (अपने) को भी; सह-- (राज्य के ) 
साथ; दास्याय--दास-वृत्ति (आपकी सेवा-शुश्रूषा ) के लिए; इति--ऐसे ॥२३॥ 
ने वा एथ महानज आत्मा&न्नादो वसुदानों विन्दते बसु य एवं वेद ॥२४॥ 
सः वे एघः--वह ही यह ; महानू--बड़ा, मुख्य; अजः--अजन्मा ; आत्मा 
"औत्मा; अन्नादः--अन्न-भोक्‍्ता; वसुदान:--धनैश्वर्य का दाता है; विन्दते-- 
आ्राप्त करता है; बसु--धन-ऐश्वर्य को; यः एवम्‌ बेद---जो इस प्रकार जानता 
है ॥२४॥ 
ते वा एवं महानज आत्माष्जरोध्मरोष्मृतोडभयो ब्रह्मा- 
भय व॑ ब्रह्माभयों हि व॑ ब्रह्म भवति य एवं वेद ॥२५॥ 
सः व॑ एबः महान्‌ अज:ः आत्मा--वह ही यह महान्‌ अजन्मा आत्मा; 
अगर (वृद्धता) से रहित; अमरः--अमर; अमृत :--मृत्यु से परे; 
 अभय:--निर्भय; ब्रह्म--त्रह्म (का अधिष्ठान) है; अभयम्‌ व ब्रह्म-ज्रह्म 
निर्भय है; अभयम्‌ हि ब॑ ब्रह्म भवति--वह स्वयं निर्भय ब्रह्म हो जाता है; यः 
एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥२५॥ 
जय ह याज्ञवल्क्यस्य दे भाये बभूवतुमेत्रेयी च कात्यायनी 
च॑ तयोहे मंत्रेयी ब्रह्मतादिनो बभूव स्त्रीप्रज्ञेंव तहि 
गत्यायन्ययथ हू याज्ञवल्क्योष्न्यद्वत्तमुपाकरिष्यन्‌ ॥१॥ हू 
अथ ह--और; याज्ञवल्क्यस्य--याज्ञवल्क्य मुनि की; द्वे भायें--दी 
पत्नियां; बभूबतु:--थीं; मंत्रेयो च--एक मत्रयी; कात्यायनी च--और दूसरी 
कात्यायती; तयो: ह--उन दोतों में ; मत्रेयी--मंत्रेयी; ब्रह्मतादिनी--त्रह्म का 
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बुद्धि रखती थी जितनी साधारण स्त्रियों की होती ह्‌। याज्ञवल्क्य ने 
जब जीवन का दूसरा मार्ग लेना चाहा ॥१॥ 


तब मत्रयो को सम्बोधित करके कहा, हे मंत्रेयी ! में इस स्थान 


से प्रव्नज्या लेन वाला हूं, आ, तेरा इस कात्यायनी से फ़ेसला कराता 
जाऊं ॥२॥। 


इसके आग ५म तथा ६७5 ब्राह्मण वही हें जो बृहदारण्पक 
रय अध्याय के ४थ तथा ६७० ब्राह्मण में पहले लिखा जा चुका हे । 
(देखो पृ० ७५१-७६२; ७७४-७७७ ) । 
रय अध्याय के ६७८८ ब्राह्मण में जो गुरु-शिष्य-उपदेश-परंपरा 
दी गई हे, उसमें तथा इस ४थ अध्याय के ६७८5 ब्राह्मण में दी गई 
परंपरा में कुछ भेद हे, वह नीचे दिया जा रहा हे। संस्कृत में हमने 
यह भाग नहों दिया । 
३८ संख्या तक तो गुरु-शिष्य-परंपरा का वही क्रम हे । उसके 
7 जननी अर व ज  अमकक  “  “ "॒$ 
प्रवचन (चर्चा ) करनेवाली; बभूव--थी ; स्त्री-प्रज्ा-- (सामान्य) स्त्री की प्रज्ञा 
(वुद्धिसमझ ) वाली; एब--ही; तहि--तो; कात्यायनी--कात्यायनी थी; 
अथ ह--इसके बाद ; याज्ञवल्क्यः--याज्ञवल्क्य ; अन्यदू--दूस रे; वृत्तम्‌--आचरण, 
वृत्ति, मार्ग; उपाकरिष्यन--अंगीकार करने को चाहना करते हुए ॥१॥ 
मेत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य: प्रव्नजिष्यन्वा अरेडहस्मस्मा- 
त्स्थानादस्मि हन्‍त तेश्नया कात्यायन्यान्त करवाणीति ॥२॥ 
सेत्रेयि--हे मेत्रेयि; इति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--ऐसे याज्ञवल्क्य ने कहा; 
प्रव्नजिष्यन्‌--प्रवज्या (संन्यास) लेने वाला या परिश्रमण करनेवाला; ब--ही; 
अरे---अरी; अहम--मैं; अस्मात्‌--इस; स्थानात्‌--स्थान (निवास-स्थान 
या द्वितीय आश्रम) से; अस्मिल्‍लहें; हन्त--तो; ते--तैरा। अनया--इस; 
कात्यायन्या--कात्यायनी से; अन्तम--अन्‍्त (विवाद की शान्ति, विभाग) ; 
करवाणि--करता जाऊं; इति--यह (कहा) ॥२॥ 
आवश्यक--इंसके आगे का ३ कण्डिका से १५ कण्डिका तक का मूल 
पाठ पृू० ७५१ की कण्डिका २ से पृ० ७६१ की १४ कण्डिका तक देख | 
..स॒ एष नेति नेत्यात्माध्यूह्यो न हि. गह्मयतेश्शी्यों 
न हि शोप॑तेउ्सज्भो न हि सज्यतेषसितो न व्यथते न रिष्यति 
विज्ञातारमरे केन विजानीयादित्युक्तानुशासनासि मंत्रेय्ये- 
तावदरे. खल्वमृतत्वमिति होक्त्वा याज्ञवल्ययों विजंहार ॥१५॥ 
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> 


आगे, कौशिकायनि ने ३९ . सायकायन को ज्ञान दिया, उसके आगे परं- 
परा यों चली--४० . काषायण, ४१ . सोकरायण, ४२. माध्यन्दिनायन, 
. ४३. जाबालायन, ४४. उद्ालकायन, ४५. गारग्यायण, ४ ६. पारा- 
शर्यायण, ४७. संतव, ४८. गौतम, ४९. गाग्ये, ५०. गाग्यं, ५१, 
आग्निवेश्य । इसके बाद वही परंपरा हैँ, जो बृहदारण्यक के रय 
अध्याय के ६७5 ब्राह्मण में दी गई है। ६८्ठ अध्याय के ५म ब्राह्मण 
में भी एक गुरु-शिष्य-परंपरा दी गई है, जो इससे भिन्‍न हे । 
पंचम अध्याय--( पहला ब्राह्मण ) 
( खं का अथ) 
वह ब्रह्म पृ हें, यह जगत्‌ भी पूर्ण हे; पूर्ण ब्रह्म से ही यह पृण 
जगत्‌ उदित होता हे; पूर्ण से ही पृणता लेकर जब यह जगत बन 
चुकता हे, तब भी वह ब्रह्म पृर्ण-का-पर्ण बच रहता ह। ब्रह्म को तीन 
नामों ,से स्मरण किया जाता ह--ओ ३म्‌'-'खं'-'ब्रह्म' । 'ओ ३म्‌!' और 
जह्य तो परमात्मा के प्रसिद्ध नाम हें; 'खं' भी उसका पुराना नाम 
है, परन्तु कौरव्यायणी-पुत्र का कथन हूं कि वायु वाले आकाश का 
नाम ही खे हं; कई ब्राह्मणों का कथन हे कि वेद का नाम खं 
सा ह उवाच. . “बिजानीयात्‌ इति-- ३ से १५ तक की कण्डिकाओं का 
अर्थ (पृष्ठ ७५१ से पृष्ठ ७६१ तक ) भवेवत्‌; उक्त --अनुशासना असि मंत्रेयि-- 
हे मंत्रेय ! इस प्रकार तुझे ब्रह्म-ज्ञान बता दिया गया है; एतावद्‌ अरे छ 
अरी इतना ही तो; अमृतत्वम--अमर-पद (का ज्ञान) है; इति ह उक्त्वा--ऐसा 
ह; याज्ञवल्क्य:--याज्ञवल्क्य ने; विजहार--विहार (प्रश्नज्या के लिए 
श्रस्थान ) किया ॥१५॥ 
अथ वंश:. . .ब्रह्मणे नमः--इन तीनों कण्डिकाओं में पहली व तीसरी का अर्थ 
भृववत्‌ (पृष्ठ सं० ७७४ से ७७७ ) है; दूसरी का अर्थ ऊपर भाष्य से समझ 
ल |॥।१-३॥। 
३ पूर्णमदः पुर्णमिदं पूर्णात्पृणमुदच्यते । पुर्णस्य पूर्णमादाय 
पृर्णभेवावशिष्यते । ३» ख॑ ब्रह्म ख॑ पुराणं कायुरं खमिति ह 
स्माह कौरव्यायणीपुत्रो वेदोष्यं ब्राह्मणा विदुर्वेद नेन यद्दे दितव्यम्‌ ॥ १॥। 
ओम्‌--आदि-गुरु, सर्वरक्षक, सर्वान्तर्यामी भगवान्‌ का स्मरण कर; 
पृ्णम-.पूर्ण, त्रुटिरहित; अदः--वह (अव्यक्त ब्रह्म) है; पुर्णमू--एर्ण। 


इदमु--यह (प्रत्यक्ष-व्यक्त कार्य-जगत्‌) है; पूर्णात--पूर्ण (निमित्त कारण 
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है 


हैँ । कुछ भी हो, ख' से यह सब-कुछ जाना जाता हु । 'ख' का अर्थ 
अगर यह कर कि यह ब्रह्म का 'पुरातन-नाम' है, तो इसका अभिप्राय 
पुराण-पुरुष से हूं; 'ख' का अथ 'आकाशज्ञ' करें, तो इसका अभि- 
प्राय आकाश की भांति ' व्यापक-पर-ब्रह्म' से है; 'खं' का अर्थ “बेद' 
कर, तो इसका अभिप्राय भी उसी ज्ञान के भंडार ब्रह्म से हु । हर 
हालत म 'ख का अर्थ 'ब्रह्म' हो है ॥१॥ 
पंचम अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(द' का अथ) 
प्रजापति पिता थे, उनकी तोन प्रकार की सन्‍्तान थी, देव-सनुष्य- 
अधुर । उन तीनों ने अपने पिता के निकट आकर बह्मचर्य-पुवंक वास 
किया । निश्चित अवधि तक ब्रह्मचयं-वास कर चुकने पर देवों! ने 
प्रजापति से कहा, अब उपदेश दीजिय। प्रजापति ने देवों को 'द' 





ब्रह्म ) से; पुर्णमू--प्रूर्ण (यह कार्य-जगत्‌ ); उदच्यते--ऊपर उठता, उभरता, 
उत्पन्न होता है; पूर्णस्य--पूर्ण (ब्रह्म) का; पृर्णम्‌--पूर्ण (जगत्‌); आदाय-- 
लेकर (रचकर) भी; पुर्णम--पूर्ण;। एब--ही; अवशिष्यते--बच रहता है; 
विद्यमान रहता है (कोई कमी नहीं आती ) ॥ 
ओम्‌--रक्षक परमात्मा; खम्‌--व्यापक-निर्लेप परमात्मा; ब्रह्म--सब 
से बड़ा, सर्वनियन्ता परमात्मा (ये तीन ब्रह्म के नाम हैं); खम्‌-- व्र' पद-वाच्य ; 
पुराणम--सनातन (कालातीत ) ब्रह्म है; वायुरम--त्रायु से व्याप्त (वायू का 
आश्रय) आकाश ही; खम--ख-पद से अभिप्रेत है; इति ह--ऐसे; सम 
आह (आह स्म)--कहता (मानता) था; कौरव्यायणी-पुत्र:--कौरव्याणी-पुत्र 
ऋषि; बेद:--ज्ञान (ज्ञान-दाता, आदि गुछ) या चारों वेद ही; अयम्‌--यह 
'ख'-पद से अभिवप्रेत है; ब्राह्मणा:--वेदाध्यायी ब्राह्मण; विदु:--जानते (मानते ) 
हैं; (क्योंकि) बेद--जान लेता है; एनेन--इस (वेद) से; यदू--जो; बेदि- 
तव्यम्‌--ज्ञेय (जानने योग्य) है ॥१॥ # के ४२8 
त्रया: प्राजापत्या: प्रजापतोा पितरि ब्रह्मचपमृशुदवा मनुष्या 
असुरा उष्त्वा ब्रह्मचर्य देवा ऊचुब्रंवीतु नो भवानिति तेभ्यो 
हैतदक्षरमुवाच॒ द इति व्यज्ञासिष्टारेइति व्यज्ञासिष्सेति 
होचुर्दाम्पतेति न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्ठेति ॥१॥ 
त्रया:--तीनों ; प्राजापत्याः--प्रजापति के पुत्रों ने; प्रजापतौ पितरि-- 
(अपने) पिता प्रजापति के पास में; ब्रह्मचयंम--ब्रह्मचर्य/ ऊषु:--निवास 
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अक्षर का उपदेश दिया, और पूछा, समझ गये ? देवों ने कहा, हूं, 
समझ गये, आपने हमें दाम्यत' अर्थात्‌ इन्द्रियों का 'दमन' करो-.._ 
यह उपदेश दिया। प्रजापति ने कहा, हां, तुम समझ गये ॥ १॥। 

अब प्रजापति के पास '“मनुष्य' पहुंचे । उन्होंने कहा, अब हमें 
उपदेश दीजिय । उन्हें भी उसने 'द' अक्षर का ही उपदेश दिया, और 
पुछा, समझ गये ? मनुष्यों ने कहा, हां, समझ गये, आप ने हम “दत्त' 
अर्थात्‌ दान दो'--यह उपदेश दिया हैँ । प्रजापति ने कहा, हां, तुम 
समझ गये ॥२॥ . 

अब प्रजापति के पास असुर' पहुंचे । उन्होंने कहा, अब हमे 
भी उपदेश दीजिये । उन्हें भी उसने 'द” अक्षर का उपदेश दिया, 
ओर पूछा, समझ गये ? असुरों कम 23 मधुर ने कहा; हां, समझ गये," आपने हमें कहा, हां, समझ गये, आपने हमें 


किया; (ब्रह्मचयंम ऊषु:--ब्रह्मचयं पूर्वक निवास किया); देवाः--देव-गण : 
3 त:--मनुष्य; असुरा:--असुर; उषित्वा ब्रह्मचर्यंम्ृ--ब्रह्मचर्य धारण कर: 
देवा:--देवों ने; ऊचुः--कहा; ब्रवीतु---उपदेश करें; नः--हमको; भवान्‌-- 
आप; इति--यह (कहा ) ; तेभ्यः ह--और उनको; एतद्‌ अक्षरभ्‌ू-- (केवल ) 
3ह अक्षर; उवाच--कहा; द इति---द' यह; व्यज्ञासिष्ट--कक्‍्या तुमने जान 
(समझ ) छिया; इति--यह (प्रजापति ने पूछा ); व्यज्ञासिष्म-- (हां) हमने 
समझ लिया; इति ह ऊचु:--ऐसे (देवों ने) कहा; दाम्यत--इन्द्रियों का दमन 
(नियंत्रग-संयम) करो; इति--ऐसे; नः--हमको; आत्य--आपने कहा 
| उपदेश दिया) है; इति ओम्‌--ऐसे ही है, ठीक ही है; इति ह उवाच--ऐसे 
(प्रजापति ने) कहा; व्यज्ञासिष्ट इति--तुमने जान लिया है ॥१॥ 
अथ हैन॑ भनुष्या ऊचुब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो हेतदेवा- 
भरमुवाच द इति व्यज्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति 
होचुदंत्तित न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति ॥२॥ 
अथ ह--और इसके बाद; एनम्‌--इस प्रजापति को; भनृष्या:--मनुष्य ; 
ऊचु:--बोले; ब्रवीतु--. . .ह ऊचुः--अर्थ पूर्ववत्‌; दत्त--दान करो; इति. . . 
व्यज्ञाषिट इति---अर्थ पूव॑वत्‌ ॥२॥। 
अथ हैनमसुरा ऊचुब्रवीतु नो भवानित्ति तेभ्यो हैतदेवा- 
भरमुवाच॒ द इति व्यज्ञासिष्टा३इति व्यज्ञासिष्मेति 
होचुदेयध्वमिति न आत्येत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति 
तदेतदेवेबा देवी वागनुबदति स्तनयित्नुद द द इति दाम्यत 
_ दत्त दयध्वमिति तदेतत्त्रयों शिक्षेदमं दानं दयामिति ॥३॥ 
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'दयध्वम्‌ अर्थात्‌ दया करो' 
हां, तुम समझ गये । 

प्रजापति ने जो देव-मनुष्य-असुरों को उपदेश दिया, उसी का 
विद्युत्‌ की कड़क मे द-द-द का उच्चारण करके मानो दंवी-बाणी 
अनुवाद कर रही हू, मानो वह संसार में कड़क-कडक कर कह रही 
हैं“: दास्यत-दत्त-दयध्वम्‌--इन्द्रियों का दमन करो, संसार की 
वस्तुओं का सग्रह न करते हुए दान दो, ओर प्राणि-मात्र पर दया 
करो : संसार की संपूर्ण शिक्षा इन तीन में समा जाती है, इसलिये 
इन तीन को ही शिक्षा दे--दस, दाल, दया--त्रयं शिक्षेत दस दान 
दयामिति' ॥३॥। क 

(( देवों को कमजोरी इन्द्रियों की शिथिलता में है, मनृष्यों की 
कमजारां दान न देन में है, असुरों की कमजोरी दया न करने में है-- 
इस/लय अपन-अपने हृदय की वात तीनों 'द अक्षर से समझ गये । ) 

पंचम अध्याय---( तीसरा ब्राह्मण ) 
(हृदय का अ्थ) 
प्रजापति की तीन सब्तान--देव-मनुष्य-असुर--का अभी वर्णन 


किया। प्रजापति” क्‍या हे ? हृ्य' ही प्रजापति हे, अपने हृदय की ही 


नि चली त-तक "नी ओण»क "न की 33 नाक प->-..3--3>े+ पा» -पाकक कम. ाफजाऊू ह₹ 


“यह उपदेश दिया ह। प्रजापति ने कहा, 














अथ ह एनम्‌---तत्पश्चात्‌ इस (प्रजापति) को; असुरा:---असुर; ऊच: 
-“वोले; ब्रवीतु. . ऊचुः--अर्थ पूर्ववत्‌; दयध्वमू--दया करो; इति नः. . . 
व्यज्ञासिष्ट इति--अर्थ पूर्ववत्‌; तद---तो; एतद्‌ एंब--इस (उपदेश ) को ही; 
एधा--यह ; देवी--दिव्य; वाग--वाणी; अनुवृदति--पुतः (दूसरे छूप में) 
कह रही है; स्तनयित्नः---आदल-विजली की गरज (कड़क); द-द-द इंति-- 
द-द-द- इस रूप में ; दाम्यत--इन्द्रियों का दमत (संयम) करो; दत्त--दानकरो ; 
दयध्व्ू-- (सब पर) दया करो; इति--ऐसे; तद्‌ एतद्‌ त्रयस--तो इन तीनों 
को (की); शिक्षेत--शिक्षा (उपदेश) करे, सिखावे; दम्सू--इच्दिय-संयम 
(ब्रह्मचर्य और सत्य) को; दानम्‌ू--दान (अस्तेय और अपरिग्रह) को; दयाम्‌ 
>“देया (अहिसा) को; इति-ऐसे ॥३॥ । 
एथ प्रजापतियंद्ह्दयमेतद्ब्रह्मतत्सव॑ तदेतत्त्यक्षर_ हृदयमिति 
ह॒इत्येकमक्ष रमभिहरन्त्यस्म स्वाइचान्ये च य एवं 
वेद दः इत्येकमसक्षरं ददत्यस्म, स्वाइचान्ये च य एवं 
वेद यमित्येकमक्ष सेति स्वर्ग लोक॑ य एवं वेद॥१॥ 
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देव-मनुष्य-असुर--प्र तीन सन्‍्तानें हें । यह तीन अक्षरों का 'ह-द-य! 
ही प्रजापति हं, हृदय ही ब्रह्म है, हृदय ही यह सब-कुछ है। “ह..._ 
यह एक अक्षर हूं, 'हुआ हरण' धातु से बना हू, इसका अर्थ है, 
अभिहरण--लाना । जो इस रहस्य को समझ लेता है कि हृदय हो 
प्रजापति हे, हृदय ही बह हे, हृदय ही सब-कुछ हैँ, उसके सामने अपने 
ओर पराये लोग उपहार अभिहरण कर ला-लाकर रखते हैं। 
यह इूसरा अक्षर ह्‌। दा दाने! धातु से बना है, इसका अर्थ हें-- 
देना. । जो यह समझ लेता हुँ कि हृदय ही प्रजापति है, ब्रह्म हे, हृदय 
- ही सब-कुछ है, उसे सब देते-ही-देते हें । य--यह तीसरा अक्षर 
है । इण्‌ गतौ' धातु से बना है, इसका अर्थ ह--जाना । जो हृदय- 
संबंधी रहस्य को जान जाता हूँ वह स्वर्ग-लोक को जाता हैं ॥१॥ 
( निरुक्‍त में 'हृदय' की व्युत्पत्ति करते हुए लिखा हैँ कि हृदय 
को हृदय इसलिये कहते हैं क्योंकि यह तीन काम करता है--'ह' 
से हरति, “द' से ददाति, “य' से याति--यह लेता है, देता है, और 
चलता हे । हृदय द्वारा लेना-देना रुधिर का होता है । हृदय शरीर 
के अशुद्ध रुधिर को लेकर, फिर उसे फेफड़ों द्वारा शुद्ध कर, शरीर 
को देता रहता है, और इसी उद्देश्य से सदा गति करता रहता 
हैं । इस दृष्टि |से 'हृदय'-शब्द के अर्थ में ही रुधिर की गति' 
( (०0 ०७०००) का भाव आ जाता है । इसका पता 
पड बह और 





उपत्ःयह। प्रजापति:--प्रजापति है; यद--जो; हृदयम्‌--हृदय 
है; एतद्‌ ब्रह्म--यह ही क्रह्म (सर्वश्रेष्ठ ) है; एतत्‌ सर्वम--थह ही सब कुछ 
है (सब शरीर इसके ही सहारे है); तद्‌ एतद--तो यह; व्यक्षरस्‌ (त्रि-- 
अक्षरम्‌)--तीन अक्षरों (से युक्त) वाला है; हृदयम्‌ इति--हदय' यह (पद); 
हैं इति-- हू यह; एकम्‌ अक्षरम्‌--एक अक्षर है; अभिहरन्ति--पहुंचाते हैं 
(लाकर भेंट करते हैं ); अस्मे--इसको ; सवा: च---अपने बन्धु-बान्धव; अच्ये 
च--और अन्य (मनुष्य ) भी; यः एक्स बेद--जो इस प्रकार जानता है; द इति 
“दे यह; एकम्‌ अक्षरम---एक अक्षर है; ददति--देते हैं; अस्मे--इसको । 
सवा: च अन्ये च---अपने और पराये ; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है; 
अम्‌ इति--यम्‌' यह; एकम्‌ अक्षरम--एक अक्षर है; एति--प्राप्त करता, 
पहुँच जाता है; स्वगंम्‌--सुखसय, आनन्दमय ; लोकम्‌--लोक (स्थिति) की; 
पः एवस्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥१॥ 
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योरप में हावें (१५७८-१६५७)।ने १७वीं शताब्दी में छगाया था, 
परन्तु उससे बहुत पहले भारत में इसका, जैसा इस शब्द की 
व्युत्पत्ति से स्पष्ट हें, ज्ञान था | ) 
पंचस अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
. (सत्य-बअह्यम) 
यह जो हृदय हूं, उसो में आकर 'सत्य' बैठा हुआ हुं, यह सत्य 
ही ब्रह्म हैं, यह सत्य-ब्रह्म' महान्‌ हे, पुजनीय है, सब से पहले प्रकट 
होता हूं | जो प्राणी-प्रात्र के हृदय में निवास करने वाले 'सत्य-ब्रह्म' को 
जानता हूं, वह इन लोकों को जीत जाता हे; जो इस महान्‌, पृजनीय, 
सब से प्रथम प्रकट होने वाले 'सत्य-ब्रह्म/ को असत्‌ मानता हे, वह 
पराजित हो जाता हू । सत्य ब्रह्म हें, सत्य ही ब्रह्म है ॥१॥ 
पंचम अध्याय--(पांचवां ब्राह्मण ) 
(सत्य का अथ--भू:-भुवः-स्वः का अर्थ ) 
सृष्टि के प्रारंभ में आप' ही थे, 'आप्‌', अर्थात्‌ सर्वत्र व्याप्त 





तद्द तदेव तदास सत्यमेव स यो हेत॑ महद्यक्षं प्रथमजं वेद 
सत्यं ब्रह्मंति जयतीमांललोकान्‌ जित इन्न्वसावसद्य एकमेत॑ 
सहयक्ष प्रथमजं वेद सत्य ब्रह्मंति सत्य हब ब्रह्म ॥१॥ 
तद्‌ वे--तो निश्चय से; तद्‌ एव--वह (हृदय में) ही; तदू--वह ; 
आस--बंठा था, विद्यमान था; सत्यभ्--सत्य (सत्य रूप ब्रह्म ); एब--ही; 
से:--वह; थः ह--जो तो; एतम्‌--इस; भह॒द--बड़े, महनीय, महिसावाले; 
यक्षस---पूजनीय, यजनीय; प्रथमजम्‌--सव से पूर्व प्रगट होनेवाले, जगद्गचना से 
भी पहिले वत्तंमान; बेद--जानता है (कि); सत्यम्‌ ब्रह्म इति--सत्य-ब्रह्म है 
इस रूप में: जयति--जीत लेता है; इमानू--इन; लोकानू--लोकों को; जितः 
पराजित; इत्‌ नु--निश्चय ही; असौ--यह ( मू्खे); असत्‌--सत्ता से 
रहित, अविद्यमान है; यः--जों; एवम--इस प्रकार; एतम्‌ महद्‌ यक्षम्‌ 
प्रथमजम्‌ वेद सत्यम्‌ ब्रह्म--इस महनीय पूजनीय, प्रथम विद्यमान, सत्य-ब्रह्म 
को (असत्‌) जानता है; सत्यम्‌ हि एव ब्रह्म--क्योंकि सत्य ही ब्रह्म हैं अथवा 
ब्रह्म ही सत्य है (सत्य-ब्रह्म एक ही है) ॥१॥ 
आप एवेदमग्र आसुस्ता आपः सत्यमसूजल्त सत्य ब्रह्म ब्रह्म 
प्रजापति प्रजापतिरदेवा स्ते देवाः सत्यमेवोपासते ततेतत्वय- 
क्षर' सत्यमिति स इत्येकमक्षरं तीत्येकमक्षरं यमित्येकरमक्षरं 
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हो रही अव्यक्त-प्रकृति' (569 राधा ) ही थी। प्रकृति जब 
अव्यक्त से व्यक्त (7007 7766#76 (0 7)९790॥(९ ) अवस्था में 
आने लगी, तब सत्य (:6778| [.8५/5) प्रकट हुआ । अव्यक्त से 
भी सत्य रहता हू, परन्तु अव्यक्षत में अव्यक्त-रूप से ([.4९0॥ 7) 
रहता ह, व्यक्त में व्यक्त-रूप से ([?8(९॥॥ 607) प्रकट होता है । 
सत्य के प्रकट होने पर ब्रह्म प्रकट हुआ । अर्थात्‌, जब तक 'सत्य'- 
रूप विश्व के नियम, अव्यक्त-जगत््‌ को व्यक्त करने के लिये क्रिया- 
शील नहीं होते, तब तक ब्रह्म भी अव्यक्त, अप्रकट ही रहता हूं, 
सत्य-रूप नियम जब प्रकट होने लगते हें, तब अप्रकट ब्रह्म मानो 
अ्रकट हो जाता ह । ब्रह्म के प्रकट होने पर 'प्रजापति' प्रकट हुआ-- 
वही आधार-भूत 'सत्य-शक्ति' जो 'ब्रह्म-रूप' में प्रकट हुई थी, अब 
प्रजापति-रूप में प्रकट हुई, अर्थात्‌ विश्व का निर्माण तथा प्रजाओं 
फा पालन-पोषण होने लगा । 'प्रजापति!' के प्रकट होने पर 'देव' प्रकट 
हुए, अर्थात्‌ जब विश्व का निर्माण प्रारंभ हुआ, तब दिव्य-गणों को 
उत्पन्न किया गया, क्योंकि निर्माण की पूर्णता दिव्य-गुणों के प्रकट 
होने में ही है । इन दिव्य-गुणों का प्रारंभ 'सत्य' से ही हे, अतः देव 
सत्य को ही उपासना करते हं--सत्य' की हो शक्ति सब दिव्य-गुणों 
को दिव्य-गुण बनाती हे । 'सत्य'--इसमें तीन अक्षर हु । 'स' पहला 
अक्षर ह, 'त्‌! दूसरा अक्षर हे, 'य' तीसरा अक्षर ह--इनमें से पहले 
अक्षर स और तीसरे अक्षर “थ' में स्वर हे, अतः ये दोनों स-स्वर हें, 
प्रथमोत्तमे अक्षरे सत्य मध्यतोधइ्नृत तदेतदनृतम॒भयतः सत्येन 
परिगृहीत' सत्यभूयमेव भ्वति नव विद्वों समनृत_ हिनस्ति ॥ १॥ 

आपः--(जगत्‌ का उपादान कारण) जल (व्यापक अव्यक्त प्रकृति); 
एव--ही; अग्रे--पहिले, आसु:--थे; ताः---उन्; आप:--जलों ने ; सत्यम 
सत्य (सनातन नियम-धर्म) को; असूजन्त--उत्पन्न किया; सत्यम्‌--सत्य ने; 
ब्रह्म--ब्रह्म को; ब्रह्म--त्रहय ने प्रजापतिम---प्रजापति को; प्रजापति:--प्रजा- 
पति ने; देवानू--देवताओं को; ते--वे ; देवाः--देव-गण ; सत्यम्‌ एवं उपासते 
“त्य की ही उपासना (सेवल) करते हैं; तद्‌ एतत्‌ू--वह यह; त्रि--अक्षरम्‌ 
“जीन अक्षर वाला; सत्यमू---सत्यम्‌'; इति--यह (पद) ;- स इति--स' यह; 
उकस्‌ अक्षरम--एक अक्षर है; ति इति--त्‌” यह (इकार उच्चारणार्थ है); 
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'सत्य' हैं, अविनाशी हैं, 
यह स्वर-हीन हं, 'अनृतः हूं, 
2: सत्य से जकड़ा हुआ हे--अर्थात्‌, यह 
नृतरूपा प्रकृति सत्य-रूप ब्रह्म तथा जीव से जकडी पडी हैं, और 
क्योंकि सत्य ने इसे दोनों तरफ़ से जकड़ रखा हू, इ सलिये यह अन॒त 
होती हुई भी सत्य-रूप ही हो रही हे । जो इस रहस्य को जान जाता 


ह उसे 'अनृत' नहीं मार सकता ॥। १॥ 

यह सत्य ब्रह्मांड के इस मंडल में आदित्य-पुरुष' के रूए से 
ओर पड के मंडल में दायीं आंख में बंठे 'दक्षिणाक्षि-पुरुष! के रूप में 
विराज रहा हू । आदित्य-पुरुष' तथा अक्षि-पुरुष” एक दूसरे में 
प्रतिष्ठित हैं । आदित्य अपनी रश्ष्सियों से इसमें, और यह अपने प्राणों 
से उसमें प्रतिष्ठित ह--ढोनों में एक हो 'सत्य” की सत्ता हैं । ब्रह्म 








एकस्‌ अक्षरम-एक अक्षर है; यम्‌ इति---यम्‌' यह; एकम्‌ अक्षरम--एक अक्षर 
हूं; प्रथम+ उत्तमे--पहला (स') और उत्तम (अन्तिम यम्‌ ); अक्षरे--ये 
दोनों अक्षर; सत्यमू--सत्य रूप (सस्वर) हैं; मध्यतः--मध्य में होनेवाला 
(तू अक्षर); अनृतम्‌--असत्य (स्वर-हीन) है; तद्‌ एतद्‌--वह यह ; अनुृतम्‌ 
असत्य; उभयतः--दोनों ओर; सत्येन--सत्य से; परिग्रहीतम--घिरा हुआ, 
जकड़ा हुआ; सत्यभूयम्‌--अधिक सत्यवाला, सत्यवबहुल; एव --ही; भवति-- 
होता है; न--नहीं; एवम्‌ विद्वांसस--ऐसे जाननेवाले को; अनुतम्‌--असत्य 
(रूप पाप); हिनस्ति--मारता-क्षति पहुंचा सकता है।॥॥१॥ 





तद्यत्तत्सत्यमसों स आदित्यो य एष एतस्समिन्मण्डले पुरुषो 
यदब्चायं दक्षिगेकक्षन्पुरुषस्तावेतावन्योन्यस्मिन्प्रतिष्ठितों रहिस- 
भिरेबो5स्मिन्प्रतिष्ठितः प्राण रयममुष्सिन्‌ स यदोत्क्रमिष्यन्भ- 
वति शुद्धमेवतन्मण्डल पश्यति ननमेते रइसयः प्रत्यायन्ति ॥२॥ 


तद्‌ यत्‌ू--तो जो; तत्‌ सत्यमू--वह सत्य है; सः--वह। आदित्य:-- 
सूर्य है; यः एथ:--जो यह; एतस्मिन--इस; मण्डले--सूर्यमण्डल (बिम्ब) 
में; पुरुष:--उसका अधिष्ठाता चेतन पुरुष (परम आत्मा) है; यः च अयस्‌-- 
और जो यह; दक्षिणे--दाहिने;। अक्षन-ननेत्र में; पुरुष:--शरीर का 
अधिष्ठाता चेतन पुरुष (जीव-आत्मा) है; तौ--वे; एतौ--प्रे दोनों (पुरुष); 
अन्य: अन्यस्मिन--एक-दूसरे में (परस्पर); प्रतिष्ठितौं--अ्रतिष्ठा (आश्रय) 
वाले हैं; रश्सिभि:--किरणों से; एषः--यह (आदित्य-गत); अस्मिनु--इस 
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के सत्य के रूप में दशन करने वाला जब शरीर से उत्क्रमण करने 
लगता हूं, तब वह ब्रह्मांड के महामंडल को अपने शुद्ध रूप में देख रहा 
होता हे--फिर ये सूर्य की किरण उसके लिये लौट कर नहीं आतों, 
वह मुक्त हो जाता हें ॥२॥ 

ब्रह्मांड के मंडल में जो विराट्‌ आदित्य-पुरुष' है, उसका 'भूडड 
यह मानो सिर हे; सिर एक होता है, और भू: भी एक ही अक्षर 
है। उस विराट-पुरुष के 'भुवः” मानो भुजाएं हैं; भुजा दो होती हें, 
ओर 'भुवः' में भी दो ही अक्षर हें । उसके 'स्वः” मानो प्रतिष्ठा 
हैं, पर हें; पर दो होते हैँ, और सुवः में भी दो ही अक्षर हैं। 
जसे पुरुष की उपनिषद्‌ होती हैँ, उसका ज्ञान होता हें, बसे स्य-रूप 
में प्रकट हो रहे विराट-पुरुष की उपनिष द्‌ अहः” हू, दिन का प्रकाश 
है। जो ब्रह्मांड के विराट तथा सत्य-रूप पुरुष की 'भूभुंवः स्वः--इन 
तीन व्याहृतियों में कल्पना कर उसकी उपासना करता हू वह पाप 
को मार भगाता हूं, और पाप भी उसे छोड़ भागता हे ॥३॥ 





(अक्षि-गत पुरुष में); प्रतिष्ठित:--प्रतिष्ठित है; प्राण:--प्रा णों (श्वास- 
प्रश्वास वा इन्द्रियों ) से ; अयम्‌--यह (अक्षि-गत ) ; अमुष्सिन्‌--उस (आदित्य- 
गत) में (प्रतिष्ठित है); सः--वह (अक्षि-गत पुरुष); यदा--जब; उत्क- 
मिष्यन्‌-- (आंख या शरीर से ) निकलनेवाला ; भवति--होता है (तो); शुद्धम॒ 
“निर्मल (दोष-रहित); एब--ही; एतदू--इस; मण्डलस--सूर्य (बिम्ब) 
को; पद्यति--देखता है; न--नहीं; एनम्‌ू--इस (अक्षि-गत पुरुष) को; 
एते--ये; रइ्मयः--किरणें ; प्रत्यायन्ति---लौट कर (पुनः) आती हैं ॥२॥ 
थ॒ एव एतस्सिन्मण्डले पुरुषस्तस्य भ्रिति शिर एक शिर एकमेतदक्षरं 
भुव इति बाहू द्वौ बाह द एते अक्षरे स्व॒रिति प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे दर 
एते अक्षरे तस्योपनिषदहरिति हन्ति पाप्मान जहाति च य एवं वेद ॥३॥ 
यः एष:--जो यह; एतस्मिनू---इस ; सण्डले---सूर्य-बिम्ब (जगन्मात्र) 
में; पुरुष:--परम-आत्मा है; तस्थ--उसका ; भू: इति--भू: यह (व्याहृति); 
शिरः--सिर है; एकम्‌ शिरः--सिर एक होता है; एकम्‌ एतद्‌ू--एक ही यह; 
अक्षर भू: है। भुक-इति--'भवः यह (व्याहृति ); बाहु--बाह 
(भुजाएं) हैं; दो आह--भुजाएं दो होती हैं; ढ्वे-एते अक्षरे--दो ये अक्षर 
$ भुवः') हैं; स्व: इति--'स्व:” यह (व्याह्नति) ; प्रतिष्ठा--आधार (पाद) हैं; 
$--दो; प्रतिष्ठे--आधार (पांव ) होते हैं; हें एते--दो ये; अक्षरे--अक्षर 
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पिड' के मंडल में जो 'दक्षिणाक्षि-पुरुष' है, उसका 'भः--यह 
मानो सिर हूं; सिर एक होता है, ओर 'भ्‌ः' भो एक ही अक्षर हे । 
पिड-पुरुष के 'भुवः मानो भुजाएं हैं; भुजा दो होती हूं, ओर 'भुवः' 
से भी दो ही अक्षर हूं । उसके 'स्वः” मानो प्रतिष्ठा हूं, पर हैं; पैर 
दो होते हें, और 'सुबः में भी दो ही अक्षर हें । जैसे पुरुष की उप- 
निषद्‌ होती हूं, उसका ज्ञान होता हे, बसे 'दक्षिणाक्षि' में प्रकट हो 
रहे पिड के पुरुष को उपनिषद्‌ 'अहम' हे, 'में' के दीपक से ही वह 
अपना प्रकाश करता हे । जो पिड के सत्य-रूप पुरुष की 'भर्भवः 
स्व:--इ न तीन व्याहृतियों में कल्पना कर उसकी उपासना करता 
हे वह पाप को मार भगाता हे, और पाप भी उसे छोड़ भागता हैँ ॥४॥ 


पंचम अध्याय--(छठा ब्राह्मण ) 
(विराट्‌ मनोमय पुरुष का निवास-स्थान हृदय है) 
सत्य की आभा के ल्यि वह विराट-पुरुष मनोमय हे । वही 





हृदय में हें । हृदय छोटा हु, मानो व्रीहि या यब के समान क्षुद्र हे, 


(सुव:') हैं; तस्य--उस (पुरुष परमात्मा) का; उपनिषद्‌ू--रहस्य (गुप्त) 
नाम (वाचक ); अहः--(अहन्तव्य एवं अहेय) प्रकाश या दिन; इति--यह 
है; हन्ति-- (आये को ) नष्ट करता है; पाप्मानम्‌--पाप को; जहाति च--और 
(न आये को) छोड़ देता है (उसमें लिप्त नहीं होता है); यः एवम्‌ वेद--जो 
इस प्रकार (अहः'-ब्रह्म को) जानता है ॥३॥ 
योष्यं दक्षिणेकक्षन्पुरुबस्तस्प भूरिति शिर एक शिर एकमेतदक्षरं 
भुव इति बाहू द्ौ बाह द एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा ढ्वे प्रतिष्ठे द्व एते 
अक्षरे तस्योपनिषदहसिति हन्ति पाप्सानं जहाति च य एवं वेद ॥४॥ 
यः अयम्‌--जो यह; दक्षिणे अक्षन्‌--दाहिती आंख (ज्ञान-साधन शरीर) 
में; पुरुष:--अधिष्ठाता (जीव-आत्मा) है; तस्थ--उस (पुरुष-जीवात्मा का ) ; 
भू: इति. . .उपनिषद्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; अहम्‌-- मैं! (अहंकार रूप ) ; इति--यह 
(रहस्य-नाम ) है; हन्ति. . -बेद--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥४॥ 
मनोमयो5्य॑ पुरुषों भाः सत्यस्तस्मिन्नन्तह दये यथा ब्रीहिर्वा यवो वा 
स॒ एब सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः सर्वेर्भिदं प्रशास्ति यदिदं किच ॥१७ 
सनोसयः--मनन-चिन्तन स्वरूप (स्वभाव से मन्ता); अयस्‌ू--यह।; 
पुरुष:--जीवात्मा (शरीर) में, और आदित्य (अदिति-अ्रकृति के विकार ब्रह्माण्ड) 
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परन्तु इस क्षुद्र हृदय में रहता हुआ भी वह विराट सनोमय-पुरुष सब 
का स्वामी हं, सब का अधिपति हैं, यह जो-कुछ हे उस सब पर वह 
शासन कर रहा हूँ ॥१॥ 
पंचम अध्याय--(सातवां ब्राह्मण) 
(विद्युत्‌-ब्रह्म का अर्थ! 
कई कहते हं 'विद्युत्‌' ब्रह्म हे । विद्युत” विदारण करती है, चोर 
डालती हे, इसलिये “विद्युत' कहलाती है। जो ब्रह्म को 'विद्युत्‌' कहता 
हुआ इस रूप को जानता हूं, विद्युत्‌-रूप ब्रह्म उसके पापों का विदा- 
रण कर देता हं, उन्हें चौर-फाड़ डालता है, इन अर्थों में “विद्युत! को 
ब्रह्म मानना ठीक ही हू ॥१॥ 
पंचस अध्याय--(आठवां ब्राह्मण ) 
(वाक्‌-ब्रह्म) 
वाणी को धनु मानकर उसकी उपासना करे। बेद-वाणी-रूपी 
धनु के चार स्तन हूँ। 'स्वाहा'-'वषद्‌'-'हन्त'- स्वधा' । मंत्रों के साथ 
+ न 34-42 आन कि 


में परमात्मा; भाः-- (स्वथम्‌ ) ज्योतिर्मय एवं (शरीर एवं जगत्‌ के) प्रकाशक; 
सत्य:--सदा सनातन; तस्मिनू--उस; अन्‍न्तः हृदये---हृदय के अन्दर; यथा-- 
जेसे; ब्रीहिः वा--धान; यवः वा--या जौ के दाने (के समान सूक्ष्म); सः 
उत:--वह यह (पुरुष); सर्वस्य--सब (शरीर या जगत्‌ ) का; ईशानः-- 
स्वामी, प्रभु; स्वस्थ अधिपतिः--सब का रक्षक-पालक ; सर्वम्‌ इदस--इस सब 
(शरीर एवं जगत्‌) का; प्रशास्ति--शासन (नियमन ) करता है; यद्‌ इदम्‌ 
किच--जो कुछ भी यह है ॥॥१॥ । 
विद्युदत्रह्मत्याहुविदानाद्ििय्यद्िद्यत्येन॑ पाप्सनो य 
एवं वेद वि्युवत्रह्मेति विद्युद्धयेव ब्रह्म ॥१॥ | 
विद्युत--विदा रण करनेवाला (संहर्ता ); ब्रह्म--ब्रह्म है; इति--एऐसे; 
आहुः---कई कहते हैं; विदानात्‌--खण्डन (नाश) करने के कारण; विद्युतू-- 
(वह ब्रह्म ) विद्युत्‌ (कहलाता है); वि +-द्यति--अलछग करता है (बचाता है); 
उनम्‌-इस (ज्ञानी) को; पाप्सन:--पाप से; यः एवम्‌--जो इस प्रकार, 
बैद--जानता है; विद्युद्‌ ब्रह्म इति--कि ब्रह्म विद्युत्‌ (विदारयिता-संहर्त्ता) हैं; 
व्िद्युत्‌ हि एव ब्रह्म--क्योंकि विद्युत” स्वरूप ही ब्रह्म है ॥॥१॥। 
वा धेनुमुपासीत तस्याइचत्वार: स्तनाः स्वाहाकारो 
वधट्कारो हन्तकारः स्वधाकारस्तस्या द्वौ स्तनौ देवा 
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'स्वाहा तथा वषट्‌' उच्चारण करके देवों को हवि दी जाती ह-- 
मानो देवगण 'स्वाहाकार' और “ वषट्कार'-रूपी वाणी के स्तनों का 
दूध पीकर जीते हूँ। मनुष्यों को 'हन्त' और पितरों को 'स्वधा' से 
हवि दी जाती ह, मानो ये वाणी के इन स्तनों से दुग्ध-पान करते हें। 
इस वाणी-रूपी धेनु का वृषभ--इसका बेल की तरह स्वामी 'प्राण' 
हं; इनका बछड़ा 'मन' हे । वाणी', 'प्राण', 'सन' मानो गाय, बल' 
ओर 'बछड़ा' ह--वाणी का स्वामी प्राण है, वाणी का ज्ञान-रूपी 
दूध मन-रूपी बछड़ की प्ररणा से ही थनों में उतरता है ॥१॥ 


पंचम अध्याय--(नौवां ब्राह्मण ) 
(वेश्वानर क्‍या हे ?) 
इसी पुरुष के भीतर जो अग्नि हूं, जिससे खाया हुआ अन्न पचता 
हैं, यह वश्वानर-अग्नि! हु; कानों को बन्द करने से जो भीतर का 





उपजीव/न्त स्वाहाकारं च वषढ॒कारं च हन्तकारं मनुष्याः 
स्वधाकारं पितरस्तस्या: प्राण ऋषभो मनो वत्स:॥१॥ 
वाचस्‌--वाणी को; धेनुमू--गो-रूप में; उपासीत--उपासना करे, 
समझे; तस्था:--उस (वाणी-रूप गौ) के; चत्वारः--चार; स्तनाः--स्तन हैं; 
स्वाहाकारः वबटकारः हन्तकारः स्वधाकारः--स्वाहा, वषट्‌, हन्‍त और स्वधा 
(नामवाले ); तस्या:--उस (वाग्-धेनु) के; द्वौ स्तनौ--दो स्तन्तों को (पर); 
देवा:--देव (विद्वान); उपजीवन्ति--जीवन धारण करते हैं; स्वाह्कारम्‌ च 
वबट्कारम च--स्वाहा और वषट्‌ (नामी स्तनों पर ); हच्तकारम्‌-हल्त (संज्ञक 
स्तन) पर; मनुष्या:--मनुष्य; स्वधाकारस्‌--स्वधा- (संज्ञक स्तन) पर; पितरः 
-+पितृ-गण (जीवन धारण करते हैं); तस्पाः--उस ( वाग-धेनु ) का; प्राणः 
--प्राण (जीवन-शक्ति, श्वास-प्रश्वास) ही; ऋषभ:--वेल (उत्पादयिता ) है; 
सनः---मन ; वत्स:--बछड़ा है ॥॥१॥ हे 
अयमग्निर्वेश्वानरों यो5यमनन्‍्तः पुरुष येनेदसन्नं पच्यते 
यदिदमयते. तस्पेष घोजों भवतति यमेतत्कर्णावषिधाय 
श्रणोति स यदोत्क्रमिष्यन्भवति नेने घोष श्युणोति.॥१॥ 
अयम्‌--यह; अग्निः--अग्ति; वेइवानरः--वेश्वानर कहछाता है; 
यः अयम्‌ू--जो यह; अन्‍्तः पुरुषे-- (जीवित) देह के अन्दर है; येन--जिस 
(अग्नि) से; इदम्‌ अन्नमू--यह अन्न; पच्यते--पचता है; यद्‌ इदम्‌-जों यह; 
अद्यते--खाया जाता है (जिसे खाते हैं); तस्थ--उस ( वश्वानर-अस्ति ) का; 
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घोष सुनाई देता हें, वह इस बेश्वानर-अग्नि का घोष हे; जब यह 
मरने के आस-पास होता हे, तब यह घोष नहीं सुन पड़ता ॥१॥ 
पंचम अध्याय---(दसवां ब्राह्मण ) 
(मरणानन्तर ऊध्वं-गमन) 

जब पुरुष इस लोक से मरकर प्रस्थान करता हे, तब पहले-पहल 
वह 'वायु-लोक' में जाता हुं । वायु-लोक” से ऊपर निकलने का एक 
सक्ष्म-मार्ग ह--रथ-चक्र के सूक्ष्म छिद्र के समान । यह पुरुष “वाय- 
लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता है, और आदित्य- 
लोक' को पहुंच जाता हूं। आदित्य-लोक' से ऊपर निकलने का एक 
सुक्ष्म-मार्ग हु--लम्बर बाज के सूक्ष्म-छिद्र के समान । यह पुरुष 
आदित्य-लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता है, और 
“न्द्र-लोक' को पहुंच जाता हु । चन्द्र-लोक' से ऊपर निकलने का 


एघः--यह; घोष:--नताद, शब्द; भवति--हो रहा है; यम्‌--जिस (घोष ) को; 
एतत्‌--कणों --इन कानों को; अपिधाय--ढक कर, बन्द करके; श्षुणोति-- 
(मनुष्य) सुतता है। सः--वह (जीवात्मा-पुरुष); यदा--जब; उत्क्रमिष्यन्‌ 
भवति--शरीर छोड़नेवाला होता है; न--नहीं; एनम्‌ घोषस्‌ू--इस नाद की; 
श्वणोति--सुन पाता है (क्योंकि वेश्वानर अग्नि बुझ रही होती है) ॥।१॥ 

यदा व पुरुषोषस्माल्लोकातल्ति स वायुमागच्छति तस्म स॑ 

तत्र विजिहीते यथा रथचक्रस्य खं तेन स ऊर्ध्य आऋमते स 

आदित्यमागच्छति तस्म स तत्र विजिहीते यथा लम्बरस्य 

ख॑ तेन स ऊध्वं आक्रमते स चन्द्रमसमागच्छति तस्मे स 

तत्र बिजिहीते यथा दुन्दुभेः खं तेन स ऊर्ध्व आक्रमते स 

लोकमागच्छत्यशोकमहिम॑ तस्मिन्वसति शाइक्तीः समाः ॥१॥ 

यदा वं--जब; पुरुष:--जीव-आत्मा ; अस्मात्‌ लोकात्‌ू--इस लोक (देह ) 

से; प्रति--छोड़कर चला जाता है; सः--वह्‌; वायुम--वायु को; आगच्छति-- 
प्राप्त होता है; तस्मे--उसके लिये: सः--वह (वायु ); तत्रन--वहां; विजिहीते 
छह (मार्ग ) छोड़ देता है (इतना सूक्ष्म); यथा--जैसे; रथचक्रस्य--रथ के 
पहिये का; खम्‌--छेद (आकाश, अवकाश ); तेन--उस (छिद्र) से; ऊध्वे:-- 
ऊपर की ओर; आक्रमते---चढ़ता--बढ़ता है; सः---वह ; आदित्यम्‌--- छू - 
लोक को; आगच्छति---आता-पहुंचता है; तस्मे--उस (जीवात्मा) के लिए; 
सः--वह (आदित्य) ; तत्र--वहां; विजिहीते-- (मार्ग) छोड़ देता है; यथा-7 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय ) कर ए्‌ 


एक सूक्ष्म-साग ह--दुन्दुभि बाज के सक्ष्म-छिद्र के समान। यह पुरुष 
'चन्द्र-लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता है और शोक- 
रहित, हिम-रहित लोक सें पहुंच जाता हे जहां यह अनन्त वर्षों तक 
रहता ह ॥१॥ क्‍ 

(ऐसा प्रतीत होता है कि उपनिषत्कार मरने के बाद वाय- 
की-सी धुंधली-सी अवस्था, सूर्य-की-सी उग्र तेज की अवस्था, चन्द्र- 
की-सी शान्त-तेज की अवस्था, और पूर्ण आनन्द की अवस्था-- 
जीव की इस प्रकार की अवस्थाएं मानते थे, या कई लोग कहते 
है कि वे सचमुच के ऐसे लोक मानते थे जिनमें से आत्मा गुजरता 
है । ऐसा ही वर्णन मुंडक १-२; छान्दोग्य, ४-१५; ५-१०-५; 
८-६-५ में भी पाया जांता हैं ।) 

पंचम अध्याय--(ग्यारहवां ब्राह्मण ) 
(तप का स्वरूप ) 

व्याधि-ग्रस्त होकर घबराने के स्थान में यह समझना कि यह 
व्याधि भी एक तप हे--परम-तप हे! जो इस रहस्य को समझता हे 
वह परम-लोक को जीत लेता हें। मर जाने के बाद मृत-पुरुष के बन्धु- 





जैसे; रूम्भरस्थ--वाद्य-विशेष का; खम्‌--छिद्र (अत्यन्त सूक्ष्म); तेन--उस 


(छिद्र ) से; सः ऊध्बं: आक्रमते--वह और अधिक ऊपर (आगे) चढ़ता-बढ़ता 
है; सः--वह; चस््रमसम्‌--चन्द्रमा को; आगच्छति--पहुंच जाता है; तस्मे 
सः तत्र विजिहीते--उसके लिए चन्द्रलोक मार्ग छोड़ देता है; घथा--जैसा ; 
दुन्दुभे:--दुन्दुभि वाजे का; खम्‌--छिद्र (आकाश, अवकाश ); तेन सः ऊध्वे: 
आकमते--उस (मार्ग) से वह (जीवात्मा ) ऊपर (आगे ) चढ़ता है; सः--वह 
(जीवात्मा ); लोकम्‌--(उस ) लोक (स्थिति-अवस्था ) को; आगच्छति-- 
पहुंच जाता है; अज्ञोकमू-- (जो) शोक (दुःख-क्लेश ) से रहित है; अहिसस-- 
जड़ता-रहित (परम चेतन) है; तस्मिन--उस (लोक ) में; वबसति--निवास 
करता है; शाइवती:--चिरकाल, अनन्त; समा:--वर्षों तक ॥१॥ 


एतह्दे परम तपो यद्व्याहितस्तप्यते परम हैव लोक जयति 


य एवं वेदेतद्व परम तपो य॑ प्रेतमरण्य हरन्ति परम हैव 
लोक॑ जयति य एवं वेदतद परम॑ तपो ये प्रतसगना- 
वम्यादधति परमो हैबव लोक जयति य एवं वेद ॥१॥ 


९२६ .. एकादशोपनिषद-भाष्य 


बान्धवं उसे जलान के लिये जंगल में ले जाते हें--यह बन्ध-बान्धवों 
का परम-तप हू । जो इस रहस्य को समझता हें वह परम-लोक को 
जीत लेता हे । मरने के बाद बन्धु-बान्धव मृत-देह को अग्नि में 
रख देते हं--यह भी परम-तप है । जो इस रहस्य को जानता हैँ बह 
परस-लोक को जीत लेता हे । (इससे स्पष्ट है कि मृत-देह को 
जलाने की प्रथा अति प्राचीन है ।) ॥ १॥। 


पंचम अध्याय-- ( बारहवां ब्राह्मण ) 
(अ्रन्न-ब्रह्म--प्राण-बहा ) 

कई लोग कहते हूं कि अन्न! ब्रह्म हें, परन्तु यह ठीक नहीं, क्‍योंकि 
प्राण के बिना अन्न सड़ जाता हैं; कई लोग कहते हं कि 'प्राण' ब्रह्म 
है, यह भी ठीक नहीं, क्योंकि बिना अन्न के प्राण सूख जाता है । 
सचाई तो यह हू कि अन्न” तथा 'प्राण'--ये दोनों एक होकर अपना 
ध्येय प्रा करते हें। कहते हू कि अन्न! (४४८7४०॥७॥ ) तथा 'प्राण' 
(8/गर0५।ज॥) को सिलकर काम करना चाहिये--इस तत्त्व को 
समझ चुकने पर प्रातृद नामक आचार्य ने अपने णिता से कहा, अन्न 
तथा ग्राण' के, अर्थात्‌ आधिभौतिक-वाढ तथा अध्यात्म-वाद के सम- 


न्वय करन वाले ब्रह्म-ज्ञानी के लिये में क्या कर सकता हूं ? उसका 
523. -+++- 30 कब 20 कल 9 अप... 
एतद्‌ ब--यह तो; परसस--परम; तपः--तप (दुःख-द्वन्दों का सहन 
करना ) है; यत्‌--जो; व्याहितः--व्याधि-ग्रस्त (होकर) ; तप्यते--तप करता 
है; परमम्‌--परम; ह एव--निश्चय ही; लोकम्‌--लोक को; जयति-- 
जीतता, प्राप्त करता है; यः एवम्‌--जो इस प्रकार (व्याधि-तप को) ; वेद 
जानता हैं; एतद्‌ वे परमम्‌ तपः--यह भी परम तप (दुःख-शोक को सहना) हैं; 
यम्‌--जिस; प्रेतमू--मृत पुरुष के शव को ; अरण्यम्‌--जंगल में (श्मशान में ) ; 
हरन्ति--ले जाते हैं; परमम्‌. . .बेद--अर्थ पूवंवत्‌; एतद वे परमम्‌ तपः--7हैं 
भी परम तप है; यम्‌ प्रेतम्‌--जिस मृत-शरीर (शव) को; अग्नौ--अस्ति में; 
अभ्याद्धति--रखते हैं (जलाते हैं); परमम्‌. . .वेद--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१॥ 
अञ्न॑ ब्रह्मेत्येक आहुस्तन्न तथा पुयति वा अक्नमृते प्राणात्प्राणो 
शरह्मत्येक आहुस्तन्न तथा शुध्यति व॑ प्राण ऋतेष्न्नादेते ह त्वेव 
देवते एकघाभूय॑ भूत्वा परसतां गच्छतस्तद्ध स्माह प्रातृदः 
पितरं कि स्विदेवंव विदुष साधु कुर्या किमेवास्मा असाधु 
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“रा रण्यक-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय ) ९२७ 


भला भी नहीं कर सकता, 


, सकता, बुरा भी नहीं कर सकता--वह तो इतना 
ऊपर उठा हुआ ह कि में 


उसका न कुछ बना सकता हूं, न बिगाड़ 


| सकता हू / यह सुन कर पिता ने हाथ हिलाते हुए कहा, प्रातृद ! नहीं, 


कोन ह जो संसार में इन दोनों कौ एकता करके परम लक्ष्य की 
तरफ़ पहुंच जाय--'अन्न' वाला अन्न में डूबा रहता हु, 'प्राण' वाला 
गत डूबा रहता हू : प्रातृद ने अपने पिता से कहा, नहीं पिताजी, 
संसार म॑ 'वोर' पुरुष हें, जो इन दोनों का समन्वय कर देते ह। 
'बीर' के 'वी' का अभिप्राय अन्न' हं--अन्न में ही तो सब प्राणी 
'विष्ट' हुं; वीर के 'र' का अभिप्राय 'प्राण' ह--प्राण में हो तो 


कुर्यामति स॒ ह स्माह. पाणिना मा प्रातद कस्त्वेनयोरेकधा- 
भूय॑ भूत्वा परसतां गच्छतीति तस्मा उ हेतदुवाच वीत्यन्न॑ वे 
व्यन्ने हीसानि सर्वाणि भूतानि विष्टानि रमििति प्राणो वे र 
प्राण हीमानि सर्वाणि भूतानि रमन्‍्ते सर्वाणि हु व, अस्मि- 
न्भूतानि विशन्ति सर्वाणि भूतानि रमन्‍ते ये एवं वेद ॥१॥ 
अन्नम-अन्न; ब्रह्म--ब्रह्म (श्रेष्ठ) है। इति--ऐसे; एके--कई; 
आहुः--कहतें हैं; ततू--वह (कथन); न--नहीं; तथा--बैसे हीं (ठीक) है; 
पूयति---सड़ जाता है; व--निश्चय; अस्तम--अन्न; ऋते--बिना; प्राणात्‌ 
“प्राण (वायू) के; प्राण: ब्रह्म--प्राण ही ब्रह्म है; इति एके आहु:--ऐसा 
कई कहते हैं; तत्‌ न तथा--वह कथन वंसे ही (ठीक) नहीं है; शुष्यति-- 
सूख जाता है ब--ही; प्राणः--प्राण; ऋते अन्नातू--अन्न के बिना; एते-- 
ये दोनों; हु तु एब--तो ही; देवते--देवता; एकधाभूयम्‌--एकरूप वाले 
(समन्वित ) ; भूत्वा--होकर; परमताम्‌--.श्रेष्ठता (ब्रह्मता) को; गच्छतः-- 
भ्राप्त करते हैं; तद ह--तों कभी पहले; सम आह (आह स्सम)--कहा था; 
प्रातृद:--प्रातृद (नामक युवक) ने; पितरम--(अपने ) पिता को; किस्विद 
एक--क्या तो; एक्सू--इस प्रकार (एकरूपता को) ; विदुषे--ज्ञाता के लिए; 
साधु--अच्छा, भलाई; कुर्याम--करूं, कर सकता हूं; किम्‌ एंव--क्या ही; 
अस्मे--इस (ज्ञानी) के लिए; असाधु--बुरा; कुर्याम--करूं; आन 
(कहा था); सः--उस (पिता) ने; ह सम आह--कहा था; पाणिना--ह ( 
संकेत) द्वारा; सा--मत; प्रातृद--हे पुत्र प्रातृद ! ; कः तु--कौन तो; एनयोः: 
--इन दोनों की; एकधाभूयम्‌ भूव्वा--एकरूप होकर; परमंतास्‌ गच्छति इति 
--शरैष्ठता को पाता है; तस्मे उ ह--और उसको; एतद्‌ उवाच--यह कहा, 
वीति-- (पहले) वी' यह प्रतीक देकर कहा; अन्नम्‌ व--अन्न (का नाम); 


९२८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


सब प्राणी 'रमण' करते हैं। जो इस रहस्य को जानता हे, उसमें सब 
प्राणी प्रविष्ट हो जाते हें, सब उसमें रमण करते हें--वह सब का 
आश्रय-स्थान बन जाता हू ॥१॥ 
पंचम अध्याय--(तेरह॒वां ब्राह्मण ) 
(उक्थ, यजु, साम, क्षत्र का अर्थ) 

कम-कांड में 'उक्थ'-'यजु'-साम'-क्षत्र' आदि दाब्द आते हैं। उन 
सब को ऋषि अध्यात्म में घटाते हुए कहते हे कि इनकी उपासना 
तभी सार्थक है जब उपासक 'प्राण' की उपासना करे । 'प्राण' हो 
'उक्थ' हे, प्राण ही 'यजु'-सास'-क्षत्र' हे, अतः इनकी नहीं, 'प्राण' 
को उपासना करे । 

पहले 'उक्थ' के विषय में कहते हें। 'प्राण” ही 'उक्थ' हे क्योंकि 
प्राण ही सब को उठाता हूं । प्राण के सहारे बीज भूमि फाड़ कर 
उठ आता ह, प्राण के वेग से ही जन्तु गर्भ से बाहर आता हैँ । जो 
प्राण के इस रहस्य को जानता हे उसका उक्‍्थ-वेत्ता वीर-पुत्र होता 
है, और वह स्वयं उकथ की सायुज्यता और सलोकता को जीत छैता 
है । 'सायुज्य' का अर्थ हे, साथ जड़ जाना; 'सलोक' का अर्थ है, 
सारे; भूतानि--प्राणी; विष्टानि--आश्रित हैं; रम्‌ इति--फिर “रम्‌' यह 
बताया (दोनों मिलकर 'वीरम्‌' यह हुआ ) ; प्राण: ब--प्राण (का नाम), रम्‌-- 
रम्‌ है; प्राणे हि--क्योंकि प्राण में ही (प्राण के होने पर ही); इमानि सर्वाणि 
भूतानि--ये सारे प्राणी; रमन्ते--आनन्दित होते हैं; सर्वाणि ह बे--सारे ही; 
अस्मिन्‌--इस (ज्ञाता) में; भतानि--प्राणी; विशन्ति --प्रवेश पाते हैं (आश्रय 
पाते हैं); सर्वाणि भूतानि--सारे प्राणी; रमन्‍्ते--रमण करते हैं (आनन्द पाते 
हैं); यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥१॥ 

उक्थ॑ प्राणो वा उक्य॑ प्राणों होदो. सवंमुत्यापयत्युद्धास्मादुक्थ- 
विद्वीरस्तिष्ठत्युक्थस्थ सायुज्य, सलोकतां जयति य एवं वेद ॥१॥ 

उक्थम्‌-.- उक्थ' (का विवरण यह है); प्राणः बं--प्राण ही; उक्थम्‌--८ 

उक्थ' (संज्ञक) है; प्राणः हि--क्योंकि प्राण ही; इदस सर्वम--इस सब की; 
ऊपर उठाता है, उन्नत करता है; ह--और; अस्मात्‌--ईससे । 

उक्यविदू--उक्‍्थ का ज्ञाता; बोौरः--वीर पुरुष; उद्‌ तिष्ठति--आगे (पर 
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उसी धरातल पर आ जाना । उक्थ के साथ 'सायज्य' का अर्थ हे 
उसके साथ एक हो जाना; उकथ के साथ 'सलोक' का अर्थ हैँ उसी 
के लोक मे, धरातल में, स्तर में जा पहुंचना ॥१॥ 

अब “यजु के विषय में कहते हेँ। 'प्राण' ही 'यजु” हे, क्‍योंकि 
प्राण में ही सब जीव-जन्तु 'युक्‍त' हें, जुड़े हुए हं। जो प्राण के इस 
रहस्य को जानता हु, सब प्राण-धारी मानो उसकी श्रेष्ठता को 
बढ़ाने के लिये उसके साथ जुड़ जाते हें, और वह स्वयं यजु की 
सायुज्यता और सलोकता को जीत लेता है ॥२॥ 

अब सा के विषय में कहते हुं । प्राण” ही 'साम' हे, क्योंकि 
प्राण में सब जीव-जन्तु सिसटे हुए हूं । जो प्राण के रहस्य को 
जानता हे, सब प्राण-घारी मानो उसकी श्रेष्ठता बढ़ाने के लिये आ 
घिमिठते हें ओर बहु स्वयं साम की सायुज्यता और सलोकता को 
जीत लेता हु ॥३॥ 


वृद्धि के लिए) उठता (उत्पन्न होता) है। उब्थस्थ--प्राण-रूप उक्‍थ की; सापु- 
ज्यम---सहयोगिता, निकट योग; सज्ोकतास--समान लोक (स्थिति-स्थात) 
की प्राप्ति को; जयति--जीतता, पहुंच जाता है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार 
जानता है ॥१॥। 
यजु: प्राणो वे यजुः प्राणे हीमानि सर्वाषि भूतानि युज्यन्ते युज्यन्ते हास्मे 
सर्वाणि भुतानि श्रष्ठघाय यजुबः सायुज्य सछोकतां जयति य एवं बेद ॥२॥ 
बजः--यजु:' (का विवरण यह है); प्राण: बे यजुः--प्राण (का नाभ ) ही 
'यजु:' है; प्राणे हि--क्योंकि प्राण में ही; इसानि सर्वाणि भूतानि--ये सारे भूत; 
थुज्यन्ते--युक्त होते (जुड़ते-संबद्ध रहते) हैं; युज्यन्ते--संबद्ध होते हैं; हं-- 
निश्चय ही; अस्मे--इस (ज्ञांता) के प्रति; सर्वाणि भूतानि--सब भूत; श्रष्दृ- 
याय---श्रेष्ठता (सम्पादन करने) के लिए; धजुषः-- (प्राण-रूप ) यजु कौ; 
सायुज्यं. . .वेद--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
साम प्राणों वे साम प्राणे हीसानि सर्वाणि भूतानि 
सम्यड्चि सम्यड्च हास्म॑ सर्वाणि भूतानि श्रेष्ठधाय 
कल्पन्ते साम्नः सायुज्य सलोकतां जयति य एवं वेद ॥३॥ 
साम--साम' (का निरूपण यह है); भाणः वे साम--प्राण (का नाम ) 
ही साम' है; प्राणे हि--क्योंकि प्राण में ही; इमानि सर्वाणि भूतानि--यें सब 


, भूत; सम्यण्चि--संगत हुए-हुए हैं; सम्यड्चि--संगंत हुए (होकर); ह-- 


९३० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


अब क्षत्र' के विषय में कहते हें । 'प्राण' ही "क्षत्र' हे, क्योंकि 
प्राण ही शरीर को क्षति से--तष्ट होने से--बचाता हे जो प्राण के 
इस रहस्य को जानता हं, वह उस क्षत्र', अर्थात्‌ बल को प्राप्त करता 
है, जो अ--त्र' हे, अर्थात्‌ जो किसी दूसरे से त्राण नहीं चाहता, और 
वह स्वयं क्षत्र को सायुज्यता और सलोकता को जीत लेता ह ॥४॥ 

पंचम अध्याय--( चौदह॒वां ब्राह्मण) 
(गायत्री का अ्रथ) 

'भूमि-अन्तरिक्ष-दिऔ'--ये आठ अक्षर हैं । गायत्री के ततत्‌ 
स वितुवरे णियम्‌--इस एक पद में भी आठ ही अक्षर हे 
इसलिये गायत्री के प्रथम पद के अक्षर मानो भूमि-अन्तरिक्ष-द्यौ-- 
ये तीनों लोक हूँ । इस पद का उच्चारण करता हुआ तीनों लोकों 
का ध्यान करे। जो गायत्री के प्रथम पद को इस प्रकार जानता हें 
वह तौनों लोकों में जितना प्राप्तव्य हैं उतना पा जाता हे ॥१॥ 





न 


निश्चय ही; अस्मे--इसके लिए; सर्वाणि भूतानि--सब प्राणी ; श्रेष्ठयाय-- 
श्रेष्ठा (सम्पादन के) लिए; कल्पन्‍्ते--समर्थ होते हैं। साम्न:--प्राण-रूप 
साम की; सायुज्यम्‌. . .वेद--अर्थ पूव॑ंवत्‌ ॥।|३॥ 
क्षत्र प्राणो व क्षत्रं प्राणो हि वे क्षत्र त्रायते हैन॑ प्राण: क्षणितो: 
अक्षत्रमत्रमाष्नोति क्षत्रस्य सायुज्योँ सलोकतां जयति य एवं बेद ॥४॥ 
केत्रमू-- क्षत्र (का विवरण यह है) ; प्राणः बे क्षत्रम--प्राण (का नाम) 
क्षत्र' है; प्राण: हि वे क्षेत्रमू--प्राण ही क्षत्र (बल ) है (क्योंकि); त्रायते--रक्षा 
करता है; ह एनम्‌--निश्चय ही इस (शरीर ) को; प्राण:--प्राण; क्षणितोः-- 
क्त (चोट, घाव) से, क्षीणता (कमजोरी) से; प्र--क्षत्रम--प्रकर्ष (उत्कृष्ट) 
बल को; अ-+-त्रमु--रक्षा के अभाव को (रक्षा की आवश्यकता नहीं रहती, 
सर्वदा सुरक्षा को); आप्नोति--प्राप्त कर लेता है; क्षत्रस्य--प्राण-रूप क्षेत्र 
की; सायुज्यम्‌. . .वेद--अर्थ पूव॑वत्‌ ॥४॥॥ 
भूमिरन्तरिक्ष द्यौरित्यष्टावक्षराष्पष्टाक्ष र हु वा एक गायत््य पदमेतदु 
हैव।स्या एतत्स यावदेषु त्रिबु लोकेष्‌ तावद्ध जयति योउस्या एतदेवं पद वेद ।।१॥ 
भूमिः--भूमि (पृथिवी-छोक); अन्‍्तरिक्षम्‌--अच्तरिक्ष-लोक; चौः-- 
यु-लोक; इति--इन (लोकों के नाम) में; अष्टौ--आठ; अक्षराणि--अक्षर 
हैं; अष्टाक्षरम--आठ अक्षर वाला ; ह ब--ही तो; एकम्‌--एक; गायत्य-- 
गायत्री का; पदम्‌-- (प्रथम चरण) है; एतद्‌ उ हु एबव--यह ही तो; अस्पाः-८ 





इस (गायत्री) का; एतत्‌ सः--यह वह है; यावद--जितना; एषु--इन; 


“टद रण्यक-उपनिषद्‌ ([ पंचम अध्याय ) ९३१ 


ऋच: यजूषि सामानि'--यथे आठ अक्षर है । गायत्री के भर्गों 
दे व स्थ धो म है--इस एक पद में भी आठ ही अक्षर हें। इसलिये 
गायत्री के द्वितीय पद के अक्षर मानो ऋक्‌-यजु-साम--ये त्रयी-विद्या 
हैं । इस पद का उच्चारण करता हुआ वेद की त्रयी-विद्या का ध्यान 
करे । जो गायत्री के द्वितीय पद को इस प्रकार जानता ह वह त्रयी- 
विद्या में जितना प्राप्तव्य ह॑ उतना पा जाता हू ॥२॥। 

आग: अपान: विआन:'--ये आठ अक्षर हें । गायत्री के 'धि यो 
यो नः प्र चो द या त'--इस एक पद में भी आठ ही अक्षर हं। 
इसलिये गायत्री के तृतीय पद के अक्षर मानो प्राण-अपान-व्यान--- 
थे तीनों प्राण हें । इस पद का उच्चारण करता हुआ तीनों प्राणों का 
ध्यान करे । जो गायत्री के तृतीय पद को इस प्रकार जानता हैँ वह 
जितना प्राणि-समुदाय में प्राप्तव्य हे उतना पा जाता हे । 

गायत्री के तीन पदों की व्याख्या हो गई । गायत्री का एक 
'तुरोय', 'दशत', 'परोरजा' पद भी हे । तुरीय' का अर्थ हे, 'चतुर्थ- 
पद; 'दशत' का अथं हू, जो दीखता-सा' हें; 'परोरजा' का अथ्थ हें, 
प्रकृति से भी जो परे' हू । गायत्री का यह प्रकृति से भी परे, 


4 कक कककन-न+नन--+ - 


त्रिबु लोकेष---तीनों लोकों में; तावत्‌ ह--उतने भर को; जयति--जीत लेता- 
वश में कर लेता है; यः--जो; अस्याः--इस (गायत्री) के; एतद--इस; एवम्‌ 
--इस प्रकार, इस रूप में; पदम्‌--(प्रथम ) चरण को या प्राप्तव्य (अभिप्रेत, 
भाव) को; बेद--जान लेता है ॥१॥ 

ऋचो यज षि सामानीत्यष्टावक्षराष्पष्टाक्षर_ ह वा एक गायत्र्य पदमेतदु 

हैवास्था एतत्स यावतीपं त्रयी विद्या तावद्ध जयति योउस्या एतदेवं पद बेद ॥२॥ 

ऋचः--ऋचाएं (ऋग्वेद); यजू षि--यजुर्वेद; सामानि--सामवेद ; 

इति--इन (वेदों के नाम) में; अष्ठो. . . एतत्स:--अर्थ पूर्ववत्‌; यावत॑ ्फ् 
जितनी; इयम्‌--यह; त्रयी विद्या--ज्ञेय तीनों वेद हैं; तावत्‌. . .बेद--अथथ 
पूर्ववत्‌ ॥२॥। ह है ४5 
प्राणोषपानो व्यान इत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षर हू वा एक गायत्र्य 
पदमेतदु हैवास्या एतत्स यावदिद प्राणि तावद्ध जयति 
योडस्या एतदेव पद वेदाथास्या एतदेव तुरीय॑ द्शत पढें परो- 
रजा य एब तपति यद्व चतुर्थ तत्तुरीयं दर्शतं पदमिति ददृश 


हर एकादशोपनिपद्‌-भाष्य 


दीखता-सा, चतुर्थ पद वही हे, जो विश्व में तप रहा ह--गायत्री के 
उसी चतुर्थ पद के प्रताप से यह निखिल-विश्व, एक के ऊपर दूसरा, 
मानो एक महान्‌ तपस्या में लीन ह । जो गायत्री के चतुर्थ पद को 
प्रकृति से भी परे हो रही, दोखती-सी, तुरीय-रूप प्रभु की तपस्या में 
देख लेता हं, वह भी श्री और यश से तप उठता हूं, चमक उठता है ॥३॥ 

गायत्री की प्रतिष्ठा अपने पहले तीन पदों में नहीं, इसी 'तुरीय', 
'दशत', 'परोरज'-पद में हु, और वह तुरोय-पद सत्य में प्रतिष्ठित 
हू । चक्ष' सत्य' हैं, चक्षु' ही 'सत्य' हूं, इसीलिये जब दो व्यक्ति 
विवाद करते हुए आते हूं, एक कहता हूँ मेने देखा, दूसरा कहता हें 


इव॒ ह्येष परोरजा इति सर्वंम्‌ छोवेष रज उपयपरि तप- 

त्येव_ हैव श्रिया यशासा तपति योःस्या एतदेवं पदं बेद ॥३॥ 

प्राण:--प्राग; अपान:--अपान; व्यानः:--व्यान; इति--इन (प्राण- 
भंदों के नाम) में; अष्दी अक्षराणि--आठ अक्षर हैं; अष्टाक्षरम्‌ ह ब--आठ 
अक्षरों वाला ही तो; एकम्‌ू--एक; गायतज्य--गायत्री का; पदम-- (तृतीय ) 
चरण है;। एतद्‌ उ. . .यावत्‌ू--अर्थ पूर्ववत्‌; इदसू--यह; प्राणि-- 
प्राणधारी है; ताबद्‌. . .वेद--अर्थ पूर्ववत; अथ--और; अस्थाः--इस 
(गायत्री) का; एतद्‌ एब--यह ही; तुरीय्म--चौथा; दर्शतमू--दर्शनीय ; 
पदम्‌--पद (चरण, प्राप्तव्य ) है; परोरजाः--निर्मल, शुद्ध, रजोगुण या प्रकृति 
एवं छोकों से ऊपर हुआ; यः एषः--जो यह; तपति--तप रहा है; यद्‌ बें-- 
जो तो; चतुर्थभू--चौथा; ततू--वह; तुरीयम्‌ू--चौथा; दर्शतभू--दर्शनीय ; 
पदम्‌--पद है; इति--ऐसे; ददशे इब--वह दिखता-सा है; हिं--क्योंकि; 
एथबः--यह; परोरजाः--लोकों से ऊपर (बढ़ कर) है; इति--अतः; सर्वभ्‌ 
उ हि एव--सब ही; एबः--यह; रज:ः--लोकों को; उपरि-उपरि--ऊपर 
ऊपर; तपति--तपा रहा है; एवम ह एक--इस प्रकार ही; श्षिया--शोभा, 
लक्ष्मी से; यशसा--यश से; तपति--तपता (प्रकाशित होता) है; यः--जों; 
अस्था:--इस (गायत्री) के; एतद--इस; एक्स--ऐसे; पंदसू-- ( चतुथ- 
तुरीय) पद को; बेद--जानता है ।॥।३॥ 


संबा गायश्येतस्मि स्तुरीये दर्शते पदे परोरजसि प्रतिष्ठिता तह 
तत्सत्ये :रतिष्ठितं चक्षुव्वें सत्यं चक्षुहि वे सत्यं तस्माद्यदिदानीं हो 
विवदमानावेयातामहसद्शमहमश्रौषमिति य एवं ब्रथादहमदर्शमिति 
तस्मा एवं श्रद्ृध्याम तद् तत्सत्यं बले प्रतिष्ठितं प्राणो वे बल 





इहदा रण्यक-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय) १३३ 


मेने सुना, तो जो कहता है मेंने देखा, उसी की बात हम मानते हूं । 
गायत्री का 'दशत' नाम का चतुर्थ पद मानो प्रभ के उस चतुर्थ 
'दशत' पद का स्मरण करा रहा ह जो विद्वव में तपस्या करता हुआ 
सानो आंखों से प्रत्यक्ष दीख रहा है । 'दर्शत' होने से यही उसका 
सत्य पद हूं। 'सत्य' (.4७४) 'बल' (87०४)) में प्रतिष्ठित हे 
'सत्यः मे ही तो 'बल' होता हे, 'असत्य' में 'बल' नहीं होता । यह 
बल क्‍या सिफ़ 'शौतिक-बल' (?॥95809। राधाए५--./७/९४४] 007००0) द 
हूं ? नहीं, 'बल' (प्राथ8५) तो 'प्राण' (46) ह--इसलिय 'सत्य' 
बल' में और 'बल' 'प्राण' में प्रतिष्ठित हें, बिना प्राण-शक्ति के बल 
नहीं होता, तभी कहते हें 'बल' 'सत्य' से बड़ा हे। जिस प्रकार गायत्री 
आधिभोतिक-जगत्‌ में, 'ब्रह्माड' में, उपासक को प्राण-शक्ति के महत्त्व 
को दर्शाती हूं, उसी प्रकार अध्यात्म में, 'पिड' में भी गायत्री की ऐसी 
ही प्रतिष्ठा हु । गय' नाम प्राणों का हे, क्योंकि यह शरीर के 'गय', 
अर्थात्‌ प्राणों का त्राण करती हूं, इसलिये इसे गायत्री कहते हें। 





तत्प्राणे प्रतिष्ठितं तस्मादाहुबंल॑ सत्यादोजीय इत्येवस्वेषा गायत्र्य- 

ध्यात्मं प्रतिष्ठिता सा हैषा गया स्तत्रे प्राणा व॑ गयास्तत्प्राणा स्तत्रे 

तद्यद्गया स्तत्र तस्मादगायत्री नाम स॒ यामेवाम्‌ सावित्री- 

सन्‍वाहैबद॒ सा स॒ यस्‍्मा अन्वाह तस्यथ  प्राणा स्त्रायते ॥४॥ 

सा एबा गायत्री--वह यह गायत्री (मन्त्र); एतस्मिन--इस; तुरीये-- 
चौथे; दर्शते--दर्शनीय, ज्ञेय; पदे--चरण या प्राप्तव्य में; परोरजसि--लोकों 
से परे; प्रतिष्ठिता--स्थित है; तद ब॑ ततू--तो वह (तुरीय पद); सत्ये-- 
सत्य में; प्रतिष्ठितम--प्रतिष्ठित है; चक्षुः वे सत्यमू--नेत्र (का विषय प्रत्यक्ष ) 
ही सत्य है; चक्षुः--नेत्र; हि--क्योंकि; व--ही; सत्यम--सत्य है; तस्मात्‌-- 
अतएव; यद--जो, जब; इदानीम--अब; हौ--दो; विवदसानौ--विवाद 
करते हुए; एयाताम्‌--आवें ; अहम्‌ू--मैं ने; अदर्शभ--देखा था; अहम्‌--में ने ; 
अश्रौषम्‌ू--सुना था; इति--ऐसे; यः--जों; एवस--इस प्रकार; बूयादू-- 
कहे; अहम्‌ अदर्शम इति--(कि) मैंने देखा है; तस्मे--उसके लिये, उसपर; 
एवं ही; श्रद्दध्याम--श्रद्धा (विश्वास) करते हैं; तद्‌ व---और ; तत्‌ सत्यम्‌ 
. >-वह सत्य; बले--बल पर; प्रतिष्ठितमु--स्थित है; प्राणः ब--आण ही 
तो; बलम---बल है; तत्‌ू--वह (सत्य ); प्राण ई प्रतिष्ठितम्‌--प्राण में स्थिति 
वाला है; तस्मात--तब ही तो; आहुः--कहते हैं; बलम्‌ू--बल; सत्यात्‌-- 
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गायत्री का ध्यान वास्तव में प्राणों का--इन्द्रियों का--संयमन हे । 
आचाय उपनयन के समय ब्रह्मचारी को जिस सावित्नी का उपदेश 
देता ह वह यही गायत्री हे । गायत्री के उपदेश देने का यही अधभि- 
प्राय ह कि शिष्य प्राणों की रक्षा करना, अपने भीतर नव-जीवन का 
संचार करना सीखता हूं ॥४॥। द 
कई लोग कहते हें कि अनुष्टुप छन्‍्दवाली सावित्री (तत्सवितु- 
व्‌ णीमहे, व देवस्य भोजनम्‌, श्रेष्ठ सवंधातमम्‌, तुरं भगस्य धीमहि) 
का उपदेश करे, क्योंकि यह अनुष्टुप छन्‍्दवाली सावित्री चार पदों की 
होन से वाणी-रूपा हे, परन्तु नहीं, ऐसा न करे । हम तो यही कहते 
हैं कि त्रिपदा गायत्री हो सावित्री हे, इसी का उपदेश करे । त्रिपदा 
गायत्री के जिस रहस्य का ऊपर उद्घाटन किया गया हैं, उसे जानने 


सत्य से; ओजीय:---अधिक शक्तिशाली है; इति--यह (कहते हैं) ; एवम्‌ उ-- 
इस ही तरह; एबा--यह; गायत्री--गायत्री / अध्यात्ममु--आत्मा (शरीर) 
में; प्रतिष्ठिता--विद्यमान है; सा ह->उस (पिण्ड में वर्तमान ); एषा--इस 
गायत्री ने; गयान--प्राणों की (इन्द्रियों की); तत्ने--रक्षा की है; प्राणा: व-- 
प्राणों (का नाम) ही; गया:--'गय' है; तत्प्राणान्‌--उन प्राणों की; तत्रे-- 
रक्षा की; तद्‌ यद--तो जो ; गयानू--श्राणों की; तत्रे--रक्षा की; तस्मात्‌-- 
उस कारण से; गायत्री नाम--(इसका ) नाम गायत्री है; सः--वह (आचार्य 
आदि); याभ्‌ एव--जिस ही; अमृम--इस; सावि त्रीम---- सविता -देवता 
वाली (गायत्री) का; अनु-- आह---अनुवचत (उपदेश ) करता है; एषा 
3 यह ही वह (जिपदा गायत्री है); सः--वह; यस्मे--जिसके प्रति; 
आज देश करता है; तस्य--उसके; प्राणान्‌--प्राणों की; त्रायते-- 
रक्षा करता है।॥।४।॥ 





ता हैतामेके सावित्रीमनुष्टुभमन्वाहुर्वागनुष्टुबेतद्ाचमनुत्र्‌म इति 

न॒ तथा कुर्याद्गायत्रीमेव सावित्रोमनुब्रयाद्यदिह या अप्येव॑- 

विद्‌ बह्लिव प्रतिगृह्लाति न हैव _तद्गायत्र्या एकंचन पं प्रति ॥५॥ 

हैं ऐतामू-उस इस (गुरु-मन्त्र) को; एके--कई (आचार्य); 
सावित्रोम--सविता'-देवता वाली; अनुष्टुभमू--अनुष्टुप्‌ छन्द में ग्रथित (चार 
पद वाली---तत्सवितुव॒ णीमहे. * * इत्यादि) का; अन्वाहु:--उपदेश करते हैं; 
(क्योंकि) बाग >> इम-वाणी का नाम “अनुष्टुभ' है (अतः) ; एतद्‌-वाचम्‌ 
“इस (अनुष्टुभू-रूप) वाणी का ही; अनुबूम--हम उपदेश करते हैं; 
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वाला अगर भारी दक्षिणा भी ले ले, तो वह गायत्री के एक पद के 
बराबर भी नहीं हू ॥५॥ ! अक्ा 

अगर किसी को भरे हुए तीनों लोकों की प्राप्ति हो जाय, तो 
वह गायत्रो के प्रथम-पद पाने के समान है; अगर किसी को त्रयी-विद्या 
को प्राप्ति हो जाय तो वह गायत्री के द्वित्तीय-पद पाने के समान हैः 
अगर किसी को सस्पूर्ण प्राणि-जगत्‌ की प्राप्ति हो जाय, तो वह गायत्री 
के तृतीय-पद पाने के समान हें; गायत्री का जो दशत'-तुरीय'- 
'परोरज' पद हूं, जो पद विश्व में तप रहा मानो दीखता है, इसकी 
तुलना तो किसी भोतिक-पदार्थ से नहीं की जा सकती । कहां से 
इतना लाये जिससे इसको तुलना की जाय ? ॥६॥ 





इति--यह (उनका कथन) है; न तथा--नहीं वैसे; कुर्यात--(उपदेश) 


करे; गायत्रीम्‌ एक--गायत्री (छन्द में ग्रथित त्रिपदा) का ही; साविश्नीमु-- 
सविता” देवता वाली; अनुबयात्‌--उपदेश करे; यद--जो; इह ब--यहां 
(इस विषय में--इस संबंध में); अपि--भी; एवं विद---इस प्रकार (गायत्री 
को ) जाननेवाला; बहु इब--बहुत-सा; प्रतिग॒ह्लाति--प्रतिग्रह (दान-दक्षिणा) 
लेता है; न ह एब--नहीं ही; तद--वह (धन); गायत्र्या:--गायत्री के; एक॑ं- 
चन--एक भी; पदस--पद (चरण) के; प्रति--प्रतिरूप (समान) है ॥५॥ 
स य इमा स्त्रील्लोकान्पूर्णान्प्रतिगृह्लीयात्सो5स्था एतत्प्रथम पदमाप्नु- 
पादथ यावतीयं त्रयी विद्या यस्तावत्तिगृह्लीयात्सोधस्या एतद्द्वितीय॑ 
पदमाप्नुयादय यावदिंदं प्राणि यस्तावत्प्रतिग॒ह्लीयात्सो5स्या एतत्तृतीय॑ 
पदमाप्नुयादथास्था एतदेव तुरीय॑ दर्शतं पर्द परोरजा य एथ 
तपति नव केनचनाप्यं कुत उ एतावत्मतिगृह्लीयात्‌ ॥६॥ 
सः  यः--वह जो (ज्ञानी); इसान्‌--इन; त्रीनु--तीन (भूः, भुवः स्व:--- 
पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्यु); लोकानू--छोकों को; पूर्णानू-- ( धन-धान्य-ऐश्वर्य से) 
भरपूर; प्रतिग॒ह्लीयात्‌--लेवें, प्राप्त करे (तो); सः--वह (जाती ) 20 
(गायत्री ) के; एतत--इस; प्रथमम्‌ पदम्‌--्रथम चरण ( तत्सवितुवेरेष्यम्‌' के 
फछ ) को; आप्नुयातू--पा सकेगा; अथ--और; यावती--जितनी; इयम्‌--- 
यह ; त्रयी विद्या--वैदिक वाहमय है; यः--जो; तावत्‌--उतना ; प्रतिगृह्लीयात्‌- 
लेवे, जान जाये ; सः--वह ; अस्याः---इस (गायत्री ) के एतत्‌-द्वितीयम्‌ पदम्‌--इस 
हितीय चरण ('भर्गो देवस्य धीमहि के फेल ) को; आप्नुयातू--पा सकता हैं; 
अथ---और ; यावदू--जितना (विस्तृत); इृदमु--यह; प्राणि--प्राण-धारी (विश्व 
है; यः--जो; ताबत्‌--उतना ; प्रतिगह्लीयात्‌ू--स्वीकार (पालन ) नर से 
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गण हे] 


अब गायत्री का उपस्थान' कहते हं, मानो यायत्री को मत रूप 
में देखते हुए उसके समीप खड़े होकर उसे सम्बोधन करते हैं। हे 
गायत्री / त्रिलोकी तेरा प्रथम पद हूं, त्रयी-विद्या तेरा हितीय पद है, 
तीनों प्राण तेरा तृतीय पद हूं, सबका प्रकाश करनेवाला 'परोरजः. 
'दशत'-रूप तेरा चतुर्थ पद हे । यद्यपि तेरे इतने पद हैं तथापि त 
पद-रहित हूं, अपद हें, क्योंकि तू जानी नहीं जा सकती। तेरे 'तुरीय'- 
'दह्मत-परोरज' पद को मेरा नमस्कार हे । जिसे में हंघ करता हैं वह 
इस पद को न प्राप्त हो, उसकी कासना समुद्ध न हो । जिसके लिये 
गायत्रोविद इस प्रकार गायत्री का उपस्थान करता ह और यह प्रार्थना 
करता हू कि उसको अभीष्ट प्राप्त न हो, उसका अभीष्ट भी में ही 
प्राप्त कह, उस शत्रु की कामना सिद्ध नहों होती, और गायत्री विद 


की प्राथना सिद्ध हो जाती है ॥७॥। 

न अनिल 5 
वह; अस्या:--इस (गायत्री ) के; एतदू--इस; तृतीयम्‌ पदम्‌---तीसरे चरण 
( धियो यो नः प्रचोदयात्‌” के फल) को; आप्तुयात्‌ू---पा जायगा; अथ---और ; 
अस्था:--इस (गायत्री) का; एतद्‌ एव--यह ही; तुरीयम--चौथा; दर्शतम 
“:देशेनीय (ज्ञेय); पदस्‌--प्राप्तव्य, वाच्य (ब्रह्म); परोरजा--लोकों से परे 
(उत्कृष्ट) ; यः एष:--जो यह; तपति---तप रहा है, भासमान हो रहा है; 
ने एव--नहीं ही; केनच्नन--किसी से; आप्यम्‌--प्राप्त किया जा सकता है; 
अतः उ--कहाँ से, कंप्ते; एतावत्‌ू--इतना; प्रतिगह्लीयात्‌--ले सकेगा, ले 
सकता है ॥६॥। ँ 








तस्था उपस्थानं गायत्यस्थेकपदी द्विपदी त्रिपदी चतुष्पद्मयपदसि 

नहि पद्यसे । नमस्ते तुरीयाय दर्शताय पदाय परोरजसेप्सावदो मा 

प्रापदिति य॑ द्विष्पादसावस्म॑ कामों मा समृद्धीति वा न हैवास्मे 

स॒ काम: समृदठयते यस्मा एवमुपतिष्ठतेडहमद:ः प्रापमिति वा ॥७॥ 
.. तस्था:-+उस (गायत्री) का; उपस्थानम्‌--(यह) प्रत्यक्ष दर्शन (पास 
उठता, उपासना) है; गायत्रि--हे गायत्री : असि--तू है; एकपदी--एक पाद 
(चरण ) वाली; द्विपदी--दो चरणवाली ; त्रिपदी--तीन चरण वाली; चतुष्पदी 
_ 75 चरणवाली है; अपदू--विना पाद (चरण) वाली--अज्ञेय, अप्राप्य 
दे 0 ने हि--नहीं; पद्चसे--जानी जा सकती: _ नमः--नमस्कार (प्रणाम) , 
है; ते--तेरे; तुरीयाय--चौथे; दर्शताय--दर्शनीय, ज्ञेय; पदाय-:प्राप्तव्य 
को; परोरजप्ते--लोकों से परे, निरमंछ; असौ--यह (ह्वेष्टा); अदः--इस (पद) 


] ट्दारण्यक-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय ) ९३७ 


एक वार को बात हे कि विदेह-राज जनक ने अव्वतराइव के 
पुत्र बु डिल से कहा, आप तो अपन को गायत्री के जाननेवाले कहते 
थ, फिर क्‍यों दुनिया के माल ऐसे ढोते फिरते हो जसे कोई हाथी ढो 
रहा हो ? बुडिल ने कहा, सम्राट्‌ ! में गायत्री के 'शरीर' को तो 
जानता हू, उसके “मुख' को नहीं जानता, अर्थात्‌ पढ़ा ही हूं, गुढ़ा नहीं 
है. मऊ ने कहा, गायत्री का “अग्नि! मुख हें, गायत्री को गुढ़ोग, 
तो अश्नि-मुख हो जाओगे। अग्नि के मुख में जितना भी डाल देते 
हैं सबको भस्म कर देती है, इसी प्रकार गायत्री के अग्नि-रूप को 
जो सिद्ध कर लेता हे वह अगर ऐसा भी दीखता हे कि भारी पाप 


को; न--नहीं; प्रापत्‌--प्राप्त हो; इति--ऐसे; यम्‌--जिसको ; द्विष्यात--द्वेब 
करे; असौ--यह; अस्मे--इसके लिए (इसका ); कामः--कामना, अभीष्ट; ' 
मा--मत, नहीं; समृद्धि--समृद्ध हो, पूर्ण हो; इति बै--ऐसे; न ह एव--नहीं 
ही; अस्मे--इसका; सः कामः--वह मनोरथ: समृद्धयते--पूर्ण होता है; यस्मे 
“जिसके लिए; एक्म--इस प्रकार; उपतिष्ठते--उपासना (प्राथना) करता 
है; अहम्‌--मैं; अदः--इसको; प्रापम्‌--प्राप्त करूं; इति वा--या यह 
(प्राथंना करता है) ॥७॥ 6 
एतद्ध वे तज्जनको वेदेहो बुडिल्माइवतराशिविमुवाच यत्ु हो तदू- “ 
गायत्रीविदतन्र्था अथ कथ' हस्तीभूतो वहसीति मुख ह्यस्याः सम्राण्त 
विदांचकारेति होवाच तस्या अग्निरेव मुखं यदि ह वा अपि | 
बह्विवाग्नावभ्यादधति सर्वमेव तत्संदहत्येब हैवेवंविद्यद्यपि बह्लिव द 
पाप॑ कुरुते सर्वभेव तत्संप्साय शुद्धः पृतो&्जरोध्मृतः संभवति ॥८॥ 
एतद्‌ ह वें तदू--इस उस (वचन) को; जनकः वदेह:--विदेहराज ज॑नक 
ने; बुडिक्मू--बुडिल (नामी) को; आइवतराश्विम--अश्वतराश्व के पुत्र; , 
उवाच--कहा था (कि); यत्‌ नु हो--अरे जो तू; तदू--तो; गायत्रीविद--' 
(अपने को) गायत्री का जाननेवाला; अबूथा:--कहता था; अथ--तो; कथम्‌ 
क्यों; हस्तीभूतः--भारवाही हाथी (के समान) हुआ-हुआ; वहसि--ढो रहे हो. 
(दुनिया के चक्कर में पड़े हो); इति--यह (कहा); मुखम्‌--मुख कक 
ध्येय-लक्ष्य ब्रह्म को); हिं--वंयोंकि; अस्याः--इस (गायत्री) के; सम्नाइ--हे 
महाराज ; न--नहीं ; विदांचकार--जाता है; इति ह उवाच--यह (जनक ने) कहा 
तस्याः --उस (गायत्री) का; अग्ति ला ( तेज:स्वरूप ब्रह्म); एव-+ही ) 
मुखस्‌--मुख (प्रमुख लक्ष्य) हैं; यदि ह्‌ ब--अगर चाहे; अपि--भी; हैं 2 
“जैसे बहुत-सा; अग्नौ--अग्नि में; अभ्याद्धति--रखते (डालते) हैं; न 
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कर रहा ह, तो उसे भी वह अग्नि की तरह खा डालता हूं, उसे भस्म 
कर देता हें, और शुद्ध, पृत, अजर, अमर हो जाता है ॥८॥ 
(गायत्री में पहले तीन व्याहृतियां हैं :--भू:, भुवः, स्व: । 
इन तीन की व्याख्या हम छान्दोग्य ० रय प्रपाठक, २३ खंड में 
कर आये हूँ । भू:-भुव:-स्व:ः--इन तीन का अर्थ अस्ति, भाति, 
प्री ति---8208, 86००7४४॥॥४8, 8॥55--है । संसार की गति, इसका 
प्रवाह, इसके विकास की दिशा भू: से भुवः की तरफ़, भुव: से स्व: 
को तरफ़ जा रही हूँ । जो वस्तु है', जो भू: है, जिसकी सत्ता 
है, वह तभी तक हूँ, या तभी तक वह अस्ति की कोटि में है, जब 
तक वह हो रही हे, जहां उसमें से 'होनापन', या “भुव:' 
' को प्रक्रिया समाप्त हुई, वहीं वह स्वयं समाप्त हो जाती है । 
भू: तब तक “भू: हूं, अर्थात्‌ अस्ति (8०78) तब तक अस्ति हैं 
'ह तब तक हैं! है, जब तक “भू: का विकास 'भुवः की तरफ़, 
हैं का होने! (8८००गांग8) की तरफ़ हो रहा है । जहां *है 
(फधा8) ने 'होना' (8८००ारा8) छोड़ दिया, वहां "है ही 
समाप्त हो जाता है । इसी तरह यह 'होना'--.860००7४॥४-- 
भी एक ख़ास दिशा की तरफ़ जा रहा है, वह दिशा 'स्वः' हैं, 
उसी को सुख कहते हें, अंग्रेज़ी में 8॥55 कहते हैँ । परन्तु इस 
अस्ति-भाति-प्रीति की प्रक्रिया को--8०॥४, 8007772, .885-- 
के एक निश्चित दिद्या के प्रवाह को चला कौन रहा है ? यह[स्वयं 
तो नहीं चल रहा । इस प्रवाह को जो बहा रहा है, जिसने ऐसा 
विधान रचा है जिसके कारण प्रत्येक सद्वस्तु तभी तक टिकी हुई 
है जब तक वह अपने-आपको होने की प्रक्रिया में--86०००७४॥४-- 
में बनाये रखती है, और होने की प्रक्रिया भी एक निश्चित दिशा 
जत--+-+->_ 0 2 बी 00 अजय अत 


व तत्‌--उस सारे को ही; संदहति--जला देती है; एवम्‌ ह एव--इस प्रकार 
ही; एवम्‌ विदू--इस प्रकार (गायत्री के मुख को) जाननेवाला; यद्यपि-- 
यद्यपि; बहु---इव--बहुत-सा; पापम--पाप; कुरुते--करता है; सवंम्‌ एव 
पतु-वह सब का सब; संप्साय--भस्म कर, खा कर ; श॒द्ध:--शुद्ध, दोष रहित; 
शत: >वित्र, निमे; अजरः:--जरा से मुक्त; अमृतः--अमर; संभवति--८ 
हो जाता है (गायत्री-ध्यान से पाप-शुद्धि हो जाती है) ॥॥८॥। 
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32 "०० ही मुंह उठाये चली जा रही है, सुख की, आनन्द की 
0 नह सारा प्रवाह बह रहा है--इस सारे प्रवाह को 
बहाने वाला कौन है ? गायत्री मन्त्र में प्रवाह के उस बहाने वाले 
को सविता कहा गया है । 'सविता' शब्द 'घूठा. प्रसवे' धातु से 
बना हैं । सविता, अर्थात्‌ प्रसव करने वाला--पैदा करने वाला । 
उस पंदा करने वाले ने, सविता ने, हर-एक वस्तु की रचना करते 
हुए हर वस्तु म॑ भू:भुवः-स्व: का पुट दे दिया है। हर वस्तु में 
अस्ति, भाति, प्रीति--है' 'होना', 'सुख के लिये होना--80०॥8, 
8600९, 8॥55--का बीज डाल दिया है । सविता की उस शक्ति 
का क्‍या नाम हें जिससे हर वस्तु उस निश्चित प्रक्रिया में से गुजर 
रही हँ जिसका अभी वर्णन किया गया ? गायत्री मन्त्र में सविता 
की उस शक्ति का नाम “भर्ग' कहा गया है। 'भर्ग' क्‍यों कहा गया 
हैं ? 'भगे शब्द 'अ्रस्ज पाके' धातु से बना है । 'भगग” का अथ्थे 
ह--पकाने की शक्ति। जंसे कुम्हार घड़े को पकाता है, घड़ा ज्यों- 
ज्यों पकता जाता है, त्यों-त्यों अपने निर्दिष्ट कार्य के लिये तय्यार 
होता जाता है, इसी प्रकार सविता संसार की हर वस्तु को पका 
रहा है, और पकते-पकते हर वस्तु अपने लक्ष्य की तरफ़ बढ़ती 
चली जा रही है । 'सविता' का 'भर्ग'! ही हैँ जिससे हर वस्तु 
धी रे-धी रे पकती हुई भ:-भुव: -स्वः---38982, 860077782, 5॥88--- 
की प्रक्रियाओं में से गुज़र रही है । इसलिये गायत्री मन्त्र का अथ 
हुआ--हम सविता देव के उस भर्ग का ध्यान करते हूँ, जो संसार 
की हर वस्तु को एक खास दिशा में धीरे-धीरे पकाता हुआ ले जा 
रहा है । किस दिशा में ? भू:-भुवः-स्वः की दिशा में, अस्ति-भाति- 
प्रीति की दिशा में---807028, 3600०7778, 8॥55--की दिशा मे! 
सवितु: देवस्य भर्गों धीमहि--इसका यही अर्थ हुआ । बाकी रहा 
'घियो यो नः प्रचोदयात्‌'--इसका अर्थ तो स्पष्ट ही हे । सविता 
का जो "'भर्ग! संसार की हर वस्तु को एक निश्चित स्व: के 
दिशा में प्रवाहित कर रहा हैं, वही 'भर्ग' हमारी बुद्धि को भी ऐसी 
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प्रेरणा दे कि हम भी अपने को विकास की इसी प्रक्रिया में से ले 
चल, हम अपने को संसार का प्रसव करने वाली सविता-शक्ति 
के-साथ, उस प्रक्रिया के साथ जो हर वस्तु को धीरे-धीरे पकाती 
हुई निश्चित उद्देश्य तक पहुंचा रही है, ऐसे समन्वय में ले आयें, 
ताकि हमारे जीवन के विकास की दिशा भी वही बन जाय, हम 
भी विश्व के एक अंग वन जांय, हम भी अपने-आपको धीरे-धीरे 
बसे ही पकाने लगें ज॑से हर॑ वस्तु का सहज-पाक हो रहा ह, जंसे 
वह, गायत्री की व्याहतियों में प्रतिपादित एक खास प्रक्रिया में से 
गुज़र रही हं । गायत्री मन्त्र में 'सविता' और “भर्ग” शब्द एक 
खास महत्त्व रखते हें । 'संविता' का अर्थ जहां 'षूज्ण प्रसवे' धातु 
से “उत्पन्न करने वाला' यह होता है, वहां इसका अर्थ ' ये भी 
हें--वह सूर्य जो हर वस्तु को पकाता हैं । 'सविता' के सूर्य अर्थ 
को सामने रखकर ही “भर्ग' शब्द का प्रयोग किया गया हे जिसका 
अर्थ 'अ्रस्ज पाके' धातु से पकाना है । सूर्य हर वस्तु को पका रहा 
है, सविता भी--वह शक्ति जिसने संसार को पैदा किया--हर वस्तु 
को पका रहा हैँ, यह पकना, यह क्रमिक-विकास ही 'भू:-भुवः-स्वः' है । 
भू:-भुव:-स्व:ः--ये तीन अक्षर विश्व-नियस्ता प्रभु द्वारा निर्धारित 
विकास की एक निश्चित प्रक्रिया का वर्णन करते हैं । ब्रह्मांड की, 
मर्थात्‌ भूमि, अन्तरिक्ष और द्यौ: की यही प्रक्रिया हमारे पिड में भी 
चले---ब्रह्मांड में सूय (सविता) इस प्रक्रिया का प्रतिनिधि हैं, पिड 
में बुद्धि (धी:) इस प्रक्रिया की प्रतिनिधि है--यही गायत्री-मन्‍्त्र 
का अथ हू । तभी कहा कि ब्रह्मांड का 'सविता”ः जो विश्व को 
भू:-भुव:-स्व: में से धी रे-धी रे गुज़ार रहा है, अस्ति-भाति-प्री ति में से 
ले जा रहा है--8०॥8, 86००॥४॥॥४, 8॥5 की प्रक्रिया में डालकर 
अपने “भर्ग', अर्थात्‌ पकाने की शक्ति से पका रहा है, वही हमारे 
पिड में हमारी 'धीः”, अर्थात्‌ बुद्धि को ऐसी प्रेरणा दे, जिससे 
हमारे पिड में हमारी 'धी:” वही काम करे, जो ब्रह्मांड में 'सविता 
करता हे । 'सविता' जैसे विश्व को, बुद्धि वेसे मनुष्य को अस्ति, 
भाति, प्रीति की, भू:-भुवः-स्व: की, छलापढ़, 8०००ंग8, की[88 को 
अक्रिया में से गुज़ार दे--यह गायत्री मन्त्र का अर्थ है ।) 


नम <+- सामान. 


टैप रण्यक-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय) ९४१ 


पत्रम अध्याय-- ( पन्द्रहवां ब्राह्मण ) 
(ईशोपनिषद्‌ के मंत्रों का उद्धरण) 

ु हिरण्सय चमक-दमक वाले ढकने से सत्य का मुख ढका हुआ 
हैं । है पूषन्‌ ! “अपनी पुष्टि अर्थात्‌ पोषण चाहने वाले उपासक ! 
“अगर तू सत्य-धम को देखना चाहता ह तो उस ढक्कन का, आव- 
रण का अपवर॒ुण कर दे, उस ढक्कन को हटा दे, पर्दे को उठा दे । 

हे पृषन्‌--पुष्टि देने वाले ! एकर्ष--ऋषियों में एक--अनोखे ! 
यम--नियसन करने वाले ! सय--प्रचण्ड प्रकाशसान ! प्राजापत्य--- 
प्रजाओं के पति ! आप की रश्ष्सियों का जो व्यह चारों तरफ़ फंल 
रहा हूं उसे समेटिये । में आप की रश्ष्सियों को नहीं, आपके निजी 
कल्याणतम तेजस्वी रूप को देखना चाहता हूं । अ-हा ! वह जो 
कल्याणतम तेजस्वी पुरुष-रूप प्रकट हुआ वह कितना ज्योतिर्मय हे । 
में भी वही हुं--में भी ज्योतिर्मय पुरुष हूं । 

प्राण-वायु शरीर में रहता हूं, वहु विश्व के अनिल अर्थात्‌ विश्व 
के प्राण में लीन हो जाता हु । वही अमर हुं । शरीर तो जब तक 
भस्म नहीं हो जाता तभी तक हूं । हे कम करने वाले जीव ! “ऋतु! 
(+एांप्ा&८ ६०४00) कौ-- प्रयत्न को, जो तने आग कम करना हे 
उसे व्मरण कर, और कृत” (78७ ४०४०॥)--जों तू अब तक कम 
कर चुका हूं, उसे स्मरण कर । 

हे अग्ने ! हे देव ! तुम सब प्रकार के कर्मो को जानते हो । आप 
हमें उन्नति के लिये ऐसे मार्ग से ले चलो जो सुपथ हो । जो कुटिल 
पाप-भार्ग है, उसे हम से अन्तरात्मा का युद्ध कराकर पृथक करो । 





हिरण्सयेन पात्रेण सत्यस्थापिहितं मुखम्‌ । तत्त्व पूषन्नपावृणु सत्यधर्माय 

दृष्टये ।। पषन्नेकर्थ यम सूर्य प्राजापत्य व्यूह रह्मीन्‌ समूह तेजो यत्त रूप॑ 

कल्याणतम तत्ते पश्यामि | योइसावसौ पुरुष: सोह$मस्मि॥ वायुरनिल- 

ममतमथेदं भस्मान्त शरीरम्‌ । #* क्रतो समर कृत, समर कतो समर 

कृत समर ॥ अग्ने नय सुपथा राये अस्माल्विश्वानि देव वयुनानि 

विद्वान्‌ । युयोध्यस्मज्जुहुराणमेतों भूमिष्ठां ते नम उक्ति विधेम ॥१॥ 
हिरण्मयेन. . .विधेम--इनत चारों मन्त्रों का अर्थ (पृष्ठ २५-२८ पर) 

पू्व॑ंवत्‌ ॥१॥ 
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हम बार-बार तुझे नमस्कार करते हें ॥१॥ (ईश-उपनिषद्‌ में १५, 
१६, १७, १८ मन्त्र यही हैं ।) 

घष्ठ अध्याय-- (पहला ब्राह्मण ) 

(प्राण तथा इन्द्रियों का विवाद) 


यह कथा छान्दोग्य ५म प्रपाठक श्म तथा श्य खंड में लगभग 
इन्हीं शब्दों में आ चुकी है, अतः यहां नहीं दी जा रही । जो 
शब्दों के हेर-फेर का तुलनात्मक अध्ययन करना चाहे वे संस्कृत 
के दोनों स्थलों की तुलना करके पढ़ें । हम तुलना के लिये नीचे 
मूल-पाठ दे रहे हूँ, अर्थ नहीं । 

३» ॥ यो ह वे ज्येष्ठ च श्रेष्ठ च॒ बेद ज्येष्ठक्च श्रेष्ठक्च स्वानां भवति 

प्राणो व ज्येष्ठक्च श्रेष्ठज्च्॒ ज्येष्ठक्च श्रेष्ठठ्च स्वानां भवत्यपि अर 

येषां बुभूषति य एवं वेद ॥१॥ 

यो ह वे वसिष्ठां वेद वसिष्ठ: स्वानाम्‌ भवति वाग्व वसिष्ठा वसिष्ठ: 

'स्वानां भवत्यपि च येबां ब॒ुभूषति य एवं वेद ॥२॥। 

यो ह व प्रतिष्ठां बेद प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुर्ग चक्ष॒व प्रतिष्ठा 

चक्षषा हि समे च दुर्ग च॒ प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति 

दुर्ग य एवं वेद ॥३॥ 

यो हु वे संपरद्द वेद स हास्म पद्मयते यं काम कामयते श्रोत्र व 

संपच्छोत्रे हीमे सर्वे वेदा अभिसंपन्ना: स॑ हास्म पद्मयते यं का 

कामयते य एवं वेद ॥॥४।॥ 

यो ह वा आयतनं वेदायतनं स्वानां भवत्यायतनं जनानां मनो वा 

आयतनमायतन स्वानां भवत्यायतनं जनानां य एवं वेद ॥५॥। 

यो ह व प्रजाति बेद प्रजायते ह प्रजया पशुभी रेतो प्रजातिः रेतो 

(वीयें) व प्रजाति: (प्रजनन-वंश-वृद्धि ) प्रजायते ह प्रजया पशुभिय 

एवं वेद ॥६॥ ँ 

ते हेमे प्राणा अह श्रेयसे विवदमाना ब्रह्म जम्मुस्तद्वोच: को नो 

वसिष्ठ इति तद्घोवाच यस्मिन्व उत्क्रान्त इद शरीर पाषीयो मनन्‍्यते 

स वो वसिष्ठ इति ॥७॥ 

वाग्घोच्चक्राम सा संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदते 

जोवितु्िति ते होचुयंथाउइकला अवदन्तो काचा प्राणन्तः प्राणेन 





सन्यन्ते--इनका अर्थ पृ० ४८० 
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पश्यन्तश्चक्षुबा शृण्वन्तः श्रोत्रण विद्वां सो मनसा प्रजायमाना 
रेतसवमजीविष्मेति प्रविवेश ह वाक ॥८॥ 


चक्षुहोच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदते 
जीवितुमिति ते होचुयंथा अन्धा अपब्यन्त्चक्षुषा प्राणन्तः प्राणेन 
वदन्तो वाचा शृण्वन्तः श्रोत्रेण विद्वासो मनसा प्रजायमाना 
रेतसंवमजीविष्सेति प्रविवेश ह चक्षुः ॥९॥ 


ओ्रोत्र होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदते 
जीवितुमिति ते होचुयंथा बधिरा अशृण्वन्तः श्रोत्रेण प्राणन्तः 
प्राणेन वदनन्‍्तो वाचा पहयन्तश्चक्षुपषा विद्ठां सो मनसा प्रजायमाना 
रेतसवमजी विष्सेति प्रविवेश ह श्रोत्रम्‌ ॥१०॥ 


सनो होच्चक्राम तत्संवत्सर प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदूते 
जीवितुमिति ते होचुयंथा मुग्धा अविद्वांसो मनसा प्राणन्तः 
प्राणेन बदन्‍्तो वाचा पह्यन्तश्चक्षुषा शृण्बन्तः श्रोत्रेण प्रजायमाना 
रेतसंवम्तजीदिष्सेति प्रविवेश ह मनः ॥११॥ 


रेतो होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते 
जोवितुमिति ते होचुयेथा क्लीबा अप्रजायमाना रेतसा प्राणन्तः 
प्राणेन वदन्‍तो वाचा पद्यन्तदचक्षुषा शृण्दन्तः श्रोत्रेण विद्वाँ सो 
सनसंबमजीविष्मेति प्रविवेश ह रेतः ॥१२॥ 

अथ ह ॒प्राण उत्क्रमिष्यन्यथा महासुहयः तन्धवः पड्वीश- 
शंकस्संवहेदेव' हैबेमास्प्राणान्त्संववर्ह ते होचुर्मा भगव उत्क्रमीन वे 
शक्ष्यामस्त्वद्ते जीवितुमिति तस्यो में बलि कुरुतेति तथेति ॥१३॥ 
सा ह॒वागुवाच यद्वा अहं वसिष्ठास्मि त्वं तद्गसिष्ठोइसीति यद्वा 
अहं प्रतिष्ठास्मि त्वें तत्प्रतिष्ठोष्सीति चक्षुयंद्रा अह संपदस्मि 
त्व॑ तत्संपदसीति श्रोत्र यद्वा अहमायतनमस्मि त्व॑ं तदायतनमसीति 
मनो यद्वा अहं प्रजातिरस्मि त्वंः तत्प्रजातिरसीति रेतस्तस्यों मे 
किमज्न॑ं कि वास इति यदिद किचाइदभ्य आकृमिभ्य आकीट- 


पतड्ठोभ्यस्तत्तेब्नननापो वास इति न हूं वी अस्वान जग्धं भवति 
नाञ्नं परिगहीत॑ य एवमेतदनस्यान्न वेद तद्विद्दा सः श्रोत्रिया 


अशिष्यन्त आचामनन्‍्त्यशित्वाचामन्त्येतमेव तदनमनग्नं कुवन्तो मन्यन्ते ॥॥१४॥ 
आदिगुरु भगवान्‌ का स्मरण कर; यः ह व. . .कुवन्तो 


ओम्‌--सर्वे रक्षक, आदि के 
से ४९१ तक पर देखें ॥१-१४ ॥ 





७. उन... 
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षष्ठ अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण ) 
(इ्वेतकेतु तथा राजा जबलि प्रवाहण के ५ प्रइन ) 
यह कथा छान्दोग्य ५म प्रपाठक इय से १०म खंड में लगभग 
इन्हीं शब्दों में कुछ हेर-फेर के साथ आ चुकी है, अतः यहां नहीं दी 
जा रही । जो ढाब्दों के हेर-फेर का तुलनात्मक-अध्ययन करना चाहें 
वे संस्कृत के दोनों स्थलों की तुलना करके पढ़ें । हम नीचे तुलना 
के लिये मूल-पाठ दे रहे है । 


इवेतकेतुहँ वा आरुणयः पञ्चालानां परिषदमाजगाम स आजगाम 
जेबलि प्रवाहणं परिचारयमाणं तमुदीक्ष्याभ्युवाद कुमार ३ इति 
स भो इति प्रतिशुश्रावानुशिष्टो न्‍्वसि पिजत्रेत्योमिति होवाच ॥१॥ 
वेत्थ यथेम्ता: प्रजा: प्रयत्यो विप्रतिपद्चन्ता ३ इति नेति होवाच, 
वेत्थो यर्थंमं लोक॑ पुनरापद्यन्ता ३ इति नेति हैवोवाच, वेत्थो 
यथासो लोक एवं बहुसिः पुनः पुनः प्रयद्भिन संपुर्यता ३ इति नेति 
हैवीवाच, वेत्यो यतिथ्यामाहुत्या हुतायामाप: पुरुषवाचो भृत्वा 
समुत्थाथ वदन्‍्ती ३ इति नेति हैवोवाक्त, वेत्थो देवयानस्थ वा 
पथः प्रतिपद पितृयाणस्थ वा यत्कृत्वा देवयान वा. पन्थान 
प्रतिपद्यचच्ते पितृयाणं वापि हि न ऋषेदंच: श्रुतस्‌ । हें सुती अशुणवं 
पितृणामहूं देवानासृत मर्त्यनाम्‌ । तास्यामिद विश्वमेजत्समेति 
यदन्तरा पितरं मातरं चेति । नाहमत एकंचन वेदेसि हीवाच ॥॥२॥ 
अथनन वसत्योपमस्त्रयांचक्रेप्तादृत्य वर्सात कुमारः प्रदुद्राथ स आजगाम 
पितरं त होवाचेति वाव किल नो भवान्पुरानुशिष्टानवोचदिति 
कथ सुमेध (बुद्धिमन्‌ !) इंति पञच मा ब्रइनान्‌ राजन्यबन्धु रप्राक्षीत्ततो 
नकचन वेदेति कतसे त इतीस इति है प्रतीकान्युदालहार ॥॥३॥। 
स॒ होबाच तथा नस्त्वं तात जानीथा यथा यदहूं किच वेद 
सवमह तत्तुभ्यमवोचं प्रेहि तु तत्र प्रतीत्य ब्रह्मचर्य वत्स्याव 
इति भवानेव गच्छत्विति स, आजगाम गौतम यत्र प्रवाहणस्य 
जबलेरास तस्मा आसनमाहत्योदकमाहारयांचकाराथ हास्मा अध्यं 
चकार त होवाच वरं भगवते गौतमाय दद्स इति ॥४॥ 
स॒होवाच प्रतिज्ञातो म॒ एब वरो यान्तु कुमारस्थान्ते वाच- 
मभाषथास्तां में ब्रहीति ॥५॥ 

स होवाच देवेषु ब॑ गौतम तद्ररेष मानुषाणां ब्रहीति ॥६॥ 
स होवाच कि्ञायते हास्ति हिरण्यस्थोपात्त॑ गोअइवानां दासोनां 


:  ्कष्ण्ाजजा >> आइना नल आम कलीी की कककील लक क पक शक्ल की न लक के नदी न जल कम 
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प्रवाराणां परिधानस्थ मा नो भवान्‌ बहोरनन्तस्यापर्थन्तस्याभ्य- 
वदान्यो5भूदिति स वे गौतम तीर्थेन (तीथ--गुरु) इच्छासा इत्यपम्यहं 
सवन्तमिति वाचाह स्मेब पूर्व उपयन्ति स होपायनकी त्योवास ।॥७॥ 
स होवाच यथा नस्त्व॑ गौतम मापराधास्तव च पितामहा ययथेय 
विद्येत: पूर्व न कस्सि इचन ब्राह्मण उवास तां त्वहं तुभ्यं वक्ष्यासि 
को हि त्ववं ब्रुवन्तमहंति प्रत्यास्यातुसिति ॥८॥ 

असो . व लोको्ग्निगों तम तस्यादित्य एवं समिद्रश्मयो धमो5हर- 
चिदिशो5ड्भरारा अवान्तरदिश्ञो विस्फ्लिड्भास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा: 
श्रद्धां जुद्दति तस्या आहुत्ये सोमो राजा संभवति ॥९॥॥ 

पर्जन्यों वाईग्निगोततम तस्थ संवत्सर -एवं समिदरराणि धमो 
क्थिदाचिरशनिरज्भारा ह्वादुनयो विस्फुलिड्भास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नो 
देवा: सोम राजानं जुद्धति तस्या आहुत्ये वृष्टिः संभवति॥१०॥ 
अय॑ व॑ लोकोउग्निगौ तम तस्य पृथिव्येव समिदग्निधमो रात्रि- 
रचिइ्चन्द्रसमा अड्भगरा नक्षत्राण विस्फलिड्रास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नो 
देवा वृष्टि जुह्नति तस्या आहुत्या अन्नों संभवति ॥११॥ 

पुरुषों वा अग्निगों तम तस्य ॒व्यात्तमेव समित्प्राणो ध्मो वागचि- 
इचक्षरज्भाराः श्रोत्र विस्फलिद्धास्तस्मिन्नतस्मिन्नननों देवा अज्न 
जुह्नति तस्या आहुत्य रेतः संभवति ॥१२॥ क्‍ 
योषा वा अग्निगों तस तस्या उपस्थ एवं समिल्लोमानि धूमो 
योनिर्र्षियंदन्त: करोति ते$ड्भारा अभिननन्‍्दा विस्फलिड्भास्तस्मि- 
त्नेतस्मिन्नरनौ देवा रेतो जुह्नति तस्या आंह॒त्य पुरुष: संभवति स 
जीवति यावज्जीवत्यथ यदा मख्िरियते ॥१३॥ 

अथेनमग्नये हरन्तिः तस्थास्निरेवाग्निभवति समित्समिद्धूसो धूमो- 
४चिर्राचिरज्भारा अजड्भारा विस्फूलिद्धा विस्फुलिड्धस्तस्मिन्नेतस्मिश्नग्नो 
देवा: पुरुष जुह्नति तस्या आहुत्य पुरुषो भास्वरवर्णः संभवति ॥१४॥ 
ते य एवमेतद्िदु्य चामी अरण्ये श्रद्धा सत्यमुपासते तेअचिरभि- 
संभवरन्याचिषो5हर क्व आपूर्यमाणपक्षमापूर्यमाणपक्षाद्यान्षण्सासानुदकडा- 
दित्य एति मासेभ्यो देवलोक॑ देवलोकादादित्यमादित्याइय्रुत तान्‌ 
बद्युतान्पुरुषो मानस एत्य ब्रह्मतोकान्‌ गमयति तेषु ब्रह्मलोकेषु परा: 
परावतो वसन्ति तेषां न पुनरावृत्ति:ः ॥१५॥। 

अथ ये यज्ञेन दानेन तपसा लोकाञ्जयन्ति ते धूममभिसंभवन्ति 
घूसाद्ात्रि रात्रेरपक्षीयमाणपक्षमपक्षीयमाणपक्षाद्यान्षण्मासान्दक्षिणा- ह 
दित्य एति मासेम्यः पितृलोक॑ पितृलोकाच्चन्द्र ते चर्व प्राप्यान्नं 


९४६ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


षष्ठ अध्याय---( तीसरा ब्राह्मण ) 
(मन्थ-रहस्य) 

यह वर्णन छान्दोग्य ५ प्रपाठक, २ खंड, ४ में भी पाया जाता 
हँ । वहां संक्षेप में हे, यहां विस्तार से हे । इसमें कर्म-कांड का 
वर्णन है । 

जो यह कामना करे कि मुझ “महत्त्व! प्राप्त हो, वह सर्य के उत्त- 
रायण-काल में शुक्ल-पक्ष के १२ दिन 'उपसद-ब्रत' करे--अर्थात्‌ 
दुग्धाहार करे । फिर गूलर या कांसे के चमस अर्थात पात्र में सब 
ओषधियों और फलों को मिलाकर रख दे। फिर भूमि का परिसमहन 
करे, उसे झाड़-पोंछ, परिलेपन करे, वहां अग्नि का आधान करे, बठने 
के लिये चारों ओर कुशा बिछा दे । फिर ढके हुए घी का संस्कार 
करे, ओर किसी पुल्लिगी नक्षत्र में 'मन्थ' को--अर्थात्‌ ओषधियों, 


तमाम. नमनम-_-मम_न_नम__ मम 


भवन्ति ता स्तत्र देवा यथा सोम राजानमाप्यायस्वापक्षीयस्वेत्येव- 
मेना स्तत्र भक्षयन्ति तेषां यदा तत्पयंबेत्यथेसमेवाकाशसशिनिष्य- 
चनन्‍्त आकाशाद्वायु वायोव्‌ िट वृष्टे: पृथिवों ते प्थियों प्राप्याश्नं 
भवन्ति ते पुनः पुरुषाग्नों हुयन्ते ततो योबाग्नौ जायन्ते लोका- 
न्त्युत्थायिनस्त एबमेवानपरिवतंन्तेष्य य एतो पन्‍्थानो न बविदुस्ते 
कौटाः पतड्भा यदिदं दन्दश्‌कम्‌ (डसने वाला सांप, दुःखदायी ) ॥१६॥॥ 
श्वेतकेतुः ह वे... दन्दशकम--इनका अर्थ पृ० ४९१. से ५०८ तक पर 
देखें ॥॥१-१६॥ 
स॒ यः कामयेत महत्प्राप्नुयासित्यूदगयन आपुर्यमाणपक्षस्थ 
पुण्याहे हादशाहमुपसद्व्रती भूत्वौदुम्बरे क से चमसे वा स्यो- 
षधं॑ फलानोति संभृत्य परिसमुह्य परिलिप्पाग्निमपसमा- 
धाय परिस्तोर्यावृताज्य_ सो स्कृत्य पुसा नक्षत्रेण सनन्‍्थं- 
संनीय जुहोति । यावन्तो देवास्त्वयि जातवेदस्तियंज्चो 
घ्नन्ति 3 _पल्य कामान्‌। तेभ्योह्ह॑ भागधेयं जुहोमि ते मा 
तृप्ताः सवः कामस्तपंयन्तु स्वाहा। या तिरश्चो निपद्चते5हं 
विधरणी इति । तां त्वा पृतस्य धारया यजे स॑ राधनीमह स्वाहा॥१॥ 
न य:--वह जो; कामयेत--कामना करे, चाहे; महत्‌--बड़प्पन, महत्त्व 
को; प्राप्नुयाम्‌ इति--प्राप्त करूं (तो); उदग्‌-|-अयने-- (सूर्य के) उत्तरायण 
होने पर; आपूर्षमाण-पक्षस्य--शुक्ल-पक्ष के; पुष्याहे--पुण्य (अनुकूल) दिन 





है 


दिव्य शक्तियां); त्वयि--तुझ में हैं; जातबेद:-रहँ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय ) ९४७ 


फलों आदि को मिला कर जो-कुछ तय्यार किया गया था उसे-- 
लेकर इन प्राथनाओं से आहुति दे--हे जातवेदस ! जो देव, अर्थात्‌ 
प्राकृतिक-शक्तियां तिरछा मार्ग ग्रहण करके मनुष्य को कामना का 
हनन करती हू उन सबके लिये में अग्नि द्वारा उनका भाग देता हूं, 
वे तृप्त हो जांय, ओर तृप्त होकर मुझ सब कामनाओं से तृप्त करें। 
जो वक्‍्ति सुझ से तिरछी हो गई हू, जो 'अहं-विधरणी'--मं ही सब 
कुछ कर सकती हुं--यह समझने लगी हू, ततां त्वा घृतस्य धारया 
यज--उसकी म॑ घृत की थारा से पूजा करता हूं, वह मेरे प्रतिकूल 
होने के स्थान पर मेरे मनोरथों की सिद्धि करे ॥१॥ (प्रतिकूल शक्ति 
का विसेध करने से उसकी प्रतिक्लता और बढ़ती हू । महत्त्व प्राप्त 
करने के लिये प्रतिकूल शक्तियों का भी तर्पण करना होता हैं, 
यही इसका अभिप्राय है ।) 


में; द्वादशाहम्‌-- (इससे पहिले) बारह दिन तक; उपसद-ब्रती--उपसद्‌ (दुःध- 


भोजन ) का ब्रत करनेवाला; भूत्वा--होकर; औदुस्बरे--गूलर के; कंसे-- 
कांसी के; चमसे वा--या पात्र में; छर्ब-+-ओऔषधम्‌--सारी (प्राप्य ) ओवधियां ; 
फलानि--फलों को; इति--इत्यादि को; , संभृत्य--एकत्र कर; परिसमुह्य-- 
(यज्ञवेदी की भूमि को) झाड़-पोंछ कर; परिलिप्य--छीपकर; अग्निमु-- 
अग्नि को; उप-|-सभ्‌-|--आधाय--स्थापित एवं प्रदीप्त कर; प्रिस्तीय--- 
कुश-आसन आदि बिछा कर; अखता-- आज्यम्‌--कटोरी ( स्‍्थाली) के था हर 
घी को; संस्कृत्य--शुद्ध कर; पुसा--पुंलिज्री ; नक्षत्रेण--नक्षत्र से (में); 
मन्थस्‌--मन्थ (औषध-फल आदि के मिश्रण) को; संनीय--लाकर, पास रखकर , 


जुहोति-- (घृत की) आहुति देवे । यावन्तः--जितने; देवाः--देव ( प्राकृतिक 
ग है अग्नि ! तियेडचः--- 





तिरछे (प्रतिकल) चलनेवाले; घ्नल्ति--पेष्ट करते हैं; पुरुषस्य--मनुस्य के; 


कामान--मनोरथों को; तेम्यः--उनके लिए; अहम्‌--मैं; भागधेयस्‌-ण, 
भाग; जहोसि--होमता हूं, प्रदान करता हूं; ते--वे हर मा--मुझको ; तृप्ताः-- 
तृप्त (प्रसन्न) हुए; सर्ब:--सब; कार्मः-८ से; पक किक 
पूर्ण करें; स्वाहा--यह सुन्दर त्याग व कथन हैं; या--जों; तिरइची--अतिर 
चलनेवाली; निपद्यते--हो जाती है, हो रही है। अहम्‌--मैं; अप 
विरुद्ध धारणा (विचार) वाली या धारण करनेवाली; (अहम्‌ विभरणी इ द 
--अहम्भाव को धारण करनेवाली, अपने को सब कुछ समझनेवाली ); ताम्‌ु-- 


उस; त्वा--तुझको; घृतस्थ--घृत की; धारया--धारा से; यज्ज--यजन 


९४८ एकादशो पनिषदु-भाष्य 


अब 'मन्थ' में प्राण की भावना करे । प्राण ज्यष्ठ हूं, श्रेष्ठ हूं, 
इसलिये 'ज्येष्ठाय स्वाहा' - 'श्रेष्ठाय स्वाहा' कहकर, अग्नि मेंघी को 
आहुति देकर 'मनन्‍्थ म घी को बूंद चुआ दे। फिर 'प्राणाय स्वाहा 
वसिष्ठाय स्वाहा - वाचे स्वाहा प्रतिष्ठाय स्वाहा - चक्षुष स्वाहा 
संपदे स्वाहा - श्रोत्राय स्वाहा आयतनाय स्वाहा - 'मनसे स्वाहा 
प्रजात्य स्वाहा' - रेतसे स्वाहा--इनका उच्चारण कर अग्नि में धी को 
आहुति देकर 'मन्थ' में घो की बूंद चुआ दे ॥२॥ 

फिर अग्नय स्वाहा -सोमाय स्वाहा; “भूः स्वाहा - 'भवः 
स्‍्वाहा' - स्वः स्वाहा; ब्रह्मण स्वाहा'- क्षत्राय स्वाहा; भूताय़ 


(पूजन) करता हूं; संराधतीम्‌--सम्यक्‌ कार्य सिद्ध करनेवाली; अहसू--मैं 
(उसको करता हूं ); स्वाहा--यह मेरा त्याग व शुभ कथन एवं निश्चय है ॥।१॥। 

ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वहेत्यगनो ह॒त्वा सन्थे स॑ स्नरव- 

मवनयति प्राणाप स्वाहा वसिष्ठाय स्वाहेत्यग्नो हुत्वा . मन्धे 

स॑ स्रवमवनयति वाचे स्वाहा प्रतिष्ठाय स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्‍्थे 

स ख्रवमवनयति चक्षुषे स्वाहा संपदे स्वाहेत्यग्नौ- हुत्वा . भन्‍्थे 

स॑ स्रवमवनयति श्रोत्राय स्वाहा5यतनाय स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे 

स ल्रवमवनयति मनसे स्वाहा प्रजात्य॑ स्वाहेत्यग्नी हुत्वा मन्‍्थे 

स॑ स्रवमवनयति रेतसे स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्‍्थे सो स्रवमवनयति ॥२॥| 

'ज्येष्ठाय स्वाहा, श्रेष्ठाय स्वाहा इति--इन मंत्रों से; * अग्नौ--अग्ति 

में; हुत्वा--घृताहुति देकर; मन्थे--(समीप रखे) मन्‍्थ (सवौ षध-मिश्रण ) में; 
संस्रवम- (चमस के ) चूते घी को; अवनयति--गिरा देता (टपका देता) हैं; 
(ऐसे ही अगले छे (६) मन्त्रों से उक्त विधि करे) ॥२॥ 

अग्नये स्वाहेत्यग्नौ हुंत्वा मन्‍थे स॑ स्रव्मवनयति सोमाय स्वाहेत्यग्नो 

हुत्वा मन्‍्थे स॑ स्रवमक्‍्नयति भू: स्वाहेत्यग्ना ह॒ुत्वा सन्‍्धे 

स स्रवमवनयति भुवः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मस्थे सं स्रवमवनयति 

स्व: स्वाहेत्यगनो हुत्वा मन्‍्धथे स स्रवमवनयति भर्भुवः 

स्वाहेत्यंनी हुत्वा मन्थे से स्रवमवनयति ब्रह्मणे स्वाहेत्यग्तौ 

ह॒त्वा मन्‍्य स स्रवमक्‍नयति क्षत्राय स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्‍थे स॑ स्रव- 

मवनयति भूताय स्वाहेत्यगना हुत्वा मनन्‍्थे स॑ स्रवमवनयति 

भविष्यते स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्‍्थे स॑ स्रवमंवनयति  विश्वाय स्वाहे 

त्यग्नो हुत्वा मन्‍्थे से स्रवमवनयति सर्वाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 

स ज्रवभवनयति प्रजापतये स्वाहेत्यग्तो हुत्वा मन्‍थे सं त्रवमवतयति ॥३॥+ 
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स्वाहा - भविष्यते स्वाहा'; 'विश्वाय स्वाहा - 'सर्वाय स्वाहा" - प्रजा- 
पतये स्वाहा' कहकर अग्नि में घी को आह॒ति देकर 'मन्थ' में घी की 
बूंद चुआ दे ॥३॥ 

'सन्थ' में इस प्रकार 'प्राण' तथा 'विश्व-कल्याण' की भावना मानो 
भर कर उसे स्पश करे और कहे, हे 'मन्‍्थ' ! त्‌ वायु के समान भ्रमण- 
गील हूँ, अग्नि के समान जाज्वल्यमान हे, ब्रह्म के समान पर्ण हें, 
आकाश के समान निष्कम्प हूं, जगत्‌ को सभा का मानो संभाषति हूँ। 
हे मन्‍्थ ! तू ही हिकार करने वाला हे, तू ही स्वयं हिकार हैं; तू ही 
गाने वाला हं, तू ही गाया जाता हे; तू ही ध्वनि हु, तू ही प्रतिध्वनि हे; 
तू ही जल में आग हं--अर्थात्‌ बादल में बिजली हुं; तू विभु हे, प्रभ 
है; अन्न हु, ज्योति हैं; निधन हे, संवर्ग ह--विनाश हू, उत्पत्ति हैं ॥४॥ 





इस ही प्रकार “अग्नये स्वाहा से लेकर 'प्रजापतये स्वाहा' तक १३ मंत्रों 
से; अग्नौ ह॒त्वा मन्थे संत्रवम्‌ अवनयति--अग्नि में हवन कर, मन्थ में घी की बूंद 
टपका दे ॥३॥। 

नोट--- ज्येष्ठ” आदि शब्दों के अर्थ पहले लिखे व स्पष्ट किये जा चुके हैं । 


अथैनमभिमशञति धामदसि ज्वरूदसि पूर्णमसि प्रस्तब्धमस्येक- 

सभमसि हिकृतमसि हिक्रियमाणमस्युद्गीथमस्युद्गीयसान- 

मसि श्रावितमसि प्रत्याश्रावितमस्याद्रें संदीप्तससि विभू- 

रसि प्रभूरस्यन्नससि ज्योतिरसि निधनससि संवर्गेश्सीति ॥४॥ 

अथ--इसके बाद; एनम्‌--इस ( घृत-मिश्रित मन्‍्थ ) को; अभिमृशति-- 

स्पश करता है; भ्रमदू--अ्रमणशील (वायु ) ः असि--तू है। ज्वलद्‌ असि-- 
जलता हुआ (अग्ति) है; पूर्णम्‌ असि--पृर्ण है प्रस्तब्धम्‌ आर 
(निष्कम्प) है; एकसभम्‌ असि--एक सभावाला ( सभापति-मूथ न्‍्य) है; हिकृतम्‌ 
असि--हिंकृत (साम-गान) है; हिंक्रियमाणम्‌ असि--हिक्रियमाण (साम-गेय) 
है; उद्गीथम्‌ असि--उद्‌गीथ है; उद्‌्गीयमानम्‌ असि--ब हक मात है 
श्रावितम्‌ असि--सुनाया हुआ (ध्वनि) भी तू है; प्रत्याभावितम्‌ है अल 
ध्वनि (उत्तर) भी तू है; आद्रें--गीले (बादल) में; संदीप कह प्त 
(विद्युत) है; विभूः असि--विभु है; प्रभू: असि--्मभ रे रा बा 
अन्न है; ज्योतिः असि--प्रकाश है। निधनम्‌ असि->संमाध्त ६ रे रह 
उत्पत्ति तू है; इति--इन मंत्रों को स्पर्श करते हुं बोले या ध्यान क 
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इस प्रकार 'सन्‍्थ' से प्राण” की, विश्व-कल्याण” को तथा 
'उच्च-से उच्च भावना' भर कर उसे हाथ में लेकर खड़ा हो जाये, और 
प्राथना करे--हे मन्थ ! हम तेरे महान्‌ आम” अर्थात्‌ 'अभ्म' को 
मानते है । तू अ म' हूं, मापा नहीं जा सकता। तू राजा हं, ईशान 
है, अधिपति ह--मुझ भी राजा, ईशान और अधिपति बना ॥५॥ 
पह कह कर 'मन्थ' का चार प्रासों में सेवन करे । पहला ग्रास 
इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--'तत्सवितुवरेण्यम्‌ । सधु वाता 
ऋतायते मधु क्षरन्ति सिन्धवः माध्वीन सन्त्वोषधी: । भू: स्वाहा ।' 
दूसरा ग्रास इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--'भर्गो देवस्य धीमहि। 
सधु नक्तमुतोषसो मधुमत्‌ पाथिवं रजः मधु द्योरस्तु नः पिता । भुवः 
स्वाहा । तीसरा ग्रास इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--'धियो यो 
नः प्रचोदयात्‌ । मधुमान्तो वनस्पति: मधुमाँ अस्तु स्यः माध्वीर्गाबो 
अयनमुच्चच्छत्याम स्पाम हि ते महि स हि राजे- 
शानोष्धिपतिः स॒ मा राजेशानो5धिर्षपात करोत्विति ॥५॥ 
अथ--इसके बाद; एनम--इस (मन्थ) को; उद्यचच्छति--ऊपर उठाता 
है; आमंसि--हम पूर्णतया मानते (जानते) हैं कि; आमम्‌--अपरिमेयता, 
विशालता, विराट्‌ रूप; हि--निश्चय से; ते--तेरी; महि--महान्‌ है; सः हि 
“वह हीं; राजा--राजा; ईशानः--प्रभु (समर्थ), ऐश्वर्य का स्वामी; अधि- 
पति:--रक्षक (पालक); सः--वह (तू); मा--मुझको; राजा--राजा; 
ईश्ञानः--ऐश्वर्यशाली; अधिपतिम्‌--रक्षक स्वामी; करोतु--कर, बना; इति 
-“5इस मंत्र का जप करे ॥४५॥ 
अथेनमाचामति तत्सवितुर्व॑रेण्यम। मधु वाता ऋतायते मधु क्षरन्ति 
सिन्धव:। साध्वी: सन्त्वोषधी:। भू: स्वाहा। भर्गो देवस्थ धीमहि । 
मधु नकतमुतोषसो मधुमत्पाथिवा रजः । मधु दयौरस्तु नः पिता। 
भुतः स्वाहा। धियो यो नः प्रचोदयात्‌ । मधुमान्नो वतस्पतिमंधुमाँ ३ 
अस्तु सुर्य:। माध्वीर्गावों भवन्तु नः | स्व: स्वाहेति । सर्वा च 
सावित्रीमन्वाह सर्वाइ्च मधुमतीरहमेवेद_ सर्व भूयासं भूर्भुवःस्वः 
स्वाहेत्यनतत  आचम्य पाणी प्रक्षाल्य जघनेनाग्नि. प्राकृशिराः 
संविशति प्रातरादित्यम॒पतिष्ठते दिशामेकपुण्डरीकमस्यहूं सनुष्याणा- 
मेकपुण्डरीक भूयासमिति यथेतमेत्य जघनेनाग्निमासीनो व शं॑ जपति ॥६॥ 
 अथ--इस के बाद; एनसम--इस (मन्थ) को; आचामति--(चार भाग 
कर ) भक्षण करता है; “तत्‌ सवितुः बरेष्यम्‌--उस जगद्‌ उत्पादक, सर्वप्रेरक ओम्‌ 
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है 


भवच्छु नः। स्व: स्वाहा । चौथा ग्रास संपूर्ण सावित्री, संपूर्ण मधुमान्‌ 
मन्‍त्रों और तीनों व्याहृतियों को इ कट्ठा पढ़ कर भक्षण कर जाय । 
यह संकल्प करे कि जो-जो भावनाएं इस 'मन्य' में डाली गई है) वे 
मानो सृत-रूप में इसमें सौजूद हें, में यह सब-कुछ हो जाऊं ! अन्त में 
'भूभुवः स्वः स्वाहा' कहकर, आचमन करके, हाथ धोकर, अग्नि के 
पीछ, पूर्व की तरफ़ सिर करके सो जाय, प्रातःकाल उठकर आदित्य 
को सम्बोधन कर प्रार्थना करे--हे सूर्य ! त दिशाओं में इकला कमल 
को न्‍याई खिल रहा हू, में भी मनुष्यों में इकला कसल की न्‍्याईं 





के वरण करने योग्य; मधु--मधुर (सुखदायी); वाता:--वायु; ऋतायते-- 
ऋत (सत्य-वेदप्रतिपादित नियम) का पालन करनेवाले के लिए; मधु--सुख ; 
क्षरन्ति--व रसाते हैं, देते हैं; सिन्धव:--समुद्र या नदियां; साध्वी:--सुखदायी, 
नथुर; नः--हमें; सन्तु--हों; ओषधी:--ओषधियां; भू:--सत्‌-स्वरूप प्रभ; 
स्वाहा--शुभ कथन, दान (पूर्ण त्याग); भर्मः--तेज को; देवस्थ-- भगवान्‌ 
के; धीमहि--ध्यान करें, धारण करें; मधु--मधुर (सुखमय ); नक्तम्‌--रात; 
उत--और, तथा; उषसः--उष'काल (दिन); मधुमत्‌ू--सुखमय; पाथिवम 
-:प्रथिवी की; रज:--धूल, लोक; मधु--सुखदायी; द्यौ:--थु-लोक; अस्तु-- 
हो; नः--हमारा; पिता--पालन-कर्ता, रक्षक; भुवः--चित्‌-स्वरूप प्रभु; स्वाहा 
-+स्वाहा; धियः--बुद्धियों को, कम्मों को और वाणी को; यः--जो (सविता 
देव ); नः--हमारी; प्रचोदयात्‌-- (कल्याण के लिए ) प्रेरित करे; मधुमानू--- 
मधु (सुख से ) युक्त; नः--हमें; वनस्पति:--वन के वृक्ष; मधुमान---सुख से 
युवत; अस्तु--हो; सूर्य:--सूर्य; माध्वी:--सुखदायी, मधु (मधुर दुग्ध) वाली; 
गाव:--गौएँ; भवन्तु--हों; नः--हमारे लिए; स्वः--आननन्‍द-स्वरूप प्रभु; 
स्वाहा--स्वाहा; इति--ऐसे (इन तीन मंत्रों को बोल कर तीन वार भक्षण 
करे) ; सर्वाम्‌ च--(चौथी बार) पहले सारी; सावित्रीम--सविता देवतावाली 
ग्रायत्री का; अनु--आह--पाठ करे, बोले; सर्वाः च--ओर सारे; सधुमती:-- 
मघुमती (मधु वाता. . . आदि तीनों) मन्‍्त्रों को; अहम्‌ एब--मैं ही; इदस्‌ 
सर्वम--यह सब कुछ (मधुमय); भूषासम--ही जाऊ; भू: भुवः स्व: स्वाहा-- 
भू: भुवः स्व: स्वाहा; इति--स्वाहा-युक्त इन तीन हित को; जया 
अन्त में (बोल कर); आचम्य--(मन्‍्थ का) भक्षण कर; पाणी-- के 
प्रक्षाल्य--धोकर; जघनेन--पीछे (पश्चिम) की ओर; अग्निमु--अग्नि के; 
33८ ८ वाला (सिर कर); संबिशति--सो जाय; प्रातः 
प्राक-शिरा:--पूर्व की ओर सिर वा उपस्थान हालत 
--प्रात:काल में; आवित्यम्‌--सूर्य का; उपतिष्ठतै-- के 
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खिल जाऊं ! फिर छोट कर, अग्नि के पीछे बंठ कर, जिस प्रकार 
गुरु-शिष्य परंपरा से यह विद्या आई हँ उस वंश का ध्यान करे, सोचे 
कि उनके प्रताप से यह विद्या मुझ तक पहुंची हू ॥॥६॥। 

मनन्‍्थ के इस रहस्य को उद्दालक आरुणि ने अपने शिष्य वाज- 
सनेय याज्ञवलकथ को बतलाया, उसने मधुक पद्धय को, उसने चल 
भागवित्ति को, उसने जानकि आयस्थूण को और उसने जाबाल सत्य- 


ध्यान) करे (कि हे सूयं ); दिशाम्‌--दसों दिशाओं का / एक-पुण्डरीकम्‌-- 
अद्वितीय शुभ कमल; असि--तू है; अहम्‌---मैं (भी); मनुष्याणाम--मनुष्यों 
का ( में ); एक-पुण्डरीकम्‌--अद्वितीय शुभ्र कमल; भूयासमू--हो जाऊं; इति 
“ऐसे (उपस्थान कर); यथा-इतम--जैसे आया था वेसे; एत्य---लौटकर 
जाकर, जघनेन अग्निमू--अग्नि के पीछे (पश्चिम ) की ओर; आसीन:--बैठा 
हुआ; वंशम्‌--गुरु-शिष्य परम्परा का; जपति--जप करता है ॥६॥। 
तः हैतमुहालक आरुणिवाजसनेयाय याज्ञवल्क्यायान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि 
य एन शुष्के स्थाणो निषिड्चेज्जायेरझ्छाख।: प्र रोहेयु: पछाशानीति ॥७॥ 
तह है एतमूउस इस मन्थ' ( के रहस्य) को; उद्दालक:--उद्दालक 
ने; आरुणि:--अरुण के पत्र; वाजसनेयाय--वाजसनेय ; याज्ञवर्क्याय--याज्ञ- 
-वल्क्य-तामी; अन्तेवासिने--शिष्य को: उक्त्वा--कह (उपदेश ) कर; उबाच 
7 हा था; अपि--भी; यः--जो (कोई); एनम्‌--इस (मन्थ) को; 
शुष्के--सूखे; स्थाणौ--ठंठ पर ; निषिज्चेत्‌--सींच दे, डाल दे; जायेरन्‌- (तो 
उस दूठ में ) पंदा हो जाए ; शाला:--शाखाएं; प्ररोहेय:--उग आयें, जम आयें; 
पलाशानि---पत्ते : इति--यह (मन्थ-विज्ञान का फल बताया था) ॥|७॥ 
एतम्‌ हैव वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मधुकाय पं ड्रचा- 
यान्तेवासिन उक्त्वोबाचापि ये एन शुष्के स्थाणों 
निषिअ्चेज्जायेरञ्छाखा: प्रसेहेय: पलाशानीदि ॥८॥ 
3तम्‌ उ ह्‌ एव--और इस ही ( मन्थ-विज्ञान) को; वाजसनेय: याज्ञवल्क्यः 
“जाजसनेय याज्ञवल्क्य ने; मधुकाय--मधुकनामी : पड़चाय---पे झूग्य  अन्‍्ते- 
-वासिने--शिष्य को; उक्त्वा. . . पल्ाशानि इति--अर्थ पूर्ववत ॥५॥। 
एतमु हैव मथुकः पेड़-यब्चूलाय भागवित्तयेन्तेवासिन उक्‍त्वोबाचापि 
+ एन शुध्के स्थाणो निबिअचेज्जायेरञऊछाखा: प्ररोहेयु: पछाशानीति ॥९॥ 
.... त  उ ह एक--और इस ही (मन्थ-विज्ञान ) को; मधुकः--मधुक नामी 
7; पज्चैघः--सेज्भच ; हजाय--चूल नामक; भागवित्तये--भागवित्ति; अन्‍्ते- 
वासिने--शिष्य को; उक्त्वा:*" पैलाशानि इति--अर्थ पूवंवत्‌ ॥९॥ 


दृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय) ९५३२ 


काम को बतलाया, और प्रत्येक ने अपने शिष्य को 'मन्थ-रहस्य' बत- 
लाते हुए कहा कि यदि कोई पुरुष इस 'मन्थ' को सखी छड़ी पर भी 
छिड़क दे, तो उसमें भो शाल्ाएं उत्पन्त हो जांय और पत्ते फट 
निकल । 'मन्थ' के इस रहस्य को अपने पुत्र अथवा शिष्य के अति 
रिक्त किसी को न बतलाये ॥७-१२॥ 

'मसनन्‍्थ-कम' में गूलर को चार वस्तुएं होती हं--गूलर का ख॒वा, 
गूलर का चमस अर्थात्‌ पात्र, गूलर को समिधा और गलर की दो 


एतमु हैव चूलो भागवित्ति्जानकय आयस्थ॒णायान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि 
य एन शुष्के स्थाणों निषिड्चेज्जायेरञ्छाखा: प्ररोहेयुः पछाशानीति ॥१०॥ 
ए तम्‌ उ ह एव--और इस ही (मन्थ-विज्ञान) को; चूलः भागवित्ति:-- 
भागवित्ति चूलछ ने; जानकये--जनक के पुत्र; आयस्थूणाय--आयस्थूण नाम्रक़; 
अन्तेवासिने--शिष्य को; उक्त्वा. . .पलाशानि इति--अर्थ पूव॑वत्‌ ॥१०॥ 
एतमु हेव जानकि रायस्थ्‌ण: सत्यकामाय जाबालायान्तेवासिन उक्त्वोवाचा- 
पिय एन शुष्के स्थाणों निषिञ्चेज्जायेर|ञ्छाखाः प्ररोहेयुः पछाशानीति ॥ १ १॥ 
एतम्‌ उ हु एब--और इस ही (मन्थ-विज्ञान) को; जानकिः आयस्थूण:--- 
जनक के पुत्र आयस्थूण ने; सत्यकामाय--सत्यकाम नामी; जाबालाय--जबाला 
के पुत्र; अन्तेवासिने--शिष्य को; उक्त्वा. . .पलाशानि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥११॥ 
एतम्‌ हैव सत्यकामो जाबालोषन्तेवासिभ्य उक्त्वोवाचापि 
य॑ एन शा&्के स्थाणों निर्षिज्चेज्जायेरञझ्छाखाः प्ररोहेयुः 
पलाशानीति तमेतं नापुत्राय वाध्नन्तेवासिने वा ब्रूयात्‌ ॥१२॥ 
एतम्‌ उ ह एब--और इस ही ( मन्थ-विज्ञान) को; सत्यकामः जाबाल:ः 
--जबाला के पुत्र सत्यकाम ने; अन्तेवासिभ्यः--अनेक शिष्यों को; उक्त्वा. . . 
पलाशानि इति--अर्थ पूव॑ंवत्‌; तमू->उस; एनम्‌ु->उस (मन्थ-विज्ञान ) को; 
न--नहीं; अपुत्राय वा--पुत्र से अतिरिक्त को; अनन्तेवासिने वा--या अपने 
पास रहनेवाले शिष्य से भिन्न को; ब्रूथात्‌--बतावे, उपदेश करे ॥१२॥ 
चतुरौदुम्बरो भवत्यौदुम्बर: खुब ओऔदुम्बररचमस ओदुम्बर इृध्स 
ओऔदुम्बर्या उपमन्थन्योँ दश ग्राम्याणि धान्यानि भवन्ति ब्रीहियवा- 
स्तिलमाषा अगग्रियड्भवो गोधमाइच मसूराश्च खल्वाइच खल- 
पहान्दधनि मधनि घृत उपसिज्चत्याज्यस्य जुहोति ॥१३॥ 
कुलाइच तान्‌ पिष्टान्दधनि मर्धुति ६ मह 3 
पे से बनी वस्तुओं वाला; भवति--(यह 
चतुर्‌ न ओऔदुम्बरः--वा र गूलर > 
का जय .__गलर-काष्ठ का; खुब:--लुवा; ओदुस्बर: 
मन्थ-विधि) होता है। ओदुम्बरः-- ञ किलर 
पात्र; औदुम्बरः--गूलर का; इध्मः--झ्थन, 
“>गूलर का बता; चमसः- , 
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उपसन्थनियां। ग्राम के दस धान होते हं--त्री हि और यव (चावल और 
जो ), तिल और माष, अणु और प्रियंगु (बाजरा और कंगनी), गेहूं, 
मसूर, खल्व (मटर) और खलकुल (कुलथी) । इनको पीस कर 
दि, मधु तथा घृत में मिला कर घृत से होम करे ॥१३॥ 
षष्ठ अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(गर्भाधान) 

'मन्‍्थ-कर्म करने वाला 'पुत्र-कर्म' करे, सन्‍्तानोत्पत्ति करे, 
ताकि उच्च-कोटि की सन्‍्तान हो । इस ब्राह्मण में आगे जो-कुछ 
लिखा हे उसे कई लोग अश्लील समझते हैं । कइयों ने इस स्थल 
के अइलील ही अर्थ किये हें । पर॒न्तु किसी स्थल का ठीक अर्थ तभी 
समझ में आ सकता हे जब उसका आगे-पीछे के स्थलों के साथ 
समन्वय किया जा सके | इस ब्राह्मण में 'मन्थ-कर्म' का वर्णन हज 
'मन्थ-कर्म' में औषधियों तथा फलों के रसों को मिलाकर उसमें 
उच्च विचारों की भावना दी जाती हैं । फिर उसे पीकर यह 
भावना ज.गृत की जाती हे कि जो भावनाएं “मन्थ' में डाली गई 
हें, वे पीने वाले में आ जायें। 'मन्थ' पीने मात्र से तो ऊंची 
भावनाएं क्‍या आयेंगी, परन्तु उच्च विचारों को जागृत करने का 
यह एक भौतिक तरीका है । फिर 'मन्थ-कर्म करने वाला 'पुत्र-कर्म' 
करे, अर्थात्‌ उसी-ज से ऊंचे विचारों वाली सनन्‍्तान उत्पन्न करने 
का प्रयत्न करे--यह इस चतुर्थ ब्राह्मण के प्रारम्भ में लिखा है । 
(भ ब्राह्मण के अन्त में यह छिखा है कि इस प्रकार जिस माता के 
पुत्र हो, वह वीरवती है, उसने वीर पुत्र को जन्म दिया है, उस 





हैं। भसूरा: च--और मसूर; खल्वा: च--मटर; खलकुलाः च--कुलथी; 
गाल की ; पिष्टान्‌ू--पिसे हुए (पीस कर ); दधनि--दही में; मघुनि-- 
शहद में (मीठे में); घृते--धी में ; उपसिञज्चति--भिगो दे (मिला दे); (और) 
आज्यस्प--धी का; जुहोति---हवन करता है (घृत की आहुति दे) ॥१३॥ 
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पुत्र के कान में कहे--'वेद' तेरा नाम है । जो पुत्र हो वह 
'अति-पिता' हो, 'अति-पितामह' हो, अर्थात्‌ उच्च ग॒णों में पिता से 
आगे निकल जाय, पितामह से भी आगे निकल जाय । आगे-पीछे 
के इन स्थलों को देखकर क्या इस ब्राह्मण में कहीं अहलीलता को 
स्थान रह जाता हूं ? मेक्समूलर ने इस स्थल को अश्लील समझ 
कर इसका अंग्रेज़ी में अनुवाद न कर लेटिन में अनुवाद किया 
था। परन्तु यह अइलील स्थल नहीं, इसमें गर्भाधान के उच्च- 
कोटि के संस्कार का वर्णन हैं । उसे एक यज्ञ कहा है । इस विषय 
को उठाते हुए ऋषि कहते हँं-- 

सहाभतों का रस पृथिवी हे, पृथिवी का रस जल हूं, जलों का 
रस ओषधि, ओषधियों का रस पुष्प, पुष्पों का रस फल, फलों का 
रस पुरुष, पुरुष का रस वीय हू ॥१॥ 

प्रजापति ने ईक्षण किया, सोचा, वीये कितना सामथ्यें-शाली ह, 
इसे यह पुरुष यों ही न बिगाड़, इसलिये इसकी प्रतिष्ठा बना दूं । 
उसे स्त्री को रचा | उसे रचकर भू-लोक में लाकर मानो उसको 


उपासना की, अर्थात्‌ सोचा कि बहुत अच्छी रचना हुई, इसलिय भू- 


एबां वे भूतानां पृथिवी रसः पृथिव्या आपोधष्पामोषधय ओष- 
धोनां पुष्पाणि पुष्पाणां फलानि फलातां पुरुषः पुरुषस्थ रेतः ॥१॥ 
एषाम्‌ बे--निश्चय ही इन; भूतानासू--पंच-भूतों का; पृथिबौ--पृथिवी; 
रस:ः--सार है; प्थिव्याः--पृथिवी के; आपः--जल; अपाम्‌--जलों के ; 
ओषधय:---ओषधियां ; ओषधीनाम्‌--औषधियों का; पुष्पाणि--फूल; पुष्पाणाम्‌ 
_ फलों के; फलानि--फल; फलानाम्‌-फलों का (सार); पुरुष:--पुरुष (का 
शरीर 0 पुरुषस्थ--शरीर का; रेतः--वीर्य (सार-भूत ) है ॥।१॥ े 
स॒ह प्रजापतिरीक्षांचक्र हन्तास्मे प्रतिष्ठां कल्पयानीति स॒स्त्रिय, 
ससजे ता. सुष्द्वाध्ध उपास्त तस्मात्स्त्रियमध उपासीत 
स्॒एतं प्राउचं ग्रावाणमात्मत एवं समुदपारयत्तननामभ्यसूजत्‌ ॥२॥ 
सः ह प्रजापतिः--और उस श्रज। पति ने; ईक्षांचके--देखा, विचार किया; 
हन्त--अरे, कि; अस्मे--इस (वीये) के लिए : प्रतिष्ठाम--स्थिति का कक 
कल्पयानि--बनाऊं, तिश्चित करूं; इति-ऐसे; सः--उसने; स्त्रियम--स्त्री 
तामू--उस (स्त्री) को; सुष्ट्वा-- 


को: ससजे--बनाया, उत्पन्न किया; 
लत कर हु तट! : उपास्त--१० उपासना की; तस्मात्‌---उस कारण 
: अधः 
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लोक मे स्त्री की उपासना करे, अर्थात्‌ प्रभु की कृति की प्रशंसा करे। 
अजापति ने मानो अपने पवित्र वद्चअ-सद्श बल को पार लगा दिया, 
अर्थात्‌ अपना पुरा बल लगाकर उसने स्त्री की रचना की--अपने 
संपूर्ण सामथ्यं से स्त्री को रचा ॥२॥। 


स्‍त्री मानो एक पवित्र यज्ञ हे । उसका जनन-स्थान ही बेदी हं, 
लोम बह हें, यज्ञ में बिछाने का मृग-चर्म तथा अधिषवण ये मध्य में 
समिद्ध दोनों मुष्क हें । जो इस प्रकार स्त्री में यज्ञ की कल्पना कर 
उसे यज्ञ के समान पवित्र समझ कर उसके साथ बरतता ह वह स्त्रियों 
के सुक्ृत को पा लेता हे, जो इस रहस्य को न जान कर उनसे बर- 
तता हे उसका सुक्ृत स्त्रियां पा लेती हें ॥३॥ 


से; स्त्रियम्‌--स्त्री को (की); अधः--नीचे ; उपासीत---उपासना करे; (अधः 
उपासीत--रति-क्रिया करे); सः--उसने ; एतम्‌--इस; प्राज्चस--पूर्ण, प्रगति- 
शील; ग्रावाणम्‌--कठोर, वज्सदृश को; आत्मन:--अपना, अपने से; एक्-- 
ही; समुदपारयत्‌--पार छगा दिया; तेन--उससे; एताम--इसको ; अभ्यसजत 
--रचा ॥२॥। 


तस्या बेदिरुपस्थो लोसानि बहिव्चर्माधिषवणे समिद्धा मध्यतस्तौ 
मुष्की स यावान्‌ ह वे वाजपेयेन यजमानस्थ लोको भवति तावानस्य 
लोको भवति य एवं विद्वानधोपहास॑ चरत्यासा_ स्त्रीणा सुक्ृतं 
वृडक्तेष्य यथ इदमविद्वानधोपहास चरत्यस्य स्त्रिय: सुकृतं वृञजते ॥३॥ 
. तस्थाः--उस (स्त्री) की; बेदिः-- ( पुत्रेष्टि) यज्ञ का स्थल; उपस्थः--- 
स्त्रीयोनि है; लोमानि--रोम: बहि:--कुशा; चर्म-अधिषवर्णे--मृग-चर्म 
और अधिषवण; समिद्ध:--प्रदीप्त ” मध्यत:--मध्य भाग में; तौ--वे दोनों; 
मुष्कौो--अण्ड-कोप; सः--वह ; यावान्‌--जितना; ह बे--निश्चय से; वाज- 
पेयेत--वाजपेय (यज्ञ) से; पजमानस्य---यज्ञ-कर्ता का; छोकः--स्थिति, फल- 
प्राप्ति; भवति--होता है; तावानू--उतना ही; अस्थ--इसका; लोकः-- 
न, फल; भवति--होता है; यः--जो / एक्‍म--इस प्रकार; विद्वान-- 
हैक / अधोपहासम्‌--रति-कर्म; चरति--करता है। आसाम्‌ू--इन; 
[-स्त्रियों के ; उर्ठेतम्‌-सुकर्म को, पुष्य-फल को; वडक्ते--पा लेता है; 
अप आर, पूजा: इदमइसको; अविद्वान--न जानता (समझता) 
हुआ; अधोपहासम्‌--मैथन-कार्य ; चरति--करता है; अस्प--इस (मूर्ख) के; 
“स्त्रियां; सुक्ृतम्‌--पुष्य को; वृञ्जते--हर लेती हैं ।।३॥ 


न >> आफ. बाकाक, अमल बे कमाना, 
न ७--3००--काक+न---------अकमक-न---न-»म- न. 
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गृहस्थी का यही आचार-थर्म हु, स्त्री को यज्ञ के समान पवित्र 
समझ । इस रहस्य को जानते हुए अरुण के पुत्र उद्दालक ने कहा था 
कि गृहस्थी का यही आचार-धर्म है, मुद्गल के पुत्र नाक और कुमार- 
हारित भी इसी को गृहस्थी का आचार-धर्म कहते थे । अनेक मनष्य 
जो अपन को व्यथ में ब्राह्मण कहते हं--वे इ न्द्रिय-हीन, सुकृत-हीन 
होते ह--इस लोक से चले जाते हें, परन्तु उन्‍हें अन्त तक स्त्री को 
यज्ञ-हप समझ कर उसके साथ बरताव करना नहीं आता । कई संयम- 
हीन व्यक्ति एंसे होते हें जिबका सोते या जागते वीय्य-स्खलन हो 
जाता हू, अर्थात्‌ जो स्त्री को यज्ञ के समान पवित्र न समझ कर उसे 
विषय का साधत समझते हें और इसीलिये स्वप्न में बुरे विचारों के 
कारण उन्हें स्वप्न-दोष हो जाता हे ॥४॥ 

जिसका वोयं-नाश हो गया हे, वह पदश्चात्ताप करता हुआ अना- 


सिका ओर अंगुष्ठ से छाती को, जहां 'हृदय' हे, और भंवों को, जहां 


एतद्ध सम व॑ तहिद्वानुद्दालक आरुणिराहैतद्ध सम वे तहिद्वान्नाको सौद्‌- 
गल्य आहैतद्ध सम वे तहिद्वान्कुमारहारित आह बहवो मर्या ब्राह्मगायना 
निरिन्द्रिया विसुक्ृतो5स्माल्लोकात्प्रयन्ति य इदमघिद्दा सोष्धोपहासं 
चरन्तीति बहु वा इद सुप्तस्थ वा जाग्रतो वा. रेतः स्कन्दति ॥४॥ 


एतद्‌ ह सम बे--इस ही बात को; तद्‌--विद्वान:--उस (संतति-यज्ञ ) को 
जाननेवाले; उद्दालकः आरुणि:--अरुण के पुत्र उद्दालक ने; आह (स्म)--कहा 
था; एतद्‌ ह सम बे--इस ही रहस्य को; तद्‌ -+विद्वानू--उसके जाननेवाले ; 
नाकः सौद्गल्यः--मुद्गलवंशी नाक ने; आह (स्म)--कहा था; एतद्‌ ह सम 
बे--इस ही विज्ञान को; तद्‌+ विद्वान्‌--उसके ज्ञाता; कुमारहारितः-- 
कुमारहारित ने; आह (स्म)--कहा था; बहवः--बहुत से; मर्याः--मनुष्य; 
ब्राह्मणायनाः--ब्राह्मणाभिमानी : निरिर्धियाः--इन्द्रिय-शक्ति से विहीन; विसु- 
कृतः--पुण्य से वंचित; अस्मातू--ईस; लोकात्‌ू--लोक से; प्रयन्ति--चले 
जाते हैं: थे--जो; इदम--इसको; अविद्वांस:--त जानते हुए; अधोपहासम्‌ 

| । + आस | 
चरन्ति--रति-कर्म करते हैं; इति--यह (कहते थे); बहु--वहत (वार); 
ब--ही तो: इदस--यह।; सुप्तस्य व (--सोए हुए। जाग्रतः वा---या जागते 

'पह कस न वीर्य : स्कन्दति--स्खलित हो जाता है ॥।४॥ 
हुए (पुरुष) का; रेतः--वीर्य, सके 

तदभिमशेदन गत यन्मेष्य रेतः पुथिवीमस्कान्त्सीद्य- 
ि पद्ोदनु वा सन्‍्त्रयेत यत्म5 से ४ पुरसमित्विखियं पुरा 
दोषधीरप्यसरद्यदपः । इंदमह तद्गत अ । 
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मस्तिष्क' हे, जल से स्पर्श करे--हृदय और मस्तिष्क के असयत होन 
ही से तो संयम टूटा हं--और मन में जपे--मेरा आज वीय-स्खलन 
हुआ हे, आगे से एसा न होगा, में अपने वीर्य को फिर से अपने भीतर 
धारण करू, 'पुनर्माम्‌ एतु इन्द्रियम्‌', अर्थात्‌ इन्द्रिय-बल मुझे फिर 
प्राप्त हो, मेरा तेज, मेरा सौभाग्य फिर मेरे पास लोट आये, अग्नि- 

धिष्ण्य देव फिर से मुझ स्थान-भ्रष्ट को यथा-स्थान कर दे ।५॥ 
“नान करता हुआ जब जल में अपने प्रतिबिम्ब को देखे तब भी 
वीय-धारण की प्रार्थना-करता हुआ जपे--मुझ तेज, इन्द्रिय-बल, यज्ञ, 
धन ओर सुक्ृत प्राप्त हो । इस प्रकार वीर्य-रक्षा कर, अपने को बल- 
शाली बनाकर निर्मल, यशस्विनी स्त्री का उपमन्त्रण करे, उसे चाहे, 
-+--- रन >शनशिकक 0 + 


स्तेज: पुनर्भग: । पुनरग्निधि८्ण्या यथास्थान कल्पन्तामित्य- 
नामिका5डशुष्ठाभ्यामादायान्तरेण स्तनौ वा भ्र्‌ वो वा निमृज्यात्‌ ॥५॥ 
तद्‌ू--तो, उसको; अभिम्‌शेत्‌--सहलावे, छुए; अनु वा मन्त्रयेत (अन- 
मंत्रयेत वा)--या चिन्तन करे (कि क्यों ऐसा हुआ ? ) या अगले मंत्र का जप 
ही से रमेरा. _ अद्य- आज । रेत:--वीर्य; पृथिवीम्‌-- 
पृथिवी पर; अस्कान्त्सीत्‌--स्खलित ही कर गिराहहै;- यद---जो; ओषधी:--- 
ओषधियों को; अपि--भी : बज 37 सरका है; यद--जो ; “अपः--जलों 
को; इदम्‌--यह, इस; अहम्‌--मैं; तद--उस; रेतः--बीरय॑ को ; , आददे--- 
अरहण करता हूं, पुनः संचित करता है (फिर नहीं स्खलित होने दूंगा); पुनः-- 
फिर; माम्‌--मुझको; ऐतु--प्राप्त हो, आवे /. इन्द्रियम्‌---इन्द्रिय-सामर्थ्य : 
पुनः--फिर; तेज:--तेज / पुन:--फिर : भगः--सोभाग्य, ऐश्वर्य : पुनः--फिर ; 
अग्निः--शरी र-अग्नि: धिष्ण्या--धारण करने वाली (बुद्धि या समझ); 
_  गनमु--पुरवेवत्‌ अपने-अपने स्थान पर; कल्पन्ताम्‌ू--होवें; इति--ऐसे जप 
कर ( चिन्तन कर); अनामिका न अड्॒गुष्ठाभ्याम्‌--अनामिका (उ गली ) और 
>पूठ से; आदाय--ग्रहण कर ! अन्तरेण--मध्य में; स्तनों बा--स्तनों (हृदय- 
अदेश) के; भ्रुवी वा--भंवों (मस्तिष्क / कै; निमृज्यात्‌--प्रक्षालन करे, जल 
भाजन करे (हृदय और मस्तिष्क की शुद्धि करे) ॥५॥ 
अथ यद्युदक आत्मान परेयेत्तदभिमन्त्रयेत मयि तेज इन्द्रियं 
यशो द्रविण॑ सुकृतमिति भ्रीह वा एषा स्त्रीणां यन्मलो- 
द।सास्तस्मान्मलोद्वाससं यशस्विनीमभिक्रम्योपसन्त्रयेत ॥६॥ 
अथ--और; थदि--अगर उदके--जल में ; आत्मानम्‌--अपने स्वरूप 
को; पश्येत्‌--देखे: तत्‌---तो; अभिमन्त्रयेत-- (अगले मन्त्र का ) जप करें; 
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उससे विवाह करे। स्त्री की श्री, अर्थात्‌ शोभा इसी में हे कि वह 
घुले हुए वस्त्र के समान निर्मल हो (या ऋतु के दिनों के मलिन वस्त्र 
उतार दे) ओर इसी प्रकार का निर्मल व्यक्ति उससे सन्‍्तति-यज्ञ की 
मंत्रणा करे ॥६॥। 

विवाह के अनन्तर पत्नो पति को सहयोग न दे, तो उसे सुन्दर- 
सुन्दर वस्तुएं लाकर दे जिससे वह सन्तुष्ट होकर सहयोग दे, फिर 
भी सहयोग न दे तो यष्टि से वा पाणि से उसकी ख़ब ताड़ना करे, 
और कहे कि अपने इन्द्रिय-बल से और अपने यश से तेरा यश खींच 
लूंगा, तुझे येश-हीन बना दंगा, इस प्रकार पत्नी अयशस्विनो हो जाती 
है, अपनी अलग न चलाकर पति के साथ सहयोग देने लगती हे ॥॥७॥। 
अगर पत्नी सहयोग दे, तो उसे कहे कि अपने इन्द्रिय-बल से 





सबयि---मुझ में; तेज:--तैज; इन्द्रियमू--इन्द्रिय-शक्ति (वीर्य); यशः--यश ; 
द्रविणम--धन-संपत्ति; सुकृतम्‌--पुण्य-कर्म, सदाचार (बने रहें); इति--इस 
(मंत्र का जप करे); श्रीः--लक्ष्मी, शोभा, कान्तिमती; ह वे--निश्चय ही; 
एथा--यह है; यत्‌ू--जो; मलोद्दासाः--ऋतु-स्ताता है; तस्मादू--उस कारण 
से; मलोह्ाससम्‌--ऋतु-स्नाता को; यशस्विनीम--(सदाचार में ) यश ( प्रसिद्धि 
वाली; अभिक्रम्य--पास जाकर; उपमन्त्रयेत-- (सन्तति-यज्ञ के लिए ) मंत्रणा 
करे ॥।६॥। 

सा चेत्तस्मे न दद्यात्काममेनामकक्रीणीयात्‌ सा चेदस्म नव 

दर्यात्कामसेनां यष्ट्या वा पाणिना वोपह॒त्यातिक्रामेदिन्द्रियेण 

ते यशसा यश आदद इत्ययशा एवं भवति ॥७॥ 

सा--वह; चेदू--यदि; अस्मे--इस (पति ) को; न--नहीं; दद्यात्‌ु-- 
(स्वीकृति ) देवे; कामम्‌--चाहें; एनामू--इसका, अवक्रीणीयात्‌-- ( भूषण 
आदि से) खरीदे (प्रछोभित कर अनुकूल करे); सा चेतू--वह अगर; असम न 
एवं दद्यात--फिर भी स्वीकृति न दे (तो); कामसू--वाह; एनामू--इसको ; 
से; पाणिना वा-यया हाथ से; उपहत्य--मार कर; अति- 


यष्टया वा--दण्ड से; प जा 5 3 
ऋ्रामेद--(रति-कर्म का विचार) छीड़ दे (और डर दिखाये कु) हू खयेण-- 
| यशः--कीरति को; आददे--में लेता 


इन्द्रिय-बल से; ति--तेरे; यशसा--यंश से; 82 बुर 
हं, छीन लेता हूं; इति--ऐसे (शाप दे ); अयशाः- ग्री; एब--ही ; 
भवति--वह हो जाती है ॥७॥ 


सा चेदस्म दद्याविन्द्रियिण ते यशसा यश आदधामीति यशस्विनावेव भवतः ।।८॥॥ 


न + 
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ओर अपन यश्ञ से तुझे भी यशस्विनी बनाता हू--इस प्रकार पति- 
पत्नी दोनों यशस्वी हो जाते हैँ ॥८॥ 

अगर पति चाहे कि उसको पत्नी उससे प्रसन्न रहे, तो पत्नी की 
इच्छा में ही अपनी इच्छा मिला दे, उसकी हां में हां मिला दे, उसके 
समीप बठकर, उसे स्पर्श कर कहे--हे प्रेम के देवता ! तू मेरे अंग- 
अग से उत्पन्न हो रहा हूं, तू मेरे हृदय से फूट रहा हूं, तू मेरे अंगों 
का मानो रस हे, तू मेरी स्त्री को मुझ पर मदान्वित कर दे, इसे 
एसा कर दे जसे विष से बुझे हुए बाण से विद्ध मृगी व्याध के वश 
में हो जाती ह ॥९॥ 

अगर पति चाहे कि उसको स्त्री सन्‍्तानोत्पत्ति के कार्य में न 
लग कर उसके साथ ब्रह्मचयं-पू्बंक जीक्न व्यतीत करे, तो पत्नी के साथ 








सा चेद्‌ असम दद्यात्‌--अगर वह अपनी स्वीकृति इसे दे दे ; इन्द्रियेण ते 
पशसा यशः--अपने इन्द्रिय-बछ और यश से तुझ में यश को ; आदधासि---धारण 
करता हूं (तुझे यशस्विनी बनाता हूं); इति--ऐसे (कहे); (तब वे दोनों) 
यशस्विनो--कीौति-यशवाले; एक--ही ; भवतः--हो जाते हैं ॥८॥ 
स॒यामिच्छेत्कामयेत मेति तस्थामर्थ निष्ठाय मुखेन मुख 
संघायोपस्थमस्या अभिमृश्य जपेदंगादंगात्संभवसि_ हृदयादधि- 
जायसे । स त्वमंगकषायो<सि दिग्धविद्धासिव सादयेसाममूं सयीति ॥९॥ 
वह मनुष्य; यामू--जिस (अपनी पत्नी) को; इच्छेत--चाहे कि; 
कामयेत-- (यह) चाहे (आकृष्ट हो, कामभाव को पूरा करे); मा--मुझ को; 
इति-ऐसे; तस्याम्‌--उसमें; अर्थभ-- (अपने ) अभिप्राय को; निष्ठाय--रख 


असि--है ; दिग्धविद्धाम--विष बुझे बाण से बिधी ; इब-- (हरिणी की ) तरह; 
मादय-मस्त ( पुत्र-आशा से अनुरक्त ) कर दे; इम्राम--इसको ; अमम्‌--इसको ; 
सयि--मुझ पर; इति---यह (मन्त्र जपे ) ॥९॥॥ 
अथ यामिच्छेन्न गर्भा दधीतेति तस्यासर्थ निष्ठाय मुखेन मुख संधा- 
याभिप्राष्यापान्यादिन्द्रियेण ते रेतसा रेत आदद इत्यरेता एवं भवति ॥॥१०॥। 
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एंसा बर्ताव करे जिससे उसकी इच्छा पत्नी की इच्छा बन जाय, 
उसके मुख से निकलो बात पत्नी की बात बन जाय । फिर दोनों 
प्राणापान को गति को साधें, अर्थात्‌ प्राणायाम करें--(अभिप्राण्य 
अपान्यात्‌ | --और एक इसरे के प्रति इस भावना को जन्म दे कि 
हम अपनी शक्ति को एक-दूसरे की इन्द्रियों की शक्ति में सम्मिलित 
करते हं--इस प्रकार बे दोनों अरेता हो जाते हूं, प्रजनन नहीं करते 
ओर ब्रह्मचय का जीवन व्यतीत करते हे ॥१०॥ 

(कई लोगों का कहना हे कि यहां पर परिवार-नियोजन 
अर्थात्‌ सन्‍्तानो त्पत्ति-निरोध ( ए8॥॥9 ?]8॥7782 ) का उपाय बत- 
लाया गया हुं । 'अभिप्राण्य अपान्यात्‌--गहरा प्राण लेकर अपान 
वायु का प्रयोग करे । आयुर्वेद के अनुंसार उपस्थेनिद्रिय में अपान 
वायू रहती हे । वीरय॑ का सिचन अपान वायु द्वारा होता हैं । अपान 
द्वारा वीये का सिचन न होने दे--इस प्रकार स्त्री-संग करन पर 
भी गर्भ-धारण नहीं होता । इस प्रक्रिया को पाइचात्य लेखक 
(णाएां।गढ०5 कहते हें जो अफ्रीका आदि कई देशों में गर्भ-निरोध के 
लिये प्रचलित है । भारतीय-साहित्य में भी इसी प्रकार की वज्रौली 
आदि क्रियाओं के विषय में सुना जाता है । मंथुन होने पर भी 
वीयंपात न होता--इन क्रियाओं का अभिप्राय है ।) 

अगर पति चाहे कि उसकी पत्नी सन्तानोत्पत्ति क़रे, तो उसके 
साथ अपनी द्च्छा और वाणी को एक करके गर्भाधान क रे---- ( जअंपान्य 


(सन नमन तनमन साले नाता ाालॉ-+न आन वश निलिकिकिकीननलक कक नुनलुनलललनल रतलाम एएए ऋण 





अथ--और ; याम्‌ इच्छेत्‌--जिस अपनी पत्नी को चाहे; मन-लनहीं; 
 शर्भम--गर्भ को; दघीत--धारण करे; इति--ऐंसे; तस्यामू--उसमें ः 
अर्थम निष्ठाय--अपने अभिप्राय को रख कर; सुखेन मुखम्‌ संधाय--मुख से 
मुख मिला कर : अभिप्राण्य-- (पहले ) गहरा सांस लेकर; अपान्यात---श्वास 
को छोड़ दे, निकाल दे; इन्द्रियेण--इच्विय-बलछ रूप; तेरे ( अन्दर गये) 
रेतसा--वीर्य से; रेतः--वीयें को; आददे--लेता हूं, खींचता हूं; इति--एंसा 
(बोलकर); अरेताः--वीर्य से रहित; एव--ही; भवति--हो जाती है 
(वीर्याभाव में सन्‍्तान नहीं होती) ॥१०॥ | गि- फरेेह 

अथ यामिच्छेहरधीतेति तस्यामर्थ निष्ठाय छुतन सुख 22 

भिप्राण्यादिन्द्रियिण ते रेतसा रेत आदधामीति गर्िण्येव भवति ॥११॥ 
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अभिप्राण्यात्‌ »--दोनों के रेत एक होने से स्त्री गर्भवती हो जाती 
हू ॥११॥ 

(दसवीं कण्डिका में जो कहा उससे उल्टा ११वीं कण्डिका में 
कहा | दसवीं में कहा--“अभिप्राण्य अपान्यात्‌', ग्यारहवीं कण्डिका 
मे कहा--“अपान्य अभिप्राण्यात्‌ --अर्थात्‌ अपान वायु के संचार 
द्वारा वीये-सिचन कर प्राण को ले--इस प्रकार गर्भ-धारण हो 
जाता है, यह कुछ टीकाकारों का कथन हे ।) 

अगर स्त्री का कोई जार हो, गुप्त-प्रमी हो, उससे अगर पति 
दष करे, तो कच्चे पात्र में अग्नि को रख, शर-सद ज्ञ बहि को प्रति- 
लोम बिछा दे, ओर फिर उन्हें उठा-उठाकर उल्टी तरफ़ से घो में 
सिक्‍त करके अग्नि में हवन करे, और कहे--मेरी प्रदीप्त अग्नि में--- 
यज्ञ-रूपा पत्नी में--तूने होम किया, इस कारण हे अम॒क ! म॑ तेरे 
प्राण और अपान को खींच लेता हूं, तृन मेरी प्रदीप्त अग्नि में होम 
किया, इस कारण हे अमुक ! म॑ तेरे पुत्र और पशुओं को खोंच लेता 
हें, तूने मेरी प्रदीप्त-अग्नि में होम किया, इस कारण हे अमुक ! में 
तेरे इष्ट ओर सुकृत को खींच लेता हूं, तूने मेरी प्रदीप्त अग्नि में होम 
किया, इस कारण हे अमुक ! मं तेरी आशा और प्रत्याशा को खींच 





अथ याम्‌ इच्छेतू--और जिसको चाहे कि; दर्धीत इति--यह (गर्भ) 
धारण करें; तस्याम्‌. . .संधाय--अर्थ पूर्ववत्‌; अपान्य--सांस निकाल कर; 
अभिप्राण्यात्‌--गहरा सांस लेवे; इन्द्रियेण. . . रेत:--पूववत्‌; आदधामसि-- 
आधान करता हू; इति--ऐसे; गभिणी एब--गर्भवती ही; भवति--हो जाती 
है ॥११॥ 
अथ यस्य जायाये जार: स्ात्त चेद्द्विष्यादामपात्रेडग्निमुपसमाधाय प्रति- 
लोम शरबहस्तीत्वा तस्मिन्नेताः शरभुष्टी: प्रतिकोमाः सर्पिषाउक्ता 
जुहुयान्मम समिद्धे5होषी: प्राणापानौ त आददेडसाविति मम समिद्धेड्हौषीः 
अत्रपशू स्त आददेध्साक्ति मम समिद्धेश्हौषीरिष्टासुकृते त आददेउ्सा- 
विति मम समिद्धे*हौषीराशापराकाशौ त आददेष्साकिति स वा एष 
निरिच्रियो विसुकृतो5स्माल्लोकार्त्प्रति यमेवविद्ब्राह्मण: शपति तस्मा- 
देवंविच्छोत्रियस्य दारेण नोपहासमिच्छेद्गत ह्वंवित्परो भवति ॥१२॥ 
.. अब--और यदि; बस्य--जिसकी; जायाये--स्त्री का; जारः--गुप्त- 
प्रेमी; स्पात्‌--हो; तम्‌ू--उसकों; चेत--अगर; द्िष्पातू-- (पति) द्वेष करे 
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लेता हू । इस रहस्य को जानने वाला ब्राह्मण जब शाप देता है, तो 
वह जार निरिन्द्रिय और सुकृत-हीन होकर इस लोक से चल देता हे, 
इसलिये एसे श्रोत्रिय की स्त्री से कभी उपहास न करे क्‍योंकि एसा 
वात्रु भयकर शत्रु होता है ॥१२॥ 


. जिसको स्त्रो को ऋतु-धर्म प्राप्त हो वह तीन दिन तक कांसे के 
बतन में जल न पियें, और ज्ञ तीन दिन तक कपड़ धोये, उसे कोई 
नीच, धम-होन पुरुष या तीच एवं धम्म-हीन स्त्री स्पश न करे । तीन 
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(न चाहे ) तो; आमपात्रे--कच्चे मट्टी के बर्तन में; अग्निम--अग्नि को; उप- 
समाधाय--स्था पित - प्रदीप्त कर; प्रतिकोमम््‌--उलटे रुख में; शरबहिः--- 
सरकण्ड के पत्र रूप कुशा को; स्तीरत्वा--फैछा (बिछा) कर; तस्मिन--उस 
(अग्नि) में; एत्मः--इन ; शरभृष्टीः--सरकण्ड की (अंबजली) तीलियों को; 
प्रतिकोमा:--उलटी ओर से; सर्पिषा--घी से; अक्ताः--चुपड़ी हुई, सिक्‍त; 
जुहुयात्‌ू--हवन करे (आगे के मंत्र बोलकर); मम--मेरी; समिद्धे--प्रदीप्त ; 
अरनौ---अग्नि में; अहोषी:--हवन किया है; प्राण--अपानौ--प्राण और 
अपान को; ते--तेरे; आददे--खींच लेता हूं; असौ--यह (मैं-अपना नाम 
ग्रहण करे); इति--यह मंत्र बोल कर; . . .पुत्रपशुन--पुत्र और पशुओं को; 
. - -इष्टा-सुकृते--इष्ट (अभीष्ट या किये यज्ञ के फल) और पुष्य-कर्म के फल 
को; . . .आज्ञा-पराकाशौ--आशा और प्रतीक्षाओं (प्रत्याशाओं) को... .; 
इति---इन (चार मंत्रों से); सः व एबः--वह यह व्यभिचारी; निरिन्द्रिय:-- 
इन्द्रिय-बल से रहित; विसुकृत:--पुण्य-फल से वंचित; अस्मात्‌ू--इस; छोकात्‌ 
---लोक से; प्रति--चला जाता-मर जाता है। यम--जिसको; एवंविदू--- 
इस प्रकार (इस प्रक्रिया को) जाननेवाला; ब्राह्मणः--ब्राह्मण; शपति--शाप 
देता है; तस्माद--अतः; एबंबित्‌--श्रोश्रियस्थ--इस रहस्य (प्रक्रिया) को 
जाननेवाले वेदज्ञ ब्राह्मण की; दारेश--पत्नी से; न--नहीं;। उपहासम्‌-- 
अगलील हंसी-मज़ाक; इच्छेतु--(करता) चाहे; उत हि--और क्योंकि; 
एंबंवित्‌--ऐसा ज्ञानी ब्राह्मण; परः--अत्यधिक पराया (शत्रु ); भवति--हो 
जाता है ॥१२॥। 

अय यस्य जायामार्ंवं क््देत्व्यहं कूसे न पिबेदह॒तवासा नेनां 

बंघलो न वषल्युपहन्यात्तररात्रान्त आप्लृत्य ब्रीहीनवघातयेत्‌ ॥१३॥ 

अथ--और ; यस्य--जिसकी; जायाम्‌--भार्या-पत्ती को; आतंबस्‌ू-- 
ऋतु-काल, रजःस्राव; विन्देत्‌--प्राप्त हो, होने लगे; व्यहम्‌--तीन दिन तक; 





कंसे--कांसी के पात्र में; न--नहीं; पिबेत--पानी पीवे; अहतवासाः--वस्त्र न 


९६४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


रात बीत जान पर वह स्त्री स्‍्तान करे और चरु बनाने के लिये ब्रीहि, 
अर्थात्‌ धान को कूट कर तय्यार करे ॥१३॥। 
जो चाहे कि मेरा पुत्र शुक्ल-वण हो, कम-से-कम एक वेद का 
ज्ञाता हो, पूरी आयु भोग, तो दृध-चावल पकवा कर, घृत डाल कर 
पति-पत्नी दोनों खायें । एसा करन से वे दोनों ऐसा ही पुत्र उत्पन्न 
करने में समथ होते है ॥१४॥। 
जो चाहे कि मेरा पुत्र कपिल-वर्ण हो, पिगलाक्ष हो, दो वेदों 
का ज्ञाता हो, पुरी आयु भोग, तो चावल पका कर उसमें दही तथा 
घी डाल कर पति-पत्नी दोनों खायें। ऐसा करने से वे दोनों एसा ही 
पुत्र उत्पन्न करन में समर्थ होते हैं ॥१५॥। 
धोनेवाली रहे (स्तान न करे); न--नहीं; एन्ामू---इस (रजस्वला) को; वृष॒लः 
->चाण्डाल (धर्म-छोपी नीच पुरुष); न--नहीं; वृषली--नतीच (धर्म-अ्रष्ट ) 
स्त्री; उपहन्यात्‌--स्पर्श करे; त्रिरात्र |-अन्ते--तीनं रात (दिन) के अन्त में 
(बीत जानेपर ); आप्लृत्य--स्तान कर; ब्रौहोन--धानों को; अवधघातप्रेत--- 
(पति) कुटवावे ॥१३॥ 
स॒य इच्छेत्पुत्रो मे शुक्लो जायेत वेदसनुन्नवीत सर्वमायुरियादिति 
क्षीरोदन॑ पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमइनीयातामीशवरा जनयितव ॥ १४॥ 
सः यः--वह जो; इच्छेत्‌--चाहे कि; पुत्र:--पुत्र (संतान); मे--मेरा; 
शुक्ल:--गोर-वर्ण का (निर्मल चरित्रवाला); जायेत--उत्पन्न हो; वेदम्‌ू--- 
एक वेद को; अनुब॒वीत--अनुवचन करे, ज्ञाता हो; स्ंस--सारी, पूर्ण; आय: 
“आयु को; इयात्‌ू--प्राप्त हो; इति--ऐसे (चाहे); क्षीर-ओदनम्‌--दूध 
और चावल; पाचयित्वा--पकवाकर; सर्पिष्मन्तम्‌--घी वाले (घी डाल कर) ; 
अश्नीयाताम्‌-- (पति-पत्नी) खावें; ईइवशै--समर्थ होते हैं; जनयितवे-- 
(ऐसा पुत्र) उत्पन्न करने के लिए ॥|१४॥ 
अथ य इच्छेत्पुत्रो मे कपिल: पिड्भूलो जायेत द्वौ वेदावनुत्रुवीत सर्वभाय- 
रियादिति दध्योदन पाचयित्व। सपिष्मन्तमइनीयातामीदवरो जनयितवे ॥॥१५॥ 
अथ यः इच्छेत्‌ृ--और जो चाहे; पुत्र:--पुत्र; से--मेरा; कपिलः-- 
कपिलवर्ण; पिज्भलः--पिंगलाक्ष (भ्री आंखोंवाला); जायेत--उत्पन्न हो; 
द्वो--दो; बेदौ--वेंदों को; अनुबुवीत--व्याख्याता (ज्ञाता) हो; सबंम्‌ आयुः 
इयात्‌--रूर्ण आयु को प्राप्त करे; इति--ऐसा (चाहे); दधि-|-ओदनम्‌--दही 
और चावल; पाचयित्वा--पकाकर; सर्पिष्मन्तम्‌--घी से युक्त कर; अइनौया- 
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जो चाहे कि मेरा पत्र व्याम-वर्ण हो, लोहिताक्ष हो, तीन वेदों 
का ज्ञाता हो, पूरी आयु भोग तो खाली पानी में चावल पका कर 
उसम घी डाल कर पति-पत्नी दोनों खायें । एसा करने से वे दोनों 
एसा ही पुत्र उत्पन्न करने में समर्थ होते ह ॥१६॥ 
जो चाहे कि मेरी कन्या पंडिता हो, पुरी आयु भोग, तो तिल 
तथा चावल पका कर, घी डाल कर पति-पत्नी खायें । ऐसा करने से 
दोनों एसी कन्या उत्पन्न करने में समर्थ होते हूं ॥१७॥। 
जो चाहे कि मेरा पुत्र पंडित हो, प्रख्यात हो, सभा-सोसाइ टियों 
में जाने वाला हो, प्रिय वाणी बोलने वाला हो, सब वेदों का ज्ञाता 


ताम-- (पति-पत्नी) भोजन करें; ईइवरौ जनयितब--(वे दोनों ऐसा पुत्र) 
उत्पन्न करने में समर्थ होंगे ।१५॥ 
अथ य इच्छेत्पुत्रो मे श्यामो लोहिताक्षो जायेत त्रीन्वेदाननुब्रुवीत सर्वेमायु- 
रियादित्युदौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमइनीयातामोइवरो जनयितवे ॥१६॥ 
अथ यः इच्छत्‌ पुत्र: मे--और जो यह चाहे कि मेरा पुत्र; इयाम:-- 
सांवला; छोहिताक्ष:--लाल-लाल आंखोंवाला; जायेत--उत्पन्न हो; त्रीन-- 
तीन; वेदानू--वेदों को (का); अनुबुवीत--व्याख्याता (ज्ञाता) हो; सर्वम्‌ 
आयु: इयात्‌--पूरी आयु प्राप्त करे; इति--ऐसा (चाहे); उद-ओदनम्‌-- 
जल में चावल; पाचयित्वा--पका कर; सर्पिष्मन्तमू--घृत से युक्त कर; 
अइनीयाताम्‌-- ( पति-पत्नी ) भोजन करें; ईश्वरो जनयितव--(वे दोनों ऐसा 
पुत्र) उत्पन्न करने के लिए समर्थ होते हैं ॥१६॥ 
अथ य इच्छेंद्‌ दुहिता मे पण्डिता जायेत सर्वंमायुरियादिति 
तिलौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमइनीयातामीश्वरो जनयितव ॥१७॥ 
अथ यः इच्छेत--और जो चाहे कि; दुहिता--पुत्री; मे--मेरी; 
पण्डिता--पंडिता (विद्या-बुद्धि से सम्पन्न); जायेत--हीवे ; स्व॑स्‌ आयु: इयात्‌-- 
पूरी आय प्राप्त करे; इति--ऐसे; तिल |ओदनम्‌--तिल और चावल; पाच- 
यित्वा--पकाकर; सर्पिष्मन्तम--घी से युक्त कर; . अश्नीयाताम्‌-- (पत्ति- 
पत्नी दोनों) खावें; ईश्वरौ जनयितवे-- ( वे एसी पुत्री ) उत्पन्न करने के लिए 
समर्थ होते हैं।।१७।। फ़्तिक है हा 
अथ य इच्छेत्पुत्रो मे पण्डितों विगीतः समितिगमः शुभ्रूषितां वाचं 
भाषिता जायेत सर्वान्वेदाननुब्नुवीत सवा न सौदन पाच- 
यित्वा सर्पिष्मल्तसइनीयातामीश्वरा जनयितवा ओक्षेण वाषभेण वा ॥१८॥ 
अथ यः इच्छेत--और जो चाहे (कि); पुत्र: मे--मेरा पुत्र; पष्डितः-- 
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हो, प्री आयु भोग, तो माष अर्थात्‌ उड़द के साथ चावल पका कर 
पति-पत्नी दोनों खायें। ऐसा करने से वे दोनों एसा पुत्र उत्पन्न करन 
मे समथ होते ह जो शरीर में बल के समान ओर ज्ञान में ऋषियों 
के समान होता ह ॥१८॥ क्‍ 
(इस स्थल में 'मांसौदन' की जगह “माषौदन' पाठ ठीक हे 
क्योंकि.इस सारे प्रकरण में चावल-घी-दही-तिरू आदि का वर्णन 
है । दही, घी, चावल, तिछू आदि के सिलसिले में उड़द तो प्रकरण- 
संगत हे, मांस सवंथा असंगत हे । इसके अतिरिक्त आयुर्वेद में 
'मांस' का अर्थ ओषधि का कोमल गदा होता है, ज॑ंसे अंग्रेज़ी में 
स्टोन का अर्थ फल की गुठली होता है । यहां पर चावल के साथ 
दो ओषधियों के गूदे (मांस) को मिला कर खाने के लिये कहा 
पण्डित (विद्या-बुद्धि से सम्पन्न, चतुर); बविगीत:--प्रशंसित, प्रख्यात, यशस्वी ; 
समितिगमः--सभा में जानेवाला (सभा-कार्य में कुशल); शुश्रृषिताम--श्रवण 
करने योग्य, जिसको सब सुनना चाहें ऐसी; वाचम्‌--वाणी को; भाषिता-- 
भाषण करनेवाला (अपूर्व-रमणीय बात का वक्ता); जायेत--उत्पन्न हो; 
सर्वान--सारे (चारों); वेदान्‌ अनुब्रवोत--वेदों का व्याख्याता (ज्ञाता) हो; 
सर्बम्‌ आयु: इयात्‌--सारी आयु को प्राप्त हो; इति--ऐसे (चाहे वह); मांस-- 
भओोदनम्‌--औषध के गूदे (कोमल भाग) और चावल को या (उचित पाठ-मेद में ) 
साष -ओदनम्‌--उड़द और चावल को; पाचयित्वा--पकाकर ; सर्पिष्मन्तम्‌-- 
घी से युक्त कर; अश्नोयाताम्‌-- (पति-पत्नी) खावें; ईइबरौ जनयितिबे--(वे 
एसा-पुत्र ) उत्पन्न करने में समर्थ होते हैं; औक्षेण बा--- (वह गूदा) या तो 'उक्षा- 
(जीवक ) नामक ओषधि का हो; आषंभेण का--या 'ऋषभ'-नामक ओषधि का 
ही ॥१८॥। 
विशेष--( १) इस प्रकरण की पूर्व-पीठिका मन्थ-रहस्य में 'मांस' के न कहे 
जाने, (२) तीन मंत्रों में अभीष्ट तीन प्रकार के पुत्रों के कधन के बाद अभीष्ट 
दुहिता के निर्देश करने के अनन्तर चौथे प्रकार के पुत्र की परिगणना द्वारा क्रम- 
ै विरोध होने, (३) उपनिषद्‌ की वाक्य-रचना शैली (जिसका पालन पहिली चार 
कंडिकाओं में हुआ है ) के विपरीत “ईश्वरी जनयितवै” के आगे “औक्षेण वार्षभेण 
वा पाठ होने, (४) पहले पारिभाषिक 'ब्रयी-विद्या' या 'त्रीन्‌ वेदान' में ही 
सर्वान्‌ वैदान्‌' का अन्तर्भाव होने तंथा (५) मांस-भक्षण के वैदिक (श्रौत-स्मातं ) 
. एवं आय॑-मर्यादा के विरुद्ध होने तथा उपनिषदों में अन्यत्र मांस-भक्षण के प्रत्यक्ष 


निषिद्ध होने से यह पाठ प्रक्षिप्त है--यह कई विद्वानों का मत है। 


[हदारण्यक-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय ) जि 


गया हँं--एक हूं “उक्षा', दूसरी हैं 'ऋषभ' । आयर्वेद के ग्रन्थ 
'भावश्रकाश-निधण्दु' (हरीतक्यादि वर्ग) में लिखा हैं २-०- 

'जीवकषेभकौ बल्यौ शीतौ शुक्रकफप्रदौ । 

मधुरो पित्तदाहास्रकाश्यंवातक्षयापहौ ॥।--(इलोक १२५) 

जिस का अभिप्राय यह निकलता है कि अगर 'मांसौदन' पाठ 
को ही ठीक माना जाय, जसा कि हम नहीं मानते, तो भी इसका 
अथ आयुवंद की ओषधियों--:उक्षा' तथा ऋषभ'--से है, अन्यथा 
अगर इन शब्दों का बेल अर्थ किया जाय तब तो क्योंकि 'उक्षा' 
तथा ऋषभ' दोनों का अर्थ बंल हे, फिर दो शब्द देने की क्‍या 
आवश्यकता थी । अगर ये दो पृथक्‌-पृथक ओषधियां हों तभी दो 
नाम देने संगत हें ।) 

अब प्रातःकाल ही थाली में रखे हुए पाक तथा ढक कर रख हुए 
घी को अच्छी प्रकार हिला कर थोड़ा-थोड़ा लेकर होम करे और 
आहति देता हुआ कहे, यह आहुति अग्नि के लिये हे, यह आहुति 
पति-पत्नी की सन्‍्तानोत्पत्ति के लिये जो अनुमति हे उसके लिये हं, यह 
आहति उस सविता देव के लिये हे जिससे सत्य रूप प्रसव होता हे । 


अजन- 5 जे 








अथाभिप्रातरेव स्थालीपाकावृताज्य॑ चेष्टित्वा स्थालीपाकस्योपघातं जुहो- 
त्यग्नये स्वाहा5नुमतये स्वाहा देवाय सक्त्रे सत्यप्रसवाय स्वाहेति ह॒त्वोद्धृत्य 
प्राइनाति प्राइयेतरस्या: प्रयच्छति प्रक्षाल्य पाणी उदपात्र॑ पुरयित्वा तेननां 
त्रिरभ्यक्षत्यृत्तिष्ठातो विश्वावसो5ल्यामिच्छ प्रपृर्व्या सं जायां पत्या सहेति ॥१९॥ 
अथ--और; अभिप्रातः--प्रात:काल होते; एक्--ही; स्थालीपाक- 
. आवबृत--आज्यम्‌--स्थाली (पतीली / में खखखे सिद्ध अन्न और आवृत (ढके ) 
घी को; चेष्टित्वा--हिलाकर, मिलाकर; स्थालीपाकस्थय--सिद्ध अन्न का; 
उपघातम--थोड़ा-थोड़ा कर; जुहोति--हंवन्त करता है (अगले तीन मन्त्रों से ); 
अग्नये--अस्नि के लिये; स्वाहा--यह त्याग ( आहुति ) है; अनुमतये---अनुमति 
(स्वीकृति ) के लिए; स्वाहा--स्वाहा; देवाय--देव ; सवित्रे--जगद्भचयिता प्रभु 
के लिये; सत्यप्रसवाय--सत्य को प्रेरित करनेवाले या प्रसव में बाधा को दूर 
करनेवाले; स्वाहा--स्वाहा; इति--+ऐंसे (मंत्रों से ) ; ह॒त्वा--आहति दे कर; 
उद्धृत्य-- (स्थाली में से) उठाकर (निकाल कर); प्राइनाति--खाता हैं; 
ध्राइय--खा क र७ इतरस्याः-- दूसरी #( सपनी॥ पत्ती) है को | प्रयच्छति-- (खाने 
के लिये ) देता है; प्रक्षाल्य--धोक र ; पाणी--हाथों की; उदधपात्रमु--जलू-पात्र 
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इस प्रकार हवन कर अवशिष्ट चरु को लेकर उसका भक्षण करे, 
खाकर कुछ पत्नी को दे । फिर हाथ धोकर, पात्र में जल भर कर पत्नी 
को तीन बार छींट दे और कहे--हे विश्व की धन-स्वरूप पत्नी ! पति 
के साथ मिल कर, अत्यन्त आगे बढ़दे बाली, अपन से भिन्‍न, अन्य 
सनन्‍्तान की इच्छा कर ॥॥१९॥। 

किर गर्भाधान करे और पत्नी से कहे, मं अम' हुं, तू 'साः हें, 
अथांत्‌ म प्रार्ण हु, तू वाणों हु; तू सा हैं, मे अमन हूं, अर्थात्‌ तू 
वाणी हू, में प्राण! हुं ।म साम' हूं, तू ऋक' हु; सें द्यो' हूं, त्‌ 
पृथिवी” ह। हम दोनों मिल कर उद्योग कर, मिल कर वीयं-स्थापन 
करें, और पुमान पुत्र को प्राप्त कर ॥॥२०॥। 

अब अलग होकर कहे, पृत्रोत्पत्ति के लिये मानो द्यु और पृथिवी 
मिले थे, अब अलग होते ह । पत्नी की इच्छा में ही अपनी इच्छा को 


को ; पुरयित्वा--भर कर; तेन--उस (जल) से; एनाम--इस (पत्नी) को; 
त्रि:--तीन बार; अभ्युक्षति--छींटे देता है; उत्तिष्ठ--उठ, आगे बढ़; अतः-- 
यहां से, इस (स्थिति) से; विश्वावसो--विश्व को आवास (आश्रय) देने बाली 
या जगत की संपत्तिरूपिणी; अन्याम--दूसरी (स्थिति) को; इच्छ--चाहना 
कर; प्रपृव्याम्--सर्वंधा पूर्ण सम--अच्छी प्रकार; जायास--सन्‍्तति को ; पत्या 
“7 (मुझ) पति के; सह--साथ; इति--इस (मंत्र को बोलते हुए) ॥१९॥ 
अथनामभिपचते5्मोःहमस्मि सा त्वॉ सा त्वमस्यमोएह 
सामाहमस्मि ऋकक्‍त्वं द्योरह पृथिवी त्वं तावेहि 
स्‌ रभावहे सह रेतो दधावहै पु से पुत्राय वित्तय इति ॥२०॥ 
अथ--तत्परचात्‌; एनाम-इसको (की); अभिषद्यते--ओर (सोने के 
समय रात्रि में) जाता है, पास पहुंचता है; अमः--प्राण; अहम अस्मि---मैं हूं ; 
सा-वाणी; त्वमू--तू है; सा त्वमू असि--तू वाणी है; अम अहम्‌--प्राण 
में हूं; साम--- ( गेय ) सामगान; अहम अस्मि-- मैं हैं; ऋक--छन्दो बद्ध ऋचा 
त्वमू--तू है; चोः--बुलोक; अहम्‌--मैं हूं; प्िवी--पशथ्चिवी; त्वम--तृ है 
(इन नित्य जोड़ों के समान हम भी युगल हैं); तौ--वे (हम दोनों ) ; एहि--आ 
सरभाव है--मेल (मंथुन-कर्म) करें; सह--साथ; रेत:--वीये को; द्धावहै-- 
(तुझ उसकी प्रतिष्ठा में) आधान करें; पंसे--पौरुषयकत : पुत्नाय--पुत्र रूप; 
वित्तये--प्राप्ति के लिए इति---इस मंत्र को बोले ॥|२०॥। 
अथास्या ऊरू विहापयति विजिहीयां द्यावापथिवी इति तस्यामर्थ निष्ठाय 
मुखन मुख संधाय त्रिरेनामनलोमासनमा््टि विष्णयोनि कल्पयतु त्वष्टा 





<हैदारण्यक-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय) ६९ 


स्थापित करे, उसके मुख से जो बात निकले वही अपन मुख से निकाले, 
उसका चित्त प्रसन्‍न रखे, तीन बार उस पर प्यार से _अनुलोम हाथ 
फरे ओर कहे, 'विष्ण' तेरी योनि को स्वस्थ बनाय, त्वष्टा' योनिम 
बन रहे शिशु के भिन्न-भिन्न रूपों का मानो तराश-तराश कर निर्माण 
करे, प्रजापति' गभ को सींचे, 'धाता' गर्भ को धारण करे । हे शो भन- 
केशवालो : तू गर्भ धारण कर, हे अत्यन्त स्तुति के योग्य ! त गर्भ 
धारण कर, कमल को माला को धारण करने वाले 'अश्वि'-बंद् तेरे 
गर्भ को बढ़ाये ॥२१॥ 


सुवण को भांति देदीप्यमान पुरुष तथा स्त्री मानो दो अरणी ह। 
अरणियों के मन्थन से जंसे अग्नि प्रदीप्त हो उठती हैँ, बसे इनके 
मन्‍्थन से सनन्‍्तान-रूपी अग्ति उत्पन्न होती हे । 'अश्वि'-वंद्यों की सहा- 


रूपाणि पि शतु । आसिज्चतु प्रजापतिर्धाता गर्भ दधातु ते। गर्भ धेहि 
सिनीवालि गर्भ धेहि पृथुष्टके । गर्भ ते अदिवनों देवावाधत्तां पुष्करस्रजों ॥२१॥ 
अथ--तब ; अस्यथा:--इसकी; ऊरू--जंघाओं को; विहापयति---अलंग- 
अछग करता है (और बोलता है); विजिहीथाम्‌ू--अलग होवें; द्यावा-पृथिवी 
“-झुलोक और पृथिवीलोक; इति--ऐसे; तस्याम्‌. . .संधघाय--अर्थ पूव॑वत्‌; 
त्रि:--तीन बार; एनाम--इसकों (इस पर); अनुलोमाम्‌ू--रोमों के अनुसार 
(अनुकल ) ; अनुमाष्टि--हाथ फेरता है; विष्ण:--पालक भगवान्‌; योनिम्‌-- 
योनि को; कल्पयतु--(वीर्य धारण में) समर्थ करे; त्वष्टा--जगत्‌ का निर्माता 
भगवान्‌ ; रूपाणि---रूपों को (अंग-प्रत्यंग को) ; पिशतु--रचे, उज्ज्वल करे; 
आसिज्चतु--सींचे; प्रजापतिः--प्रजा का पालक; धाता--धारण करने वाला; 
गर्भभू--गर्भ को; दधातु--धारण करे; ते--तेरे; गर्भू--गर्भ को; धेंहि-- 
धारण कर; सिनीवालि--हे सुकेशि ! ; गर्भम्‌ धेहि--गर्भ को धारण कर; 
पृयुष्टुके--बहुधा स्तुत (प्रशंसित ) ; गर्भम--गर्भ को; ते--तेरे; अधिवनो देवों 
--अश्वि-देव ; आधत्ताम--आधान करें; पुष्करत्तजो--कमल की माला धारण 
किये हुए ॥२१॥ 
हिरण्मयी अरणी यास्‍्यां निर्मन्‍्थतासश्विनों । 
त॑ ते गर्भ हवामहे दशसे मासि सुतये । 
यथाउग्निगर्भा पृथिवी यथा द्यौरिन्द्रेण गभिणी । 
वायुदिंशां यथा गर्भ एवं गर्भ दधामि तेड्साविति ॥२२॥। 


हिरण्मयी--हितकर और रमणीय; अरणी--अरणी (काष्ठ); 


९७० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


यता से दसवें महीने में उत्पन्न होने के लिये उस गर्भ का हम आवा- 
हन करते हे । जसे पृथिवी के गर्भ में 'अग्नि! हु, जसे द्य के गर्भ में 
“इन्द्र! हु, जसे दिज्ञाओं के गर्भ में वायु हें, इसी प्रकार मे तेरा गर्भ 
स्थापित करता हू ॥|२२॥। 

प्रसता को जल के छींट दे और कहे, जसे वायु सरोवर को चारों 
तरफ़ से चलायमान कर देती हे, बसे तेरा गर्भ चलायमान होकर 
जरायु के साथ बाहर आ जाय । इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा का यही 
संसार में आने का मार्ग हु, दस मास तक इस मार्ग में जरायु का 
अगंल बना रहता हे, हे इन्द्र ! त्‌ गभ और पीछ निकलने वाली अवरा 
के साथ निकल आ ॥२३॥ 





याभ्याम्‌--जिन दो से; निर्मन्‍्थताम--मथा (रगड़ा) था; अश्विनौ--अश्विनी- 
कुमारों (देव-वंद्यों) ने; तम--उस; ते--तेरे; गर्भभू--गर्भ को; हवामहे-- 
चाहना (प्रार्थना) करते हैं; दशमे--दसवें; मासि--मास में; सूतये--प्रसव 
होने के लिए; यथा--जसे; अग्निगर्भा--अग्नि को गर्भ में (अपने अन्दर) 
धारण करने वाली; पृथिवी--पृथिवी है; यथा--जैसे; दौ:--द्युलोक; 
इन्द्रेण---इनद्र से; गभिणी--गर्भवाला है (द्यु-छोक के अन्दर इन्द्र विद्यमान हैं) 
वायु:--वायु; दिशाम्‌--दिशाओं का; यथा--जैसे; गर्भ:--गर्भ (मध्यवर्ती ) 
है; एबम्‌--इस प्रकार; गर्भभू--गर्भ को; दधामि--आधान करता हं; ते-- 
तेरे; असौ--यह (मैं अमुकनामा) ; इति--यह (मन्त्र बोले) ॥२२॥ 

सोष्यन्तीमद्भिरभ्युक्षति, यथा वायु: पुष्करिणी_ साॉमिगयति सर्वतः । 

एवा ते गर्भ एजतु सहावंतु जरायुणा। इन्द्रस्थायं ब्रज: कृतः 

सार्गल: सपरिश्रयः | तमिन्द्र निर्जहि गर्भेण सावरा सहेति ॥२३॥ 

सोध्यन्तीम्‌--प्रसव होते समय इसको; अद्भिः--जलों से; अभ्युक्षति-- 

सिचित करता है (छींटे देता है); यथा--जैसे; वायुः--वायु; पुष्करिणीस्‌-- 
कमल-सरोवर को; समिंगयति--हिला देता है, लहरें पैदा कर देता है; सर्वत:-- 
सब ओर; एबा--ऐसे; ते--तेरा; गर्भ:--गर्भ ; एजतु--चलायमान हो; सह 
“जप्नाथ, अवर--एतु--बाहर आ जाय; जरायुणा--जरायु (जेर)से (के साथ ) ; 
ईनद्रस्य-- इन्द्र (सन्तति रूप जीव-आत्मा ) का; ब्रज:ः--गोष्ठ (गो-बन्धन-स्थान ) ; 
कैत:-- (कर्मानुसार) बनाया गया था; स--अर्गलः--आगल (जरायु रूप 
अवरोध ) से युक्त; सपरिश्रयः--(उदर-रूप ) घेरे के सहित; तम्‌--उस (त्रज) 
को; इन्द्र--हे जीवात्मन्‌ ; निर्जहि--सव्वंथा छोड़ दे, तोड़ दे; गर्भेग--गर्भ से; 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय) ९७१ 


घ् शिशु के उत्पन्न होने पर अग्नि का आधान करे, शिश को गोद 
मं ले, कांसे के पात्र में पत-मिश्चित दधि को लेकर--इस 'प्षदाज्य' 
का अग्नि में होम करे और कहे, में अपने घर में सहस्रों वर्षों तक 
अपन नाम द्वारा समृद्ध होता हुआ पुष्टि प्राप्त करू, मेरे वंश में प्रजा 
और पशु का कभी उच्छेद न हो । यह कह कर प्रथम आहुति दे। 
सन कहे, हे पुत्र * मेरे भीतर जो प्राण हें उन्हें मन द्वारा तुझ में 
समापत करता हू । यह कह कर दूसरी आहुति दे । फिर कहे, जो- 
कुछ मन अधिक या न्यून कर्म किया हे, उसे जानता हुआ 'स्विष्टकृत 
अग्नि! स्विष्ट ओर सुहुत बनाये--स्विष्ट अर्थात्‌ 'सु+ इष्ट', सुन्दर 
यज्ञ ओर सुहुत अर्थात्‌ “सु--हुत' सुन्दर आहुति रूप बना दे ॥२४॥ 





सावराम्‌---अवरा (बन्धक नाल) के साथ; सह--साथ; इति--ऐसे (मंत्र 
की बोले ) ॥२३॥ 

जाते5४ग्निमुपसमाधायांक आधाय क से पृषदाज्य संनीय पृषदाज्य- 

स्योपघातं जुहोत्थस्मिन्सहर््न॑ पुष्यासमेधमानः स्वे गृहे । अस्योपसंद्यां 

सा उ्छेत्सीत प्रजया च पशुभिदच स्वाहा । मयि प्राणा स्त्वयि मनसा 

जुहोमि स्वाहा। यत्कर्मणाध्त्यरीरिचं यद्वा न्‍्यूनमिहाकरम्‌ । 

अग्निष्टर्स्विष्टकृद्िद्वान्स्विष्ट. सुहुतं करोतु नः स्वाहेति ॥२४॥ 

जाते--शिशु के उत्पन्न हो जाने पर; अग्निम---अग्नि को; उपसमाधाय 
--स्थापित एवं प्रदीप्त कर; अंके--- (मां की) गोद में; आधाय--रख कर; 
' कंसे--कांसी के पात्र में; पृषद्‌ --आज्यम्‌--दधि-मिश्रित घृत को; संनीय--- 
लाकर, पास रख कर; पृषद्‌-- आज्यस्य--दधि-मिश्रित घी की; उपघातस्‌-- 
भाग कर, थोड़ा-थोड़ा कर; जुहोति--अग्नि में आहुति देता है। अस्मिनू-- 
इस; सहस्रमू--हज़ारों को; पुष्यासमू--पुष्ट करूं, पालूं। एधमानः--जढ़ता 
हुआ; स्वे--अपने; गृहे--धर में; अस्य--इस (शिशु) की; उपसंद्यामू--उपः 
स्थिति में; मा--मत; छेत्सीत--छिन्न-भिन्न (नष्ट) हो; प्रजया च-अ्रजा 
(संतति) से; पशुभिः च--और पेशुओं से; स्वाहा--यह प्रार्थना है; मयि-- 
मुझमें (विद्यमान); प्राणान्‌--प्रागों ( जहपनएपाद ) को; त्वयि--तुझ 
में; मनसा--हृदय से; जुहोमि--डालता-स पता हू; स्वाहा- यह सत्य कथन 
है; यत--जो कुछ; कर्मणा--कर्म ( क्रिया-विधि) से; अति-+ न 
(भूल से) अतिरिक्त (अधिक) किया है; यद्‌ वा--और जीप 
कमी; इह--+इस (विधान) में; अकरम्‌--की है; की मिय आ 
स्वरूप भगवान्‌; तत्‌ू--उस (न्यून वा अधिक कम ) को; सु-7इष्टकुतू->०क 


९७२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


फिर शिशु के दायें कान के पास मुख करके वाक्‌्-वाक्‌-- 
इस प्रकार तीन बार उच्चारण करे, और दधि-मधु-घत को मिला 
कर शुद्ध-सुवण को हछाका से उसे चटाये, और कहे, में तुझ में 'भः', 
तुझ में 'भुवःः और तुझ ही में 'स्वः को धारण करता हूं, मं 'भः 
भव: स्व:--इन तीनों लोकों को तुझ में ही धारण करता हुं। 'भस्ते 
द्ामि' - भुवस्ते दधामि' - स्वस्ते दधामि' - 'भर्भुवःस्वस्ते दधामि'-- 
इन चार सस्त्रों से चार बार दधि-मधु-घृत को क्षटावे ॥२५॥। 

अब इसका नामकरण करे, ओर कहे, 'वेदोईसि'--त्‌ वेद-स्वरूप 
है, ज्ञान-स्वरूप हे । यही इसका गुह्य नाम हं, इसका चाल नाम पीछ 
रखा जाता ह ॥२६॥ 


छल य्पूनय्ज्ससर..--फहरफाऔ  *£ की 


यज्ञ यजन करनेवाला, भला इष्ट (हित) करने वाला; विद्वानू--ज्ञाता ;. 
सु--इष्टमू---ठीक प्रकार यज्ञ किया हुआ; सु-+-हुतमू--ठीक प्रकार हवन किया 
हुआ; करोतु--करे; नः--हमारे ; स्वाहा--यह शुभ कथन (प्रार्थना ) है और 
सत्य शुभ वचन है; इति--ऐसे (मन्त्रों से आहुति दे ) ॥२४।॥ 
अथास्य दक्षिण कर्णमभिनिधाय वाग्वागिति त्रिरथ दधि 
मधु घृत संनीयानन्तहितेन जातरूपेण प्राशयति। भूस्ते दधामि 
भुवस्ते दधामि स्वस्ते दधामि भूभु वःस्व: सर्व त्वयि दधामीति ॥२५॥ 
अय-तत्सरचात्‌; अस्प--इस (शिशु ) के ; दक्षिणम्‌--दाहिने; कर्णम्‌-- 
कान के; अभिनिधाय--(पास मुख) रखकर: वागू-वागू---तुझे उत्तम वाणी 
प्राप्त हो; इति--ऐसे; त्रिः--तीन बार (उच्चारण करे); अथ--तत्पश्चात ; 
दधि--दही ; मधुशहद; घृतम--घी; संनीय--भली प्रकार मिलाकर; 
अनन्तहिंतेन--शुद्ध, मै रहित; जातरूपेण---सुवर्ण (शलाका) से; प्राशयति 
ऊखिलावे (चटावे ) भूः--श्राण व सत्ता; ते--तुझ में; दधामि--धारण 
कराता हुं; भुवः--अपान व ज्ञान; ते दधामि---तुझे धारण कराता हैं; स्व:-- 
जहा 3 आनन्द; ते दधामि--तुझ में धारण कराता हूं; भू: भुवः स्वः-- 
/गअप्ान-व्यान व सत्‌-चित्‌-आनन्द; सर्वम---सब को; त्वयि--तुझ में; 
दर्धामि--धारण कराता हैं; इति--ऐसे (इन चार मंत्रों को बोल कर) ॥२४५॥ 
अयास्य नाम करोति वेदोस्सीति तदस्य तद्गुह्ममेव नाम भक्‍ति ॥२६॥ 
अश्र--तत्पश्चात्‌; अस्य--इस ( शिशु) का; नाम करोति--नाम रखता 
है; बेद:ः--वेद. (ज्ञान रूप ); असि--तू है; इति--ऐसे; तद्‌ -- अस्य--उस 
5स (शिशु) का; तद्‌ू--वह ('वेद” नाम ); गुह्मम्‌--गुप्त (अप्रकट ) ; एक-- 
/ भनाम--ताम, संज्ञा: भवति--होता है ॥२६॥ 


के ++»मक>»- 


हि के के 
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फिर इसे माता को देकर उसका स्तन-पान कराये और कहे, हे 
सरस्वति ! जो तेरा शशय--'शं' अर्थात्‌ सुख +-उसका “शय' अर्थात्‌ 
स्थान--सुखका री, जो मयोभू: अर्थात्‌ आनन्दप्रद, जो रत्नों को, 
अनोख बालकों को धारण करने वाला, जो वसु वाला और दूध देने 
वाल्म तैरा स्तन हे, जिस स्तन से तू सब वरने योग्य पुत्र-पुत्रियों को 
पालती हं, उसे इस शिश॒ के लिये आगे कर ॥ > (विद 

फिर साता को सम्बोधन करे, तू इडा हँ--स्तुति-योग्य हें, त्‌ 
मित्र के समान स्नेहमयी हे, तू वरुण के समान न्याय-प्रिया हे, 'बीरे 
वीरमजीजनत्‌--तूने वीर पुरुष को वीर सन्‍्तान को जन्म दिया हें, 
तू वीरवती हो, ओर हमें भी बीर पुत्रों वाला बना । इस पुत्र को लोग 


कहें अति-पिता बताभू:, अति-पितामहो बताभ्‌:--यह पिता से आगे 


अथनं मात्रे प्रदाय स्तन प्रयच्छति यस्ते स्तनः शशयों 
यो सयोभू्यों रत्नधा वसुविद्यः सुदत्र:) येन विश्वा 
पुष्यसि वार्याण सरस्वति तमिह धातवे करिति॥२७॥ 
अथ--इसके बाद; एनमू--इस (शिशु) को; मात्रे--माता को; प्रदाय 
--देकर ; स्तनम्‌--स्तन ; प्रवच्छति--देता है; ब:--जो; ते--तैरा; स्तनः-- 
स्तन; शश्य:ः--सुखकारी; यः--जो; मयोभू:--आनन्‍द-प्रद; यः--जो; रत्नघा 
--रत्नों (रमणीय शिशुओं) का पालन करनेवाला; वसुविदू--वसु (आवास ) 
देनेवाला; यः--जो; सुदत्रः--भली प्रकार दान करतेवाला; येन--जिस (स्तन ) 
से; शिक्दा---सम्पूर्ण | पुष्यसि--पुष्ट करती है; वार्याणि--वरण करने योग्य; 
सरस्तति--हे सरस्वति ! ; तमू--उस (स्तन) को; धातबे--पिलाने के लिये, 
पालन करने के लिए; कः--कर; इति--इस मंत्र को बोले ॥२७॥ 
अथास्य सातरमभिमस्त्रयते, इडाउसि संत्रावरणी वीरे वीरमजीजनत्‌ । 
सा त्वं वीरक्ती भव या5स्मान्‌ वीरवतोष्करदिति ते वा एतमाहु- 
रतिपिता बताभ्रतिपितामहो बताभू: परम्ां बत काष्ठां प्रापच्छिया 
यश्षसा ब्रह्मतर्चसेन य एवंविदों ब्राह्मणस् पुत्रों जायत इति ॥२८ हि 
अथ--तत्पश्चात्‌; अस्य--इस (शिशु) की; मांतरम्‌-मांता' को; 
अभिमस्त्रयते--संबोधन कर कहता है। इडा--स्तुति के योग्य, इडा (पृथिवी 
या प्रकृति) के समान; है; मैत्रावहणी-मित्र और वरुण देवों के हक गा 
गुणों से युक्त है; बीरे--(मुझ) वीर में; बीरम-बीर ! पुत्र 2 के 
जनत्‌--जन्म दिया है; सा त्वमू--वह है, बीरकती--वीर पुत्र वाल ॥॒ कक 
हो; या--जिस तूने; अस्मानू--हमको; वीरक्तः--वीर पुत्र वाला; अकरत्‌ 
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निकल गया, पितामह से आगे निकल गया। इस रहस्य को जानने 
वाले ब्राह्मण के घर जो पुत्र उत्पन्न होता हे वह श्री, यश्ञ और ब्रह्म- 
वचस की पराकाष्ठा को प्राप्त करता हे ॥२८॥ 


षष्ठ अध्याय-- (पांचवां ब्राह्मण ) 
(मातृ-सत्ताक-परिवार की वंश-परंपरा ) 

यह विद्या किस गुरु-शिष्य-परंपरा से आई इसका उल्लेख 
पहले बृहदारण्यक रय अध्याय ६८० ब्राह्मण तथा ४थे अध्याय द्ष्ठ 
ब्राह्मण में दिया जा चुका हूँ । यहां एक और परंपरा दी गई है 
जो पहली दोनों से भिन्‍न है और पिता के नाम पर चलने के स्थान 
पर माता के नाम पर चली है। पिता के नाम पर तो वंश-परंपरा 
हर जगह चलती हे, माता के नाम पर चलना सिद्ध करता है कि 
माता का स्थान उस संस्कृति में इतने ऊंचे दर्जे का था कि उसके 
नाम से वंश प्रसिद्ध हो सकता था । इस प्रकरण में एक माता का 
नहीं, पचासों माताओं से ऋषि-मुनियों की बंश-परंपरा का उल्लेख 
है । समाज-शास्त्री माता के नाम से चलने वाली इस वंश-परंपरा 
के आधार पर कहते हें कि सामाजिक-विकास में एक एसा भी समय 
था जब परिवार में पिता के स्थान पर माता का स्थान मुख्य था । 
इस समय को वे 'मातृ-सत्ताक-परिवार' (५४मंध्वा०थ। धिए॥५) 
कहते हें । वर्तमान-काल में भी केरल में मातृ-सत्ताक-परिवार की प्रथा 
चल रही हं जिसका धीरे-धीरे लोप हो रहा हं। हम नीचे टिप्पणी 
में मातृ-सत्ताक-परिवार की इस वंश-परंपरा को दे रहे हें । 


किया (बनाया) है; इति--ऐसे (कहे) ; तम्‌ वे एतम्‌-- (भविष्य में) उस इस 
बालक को; आहुः--कहें; अति-पिता--पिता से बढ़ कर; बत---निश्चय से; 
अभू:--तू हुआ है; अति-पितामह:--दादा-बाबा से बढ़कर; बत अभू:---तू हुआ 
है; परमाम्‌--परम ; बत--प्रसन्नता की वात है; काष्ठाम--दिशा या छोर को; 
(परमाम्‌ काष्ठाम--पराकाष्ठा को, असीमता को); श्रापत्‌--प्राप्त हुआ, 
पहुंचा; श्रिया--शोभा व लक्ष्मी से; यशसा--यश-कीति से; ब्रह्मवर्चसेन 
जह्म (ज्ञान) तेज से; यः--जो; एवंबिद:--इस प्रकार जाननेवाले; 
गाह्मगस्य--ब्राह्मण का; पुन्न:--पुत्र; जायते--उत्पन्न होता है; इति--ऐसे 
(सब लोग कहते हैं) ॥२८५॥। 


अथ--और ; वंशः--यह गुरु-शिप्य-परम्परा है :-- 


90 ४६ ५० 
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€ 
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शिष्य 
पौतिमाषी-पुत्र 


कात्यायनी-पुत्र 


गौतमी-पुत्र 


* भारद्वाजी-पुत्र 


पाराशरी-पुत्र 


. ओऔपस्वती-पुत्र 


पाराशरी-पुत्र 


« कात्यायनी-पुत्र' 


कौशिकी-पुत्र 


वयाध्नपदी-पुत्र 


. कापी-पुत्र 
. आत्रेयी-पुत्र 
. गौतमी-पुत्र 


भारद्वाजी-पुत्र 
पाराशरी-पुत्र 


. वात्सी-पुत्र 

. पाराशरी-पुत्र 
. वार्कारुणी-पुत्र 
. वार्कारुणी-पुत्र 
. आतंभागी-पुत्र 
. शौद्धी-पुत्र 

. सांक्ृती-पुत्र _ 
. आल्म्बायनी-पुत्र 
. आलम्बी-पुत्र 
. जायन्ती-पुत्र 
. माण्डूकायनी-पुत्र 
. माण्डूकी-पुत्र 
, शाण्डिली-पुत्र 
. राथीतरी-पुत्र 
. भालुकी-पुत्र 


-० 


गरु 


कात्यायनी-पुत्र 


गौतमी-पुत्र 


भारद्वाजी-पुत्र _ 


पाराशरी-पुत्र 
औपस्वती-पुत्र 
पाराशरी-पुत्र 
कात्यायनी-पुत्र 
कौशिकी-पुत्र 


आलम्बी-पुत्र एवं 


वेयाध्यपदी-पुत्र 


काण्वी-पुत्र और 


कापी-पुत्र 
आत्रेयी-पुत्र 
गौतमी-पुत्र 
भारद्वाजी-पुत्र 
पाराशरी-पुत्र 
वात्सी-पुत्र 
पाराशरी-पुत्र 
वार्कारुणी-पुत्र 
वार्कारुणी-पुत्र 
आतंभागी-पुत्र 
शौद्धी-पुत्र 
सांकृती-पुत्र 


आलूम्बायनी-पुत्र 


आलम्बी-पुत्र 
जायन्ती-पुत्र 


माण्ड्कायनी-पुत्र 


माण्डूकी-पुत्र 
शाण्डिली-पुत्र 
राथीतरी-पुत्र 
भालुको-पुत्र 


१) 


(दो) क्रौजिचकी-पुत्रों , 
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शिष्य गुरु 

३१. (दो) क्रौड्चिकी-पुत्रों ने. वेदभूृती-पुत्र से 
३२. वंदभूती-पुत्र ४»... काश केयी-पुत्र ५ 
३३. काश केयी-पुत्र न प्राचीनयोगी-पुत्र॒ ,, 
३४. प्राचीनयोगी-पुत्र ,, सांजीवी-पुत्र हि 

३५. सांजीवी-पुत्र॒ _ .,, आसुरि के वासी 
(शिष्य ) प्राश्ती-पुत्र ,, 
३६. प्राश्नी-पुत्र |) आसुरायण 
३७. आसुरायण कै आसुरि ग 
३८. आसुरि हु याज्ञवल्क्य 5 
९. याज्ञवल्क्य ग उद्दालक है 
४०. उद्दालक ४3 अशरश्ग #7 
४१. अरुण के उपवेशि “ 
४२. उपवेशि , कुश्रि द न 
४३. कुश्रि न्‍) वाजश्रवस्‌ )2 
४४. वाजश्रवस डे जिह्नावान्‌ बाध्योग ,, 


४५. जिह्लावान्‌ बाध्योग ,, वाषगण असित 
४६. वाषंगण असित ,, हरित कश्यप 
४७. हरित कश्यप हा शिल्प कश्यप 
४८. शिल्प कश्यप न नेध्यू वि कश्यप 
४९. नेध्यूविकश्यप . ,, वाच्‌ (क्‌) 

५०: वाच्‌ (क) अम्भिणी 

५१. अम्भिणी के आदित्य हा 


आदित्यानि--- आदित्य” नामक ऋषि से प्राप्त; इमानि--ये; शुक्लानि 
“शुक्त (शुद्ध); यजू षि--यजु: (गद्यमय मंत्र); वाजसनेयेन--वाजसनेय ; 
याज्ञवल्क्येन--याज्ञवल्क्य ऋषि द्वारा; आख्यायन्ते--उपदेश दिये जाते हैं 
(व्याख्या किये गये हैं) ॥३॥ समानम--समानव ही; आ सांजीवीपुत्रात्‌-- 
सांजीवी-पुत्र तक (यह गुरु-शिष्य परम्परा समान है); आगे: ु 
शिष्य गरु 


लय प्र सन शिष्य 
साजीवी-पुत्र ने माण्डकायनि से वात्स्य ने कुश्रि से 
भाण्डकायनि ,, माण्ड्य.. ,,. कृश्रि » राजस्तम्बायन 


माण्डव्य » कोत्स 

न 47 माहित्थि ग) राजस्तम्बायन 

माहित्यि ,, वामकक्षायण ,, यज्ञचचस्‌. _,, कावषेय तुर 

कलायण ,, शाण्डिय _,,  कावषेय तर 

शाप्डिल्य 79 वात्स्य ९ न्‍ 
प्रजापति:--प्रजापति ने; ब्रह्मण:--त्रह्म (ब्रह्मा) से; ब्रह्म--त्रह्म तो; 

त+भु- स्वयम्‌ ज्ञानमय है (आदि गुरु है) ; ब्रह्मणे--उस ब्रह्म को; नममः--- 


यज्ञवचस्‌ 9? 


37 


प्रजापति 


33) 


नमस्कार है ॥४॥ 


८---मममममी कनननममननननननीनानीननानीननननननननननननननननननननननननननकफ-ऊ-ऊक्‍-ऋ ही सो ते त्ततक्तोा तताससछछछससचछचसकहकहकक्‍0छसससलककककफफफफकफफससरसससं़्ू_स्‍ैैीक्‍ी खस सै स २_ 9... 


इवेताइवतर-उपनिषदू 
| प्रथम अध्याय 
(ब्रह्मांड का कारण--काल, स्वभाव, नियति आ्रादि हैं क्या ? ) 


किसी समय ब्रह्म-वादी लोग एकत्रित होकर विचार करने लग-- 
सृष्टि का कारण क्या ब्रह्म हे, या कुछ और ? हम कहां से उत्पन्न 
हुए हैं ? किस से जीते हें ? किसमें प्रतिष्ठित, अर्थात्‌ स्थित हें 
किसकी व्यवस्था में बंध हुए हम सुख-दुःखों मं बरतते है ? ॥१॥ 

वे विचार करने लगे, सृष्टि का कारण ब्रह्म नहीं, तो क्या हे ! 
क्या 'काल' कारण हे ? तभी क्या कोई वस्तु ग्रीष्म में होती है, 
कोई शरद में, कोई वर्षा में | अगर काल कारण नहीं, तो क्या 
स्वभाव कारण है ? अग्नि का स्वभाव ताप हे शीतलता नहीं, 
जल का स्वभाव शीतलता हे ताप नहीं। क्या इसी प्रकार 
सृष्टि स्वभाव से बनी ? अगर स्वभाव भी कारण नहीं, तो क्‍या 
(नियति' कारण है? हम कुछ चाहते हैं, होता कुछ और ह॒ । 
लोग कहते हैं भाग्य को कोन मेट सकता हूं ? अगर नियति नहीं, तो 
क्या “यद्‌ च्छा' कारण हे ? तियति से उल्टी यदृच्छा है । कोई नियत 

3% ब्रह्मवादिनो वर्दन्ति। 

ओम्र--आदि गुरु, स्वेरक्षक भगवान्‌ का स्मरण कर; ब्रह्मवादिनः-- 
ब्रह्म की चर्चा करनेवाले; वदन्ति--हँते हैं, परस्पर चर्चा करते हैं । 

कि कारणं ब्रह्म कुतः सम जाता जीवाम केन क्‍्व च॒ संप्रतिष्ठाः। 

अधिष्ठिताः  केन सुखेतरेषु वर्तामहे ब्रह्मविदों व्यवस्थाम्‌॥६९॥ 

किस--क्या; कारणम्‌--(जगत्‌ का) कारण; ब्रह्म-जह्म है; कुतः 
_ कहां से, किससे, क्यों; सम जाताः- (जाता: सम )--हम पदा हुए हैं का जीवास 
--जियें (जीते हैं); केन--किस से; कक च--और कहां (किसमें) ; : 
_आधार व आश्रय (स्थिति) वाले हैं ! ; अधिष्ठिता: बन हक 
क्षता (देख-रेख) में; सुख--इतरेषु--सज ७ में या सुख से भिन्न दुखों में; 


वर्तामहे--रहते हैं; ब्रह्मविद:--ब हा ज्ञानी ; व्यवस्थाम्‌--निरत्रण को ॥१॥ 
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महाभूत' कारण हूं ? पंच-भूत नहीं, तो क्या योनि! कारण हू, अर्थात्‌ 
माता-पिता ही कारण हें, पुत्र पिता से, वह अपने पिता से, यही 
परम्परा चली आ रही ह ? ये भी नहीं, तो क्या 'पुरुष', अर्थात्‌ 
यह आत्मा कारण हू ? ये सब अलग-अलग नहीं, तो क्या इन सबका 
संयोग” कारण ह ? उत्तर देते हैं, नहीं, इनमें से कोई भी कारण 
नहों । ये सब कारण “चिन्त्य' हें, विचार-कोटि के हूँ, सन्देहास्पद हें। 
क्यों ? 'अनात्मभावात्‌” ! क्‍योंकि इनमे आत्म-भाव नहीं हे, ये स्वयं 


| ५ 
$ 


ए 4 
'। 





* अह्म-वादी लोग ब्रह्म की चर्चा कर रहे हैं 
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जड़ हें। तो फिर क्या पुरुष--अर्थात्‌ 'आत्मा'--जीवात्मा'--सृष्टि 
का कारण ह, उसमें तो 'आत्म-भाव! हे ? ु 

इसका भी उत्तर देते हें, नहीं, वह भी कारण नहीं, क्योंकि अगर 
जीवात्मा सृष्टि का कारण हो, तो उसे सुख-द्‌:ख कौन देगा । जीवात्मा 
को सुख-दुःख तो होता हु । वह स्वयं अपने को सुख-दुःख देने के लिये 
सृष्टि की रचना क्‍यों करने लगा ? इस प्रकार ये आठों स॒ष्टि के कारण 
नहीं ॥२॥ ; 


(ब्रह्मांड का कारण ब्रह्म' है--ब्रह्म-चक्र' का वर्णन) 

तब वे ध्यान-योग के पीछे चले, और देखा । यह देखा कि उच्त 
देव को आत्म-शक्ति इतनी महान्‌ ह कि अपने.गुणों को महानता के 
कारण ही वह आत्म-शक्ति निगढ़ हो गई हूं, इतनी महान्‌ हे कि 
दीखती नहों । वही देव 'काल' से लेकर “आत्मा' तक जिन ८ का 
ऊपर उल्लेख किया गया है, इन सब कारणों का अकेला अधिष्ठाता 
हु ॥३॥ 


काल: स्वभावो नियतियंद्च्छा भूतानि योनिः पुरुष इति चिन्त्यम्‌ । 
संयोग एथां न त्वनात्मभावादात्माध्प्यनीशः सुखदुःखहेतीः ॥॥२॥) 
काल:--काल; स्वभाव:ः:--अपना रूप (गुण); नियतिः--भाग्य (कर्म- 
फल ) ; यवृच्छा--स्वच्छन्दता, स्वयं हो जाना; भूताति--पंच भूत; योनि:-- 
माता-पिता (मूल-कारण); पुरुष:--आत्मा (स्वयम्‌) या परमात्मा; इति-- 
ये (कारण); चिन्त्यमु--विचारणीय हैं, संदेहास्पद हैं; संयोगः--संयोग, मेल; 
एघास--इनका; (संयोग: एबासू--ये सब मिलकर कारण हैं ! ); ने तु-- 
नहीं तो (ये कारण हो सकते हैं ); अनात्म-भावात्‌-- (इनमें ) आत्म-भाव (ज्ञान- 
गति-बल) न होने से; आत्मा--जीवात्मा; अपि--भी; अनीशः---असमर्थ, 
अशक्त है; सुख-दुःखहेतो:--सुख-दुःख होने के कारण से ॥२॥। 
ते ध्यानयोगातुगता अपब्यन्देवात्मशक्ति स्वगुणनिगूृढास्‌। 
यः कारणानि निखिलानि तानि कालात्मयुक्तान्यधितिष्ठत्येकः ॥३॥ 
ते--उन (त्रह्मवादियों) नें; ध्यान-योग -- अनुगता:--ध्यान-योग 
(समाधि) में अनुगत (लीन) होकर; अपब्यनू--देखा, जाना; देव - आत्म- 
शक्तिम्‌--दिव्य आत्मा (परमात्मा) की शक्ति (सामथ्ये) को; स्व-गुणे:--- 
(उसके) अपने गुणों से; निगूढाम्‌-छिपी, आच्छादित, अव्यक्त; यः--जों 


श्स 


(देव); कारणानि--कारणों को; निखिलानि--सारे;। तानि--उनको; 
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उन्होंने ब्रह्म-चक्र' को देखा । गीता में कहा हैं, आ्रामपन सव- 
भताति यम्त्राहढानि मायया'--वह मानों सब को यन्त्र पर चढ़ा कर 
धुमा रहा है । वह यन्त्र 'बहा-चक्र' हे। चक्र का अथ हें, पहिया'। 
पहिये की परिधि को 'तिमि' कहते हूँ, इस 'नमि! पर ही पहिया 
घ॒मता है । चक्र को 'एक' ही नेमि होती है, ब्रह्म-चक्र' की नंमि 
'प्रकृति' है, 'प्रकृति' पर ही ब्रह्म-चक्र' चल रहा है । 
पहिय पर लोहे का वृत्त, अर्थात्‌ लपेट चढ़ा होता हे, ब्रह्म-चक्र' पर 
सत्त्व-रज-तम के तीन वृत्त--तीन लपेट चढ़ी हूं, अतः वह 'त्रिवृत' ह। 
पहिया गोल होता हे, अतः किसी एक लकड़ी से तो बनता नहीं, 
१६ कुछ-कुछ कुबड़ी लकड़ियों को एक-दूसरी के साथ गांठन से गोला- 
कार बनता हें, ब्रह्म-चक्त में इन १६ को विकार कहा हूं । सांख्य- 
कारिका में लिखा है, 'मलप्रकृतिरविक्ृतिः मह॒द्यद्याः प्रकृति-विक्ृतय: 
सप्त । षोडशकस्तु विकारो न प्रकृतिन विक्ृृति: पुरुष: । 'घोडशकस्तु 
विकारः--'विकार १६ है, ये १६ ब्रह्म-चक्र' के अन्त' हें, सिरे हूं, 
इनके आग प्रकृति का घिकार नहीं होता | पंच-महाभूत, पंच ज्ञानन्द्रिय, 
पंच कमन्द्रिय और मन--ये १६ विकार ब्रह्म-चक्र' के १६ सिरे ह, 
ट्कड़ हें, जिन के जोड़ से 'ब्रह्म-चक्र' बना हें । 
काल -)- आत्मयुक्तानि--- ( प्रथम कारण ) काल और (अन्तिम कारण) आत्मा 
से युक्त (आठों कारणों को); अधितिष्ठति--अधिष्ठाता (नियंता) है; 
एक:--इकला ही, वह एक है ।।३॥। 
तमेकनेमि त्रिवृतं षोडशान्त शतार्धारं विशतिप्रत्यराशिः। 
अष्टक: घड़भिविश्वरूपकपाशं त्रिम्रार्गभेदं द्विनिमित्तकमोहम्‌ ॥४॥ 
तस्‌--उस (ब्रह्म-चक्र) को; एकनेमिम--एक नेमि (घेरा, परिधि) 
वाले; त्रि-बृतम--तीन बार आच्छादित: धघोडश -+-अन्तम---सोलह अन्द् 
(ओर-छोर) वाले; शत-|-अ्ध--अरम्‌--सौ के आधे (पचास ) अरे वाले; 
बिद्ञति-प्रत्थरामि:--बीस छोटे-छोटे अरों (खप्पचों) से युक्त; अष्टकः-- 
अष्टकों से युक्त; षड़भि:--छ; विद्वरूप-|-एक-पाशम--संसार के रूप रूपी 
एक ही पाश (बन्धन) वाला; त्रि-मार्गभेदम्‌--तीनों मार्गों को भेदने (पार 
जो । बा हे -+ एकसोहम्‌--दो निमित्त वाले (से बने) वस्तुतः 
विद निमित्त वाले (ब्रह्म-चक्र को हो देखा ) ॥।४॥। 
इस मत्र का विशेष विवरण ऊपर भाष्य में देखें । 
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पहिये के ५० अरे होते हें । अरे वे लकड़ियां हें, जो चक्र को 
दृढ़ बनाने के लिये चक्र और नाभि में लगी होती हें । सांख्य-कारिका 
ने बुद्धि के ५० प्रकार कहे ह--एब प्रत्ययसर्गों विपर्ययाशक्ति- 
तुष्टिसिद्धब्याख्या: गुणवंषस्यविमर्दात्‌ तस्प च भदास्तु पंचाशत्‌-- 
अर्थात्‌, गुणों के न्‍्यूनाधिक होने से 'प्रत्यय' अर्थात 'बद्धि' के ५० 
भंद हें । वे हैं, विपयेय', अशक्ति', तुष्टि' और 'सिद्धि--थे चार, 
तथा इनके अवान्तर-भेद । इनक अवान्तर-भेदों का वर्णन करते हुए 
सांख्य-कारिका कहती ह--'पंच विपययभेदा भवत्यशक्तिदव करण- 
बकल्य्मद अष्टा-विशतिभेदा, तुष्टिनंवधाषष्टथा सिद्धिः--अर्थात्‌, 
'विपयरय के ५, अशक्ति' के २८, तुष्टि' के ९, सिद्धि के ८--इस 
प्रकार ब॒द्धि के ५० भेद हुए | ये ५० ही ब्रह्म-चक्र' के ५० भरे हूं 

“'विपयेय' के ५ भेद--“विवर्यय/ के ५ भेद कौन-से हूं ? 'विप- 
यंया, अर्थात्‌ अज्ञान! या अविद्या' के भेद सांख्य ने 'तम', मोह, 
'सहामोह', 'तामित्र| और 'अन्धतामिस्र--य ५ कहे हूँ। इनमें से 
'त्तम' के ८, 'मोह' के ८, महामोह” के १०, 'तासिल' के १८ और 
“अन्धतामिस्र' के १८ भेद कहे हैं । 

आठ प्रकार का तम' क्‍या है ? मत, बुद्धि, अहंकार तथा पंच- 
तम्मात्र--इन आठ को जो अनात्म' हैँ, आत्मा' समझना आठ 
प्रकार का 'तम' हू । 

आठ प्रकार का 'मोह' क्‍या हे ? अणिसा, महिमा, गरिसा/ 
लघिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व, वशित्व--इन आठ सिद्धियों में 


रम जाना आठ प्रकार का मोह हूँ । 


दस प्रकार का महामोह' क्या ह / इस लोक में तथा परलोक 


में दस इन्द्रियों के दस विषयों के भोग को उत्कट कामना १० रहा ः 
का 'महामोह' है । शक 
अठारह प्रकार का 'तामिस्र-नामक अज्ञान क्या हू / औएठ 
सिद्धियों तथा दस इन्द्रियों के विषयों के भोग न.प्राप्त होने पर एक-एक 
के लिये जो क्रोध उत्पन्न होता है वह १८ प्रकार हा तामिस् 237 हे । 
अठारह प्रकार का (अन्ध-तामिस्र' क्या है ?आठ सिद्धियों तथा 
दस इन्द्रियों के विषयों का आधा भोग मिले, और विध्न-बाधाओं से 
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या मृत्यु से बीच में ही ये भोग नष्ट होते नज़र आन लगें, तब जो 
हाय-हाय मचाना हे दह अन्ध-तामित्र' हे । 

अशक्ति के २८ भेंद--अशक्ति' के २८ भंद कौनस्से हें ? 
दस इन्द्रियों मं दस प्रकार की शक्ति न रहे, यह तो “इन्द्रियों की 
अशक्ति' हुई । इन दस के अलावा १८ प्रकार की 'मन की अशक्ति' 
है । अभी हम ९ तुष्टियों का वर्णन करेंगे, ये तुष्टियां 'मन की शक्ति 
को सूचक हें, इतका न होना 'मन की अशक्ति' हे । इन ९ तुष्टियों 
की कमी को दो-दो प्रकार से देखा जा सकता हे जिससे तुष्टि को 
कमी के १८ भद हो जाते ह । १० प्रकार की इन्द्रियों की अशक्ति 
ओर १८ प्रकार की अतुष्टि मिल कर २८ “अशक्तियां” हो जाती 
हैं । तुष्टि' के सम्बन्ध में दो-दो प्रकार यों होते हें । कोई व्यक्ति 
धन के बिना सन्तुष्ट हु, तो कोई धन मिलने पर उसे छोड़ सकता 
है । जो धन के बिना सस्‍्तुष्ट हे उसमें 'अभावात्मक-गुण' (९०४७८ 
भा।७९) है, जो धन को छोड़ सकता हैँ उसमें 'भावात्मक-गुण' 
(2096 शं॥(४७) हे । इन दोनों प्रकार की तुष्टियों का न होना 
मन की अशक्ति' ह॑ जिसके १८ प्रकार कहे गये हें । 

तुष्टि' के ९ भेद--तुष्टि' के ९ भेद कौन-से हें ? कोई व्यक्ति 
तत्त्व-ज्ञान' के कारण संतुष्ट हें, कोई “वराग्य' के कारण, कोई 
'रूढ़ि' के कारण, कोई 'भाग्य' के कारण, कोई आऑहिसा', सत्य, 
अस्तेय', ब्रह्मचय' तथा 'अपरिग्रह' को जीवन का ध्येय बना लेने के 
कारण । ये ९ तुष्टियां ह। द 
प न के ८ हे द-- सिद्धि! के आठ भेद कौन-से हे ? 'जन्म- 
सद्ध / शब्द-सिद्धि,, शास्त्र-सिद्धि', आध्यात्मिक-ज्ञान सिद्धि, 
आधिभोतिक-ज्ञान सिद्धि', 'आधिदे विक-ज्ञान सिद्धि', 'सत्संग-सिद्धि' 
तथा गुरु-सिद्धि--ये आठ सिद्धियां हे । 
के 4039 है पथ, २८ 'अशक्तियाँ, ९ (ुष्टि! तथा 

हिये ४ कर ब्रह्म-चक्र' के ५० अरे कहे गये हैं । 

हि पहिय के २० प्रत्यरे--छोटे अरे--होते हू । 'ब्रह्म-चक्र' में दस 
इन्द्रियाँ और दस उनके विषय--ये बीस प्रत्यरे है । 
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नह भ ६ अष्टक होते हूं। 'ब्रह्म-चक्र' में 'प्रकृति-अष्टक ', धातु- 
अष्टक ,'सिद्धि-अष्टक','मद-अष्टक', 'अशुभ-अष्टक', 'धर्म-अष्टक'--थे 
छः अष्टक हूं। प्रकृति-अष्टक' में अहंकार, बुद्धि, मन तथा पंच-तम्मात्र 
आ जाते हूँ । धातु-अष्टक' में त्वक, चरम, मांस, रुधिर, मेद, अस्थि, 
सज्जा, वीय आ जाते हें। 'सिद्धि-अष्टक' में अणिमा, महिमा, गरिमा, 
लघि मा, प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व, वशित्व आ जाते हैं । 'मद-अष्टक' 
म तन-मद, धन-सद, जन-सद, बल-सद, ज्ञान-सद, बुद्धि-मद, कुल 
सद, जाति-मद आ जाते हूँ । 'अशुभ-अष्टक' में अशुभ सोचना, सुनना, 
देखना, बोलना, स्पश करना, कर्म करना, कराना, होने देना आ जाते 
हैं । 'धम-अष्टकः में नित्य-धर्म, निमित्त-धम, देश-धर्म, काल-धर्म, कुल- 
धरम, जातीय-धर्म, आपद्‌्-धर्म और अपवाद-धर्म आ जाते हें। 'बहा- 
चक्र' में ये छः अष्टक हं--आठ-आठ का छक्का हू । 

पहिया पाशों से बंधा होता है । बह्म-चक्र' भी विश्व के रूप- 
रूपी पाश से बंधा हुआ हुं। 

पहिया आगे, पीछ या इधर-उधर--इन तोन मार्गों का 'भदन 
करता हें । ब्रह्म-चक्र' भी उत्पत्ति, स्थिति, प्रलय-रूप तीनों मार्गों का 
भेदन करता हू । क्‍ 

यह 'ब्रह्म-चक्र' शुभ तथा अशुभ इन दो निमषित्तों से चल रहा 
है, परन्तु असल में इस चक्र के निरन्तर चलने का कारण केवल एक 
है, और वह कारण हें--मोह' ॥॥४॥ 


(पिंड की नदी के रूप में कल्पना) 


संसार, अर्थात्‌ 'ब्रह्मांड' का ब्रह्म-चक्र' के रूप में दशन कर अब 
शरोर, अर्थात्‌ पैड” की एक प्रचण्ड नदी से तुलना करते ह। जसे 
नदी का जल कई सोतों से फूटता है, वेसे शरीर-रूपी नदी की पांचों 
ज्ञानन्द्रियां पांच सोते हैं, इनमें से ज्ञान-रूपी जल फूट कर निकल रहा 
है । जैसे नदी के सोतों को योनि, उनका कारण पहाई होता हें, 


पञ्चल्रोतोम्बूं पठ्चयोत्युप्रवक्रां पञ्चप्राणोमिं पञ्चबुद्धयादिमूलाम्‌ । 
पञ्चावर्ता. पञ्चदुःखौघवेगां पञ्चाशद्भदा पञ्चपर्वामधीमः ॥५॥॥ 


९८४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


उसी के बड़-छोट होने से नदी उग्र तथा वक्र हो जाती हु, व से पांचों 
इन्द्रियों के उत्पत्ति-स्थान पंच महाभत हूं जिनके कारण यह नदी 
उग्र हैं, वेगवाली हे, वक्त हें, टेढ़े-मेढ़ मार्गों में बहती हे । नदी में 





जीवन का प्रवाह नदी के प्रवाह की तरह बह रहा है 


पञ्चत्रोत:--अम्बुम--पांच झरनों से बहनेवाले (ज्ञान-रूपी ) जल वाली ; 
पञचयोनि+ उप्र-वक्राम--पांच ( त्रोतों के ) उत्पत्ति-स्थान के कारण उग्र (भीषण) 
और वक्र (टेढ़ी-मेढ़ी) “प्राण---ऊमिम्‌--पांच प्राण-रूपी छूहरों वाली 
पञ्च-बुद्धि - आदि-मूलाम--पांच बद्धियां ही जिसका आदि मूल (उत्पत्ति 
स्थान) हैं; पञ>च-|-आवर्ताम--पांच आवर्त्त (भंवर, घुम्मरधेरी ) वाली; पडच- 
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तरंग उठा करती हूँ, शरीर-रूपी नदी में पांचों प्राण ही तरंगें हें । 
जसे नदी अपने मूल से प्रारम्भ होती हे, वेसे इस शरीर-रूपी नदी का 
आदि-मूल पंच-बुद्धि हु--किसी की बुद्धि 'रूप' में है, किसी की 'रस' 
में, किसी की 'स्प्श' में, किसी की शब्द! में, किसी की 'गन्ध' में । 
इन्हों विषयों में बद्ध-म्ल होने के कारण यह नदी बहती चली जा 
रही ह । जसे नदी में आवत होते हूं, भंवर होते हें, वेसे शब्द, रूप, 
रस, गन्ध, स्पश इस नदी के भंवर हूं, जिनमें जीवात्मा डूबने लूगता 
हैं । जसे नदी में कभी-कभी प्रवाह उमड़ आता हें, बसे गर्व, जन्म, 
जरा, व्याधि, मरण--य पांच दुःखों के प्रवाह हैं । जसे नदी को 
तरन के पचासों भद होते हूं, रहस्य होते हें, बसे इस शरीर-रूपी 
नदी को तरने के भी पचासों भंद हूं, पचासों तरीके हैं । जसे नदी 
के जोड़ होते है, वसे शरीर-रूपी नदी के भी अविद्या, अस्मिता, राग, 
हष, अभिनिवेश--प पांच जोड़ हूँ ॥५॥। 

सब जीव उसी महान्‌ ब्रह्म-चक्र' में जीते हं, उसी मे स्थित हू, 
उसी 'ब्रह्म-चक्र' में इस हंस” को, जीवात्मा को, कोई घुमा रहा हू । 
अपने को इस चक्र के प्ररक से पृथक जान कर जो उसकी प्रीति का 
पात्र बन जाता है, वह 'अमृतत्व' को प्राप्त हो जाता हे । 'चक्र' को 
चलता देखकर जंसे उस पर बठा 'हंस' अपने को ही उस चक्र का 


कप 8 भी मर पक 22 मम 
दुःख -[-ओघ-बेगाम्‌--पांच प्रकार के दुःखों के प्रवाह से वेगवती; पञ्चाशद्‌- 
भेदाम--पचास भेदवाली; पञ्चपर्वाम्‌--रपांच पर्व (जोड़-ग्रन्थि) वाली (काया- 
नदी) को; अधीमः--अध्ययन (विचार ) करते हैं ॥५॥ 

सर्वाजीबे सर्वंसंस्थे बहन्ते तस्मिन्हंसो भाम्यते ब्रह्मचक्रे । 

पृथगात्सानं प्रेरितारं च मत्वा जष्ठस्ततस्तेनामृतत्वमेति ॥६॥ 

सर्व -|--आजीवे--सब को जीवन देनेवाले (पालक ) ; सर्वेसंस्थे--सब को 

(अपने में) धारण करनेवाले; बूहन्ते--वड़े; तस्सिन्‌--उसमें; हंसः-- 
जीवात्मा; भ्ाम्यते---चक्‍्कर काट रहा है; ब्रह्म-चक्रे--ब्रह्म-निरमित सृष्टि- 
चक्र में; पृथक--इस (चक्र) से अलग; आत्गानम--अपने (आत्मा) को; 
प्रेरितारम-- (इस चक्र के) प्रेरक (ब्रह्म) को; च--और; मत्वा--मनन कर, 
जानकर; जष्ट:---तुप्त एवं शान्त हुआ; ततः--उसके बाद; तेन--उस (ज्ञान- 
मनन ) से; है असृतत्वम्‌--अमरता को; एति--प्राप्त हो जाता है ॥६॥। 


९८६ ..._ एकादेशोपनिषद्‌-भाष्य 


चलाने वाला समझ बंठता हे, वेसे इस ब्रह्म-चक्र' को चलता देख 
कर “जीवात्मा' अपन को इसका चलाने वाला समझने लगता हू । 
जो अपने को नहीं, परन्तु उसे सब का प्रेरक समझकर उसको प्रीति 
में लग जाता ह वह अमर हो जाता हू ॥६॥ 
(ईश्वर, जीव, प्रकृति--इन तीन का वर्णन) 

हम ने यह जो-कुछ गाया वह परम-ब्रह्म-चक्र का गीत गाया । 
इस ब्रह्म-चक्र में 'ईइवर', जीव, '्रकृति' ये तीन अक्षर, अर्थात्‌ 
अविनाशोी तत्त्व सुप्रतिष्ठित हूं । ब्रह्मवित्‌ लोग इन तीनों में अन्तर 
को, भंद को, जान कर, ब्रह्म में लीन होकर, उसी में तत्पर होकर, 
योनि से, अर्थात्‌ जन्म के बन्धन से मुक्त हो जाते हें ॥७॥। 

प्रकृति को अभी 'अक्षर'--'अविनाशी'--कहा, परन्तु वह 
क्षर -- विनाशी --भी हे । कारण-रूप में वह 'अक्षर' हैँ, कार्य-रूप 
में, पृथिव्यादि-रूप में वह 'क्षर' हे । उसका अक्षर-रूप “अव्यक्त हे, 
क्षर-रूप व्यक्त' हें, दीखता हे । विश्व के इन क्षर-अक्षर, व्यक्त- 


अव्यक्त दोनों रूपों को 'ईश' पालता हे । जीवात्मा 'अनीश!' _ज्यक्त दोनों रूपों को 'ईश' पालता हे । जोवात्मा 'अनीश' हे, वह 


उद्गीतमेतत्परम॑ तु ब्रह्म तस्सिस्त्रयं सुप्रतिष्ठाउक्षरं च । 
अत्रान्तरं ब्रह्मविदो विदित्वा लीना ब्रह्मणि तत्परा योनिमुक्ता: ।।७॥। 
'उद्गीतम्‌--ऊंचा (गम्भीर) गान (वर्णन ) किया है; एतत्‌--यह ; 
परमम्‌-श्रेष्ठ (इससे भी अधिक); तु--तो; ब्रह्म--त्रह्म है; तस्मिन-- 
उस (ब्रह्म-चक्र) में; त्रयम--तीनों (ब्रह्म, जीव, प्रकृति ); सुप्रतिष्ठ -- 
अक्षरम्‌ च--और (उस ब्रह्म में) तीनों अक्षर (अनश्वर, अविनाशी ) की भली 
प्रकार स्थिति है (उसमें स्थित हैं) ; अत्र--यहां, इनमें; अन्तरम--भेद को; 
ब्रह्मविद:--बत्रह्मज्ञानी / विदित्वा--जान कर; लौना:--लीन (मग्न) हुए; 
ब्रह्मणि--त्रह्म में; तत्परा:--उसमें रम कर / योनि-मकक्‍ता:--- ( जन्म-मरण 
रूप) कारण से मुक्त (हो जाते हैं) ॥७॥। 
सयुक्तमेतत्क्षरमक्षर च॒व्यक्ताव्यक्त भरते विश्वमीश:ः॥ 
अनीशइ्चात्मा बध्यते भोक्‍्तृभावाज्ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्वपाश: ॥८॥॥ 
तयुक्तम--मिले हुए; एतत्‌--इस; क्षरम--विनाशी कार्य-प्रकरृति को; 
अभरम च-और अविनाशी कारण-प्रकृति को * व्यक्त--अव्यक्तम--दृश्य 
और ६१, अ्रकट और अप्रकट; भरते--धारण करता है, पालता है; विश्वम--- 
भेसार को; ईशः--समर्थ ईश्वर / अनोशः---असमर्थ; च--और ; आत्मा-- 
जीव; बध्यते--जन्म-मरण के बन्धन में पड़ता है; भोक्तृभावात्‌--पुण्य- 
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ससार के भोग में पड़ जाता हैं, ओर भोगों में पड़ जाने के कारण 
उन्हीं से बंध जाता हू । जब जीवात्मा देव के दर्शन कर लेता हँ तब 
सब भ्रकार के पाश्ञों से, बन्धनों से मुक्त हो जाता हे ॥८॥ 

दी अज' (अजन्मा) हें--ज्ञ!' और अ ज्ञ' । 'ज्ञ' ईश हे,अ ज्ञ' 
अनीश हू । ! कै दो अजों' के अतिरिक्त एक तीसरी “अजा' 
(अजन्मा ) हैं । दो अजा (ईश्वर और जीव) और एक 'अजा' 
( प्रकृति / हँ--यह अजा भोक्‍ता (जीव) के भोग के लिए हैँ । आत्मा 
अनन्त हूं, विश्व-रूप हं, अकर्ता हें । जब तीन को--ईश (ईइवर), 
अनीश (जीव), प्रकृति (प्रकृति )--प्राप्त कर लेता ह--दो 'अज' 
ओर एक 'अजा--तब ब्रह्म को प्राप्त करता हैँ ॥९॥ 

प्रधान, अर्थात्‌ प्रकृति 'क्षर' हु, खर जाने वाली हे; 'अमृत', 
अर्थात्‌ ईश्वर अक्षर' है, 'हर' हे, खरने वाला नहीं हे, हरने वाला 
हुं | क्षर-रूपां प्रकृति तथा जीवात्मा--इन दोनों पर स्वामित्व उसी 
एक देव का--ईइवर का हू। उसी देव के ध्यान से, उसके साथ 


अपुण्य के फल सुख-दुःख का भोक्‍ता होने के कारण; ज्ञात्वा--जान कर; देवस्‌-- 
देव ण्रमात्मा को; मुच्यते--छुट जाता है; सर्वपाशः--सव बन्धनों से ॥5॥ 
ज्ञाज्ौँं द्वावजावीशानीशावजा ह्ोका भोक्‍तृभोग्यार्थयुक्ता । 
अनन्तइचात्मा विश्वरूपो ह्मकर्ता त्रयं यदा विन्दते ब्रह्ममंतत्‌ ॥९॥ 
ज्ञ-|-अज्ञौ-ज्ञाता (ब्रह्म) और अज्ञानी (जीव); द्वौ--दोनों ही; 
अजौ--अजन्मा हैं; ईश-अनीशौ--समर्थ (ब्रह्म) और असमर्थ (जीव); 
अजा--जन्म से रहित (प्रकृति); हि->ही; एका--एक है; भोक्त-भोग्य 
अर्थ-युक्ता--भोक्‍ता (जीवात्मा) के भोग्य ( भोगने योग्य सुख-दुःख ) के प्रयोजन 
(सिद्धि) में लगी हुई (तत्पर); अनन्तः--अनन्त; च--और; आत्मा-जह्म; 
विश्वरूप:--संसार का विधाता (संसार में व्याप्त); हिं-ही; अकर्त्तो-- 
बन्ध-कारण कर्म का न करनेवाला; त्रयम्‌--तीनों को; यदा--जव; विन्दते-- 
पा लेता है, जान लेता है (तब); बह्म--जह्म; मे--मुझे; ततू--वह (भश्राप्त 
हो जाता है) ; या ब्रह्मम्‌ (आषं प्रयोग )--जहा को; एततु--इस, यह (पा जाता 
है) ॥९॥। 
क्षरं प्रधानमम॒ताक्षर॑ हरः  क्षरात्मानावीशते देव एकः। 
तस्याभिध्याना्ोजनात्ततत्वभावाद्भूयइ्चान्ते विश्वमायानिवृत्ति: ॥ १०॥ 


क्षरम--क्षर' (विनाशी) यह नाम, प्रधानम्‌--भ्रकृति (का है); 


९८८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


अपने को जोड़ देने से, अपने को मिटा कर उसी में लीन हो जाने से 
सदा के लिय यह आत्मा 'विश्व-माया' से निवृत्त हो जाता हे, माया 
के बन्धनों से छट जाता है ॥१०॥ 

उस देव को जानकर सब पाश छूट जाते ह, पाशों के, अविद्यादि 
क्लेशों के छूट जाने से जन्म-मृत्यु छूट जाते हें । पहले पाश 
छूटना, फिर देह छूटना--य दो अवस्थाएं हुईं । अभी तक देह के 
कारण संसार के सुख प्राप्त होते थे परन्तु अब देह छुटने के बाद 
तृतीय-अवस्था आती हूं जब देव के ध्यान से ही विश्व के ऐड्वर्य को, 
सुख आदि को प्राप्त कर लेता हे, 'केवल' हो जाता हे, अर्थात्‌ अपने 


स्वरूप में अवस्थित हो जाता हे, आप्त-काम' हो जाता है, कोई कामना 


उसे प्राप्त नहीं--एऐसा नहीं होता ॥॥१ १॥ 
वह नित्य दिव' कहीं दूर नहीं, आत्म! में ही स्थित है, उसी को 

जानना चाहिये | उसे जानते के बाद, उससे परे, जानने योग्य कुछ 
अमृत --अक्षरम--अमर अविनाशी; हरः--हर्ता, संहर्ता:; क्षर-|-आत्मानो 
--भ्रक्ृृति और जीवात्मा दोनों को; ईशते--नियमित करता है; देवः--देव 
(ब्रह्म); एक:ः---एकाकी; तस्थ--उस (देव ब्रह्म) के; अभिध्यानात-- 
ध्यान-चिन्तन करने से; योजनात्‌--योग ( समाधि--चित्तवृत्ति-निरोध ) करने से ; 
तत्त्व-भावात्‌--उसमें लीन (तन्मय) हो जाने से: भूय:---फिर, तत्पश्चात्‌ ; 
अन्ते--अन्त में; विद्वमायानिवृत्ति:--संसार की माया (के बन्धनों ) से मुक्ति 
हो जाती है (स्वतन्त्र हो जाता है) ॥१०॥। 

ज्ञात्वा देव सर्वपाशापहानि: क्षीणे: क्लेशजंन्ममृत्युप्रहाणि: । 

तस्याभिध्यानात्तृतीयं॑ देहभेदे विदवेश्वय॑ केवल आप्तकाम: ॥ ११॥ 

..  त्ता--जान 'कर; देवम्‌ू--ब्रह्य को; सर्वपाश्ष -+अपहानि:--सब 

(कर्म) बन्धनों का नाश; क्षोणे:--क्षीण (नष्ट) हो जाने पर; क्लेश:-- 
(अविद्या आदि पांच) क्लेशों के ; जन्म-मृत्यु-प्रहाणि:--जन्म-मरण (आवांगमन) 
के चक्र का नाश (हो जाता है); तस्य--उस (त्रह्म) के; अभिध्यानात-- 
ध्यान करने से; तृतीयम्‌--तीसरा (छाभ--फल-प्राप्ति ) यह: है; देहभेदे-- 
शरीर छूटने पर; विश्व-|- ऐश्वयंभ्‌--सब ऐ श्वर्य की प्राप्ति (होकर ) ; केवलः-- 
(जीवात्मा) केवल (निद्व॑न्द--प्रकृति से परे )। आप्तकामः--पूर्ण-मनोरथ, 
सफ़रू-मनोरथ (कामना से मुक्त ) हो जाता हैं ॥।१॥ ह 

एतज्ज्ेयं नित्यमेबात्मसंस्थं नातः पर॑ बेदितव्यं हि किचित्‌ । 

भोक्‍ता भोग्य॑ प्रेरितारं च मत्वा सर्व प्रोक्‍्तं त्रिविध ब्रह्ममेतत्‌ ॥ १ २॥ 





कपिल जलता जाअआ-ज-ा - ह+ 


र्वेताइवतर-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ९८९ 


भी नहीं रहता । जीव 'भोक्‍ता' हे, प्रकृति भोग्य' है, ईश्वर 'प्ररक' 
हं-- भोकता , 'भोग्य' और 'प्रेरक--यह त्रिविध ब्रह्म हे--यह कह 
दिया तो सर्व प्रोक्तम--सब-कुछ कह दिया । ब्रह्म, अर्थात्‌ महानता 
के ये ही तो तीन रूप है ॥१२॥ 

जसे अग्नि जब अपने कारण में चली जाती ह तब उसकी मति 
तो नहीं दीख पड़ती परन्तु उसका नाश नहीं होता, इन्धन के रूप में 
उसका कोई-न-कोई लिग बना रहता ह जिससे वह फिर-फिर ग्रहण 
की जा सकती हु, इसी प्रकार 'प्रणव', अर्थात्‌ ओंकार के द्वारा दिह 
में जीव तथा ईश्वर दोनों को ग्रहण किया जा सकता हू ॥१३॥ 

अपने 'देह' को नीचे की ओर 'प्रणव' को ऊपर की अरणि बना 
कर, ध्यान! की रगड़ के अभ्यास से, बार-बार करने से, छिपी हुई 
आग की भांति जीव तथा ईश्वर की ज्योति को देखें ॥१४॥ 





एतत्‌--इस (ब्रह्म ) को; ज्ञेयम--जानना चाहिये (यह जानने योग्य है ) ; 
नित्यम्‌ एव--सदा ही; आत्म-संस्थमू--आत्मा (जीवात्मा) में स्थित (व्याप्त); 
न--नहीं; अतः परम्‌--इसके बाद या इससे बढ़कर; वेदितव्यम्‌--जानने योग्य 
(शेष रहता) है; हि--ही; किचित्‌--ऊुछ भी ; भोक्‍्ता--जीवात्मा; भोग्यम्‌ 
--(भोग्य ) प्रकृति को; श्रेरितारम्‌--्रेरणा देनेवाले (सविता) ब्रह्म को; 
सत्वा-- (दोनों के स्वरूप को ) जान कर; सर्वम--सब कुछ; प्रोक्तमु-- (ऊपर ) 
कहे (निर्दिष्ट); त्रिविधमु--तीन श्रकार के फल को पाकर; ब्रह्म में ततू--उस 
ब्रह्म में लीन हो जाता है ॥१२॥ 
बह्नेयंथा योनिगतस्य मूतिन दृश्यते नेव च लिड्धनाशः। 
स्भूय एवेन्धनयोनिगृह्यस्तद्वोभयं वे प्रणवेन देहे ॥१३॥ 
वह्नेः--अग्नि की; यथा--जसे ; योनिगतस्थ--योति (उत्पत्ति-स्थान 
काष्ठ) में उपस्थित; सूर्तिः--रूप, आकृति; न दृश्यते--तहीं दिखलाई देती; 
न-[-एवं च--और न ही; लिज्ञताशः-- (उसकी उपस्थिति के ) चिह्न का ताश 
(संभव है) ; सः--वह अग्नि; भूयः एब--फिर भी ; इन्धन-योनि-गृह्मः--- (जलते ) 
इन्धन (काष्ठ रूपी) उत्पत्ति-कारण में ग्रहण (ज्ञात) कौ जा सकती है; तद्‌ वा 
_-तो वैसे; उभयम्‌--दोनों (जीवात्मा और ब्रह्म ); व--ही, भी ; प्रणवेन--- 
'ओम्‌' पद (के जप) से; देहे--ईसे शरीर में (जाने जा सकते हैं) ॥१३॥ 
स्वदेहमर्राण कृत्वा प्रणवं॑ चोत्त रारणिम्‌ । 
ध्याननिर्म थनाम्यासा द्वेव पद्येन्निगृढवत्‌ ॥१४॥ 


९९० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


जसे तिलों में तेल, दही में घत, ज्रोतों में जल, अरणियों में 
अग्नि रहती हे, ओर तिलों को पीड़ने से, दही को बिलोने से, स्रोतों 
को खोदने से, अरणियों को रगड़ने से ये प्रकट होते ह, बसे जीवात्मा 
में परमात्मा निहित हे और वहीं उसका ग्रहण होता हें, परन्तु वह 
दीखता 'सत्य' और 'तप' की रगड़ से हे ॥१५॥ 

दूध के कण-कण में जसे घृत व्याप्त हे, इसी प्रकार सर्वव्यापी 
आत्मा को जान कर आत्म-विद्या' और 'तप' से उसे जान लेना ही 
'परम-ब्रह्मोपनिषत्‌' हें, 'परम-ब्रह्मोपनिषत्‌' है ॥१६॥ 





स्व-देहम्‌--अपने शरीर को; अरणिम्--अरणी' नामक इंधन; क्ृत्वा--- 
करके ; प्रणथम्‌ च---और ओंकार के जप को ; उत्तर /अरणिम्‌---ऊपर की अरणी 
(के समान) करके ; ध्यान-निर्मथन  अभ्यासात्‌--ध्यान रूपी रगड़ने के निरन्तर 
« अभ्यास (पुनः पुनः आवृत्ति जप” से )४ देवम्‌-- (आत्मा में स्थित ) देव (त्रह्म) 
को; पश्येत--साक्षात्‌ करे, जाने : निगृढवत्‌--जो छिपा-सा स्थित है ॥१४॥ 
तिलेबु तल दधिनीव सर्पिराप: स्नोतःस्वरणीष चार्नि: । 
एव्सात्मात्मनि गह्मतेष्सो सत्येनेन॑ तपसा योडनुपश्यति ॥१५॥ 
तिलेषु--तिलों में; तेलम--तेल ; दधिनि--दही में; इब--तरह, 
सर्पिः--घी; आप:--जल: स्रोत:सु--- (भूमिगत ) झरतों में; अरणीषु 
च--और अरणी' नामक काण्टों में; अग्नि:--आग / एक्स--इस प्रकार; 
गृह्मते--प्रहण किया जाता--- 
जाना जाता है; असौ--यह; सत्येन--सत्य (सचाई, निष्ठा, श्रद्धा) से; 


इनाम इस (ब्रह्म) को; तपसा--तप से; यः--जो; अनु पश्यति--देखता है 
(जानता है) ॥१५॥ क्‍ 


सर्वेव्यापिनसात्मानं क्षीरे सपिरिवापितम्‌ । आत्मविद्या- 
तपोमूल तद्ब्रह्मोपनिषत्परं तद्भ्रह्मोपनिषत्परमिति ॥१६॥ 


/ अपितम्‌--उपस्थित (व्याप्त); 
ग-मूलम--आत्मज्ञान और तप ही जिसका मल 


---उसको [ूल (आधार) है; 

श्र है (अन्तिम जि है) * की उपासना (ज्ञान) ही; परम्‌ू-- 
002 ; तद्‌ उपनिषत परम 

ब्रह्मोपनिषद्‌ (ब्रह्म-ज्ञान 3 । [---वह ही परम 


) है; इति--एसे 
पहुंचे) ॥१६॥ द ““एसे (ब्रह्मवादी चर्चा कर निश्चय पर 


रवेताश्वतर-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ९ 


कि 
० 


द्वितीय अध्याय 
(योग द्वारा ब्रह्म-दशंन) 

पहले-पहल संसार के प्रसव करने वाले सविता ने संसार की 
बुद्धियों को सनन करने की जो प्रेरणा दी उस मनस-तत्त्व का परिणाम 
यह हुआ कि अग्नि की ज्योति का चयन करके पृथिवी का भरण-पोषण- 
पालन हुआ । संसार की सभ्यता-संस्कृति का विकास विश्व की 

नियामक-शक्ति की प्रेरणा से अग्नि के आविष्कार से हुआ ॥१॥ 
जिस प्रकार सविता-देव का यह सृष्टि-रूप प्रसव-यज्ञ हे, और 
उसम वह सविता युक्त मन से शक्तिपुवंक लगा हुआ हू, इसी प्रकार 
हम भी स्वग-रूपी यज्ञ की प्राप्ति के लिये मन-पर्वक अपनी शक्ति 

से लग जांय ॥॥२॥। 

सम्पुर्ण-सृष्टि 'सुबः की तरफ़, सुख की तरफ़ जा रही हू । लक्ष्य 
सुख ही ह। इस सृष्टि में जो द्ु-लोक हे, जो देव हें, जो महान 





यूठजान:ः प्रथम सनस्तत्त्वाय सविता घियः। 
अग्नेज्योतिनिचाय्य पृथिव्या अध्याभरत्‌ ॥१॥ 
विशेष--आगे के पाँच मन्त्र यजुर्वेद के ११वें अध्याय के प्रथम पाँच मन्त्र 
है। 'योग' से सम्बन्ध रखने के कारण उनका ऋषि ने यहां उल्लेख किया है; इसके 
लिए यजुर्वेद का आष॑-भाष्य देखें । 
णुऊजानः--लगाता हुआ; प्रथमम्‌--पहले; मनः--मन को; तत्त्वाय-- 
तत्त्व-ज्ञान के लिए, या विस्तार (उन्नति) के लिए; सविता--जगद्‌-रचयिता, 
स-प्रेरक; घियः--बुद्धियों को; अग्नेः--अग्नि (ज्ञानस्वरूप ब्रह्म) कौ; 
ज्योति:--प्रकाश को, स्वरूप को; निचाय्य--चयन कर; पृथिव्याः--पृथिवी 
से, पृथिवी का; अधि-|-आभरत्‌--पालन किया, ग्रहण किया ॥१॥ 
युक्तेन सनसा व्य देवस्य सवितुः सवे। सुवर्गेयाय शकक्‍त्या ॥२॥। 
युक्तेन--युक्त, निरुद्ध, लगे हुए; मनसा--मन से ४ वयम्‌--हम ; 
देवस्य--देव (ज्ञानमय) ; सवितुः-पप्रेरक ब्रह्म की; सबे--प्रेरणा में, रचना 
में; सुवर्गेयाय (स्वर्ग्याय )--स्वर्ग (सुख) प्राप्ति के लिए; शक्त्या--अपनी 
पूर्ण सामथ्यं से ॥॥२॥। । । 
युक्‍त्वाय मनसा वेवान्सुवर्यतों धिया दिवस । 
बृहज्ज्योतिः करिष्यतः सविता प्रसुवाति तान्‌ ॥३॥ सन 
युक्‍त्वाय--योग करके, लगाकर; मनसा--मन से; देवान्‌ को; 
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ज्योति करने वाले नक्षत्र हं--इन सबका 'धी: और “'मनस' के 
संयोग से सविता ही प्रसव करने वाला ह ॥३॥ 

विप्र लोग, ज्ञानी लोग, अपन 'धीः और 'मनस्‌” को, उस विप्र, 
महान्‌ ज्ञानी, सर्वेज्ञ भगवान्‌ के धीःः और 'मनस्‌” के साथ जोड़ 
देते ह, जिसने इकले ही हमारे कर्मो को जानते हुए 'होता' के रूप 
में यह सुष्टि-रूपी यज्ञ रचा। सविता-देव की यह कितनी महान्‌ स्तुति 
हू ॥४॥ 

(इस प्रकरण में 'धी: ओर “मनस्‌' में भेद किया गया है । 


मन के दो रूप हँ--एक संकल्प-विकल्पात्मक जिसे 'मनस्‌' कहते हैं, 


दूसरा संकल्प-विकल्प-रहित, निशचयात्मक, जिसे “घी: कहते हें । 
'मन तथा “धी: अर्थात्‌ बुद्धि पर इसी उपनिषद्‌ के ४थे अध्याय 
पर हमारा नोट देखें।) 

पृव्य-ब्रह्म को, अर्थात्‌ सृष्टि के प्रसव से यूब जो ब्रह्म था, उसे 
म॑ नमस्कार करता हूं, मेरे मार्ग में कीत ऐसे फंले जसे किसी शर- 





सुबः यतः (स्वः---यतः)--स्वर्ग (परम आनन्द मोक्ष) को प्राप्त करनेवाले; 
धिया--बुद्धि से (ज्ञानपूर्वक); दिवम्‌--द्युोक (मोक्ष) को; बृहत्‌--बड़े, 
विशाल; ज्योति:--प्रकाशस्वरूप ब्रह्म को; करिष्यतः--सिद्ध करते हुए ; 
सविता--सव-स्रष्टा, सववे प्रेरक; श्र सुवाति--प्रेरित करता है, उत्पन्न करता है; 
तान---उनको ॥।३॥ ३ 
युडजते मत उत युञ्जते घियो विप्रा विप्रस्थ बृहृतो विपश्चितः । 
वि होत्रा दे वधुनाविदेक इन्मही देवस्य सवितुः परिष्ट्‌ति: ॥४।। 
युञ्जते--युक्त (निरुद्ध) करते हैं; मनः--मन को ;। उत-लतथा; 
युअ्जते--युक्त करते (लगाते) हैं; घियः--वाणी, कर्म और बुद्धियों को; 
विध्रा:--ब्राह्मण (ज्ञानी); विप्रस्य--जगत्‌ को पालनेवाले; बहतः--महान्‌ 
से भी महान्‌, विपश्चित:--ज्ञानी, समझदार / होत्रा--होता ( ब्रह्म ) ने, वि द्धे 
“रची है, की है; वयुनाबिदू--कर्मों को जाननेवाले; एकः--एक (अद्वितीय) 
ब्रह्म ने; इतू--ही; मही--महती या पृथिवी; देकस्प सब्तु:--सविता देव 
की; परिष्दुतिः--पूर्ण स्तुति है (जगद्रचना उसके महत्त्व एवं सत्ता को व्यक्त 
करती है) ॥॥४॥ 
युजे वां ब्रह्म पृष्य॑ नमोभिविइलोक एतु पशथ्येव सूरे:। 
श्वण्वन्तु बिश्वे अमृतस्य पुत्रा आ ये धामानि दिव्यानि तस्थुः ॥॥५॥। 
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नम ५ 
5 [त-पुत्रो, मेरी प्राथना को सुनो ॥॥५॥। 

जिस दिव्य-धाम में तुम हो, मेरा मन भी उस दिव्य-धाम में 
जा पहुचे । एंसा दिव्य-धाम जिसमें 'अग्नि' मथी जाती हे, प्रचंड हो 
| 8३ हं, वायु जुड़ जाता हे, प्रबल हो जाता हु, और जिसमें 
सोम का अतिरेक हो जाता हु, अर्थात्‌ सोम को जब निचोड़ा जाता 
ह तो वह लबालब भर जाता हू । सोम-याग में जेसे 'अग्नि', वायु 
और सोम! की आवश्यकता हुं, वसे समाधि के दिव्य-धाम-रूपी-याग 
में सथने पर 'परमात्म-ज्योति' प्रकट होती हे, यही मानों अग्नि! हें, 
'प्राणायाम' के रूप सें वायु प्रचंड हो जाती हे, यही सानो वायु' ह, 
और '्रसाद-भाव' लबालब भर जाता हू, यही मानो 'सोम-रस' 
हूँ ६॥ ई 
'सविता' ने सृष्टि का जो महान्‌ प्रसव किया हे उसे देखकर 
सृष्टि के पूर्व बतेघात जहा के साथ प्रीति करे क्योंकि उसी बह्म' ने 





कजनज +.०. 


युजे--युक्त (निरुद्ध) करता हूं। वॉमू--उुम (दोनों मन और बुद्धि) 
को; ब्रह्म--ब्रह्म को (से); पृरव्ंभू--सृष्टि से भी पूर्व विद्यमान, परिपूर्ण ; 
ससोभि:--तमन (आत्म-समर्पण ) से, नमस्कारों ,से, विइलोकः--विशिष्ट 
एलोक (कीति) वाला; एतु--आप्त हो (मिल जाये); पथिि--मार्ग से; एव-- 
ही; सूरेः--ज्ञाता के ; शृण्वन्तु--सुनें विश्वे--सारे; अमृतस्य--अमर ब्रह्म 
के; पुन्ना:--पुत्र रूप जीवो | : बे--जो; धामानि--लोकों को, उच्च स्थिति को; 
दिव्यानि--दिव्य ; आतस्थः--आस्थावालें हो, प्राप्त हो ॥५॥ 
अग्निर्यत्रासिमथ्यते. वायुर्यत्राशियुज्यते । 
सोमो यत्रातिरिच्यते तत्र संजायते मनः ॥॥६।॥। 
अब्ति:--ज्ञान स्वरूप ब्रह्म यत्र--जिस धाम (लोक, स्थिति) में; 
अभिमथ्यते--मथा जाता, जाना जाता, श्रंकट किया जाता है; बायुः--आणस्वहूप 
ब्रह्म (से); यत्न--जिस स्थिति में; अभियुज्यते--मेल (योग) किया जाता 
है; सोमः--शान्त रूप, जगत्खष्टा; घत्र--जहां; अतिरिच्यते--बढ़कर (भ्राप्य) 
होता है; तत्न--उसमें; संजायते--संगत (युक्त ) होता है। सनः- (मेरा ) 
- मन (भी) ॥६॥ हु 
सवित्रा प्रसवेन जुषेत ब्रह्म इृत्यसु। 
तत्र योनि कृण्वते न हि ते पर्वमक्षिपत्‌ ॥७॥ 
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सविता के रूप में यह प्रसव किया ह । अगर तू भी उसी के प्रसव 
में अपना स्थान बना ले--जसे वह सृष्टि का प्रसव कर रहा हे उस 
प्रसव के साथ-साथ तू अपना भी प्रसव होने दे, उसी पर अपने को 
छोड़ दे--तो तू प्रसव से पूव नहीं गिरेगा । जो भगवान्‌ के रचे सृष्टि- 
क्रम के साथ अपन को नहीं जोड़ता, वह एसे ही गिर जाता हे जसे 
प्रसव से पूव बच्चा, उसका मानो गर्भपात हो जाता हूँ ॥७। सा 

जसे तरते समय सिर, गदन, छाती उन्‍नत रखी जाती है, ऐसे 
ही शरोर के इन तोन भागों को उन्नत रखकर, इन्द्रियों को मन के 
अधीन ओर मन को हृदय में निविष्ट करके विद्वान्‌ व्यक्ति 'ब्रह्म'- 
नाम रूपी नौका पर सवार होकर संसार-रूपी नदी के जितने पाप- 
रूपी भयावह स्रोत हं सबको तर जाय ॥८॥ 

चेष्टाओं को वश में करके प्राण को भीतर रोके, उसका पीडन 
करे । जब प्राण भीतर न रुके, वह क्षीण होने लगे, तब नासिक! से 








सविन्ना--जगद्‌-रचयिता ब्रह्म से; प्रसवेन--सुष्टि-रचना से; जुषेत-- 
सेवन करे, शान्तत होवे; श्रह्म--ब्रह्म को; पुर्व्यम--जगद्‌-रचना से पूर्व भी वर्ते- 
मान; तत्रन--उसमें; योनिमू--स्थान; क्ृण्वसे--करता है; न हिं--नहीं ; 
ते--तैरा; पूर्वभू--पहले; अक्षिपत्‌--गिरता है ॥७॥ 
त्रिरुक्नतं स्थाप्य सम॑ शरीर॑ हृदीन्द्रियाणि सनसा संनिवेईंय । 
ब्रह्मोडुपेन प्रतरेत [विद्वान्त्रोतांसि सर्वाणि भयावहानि ॥८॥ 
त्रिः--तीनों को, तीन बार; उनन्‍नतम्‌---ऊंचा, ऊपर को; स्थाप्थ--रख 
कर; समम्‌--समान, सीधा; शरीरम्‌--शरीर को ; हृदि--ह॒दय में; इन्द्रियाणि 
““इच्द्रियों को; मनसा--मन से (के साथ )। संनिवेश्य--निविष्ट (स्थित) 
कर; ब्रह्म --उड़पेत--ब्रह्म (ओंकार) रूपी नौका से; प्रतरेत--पार कर 
जाये; विद्वान्‌ू--ज्ञानी; ज्रोतांसि--जल-प्रवाहों को; सर्वाणि--सारे ; भया- 
वहानि---भय॑जनक ।।८॥। ह 
प्राणान्प्रपीड्यह संयुक्तच्ेष्टः क्षीणे प्राणे नासिकयोच्छवसीत । 
दुष्टाश्वयुक्तमिव वाहसेन॑ विद्वान्मनो धारयेताप्रमत्त: ॥९।। 
प्राणान्‌ू--श्राणों (श्वास) को; प्रपीडय--बलपूर्वक रोक कर; इ --यहाँ 
(इस स्थिति में); संयुक्तचेष्ट:--चेष्टाओं (शारीरिक गतियों ) को रो कर; 
क्षीण प्राणे--श्राण (श्वास) के क्षीण होने पर; नासिकया--नाक से; उच्छव- 
सीत--दीर्घ-सांस बाहर कर दे; दुष्ट-- अश्ब-पुक्तम्‌--दृष्ट घोड़ों से युक्त; 
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उसे बाहर निकाल दे । दुष्ट घोड़ों वाले रथ में जसे घोड़ों को वश 


|्न्स ध्ि ब्ै पर से अ 
गेड को हि 
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प्राणायाम शान्त तथा स्वच्छ स्थान पर करे 
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इब--समान; बाहम--रथ को; (वाहम्‌ इब--रथ के समान); एनम्‌--इस 
(चंचल इन्द्रिय रूप अनियंत्रित घोड़ों से युक्त); विद्वान्‌--शञानी। मनः--मन 
को; धारयेत--धारण (स्थिर) करे, तियन्त्रित करे; अप्रमत्तः--अमाद न करता 
हुआ, सावधानता से ॥९॥। 
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मन को वज्ञ में करने वाले प्राणायाम का यह प्रयोग ऐसे स्थान 
में करे जो सम हो, पवित्र हो, अग्नि, कंकड़-रेत से रहित हो, जो जल 
के कल-कल-रव तथा लतादि के आश्रय के कारण मनोनुक्ल हो, जहां 
आंखों को कष्ट न हो, गुफ़ा हो--जहां वायु के झोंके न चल ॥१०॥। 

जब योगी ब्रह्म का ध्यान करता हु, तो उसे शुरू-शुरू सें भिन्न- 
भिन्न रूप दिखलाई देते हू । कुहरा-सा, धुआं-सा, सूर्य, वायु, अग्नि, 
जुगन, विजली, स्फटिक, चन्द्र--इनकी ज्योतियां दिखलाई देती ह। 
योग में ब्रह्म-दशन से पहले-पहल ये रूप ब्रह्म को अभिव्यक्त करने के 
लिये होते हूं । ब्रह्म का इतना भारी प्रकाश ह कि उसे सहने के लिये 
पहले य॑ प्रकाश दिखाई देते हु ताकि योगी उस प्रकाश को झेल 
सके ॥११९॥। । 

योग का गुण, उसका फल कब प्रवृत्त होता हे, कब मिलता हैं ? 
जब पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश---ये प्रंचात्मक महाभूत उठ 





समे शुच्ों शक रावह्लिबालुकाविवरजते शब्दजलाश्रयादिति: । 
मनोनुक्ले न तु चक्षुपीडने गृहानिवाताश्रयणे प्रयोजयेत्‌ ॥॥१०॥ 
समे--इकसारे; शुचौ--पवित्र ; शकरा-बह्नि-बालुका-विवर्जिते--धूल, 
आग (गर्मी) और रेत से रहित; शब्द-जलाशय -|-आदिशि:--.- (मधुर ) शब्द 
और जलाशय (नदी-तालाब) आदि के द्वारा; मनो -- अनुक्ले---मन के अनुकूल 
(मनोहर); न तु--नहीं तो; चक्षु-पीडने--नेत्र को पीडा देनेवाले ; गहा- 
निवात +-आश्रयणे--गुफा में या आंधी से शून्य स्थान में; प्रयोजयेत्‌-- ( प्राणा- 
याम-विधि का) प्रयोग (अनुष्ठान) करे ॥१०॥ 
नोहारधूमार्कानिलानलानां खद्योतविद्युत्रफटिकशशोनाम । 
एतानि रूपाणि पुरःसराणि ब्रह्मण्पभिव्यक्तिकराणि थोगे ॥११॥ 
नीहार-धूम -|- अ्क --- अनिल -- अनलानाम्‌--कुहासा, धुआं, सूर्य, वायु 
और अग्नि के; खद्योत-विद्युत्‌-स्फटिक-शशीनाम्‌--जुगन / बिजली, स्फटिक 
(बिलौरी पत्थर) मणि और चन्द्रमा के; एतानि--ये; रूपाणि--रूप 
. (आभा);' पुरःसराणि--आगे चलनेवाले, पहिले ही दिखाई देने वाले; ब्रह्मणि 
“जह्म में (ब्रह्म विषयक) ; अभिव्यक्तिकराणि--प्रगटता करनेवाले (आभास 


देनेवाले) होते हैं; योगे--चित्त-वत्तियों के निरोध हो जाने की अवस्था में ॥११॥ 


पृथ्व्यप्तेजो$इनिलखे समुत्यिते पञचात्मके योगगणे प्रवृत्ते । 
न तस्य रोगो न जरा न मृत्यु: प्राप्तस्थ योगाग्निसय शरीरम ॥१२॥ 


ताइवतर-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ९९७ 


खड़ होते हैं, जब योगी इन्हें सिद्ध कर लेता है । पांच भतों को वश 
करन के अनन्तर योगी का शरीर योग की अग्नि से देदीप्यमान हो 
जाता हूं, उसे रोग नहीं सताता, उसे जरा और मत्य नहीं सतातीं, 
वह रोग-हीन, जरा-हीन, मृत्यु-हीन हो जाता है ॥१ २॥ 

योग में प्रवृत्ति का पहला फल यह होता हैँ कि योगी का शरीर 
हलका हो जाता हं, नौरोग हो जाता है, विषयों की लालसा मिट 
जाती हं, कान्ति बढ़ जाती हुँ, स्वर मधुर हो जाता हू, शरीर से 
सुगन्ध निकलता हं, मल-सत्र अल्प हो जाता हैँ ॥१३॥ 

जसे मिट्टी से लत-पत स्वर्ण-पिड ख़ब धोने पर तेजोमय होकर 
चमकने लगता हूं, इसी प्रकार देह को कीच समझ जाने वाला जब 
उसके भीतर प्रकाशमान आत्म-तत्त्व को देख लेता है, तब संसार की 
'अनेकता' में से अपने को खोंचकर, 'एक' हो जाता है, कृतार्थ और 
बीत-शोक हो जाता हे ॥१४॥ 


पृथ्वी --अप्‌---तेजः + अनिल-खे--पृथ्वी, जल, तेज, वायु और आकाश 
(के); समुत्यिते--भली प्रकार उभरने पर (सिद्ध हो जाने पर); पज्चात्मके 
“पंच-संख्यक; योग-गुणे--चित्तवृत्ति-निरोध के गुण (फल-लाभ) के; प्रव॒त्ते 
“आरम्भ होने पर; न-ननहीं; तस्थ--उस (योगी) का (को); रोगः-- 
रोग होता है; न जरा--न बुढ़ापा; न मृत्यः--और ना ही मृत्यु (होतें हैं); 
प्राप्तस्य--प्राप्त हुए; योग-अग्निमयम्‌--योगरूप अग्नि से युक्त; शरीरम्‌-- 
शरीर को ॥१२॥। | 
लघ त्वमारोग्यमलोलपत्व॑ वर्णप्रसादं स्व॒रसोष्ठव च । 
गन्धः शभो मृत्रपुरीषमल्पं योगप्रर्वृत्ति प्रथमां वदन्ति ॥१३॥ 
लघुत्वमु-- (शरीर का) हलकापन; आरोग्यम्‌--तीरोगता; अलोलु- 
पत्वमू--लालसा का अभाव; वर्णप्रसादम--शरीर के रंग का निखरना; स्वर- 
सौष्ठवम्‌ च--और स्वर में सुधार (मधुरता ); गन्धः--गन्ध; शुभः---अच्छी ; 
मृत्रपुरीषम--मल-मूत्र; अल्पम्‌--थोड़ा होना (ये सब); योग-अ्रवृत्तिमु--योग 
के प्रारम्भ को; प्रथमाम--पहिले, पूर्ववर्त्तीॉ; बदन्ति--कहते हैं ॥१३॥ 
यथेव बिम्बं मृदयोपलिप्तं तेजोमयं भ्राजते तत्सुधोतम्‌ । 
तद्वात्मतत्त्वं प्रसमीक्ष्य देही एकः कृतार्थो भक्ते वीतशोकः ॥१४॥ 
यथा एव--जैसे ही; बिम्बम्‌--स्वर्ण-पिण्ड ; मुदया--मिट्टी से; उप- 
लिप्तम---लिपा हुआ, सना हुआ; तेजोमयम्‌--कात्ति युक्त ; म्राजते---चमकता 
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जसे दीप से दूसरे पदार्थ देख जाते हें, एसे जब योगी आत्म- 
तत्त्व के प्रकाश से ब्रह्म-तत््व को सावधान होकर देख लेता ह, तब 
सब तत्त्वों से अधिक शुद्ध, अज, ध्रुव, देव को जान कर सब बन्धनों 


से छूट जाता हू ॥१५॥ £ 
वही देव सब दिशाओं-प्रदिशाओं में अनुव्याप्त ह, वही सृष्टि के 
पूर्व प्रकट हुआ था, वही प्रत्येक पदार्थ के भीतर वतंमान हे । जो 
कुछ उत्पन्त हुआ, वह वही था, जो उत्पन्न होगा, वह भी वही होगा । 
जिधर देखो उधर उसी का मुख दिखलाई देता ह--सब तरफ़ मानो 
अपन मुख को लेकर वह हमारे सामने आ खड़ा होता हं--'जिधर 
देखता हूं उधर तू ही तू है! ॥१६॥ 
नम लतत मठ प्रकार परिमातित योगा इक: 
तद्‌ उ--वेसे ही; आत्मतत्त्वम्‌--आत्मा के स्वरूप को; प्रसमीक्ष्य--देख 
कर; देही--देहधारी जीवात्मा; एक:ः--एक, केवलीभूत; क्ृतार्थ:--कतकत्य, 
सफलमनोरथ; भवते--हो जाता है। वीतशोकः--शोक (दुःख-चिन्ता) से 
रहित ॥१४॥ 
यदात्मतत्त्वेन तु ब्रह्मतत्त्वं दीपोपमेनेह युक्त: प्रपश्येत । 
अजं धाव॑ स्वतत्त्वविशुद्धं ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्वपाद: ॥१५॥ 
यदा--जब; आत्मतत्त्वेन--आत्म-भाव से, अपने आत्मा द्वारा; तु--तो; 
अह्यतत्त्वम--ब्रह्म के स्वरूप को;- दीपोपमेन--दीपक (प्रकाशक) के समान; 
इह--अहाँ (इस जीवन में); युक्तः--योग-साधना. में लीन, मनोजयी ; प्रपश्येत 
“:साक्षात्‌ करता है; अजम्‌ू--अजन्मा; ध्रुवम--नित्य; सर्वतत्त्वे:--सब तत्त्वों 
( पदार्थो--स्वरूपों ) से; बिशुद्धम--अधिक शुद्ध, अल्प्त; ज्ञात्वा--जान कर; 
देवभू--देव (ब्रह्म) को; मुच्यते--छूट जाता है; सर्बपाजें:--सब बन्धनों 
से ॥१५॥ 
एव हू देव: प्रविशो$नु सर्वाः पूर्वों ह जातः स उ गर्भे अन्तः । 
स॒ एवं जात: स जनिष्यमाण: प्रत्यह्जनांस्तिष्ठति सर्वंतोमुख: ॥१६॥ 
एथः ह--यह ही; देवः--देव (ब्रह्म ) ; प्रदिश:--दिग-दिगन्तरों में; 
अनु- अनुगत (व्याप्त) है; सर्वाः--सारी; पूर्व:--जगद्‌-रचना से पहले; 
ह--ही। जातः--विद्यमान (प्रकट) था; सः उ--वह ही; गर्भे-- (जगत के ) 
मध्य में; अन्तः--अन्दर है; सः एब--वह ही; जातः--उत्पन्न हुआ (प्रकट-- 
प्रसिद्ध हुआ); सः--वह; जनिष्यमाण:-- (भविष्य में भी) उत्पन्न (प्रकट-- 
प्रसिद्ध) होगा; प्रत्यक्ष जनान्‌ (जनान्‌ प्रत्यड)--प्रति व्यक्ति के अन्तरतम में; 


रवेताइवतर-उ पनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ९8 


जो भगवान्‌ अग्नि में हे, जलों में हे, सम्पूर्ण भुवन में सब जगह 
पहुचा हुआ हु, जो ओषधियों में है, वनस्पतियों में हे--उस देव को 
नमस्कार हो, नमस्कार ही ॥॥१७॥ 


तृतीय अध्याय 

क्‍ (भगवान्‌ की स्तुति) 

ससार के साया-जाल को बिछाने वाला--वही एक है, अपनी 
गक्तियों से वही इस माया-जाल का स्वामी हुं, अपनी शक्तियों से 
सब लोकों का भी वही स्वामी हे । संसार के उद्भव ओर संभव में, 
उत्पत्ति ओर स्थिति में वही एक कार्य कर रहा ह। जो यह जान जाते 
हं, वे अमृत हो जाते हैं ॥१॥ 

उप भगवान्‌ एक ही हु । दूसरा भी है'--यह कहने वाले 
टिक नहीं सकते । वही अपनी शक्तियों से इन लोकों का स्वामी 


तिष्ठति--स्थित है; स्ंतोमुख:--नाना मुखोंवाला, सर्वसाक्षी ॥१ ६॥। 
(यजु०, ३२-४) 
यो देवो5ग्नौ यो5्प्सु यो विश्व भुवनमाविवेश । 

य ओषधीषु यो वनस्पतिषु तस्मे देवाय नमो नमः ॥१७॥ 
यः--जो; देवः--ब्रह्म। अग्नौ--अग्नि में; यः--जो; अप्सु--जलों 
में; यः--जो; विश्वसम--सारे; भुवनस्‌--उत्पन्न लोकों में; आ विवेश--रमा 
हुआ है; यः ओषधीष--जो ओषधियों में; यः वनस्पतिष--जो वनस्पतिमात्र में 
(रम रहा है); तस्म देवाय--उस ब्रह्म-देव को; नमः नमः--बार-बार नमस्कार 

॥१७॥। 
का य एको जालवानीशत ईशनीभिः सर्वा ललोकानीशत ईशनीभशिः । 
य एवंक उद्भवे संभवे च य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥१॥ 
यः एक:--जो इकला; जालवान--माया-रूप जालवाला, माया-पति; का 
ईशते--शासन (नियमन ) कर रहा है, स्वामी है; ईशनीभिः--शासिका शक्तियों 
. (सामर्थ्य) से; सर्वात लोकान्‌--सारे छोकों को; ईशते--नियम में चला रहा है; 
ईशनीमि:---अपने सामथ्यं से; यः एक्--जो ही; एकः--एकाकी, अद्वितीय; 
उदभवे--सब लोकों की उत्पत्ति में, संभवे च---और सम्भव (बने रहना, स्थिति, 
पालन) में (समर्थ है); ये--जो; एतदू--इस (ब्रह्म) को; विद्ु:--जान लेते 
हैं; अमृता:--अमर, मुक्त; ते--वे; भवन्ति--हों जाते हैं ॥१॥ 
एको हि रुद्रो न द्वितीयाय तस्थुर्य इमांल्लोकानीशत ईशनीसिः। 

प्रत्यडजना स्तिष्ठति संचुकोचान्तकाले संसृज्य बिश्वा भुवनानि गोपाः ॥२॥ 





- १००० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


है । सृष्टि का सजंन करने के बाद वही इसकी रक्षा करता हू, और 
अन्तकाल में वही इसे समेट लेता है । इस सृष्टि कें रूप में वह हर-एक 
व्यक्ति के सामने मानो प्रत्यक्ष खड़ा है ॥२।। है 
उसके नंत्र सब जगह हें, वह सब-कुछ देख रहा है; उसका म॒ ख 
सब जगह हूं, परमाणु-परमाणु में उसके दर्शन होते है; उसकी भुजाएं 
सब जगह हूं, जहां चाहो उसकी अंगुली पकड़ सकते हो; उसके पांव 
सब जगह हूं, कोन-सी जगह है जहां वह नहीं पहुंचा हुआ ? जंसे 
कोई लछोहार किसी वस्तु को रचना करता हुआ हाथों से धौंकनी को 
धोंकता हूं, वसे वह एक देव, द्यू और पृथिवी की मानो धौंकनी वौंक 
रहा हे ॥३॥ (गीता में प्रतिपादित विराट-पुरुष-दर्शन ऐसा 
ही है ।) हल ीएत 
जो देवों का प्रभव तथा उद्भव करने वाला है, जो विश्व का 
स्वामी हूं, रुद्र-रूप हे, महर्षि हे, जिसने सृष्टि-रचना से प्‌व 
... एकः--एक ; हि--ही; रुद्रः-- (कर्म-फलदाता ) रुद्र (ब्रह्म); न--नहीं ; 
द्वितीयाय--दूसरे (रुद्र) के लिए; तस्थु:--खड़े हुए, टिके, (ज्ञानियों ने) आस्था 
रक्‍्खी; यः--जो; इम्ान्‌ लोकान्‌ इंशते ईशनीभि:--अपनी शक्तियों से इन 
लोकों का स्वामी है; प्रत्यछः जनान्‌ तिष्ठति--प्रत्येक व्यक्ति के अन्तरतम में 
स्थित है; संचुकोच--संकोच (संहार-प्रलय ) करता है; अन्तकाले--अन्त समय 
में; संसृज्य--रच कर; विश्वा--सारे; भुवतानि--भुवनों (उत्पन्न जगत्‌) को; 
गोपा:ः--रक्षा करनेवाला (रुद्र) ब्रह्म ॥ २॥। 
विश्वतव्चक्षुरुत विश्वतोस॒खो विश्वतोबाहुरुत विश्वतस्पात्‌ । 


स॑ बाहुभ्यां धमात सं पतत्रेर्धावाभभी जनयम्देव एकः ॥३ ॥ 


विश्वतः--चक्षः--चारों ओर नेत्रवाला (सर्व-साक्षी)) उत--तथा; 
विश्वतः-मुख:--चारों ओर मुखवाला (वेद-उपदेष्टा) ; विश्वतः-बाहु:--सब 
ओर भुजाओं वाला (सर्व-रक्षक ); उत--तथा; विश्वत:-पात्‌ू--सब॒ ओर 
पाँववाला (जानेवाला-अन्तर्यामी) ; सम्‌ू--भली प्रकार; बाहुभ्यां--(रक्षक ) 
भुजाओं से; धम्रति--गति-शील है, धौंक रहा है (पाल रहा है) ; सम्‌ (धमति ) 
“संगत करता है; पतत्र:--पंखों से, पांवों से: दयावाभूमी--द्यु-छोक और 
पृथिवी छोक को; जनयन्‌--पैदा करता हुआ; देवः--देव ( रुद्र-ब्ह्म एक | 
अद्वितीय (सहाय-निरपेक्ष, केवली ) ॥३॥ (यजु०, अध्याय १७ / मन्त्र १९) 

यो देवानां प्रभवश्चोद्भवशच विश्वाधिपो रुद्रो महषि: । 


हिरष्यगर्भ जनयामास प्र॒व॑ स नो बुद्धचधा शुभया संयुनक्तु ॥४॥ 


वीक शा ....3। रमन नवीन मम 


रवेताइवतर-उपनिषद | अ६ 
तारवतर-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) . १००१ 


'हिरण्यगर्भ! (0०७७७) | 
को रचना की, वह हमें 
करे ॥॥४॥ ह हम शुभ बुद्धि से संयुक्त 


पवतों पर जो गम्भीर शान्ति बिराज रही ह उसका संचार करने 
वाले रुद्र ! तेरा जो शिव, अघोर तथा पाप-रहित रूप हू, उस 
शान्तिमय रूप से हमारी तरफ़ आंख उठाक्र देख, हमें - उसी 
प्रकार की शान्ति का वर-दान प्रदान कर ॥ ५॥। 


है रुद्र, तुम “गिरिशन्त' हो, पब॑तों में स्तब्धता, शान्ति उत्पन्न 
करन वाले हो । जिस बाण को फेंकने के लिये तुम हाथ में लिय हुए 
हो उससे हे रुद्र, जसे तुम वन-पव॑तों की रक्षा करते हो, गिरित्र हो, 
दसे इस पुरुष को, और इस जगत्‌ को भी रक्षा करो; इनका भी 
कल्याण करो ॥६॥। 


यः--जो; देवानाम्‌--देवों (विद्वान, इन्द्रिय, दिव्य लोक आदि ) का 
प्रभवः च--रचयिता; उद्भवः च--उन्नति-कर्त्ता (पालक) है; विश्व --अधिपः 
“जगत्‌ का स्वामी ( रक्षक ) । रुद्र:--रूद्र , सहर्षि:--महान्‌ क्रान्तदर्शी ( भविष्य- 
द्रष्टा);। हिरण्पगर्भभमू--हिरण्यगर्भ (सृष्टि के प्रथम प्रकृति-विकार) को; 
जनयामास--उत्पन्न किया; पूव॑ंम--सव से पहिले; सः--वह (हरुद्र); न:-- 
हमें; बुद्धचचा--बुद्धि से; शुभया--शुभ (कल्याणकारिणी); संयुनक्तु--युकत 
करे ।।४।। 
या ते रुद्र शिवा तनूरघोराष्पापकाशिनी। 
तया नस्तनुवा शंतमया गिरिशन्ताभिचाकशीहि ॥५॥। 
या--जो; ते--तेरा; रुद्र--हें रुद्व !(; शिवा--कल्याणमय, वरेण्य; 
तन्‌ः:--शरीर (रूप-भर्ग:) है; अघोरा--सौम्य, प्रसन्न; अपापकाशिन-- 
पापों से रहित, धर्म-प्रकाशक:; तया--उस; नः--हमको; तनुवा (तन्वा)-- 
स्वरूप से; शंतमया--अत्यन्त शास्तिप्रद; गिरिशन्त--हे (दुर्गंम) पव॑तों 
(स्थानों, अवस्थाओं ) पर भी शान्ति का विस्तार करनेवाले; अभिचाकशीहि-- 
(कृपा दृष्टि से) देख ॥५॥ (यजु०, १६-२) 
यासिष॒ गिरिशंत  हस्ते . बिशभष्यंस्तवे ॥ 
शिवां गिरित्र तां कुरु मा हि सीः पुरुष जगत्‌ ॥६३॥ 
याम--जिस; इषम्‌--(कर्म-विपाक रूप) बाण को; गिरिशन्त--हें 
पव॑तों पर शान्ति का विस्तार करनेवाले ! ; हस्ते--हाथ में; बिभषि--धा रण 
कर रहे हो; अस्तबे--फेंकने के लिए; शिवाम्‌--कल्याणकारी; गिरित्र-- 
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रुद्र रूप भगवान्‌ के दशन करन के बाद ब्रह्म” के दर्शन होते 
हैं, वह अत्यन्त महान्‌ है, हर स्थान म, हर भत म॑ वह छिपा हआ 
हैं, अकेला सम्पुण विव्व को घरे हुए हूं, लपेट हुए हे, इसका स्वामी 
है, उसे जान कर योगी लोग अमृत हो जाते हेँ ॥॥७॥। 
सम उस महान्‌ पुरुष को जानता हु जो आदित्य की भांति चमक 
रहा ह, अन्धकार से अत्यन्त दूर हु । उसी को जान कर मत्य को 
लाघा जा सकता हु, इस ससार से सदा के लिय प्रयाण करने के लिये 
दूसरा कोई माग नहीं ह ॥॥८॥ 
जिससे न कुछ परे हू, त वरे हे, जिससे न कुछ सक्ष्मतर हु, 
न महत्तर ह, जसे वृक्ष पृथिवी में जमा हुआ आकाज्ञ में सिर उठाये 





पव॑तों के रक्षक; तामू--उस (बाण) को; कुरु-- ( हितकर ) करो; मा--मत : 
हिसी:ः--घात (अहित) करो; प्रुरुषबमू--आत्मा को; जगत्‌--सृष्टि को ॥६॥ 
(यजु०, १६-३) 
ततः पर ब्रह्म पर बृहन्तं यथानिकायं सर्वभतेष गढ़म । 
विश्वस्यक॑ परिवेष्टितारमीशं त॑ ज्ञात्वाप्मता भवन्ति ।॥७॥ 
ततः परम्‌--उसके पश्चातू; ब्रह्म--ब्रहम कों; परम--परम (श्रेष्ठ ) 

ईह्तम्‌-बड़, महान; यथानिकायम्‌--प्रति स्थान (शरीर) में; सवभूतेषु-- 
सब (चर-अचर ) भूतों में; गढ़म--छिपे हए, अन्तर्लीन विश्वस्य--जगत्‌ के ; 
एकम्‌--अद्वितीय; परिवेष्टितारम--आवृत (आवासित ) करनेवाले; ईशम्‌-- 
समथ प्रभु को; तम्‌--उस; ज्ञात्वा--जान कर / अमृता: भवन्ति---अमर 
(मुक्त ) हो जाते हैं ॥।७।॥ 

वेदाहमेत॑ पुरुष॑ महान्तमादित्यवर्णं तमस: परस्तात। 

तमेव विदित्वाउइति मत्यमेति नान्य पन्‍था विद्यतेष्यनाय ॥।८॥॥ 

वेद--जानता हूं अहम्‌--मैं; एतम्‌ू--इस; पुरुषम--परं ब्रह्या को 
महान्तम--महान्‌ आदित्यवर्णम--आदित्यवत दीप्यमान; तमस -ततमोगुण 
था अन्धकार से; परस्तात्‌--परे है, रहित है; तम्‌ एव--उसको ही; विदित्वा-- 
जान कर; अति मृत्यम एति (मृत्युम अति एति )--मरण को लछांघ जाता है 
मृत्यु-मुख से छूटता है न--नहीं; अन्य:--दसरा (इससे भिन्न) ;. पन्‍्थाः 
माग (साधन); विद्यते--है अयनाय--छुटकारे के लिए (पार जाने के लिए) 
॥5॥ (यजु०, ३१-१८) 
यस्मात्पर नापरमस्ति किचिद्यस्मान्नाणीयो न ज्यायो5स्ति कश्चित । 
वृक्ष इंव स्तब्धो दिवि तिष्ठत्येकस्तेनेद पृण पुरुषण सर्दम ॥९॥। 
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खड़ा होता हं, इसी प्रकार जो इकला जम कर सम्पूर्ण द्य-लोक में 
जड़ा हैं, उस रुष ने इन सब को पूर्ण किया हुआ हं--इस सब में 
वह मानो भरा पड़ा हें ॥९॥ 

उस पुरुष से भी जो परे हे, वह रूप-रहित हे, दुःख-रहित हें । 
उस ब्रह्म को जो जान जाते हूं, वे अमृत हो जाते हें, और दूसरे लोग 


_ लोट-लोट कर दुःख को पाते हें ॥१०॥ 


सत्र जगह उसका मुख हूं, सिर ह, ग्रीवा हे, सब प्राणियों की 
हृदव-रूपी गुफ़ा में वह विराजमान हे । वह भगवान्‌ सर्वव्यापी हें, 
इसलिये वह सब जगह पहुंचा हुआ हे, शिव हे ॥११॥ 

वह महान्‌ पुरुष संसार का प्रभु हू, सम्पूर्ण अस्तित्व का वह 


प्रवत्तक हु । उसका ध्यान करन से जिस निर्मल आनन्द की प्राप्ति 


पस्मात्‌ू--जिससे; परम्‌--परे, आगे; न--नहीं; अपरम्‌--वरे, नींचे- 
पीछे; अस्ति---है; किचिदू--कुछ भी; यस्मात्‌--जिससे; न--नहीं; अणीयः 
->>छोटा (सुक्ष्म); ध--नहीं; ज्याय:--महान्‌; अस्ति--है; कश्चितू--कोई 
भी; वक्षः इब--व॒क्ष की तरह; स्तब्ध:--जकड़ा, स्थिर; दिवि--द्यु-छोक में: 
तिष्ठति--स्थित है; तेन--उस; इदम्‌--यह (जगत्‌); पूर्णम--भरा हुआ 
(व्याप्त) ; पुरुषण--प्रकृति के अधिष्ठाता परमात्मा द्वारा; सर्वमू--सव ॥९॥ 

ततो यदुत्तरतरं तदरूपमनामयम्‌ । 
य एतद्विदु रमृतास्ते भवन्त्यथेतेरे दुःखमेवापि यन्ति ॥१०॥ 

ततः--उस (जगत्‌) से; यदू--जो; उत्तरतरमू--अधिक उत्कृष्ट या परे 
है; तदू--वह; अरूपम्‌--रूप-रहित; अनामयम्‌--(जरा-मरण) व्याधि से 
मुक्त; ये--जो; एतदू--इस (ब्रह्म) को; विदु:--जान लेते हैं; अमृता:-- 
अमर (मुक्त); ते--वे (ज्ञानी); भवन्ति--ही जाते हैं; अथ--और ; 8 
दूसरे (अज्ञानी ); दःखम्‌ एव--दुःख को ही; अपि यन्ति--प्राप्त करते हैं ॥१०।॥। 

सर्वाननशिरोग्रीवः स्वभूतग॒हाशयः । 
सर्वव्यापी स भगवांस्तस्मात्सवंगतः शिवः ॥११॥ 

सर्व ---आनन-शिरः -+- ग्रीवः--सवंत्र मुख, सिर और ग्रीवा (गर्दन) 
वाला; सर्वभूतगुहाशयः--सब प्राणियों को हृदय-गुहा में स निवाला (विद्यमान ) ; 
स्वव्यापी--सर्व-व्यापक ; सः--वह; भगवान्‌ू--एऐश्वर्यंशाली; तस्मात्‌ू--अतएव; 
स्ंगतः--सब को प्राप्त, सवंत्र पहुंचा; शिवः--कल्याणकारी प्रभु ॥११॥ 

महान्प्रभुव॑ं पुरुष: सत्त्वस्येष प्रवतंकः । 
सुनिर्मलामिमां प्राप्तिमीशानो ज्योतिरव्ययः ॥१२॥ 
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होती ह उसका वही स्वामी ह। वह कभी न क्षोण होने वाली 
ज्योति ह॒ ॥१२॥ 

वह पुरुष, अगुष्ठ-मात्र, आत्मा के भीतर, सदा मनुष्यों के हृदय 
में सन्निविष्ट है । हृदय से, बुद्धि से और मन से उसे पाया जाता हूं । 
जो यह जानते हूं, वे अमृत हो जाते हूँ (पहुंचा पकड़ कर ही तो 
किसी को पकड़ा जाता हे । अंगुष्ठ-मात्र वह हृदय में है, तो ध्यान 
से उसके अंगूठे को पकड़ कर उसे पकड़ा जा सकता है ।)॥१३॥ 

वह पुरुष सहस्न सिरों वाला, सहस्न आंखों वाला, सहस्र पांवों 
वाला ह । वह हाथ से ब्रह्मांड को सब तरफ़ से छये हुए हे, फिर भी 
उसकी दसों उंगलियां दूर खड़ी हे । घरने से तो दसों उंगलियां भर 
जानी चाहियें, परन्तु यह ब्रह्मांड उसके लिए इतना तुच्छ हे कि इसे 
घेर कर भी उसके दोनों हाथों की दसों उंगलियां मानो खाली रह 


जाती हूँ ॥१४॥॥ 
पिन" कम आय लए टलीएय एफ 


महान्‌-महान्‌; प्रभुः--समर्थ, स्वामी; बे--निश्चय ही; पुरुष:-- 
3 स्मात्मा; सत्ततस्थ--सदु-भाव, सत्ता, महत्तत्त्व, बुद्धि का; एषः--यह ; प्रवर्तकः 
-:प्ररयिता है; सुनिर्मलाम--अति निर्मल, विशुद्ध। इमामू--इस (मोक्ष- 
आनन्‍्दरूप ) ; प्राप्तिम्‌--प्राप्य-लक्ष्य का; ईशानः--स्वामी ; ज्योतिः--प्रकाश- 
स्वरूप; अव्ययः--अविनाशी ।॥।१२॥ 
अंगुष्ठसात्र: पुरुषोडन्तरात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्ट:। 
हृदा सत्तीषा सनसाभिक्‍लृप्तो य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥१३॥ 
अंगृष्ठमात्र:--अंगूठे के बराबर परिमाणवाला : पुरुष:--पर-ब्रह्म ; 
अन्तरात्मा->जीवात्मा के अन्दर विद्यमान; सदा--सर्वदा; जनानाम--उत्पन्न 
शरीरघारी ) जीवों के; हृदये--हृदय में; संनिविष्ट:--प्रविष्ट, उपस्थित, 
विद्यमान है; हृदा--हृदय (भक्ति) से; सनोषा--बुद्धि से; मनसा--मन 
(मनन-चिन्तन ) से; अभिकलृप्त:---साध्य, प्राप्य, ज्ञेय : ये एतद विदः:--जो 
इसको जान लेते हैं; _ अमृता: ते भवन्ति--वे अमर ( मुक्त) हो जाते है ॥१३॥ 
सहस्रशीर्षा पुरुष: सहस्राक्ष: सहस्नपात । 
स भूमि विश्वतो वृत्वाध्त्यतिष्ठदशाडगुलम ॥१४॥। 
सहस्रशीर्षा--हज़ारों सिरवाला ”  पुरुेष:--[ प्रकृति का अधिष्ठाता) 
3 स्मात्मा; सहब्लाक्ष:--हज़ारों आंखवाला: सहल्रपात--हज़ारों पांववाला; 
सः--वह; भूमिम--पृथिवी को; विश्वतः--चारों ओर से ; वृत्वा--घेर कर; 
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रवेताइ्वतर-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) १००५ 


. जो हुआ हूं, जो होगा, सब पुरुष में ही हु। वह अमृत का स्वामी 
हैं, ओर जो अमृत नहीं हे, अन्न से बढ़ता है, उसका भी वही स्वामी 
हैँ ॥१५॥॥ क्‍ 

सब ओर उसके हाथ-पर हें; सब ओर आंख, सिर, मख हैं; सब 
ओर कान हूं; संसार में सबको घेर कर वह खड़ा हैं--फिर कहो 
कोन उससे बचकर किधर से निकल जायगा, कोन कसे उससे छिप 
जायगा ? ॥१६॥। 

सब इन्द्रियों के गुण उसमें भास रहे हें, परन्तु सभी इन्द्रियों से 
वह रहित हं। सबका वह प्रभु हें, स्वामी हे, इसोलिये सभी के लिये 
वह महान्‌ शरण हूं, आश्रय-स्थान हे, सहारा है ॥१७॥ 


अत्यतिष्ठत्‌ू--दूर (परे) खड़ा है; दश + अडुगुलम--दस अंगुल भर ॥१४॥ 
द (यजु०, ३१-१) 
पुरुष एवेद सर्व यद्भूत॑ यक््च भव्यम्‌। 
उतामृतत्वस्येशानो यदब्नेनाति रोहति ॥१५॥ 
पुरुषे--परमात्मा में; एव--ही; इदम्‌--यह; सर्वम--सब कुछ; यद्‌ू-- 
जो; भूतम--उत्पन्न हुआ है; यत्‌ च--और जो; भव्यम--उत्पन्न होनेवाला 
है। उत--तथा;. अमृतत्वस्थ--अमर-पद (मोक्ष) का; ईशानः--स्वामी, 
प्रभ:; यदू--जो; अन्नेन--अन्न से;, अतिरोहति--उत्पन्न होकर बढ़ता है 
॥!९५॥ (थजु ०, ३१-२ ) 
सर्वत: पाणिपाद॑ तत्सवंतो$क्षिशिरोमुखम्‌ । 
स्वतः श्रुतिमल्‍्लोके सर्वमावृत्य तिष्ठति ॥१६॥ 
स्वतः पाणिपादश्‌ू--सब ओर हाथ-पाँववाला; तदू--वह (त्रह्म ); 
सर्वतः--अक्षि-शिरः -- मुस्मू--सब ओर आंख, सिर और मुखवाला; सर्वेतः-- 
सब ओर; श्रतिमत--कानोंवाला (श्रोता); लछोके--संसार में; सर्वभू--सब 
को; आवृत्य--घेर कर; तिष्ठति--5हरता-रहता है ॥१६॥ 
सर्वेन्द्रियग णा भासं सर्वेन्द्रयविवजितम्‌ । 
सर्वेस्य प्रभुमीशान सर्वस्य शरणं बृहत्‌॥१७॥ 
सर्व ---इन्द्रिय-गुण---आभासम्‌--सब (पांचों) इच्धियों के गुणों (विषयों) 


_ का आभास (ज्ञान) करनेवाला; स्व -+- टर्द्रियविवर्जितम्‌--सब इन्द्रिय (गोलकों ) 


से रहित; सर्वस्थ--सब के; प्रभुम--स्वामी; ईशानम्‌-त्तियत्ता; सर्वस्थ-- 
सब का; शरणम्‌--आश्रय-स्थात; बृहत्‌--महान्‌ (वह ब्रह्म) हैं ॥१७॥ 


१००६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


देह के नो द्वार हुं--सात ऊपर, दो नीचे । 'देही', अर्थात्‌ जिसने 
देह को ही अपना सब-कुछ बना रखा हे, वह तो इस नौ द्वारों वाली 
नगरी में रमा रहता हे । जो 'परमहंस' हैँ, हंस को तरह देह के 
बन्धनों से छूटकर उड़ना चाहता हे, वह इस बन्धन से बाहर प्रकाश- 
मान होता है, इस शरीर-रूपी बन्धन से ऊपर उठ जाता ह। आत्मा 
के इन दोनों रूपों के अतिरिक्त परमात्पा का एक रूप हं, जो 'वशी'"- 
रूप है, वह स्थावर तथा जंगम लोकों का वह् करने वाला रूप 
हु ॥१८॥ 

वह बिना पांबों के शीघ्र गति करता है, बिना हाथों के झट से 
पकड़ लेता हं, बिना आंखों के देखता, बिना कानों के सुनता हू ॥ 
जानने योग्य जो-कुछ भी है, उसे तो वह॒जानता हू, परन्तु उसे 
जानने वाला कोई नहीं, उसी को आदिम-महान्‌-पुरुष कहते हें ॥१९॥ 

वह अणु-से-अणु हे, महान्‌-से-महान्‌ हें; वह आत्मा जीव-मात्र 
को हृदय-रूपी गुफ़ा में छिपा हुआ हे। वह कम नहीं करता, अज्ञतु' 
पक ऋचा नवद्वारे पुरे देही ह सो लेलायते बहि:र कि ०-2 

वशी सर्वेस्प लोकस्य स्थावरस्य चरस्प च ॥। १८॥ 

नव-द्वारे--तौ दरवाजेवाले; पुरे-- (शरीर रूप) नगर में; देही-- 
देहधारी; हंसः--जीवात्मा; लेलायते--प्रकाशित होता है, प्रदीप्त होता है; 
बहि:--बाहर; वशी--वश में रखनेवाला; सर्वस्य--सारे; लोकस्थ--लोक 
!ा; स्थावरस्थ--स्थिर (अचर-अप्राणी ) का; चरस्य च--और जंगम 
(प्राणी) का ॥१८॥ 

अपाणिषादो जबनो ग्रहीता पश्यत्यचश्षु: स॒श्वृणोत्यकर्ण: । 
स वेत्ति वेद्यं न च तस्यास्ति वत्ता तमाहुरग्रच॑ पुरुष महान्तम ॥१९॥ 


का 


अपाणिपादः--हाथ-पाँव से रहित (भी ); जबनः--गतिशील ; ग्रहीता-- : 


प्रहण करने (पकड़ने) वाला; पश्यति--देखता है; अचल्षु:--नेत्रों से रहित; 
सः--वह; श्वणोति--सुनता है; अकर्ण:---विना कान के ; सः--वह; वेत्ति-- 
जानता है; वेद्यम्‌--ज्ञेय (जानने योग्य ) को; न च तस्य अस्ति--और कोई नहीं 
है उसका; वेत्ता--जाननेवाला अत उयात, आह: कहते (बताते ) हैं; 
अप्रधमआगे (प्रथम) विद्यमान, आदिम / पुरुषम्‌--प्रकृति का अधिष्ठाता 
“स्मात्मा; महान्तमू--महान्‌ ॥१९॥  * 

अणोरणीयान्महतो गुहायां निहितोइस्थ जन्‍्तो: । 

तमक्रतु पश्यति वीतशोकों आातुः प्रसादान्महिमानसीशम्‌ ॥२०॥ 


हां ताक लक का नवमी कक नि किशमिश मशीन शी नी न कक ननीकीलिकी 
ज्> 
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रवेताइवतर-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) १००७ 


हैं । उस परमेश्वर की महिम्ता को वीत-शोक भक्‍त-गण उस विधाता 
के प्रसाद से ही, उसकी क्पा से ही, प्राप्त करते हू ॥२०॥। 

सं इसे जानता हूं, यह अजर हूं, पुरातन हे, सम्पूर्ण रूप में 
आत्मा-ही-आत्मा है, सब जगह पहुंचा हुआ हूं, विभु हे । ब्रह्मवादो 
लोग सदा उसका बखान किया करते हें, उसका कभी जन्म नहीं 
होता, वह नित्य हे--एसा उसका वर्णन किया जाता है ॥२१॥ 


चतुथ अध्याय 
(दो अ्रज, दो पक्षी, दो पुरुष के रूप में 
भोक्‍्ता-भोग्य का वर्णन) 
जो भगवान्‌ स्वयं 'एक' है, 'अवर्ण' हे, 'निराकार' है, किन्तु 
अपनी शक्ति के द्वारा जिसने अनेक', “वर्ण” वाले, 'साकार' संसार 











अणोः---अणु (सूक्ष्म) से; अणीयान्‌---यूक्ष्म; महतः--बड़े से; मही- 
थानू--बड़ा, महान्‌; आत्मा--परमात्मा; गुहायाम--हृदय में; निहितः-- 
स्थापित, विद्यमान है; अस्य--इस ; जन्‍्तोः--जन्मधारी जीवात्मा के ; तम्‌-- 
उसको; अक्रतुम्‌--अकर्त्ता; पश्यति--साक्षात्‌ करता है; बीतशोकः--दुःख 
से मुक्त; धातु:--धारण करनेवाले परमात्मा की; प्रसादातू--कृपा से; महि- 
सानस्‌--महान्‌, महिमा को; ईशम्‌--नियामक ईश्वर को ॥|२०॥ 
वेदाहमेतमजरं पुराण सर्वात्मानं सर्वंगत॑ विशभुत्वात्‌ । 
जन्मनिरोधे प्रवदन्ति यस्‍्य ब्रह्मवादिनो हि प्रवदन्ति नित्यम्‌ ॥२१॥ 
वेद--जानता हुं; अहमू--मैं; एतम--इसको; अजरम्‌--जरा (बुढ़ापे ) 
से रहित; पुराणम--सनातन; सर्व--आत्मानम्‌--सब के: आत्मा में विद्यमान, 
सर्वात्मा; सर्वगतम--सब में व्याप्त; विभुत्वात--विभु होने के कारण; जन्म- 
निरोधस्‌--जन्म- मरण-चक्र से छुटकारे को; प्रवदन्ति--बताते हैं। यस्य-- 
जिसके (व्रह जन्म-मरण से मुक्त है); ब्रह्मदादिनः--त्रह्म रा चर्चा करनेवाले, 
वेदज्ञ। हि--ही; प्रवदन्ति--चर्चा करते, उपदेश करते हैं; नित्यम्‌--हमेशा, 
त्रि-काल में ॥२१॥ है 
य एको5वर्णो बहुधा शक्तियोगाद्वर्णाननेकाश्निहितार्थों दधाति । 
वि चंति चान्ते विश्वमादौं स देवः स नो बुद्ब्या शुभया सयुनकतु ॥ १॥ 
यः--जो; एकः--अद्वितीय, सहाय-निरपेक्ष; अवर्ण:--रंग-रूप से रहित, 
निराकार, अवर्णनीय; बहुधा--अनेक प्रकार से; शक्ति-योगात्‌--सामथ्य के 


१००८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


को रचा हु, जिसने प्रत्येक पदार्थ में को ई-न-को ई प्रयोजन रख दिया 
हे, जो विश्व का आदि में संचयन तथा अन्त में विचयन करता हे-- 
विश्व के इस विशाल-भवन को मानो पहले खड़ा कर देता है, और 
फिर ढा देता हं--वह देव हमें शुभ-बुद्धि से युक्त करे ॥१॥ 

वही देव अग्नि हे, वही.आदित्य हे, वही वायु हं, वही चन्द्रमा हें, 
वही शुक्र ह, वही ब्रह्म हैं, बही जल हं, वही प्रजापति हे। ।२॥। 

है देव ! तू ही स्त्री ह, तू ही पुरुष हे, त ही कुमार है, तू ही 
कुमारी हूं, तू ही वृद्ध होकर दंड से हमें ठग लेता हं-“हम तुझे इन 
भिन्न-भिन्न रूपों में अलग-अलग समझकर भरमा जाते हें, पर असल 
में सब तृ-ही-तू है । तु जब सृष्टि के रूप में प्रकट होता है, तो स्वयं 
एक होता हुआ भी नाना-रूप हो जाता हैँ ॥३॥ 


कि न की रा ी आऋीऋीझ£ः 
कारण; वर्णानू--वर्णों (रंग-रूप, आक्ृतियों) को; अनेकान--अनेक, नाना- 


विध; निहितार्थ:--सप्रयोजन, सोहेश्य; दधाति--धारण करता है; विच् 
एति (च वि एति)--और व्यय (संहार) करता है। च--और; अन्ते 
अच्त में, प्रछय-काल में; विश्वम्‌--सर्व-जगत्‌ को; आदौ---सृष्टि के आदि में; 
सः देव:--वह ही देव (था); सः---वह (ब्रह्म); न:--हमको; बुद्धच्चा शुभया 
संयुनक्तु--शुभ वुद्धि से युक्त करे ॥।१॥ 
तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमा: । 
तदेव शक्त तदब्रहय तदापस्तत्प्रजापति: ॥| २॥। 
तदू--वह (ब्रह्म); एव--ही; अग्निः--अग्नि / तद--वह; आदित्य: 
“आदित्य; तद्‌ वायु:--वह ही तायु। तद्‌ उ--वह ही; चन्द्रमा:--चन्द्रमा; 
तद एबव--वह ही; .शुक्रम--शुक्र; तद--वह (परमात्मा ) ; ब्रह्म--त्रह्म ; 
दे 60 आप:--अप्‌; तत्‌--वह; भ्रजापति:--प्रजापति (अग्नि आदि 
नामों से वाच्य है, ये उसी.के बोधक--वाचक हैं) ॥२॥ (यजु०, ३२-१) 
त्वं स्त्री त्वं पुमानसिं त्वं ऊँुमार उत वा कुमारी। 
त्वें जीर्णो दण्डेन वजचसि त्वं जातो भवसि विश्वतोमुख: ॥३॥। 
जभू--तू; स्त्री-स्त्री है; त्वमु--तृ; पुमान---पुरुष; असि--है; 
त्वमू--तू; कुमारः--कुमार; उत वा कुमारी--तथा, अथवा कुमारी है । 
त्वमू--तू ही; जीर्ण:--वृद्ध हुआ; दण्डेन--दण्ड (के सहारे) से; बठडचसि-- 
गति करता है; चलता-फिरता है, ठगता है ” त्वस---तू; जातः--उत्पन्न हुआ; 
भवसि--होता है; विद्वतोमुखः--सब ओर मुख वाक्ा (बहिर्मुख) ॥॥३॥ 
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नीले-हरे रंग ४ हे 
तू समुद्र है 5 तृ रे रा ही हूं, तू ही मेघ हं, तू ही ऋतुएं हं, 
ही सः पृण लोक उ ाद हैं, तू विभु-रूप में वतमान है, तुझसे 
दंग छांक उत्पन्न हुए हू ॥४॥ 
लाल, सफ़द, काले रंग की एक “अजा' है, जो अपने हो रंग-रूप 
बाला अनक प्रजञाओं का सर्जन कर रहो हू । एक 'अज' है, जो उस 
2 कर साथ प्रीति करता हे, उसके साथ सो जाता हे, एक दूसरा 
अज हूं, जो भुक्त-भोगा 'अजा' को छोड़ देता हे । ' के, के 
जा जा जो नही।हो। ३ देता हूं । अज' का अथ 
दा नहां होता, अजन्मा, अनादि हु। तीन अ--ज', 
अर्थात्‌ अनादि हैं, एक भोग्य--सत्त्व, रज, तम-रूपी 'अजा' प्रकृति, 
दूसरा भोगन वाला--अज' जोवात्मा, तीसरा न भोगने वाला 
अंज परमात्मा । जावात्मा प्रकृति में रम जाता हैं, परमात्मा नहीं 
रसता ॥५॥। 
नील: पतंगो हरितो लोहिताक्षस्तडिद्गर्भ ऋतवः समुद्राः। 
अनादिमरत्त्वं विभुत्वेन व्तसे यतो जातानि भुवनानि विश्वा ॥४॥ 
नीलः--नीला;  पतंग:--पक्षी या पतंगा; हरितः--हरे-रंग का; 
लोहिताक्ष:--लाल आँखवाला पक्षी (तू ही है); तडिद्गर्भ:--बिजली को 
अपने अन्दर रखनेवाला मेघ; ऋतवः--छे ऋतुएं; समुद्रा:--समुद्र; अनादिसत्‌ 
--आदि (प्रारम्भ) से रहित; त्वमू--तू; विभुत्वेन--विशाल, महान्‌ 
व्यापक रूप (भाव) से; वतंसे--विद्यमान है (तू विभु है); यतः--जिससे; 
जातानि--उत्पन्न हुए हैं; भुवनानि--चौदहों लोक; विश्वा--सारे ॥|४॥ 
अजामेकां लोहितशुक्लकृष्णां बह्नीः प्रजाः सृजमानां सरूपा:। 
अजो होको जुषमाणोश्नुशेते जहात्येनां भुक्तभोगामजोध्त्यः ॥५॥ 
अजास--अजन्मा, नित्य; एकामू--संख्या में एक; लोहित-शुक्ल-हृष्णार्‌ 
+-लाल ( रजोगुण | सफेद (सत्त्वगुण ) और काले । (तमोगृण ) रूप से युक्त; 
बह्दी:--बहुत-सी, अनेक; प्रजा _--प्रजाओं (कार्य-सूष्टि) को; कट 
--रचना करती हुई; सरूपाः---अपने समान रूप (सत्य जा ) भोग 
अजः--अजन्मा (जीव); हिलाही। एक 2 गरम के ) 
करता हुआ; अनुशेते--उसके साथ सोता (रमता) है; जहाति--डी- से है। 
एनाम्‌--इसको; भक्तभोगाम्‌-- (जीव द्वारा) जिसका भोग गा के है; 
अजः--अजन्मा; अन्यः--ईसरा (परमात्मा) न हज है दा 
“--एक अजन्मा (बद्ध जीव) इसका भोग भोगता हुआ इसमें पा 5३ 
अजन्मा (मुक्त-जीव) इसको भोग कर इसे छोड़ देता हैं ॥१ 
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(इस मन्त्र का यह भी अर्थ हो सकता हें कि 'अजा--प्रकृति ' 


--तो भोग्य है, परन्तु 'अज'---आत्मा--दो प्रकार के हँ--एक 
ऐसे जीव हें, जो भोग में ही रमे रहते हे, उसे छोड़ते ही नहीं; 
इसरे ऐसे जीव हें, जो प्रकृति का भोग करके उसे छोड़ देते हू 
शान्‍्त हो जाते हूँ ।) 

सुन्दर पंखों वाले, सदा साथ रहन वाले, एक-दूसरे के मित्र दो 
पक्षी हैं, दोनों एक ही वृक्ष का आलिगन कर रहे हू । दोनों में से 
एक पक्षी पिप्पल के स्वादु फंल को मज़ में खाता हं, दूसरा न खाता 
हुआ देखता मात्र हू । परमात्मा-जीवात्मा दो पक्षी हूं, प्रकृति अथवा 
शरीर वक्ष हे, जीवात्मा कम-फल का भोग करता हूं, परमात्मा साक्षी- 
रूप रहता ह ॥७६॥ 

(इस मन्त्र का यह भी अर्थ हो सकता हे कि संसार में जी व दो 
प्रकार के हं--एक भोग में रमे हुए, दूसरे वे जिन्होंने भोगों से 
अपने को अलग कर लिया हूँ | मुंडक ३।? में भी यह भाव है ।) 

एक ही वृक्ष पर पुरुष फल भोगने में निमग्न हो जाता हैं, 
भोगता-भोगता असमर्थ हो जाता हूं, मोह में पड़कर शोक करने 





द। सुपर्णा सयुजा सखाया समान वक्ष परिषस्वजाते। 
तंयोरन्यः पिप्पल स्वाद्वत््यनइनन्नन्यो अभिचाक्शीति ॥६॥ 
द्वा--दो; सुपर्णा--सुन्दर पंखवाले, सुन्दर गति ( धन) वाले (चित्स्व- 
रूप ); सयुजा-- ( व्याप्य-व्यापक भाव से) साथ रहनेवाले (परस्पर सम्बद्ध); 
सखाया--समान ख्याति (सत्तू-चित्‌ रूप गुण) वाले; समानम--एंक ही; 
वक्षम--विनाशी (कार्य-प्रकृति रूप) वृक्ष को; परिषस्वजाते--आलिगन कर 
रहे हैं, उससे चिपट रहे हैं; तयोः--उन दोनों में से; अन्यः--एक (जीवात्मा ) 
पिप्पलम्‌--पीपलछी फल (भोग ) को; स्वादु--स्वाद वाले या स्वाद ले-लेकर (मग्न 
हो-हो कर) ; अत्ति--खाता (भोगतता) है; अनइनन्‌--नत खाता हुआ, न रमता 
हुआ, अन्य:--हसरा (ब्रह्म)। अभिचाकशीति--देखता (साक्षी बना ) रहता 
है ॥६॥ (क्रगू०, १-१६४-३०) 
समाने व॒क्षे पुरुषों निमग्नोब्नीशया शोचति मुहामान:। -: 
जुष्ट यदा पह्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोक: ७) 
समाने वृक्षे--एक ही (प्रकृति-हूप) वृक्ष पर; पुरुष:-- (भोक्‍ता) 
जीवात्मा; अनीशया--असामर्थ्य के कारण, प्रकृति-वश होने के कारण; 
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>गता हूं; उसो वृक्ष पर जब दूसरे को, ईश्वर को देखता हैं, और 
यह देखता ह कि उसको सेवा हो रही हें, आराधना हो रहो है, तो 
उसकी महिसा को देखकर वीत-शोक हो जाता हू। वृक्ष यहां ब्रह्मांड 
म प्रकृति! तथा पिड में 'शरीर' को कहा हे पुरुष फल-भोग में 
रमा हुआ अपने को असमर्थ कर लेता हे, ईश्वर को शक्ति अखंड 
रहती हू ॥॥७॥ 

(इस मन्त्र का यह भी अर्थ हो सकता हूं कि संसार में पुरुष 
दो प्रकार के हं--एक वे जो संसार के भोगों में फंसकर अपनी 
शक्ति क्षीण कर लेते हें, दूसरे वे जो भोगों में न फंसकर अपनी 
शक्ति बनाये रखते हूँ । क्षीण-शक्ति जब शक्तिमान्‌ को देखता हैं 
तो. सजग हो जाता हू ।) 

सब ऋचाएं परम-व्योम में वतंमान अक्षर-ब्रह्म का प्रतिपादन 
करती हूं, उस ब्रह्म का जिसमें सब देव निवास करते हैं। ऋचाएं 
जिसका प्रतिपादन करतो हें उस ब्रह्म को जो नहीं जानता, वह 
ऋचाओं से क्‍या करेगा, जो उसे जानते हें, वे हो शञान्त होकर बैठ 
सकते हूं ॥८॥' 





शोचति--शोक क रता (दुःखी होता) है; मुह्ामानः--मोह (अपने स्वरूप के प्रति 
अज्ञान और प्रक्ृति के प्रति मोह-ममता) करता हुआ; जष्टम--शान्त, प्रसन्न, 
सेवित; यदा--जब; पश्यति--देखता है, जान लेता है; अन्यम्‌--दूसरे (ब्रह्म) 
को; ईशम्‌--समर्थ (प्रकृति-जयी ); अस्य---इस (ईश) की; सहिमानस--- 
महिमा को; इति---तो, अत:; बीतशोकः--शोक-मुक्त (हो जाता है) ॥७॥ 


ऋतचो अक्षरे परमे व्योमन्यस्मिन्देवा अधि विद्वे निषेदुः। 
यस्‍्तं न वेद किम॒चा करिष्यति य इत्तद्विदुस्त इसे समासते ॥८॥ 
ऋचः--ऋचायें (वेद-वाक्य ); अक्षरे---अविताशी; परमे--परम; 
वि-|ओसन्‌--आकाशवद्‌ व्ण्ण्पक एवं परम रक्षक ओमू-ब्रह्म में (स्थित हैं- 
उसका वर्णन करती हैं); यस्सिन्‌ू--जिस (त्रह्म) में; बा भौतिक 
पदार्थ एवं ज्ञानी विद्वान्‌ आत्मा; विश्वे--सारे; अधि निषेदु:--अध्यासीन, 
आधारवाले, आश्रित हैं; यः--जो; तम्‌ू--उस (आधार-ब्रह्म) को; न वेद-- 
नहीं जान पाता (सका); किम्‌--क्या; ऋचा--ऋचा (वेद-वाक्य के ज्ञान) 
से; करिष्यति--करेगा (फल पायेगा); ये->जिन्‍्होने; इद--ही। तद्‌ू-- 
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छन्द, यज्ञ, ऋतु, ब्रत, भूत, भव्य, वेद और हम--इस सम्पुण 
विश्व को माया वाला मायावी स॒जता हे । इसके मुकाबिले में एक 
दूसरा है, जो इसी माया-जाल में फंसा पड़ा हैँ ॥९॥ 
प्रकृति ही 'माया' है, महेश्वर ही 'मायावी' हूं, यह सम्पूर्ण-जगत्‌ 
उस मायावी के अवयवों से, अंगों से व्याप्त हु--उसका प्रत्येक अंग 
सब जगह मोजद हू ॥१०॥ 
(भगवान्‌ के स्वरूप का वणन) 
जो इकला संसार के प्रत्यक कारण का अधिष्ठाता है, जिसमे 
यह संपूर्ण विश्व 'संचित' हो जाता हं और “विचित' हो जाता हे, 
सिमिट जाता हु और बिखर जाता है, उस शक्तिमान्‌, वरद तथा 





उसको; विदुः--जान: लिया; ते--वे; इमे--ये (ज्ञानी) समासते--शान्ति 
पाते हैं, आश्वस्त होते हैं ॥८।॥ (ऋग्‌०, १-१६४-२९ ) 
उन्दांसि यज्ञा: ऋतवो ब्रतानि भूतं भव्यं यच्च बेदा वदन्ति। 
अस्मान्मायी स॒जते विश्वमेतरत्तस्मिव्चान्यो मायया संनिरुद्ध:॥॥९॥। 
छन्दांसि--छन्द (वेद); यज्ञा:---( नित्य-नेमित्तिक) यज्ञ; क्रतवः-- 
अन्य कर्म; ब्रतानि--त्रत; भूतस--उत्पन्न; भव्यम--आगे उत्पन्न होनेवाला; 
यत्‌ च--और जिसको भी; वेदाः--वेद; वदन्ति--वताते (व्याख्या करते) 
हैं; अस्मानू--हमकों; या (अस्मात्‌--इससे ); मायी--माया-पति (महेश्वर ) ; 
सूजते--रचता है। विश्वम--संसार को; एतत--इस; तस्मिन्‌ च--और 
उस (विश्व) में; अन्यः--एक; सायया--माया (जाल-पाश) से; संनिरुद्ध: 
--कदी, बन्दी है ॥९॥।। 
मायां तु भ्रकृति विद्यान्माथिनं तु महेश्वरम्‌ । 
तस्यावयवभूतस्तु व्याप्त सर्वंिद जगत्‌ ॥१०॥ 
मायाम्‌ तु--माया तो; प्रकृतिम्‌--प्रकृति को; विद्यात--जाने (माया 
प्रकृति का नाम है); मायिनम्‌--माया-पति; तु--तो; महेश्वरम्‌--प रमात्मा 
, को (जाने); तस्थ--उसके; अवयवभूतः--अंगभूत (प्रकृति-पाशों) से; 
तु--तो; व्याप्तम्‌--व्याप्त, आकीर्ण है; सर्वम--सारा; इृदम--यह ; जगत्‌-- 
जंगम विश्व ॥|१०॥ जछ४ 68% गे 
यो योनि योनिसधितिष्ठत्येको यस्मिन्निदं सं च वि चंति स्वम्‌। 
८ 0 न औ न ( पा जन्म-जाति ) 
5) ता ( क) है; एक:--अद्वितीय; यस्मिन्‌ 
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स्तुत्य देव का जब ठीक-ठीक नि३चय हो जाता है, उस पर जब ठीक- 
ठीक विश्वास जम जाता हु, तब भक्त अत्यन्त ज्ञान्ति को प्राप्त 
होता ह ॥११॥ 
.. जिससे देव “उद्भत' होते हैं, प्रकट होते हें, और 'प्रभत' होते 
हं/ भ्रभावशालो होते हूं, जो रुद्र हे, महर्षि है, विश्व का अधि! हें, 
सब ओर से पालन करने हारा हे--वह देव हम शुभ-बुद्धि से यक्‍्त 
करे । वह देखो सृष्टि के प्रारंभ में जाज्वल्यमान हिरण्यगर्भ उत्पन्न 
हो रहा हे, उसे जिसने उत्पन्न किया, वह देव हमें शभ-बद्धि से 
युक्‍त करे ॥१२॥ : अप 

जो देवों का अधिपति हे, जिसमें लोक अधिश्रित हें, जो इस 
दोपाये ओर चौपाये का स्वामी हे, उस सुख-स्वरूप देव की हम 
हवि' से पूजा करते हें । जो-कुछ अपना कहा जा सकता है, उहः 
ब्रह्मापण कर देना 'हवि' हु । अपना सब-कुछ उसके चरणों में अपित 
करते हूं ॥१३॥! 





--जिसमें; इदम्‌--यह; सम्‌ च (एति) (सम्‌ एति च)--और समेत (संगठित, 
संचित ) होता है; वि च एति---और वीत (नष्ट-प्रलीन) हो जाता है; सर्वंम्‌-- 
सब कुछ जगत्‌; तम--उस; ईशानम्‌--स्वामी, प्रभु; वरदम--वर (कल्याण ) 
देनेवाले, देवम--भगवान्‌ को; ईड्यम्‌ू--उपासनीय; निचाय्य--निश्चय 
(ज्ञान) करके; इमाम--इस; शान्तिम--शान्ति (दुःख के अभाव) को; 
अत्यन्तम्‌--अत्यधिक; एति--पा लेता है ॥११॥ 


यो देवानां प्रभवश्चोद्भवश्च विश्वाधिपो रुद्रों महर्षि: 
हिरण्यगर्भ पश्यत जायमानं स नो बुद्धच्या शुभया संयुतक्‍तु ॥१२॥ 
यः देवानाम्‌ . . .हिरष्यगर्भभ्‌--अथथ पूर्ववत्‌ (प० १००० ) ; पश्यत--देखो ; 
जायमानम्‌--उत्पन्न होते हुए; सः. . -संयुनक्तु--अर्थ पू्वबत्‌ ॥१२॥ 
' थो देवानामधिपो यस्मिललोका अधिश्चिताः। 
य ईशे अस्य द्विपदशचतुष्पदः कसम देवाय हविषा विधेम ॥१३॥ 
यः--जो; देवानाम्‌--दिव्य पदार्थों और विद्वानों का; अधिपः--स्वामी, 
शासक एवं रक्षक है; यस्मिन्‌--जिसमें ; लोका:--लछोक (भुवन ); अधिश्निताः 
--आश्रय पा रहे हैं; यः--जो; ईशे--नियामक है; अस्य--इस; द्विपद:-- 
दो पांव वाले प्राणियों का; चतुष्पदः--चार पाँव वाले प्राणियों का; कस्में-- 





१०१४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


ससार के बीच जो सृक्ष्म से भी सूक्ष्म वस्तु ह, उस सब का वह 
अनेक रूप से ख्रष्टा हे । वह इकला सम्पूर्ण विश्व को ढांपे हुए हैं, 
लपेट हुए हे । उस शिव को जान कर अत्यन्त . शान्ति प्राप्त होती 
हैं ।।१४॥॥ 

वही समय पर भुवन का रक्षक हे, विश्व का अधिपति हे, सब 
भूतों में छिपा हुआ हे । जिसकी आराधना में ब्रह्मषि और देवता लगे 
हुए हैँ, उसी को जानकर मनुष्य मृत्यु के पाशों को काटता हैँ ॥१५॥ 

बतंन में घी के ऊपर जो तरल घी रहता है, उसे “मण्ड' कहते 
हैं । जो शिव-स्वरूप ब्रह्म घृत से परे 'मण्ड” को भांति अति सक्ष्म हें, 





उस सुख-स्वरूप, सुखप्रद; देवाय--भगवान्‌ के लिए हविषा--स्वत्व-त्यार 
द्वारा, भक्तिद्दारा; विधेम--(पूजा ) करते हैं ।॥१३॥ 
सुक्ष्मातिसृक्ष्मं कलिलस्य मध्ये विश्वस्य स्रष्टारमनेकरूपस्‌ । 
विश्वस्थक॑ परिवेष्टितारं ज्ञात्वा शिव शान्तिमत्यन्तमेति ॥१४॥ 
सुक्ष्म--अतिसुक्ष्मम--सूक्ष्म से भी अधिक सूक्ष्म; कलिलस्थ--गहन 
संसार के; *मध्ये--बीच में; विश्वस्थ--सव जगत्‌ के; स्रष्टारम---रचयिता 
को; अनेक-रूपम--नाना रूप वाले; विश्वस्य--जगत्‌ के; एकस्‌--एकमेव ; 
परिवेष्टितारम---आवृत (घेरा) करनेवाले; ज्ञात्वा--जानकर ; शिवस्‌-- 
कल्य।णकारी शिव (परमात्मा) को; शान्तिम्‌--शान्ति को; अत्यन्तस्‌ू-- 
अत्यधिक; एति--पा लेता है ।॥॥१४॥ 
स एवं काले भुवनस्य गोप्ता विश्वाधिपः सर्वभूतेष गढ़: । 
यस्सिन्युक्ता ब्रह्मबंयो देवताइच तमेवं ज्ञात्वा मृत्युपाशांइिछनत्ति ॥ १५॥॥ 
सः एब--वह ही; काले--समय पर: भुवनस्थ---लोक-सृष्टि का; 
गोप्ता--रक्षक, पालक; विद्व-|-अधिपः--सब का स्वामी ः सर्व-भतेष--सब 
भूतो मं; गढ:--छिपा हुआ, लीन, व्यापक; यस्मिन्‌---जिसमें ; बुक्ताः-- 
बन कर पर पक्का 
्‌ ” १ ५ दस श्रकारः ज्ञात्वा>-जान कर; मत्य- 
: पशानू--जन्म-मरण के बन्धनों को; छिनत्ति--काट देता 0 0 9 
घृतात्पर मण्डमिवातिसृक्ष्मं ज्ञात्वा शिव सर्वभृतेष गढम । 
विश्वस्यक परिवेष्टितारं ज्ञात्वा देव मच्यते सर्वपाशे: ॥| ॥। 
घृतात्‌--घी से; ष्ट) न्‍ 
इतात्‌ ”  7-ऊपर (उत्कृष्ट); भण्डम इब-- तरल घी की 
तरह; अतिसृक्ष्मम्‌--बहुत सृक्ष्म; ज्ञात्त--जान कर ; शिवम--शिव (पर- 
ब्रह्म ) को; सर्वभूतेषु--सब भूतों में; गृढह़म--छिपे हुए, व्याप्त; व्श्वस्य एकम्‌ 
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रवेताइवतर-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय). १०१५ 


जो सब भूतों में छिपा हुआ ह, जो सम्पूर्ण विश्व को इकला लपेटे हुए 
हैं, उस देव को जानकर मनुष्य सब पाशों से मुक्त हो जाता हू ॥१६॥ 
, यह देव महान्‌ आत्मा हे, 'विद्वकर्मा' है, विव्व का रचने वाला 
है; सदा मनुष्यों के हृदय में सन्निविष्ट है । वह हृदय से, बृद्धि से, 
मन से पाया जाता हे । हृदय से उसकी चाहना हो, बुद्धि से उसकी 
खोज हो, मन से उसका ध्यान हो, तभी वह हाथ आता हू । जो यह 
जानते हूँ, वे अमृत हो जाते हूं ॥१७॥। 

( बुद्धि और 'मन' को यहां अलग-अलग कहा हे । तैत्तिरीय 
उपनिषद्‌ में जहां 'कोशों' का वर्णन है, वहां भी 'विज्ञानमय-कोश' 
और “मनोमय-कोश'--ये दो 'कोश' कहे गये हें । इन दोनों का 
निर्माण “विज्ञान-तत्त्व” तथा मनसू-तत्त्वः से हुआ हँ। 'विज्ञान- 
तत्त्व ही 'बुद्धि हैं; मनसू-तत्त्व ही 'मन' हैं--ये दोनों उपनिषद्‌ 
की परिभाषा में “तत्त्व” (5005७06६ ) हैं । 'मनसू-तत्त्व” निम्त- 
तत्त्व हें; 'बुद्धि-तत्त्तः अथवा “विज्ञान-तत्त्व” उच्च-तत्त्व है । 
कठोपनिषद्‌ में मी बुद्धि तु सारथि विद्धि मन: प्रश्नतमेव च---इसमें 
बुद्धि तथा 'मन' में भेद किया गया है । निम्न-स्तर (॥.076 
[07876 ) में जो 'मन' है, उच्च-स्तर ( तराशीाश .[8॥6 ) में वह 
'विज्ञान' अर्थात्‌ 'बुद्धि' है। र्वेताश्वतर के द्वितीय अध्याय के 
प्रारंभ में भी 'धी: और “मन' में भेद किया गया है । 'अन्त:करण- 
चतुष्टय' में 'मन-बुद्धि'-चित्त'-'अहंकार'--ये चार अन्त:करण 
माने गये हँ--इससे भी स्पष्ट है कि 'मन' तथा 'बुद्धि में भेद 
है । 'मन' के विकास के वाद बुद्धि, बुद्धि के विकास के बाद “चित्त' 


परिवेष्टितारम्‌--जगत्‌ के एकमेव आवरण करनेवाले; ज्ञात्ता--जान कर; 
देवमू--भगवान को; म॒च्य््ते--छट जाता है; सर्वपाशः--सब बन्धनों से ॥१६॥ 
हे एष देवो विश्वकर्मा महात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्ट:। 
हृदा सनीषा सनसा5भिक्‍लृप्तो य एतद्विदुरमृतास्ते भर्वन्ति ॥१७॥ 
एषः देव:--यह ही देव (भगवान ); विश्वकर्मा--विश्व का रचयिता, 
नाना कर्म वाला; महात्मा--परमात्मा; सदा--सर्वदा; जनाताम--उत्पन्न 
प्राणियों के; हृदये--हृदय-गुहा में; संनिविष्टः--विद्यमान है; ह॒दा. . .भवन्ति 
--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१७॥ 





१०१६ . एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ओर चित्त के विकास के बाद अहुंंकार' प्रकट होता है । 'मन' 
अत्यन्त सूक्ष्म अवस्था है, उसी की “अहंकार' अत्यन्त स्थूछ 
अवस्था हं, दूसरे दो अवान्तर रूप हैं ।) 

जब मं का अभाव हो जाता ह, अज्ञान हट जाता हैँ, तब जो 
ज्ञान का प्रकाश उदित होता हू, उसकी तुलना न दिन के प्रकाश से 
है, न रात्रि के प्रकाश से । परमात्मा का वह दिव्य-रूप न सत्‌ हें, 
न असत्‌ है, वह उसका केवल शिव-रूप हे, वह 'अक्षर', अर्थात्‌ अबि- 
नाशी-रूप हें, वह सविता का वरेण्य-रूप हे, भगवान्‌ के उसी रूप से 
पुरातन प्रज्ञा का, सनातन ज्ञान का अवतरण होता हैं ॥१८॥ 
.._ उसे कोई ऊपर से, इधर-उधर से, बीच से नहीं पकड़ सकता । 
जिस का नास 'महद-यश्ञ' हे, उसकी 'प्रतिमा' नहीं हे, उसकी तुलना 
किसी वस्तु से नहीं की जा सकती ॥॥१९॥ 





यदाध्तमस्तन्न दिवा न रात्रिन सन्न चासडञिछिव एक केवल:। 
तदक्षर तत्सवितुरव॑रेण्यं प्रज्ञा च तस्मात्प्रसता पुर/णी ॥ १८॥। 
पदा-- जब; अतसः--तमोगुण एवं. अविद्या का अभाव (होता है ) ५ 
तत्‌--तो, तब; न--नहीं; दिवा--दिन; न रात्रिः--न ही रात; न-ननहीं ; 
अप सत्तावाला, भावात्कक। न--नहीं; च--और; असन्‌--सत्ता से शून्य, 
अभावात्मक; शिवः--शिव ; एव--ही; केवलः--केवल, एकाकी; तद्‌--वह ; 
अक्षरम--अविनाशी है; तद्‌--वह ही; सवितुः--जगत्‌ के प्रेरक व स्रष्टा का; 
वरेण्यम्‌--वरण करने योग्य, ग्राह्म (भर्ग:-तेज) है; प्रजा--बुद्धि (वेद-रूए 
अ्रक्ृष्ट ज्ञान); च--और;. तस्मात्‌--उससे ; प्रसृता--फंली है; पुराणी-- 
पुरातन, सनातन ॥१८५॥ 
नेनमूथ्वं न तियंज्च॑ न मध्ये परिजग्रभत्‌ । 
न ॒तस्य प्रतिमा अस्ति यस्य नाम महद्यदः ॥१९॥ 
नहीं; एनम्‌--इस (शिव) को; ऊरध्वंम्- ऊपर: तियंडचम्‌--- 
उप) ने सध्ये+त बीच में; परिजप्रमतेस: (कोई) पकड़ सका है, छू 
सका है; न--नहीं; तस्थ--उसकी ; प्रतिमा--उपमा, तुलना; अस्ति--है 2 
यस्य--जिसका; नाम--संज्ञा, प्रसिद्धि; महदू-यशः-- महद्यश' (बड़े थशवाला ) 
है॥।१९॥ (यजु०, अ० ३३, मंत्र २-३ ) | 


र्वेताइवतर-उपनिषद्‌ ( चतुर्थ अध्याय ) १०१७ 


उसका कोई रूप' नहीं ह जो आंखों के सामने ठहरे, और न 
आंखों से उसे कोई देख पाता हे । वह हृदय में स्थित हैं, इसलिये 
जो हृदय से” और 'मन से'--उसे इस प्रकार जानते हैं, वे अमृत 
हो जाते ह ॥२०॥ 

'तू अजन्मा ह--एऐसा कहता हुआ कोई धर्म-भीरु पुरुष ही 
भगवान्‌ को शरण में आता हे। हे रुद्र ! तेरा जो 'दक्षिण-मुख' हे, 
'वाम नहीं 'दक्षिण', बायां नहीं दायां, अर्थात्‌ तेरा जो क्रियाशीलू 
स्वरूप हे, उससे मेरी नित्य पालना कर ॥२१॥ 

हे रुद्र ! हमारे नव-जात शिशुओं पर, बालकों पर, युवाओं पर, 
गोओं पर, घोड़ों पर प्रहार मत कर; हमारे आभा से युक्त वीरों का 
वध मत कर, हम ह॒वि लेकर सदा तेरा आह्वान करते हें ॥२२॥ 


न संदृशे तिष्ठति रूपमस्य न चक्षुषा पश्यति कद्चनंनम्‌ । 
हृदा हृदिस्थं मनसा य एनमेवं विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥२०। 
न--नहीं; संदृशे--देखने के लिए; तिष्ठति--ठहरता-सामने आता है; 
रूपम-आक्ृति, वर्ण, स्वरूप; अस्य--इसका; न--नहीं, चक्षुपा--आँख से ; 
पद्यति---देख सकता है ; कचन--कोई भी; एनम्‌--इसको / हृदा--हृदय 
(भक्ति-भाव ) से; हृदिस्थम--हृदय-गुहा में स्थित; मनसा-- (निरुद्ध) मन से; 
ये--जो; एनम्‌--इसको; एवम्‌--इस प्रकार; विदु:--जानते हैं; अमृताः ते 
भवन्ति--वै अमर (मुक्त) हो जाते हैं ॥२०॥। 
अजात दइत्येव॑ कश्चिद भीरुः प्रपद्यते। 
रुद्र यत्ते दक्षिणं मुखं तेन मां पाहि नित्यम्‌ ॥२१॥ 
अजातः--न उत्पन्न (अज-अजन्मा ); इति एक्‍्म--इस रूप में; 
कह्िचिदू--कोई; भीरुः--(पाप-कर्म फल से) डरनेवाला, धर्म-भीरु; प्रपद्यते-- 
(तेरी शरण में) प्राप्त होता है; रुद्र--हे रुद्र; यत्‌--जो; ते--तैरा; दक्षिणम्‌-- 
: दक्षता (उत्साह, चतुराई, उदारता) वाला, दायां; मुखम्‌--मुख (आशीर्वाद) 
है; तेन--उससे; माम्‌--मुझको; पाहि--सुरक्षित रख; नित्यम--सदा ॥२१॥ 
मा नस्तोके तनये मा न आयुषि मा नो गोषु सा नो अश्वेष रीरिषः। 
वीरान्मा नो राद्र भामिनों वधीहंविष्मन्‍्तः सदमित्त्वा हवामहे ॥२२॥ 
मा--मत ; नः--हमारे; तोके--शिशु पर; तनये--पुत्र पर; मा--मत; 
नः--हमारी; आयुषि-- (पूर्ण) आयु पर/ मा--मत; नः--हमारी; गोषु-- 
गौओं पर; मा नः--मत हमारे; अश्वेबु--अश्वों पर; रीरिषः--हिंसा (घात) 
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पंचम अध्याय 
(ब्रह्न तथा जीव का वर्णन) 

जीवात्मा तथा प्रकृति दोनों अक्षर हूं, अनन्त हें, ब्रह्मपर हें--. 
ब्रह्मपर, अर्थात्‌ ब्रह्म में पर, अर्थात्‌ लगे हुए हूं, ब्रह्म को--महानना 
को--हर समय ढूंढ रहे हं, जहां उन्हें बृहत्ता, महानता दीखती है, 
उसी तरफ़ जीव तथा प्रकृति को गति है। दोनों में “विद्या” तथा 
अविद्या' गहराई तक पहुंची हुई हें । विद्या” तथा “अविद्या' में से 
अविद्या' क्षर' हे, खर जाने वाली” है, “विद्या” 'अक्षर' है, न खरने 
वालो, अर्थात्‌ 'अमृत' हे । अविद्या तथा प्रकृति का मेल तो समझ 
पड़ता हे, परन्तु 'क्षर-अविद्या के साथ “अक्षर'-जीवात्मा का क्‍या 
मेल ? क्‍यों जीवात्मा अविद्या में रमा रहता ह ? क्‍यों नहीं निकल 
जाता ? 'विद्या' तथा अविद्या' पर जो निगरानी कर रहा है, वह 
जोवात्मा' से अन्य 'परमात्मा' है, जंसे वह अविद्या से अलग हे, वसे 
जीवात्मा भी अविद्या से अलग निकल सकता हे ॥१॥॥ 


कर; वीरानू--वीर पुत्रों (पुरुषों) को; मा नः:--नहीं हमारे; रुद्र--हे रुद्र ; 
भासिनः--आभावाले, क्रुद्ध हुए, जोश में आये हुए (वीर-युवकों को); वधीः-- 
घात (चोट) कर; ह॒विष्मन्त:--यज्ञ-अनुष्ठान करते हुए, आत्म-समपंण करते 
55 दम सदा; इत्‌--ही; त्वा--तुझको; हवाभहे--हम पुकारते हैं, स्तुति- 
प्रार्थना करते हैं ।॥२२॥ (यजु ०, १६-१५) 


दे अक्षरे ब्रह्मपरे त्वनन्ते विद्याक्यि निहिते यत्र गढे। 
क्षर त्वविद्या हमृतं तु क्द्या विद्याविद्य ईशते यस्तु सोउन्यः ॥॥१॥ 
दें--दोनों, अक्षरे--अविनाशी, नित्य; ब्र हपरे--ब्रह्म में लीन; तु-- 
तो; अनन्ते--अन्तहीन (भी) हैं; विद्या-अविद्या--ज्ञान और अज्ञान (श्रेय 
और प्रेय मार्ग) ; निहिते--विद्यमान हैं; यत्र--जिन (दोनों) में; गूढे-- 
छिपे हुए, न जाने हुए; (इनमें) क्षरम--विनाशी, अस्थायी ; तु--तो; 
अविद्या--अज्ञान (प्रेयो रूप) ; हि--.निश्चय ही; अमृतम्‌--अमर, अविनाशी, 
नित्य; तु--तो; विद्या--ज्ञान (श्रेयो रूप) ; विद्या रन अविद्ये--इन विद्या (चित्‌ 
आत्मा) और अविद्या (ज्ञान से रहित प्रकृति ) को, ज्ञान-अज्ञान या श्रेयोरूप- 
प्रेयोरूप को; ईशते--नियम में रखता है, इनका 'ईश' (स्वामी) है; यः 
तु--जो तो; सः--वह; अन्यः--- (इनसे भिन्न) अन्य (ब्रह्म ) है ॥१॥ 
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( इस उपनिषद्‌-वाक्य का यह अर्थ भी किया जा सकता है कि 
विद्या तथा अविद्या--ज्ञान तथा कर्म--आध्यात्मिक-दृष्टि तथा 
आधिभौतिक-दृष्टि--5०॥7प७[ ७7 8॥4 )8(९7४8४॥5$77--ये दोनों 
>प अक्षर, अनन्त, परत्रह्म में गूढ़ निहित हैं, उसी से ये वोनों उत्पन्न 
होती है । इन दोनों में से अविद्या क्षर हे, विद्या अक्षर है, अमृत 
हे । विद्या तथा अविद्या का स्वामी वह ब्रह्म इन दोनों से अछूग 
55%) द 

जो इकला संसार को एक-एक 'योनि', अर्थात्‌ एक-एक कारण 
तथा सब योतियों', अर्थात्‌ सब “कारणों” का अधिष्ठाता हे, जो सब 
रूपों, अर्थात्‌ 'कार्यों' का अधिष्ठाता हं--अर्थात्‌, जो संसार के सब 
कारण तथा काय का प्रवतंक हं--जो पूर्वकाल में उत्पन्न हुए कपिल 
ऋषि को, अर्थात्‌ किसी भी प्राचोन-विचारक को वंसे ही ज्ञान से 
भर देता हू जसे आज के किसी विचारक को, उस जायमान-ब्रह्म को, 
अर्थात्‌ ऐसे ब्रह्म को जो हर-समय अपने को किसी-न-किसी रूप में 
जायमान कर रहा हू, प्रकट कर रहा है, एसे ब्रह्म को उपासक 
देख ॥।२॥। 

जसे हरिण आदि के पकड़ने के लिये कोई जाल को फंला दे, 
उसमें जीव-जन्तु आ-आकर पकड़ जाते हें, वंसे प्रत्येक जीव 

यो योनि योनिमधितिष्ठत्येको विश्वानि रूपाणि योनीश्च सर्वाः । 

ऋषि प्रसुतं कपिल यस्तमग्रे ज्ञानबिर्भात जायमान च पश्येत्‌ ॥२॥ 

यः--जो; योनिम्‌-योनिम्‌--प्रत्येंक उत्पादक कारण को (का); अधि- 
तिष्ठति---अधिष्ठाता (नियन्‍्ता) है; एकः--इकला, अद्वितीय; विश्वानि-- 
सारे; रूपाणि--रूपों (आक्ृतिधारियों) को; योनी: च--और योजनियों (भिन्न- 
भिन्न जातियों ) को; सर्वाः--सारी; ऋषिस्‌--क्रान्तदर्शी; प्रसुतम-- (भगवान्‌ 
से) प्रेरित या पहले उत्पन्न; कपिलम्‌--सांख्य-दर्शन (चेतन-अचैतन भेद के 
निर्देशक) के रचयिता 'कपिल' मुनि को; यः--जो; तस्‌--उसको; अग्रे--पहले ; 
ज्ञान:--ज्ञान द्वारा; बिर्भत्ति--पुष्ट करता, धारण कराता है। जायमानस्‌ च-- 
और (इस प्रकार) प्रकट होते हुए (ब्रह्म) को; पर्येत--साक्षात्‌ करे ॥२॥ 

एकंक॑ जाल॑ बहुधा विकुवंन्नस्मिन्‍्क्षेत्रे संहरत्येष देवः। 
भूयः सुष्टवा यतयस्तथेशः सर्वाधिपत्यं कुरुते महात्मा ॥३॥ 
एक -+ एकम्‌- एक-एक (नानाविध); जालम्‌-- (जाति-आयु-भोग- 
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के कर्मानुसार अनक प्रकार से, अर्थात्‌ मानव-देह, पशु-देह आदि के 
रूप में योनियों के जाल को यह देव इस संसार-रूपी क्षेत्र में फेला 
देता हं, और जब जीव कर्मानुसार भिन्न-भिन्न योनियों के इन जालों 
में फंस जाते हें तब उनके कम फलानुसार वह देव इसी संसार:क्षेत्र 
में उन्हें पकड़ कर उनका जाल में फंसे शिकार की तरह संहार कर 
देता हू । हे यतियों ! इसी प्रकार वह महात्मा जगदीश सृष्टि को 
बार-बार रचता हं, ओर इस पर शासन करता हैँ ॥३॥ 

जसे सूय ऊपर, नोचें, तिरछ--सब दिशाओं को प्रकाशित करता 
हुआ स्वयं भी प्रकाशमान हू, इसी प्रकार वह देव, वरणीय भगवान्‌ 
संसार को योनियों के स्वभावों का इकला अधिष्ठाता है। सूर्य अपने 
प्रकाश से अन्नादि को पकाता हू, प्रत्येक अन्न का जो स्वभाव ह उसी के 
अनुसार वह पकता हुं--आस अपने स्वभाव से पक कर आम बन 
जाता हं, अनार नहीं, और अनार अपने स्वभाव से पक कर 
अनार बन जाता है, आम नहीं, इसो प्रकार भगवान ही, जसे सूर्य 
खेतियों को पकाता हे, वेसे सब योनियों को अपने-अपने स्वभाव के 
अनुसार परिपक्व कर रहा हे ॥४॥ 


जी) काली प्याज जात जज मनयक पाप सच ) बन्धन को; बहुधा-- (कर्म-अनुसार ) अनेक रूपों में ; विकुबंम्‌--फैलाता 
हुआ (कर्म-फल देता हुआ); अस्मिन--इस; क्षेत्रे--क्षेत्र (सुष्टि-रचना ) 
में; संहरति--प्ररूय में समेट लेता है; एष: देवः--यह देव (ब्रह्म ); भूयः--- 
फिर (प्रछलयकाल के पश्चात्‌) ; ६ “ट्वा--रचकर; यतयः--हे संयमी आत्माओ ! ; 
तथा--वेसे, और; ईशः:--स्वामी (ब्रह्म); स्व -|--आधिपत्यम--सब पर 
शासन (नियंत्रण); कुरुते--करता है; महात्मा--परमात्मा | ३॥ 

सर्वा दिश ऊध्वंमधवच तियंक्प्रकाशयन्भ्राजते यद्दनडवान । 

एवं स देवो भगवान्करेण्यो योनिस्वभावानधितिष्ठत्येक: ॥॥४।। 

सर्वाः दिशः--सब दिशाओं को / अऊध्वेम--ऊपर" की ओर; अधः च-- 

और नीचे की ओर; तियंक--इधर-उधर, दायें-बायें ; प्रकाशयन्‌--प्रकाशमय 
करता हुआ; भ्राजते-- (स्वयं भी ) चमक रहा होता है; यद्‌ उ--जो तो ! 
है रगनामर्य। एक्स--इसःही प्रकार; <सः--वह; देव:--देव; भगवान्‌ 
>“एशवयशाली; वरेष्यः--वरणीय ; योनि-स्वभावान--प्रत्येक योनि (कारण 
या जाति) और उनके स्वभावों का; अधितिष्ठति--अधिष्ठाता (नियन्ता) 
है; एकः--इकला ही ॥४॥ श 


यान खा साला 


न के 


रवेताश्वतर-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय ) १०२१ 


वह विश्वयोनि:' हे--सबका कारण हे, प्रत्येक वस्तु को अपने 
स्वभाव के अनुसार पका देता हे, जो भी परिपाक के योग्य वस्तु हं 
उसको वही परिणत करता हूं, अपने निष्कर्ष तक पहुंचाता हे । वह 
इकला हो इस सम्पूर्ण विश्व का अधिष्ठाता हे । संसार के द्रव्यों' 
का ही नहों, सब 'गुणों' का भी वह इकला ही विनियोग करता ह्‌। 
प्रत्यक पदार्थ द्रव्य/ (07॥09) हे, यह द्रव्य जिस काम आता ह 
वह इसका गुण” (0०थ॥५) हे । संसार के सभी द्रव्यों तथा गुणों 
का वही अधिष्ठाता हे ॥५॥ 

ब्रह्म-ज्ञान वेदों में तथा वेदों के रहस्य का प्रतिपादन करने वाली 
उपनिषदों में छिपा हुआ हे । ब्रह्म-ज्ञान के उस उत्पत्ति-स्थान को ब्रह्म- 
ज्ञानी ही जानता हूं । पहले जो देव और ऋषि हुए हूं, वे उस ब्रह्म-ज्ञान 
को जानते थे, वे उसे जानकर 'तन्मय' हो गये, 'अमृत' हो गये ॥६॥ 


यच्च स्वभाव पचति विश्वयोनि: पाच्यांशच सर्वान्परिणामयेद्य: । 
स्वेमेतद्विश्वमधितिष्ठत्येकी गुणांइ्च सर्वान्विनियोजयेद्य: ॥५॥ 
यत्‌ च--और जो; स्वभावम्‌--स्व-भाव (स्व-रूप) को अथवा निज 
स्वभाव से ही; पचति--पकाता है (तदनुसार फल देता है); विश्वयोनिः-- 
सब का कारण, सब का आधार; पाच्यान्‌--च--और पकाने योग्य (पदार्थों) 
को; सर्वान--प्तारे; परिणामग्रेत्‌--परिणाम (फल) देता है। यः--जो; 
सर्वम्‌ एतद्‌ विश्वम्‌--इस सारे जगत्‌ को; अधितिष्ठति--नियम में रखता है; 
एकः--एक ही; गुणान्‌-+च--और सत्त्व आदि प्रकृति के गुणों या शौर्य आदि 
गुणों को; सर्वानू--सारे; विनियोजयेत्‌--विनियोग (स्थापना) करता है; 
यः--जो ।। ५॥ 
तह्देदगुह्मयोपनिषत्सु गूढं तद्ब्रह्मा वेदयते ब्रह्मयोनिम्‌। 
ये पृवदेवा ऋषयहच् तहिदुस्ते तन्‍्मया अमृता व॑ बभूव॒ुः ॥६॥ 
तद्‌--वह (त्रह्म-ज्ञान); बेद-गुह्ा -उपनिषत्सु--वेदों में, गुह्य (गुरु 
के आदेश-उपदेश) में और उपनिषदों में; या वेद के गुह्म-रहस्य का उपदेश 
करनेवाली उपनिषदों में; गूहम्‌--छिपा हैं (उनमें वरणित है); तदू--उस; . 
ब्रह्मा--चारों वेदों का ज्ञाता; वेदयते--ज्ञान कराता है; के ब्रह्म-योनिम्‌---वेद 
के आदि उपदेश करनेवाले (का); ये--जो, जिन; ४--पहले देवों 
(विद्वानों) ने; ऋषयः च--और म्त्र-द्रष्टा. ऋषियों ने; तदू--उस (ब्रह्म- 
योनि---आदि गुरु या ब्रह्म-ज्ञान ) को; विदु:---जान लिया था; ते--वे ; तन्‍्मया:--- 
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अब जीवात्मा का वर्णन करते हुए ऋषि कहते हं--गुण प्रकृति 
के हे, परन्तु जीव उन गुणों का सम्बन्ध अपने साथ जोड़ लेता हे; 
जीव फल के लिये कर्म करता ह और जसे कम करता ह उसी का 
फल भोगता हं; जीव सब तरह के रूप--देह--धारण कर लेता हे; 
सत्त्व-रज-तम--इन तीन गुणों वाला और उत्तम-मध्यम-अधम--इन 
तीन मार्गों में जानें वाला यह जीव हं। यह जीव प्राणों का स्वामी 
होकर अपन कर्मों के अनुसार विचरण करता फिरता है ॥७॥ 

* जसे परमात्मा को उपनिषदों में “अंगुष्ठमात्र' कहा हे, बसे 
जीवात्मा को भी हृदय-प्रदेश में विद्यमान होने से ऋषि ने “अंगुष्ठ- 
मात्र' कह दिया ह। जीवात्मा “अंगुष्ठमात्र' हे, परन्तु संकल्प! (सन) 
ओर “अहंकार' (बुद्धि ) से युक्त होने के कारण उसका सूर्य के तुल्य 
विशाल रूप हे । “अंगुष्ठमात्र' कहने का यह अभिप्राय नहीं कि वह 
अंगूठ के बराबर हे, इसलिये फिर कहते हे, वह आराग्रसात्र' है-- 

सुई की नोक के बराबर ह--अत्यन्त सुक्ष्म हूं, परन्तु फिर भी उस 
उसमें लीन (रमे) हुए; अमृता:--अमर ( मुक्त ); ब--निश्चय ही; बभूवु:-- 
हो गये ॥६॥ 

गुणान्वयों यः फलकर्मकर्ता कृतस्य तस्येव स चोपभोक्‍ता। 

स विश्वरूपस्त्रिगुणस्त्रिवर्त्मा प्राणाधिप: संचरति स्वकृमभि: !॥७॥ 

गुणान्वयः---( सत्त्व-रज-तम ) गुणों से सम्बद्ध (आसक्त) हुआ; यः--जो 
(जीव ), फलकर्मफ्र्ता--फल (सुख-दुःख रूप भोग) देनेवाले कर्मों का करने- 
वाला हैं; कृतस्य--किये हुए; तस्य--उस (कर्म) का; एव--ही; सः--वह 
(जीव); च--और; उपभोकक्‍ता--भोग करनेवाला है; सः--वह; विश्वरूपः 
“7 (कर्मानुसार) अनेक रूपों (योनियों) वाला होता है; त्रिगुण:--तीन गुणों 
का अभिमानी, त्रि-वर्ता--तीन (उत्तम-मध्यम-अधम ) मार्ग (वर्ताव) वाला; 
.“ अधिप:--आणों (शरीर) का स्वामी (पुरुष); संचरति-- (भिन्न-भिन्न 
योनियों में ) फिरता-भटकता हे ४ स्वकरमम भि:-अपने कर्मों के कारण ।।७॥। 
अंगुष्ठमात्रो रवितुल्यरूपः संकल्पाहंकारसमन्वितो यः। 

है तात्सगुणेत चत्र आराग्रम्ात्रो ह्यपरोषपि दृष्टः ॥८॥ 

, ५ >मानः--जगू के परिमाण वाला (हृदय-वासी) ; रवि-तुल्यरूप:--- 
सूर्य के समात रूप वाला (जड़ शरीर में चेतना देनेवाला ) 


ः » संकल्प --अहंकार- 
समन्वित:--संकल्प (मन) और अहँकार (बुद्धि) से युक्त; यः--जो है; 





इवेताइवतर-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय ) १०२२ 


१ *। पे ५ 
अपर को--जीवात्मा को--बुद्धि के और आत्मा के गुणों से देखा 
जाता हू ॥८॥ क्‍ 


.. 7 रन्‍्तु आराग्रमात्र' कहने का यह अभिप्राय नहीं कि वह वास्तव 
मे सुई की नोक के ही बराबर हे, इसलिये ऋषि फिर कहते ह कि 
अगर बाल के अगले हिस्से के सो भाग किये जांय, फिर उन सौ में 
से एक के सो हिस्से किये जांच, तो उतना भाग जीव का समझना 
चाहिये, परन्तु इतना सृक्ष्म-रूप होते हुए भी जीवात्मा अनन्त सामर्थ्य 
वाला कल्पित किया जाता हे ॥९॥ 

जीवात्मा न स्त्री-लिगी हे, न पुंहिलगी, न नपुंसक-लिगी । ये 
लिग शरीर के हें, जिस-जिस शरीर को यह ग्रहण करता हू उस-उस 


के लिग के साथ युक्त हो जाता हैँ ॥१०॥ 
अत मऊ+-+-+२२२०_ >> विश 
बुद्धें:--बुद्धि या ज्ञान के; गुणेन--गुण से; आत्म-गुणेन च--और अपने (चिद्‌- 
रूप) गुण से; एंव--ही; आर--अग्रमात्र:--सुई की नोक के समान सूक्ष्म; 
हिं--ही; अपरः--( शरीर) में जिससे पर (उत्कृष्ट) कोई नहीं ऐसा आत्मा; 
अपि--भी ; दुृष्ट:--देखा जा सकता है ॥।८॥ 

बालाग्रशतभागस्य शतधा कल्पितस्पष च। 

भागो जीव: स विज्ञेयः स चानन्त्याय कल्पते ॥॥९॥। 

बल --शअग्र-शतभागस्य--बाल के अग्रभाग के सौवें भाग का; शतधा-- 

(जिसको फिर ): सौ वार (टुकड़े ); कल्पितस्थ--किये हुए का; च--और; 
भाग:--एक हिस्सा (बाल के अग्रभाग का १०००वें भाग के परिमाण वाला-- 
अति सूक्ष्म); जीवः--जीवात्मा; सः--वहं; विज्ेय:--जानना चाहिये; सः 
च--और वह ही (सूक्ष्मातिसूक्ष्म); आनलन्‍त्याय--अनन्त पद (मोक्ष) के 
: लिए या अनन्त कर्म व शक्ति के लिए; कल्पते--समथ है ॥।९।। 

नव स्त्री न पुसमानेष न चंदाय॑ नपुंसकः। 

यद्यच्छरीरमादत्ते तेन तेन स रक्ष्यते ॥१०॥ 

न एव स्त्री--न तो स्त्री (लिगी) है; न पुमान--न पुरुष (पुंलिगी); 
एब:--यह (जीवात्मा); नच एव--और न हीं; अयमू--यह। नपुंसकः:-- 
नपुंसक है; यदू-यदू---जिस-जिस; शरीरमू--भोग-शरीर को; आदरत्ते-- 
ग्रहण करता है; तेन तेन--उस-उस से; सः--वह। रक्ष्यते--रक्खा जाता है, 

रक्षा किया जाता है ॥१०॥। द 
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उत्पन्न होने के अनन्तर उसकी वृद्धि केसे होती हे ? अन्न तथा 
जल-सिचन से उसका शरीर बढ़ता हे, 'सकल्प'-स्पश-दृष्टि! के मोह 
से उसके मन का प्रपंच बढ़ता है । यह देही--जीवात्मा--क्रम से 
कर्मानुसार रूपों को--देहों को--भिन्न-भिन्न स्थानों में प्राप्त होता 
है ॥११॥ 

( संकल्प -स्पश'-दृष्टि' के मोह से मन का प्रपंच कैसे बढ़ता 
है ? 'संकल्प” का सम्बन्ध मन से हैं; 'स्पर्शश और <दृष्टि' का 
सम्बन्ध मन को साधन त्वचा तथा आंख से है । त्वचां तथा आंख 
दोनों एक-दूसरे का काम करती हैं । आंख न हो तो छकर काम 
होता हे । अत: असल में मन के प्रपंच का विकास 'संकल्प' तथा 
'दृष्टि' से है । मन की आंख 'संकल्प' है, शरीर की आंख 'स्पश' 
तथा दृष्टि! है । यथार्थ-दृष्टि हो जाय, तब तो मुक्ति हो जाती 
हैं; दृष्टि में मोह आ पड़े, तभी संसार का: चक्र चलता हेँ। 
इसलिये ऋषि ने कहा कि शरीर का विकास तो अन्न तथा जल से 
होता है, परन्तु मन का प्रपंच तब चलता हे जब यथार्थ-दृष्टि नहीं 
रहती, जब संकल्प, स्पर्श तथा दृष्टि का मोह मनुष्य को घेर लेता 
है। यथार्थ-दृष्टि उत्पन्त हो जाने से मनृष्य मन के बन्धन से छ्ट 
जाता है ।) 

देहधारी जीवात्मा अपने शभ-अशुभ गुणों से स्थल तथा सुक्ष्म 
अनेक रूपों को चुन लेता हें । देह के साथ आत्मा का संयोग किस 

संकल्पनस्पशनदृष्टिमो हैग्र[सांबुव॒ष्ट्चा चात्मविवृद्धन्म।...... 
कर्मानुगान्यनुक्रमेण देही स्थानेषु रूपाण्यभिसंप्रपद्यते ॥११॥ 
संकल्पन-स्पर्शन-दृष्टि-मोहैः--संकल्प-विकल्प, स्पर्श, देखना और मोह 
(अज्ञान-मूढ़ता ) से; ग्रास-- अम्बुवृष्ट्या--प्रास (अन्न) और जल-वर्षा से; 
च--और; आत्म-विवृद्धि-जन्म--(जीवात्मा के ) आत्मा (शरीर तथा मन) 
की वृद्धि और उत्पत्ति (होती है); कर्म-- अनुगानि--कर्मों के अनुसार; 
अनुक्रम्ेण--बारी-बारी से; देही--देहधारी (जीव-प्राणी ) स्थानेषु-- 
(भिन्न-भिन्न शरीररूपी) स्थानों (स्थितियों ) में; रूपाणि---अनेक रूपों को; 
अभिसंप्रपद्यते--प्राप्त होता है ॥१ १॥ 
स्घूलानि पृक्ष्माणि बहुनि चेव रूपाणि देही स्वगुणेब्‌ णोति । 
क्रियागुणरात्मगुणइच _तेबां संयोगहेतुरपरोषषि बृष्टः ॥१२॥ 
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कारण हुआ ? इसका उत्तर देते हुए ऋषि कहते हैं कि आत्मा में 
अपनी क्रिया के, अर्थात्‌ कर्मों के जो गुण हैं, ओर क्रिया के अतिरिक्त 
अपने जो दूसरे गुण हें, उनके कारण यह अपर', अर्थात्‌ परमात्मा 
से भिन्न जो जीवात्मा है वह शरीर के साथ संयोग का हेत॒ बने 
जाता ह ॥१२॥। 

इस परिवतनशील संसार के बीच जो अनादि हूं, अनन्त हे, विश्व 
का ख्रष्टा हें, अनेक-रूप हें, इकला विद्व का परिवेष्टन कर रहा 
हं--विश्व को घरे हुए हं--उस देव को जानकर यह जीव सब 
पाशों से मुक्त हो जाता है ॥१३॥। 

वह शिव-रूप भगवान्‌ भावना से, अर्थात्‌ श्रद्धा से ग्रहण क्िएः 
जाता हूं; उसकी कोई 'तीड' नहीं, आश्रय-स्थान नहीं, वही स& ८६ - 
आश्रय हूं; वह संसार का भाव भी कर देता है, अभाव भी कर देता 





स्थूलानि--स्थूछ (मोटे); सुक्ष्माणि--सूक्ष्म; बहुनि च--और बहुत 
से; एब--ही; रूपाणि--रूपों (आक्ृतियों-शरीरों ) को; देही--जीव-प्राणी ;. 
स्वगुण:--अपने गुणों (सुकृत-पापमय) से; बवृणोति--वरण (स्वीकार) 
करता है; क्रिया-गुण:--कर्मों के गुण (साधन) से; आत्म-गणेः च--और 
आत्मा के (निज-औदाय॑ आदि या इच्छा-देष आदि छे) गुणों के कारण; तेष।म्‌--- 
उन (शरीरों) के; संयोग-हेतुः--संयोग (प्राप्ति-वरण) का कारण; अपरः-.. 
पर (सर्वे-श्रेष्ठ परमात्मा) से भिन्न जीवात्मा; अपि--भी; दृष्ट:--देखा जाता 
(समझा जाता) है ॥१२॥ । 
अनादनन्तं कलिलस्य मध्ये विश्वस्य स्रष्टारमनेकरूपम्‌ । 
विदक्स्येक॑ परिवेष्टितारं ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्वपाश: ॥१३॥ 
अनादि --अनन्तम्‌ू--अनादि और अनन्त; कलिलस्य--अति गहन; 
सध्ये--बीच में; विश्वस्य--जगत्‌ के; ख्रष्टारम--- (उस जगत्‌ के) रचयिता 
कों; अनेकरूपम--नाना रूपवाले; व्श्वस्य--जगत्‌ के; एकम्‌---अद्वितीय ; 
परिवेष्टितारम--आवरण करनेवाले; ज्ञात्वा-+जानकर; देवमू--परमात्म- 
देव को; मुच्यते--छुट जाता है; सर्वपाशः--सब बन्धनों से ॥१३ 
भाव्राह्ममनीड्यार्यं भावाभावकरं शिवम्‌। 
कलासर्गकरं देवं ये विदुस्ते जहुस्तनुम्‌॥१४॥ 
भावग्राह्मम्‌--भाव (भावना, श्रद्धा, भक्ति) से ग्रहण (ज्ञान) ८ मी योग्य; 
अनीडय - आख्यम्‌--नीड' आश्रय की अपेक्षा न रखंनेवाले अत: अनीड्य” नाम 
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हैं; वह कलाओं से युक्त सृष्टि को रचने वाला हं। उसे जो जान 
जाते हे, वे उस देव की आराधना में अपने शरीर को आहुति के रूप 
में दे देते है ॥१४॥ 
षष्ठ अध्याय 
[सृष्टि का संचालन 'कमं' से और कम का संचालन 
भाव से हो रहा है) 

इवेताइवतर-उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में ब्रह्म-वादी लोग 
विचार करने के लिये एकत्रित हुए थे, और सोचने लगे थे कि सृष्टि 
का कारण क्‍या हे ? उसी विचार-धारा को फिर से उठाकर ऋषि 
कहते हं--कई विद्वान भ्रम में पड़कर सृष्टि का कारण 'स्वभाव', 
और कई 'काल'” को बतलाते हैं, परन्तु असल में यह तो उस देव की 
महिमा ह जिससे यह 'ब्रह्म-चक्त' वुमाया जा रहा हैं ॥१॥ 

जिससे यह ब्रह्मांड सदा आवृत रहता है, घिरा रहता है, जो 

सवज्ञ हे, जो काल का भी काल है, जो गुणी पा 772 है, जो गुणो है, जो स्वंधित्‌ है, उसी जो सवंधित्‌ हे, उसी 


वाले; भाव-- अभावकरम्‌--जगत्‌ का भाव (रचना ) और अभाव (संहार- 
: अछय) करनेवाले; शिवम्‌--कल्याणकारी / कैला-सर्गकरम्‌--कला (सौन्दर्य 
विधान या याथातथ्य ) से सृष्टि रचना करनेवाले या कलाओं (पूर्वे-वणित प्राण- 
आदि १६ कल्ाओं के प्रपंच) की रचना करनेवाले : देवम्‌--देव (भगवान) 
को; ये--जो; विदुः:--जान लेते हैं; ते--वे : जहु:--त्याग देते हैं; तनुम्‌ 
शरीर (जन्म-मरण) को॥१५॥ 
स्वभावभेके कवयो वदन्ति काल तथान्ये परिमुह्यसाना:। 
देवस्यष महिमा तु छोके येनेद भ्ाम्यते ब्रह्मचक्रम ॥ १) 
स्वभावम्‌-..- (सृष्टि का कारण ) स्वभाव को ; एके---कई-एक ; कवयः-- 
कवि (ज्ञानी); वदन्ति--कहते ( बताते हैं); काछूम--समय को ; तथा-- 
और; अन्ये--दूसरे ( विचारक कवि) ; परिमुह्यसाना:--मोह (अज्ञान-भ्रमं ) 
में पंड़ हुए; देवस्थ---परमात्म-देव की; एपषः:-यह ; महिसा--महिमा ही: 
तु--तो; लोके--जगत्‌ में (विराजमान “ईशान ) है; येन-जिस (महिमा ) 
से; इदस--यह ; भ्रास्यते--घुमाया जाता है; अह्य-चक्रम--ब्रह्म का ( सृष्टि 
का) चक्र ॥१॥ | 
येनाबृत नित्यमिदं हि स्व ज्ञ: कालकारो गुणी स्वक्द्धि:। 
कम विवतंते ह पथ्व्यप्तेजोइनिलखानि चिन्त्यम्‌ ॥२॥ 
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के प्रभुत्व से 'कर्म' का विवर्त हो रहा है । बिना 'कर्म' के स॒ष्टि नहीं 
चल सकती, परन्तु 'कर्म' स्वयं जड़ हे, अतः इसका संचालन वही 
कर रहा ह्‌। जो विद्वान्‌ यह कहते हे कि पथिवी, अप, तेज, वाय, 
आकाश--य “भूत सुष्टि का संचालन कर रहे हें, वे एसी बात कह 
देते हैं जो चिन्तनीय हे, ठीक नहीं हैँ ॥२॥ 
वह कस का सचालन करके फिर स्वयं उसमें से निवत्त हो 
जाता हू । हां, सृष्टि-संचालन के लिये 'तत्त्व' का 'तत्त्व' के साथ 
संयोग ((07णं॥400॥ 0/ ए]०गश्वा5 0 श770ं9[65 ) वह कर देता 
है। इस उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में 'काल-स्वभाव-नियति-यद च्छा- 
त-पोनि-सयोग-आत्मा'--ये आठ कारण कहे गये थे। ये आठ 
कारण ही आठ 'तत्त्व' हें। 'काल' से लेकर “आत्मा के सक्ष्म-गणों' 
तक जो ये आठ तत्त्व हं इनमें से एक, दो, तीन या आठों तत्त्वों के 
संयोग से वह देव कर्म! का संचालन करता हे, ये स्वतन्त्र कुछ नहीं 
कर सकते ॥३॥ 








पेन--जिसके द्वारा; आवृतम्‌--आच्छादित, घिरा; नित्यम---हमेशा ; 
इदस्‌ हि सर्वमू--यह्‌ सब (कार्य-जगत्‌ ) ; ज्ञ:--ज्ञाता; कालकार:--काल को 
प्रगट करनेवाला; गुणी--(दया-ज्ञान आदि ) गुणों से युक्त; सर्वविद--सब का 
जाननेवाला (सर्वज्ञ ); यः--जो; तेन--उससे (के द्वारा ); ईशितम्‌--अधिष्ठित 
(अध्यक्षता में ); कमं--जगद्‌-रचना रूप कार्य; बिवतंते--परिणत हो रहा है; 
ह--निश्चय से; पृथ्वी---अप्‌ -- तेज: -- अनिल-खानि--पृथ्वी, जल, तेज, वायु 
और आकाश (का जगत्‌-कारण होना तो); चिन्त्यमु--विचारणीय (संदिग्ध- 
भ्रममात्र ) है ॥२॥ 
तत्कर्म कृत्वा विनिवत्य भूयस्तत्त्वस्य तत्त्वेन समेत्य योगम्‌ । 
एकेन द्वाम्यां त्रिभिरष्टभिर्वा कालेन चवात्मगुणइच सुक्ष्म:॥३॥ 
तत---उस ; कर्सम--(जगद्गचना रूप) कर्म को; कृत्वा--करके; विनि 
वर्त्य--स्वयम पथक रहकर; भूयः--फिर; तत्त्वस्थ--एक कारण-तत्त्व का 
तत्त्वेन--दूसरे का रण-तत्त्व से समेत्य--संगत कर; योगम--मेल; एकेन--- : 
एक (तत्त्व) से; द्वाभ्यामू-नदी ( तत्त्वों) से; त्रिभिः--तीन (तत्त्वों) से; 
अष्टभिः वा--या (काल आदि) आठों (तत्त्वों) से; कालेन--काल से (उचित 
समय पर); च एब--और ही; आत्म-गुणेः--अपने (ज्ञान-बल-क्रिया) गुणों 


से; चु--और; सुक्ष्म:--सूक्ष्म (अदृश्य) ॥३॥ 
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कर्म तो जड़ हं, उसका आरम्भ कौन करता है ? वही देव सृष्टि 
के प्रारम्स में सत्त्व, रज, तम--तीन गुणों से युक्त “कर्म” को अपने सार्ग 
में प्रवृत्त कर देता है। परन्तु 'क्' भी कुछ नहीं कर सकता अगर 
उसमे 'भाव' न हो । 'कर्म' (५०४०॥) शरीर है, भाव (7८66) 
उसकी आत्मा हे। मनुष्य हाथ चलाता हे, यह 'क्' है। यह 'करम' 
शुभ अथवा अशुभ तभी हो सकता हे, अगर इसमें क्रोध अथवा प्रेम का 
भाव! हो। देव ने सत्त्व-रज-तम इन तीन गुणों से यक्त कर्मों को प्रवत्त 
किया, परन्तु साथ ही कर्मों के साथ सब “भावों? को भी विनियुकत 
कर दिया। अगर “भाव! का, मन की सकाम-भावना का अभाव हो 
जाय, वह हट जाय, तो कृत-कर्म का, - किये हुए 'कर्म' का नाश हो 
जाता है । भाव' न रहे, तो कर्म होने पर भी मानो कर्म नहीं होता, 
क्योंकि कम” का 'कमंपना” उसमें निहित 'भाव' पर ही आश्रित है । 
इस भ्रकार जब भाव के, अर्थात्‌ कामना के नाश से कम का क्षय 
हो जाय, तो वह देव संसार के रचना करने वाले तत्त्वों से अलग हो 

जाता हे ॥४॥ 

(हम बुरा काम करते हैं । क्यों ? एक व्यक्ति ने हमे गाली 
दी । उसे क्रोध आया था, उसकी गाली सुनकर हमारा क्रोध भी 
भे भेक उठा । हमने गाली का जवाब गाली में दिया । मामला 
पढ़े गया । डंडे चल पड़े, कत्ल हो गया। यह सब क्‍यों हुआ ? 
क्रोध से हुआ । यह क्रोध ही तो 'भाव' है, 'कामना' है । 'भाव' 
न होता, तो 'कमं” का जो लम्बा-चौडा व वा लौड़ा सिलसिला चल पड़ा वह चल पड़ा वह 


मार कर, शकर्माण कम जगद्‌-रचना ) को; गण- 
अन्वितानि--गुणों ( पत्वत-रजस-तमस ) से बुक समन कस 
क्रोध आदि) को; च--और; विनियोजयेत्‌--युक्त (एकत्र )ः करता है; यः---- 
जो; तेषाम्‌--उन (भावों ) के; अभावे-न रहने पर: कृतकर्मनाद:-- कर्मों 
का नाश (संहार) करनेवाला; कर्मक्षये--कर्म॑ (सृष्टि ) के क्षय (प्ररूय) 
होने पर; याति--(हो) जाता है; मे वह (स्लियिता )5:7 जत्त्वतेः-> 
(आठों) तत्त्वों से या वस्तुतः; अन्य:--पृथक, दूसरा ॥४॥ 
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गे चलता । असली चीज़ कर्म” नहीं, भाव” हें--यह “भाव' ही 
कर्म में जान डालता है । 'कर्म” के बन्धन से छूटने का उपाय 
भाव से छूट जाना, 'कामना' को छोड़ देना है । इसी को गीता 
मे 'निष्काम-कर्म' कहा है । 'कर्म” जीव को तभी तक बांध सकता 
हैं जब तक उसमे “भाव' या 'कामना' है । काम-क्रो ध-छो भ-मो ह-- 
यही तो “भाव' हें। भावों” के वश्ञ में होकर जीव अन्धा हो जाता 
है, और जो-कुछ नहीं करना चाहिये कर डालता है । इसी से कर्म- 
चक्र चलता है । भावों से अलग हो जाने पर वह कर्म तो करता 
है, परन्तु.क्योंकि उन कर्मों में 'भाव” नहीं होता, अतः वे कर्म बन्धन 
का कारण नहीं बनते । इस विषय को हमने 'वेदिक-संस्क्ृति के मल- 
तत्त्व ग्रन्थ में अधिक स्पष्ट किया है ।) हे 
( कर्म तथा 'भाव' का भी वही स्वामी है) 

इस उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में कहा था कि क्‍या 'काल- 
स्वभाव-नियति-यद्‌ च्छा-भूत-यो नि-आत्मा' इनका 'संयोग” सृष्टि का 
कारण ह ? ऋषि कहते हूं, इनके संयोग का कारण 'कम' ही हो 
सकता हूं, परन्तु वह देव 'कर्म' का भी कारण हूं, वह कारणों का 
कारण हूं, आदि' वही हं, वह तोनों कालों से परे हं। वह 'अकल' 
है, परन्तु अकल होता हुआ भी वह 'विश्वरूप' हे, 'भवभत' हैँ, विश्व 
तथा भव के रूप में प्रकट हो रहा ह॑ । ऐसे स्तुति-योग्य देव को, जो 
चित्त में स्थित है, पहले उपासना करे ॥५॥ 


आदिः स संयोगनिमित्तहेतुः परस्त्रिकालादकलो5पि दुृष्टः। 

त॑ विश्वरूप॑ भवभूतमीडद्य॑ देव स्वचित्तस्थमुपास्य पूर्वम ॥५॥ 

आदिः-- (सब तत्त्वों से) पूर्व वत्तेमान;। सः--वह; संयोगनिमित्तहेतुः 
--(तत्त्वों के) संयोग (मेल) रूप निमित्त (जगद्‌-रचना के कारण ) का हेतु 
(मूल कारण); परः--परे, अतीत; त्रिकालात्‌--तीनों क।लों से; अकलः-- 
कलाओं (अवयवों) से शून्य; अपि--भी; दृष्टः--देखा (जाना) जाता है; 
तम्‌--उस | विश्वरूपस--ताना रूप वाले; भवभूतम्‌--भव (जगन्निर्माता) 
हुए ; ईड्यम--स्तुति के योग्य; देवसू--भगवान्‌ की; स्वचित्तस्थम--अपने 
चित्त (हृदय में वत्तमान आत्मा) में स्थित; उपास्य--उपासना करके; पृव॑स्‌ 


--पहले ॥।५॥ 
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वह प्रकृति-रूपी वृक्ष! तथा 'काल” की नाना आक्ृतियों, उनके 
नाना भदों से परे है, वह इनसे “अन्य! हे, उसी से यह विद्वव का प्रपंच 
परिवर्तित हो रहा हं, चल रहा ह । वह धर्म को प्राप्त कराने वाला 
और पाप को काटने वाला हूं, भाग्य का वही स्वामी हु, विश्व के 
नाम उस अमृत स्वरूप भगवान्‌ को आत्मा में स्थित जान कर उसकी 
उपासना करे ॥६॥। 
वह ईइवरों का परम-महेश्वर हे, वह देवों का परम-देव हे, 
वह पतियों का परम-पति हु, वह परे से भी परे हें, भुवन के स्वामी, 
स्तुति के योग्य उस.देव को हम जानते हें ॥७॥ 
उसे अपने लिये कुछ भी नहीं करना, वह जो-कुछ करता हे 
उसके लिये उसे साधनों की आवद्यकता नहीं, उसके समान कोई 


स वृक्षकालाकृतिशभि:ः परोष्न्यो यस्मात्प्रपंच: परिवततंतेष्यम्‌ । 
धर्मावहं पापनुदं भगेशं ज्ञात्व त्मस्थममृतं विश्वधाम ॥६॥। 
सः--वह (ब्रह्म-देव); वृक्ष-काल-]- आकृतिभि:--वृक्ष (प्रकृति) और 

काल की आक्कृतियों (रूपों) से; परः--परे, पृथक्‌; अन्य:--दूसरा है; 
यस्मात्‌--जिस (निमित्त-कारण) से; प्रयंचः--.- (जगत्‌ का) फैलछाव; परिवत्तंते 
--जूम रहा है; अयम्‌ू--यह; धम्म-- आवहम्‌--धर्म (पुण्य) प्राप्त करानेवाले; 
गपनुदम्‌--पराप को परे हटानेवाले; भग:।- ईशम्‌--सकलैश्वयों के स्वामी को: 
त-आत्मा में स्थित; अमृतम--अमर; 
वर वाला, जगत्‌ में व्याप्त ॥६॥ 
त॑ देवतानां परम च देवतम्‌ । 
पति पतोनां परम परस्ताद्विदाम देवं भुवनेशमीडचचम्‌ ॥७॥ 


५3 


तम्‌--उस ; ईइवराणाम्‌--ऐश्वर्य-शालियों के (से); 
बढ़कर; महेश्वरम--महेश्वर : तम्‌- 
परमम्‌-.परम; चत--और: देवतम्‌--देव (देवों के देव )/ पतिम--पति 
( रक्षक-स्वामी ); पतीनाम--पतियों ( रक्षकों) के; परमम्‌--परे; परस्तात्‌ 
“रे से; विदास--जानें ; देवभू--भगवान्‌ को; भुवन--ईशस--लोकों के 
। नियन्ता, लोक-पति ईड्यम--स्तुति के योग्य ॥७। ।. हे ढ 
न तस्य कार्य करणं च॒ विद्यते न तत्सम३्चाभ्यधिकश्च दव्यते। 
पराध्स्य शक्तिविविधेव श्रयते स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च ॥८ ॥ 
नहीं; तस्य--उस (देव) का; कार्यम्‌---करने योग्य निज काम; 
/ विद्यते--है; त--नहीं; तत्समः-- 


रवेताइवतर-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय) १०३१ 


नहीं दीख पड़ता, उससे अधिक कोई नहीं दीख पड़ता । सुनते हें, 
उसको परम शक्ति हं, विविध शक्ति हे, उसमें 'ज्ञान'-बल'-'क्रिया'-- 
य॑ तीनों स्वाभाविक हूँ, अर्थात्‌ किसी अन्य कारण पर आश्रित 
नहीं ॥८॥ 
हूँ लोक में उसका कोई पत्ति नहीं, अर्थात्‌ उस पर कोई हुकमत 
करन-वाला नहीं, उसका कोई लिग नहीं, चिह्न नहीं । वह जगत्‌ 
का कारण हूं, इन्द्रियों के अधिप का भी वह अधिप हूं, जीवात्मा का 
स्वामी हे, उसका कोई उत्पादक नहीं, अधिपति नहीं ॥९॥। 
जसे भकड़ी तन्तुओं से अपने को आच्छादित कर लेती हे, इसी 
प्रकार जो देव इकला 'प्रधान', अर्थात्‌ प्रकृति से उत्पन्न होने वाले 
तन्तु-रूप माया-जाल से अपने को स्वभाव से घर लेता हे, वह हमें 
ब्रह्म में लीनता प्रदान करे ॥१०॥ 
उसके बराबर; च--और; अभ्यधिकः--उससे बढ़ कर; च--और; दृश्यते-- 
दिखाई देता है। परा--उत्कृष्ट, परम; अस्य--इसकी शक्ति:---सामर्थ्य ; 
विविधा--तानाविध; एक--ही; श्रूयते--सुनी जाती है; स्वाभाविकी-- 
स्वभाव-सिद्ध; ज्ञान-बल-क्रिया--ज्ञान, बल और कर्म; . च---और ॥|5५॥ 
न॑ तस्य कश्चित्पतिरस्ति लोके न चेशिता नव च तस्य लिझ्धम्‌ । 
स कारणं करणाधिपाधिपो न चास्य कश्चिज्जनिता न चाधिपः ॥९॥ 
न--नहीं; तस्य--उसका; कश्चितु--कोई; पतिः--रक्षक, स्वामी; 
अस्ति--है; छोके--संसार में; न च--और न ही; ईशिता--नियन्ता, ईश्वर; 
न-|-एव--न ही; च--और; तस्य--उसका; लिड्भमू--चिक्न, पहचान कराने- 
वाला; सः---वह; कारणम्‌--- ( जगत्‌ का ) कारण है ; करण -+- अधिप -+- अधिप: 
_ साधनों के स्वामियों का भी स्वामी; न च--और नहीं; अस्य--इसका; 
कह्चित्‌--कोई; जनिता--उत्पादक, पिता; न च--और न ही; अधिपः-- 
अधिष्ठाता, शासक, स्वामी है ॥९॥ है 
यस्तूृ्णनाभ इव तन्तुभिः प्रधानजः स्वभावतः 
देव एकः स्वमावृुणोत्‌। स नो दधात्‌ ब्रह्माप्ययम्‌ ॥१०॥ पंप 
यः तु--जो तो; ऊर्णनाभः इव--मकड़ी के समान; तस्तुभिः 
(धागे) से; प्रधानजः--प्रकृति से उत्पन्न; स्वभावतः--स्वभाव से, अनायास; 
देवः--देव ने; एकः--इकले; स्वम्‌--अपने को; आवगीत का है; 
सः--वह; नः--हमें; दधातू--धारण करे (प्रदान करे); बह्ाय--अप्ययम्‌ 
--ब्रह्म में लय को (हमें अपने में लीन कर ले) ॥॥१०॥ 


१०३२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


वह देव एक हू परन्तु अनेक भूतों में गढ़ है, सर्ब-व्यापी है, सब 
भूतों के अन्तरात्मा तक गया हुआ हे । 'कम' का वह अध्यक्ष हे, वह 
सब भूतों में ह, परन्तु सब भूत उसमें हं--वह सब भतों का अधि- 
वास हू । वह साक्षो हे, चेतन है, केवल है, निगुंण हं--सत्त्व, रज, 
तम, इन तीनों गुणों से अछग हे ॥११॥ 

वह इकला अनेक निष्क्रिय तत्त्वों को वश में करने वाला हे, 
वह एक बीज-रूप प्रकृति को अनेक बना देता है । जो धीर लोग 
आत्मा में स्थित उसे निकट से देखते हें उन्हें निरन्तर सुख प्राप्त 
होता हें, दूसरों को नहीं ॥१२॥ 

जो नित्यों का नित्य, चेतनों का चेतन है, जो एक होता हुआ 
अनेक जोबों को कामनाओं को पूर्ण करता हे--वही इस सृष्टि का 


जगगब-ऋछनज्ल्ल्लंअखसेेिओऑ)ि::फ.0..... 





एको देव: सर्वभूतेषु गृढः सर्वेव्यापी स्वभूतान्तरात्मा । 
: कर्माध्यक्ष: सर्वभूताधिवासः साक्षी चेता केवलो निरगुणइच ॥११॥ 
उकः--एक; देवः--देव (भगवान) ; सवभूतेषु--सब प्राणियों में; 


च--और (सत्त्व-रजस्‌ू-तमस्‌) गुणों से 
रहित-पृथक्‌ ॥११॥ द 
एको वशी निष्क्रियाणां बहुनामेक बीज बहुधा यः करोति। 
तमात्मस्थं येध्नुपश्यन्ति धीरास्तेषां सुख शाइवत नेतरेषास ॥१२॥ 
._ एक:--एक; वज्ञी--वश में रखनेवाला, नियन्ता: निष्क्रियाणाम्‌--- 
कर्म-शून्य, निश्चेष्ट; बहुनामू--अनेक; 3कस्‌--एक; बीजम्‌-- (कारण-प्रकृति 


साक्षात ५ ”' * ये ९५ ९ ) प 
. भाक्षात्‌ करते हैं; धौराः--बुद्धिमान्‌ एवं यवान्‌; तैषाम---उनका; सुखम-- 


सुख, आनन्द; शाइवतम---सदा रहने वाला, नि िल जो कक 
दूसरों मित्र ) का १२॥। न--नहीं ; श्च्् 
े ित ३० 
तत्कारणं सांख्ययोगाधिगस्यं जल यो विदधाति कामान्‌ । 


ज्ञात्वा देवं लत 
नित्यः--नित्य; नित्यानाम-- तिल देवं भुच्यते सबंपाशः ॥१३॥ 


र्वेताश्वतर-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय ) १०३३ 


कारण हुं, सांख्य और योग से बह प्राप्त होता है । यह जीव उस 
देव को जान कर सब पाशञों से मुक्त हो जाता हे ॥१३॥ 

वहाँ न सूय चमकता हे, न चांद और तारे, न बिजलियां चम- 
कती हें, यह अग्नि तो कहां ? उसी की चमक से यह-सब चमकता हे, 
उसी की ज्योति से यह-सब ज्योतिमान्‌ हो रहा हे ॥१४॥ 

भुवन-रूपी जलाशय के मध्य में देव-रूपी एक हंस हे । वह हंस 
वही है, जो अग्नि होकर भी जल में जा बठा हैँ। आत्मा से आकाश, 
आकाश से वायु, वायु से अग्नि और अग्नि से जल--यही तो सृष्ठि- 
उत्पत्ति का क्रम हं। आग्नेय-तत्त्व से जब जलीय-तत्त्व उत्पन्न होता 
हैं, तब मानो अग्नि ही जल में जा बंठती हैँ। जल में छिपे हुए 
अग्ति-हूप हंस को जान कर मृत्यु-रूप नदी को यह जीव पार कर 
सकता हे, वहां जाने के लिये और कोई मार्ग नहीं हु ॥१५॥ 
चेतनों का; एकः--एक (ब्रह्म); बहुनामू--बहुत (जीवों) की; यः--जो; 
विदधाति-- (पूर्ण) करता है; कामान्‌--कार्मनाओं (भोगों) को; तत्कारणम्‌ 
-5उस (जगत्‌ के) कारणभूत; सांख्ययोग-|-अधिगम्यम्‌ू--सांख्य - (प्रकृति- 
पुरुष -विवेक) और योग (चित्तवृत्ति-निरोध) से प्राप्त (ज्ञात) करने योग्य; 
ज्ञात्वा--जानकर; देवम्‌--देव (परमात्मा) को; मुच्यते सर्वपाश:--सब बन्धनों 
से छट जाता (मुक्त हो जाता) है॥१३॥ 

न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारक नेमा विद्युतो भान्ति कुतोई्यमग्निः । 

तसमेव भान्तमनुभाति सर्व तस्य भासा सर्वेंर्भिदं विभाति ॥१४॥ 

न तत्र सूर्य: भाति--वहाँ सूर्य नहीं चमकता; न चन्द्रतारकम्‌--न चन्द्रमा 
और तारे; न इमाः विद्युत:---न ये बिजलियां; भान्ति--चमकती हैं; कुतः 
--कैसे; अयम्‌ अग्निः--यह (तुच्छ) अग्नि: तम्‌ एवं भान्तम्‌ अनुभाति 
सर्वम--उसके चमकने पर ही ये सब चमकते हैं; तस्य भासा--उसकी चमक 
से; स्वम्‌ इदम्‌ विभाति--यह सब चमक रहा है॥१४॥ 

एको हँ सो भुवनस्यास्य मध्ये स एवाग्निः सलिले संनिविष्ट: । 
तमेव विदित्वाति मृत्युमेति नान्‍्यः पन्‍्था विद्यतेष्यनाय ॥१५॥ 
एकः--एक; हंसः--सूर्थ, आत्मा, हंस पक्षी; भुवनस्य--लोक के; 
__टस: सध्ये--बीच में; सः एव--वह ही न्‍ अग्निः---अग्नि, ज्ञानस्वरूप है 
है लिन ,_ बैठा है, विद्यमान है; तम्‌ एवं विदित्वा--उसको 
सलिले--जल में; संनिविष्ट:--बठा हैं, है स 
ही जान कर; अति मृत्युम्‌ एंति (मृत्युम्‌ अति एति)--गत्यु को पार करता है 


१०३४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


वह विश्व को रचने वाला हूं, विश्व को जान ने वाला है, उसका 
कोई रचयिता नहीं, वह 'आत्म-योनि' हे, अपने-आप अपने को उत्पन्न 
_ करने वाला ह--स्वयं-भू हे, 'ज्ञ' हे, वह सब जानता हे, काल का वह 
काल हे, गुणों का आगार हू, स्ववित्‌ हें। वह 'प्रधान' अर्थात्‌ प्रकृति 
तथा 'क्षेत्रत्र' अर्थात्‌ जीवात्मा--इन्त दोनों का पति है, प्रकृति के 
तीनों गुणों का स्वामी है, जगत्‌ की उत्पत्ति-स्थिति-प्रलय तथा जीव 
के बन्धत का वही कारण हे ॥१६॥ क्‍ 
वह तत्‌-मय हैं, वही-वह हैँ, वह 'अमृत' हे; वह 'ईशा-संस्थ' 
है; इस जगत्‌ का स्वामित्व करने के लिये जो मर्यादा होनी चाहिये, 
वह उसमें पाई जाती हे; वह 'ज्ञः हे--प्रज्ञान-घन है, सब जगह 
पहुंच कर सब-कुछ जान रहा हैँ, इस भवन का रक्षक है । वह इस 
जगत्‌ का नित्य स्वामी हु । जगत्‌ पर हुकूमत करने के लिये, उसके 
अतिरिक्त अन्य कोई कारण ह्‌ ही नहीं, अर्थात्‌ संसार का वही एक 
अन्तिम कारण हू !।१७॥ 


की तैफछ:फउफोफ तह 
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(मुक्त होता है); न अच्यः- पत्था:--नहीं दूसरा मार्ग; विद्यते--है; अयनाय-- 
पहुँचने के लिए ।।१५॥ 
स॒विश्वकृद्विव्वविदात्मयोनिज्ञं: कालकारो गुणी सवंधिद्‌ यः । 
प्रधानक्षेत्रज्ञपतिगुणेश्ञ: स सारमोक्षस्थितिबन्धहेतु: ॥१६॥ 
सः--वह; विश्वकृतू--जगत्‌ का रचयिता; विश्वविदू--सर्वज्ञ या सब 
को प्राप्त (सर्वव्यापक) ; आत्मयोनि:--जीव का आधार या स्वयंभाछज्ञ:-- 
जाननेवाला, ज्ञाता; कालकार:--काल का भी कर्ता; गुणी--गणों से युक्त ; 
सर्वविद---सर्वज्ञ। यः--जो ; प्रधान-क्षेत्रज्षपति:---प्रधान ( प्रकृति ) _ और 
क्षेत्र (जीवात्मा) का स्वामी (अधिष्ठाता ) ; गुण-]-ईश:--- (तीनों) गुणों का 
नियन्ता ; संसार-मोक्ष-स्थिति-बन्ध-हेतु:--संसार (जगद्रचना) और ( जीवात्मा 
के) मोक्ष, स्थिति (पालन ) और बन्ध (बन्धन) का कारण ॥ १६॥। 
स॒ तन्मयो हयमृत ईशसंस्थो ज्ञः स्बंगो भुवत्तस्यास्य गोप्ता। 
य ईशे अस्य जगतो नित्यमेव नान्‍यो हेतुविद्यत ईशनाय ॥१७॥ 
कक गत रूप किसी अन्य से अनिमित ), आत्ममंय; . 
हि--ही ; अत असर: ईशसंस्थ:--ईश (शासक ) की संस्था (मर्यादा ) 
वाला; ज्ञः--ज्ञानी; सवंग:---सवंत्र व्यापक ” शैवनस्थ--लोक का; अस्य--इस : 
गोप्ता--रक्षक/>य:--जो ; ईशे- “नियमित रखता ( नियंता ) है; अस्प जगत:-- 


सव्वेताइवतर-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय ) १०३५ 


जो पहले-पहल ब्रह्मा का निर्माण करता है, उसके अनन्तर जो 
उसके पास बेदों का प्रकाश भेजता है, जो आत्मा में बुद्धि के प्रकाश 
का संचार करता हें, में मुमुक्षु उस देव की शरण में जाता हूं ॥१८॥ 

जो निष्कल, निष्क्रिय, शान्‍्त, निर्दोष, निलूप हैँ, जो अमृत तक 
पहुंचाने वाला पुल है, जो इन्धन की अग्नि की भांति निर्धूम हे, में 
मुम॒क्ष उस देव की शरण में जाता हूं ॥१९॥ 

जब लोग चर्म से आकाश को लपटने लगेंगे, तब उस देव को 
जाने बिना भी दुःख का अन्त होने लगेगा, अर्थात्‌ जसे चमड़ से 
आकाश नहीं लपेटा जा सकता, वसे उसे जाने बिता दुःख भी नहीं 
छ्ट सकता ॥॥२०॥। 





इस जगत्‌ का; नित्यम्‌ एब--सदा ही; न--नहीं; अन्यः--दूसरा; हैतुः-- 
कारण; विद्यते--है; ईशनाय--शासन के लिए ॥१७॥ 
यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्व यो वे वेदांइच प्रहिणोति तस्म । 
ते ह॒देवमात्मबुद्धिप्रकाशं मुम॒क्षुई॑ शरणमहं प्रपद्ये ॥१८॥ 
यः--जो; ब्रह्माणम--चतुर्वेद-ज्ञाता को; विदधाति--रुचता हैं, 
पर्वम--पहले (जगत्‌ के आदि में); यः व--जो ही; वेदान्‌--चारों वेदों को; 
च--और ; प्रहिणोति--भेजता है, प्रकाशित करता है; तस्मे--उस (ब्रह्मा) 
के लिए; तम्‌ ह देवम्‌--उस ही प्रम-देव की; आत्म-बुद्धि-प्रकाशम्‌ू--आत्मा 
में ब॒द्धि (ज्ञान) का प्रकाश करनेवाले; मुम॒क्षु:--मोक्षार्थी; ब--निश्चय से; 
शरणम्‌--शरण; अहम्‌--मैं; प्रपद्ये--प्राप्त करता--जाता हूं ॥१८॥ 
निष्कल निष्क्रिय शान्‍्तं निरवच्ं निरझ्जनम्‌ । 
अमृतस्थ॒ पर सेतु दग्धन्धनमिवानलम्‌ ॥ १९॥। 
निष्कलम्‌--केला ( अवयवों ) से रहित; निष्कियम्‌--कर्म से रहित; 
शान्तम--शान्त ; निरवद्यमू--निर्दोषि ; निरझ&जनम्‌--निर्लेप; अमृतस्य-- 
के; परम-सर्वोत्कष्ट; सेतुम--(दुःख से ) पार करानेवाले 


अमरता (मोक्ष) 
पुल; दग्ध --इन्धनम्‌--जले इन्धनवाली, दीप्तिमानू; इंव--समान; अनलहू - 


अग्नि को ॥|१९॥। । 
घदा चर्मवदाकाश बेष्टयिष्यन्ति मानवा:। 


तवा देवमविसज्ञाय दुःखस्यान्तो भविष्यति ॥२०॥ 
घपदा--जब ; चर्मवत्‌--मृग-चर्म की तरह। आकाहशम्‌--आकाश को; 
बेष्टयिष्यन्ति--लपेटेंगे ; मानवाः--मनुष्य; तदा--तेव ही; देवम--परमात्मा 
को; अविज्ञाय--त जान कर, बिता जाते भी; ब/खस्य आल अन्तः-- 


१०३६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


तप के प्रभाव से ओर देव के प्रसाद से विद्ान इवेताइवतर ऋषि 
ने ऋषियों के संघ द्वारा सेवित ब्रह्म का संन्‍्यासियों को उपरि-र्वाणत 
उपदेश दिया ॥॥२१॥ 


पुराकल्प में इस परम-गुह्य ब्रह्म का वर्णन वेदान्त-शास्त्र में पाया 
जाता है । अशान्त-चित्त, अपुत्र अथवा अशिष्य को इसका उपदेश 
नहीं करना चाहिये। शान्त-चित्त व्यक्ति को, पुत्र को अथवा शिष्य 
को ही इसका उपदेश करे ॥२२॥ < 

जिन रहस्यों को इस उपनिषद्‌ में कहा गया हे, वे उसी महात्मा 
को प्रकाशित होते हेँ जिसको देव में--भगवान में--परम-भक्ति 
होती हं, और जिसकी जसी भगवान्‌ में भक्ति होती ह बसी ही 
भक्ति गुरु में भो होती है ॥२३॥ 





अत न आन कि कक तक तप जज 777777*+- 
अन्त, समाप्ति; “होगी (जैसे आकाश का लपेटना असम्भव है, 
ऐसे भगवान्‌ के बिना जाने दुःख का अन्त भी असम्भव है) ॥२०॥ 

तपःप्रभावाहवप्रसादाच्च ब्रह्म ह इवेताइवतरो5थ विद्वान । 
अत्याश्रमिभ्यः परम पवित्र प्रोवात् सम्यगृषिसंघजुष्टम ॥२१॥। 

तपःप्रभावात्‌--तप के प्रभाव से; देवप्रसादात्‌ च--और भगवान्‌ के 
अनुअह से; ब्रह्म--ब्रह्म (ज्ञान) को; ह--पहिले कभी; श्वेताइवतर:--श्वेता- 
श्वतर नामी ऋषि ने; अथ--ततो ; विद्वानू--- (ब्रह्म-) ज्ञाता; अत्याश्रसिम्य:--- 
संन्यासियों को; परमसम्‌ पवित्रम-परम पावन; प्रोवाच---उपदेश किया 
थआ।; सम्यगु-भली प्रकार; ऋषि-संघजुष्टम--कऋ्र षि-मण्डली द्वारा सेवित 
(अनुसुत) ॥२१॥ अ 

वेदान्ते परम॑ गुह्यं पुराकल्पे प्रचोदितम । 
नाप्रशान्ताय दातव्य॑ नापुत्रायाशिष्याय वा पुनः ॥२२॥। 

वेद्यन्ते-वेदान्त-शास्त्र में; परसम्‌--परम ; गह्मम--गुह्य ( दर्बोध ) ; 
पुराकल्पे--प्राच्ीन काल में; प्रचोदितम्‌--वर्णन किया गया था ; न-॑नहीं; 
अप्रद्ञान्ताय--चित्त-शान्ति से शूत्य; दातव्यम्‌- ( उपदेश) देना चाहिये; 
सह अपुत्राय--पुत्र से भिन्न को; अदिष्याय वा--या शिष्य से भिन्न को; 
पुन:---फिर ॥ २२॥। क्‍ 

यस्य देवे परा भक्तियंथा देवे तथा गुरो। ए 

का (23% 308 भ्रकाशन्ते महात्मनः प्रकाशन्ते महात्मन इति ॥२३॥ 

न्‍ ४ :-परम 

भक्ति है; यथा देवे--जैसी देव में (भक्ति हे री क आर 
तस्य--उस (भक्त) को; एते 


7 


न &. 7 कथिता 34४-- 4 « (----- 
अर्थ (भाव , विचार] ; प्रकाशस्ते वर्णित: हि--ही; अर्था 


महात्मा के; प्रकाशन्ते का शत (ज्ञात) होते हैं; सहात्मतः-- 


उपनिषद्‌ की समाप्ति-सूचक है री फ महात्मा को ज्ञात होते हैं (द्विरक्ति 


।क्‍ 
क्‍ 
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छः 
डा० सत्यत्रत सिद्धान्तालड्ूार का परिच्रय 
5.3.898 - 3.9.992 
विद्यामार्तण्ड डॉ० सत्यब्रतजी सिद्धान्तालड्डागर का जन्म ५ मार्च १८९८ लधियानान्तर्गत _ 
सबद्दी ग्राम में हुआ। आप १९१९ में गुरुकुल काज्जड़ी के स्नातक होने के बाद कोल्हापुर, 
बंगलार, मेसूर, मद्रास में चार वर्ष तक समाजसेवा का 
कार्य करते रहे । १९२३ में आप “दयानन्द सेवा-झदन ! 
के आजीवन-सदस्य होकर -गुरुकुछ विश्वविद्यालय में - 
प्रोफेसर हो गये। १५ जून १९२६ को आपका विवाह 
श्रीमती चन्द्रावती लखनपाल एम०ए०, बी०टी० से 
हुआ | आप ३०-११-१९ ३० को सत्याग्रह में गिरफ़्तार 
हुए और १९३१ को गाँधी इरविन पैक्ट में छोड़ दिये. 
, गये। आपकी पत्नी २० जून १९३२ में यूं०पी ०एस०सी ० 
की अध्यक्षा पद से आगरा में गिरफ्तार हुईं। उन्हें एक 
साल की सजा हुई | १९३४ में चन्द्रावतीजी को स्त्रियों 
की स्थिति ' ग्रन्थ पर सेकसरिया तथा २० अप्रैल १९३५ 
में उन्हें 'शिक्षा-मनोविज्ञान ' ग्रन्थ पर महात्मा गाँधी के 
सभापतित्त में मड़लाप्रसाद पारितोषिक दिया गया। 
अप्रैल १९५२ में वे राज्य-सभा की सदस्या चुनी गईं और 
दस साल तक इस पद पर रहीं । डॉ० सत्यब्रतजी अपनी 
सेवा के दौरान मई १९३५ में गुरुकुल विश्वविद्यालय के उप-कुलप्रति नियुक्त हुए । १५ नवम्बर 
१५९४१ को सेवा-काल समाप्त कर वे बम्बई में समाज-सेवा-कार्य में व्यस्त हो गये | २ जुलाई 
१९४५ को आपकी पत्नी कन्या गुरुकुछ देहरादून की आचार्या पद पर नियुक्त हुईं। डॉ० 
सत्यव्रतजी ने इस बीच 'समाजशास्त्र ', 'मानवशास्त्र ', वैदिक-संस्कृति ' तथा 'शिक्षा' 
आदि पर बीसियों ग्रन्थ लिखे जो विश्वविद्यालयों में पढ़ाये जाने छगे | आपके ' एकादशोपनिशद्‌- 











क मूर्धन्य विद्वान होने के नाते सम्मान-अर्पण समारोह करके आपको २००९ 
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में बहुत मान हुआ है । आपके नवीनतम ग्रन्थ ' ब्रह्मचर्य-सन्देश ',, . 
था “उपनिषद्‌-प्र॒क़ाश ' है | 
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